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Qui Theophanem excipiunt, rerum in imperio Byzantino ab 
anno 813 ad annum 963 gestarum scriptores et exscriptores, 
eorum plerosque si non edidit at editioni paravit Franciscus . 
Combefisius O. FF. Praedicatorum, accepto a Luca Holstenio 
codicis Vaticani apographo Barberino. codex ipse cum post 
pacem Tolentinam Parisios devenisset, a Carolo Benedicto 
Hasio descriptus est in illo codicum Htalicorum Parisios trans- 
latorum catalogo, quem gravi litterarum damno diu deside- 
ratum tandem aliquando speramus proditurum. | inde com- 
pertum librum huius argumenti, quod sciamus, unieum inter 
Vaticanos numerari 167, esseque membranaceum, quadra- - 
ium, saeculo duodecimo nitide scriptum, fino mutilum, ce- 
lera, si primam exceperis paginam, bene conservatum , fo- 
lis 168. 
890326 


VI IMMANUELIS BEKKERI PRAEFATIO. 


Hoc ipso codice ante Holstenium Leo Allatius usus 
Basilii Macedonis vitam in fdymmictis suis Coloniae a. 1653 
protulerat. 


Idem ibidem Ioannis Cameniatae excidium 'T'hessaloni- 
cae primus publicavit, 


De Syweone magistro ita praefatur Combefisius ed. 
Paris. a. 1685 p. 400. | 


fScripsit et ab orbe condito, exstantque altero ac 
maiori Regio codice, *) opus est ex diversis conge- 
sium historicis et annalium scriptoribus, ipsum tamen 
haud satis plenum. — hic nobis verus annalista alterque 
conüinuator erit, ipso pene Theophanis digestus sche- 
mate, quantum codex alter, ipse Regius, minor re- 
praesentavit, hoc unum a maiore discrepans, quod su- 
periera illa ἃ logotheta remotiora, ac in quibus levius 
opera perfunctus videatur, omisit; quo et nobis consilio 
praeivit; ac quod una haec in praesentem rem nostram 
faciant, eademque 8116 auctore ac stylo sub una libri 
serie repetita lucis plurimum sibi mutuo afferant; ui et 
Leoni grammatico, qut inter reliquos magis ipse egenus 
ac cribratissimus esi. superiora maioris illius Reg 
codicis alia molitio dederit, e qua iam editi aucieres 
ebronographi, Eusebius f3yncellus Theophanes Cedre- 
nus (cum quo illi magis convenit), collatis singulis, 


*) n. nunc 1712. 
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in rem litereriam ae jucem temporum e Regia una Lu- 
para haud leviter illustrari possint. - adscriptum maiori 
illi codici, alia manu pauloque recentiori, "hic est me- 
taphrastes," cuius tanti annales et ehronica Hippolyto 
'"Thebano, ut et omnibus anteponat. debemus, ex quo 
exscripsi, codicem Raphaéli 'Triehet du Freme, ex 
cuius libris ipso defuncto in gazam Regiam illatus ; 
aliaque Graeca (ac in eis Maximi plenissimus codex 
atque optimus ) me illi potissimum auctore, extrema 
sua in Italiam profectione, ditanda Graecis Gallia no- 
stra eaque Christianum orbem, Parisios allata. 


Postremo recentiorum qui dicuntur imperatorum vitae, 
pars est altera chronici a Georgio monacho ex fSyncello 
maxime excerpti et locis patrum biblicisque ornati, cuius hic 
index: χρονικὸν σύντομον àx διαφόρων χρονογράφων τε καὶ 2Ez- 
γητῶν συλλεχϑὲν καὶ συντεϑὲν ὑπὸ Γεωργίου μοναχοῦ. — eius igi- 
tur chronici pars extrema et lectu non indigna ut emendatius 
nunc quam antea legi possit factum est Hasii rursus beneficio, 
qui editionem Parisiensem ad codicem Coislinianum 134 ac- 
curate contulit. 


Addiderat Combefisius incerti scriptoris διάλογον στηλι-- 
τευτιχὸν γενόμενον παρὰ πιστῶν καὶ ὀρθοδόξων καὶ πόϑον καὶ 
ζῆλον ἐχόντων πρὸς ἔλεγχον τῶν ἐναντίων τῆς πίστεως καὶ τῆς δι- 
daoxaMac τῶν ἁγίων καὶ ὀρϑοδόξων πατέρων p. 808 — 311; 
ix τῶν τοῦ ἀϑλοφόρου Ζ]ημητρίου ἐν μερικῇ διηγήσει ϑαυματουρ- 
γιῶν p. 814 — 316; Demetrii Cydonii μονῳδίαν ἐπὶ τοῖς ἔν 
Θεσσαλονίκῃ (ἃ. 1946 πεσοῦσιν p. 884 — 392; postremo 


fx 
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sumptam e Basilii iunioris vita ἃ Gregorio conscripta de Con- 

. gtantino Duco narrationem p. 393 — 399, — quae iam omissa 
sunt omnia quippe partim ab argumento historico saeculisque 
nono et decimo aliena partim aliis locis dudum edita. 


ficrib. Berolini cal. Iun. a. 1837. 
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XPONOTPAOIA 


ΣΥΓΓΡΑΦΕΙ͂ΣΑ EK ΠΡΟΣΤΑΓΜΑΤΟΣ 
K9SNZTANTINOT 
TOT (IAOXPIZTOT ΚΑῚ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΉΤΟΥ 4EXIIOTOT, 


YIOY .4bEONTOZ TOY ΣΟΦΩΤΗΤΟΥ͂ AESHIOTOY 
ΚΑΙ AYTOKPATOPOZ.... 


APIOMENH OTIIOT EAHRE 6EOOGANHZ...... 

TOPPED ΤΩ BAZIAEI MIXAHA TIOT ΘΕΟΦΙΔΟῪ ΤΟΥ͂ 

KOTPOIIAAATOT , ἩΓΟΊΥΝ AIIO ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ AEONTOZ 
TOT 4PMENIOT. 


Té» δὲ καϑ᾽ ἕκαστα τὰς ὑποθέσεις ὁ αὐτὸς βασιλῥὺς Kmwerevrivog 
φιλοπόνως συνέλεξε καὶ εὐσυνόπεως ἐξέθετο, v] τῶν μετέπειτα δῆλα 
γίν...... τῆς βασιλείας. 


Ha τοῦτο πάντως τῶν σῶν, ὦ φιλοσοφώτατε βασιλεῦ, καλῶν, 
μετά γε πολλῶν ἄλλων τε καὶ μεγάλων, τὸ τὰ τῷ χρόνῳ παραρ-- 
ρνέντα xal χεχωρηχότα πρὸς τὸ μὴ ὃν πρὸς παλινζωΐαν αὖϑις καὶ 
tit. 7 ἀρχομένου P (i. e. editio Parisiensis) invito, ut Hasius testatur, 
ce. 


codi 10 post ᾿Δρμενίου in P lacuna, quae non est in codice. 
19 »5 τῶν) ἵνα sz; P 13 τῆς βασιλείας om P 


CHRONOGRAPHIA 


CHRISTI AMANTIS AC PORPHYROGENNETE 
DOMINI CONSTANTINI, 


SAPIENTISSIMI DOMINI LEONIS IMPERATORIS 
FILII, IUSSU CONSCRIPTA, 


JNDE DUCENS EXORDIUM UBI THEOPHANES 

DESIIT.... MICHAELE SCILICET THEOPHILI 

FILIO CUROPALATA IMPERATORE, HOC EST A 
LEONIS ARMENII IMPERIO..... ecoesecooce 


Árgmmenta singula imperator ipse Constantinus studiose collegit, et ne 
pesteros superiorum temporum gesta lateant, dilucide, et ut capi facile 
possint, edidit, ᾿ 


FRANCISCO COMBEFISIO INTERPRETE. 


oc quoque omnino, sapientissime princeps, ad alia tua multaque 
ipsa et magnifica ornamenta virtntesque accedit, quod e& quae tempore 
pereffinxerunt iamque esse desierunt, ad vitam denuo ortumque novum 
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P 2 παλιγγενεσίαν ἀναγαγεῖν, xal τοῦ τῆς ἱστορίας ἐπιμεληθῆναι xa- 
λοῦ, ἀλλὰ μὴ τοῖς πρὸ τοῦ τὴν βασιλικὴν ἐπειλημμένοις ἀμελη- 
ϑῆναι ἀρχήν. οἱ μὲν γὰρ ζῆλον ἐζηλωκότες τοῖς ἀγαθοῖς ἀζήλω- 
τον ὑπεξῃρήσθωσαν τοῦ λόγου. τινὲς διενηνοχέναι ἐσπουδάκασι 
τῶν πολλῶν κατ᾽ οὐδέν, ὅτι μὴ λόγου σύντροφοι ἀλλ᾽ ἀγροικίας 5 
γεγόνασι κατεντρύφημα. τί γὰρ τοιοῦτον ἐξασκεῖν αὐτοκράτορα 
δεῖ, ὃ μὴ .... ἐπιφέρεε τὴν ὄνησιν μετὰ λόγου γινομένων, δέον 
ἐπιμελεῖσθαι ἀνδρῶν καὶ τῆς λογικῆς ὅτι μάλιστα ἐπιστήμης, ἐξ 
ὧν τὸ κράτος βασιλείας, ὡς ἂν μὴ λάϑοιεν κατὰ πρανοῦς φερό- 

B μενοι ἀλογωθέντες οἵ ἄνθρωποι, καὶ κινδυνεύσῃ τοῦτο, ᾧ τῶν 10 
πάντων διαφέρομεν, ἀφωνίᾳ παραδοϑέν. | 
“Ἀλλ᾽ ὅσον μέν σοι πεπόνηται, πραύτατε βασιλεῦ, περὶ τὴν 
λογικὴν καὶ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐπιμέλειαν, ἵνα τάλλα......, ϑεω-- 
ρήσουσι μὲν οἱ σοφοί, ὅτι δὴ καὶ σύ, μᾶλλον δὲ δὴ σὺ σαφῶς, 
ὅτι γε καὶ ἐκεῖνοι σοφοί, ἱστορεῖς δὲ αὐτός, χεῖρα μόνως λαβὼν 15 
ἡμῶν διακονουμένην σοι, ὅσα τοῖς πρὸ σοῦ βεβίωται, κἂν ἀπο-- 
χρώντως ἔχωσι τὸ φαῦλον καὶ οὐ λαμπρόν, ἐπεὶ καὶ τούτων ἔνεστε 
C ϑηρᾶσαι τοῖς σπουδαίοις τὰ χρήσιμα. ἀμέλει τοιγαροῦν πάσης ἄσχο-- 
Mac καὶ ἀργίας τὴν περὶ λόγου προτετιμηκὼς σπουδήν, ἅτε δὴ τούτου 
μάλιστα τοῖς ὑπηκόοις φιλομαϑέσε τε καὶ φειλιστοροῦσιν ζῆλον καὶ 90 
ἀρετὴν ἐγγεννῶντος, τὰ μὲν ἐκ τῶν γεγραμμένων τὰ δὲ ἐκ τῶν ἀκοῇ 


$9 τοὺς — ἐπειλημμένους 7 — ^ 4 of τινες 7 μὴ κοινὴν im- 
φέρει γινόμενον 


studeas revocare, historiaeque bonum cura prosequaris, nec velut ii 
qui ante imperii clavum moderati sunt, abs te negligi patiaris. atque 
horum quidem, qui ea aemulati sunt quae nemo bonus unquam aemule- 
tur, nulla nobis mentione habita, fuerunt quidam qui ut supra vulgus 
praestarent, nihil operae posuerunt, quod neque literis educati sint, 
sed rusticitatis ludibrium propudiumque exstiterint. quid enim eiusmodi 
imperaterem excolere deceat, quod homini ratione praedito nibil com- 
modi aíferat? cum magis deceat virorum curam habere, praecipueque 
scientiae rationalis, quibus imperii robur praestatur, ne homines in 
praeceps ruentes paulatim obbrutescant, ac ne id quo universis prae- 
, €ellimus, silentio traditum pericitetur. 

" . Quantam vero tu, mitissime princeps, operam posueris tum in ratio- 
nali scientia tum in hominum cura, ut alia praetermittam, comme- 
morabupi quidem homines sapientes, quando et tu ipse, vel potius tu 
ipse p ; quod et illi sapientes. scribis autem ipse, manum dun- 
taxat nostram tibi ministrantem assumens, quaecunque superioris aetatis 
hominibus gesta noscuntur, tametsi illa abunde vitiosa sint nec virtatis 
laude admodum splendeant, quod hinc quoque viri studiosi commodum 
referant. sane igitur omni alia occupatione otioque eruditionis litera- 
rumque curae posthabitis, quod nimirum ea res doctrinae historiaeqne 
amantibus subditorum animis aemulationem virtutemque inferat, ex iis 


PROOEMIUM. ) 5 


παραδεδομένων συνηϑροικὼς ὥσπερ τικοινὸν διδασκαλεῖυν προϑεῖναι 
πᾶσιν ἐβουλεύσω καλῶς, ἐκείνην ταύτης ἀρχὴν εἶναι νομίσας τῆς 
ἱστορίας ἀρίστην, τὴν τῷ μακαρίτῃ Θεοφάνει γενομένην κατάλη-- 
Er , ὃν κατὰ συγγένειαν καὶ ἀγχιστείαν, τὸ εἶναι υἱωνὸς λαχών, D 

5 ἀποσεμνύνεις τε ἐκ τῶν σῶν ἱκανῶς καὶ ἀντιλαμβάνεις αὖϑις nag 
αὐτοῦ τινὰ εὔκλειαν. 

Ἐχεῖνος μὲν οὖν εἷς τὴν τοῦ κουροπαλάτου ϊιχαὴλ βασι- P 8 
λεέαν καὶ ἧτταν τὴν ἐκ τῶν Βουλγάρων συμβᾶσαν αὐτῷ καταπρο- 
δοϑώντος ὑπὸ τῶν ἑαυτοῦ χατέληγε, τῆς τοῦ Alovroç μόνον μνῃ- 

10σϑεὶς ἀναρρήσεως, μηδὲν μήϑ᾽ ὅϑεν ἦν μήθ᾽ ὅπως ἐτράφη 0$- 
λον τοῖς ἀναγινώσχουσι πεποιηκώς. ἡμεῖς δέ, ὥσπερ τῇ κεφαλῇ 
τὰ ἄλλα μέρη συνάπτοντες, αὐτήν τε τὴν ἱστορίαν ὁλόσωμον ἀλλ᾽ 
οὐχ ἡμιτελῆ ἀποδείκνυμεν, καὶ πρὸς τὸν ἑξῆς καὶ κάτω χρόνον B 
τοῖς μὴ ῥαϑυμότερον ζῶσι διαβιβάζομεν, χέρδος ἀλλ᾽ οὐ ζημίαν 

15 αὐτοῖς ποριζόμενοι, εἴγε δὴ καλὸν καὶ πρὸς ἀσφάλειαν εὔοδον τῶν 
ἀγαϑῶν τε καὶ μὴ τὸν βίον διαγινώσκειν. 


2 τούτην vulgo 8 post κατάληξιν. Goarus ex coniectura: srd»- 
τῶν τῶν βασιλέων ἕως τοῦ νυνὶ καιροῦ. xal τῆς βασιλείας cov τὰ 
πεπραγμένα διὰ λόγου συλλαβεῖν" εἰ καὶ τοῦ ἀοιδίμου σον πάπ- 
xov τοῦ ἐν βασιλεῦσι εὐκλεοῦς βασιλέως Βασιλείου τὰ παρὰ σοῦ 
ἑστορούμενα, καὶ μεεὰ πάσης σαφηνείας καὶ λόγου εὐχοσμίας κατὰ 
τὸ τῶν γενομένων ἀληϑὲς καὶ εἰλικρινὲς εἰς τὸ φανερὸν παρὰ τῆς 
σῆς πολυμαϑεσετάτης εἰδήσεως ἐξαγορευθέντα, περιττὸν d» εἴη 
οὐδοτιοῦν διηγήσασθαι. 9 καταπροδοθένει 


quae aut ab aliis seripta aut auditione accepta sunt unum corpus con- 
texens, communem quasi scholam universis proponere sagaci consilio 
decrevisti. huius historiae illud optimum ratus initium, ubi felicis me- 
moriae 'Theophanes scribendi finem fecisset, (ita nimirum ut omnium 
inperaterum ad. hanc usque aetatem tuumque imperium res gestas ser- 
mone compleetatur. Quanquam inclyti avi tui, inter Augustos fama 
celeberrimi, Basilii imperatoris gesta abs $e conscripta, omnique per- 
spieuitate ac sermonis ornatu vere sincereque ab eruditissima prudentia 
tua, omni denique fide narrata, superfluum nobis sit ullo modo retra- 
etare] quem sanguinis necessitudine (illius ipse nepos) propius contingens 
cum tuis ernamentis abunde honestas, tum rursus quandam ab eo clari- 
tatem recipis. 

ls porro in Michaélis Curopalatae imperio acceptaque a Bulgaris 
clade per suorum proditionem, Leonis duntaxat proclamati: Augusti levius 
facta mentione, scribendi finem fecit, eiusque nec natales aut patriam 
mec educationem lectoribus aperuit. mos autem velut membra reliqua 
capiti immgentes tum ipsum historiae corpus integrum , non quasi dimi- 
dia parte mutilum, repraesentamus, tum ad ea quae deinceps secutis- 
que temporibus gesta sunt traducimus, rem scilicet praestamtes iis qui 
fn otio et desidiae vivere noluerint utilem, nihilque eis damni afferen- 
tem. quippe bonum est et ad securitatem eum primis utile ut bonorum 
pariter atque malorum vitam cognoscamus. 
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| P4 Π. ατρὶς μὲν οὖν τοῦ δηλωθέντος /féovroc "Ἀρμενία, γένος δὲ τὸ 
μὲν ἐξ "Ἀσσυρίων τὸ δὲ καὶ αὐτῶν Moneviov, οἷ καὶ τοὺς ἰδίους 5 
ἐξ ἀνοσίου γνώμης σφαγῇ μιαιφόνῳ παραδόντες γεννήτορας ὑπερ-- 
ορίας κατεδιχάσϑησαν, κἀκεῖσε δὴ τὸν πένητα βίον, ἅτε δὴ καὶ 
φυγάδες, διαϑλοῦντες τὸν εἰρημένον ϑῆρα ἀπέτεκον. ἄρτι γοῦν 
εἷς ἐφήβους ὃ «Δέων ἐτάττετο, καὶ κώμην Πίδραν κατονομαζομέ- 

B νην, ὑπὸ τὸ ϑέμα τελοῦσαν τῶν “Ανατολιχῶν, τῆς πατρίδος &À- 10 
λάσσεται" ἔνϑα δὴ καὶ ἀνδρὸς ἡλικέωαν δεξάμενος, τοῖς μαχιμω- 
φάτοις καὶ φονικωτάτοις καταριϑμούμενος δόξης εὐμοίρησεν ἐπὶ 
γενναιότητι. Νικηφόρος τότε τὰς τῆς βασιλείας ἴϑυνεν ἡνίας, ὃ 
τρόπαιον ἐν Βουλγαρίᾳ γενόμενος, καὶ μονοστράτηγον τὸν Βαρ- 
δάνιον, ᾧ Τοῦρχος ἐπίκλην, τῶν πέντε ϑεμάτων τῶν κατὰ τὴν 15 
“Ἀνατολὴν τὴν ἐφορείαν καὶ πρόνοιαν διοικούμενον διά τε τὴν ἐν 
πολέμοις τόλμαν καὶ τὰς ἄλλας ἐπανϑούσας αὐτῷ ἀρετὰς ἐξαπέ- 
σταλκεν" ὃς ἅτε δὴ τῶν ἐχϑρῶν ἀγαπῶν κυριεύειν καὶ τὴν βασι- 
λείαν ἑκάστοτε δνειροπολῶν, τοῦτόν τε, περὶ οὗ ὃ λόγος, τὸν 
«Ἅέοντα καταπληκτικὸν βλέποντα καὶ γενναῖον ἀνάστημα ἔχοντα 20 


LEONIS ARMENII IMPERIUM. 
LIBER I 


Ei itaque quem dicebam Leonis patria Ármenis fuit. genus partim 
ex Assyriis partim ex ipsis Ármeniis propagatum fuit. hi cum scelestae 
ments proposito truci nece parentes sustulissent, exilio damnati sunt; 
in quo velut profugi, pauperem tolerantes vitam, quem nominavimus, 
feram bestiam susceperunt. iam itaque Leo pubertatis annos ingressus 
in oppidum Pidra nomine, quod Orientalium thematis est, migravit: 
ubi cum viriles annos attigisset, bellicosissimis viris truculentissimisque 
onnumeratus, strenui fortisque pectoris viri laude claruit. Nicephorus 
cum per id tempus imperii habenas moderaretur, in Bulgaria insigni 
Romanae rei ludibrio occubuit. supremum is ducem Bardanium, cogno- 
mento Turcum, destinaverat, quinque tunc Orientalium thematum agen- 
tem praesidem, ac qua pollebat bellica fortitudine ac reliquarum vir- 
tutum laude, provida cura gubernantem. porro Bardanius, ut cui ho- 
stium potiri in votis esset, ac cum sibi ipse quotidie imperium somni- 
aret, hunc de quo loquimur Leonem, hominem gravi trucique aspectu 
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καὶ ἄλλως ἀστεῖον ἐν ταῖς ὁμιλίαις δοκοῦντα τοῖς ἑαυτοῦ dégegó- 
ροις ἐγκαταλέγει καὶ διαχόνοις, καὶ πρό γε τούτου ἢ μετὰ τοῦτο 
μιχρὸν διχαήλ τε τὸν Τραυλὸν καὶ Θωμᾶν τὸν ἀπὸ λέμνης Γα- 
ζουροῦ, ταπεινοὺς πάντας καὶ ἀλήλους ὄντας καὶ ἀρτίως εἰς γνῶ- 
5σιν ἀγομένους τοῖς τὰς πολεμικὰς ἐγκεχειρισμένοις ἀρχάς. (2) ἐκρέ- B 
perro οὖν οὗτοι τοῦ Βαρδανίου, καὶ ἐν αὐτῷ τὰς κοσμικὰς ἐλπί- 
δας ἐσάλευον" καὶ οὗτος τῆς βασιλείας ὧν ἐραστὴς ἀνδρί e μο-- 
γάζοντι κατὰ τὸν τοῦ ιλομηλίου χῶρον καὶ ἐνδοεαικωμένῳ τὴν 
ταύτης ἀνακοινοῦται γνώμην αὐτῷ καὶ ἐπιϑυμίαν, καὶ πρὸς ϑεὸν 
ἐοεὐχὰς ixernolovc παρεχάλει τοῦτον ἀναπέμπειν, τὰ αὐτοῦ διαβή» 
ματα κατευϑυνούσας καὶ τὴν βκσιλεέαν ἐπιβραβευούσας αὐτῷ, 
ἀλλ᾽ ἤχουσεν αὐθωρὸν ὡς οὐ δέοι τοιούτων κατατολμᾶν πραγμά- 
των, Βαρδάνιε, δι᾽ ὧν ἀπώλειά τε περιουσίας καὶ ὀμμάτων περο- C 
zem; καὶ δυστυχία ἄλλως οὐ καλῶς σοι γενήσεται" ἀλλ᾽ εἴ τι 
15lyesc πεισϑῆναί oo: συμβουλεύοντι, ἀποπήδησον τούτων διὰ βρα-- 
χέων, ἀρχήν τινα μηδ᾽ ὅλως τῶν τοιούτων σου πραγμάτων βάλ. 
λων εἷς νοῦν. ἐπληρώϑη κατηφείας καὶ ἀχλύος ὃ ἄνϑρωπος τού- 
τῶν τῶν λόγων ἀκηχοώς. καὶ τέλος ἐξήει Tot. δωματίου πλήρης 
ἀϑυμίας καὶ ϑλάγεως. ὡς δὲ τοὺς εἰρημένους ἄνδρας, «Ἵἐοντά 
40τε xai MiyozA καὶ Θωμᾶν, τὸν ἵππον ἄγοντας ἀναβῆναι τούτῳ 6 
μοναχὸς ἐϑεάσατο, τὸν στρατηγὸν ὑποστρέφειν παρεκελεύετο " καὶ 
ὡς καινῶν τινῶν καὶ ξένων ἀκούσεσθαι προσδοκῶν, ϑᾶττον ἢ Ὁ 


aique anime generose, quique eterea colloquio blandus videretur 
meribusque urbanus, suis tum ditellicibus »c ministris adlegit, atque 
hoc priorem, aut certe brevi post, Michaélem Balbum , nec nen Tho- 
Gezura palude oriundum, abiectae omnes sortis homines nullaque - 
hactenus mominis claritete conspicuos, ac qui tum primum militarium 
erdiaum ducibus tribunisque innotuissent. 8 hi ergo toti e Bardanio 
; inque eum omnes spes suas saecularis itatis iactabant. 
ims porro imperii manciscendi cupiditate flagrans viro cuidam ia 
io monasticam vitam agenti illicque commoranti eius quandoque 
adipisceadi animum aperit, ac confert consilium, rogatque ut supplices 
ad deum pro eo preces fundat, quo eius gressus dingantur exque voti 
ratione imperii compes fiat. ad quem protinus monachus "noli, Bardani, 
eimsmodi aliquid temere aggredi ac praesumere, unde futurum ut sub. 
stantiam amitias et oculi effodiantur aliaque tibi infausta eveniant. sed 
si quid probe inque rem tuam consulenti obaudis, quam cito ab ea |. 
animum transfer molitione, nullam parandi principatus cogitationem assu- 
mens, cuius res se ita habeant. quo audito maestitia quaedam ac 
eigo hominem imcessit, tristique et afflicto animo e tugurio pedem 
refert, tum monachus , quos dicebam viros, Leonem sdilicet et Michaé- 
lem et Thomam, equum adducentes, quem conscenderet, videns, du- 
cun redire iubet. vero mova quaedam et inamdita so auditurum spe- 
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λόγος ὑπέστρεφεν. dXX ἐκεῖνον μὲν αὖϑις ἐξὲλεπάρει μὴ πρὸς τὰ 
ἐλπιζόμενα αθκομολῆσαι δεινὰ καὶ τὴν üxobauy κακοπραγίαν τῆς 
παρούσης εὐδαιμονίας ἀλλάξασϑαι" αὐτοὺς δὲ τούτους προφήτιδι 
γλώττῃ διεμαρτύρετο, βεβαιῶν ὡς ὃ τιρῶτος τούτων καὶ δεύτερος 
τῆς σοι πεπαϑημένης βασιλείας γενήσονται ἐγκρατεῖς, ἀλλ᾽ οὐ σύ, 5 
ὃ τρίτος δὲ εὐφημίας μόνης καὶ ἀναρρήσεως μετασχὼν οὐδ᾽ ὅλως 
εὐοδωϑήσεται, ἀλλὰ καὶ κακῶς τὴν ψυχὴν ἀπορρήξει τὴν ἑαυτοῦ. 
τούτοις βαλλόμενος τὴν ψυχὴν ποικίλως ἠφίει κατὰ πρόσωπον τὰς 
χροιὰς καὶ αὖϑις ἀπήει τὴν οἴκαδε, ὁμοῦ μὲν βλάσφημά τινα κατὰ 
Ρ 6 τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὕβρεις ἀπορρίπτων, ὑμοῦ δὲ τούτοις τὰς ἐκείνου 10 
δι᾽ αὐτοὺς ἐξαγγέλλων προρρήσεις, καὶ γέλωτα πολὺν καταχέων ᾿ 
τῶν εἰρημένων. (8) χαίρειν οὖν εἰπὼν τοῖς ἐκείνου λόγοις, τῇ 
ἐννεακαιδεκάτῃ τοῦ Ἰουλίου μηνὸς τῆς i ἱνδικτιῶνος κατὰ τοῦ 
βασιλεύοντος Νικηφόρου χεῖρα συναϑροίσας πολλήν, καὶ τὰ ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν τέσσαρα ϑέματα τόϊς ἑαυτοῦ λόγοις ὑπαγαγών, τῶν “ρμε- 15 
ψιακῶν χωρὶς (οὐδὲ γὰρ ὑπεῖξαν αὐτῷ), τῆς ἐπαναστάσεως ἄρχε- 
ται. ἐμίσει μὲν οὖν τότε τὸν Νικηφόρον τὸ ὑπήκοον τῷ βάρει 
B πιεζόμενον τῶν δημοσίων τελῶν, ὃ γέγονέ πως καὶ ἀφορμὴ καὶ 
σύνδρομον ἐχείνῳ τῆς ἐπαναστάσεως" γέγονε ὁέ τι καὶ ἕτερον ai- 
τιον. ὡς γὰρ κατὰ τῶν “4γαρηνῶν ὃ Βαρδάνιος ἠνδραγάϑησεν 90 
καὶ τῆς γενομένης πολλῆς λαφυραγωγίας δικαίᾳ προνοίᾳ πεποίηκε 
τὴν διανομήν, κατάλληλα τοῖς ἀγωνιζομένοις ἐν πολέμῳ ἀλλ᾽ οὐ 


' rans dicto citius reversus est. tum ille iterum Bardanium rogare ac 
obtestari, ne ipse sponte ad parata mala procurrat, neve absens infor- 
tunium cum praesenti rerum secundarum statu commutare quaerat. his 
autem ipsis futurorum praescia lingua contestatus est certoque aílirma- 
vit fore ut primus alterque imperii, quod sic ille deperiret, compotes 
fierent, ipse illo nunquam potiretur, tertio, cum fausta omnia publi- 
camque acclamationem consecutus esset, ni il ex voto ac prospere ces- 
surum, sed fore ut et animam male abrumperet. his mente perculsus 
Bardanius, ac vultus colorem identüdem mutans, rursus domum abit, 
simul maledicta quaedam verbaque atrocia in monachum iactans, illius- 
que sic in eos fausta vaticinia narrans, multoque risu homini dicta ex- 

iens. (3) eius itaque sermonibus valere iussis, ad decimam nonam 
Julii mensis, indictione undecima , ingenti adversus Nicephorum impe- 
ratorem coacto exercitu, eque subiectis thematibus verborum lenocinio 
quattuor in sententiam pertractis ," Ármeniis duntaxat in fide perstanti- 
bus (nec enim ut Bardanio morem gererent induci potuerant), rebellio- 
nem orditur. erat vero Nicephorus tum subditis exosus, quod publico- 
rum vectigalium gravi onere eos opprimeret. hinc novandarum rerum 
&nsa quaedam et occasio fuit: sed et alia quaedam huic causa accessit. 
nam cum Bardanius adversus Agarenos rem feliciter gessisset, praedam- 
que, qua potitus erat, maximam uissime inter milites divisisset, - 
nulla personarum ratione, sed pro merito eorum qui puguaverant largi- 


DE LEONE ARMENIO. || 9 


xarà πρόσωπον νὰ ἄϑλα προϑείς, ἔδοξε καὶ βασιλείας τούτοις 
ἄξιος μεταλαχεῖν. ὅϑεν ἀναρρηϑεὶς δημοσίᾳ φωνῇ βασιλεύς, xol 
πολλῶν ἄλλων ἀπολαύσεων τε καὶ γερῶν ἐκ τοῦ δήμου καταξιω-- 
ϑείς, ὡς καὶ ναὸν ἐπ᾿ ὀνόματι αὐτοῦ ἀνεγεῖραί τε καὶ κατασκευά-- 
5σαι, τὴν ἐπὶ Νικομήδειαν φέρουσαν ἤει δδόν. ἀλλ᾽ ἀποχρῶσαν 
καὶ ἐφάμιλλον ὃ βασιλεύων Νικηφόρος δύναμιν ἐκστρατεύσας, xal 
περὲ τοῦ μέλλοντος δύσελπιν ποιήσας αὐτὸν τῷ πλήϑει τῶν ἀντι-- 
παραταττομένων, ἔπεισεν αὐτὸν συγγνώμην φϑάσαντα ἐξαιτήσα- 
σϑαι. ἄρτι μὲν γὰρ «““έων ἄρτι δὲ καὶ Πιχαὴλ ἀπορρυέντες πρὸς 
40βασιλέα, ἄϑλον ὃ μὲν τὴν᾿ φοιδεράτων καὶ βασιλικὸν οἶκον τοῦ 
Ζήνωνος καὶ τὸν /layw3ía, ὃ δὲ τὴν τῆς κόρτης χόμητος ἀρχὴν 
xal τὸν τοῦ Καριανοῦ οἶκον ἀπενεγχάμενοι, οὐχ ἀγαθὰ φρονεῖν 
αὐτὸν περὶ ἑαυτοῦ πεποιήκασιν. ὅϑεν αὐτῷ τε καὶ τῷ λαῷ συγ- 
γνώμην αἰτούμενος ἐκ βασιλέως μέχρι τῶν IMoXaylyov ὑπέστρεφεν" 
15 xüxti τοὺς τῆς ἀπαϑείας λόγους δεξάμενος καὶ τὸ χρυσοῦν σταυ- 
οίδιον, ὃ παρὰ τοῦ Νικηφόρου φορούμενον αὐτῷ ἀπέσταλτο πρὸς 
ἀσφάλειάν τε καὶ πίστωσιν, πρὸς τὴν τοῦ Ηρακλείου μονὴν νύχτωρ, 
τὸν Θωμᾶν μόνον συγκινδυνεύοντα ἔχων, ἀπέφυγεν, τὸν τῆς χεφα- 
λῆς κόσμον ἀφαιρῆσαι σπονδάζων. καὶ ὃ μὲν τῆς μονῆς προεστὼς 
φοτοῦτο δρᾶσαι τοῦτον οὐ σινεχώρει" αὐτὸς δὲ τῇ ἢ περιεζώννυτο 
σπάϑῃ τὸν πλόκαμον αὐτοῦ ἀφελών, καὶ πενιχρὰν ἐσθῆτα ἀμφια-- 
σάμενος, εἴχετο τῆς πρὸς τὴν Πρώτην νῆσον πορείας, ἔνϑα δὴ 
τούτῳ χτῆμα καλῶς πεπονημένον ἐνῆν, καὶ ὃ βασιλεὺς ἐκεῖ μένειν 


46 τὸ vulgo. 


tus praemia, tantam exercitus omnis iniit gratiam ut et dignum puta- 
verint qui imperio potiretur. hincque adeo publice imperator procla- 
matus, pluresque alios honores ac praemia populi in eum studiis con- 
secutus, ut et templum eius nomine erexerint, Nicomediam versus iter 
contendit. verum cum Nicephorus imperator idoneum nec ullatenus im- 
parem exercitum in eum eduxisset, et militum multitudine perculsum 
de eventu belli desperare coegisset, persuasit illi ut prior veniam pe- 
teret. iam enim Leo atque etiam Michael cum ad imperatorem defecis- 
sent, ab eoque donati essent alter foederatorum praefectura regiaque 
Zenonis domo et Dagistea, alter aulae comitis diguitate ac Cariani 
aedibus, fecerant ut suis ille rebus diffideret. quapropter tum sibi 
ipse tum copiis veniam ab imperatore precatus ad Malaginas usque iter 
reflexit, quo loco securitatis fidem accepit, parva quoque cruce aurea, 
Nicephoro gestari solita, certo datae fidei pignore ad eum missa. tum 
ad Heraclii monasterium noctu aufugit, uno Thoma periculi socio; cum- 
que capitis ornatum vellet auferre, non acquievit monasterii praeses. 
tum ille ense, quo praecinctus erat, comam amputans, vilique indutus 
toga, versus Proten insulam iter arripit, quo loco praedium pulchre 
excultum olim possidebat; in quo et extorrem agere imperator manda- 


C 
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P 7 περιωρισμένον ἐπέτρεψεν. ἐκεῖσε γοῦν περαιωϑείς, καὶ τὰς συνή-- 
Suc εὐχὰς καὶ τὸ τῶν μοναχῶν ϑεῖον σχῆμα δεξάμενος, μετωνο- 
μάσϑη Σάββας, ἀγῶνας ἀσκητικοὺς πολλοὺς ἐνδειχνύμενος. οὗ 
πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καί τινες τῶν ἐκ τῆς “Ἰυκαονίας αὐτῷ ἐπιϑέμε- 
ros χαὶ ποιήσαντες ἔρημον τῶν ὀφϑαλμῶν, γνώσει καὶ εἰδήσει 1005 
βασιλεύοντος, τῷ τοῦ ϑεοῦ προσφεύγουσι ϑείῳ καὶ μεγάλῳ ναῷ" 
xai τέλος εἶχεν καὶ 3j πρόρρησις τοῦ τὸ Φιλομήλιον ἐνδιαιτωμένου 
μονάζοντος. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν ὡς εὐεργέταις αὐτοῖς ἐπευξάμενος 
τῆς σκληροτέρας εἴχετο ἀγωγῆς, οἴνου τε καὶ ἰχϑύων καὶ ἐλαίου 

B ὑλοσχερῶς ἀπεχόμενος, γυμνήν τε ἀεὶ φέρων τὴν κεφαλὴν καὶ 10 
τοὺς ἑαυτοῦ πόδας, κἂν εἴ τις σφοδρότερος ἐγεγόνει χειμών. ἔτι 
δὲ μονοχίτων διετέλει, τῷ ϑέρει μὲν δερμάτινον χιτῶνα ἂἄμφιενγύ.-- 
μένος, τῷ χειμῶνι δὲ τρίχινον περιβαλλόμενος. ἔζη δὲ οὗ σιτίνῳ, 
χρίϑης δὲ ἀλεύρῳ ἐγχρυφίαν ποιῶν. καὶ οὕτω παρέπεμπεν τὸν 
ἑαυτοῦ βίον, διαρχέσας ἕως 6 ““έων τῆς βασιλείας ἐγένετο ἐγχρα- 15 
1c. ἀποχαρῆναι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ σύμβιον Δομνίκαν ἅμα ϑυ- 
γατρὶ καὶ τοῖς ἑαυτυῦ παισὶν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἐποίησεν, μετονο-- 
pácag αὐτὴν “ϑανασίαν, ἅπαντα δηλαδὴ τὸν πλοῦτον διανείμας 

C πτωχοῖς. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν Βαρδάνιον οὕτω τε καὶ τοιαῦτα. 

4, Ὁ δὲ ““έων εἴχετο τῆς δόξης καὶ ἐγαυρία ἐκ ταπεινοῦ 20 
xai ἀδόξου περίβλεπτος δραϑεὶς κατὰ τὴν τῶν φοιδεράτων ἀρχήν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς ἀχαριστίας ἀπείχετο, τοιοῦτος περὶ τὸν εὐεργέτην 


7 τοῦ κατὰ vo? 


verat. iluc itaque traiiciens, solitisque precibus initiatus ac mona- 
chorum divinum habitum consecutus, mutato nomine Sabbas appellatur, 
ro sanctioris ab eo arrepti instituti ratione plura ac magna certamina 
esudans. hand longum tempus fluxerat, cum Lycaonum quidam impetu 
in eum facto atque eo oculis orbato, sciente ac volente, qui tum rerum 
otiebatur, Nicephoro, in divinum magnumque dei templum confugiunt. 
nque eum modum Philomelii qnoque monachi vaticinatio exitum habuit. 
ceterum ille, velut a quibus beneficio affectus esset, faustis votis homi- 
nes prosecutus austerioris vitae disciplinam colebat, vino piscibus oleo 
penitus abstinens, nudo semper capite ac pedibus, vel cum acrior hiems 
desaeviret. ad haec una tunica corpus contegebat, aestate quidem pel- 
liceam induens, hieme vero cilicinam. non triticeo pane vitam susten- 
tabat, sed sibi ipse hordeaceos subcinericios panes faciebat. hanc ita- 
que severioris vitae regulam consectatus duravit donec Leo imperio po- 
ttus est. qnin et Domnicam coniugem cum filia liberisque domi deton- 
dendos curavit, Áthanasiam appellans, cunctasque opes in pauperum 
eleemosynas ero gans. atque hae quidem ac eiusmodi Bardanii res. 
4. Porro clarus habebatur ac superbia ferebatur, et humili 
atque obscuro conspicuus atque illustris, pro foederatorum praefectura, 
quam gerebat. sed nec ingratos mores exuerat, talem se exhibens ad- 
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φανείς. πλὴν εἴχετο, xal μάχαις μάχας ἐπισυνάπτων κατὰ τῶν 
Ἰσμαηλιτῶν ἠνδραγαϑίζετο, ἅτε μεγάλην ἐν τῷ τοιούτῳ μέρει καὶ 
φύσει καὶ τριβῇ προσφερόμενος δύναμιν. καί ποτε στρατιωτιχῶν 
χρημάτων διανομὴν παρὰ τοῦ τὰ σκῆπτρα διέποντος Νικηφόρου 
6 ἐγχεεριαϑείς, ἐπεὶ οὐδὲν ἔμελεν αὐτῷ τῶν βασιλικῶν ἐντολῶν, οὐδ᾽ D 
ἐξεπέραινέ τι, ἀλλ᾽ ἐν πολίχνῃ Εὐχαΐτων τὸν καιρὸν ῥαστώνῃ καὶ 
ἀμελείᾳ κατατρίβων ἀνεβάλλετο τὰ νενομισμένα τῷ στρατῷ παρα- 
σχεῖν" καὶ φυλακῆς οὐδεμίαν πρόνοιαν ἔχων, οὔτε μὴν τῶν χοι- 
γῶν χρημάτων, οὐδὲ καὶ τοῦ ἑαυτοῦ σώματος, οὐδ᾽ αὐτῶν τῶν 
10ὑπὸ χεῖρα, τῶν ““γαρηνῶν ἐχδραμόντων καὶ τὰ Ρωμαίων ληΐζο-- 
μένων τὴν λείαν αὐτοῖς οὗτος, ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλος τις, ἀπεπλήρου 
ἀταλαιπώρως, ἀλλὰ δι᾽ αὐτοῦ μὲν οὔ (ὀξείᾳ γὰρ φυγῇ τὴν σω- 
τηρίαν ἐπραγματεύσατο), τὰ στρατιωτικὰ δὲ προδοὺς καὶ μόνον 
οὐχὶ χερσὶ πολεμίοις ἐμβαλὼν χρήματα. οὗ δὴ ἕνεκα δίχας, εἰ Ῥ 8 
15καὶ μὴ τὰς ἀξίας, τῷ καταπιστεύσαντι δοὺς Νικηφόρῳ πληγαῖς 
τε ταῖς κατὰ νώτου ὑπήχϑη καὶ στέρνων καὶ φυγῇ ἀϊδίῳ τὴν ζη- 
plar ἀπέτισεν. ἀλλὰ τοῦ Νικηφόρου κατὰ Σχυϑῶν ἐχστρατεύ-- 
σαντος καὶ τραυματίου κατὰ τὴν παρεμβολὴν τοῦ πολέμου πεσόν- 
τος μηνὶ Ἰουλίῳ εἰκάδι Perg τῆς τετάῤτης ἰνδιχτιῶνος, καὶ τοῦ 
80 υἱοῦ Σταυρακίον κατὰ τὸν πόλεμον καιρίαν τρωϑέντος ὡς δύο μὲν 
μόνους μῆνας καὶ ἡμέρας ἐπιζῆσαε ὀχτώ, συμβασιλεύσαντος δὲ 
πρύτερον τῷ πατρὶ ἔτη ὀχτὼ μῆνας ἑπτά, καὶ Μιχαὴλ τοῦ xovgo- 


versus eum qui beneficio affecerat. ceterum clarebat, aliaque aliis ne- 
ctens praelia strenue adversus Ismaelitas ac secundo Marte puenabat, 
quippe qui et sua ipse indole et exercitatione in eam rem multa virtute 

8 Quandoque vero ab eo qui tum rerum potiebatur (Nicephorus 
16 erat), quam in copias militares erogaret, pecuniarum vi credita, ni- 
hii pendens imperialia iussa ne rem quidem exsequebatur, sed in ku- 
chaitarum ignobili oppido tempus voluptate ac ignavia terens, consti- 
tuta exercitui stipendia praebere differebat; nec ullam omnino curam ac 
diligentiam adhibens tum pecuniae publicae tum suo ipsius tutando cor- 
pori, ac nec provincialibus conservandis, cum Ágareni excursiones fa- 
cerent Romanamque dicionem diriperent, solus ipse ac nemo alius con- 
fertam praedam citra omnem laborem eis tradebat, non quidem suis 
ipse fortanis ac periculo (quippe qui celeri fuga saluti suae consulebat) 
sed militaribus pecuniis itis et quasi in manus hostium coniectis. 
quamobrem etiam eidem Nicephoro, ἃ quo pecunias consignatas acce- 
perat, poenas dedit, etsi leviores quam delicti ratio exposcebat, nempe 
dorsum renesque verberibus affectus, perpetuoque exilio multatus. ce- 
terum cum Nicephorus adversus Scythas movens accepto in acie vulnere 
fatis concessisset Iulii mensis vigesima sexta, indictione quarta, Stau- 
reciusque eius filius ipse quoque letali in praelio affectus vulnere non 
pilares duobus menses diesque octo patri superstes exstitisset, Michael 
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B παλάτου μετὰ τὴν τοῦ Σταυραχίου κατὰ τὴν δευτέραν τοῦ ὈὌχτω- 
βοίου μηνὸς ἀποβίωσιν, γαμβροῦ μὲν Νικηφόρου τελοῦντος, ἐκ 
ytvtüc δὲ καταγομένου τοῦ Payyafd καὶ κατὰ τὴν ϑέσιν τῶν May- 
γάνων σκηνοῦντος, “τὴν τῆς βασιλείας δεξαμένου ἀρχὴν κατὰ τὸν 
Ὀχτωβριον μῆνα τῆς πέμπτης ἱνδικτιῶνος, ἀπολύεται ὃ “«Ἰέων τῆς 5 
ὑπερορίας κατὰ τὸ ἐπικρατῆσαν ἔϑος τῆς χρηστότητος ἕγεκεν τοῖς 
Ῥωμαίων βασιλεῦσι, καὶ τῆς φυγῆς κατάγεται, καὶ τοῖς αὐτοῦ 
τούτου δὴ τοῦ ἹΠιχαὴλ ῥαβδούχοις τοῖς κατὰ τὰ ἀνάχτορα συν-. 
τάττεται ἐφεδρεύουσι, καὶ πατρικίων τιμᾶται μετ᾽ οὐ πολὺ τιμῇ, 
καὶ στρατηγὸς “Ἀνατολικῶν ἀναδείκνυται, ἡνίκα καὶ τὴν παλαιὰν 10 

C φιλίαν τοῦ σὺν αὐτῷ τραφέντος ἀνδρὸς ἢΠιχαὴλ ἀνανεῶν, ὃν xó- 
μητα τῆς κόρτης 7) ἐκ τοῦ Βαρδαρίου μετάταξις προετίμησεν, καὶ 
τῶν ἀπορρήτων μύστην λαμβάνων, τῶν ἔνδον τε εἶχεν πιστότατον 
καὶ τῶν ἐκτὸς πρακτικώτατον. 

2^ ἔμελλεν αὖϑις ἀχαριστίας ἁλῶναι γραφῇ, ὠμότητι 15 
συντραφεὶς καὶ ἀγριότητι ἐχτραφείς, καὶ τοῖς δευτέροις τὰ πρῶτα 
καλύψαι ὃ ἀλιτήριος. (5) ὅϑεν ἄρτι Ἀρούμνου τοῦ τῶν Βουλ-- 
γάρων ἡγεμόνος συμβάσεις καὶ φιλίας ὑποχριναμένου καὶ σπονδὰς 

D ζητοῦντος εἰρηνικάς, εἰ μόνον τὰ κατ᾽ ἔτος διδόμενα εἰς τάξιν 
οἶμαι δοϑῶσιν φόρου αὐτῷ, ὡς τοῖς πρότερον ἔδοξε, καὶ προστι-- 90 
ϑώντος ὡς καὶ τοὺς πρόσφυγας Βουλγάρων, πρὸς δὲ καὶ Ρωμαίων 
εἷς τοὐπίσω ἐκδίδοσϑαι τῷ ἑαυτῶν ἔϑνει, ἄτοπον ἐφάνη τὸ τῶν 


16 ἐκεραφείς] an ἐνεραφείς ἢ 


vero Curopalata post Stauracium secunda Octobris vita functum (erat is 
gener Nicephori, Rangabae ortus prosapia, ad armamentarii aedes mo- 
rans) imperii sceptra adeptus esset mense Octobri, indictione quinta, 
Leo exilio solvitur, Romanorum principum, cum primum inaugurantur, 
solenni clementia; atque a fuga revocatus ipsius Michaelis palatinis 
lictoribus accensetur. nec longa mora, patricii dignitate augetur dux- 
que Orientalium creatur, quando et Michael veterem viri, quocum fue- 
yat educatus, amicitiain renovans, quem aulae comitem relicta Bardanii 
factio ante provexerat, arcanorumque conscium assumens, rerum dome- 
sticarum fidissimum testem eorumque quae foris agenda essent efficacis- 
simum ministrum adhibuit. 

Rursus tamen ingrati animi labem sibi aspersurus erat homo crudeli 
ingenio agrestique indole educatus, ac qui priora sua, mortalium sce- 
lestissimus, sequentibus esset obscuraturus. (5) unde cum iam Bulga- 
rorum dux Crumnus concordiam et pacis foedera amicitiasque ambire se 
simularet ac animum pacis cupidum praeferret, dummodo annua, quae 
pendi solita erant pro eo ac maioribus visum erat, Romani tributa 

raestarent, ea demum adiecta condicione, ut et Bulgarorum vicissimque 
omanorum imposterum transfugae suae quique genti redderentur, trans- 
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προσφύγων τοῖς τῆς συγκλήτου βουλῆς, εἶ καὶ ὃ βασιλεύων Mi- 
χαὴλ ὅλως ἐγένετο τῆς δόξης τοῦ ἄρχοντος τῷ γε δὴ τῆς εἰρήνης 
βούλεσθαι μὴ ἀποτυχεῖν. ἀλλ᾽ ἐχράτησεν ἥ βουλή, Θεόκτιστον 
μάγιστρον ἐπικυροῦντα καὶ συντιϑέμενον ἔχουσα τῇ δόξῃ, καὶ 
5 διελύϑησαν πάλιν εἷς ἔργα πολέμου, τοὺς λόγους καταλιπόντες 
γυμνούς. καὶ τοῦτ᾽ εἰχότως ἐφάνη καλόν" πῶς γὰρ ἄν τις φιλάν- P 9 
ϑρωπος δόξῃ καὶ συμπαϑὴς τόν γε διά τινα σφαλέντα δὴ περιπέ- 
τειαν καὶ τὴν ἑαυτοῦ μὲν ἀρνησάμενον ἐνεγχαμένην, ἧς οὐδὲν γλύ-- 
xiov, ὥς φασι, πρὸς δὲ καὶ γαμετήν τε καὶ ἔγγονα, ὡς εἰς ἄσυλον 
f0xaragvyórra βωμὸν τῇ τῶν Ῥωμαίων πολιτείᾳ, τοῦτον ἐκδίδο-- 
σϑαι ὠμότητι Σκυϑῶν, ϑηρίων διενηνοχότων οὐδέν; οἷς γὰρ τὸ 
φοβερὸν καὶ ἄγριον δρῶσιν αὐτῶν τοὺς πολλοὺς μὴ ὑποφέροντας 
zal διὰ τοῦτο ἀπορρέοντας πρὸς τὸ ἥμερον καὶ πρᾶον ἡμῶν συχνῶς, 
ἅτε δή, μὴ κατὰ μιχρὸν λάϑωσιν ἑαυτοὺς πρὸς ἡμᾶς ἐκκενώσαν-- 
15156, δεδιότες ot σφῶν ἀρχηγοὶ τὸν πολὺν περὶ τούτων λόγον πολ-- 
λάκις καὶ μέχρις ἡμῶν κεκινήκασιν. ἀλλὰ κενήν, τὸ δὴ λεγόμενον B 
πατὰ τὴν παροιμίαν, ἔψηλαν, ἀνθρώποις ἐντυχόντες στερροῖς. 
(6) τοιγαροῦν μικρὸν διαλιπόντες κατ᾽ ἀλλήλων δπλίζονται. καὶ 
Μιχαὴλ τὸν ἑαυτοῦ ὑποστράτηγον “έοντα ἐπανάγειν καὶ διαπε-- 
90 ραιοῦσϑαι ἐκ τῆς “ἀνατολῆς ϑᾶττον ἠξίου μετὰ καὶ τῶν δυνάμεων" 
καὶ βοηϑῷ μέλλων χρῆσϑαι αὐτῷ ἐχϑρὸν κατέλαβεν ἄσπονδον. 


2 61og? 


fugarum caput illud absurdum senatui visum est, quanquam Michael im- 
perator totus in principis Bulgarorum sententiam ibat, quod ineundae 
pacis occasionem illam sibi nolebat anfugere. obtinuit tamen senatus 
sententia , quam Theoctistus magister sequeretur ac cui vim ac pondus 
auctoritate sua adiiceret. iterum ergo relictis colloquiis ad belli aleam 
revocatum negotium; idque magis decere merito iudicatum est, quomo- 
de enim non omnem humanitatis sensum exuisse arbitrandus est, qui 
hominem casu aliquo aut vicissitudine in errorem prolapsum, patriaque, 
qua nihil dulcius esse aiunt, contempta, ad haec uxore et liberis, ceu 
ad aras inviolabiles, ad Romanae dicionis loca confugientem, Scythicae 
gentis immanitati, cuius a feris nihil indoles differat, dedendos puta- 
verit? cum enim terribiles trucesque ac feri sint, multos suorum id 
non ferentes ad lenitatem et mansuetudinem nostram saepenumero trans- 
ire animadvertunt.. ne igitur universa ipsorum gens in nostram paula- 
tim sese effundat, veriti eorum principes saepius et ad nostram usque 
aetatem multos de hac re sermones moverunt. in vanum tamen, quod 
communi fertur adagio, cecinerunt, viros nacti firmi propositi, et qui 
8 sententia non facile dimoverentur. (6) brevi itaque cessatum mora, 
ambaeque mox gentes ad arma concurrere. in his Michael legatum 
suum reverti iubet, exque Oriente cum copiis quam cito transmittere : 
enim vero quo se sdiutore usurum exspectabat bellique socio, implacabi- 


44  THEOPHANIS CONTINUATI LIB. I. 


ὡς yàg ἐκ τῶν μεγαλαύχων ῥημάτων xal ἀπειλῶν ὧν κατὰ Ῥω- 
μαίων ὃ Κροῦμνος ἀπέπεμπε, φϑόρους σωμάτων ἐπαπειλῶν καὶ 
C γῆς δήωσιν καὶ δένδρων ἐχτομὰς καὶ οἰκημάτων πυρπόλησιν, καὶ 
ὅλως καϑ᾽ ἡμῶν οἷά τις χειμάρρους ποταμὸς φερόμενος πάντας 
€g^ ἑαυτὸν ποιῆσαι διεβεβαίουν, ἄρτι δὴ τοῦ βασιλέως ἐκστρατεύ- 5 
σαντος καὶ συστείλαντος τὰς ὑπερορίους ἐκείνας ἀπειλάς, xol μόνον 
οὗ τοῖς οἰκείοις ὅροις ἐμμένειν καταναγκάζοντος ἀλλ᾽ οὐκ ἐχπηδᾶν 
καὶ τὴν ἡμετέραν ληΐζεσθαι, καὶ πολλάκις ἐκ παρατάξεως προσκα-- 
λουμένου μὲν τοῦ Μιχαήλ, ἐκείνου δὲ μὴ ἀπαυϑαδιαζομένου ἀλλὰ 
τὴν οἰκείαν ἐπιγινώσκοντος ἀσϑένειαν καὶ μὴ πρὸς βασιλέα χεῖρα 10 
ἄντᾶραι κατατολμῶντος, ἐδόκεε μὲν τῷ Πιχαὴλ ἀρκεῖσϑαι τὸ προ- 
πετὲς ἐκείνου καὶ αὔϑαδες ἐν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ χαταχκλείσαντα, μὴ 


D xal μάχην ἐπισυνάψαι, ὡς ἀδήλου ὄντος τοῦ μέλλοντος" " Und" 
γὰρ ἔλεγεν “ἐκ παρατάξεως ἡμῶν οὐκ sig πόλεμον οἷοέ τέ 
ἐσμεν ἐκκαλέσασθαι, ἀλλὰ φυγομαχεῖν καὶ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένειν 15 
ἀναγχάζομεν, τί καὶ δράσαιμεν βιαζόμενοι; διὰ τοῦτο οὖν 
παλινδρομεῖν ἠρέμα πως καὶ κατὰ μιχρὸν πρὸς τὴν οἰκείαν 
βασιλείαν βουλομένου, ἀπρεπὲς ἐφάνη τῷ «Δέονκτι καὶ οὐ κατὰ 
βασιλέα Ῥωμαίων νῶτᾳ διδόναι τοῖς ἐχϑροῖς, οὕτω καλοῦντι 


P 10 ἐχείνην τὴν καλλίστην βουλὴν τῷ μὴ ὀρϑὰ μηδ᾽ ὑγιᾶ φρο- 30 
νεῖν σεσαϑρωμένα δὲ καὶ δόλια, καὶ ὅλην ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιῆσαι 
τὴν τῶν “Ρωμαίων μελετῶντε ἡγεμονίαν. “ ἀλλ᾽ ἱτητέον" ἔφη 


8 τὴν om P 10 βασιλέως P : cf. p. 109 d. 12 αὐτῷ 
15 ἑαυτὴν vulgo. 

lem hostem offendit. cum enim ex verborum illa iactantia ac Romanis 
intentatis minis, quibus se Crumnus hominum stragem facturum , agros 
vastatarum, arbores excisurum, domos succensurum, omninoque torrentis 
more, violento in nos impetu, irruptionem se facturum affirmabat ac omnes 
sub iugum missurum , animatus imperator suscepta iam expeditione, mo- 
dum omnem excedentes barbari minas compressisset, vixque non suis se 
finibus continere, nec inde prorumpere agrosque Romanos vastare coe- 

isset; saepiusque provocante Michaele, instructa in eum acie, pugnae 
—* compressa audacia detrectasset, quin immo vires suas agnosce- 
ret, nec adversus imperatorem manum conserere auderet; sufficere Mi- 
chaeli videbatur, quod barbaricam illam ferociam ac temeritatem suis 
velut terminis sine pugna, cuius incertus exitus est, conclusisset. quan- 
do enim, aiebat, quibus freti copiis sumus ad pugnam committendam 
excire non possimus, sed eam detrectare suisque se finibus continere 
cogamus, quid etiam necesse ut ad experiendum Martem cogamus? cum 
itaque sensim pedem referre paulatimque Romanum solum repetere Mi- 
chael cogitaret, visa res indigna Leoni, nec ex imperatoris Romani 
maiestate, terga hostibus vertere. hoc enim Leo optimum illud impe- 
ratoris consilium dicebat, quod nimirum non recte ac sincere sentiret, 
sed putri dolique pleno consilio, unum hoc moliretur, ut in se rerum 
summam transferret. "sane," aiebat, "imperator, movenda nobis in 
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“πρὸς αὐτούς, ὦ βασιλεῦ, καὶ ὄψει ue σήμερον τὸ κράτος καϑα- 
ρῶς ἀναδούμενον κατὰ τῶν ἐχϑρῶν καὶ νικηφόρον δεικνύμενον, τῇ 
σῇ καταϑαρροῦντα καὶ προπολεμοῦντα πεποιϑήσει τε καὶ εὐχῇ." 
τούτοις ὁ ἸΠιχαὴλ τοῖς λόγοις ἐχτραπείς τε καὶ παρασαλευϑ εἰς 
ὁσυρρῆξαε παρεκελεύσατο τὸν πόλεμον. ὡς δὲ μόνον ἐγένετο συμ--: 


βολή, νῶτα δοὺς 0 ““έων τὴν φυγαδείαν ἠσπάσατο, τὴν βασιλείαν 


ἀεί πως ἐπιζητῶν. καὶ τοῦτο τέως ἄδηλον ἦν αὐτῷ τε τῷ Maas B 


καὶ τοῖς ὑπεναντίοις" μήπω γάρ τινος γεγονότος, οἷα φιλεῖ κατὰ 
πόλεμον, μηδετέρῳ ἀνδραγαϑήματος, ἀλλ᾽ Eri κατ᾽ ἀρχὰς οὔσης 
ιοτῆς μάχης καὶ μικροῦ ὅτι xal συνερράγησαν ἀγνώστου, αὐτοῖς τε 
τοῖς Βουλγάροις καὶ πᾶσιν ἐφάνη τρόπος εἶναι τὸ πρᾶγμα, ὡς 
μέλλουσιν αὐτοὺς διασπᾶν καὶ αὖϑις ἐξ ὑποστροφῆς καταπολεμεῖν. 
ὡς δ᾽ ἀμφότεροι οὗ κατὰ τρόπον ἀλλ᾽ ᾿ἀληϑῆ δὴ ἔγχωσαν εἶναι 
τὴν φυγήν, τότε προσπεσόντες οἷ μὲν ἐναντίοι φόνον πολὺν ἐνειργά-- 


ἰδζοντο τῶν φευγόντων νεανικῶς, ὃ δὲ ἸΠιχαὴλ ἑαυτὸν σώζει» C 


ἀλλ᾽ οὐχ ἀντιπέπτειν pev) ὀλίγων ὧν διεπείραζε. καὶ οὕτω μὲν 
ταύτην γενέσϑαι τὴν μάχην τινὲς ἡμῖν ἐγγράφως παραδεδώκασιν " 
εἰσὶ δ᾽ of καὶ τὰς δυνάμεις. μᾶλλον τῷ «Τέοντι διδόασε διασῶσαι 
καὶ χαρτερῶς ἀγωνίσααϑαι, τῶν βασιλικῶν ταγμάτων ἐϑελοχα-- 
φησάντων καὶ τὴν οἰχείαν προδεδωκότων παράταξιν, ἀλλ᾽ οὐ τοῦ 
κατὰ τὸν “ἔοντα μέρους. πλὴν καϑυπερτερεῖ μὲν τὰ Βουλγάρων 
δυσελπίστως, τὰ δὲ τῶν Ῥωμαίων ἥττῃ συνεχόμενα βαρείᾳ καὶ 


eos sigma sunt; videbisque me palam hodie robur ac vires in'hostes 
exserere, tuoque ad fiduciam nntu precibusque fretum, in primis ordi- 
. tibus strenue dimicantem, praeclare victorem fore." his Michael ver- 
bis ἃ sua in diversum actus sententia pugnam conseri iussit. moxque 
prima ipsa congressione Leo terga vertens fugam capessit, quippe ty- 
ramnidez continue meditans, etsi hactenus eius hoc consilium tum Mi- 
chaelem tum hostes latuerat. quod enim nihil hactenus istiusmodi con- 
Ggerat, qualia praelii vis afferre solet, nullumque belli facinus utravis 
acies gesserat, sed primus ipse conflictus vertebatur, vixque dum coe- 
piese conflictum partes advertebant, tum ipsis Bulgaris tum reliquis 
emnmibus res dolus videbatur, qualis hostium esse solet: nempe a sua 
illas distrahentem acie, conversa demum in eos ex fuga fronte, velle 


irruere. ubi antem ambae acies nihi] belli arte fieri, sed veram Roma- 


nerum fugam, quod ita agebatur, esse advertere, hostes verso impetu 
fagiegtium stragem multam dedere. ipse Michael salutem expedire, non 
cam paucis sibi relictis hostibus conatur obaistere. sicque adeo pugna- 
tm sunt. qui literarum monumentis ad nos transmiserint. non desunt 
tumen qui Leoni potius tribuant copias conservasse ac strenue pugnas- 
0, cum aulici ac palatinae cohortes ignavia acti ultro fugam iniissent 


atque aciem suam prodidissent, non quae ex Leonis partibus essent. 


eatmvero Bulgari inopinato, ac cum nihil eiusmodi exepectaretur, supe- 
Heres evadunt: gravi autem tremendaque clade attriti Romani impera- 


"M 
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φοβερᾷ τὸν βασιλέα ἔπεμπον ἀγωνιῶντα περὶ ψυχῆς. ἀλλ᾽ ἐκεῖ- 

D D voc μὲν πρὸς τὰς βασιλείους αὐλὰς παρεπέμπετο, τὸν «έοντα οἷόν 
τινα πρόβολον καταλιπὼν ἔξωϑεν ἐφεδρεύειν τοῦ μή τινα γενέσϑαι 
χαφυραγωγίαν πλείονα παρὰ τῶν ἐχϑρῶν. ὃ δὲ καιροῦ λαβόμενος 
ἐπιτηδείου τὸν στρατιώτην ὄχλον ἠρέϑιζέ τε καὶ βλάσφημά τινα 5 
ῥιπτεῖν κατὰ τοῦ βασιλέως ἠνάγκαζε, καὶ μὴ ἂν ἔλαφον, ἐκεῖνο 
δὴ τοῦ μύϑου, ἡγεῖσθαι λεόντων καλὸν ἔλεγεν εἶναι, τὴν φυγὴν 
ἀσπασάμενον νῦν καὶ πρὸς τοὺς κόλπους φυγόντα τῆς γυναικός, 
τὸν ἑαυτοῦ ἡμᾶς καταλιπόντα λαὸν παρανάλωμα τῶν ἐχϑρῶν. 

P 11 οὔπω πέρας πρὸς τοὺς κοινωνοὺς τῶν λόγων ὃ λόγος ἐλάμβανε, 10 

' — καὶ εἰς ἔργον ἦν τοῦτον ἀπεχβάντα ἰδεῖν, τῇ τῶν κολάκων κατα- 
σπαρέντα στωμυλίᾳ καὶ συνδρομῇ. καὶ τέλος ἀνάρρησις αὐϑω-- 
οὖν, xol τὸν αὐτὸν εἶχε τὸ βραχύτατον μόριον τῆς ἡμέρας ἰδιώτην 
ἅμα καὶ αὐτοκράτορα. 

T. Aori γοῦν ἀνηγορεύετο παρὰ τοῦ στρατοῦ καὶ φόβοι 15 
τοῦτον xal δέη ὑφεῖρπον, εἴτε σκηνὴν ὄντως ὑποκρινόμενον, ἵν᾽ 
ἀπολογίαν σχοίη slg ὕστερον, εἴτε καὶ ἀληϑείᾳ τὰ ταῖς τηλικαύ- 
ταις πράξεσιν ἀκολουϑοῦντα ἀντίπαλα διαλογιζόμενον, ἐπεὶ καὶ 

B τοῖς ἁρπάσαι τὰ ἀλλότρια προϑυμουμένοις μαλακώτεραι πρὸς τὰ 
δεινὰ τόλμαι φιλοῦσι γίνεσθαι, καὶ τὸ μέγιστον, ὅπως τῶν βασι-- 40 
λείων μετάσχῃ αὐλῶν, ϑυραυλῶν τε καὶ πόρρω που αὐλιζόμενος. 
ἀλλ᾽ ἔμελλε πάντως καὶ αὐτὸς ἐνσκηνῶσαι τοῖς βασιλείοις, καὶ 


torem de salute sua anxium e praelio reducunt. verum is quidem au- 
lam repetit, ac ceu quoddam propugnaculum Leonem foris excubantem, 
ne quam hostes ultra praedam abigant ac liberius agros populentur, re- 
linquit. at Leo commodum nactus tempus militares irritat alas, et ma- 
ledicta quaedam in imperatorem iactare eos cogit. "haud e re" aiebat 
"ut quod fabula est, leonum agmen cervus ducat; qui videlicet modo . 
arrepta fuga in uxoris sinum concesserit, nobis in castris relictis, quos 
hostes vastitate consumant." vixdum in eum modum socios affatus per- 
oraverat, cum res eventu succedit, sparsis in omnem castrorum ambi- 
tum garrulis assentatorum vocibus ac concursu, quos ille eiusdem fere 
tenoris sermones habuerat. postremo actutum secuta acclamatio, eius- 
demque diei pars modicissima eundem privatum simul et imperatorem 
adspexit. 

7. Vixdum imperator ab exercitu acclamatus erat, cum illi metus 
ac pavores obrepunt, sive re ipsa scena haec ac simulatio erant, quo 
in posterum facinus excusare posset, sive vere quanta istiusmodi moli- 
tionibus molesta obsistant, secum animo reputabat: nam et quibus con- 
stitutum sit aliena rapere, his ad mala designanda plerumque animi so- 
lent mollescere. hocque maximum cogitabat, qua tandem ratione in 
castris stativis ac procul agens aulae compos evaderet. omnino tamen 
futurum erat ut et aula potiretur et in regia habitaret. idcirco etiam 
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διὰ τοῦτο πνεῦμα πονηρότατον. διεγεῖραν IMiyosA, τὸν Τραυλὸν 
καιρίαν οἱ καϑικέσϑαι διηπείλει, εἰ μὴ τὴν ἀνάρρησιν ἀσμένως 
προσδέξοιτο" ὡς αὐτῷ γε πάντων μελήσειν τῶν νομιζομένων δυσ- 
χερῶν, καὶ αὐτῆς γε ταύτης τῆς πρὸς τὰ βασίλεια ἀφίξεως. ὃ δὴ 
5 xal γέγονεν. ' i] 

8. Ὡς δέ τις ἀνὴρ (Ἰωάννης οὗτος ὃ xarà τὸν “Εξαβού- C 
lov) τὴν τῶν τειχῶν ἐπιμέλειαν καὶ πρόνοιαν ποιούμενος ἤσϑετο 
τὸν “έοντα τοῦτον καταλελειμμένον πρὸς φυλακὴν ἅμα τῇ τοῦ 
βασιλέως εἰσόδῳ, (δεινὸς δὲ ἄρα ἀνδρὸς φύσιν στοχάσασϑαι πόρ-- 

10 ρωϑεν) οὐχ ἐν καλῷ τὴν ἐκείνου ἔφησε γενέσϑαι προστασίαν τῶν 
στρατευμάτων" ὅϑεν σύμβουλος γίνεται τῷ βασιλεῖ διανοήσασϑαί 
τι καὶ τὸν ἄνδρα μεταστῆσαι χαλῶς. πλὴν ἔδει τὸν τέως τῷ κω-- 
δίῳ ϑῆρα κρυπτόμενον ἀναχαλυφϑῆναί ποτε καὶ δοχιμασϑῆναι ὡς 
ἐν χοάνῳ χρυσὸν τοὺς τοῦ ϑεοῦ ἐκλεχτούς" συγχωρεῖται δὲ τοῦτο 

16 πολλάκις κατά τινα τοῦ χρόνου κυχλικὴν περίοδον γίνεσϑαι, ἐξ Ὁ 
αἰτήσεως οἶμαι δαιμονικῆς, καϑάπερ᾽ ἐπὶ Ἰώβ, elc γνῶσιν μὲν καὶ 
διάχρεσιν τῶν εὐσεβῶν, ἀλλοτρίωσιν δὲ καὶ ἀποποίησιν τῶν κα- 

κῶν. (9) οὔπω γὰρ πέρας ἔσχον οἱ λόγοι, καὶ φήμη προϑέουσα 
τὴν τοῦ τυράννου ἐμήνυεν ἀναγόρευσιν. προσπεσούσης δὲ ταύ-- ᾿ 

φύτης, 3j μὲν πόλις πρὸς τοιοῦτον ἄγγελμα μικροῦ δεῖν ἔκφρων yevo- 
μέγη μόλις ἑαυτὴν συνεῖχεν, τοὺς ἐμφυλίους κατορρωδοῦσα πολέ- 
μους, ἐξ οὗ πολλάκις αὕτανδροι πόλεις κατεβαπτίσϑησαν" ὃ δ᾽ 


αὐτοχράτωρ ἐξεπλήγη μὲν τὴν ψυχήν, οὐκ ἐταράχϑη δὲ τὴν γνώ- 


spiritus nequam afflatu Michael Balbus letale se ei vulnus inflicturum 
comminatur, nisi militum acclamationem suamque nuncupationem placide 
admittat: fore nimirum sibi curae quaecunque ardua videantur, ac 
ipsum cum primis in regiam accessum. quod ita factum est. 

8. Ubi autem Ioannes quidam Hexabulius, cui moenium cura cre- 
dita erat, sub ipsum mox imperatoris in urbem ingressum, Leonem 
cegnovit Romanae dicionis ac tuendis agris praesidio relictum (erat is 
vir acri ingenio, ac qui hominis procul indolem coniectaret), haud fauste 
cessurum ait quod is cum imperio exercitui praefectus esset. quamob- 
rem auctor est ut secum aliquid commentus imperator honesto quodam 
colore virum magistratu moveat. verum necesse erat ut quáe hactenus 
ovina pelle contecta latuerat, ingenium fera proderet, et ut electi dei 
prebarentur haud secus ac flamma aurum in conflictorio purgat. sinit 
antem id non raro, per recurrentium temporum quandam periodum, ita 
evenire, daemone, puto, eius sibi copiam flagitante, uti in Iobo nosci- 
tmr contigisse , ut pii innotescant et discernantur, mali vero abdicentur 
ac eiiciantur. (9) vix namque sermonem finierat, cum fama praevolans 

tum imperatorem tyrannum annuntiat. eo rumore nuntioque at- 

tonita civitas ac fere mente mota vix se continebat, belli civilis formi- 

dine, cnius mole haud raro urbes integrae concídant. verum imperator 

ebstupuit quidem animo, hand tamen mente turbas est, sed viri tan- 
Theophanes contin. 2 
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P 19 μην, ἀλλ᾽ ἀχαριστίαν αὐτοῦ μόνον κατεγνωχώς, ἠρέμα πως ὕλοο 
ψιϑυρίσας ὡς καλὸν τῷ ϑείῳ ϑελήματι ἕπεσθαι, ἀφήρεε τῆς πό- 
λεως τὸ περιϑαμβὲς χαὶ ταραχῶδες, ἅπαντας προτρεψάμενος χω- 
ρῆσαι τούτου πρὸς ἀπαντήν, ἵνα μένουσαν σώζῃ τὴν ἑαυτοῦ πόλιν 
ἐμφυλίου οἵἥματος ἄχραντόν τε καὶ καϑαράν. ἴστασϑαι δέ τινων 5 
πρὸς τὰ δεινὰ καὶ πρὸς τὸν διὰ μάχης ἀγῶνα παρακελενομένων 
χωρεῖν, καὶ μένειν αὐτῶν ὑπισχνουμένων βεβαιῶν ὑπὲρ βασιλέως 
πράου τε καὶ πιστοῦ, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ἀποδεχομένης τοῦτο τῆς 

B γωμετῆς Προχοπίας καὶ Ἰανουήλ τινος τῶν ἐξ “Μμαληκιτῶν πρω- 
τοστράτορος τηνικαῦτα τυγχάνοντος, οὐχ ἔφη χρἥζειν τὴν βασι- 10 
λείαν αἵμασι καταρρεομένην ἀδελφικοῖς. ὅὃϑεν καί τινι τῶν πρὸς 
ϑεραπείαν αὐτοῦ γνησίων παράσημά τινα δοὺς τῆς βασιλείας φοι-- 
váy ἐχεῖσε ἐξεβιάσατο. ἐφ᾽ οἷς καὶ δεενοπαϑήσασα καὶ οἷον ἐχ-.- 
βαχχευϑεῖσα 4j τούτου δὴ γαμετὴ δεινὸν λέγεται ἀναχραγεῖν, el 
Βάρκα, οὕτω δὴ τὸ τοῦ “ὥντος καλέσασα γύναιον, τῇ κεφαλῇ 15 
ἐπίϑοιτο τὸ μοδίολον. ὃ δὲ στερροῖς λόγοις ταύτην ἐπιρραπίσας, 
καὶ ὅλον δὴ ἀναϑεὶς ἑαυτὸν τῷ ϑεῷ, ἐχαραδόκεε τὰ μέλλοντα. 
ἄρτι γοῦν κατηγγέλλετο τὸν τύραννον εἰσιέναι διὰ πύλης τῆς xovoz- 

C λάτου, καὶ πᾶσα 7 σύγκλητος κατὰ τὸν ϑεῖον τοῦ προδρόμου 
ψεών, ὃν ὃ Στούδιος ἐκ βάϑρων ἀνήγειρεν, ἀπήντα καὶ ὑπτίαις 20 
ἐδέχετο ταῖς χερσί, προπέμπουσά τε xal ἐχϑειάζουσα. ὡς δὲ τοῖς 
βασιλείοις ἤγγιζε καὶ κατὰ πρόσωπον δὴ τῆς ϑείας εἰχόγος τοῦ 


11 ἰδεῖν αἵμασι 


tum ingratos mores detestatus, leni quasi susurro bonum aiens obsequi 
divinae voluntati, pavore ac turbatione urbem liberavit; cunctos horta- 
tus ut tyranno venienti occurrant, quo nimirum nullo civium pollutam 
cruore ac incolumem civitatem custodiret. porro nonnullis hortantibus 
ut forü animo malis obsisteret puguaque cum tyranno decerneret, ac 
cum ii firmos se ac constantes tuendis clementissimi fideque praestantis 
imperatoris partibus fore pollicerentur, quin et ipsa illius uxor Proco- 
pi& rem probaret, necnon Michael quidam ecites, cuius tum in 
aula protostratoris munus esset, nolle se ait imperium fraternis caedibus 
eruentatum. quamobrem etiam cuidam famulorum fidelissimo traditis im- 
perialibus quibusdam ornamentis ac insignibus Leonem adire atque ei 

eferre coegit. ea re indignabundam eius coniugem Procopiam ac bae- 
chántis pene similem exclamasse aiunt indignum ac grave si Barca (sic 
Leonis uxorem convicio vocans) capiti modiolum imponeret. at ille seve- 
rioribus verbis eam castigans, seque totum deo comgittens, futurum rei 
eventum praestolabatur. iam enim percrebuerat rumor ingressum tyran- 
num per auream portam, omnemque senatum ad sacras praecucsoris 
aedes, Studii opera a fundamentis exstructas, obviam processisse, ac 
supinis manibus plausu faustisque ominibus in urbem exciperé ac dedu- 
cere. cum autem ad palatium iam appropinquaret, eique coram divina 
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δι᾽ ἡμᾶς ἐνανθρωπήσαντος 9:00 λόγου, κατὰ τὸν οὕτω xaroyo- 
μαζόμενον τόπον Χαλκῆν, ἔμελλε στῆναι τὰς εὐχὰς ἀποδώσων, 
ἐπεί τι φοινικοβαφὲς ϑοιμάτιον κατά τι στρατιωτικὸν ἔϑος ἄζω- 
στὸν ἐπημφέετο (ἀετὸν τοῦτο καλοῦσιν ἢ ϑάλασσαν οἷ περὶ ταῦτα 
διομψοί), τοῦτο μὲν αὐτίκα ἀπαμφιέννυται, καὶ ἸΠιχαὴλ ὃ τὴν 
γλῶτταν φέρων παράσημον, ἐπιμελητὴς τῶν τοῦ ““έοντος ἵππων 
τηνικαῦτα τυγχάνων, ἐπὶ χεῖρας λαβὼν αὐϑωρὸν ἐπαμπίσχεται. D 
ἔδοξεν οὖν τοῦτο τοῖς πολλοῖς οἱωνὸς ἐξ ἐκείνου δεύτερον τῆς βα- 
σιλείας τυχεῖν. ὡς δὲ κατὰ τὰ Σκχῦλα ἐγένοντο, οὕτω δή τινα 
Ἰθτόπον κατὰ τὰς βασιλείους εἰσόδους λεγόμενον, ἀχρατῶς πὼς 
ἐπιρρέων καὶ κατ᾽ ἴχνος ϑέων αὐτοῦ τὸ πρὸς τῇ πέζῃ λῆγον τοῦ 
ἱματίου ἄχροις ἐπέβη ποσίν, ὡς καὶ αὐτὸν: αἰσϑάνεσθϑαι τὸν “έοντα 
καί τεγα παράβολον κίνησιν ἐξ αὐτοῦ προσδοκᾶν. τοῦτο μὲν οὖν 
ὅστερον ἐγένετο. | 
15 10. Τότε δὲ τοῦ ““έοντος ἐπιφανέντος, ιχαὴλ ἅμα παισί 
τε καὶ γυναικὶ τὴν κόμην ἀποϑέμενοι πρὸς τὸ τοῦ ϑεοῦ τεμένισμα, P. 13 
€ Φάρος κατονομάζεται ἀπὸ τοῦ φῶς ἀνάπτειν πᾶσι καὶ κατὰ τὰς 
γύχτας χειραγωγεῖν ἐπὶ καταγωγάς τινας ἀσφαλεῖς, ἀντίμιμον τοῦ 
κατὰ τὴν ᾿4λεξάνδρειαν ὄντα τε καὶ λεγόμενον, τὴν αὐτοῦ εὐμέγειὰν 
90 χωρεῖ ἐχκαλούμενος. ὃ δὲ συλῆσαι μὲν ἐκ ϑεοῦ καὶ ἔρημον ϑεῖναε. 
ψυχῆς οὐχ ἐν καλῷ ϑέμενος, ἐκεῖνον μὲν ἐν τῇ Πλάτῃ νήσῳ ὕπερ- | 
ὁριον ϑεὶς ἡσυχάζειν ἐπέτρεψεν, χρυσόν τινα κατ᾽ ἔτος ἐπιχορη- 


9 τὴν Zxvia P: cf. 4 19. 16 Cedrenus: τὸν τῆς Ototóxov 
ψαόν. 21 Cedrenus Πρώτην. 


dei verbi propter nos facti hominis imagine, ad locum quem Chalcem 
vecant, vota reddituro tantisper consistendum esset, quod punicei colo- 
ris brevem quandam vestem militari more diseinctam gestaret (aquilam 
vocant, sive mare, qui in his elegantiam colunt), eam mox exuit; quam 
ipsam in manus acceptam Michael ex linguae vitio Balbi cognomen 
sdeptus, Leonis tunc praefectum stabuli agens, illico induit. fuit hoc 
multis ominis loco, fore ut Michael imperio regendo Leoni successor 
esset. ubi autem ad Scyla venerunt (locus est sic dictus in ingressu 
palatii), sequens a tergo idem Michael dum incautius graditur ac cele- 
praeeuntis vestigia premit, summis pedibus ac articulis imperatoriae 
vestis oram calcavit, ita ut ipse Leo senserit audaciorisque aliquid fa- 
dnorís ab eo exspectandum ominatus sit; quod et postea accidit. 

10. Tunc Michael Leone ingresso, una cum liberis atque uxore, 
detonsa coma ad dei delubrum secedunt, quod Pharum vocant ea ratio- 
me, quod cunctis lueem accendat noctuque ad certas quasdam stationes 
dedueat, Phari illius in Aegypto celebris nomen imitans officiumque 

5, Leonis illic exoraturus clementiam. ille porro baud ex hone- 
sti ratione ratus religionem loci violare aut in eo supplicibus necem in- 
ferre, illum quidem in insulam Platen relegans privatum illic agere ius- 
si, auri summam quotannis in eius sumptus subministrans; ubi et mo- 
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γῶν, ἔνϑεν xal τὸ μοναχιχὸν σχῆμα λαβόντα xol ᾿ϑανάσιον μετο- 

B γνομασϑέντα ἐπιβιῶναί φασιν ἔτη δύο καὶ τριάκοντα. συνῆν δὲ 
αὐτῷ καὶ Εὐστράτιος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ ἀποκαρεὶς xal εὐνουχι- 
σϑεὶς ὧν ἐτῶν εἴκουσι προστάξει τοῦ «Δέυντος, καὶ Νικήτας, ὃς 
πρότερον μὲν παῖς ὧν τὴν τῶν ἱκανάτων διεῖπεν ἀρχήν, ἅτε 055 
φίλιος τοῖς στρατιώταις καὶ ἐν ὑπαίϑρῳ διάγουσιν εἶναί τε ϑέλων 
καὶ τῶν πολλῶν πραγμάτων ἔμπειρος, τότε δὲ τὴν κόμην καὶ αὖ- 
τὸς ἀποϑέμενος Ἰγνάτιος ἐκαλεῖτο καὶ τῷ πατρὶ συνεῖναι ἐτύγχανεν 
τῷ μονήρη βίῳ προσκείμενος. τὴν δ᾽ αὐτοῦ σύνευνον ἀπεσχοίνισε 
καὶ ἀπέσπασε καὶ πρὸς τὴν μονὴν τὴν οὕτω λεγομένην Προκοπίας 19 

C μετέϑηκεν, καίτοι γε τοῦτο μὴ γενέσθαι πολλὰ τοῦ Ἰιχαὴλ íxe- 
τεύσαντος. καὶ ὃ μὲν IMiyas)A τοῦ βίου ἔξω γενόμενος μηνὶ Ἴα- 
νουαρίῳ ια΄, ἔτει ctf, , τὸν χοῦν ἀποθέμενος ἐν αὐτῇ τῇ νήσῳ, 
ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τῆς ἐκκλησίας ἐτέϑαπτο" ὃ Εὐστράτιος δὲ μετὰ 
τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν ἔτη ἐπιβιοὺς πέντε [xai δέκα) καὶ αὐτὸς 15 
ἐχοιμήϑη κατὰ τὴν ιε τοῦ Ἰανουαρίου μηνός, ἔτους ςτζ΄, ἐν τῷ 
εὐωνύμῳ μέρει τῆς ἐκκλησίας πεσών. ὃ δὲ Ἰγνάτιος ὃ καὶ πρόξε- 
ρον Νικήτας καλούμενος, τῆς Καωνσταντινουπόλεως πρόεδρος εἶναι 
λαχών, πολλοῖς ὕστερον χρόνοις ἐν τῇ μονῇ καλουμένῃ Σατύρου, 

D ἣν ἄρτι ἐκ βάϑρων δειμάμενος ἔευχεν, τὸ ἱερὸν αὐτοῦ σῶμα κατέ- 20 
Ouxev. αὕτη δὲ ἢ μονὴ καὶ τοῦ “Ἀγατέλλοντος κέκληται τρόπῳ 
τοιῷδε. ἀλλὰ Σάτυρος μέν, ὅσι ἐκ μιχροῦ διαστήματος τῆς τοι- 


7 δὴ P — 15 καὶ δέκα] videntur redundare. margo P 19 ἐν τῇ 
μονῇ τῇ x.? 


machi assumpto habitu atque Athanasii indito nomine ad annos duos supra 
triginta vixisse fertur. erat cum eo et Kustratius eius filius, qui ipse 
Leonis iussu detonsus ac virilibus orbatus est, aetatis annum vigesimum 
agens. Nicetas quoque, qui prius adolescens Icanatorum praefecturam 
gesserat, quippe qui hoc ageret ut militum inque subdialibus stativa ha- 
bentium gratiam iniret multaque rerum peritia polleret, ipse quoque tunc 
coma posita Ignatli nomen accepit, versansque cum patre monachi vitam 
una instituit. uxorem vero ab illo abiunctam atque avulsam in mona- 
sterium quod Procopiae vocant transtulit, quanquam Michaele hoc enixe 
amoliente ac deprecante. ac Michael quidem in vivis esse desiit unde- 
cimo Januarii, mundi anno 6032, depositaque mortalitate in eadem in- 
sula, ad cornu dextrum ecclesiae, sepultus est. Eustratius vero cum ἃ 
morte patris annos quinque vixisset, dormiit e& ipse ad quintumdecumum 
mensis Ianuarii, anni 6027, in sinistra ecclesiae e conditus. Igna- 
tius denique, qui et prius Nicetas vocatus est, ecclesiae Cpolitanae prae- 
sul effectus, multis post annis in monasterio quod Satyri vocant, quod 
et ipse panlo ante a fundamentis condiderat, sacrum corpus suum depo- 
suit. hoc porro monasterinm etiam Orientis nomen in eum modum sorti- 


Á 
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αὕτης μονῆς ὁ παλαιὸς ὀνομάζεται Σάτυρος, ἐν ᾧ ἦν ἱερὸν παρὰ 
τῶν Ἑλλήνων οἰχοδομηϑὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ, οὗ καϑ' ὁμωνυμίαν, 
διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὴν εἰρημένην μονήν, τῷ τοιούτῳ καλεῖταε 
ὀνόματι" ἐξ οὗπερ καὶ ὃ τοῦ Βρύου παλάτια κτίσας Θεόφιλος fa- 

5 σιλεὺς τὴν ὕλην ἀφελόμενος ταῦτα ἐδείματο. ᾿Ανατέλλων δὲ δι᾽ 
αἰτίαν τοιαύτην. κυνηγετοῦντέ ποτε Νικηφόρῳ τῷ βασιλεῖ ἐν οἷς 
ἀρτίως ἐστὶν ἡ μονὴ μέρεσι, διὰ τὸ ἀλσώδη καὶ δύσβατον εἶναι 
καὶ πρὸς ϑήραν ζῴων ἐπιτηδείαν, ἐλάφου μεγίστης φανείσης καὶ Ῥ 14 
καταδιωχομένης xal χειρωϑείσης ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ἐν ᾧ νῦν τὸ 

(Orc μονῆς ϑυσιαστήριον ἵδρυται, εὑρέϑη τράπεζα παλαιὰ ὑπὸ 
κίονος βασταζομένη, γράφουσα οὕτως “τοῦτό ἐστι τὸ ϑυσιαστή- 
prov τοῦ ἀρχιστρατήγου Πιχαὴλ τοῦ ἀνατέλλοντος, ὅπερ ἐνεϑρό- 
vioty ὃ ἀπόστολος ᾿Ανδρέας." ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὗ τότε, χρόνου 
δὲ παρεληλυϑότος πολλοῦ ὕστερον. 

15 11. ᾿Ἐπαναχτέον δὲ τὸν λόγον, καὶ τὴν αἰτίαν ζητητέον 
τὴν οὕτως ὡς ἐξ ὁμολόγου πείσασαν ἀμφοτέρους, τὸν μὲν ᾿Πιχαὴλ 
μηδ᾽ ὅλως ὑπὲρ τῆς βασιλείας ἀντισχεῖν (ἔνεστι γάρ, ὡς 7] παρϑι- B 
μία, κἀν μύρμηκι χολή), τὸν “έοντα δὲ ϑαρρούντως ἐπιβῆναε 
καὶ κατατολμῆσαι αὐτῆς. καὶ γὰρ ταύτην μόνην εἴποιμι ἂν ἐγὼ 

29 εἶναι ἀληϑινωτάτην παιδείαν τε καὶ γυμνασίαν πρὸς τὰς πολιτικὰς 
πράξεις, τὴν ἐναργεστάτην αἰτίαν καὶ τὸ μὴ τήνδε ἀλλὰ τήνδε 
ἐπιχεκαλυμμένην καταφοράν, ἧς πᾶσα δὴ βίβλος ἱστορικὴ στερου- 


4 ὁ τὰ τοῦ cf. 61 D. 7 δύσβατα et ἐπιτήδεια 7 


tum est. verum BSatyri quidem fuit appellatum, qued haud procul ab eo 
monasterio vetus Satyrus diceretur, ubi Graecanica superstitione eidem 
Batyro fanum exstructum erat, ex cuius vicinia haec ipsa appellatio mo- 
nasterio haeserat: ex eius porro ruinis Theophilus imperator ablata ma- 
terie regias aedes exstruxit, quas vocant Brya. ut autem Oriens voca- 
retur, eiusmodi causa accidit, veniente aliquando Nicephoro imperatore 
ad eas partes ubi iam monasterium conditum est, eo quod locus dumosus 
esset et impervius silvestriumque animalitm venationi idoneus, cum ap- 
paruisset praegrandis cervus, infestisque canibus eo ipso loco in quo nunc 
snonasteril sacrarium erectum est captus esset, inventa est vetus mensa, 
quam columnma fulciebat, hocce titulo: "hoc est altare Michaelis caelestis 
sailitiae principis guod Andreas apostolus posuit." verum haec non tunc 
gesta sunt, postea longum tempus effluxerat. 
11. Interim revecanda institutum oratio est, ac quaerendum 
quid velut ex condicto ambos induxerit, tum nempe Michaelem ut nihil 
ssserendo sibi imperio hostique obnitendo posuerit, cum nec 
formicae, ut adagio fertnr, ira desit, tum vero Leonem ut sic auda- 
eter illud invaderet. hanc enim ego verissimam disciplinam et ad polí- 
ticas actiones exercitationem dixerim, evidentissimam rei cuiusque cau- 
mm, Deque hanc solum, sed quae occulta sit; compertam habere; qua 


FN 
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μένη xal ἀπογυμνουμένη οὐκ olà^ εἴ τινα ὄνησιν παράσχοι τοῖς 
ἐντυγχάνουσιν. ὑπῆρχε δὲ Πιχαὴλ ϑεραπαινίδιόν τι πρόσοικον, 
ὃ κατά τινας ἐχβαχχευόμενόν τε καὶ ἐνεργυύμενον περιόδους ἀπε- 
φοίβαζέ τε καὶ ἐμαντεύετο, καὶ πρὸς τῷ τοῦ Βουκολέοντος alyia- 

C Ad προσφοιτῶν “κατάβηϑι ἐκεῖθεν, κατάβηϑι;" γεγωνότερον, “ὦ ὁ 
Τιχαήλ; ἐπεβόα, "xal τῶν ἀλλοτρίων ἀφίστασο ," πρὸς αὐτὸν 
δὴ τοῦτον ἀπορριπτοῦσα φωνάς.  oUx ἔλαϑε γοῦν τοῦτο πολλάκις 
γενόμενον οὐδὲ τοὺς ἐϑελοκωφεῖν ἐϑέλοντας καὶ τὸν βίον παρα- 
πέμπειν εὐφρόσυνον, ἄλλ᾽ ἔφϑασεν ὀψὲ γοῦν εἷς τὰς βασιλικὰς 
ἀκοάς, ϑροῦν καὶ λαλιάν viva οὐχ εὔελπιν ἐμποιοῦν. καὶ ὅς 10 
(φιλεῖ γὰρ ἕκαστος τὸ λυποῦν ἐχπομπεύειν τοῖς φιλουμένοις) Θεο- 
δότῳ τινὶ τῷ κατὰ τὸν Μελισσηνὸν γνησίῳ δοκοῦντι, ᾧ ἐπώνυμον 
6 Κασσιτερᾶς, τὰ τῶν λόγων ἂνεκοινοῦτο, καί τινα βουλὴν éEa- 

D νύεσϑαι ἐσυμβούλευεν αἰσίαν ὄντως καὶ ἀσφαλῆ. ἡ δὲ ἦν τοῦ 
κατὰ τὸν καιρὸν ὅτε δὴ φοιβόληπτον γένηται τὰ κοράσιον, ἀκχρι-- 15 
βολογῆσαι τρόπῳ παντὶ τίς τε εἴη οἰκία τοῦ βασιλεύσοντος, καὶ 
κλῆσιν ἥντινα φέρει, καὶ ónoiog τούτου ὃ χαραχτήρ. ἐδόχει ταῦτα 
ποιεῖν, xal ἣ ἐνεργουμένη πνεύματι Πύϑωνος οὐδὲν ὑποστειλαμένη 
"xarà τὴν ἀχρόπολιν" φησί “γενομένῳ σοι κατὰ τὸν δεῖνα καιρὸν 
δύο τινὲς ἄνϑρωποι εἰσελεύσονται" “«Δέων ὄνομα τῷ ἑνὶ ἐποχουμέ- 20 
γῳ ἡμιόνῳ, ϑατέρῳ δὲ ἕτερον" οὗτος δὲ τῆς βασιλείας κατευμοι-- 
ρήσειεν" ταῦτα γοῦν ἐχεῖνος ὃ ϑεομισὴς ἀνὴρ ἐξόμνυταί τε πρὸς 


4 δὲ] δὲ τῷ - 


qui careat ac nudatus sit historiarum liber, haud scio an frugis aliquid 
lectoribus allaturus sit. erat Michaeli imperatori vicina qu ancil- 
lula. haec certis quibusdam temporum intervallis furore acta ac spiritu 
afflata vaticinabatur futuraque edicebat. cui ad littus cui Bucoleoni no- 
men saepius venienti, inde contenta inclamabat voce "descende inde, 
Michael, descende; ac alienis cede," bas scilicet in eum voces inten- 
dens. hoc ita saepius factitatum sic percrebuit ut nec sponte surdos 
unisque studentes vitae deliciis latuerit. sero ergo tandem ad ipsas im- 
peratoris aures, sinistri aliquid rumoris elus animo ingerens, ea res 
pervenit. mox ille (lubens enim quisque animi dolorem amicis detegit) 

heodoto cuidam Melisseno, cognomento Cassiterae, quo vere ami- 
co uti videretur, quos fama iactaret sermones communicat. is 
porro singulare quid vereque tutum praestandum monet; nempe, quo 
tempore puella fürore corripietur, solerti ex illa indagine inquirendum 
quaenam futuri imperatoris familia nomenque ac corporis ra sit. 
P 


cuit consilium ; mulierque spiritu Pythonico afflata nulla mora sic per- 
contanti respondet: "cum ad arcem" inquit "tali tempore veneris, duo 
Quidam ingressuri sunt: unius nomen Leo, qui mulo vehatur, alterius 


slia nuncapatio: is porro est qui imperio potietur." baec itaque scele- 
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τὸν βασιλέα xal λέγει τῶν γενομένων οὐδέν, λῆρον δὲ τοὺς λόγους 
ἀποχαλεῖ καὶ μηδὲν ἔχοντας ὑγιές. ἀλλ᾽ οὐχ ἐκείνῳ λῆροι ἢ ἔμετος 


ἄλλως" ἄπεισι γὰρ εὐθύς, καὶ τὸν ἄνδρα, ὡς dugxóti, καταλα- P 15 


Bem ἐν τῷ τοῦ ϑείου Παύλου σηχῷ τῷ ὀρφανοὺς τρέφειν λαχόντι, 
5 συνεδριάσας καὶ ὁμολογίαις κατεμπεδώσας καὶ ὀχυρώσας καὶ ϑαρ- 
pei» καὶ χαίρειν παρακελευσάμενος, ἐκ ϑείας φωνῆς ἔλεγεν διδα- 
χϑῆναί us ἀπορρήτως τὰ μέλλοντα, τήν σε βασιλέα διαπρυσίως 
κηρύττουσαν. ταῦτα γοῦν ὑπολαληϑέντα καὶ οἷον δεύτερώ τινα 
χρώματα ὡς ἐν ζῳγραφίᾳ ταῖς προτέραις ἐμμορφωϑέντω σχιαῖς 
— f9(ixeirac λέγω πρώτας τὰς ὑπὸ τοῦ κατὰ τὸ Φιλομήλιον μοναχοῦ 
ἐχφανϑείσας) οὐκέτι ἐν εἰδώλῳ καὶ ἐμφάσει τινὶ ἐμποιεῖ τὴν βασι- 


λείαν ὁρᾶν, γυμνὴν δὲ καὶ olov ἐν ἐχβάσει σαφῶς. τοῦτο οὖν τήν B 


τε ἤδη κατῃϑαλωμένην τοῦ “«Τέοντος καὶ οἷον ἀπομαρανϑεῖσαν 
φλόγα τῆς ἐλπίδος ὑποτύφεσθαι ἐποίησεν καὶ τὸν ᾿ῆιχαὴλ ἐν 
16 ἀβύσσῳ ἀϑυμίας καταδῦναι πολλῇ, καὶ τοῦ μὲν τῆς ψυχῆς πύρ- 


γον ἀνέστησεν, τοῦ δὲ ἐγκατέσεισεν. οὐ τοῦτο δὲ μόνον τὸ γύναιον, — 


ἀλλὰ δὴ ὃ πιστευϑεὶς καὶ ἐξαπατήσας τῷ ὄντε Κασσιτερᾶς. ἀλλ᾽ 
αὖϑις ἐπὶ τὴν ἱστορίαν ἱτέον. 

12. Ὡς δ᾽ οὖν τὴν αὐτοχράτορα εἴληφεν ὃ “Δέων ἀρχήν, 

90 ἀναρρηϑεὶς δημοσίᾳ κατὰ τὸν Ἰούλιον μῆνα τῆς ς᾽ ἱνδιχτιῶνος, 

Μιχαὴλ μὲν τὸν τὴν γλῶτταν ὑποσυρίζοντα τῇ τῶν πατρικίων 

ἐγχαταλέγει τιμῇ, τὰν υἱὸν αὐτοῦ πρότερον ἐκ τοῦ ϑείου λουτροῦ 


10 τὰς on P 


ratissimus ille imperatori audisse deiera; nec rerum quae gestae erant 


quicquam loquitur, sed nugas, ac quibus nihil inesset sani, mulieris 
sermones vocat. haud enimvero ipse nugarum loco habuit aut temere 


fusas voces existimavit. abit enim statim, ac sicut audierat in D. Pauli 


delubro pupillis alendis destinato virum offendens, collatoque sermone 
ac data acceptaque fide, boneque et fidenti animo esse illum iubens, 
divinam sibi in secreto detectam vecem dixit, quae illum imperatorem 
fere dare denuntiaret. haec ergo secretius et ad aurem dicth, velutque 
secundi colores (uti fere in pictura fit) Brieribus umbris maiori expres- 
sione adiecti (iis scilicet quae Philomelii monachus primum vaticinatus 
erat), sic aíficiunt ut non 1neni iam specie exilique quadam repraesen- 
tatione ac simulacro imperium videret, sed nudum ac velut elare eo po- 
ütus esset. e& igitur res prope emortuam ae velut idam Leonis 
i flammam mevis ardoribus accendit, altaque maestitudinis abysso 

j em mersit, atque illius quidem amimi robur erexit, huius vero 
viter concessi. Nec solum muliercula, sed et qui fidem meruerat, 

; 80 vere deceperat, verum iterum nobis resumenda narratio- 

12. Rerum taque summam adeptus Leo ac imperator publice ac- 
damatus, mense Iuho, indictione sexta, Michaelem Balbum patricia 
saget dignitate; cuius etiam prius e sacro fonte filium adoptaverat. 


r^ 
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υἱοποιησάμενος, Θωμᾶν δὲ τὸν ἑαυτοῦ διαφερόντως ὁμήλικα καὶ 
συμπαίστορα τῶν φοιδεράτων τουρμάρχην ἐγκαϑιστᾷ. καὶ IMa- 

| ψουὴλ δὲ τὸν IMuayazj πρωτοστράτορα πατρικίοις ἐγκαταλέξας. καὶ 
στρατηγὸν τιμήσας τῶν “Ἀρμενίων, “οὐκ ἔδει σε" ἔφη “πρὸς τὸν 
κατ᾿ ἐμοῦ ὁπλίζεσϑαι πόλεμον, σύμβουλον τοῦ βασιλέως καὶ τῆς 5 
Ilooxoniag γενόμενον," καὶ ὃς εὖ μάλιστα παρρησιαζόμενος “ἀλλ᾽ 
οὐδὲ σὲ ἔδει" ἀντέφησεν “κατὰ τοῦ εὐεργέτου, ἔτε δὲ καὶ συντέ- 
xvov σου, χεῖρα ἀντᾶραι τότε μὲν οὖν τούτοις κατεσιγάσϑη, 
τὴν τοῦ ἀνδρὸς αἰδεσϑεὶς ἀρετήν. (13)) ὡς δὲ τὸν τῶν Βουλγά-- 
ρων ἄρχοντα τῇ προτεραίᾳ νίκῃ φρονηματιζόμενον διακήκοεν, καὶ 10 
αὖϑις δηοῦντα μὲν τὴν γείτονα γῆν, κείροντα δὲ xai λεηλατοῦντα 

᾿ τοὺς ἀγροὺς xal πολλὰ μὲν σώματα πολλὰ δὲ βοσκήματα καϑαρ- 
πάζοντα, οἴχήσεις δ᾽ ἑτέρωθεν κατεμπιπρῶντα καὶ ὅλως ὄντα 
ἀφόρητον, πρῶτον μὲν δεῖν φήϑη διὰ πρεσβείας εἰρήνης ἀναμνῆ- 
σαι αὐτόν, ὡς δ᾽ οὐκ ἔπεισεν, τὰ τῶν τειχῶν διερρνηκότα δι, 15 
ἑαυτοῦ ἀγοικοδομησάμενος ἐξεβοήϑει διὰ ταχέων, καὶ γενόμενος 
ἐν Meonuflola τῇ πόλει τοιούτῳ τινὶ διεχρήσατο στρατηγήματι. 
ἡμέρας ἱκανὰς ἔν τινε τόπῳ ἐπιταφρώσας ἑαυτόν τε καὶ τὸν στρα-- 
τὸν ἐκαϑέζετο ἑκάστοτε σιτιζόμενος ἀπὸ τῆς ἡμετέρας καὶ Aunó- 
μενος τῶν ἀναγκαίων, ἀλλὰ καὶ πρὸς τρυφήν, οὐδενός. ἐπεὶ 0220 
τοὺς παρακειμένους καὶ κατ᾽ αὐτοῦ καϑωπλισμένους Βουλγάρους 
ἐν στενότητι εἶναι τῶν ἀναγκαίων ἀκήκοεν, τοῦ μὲν οὗ ἐφήδρευε 
τόπου νύκτωρ ἀπάνεισι μετὰ στρατιωτῶν ἱκανῶν καὶ ῥώμῃ τε καὶ 


"Thomam autem, singulariter coaetaneum suum ac cum quo iuvenis fuerat 
educatus, foederatorum tribunum constituit, Manuelem quoque Michae- 
lis protostratorem patriciis adlegit. Armeniorumque duce constituto 
"non te decebat" inquit "adversum me arma sumere ac imperatori et 
Procopiae consilium praebere." δὰ quem ille summa usus libertate "at 
neque te" ihquit "decebat adversus eum.a quo beneficio affectus esses, 
ad haec vero qui et tuus compater existeret, manum levare." tunc qui- 
dem Leo his auditis obmutuit, viri reveritus virtutem. (13) ubi autem 
Bulgarorum principem superiori victoria elatum maioresque spiritus du- 
centem vicinam rursus audivit vastare regionem et agros demetere ac 
populari multamque tum hominum tum pecorum praedam agere, domos- 
que praeterea incendere, ac omnino intolerabilem esse, primum quidem 
operae pretium duxit missa legatione officii ac pacis admenere. ubi au- 
tem nihil barbari iras inflexit, diruta moenium opera sua studioque in- 
staurans, urbis res brevi in tuto posuit; veniensque Mesembriam stra- 
tagemate eiusmodi hostibus illusit. dies non paucos castris positis alto- 
que vallo ducto, atque aggere pene defossus cum copiis, substitit, an- 
nonas quotidie ex Romano solo in promptu habens, cum neque ad de- 
licias ullo commeatu deficeretur. ubi autem assidentes Bulgaros armis- 
que in eum instructos commeatus penuria laborare audivit, noctu disce- 
dens e loco in quo consederat, haud spernenda militum assumpta manu, 
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καρτερίᾳ γεγυμνασμένων, ἑνὶ μόνῳ τὴν ἑαυτοῦ παραγυμνώσας 
γνώμην» καὶ πρὸς λόχον ἐπί τινος βουνοῦ χωρεῖ, σύνϑημα τοῦ 
πολέμου καὶ ὥραν εἰπών. ὡς δ᾽ ἡμέρα ἀνέλαμπε καὶ ὃ στρατη-- 
γὸς ἐγυμνοῦτο τοῦ βασιλεύοντος, φυγῇ χρήσασϑαι τοῦτον, τὸν 
5 βασιλέα δηλονότι, πάντες καϑωμολόγουν, τῶν γεγονότων εἰδότες B 
οὐδέν. ὅϑεν ἀναθαρρήσαντες oi ἐναντίοι μένειν ἐφ᾽ ἑαυτῶν οὐδ᾽ 
ὅλως ἐδύναντο, ἀλλὰ καὶ κατεξανίσταντο καὶ ἐπὶ χεῖρας dovro τὸ 
στράτευμα ἔχειν. νυκτὸς οὖν ἐπιγενομένης κάτεισιν ἐκ τοῦ λόχου 
9 “42ἐων ἀπροσδοκήτοις οὖσι καχῶν, καὶ συμμῖξας αὐτοῖς ἀνόρά-- 
10 σεν ὅπλων γυμνοῖς καὶ διαλελυμένοις ὕπνῳ τε καὶ ϑάρρει τῆς τοῦ 
βασιλέως φυγῆς τοσοῦτον ἐνειργάσατο φϑόρον καὶ φόνον πάντοθεν 
ἐχχυϑέντων τῶν Ῥωμαίων κατὰ τὸ σύνϑημα, ὡς πανδημεὶ αἱρῆ- 
σαι τὸ στρατόπεδον καὶ μηδὲ πυρφόρον, τὸ δὴ λεγόμενον, δια- C 
σωθῆναι. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ πᾶσαν ἡλικίαν ἐκ καταδρομῆς τε καὶ 
15 προνομῆς ἀνάρπαστον ϑείς, καὶ τὰ τέκνα τούτων ταῖς πέτραις xal —- 
τῇ γῇ προσχροτῶν, τὴν ἑαυτοῦ κατέλαβεν ἐν τάχει. ὅϑεν ἔχτοτε 
ἐχεῖνος ὃ βουνὸς “Ἰέοντος ἐπωνομάσϑη" καὶ οἱ ἀεὶ ἐκεῖσε διαβιβα- 
ζόμενοι τῶν Βουλγάρων τὴν κεφαλὴν ἐπισείοντες δακτυλοδεικτοῦσι, 
καὶ λήϑην λαμβάνουσι τῶν τότε κακῶν οὐδαμῶς. : 
30 14, ὝΤοῦτο γοῦν ϑρασύτερόν πως αὐτὸν καὶ ἰταμώτερον 
ἐνειργάσατο τὸ προτέρημα, καὶ εἷς τὴν σύντροφον ὠμότητα ἔναπ- 
ἐρραξε. μιχροῦ γὰρ καὶ μείζονος οὐκ ἦν αὐτῷ διαφορὰ ἁμαρ- 


9 f. στρατός. margo Combef. 11 ἐνειργάσαντο P 


virorum scilicet fortium et qui laboris patientes essent, cum uno dun- 
.taxat communicato consilio, insidiandi causa in montem quendam con- 
tendit. ubi autem diluxit nec in castris imperator repertus est, fugisse 
eum cuncti existimarunt, quod nimirum eius discessionis consilium uni- 
versos lateret. hinc hostes assumptis armis impetum tenere non poterant 
ant ullo modo suis se finibus continere, sed et aggressione facta in ma- 
mus se exercitum habere nulloque negotio eius potituros putabant, cum 
ecce Leo per noctis silentia e monte descendens in hostes nihil mali 
subverentes irruit, inermibusque ac somno solutis congressus per existi- 
amatam illam imperatoris fugam tantam illorum dedit stragem, Romanis 
ex condicto undique ingruentibus, ut eorum exercitum omnem profliga- 
verit ac ne ignifer quidem, ut aiunt, sospes evaserit. sed et incur- 
sione facta regionem omnem depraedatus puberes quidem omnes inde 
abdaxit, parvulis autem ad saxa ac humum allisis Romanam mox dicio- 
nem repetiit, eam ob rem ex eo tempore Leonis collis ei colli nomen 
inditum est; ac qui illac iter habent Bulgari, caput moventes locum di- 
ito ostendunt, nec quicquam acceptae tunc cladis memoriam obliterant. 

14. Felix ergo ille successus ferociorem longeque audaciorem homi- 
mem reddidit, inque eam crudelitatem in qua fuerat educatus impulit. 
malla illi maioris minorisve sceleris distincto: sed si quis ullius sceleris 
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D τήματος; ἀλλὰ κατὰ ndsrow ἐφ᾽ Q wl καταλαριβανομένων ula 
ψῆφος, τὸ ἀκρωτηριάζεσϑαι τῶν ἀναγκαίων μέλος ὁποιονοῦν καὶ 
πάντων ἐπ᾿ ὄψεσε τέϑεσϑαε ἔχκρεμέςς. ἃ καὶ πᾶσι πεποιηκότων 
τοῖς ἀνθρώποις ἐνέτικτον μῖσος δὴ τούτου καὶ δεινὴν ἀπέχϑειων" 
οἷς γὰρ ἄκρατον τὴν ἐγχώριον ϑηριωδίαν ἐνήσκησεν, ἀλλ᾽ o) κε- 5 
κολασμένην τινὰ καὶ πρὸς τὸ πραότερον ἀπονεύουσαν, τὴν συγγε- 
νίδα φύσιν ἐκφαυλίζων ἀνηλεῶς, μισϑὸν τὸ ἔχϑος ἀλλ᾽ οὐ τὴν 
φιλέαν ἠμπόλησεν. - 

15. ὙΤαῦτ᾽ οὖν ἔπραττεν, xal κατὰ νοῦν λαμβάνει τὸν 
ἐπὶ τῷ Φιλομηλίῳ μονάζοντα, καὶ ἀμείβεσϑαί οἱ δοχεῖ τῆς προρ- 10 
P 17 ρήσεως, εὐχαριστήριά τινὰ προπέμπων αὐτῷ, τὰς τοῦ κράτους 
ψίκας δῆϑεν αἰτῶν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν ἤδη φϑάσας ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγένετο, πονηρὸς δέ τις δαίμων καὶ βάσκανος (οὗ γὰρ ἄνθρωπον 
τοῦτον καλέσαιμε τὸν πάντα συγχέαντα καὶ ταράξαντα καὶ κατὰ 
τὸν πυλαιὸν ὄφιν τὸν ἰὸν τοῖς τοῦ ταλαιπώρου «““έοντος ὠσὶν 15. 
ἐγχέαντα, ἀνεπίστατον κεκτημένου ὅλον τὸν νοῦν) τῷ τοῦ γέροντος, 
οἰκίσχῳ ἐν εὐλαβείας προσχήματι ἐγκατέλαβεν. Συμβάτιος οὗτος 
ἐλέγετο, ὃς τὸν βασιλικὸν ἄγγελον πολλὰ προσονειδίζων, καὶ 
δύσφημα κατὰ τοῦ βασιλέως εἰς πρόσωπον ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ κόλπον 

Β λαλῶν, ἤ μὴν ἐξελιπάρεε μηδὲν καϑυποστελλόμενον ἐξειπεῖν ὡς 30 
οὐκ ἔσται σοε τὸ βασιλεύειν ἐπὶ πολὺ εἰδώλοις (ὦ τῆς καταράτου 
γλώσσης ἐκείνης) προσανέχοντι καὶ τολμῶντι τοῖς ὑπὸ τῆς nag- 


8 f. πεποιημένα. margo Combef. 11 προσπέμπων 16 ἐκ- 
χέαντα P 18 τὸν] καὶ Ῥ e 


reus teneretur, una erat sententia, una ultio, cuiusvis necessarii mem- 
bri amputatio inque omnium oculis publica amputati membri suspensio. 
haec sic dira cum in omnes ille designaret, grave in se odium omnium 
concitavit, cum enim nativam illam dire effrenem nulloque modo casti- 
gatam aut ad lenitatem ac clementiam vergentem feritatem coleret, co- 
gnatum genus crudeliter divexans ac contemptui habens, id vero con- 
secutus est ut eum odissent omnes , nemo diligeret. | 
15. In hunc itaque modum suas ille res disponebat, venitque ei 
in mentem Philomeliensis monachus, eiusque de se vaticinii munera 
praestare constituit, missis in antecessum munusculis, quibus gratum 
animum suum in eum ostenderet, rogans ἃ deo impetrare πὲ imperium 
suum victoriis augeret. verum ille iam e vivis excesserat , malus autem 
quidam ac invidus daemon (nec enim hominem appellavero qyi omnia 
miscuit turbavitque, ac antiqui serpentis more miseri Leonis &uribus, 
hominis scilicet cuius mens omnis imprudens et inconsulta, virus infa- 
dit) senis aediculam illam religionis obtentu occupaverat.  Sabbatius 
illi nomen erat. hic Leonis ipsum nuntium conviciorum planstro onerare, 
nec secum ipse o sed coram in facie in imperatorem maledicta iactare, 
rogavit nihilominus semoto omni timore denuntiare breve fore Leonis 
imperium, qui idolis (o linguam exsecrabilem!) animum adhiberet, inque 
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desc xal ϑυάδος xal ταραξίου σεβομένοις, τὴν βασιλεύσασαν El- 
ρήνην καὶ τὸν ἐν ἁγίοις Ταράσιον ἀφέτῳ γλώττῃ περὶ τῶν ϑείων 
εἰχόνων οὕτως ἀποχαλῶν. ὁ δὲ “ἔων, τὰ ὄντως δαιμόνων εἴδω.- 
λον, τὸ τῆς ἀμαϑίας ἀνδράποδον, τὸ τῆς σκιᾶς ἀφωνότερον, δέον 
ὁτούτων χατολιγωρῆσαι, ἢ εἰ μὴ τοῦτο, ἐκπομπεύειν γοῦν xal 
ϑεατρέζειν ταῦτα τῷ τὰς τῆς ἐκκλησίας ἡνίας ἰϑύνοντι, καὶ σύνο-- 
dor συγχροτῆσαι περὶ μεγάλων μεγάλως ἀνερευνῶν, ἄλλ᾽ οὖχ C 
ἀνδράσε μηδὲν ὑγεὲς φρονοῦσι, μηδὲ τὰ ἑαυτοῦ (φεῦ τῆς μετὰ 
δόλου φιλίας) ἀλλὰ τὰ olxtia προμηϑουμένων καὶ προδιοικουμέ- 
Ἰθνων, τῷ φιλουμένῳ ἀνακοινοῦται Κασσιτερᾷ, καὶ τὰ ἀπεσταλμένα 
ἄγεε τούτῳ εἰς φῶς. ὁ δὲ xaxQ τὸ κακὸν καὶ λύσσῃ λύσσαν οὗ 
ϑεραπεύων ἀλλ᾽ ἐπεγείρων, ἕτερόν τινα τῇ δμοίᾳ δόξῃ περὶ τῶν 
ϑείων εἰχύνων ἐνισχημένον κατὰ τοῦ ϊαυριανοῦ ἔμβολον ἐνσκη- 
γοῦντα ἀναγνωρίζει, ἀπέραντά τινα καὶ μετέωρα λεσχηνεύων καὶ 
16 ὑπεράγγελον τοῦτον εἶναι διαβεβαιούμενος" “τούτῳ οὖν, ὦ βασι-- 
λεῦ, χρῶ περὶ τῶν τοιούτων μυσταγωγῷ" καὶ ὃ à» εἴποι Got 
zer» οὐχ ἁμαρτήσεις τοῦ δέοντος" (16) ὡς οὖν ἐπεράνατο τὰ D 
τῆς συμβουλῆς, μεταϑέειν ἔγνω πρὸς τὸν μονάζοντα, καὶ τοῦτον 
χατανελήσας ταῖς φλυαρίαις προσέϑηχεν ὡς κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν 
ϑϑγνόχτα, ἰδιώτον σχῆμα ἀναλαβόμενον, αὐτὸν ἐνταῦϑα βασιλέα 
ἀγάγω coi, περί τε πίστεως καὶ ἄλλων οὐκ εὐχαταφρονήτων πρα- 
γμάτων συμβουλευόμενον. τοῦτον οὖν ἔτη δύο καὶ ἑβδομήχοντα 
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[aristis et Bacchae 'Taraxiique numinibus (sic nimirum imperatricem 
sanctumque "Tarasium in causa divinarum imaginum linguae pe- 
talantia vocans) spem collocaret. at Leo, verum daemonum idolum, in- 
scitiae mancipium, homo umbra elinguior, cum haec spernere debuisset, 
sin autem , ad eum qui ecclesiae clavum regebat referre eique exponere, 
8 um de rebus magnis magnifice scrutando cogere, non homi- 
nibus qui nihil sani saperent, quique non eius commodis sed suis ipso- 
rum lucris studerent suasque cum primis res curarent (proh amicitiam 
dole compositam!), amico Cassiterae communicat, refertque quae ex 
mentio verba acceperat. porro ille malum malo furoremque furore non 
leniens sed excitans, virum aliam, qui eiusdem erga sacras imagines 
sententiae esset ac in Mauriani porticu habitaret, ei indicat, immensa 
quaedam et excelsa in eins laudem deblaterans, atque eius maiorem an- 
gelo praestantiam affirmans. "hoc igitur, imperator, qi in rebus istius- 
modi instruat atque edoceat, utere; nec si quid illo doctore egeris, ab 
honesto et eo quod officii est quicquam aberraveris." (16) vixdum da- 
tam consilium erat, cum ad monachum properare operae pretium duxit; 
eq hominem exsaturans adiecit sequenti nocte se ei imperatorem 

m privato habitu, qui de fide aliisque rebus haud spernendis 
eum sit consultorus. fac ergo illi polliceare annos dues supra septua- 


28 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. I. 


τὴν βασιλείαν κατευϑυνεῖν καϑυπισχνοῦ, xal τρισκαιδέχατον ἀρί- 
Sue τῶν ὀποστόλων, καὶ παῖδας παίδων ἐπὶ ϑρόνου τῆς βασι- 
λείας ἰδεῖν, εἴ ye Atovrocç ἐξ ᾿Ισαυρίας συστοιχεῖ πως τῷ δόγματι. 
μὴ ὑπισχνουμένου δὲ ἀλλ᾽ ἀπαναινομένου, τὴν ἐξώλειαν xol ἀπώ--: 
Aemv καὶ κρημνοὺς xal βάραϑρα ἠπειλῆσϑαι τούτῳ ἐπόμινυε ἐχ δ 
P 18 ϑεοῦ. ταῦτ᾽ οὖν ἐκ σκαιωρίας καὶ γνώμης πονηρᾶς ἀναδιδάξας, 
τὸν βασιλέα ἦγεν κατὰ τὸν δηλωϑέντα καιρόν" καὶ ἐπείπερ εἰσήε- 
σαν μετὰ τοῦ Θεοδότου καὶ τῶν ἀποῤρήτων ἀπήρχοντο, “οὗ χρή 
σε" ἔφη ὃ μοναχός “τὴν ἁλουργίδα καταλιμπάνοντα, ὦ βασιλεῦ, 
ἰδιώτου σχῆμα ἀλλάσσεσθαι καὶ τρώγειν γνώμας οὕτω τὰς τῶν 10 
πολλῶν." καὶ ὃς ἐχπαϑὴς ἅμα καὶ παραπλὴξ τῷ ῥήματι τούτῳ 
γενόμενος, καὶ ἄλλως οἷηϑ εὶς ἐκ ϑείας εἶναι προγνώσεως, ὡς σχιὰ 
τῷ ἀνδριάντι ἑἵπετο ἀληϑῶς, καὶ ὅλως ἤρτητο καὶ ἐκρέματο ἐξ 
των ὥσπερ τι κεραμοῦν ἀγγεῖον τοῖς λόγοις τοῦ μοναχοῦ. ἀλλὰ 


ταῦτα μὲν εἴρηται καὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν διὰ uérpov ποιήσεως. 15 
Β 17. «Αὐτίκα γοῦν τὴν τῶν σεπτῶν εἰκόνων ἀναγορεύεε 


καϑαίρεσιν, καὶ τὸν πατριάρχην (Νικηφόρος δὲ οὗτος ἦν) γραφῇ 
αὐτοχείρῳ ἠξίου τοῦτο συγκατατίϑεσϑαι, εἴ γε μὴ μέλλοι ὕπερο-- 
ρίαν καταψηφίζεσθαι. ὃ δὲ καὶ ἄλλοϑεν τεκμηράμενος τὴν τοῦ 
τυράννου πρὸς τὸ ϑεῖον ἀπέχϑειαν, ἄγεσθαι μᾶλλον ἢ συνεῖναι 90 
τοιούτῳ κρίνας ἀπήγετο πρὸς τὴν καταψηφισθϑεῖσαν ὁμολογίαν" 
καὶ Θεόδοτος ὃ Κασσιτερᾶς τὸν τῆς -ἱεραρχίας ϑρόνον ἄϑλον 


18 τούτῳ 


ginta imperium recturum, numeraque tertium decimum apostolmn. Va- 
ticinare ei fore ut videat super regni solium filios filiorum, si modo 
Leonis Isaurici edictum sequi in animum induxerit: sin nolit polliceri, 
sed rem se praestiturum abnuat, obtestare stragem illi, interitum, prae- 
cipitia, barathra a deo imminere. haec scelerato animo mentisque pra- 
vitate docto monacho, qua hora convenerant, imperatorem adducit. 
cumque ingressi una cum 'Theodoto arcana aggressi essent, "non dece- 
bat" inquit monachus "communi te veste purpuram commutare ac sic 
vulgi animis illudere." ille audito hoc verbo vehementer affectus men- 
teque attonitus, ac cum alias ex divina eum praescientia loqui existi- 
maret, plane velut umbra statuam sequitur, totusque ex monachi verbis, 
haud secus ac ex ansulis vasculum, sic ille pendet; ut et ante nos qui- 
dam versibus luserunt. 

17. Statim ergo abolendas venerabiles imagines edicto sanxit; iu- 
betque Nicephoro patriarchae ut scripta sua manu schedula assentiri 
se profiteatur; exilio multandus, ni faciat. is autem, qui et aliunde 
tyranni in dei cultum male affectam mentem coniecerat, rapique ad mor- 
tem quam cum homine eius indolis versari satius ducebat, sponte ad 
constitutum confessori exilium adduci . 86 patitur. '"Theodotus interim 
Cassiteras circa divini paschae solenne tempus, navatae operae praemium, 
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λάμβανε xarà τὸν τοῦ 9elov πάσχα καιρόν. ἄξιον δὲ μηδὲ τὸ 
τεχμήριον παραδραμεῖν. ὁ μὲν γὰρ Νικηφόρος, ἅτε τῆς ἱερωσύ- 
γῆς προϊστάμενος, ἐζήτει τὴν διὰ τοῦ ἱεροῦ συμβόλου πρὸς τὴν C 
ϑείαν πίστιν συγκατάϑεσιν" ὃ δὲ οὐκ ἔφη νῦν τοῦτο ποιήσειν, 
δὑπερϑέσϑαι δὲ μέχρις ἂν ἢ τῆς βασιλείας αὐτῷ τελείως ἀνάρρησις 
γένηται, δηλούσης τῆς ἀναβολῆς ὡς καὶ αὐτοῦ γε προενισχημένου 
τῇ τῆς αἱρέσεως μανίᾳ ἐκ γενετῆς. (18) ἕτερον δὲ τοῦ λεχϑέντος 
σαφέστερον" ὡς γὰρ ἄρτι τὸ πρῶτον ἀνηγορευμένος ἐδεῖτο. τοῦ 
διαδήματος, καὶ τοῦτο ἔδει τὸν ἀρχιερέα τῇ καταπτύστῳ ἐπιϑεῖναε 
Ἰθχεφαλῇ, προσήγγισεν δὲ ταύτῃ καὶ κατεπαφώμενος οὐ τριχῶν, 
ὅπερ ἐδόκει, μαλαχῶν, ἀκανθῶν δὲ καὶ τριβόλων, ὅπερ τῇ 
ἀληϑείᾳ ἐνῆν, i» αἰσϑήσει ἐγένετο, ἀκίσιν οἷον κατακεντούμε-- D 
γος xal τὴν χεῖρα ὀδύναις περιπειρόμενος ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
πρότερον" τότε γοῦν ὃ πατριάρχης ὑπερόριος, τὴν καταζει- 
Ἰδροτονήσασαν ψῆφον δεξάμενος, ἐπορεύετο, ὅτε δὴ καὶ λέγεται 
ἐφ᾽ GAxádoc αὐτῷ φερομένῳ μακρὰν χατά τινα τόπον παρα- 
ϑαλάττιον πόρρωθεν ἰδεῖν Θεοφάνην τὸν μακαρίτην, ϑυμιά- 
μασί τε καὶ λαμπάσι δεξιούμενον, οἷόν τινα προπομπὴν τῇ καλῇ 
ἐχείνῃ δμολογίᾳ προπέμποντα. ὃν ὡς εἰκὸς ἀποδοχῆς ἀξιώσας καὶ 
φοϑεῶ παραδοὺς δι᾽ εὐχῆς, τὰς χεῖρας οἷον ἄρας μεταρσίως περιε- 
βάλετο τοῦτον, πόρρωθεν τὸν τελευταῖον ἀποδοὺς ἀσπασμόν. ἐρο-- P 19 
μένου δέ τινος τῶν συνεπομέγων, ὡς δὴ τίγε τοῦτον ἀποδίδως εὐ-- 


episcopalem sedem nanciscitur. operae pretium vero sit ut nec quod 
antecessit eius mentis praetercurramus indicium. divinus namque Nice- 
phorus, quippe qui sacerdotio praesidebat, divinae eum fidei assensum 
praebere symboli professione omnino flagitabat. ad quem ille non se 
func facturum, atque interim dilaturum, dum eius in imperatorem ac- 
damatio perfecte rata firmaque esset, sic nimirum cunctando ea se hae- 
reseos labe olim exque indole laborare ostendens. (18) est et aliud, eo 
quod dicebam , perversae eius circa fidem mentis clarius indicium, cum 
enim tum primum imperator acclamatus necdum diademate potitus esset, 
stque ipsum devoto capiti sacratissimus antistes impositurus esset, ubi 
se ad rem accinxit contigitque, non velut molles crines tangere videba- 
tur, sed quod vere erat, spinas se ac tribulos sentire, quibusdam quasi 
aculeis compunctus ac doloribus manum confixus, existimabat. verum 
haec quidem antea. tunc vero patriarcha, eius poenae accepta senten- 
tia, in exilium proficiscebatur. quando etiam ferunt, cum navigio pro- 
σαὶ abduceretur, e maritimo quodam loco eminus beatum 'Theophanem 
vidisse, suffitu cereisque se prosequentem ao velut triumphi quadam 
specie praeclara illa confessione deducentem. cuius ille, ut par est, 
efcium cultamque libenti animo suscipiens, atque precibus deo com- 
mendans, sublatis in altum manibus velut amplexabatur, supremum pro- 
σεὶ osculum figens. percontanti vero cuidam ex iis qui secum comita- 
bantur, cuimam sic ex auimo desiderioque supremum osculum daret, pro- 
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κτῶς τε καὶ ἐφετῶς, “τῷ δμολογητῇ φάναι “᾿Θεοφάνει προφή- 
τιδι γλώττῃ, “μονῇ προεστῶτι τοῦ 24yooU.^. ὃ καὶ συνέβη μετ᾽ 
οὗ πολύ" αὐτός Tt γὰρ τοῦτον ἑώρακεν οὐδαμῶς, κἀκεῖνος τὸν 
τῆς ὁμολογίας στέφανον ἀνεδήσατο. ' xal τὰ μὲν τοῦ ἀρχιερέως 
οὕτως. 6 
19. «Αὐτὸς δὲ οἷόν τινα τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἀρχὴν ἐπι- 
ϑεὶς δεξιὰν τὸ τὰ τῆς ἐκχλησίας οὑτωσὶ διοικονομῆσαι, καὶ τὴν 
φιλοτιμίαν εἴπερ τις νοσῶν, τῶν κοινῶν πραγμάτων ἀντελαμβά- 
vero, πανταχοῦ τὸ κέντρον κατὰ τοὺς σφῆκας φέρων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, 

B τὸν στρατιώτην τε ὄχλον γυμνάζων αὐτός, καὶ πόλεις πολλαχοῦ 10 
τῶν κατὰ Θράκην καὶ Maxtdovíay δι᾽ ἑαυτοῦ ἐκ βάθρων ἀνεγεί- 
ρῶν, καὶ περιπορευόμενος πανταχοῦ, ὡς φοβερὸς εἶναι καὶ κατα- 
πληκτικὸς καὶ αὐτοῖς τοῖς ἐχϑροῖς. ὑπὲρ ὧν καὶ τὸν ἅγιον Νικη- 
φόρον φασὶν εἰπεῖν ποτὲ μετὰ τὴν αὐτοῦ ἀποβίωσιν ὡς εἶ καὶ ἀλά-- 
στορα, ἀλλ᾽ οὖν ἐπιμελητὴν τῶν κοινῶν 3) πόλις ἄνδρα ἀπώλεσεν. 15 
xal περὲ τὰς ἀρχὰς δὲ καὶ ἡγεμονίας, οὗ τὰς πολιτικὰς δὴ μόνον 
ἀλλὰ καὶ τὰς στρατηγικάς, διεπτόητο ἰσχυρῶς " χρημάτων κρεέτ-- 
τῶν αὐτὸς ὧν τοὺς ἀδωροτάτους πάντων προέκρινεν, ἀριστίνδην 

C πάντας ἀλλ᾽ οὐ κατὰ πλοῦτον τιμῶν. καὶ δικαιοσύνης μὲν ἐρα-- 
στὴς λέγεσθαι ἐβούλετο, οὐκ ἐγίνετο δέ" πλὴν ἀντεποιεῖτο ταύτης, 90 
καὶ πολλὰς τῶν κρίσεων δι᾽ ἑαυτοῦ ἐξεπέραινε κατὰ τὸ “Ἰαυσιαι- 
xà» ἐγκαθήμενος. καί ποτε δή τινος ἔγκλησιν πρὸς αὐτὸν nom- 


6 ὑποϑείς 7 . 17 χρημάτων γὰρ xo.? 


phetica lingua respondisse, 'Theophani confessori , monasterii Ágri prae- 
posito; quod et ita brevi accidit, cum eum deinceps nunquam patriar- 
cha viderit, isque coronam confessionis adeptus sit. atque hactenus ea 
quae sunt divini antistitis. 

19. Leo autem hoc velut fausto regiae gubernationis principio po- 
sito, quod ecclesiae res eo statu composuerat , ac si quis alius ambitio- 
nis studio laborans, rei publicae curam aggreditur, ubique vesparum 
more secum ferens stimulum, tum ipse militares exercens numeros, tum 
multis locis per 'Thraciám ac Macedoniam curis suis atque labore urbes 
& fundamentis excitans, atque omnem Romanum orbem cunctasque pro- 
vincias lustrans, ut et ipsis hostibus terrori esset ac formidini. hincque 
adeo, cum e vivis excessisset, dixisse aliquando aiunt sanctum Nice- 
phorum, etsi impium , strenuum tamen rei publicae curis civitatem ami- 
sisse virum. magistratibus quoque ac praetoribus, non civilibus modo 
sed et militaribus, valde formidolosus erat; cumque ipse pecuniarum 
amore superior esset, praeferebat eos cunctis qui omnium maxime a 

* muneribus sese continebant, unumquemque pro eo ac optimus erat, non 
ut opibus affluebat, honorans. aequi ac iusti tenacissimus videri voluit; 
nec tamen erat. ceterum iuri dicundo dabat operam, sedensque ipse in 
Lausiaco plerasque lites finiebat. . sane. cum quis aliquando apud eum 
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σεμένου περὶ γυναικὸς ἁρπαγῆς, ὡς τὴν ἑαυτοῦ τις τῶν ἐπιφανῶν 
ἀνηρπάχεε ἀνδρῶν, καὶ ὅτι οὐδὲ λόγων ἠξίωμομε τῷ ὑπάρχῳ πολ-- 
λάκις διενοχλῶν, ἐκεῖνον μέν, ἐπείπερ αὐθωρὸν παραστάντα οὕτως 
ἔχειν ἐπεμαρτίρησεν, εἰς εὐθύνας ἦγε τῆς ἀρχῆς μεταστήσας καὶ 
ὁπιπρίαν πολλὴν καταχέας αὐτοῦ, τὸν δὲ μοιχὸν νόμῳ ἐκδοϑῆναι 
προστέταχεν. | 
AMù τούτοις μὲν τὴν πολιτείαν olov ὑπέσαινε καὶ τὴν πρὸς D 
αὐτόν, ὡς ἂν εἴποι τις, εὔνοιαν ἐκαπήλευσεν" (20) περὶ δὲ τὴν 
πίστιν ἐμαένετο κραταεῶς, τοσοῦτον ὡς μηδὲ ϑεὸν ὀνομάζειν ἐδό- 
ἰόχω τούτῳ καλόν. καὶ γὰρ τὰς τριακοντούτας σπονδὰς τοῖς Οὔν-- 
sei; δὴ τούτοις τοῖς καλουμένοις Βουλγάροις ἐνωμότως ποιῶν καὶ 
εἰρηνικὰς συμβάσεις καταπραττόμενος, ἐπεὶ δι᾽ ὅρχων ταύτας 
ἔμελλε βεβαιοῦν τε καὶ ἐμπεδοῦν, οὐ τούτοις δὴ τοῖς «ἡμετέροις 
ἐχρῆτο, ϑεὸν καὶ οὐρανίους δυνάμεις ἢ τὴν κατὰ σάρκα γενομέ- 
irr» μητέρα «Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ τῶν λεγομένων τε καὶ πραττομένων 
ἐφόρους καὶ μάρτυρας" ἀλλ᾽ οἷά τες ψυχὴ βάρβαρος ϑεοσεβείας p 90 
ἀπῳκισμιένη, κύνας μέν, καὶ οἷς τὰ ἄνομα ἔϑνη ϑύουσιν, ἐχρῆτο 
μάρτυσι τῶν πραττομένων καὶ ἀπέτεμνεν καὶ διὰ στόματος ἄγειν 
oix ἐμυσάττετο εἰς βεβαίωσιν, οἷς ἐκεῖνοι ἐμφορούμενοι, τὴν τῶν 
90 Χριστιανῶν δὲ πίστιν ἐχείνοις μέλλουσέ ποτε ὑφ᾽ ἡμῶν διαβιβά- 
ἄσϑαε πρὸς ἐκείνην, ὡς ἔοικε, κατεπίστευσεν. καὶ σαφῶς οὑτωσὶ 
oix ἡσχύνετο ἀσεβῶν" οἷς τε γὰρ τοὺς τῆς πίστεως μαργαρίτας 
κατὰ τὴν τοῦ κυρίου φωνὴν ἔμπροσϑεν ἠφίει τῶν χοίρων καὶ χρῆ- 
σϑαι τούτοις ἐπὶ στόματος ἐξεβιάζετο, ἄξιος βδελυρίας ὃ dro 
expostalasset sibi uxorem, queam nimirum illustrium quidam viro- 
ram rapuisset, nec praefectus saepius interpellatus eius ullam rationem 
habuisset, illum quidem statim sisti iussum neglectaeque reum iustitiae, 
testium depositione peractum, poenae addixit, cessare illum iubens se- - 
veriusque corripiens, adulterum vero legi tradi praocepit. 

Verum bis ille rei publicae blandiebatur, eiusque sibi benevolentiam, ut 
ka dicam, cauponabatur. (20) ad fidem autem quod spectat ac pietatem 
valde insaniebat, nt nec deum nominare e re illi honestumque videretur. 
nam cum tricennales cum Hunnis, quos Bulgaros vocant, ineundae illi essent 
indutiae pacisque foedera iureiurando firmanda, non quibus Christiani 


sacramentis usus est, ut nimirum deum caelestesque virtutes, sive 
quae Christi deique pareus carae fuit, dictorum gestorumque inspecto- 
fes testesque adhiberet, sed velut barbarus quidam omnisque religionis 
expers, canes, ac quibus gens improba immolat , iis gestorum testibus 
Stems, et dissecabat, nec quibus illi libenter ingurgitantur, haec ipse 
ad firmandam fidem ore gustare exhorrebat: quod veró Christianam 
fdem eis concredidit, ad quam a nobis aliquando, ut videbatur , essent 
Gadscendi, ne sic quidem impietati litare eum puduit. tum enim in 
eo quod fidei margaritas iuxta domini sententiam tth. 7, 6) mittebat 
sae porcos, hieque illos vir impius verc execrandus ore tenus uti com- 


* 
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ἀσεβῶν" καὶ οἷς τὰ ἐκείνων αὖϑις αὐτὸς τὴν τῶν Ῥωμαίων διέπων 

B βασιλείαν τε καὶ ἀρχὴν οὐκ ἠρυϑρία μυσταγωγούμενος καὶ τελού-- 
μενος ἐν πανδήμῳ ϑεάτρῳ καὶ οὕτω γε δὴ πλήρει τῶν ἀπίστων τε 
καὶ πιστῶν, τοῦ αἰωνίου σκώληκος καὶ πυρὸς ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλων 
ἐπάξιος. καὶ ὅσους δὲ τὸν ὀρθὸν εὕρισχε λόγον τηροῦντας, τού-- ὅ 
τους πιχρῶς κατήκιζε καὶ δεινῶς" ἑτέρωϑεν δὲ τὰ τῶν δμοφρόνων 
οἱ στίφη τὲ καὶ συστήματα συνεχρότει τε καὶ συνήγειρεν ἐν ταὐτῷ 
παρὰ πλευρὰν αὐτοῦ τιϑεὶς καὶ προσεπικλύζων ταῖς ὠφελείαις. 
τούτοις καὶ Ἰωάννης ὃ. γραμματικὸς ἐγκατέλεχτο, παντὰς ἀνάσχη-- 

C voc ὑπάρχων καλοῦ. οἷς καί τινα γραφὴν ὃ “Τέων νεαρᾶς τινὸς 10 
καὶ μιαρᾶς ἐξαρχομένην πίστεως ἀναγράψαι κελεύσας, τὸν κατὰ 
τῶν ϑείων εἰχόνων δρόμον ἐδίωκεν. ἀνερρίπισε δέ πως οἷον καὶ 
ἐξεφύσησεν εἷς ὕψος αἴρων αὐτὸν (xol γὰρ ἣν κοῦφος καὶ πρὸς 
οὐδὲν ἐφέρετο λελογισμένῳ τῷ νῷ) ὃ τοῦ ἱεροῦ συστήματός τε καὶ 
κλήρου τῶν βασιλικῶν αὐλῶν ἀρχηγός. λοχῶν γὰρ αὐτὸν ix πολ-- 15 
λοῦ καὶ οἷον ἐξ ἐνέδρας ὥς τὸν Πρωτέα αἱρήσειν ἐρῶν, ἐπεὶ κατά 
τινα καιρὸν τὸ ϑεῖον ἐχεῖνο εἷς ἐπήκοον ῥητὸν ἐχκλησιαζόμενον 
ἐχηρύττετο “τίνει ὡμοιώσατε κύριον, καὶ ziv. ὁμοιώματι ὡμοιώ- 
cart αὐτόν; μὴ εἰκόνα ἐποίησε τέχτων, ἢ χρυσόχοος χωνεύσας 

D χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτόν, ἢ ὁμοίωμα κατεσκεύασεν; ἐπεὶ ΦῸ 
γοῦν τοῦτο κατὰ τὸν τοῦ Φάρου ναὸν ἐξηχεῖτό τε καὶ διεβεβόητο, 
ἠρέμα πὼς ὑποσυρεὶς καὶ ἑαυτὸν elg προῦπτον ἀγαγών, “σύνες ὃ 


5 δὲ] μὲν} 


pellebat, tumque in eo rursus quod ipse Romani moderator imperii, in 
publico conventu, in theatro promiscua infidelium fideliumque multitu- 
dine referto, initiari non erubuit ac consecrari, non alio plane praemio 
quam aeterno verme et igni dignus fuit. porro si quos verae fidei tena- 
ciores oífendebat, eos vero dire graviterque excruciabat. alioqui vero 
eiusdem secum sententiae hominum cuneos conventusque cogebat atque 
conflabat, suo eos lateri adhibens ac muneribus obruens. inter illos 
Ioannes grammaticus fuit iisque accensitus, vir nulla honesti luce prae- 
ditus. his Leo scriptionem quandam ad novam ac exsecrandam acce- 
prandam fidem iuhens edere, adversus divinas imagines cursum intende- 

at. excitavit autem ac velut flammam in immensum extulit, quippe 
cum levis esset nec sensato animo quicquam aggrederetur, sacri colle- 
gi clerique palatini praeses. olim enim observans, velutque ex insidiis 
quasi Proteum quendam hominem capere satagens, cum aliquando in om- 
nium auribus in publico ecclesiae conventu sententia haec proferretur 
(Isaiae 40, 18). "cui similem fecistis dominum, et cui simulacro assi- 
milastis eum ? numquid imaginem fecit faber, aut aurifex fuso auro 
circumdeauravit eam , aut simulacrum fabricatus est?" cum ergo sen- 
tentia haec quandoque in sacra Phari aede cantu altaque voce ederetur, 
ille sensim quasi trahens ac se ipsum in medium producens "intellige, 
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τι λέγει, φησίν, “ὦ βασιλεῦ, τὸ ἱερὸν λόγιον" καὶ μηδείς σοι 
μιετάμελος ἐπὶ τοῖς ἐναρχϑεῖσιν ἔστω, ἀλλ᾽ ἅπαν ϑεῖον δοκοῦν ἐχ- 
ποδὼν ποιήσας εἰχόνισμα τῆς ὀρϑῆς ἔχου λατρείας τῶν μὴ σεβο-- 
μένων αὐτά." τούτοις, ὡς εἶπον, ἀσυλλογίστως ὑπεχκαεὶς καὶ 
5 τὴν ἀϑλιον ἐχείνην ψυχὴν προσεχπυρωϑ εὶς ὅλην ἐχίνησε κατὰ μὲν 
τῶν εὐσεβῶν τὴν ἑαυτοῦ μανίαν, κατὰ δὲ τῶν ἀσεβῶν τὴν ϑείαν 
καὶ δικαίαν ὀργήν. ὃ μὲν γὰρ ϑεσπίσματι πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς 
x τῆς ὑπερορίας μετεπέμπετο, συλαγωγῶν τούτους, τῆς τοῦ πα- P 91 
τριάρχου ϑέας πόρρωϑεν καϑιστῶν καὶ ἀποχηρύττων αὐτούς, ὡς 
ἸΣ0τῷ οἰχείῳ βουλήματι πειϑηνίους κατεργαζόμενος, πολλοὺς τὴν 
χαλὴν ἀναιρήσασϑαι μαρτυρίαν πεπεικὼς τῷ γε μὴ πεισϑῆναι 
αὐτῷ. | ! 
21.  O:óc δέ, οἷος τρόπος ἐκείνου οὐ σύντονός τις ἀλλὰ B 
μαχρόϑυμος, τὴν ῥομφαίαν ἐστίλβου μέν, οὐχ ἠφίει δέ. νῦν μὲν 
15γὰρ αὐτοῖς λοιμοὶ καὶ αὐχμοὶ καὶ διάπυροι ἥλιοι, νῦν δὲ σεισμοὶ 
καὶ ἀναβρασμοί, χαὶ ἄλλοτε φλογὸς οἷα κατὰ τοῦ ἀέρος ἀκοντί- 
σεις χαὶ ἑτέρωϑεν ἐμφύλιοι στάσεις τῶν δεινῶν τὰ ἀχμαιότατα 
ἐπεσείοντος ἀλλ᾽ οὐχ ἦν ἐκείνην ἐπισχεῖν τὴν ψυχήν, συὸς δίκην 
κατὰ χρημνοῦ ἐπιβρίσασαν. ἐντεῦϑεν ὀψὲ γοῦν καὶ καιρίως πλήτ- 
φότουσα μάχαιρα παρὰ τοῦ ϑιοῦ ἐκπεπόρευται, ἵν᾽ ἥλῳ τέως ἧλος 
ἐχχρουσϑῇ καὶ καχὸν τῷ κακῷ ἰαϑῇ. ἹΜιχαὴλ τοῦτο ἦν, ὃς τὴν C 
φοιδεράτων τότε ἐπειλημμένος ἀρχήν, ἐγχλήματε καϑοσιώσεως 


1 λέγει om P 


imperator," inquit, "quidnam loquatur divinum oraculum; nec ulla te 
i t paenitudo eorum quae coepta sunt: sed si quid sacrarum ima- 
inum reliquum videatur, eo e medio sublato eorum rectae adhaere re- 

ioni qui nullum eis adhibent cultum." his itaque ille, uti dicebam, 
temere nulloque sano iudicio accensus infelicique illo exaestuans animo, 
suum omnem adversus pios incitavit furorem adversumque impios divi- 
nam ijustamque indignationem. omnes namque episcopos dato rescripto 
ad se ab exilio accersit, eos spolians aque a patriarchae procul con- 
spectu eliminans eiiciensque sive abdicans, velut inde sibi dicto audien- 
tes facturus esset. multis tamen bonae confessionis suscipiendae auctor 
exstitit, qua constantes fidei athletae obaudire tyranno noluere. 

21. Deus autem (o quam ille non rigidus aut acris, sed patiens 
mitisque!) gladium quidem vibrabat, nec tamen feriebat. nam modo qui- 
dem lues et squalores solisque nimii algores, modo autem terrae motus 
ac eraptiones quandoque etiam flammae similes vasto aére eiaculatio- 
mes, alias denique, quae malorum vis maxima, domesticos tumultus at 
seditiones illis intentabat.  cohiberi tamen non poterat, suis aggrestis 
more, in praeceps degravatus animus. tandem igitur tardus ille qui- 
dem , at cuius letale vulnus, a deo gladius proficiscitur, ut interim cla- 
vas clavum trudat malumque malo medeatur. Michael is erat, qui tum 
feederatorum praefecturam gerens, maiestatis crimine delatus, vix mul- 
| Theophanes contin. 3 
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ἁλούς, μόγῳ πολλῷ xal κόπῳ ἀποτρέψασϑαι loyvotv, ἀλλ᾽ 
ἔμελλεν ὑπ᾽ ὀδόντα τοῦτον ἔχων ἀεὶ καϑάπερ διαπεπραγμένον 
ἱερεῖον δεῖξαε οὐκ εἷς μακράν. ἄλλως μὲν γὰρ ἐξήσκει γλῶσσαν 
ὃ ἹΠιχαὴλ πρόλαλόν τε καὶ ἱταμόν, καὶ τὴν αὐτοῦ οὐκ ἔληγεν ἐκ- 
πομπεύων ϑηριοτροπίαν, ἅτε δὴ αὐτῷ καὶ συναυξηϑ tic καὶ τῇ ἐκ 6 
χειρὸς γαννύμενος ἀνδρειότητι. — 0 “Ἰέων δέ (οὐ φέρει γάρ τις 
D πάντων κρατῶν ἑνὸς ἡττᾶσϑαι μωρυῦ, εἰ μή γε ὄντως οὐκ ἀνδρῶν 
ἀλλὰ καὶ ϑυμοῦ βασιλεὺς καταστῇ) wraxovorág τινας τούτω λό-- 
χον κατέστησεν, ὡς ἂν διά τινος πορϑμείου διαβιβάζοιντο λόγοι 
οἱ αὐτοῦ" καὶ γὰρ ὑπείδετο τὸ μέλλον, τῆς κατὰ τὸ Φιλομήλιον 10 
προρρήσεως ἐξημβλωκυίας τῆς αὐτοῦ ψυχῆς μηδαμῶς, ἣ τὸν Μῖ:- 
χαὴλ δεύτερον τοῦ ““έοντος ἀναρρηϑῆναι διωμολόγησεν. τούτων 
τῶν ἐφεδρευόντων εἷς ἦν καὶ Εξαβούμος, ἀνὴρ οἷός τε ὧν ἦϑος 
καὶ φύσιν ἀνθρώπου καταμαϑεῖν. «c οὖν χρόνου προϊόντος oOx 
ἐνεδίδου τῆς ἀϑυροστομίας μηδὲ τοῦ τωϑασμοῦ, ἀλλ᾽ οἷόν τις 15 
κυματίας πᾶσαν ἀκαίρως ἰλὺν ἐξέβρασεν ποταμός, ἠπείλησε τῷ 
P 99 “έοντι πανώλειαν καὶ ἀλλ᾽ ἅττα ϑυμὸς ἐτρέφετο πονηρός, ἀνε-- 
“πέμπετο δὲ ταῦτα πρὸς βασιλέα, ἀνάρπαστος γένεται ἐξ αὐτῆς, 
xal τέλος τῶν ἐλεγχόντων τὰ τῆς κατηγορίας κατεμπεδούντων 
κατατίϑεταε τυραννίδος ἐπίϑεσιν μελετῶν. ἡμέρα ἦν προτεραία 90 
τῆς xaJ^ ἡμᾶς τοῦ λόγου Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐπιδημίας τε 
. καὶ σωρκώσεως. ἐπεὶ γοῦν πάντοϑεν κατάφωρος ἐγεγένητο αὐτοῦ 
τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς ἀσηκρητείοις ἐξετάζοντος, καὶ δὁρασμὸς τῶν 


teque labore illud a se depellere potuerat. verum futurum erat ut quem 
sub dente semper haberet, in morem dilaniatae victimae haud longe 
post ostenderet. porro Michael, praecipitis procacisque linguae vitio 
assuetus cum esset, feros Leonis mores traducendi, velut cum illo adul- 
tus sibique fortitudinis laude placens, nullum finem faciebat. Leo au- 
tem (non enim qui omnium dominus sit, ab uno stulto lubens omnino 
patiatur, nisi re vera non virorum magis quam irae imperio polleat) 
viros statuit occulte in insidiis auscultaturos, ut velut rimulae eius ad 
ipsum sermones perveherent. etenim suspectum habebat quod erat futu- 
rum, nec Philomeliensis monachi vaticinium eius animo exciderat, quo 
is secundum ἃ Leone salutandum imperatorem Michaelem edixerat. 
eorum qui observarent unus quoque Hexabulius erat, acri scilicet vir 
ingenio, ac qui hominis indolem geniumque explorare posset. interim 
igtur, cum effrenem illam dicendi ac deridendi licentiam minime repri- 
meret, ac velut turbulentus fluvius limum omnem importune ebulliens 
extremam Leoni perniciem ac interitum comminatus esset, ac si qua 
malus furot alebat, verbis produxisset, re ad Leonem delata confestim 
rapitur ipsa die. postremo delatoribus accusationis capita confirmanti- 
bus affectatae tyrannidis ac maiestatis reus decernitur. pridie Christi 
verbi nostri natalis isthaec agebantur. quia ergo crimen uudique explo- 
ratum erat, ipso Leone in secretariorum aede pro tribunali causam cogno- 
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τολμηϑέντων οὐκ ἦν, καταχειροτονεῖται τὴν ἐπὶ Sávaro», καὶ 
ϑάνατον o) τόνδε ἢ τόνδε, ἀλλ᾽ ἵν᾿ ἔγῃ καὶ τὸν βασιλέα αὐτὸν 
ϑεατήν τε καὶ αὐτουργόν, εἴτε τῷ πάϑει τῆς ὀργῆς ἐχνικώμενον, 
εἴτ᾽ ἄλλως τῇ ὠμότητι ἐφηδόμενον, κατὰ τὴν τοῦ βασιλικοῦ βαλα- B 
δ relov κάμινον δριμέως ἐχριφῆναι πυρὸς παραβόσκημα. ὥριστο 
ταῦτα, καὶ αὐτὸς προέϑεεν τὰ τοῦ ὁράματος ἐποψόμενος. ἀλλ᾽ 
1 τούτου σύζυγος (Θεοδοσία ἦν, τὸ τοῦ ᾿Ἰρσαβὴρ ϑυγάτριον) 
ἀνασπούδασα καὶ ὡς ἔτυχε ϑέουσα, ὡς ἔκ τινος βακχείας ἐξοιστρη- 
.. ϑεῖσα, ἀπέσπευδε τοῦτον καὶ τῆς δρμῆς ἐγκατέπανεν, ἀλάστορα 
10xai ϑεομάχον ἀπυκαλοῦσω, οἷς οὔτε τὴν ἡμέραν ἄγει διὰ φειδοῦς, 
τοῦ ϑείου μέλλων σώματος μετασχεῖν. ἐχϑειόμενος οὖν τὰ δεινά, 
καὶ τῷ ϑεῷ μὴ ἀπὸ ϑυμοῦ γένηται δεδοικώς, τότε μὲν αὐτῷ τὴν 
σωτηρίαν τὴν παλίντροπον ἐπεβράβευσε, τῷ παππίᾳ τὴν᾽ αὐτοῦ 
ἐπιτρέψας φρουράν, el καὶ τῶν σιδηροπέδων δι᾽ ἑαυτοῦ φρουρεῖ- C 
16 σϑαι ἠξίου τὴν κλεῖν. ἐπηπείλει δὲ καὶ τῇ γυναιχέ, καὶ “οὐχ elg 
μαχρὰν ἐπόψεσθε᾽" ἔφη, "o9 τε ὦ γῦναι καὶ τὰ τῆς ἐμῆς νηδύος 
βλαστήματα, τὰ ἀποβησόμενα, εἰ καὶ σήμερόν με τοῦ ἐκεῖθεν 
ἁμαρτήματος προσηλευϑέρωσας:" τούτοις τὸ μέλλον ἀπεφοίβασέ 
ο tt καὶ προεκήρυξε. | | 
90 29. Καὶ yàg ἦν αὐτῷ δέος τῇ ψυχῇ ἐγκαϑήμενον ἔκ τινος 
χρησμολογίας, ὡς κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν 
xarà σάρκα γεννήσεως πᾶσαν τὴν αὐξηϑεῖσαν εὐδαιμονίαν καὶ βα- 


11 ἐνθυμούμενο) ,ἊΦΊ τοῦ] τῆς 


scente, nec ullus effugii locus erat, capitalis in eum fertur sententia; 
nec ut quovis modo neci detur, sed ut sub ipsum principis conspectum 
ac velut ipso coram auctore, sive irae affectus sic impulerat, sive alias 
immanitate sese oblectabat, nempe ut in palatini balnei caminum proii- 
ceretur, acri illic flamma absumendus. decretum erat; ipse tragoediae 
inspector futurus Leo praecurrebat. sub haec autem 'T'heodosia uxor, 
Arsaberis filia, inculto habitu temereque ipsa proruens, Bacchantis 
more furibundo motu sese agitans, viri occupat iter eoque retrahit ho- 
minem, impium et dei hostem vocans, qui nec divino impartiendus cor- 
pore diei reverentiam haberet. mala ergo reveritus remque in religio- 
nem vertens, ac timens ne inde dei iram in se excitaret, in praesentia 
quidem vita reduce ac salute Michaelem donavit, eius tuto custodiendi 
cura papiae demandata, tametsi sibi ipse compedum clavem retinuit. 
sed et uxori comminatus est: "visura" inquit "es tu et liberi mei, et 
quidem brevi, quae inde eventura sunt, etsi me ab'eius rei scelere 
hodie liberasti;" quibus verbis sibi ipse futuri eventus malique imminen- 
tis malus vates effectus est. 

22. Ex quodam namque oraculo eius animo timor insederat, quo 
ferebatur die festo Christi dei nostri secundum carnem natalis sic adul- 
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σίλείαν ἀποχείρεσθαι μέλλοντος. ὃ δὲ χρησμὸς ἦν Σιβυλλιακός, 

D ἔν τινι βίβλῳ εἰς τὴν βασιλικὴν βιβλεοϑήκην ἐναποχείμενος, οὗ 
χρησμοὺς μόνον ἁπλῶς ἀλλὰ καὶ μορφὰς καὶ σχήματα ἔχουσα 
τῶν γενησομένων βασιλέων διὰ χρωμάτων. : ἦν οὖν λέων ϑηρίον 
μεμορφωμένον, xi στοιχεῖον κεχαραγμένον ἀπὸ τῆς ῥάχεως μέχρε 5 
τῆς γαστρὸς αὐτοῦ. τούτου κατόπιν ἀνήρ τις ἐπιϑέων δόρατι 
πκοιρέαν ἐδίδου πληγὴν τῷ ϑηρίω διὰ τοῦ yi. πολλοῖς οὖν πρὸς 
σαφήνειαν τούτου δειχϑέντος, ὃ τηνικαῦτα τὴν τοῦ κοιαίστορος 
ἐπανῃρημένος ἀρχὴν μόνος διετράνου τὸ τοῦ χρησμοῦ, ὡς “41έ0»- 

“ τος οὕτως καλουμένου βασιλέως τινὸς κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς Χρι- 10 
στοῦ γεννήσεως ϑανάτῳ ὀλεϑρίῳ μέλλοντος παραδίδοσθαι. 

P 23 23. Προσέτι δὲ xol 54 τῆς μητρὸς ὄψις ἐπλήρου φόβου 
αὐτόν" ἢ τότε μὲν λεχϑεῖσα εἷς οὐδὲν τούτῳ λελόγιστο, τὰ νῦν δὲ 
καὶ σφόδρα δάχνουσα ἐπέκειτο τὴν ψυχήν. ἐφάνη γὰρ αὐτῇ κατὰ 
τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν προσφοιτώσῃ ἀεὶ κόρη τις ὑπὸ πολ-- 15 
λῶν λευχειμόνων περιστοιχιζομένη καὶ ὃ ναὸς αἵματος ἅπας πλή- 
onc. ταύτην οὖν τὴν κόρην εἰπεῖν τινὶ τῶν παρεστώτων, χύτραν 

᾿ ἐπιπληρώσαντα αἵματος ἐπιδοῦναι τῇ μητρὶ τοῦ “Ζ“έοντος πιεῖν. 
αὐτῆς δὲ πολυετῆ χηρείαν προβαλλομένης, δι᾽ ἧς μήτε κρεῶν μήτε 

B τινὸς ἐναίμων γεύσασθαι, καὶ διὰ τοῦτο μηδὲ ταύτης χοήζειν τῆς 90 
χύτρας, “καὶ πῶς" ἀντέφησεν 7j κόρη μετὰ ϑυμοῦ “ὃ σὸς υἱὸς οὗ 
παύεται ἐμὲ πολλῶν αἱμάτων πληρῶν, καὶ τούτῳ τὸν ἐμὸν υἱὸν 


tam omnem felicitatem ac imperium sublatum iri. oraculum vero Sibyl- 
linum erat, in quodam libro palatinae bibliothecae repositum , quo non 
solum nuda oracula, verum etiam eorum qui imperio potituri essent 

e formaeque coloribus expressae continebantur. erat ergo leo be- 
sta efformata, cui superne a dorso ad ventrem litera X exarata erat. 
ἃ tergo autem vir quidam incurrens per ipsam hanc literam leonem hasta 
configebat. cum autem multis solvendum aenigma fuisset propositum, 
unus tunc quaestoris fungens munere oraculum clare explicavit, fore 
nimirum ut imperatorum quidam Leo nomine Christi die natali exitiosa 
nece tolleretur. 

28. Nec minus Leonem perterrebat eius matri oblata visio. quae 
initio quidem cum Leoni relata esset, ab eo neglecta et pro nihilo ha- 
bita est: tunc vero alte animo haerens ipsum valde mordebat. cum enim 
illa continuo divinam sacram Blachernarum aedem frequentaret, apparuit 
puella quaedam , quam ingens albatorum cuneus satellitio cingebat. inte- 
rim videt aedem totam cruore exundantem. tumque puellam uni cuidam 
adstantium iussisse ut ollam cruoris plenam Leonis matri bibendam por- 
rigeret. illa vero diuturnam viduitatem causante, per quam nec carnes 
nec quicquam eorum quae sanguine praedita sunt gustasset, ac proinde 
nihil ad se eam ollam spectare, tunc iratam puellam respondisse "quo- 
modo ergo filius tnus non cessat me cruoribus opplere, eoque filium meum 
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παροργίζιον τε xal 39:óv;" πολλά τε ἔχτοτε ἐλιτάνευε τὸν αὐτῆς 
si τῆς τῶν εἰχονοχαυστῶν αἱρέσεως ἀποστῆναι, τὴν ὄψιν ταύτην 
ἐχιραγῳδήσασα. 
24. Kal τις δὲ ὄψις ἄλλη νυχτερινὴ ἐδειμάτου τοῦτον οὐχ 
δἕλαττον" αὐτοῦ γὰρ Ταρασίου τοῦ ἀοιδίμου πατρεάρχου πάλαι 
τὸν βίον μετηλλαχότος Ἰ]ιχαήλ τινα ἐξ ὀνόματος διακοῦσαι ἐπιπη-- 
δήσαντα προτρεπομένου ἐπιπλῆξαι καιρίαν καὶ κατὰ κρημνοῦ C 
ὠϑῆσαι ἄβυσσον ἔχοντος. πρὸς τούτοις καὶ τὸ τοῦ μοναχοῦ τοῦ 
χατὰ τὸ Φιλομήλιον. ἀλλὰ καὶ τῆς ἐσθῆτος ϑᾶττον μεταμφίασις. 
W9à συμφορήσας ἐπάλλετό τε τῷ δέει καὶ τὴν ψυχὴν ἐχυμαίνετο, τῷ 
ϑπνῳ κατὰ τὴν νύχτα ἀπεχϑανόμενος. ὅϑεν ἀχμαζούσης νυκτὸς 
σοφώτερα ἢ βασιλικώτερα βουλευσάμενος, τὰς ἐπὶ τὸν παπίαν 
φεροΐσας πυλίδας καταρράξας (καὶ γὰρ ἦν εὐσϑενὴς τὼ, χεῖρε) 
τὴν ἐπ᾿ αὐτὸν διήνυε πρόοδον. ὡς δὲ κατὰ τὸ δωμάτιον dera, D 
Ιοϑέαμα ὑρᾷ tlg ἔκιληξιν οὗ τὴν τυχοῦσαν ἄγον αὐτόν" εἶδεν γὰρ. 
τὸν μὲν κατάχριτον ἐν σκίμποδι τῷ τοῦ παππίου περιδεξίως, τὸν 
δὲ παππίαν ἐπ᾿ ἐδάφους κοιμώμενον εὕρισκεν. τὰς χεῖρας ἐπῆγε 
πρὸς τὸν Π]ιχαὴλ καὶ τὴν κεφαλήν, μαϑεῖν βουλόμενος εἴ ἄρα, 
ὅπερ τοῖς ἐν συμφορᾷ ἐπακολουϑεῖ, ἄφροντίν τινα καὶ ἡδὺν ἢ ἐμ- 
80 μέριμνον ὕπνον καὶ χεκολασμένον καϑεύδει. ὧς δ᾽ εὗρεν ἄνετον 
καὶ πάσης ἀπηλλαγμένον μερίμνης (οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐπαφώμενος 
αὐτὸν διύκνισεν), μείζονα τὸν ϑυμὸν ἔθρεψε τοῖς ἀπ᾽ ἐλπίδος τού-- 


ae deum irritare?" quo ex tempore filium obsecrabat mt ab haeresi 
abolentium imagines resiliret, hancce tragice visionem referens. 


24. Pertuxbabat et alia haud modice nocturna visio. nam per quie- 
tem visus sibi fuerat audire Tarasium inclitum patriarcham, qui pridem 
in vivis esse desierat, hortantem ac iubentem cuidam nomine Michaeli 
ut irruens in Leonem letali eum ictu cenficeret et in altam abyssum prae- 
Cpitem daret. exagitabat etiam monachi Philomeliensis vaticinatio; sed 
et praetoriae chlamydis subitarie impeta indutae recordatio. quae omnia 
eongerens metu concutiebatur, amimoque fluctuans emnem noctis somnum 
invisum habebat. quamobrem profunda iam nocte, eiusmodi comsilium 
iniens quod sagacem magis exploratorem quam imperatoria entem 
digsitate deceret, perrupta portnla qua ad papiam patebat iter (quippe 
Fe manibus robustissimus erat) ad eum usque E cesi ut autem 

omum ingressus est, occurrit spectaculum quod illi haud v em me- 
tum ac stmporem iniecit. nam reum quidem in papiae lectulo egregio 
cuin, ipsum vero papiam humi dormientem invenit. tum manus Mi- 
chaeli caputque δὸ aurem admovet, nosse volens num, quod solent 
amxi et 1n vitae discrimen adducti, curis solutum suavemque an vero 
sollicdtum ac castigatum somnum duceret, ubi autem solutum nihilque 
sollicitum atque anxium alto demersum sopore offendit (nam nec contre- 
ctando somnum illi excusserat), insperatis hisce spectaculis acrius incen- 
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P 24 τοις ϑεάμασε, καὶ δεινὸν ἀπήει οὐχ αὐτῷ μόνον ἀλλὰ xol τῷ 
παππίᾳ ἐνσείων. obx ἔλαϑε γοῦν ταῦτα τοῖς περὶ τὸν παππίαν, 
ἀλλά τις τῶν προκοίτων τοῦ ἸΠιχαὴλ ἐκ τῶν φοινικῶν φωρασάμε- 
γος ὑποδημάτων ἀπήγγειλε πάντα σαφῶς. οἷς ἐκπαϑεῖς γενόμενοι 
καὶ ἀμάχῳ δέει περιληφϑέντες βουλὴν ἐξήρτυον αὐτοῖς τὴν 00-5 
τήριον. | 

25. Ἕως ἄρτι ὑπέλαμπεν, xol σκῆψις γίνεται τῷ MiyosjA, 
ψυχικάς τινας κηλῖδας ἐπαγομένῳ, διὰ Θεοκτίστου, ὃν καὶ μετὰ 
ταῦτα τῷ τοῦ κανικλείου τετίμηκεν ἀξιώματε, ταύτας βούλεσθαί 

Β τινι προσαναϑέσϑαι τῶν ϑεοφιλῶν. ἐπετέτραπτο γοῦν καὶ συγκε- 10 
χώρητο ταῦτα παρὰ βασιλέως. καὶ ὅγε δή φησιν τῷ Θεὐκτίστῳ 
“τοῖς ἡμῖν κεκοινωνηκόσι τῆς πράξεως πάντα ἀνειπεῖν διαπείλει τῷ 
βασιλεῖ, εἰ μή τι γένηται παρ᾽ ὑμῶν γενναῖον, τούτου με διασῶ-- 
ζον τοῦ ϑανάτου καὶ τῆς εἱρχτῆς: καὶ oi συνωμόται, ὡς ταῦτα 
διήχουσαν, βουλὴν τοιαύτην συρράπτουσιν. ἔϑος ἦν τῷ κλήρῳ 15 
τῷ ἱερῷ οὐχ ὡς νῦν ἔνδον τοῖς βασιλείοις, ἔκτοτε λαβὸν τὴν ἀρ-- 
χήν, προσμένειν διὰ νυκτός, ἀλλὰ τοῖς σφῶν οἴκοις, ἄρτι δὲ τρί- 
τῆς ἀρχομένης φυλακῆς κατὰ τὴν ἐλεφαντίνην συναγείρεσθαε, 
δοξολογίαν ἀποδώσοντας κυρίῳ τῷ ϑεῷ τὴν ἑωϑινήν. τούτοις οὗ 
συνωμόται ὑπὸ μάλης φέροντες ἐγχειρίδια ἐγκαταμιχϑέντες, ἅτε90. 

Ο δὴ καὶ xvéga καὶ ταῖς ἱερατικαῖς λαϑόντες στολαῖς, συνεισήεσαν 
ἀφειδῶς, ἔν τινι σκοτεινῷ λοχήσαντες τόπῳ, τὸ σύνϑημα προσδεχό- 
μένοι. ὡς δ᾽ ὃ ὕμνος διεπεραίνετο καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτοῦ που 


sa ira discedit, non solum illi sed et papiae dirum exitium minitans. 
nec ea res papiam latuit, eo quod quidam pro Michaelis lectulo excu- 
bantium, ex cothurnis puniceis deprehenso imperatore, cuncta clare 
nuntiaverat. quibus illi gravissime turbati metuque maximo conterriti, 
quod eis saluti foret, id vero deliberant. 


25. Iam primum dilucescebat, simulatque Michael adhaerere sibi 
animo sordes aliquas, quas per 'Theoctistum, quem et postea caniclii 
dignitate ornavit, religiosorum virorum cuipiam velit aperire. permisit 
imperator, eiusque rei licentiam fecit. aitque Michael 'Theoctisto "sane 
coniuratis denuntia cuncta me imperatori indicaturum, ^ni strenui quid 
molientes ab hac me morte ac carcere liberaveritis." his porro auditis 
coniurati tale quid consHii struunt. moris erat ut sacer clerus, non ut 
modo intra palatium (quod exinde eaque occasione primum inductum est) 
sed quisque secum domi maneret, tumque ineunte tertia vigilia ad ebur- 
neam portam congregarentur, reddituri domino deo matutinas laudes. 
his coniurati sese commiscentes, pugionibus subter axillas occultatis, 
cum per tenebras ac sacerdotalibus amicti vestibus latuissent, una libere 
ingressi inque uno quodam obscuro loco subsidentes signum exspectabant. 
hymno itaque persoluto, cum imperator haud procul a cantoribus consti- 
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πλησίον ἦν τοῖς ἄδουσιν, προεξάρχων πολλάχις τοῦτο δὴ τὸ φίλον 
αὐτῷ τὸ παντάνακτος ἐξεφαύλισαν πόϑῳ (ἦν γὰρ φύσει τε εὔφωνος 
καὶ ἐν ταῖς μελῳδίαις τῶν κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ ἀνθρώπων ἦδύτα-- 
τος), τότε δὴ εἰσπηδήσαντες ἀϑρόως ἐκ μὲν τῆς πρώτης ἡμάρτα- 
ὄνον προσβολῆς, πρὸς τὸν τοῦ χλήρου ἔπαρχον ἀποπλανηϑέντες, 
εἴτε δή τινι ἐμφερείᾳ καὶ σώματος ὁμοιότητι εἴτε κατὰ τὴν κεφα-- 
λὴν ὁμοίᾳ περιβολῇ" κρυμώδους γὰρ οἴσης καὶ χειμερίου τῆς ὥρας 
ἑνὶ περιβλήματι ἀμφότεροι διεκαρτέρουν, πίλῳ τὴν κεφαλὴν ὀξυ- Ὁ 
τάτῳ περικαλύπτοντες. ἀλλ᾽ ὁ μὲν τοῦ κλήρου καϑηγεμὼν τὸν 
10 χίγδυνον ἀπεώσατο (αὐτίκα γὰρ γυμνώσας τὴν κεφαλὴν τῷ φαλα- 
χρώματι τὴν σωτηρίαν ἐϑήρασεν), ὁ “Τέων δὲ τοῖς ἀδύτοις ἐπι-- 
συρεὶς οὐ σώζεται, ἀλλ᾽ ἀμύνασθαι διεσπούδαζεν. ὅϑεν τὴν τοῦ 
ϑυμιατηρίου σειρὰν διαρπάσας, ἢ κατά τινας 9ϑεῖον σταυρόν, τοῖς 
ἐπερχομένοις ἀντιπαρατάττεσϑαι ἐβούλετο. ἀλλ᾽ οὗτοι πολλοὶ καὶ 
16 οὐ x«J^ εἷς ἐπιδραμόντες κατετίτρωσκον, καὶ ὡς ἀμυνόμενον καὶ 
τῇ τοῦ σταυροῦ ὕλῃ τὰς τῶν ξιφῶν ὁρμὰς ἀποπέμποντα. ἀλλ᾽ 
ἔχαμεν πάντοϑεν ὡς ϑηρίον βαλλόμενος, ὅτε δὴ καὶ ἀπογνοὺς P 25 
ὅρχῳ τῆς ἐνοικούσης χάριτος ἐν τῷ ναῷ τινὰ εὐμεγέϑη καὶ γιγαν- 
ταῖον ἐπιφέροντα δρῶν τὴν πληγὴν ἐδυσώπει καὶ ἐξελιπάρει τρα-- 
Φνῶς" τῆς ἐκ τῶν Κραμβωγνιτῶν οὗτος ὡρμᾶτο γενεᾶς. ἀλλ᾽ ὅγε 
“οὐχ ὄρχων᾽" εἰπὼν “ἀλλὰ φόνων xatpóg ," ἔτι τε κατὰ τῆς ϑείας 
ὀμόσας χάριτος, παίει διανταίαν κατὰ χειρὸς οὕτω δὴ ἀνδρικῶς 
ὡς οὐ μόνον τῆς χλειδὸς ἀπαρράξαι ταύτην δεινῶς, ἀλλὰ καὶ τὸ 


tutus, uti crebro solebat, illud moduli inceptasset "sprevere summi cun- 
ca amore principis" (erat enim ex indole canora voce, eaque divinis 
modulandis laudibus eius aetatis cunctos mortales suaviore vincebat), 
confertim insiliunt, primoque impetu ac aggressione in cleri praefecto 
decepti sunt, sive quod is corpore imperatori perquam similis erat, sive 
quod caput simili integumento obduxerat: cum enim per hiemis aspera ingens 
frigus ngeret, eodem ambointegumento illud tolerabant, acutissimo nimirum 
pileo caput contegentes. sed is quidem pileo capiti detracto, ostensa calvitie, 
acile salutem captavit. Leo autem in altaris penetralese ipse subducens irrito 
conatu praesidium quaerit. tueri seilletamen conabatur : quapropter turibuli 
catena vel (ut alii perhibent) divina cruce arrepta invasorum impetum 
propulsare studebat. verum ii non singuli sed facto cuneo irruentes 
vulnera infligebant, cum sic quoque ille sese ulcisceretur crucisque ma- 
teria gladiorum ictus depelleret. tandem vero bestiae in morem unde- 
quaque petitus fatiscit; quando et desperata salute unum uempiam pro- 
cera statura, nec gigant absimilem, ictum inferentem videns, per gra- 
tiam in templo habitantem adiuravit palamque obtestatus est ut parceret. 
erat is Crambonitarum stirpe oriundus. δὰ quem ille "non sacramen- 
terum istud" inquit "sed caedium tempus est; ac insuper per divinam 
ipse gratiam iurens manum eius adverso vulnere percussit, tanta vi ut 
nen solum a clavieula eam penitus amputaverit, sed et crucís cornu dis- 
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κέρας τοῦ σταυροῦ κοπτόμενον μέχρι πολλοῦ προελϑεῖν. συνα- 
ποτέμνει δέ τις αὐτοῦ καὶ τὴν κεφαλήν, ὅλμου δίχην τὸ σῶμα 
καταλιπών. | 

B 26. Tovro μὲν τέλει βίου ὃ “«Ἰέων ἐχρήσατο κατὰ τὸν 
ΖἹεκέμβριον μῆνα (ὥρα δὲ ἦν δεκάτη τῆς νυκτός), βασιλεύσας 5 
3 € 3 ἢ / 
ἔτεσιν ἑπτὰ πρὸς πέντε μησίν, ὠμότητα μὲν ἐξασχήσας, πρὸς δὲ 
καὶ ἀσέβειαν, εἴπερ τις τῶν πρὸ αὐτοῦ" καὶ τούτοις τήν τε προσ- 
οὖσαν αὐτῷ πρὸς τὰ κοινὰ ἐπιμέλειαν καὶ τὴν ἐν ταῖς χερσὶν ἰσχὺν 
καὶ ἀνδρίαν κατήσχυνεν. λέγεται δὲ καί τενα φωνὴν οὐρανόϑεν 
αὐϑωρὸν ῥαγῆναι, τὴν αὐτοῦ κατάλυσιν εὐαγγελιζομένην πολλοῖς "10 
ἧς καί τινες ἀκηκοότες ναυτίλοι, τὸν καιρόν τε καὶ τὴν νύχτα 
ἀπογραψάμενοι, ἐκ τῆς ὕστερον ἐρεύνης ταύτην εὗρον οὖσαν 
ἀληϑινήν. 
sectum procul dissilierit. simul quoque alius quispiam eius abscisso ca- 
pite truncum corpus reliquit. 

26. Hunc vitae finem sortitus Leo, mense Decembri, hora noctis 
decima, cum annos septem menses quinque imperium rexisset. crudeli- 
tate, si quis alius decessorum, praetereaque impietati operam dedit, 
qua utraque labe diligentiam in procuranda re publica bellicamque for- 
titudinem obscuravit. aiunt et vocem quandam statim caelitus erupisse, 
quae laetum de eius exitio nuntium in vulgi aures perferret; ac navicu- 


Jarios quosdam eo audito, observatoque temporis ac noctis articulo, 
rimando postea veram eam esse noctem comperisse. 


P 26 ΠΕΡῚ ΤῊΣ BAZIAEIAZ 
MIXAHA TOY ΕΞ AMOPIOY. 
| A4AO0TrOsSs B. 
᾿“νηρηκότες δὲ τὸν Zorro οἷ περὶ τὸν ἩΠιχαήλ, ὡς ἐν τῷ πρὸ 
τούτου ἡμῖν δεδήλωται συντάγματι, τὸ τούτου νεχρὸν σύροντες 


ἀνηλεῶς τε καὶ ἀφειδῶς διὰ τῶν Σχύλων εἷς τὸν ἱππόδρομον ἐξή- 
γαγον; μή τινα φόβον ἔχοντες ἤδη διὰ τὸ πλήρη εἶναι τῶν ἐπι-- 


MICHAELIS AMORIENSIS IMPERIUM. 


LIBER II. 
H.. Michaelis fautores, uti a nobis superiori libro explicatum est, 


expleta carnificina, defuncti cadaver crudeliter effrenique licentia tra- 
hentes per Scyla ad circum eduxerunt, nullo iam metu deterriti, quod 


* 
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βούλων xol συνωμοτῶν τὴν βασίλειον αὐλήν.  cvvtkigigove δὲ 
αὐτῷ καὶ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν σὸν τέτταρσι τέκνοις αὐτῶν, Συμ- 
βατίῳ τῷ κατὰ στέψιμον μετονομασϑέντι Κωνσταντίνῳ, Βασι- 
λείῳ τε καὶ Γρηγορίῳ ἅμα Θεοδοσίῳ" οὖς καὶ ἀκατίῳ ἐνθέντες B 
δπρὸς τὴν Πρώτην νῆσον ἀπήγαγον, ἔνϑα καὶ τῶν παίδων εὐνου-- 
χισϑέντων τὸν Θεοδόσιον συνέβη δυστυχῆσαι περὶ τὴν ζωὴν καὶ 
τῆς τοῦ σώματος ταφῆς τῷ ἰδίῳ κεχοινωνηκέναι πατρί. 
2. 'O δὲ ἹἸΜιχαὴλ τῆς ἐκ τοῦ παππίου φρουρᾶς ἄνενεχϑ εἰς, 
ἔτι τοὺς πόδας σιδήρῳ δεδεμένους ἔχων διὰ τὸ τὴν κλεῖν παρὰ τοῦ 
ἰδ.“ 4έοντος φυλαττομένην ἀσφαλείως ἕνεχεν τέως εἶναι ἀφανῆ, ἐπὶ 
τὸν βασίλειον ἐκάϑισεν ϑρόνον, καὶ παρὰ πάντων τῶν τέως ὄντων P 21 
ἐν τῷ παλατίῳ προσεκυνήϑη αὐτοχράτωρ ἀναγορευθείς. ἤδη δὲ 
μεσούσης ἡμέρας τῆς φήμης πανταχοῦ διαδραμούσης, τῶν δεσμῶν 
σφύρᾳ ϑλασϑέντων μόλις, οὗ χεῖρας ἀπονεψάμενος, ov τὸν ϑεῖον 
1$góffov κατὰ νοῦν εἰληφώς, oUx ἄλλο οὐδὲν τῶν δεόντων ποιήσας, 
πρὸς τὸν ϑεῖον καὶ μέγαν ναὺν προελήλυϑεν τοῦ στέφους ἐκ τῆς 
πατριαρχικῆς χειρὸς καὶ τῆς πανδήμου τυχεῖν ἐπιϑυμῶν ἀναρρή- 
σεώς, ἐκείνους μόνους φραγμὸν καὶ περιχαράχωμα ἔχων τοὺς τοῦ 
górov μετεσχηχότας καὶ συνομωμοχότας αὐτῷ. ἔνϑα καίτις ἀμ- B 
Φφοτέρων ϑαυμάσειεν τὸ κακόγνωμον, τοῦ μὲν ὅπως οὐδένα εἶχε 
τῶν τηλιχούτων κολάκων καὶ φιλούντων τότε δὴ βοηϑόν, πάντων 
ὥσπερ ἑρπετῶν εἷς καταδύσεις χωρησάντων, τοῦ δευτέρου δὲ τὸ 
πρὸς πάντας ἄφοβον καὶ aiuoyagéc, οἷς ὥσπερ τις ἀπὸ νίκης 


emnis regia coniuratis, lisque qui Leonis vitae insidiati essent, foret 
conferta. una quoque illius uxorem eiiciunt cum quattuor liberis, Sym- 
batio, cui per inaugurationis solennia inditum Constantini nomen, Ba- 
slioque et Gregorio, necnon Theodosio. hos omnes lembo impositos in 
Proten insulam duxerunt. ibi exsecti cum essent, '"lTheodosium mori 
contigit, cuius defuncti corpus una cum paterno cadavere conditum fuit. 

2. Michael antem e papiae custodia eductus, adhuc pedes ferro 
vinctus cum esset (quod scilicet clavis, quae apud Leonem servabatur, 
πὶ magis vincto caveret, necdum inventa erat), in regio throno conse- 
dit omninmque qui tum in palatio aderant vocibus imperator salutatus 
est ac adoratus. iam vero circiter meridiem fama ubique sparsa, cum 
vix malleo compedes diffissi essent, illotis manibus, nullo dei metu in 
snimum assumpto, nec ullo alio defünctus honesti officio, ad divinum 
magnumque templum processit, id satagens ut ex patriarchae manu co- 
ronam consequeretur totiusque populi votis ac vocibus imperator saluta- 
retur, eorum duntaxat praesidio munitus valloque septus, qui una se- 
«um necis socii ac coniurati fuissent. ceterum amborum quis merito 
Imanspicatam hic miretur mentem, Leonis, quod sic nullum ex tot as- 
sentatoribus amicisque tunc auxilium opemque ferentem habuerit, cum 
emnes serpentum more in suas se latebras ac foramina abdidissent, Mi- 
decis vero interritum adversus omnes cruentumque animum, cum non 
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d31oq ópoc ἐπανερχόμενος ἀλλ᾽ οὐ δήμιος (τοῦτο γὰρ ὑπὸ τῆς τὰ 
πάντα διοικούσης προνοίας ἐγένετο) κατὰ τὴν πλατεῖαν διήρχετο' 
δέον ἐγκαλύπτεσθϑαι καὶ θρηνεῖν, οὐχ ἐφ᾽ οἷς ἄξιον αἷμα δικαίως 
ἐξέχεεν (καί τοί γε οὐδὲ τοῦτο τῶν ἐπαινετῶν), ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς οὐκ 
C ἐν ἀξίῳ τόπῳ, ϑείῳ δὲ καὶ καϑαρῷ, καὶ μόνον ἔνϑα τὸ δεσπο- 5 
τιχὸν χαϑ᾽ ἡμέραν ἐκχέεται, τῶν ἡμετέρων λύτρον ἁμαρτιῶν. 

38. A ἐπὶ τὴν ϑρεψαμένην τοῦτον ἢ ἱστορία ἀγέσϑω, 
καὶ μέσον αὐτὸν λαμβανέτω τὰ αὐτοῦ ἐπαγγέλλουσα. ἤνεγκε μὲν 
οὖν αὐτὸν 7 κατὰ τὴν ἄνω (Φρυγίαν πόλις μόριον οὕτω καλου- 
μένη, 2v ἦ καὶ Ἰουδαίων καί τινων I9uyyávov πλῆϑος ἀεί πως 10 
ἐγκατοικέζεται" καί τις δὲ αἵρεσις ex τῆς ἀλλήλων κοινωνίας xal 
διηνεκοῦς δμιλίας καινὸν ἔχουσα τρόπον καὶ δόγματα ἐπιφύεται, 

D ἧς καὶ αὐτὸς μετέσχεν ἐκ πατέρων διαδεξάμενος. αὕτη δὲ τοῦ 
μὲν ϑείου λουτροῦ ὡς σωτηριώδους ὄντος καὶ παρ᾽ αὐτοὺς διω- 
μολογημένου τοὺς τελουμέγους μεταλαγχάνειν ἀνίησι, τἄλλα δὲ 15 
πάντα σώζει φυλάττουσα κατὰ νόμον τὸν ]ωσαϊκόν, πλὴν τῆς 
περιτομῆς. διδάσκαλον δὲ καὶ olov ἔξαρχον ὃ ταύτῃ μεμυσταγω-- 
γημένος Ἔβραϊόν τινα ἢ Εβραΐδα κέκτηται, τοῦ ϑείου τελέως βα- 
πτίσματος ἀπεχόμενον, xarà τὸν ἑαυτοῦ οἶκον, ᾧ καὶ τὰ ἑαυτοῦ 
οὗ μόνον τὰ ψυχικὰ ἀλλὰ δὴ καὶ τὰς κατ᾽ οἶχον οἰκονομίας ἐμπι-- 90 

P 28 στεύει καὶ ὑπὸ χεῖρα δίδωσι τὴν αὐτοῦ. ταύτης οὖν ἐκ παιδὸς 


8 ἀπαγγέλλουσα 14 αὐτοῖς 7 


velut carnifex (quod enim evenerat, divinae providentiae cuncta guber- 
nantis exstiterat) sed tanquam victor coronatus per plateam transiret, 
cum magis erubescendum lugendumque foret, non quod iuste, dignum 
qui eifunderetur, sanguinem effudisset (quanquam ne hoc quidem 1n iis 
habendum quae laudem merentur), sed quod non in caedium loco, sed 
in divino mundoque, et in quo domini duntaxat sanguis ad nostrorum 
delictorum scelerumque expiationem quotidie funditur. 

3. Verum ad eius patriam recurrat narratio, eum medium assu- 
mens, cuius se res exsequi profitetur. tulit hunc Phrygiae superioris 
civitas, dicta Amorium. in ea Iudaeorum eorumque quos Átlünganos 
vocant frequens semper multitudo consedit. sed et alia quaedam hae- 
resis, ex aliorum cum aliis societate iugique consuetudine, nova prorsus 
exque novis et inauditis decretis conflata emersit, cuius ipse quoque 
Michael accepta a maioribus superstitione particeps fuit. secta haec 
divinum quidem lavacrum ut salutare et a suis explorate agnitum pro- 
batumque, eos qui initientur, percipere sinit: in reliquo autem omnia, 
praeter unam circumcisionem, ex lepis Mosaicae ritu servat. quisquis 

ac secta est inidatus, praeceptorem ac velut praefectum Hebraeum 
quendam sive Hebraeam divini prorsus expertem baptismatis domi habet, 
cti non solum ea quae ad animum ac salutem spectant, sed et rei fami- 
liaris administrationem committat domuique ac substantiae eum praeficiat. 
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μετασχὼν xal 7j τὴν ψυχὴν προχαταληφϑεὶς οὐκ εἶχεν οὐδ᾽ οὕτως 
τὸ τῆς προλήψεως καϑαρόν, ἀλλ᾽ οἷόν τις ἀπιστίας σύνοδος γε- 
γογὼς ὁμοῦ τε ταύτην οὐ πόρρω γενόμενος παρεχάραξεν καὶ τὴν 
Χριστιανῶν παρενόϑευσεν xal τὴν Ἰουδαϊκὴν ἐχιβδήλευσεν. τέως 
δμὲν οὖν εἴχετο αὐτῆς, καὶ τὴν εἰς ἄνδρας τελοῦσαν ἡλικίαν ἄνή.- 
γετο, ἀγροιχέαν καὶ ἀμαϑέαν ὥσπερ τινὰς ἕλικας ἄμπελος συνανι- 
οὐσας ἔχων αὐτῷ" μᾶλλον δὲ ὑπὸ τούτων ἐχόμενος καὶ παιδα-- 
γωγούμενος κατάλληλα προσΐεε μαϑήματα διδασκόμενος, οἷς 
πολλάχις τὴν βασίλειον δεδραγμένος ἀρχὴν ἐφαίνετο σεμνυνόμε- Β 
10vóc τε καὶ καλλωπιζόμενος ἢ τῷ ἑαυτοῦ διαδήματι. τὴν λογικὴν 
δὲ παντάπασιν, ὡς τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ προβαλλύμενα ἀνατρέπουσαν 
xai πείϑειν δυναμένην τε καὶ μεταδιδάσκειν τοῦ μὴ τῆς αἱρέσεως 
αὐτοῦ xai ϑρησχείας ὀπίσω πορεύεσθαι, ἠτίμαζέ τε καὶ ἀπεβάλ-- 
λετο τῆς ἑαυτοῦ ἐπιβούλως ψυχῆς. καί τοί γε ἣν αὐτῷ δυνατὸν 
16 τὰ ἑαυτοῦ τε σέβεσθαι καὶ τὰ ἡμέτερα μὴ ἀτιμοῦν, ὅταν μὴ πρὸς 
τοσοῦτον χορὸν τῶν ἐπὶ σοφίᾳ διαλαμψάντων χρόνῳ καὶ ἀριϑμῷ 
χεχρατηχότα ἀνθαμιλλᾶσθαι ἠδύνατος (4) πλὴν ἐτίμα τὰ éav- C 
τοῦ. τὼ δὲ ἦν συῶν μὲν τῶν ἀρτιτόχων προλέγειν ὅσοι τε ἔσον-- 
ται εὐτραφεῖς καὶ σωμάτων μεγέϑους οὐκ ἀμοιρήσουσι, καὶ ὅσοι 
20 τοῖς ἐναντίοις περισχεϑήσονται, καὶ ἵππων μὲν ἐγγὺς ἑστάναι τῶν 
λαχτιζόντων εἰδέναι, ὄνους δὲ λακτίζοντας ὡς πορρωτάτω ἀπο- 
τρέπεσϑαι εἰφιῶς, ἡμιόνων τε κριτὴς ἄριστος εἶναι, καὶ τούτων 


91 ἐπιτρέπεσθαι P : cf. 4 96 extr. 


hac ἃ puero Michael institutus eiusque primum documentis imbutus, ne 
sic quidem quae primo insederat opinionem puram retinuit, sed velut 
pravae religionis nothaeque colluvies, tum eam ipsam paulo post adul- 
teravit, tum Christianam ac ludaicam spuriis aliis adiuncüs polluit. 
hactenus quidem illam sequebatur inque virilem provehebat aetatem, 
agrestes mores ac inscitiam haud secus ac vitis malleolos una surgentes 
babens. quinimmo quorum disciplinae haereret ac quos pueritiae insti- 
tutores haberet, eorum congrua moribus studia condiscens grandescebat, 
quibus haud raro, etsi iam imperii nactus infulas, magis sibi placere ac 
gloriari videbatur quam ipso diademate. eam autem quae rationem ex- 
colit scientiam et eruditionem, seu literas quibus evertenda essent illius 
problemata, ac quibus suaderi licebat atque doceri haud sequendam 
ssam illam haeresim ac superstitionem , tum est aspernatus, tum ex suo 
dclose animo ablegavit. quanquam ei licebat tum sua colere tum nostra 
son aspernari, quando nec certamini par videri poterat adversum tan- 
Una sapientissimorum virorum, aetate ac numero longe praestantem, 
chorum, (4) enimvero sua illa colebat plurisque faciebat. eius vero 
fere generis erant, nempe suum recens natarum vaticinari ac coniicere 
quae pingues plenaque ac adulta corporis mole , quaeve contra exiles ac 
Kaclentae essent futurae; prope equos calcitrones scire stare, asinos 
vero calce petentes quam procul scite ingenioseque propellere; acri iu- 
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ὅσοι μὲν πρὸς φόρτον ἁρμόδιοί τε xal ἐπιτήδειοι, ὅσοι δὲ τοὺς 
ἐπιβάτας εὐφόρως, ἀλλὰ μή τινε πτοίᾳ περιδεεῖς γινόμενοι, φέ- 
ρουσιν. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἵππους μόναις ὀφϑαλμῶν διακρί- 

D vuv βολαῖς, ὅσαι τε πρὸς δρόμον εὔτονοί τε καὶ τάχισται πεφύ-- 
κασιν καὶ ὅσοι πρὸς πόλεμον τὸ καρτερικὸν διασώζουσιν, προβά- 5 
των τὲ καὶ βοῶν τὴν εὐτοχίαν, καὶ τὴν τοῦ γάλακτος ὅσαι τὴν 
δαψίλειαν ἐκ φύσεως ἔλαχον, καὶ ὡς σιγώντων, τὸ δὴ μεῖζον, 
τῆς τε μητρὸς καὶ τῶν ἀρτιγενῶν γεννημάτων, εἰδέναι διακρίνειν 
ποῖον ὑποίας ἐστὶν ἴδιον. καὶ τὰ μὲν τῆς πρώτης ἡλικίας, εἰπεῖν 
δὲ καὶ τῆς τελευταίας, ταῦτα δὴ τὰ μαϑήματά τε καὶ σεμνολο-- 10 
γήματα" (5) ὡς δ᾽ ἤδη. ἤκμαζε τὸν πένητα βίον διαϑλῶν τε 
καὶ καρτερῶν, ἔσπευδε δὲ τοῦτον πάσῃ ἀποτρέψασϑαι μηχανῇ, 

P 29 καί ποτε τῷ ἑαυτοῦ παρέστη δὴ στρατηγῷ; ἑαυτόν τε ὑποφαίνων 
καὶ τῇ τῆς γλώττης τραυλότητι τὸν ἄρχοντα ἐκκαλούμενος, τῶν 
“4ϑιγγάνων τις γνωστός τε καὶ οἰκεῖος τῷ στρατηγῷ ὧν αὐτόν τε15 
τοῦτον ΠΠιχαὴλ καί τινα ἕτερον περιβοήτους ἔσεσϑαι μετ᾽ οὐ πολὺ 
διηγόρευε καὶ βασιλείας αὐτῆς ἐπιτυχεῖν οὐκ εἰς μακράν. τούτοις 
τὴν ψυχὴν ὃ στρατηγὸς ἐχϑερμανϑείς, καὶ τὸ μέλλον ὥσπερ κα- 
τατρυγῶν, οὖκ ἔγνω βραδύτητι τὸν καιρὸν ἀπώσασϑαι, οὗ πάλιν 
τυχεῖν οὐκ εὐπετὲς οὐδὲ ῥάδιον. τράπεζα γοῦν παραχρῆμα, καὶ 30 

B τοὺς ἄλλους πάντας καταλιπὼν τούτους δὴ τοὺς ἄνδρας εἰς ἑστέα-- 
σιν GOvyxaÀti, ὡς δὲ τοῦ πότου ἀχμάζοντος καὶ τὰς ϑυγατέρας 


2 φέρουσιν] Cedrenus ἐχεραχηλίξοιεν. 


dicio de mulis censere, inque illis discernere qui oneribus convehendis 
idonei, qui sessori aptiores leniorique indole ipsum nullo excutiant con- 
sternati pavore; sed et equos ex primo ipso oculorum coniectu digno- 
scere, qui ad cursum robusti atque celeres, quique in praeliis fortes ac 
laboris patientes perstituri essent. oves quoque et boves quaenam fe- 
cundae ac quae ex indole lactis large copiam nactae. scire denique, 
tametsi nullum balatum mugitumve tam matres quam recens nati fetus 
' ediderint, quae cuiusque proles existant. haec eius primae aetatis (sed 
et extremae dicam) studia ac honestamenta. (5) cum autem pauperem 
tolerando vitam adolescentiae iam annos prope excessisset, omnique de- 
mum arte atque opera eam a se amoliri studeret, ac quandoque suum 
ile ducem adiisset, tumque se illi subverecunde ostenderet, tum vero, 
qua erat balbutienti ac praepedita voce, eundem compellaret, Athinga- 
nus quidam duci notus ac familiaris hunc ipsum Michaelem aliumque 
quen brevi post clarissimos fore praedixit, ac Michaelem non in 
longum tempus imperio esse potiturum. eo vaticinio incensus animo 
praetor, ac velut futurum iam coram legeret ac decerperet, occasionem 
quam semel lapsam haud facile rursus assequi possis, in longiores moras 
nullatenus ablegandam putavit. statim ergo expeditur mensa, cunctisque 
aliis neglectis hos ambos in convivium adhibet. tum vero incalescente 
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ἄγων ἐδίδου 6 στρατηγὸς xal νυμφίους καϑωμολόγει, τῷ ξένῳ μὲν 
καὶ παραδόξῳ τοῦ πράγματος ἐν ἐκστάσει τούτους τὸ πρῶτον 
ἐποίεε καὶ δίχα φωνῆς, ἀποδεχομένους δὲ ὅμως μετὰ ταῦτα καὶ 
συγκατατιϑεμένους καὶ ϑεὸν τάχα, οὐκ ἄνθρωπον, ὃμολογοῦν--΄ 
ὅτας αὑτόν. 

6. Εἶναι μὲν οὖν τέχνῃ τῇ μαντικῇ πολλὰ τὰ ὑποχείμενα,' 
ὀρνέϑων τε πτήσεις ὀνείρων τε ἀγέλας καὶ παντοίων σωμάτων 
διντόμων ϑέας, ἵνα μὴ πολλοῖς ἀλίγος φιλονεικῶ, οὐκ ἐπὶ πολὺ C 
διοίσομαι. εἶναι δὲ χαϑαρὰν καὶ δαιμόνων τινῶν ἐκτὸς ὕπηρε- 

σίας, πόρρω ϑεοῦ τὸν ἄνθρωπον σπουδαζόντων βαλεῖν, οἴτ᾽ αὐ- 
τὸς εἴποιμε οὔτ᾽ ἄλλος οἶμαι τῶν φρονούντων εὖ, ἐπεὶ καὶ τοὺς 
oix εἴλεχρινῆ τινὰ βίον διώκοντας xal καϑαρόν, τοὺς ἀσπούδα- 
στον δὲ xal ἀνελεύϑερον, τὴν ἀκριβῆ γνῶσιν ταύτης λαβεῖν ἀκη-- 
χύαμεν. τέ μοι τοῦτο τὸ παρὸν ἐζήτηται; ἵνα μή τις ἐπιπνοίᾳ 

6ϑείᾳ τοὺς περὶ ταῦτα ἀσχολουμένους νομίζῃ τι τοιοῦτον διασαφεῖν, 
zul αἴτεον ποιῇ τὸν ϑεὸν τῆς ἀδίκου γνώμης αὐτῶν, ταὐτὸ δ᾽ εἰ- 
κεν καὶ ἀρχῆς, μηδὲ τοὺς ἐπιδιδόντας τούτοις ἑαυτοὺς ἔχειν νοῦν 
οἰηϑῆ, ἅτε καὶ πολλῶν xaJ? ἡμέραν ἀποτυγχανόντων καὶ αἰτίων D 
γινομένων τῆς ἀπωλείας αὐτῶν. ἀλλὰ τὸν ἀρχέκακον ὄφιν καται--: 

S 15:0, ὃς κατὰ τὴν οἰκουμένην ἐμπεριπατῶν καὶ ὄργανα καταλαμ-- 
βάνων ἁρμόδια οὐχ ἐν τῷδε μόνῳ ἢ τῷδε τῷ ἀνθρώπῳ τὰ περὶ 
τῆς βασιλείας σπέρματα καταβάλλει, ἀλλ᾽ ἐν πολλοῖς, καὶ τού-- 
τοὺς ἀναπείϑων τε καὶ κινῶν ἐπιβάλλειν μὲν πείϑει καὶ δήμους 


mero dux adductas filias eis in sponsas tradit sibique generos facit. ac 
primum quidem rei novitate inauditaque benevolentia in stuporem agit, 
Xa ut vox ipsa illos deficeret: postea tamen et ipsi probant ac assen- 
üsgter, deum forte rati, non hominem, qui sic demereretur. 

6. Subiici quidem multa arti divinandi, avium volatus, gruum 
agmina , omnis generis corporum extispicia et. dissectiones , ne unus ipse 
ὃς exiguus adversus multos contentiosius agam, haud multum abnuerim. 
εἰς antem exerceri ut munda sit nihilque per eam daemonibus obsequii 
praestetur, qui procul ἃ deo hominem abigere studeant, nec ego dixe- 
fim, nec eorum putem aliquis qui recte sentiant, cum et eos qui haud 
sacerum purumque vitae genus consectentur, sed illaudabile ac illibe- 
tle, eius perfecte adeptos scientiam audiverimus. quorsum haec a me- 
medo mota quaestio est? nempe ne quis homines illis studiis deditos 
eiusmodi aliquid divino afflatu loqui existimet, aut deum pravae eorum 
véuntatis faciat auctorem, vel, quod idem sit, etiam imperii; neque 
bes qui se istis dediderint viros frugi ac prudentes credat, cum multos 
quotidie exitus fallat, sibique inde ipsi interitum consciscant: sed culpam 
«mmaem in malorum auctorem serpentem conferat, qui orbem perambu- 
les sibique idonea nactus organa non in uno duntaxat aut altero homine 
Imperii ac tyrannidis iacit semina, sed in multis; hosque subornans et 
icttigans, ut adoriantor populosque evertant ac bella civilia conflent, 
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ἀνατρέπειν xol ἐμφυλίους μάχας ἐργάζεσθαι, κατὰ τὴν εἰκόνα 
τοῦ λίϑους πολλάχις ἐπαφιέντος τισὶ τυφλοῦ" πολλυὺς γὰρ βάλ-- 

Ρ 80 λων τάχα καὶ μὴ δρῶν ὀψὲ καὶ μόλις τοῦ βαλλομένου καταστοχά-- 
ζοιτο. ταῦτα μὲν οὖν ἡμῖν παρὰ ϑεωρίαν, ἵνα μὴ τῷ ϑείῳ ἄνα-- 
φέροι τις τὰς τοιαύτας τῶν πράξεων μηδὲ δὴ τὰς πονηροτέρας 5 
ἀρχάς, ἐκείνῃ δὲ τῇ γραφικῇ βοηϑούμενος μαρτυρίᾳ, τῇ “ἑαυτοῖς 
ἐβασίλευσαν" λεγούσῃ, ἣἧ'᾿ ἀλλ᾽ οὐ δι᾽ ἐμοῦ." 

7. Ταύτην οὖν τὴν τοῦ Ld9uyyávov μάντεως φωνὴν dg 
ϑείαν τινὰ πρόρρησιν ὃ IMuyaz ἐνηχηϑείς, καὶ αὖϑις ὀψέ ποτε 
τὴν κατὰ τὸ Φιλομήλιον, ὥς μοι πρότερον εἴρηται, τὸν τοῦ 10 
Alovroc φόνον ϑρασύτερόν πως μεταχειρισάμενος ἐξεπλήρωσεν, 

B ἔχτοτε μελέτην τοῦτο διηνεκῆ σχών, xai αὖϑις τὴν εἷς τὸν Oeioy 
ναὸν ϑᾶττον ἢ ἔδει ϑαρρούντως ἐξειργάσατο πρόοδον, κακὸς μὲν 
περὶ τὸν πρῶτον εὐεργέτην φανείς, ἐκεῖνον δὴ τὸν εἰρημένον Βαρ-- 
δάνιον, κακίων δὲ περὶ τὸν δεύτερον ““έοντα, ὅσον καὶ τὸν υἱὸν 15 
αὐτοῦ ἐκ τοῦ ϑείου βαπτίσματος υἱοϑετησάμενος ἦν. πλὴν ἀπό- 
μοιράν τινὰ ποιεῖται καὶ πρὸς ἀπόλαυσιν χορηγεῖσϑαι πράττει τοῖς 
τοῦ “Ἄέοντος παισὶν ἅμα τῇ τούτου μητρί τε xol γαμετῇ ex τῶν 
ἐχκομισϑέντων κτημάτων αὐτοῦ, καί τινας τῶν ἑαυτοῦ παίδων 
πρὸς ὑπηρεσίαν, εἰ καὶ μὴ πάντας, αὐτοῖς ἐδωρήσατο, τῇ μητρὶ 2C 

C μὲν καὶ γαμετῇ dc τὴν μονὴν τὴν οὕτω λεγομένην τῶν Δεσποτῶν 
ἐν ἀσφαλείᾳ ζῆν κελεύσας αὐθεντικῶς, τοὺς ἄρρενας δὲ τῶν παί- 


illis auctor existit, haud fere aliter ac caecus , qui saepe lapides mittat: 
plures enim petendo forte contingat ut et non videns, ipsum quem 
animo meditatur, tandem aliquando assequatur ac feriat. haec itaque 
nobis extra historiae filum, ne qnis actus eiusmodi in ipsum numen re- 
ferat, aut sane scelerum ipsa magnitudine illustriora imperia ei tri- 
buat, illa praesertim fultus auctoritate, qua dicitur ( Ose. 8 4) "ex se- 
metipsis regnaverunt, sed non per me." 


7. Michael ergo hanc vatis illius Áthingani vocem tanquam divi- 
num oraculum auribus hauriens, ac rursus sero tandem Philomeliensis 
monachi, quam superius rettuli, praedictionem recolens, maiori audacia 
impudentiaque Leonis caedem implevit; rursumque perpetrato facinore 
citius quam pro honesti rectique ratione ad divinum templum, pari 
itidem procacia audaciaque , processit, male se erga eum qui prior be- 
neficio demeruerat (Bardanium scilicet) gerens, peiusque ei qui benefi- 
cii secundas in eum partes impleverat (id est Leoni, qui et eius filium 
e sacro baptismate adoptaverat) hominum ingratissimus vices reddens. 
ceterum portionem quandam ex publicatis Leonis bonis subducit, quam 
ilius liberis matrique ac uxori utendam decernit; quosdam quoque illius 
Servos, etsi non omnes, eis in obsequium donavit. ac matri quidem 
atque uxori iussum ut in monasterio, quod Dominorum vocant, libere 
suique iuris agerent: liberis autem masculis, uti dictum est, praeceptum 
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« ’ ᾽ c » 4 
Juv ἐν τῇ Πρυώτῃ νήσῳ, ὡς εἴρηται, ἔνϑα καὶ Κωνσταντῖνος ὃ 
ϑεὶς Βασίλ Ag. ϑεὶ à τὸ τὰ γό 
μετονομασϑεὶς Βασίλειος ἀφωνίᾳ πως συσχεϑεὶς μετὰ τὸ τὰ γό- 
νιμα τῶν μορίων ἀφαιρεϑῆναι ἐδέετο μὲν τοῦ ϑεοῦ τὴν ἑαυτοῦ λυ- 
- ^ 3 ^! 
ϑῆναι φωνὴν καὶ τὴν γλῶτταν αὖϑις τὸ εὔηχον ἀπολαβεῖν, ἐδέετο 
1 LÀ ⸗ * 
5 δὲ καὶ τοῦ ἐν ϑεολογίᾳ διαλάμψαντος Γρηγορίου, ἐκεῖσέ που ávi- 
- € e « ^ 
στηλωμένου τυγχάνοντος. εἶξε γοῦν ὁ ἅγιος, καὶ τῆς αὐτοῦ δεή-- 
σεως κατὰ τὴν τῶν φώτων πανήγυριν ἐπακήκοεν. ὅρᾷ γὰρ τὸν 
« ^ - A! A » , 
Jor éxtiyov χαραχτῆρα κατὰ τὸν OpJgov τούτῳ διαλεγύμενον 
xai “τὸν xyoóv" οὕτω δὴ λέγοντα “λαβὼν ἀνάγνωθι." ὁ δὲ 
, ew , N 3. ^ L1 LÀ ^^ 
10πιστεύων τοῖς λεγομένοις εἰσελϑὼν ἀνέγνω λαμπρῷ xoi xa9upü τῇ 
- * 2 * 2 22 » * 
φωνῇ τὸ “πάλιν Ἰησοῦς ó ἐμός." ἔκτοτε γοῖν τὴν πατροπαρά-- 
δοτον αὐτοῦ οὐ διέλιπε βδελυσσόμενος ἄνοιαν καὶ περὶ τὰς ϑείας 
εἰχύνας ἀγνωμοσύνην, μετετίϑετο δὲ καὶ τοὺς τῶν ἁγίων yugaxri;- 
ρας περιπτυσσύμενος οὐ διέλιπεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὀψὲ τοῦ και- 
45ροῦ καὶ πολύ περ ἐς ὕστερον. 
8. Ἤδη δὲ καὶ τὴν αὐτοχράτορα τοῦ ΠΠιχαὴλ ἐπανελομιέ- 
vov ἀρχὴν καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὴν ὡς ἐβούλετο διοικοῦντος, ἐπιστολὴν 
« Ld ^ 
ὃ μαχαρίτης Νικηφόρος ἐκπέμπει, τὴν τῆς πίστεως παρακαλῶν 
ἀνάχλησιν γενέσϑαι καὶ πάλιν ἀπολαβεῖν τὸν ἀσπασμὸν τὰς ϑείας 
40 εἰχόγας. “ἀλλ᾽ οὔτε καινουργήσων" ἀπεκρίνετο ὃ MiyasA “τῶν 
περὶ πίστεώς τι δογμάτων ἐξελήλυϑ UTE μιὴν τῶν 70 δὶ 
περὶ πίστεως τι δογμάτων ἐξελήλυϑα, οὔτε μὴν τῶν ἤδη παραδο-- 
, P! 2 ’ , / € 3 
ϑέστων καὶ ἀνομολογηθϑέντων χαταδρομήν τινὰ ἐργάσασθαι καὶ 
3 -»-᾿ ^v 4 
χαϑαίρεσιν. ἕχαστος οὖν τὸ δοχοῦν αὐτῷ ποιείτω καὶ ἐφετών, 


πὲ Proten insulam tenerent. quo etiam loco Constantinus, qui mutato 
bomine Basilius dictus fuerat, cum excisis virilibus vocis usum amisis- 
set, eius impedimento solvi a deo votis exorabat linguamque rursus so- 
neram restitui; quin et Gregorium theologum interpellabat, cuius imago 
quodam ibi loco erecta erat. annuit sanctus, ac sancto luminum die 
supplicationem exaudit, videt enim divinam illam imaginem diluculo 
sese alloquentem, atque dicentem "cereum accipe et lege." ille ut mo- 
rem gereret, ingressus legit clara altaque voce eius in eam diem ora- 
tionis exordium "rursus lesus meus." hinc itaque eoque miraculo, 
quam patre auctore impietatem acceperat inque sacras imagines impro- 
bam mentem, exsecrandi nullum deinceps finem fecit, inque sanam trans- 
latus mentem sanctorum penicillo ac coloribus: expressas figuras venera- 
fone amplecti non cessabat. verum haec sero tandem nec nisi post 
tempus ita evenerunt. 

8. Cum iam itaque Michael imperio potitus esset suoque illud nutu 
mederaretur, scribit per epistolam beatus Nicephorus, rogans instau- 
rari fidem, et ut denuo sacris imaginibus sua veneratio cultusque adhi- 
beretur. ad quem Michael "non veni" inquit "ut in dogmatis ac fido 
abquid innovarem, neque ut eorum quae iam tradita sunt ac explorata 
qüdpiam exagitarem ac everterem. quisque igitur quod visum fuerit 
Bbique arriserit, secure faciat, nihil inde sibi laborum timens, nibil 
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ἀμαϑὴς πόνων xal ἄγευστος λύπης διατελῶν." πλὴν οὗ μέχρι 
B τέλους ταύτην ἐτήρησε τὴν προαίρεσιν ὃ μηδ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἀληϑὴς 
“Χριστιανὸς γεγονώς" ἄλλ᾽ ὅσω τῆς βασιλείας ἐγένετο ἐγκρατής, 
τοσούτῳ κακοδαίμονι φύσει καὶ ὠμοτάτῃ τὸν κατὰ Χριστιανῶν 
καὶ τῶν δμοφύλων ἀνερρίπισε πόλεμον, νῦν μὲν τοὺς μοναχοὺς ὅ 
διαπτύων παντοίοις τε περιβάλλων δεινοῖς καὶ ποιναῖς ἐξευρίσχων 
ποινάς, νῦν δὲ τοὺς ἄλλους πιστοὺς παραπέμπων ταῖς φρουραῖς 
καὶ ὑπερορίους ποιῶν. ἐντεῦϑεν καὶ ἸΜεθόδιον τὸν μετὰ βραχὺ 
τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου ἀντιλαβόμενον καὶ Εὐθύμιον τὸν τηνι- 
καῦτα Σάρδεων πρόεδρον, τῷ αὐτοῦ ϑελήματι μὴ ὑπείποντας 10 
μηδὲ τὴν τῶν εἰκόνων ἐξαρνουμένους τιμήν, τῆς πόλεως ἐξωϑ εἴ, 
C xal τὸν μὲν ϑεῖον Πεθόδιον φυλακῇ παραδίδωσι κατὰ τὴν νῆσον 
«Ανδρέου τοῦ ἀποστόλου, xaJ ἣν ὃ Lfxgírag ἐγγειτονεῖ, τὸν 02 
μακαρέτην Εὐθύμιον διὰ Θεοφίλου τοῦ οἰκείου υἱοῦ ϑανάτῳ πα-- 
ραδίδωσι, βουνεύροις τυπτόμενον ἀφειδῶς. ὅσῳ δὲ τὴν Χριστοῦ 15 
κληρονομίαν ἐπέεζε καὶ οἷόν τις ϑὴρ ἄγριος κατενέμετο, τοσούτῳ 
τοὺς Ἰουδαίους ἀνέτους φόρων καὶ ἐλευϑέρους ἐδείκνυεν, óyanto- 
μένους καὶ στεργομένους αὐτῷ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων διαφερόν-- 
τως. καὶ ζωγράφοι μὲν τὰ καλὰ τῶν ζῴων sic μίμησιν ἔχουσιν, 
οὗτος δὲ τὸν τοῦ Κοπρωνύμου βίον οἷόν τι προχάραγμα καὶ πρω- 90 
τότυπον ϑεὶς ἀπομιμεῖσϑαι εἰς ἄκρον ἐσπούδαζεν. διὸ καὶ πρὸς 
D τὴν ἀκρόπολιν ἐλαύνει τῆς ἀσεβείας, ἄρτι μὲν σάββατα νηστεύειν 
γομοϑετῶν, ἄρτι δὲ κατὰ τῶν ϑείων προφητῶν τὴν γλῶσσαν ἐξα- 


quod molestiam faciat." non tamen in finem usque huius tenax propo- 
si fuit, qui ne ἃ principio quidem verus Christianus exstiterit: sed 
quanto magis compos imperii fiebat, tanto mala indole ac saevissima ad- 
versus Christianos genusque suum bellum acrius excitavit, modo quidem 
monachos despuens omnisque generis diris suppliciis torquens, aliasque 
ex aliis poenas excogitans, modo alios fideles virosque religiosos in 
carcerem trudens ac exilio relegans. hinc quoque Methodium, qui brevi 
post patriarchalem sedem adeptus est, Euthymiumque tunc temporis 

ardensium antistitem, quod eius voluntati morem non gererent nec ut 
sacrarum imaginum cultum negarent adduci se paterentur, urbe eiecit. 
ac quidem sanctum Methodium custodiae tradit in Andreae apostoli in- 
sula, quae est prope Ácritam: beatum autem Euthymium per filium suum 
Theophilum taureis dire caesum occidit. quantum autem dei heredita- 
tem premebat aprique in morem depascebatur, tanto ludaeos vectiga- 
lium ac praestationum onere levabat, quos supra omnes mortales prae- 
cipue amabat atque colebat. cumque pictores pulcherrima corpora, quae 
penicillo manuque pictis coloribus imitentur, sibi proponant, hic Copro- 
nymi vitam ceu exemplum quoddam formamque propositam habens accu- 
ratissime eum reddere satagebat; quamobrem etiam ad summam impie- 
tatis arcem evadit. modo Sabbatis ieiunandum sanciebat, modo adver- 
sus divinos prophetas,linguam acuebat; ac tum futurae resurrectioni, 
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πόρων, ἀνάστασίν zt τὴν μέλλουσαν καὶ τὰ ἐκεῖθεν ἀπιστῶν 
ἀγαϑά. διάβολόν τε ὅλως μὴ εἶναι διισχυρίζετο, ἅτε μηδ᾽ ὑπὸ 
τοῦ Βῆωσέως τούτου παραδεδομένου. πορνείαν δὲ κατασπαζόμε-- 
γος, καὶ τὸν ἐπὶ πάντων δεῖν ὀμνύναι μόνον ϑεὸν νομοϑετῶν, xal 

ὁτὸν Ἰούδαν ἀχολάστῳ γλώσσῃ κατατάττων τοῖς σωζομέγοις, καὶ 
τὴν ἑορτὴν τοῦ σωτηρίου πάσχα κακῶς καὶ παρὰ καιρὸν χλευάζων 
τιμᾶσθαι, καὶ τὴν ᾿Ελληνικὴν παίδευσιν διαπτύων, καὶ τῆς ἦμε- 
τέρας καὶ ϑείας τοσοῦτον καταφρονῶν ὡς μηδὲ τοὺς νέους παιδο-- P 8 
τριβεῖσϑαί που συγχωρεῖν, ἵνα μήτε τῇ αὐτοῦ ἀλογίᾳ ἔχοι τις 

10 τιστῆναί nort xai διελέγξαι, μήτε πάλιν τῷ τάχει τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν καὶ τῇ τῆς γλώττης ῥύμῃ φερόμενος διὰ τῆς παιδεύσεως τὰ 
δευτερεῖα τοῦτον φέρειν καταναγκάσειεν" τοσοῦτον γὰρ ἤργει πρὸς 
τὴν μῖξιν τῶν γραμμάτων ἐκεῖνος καὶ τὴν τῶν συλλαβῶν ἀνάγνω-. 
σιν, ὡς Qüov ἄν τις διῆλϑε βιβλίον ἢ αὐτὸς τῇ βραδύτητι τοῦ νοῦ 

Brù τοῦ οἰχείου στοιχεῖα ὀνόματος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὡς καὶ τοῖς 
κατ᾿ ἐχεῖνο χαιροῦ κεχκωμῳδημένα ϑείοις ἀνδρώσιν ἐατέον" πλή- 
guc γὰρ βίβλοι τὰ ἐκείνου ἐκστηλιτεύουσαι" ἡμεῖς δὲ πρὸς τὰ B 
ἑξῆς προσβῶμεν τῆς ἱστορίας, τὰ ἀποτελέσματα τῶν ἀϑέων αὖ-- 
τοῦ πράξεων ἐνορῶντες. 


* 9.  Karà γὰρ τὸν καιρὸν τοῦτον ἀρχὴν λαβὼν ἐμφύλιος 
πόλεμος ἐξ “Αγατολῆς παντοίων ἐνέπλησε τὴν οἰκουμένην κακῶν 
καὶ ἐκ πολλῶν ὀλίγους τοὺς ἀνθρώπους εἰργάσατο, πατέρων δη- 


19 τούτων 


im bonis ilam comitantibus fidem detrahebat. non esse prorsus dia- 
bolum , ut quem Moses non tradiderit, affirmabat. fornicationem ample- 
xabetur, ac solum, qui est super omnia, deum iuramentis adhibendum 
statuit. Iudam petulca ac effreni lingua beatis accensebat; salutaris 
festum cavillabatur, tanquam male nec legitimo tempore cele- 
etur. Graecanicam ac saecularem eruditionem seu disciplinam de- 
spnens, nostram quoque ac divinam sic aspernabatur ut nec pueros illa 
imbui sineret, ne quis aliquando illius inscitiae resistere posset eumve 
eserguere, neve rursus disciplina adinti oculorum linguaeque velocitate 
in legendo eins rei palmam ei praeriperent. adeo enim in componendis 
literis legendisque syllabis tardns erat, ut librum quis alius facilius per- 
cerreret quam sui nominis elementa prae mentis tarditate is recenseret. 
verun haec missa sunto nt quae viri sancti eius aetatis palam exagita- 
verint: exstant enim libri ejus notantes ac traducentes dedecora. nos 
vero reliquam historiam prosequamur, ac «quae mala pepererit illins im- 
pietas videamus. 

9. Per hoc enim tempus bellum civile ab Oriente inceptum omnis 
generis malis Romanum orbem implevit, intraque angustias brevemque 
a&Berum, cum ingenti fusum copia esset, mortalium genus coegit. 

Theophanes contin. » 
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᾿λονότι τὰς δεξιὰς κατὰ τῶν υἱῶν δπλισάντων, καὶ ἀδελφῶν κατὰ 
'τῶν ix τῆς αὐτῆς φύντων γαστρός, καὶ φίλου τὸ τέλος κατὰ τοῦ 
᾿φιλοῦντος τὰ μάλισταις. Θωμᾶς τούτων ἣν ἔξαρχος, περὶ οὗ διτ- 

C τὸς λόγος φέρεται. ἀνάγκῃ δὲ ἀνθρώποις οὖσιν ἡμῖν, καὶ ἀχοῇ 
ἀλλ᾽ οὐχ ὄψει ἐκ τῆς τοσούτου χρόνου παρυλχῆς τὰ τοιαῦτα χατ- 5 
ειληφόσι τῆς ἱστορίας, ἵνα δὴ πανταχοῦ τὴν ἀλήϑειαν σωζομένην 
ἔχοιμεν, καὶ τοὺς τοιῶσδε ἀλλὰ μὴ τοιῶσδε μόνον παραδιδομένους 
λόγους ἀναγράφειν, οὐδὲν ἐκ τῆς τοιαύτης ἀμφιβολίας καὶ πλά- 
γῆς λυμαιμομέἕνης τῆς προκειμένης ἡμῖν ὑποϑέσεως, μᾶλλον μὲν 
οὖν καὶ ἀσφαλεστέρας τυγχανούσης τοῖς γε μὴ οὕτως ἔχειν ἀλλ᾽ 10 
οὕτως διαπληκτιζομένοις ἀεί. ἄριστον μὲν γὰρ ἦν, εἰ γυμνῆς 
ὑπαρχούσης τῆς ἀληϑείας καὶ ἡμεῖς ἐκτὸς παραπετάσματος τὴν 

D πανείδησιν οἱ ἄνϑρωποι εἴχομεν" ἐπεὶ δὲ ὁ πολὺς ῥεύσας χρόνος 
οἷόν τι κάλυμμα ἡμῖν προστεϑὲν ἀσϑενεστέραν τὴν γνῶσιν ἐργά-- 
ζεται, δεῖ τῇ γε φήμῃ καὶ κληδόνι πειϑομένους εἰς φῶς ἄγειν πο-- 15 
σῶς τὰ πράγματα, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῷ ποταμῷ τῆς λήϑης παραδοῦναι 
δλοσχερῶς. 

10. Ὁ μὲν οὖν εἷς καὶ πρῶτος λόγος, ᾧ καὶ ἐγὼ πείϑο- 
pot ἐξ ἐγγράφων τινῶν ἔχων τὸ βέβαιον, τοῦτον δρμᾶσϑαί φησε 
τὸν Θωμᾶν ἐξ ἀσήμων. τε γονέων καὶ πενιχρῶν, ἄλλως δὲ καὶ 90 
Σχλαβογενῶν, τῶν πολλάκις ἐγχισσευϑέντων κατὰ τὴν “νατολήν. 

P 33 πενίᾳ γοῦν ἀποζῶν καὶ τὴν τύχην ἐμπορευόμενος τὴν ἑαυτοῦ μὲν 


nempe armata patrum in filios dextera, fratrumque in fratres eodem fa- 
sos utero, fidi denique ac praestantes amici in eum qui ipse vel ma- 
xime «micitiae iura sancta vellet. horum malorum inceptor auctorque 
"Thomas, de quo duplex fertur opinio. nam cum simus homines, audi- 
tuque duntaxat accepta, non ipsis oculis usurpata, post longa adeo tem- 
pora habeamus eiuscemodi historiae monumenta, ut in omnibus sartam 
tectam veritatem servemus, necesse est sic vel sic aliis aliisque tradita 
. ( alios scilicet aliosque rumores) conscribere; quae plane ambiguitas ac 
error huic, quod tractamus, nihil officit argumento: immo inde futurum 
ut veritas certioribus nobis momentis nitatur, quam his qui semper di- 
gladiantur sicne vel sic &ese res habuerit. foret quidem id optimum, 
ut et nos homines nuda veritate nulloque involucro omnia perspecta ha- 
beremus: quia vero quod longum effluxit tempus, ceu quoddam interie- 
ctum velum, debiliorem nostram cognitionem facit, operae pretium sit 
ut famae obsequentes ac coniecturae vel tenui saltem radio res in lucem 
producamus et non penitus oblivionis vortice mergendas tradamus. 


10. Una eaque prima opinio, in quam et ego manibus pedibusque 
eo, scriptis quibusdam monumentis facientibus fidem, haec est, nempe 
ertum 'T'homam ex obscaris tenuibusque parentibus, ad haec Sclavorum 
satis prosapia, qui saepius in Oriente et Asia cohaeserunt. aegre ita- 
que pauperem vitam sustentans fortunarumque aliquid «quaesiturus, reli- 
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ἀπέδρα, πρὸς δὲ τὴν μεγαλόπολιν ταύτην εἰσέφρησεν. καὶ δύ 
10i τῶν συγκλητικῶν ἐξυπηρετεῖν τε καὶ λειτουργεῖν κολληϑ εἰς αἷ-- 
σχῦναι δε ἀκολασίαν καὶ καϑυβρίσαι τὴν δεσποτιχὴν εὐνὴν καὶ τὰ 
λέκτρα «τούτου ἠπείγετο. ἐπεὶ οὖν φωραϑεὶς οὐχ οἷός τε ἦν τὸν 
ϑπολὺν ὄνειδον καὶ τὰς διὰ τοῦτο ὑπομεῖναι πληγάς, φυγὰς πρὸς 
τοὺς ἐξ “4γαρ γίνεται, καὶ τούτοις πίστιν ἱκανὴν ἔκ τε τῶν καταλ- 
λήλων αὐτοῦ δοὺς πράξεων διὰ πολλῶν ἤδη χρόνων (ἔτος γάρ 
που διηνύετο τούτῳ πεμπτὸν καὶ εἰχοστὸν) καὶ ix τοῦ τὸν Χρι- 
στὸν καὶ ϑεὸν ἠρνῆσϑαι ἡμῶν, πολεμικῆς τινὸς φάλαγγος γίνεται 
1 ἀρχηγὸς xoi κατὰ Χριστιανῶν ὁπλίζεται, κραταιοτάτῃ χειρὶ τὴν B 
τῶν Ρωμαίων βασιλείαν ὑπὸ τὴν αὐτῶν χεῖρα ποιῆσαι καϑυπο-- — 
σχύμενος. καὶ ἵνα μή τινα ἐμποδὼν παρὰ “Ῥωμαίοις γινόμενος 
σχῆ, πάντας δὲ συνεφαπτομένους καὶ τούτου προχινδυνεύοντας, 
Κωνσταντῖνον εἶναι αὑτὸν τῆς Εἰρήνης διετράνου καὶ ἐπεφήμιζεν, 
158» ἡ ἄνοια xai τὸ τοῦ ἤϑους ὠμὸν πάλαι μὲν μετὰ τῆς βασιλείας 
ἀφείλετο καὶ τοὺς ὀφθαλμούς, τηνικαῦτα δὲ καὶ τὸν βίον μετηλ-- 
λαχὼς ἦν. ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ τῶν πράξεων μέγεϑος καὶ αἷ βόσκουσαε 
τοῦτον ἐλπίδες κοινωνόν τινα τῶν πραγμάτων ἀπήτουν (οὐ γὰρ ἂν 
ἄλλως αὐτῷ τὰ κατὰ γῆν καὶ ϑάλατταν ὑπελάμβανε κραταιοῦ- C 
θσϑαι), καὶ υἱόν τινα ἐπείσαχτον εἰσποιεῖταε, τῇ τοῦ σώματος 
μεταμορφώσει τὴν τῆς ψυχῆς δηλοῦντα ἀπόνοιαν, ᾧ καὶ δυνά- 
μεις ἀρχούσας παρασχὼν καὶ Κωνστάντιον μετογομάσας ἄλλοϑεν, 
ἑαυτὸν δὲ ἑτέρωϑεν τὴν τῶν Ρωμαίων κείρειν καὶ κατατρέχειν ἐπέ- 


ca patria Cpolim venit. ubi vire cnidam ordinis senatorii adhaerens, 
eiusque addictus obsequiis ac minister effectus, eo libidinis ac foeditatis 
processit ut et heri cubile torumque polluere conatus sit. qua re de- 
tecta cum probrum ingens ferre non posset ac praeterea poenas talia fa- 
dnora molientibus constitutas metueret, ad Agarenos profugit; quibus 
cum se satis multorum iam annorum periculo ( annos enim quinque supra 
viginti exegerat) ac tum ex morum convenientia, tum ex Christi dei 
Bostri eiurata fide probasset, militari cohorti ab eis praeficitur ac contra 
Christianos armatur, robustissima manu Romanum imperium illorum se 
dicionis facturum pollicitus. ac ne quis illi apud Romanos negotium fa- 
dat, sed ei potius cuncti adiungantur suoque periculo tutandum eum 
suscipiant, esse se Constantinum Irenes filium manifestat ac fama vul- 
£X, quem dementia morumque crudelitas una cum imperio luminibus 
quoque olim privaverat, quique tunc etiam in humanis esse desierat. 
quia vero cum actionum magnitudo, tum quae eum pascebant spes, re- 
rum quendam ac negotiorum socium exigebant (non enim aliter se ter- 
186 marique victorem fore arbitrabatur), extraneum quendam sibi filium 
adoptat, hominem scilicet qui totius corporis conformatione mentis ve- 
cordiam proderet. hnic quoque pares pro expeditione copias assignat, 
ἃς Constantii indito nomine ex sua quemque parte Romanam dicionem 
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ταττε γῆν. — dio» τότε καιροῦ ὃ ἐξ Ἀρμενίων τὰς τῆς βασιλείας 
ἐκεχρατήχει ἡνίας, ἐν ὑστέρῳ καιρῷ" ὃς δύναμίν τινα κατ᾽ αὐτοῦ 
συστήσας οὐχ ἀξιόλογον αὐτὴν μὲν σφαλῆναι ἐποίησεν ( ἅμα γὰρ 
τῇ πρὸς πρόσωπον ἀπαντήσει ἐτρέπετο πρὸς φυγήν), τοῦτον δὲ 
ϑρασύτερον καὶ πλέον ἢ ἣν τὰ xa9? ἑαυτὸν φρονεῖν. καὶ ὃ μὲν ὅ 
D πρῶτος καὶ πολὺς οὕτως ἔχειν λόγος περὶ τῆς τοιαύτης κινήσεως 
καὶ στάσεώς φησι τὴν ἀρχήν. | 
11. Artoocç δὲ τοῦτον εἶναι τὸν Θωμᾶν, μηδὲν περὶ τῆς 
κλήσεως διενηνεγμένος, τὸν τῷ Βαρδανίῳ μὲν πάλαε συνόντα, 
παρὰ τοῦ ἡγησαμένου δὲ ““έοντος τιμηϑέντα" ὃς τὴν τῶν φοιδε- 10 
ράτων τηνικαῦτα διοικῶν ἀρχήν, κατὰ τὸν ᾿ἀνατολικὸν ἐνδιατρί- 
βων, ἐπεὶ τὸν ἹΜΠιχαὴλ ἄρτι διήκουεν ἀνῃρηκότα τὸν ““έοντα, ἐκ- 
διχῶν, ὁμοῦ δὲ καὶ ϑυμὸν ἴδιον ἀποπιμπλῶν (ἐτύγχανε γάρ nov 
πόρρωϑεν ἐξ ἡλικιωτῶν διαφερόμενος πρὸς αὐτόν), καὶ ἅμα τὴν 
P 34 περὶ αὐτοῦ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ μοναχοῦ πρόρρησιν φοβούμενος, 15 
χεῖρα ἐναντίαν κινεῖ, καὶ χεῖρα οὐ μικράν τινα καὶ ἀσϑενῇῆ, βα- 
ρεῖαν δὲ καὶ ἀνδρώδη καὶ νεανικήν, πᾶσαν ἡλιχίαν τῶν δόρυ δυ- 
γαμένων κινεῖν ἔχων ut? ἑαυτοῦ. ἐτύγχανε γάρ πως καὶ ἄλλως 
ὃ Ζιχαὴλ ὑπὸ πάντων μισούμενος, ἅτε δὴ κακῆς μὲν αἱρέσεως 
μετεσχηχὼς τῆς τῶν “᾿ϑιγγάνων, ὡς εἴρηται, καὶ ὅτε γλῶσσαν 90 
χωλεύουσαν ἔχων εἷς ἀνανδρίαν χαὶ μαλακίων διεβεβόητο, πολλῷ 
δὲ μᾶλλον, ὅτε τὴν ψυχὴν τῆς γλώττης οὐχ ἧττον χωλεύουσαν 


14 τὸς P 


populari ac incursare iubet. Leo Ármenius rei pnblicae habenas tunc 
moderabatur, sub imperii sui extrema tempora. is parum validis ad- 
versus illum conflatis copiis, suis quidem cladis auctor fuit, ut qui 
primo hostium incursu terga dederint, illum vero audaciorem fecit ac 
maiora quam pro sui ratione sapere impulit. prima haec est longeque 
celebris ac vulgata primi eins motus ac defectionis narratio. 

11. Altera hunc Thomam eum esse affirmat, nulla nominis diver- 
sitate, qui in Bardanii quondam familia fuerat ac quem Leo imperator 
creatus honoribus auxerat. js tunc foederatorum agmini praepositus in 
Orientalium themate degebat. ubi itaque Michaelem a Leone paulo ante 
sublatum audiit, eius ulturus manes, simul vero etiam iras ille suas ex- 
satiaturus (nam ab adelescentia haud satis ei cum Michaele convene- 
rat), simul quoque Philomeliensis monachi de se vaticinia timens, in 
eum movet, nec vero modicis copiis ac imbellibus, sed ingentibus viri- 
ligue fortitudine ac vegeto robore instructo exercitu, cum nulla aetas 
ad arma idonea desideraretur. alioqui enim etiam Michael cunctis fere 
odio habebatur, tum quod Athinganorum nefandae haeresis, uti dictum 
est, commercio pollutus esset, tum quod balbutientis linguae vitio labo- 
rans imbellis mollisque nomen haberet; tum etiam quod non minus animo 
quam lingua impeditus esset, homo scilicet perversis moribus, execra- 


un 
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ἔφερεν, ἐβδελύσσετό τε xal εἷς φόρτον λελόγιστο τοῖς πολλοῖς. ὃ 
Θωμᾶς δέ, εἰ καὶ τὸ σχέλος πεπηρωμένος καὶ τῷ γένει βάρβαρος 
ἦν, ἀλλ᾽ οὖν τῇ γε πολιᾷ αἰδέσιμος, καὶ μᾶλλον φιλούμενος ἐτύγ- 
χανεν, ὅτι τὸ εὐπροσήγορον καὶ ἀστεῖον, οἷα δὴ φιλεῖ ὃ στρατιώ- 
ὅτης ὄχλος, αὐτῷ nov συνουσίωτο ἐκ παιδός, καὶ τῶν κατὰ yev- 
γαιότητα σώματος οὗ δή τινος ἐφαίνετο δεύτερος. οὗτος οὖν τοὺς 
τοὺς δημοσίους φόρους εἰσπράττοντας εἰς ἑαυτὸν εἰσποιησάμενος, 
xai ἐχ μεγαλόφρονος ἐπιδόσεως σπουδάζων ὕφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖν τοὺς 
πολλούς, πολὺς γέγονεν ἐχ μικροῦ καὶ μέγας ἐξ ἐλαχίστης χειρός" 
foro); μὲν γὰρ ἤγε πειϑοῖ καί τινε φιλίᾳ, ὅσοις δὴ ὃ τῶν καινῶν 
πραγμάτων καὶ τὸ φιλοπλουτεῖν ἔρως ἐνῆν, τοὺς δὲ βίᾳ καὶ γνώμῃ 
ἀβοιλήτῳ, ὅσοις δὴ τὰ τῶν ἐμφυλίων στάσεων κακὰ i» πείρᾳ 
ἤϑη γεγένηντο. ἐντεῦϑεν οὖν οἱ ἐμφύλισε ἀναρρηγνύμενοι πόλε- 
μοι, χαὶ οἷόν τινες Νειλῷοε καταρράχται ἀνοιγόμενοι, οὐχ ὕδατι 
1ἀλλ᾽ αἵματε τὴν γῆν κατεπότιζον. ἐντεῦϑεν καὶ δοῦλοι κατὰ δε- 
σποτῶν xul στρατιώτης κατὰ ταξεώτου καὶ λοχαγὸς xazà στρατη- 
γέτου τὴν χεῖρα φονῶσαν καϑώπλιζεν, xal πᾶσα τέως ἡ "lola βυ-- 
ϑιζομένη κατέστενεν. αἱ μὲν γὰρ αὐτάνδρως τῶν πόλεων ἀἄνήρηντο 
τῷ Θωμᾷ, τῷ φόβῳ πεισϑεῖσαι" ai δὲ πολλάχις ἀντιπίπτουσαι, 
φτὰ πιστὰ τῷ γε κρατοῦντι τηροῦσαι, μετὰ πολλῶν φόνων καὶ ἂν- 
δραποδισμῶν ὑπήγοντο δεύτεραι. πλὴν ἀλλὰ πᾶσα Lola ὀπίσω 
τούτου ἐγένετο, ἐχτὸς τοῦ 10 ᾿Οψίκιον Κατάχυλα στρατηγοῦντος 


11 ἔρως ἐνῆν] his aptior post πραγμάτων locus. 


* tioni erat ac vulgo molestus putabatur. 'Thomas vero quanquam crure 
oblaeso ac genere barbarus erat, canitie tamen venerabilis, magisque a 
cunctis amabatur, quod nempe ad congressum facilis atque urbanus erat; 
quas utique dotes ordinibus gratissimas ἃ puero iam sibi adsciverat, 
corporisque robore nulli cedebat. itaque publicorum vectigalium exa- 
ctoribus in suas partes adductis, vulgusque magnificis largitionibus sibi 
demereri studens , clarus ex tenui obscuroque evasit exque manu minima 
magnus, alios verborum lenocinio amicitiaeque quadam specie sibi con- 
ciliabat, quotquot nimirum novarum rerum divitiarumque amor incesse- 
rat; alios vi ac renitente animo, quos bellorum civilium mala iam do- 
etos periculo non latebant. eo initio eruperunt bella civilia, instarque 
Niliacorum cataractarum aperta, non aqua sed cpuore terram large irri- 

hinc servi adversus heros, miles stationarius adversus cohorta- 
em, centurio adversus exercitus ducem cruento ferro dextras armave- 
ταῖς. hactenusque omnis Ásia malis obruta dirum gemebat. civitatum 
Ásiae integrae, ac quantae erant, exterrente metu deditionem "Thomae 
faciebant; quae autem imperatori fidem servantes diu saepiusque resti- 
terant, multis caedibus praedarumque vi ac direptionibus postmodum et 
ipsae collum submittebant. denique tota Asia in eius partes concessit, 
exceptis duntaxat Catacyla Opsiciü et Olbiano Armeniacorum ducibus. 


C 


e 
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xal Ὀλβιανοῦ τοῦ τῶν LiputruuxÓv* οὗτοι γὰρ δὴ ἐν τοσούτοις 
μόνοι στρατηγέταις τὰ πιστὰ τηροῦντες πρὸς ᾿Πιχαὴλ ἀνεφάνησαν. 
οἷς καὶ τὴν χάριν ἀπονέμων, ὡς μὴ προδεδωκόσιν αὐτόν, τὸ εἷς 
τὸ βασιλικὸν τελούμενον ταμιεῖον δημόσιον καπνικὸν οὕτω λεγόμε-- 
γον μιλιαρίσιον ἕν συγκεχώρηται" τῶν γὰρ ἄλλων πάντων ἀνὰ δύο ὅ 
Ῥ 85 τελούντων ἀνέχαϑεν μιλιαρισίων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τούτων, τότε 
τὸ ἕν ἀφείϑη διὰ τὴν εὔνοιαν. . 
19. 74 xoi μαϑοῦσι τοῖς “Αγαρηνοῖς ἀγαπητὸν κατεφαίνετο 
καὶ ὅλως ἐντρύφημα" καιροῦ γὰρ λαβόμενοι πᾶσαν χώραν xol 
νῆσον κατέτρεχον ἀδεῶς, μή τινος ἐμποδὼν ἱσταμένου αὐτοῖς. 10 
διὸ καὶ ταῦτα τῷ Θωμᾷ διακηκοότι, ἐπεί τινὰ κίνησιν ἐκ τῶν 
᾿ἑαυτοῦ ᾧετο καὶ νεωτερισμόν, εἴ γέ τινα φροντίδα μὴ τῶν ἐπ᾽ οἴ-- 
κου ποιήσοιτο καὶ τῆς ἄλλης “ἀνατολῆς, ἀλλὰ συγχωρήσοε τούς τε 
παῖδας καὶ γυναῖχας καταληϊσθῆναι καὶ αἰχμαλωτισθῆναι αὐτῶν, 
B συμφέρον κέκρικε τέως μὲν ἐπικρατῆσαι τὴν αὐτῶν δρμὴν δι᾿ ἐπι- 15 
φανείας αὐτοῦ καὶ τῷ πλήϑει τῶν δυνάμεων ἐχπλῆξαέ τε xol πρὸς 
εἰρήνην πανούργως ἐκκαλέσασϑαι. ὃ καὶ συνέβη" ὡς γὰρ αὐτοῖς 
ἄρτι δὴ τοῖς Σαρακηνοῖς εἷς τὴν αὐτῶν εἰσβάλλων ἐξ ὑποστροφῆς 
ἀνύποιστος κατεφαίνετο, εἷς λόγους δὴ προελϑὼν βαρβαρικοὺς 
σπονδάς τε ἐποιεῖτο εἰρηνικὰς καὶ πρὸς συμμαχίαν ἐξεκαλεῖτο αὖ- 50 : 
τούς, συντιϑέμενός τε καὶ ὑπισχνούμενος ἃ καὶ πρότερον εἴρηται, 
τὰ Ῥωμαίων τε προδοῦναι ὅρια καὶ τὴν αὐτῶν αὐτοῖς ὑπὸ χεῖρας 
ποιῆσαι ἀρχήν. ὅϑεν τοῦ μὲν βουλεύματος οὗ διήμαρτεν τοῦ oi- 


hi duo soli in tanta exercitus ducum multitudine Michaeli palam fidem 
servavere. iccirco etiam Michael gratiam referens, quod eius causam 
non prodidissent, nummi unius argentei in aerarium principis inferri 
soliti (ac fumarium tributum vocabatur) veniam eis fecit. nam cum alii 
omnes iampridem (ipsique perinde ac ceteri) nummos duos miliarienses 
penderent, benevolentiae memor unum illis remisit. 

12. Ubi eo statu compositas Romanorum res Agareni didicerunt, 
gratissime plane ac prorsus iucunde habuerunt. suam enim eam occa- 
sionem facientes, omnes secure provincias atque insulas nemine obsi- 
stente incursionibus vastare aggrediuntur. quibus auditis Thomas, me- 
tuens ne quid sui rerum novarum molirentur et ab ipso deficerent , si 
ipse eorum qui domi remanserant et reliqui Orientis nullam curam ge- 
yeret, sed ipsorum filios atque uxores diripi ducique in captivitatem si- 
neret, operae pretium putavit hactenus Agarenorum impetum cohibere, 
obiectoque illis copioso exercitu metum incutere, atque ad pacem vete- 
ratoria arte cogere. resque adeo ex voto successit. nam cum in regio- 
nem eorum irrupisset et Saraceni reversi illius impetum sustinere non 
possent, habito cum eis colloquio pacem componit sibique belli socios 
adiungit, hoc pactus eisque pollicitus, quod et superius diximus, "pro- 
diturum nimirum Romanorum fines eorumque imperium illis subiectu- 
rum." quocirca nec consilio suo frustratus est; quin et coronam, im- 
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κείου, ἀλλὰ καὶ στέφους μεταλαγχάνεε xa) αὐτοχράτωρ ἀναγο- C , 


ρεύεται παρὰ τοῦ τὸν ἐν “Αγτιοχείᾳ ϑρόνον τηνικαῦτα μεταποιου-- 
μένου Ἰακώβ, καὶ χεῖρα συλλέγει πολλήν, μᾶλλον δὲ λαμβάνει 
πρὸς τὴν αὐτοῦ κραταίωσιν" οὐ γὰρ “Ἀγαρηνῶν μόνον τούτων δὴ 
δτῶν ἡμῖν γειτονούντων καὶ ὁμορούντων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῶν ἐνγ-- 
δότερον οἰχούντων, «Αἰγυπτίων Ἰνδῶν Περσῶν ᾿Ἡσσυρίων Ἰάρμε-- 
γίων Χάλδων ᾿Ιβήρων Ζηχῶν Καβείρων καὶ πάντων τῶν δὴ IMá- 
γεντος σνατοιχούντων δόγμασι καὶ ϑεαπίσμασι. τούτοις οὖν οἷον 
κατοχυρωθεὶς καὶ πάντοθεν ἑαυτὸν περιφράξας ἄριστον ὑπετό-- 
10nacs τοῖς τρόποις καὶ τὴν κλῆσο᾽ ἀλλάξασϑαι καὶ υἱὸν εἰσποιήσα- D 
σϑαι, ὥς μοι δεδήλωται. 


13. Εἰσβάλλει οὖν πᾶσαν πορϑῶν τὴν ᾿νατολὴν καὶ πᾶ- 
σαν ἡλικίαν τὴν μὴ διὰ πειϑοῦς ἐρχομένην αὐτῷ. ἃ δὴ ὃ βασι- 
λεύων ἀκηκοώς, μεῖζον εἶναι χρίνας τῶν ἔργων τὴν ἀχοήν, κατ᾽ 

16αὐτοῦ ἐκπέμπει στρατὸν οὐκ ἀξιόχρεον οὐδ᾽ ἀξιόλογον, ᾧ συρρα- 
γεὶςς ὃ Θωμᾶς τοὺς: μὲν ὥσπερ τι ποτὸν διψῶν ἀνερρόφησεν, τοὺς 
δὲ λοιποὺς εἰς. φυγὴν τρέψας τὰ καϑ' ἑαυτὸν διετίϑετο κραταιό- 
τερον. ναῦς τε ἐξαρτύων διήρεις καὶ ἑτέρας στρογγύλας σιταγω- 


γοὺς ἑπομένας αὐτῷ καὶ ἱππαγωγούς, ἐντεῦϑεν καὶ τοῦ ϑεματικοῦ P 86 


ϑστόλου γένεται ἐγχρατῇρ, καὶ πρὸς τὴν “ΠΖέαβον ἅπαν τὸ ναυτικὸν 
ἀϑροίζεσθαι ἐγχελεύεται, αὐτὸς δὲ ἤδη που ἀνανταγώνιστος εἶναε 
δοκῶν πᾶσαν τὴν Zdoluy λεηλατεῖ,. ὄχτὼ γὰρ μυριάδων κατάρχων 


perii insigne, consequitur, et imperator ab Antiochenae tunc ecclesiae 
praesule, Iacobo nomine, proclamatur. cogitque ingentem exercitum, 
quin potius collatum accepit, ad corroborandum sibi imperium, nec ex 
illis duntaxat Agarenis qui nobis vicini sunt et finitimi, verum etiam ex 
lis qui remotiora ac interiora colunt, Aegyptiis scilicet, Indis Persis 
Assyriis Armeniis Chaldis Iberis Zechis Cabiris iisqne omnibus qni: Ma- 
netis dectrinam et opiniones sequuntur. his itaque omnjbus velut fir- 
missime praesidio munitus ac undique obseptus, optimum existimavit ut 
cum moribus etiam appelfationem mutaret sibique filium, uti superius 
dictum est, adoptaret. 


13. Irrzuit igitur omnem, pepulans Orientem ; ao si. qur elus sponte 
ibus adiungi nollent, eos diripit. Michael his auditis, maiorem re- 

us rumorem existimans, non iustas satis aut mole pares in eum copias 
mitit; quas Thomas praelio congressus cunctas delevit, partimque si- 
tientis more velnt haustum aquae absorpsit, partim reliquis in. fugam 
actis res suas amplius confirmavit. adeoque naves biremes aliasque ro- 
tundas onerarias ad annonam et equos convehendos instruens, eo appa- 
ratu ipsam quoque imperatoriam classem in potestatem redigit, iubetque 
omnem ad Lesbum congregari. iam porro ipse, cum a nullo 
superari posse videretur, Asiam omnem popnlatur. octoginta namque 
heminum armatorum milia in exercitu habens, unoque verbo ac nutu 
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. καὶ ἑνὶ λόγῳ τούτους ἡνιοχῶν τὴν ἐπὶ βυδον ἤει φέρουσαν δὴ 
περαιωϑησόμενος. ἐπεὶ δὲ πάντα καταδραμὼν σποδὸν καὶ xóvir, 
μή πού γε τὰ ταπεινὰ τῶν χωρίων ἀλλὰ δὴ καὶ τὰ κραταιότερα, 
ἐνειργάσατο, καταλέλειπτο δέ τε χωρίον εὐφυὲς καὶ τῆς αὐτῶν κα- 
κώσεως ἄμοιρον ἦν, τῷ εἰσποιητῷ τοῦτο καταδραμεῖν μετὰ τῆς δ 

B προσούσης φάλαγγος ἐπιτρέπεε υἱῷ. ὃ δέ τισε δαιμόνων γοητείαες 
κατεπαιρόμενος καὶ μαντείᾳ τὴν ψυχὴν ἐμφυσώμενος τῇ προτεραίᾳ 
τοῦτο δὴ εἰς ἐπήκοον τοῖς ἑαυτοῦ ἐκεκράγει, ῥητήν τινα ἡμέραν 
ἔσεσθαι καϑομολογῶν καὶ φάσκων 7j μέλλοι εἷς τὴν βασιλεύουσαν 

᾿ προελϑεῖν. τότε γοῦν ϑρασέως ἱππαζόμενος εἰς βαρεῖαν βλάβην 10 
ὃ δείλαιος ἐξεχόρευσεν. διεσπαρμένως γὰρ φερόμενος καὶ γυμνὸν 
εἶναι τῶν ἀντιπάλων τὸ χωρίον οἰόμενος λόχῳ δή τινε περιπίπτει 
τοῦ Ὀλβιανοῦ, καὶ τὴν κεφαλὴν αὐθωρὸν ἀποτμηϑεὶς τῷ βασιλεῖ 

C ἀποστέλλεταε Mayo. ὃ δὲ οὐδὲν ὑφιεμένῳ κατὰ τὴν πορείαν, 
οὐδὲ μὴν τοῖς δεινοῖς τῶν ἔργων καὶ χαλεποῖς, τῷ ἑαυτοῦ ἀπο- 15 
στέλλεε πατρί. ἄρτι ταύτην ἐδέδεκτο ὃ Θωμᾶς, καὶ πρὸς Θρᾷ- 
κην οὐδὲν ὑποστελλόμενος ἐκ τοῦ κατὰ ϑάλατταν ὄντος χωρίου 
(Ὁρκώσιον τοῦτο καλεῖται), καιρὸν ἐπιτηρήσας ὅτε δὴ κατὰ" 
σύνοδον 7| σελήνη ἀφώτιστος ἦν, πολλαχοῦ διαπεραιοῦται κατὰ 
τὴν Θράκην. ἔμελεν οὖν καὶ πρὸ τῆς αὐτοῦ διαβάσεως ταῦτα 30 
τῷ ἹΜιχαήλ, ὅϑεν πᾶσαν περιελϑὼν τὴν Θρᾳκῶν ἰσχυροτέρους 
ἅμα παρήνει γενέσϑαι πρὸς τὸν ἀποστάτην καὶ τὰ ἑαυτοῦ φρονεῖν 
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quo vellet educens, Ábydum, inde traiecturus, petit. quoniam vero in 
itinere omnia populatus, non modo humiliora oppida sed et munitiora, 
in cinerem favillamque cuncta redegerat, unumque aliquod nobilius ad- 
huc reliquum ab eiusque illa direptione immune exstiterat, filio adoptivo 
adoriri illud iubet, cum ea parte exercitus cui praeerat. is porro qui- 
busdam daemonum praestigiis elatus, exque vaticiniis animo tumens, 
istud pridie cunctis suis audientibus inclamaverat, dicens "certo quodam 
die solenni pompa urbem Augustam se ingressurum esse." tunc itaque 
temere equitans in grave exitium misellus desiliit. dum enim licentius 
vagatur nulloque suorum instructo ordine, eo quod castrum nudatum mi- 
litibus existimaret, in Olbiani delapsus insidias statim caput amittit; 
quod exsectnm Olbianus Michaeli imperatori mittit. ille mox eius patri, 
iter continue urgenti, ac quem nulla rerum difficultas ac molestia de- 
terrerent, transmittit. iam Thomas caput acceperat, cum nulla mora, 
ex maritimo oppido quod Horcosium vocant, captato tempore quo per 
coitum luna nullam lucem emittit, multiplici ora actaque in Thraciam 
exscendit. eius rel cura ante etiam tralectionem Michaelem sollicitum 
habebat: unde et lustrata omni "Thracia fortiore animo esse adversus 
desertorem hortabatur, et ut suis rebus usque ad sanguinem staderent; 


« 
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μέχρις αἱμάτων παρεκάλει, μήτε τὴν βασιλέως πίστιν μήτε μὴν D, 
τὴν σφῶν ἐξαρνουμένους ἀνδρίαν καὶ ἀρετήν. ἀλλ᾽ ἔοικεν ἡ ὄψις 
ἄμαχόν τι εἶναι πρᾶγμα τοῖς πολλοῖς" καὶ διὰ τοῦτο ἐκεένου μὲν 
πρὸς τὴν βασιλείουσαν ὑποχεχωρηκότος, τοῦ Θωμᾶ δὲ κατὰ 
δπρόσωπον παρισταμένου μεταϑέσϑαι συνέβη πάντας εὐκόλως, ὡς 
μηδὲ λόγου δεηϑῆναι, καὶ ἅμα συστρατεύεσθαι ἡγουμένῳ κατὰ 
τὴν βασιλεύουσαν. 
14. Οὐχ ἔλαϑεν οὖν ταῦτα ϑᾶττον ἢ ἔδει τὸν βασιλέα" 
ὅϑεν καὶ στρατόν τινα 0x τῶν ἤδη nov καταλελειμμένων ἐκ τῆς 
io σίας ἐπισυνάγει καὶ δυνάμεις τινὰς διὰ τοῦ Κατάκυλα καὶ Ὄλ- 
βιανοῦ συναϑροίζει, τὸν περὶ τῆς βασιλείας ἤδη κίνδυνον δεδιώς. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ κατὰ ϑάλασσαν ἠμέλει στρατοῦ, τάχει δὲ πολλῷ 
πρὸς τὴν ἐχείνου κατὰ γῆν τε καὶ θάλατταν ἀντιπαρεσκευάζετο P 87 
δύναμιν. εἰς τοσοῦτο δὲ ἧκε δυσεργίας καὶ περιστάσεως ὡς καὶ 
σιδηρᾶν ἅλυσιν ἐξ ἀκροπόλεως εἷς τὸ καταντικρὺ πολίχνιον ἐπ-- 
ἐκτεῖναι, τὴν ἔσωθεν ἄβατον τηρῶν 0dóv. ἦν δέ τις ἐν Σκύρῳ 
γήσῳ τῶν Κυχλάδων μιᾷ πολλάκις ἐστρατηγηκὼς ἀνὴρ ὑπερόριος, 
ἄρτι δὲ τῷ ἸΠιχαὴλ elg πικρίαν ψυχῆς ἀφικόμενος" ὄνομα τούτῳ 
Γρηγόριος ὃ οὕτω λεγόμενος Πτερωτός, ὃς ἀδελφιδοῦς μὲν ὑπάρ-- 
φχων τοῦ “Ἰέοντος, ἄρτι δὲ τούτου ἀναιρεϑέντος ὑπερόριος γίνεται, 
ὅτι μὴ σιγῇ, ζεούσῃ δὲ τῇ καρδίᾳ καὶ φιλία τοῦ Zflovroc , προσ- 
χυνήσων τὸν Μιχαὴλ εἰσερχόμενος πολλοῖς ὀνειδισμοῖς αὐτὸν πε- B 
ριέβαλεν, τὸν φόνον φέρων τῶν λεγομένων κατήγορον. ᾧ Mi- 


nimirum nec imperatoris fidem violarent, nec virtutis suae ac for- 
ttndinis obliviscerentur. ceterum imbecille quid visus vulgo ipse Mi- 
chaelis conspectus. quamobrem etiam illo in Augustam urbem recepto, 
ipsa statim Thomae sola praesentia tanta omnes facilitate mutari conti- 
git, ut nec verbis quidem illis induci opus fuerit, seque ultro ad expu- 
gnandam urbem Augustam ei socios adiunxerint. 


14. Haec citius quam par erat imperatori delata: iccirco etiam 
exercitum ex residuis ex Asia, si qui iam suppetebant, nonnullasque 
copias Catacylae et Olbiani opera cogit, iam sibi de rerum summa 

iculum verti sentiens. at neque classis curam negligit, multaque ce- 
tate adversum hostem terra marique educit. in tantas autem angu- 
stias rerumque difficultates coniectus est, ut et ferream catenam ab arce 
ad appositum e regione oppidulum , ad hostem ab interiore muro arcen- 
dum, extenderit. vivebat tunc in Scyro, quae una est Cycladum insu- 
larum, vir quidam exsul, saepius ducis exercitus functus munere, iamque 
infenso in Michaelem actus animo, Gregorius Pterotus nomine, Leonis 
i ris consobrinus, haud ita pridem illo sublato relegatus eo quod 
edentium sibi imperare noluisset, sed prae fervore animi ac Leonis 


amore salutatum Michaelem ingressus multis eum conviciis aspersisset ac 


VV . 
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χαὴλ τότε μὲν εἰπὼν "olóó cov τῆς ἀϑυμίας τὸ πέλαγος xal τῆς 
λύπης τὸ μέγεϑος᾽" φέρειν ἐπέτρεπε τὰ γενόμενα" τρίτης δὲ nag- 
ῳχηχυίας ἡμέρας κατὰ τὸν εἰρημένον τόπον τῶν Κυχλάδων πε- 
ποίηχεν ὑπερόριον. τοῦτον ἑταιρισάμενος ὁ Θωμᾶς στρατεύμα- 
τός τινος τοῦ κατὰ γῆν ὡσεὶ χιλιάδας δέκα ἀνέδειξεν στρατηγόν. ὅ 
καὶ τὸν κατὰ ϑάλασσαν δὲ στόλον αὐτῷ γενόμενον εὐτρεπισάμενος 
[καὶ ἕτερον αὐτῷ ἐπιστήσας στρατηγὸν οἷόν τινας προδρόμους 
ἐξέπεμψεν, ὠφέλιμον εἶναι κρίνας τοῦ κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλασσαν 

Ο ἅμα ποιεῖσϑαι τὰς προσβολάς. γενομένου δὲ τούτου καὶ κατὰ 
ταὐτὸν ἀναφανέντων τῶν ναυτικῶν καὶ πεζικῶν δυνάμεων ἐν τῷ 10 
πρὸς Βλαχέρναις κόλπῳ (οὐδὲ γὰρ οὐδεμίαν κώλυσιν ἢ βοήϑειαν 
ἢ ἐξαρτισϑεῖσα σιδηρᾶ σειρὰ ἐπεδέδεικτο) εἰς οὐδὲν ἢ μικρὸν ἢ 
τούτων παρουσία λελόγιστο" ὅὃϑεν οὐδ᾽ ἀξιόλογόν τι παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐπέπρακτο. πλὴν ὃ Θωμᾶς χριοὺς καὶ χελώνας καί τινας ἑλεπό- 
Aug, δι᾿ ὧν τὰ τείχη ᾧετο κατασείειν, διώ τινων κατασχευάσας 15 
μηχανουργῶν, πρὸς δὲ καί τινα “«Ἀναστάσιον ἄρτι δὴ τὸν τῶν μο-- 
γαχῶν ἀλλαξάμενον βίον καὶ sig τὸν ἀγυρτικὸν τοῦτον δὴ καὶ πο-- 
λιτικὸν ὑποστρέψαντα, μέλανα τὴν χροιάν, μέλανα τὴν ψυχήν, 

D υἱοϑετήσας καὶ συγχοινωνὸν τῆς ἀνταρσίας ἀναγορεύσας, πολλῷ 
στρατῷ καὶ δυνάμει ῥέων κατὰ τῆς βασιλευούσης προσήλαυνεν, 90 
ἅμα δὲ τῷ εἰς ὄψιν ἐποφϑῆναι τῶν πολιτῶν τὰς πύλας αὐτῷ ἄνα- 
πετάσαι οἰόμενος, μίσει δὴ τῷ πρὸς Πιχαήλ. ἐπεὶ δὲ ταύτης 
τῆς ἐλπίδος διέπεσεν, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ὕβρεσι τούτων καὶ λοι-- 


5 ὡς sig? 


caedem exprobrasset. ad quem tunc Michael "novi" inquit "animi tui 


maestitiae pelagus ac tristitiae magnitudinem ;" iubensque patienter ferre 
quae contigerant, post triduum in eam Cycladum insulam eum relega- 
vit. hunc belli socium ascitum 'Thomas duodecim milium terrestrium 
copiarum agmini praefecit. classem quoque quam habuerat adornans, 
aliumque ei ducem praeficiens, ambos tanquam praecursores regiam 
Constantini urbem tentaturos praemittit, e re sua fore existimans, si 
terra simul marique eam adoriretur. hoc ubi sic gestum est, simulque 
navales ac terrestres copiae ad. Blachernarum sinum apparuerunt ( nihil 
enim extenta ferrea catena impedimento fuit aut urbem iuvit), nibili 
illae aut certe exigui momenti visae sunt; unde nec dignum aliquid me- 
moria gesserunt. ceterum "Thomas ipse arietibus testudinibus aliisque 
machinis, quibus muros concutiendos arbitrabatur, per quosdam eorum 
artifices constructis, ad haec autem Anastasio quodam , qui eiurato mo- 
nachi instituto paulo ante ad veteratoriam ac saecularem vitam transie- 
rat, atri coloris atque animi in filium adoptato et consorte tyrannidis 
renuntiato, ingentibus copiis numerosoque fretus exercitu, ad regiam 
urbem advectus est, ratus simul atque ad urbem accessisset, portas 
ipsi reseratum iri. ubi autem nihil eventus eius exspectationi respon- 


m 
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δορίαις ἐπλύνετο, τότε μὲν δὴ τὴν στρατηγικὴν σκηνὴν xal τὸν 
χάρακα κατὰ τὸν τοῦ Παυλίνου οἶχον, ἔνϑα δὴ καὶ τὸ τῶν σεβα-- 
σμίων ᾿Ἀναργύρων τέμενος οἷόν τε ἀνάκτορον φὠκοδόμηται, ἐγκατ- 
ἐπηξε, καὶ πάντα τὸν ἄχρε Εὐξείνου τόπον καὶ “Ἱεροῦ καὶ τῶν 
δπεραιτέρω δὴ τούτων πολιχνίων ἐπῆλϑε διά τινος στρατεύματος 


πείσων, καὶ μή τινα ἔχειν ὑπὸ νώτου ἐχθρόν. (14)) ἐπεὶ δὲ P 88 


ταῦτα xarà νοῦν ἔχειν xu αὐτῷ, τινὰς ἡμέρας πρὸς παρα- 
σχευὴν δοὺς ἑαυτῷ, ὡς Ex τινος ἀπόπτου κατεῖδε τὸν μὲν Μ] χαὴλ 
τὸ πολεμικὸν σημεῖον ἐπὶ τέγους τοῦ τῆς ϑεοτόχου vao? καταπε- 
Ἰυπηγότα κἀχεῖϑεν τὴν κατὰ τῶν ἐναντίων ἰσχὺν αἰτούμενόν τε καὶ 
προσλαμβάνοντα, τὸν δ᾽ υἱὸν αὐτοῦ τὸν Θεόφιλον πάντα τὸν τῆς 
πόλεως περίβολον μετὰ τοῦ ἱεροῦ τάγματος ἐπιφοιτῶντα, τό τε 
ζῳοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον ἐπιφερόμενον καὶ τὴν ἐσθῆτα τῆς 
πανάγνου μητρὸς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, εἰς πολλὴν μὲν τῶν 
16 πραγμάτων δυσελπιστίαν καὶ παντοῖος ἐγένετο τὴν γνώμην κατὰ 
τὸν χαμαιλέοντα, εἴγε μὴ πρὸς δρατοὺς μόνον ἀλλὰ καὶ ἀοράτους 
τινὰς δυνάμεις ἀναγχάζοιτο διαμάχεσθαι. οὐκ ἔχων δ᾽ ὅτι καὶ B 
πράξειεν, ἄλλως τε δὲ καὶ ὄχλῳ δὴ τοσούτῳ τεϑαρρηκώς, τὸν διὰ 
μάχης ἔχρινεν ἀγῶνα τῶν τοιούτων δὴ λογισμῶν γενέσϑαι χριτήν. 
40ὅϑεν τῇ ἑξῆς ἅμα τῷ φωτὶ σημάνας τὸ ἐνυάλιον τοὺς ἄνδρας 
ἐξῆγε, καὶ τῷ μὲν υἱῷ κατὰ τὸν ἐν τῇ χερσῷ τοῦ τείχους περίβο-- 
λον φέρειν τὸν πόλεμον καὶ τὴν ἀνάγκην ἐπέτρεπεν, αὐτὸς δὲ τὸ 
πολὺ τῶν δυνάμεων καὶ τῶν πολεμικῶν ὀργάνων, δι᾽ ὧν ἔμελλε τὸ 


6 κατὰ 15 δυσελπισείαν ἀφίκετο xal? 


(Xt, eorumque potius probris compluebatur ac maledictis, tum demum 
praetorium tentorium vallumque ad Paulini aedes, ubi et venerabilium 
Ánargyrorum delubrum palatii instar exstructum est, fixit muniitque. 
destinata quoque parte exercitus omnem ad Euxinum usque Hierumque 
regionem atque his ulteriora oppida invasit, ad defectionem cogens, ne 
juem a tergo hostem pateretur. (14) his ita ex animo constitutis, 
um apparatui castrisque componendis dies aliquot insumit, velut e spe- 
cula Michaelem videt belli signum in Blachernensi deiparae tecto defi 
gere, atque inde vires adversus hostes deposcere sibique corrogare, 
eiusque filium "Theophilum una cum sacro ordine urbis ambitum omnem 
atque moenia circumire, ac tum vivificum crucis lignum tum intactae 
Christi dei nostri parentis vestem circumferre. ea res eius maxime 
spes deiecit, chamaeleontisque in morem cogitationum aestu varius an- 
cepsque agebatur, siquidem illi non modo contra hostes visibiles sed et 
contra inaspectas quasdam fortitudines pugna conserenda erat. sic ita- 
que consilii incertus, etsi alioqui tot tantisque copiis fretus, earum iu- 
dicem cogitationum Martis aleam fore decernit. prima itaque diei inse- 
quentis luce dato classico suos castris educit; ac filio quidem terrestrem 
murum oppugnare iussit, ipse cum maiori copiarum parte validioribus- 
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τεῖχος καταπειράζειν τῆς πόλεως, ἔχων κατὰ τοὺς τῶν Βλαχερνῶν 
πύργους ἐποιεῖτο τὴν προσβολήν, κλέμακάς τε τῷ ὕψει προσφέρων 
ἀναλογούσας καὶ χελώνας ἄλλοθεν καὶ ἑτέρωθεν τοὺς χριούς, 

C τοξεύμασί τε καὶ πετροβόλοις πανταχόϑεν χρώμενος, οἷς ἔμελλε 
πάντοϑεν παντοῖος φαινόμενος καταπλῆξαι μὲν τοὺς πολίτας, χρα-- 5 
τήσειν δὲ καὶ τῆς πόλεως. οὐ μὴν οὐδὲ τῶν χατὰ ϑάλατταν ἡμέ- 
Au τειχῶν, ἀλλὰ τῷ ναυτιχῷ πάντοθεν περικυκλώσας αὐτὴν πυρέ 
τε καὶ τοξεύμασι, πρὸς δὲ καί τισι τεερασκελέσιν ἑλεπόλεσιν χρῆ-- 
σϑαι ἐκέλευεν ἀφειδῶς, ταὐτὸν δὲ καὶ ἀτέχνως εἰπεῖν" ὅϑεν οὐδὲν 
τῶν εἰς ὄνησιν φερόντων αὐτῷ ἢ τοσαύτη δύναμις συμπαρομαρ-- 10 
τούντων ἀνδρῶν κατεπράξατο. τὸ μὲν γὰρ ναυτικὸν εὐθύς τις 
ἐναντίος ἐπιγενόμενος ἄνεμος συνδιέλκυσέ τε καὶ ἄλλο ἄλλῃ δια-- 
σπαρῆναι ἐποίησεν ἅτε δὴ καὶ χειμῶνος ὄντος ἐξαισίου" χατὰ δὲ 
τὴν ἤπειρον γενναίως μὲν τῶν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀπομαχομένων, 

D καὶ τέως μὲν τὰς κλίμαχας ἀχρήστους αὐτῷ ποιούντων διὰ τῶν ἐκ 15 
τῶν πύργων ῥηγνυμέγων ἰσχυροτέρων βελῶν, τῶν δ᾽ ἄλλων ὃρ-- 
γάνων πῇ μὲν οὐχ ἐφικνουμένων, καὶ τούτου μεγάλην ῥοπὴν τοῖς 
πράγμασι τεϑεικότος καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς τυὺς πολέμους ἀπειρίαν 
καταμαρτυρήσαντος, πῇ δὲ καὶ τῶν ἐφικνουμένων καὶ καταλαμ-- 
βανόντων ἀσϑενεστάτων ὄντων καὶ οὗ κατὰ μάχην γενναίαν τε καὶ 90 
διασεέειν τείχη εἰδότων, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ κατὰ πύργους ἱσταμένου 
ἀνδρὸς ὑποχώρησίν τινα παρασκευαζόντων. ὡς οὖν ἐφαίνετο 

P 39 ταῦτα οὐ κατὰ τὴν προτέραν διαϑρυλήσασαν πάντα φήμην καὶ 


14 ἀπὸ] αὐτοῦ P 


que macbinis ac tormentis , quibus civitatis murum tentaturus erat, Bla- 
chernarum turres aggreditur, scalas admovens murorum altitudini con- 
gruentes, alibi testudines, alibi arietes: nusquam non missilium grando, 
exque balistis densus lapidum imber; «quo tam varia undique omnisque 
generis oppugnatione tum oppidanis terrorem iniiceret, tum urbe poti- 
retur. at neque muros maritimos negligit; sed classe undique cingens, 
ignique et iaculis adhaecque tetrascelis quibusdam obsidionalibus machi- 
nis profuse (perindeque dicas, temere nulloque iudicio ac arte) tentare 
iubet. quamobrem etiam tanta vis virorum ei militantium nihil ei com- 
modi attulit. illico enim adversus ventus classem dissipavit, alioque 
atque alio naves disiecit; quippe cum ingens procella esset ac mare ae- 
stiosum. terra quoque oppidanis strenue dimicantibus, hactenusque te- 
lorum e turribus fortiter missorum grandine inutiles scalas ei reddenti- 
bus, ad haec tormentis partim ad destinatum non attingentibus ( quod 
quidem maximum rebus momentum attulit eumque gerendo bello imperi- 
tum ostendit), partim vero attingentibus quidem et assequentibus , im- 
becillioribus tamen , nec satis forti conatu et ut muros concutere possent 
vel etiam praesidiarios ex turribus excutere atque illinc fugare. ubi 
igitur non ex prioris famae ratione; cuncta magno quodam vulgantis 
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διακωδωνίσασαν, ἥττω δὲ καὶ ὡς ἔκ τινος ἀσθενεστάτης φρενὸς 
διαχυβερνώμενα καὶ ἐκπερατούμενα, ἀνεϑάρρησέ τε ἡ πολιορχου- 
μένη πόλις εὐθέως, καὶ τοσοῦτον ἑκηβολωτέροις ἐχρῆτο τοῖς βέ- 
λεσιν ὡς πόρρω nov τούτους αὐὔλισθϑῆναε ἐπαναγκάσαι, τὰς τοσαύ-- 
ὅτας μηχανὰς ἐγκαταλιπόντας, καὶ περὶ τῆς ἰδίας βουλεύεσθαι σω- 
τηρίας. ὅϑεν ἐπεὶ τὰ κατὰ τὴν πολιορκίαν οὐχ ὡς ᾧετο, στερ-- 
ρότερα δὲ ἢ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀπήντησεν, ἄλλως δὲ καὶ ἥ 
ὥρα δριμύτερον ἐδείκνυ τὸν καιρὸν ἅτε δὴ καὶ χειμῶνος ἐπιγενο-- 
μένου καὶ τῆς Θράκης τῶν ἄλλων οὔσης δυσχειμέρου, ἐπὶ παρα- 
Ιθχειμασέαν ἐτράπη καὶ τὸν τοῦ στρατοῦ ἀνακομιδήν. 

15. Ἤδη δὲ τοῦ ἔαρος ἥμερον ἐπιλάμποντος καὶ τὸν στρα- B 
τιώτην ὄχλον τὰς καταδύσεις καὶ χηραμοὺς καταλιπεῖν ἐκβιάζον--: 
τος, ἀμφοτέρωθεν αὖϑις κατὰ γῆν τε καὶ κατὰ ϑάλατταν ἔκρινε 
προσβάλλειν τῇ Κωνσταντίνου. ἀλλ᾽ ἤδη τὸν ἸΠιχαὴλ οὐχ ὡς τὸ 

Ἰδπρότερον, ἄρτε δὲ στρατιωτικήν τινα δύναμιν εὕρισχε συλλεξάμε- 
sov, καὶ xarà ϑάλατταν ἄλλην δὴ ναυτικήν. κατ᾽ ἐκεῖνο γοῦν 
πάλιν ἤει τὸ μέρος ὁπλισάμενος jj καὶ πρότερον, τὸν κόλπον τῶν 
Βλαχερνῶν. ὡς οὖν ἡμέρα ὑπέλαμπεν καὶ τὸ σύνϑημα ἐδίδοτο 
τὸ πολεμιχὸν xal τεῖχος ἔμελλε κατασείειν τῶν Βλαχερνῶν, εἰς λό- 

20 yorc δή τισιν ἐκ τοῦ τῶν τειχῶν μετεώρου ἦλθεν ὃ IMayaz, ἀμνη- 
στίαν αὐτοῖς δεινῶν εὐαγγελιζόμενος καὶ ὑπισχνούμενος δώσειν C 
éya9à πολλά, εἰ μόνον δὴ μετατάξοιντο καὶ μὴ βουληϑεῖεν αἵμα-- 
σιν ὁμοφύλων καὶ ἀδελφῶν καταχραίνεσϑαι. ἀλλ᾽ εἰς πίϑον 


9 ἄλλων μᾶλλον οὔσης 


rumere, haec apparuere, quin potius long3 minora, ac quae mens de- 
bilissima regeret ac parturiret, statim obsessa civitas animos audaciam- 
jre resumpsit, tantaque vi longe mittentes balistas displodebat, ut omni 
o machinarum apparatu relicto obsidentium agmina procul recedere 
deque salute consilium inire coegerit. quamobrem non qualem obsessor 
petaverat, sed firmiorem longe quam pro existimatione urbem offendit. 
terea vero ipsa quoque tempestas asperiorem aérem reddebat. velut 
Xaque appetente hieme, ac per hiemem provinciis reliquis frigidiore 
"Thracia, ad hiberna et ad reducendas copias animum convertit. 

15. Vere itaque mitius illucescente turmasque militares lustris suis 
ac latibulis excedere cogente, utrinque rursus terra marique adoriendam 
Constantini urbem putavit. neque vero Michaelem qualem antea, sed 
hm et terrestribus quibusdam et navalibus copiis instructum invenit. 
rursus igitur eandem partem quam prius, sinum scilicet Blachernensem, 
eodemque apparatu aggreditur. prima itaque luce, data Dognandi tes- 
sera, ac dum iam Blachernenses muri quatiendi essent, Michael e su- 
petiori muro quosdam alloquendi occasionem nactus malorum oblivionem 
mukaque eis bona collaturum pollicetur, si modo consilio mutato ad se 
'fraserint nec. civium fraetrumque cruore foedari in animum induxerint. 
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τετρημένον, τὸ τοῦ λόγου, τούτους ἐναπεράνας τοὺς λόγους, ἐκεί- 
vovc μὲν ϑαρσαλεωτέρους, ὅτε δὴ καὶ παρακαλοῖντο, ταὐτὸν δὲ 
εἰπεῖν καὶ τῆς ἐκ τοῦ φόβου συστάσεως λελυμένους εἰργάσατο, 
ἑαυτὸν δὲ σταϑερόν τε καὶ στερρότερον. ὅϑεν ἄφνω ἐχ πολλῶν 
πυλίδων κατ᾽ αὐτῶν συρρυείς, fj μὴ προσεδόχων ἐκεῖνοι, συρρή-- 5 
γνυταί τισι τούτοις εἷς μάχην, καὶ φϑόρον ἱχανὸν ἐργασάμενος 
τὴν νικῶσαν λαμβάνει λαμπρῶς. κατὰ ϑάλατταν δὲ καὶ μᾶλλον 
D ἢ κατ᾽ ἤπειρον τὴν νικῶσαν ἐλάμβανεν. ὡς γὰρ at βασιλικαὲ — 

τριήρεις ἀνήγοντο xal slg χεῖρας συνέρχεσϑαι ἔμελλον, ἄρτι δὴ 
πόλεμον συγχροτοῦντος xai λίϑους ἐπαφιέντος τοῦ ἀποστατικοῦ 10 
πλωΐμου, οὐκ οἷδ᾽ ὃ τι παϑόντος καὶ τίσι δείμασι καὶ ϑορύβοις 
περικτυπηϑέντος καὶ πρύμναν χρούσαντος κατήγετο πρὸς τὴν χέρ- 
σον" καὶ oi μὲν τῶν ἀνδρῶν πρὸς βασιλέα αὐτομολοῦντες ἐθάρ-- 
pov» μετατιϑέμενοι, οἱ δὲ πρὸς τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον τὸ κατὰ 
γῆν ἀπεδίδρασχον, τὸ κατὰ ϑάλασσαν εἶναε καὶ διαμάχεσϑαι ἀπαρ-- 15 
γησάμενοι παντελῶς. οὕτω μὲν οὖν ἀπονητὶ διελύϑη τὸ ναυτικόν, 

P 40 xal τέως ἐχώρησεν εἷς οὐδέν, ἄξιον οὔτε τοῦ πλήϑους τῶν νεῶν 
οὔτε τῶν εἰς αὐτὰς ἀναβεβηκότων ἀνδρῶν διαπραξάμενον. 


16. Ὅϑεν καὶ Γρηγόριος ὃ δηλωθεὶς συνεωρακὼς αὐτόν 
τε τοῦτον τὸν ἀποστάτην εὐκαταφρόνητον ὄντα Tt καὶ πλέον 90 
προϊόντος τοῦ χρόνου γενησόμενον, ἅτε δὴ πότοις σχολάζοντα καὶ 
φρονήσεως ἀμοιροῦντα κατὰ πολύ, δι᾽ ἧς πεφύκασι μᾶλλον. ἤ 


1 τετριμμένον P ἐναπεράσας 7 17 an εἰς οὐδέν, ουδὲν 
ἄξιον 


hos enimvero in dolium pertusum (quod adagio dicitur) sermones pero- 
rans, tum illos ferociores, ut quibuscum precibus ageretur (perindeque 
dicas hostium metu solutos, nihil iam servandi ordinis ac conspirationis 
solicitos) reddidit, sibique robur ac firmitatem adiecit. quamobrem ex 
multis repente portulis suos effundens, qua illi nihil eiusmodi exspecta- 
bant, parti eorum congreditur, iustaque satis clade afficiens clare vi- 
ctoria potitur. sed et mari illustriori quam terra victoria augetur. cum 
enim imperatoriae triremes altum peterent, iamque pugnae conserendae 
adesset tempus, atque adeo ipsa desertoris classis congressus ardore 
saxa mitteret, nescio quo casu consternata quibusve acta terroribus, 
versa puppi ad terram se subducit. classiarii pars concepta fiducia ad 
imperatorem deficiunt, pars ad sua castra terra pergunt, ac vel in mari 
versari aut prorsus pugnare pernegarent. sic absque labore dissoluta 
Thomae classis, cessitque in nihilum, cum nullum aut pro navium nu- 
mero aut pro classiariorum virtute praeclarum facinus edidisset. 


16. Hinc quoque, cuius iam meminimus, Gregorius, cum deserto- 
rem 'Thomzi exiguae auctoritatis esse, muluunque ei nominis decessisse, 
longeque amplius illi postmodum decessurum intelligeret, quippe homini 
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ποϑὲν ἄλλοϑεν αἱ νῖκαι προσγένεσθαι, μοῖράν τινα τοῦ ὑφ᾽ tav- 
τὸν τάγματος συλλαβόμενος, καὶ πρότερον δὲ κοινολογησάμενος 
τῷ βασιλεῖ διὰ μοναχοῦ τινὸς τοῦ ἀπὸ τῶν Στουδίου τοῦ βασιλέως 
ἀποσταλέντος, ῥῆξιν ἐννοεῖ καὶ τοῦ ἀποστάτου γίνεται κατὰ νώτου, 
οὑμοῦ μὲν τοῦτον ἐκδειματῶν καὶ ϑορύβου πληρῶν, ὁμοῦ δὲ καὶ B 
τῶν εἰς βασιλέα ἑαυτῷ ἡμαρτημένων, ἀλλὰ μὴν καὶ τῇ αὐτοῦ γα- 
μετῇ καὶ τοῖς τέκνοις (καὶ γὰρ ἐτηροῦντο ἐν φυλαχῇ ἐκείνου τῷ 
Θωμᾷ προσϑεμένου ) διαλλαγὴν καὶ συγγνώμην πραγματευόμενος. 
ἀλλ᾽ οὔτε ὃ βασιλεὺς ταῦτα ἔφϑασε διακοῦσαι" εἷς τοσοῦτον γὰρ 
10 ἀπεχέκλειστο καὶ τῶν ἔξωϑεν, οὐδ᾽ εἰ τῶν ἐγγὺς μόνον τις, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ εἰ τῶν πορρωτέρω τὰ αὐτοῦ ἡρημένος ἐτύγχανε. καὶ ὃ Θω- 
μᾶς τὸ μὴ πολὺν ἐξαίφνης τοῦτον γενέσθαι κατορρωδῶν, καὶ 
φόβον ἐν τοῖς ἑαυτοῦ ποιῆσαι βουλόμενος, τὴν μὲν στρατοπεδείαν 
“τῆς πόλεως οὐκ ἐξεκίνησε, ταὐτὸ τοῦτο προμηϑούμενος, καὶ προ-- 
Ἰδγοῶν τὸ μὴ διωχϑῆναι ἐξόπισϑεν" ὀλίγους δέ τινας, καὶ ὅσους C 
ἤδει ἀξιοχρέους τῆς πρὸς τὸν Γρηγόριον μάχης ὄντας, παραλα- 
βὼν ἐξήεε πρὸς αὐτόν, καὶ περιγίνεται τούτου, καὶ φεύγοντα 
χαταλαβὼν ἀναιρεῖ, καὶ αὖϑις διὰ ταχέων πρὸς τὰς δυνάμεις 
τὰς προσεδρευούσας τῇ πόλει γίνεται, καὶ γράμμασιν ἐπιστέλλων 
φυτὰ ἑαυτοῦ περιαγγέλλεε ἁπανταχοῦ, ὡς εἴη τε νενικηκώς, ὅπερ 
οὐχ ἦν, καὶ τὸ προσχωριάζον κατὰ τὴν “Ἑλλάδα ναυτικὸν ταχέως 
χελεύων ἀναχϑῆναι, ὡς αὖϑις τοῖς κατὰ ϑάλασσαν προσβάλλοι 


8 Στουδίου ὑπὸ τοῦ 


poculis dedito, et cui maxime prudentia deesset, qua potissimum ἃς 
prae omni alia virtute parantur victoriae, partem aliquam secum assu- 
mens subiectae legionis, priusque monachi cuiusdam Studiani collegii, 
in eam rem missi, opera communicato cum imperatore consilio , a reli- 
quo se exercitu avellit, tyrannoque a tergo secedit, tum ut illum ex- 
terreret ac turbatione impleret, tum vero ut sibi ipse, quin et uxori et 
liberis (nam et illos Michael, quo ex tempore ad "Thomam defecerat, 
in carcere habebat), maiestatis scilicet reus, veniam indulgentiamque 
obüneret. sed neque imperator rem adhuc audierat (adeo enim omnis 
extra commeatus occlusus erat) nec si quis, non solum eorum qui prope 
essent verum etiam qui longius abessent, eius partes secutus esset. 
Thomas autem veritus ne subito magna Gregorii auctoritas fieret, isque 
suis ordinibus terrorem iniiceret, nihil soluta obsidione aut castris ab 
urbe dimotis, timens ne se hostis ἃ tergo insequeretur, paucos aliquos, 
ὃς quantos opprimendo Gregorio sufficere existimavit, assumens, in 
illum educit; praelioque fusum ac in fuga comprehensum necavit. hinc- 
que celeriter ad reliquas copias urbem obsidentes reversus literas in 
emnes partes, quibus sibi victoriam (etsi falso) manifeste arrogeret, 
dedit; classemque, quam in Achaia habebat, ad se quam primum ad- 
duci iubet, quo rursus instructioribus copiis mari pugnam consereret. 
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μετὰ στερροτέρας δυνάμεως μέρεσιν. ἀλλ᾽ ἐκεῖναι μὲν εἷς ἀριϑμὸν 
τελοῦσαι πεντήχοντα πρὸς ταῖς τριακοσίαις πολεμιστηρίοις ἅμα 
D διήρεσι καὶ σιταγωγοῖς τῷ τῶν Βυρίδων κατὰ Θράκην λιμένι ἐγ.- 
καϑορμίζονται, ἐξ οὐρίας πλέουσαι. καὶ ὃ βασιλικὸς δὲ πυρφό-- 
ρος στόλος τούτοις μηδὲν ἐγνωκόσιν ἐκεῖσε ἐπιτεϑεςς πολλὰς μὲν 5 
αὐτάνδρους αἱρεῖ τῶν νηῶν, τινὰς δὲ καὶ πυρπολεῖ δυνατωτάτῃ 
χειρί, δλίγων παντελῶς ἔξω γενομένων τοῦ πάϑους καὶ πρὸς τὸν 
τῶν Βλαχερνῶν κόλπον καταίρειν λόγον ποιουμένων πολύν, ὡς 
ἂν εἶεν ὁμοῦ τῇ κατὰ γῆν στρατιᾷ" ὃ xol γέγονεν. τὰ μὲν οὖν 
κατὰ ϑάλατταν τοῦτον ἐκυβερνᾶτο καὶ ηὐϑύνετο τὸν τρόπον" 10 
κατὰ γῆν δὲ ἀεί πως ἀκροβολεσμοί τινες ἐκ μέρους καὶ φόνοι ἐγέ- 
γοντο, νῦν μὲν τοῦ Πχαὴλ νῦν δὲ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Θεοφίλου αὖ- 

P 41 τοῖς ἐπεξιόντος μετὰ ᾿λβιανοῦ καὶ Κατάκυλα, καὶ πληγὰς ἔσϑ'᾽ 
ὅτε καιρίας διδόντος τε καὶ λαμβάνοντος" οὐ μὴν ἀγῶνές τινες 
λαμπροὶ καὶ γεανικοὶ ἐκ παρατάξεως καὶ τῆς ἰσορρόπου δυνάμεως 15 
ἔσχον τὸ κῦρος, ἅτε δὴ πολλῷ τοῦ Μιχαὴλ ἐλαττουμένου καὶ μὴ 
πρὸς τὴν ἐχείγου εὔζωνόν τε καὶ ἱππικὴν στρατιὰν ἀντιτάσσεσθαι 
δυναμένου. 

17. Ἐν τούτοις οὖν ὄντων αὐτῶν, ἸΠορτάγων ὃ τῶν Βουλ-- 
γάρων βασιλεὺς (καὶ γὰρ ἔφϑασεν 7 φήμη κατὰ τὴν οἰκουμένην 20 
τὸν βασιλέα τῶν Ρωμαίων πολιορκούμενον διαγγέλλουσα ) λάϑρα 
τινὰς ἐς βασιλέα πέμψας ἐξαποστεῖλαι αὐτομάτῳ γνώμῃ συμμα- 
B χίαν καϑυπισχνεῖτο καὶ βοήϑειαν αὐτῷ τὴν ἀρχοῦσαν διδόναι xad — 


8 alii Βηρύδων. margo Combef. 


constabat illa cum bello aptis biremibus, tum onerariis trecentis quin- 
aginta navibus; quae et brevi secundis auris ad Byridensem in Thra- 
cia portum appellunt. imperatoria autem scyphonibus instructa classis, 
ilic hostes in statione incautos aggressa, multas eorum naves cum ipsis 
vectoribus capit, alias vi maxima comburit; paucae admodum cladi su- 
perstites celeri fuga portum Blachernensem petunt, id omnino satagentes 
ut terrestribus copiis, quod et ita contigit, iungerentur. sic res mari 
gerebatur, felicique adeo exitu. terra vero continuae prope sigillatim 
erant velitationes caedesque edebantur, modo Michaele modo eius filio 
"Theophilo cum Olbiano et Catacyla adversus hostem suos educente. 
horum praeliorum varius exitus, dataeque et acceptae aequo pene Marte 
subinde strages. iusta tamen pugna nunquam certatum, eo quod impe- 
rator cum hoste, cuius essent numerosiores expeditaeque ac equestres 
copiae, acie congredi non posset. 
17. Eo rerum statu, Mortagon Bulgarorum imperator, fama exci- 
' tus, quae iam totum orbem pervaserat, Rowanorum imperatorem intra 
muros obsessum teneri, misso clam ad Michaelem nuntio ultro se auxilia 
missurum pollicetur ac copias quantae adversus hostem sufficerent. at 
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ὡμολόγει. ἀλλ᾽ ὃ γε MiyesjA, else τῇ ἀληϑείᾳ τὸ τῶν ὁμοφύλων 
πλῆϑος καταιδούμενός τε καὶ ἐλεῶν, εἴτε καὶ χρημάτων φειδόμε- 
τος (ἐτύγχανε γὰρ ἐπὶ πολὺ τὰς χεῖρας τῶν ἄλλων βασιλέων ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ἔχων ἐχ φειδωλίας), τὴν μὲν γνώμην ἠξίου ἀποδοχῆς τού-- 
ὅτου, παρῃτεῖτο δὲ τὴν αὐτοῦ βοήϑειαν, καὶ οὐκ εἴ τι γένοιτο παρὰ 
τοῦ ἀποστάτου, βούλεσθαι τὴν ἐπικουρίαν αὐτῷ κατεμήνυεν. 
ἀλλ᾽ ὃ γε ἸΠορτάγων καὶ ἄλλως πολέμοις χαίρων καὶ τὰς ἐκ τού-- 
τῶν λείας καρποῦσϑαι φιλῶν, καὶ τὰς πρὸς αὐτὸν δὲ τριακοντού-- 
τεις σπονδὰς γεγενημένας παρὰ τοῦ προκατασχόντος “«Τέοντος ἐπι-- 
Ὀβεβαιῶσαε καὶ ἰσχυροτέρας ποιῆσαι ζητῶν, τὴν κατὰ τοῦ τυράν- C 
»ov στρατιὰν εὐτρέπιζεν, καὶ δὴ τῶν ἹΡωμαέων ὅρων ἔντοσϑε μετὰ 
παρρησίας γενόμενος κατὰ τὸν Κηδούκτου χῶρον οὕτω καλούμε-. 
vor ἐστρατοπέδευσεν. ἠκούοντο δέ, καὶ .λαϑεῖν ταῦτα τὸν ἀπο- 
στάτην οὐκ ἦν' περιεδονήϑη μὲν ὡς εἶκός, καὶ τὰς φρένας κατε 
Ἰδκατυπήϑη, ἐν αὑτῷ δὲ πάλιν γενόμενος τὴν κατ᾽ αὐτοῦ στρατιὰν : 
ἐξωπλιζεν. καὶ ἐπεὶ dg δύο χαταμεριζόμενος ἐδόκεε παντελῶς 
ἀσϑενής τε εἶναι καὶ εὔπτωτος (ἣ τε γὰρ τῶν πόλεων βασιλεύουσα 
οὐκ εὐαριϑμήτου ἀλλὰ πλείστου ἀξιολόγου στρατοῦ ἐδέετο πολιορ-- 
κουμέγη, ἤδη καὶ τοῦ Μιχαὴλ δυνάμεις οὐχ ἀγεννεῖς συλλέγοντος 
90 xai χατὰ πόδας ἵστασϑαι δυναμένου, καὶ πολλάχις ὄλεθρον ἐπα.- D 
γαγεῖν αὐτοῖς δυνηθέντος" καὶ 5 τῶν Βουλγάρων δὲ δύναμις οὐ 
μικρᾶς τινὸς τάξεως καὶ στρατιᾶς, πολλῆς δὲ καὶ οὗ τῆς τυχούσης 
ἐδέετο παρατάξεως), --- μὴ οὖν εἷς δύο τινὰ διαιρούμενος κατά 
τινα λάβρον χειμάρρουν ἀσθενέστερος παρ᾽ ὃ ἤν δόξῃ τε τοῖς 
44 δ] οὗ P 
ile, sive re vera Romanorum in 'Thomae castris militantium reverentia 
inque eos miseratione, sive alias parcendum sumptibus ducebat (nullus 
enim unquam imperatorum illo fuit sordidior), laudato Bulgari proposito 
auxilia recusavit, nec quicquid demum tyrannus praestiterit, eis se usu- 
rum significavit. Mortagon tamen, ut qui alioqui bellis praedaque ac 
spoliis gauderet, foedusque tricennale cum Leone eius decessore pactum 
confirmare magisque stabilire quaereret, adversus tyrannum exercitum 
parat. quamobrem Romanorum 'fines audacter ingressus ad locum cui 
Ceductus nomen, castra ponit. percrebrescebat rumor; nec fieri pote- 
rat ut irruptio tyrannum falleret. merito itaque perturbatur, animoque 
plane attonitus est. ubi tamen emersit exque ea se aestuatione collegit, 
adversus illum sibi movendum constitnit. quoniam autem diviso exer- 
dtu se prorsus debilem fore cladique obnoxium videbat (nam et in ex- 
repunda v urbe Angusta non exiguo sed numeroso fortique exercitu opns 
erat, eoque magis qued iam imperator exercitum haud contemnendum 
pareverat, quique adeo conserto pede pngnare posset nec raro hostium 
Sragem dare; nec vero contra BulgaForum copias aliter quam magno 
videque exercitu pugna instrui poterat), ne igitur velut rapidus qui- 
dem torrens in duos quosdam deductus rivulos, quam pro priori virtute 
Theophanes contin. 5 


66 THEOPHANIS CONTINUATI 118. II. 


ἐχϑοοῖς xol εὐχείρωτος γένηται, ἀπαίρει μὲν ὅλως τῆς πόλεως, 
πρὸς τὸν Βούλγαρον δὲ ἀξιόμαχον κρίνας αὑτὸν κατὰ τὸν εἰρημέ- 
vo» τόπον παρατάσσεται καὶ ἀνταγωνίζεται. (18)) καὶ ἐπεὶ ἐς 
χεῖρας ἤεσαν κατ᾽ ἀλλήλων, ἧἥττᾶται δὴ ἰσχυρῶς ὃ τύραννος, καὶ 
φόνον οὐ ποιεῖ μὲν πάσχει δὲ παρὰ τῶν ἐχθρῶν. καὶ ἐπεὶ μὴ ὅ 
P 42 ἄλλως qv τῆς σωτηρίας λαβέσϑαι, φυγαδείᾳ ταύτην εὑρίσκουσιν, 
καὶ ἔν «wi χώρῳ δυσβάτῳ σκεδαννύμενοι éaxónovy πῶς συνάγων-- 
ται. ἄλλ᾽ ὃ μὲν τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς εὐθὺς τά τε σώματα 
σιροσλαβόμενος ὧν ἐγένετο κύριος, ναὶ λείας δὲ πολλῆς γενόμενος 
ἐγκρατής. πρὺς τὴν ἑαυζοῦ ὑπέστρεψε, τῇ κατ᾽ αὐτοῦ νέκῃ ἐπαι- 10 
ρόμενός τε καὶ γαυριῶν. τὸ δὲ καταλειῳφϑὲν ναυτικὸν ὡς τοῦτο 
ἀκήχοεν, &oUvo δὴ τῇ πόλδι προσεδρεῦον, πϑοσχωρεῖ τῷ βασιλεῖ 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ γίνεται. ὁ δ᾽ αὖ ἀποστάτης εἰς τοσοῦτο ἧκε ϑάρ- 
ρους, παρὰ τῶν αὐτῷ συμμαχούντων, ὡς ἔοικε, δαιμόνων ἐγχρα- 

B τής, ὥστε πάντοϑεν συνεριβόμενος καὶ πληεττόμενος καὶ ὀλίγος 4x 15 
στολλῶν γενόμενος, καϑαρᾶς τε νίκης οὔ ποτε μετεσχηκὼς οὔτ᾽ 
ἀπὸ παρατάξεως οὔτε μὴν ἀπὸ τῶν καϑ᾽ ἡμέραν προσαγομένων 
δια πολυχειρίας μηχανημάτων κατὰ φῶν τειχῶν τῷς πόλεως, αὖ-- 
ϑις ἐπισυγαχϑεὶς χατά τι πεδίον, διάβασιν οὕτω καλούμενον, 
σταδίους ἀπέχον τῆς πόλεως ἱκανοὺς καὶ πρὸς στρατοπεδείαν εὖ-- 80 
φυὲς ἔκ τε τῶν φυομένων καὶ ὑδάτων ἐπιρρύτων ὄν, συναϑροίζε- 
ται. κἀκεῖθεν τὰς προνομὰς ποιῶν πώνξαι μὲν πρὸ τῆς πόλεως 


12 τοῦτο] rò? an τοῦτο δὴ τὸ 92 μὲν τὸν πρὸ7 


hostibus imbecillior appareret, et qui facile edomari posset, urbis obsi- 
dionem in totum solvit, inque Bulgaros, quibus se parem eese arbitra- 
batur, educens, in eo quem diximus Ceducti loco, cum eis pugnam 
committit. (18) ceterum tyrannus in eo praelio magua suorum sage 
vincitur, nec adeo hostes clade afficit, sed ipse ab eis ingenti clade 
afficitur. cumque aliter non liceret, fuga salutem expediunt qui e praelio 
incolumes fuerant, arduoque quodam loco mec facili accessu dispersi se- 
cum cogitabant quomodo rursus coirent ac agmen iastaurarent. Bulga- 
rus aatem statim captivos, qui venerant in potestatem, assumens, in- 
gentisque praedae compos effectus, victoria ferox eaque superbiens 
redit ia patriam. classis ad obsidendam urbem relicta, audita suorum 
strage, teta ad imperatorem deficit illique adiungitur. "Thomas porro 
desertor eo temeritatis erupit, daemonum, ut videtur, illi belli sociorum 
afflatu, πὶ et cladibus undique attritus caesusque atque ex amplissimis 
rebus in angustias compulsus, nec iusto unquam praelio victoria poti- 
tus vel conserta palam acie vel ex tanto machinarum quotidie urbi ad- 
motarum apparatu censuque , collectis iterum copiis in campo cui nomen 
Diabasis, aliquot ab urbe stadiis dissito, castris metandis tum ex agri 
feracitale tum ex aquarum irriguo longe commodissimo, consederit. 
inde omnem suburbanorum elegantiam excursioniUus vastabat ac igni in- 
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ἔκειρε κόσμον xal ἐπυρπόλει, ἐνεφανίζετο dd τοῖς κατὰ πόλιν, ὡς 
τὸ πρότερον, οὐδαμῶς. ὃ καὶ συνεὶς ὃ Μιχαὴλ καὶ ἀξιόλογον 
συστήσας στρατόν, αὐτόν τε Ὀλβιανὸν καὶ Κατάκυλαν ἔχων μετὰ C 
τῶν ἑαυτοῦ ἀχμῆτας ταγμάτων καὶ ἀκεραίους, κατ᾽ αὐτοῦ ἐκ-. 
δστρατεύει" καὶ τοῦτον οὗ κατορρωδοῦντα οὐδ᾽ ἐχφοβούμενον ἀλλ᾽ 
αὐτῷ προσυπαντῶντα μετὰ σπουδῆς ἐφευρὼν συνῆλϑεν εἷς χειρῶν 
δύναμιν, κρῖναι τὸ πᾶν βουληϑείς. ἔνϑα δὴ καὶ κατασερατηγῆ- 
σαι τὸν βασιλέα βουλόμενος αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ καταστρατηγεῖταε 
βουλῇ καὶ τοῦ παντὸς διαμαρτάνει σχοποῦ. ὃ μὲν γὰρ ἅμα τῷ 
Ἰυσυρραγῆναι τὸν πόλεμον νῶτα διδόναι τῷ βασιλεῖ. ἐχέλευσεν, οὐ 
τὴν τῶν ἑαυτοῦ δυνάμεων γνώμην κατανοῶν, ἀνθρώπων ἔκπαλαι 
γυναικῶν καὶ τέχνων στερουμένων δι᾽ αὐτὸν καὶ τὰς χεῖρας τῷ 
ἀδελφικῷ λύϑρῳ καταμιαινόντων" οὗ ταχεῖαν ἔσεσθαι καὶ οὐκ εἷς Ὁ 
τοσοῦτον χρόνον ἐκταϑῆναι τὴν αὐτῶν ἐν τοῖς ὑπαίϑροις διατριβὴν 
ἰόπροσδοκήσαντες πρὸς πᾶν μὲν ἦσαν κατ᾽ ἀρχὰς εὐπειϑεῖς, ἐπεὶ 
δὲ xal ὃ χρόνος ἤδη που ἐξετέτατο ( τρίτος γὰρ ἐξηνύετο) καὶ 
ἀνηνύτοις àx τῶν xa9^ ἡμέραν γινομένων ἐδόχουν ἐπιχειρεῖν, ἀν- 
ὁρὸς ἑνὸς ἐπιϑυμίᾳ καὶ ἀπονοίᾳ δουλεύοντες, τηνικαῦτα τὸ χε- 
λευσϑὲν ὡς ἕρμαιόν τι λαβόντες οὐχ ὥσπερ ἐχεῖνος ἐβούλετο ἐξε- 
ϑυπλήρουν, ἀλλὰ ὡς αὐτοῖς ἐδόκει καλόν. ὃ μὲν γὰρ ἐγχλῖναε τού-- 
τοις εἷς τοσοῦτον ἐπέτρεπεν ὅσον τὴν τοῦ βασιλέως παράταξιν δια- 
λῦσαι καὶ αὖϑις ὑποστρέψαι στερρῶς φονεύοντας" οἱ δὲ κόσμῳ P 43 
χαὶ τακτιχῇ ἐμπειρίᾳ τὴν τοῦ βασιλέως στρατιὰν κατόπιν ϑέουσαν, 


* 


servirent, tandem id quod ipsis imperatum erat, insperati lucri loco ao- 
cipientes, non ex illius mente sed ex suis ipsorum rationibus implen- 
dum sibi putavere. nempe iussi erant ut tantisper cederent, dum regia 
acies insequendo ordines solveret, ac tum demum conversi hostes forti- 
ter caederent. verum illi dum composite exque bellica arte, non te- 
mere solutis ordinibus, ut ipse putaverat, a tergo irruentem imperato- 
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xal οὐχ ὡς φήϑη εὐδιαλύτως, εἰδότες ἀσχηματίστῳ χρῶνται φυγῇ, 
καὶ ἄλλος ἄλλῃ διεσχέδαστό ve καὶ διεφέρετο. ἄλλ᾽ oí μὲν ἄλλοι, 
νῦν μὲν ὀλίγοι καὶ αὖϑις ἕτεροι, τῷ βασιλεῖ προσχωροῦσι καὶ 
καϑομολογοῦσιν αὐτῷ" αὐτὸς δὲ σὺν ὀλίγοις τισὶ πρὸς τὴν ““δρια- 
νούπολεν σώζεται xüxtigt τῆς φυγῆς ἵσταται. ὃ δέ, ye τούτου 5 
ψόϑος τε καὶ παρέγγραπτος υἱὸς ᾿Ἀναστάσιος τοῦ τῆς Βόζης φεύ- 
γων ἐπιλαμβάνεται πτολίσματος. καὶ οὗ κατὰ τύχην, οἶμαι, κατὰ 
δὲ πρόνοιάν τινα, ἵν᾽ ἕκαστος τούτων πρὸς ἑαυτὸν ἑλχύων τὴν 
Β τοῦ βασιλέως προσεδρίαν τῷ ἑτέρῳ διδοῖ ἄνεσίν τε καὶ καιρὸν εἰς 
τὴν προνομήν. | 10 
190. 14413? 8 γε βασιλεὺς ἐκ ποδὸς τούτοις ἑπόμενος πρῶ- 
vov ἔγνω τὸν Θωμᾶν πολιορκεῖν xal τὴν προγεγενημένην εἰς αὐτὸν 
ἀποδοῦναι τούτῳ ποινήν. ὅϑεν ἐπάγει αὐτῷ πολιορκίαν, οὐ διὰ 
μηχανημάτων ἢ ἄλλων τινῶν σπουδάζων αὐτὸν χαϑελεῖν, ἅμα 
μὲν τὸν ἐμφύλιον ἀποδιδράσκων πόλεμον, ἅμα δὲ τῷ τοὺς τὴν 15 
Σκυϑίαν οἰκοῦντας τῶν τοιούτων ἀμαϑήτους κατασχευῶν βούλε- 
σϑαι διαμένειν, ἀλλὰ λιμῷ καὶ ἀνάγκῃ τῶν ἐπιτηδείων, οἷς ἐν 
C σπάνει καὶ ἐνδείᾳ ἀλλ᾽ οὐκ ἀποθησαυρίζουσα 7j πόλις ἐδείκνυτο. 
ἔγνωστο γοῦν ταῦτα αὐτῷ, καὶ ἀρχὴν 7j πρᾶξις ἐλάμβανεν. ὃ δέ 
γε πολιορκούμενος παντὸς μὲν ζῴου πρῶτον ἰδέαν ἄχρηστον, ἔπειτα 90 
δὲ καὶ πᾶσαν ἡλικίαν τῆς πόλεως ἔξωθεῖ, οὐ παρακλητικοῖς, ὡς 
ἄν εἴποι τις, λόγοις τὰ πολλὰ τῶν πράξεων διοικῶν, τυράννῳ δὲ 


1 ἐνδιαλύτως P. mox malim ἰδόντες. 15 τῷ om P 


riam aciem vident, veram re ipsa nihilque simulantes capessunt fugam; 
aliique alio dissipati ac dilabentes, modo pauci modo plures ad impera- 
torem confugiunt seque illi sacramento adstringunt. tyrannus cum pau- 
cis quibusdam Adrianopolim evadit incolumis, ibique fugam sistit: eius 
vero nothus ac facticius filius Anastasius ex fuga Byzae castrum occu- 

at. neque id casu, sed certa dei providentia factum existimem, ut 
dum quisque illorum imperatorem ad obsidendum trahit, alteri indutias 
tempusque pabulandi praeberet. 


19. Porro imperator e vestigio illos insecutus primum 'Thomam ob- 
sidendum ac vicariam ei poenam reddendam constituit. obsidet autem 
non machinas, non tormenta adhibens, tum quod belli civilis damna vi- 
tare cuperet, tum quod vicinos illi civitati Scythas ea instrumenta do- 
cere nolebat, quibus urbes expugnari solent: sed fame rerumque ad vi- 
ctum necessariarum penuria, raro in civitate commeatu nec copiosa an- 
nona in ea reposita. sic itaque illi constitutum, inque eum modum du- 
ctnm rei exordium. obsessus Thomas in primis genus omne animalium 
ad bellum inutile, omnesque adeo quibus per aetatem non liceret arma 
"ferre, urbe eiicit, pleraque gereus, ut quis dicat, non lenibus verbis et 
ad obsecrandum compositis, sed tyrannico animo ac rigido; quod et 


"E ) 


DE MICHAELE AMORIENSL 69 


γνώμῃ καὶ αὐϑεκάστῳ" ὃ καὶ τὸ κατ᾽ αὐτόῦ ἀνεθυμίασέ τε μῖσος 
καὶ ἀνενέωσεν. ἔπειτα ὡς ἤδη ἤκμαζεν ὃ λιμός, σωτηρίας ἐλπὶς 
οὐδαμοῦ, ἠνάγκαζε δὲ καὶ τοὺς ἑαυτῆς φόρους ἀνελλιπεῖς ἀπήτεε 
δὴ 4 γαστήρ, .οἱ μὲν λάϑρα διά τινων πυλίδων οἱ δὲ διὰ τειχῶν 


δχαϑιμώμενοι, οἵ μὲν φέροντες τῷ βασιλεῖ ἑαυτοὺς ἐπεδίδουν, oi D 


δὲ πρὸς τὸν υἱὸν κατὰ τὸ Βύζης πτολέεθρον ἀπεδίδρασκον. ἐπεὶ 
οὖν o) τὰ ἀναγχαῖα μόνον ἀλλὰ καὶ τὰ ἀπευχτὰ καὶ λυπρὰ τού- 
τος κατεδήδοτο, ἄχρε δὲ τῶν σεσημμένων σκυτῶν τε καὶ καττυ- 
μάτων τὰ τῆς τροφῆς ἐχώρει, εἰς: λόγους τινὲς τῶν ἐν τῇ πόλεε 
1ἰλϑόντες τῷ βασιλεῖ, καὶ τῶν ἡμαρτημένων ἀμνηστίαν αἰτήσαντές 


τε xal λαβόντες, περισχόντες αὐτὸν λαμβάνουσέ τε διὰ χειρῶν xal. 


προσάγουσι τῷ ἐχϑρῷ. ὃ δὲ τὸ δόξαν πάλαε τοῖς βασιλεῦσι καὶ 
εἰς συνήϑειαν ἤδη ἐλϑὸν πρῶτον τελέσας καὶ ὑποχάτω ϑεὶς τῶν 


ποδῶν, ἀχρωτηριάζει τοῦτον καὶ πόδας καὶ χεῖρας ἀπαράσσει αὖ- P 44 


i5ro , ἐπὶ ὄνου ve ϑεατρίζεε πᾶσι, τοῦτο μόνον ἐπιτραγῳδοῦντα 
“ἐλέησόν μὲ ὃ ἀληθῶς βασιλεῦ." ἐρομένου δὲ τοῦ βασιλέως εἴ 
τινες τῶν αὐτῷ συνόντων φίλων καὶ ἕτεροι εἶεν τὰ αὐτοῦ φρονοῦν- 
τις, τάχα ἂν πολλῶν κατεῖπεν, εἰ μή τις ἀνὴρ Ἰωάννης ὃ κατὰ 
τὸν “Εξαβούλιον οὐ δέον ἔφη. εἶναι, ἀλλὰ καὶ ἄτοπον, ἐχϑροῖς 
Θιχατὰ φίλων πιστεύειν, ὦ βασιλεῦ. καὶ οὗτος μὲν τούτῳ διέλυσε 
τῷ λόγῳ τὰς μείζονας τῶν ταλαιπώρων δὴ πολιτῶν καὶ φίλων αὖ- 
τοῦ τιμωρέας" οὕτω δὲ καὶ ὃ ἀποστάτης κατέλυσε τὸν βίον, ταῖς 


2 σωτηρίας δ᾽ ἦν ἐλπὶς 7 16 ἀληθῶς βασιλεύς 


eppidanorum in eum conflavit auxitque odium. deinde ingravescente 
fame, ac salute desperata, cum venter nihilominus cogeret suaque 
tributa durus exactor deposceret, qui intra urbis septa tenebantur, ahi 
caecis quibusdam portis furtim dilapsi, alii leris per muros submissi, 
pars sese imperatori dedunt, pars Byzam ad Anastasium eius filium pro- 
fopiunt. tandem cum obsessi non modo necessaria sed et abominanda 
εἰ sordida consumpsissent, ac usque ad putrefactorum coriorum vete- 
rumque solearum esum necessitas pepulisset, oppidanorum quidam cum 
Michaele collocuti delictique veniam precati, ac ea impetrat&, compre- 
um 'Thomam vinctumque manibus in hostis potestatem tradunt. 
quodque pridem regum moribus sederat iamque usu inoleverat, Michael 
primum observans, eiusque calcibus calcata cervice pedes manusque 
truncat, asinoque impositum ignominiae causa per omnes ordines cir- 
eumduci inbet, id unum lugubri proferentem voce: "qui vere rex es, 
Miserere mei." percontante autem ex eo Michaele "num qui eorum quos 
amicorum loco circa se habebat, aliique coniurati eius socii essent, 
plures forsitan delaturus erat, nisi Ioannes quidam Hexabulius impera- 
torem monuisset "heud decere, quin et plane absurdwm esse, inimicis 
amicos accusantibus fidem habere." quo is sermone maiores miserorum 
dvim suorumque amicorum .poenas dissolvit, sic vero etiam desertor 
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xarà μικρὸν ποιναῖς τὴν ψυχὴν ἀπορρήξας ὥσπερ τι ζῷον óvo3a- 

B νατοῦν, μηνὸς μεσοῦντος Ὀχτωβρίου, κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς γεγο-- 
ψέναι δοκῶν μεγαλεπήβολος καὶ τολμηρὸς καὶ τοῦ προτεϑέντος 
ἐξεργαστικός, προβαίνων δὲ φανεὶς πολὺ καταδεέστερος αὐτοῦ καὶ 
τῆς τῶν ἐκτὸς προσδοχίας. πότερον δὲ καὶ τοῦτ᾽. ἐγένετο παρὰ ὅ 
τὴν αὐτοῦ ἐχείνου διαφορὰν καὶ μεταβολὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἢ παρὰ 
τὴν τῶν πολεμούντων πρὸς αὐτὸν παραλλαγήν, οὐ πολὺν ἔχει λό-- 
γον. ἕως μὲν γὰρ ἦν αὐτὸς ἑαυτοῦ πόλεμος ἔνδοϑεν, ὃν φϑόάσας 
ἀνερρίπισεν αὐϑάδει γνώμῃ καὶ τολμηρᾷ, καὶ ἀμφίβολος πρὸς τὴν 
τῶν πραγμάτων χραταίωσιν ἦν, ἔρρωντο τῶν λόγων ai πράξεις 10 

C οὐχ ἔλαττον, καὶ κατὰ νοῦν ἐχώρει τὰ πράγματα" ἐπεὶ δὲ τὴν 
Aolov μικροῦ πᾶσαν ὑπέταξε, διεπεραιώϑη δὲ καὶ πρὸς τὴν Εὐ- 
ρώπην σὺν οὐκ ἀγεννεῖ τῷ φρονήματι μηδένα ἐμποδὼν εὑρηκώς, 
ἀνὴρ ἅτε δὴ οὐκ ἐκ λόγων καὶ παιδείας ὁρμώμενος, βαναύσου δέ 
τινος καὶ ἀγυρτικῆς ὁμιλίας, ἐξῆπτο ἤδη καὶ ἐπεφύσητο καὶ τῶν 16 
ἑαυτοῦ ἐξέπλει φρενῶν, πρὸς ἔρωτάς τινας καὶ γάμους o9 σωφρο- 
ψικοὺς διὰ τῆς xaJ ἡμέραν μέϑης καὶ βακχείας ἀγόμενος καὶ 
αὐξανόμενος. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν τῆς τῶν πραγμάτων τούτων συντε-- 
λείας δίδομεν καὶ ἄλλοις ἄλλως ἐννοεῖν, ὅτε μὴ τοῖς ἡμετέροις 

D βούλωνται ἐξακολουϑεῖν. πλὴν περὶ μὲν τούτων αὐτάρχως. καὶ 90 
οἱ ἐκ Βύζης δὲ ἐφ᾽ ἑτέρας ταχέως ἐγένοντο γνώμης, ὑφορώμενοε 
τὸν προεστῶτα κίνδυνον" ἅμα γὰρ τῷ πυϑέσϑαι τὰ κατὰ τὸν 
Θωμᾶν ἀτυχήματα, ἐφ᾽ ὁμοίαις πράξεσι τὰ ὅμοια πεποιηκότες 


, 


vitae finem accepit , lentis confectus suppliciis rituque bestiae mori dif- 
ficilis animam abrumpens, circa medium mensis Octobris, homo initio 
quidem ad res maximas suscipiendas visus idoneus animosusque, et pro- 
positi strenuus exsecutor: progressu vero longe se ipse deterior apparuit, 
nec pro ea opinione quam de se concitaverat nactusque in aliorum ani- 
mis erat. utrum autem sic illi evenerit, quod ipse alius ἃ se evasisset 
moresque in deterius mutavisset, an quod hostium diversa subinde ratio 
molesque exstiterit, non multum refert. quandiu quidem illi bellum 

uasi intus ac domesticum fuit, quod prior ipse animi audacia ac teme- 
ritate sibi conflaverat, rerumque illius status atque firmitas vacillabat, 
erant eius facta nihil minus fortia quam verba, resque ei ex animo ce- 
debant. ubi autem Asiam fere universam subiecisset inque kuropam 
non imbelli animo nemine obsistente traiecisset, vir nullis literis, nullis 
humanioribus excultus studiis, sed illiberalibus atque sordidis educatus, 
animis iam exarsit superbiaque inflatus est; ας a sano sensu suo iu 
amores quosdam et impudicas nuptias iugi temulentia ac bacchatione 
actus descivit, ad harum tamen rerum eventum quod attinet, aliis 
qnoque pro arbitratu suo iudicandi facimus facultatem , si cui nostr& non 
arrideant. verum haec hactenus. sed et Byzienses, prostantis periculi 
metu, cito sententiam mutarunt. mox enim infortuniorum 'Thomae ac- 
cepto nuntio, in similibus simile ineuntes consilium , vinctum manus ac 
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τὸν ᾿ἀνασεάσιον ἤγαγον δεδεμένον χεῖρας xai πόδας. ταὐτὰ δὲ 
xui οὗτος [δέ τε] πεπονϑέναε βιαζόμενος τῷ πατρὶ τὸν βίον μετ-- 
ἤλλαξεν. 
40. Οὐ. μὴν ἐπαύοντο τούτων οὕτω καϑυπαντησάντων 
ϑκατὰ Θράκην πόλεις. παράλιοι, τό τε. Πάνιον καὶ Ἡράκλεια, τὰ 
τοῦ τυράνκον. φρονῆσαι" τοσοῦτον ἄρα μῖσος κατὰ τοῦ ΠΠ]ιχαὴλ 
πᾶσεν ἐνέφυ καὶ ἐξ ἄλλων μὲν ἴσως, πολλῷ δὲ πλέον ἐκ τοῦ μὴ 
βούλεσθαι. són κατὰ τῶν ϑείων εἰχόνων ἀναρριπισϑένγτα καταλῦ- P 45 
σαι. “πλὴν ταύταις πλησιάσας, τοῦ μὲν σεισμοῦ ἐπιγινομένου καὶ 

10 τοῦ τείχους τοῦ Ἠανίον καταβληϑέντος ἣ εἰς αὐτὸ πάροδος ἀκμητὲὶ 
γέγονε τῷ Μιχαήλ ἡ δ᾽ Ηράχλεια καὶ ὡς ἀντέχουσα, ὅμως τῶν 
ἐκ τῆς ϑαλάττης μερῶν καταχυριευϑεῖσα, ἁλίσκεται: καὶ. αὕτη 
ἀναιμωτί, καὶ τοῦ φρονεῖν τὰ τοῦ τυράννου ἀπαλλάττεται., πί- 
σεως δεδωκυῖα vq) βασιλεῖ. 

15 Kai. τὰ μὲν κατὰ Θωμᾶν συμβεβηχότα τοιοῦτον toys τέλος 
in τῆς εἰρημένης ἀρχῆς, καὶ οὕτω τροπαιοφόρος ὃ βασιλεὺς ἐκ τῶν 
κατ᾽ ἤπειρον ἔρχεται πόλεωκ, οὐδὲν ἕτερον ἀπὸ στασιωτῶν ἐννοή-- B 
σας ἢ ἐπὶ τῆς ἀἁμιλλητηρίου ϑέας ἐπὶ τούτῳ γεγενημένης ὀπίσω τὼ 
χεῖρε δεδεμένους ποιῆσαι διελϑεῖν. καὶ ὑπερθρίους τοὺς αἰτιωτάτους 

30γεχέσθαιε.. | 

Aubuixu γοῦν. xal. πρὸς Χοιρέαν, ἔτι. ye μὴν καὶ πρὸς Fa- 
ζαρηκὸν τὸν Κολωνιάτην, ἀνθρώπους μὲν ὄντας καὶ πιστὰ φυ- 
λάττοντας τῷ Θωμᾷ, κατέχοντας δὲ τὸν μὲν τὴν Καβάλαν τοῦ 


1 ταῦτα P 8 deest διωγμὸν vel πόλεμον. Combef., 9 τῇ͵ μὲν 
σωσμοῦ ἐπιγενομένου 


pedes Ánastasium adduxerunt. qui iisdem ac pater excarnificatus sup- 
plcũs vivendi finem fecit. 

20. Quanquam vero haec ita oveneran& sublatusqgne tyrannus erat, 

maritimae. tamen urbes 'Ihraciae Panium et Heraclea. eius tuebantur 
partes ac Michaeli resistebant: tantum nimirum omnium animis illius in- 
sedezat odium, tum forte aliis ex causis, tum praecipue quod suscita- 
tam adwersus sacras imagines persecutionem sopire nolebat. ubi tamen 
ad illas accessit, disiectis. terrae motu Panii muris, nullo negetio in 
ipsum Michaeli ingxessus patuit.. Heraclea vero quanquam resistebat, 
a maritimi» ipsa partibus expugpata, nulla civium strage capitur, data- 
que imperatori fide studere tyranno desinit. 
Hic rerum 'Thomae finis ex tali principio fnit; sicque Michael 
triumphans ex continentis urbibus rediit. in. socios autem defectionis 
Thomae nibil acerbius statuit quam quod Circensium. spectaculo in eam 
rem constituto manibus a tergo revinctie eos. circumduci, ac qui maxi- 
morum rei scelerum essent, exilio solum vertere iussit. 

Mox quoque ad Choeream, nec non ad Gazarenum Coloniatem, 
Thomae quondam domesticos eique constanter servantes fidem (tenebat 
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Χοιρέα, τοῦ Γαζαρηνοῦ δὲ τὴν Σανιάναν, καὶ πολλὰς ἐκεῖθεν 
ποιούντων καταδρομάς, καὶ λῃστρικῶς ζῶντάς τε καὶ τυραννικῶς, 

C χρυσοβούλλιον ἐκπέμπει ὃ Πιχαήλ, τιμὰς μεγάλας τὰς τῶν μαγέ- 
στρων καϑυπισχνούμενος καὶ ἀμνησείαν κακῶν, καὶ δῆλον τὸν 
τοῦ Θωμᾶ ϑάνατον τούτοις ποεῶν. ἀλλ᾽ ἐκείνους μὲν οὐκ Enti-5 
σεν ὃ ἀποσταλείς, ἀλαζόνας ὄντας re καὶ ἀτίϑασσον κεκτημένους 
ψυχήν" ἑτέρους δέ τινας τῶν ὑποβεβηκότων κλέψας καὶ πρὸς τὴν 
τοῦ βασιλέως πίστιν μεταϑεὶς ἔπεισεν ἐξελϑόντας πρὸς τὰς συνή-- 
ϑεις λῃστείας ἀποκλεῖσαι τούτοις τὰς τῶν τειχῶν πύλας καὶ λόγου 
καταλελοιπέναι χωρίς. ὅπερ καὶ γέγονεν. ἐχεῖνοι μὲν οὖν ὡς εὗρον 10 
κεκλεισμένας τὰς τὴν ἐπὶ Συρίαν ἔσπευσαν διανύσαι δδόν, 
τῷ φόβῳ βαλλόμενοι. ΜΕῶντες δὲ ὅμως ἁλόντες τῷ ξύλῳ ἐξήρ- 

D τηνται καὶ τοῦ βίου ἔξωϑεν γίνονται. ἄξιον δὲ μηδὲ τοῦτο παρα-- 
δραμεῖν, ὅπως ὃ Γαζαρηνὸς προδέδοτο καὶ τῶν τειχῶν ἀπεκέ- 
κλειστο. ἄνδρα τινὰ ἄγροικον ὃ ἀποσταλεὶς δεξιωσάμενος φωνῆς 15 
ἐπιμελούμενον καὶ ταῖς ὠδαῖς τερπόμενον ἐμμελῶς ταῖς ἀνειμέναες 
ταύταις καὶ ἀγροικικαῖς, μέλος τι ἔπλεξεν πρὸς τὸν ἐκείνου olxo- 
νόμον ἔχον τὴν ἀναφοράν. ἦν δὲ αὐταῖς λέξεσιν οὕτω. “ἄκουσον, 
κῦρι οἰχονόμε, τί λέγει Γυβέρεν. ἐάν μοι δῷς τὴν Σανιάναν, μη- 

P 46 τροπολίτην σε ποιήσω καὶ Νεοκαισαάρειάν σοι δώσω." τοῦτο πολ-- 80 
λάκις ἀδόμενον ἐν αἰσϑήσει τοῦτον γενέσϑαι τὸν οἰκονόμον πε- 
ποίηκεν. ὅϑεν ὡς ἔγνω τὸν νοῦν τε καὶ τὴν τῶν πραγμάτων ἀνα. 


8 ἐξελθόντων 7 


alter, nempe Choereas, praesidio Cabalam, alter, nempe Gazarenus, 
occupabat Sanianam; ex quibus praesidiis crebras illi excursiones habe- 
bant, latronumque more ac tyrannice vivebant) auream bullam, impera- 
torium scilicet diploma, mittit Michael, magistrorum honore praecipuo 
se illos evecturum pollicitus ac impunitatem daturum, 'T'homam iam ex- 
stinctum significans. verum nuntius ab imperatore missus homines arro- 
gantes ac praefracto animo ad officium revocare non potuit: corruptis 
tamen quibusdam praesidiariorum sub illis merentibus inque imperatoris 
fidem traductis, suadet ut ad solitas populationes praedasque agendas 
egressis murorum portas claudant ac nec responso dignatos relinquant. 
sicque adeo contigit. illi clausas portas nacti indeque perterriti in Sy- 
riam fuga contendunt. vivi tamen capti eque ligno suspensi vita extru- 
duntur. neque vero omittendum reor, quo se modo habuerit Gazareni 
proditio, et ut sit muris exclusus. Michaelis legatus rusticum quendam 
vocis modulantiam aífectantem solntisque ac rusticano more conipositis 
canticis sese oblectantem cum humaniter excepisset, carmen quoddam 
contexuit, quo Gazareni oeconomum alloqueretur, cuius hic ad verbum 
tenor. "audi, domne oeconome, quid dicat Gyberi. si Sanianam dede- 
ris, faciam te metropolitam et Neocaesaream tibi concredam." dum 
haec saepius cantillat, oeconomo mentem aperit, ut rem intelligat. cum 
igitur sensum perspexisset ac quid verba illa desigaarent animadvertis- 
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φοράν, ἐξελθόντος ποτὲ τοῦ Γαζαρηνοῦ ἔκλεισεν κατ᾽ αὐτοῦ τὰς 
πύλας καὶ τοῦτον ἔξωϑεν ἐγκατέλιπεν. καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν 
ὑπερνεφῶν τούτων πολιχνίων, καὶ οὕτω τούτων 7 πώλιν ὑπὸ τοῦ 
Μιχαὴλ κατάληψις. 

5 20. Οὐκ ἔμελλε δὲ ἄχρε τούτων 7j φορὰ στήσεσθαι τῶν 
χακῶν, ἀλλὰ τῶν δύο ἠπείρων, ““σίας φαμὲν καὶ Εὐρώπης, ἐν 
ϑυμῷ κυρίου οἷόν τινος κεφαλῆς καὶ οὐρᾶς, εἰ καὶ μὴ συνίεσαν, 
παιδευϑέντων φόνοις, ἐμπρησμοῖς, σεισμοῖς, ἁρπαγαῖς, ἐμφυ- B 
Meic καταδρομαῖς, πόλεων ἀνελπίστοις μεταβολαῖς,- σημείοις ἐξ 

Ἰθοὐρανοῦ, σημείοις ἐξ ἀέρος, τέλος καὶ ταῖς ταλαιπώροις νήσοις 
οἷόν τινα μέσην, ἵν᾿ ὁλόσωμος εἴη ἥ πληγή, ἐπέδραμε τὰ δεινά. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἦν παιδεῦσαι τοὺς τὴν ϑεάνϑρωπον ἐξηρνημένους μορ-- 
φὴν προσχυνεῖν. (21) ὅϑεν ἄρτι δὴ τοῦ κατὰ τὸν Θωμᾶν ἄρ-- 
ξαντος νεωτερισμοῦ, ἐπεὶ ταῦτα ἠκούετο πανταχοῦ, οἱ τὸν ἑσπέ- 

ἰδριον κόλπον τῆς Ἰβηρίας τῷ ᾿Ωχεανῷ γειτονοῦντες ᾿Αγαρηνοὶ κατ- 
οιχοῦντες (Ἱσπάνους τούτους ὃ πολὺς ῥεύσας χρόνος μετωνόμα- C 
σεν), sig πλῆϑος σωμάτων καὶ εὐθηνίαν τοῦ γένους ἐξηλακότες, 
τὴν κατ᾿ αὐτοὺς ἑσπέριον πλευρὰν λυπρὰν οὖσαν καὶ μετρίως εὖ- 
δαίμονα ὁρῶντες, καὶ λειπομένην μὲν τῆς πρὸς γῆν ἀρετῆς καὶ 

80 ἀφϑονίας χατὰ πολύ, ἐνδέουσαν δὲ καὶ πρὸς αὐτὸ τοῦτο édov τῆς 
Ἰβηρίας καὶ νότιον (οὐ γὰρ ἅπασα πρὸς πᾶσαν γῆς ἀρετὴν ἐπιτη- 
δεία καὶ εὔφορος, ἀλλὰ τὸ τῆς ἑσπερίου πλευρᾶς, ὡς εἴρηται, 


— 


14 ἤχονστο margo Combef. 20 τοῦτο] τὸ 


δεῖ. egresso quamdoque Gazareno portas claudit et foris hominem re- 
linquit. hactenus quod attinet ad duo illa oppida ipsis propemodum 
mabibus minitantia, et ut illa rursus a Michaele in fidem recepta sint. 
20. Neque vero malorum vis atque impetus hoc cardine erat si- 
siemdns: sed cum duae continentes, Ásia scilicet et Europa, veluti ca- 
put et cauda divini numinis indignatione (quanquam ipsi non intellexe- 
Fant) caedibus, incendiis, terrae motibus , rapinis, civilium motuum in- 
juria, excursionibus ac vastitate, insperatis urbium mutationibus, signis 
e caelo, signis ex aere castigatae fuissent, postremo miseras quoque in- 
suas, velut instrumenti musici mesen quandam, ut totius corporis plaga 
cemmunis esset, mala invaserunt. verum corrigi non poterant qui dei 
hominis effigiem colendam negavissent. (21) quo igitur tempore Tho- 
mas res novas moliri coeperat, rei fama in omnes late partes perlata 
Agareni occidui Iberiae sinus incelae, Oceano finitimi, quos iam pridem. 
mutata nominis appellatione Hispanos vecant, copiosa aucti hominum 
wmakitudine, suumque illud Hesperium latus gracile parumque fertile ac 
epulentam sentientes, cui denique plurimum de soli ubertate ac boni- 
tte desset; quin et eodem vitio laborare orientalem quoque Iberiae ac 
meridionalem plagam: non enim tota bonis terrae dotibus pollet aut satis 
ferax est: occidua tamen plaga, uti diximus, reliqua squallidjer est mi- 
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αὐχμηρόν τε καὶ λυπρότερον τῆς λοιπῆς) καὶ διὰ τοῦτο οὔτε τρέ- 
qv δυναμένης αὐτοὺς καὶ διοικεῖν ἄνδρας σώμασιν εὐμεγέϑεσε 
D χρωμένους καὶ ἀγαθῶν εὐφορίᾳ ἀλλ᾽ οὐκ ἐνδείᾳ αὐξανομένους, 
οὗτοι γοῦν προσελϑόντες ᾿ἀπόχαψ τῷ ἑαυτῶν ἀμερμουμνῇ ἀποι- 
κέαν τινὰ καὶ γῆς μετωνάστασιν ἥτουν αὐτοῖς γενέσϑωι, πλήϑει 5 
τε στενοχωρουμένφις καὶ ἀναγκαίων, σπάνει πιεζομένοις. ὃ δὲ 
zikei τινα ἐπισκευάσως μαχρά, καὶ δόναμιν oóx ὀλίγην ἐξ αὐτῶν 
τούτων ἐμβιβάσας, ἐπὶ λῃστείαν τέως, λανϑάνουσαν ἔχων τὴν 
ἔνγοιαν, τῶν πρὸς τῇ ἕῳ κειμένων νήσων καὶ ἡμετέρων τυγχανόν-- 
τῶν ἐτράπετο, ὅμοῦ μὲν τὸ αὐτοῖς ἐπιϑυμούμενον ἐχπληρῶν καὶ 10 
ἐκ τῶν ἀλλοτρίων τούτους προσχορεννύς, ὁμοῦ δὲ νωκωσχεψόμενος 
εἴ΄ τις ἔστιν οὕτως εὔφορος τῶν νήσων καὶ λιπαρὰ εἰς μετοικέαν 
Ρ 47 αὐτῶν. ἐπεὶ γοῦν πολλαῖς τῶν νήσων πλησιάζων τὸν ἀντιπαρα- 
ταττύμενον μιχρῷ ἢ μεγάλῳ πλοίῳ οὐχ εὕρισχεν (ἐχηροῦντο γὰρ 
πᾶσαι τῆς αὐτῶν βοηϑείας, ἄρτι xarà τῆς Κωνσταντινουπόλεως 15 
ἐχβοηϑουσῶν καὶ πλεουσῶν μετὰ τοῦ Θωμᾷλ, μεγάλας δὲ ὦφε- 
λείας ἐκ πασῶν, αἷς καὶ προσώρμιζεν, ἐχαρποῦτό τε καὶ ἐλάμ-- 
βανεν, ἧκε καὶ πρὸς τοὺς Κρηταμεῖς, καὶ τούτους καταδραμὼν 
καὶ λείαν ποιήσας καὶ ἀνδραποδισάμενος, ὡς ἐνῆν, καὶ πάντοϑεν 
καταμαϑὼν τὴν τῆς γῆς ἀρετήν, καὶ πῶς εἴη πρὸς πᾶσαν χάριν 80 
καὶ ἀγαθῶν εὔφορος ἀφϑονίαν, "roUre" ἔφη “γῇ edm ἄλλη ἢ 7] 
ῥέαυσα μέλε καὶ γάλα." καὶ τότε μὲν παντοίων γενόμενος. ἀγαϑῶν 


8 αὐξαμένους P 11 κατασκεψάμενος P 92 τὸν ario» 
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nusque ferax ac gracilior, ideoque ipsis alendis ac procurandis non suf- 
ficiens, iusta corporis mole praeditis, ac quos necesse sit commeatus 
abundantia adolescere, non eius penüria. hi igitur aed Ap 

gentis amerumnam accedentes rogabant "ut coloniam ipsis ducere liceret 
atque alio commigrare, qui ob multitudinem anguste habitarent, ac qnos 
necessariarum rerum inopia premeret." princeps statim magnis instru- 
ctis navibus iustisque eis copiis impositis, celato a&dhuc consilio, ad 
Orientis insulas, quae nostrae dicionis erant, interim praedatum educit, 
tum subditis rem gratam praestiturus, quorum cupiditatem alienis opibus 
satiaret, tum adeo exploraturus num quae fertili i solo ac opimo imsula 
occurreret, in quam commode suorum coloniam duceret. postquam igi- 
tur ad multas insulas appulsus neminem sibi resistentem maioresve aut 
minores naves opponentem invenit (omnes enim omni orbatae praesidio 
erant, eo qnod omnis classis earum praesidio constituta suppetias Tho- 
mae adversus Cpelim adnavigarat), ingentique praeda ex omnibus, ad 
quas appulsus fuerat, insulis potitus, in Cretam quoque venit, quam 
depraedatus ac populatus quantum ei licebat, cum omni ex parte soli bo- 
nitatem deprehendisset, et quantopere ad omnem venustatem frugumque 
ubertatem fertilis esset, "en" ait, "non est haec alia quam terra fluens 
lacte et melle." ao tum quidem nmavibus omnis generis praeda oneratis 
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ἀπήει τὴν οἴκαδε, καὶ πάσῃ χειρὶ xal δυνάμει ναυτικὸν ξξήρτυεν" B 
ὡς δ᾽ ὃ χειμὼν ἐτετελείωτο καὶ τὸ ἔαρ ὑπέλαμπεν, τεσσαράκοντα 
πληρώσας ναῦς ἀνδρῶν μαχίμων καὶ ἐπιτήδειον ἄνεμον ἐπιτηρή-- 
σας τὴν ἐπὶ Κρήτην ἐστέλλετο εὐθυπορῶν, τὰς ἄλλας τῶν νήσων 
δϑέμενος εἰς οὐδέν. ἄρτι γοῦν ἐπλησίαζε, καὶ τῷ ἀχρωτηρίῳ τῷ 
Χάραχε καλουμένῳ κατήγετό τε καὶ προσωρμίζετος ὡς δ᾽ οὐδὲν 
οὔτε κατὰ τὴν καταγωγὴν οὔτε κατὰ τὴν ἀπόβασιν ἐφάνη τούτοις 
τῶν ἀπευκτῶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς λείας χωροῦσι καὶ πρὸς ἁρπαγὰς 
εὐχερῶς τὰ τῆς ἐπιβολῆς τε καὶ ἐπιχειρήσεως ἐπεραίνετο, τοὺς μὲν 
10 ἐπιτηδείους εἷς τὰς συνήϑεις προνομὰς ἀπέστελλε δουλαγωγήσον- 
τας τοὺς ἐχϑρούς, αὐτὸς δὲ τοὺς λοιποὺς ἔχων, ἄρτι δὴ τοῦ 
πνεύματος ἐπαχμάζοντος κἀκείνων ἅμα πορρωτέρω σταδίων δέκα 

ἢ δεκαπέντε γενομένων, πῦρ ἐμβαλὼν ταῖς ναυσὶν ἁπάσας κατέ- C 
φλεξε, φεισάμενος τὸ παράπαν οὐδεμιᾶς. τέως μὲν οὖν τῷ παρα- 
45 δόξῳ τοῦ πράγματος καταπλαγέντες ἅπας δὴ ὃ στρατὸς (καὶ γὰρ 
ἐπαλινόστουν εὐθέως) ἐχδειματούμενοε τὴν αἰτίαν ἐπυνθάνοντο 
καὶ εἰς λόγους ἦλθον νεωτερικούς. ἐπεὶ δὲ κατήκουσαν ἃ πάλαι 
ὠδένοντο, ὡς αὐτοί τε τούτων ὑμεῖς ἀποιχίαν ζητοῦντες καὶ γῆν 
ἀγαθήν, ἐμοί τε ταύτης οὐδετέρα χρείττων νενόμισται, εἰς ταύ- 
ϑθτην ἦλθον ὁδὸν ὑμῖν τε ἀγαθὰ προξενῶν καὶ ἐμὲ τῆς ἐξ ὑμῶν 
ἀπαλλάττων ὀχλήσεως. ὡς δὲ καὶ γυναικῶν ἐμέμνηντο καὶ παί- 
δῶν oix ὠλιγώρουν, “καὶ γυναῖκες" ἔφη “ὧδε ὑμέτεραε αἱ αἴχμα- 
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domum rediit; reversusque validam ac ingentem classem instruit. ex- 
eunte porro hieme vereque ineunte, quadraginta navium classe bellico- 
$is hominibus onerata, captatoque secundo vento, recta in Cretam, aliis 
spretis insulis, contendit. iam ergo appulsus erat, et ad promontorium 
«quod Characem vocant exscensum fecerat. cum autem nec in appulsione 
mec exscensione triste aliquid accidisset, iamque libere praedas agerent 
&c excurrerent, facilis visa aggressio est explendique consilii ratio. 
viros idoneos ex more populatum mittit praedamque acturos; ipse cum 
reliquis, ubi isti paulo longius, ad decem circiter quindecimve stadia, 
processerant, vento etiam invalescente, iniecto igne omnes ad unam 
maves incendit. quo subito conflagrantis classis spectaculo perterritus 
omnis exercitus tum illico ad castra reverti coepit, tum ferocius eius 
tanti facinoris rationem reposcere. ad quos dux "factum est" inquit, 
"quod vos pridem parturiebatis. vos ipsi nobis rei auctores fuistis, qu 
coloniam ac terram bonam quaesieritis, ad me quod attinet, hac prae- 
stantiorem nullam existimavi. hocque adeo iter suscepi, ut et vobis 
bona pararem et vestrae me interpellationis molestia liberarem." cum 
antem etiam uxorum meminissent nec liberorum negligendam curam, re- 
spondit Apochapeus "in promptu sunt uxores, mulie?es captivae, ot quos 
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D λωτιζόμεναι, καὶ παῖδες o) μετὰ μικρὸν ἐξ αὐτῶν. ὅϑεν τοῖς 
τοιούτοις κατασιγασϑέντες λόγοις, καὶ ἀποδοχῆς ἄξια χρέναντες 
τὰ λεγόμενα, τάφρον μὲν ἤγειραν πρῶτον βαϑεῖαν, καὶ χάρακα 
ἐν ταύτῃ καταπήξαντες, ἔνϑα καὶ νῦν λαβὼν τὴν ἐπωνυμίαν ὁ τό- 
πος σώζει τὴν προσηγορίαν, Χάνδαξ ὀνομαζόμενος, ἐκεῖσε διε-- 5 
γυκτέρευον, φυλαχάς τε τὰς. προσηκούσας ποιούμενοι καὶ τὰς 
ὠφελείας αὐτῶν ἐκεῖσε ἀποϑησαυρίζοντεςς. (22) χρόνος δὲ ἐρρύη 
πολὺς οὐδαμῶς, καὶ πάντα τὸν βασιλέα ἡ φήμη ἐδίδαξε. καὶ δὴ 

P 48 τὸν πρωτοσπαϑάριον (Φωτεινόν, πρόπαππον μὲν Ζωῆς τῆς ἐν μα- 
καρίᾳ τῇ λήξει ϑεοστέπτου “ὐγούστης τυγχάνοντα, στρατηγοῦντα 10 
δὲ τηνικαῦτα τῶν ᾿Ἀνατολιχῶν, τὰ τῆς Κρήτης ἅπαντα διοικεῖν 
προεβάλετο" ὃς ἐκεῖσε παραγενόμενος, καὶ τῶν μὲν γενόμενος 

- ϑεατὴς τῶν δὲ καὶ ἀχροατής, τρανότερον. ἀνεδίδασχε τὸν Μιχαὴλ 
τὰ πραττόμενα, καὶ δύναμίν τινα ἠξίου ἐκπέμπειν τὴν ἐκεῖθεν 
ἀποσοβήσουσαν τοὺς ἐχϑρούς. ἁίαμιανὸν γοῦν κόμητα ὄντα τοῦ 15 
βασιλικοῦ ἱπποστασίου καὶ πρωτοσπαϑάριον μετὰ πολλῆς δυνά- 

B μεως xal παρασχευῆς ὃ. βασιλεύων ἀπέστειλεν εἰς βοήθειαν τοῦ 
στρατηγοῦ (Φωτεινοῦ" οἵ καὶ ἑνωθέντες τὸν μὲν κατὰ τῶν ᾿4γαρη- 
γῶν πόλεμον ἔστησαν, εἷς οὐδὲν δὲ χρήσεμον τὸ τέλος ἐνέσκηψεν. 
αὐτός τε γὰρ ὃ προρρηϑεὶς ΖΙαμιανὸς κατὰ τὴν εἰσβολὴν τῆς μά-- 99 
χης εὐϑὺς τραυματίας πεσὼν καὶ σφαγῇ παραδοϑεὶς τοὺς λοιποὺς 
o9 vix&y καὶ μένεεν ἀλλὰ φεύγειν ἐποίησεν ἡττημένους" xa9^ ἣν 
τροπὴν καὶ ὃ Φωτεινὸς ἐν μονηρίῳ μόλις διασώζεται πρὸς τὴν 


1 μακρὸν 7 


ex ills brevi susceptari estis liberos." his itaque verbis sedati, eaque 
digna approbatione rati, altum primo ducunt aggerem, vallumque ia- 
cientes (unde et locns inditum cognomentum hactenus retinet, Candax 
appellatus) illic pernoctabant, consuetas excubias habentes omnesque 
suas opes et facultates ibi reponentes. (22) non longum fluxerat tem- 
pus, cum oinnis eius molitionis fama ad imperatoris aures pervecta est. 
is itaque Photino protospathario, felicis recordationis Zoes a deo coro- 
natae Augustae proavo, Orientalium per id tempus duci, summam rei 
ad Cretam spectantis commisit. quo ille profectus, ac cum alia oculis 
ipse lustrasset, tum aliis referentibus alia accepisset, quae gererentur 
imperatori clarius declaravit, viresque aliquas ad hostes inde profli- 
gandos ab urbe mitti rogavit. Damianum itaque sacri stabuli comitem 
ac protospatharium cum ingenti exereitu et apparatu Photino duci impe- 
rator suppetias mitüt. coniunctis illi viribus adversus Agarenos bellum 
instruunt; nec tamen eo conatu commodum aliquid parturiunt. quem 
enim dicebam, Damianus primo statim congressu accepto vulnere cadens 
atque iugulatus reliquis non victoriae durandique fortiter certaminis, 
sed fugae ac cladis auctor fuit. eaque fuga Photinus conscensa celoce, 
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“αν, xal τῷ βασιλεῖ τῶν πραχϑέντων αὐτάγγελος γίνεται, ἀλλ᾽ 
οὗτος μὲν ἐπεὶ διὰ τιμῆς ἤγετο παρὰ τοῦ βασιλέως ἀεί, τὴν τῆς 
Σικελίας στρατηγίδα αὖϑις τῆς Κρήτης ἀλλάσσεται᾽" — (93) τοῖς 
δ᾽ Ἰσπανίοις ἔτε πως ἐν ταραχῇ καὶ μερίμνῃ διάγουσιν. ἀνήρ τις C 
5 ἐκ τῶν ὀρέων τῆς νήσου ἐπικαταβὰς μοναστὴς ἄλλον ἔφησεν εἶναι 
τόπον αὐτοῖς ἐπιτηδειότερον πρός τε πολέσματος xríGt» καὶ τῆς 
λοιπῆς  διαρχείας καὶ ἐπικρατείας αὐτῶν. καὶ ἅμα λαβὼν τὸν 
ΣΧάνδακα τούτοις ἐπέδειξεν, ἔνϑα καὶ νῦν ἔκτισται ἢ πόλις αὐτῶν" 
xal ἡγεμὼν αὐτῆς ὃ “«Ἀπόχαψ τότε ἐγεγόνεε αὐτῆς. ἐκ ταύτης οὖν 
10 οἷόν τινος ἐξ ἀκροπόλεως δρμώμενοι πᾶσάν τε ταύτην τὴν νῆσον 
xeiírptyo» καί τινας τῶν παρακειμένων οὐκ ἔλαττον, ὡς καὶ ἐν 
αὐταῖς ἐγκατοικῆσαι, αὐτοὺς τοὺς οἰκήτορας καὶ αὐτόχϑονας δου- 
λωσάμενοι. καὶ πόλεις δὲ Κρήτης ἐνκμέα πρὸς ταῖς εἴκοσιν εὔζω-- D 
νοΐ τε καὶ πεζοὶ ἠχμαλώτευσαν, μεῶς ἔκτοτε μόνης παραμεινάσης 
15 ἀναλώτου καὶ ἀπαθοῦς, καὶ λόγῳ μὲν ὑποταγείσης, τὰ ἑαυτῶν 
δὲ ἔϑιμα καὶ τὸν χριστιανισμὸν φυλαττούσης ἀλώβητον. τότε 
καὶ Κύριλλος ὃ Γορτύνης πρόεδρος, ἐπεὶ μὴ τούτοις εἰς ἄρνησιν 
ἐχώρει Χριστοῦ, ὡς ἱερεῖον ἄμωμον ἐσφαγίαστο" οὗ καὶ τὸ αἷμᾳ 
βοᾷ uévov ὡς τοῦ 4βελ ἢ καὶ Ζαχαρίου πρὸς τὸν ϑεὸν ἀναλλοίω- 
$0 τον xol μύρον μὲν ἐκεῖϑεν ἔστιν ἀρύσασϑαι τοῖς πιστοῖς σπόγγοις 
τισὶν ἐναποματτύμενον, τὴν δὲ βαφὴν τοῦ αἵματος ἀλλοιῶσαι οὐ . 
Ζερόσεστι». προσέτι μὴν αὐτόϑι σοροὶ καὶ τάφοι ἀνεγήγερται ἄλ-- 
λων vt πολλῶν τῶν ὑπὲρ Χριστοῦ τότε μαρτυρησάντων καὶ τῶν 


ad Diam vix sospes evadens, ipse imperatori cladis acceptae nuntius 
exstitit. imperator, quod virum magnifice coleret, pro Creta Siciliae 
cwm imperie illum praeesse iussit. (23) porro Hispanos adhuc inter 
curas flactuantes monachus quidam ex insulae montibus degressus com- 
mrodiorem alium locum esse monet, ubi urbem condant uberioreque 
fruantur annona ac tuti consistant. tunc simul eos assumens Candacem 
ostendit, ubi etiamnum illorum urbs condita exstat; eiusque tunc praeses 
Apochapsus fuit. inde ergo velut ex quadam arce profecti, cum insu- 
lam totam tum vicinas quasdam alias regiones excursionibus vastabant, 
mt et illic sedes ponerent veteresque inquilinos ac cives servituti addi- 
cerent. ipsius Cretae urbes novem supra viginti expediti ipsi atque pe- 
dites cepere. ex eo tempore una duntaxat immunis ab expugnatione 
illaesaque mansit, verbo quidem subiecta, quae tamen ritus suos ac 
Christianam religionem servaret. tunc sane et Cyrillus Gortynae epi- 
scopus, eo quod at Christum negaret induci non potuerat, quasi victima 
imnocens iugulatus est; cuius et sanguis, velut Ábelis seu etiam Zacha- 
riae, ad deum cdamat, nibil mutatus perseverans. ex eius sepulchro 
eum fideles spongiis quibusdam expressum oleum libere hauriant, tin- 
gentem tamen colore inem mutare non valent. exstant vero ibi 
etiam alii loculi, ac cum aliorwn plurium, qui tum pro Christo marty- 
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P 49 δέκα περιωνύμων μαρτύρων. τοιούτῳ γοῦν τρόπῳ καὶ κατὰ τοῦ-- 
τὸν ἀνηρπάσϑησαν τὸν καιρὸν ix μέσον τῶν “Χριστιανῶν οἱ Κρη- 
ταιεῖς. 

24. Ἐπεὶ δὲ ὀψὲ καὶ μόλις τοὺς περικυκλοῦντας τοῦτον 
ἐχϑροὺς καὶ περικτυποῦντας ὃ ἸΠιχαὴλ ἀπεσείσατο, δέον πρὸς ὅ 
ϑεὸν τραπέσϑαι καὶ τοῦτον ἐξευμενίσασϑαι, ἵλεω διὰ τῶν ἔργων 
ποιῶν, 6 δὲ τοὐναντίον ἢ ὡς οἷ πολιτικοὶ ϑεσμοὶ βούλονται, ὥς 
οὐ παρ᾽ αὐτοῦ àq' ἑαυτοῦ δὲ σωθείς, ἔπραττέ τε καὶ ἐπεπολί-- 
Tevto. τῆς γαμετῆς γοῦν τελευτησάσης αὐτοῦ, καὶ δόξαν ϑέ- 
λοντος κατασχεῖν τῶν πολλῶν ὡς πένθος ἄληστον ἔχει αὐτῆς, τὴν 10 

B σύγκλητον ἐποέεε διά τινων μηνυμάτων χρυφίων καὶ μυστικῶν ai- 
ρήσασϑαι τοῦτον πεῖσαι γυναικὶ αὖϑις ζευχϑῆναι, καὶ οὗ παρα- 
καλέσαι μόνον πρὸς τοῦτο ἀλλὰ καὶ βιάσασϑαι, καὶ εἰς ἐπανάστα- 
σιν, εἶ μὴ τοῦτο γένηται, χωρῆσαι αὐτούς" “οὐ γάρ ἔστιν οἷον 
γυναικὸς ἄνευ" φάσκειν “βασιλέα τε ζῆν καὶ τὰς ἡμετέρας στε-- 15 
ρεῖσϑαι γαμετὰς δεσποίνης καὶ βασιλίδος. ἐπέπειστο γοῦν ὀψὲ 
διὰ τῶν ἐπιπλάστων λόγων, ofc τῷ χρόνῳ λαϑεῖν οὐκ ἦν" καὶ 
πρῶτον μὲν χειρόγραφα ὑπὲρ τῶν μήτε ὄντων μήτε ἐσομένων πᾶ- 
σαν ἀπήτει χεῖρα, ὡς αὐτήν τε τὴν ἐσομένην αὐτῷ γαμετὴν καὶ 
τὰ ἐκ ταύτης ἔκγονα ὑπερασπίζειν καὶ ὑπερμαχεῖν μετὰ τὸν αὐτοῦ 80 

C μὴ παύσαιντο ϑάνατον, ἀλλὰ κἀχείγην ve μετ᾽ ἐκείνους βασιλέας. 
ἔχοιεν καὶ δέσποιναν, ὡς εἶκός. οὕτως οὗ τοῦ κατ᾽ ἐχεῖνον ἀλλὰ 


21 μετ᾽] καὶ 


rium sumpserunt, tum inclitorum decem martyrum erecta sepulcra sunt. 
sic ergo et per hoc tempus talique occasione Cretenses de medio Chri- 
stianorum sublati sunt. 

24. Ceterum Michael vix tandem circumdantibus eum ac conterren- 
tibus solutus hostibus, eorumque metu liberatus, cum ad deum converti 
recteque factis placabilem eum ac propitium reddere oporteret, secus, 
velut a se ipso, non dei nutu salutem consecntus, contra ac publica 
iura legesque habeant, vitae suae rationes instituit. proinde uxore 
mortua, cum eam vulgi opinionem ambiret ut illius implacabili luctu eum 
afüici putarent, secretis tamen occultisque monitis cum senatu agit ut se 
δὰ nuptiarum foedera iterum inducant, nec verbis solum suasoriis cum 
ipso agant, sed et cogant vimque facturos minitentur, nisi is omnino 
rem praestiterit. ostendant non posse imperatorem caelibem vivere, 

uo fiat ut illorum uxores domina atque Augusta careant. ita igitur 
ctis eorum sermonibus ad extremum cessit; quanquam fieri non pote- 
rat ut non tandem tempore fabula nudaretur. ac primum chirographo 
subditos obstringit, -fidemque exigit, ea se praestituros quae nec fiant 
nec esse unquam possint, eius futuram uxorem et quos ex illa susce- 
perit liberos, cum e vivis excesserit, omnino defensuros, sed et tum 
os imperatores tum ipsam quoque, ut par est, dominam habituros. 
&deo non in hoc modo aevo sed post suam quoque mortem se impera- 
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zel τοῦ μετ᾽ αὐτὸν (ero καταχρατήσειν αἰῶνος, δέον πάντα ἐχ 
ϑεοῦ ἀλλ᾽ οὐχ ἐκείνων ἀναρτῆσαι χειρί, δι᾽ ὃν βασιλεῖς βασι- 
λεύουσε καὶ τύραννοι χρατοῦσι γῆς. πλὴν ὑπέχυπτεν ὃ πάσης 
κυριεύων γῆς προστάγματι τῷ συγκλητικῷ, καὶ συνάψεσθαι ἄκων 
5 ἠνείχετο ὃ σώφρονα βίον ἀνῃρημένος. ἤγετο οὖν πρὸς γάμον οὗ 
τήνδε ἢ τήνδε, ἀλλὰ γυναῖχά τενα πάλαι τὸν κόσμον καὶ τὰ αὐτοῦ 
&xoczípbaca», “Χριστῷ δὲ νυμφευϑεῖσαν καὶ ἀσκήσεσιν ἐκ παιδὸς 
κατὰ τὴν ἐν Πριγκίπῳ νήσῳ μονὴν σχολάσασαν καὶ προσανέχου- D 
σαν τῷ ϑεῷ" Εὐφροσύνη ταύτης ἡ κλῆσις, καὶ πατρὸς ἐσεμνύ- 
10vero Ἀωνσταντένου εἶναι, δικαίᾳ κρίσει τὴν τύφλωσιν ὑπομεμενη-- 
κότος παρὰ μητρός. ταῦτα μὲν ἐξεπέραινεν, καὶ ἵλεω δι᾿ αὐτῶν 
οὗ μόνον οὐχ ἐποιεῖτο ἀλλὰ καὶ παῤώργισε τὸν ϑεόν. 
25.  Kalxarà τῶν τὴν Κρήτην δὲ καταλαβόντων καὶ λυ-- 
μοινομένων αὖϑις ἐπαποστέλλει στρατόν" Ἀρατερὸς ὄνομα τῷ 
1δσιρατηγέτῃ, ὃς τηνικαῦτα τὴν τῶν Κιβυρραιωτῶν διέπων σερα- 
τηγίδα, ἑβδομήχοντα ναῦς διήρεις τῶν ὕφ᾽ ἑαυτῷ καὶ πάντων 
τῶν ϑεματικῶν λαβών, βρέμων ἅμα καὶ πολλῷ φρονήματι παρενέ-- Ῥ 50 
βαλεν. καὶ ἐπείπερ οὐδ᾽ ἐκείνοις ἐδόχεε ὑποστέλλεσθαι ἀλλ᾽ ἐς 
μάχην χωρεῖν εὴν τὰς ἑαυτῶν δυνάμεις καὶ γενναιότητας ἐπεδειξο-- 
80 μένην (καὶ γάρ εἶσι τῶν ἄλλων ᾿4γαρηνῶν οὗτοι δὴ εὐφυεῖς), 
συνέβαλλον δὲ τολμηρῶς ἑκάξεροι κατὰ τὸν ἀγῶνα χωρήσαντες 
ἄρτε δὴ τοῦ ἡλίου τὰς ἀχτῖνας ὑπὲρ γῆς ἐφαπλοῦντος, οὐδέτεροι 
17 παρενέλαβεν P 89 ὑφαπλῶντος Ῥ 
ἱπεῖπὰ existimabat, cum ex deo (non tanquam ex illorum penderent 
manu) cuncta speranda forent; "per quem reges regnant et tyranni te- 
ment terram" (Prov. 8 15). ceterum morem gerit illi senatusconsulto, 
emus ipse omnis terrae domimans; quique castitatis propositum iniisset, 
invitum simulans in nuptias consentit. ducit vero non quamlibet femi- 
nam, sed quae olim saeculo ac saeculi rebus nuntium remisisset, Chri- 
&toque desponsa esset, ac olim ἃ puero, in monasterio quod in Principe 
(sic dicta) insula situm est, exercitata ac deo addicta esset. Euphro- 
synae illi nomen erat. clara scilicet Constantini illius proles, qui ipsa 
iuste matre ulciscente luminibus caecatus fuerat. hoc ille facinore non 
medo non placavit divinum numen, quin potius eius in se Romanamque 
rem publicam graviorem iram provocavit. 

. 25. Itaque aliam quoque classem adversus Saracenos Cretam ob- 
tinentes ac diripientes Cratero duce emittit. is cum Cibyraeotarum 
tusc praefectum ageret, septuaginta biremibus ex suis reliquisque pro- 
vinciarum ac insularum assumptis, ferox admodum ac minitabundus 
Cretam applicuit. cumque nec Ágarenis pugnae alea subterfugienda vi- 
deretur, sed committendum praelium, quo suas illi vires ac bellicam 
feritadinem experirentur (singulari enim illi fortitudinis laude inter 
sus darent), animose utrinque pugnatur. & prima luce ad meridiem 
aque neutra inclinata acies, sed strenue utrique pugnantes egregium 
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μὲν ἄχϑι μεσούσης ἡμέρας ἐνέκλενον, ἀλλὰ γενναίως μαχόμενοι 
τὴν ἑαυτῶν ἐδείκνυον ἐμπειρίαν καὶ δύναμεν" ἐπεὶ δὲ πονήσαντες 
B οἱ Κρηταιεῖς ἤδη τοῦ. ἡλίου κλίναντος ἐνέδωχαν πρὸς φυγήν, τότε 
δὴ πολλοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέκτειναν, πλείους δὲ τὰ ὅπλα ῥίψαντας 
αἰχμαλώτους ἔλαβον, ἐκ ποδὸς ἑπόμενοι. τάχα δ᾽ ἂν σπουδά- 5 
σαντες ἔλαβον τὴν πόλεν αὐθημερόν, εἰ μὴ νὺξ ἤδη φαινομένη 
ἀνέσερεψεν ὡς τὰ πράγματα καὶ ἀνάπαυλαν τούτοις ζητοῦσι φόνον 
ἄλλ᾽ οὐ σωτηρίαν ἀπέτεκεν. οἱ μὲν γὰρ ὡς ἤδη νενιχηχότες, καὶ 
πάντας αὔριον ἐν βραχεῖ βραχεῖς ὄντας ἐλπίσαντες συλλαβεῖν, 
πρὸς πότους καὶ τρυφάς, ὡς ἐν οἰκείᾳ ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ἀλλοτρία διά-- 10 
. γόντες, ἐξεβάχχευον, μήτε τινὸς φυλαχῆς μήτ᾽ ἄλλης σωτηρίας 
C τῆς κατὰ τὸν πολεμικὸν νόμον γινομένης φροντίσαντες, ὕπνου δὲ 
μόνου καὶ τῆς τὰ πάντα ῥᾳδίως ἀνατρεπούσης καὶ ἀπολλυούσης 
ἀμελείας τε καὶ ῥᾳστώνης. ὅϑεν περὶ μέσας νύχτας, ἐπεὶ διὰ τῶν 
ἑαυτῶν φυλάκων ὡς ἐν ἀπορίᾳ ἀγρυπνοῦντες οἱ Κρηταιεῖς ὕπνῳ 15 
καὶ οἴνῳ καϑῃρῆσϑαι τοὺς τῆς Ῥωμαϊκῆς παρεμβολῆς ἀνέμαϑον, 
αὐϑωρὸν ἐξελθόντες μαχαίρᾳ πάντας ἀπώλεσαν, ὡς μηδ᾽ ἄγγελον, 
τὸ δὴ λεγόμενον, ὑποστρέψαι καὶ ἐχεῖϑεν διασωθῆναι, ἢ. μόνον 
τὸν στρατηγὸν ἐμπορικοῦ ἐπιβάντα πλοίου καὶ τὴν σωτηρίαν ζη- 
τοῦντα. πλὴν καὶ τοῦτον ἐπεὶ πανταχοῦ ὃ τῶν ᾿Μγαρηνῶν ἡγεμὼν 20 
D ἀναζητῶν μὲν οὐχ εὕρισκε φεύγειν δὲ διήχυυεν, ὁλκάσι τοῦτον 
pO? ἡγεμόνων ἀναζητῆσαι ἐκέλευσεν" οὗ καὶ καταλαβόντες τοῦτον 
ἐν Κῷ ἐπὶ ξύλου χρεμάσαντες διαφϑαρῆναι ἐποίησαν. καὶ τὰ μὲν 


7 ἀνέστρεψεν Cedrenus: P enim ἀντέστρεψεν. 


militaris peritiae ac fortitudinis specimen exhibebant. postremo ver- 

ente ad vesperam die superati Cretenses fugam faciunt. eorum multi 
in pugne caesi, plures abiectis armis a Romanis persequentibus capti. 
ac forte accelerato negotio maiorique diligentia ipsam ea die urbem ce- 
pissent, nisi nox ingruens res in diversum mutasset, et Romanis quie- 
tem captantibus non salutem peperisset sed interitum stragemque. hi 
enim tanquam victoriae securi, speque fulti fore ut universos, qui 
pauci remanserant, die crastino facili negotio in potestatem redigerent, 
perinde ac si domi, non in hostico agerent, potationibus et luxuria no- 
ctem transigebant. excubiarum sen aliorum quibus in bello saluti cau- 
tum videatur nulla eis ratio; somnum duntaxat et quietem omniaque 
facile evertentem socordiam et mollitiem cogitabant. Cretenses itaque 
(quippe suarum rerum anxii) vigiles, cum Romana castra vino somno- 
que depressa ἃ suis excubitoribus didicissent, ad mediam circiter no- 
ctem confestim impetu in eos facto omnes gladio trucidant, ita ut ne 
nunüus quidem (quod adagii est) reversus sit aut cladi superstes ex- 
Süterit. unus dux Craterus mercatorio usus navigio salutem expedivit. 
verum hunc quoque Agarenorum dux diu multumque quaesitum, nec us- 
quam inventum, cum fuga evasisse audisset, naves praefectosque mittit 
qui hominem quaerant ac insequantur. hi in Co insula eum assecuti in 


^ 
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κατὰ τὴν μάχην ἐκείνην xal τὸν ἀγῶνα συμβεβηκότα τοιαῦτα, 

πολλὴν ἐνεγκόντα Ῥωμαίοις συμφοράν, οὐ τὴν ἐξ ἥττης μόνον 

ἐχείνης, ἀλλὰ xal τὴν ἔκτοτε κρατήσασαν καὶ διαμείνασαν πολυ- 

κέφαλον ὕδραν, ἐχεῖσε καὶ ἀλλαχοῦ μὲν ἀποτεμνομένην ἀεί, ἄνα--: 
δ.ϑάλλουσαν δὲ ἀλλαχοῦ. 

26. Mà δὲ ταῦτα ἀνήρ τις στρατιωτικῆς πείρας, πρὸς 
δὲ καὶ φρονήσεως καὶ ἀγχινοίας οὐκ ἄμοιρος, οὗ τὸ ἐπώνυμον 
ἸΩορύφας, στρατόν τινα ἀϑροίσας τὸν τεσσαρακοντάριον τότε κα- P. 51 
λούμενον βασιλικῆς ἐκ προστάξεως, ἐκ τοῦ διανεμηϑῆναι αὐτοῖς 

10 ἀνὰ τεσσαράκοντα χρυσίγων, τάς τε ἄλλας νήσους, αἷς ὀλίγιστοε 
ἐφέροντο, κατατρέχων, καὶ τοῖς μὲν λόχους ἐπάγων τοῖς δὲ καὶ 
φανερῶς πολεμῶν, ἐξωλόϑρευσέ τε καὶ ἀπωλείᾳ παρέδωκεν" ταύ- 
τὴν δέ, ὡς ἔοικεν, παρέπεμψεν εἷς ἡμᾶς. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ αὖ- 
τῆς Ju) πάντως μελήσει, μελήσει δὲ καὶ ἡμῖν τοῖς νύκτωρ καὶ 

15469" ἡμέραν τὴν ψυχὴν δαπανῶσιν ὑπὲρ αὐτῆς. 

27. ΚΚατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χαιρὸν Εὐφήμιός τις κατὰ τὴν 
Σικελίαν τουρμάρχης τελῶν παρϑένου τινὸς ἤρα ἀσκητηρίοις ἐν-- B 
διαιτωμένης καὶ τὸ μοναχικὸν ἔχπαλαε ἀναλαβούσης σχῆμα, καὶ 
διὰ πολλοῦ ἐποιεῖτο τὸν αὐτοῦ ἔρωτα ἐχπληρῶσαι, τὴν παρϑένον 

᾿ 30 λαβών πως εἷς γαμετήν. ἐπεὶ γοῦν παράδειγμα οὐ πόρρωθεν εἷ- 
χεν υὐ χωλῦον οὐδ᾽ ἀποτρέπον, τοῦτον δὴ τὸν Mixom ( καὶ γάρ, 


4 


12 ταύτην — ὑπὲρ αὐτῆς } Constantini Porphyrogenneti verba, ut 
videtur. Goan. | 


crucem agentes sustulerunt. hicque adeo belli illius atque praelii even- 
tus fuit, unde ingens rei Romanae creata calamitas, non ob eam dunta- 
xat cladem, quam tunc accepit, sed quod etiam ex illo tempore roborata 
multiceps hydra duraverit; quae cum ibi aliisque locis semper exscinda- 
tur, alus subinde germinat ac revirescit. 

26. Secundum haec vir quidam rei militaris apprime gnarus pru- 
dentiaeque ac sagacitatis laudis non expers, cognomento Ooryphas, 
imperatoris iussu exercitum cogit, quadragenarium tunc appellatum, 
quod quadraginta aurei in singulos distributi essent. is alias quoque 
insulas, quas illi exiguo numero paucisque colonis tenebant, invadens, 
pertimque locatis insidiis partim praelio congressus, Agarenos in eis in- 
ternecione delevit ac sustulit. "hane vero, de qua nobis sermo est (id 
est Cretam) ad nos, ut videtur, lue hac liberandam transmisit« quae 
porro ilam spectant, omnino curabit deus: sed et nobis curae erit, 
quorum animos eius vindicandae solicitudo diu noctuque divexat ac 


desiderio copulatis cum ea nuptiis accenditur. quod vero exemplum 
heud procul erat, rem i nihil vetans aut ab ea deterrens, 1089 
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ὡς εἴρηται, καὶ αὐτὸς τοιοῦτόν τι ἐτόλμησεν), ἀφαρπάζει τὴν 
παρϑένον τοῦ ἀσκητηρίου καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἄχουσαν ὑπηγάγετο. 
ταύτης οὖν οἱ ἀδελφοὶ τῷ Maya?) προσίασι, τὰ τοῦ δράματος 
δεηγούμενοι. ὃ δὲ κελεύεε τῷ στρατηγῷ, εἰ οὕτως φωράσοε 
ἔχουσαν τὴν ἀλήϑειαν, τὴν ῥῖνα τοῦ τετολμηκότος Εὐφημίον 5 

C ἀποτεμεῖν κατὰ τὴν τοῦ νόμου ἀκρίβειαν. καὶ ὃ Εὐφήμιος μαϑὼν 
δὴ ταῦτα καὶ τὴν elg αὐτὸν τοῦ νόμου τήρησιν καὶ τὴν βασιλικὴν 
ἀπειλήν, συνωμότας λαβὼν τούτους τε τοὺς ὑπὸ τὴν αὐτοῦ χεῖρα 
φαΐ Teac τῶν συντουρμαρχῶν, τὸν στρατηγὸν ἐπὶ τούτῳ παρα- 
γινόμενον παρελαύνει ἐκεῖϑεν, καὶ πρὸς τὸν “Ἀφρικῆς ἀποδιδρά- 10 
σχει ἀμεραμνουνῆ, πᾶσαν τὴν Σικελίαν ὑπ᾽ ἐχείνῳ ποιῆσαι καϑυ- 
ποσχόμενος καὶ διδόναι φόρους πολλούς, εἰ μόνον ἀναγορεύσεε 
τοῦτον βασιλέα καί τινα παράσχοι βοήϑεεαν. ἀναγορεύει γοῦν 
τοῦτον βασιλέα Ῥωμαίων, καὶ χεῖρα δίδωσι πολλήν, καὶ τῆς Σι- 

D χελίας ἐγχρατὴς γένεται, παρ᾽ αὐτοῦ τούτου λαβὼν αὐτήν, οὐ 15 
τούτου μόνον ἀλλὰ καὶ ἑτέρων συνδρόμων γενομένων ἐπὶ τῇ τοιού-- 
τῶν ἀπωλείᾳ τόπων. δηλοῖ δὲ ταῦτα σαφέστατα καὶ πλατικώτε- 
ρὸν $ τότε γραφεῖσα Θεογνώστῳ τῷ περὶ ὀρϑογραφίας γεγραφότε 
xal εἰς χεῖρας ἐλθοῦσα ἡμῶν, ἣν ὃ βουλόμενος μεταχειριζόμενος 
τὰ xaJ ἕκαστον ἀναδιδαχϑήσεται. πλὴν ὃ μὲν Εὐφήμιος μετ᾽ 20 
οὐ πολὺ ἄϑλον τῆς ἀποστασίας καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀνομίας λαμβάνει 
τὴν τῆς ἑαυτοῦ στέρησιν κεφαλῆς. σχῆμα γὰρ ἔχων βασιλικὸν 
ἀπήει καὶ κατὰ τὴν Συράχουσαν, καὶ δὴ ἄποϑεν γενόμενος τῆς 


nimirum Michael (nam et ille, uti dictum est, simile facinus nuper per- 
petrerat), virginem e monasterio raptam invitam ad se subducit. ad- 
eunt itaque Michaelem virginis germani, gestumque scelus expostulant. 
tum imperator Siciliae praetori mandat, "siquidem verum eos crimen 
detulisse compererit, legis in eum rigore Euphemio nasum abscindat."" 
KEuphemius vero ubi rescivit, secumque iure agendum reputans ac im- 
peratoris iram reformidans, ascitis in coniurationem tum ei militantium 
manu tum nonnullis aliis tribunis, praetorem iu hoc venientem ut poe- 
nas ab eo reposceret, fuga delusit, atque ad Africae ameramnunem con- 
it, pollicitus omnem se illi Siciliam subiecturum ac grande tributum 
soluturum , si modo is ei imperiales infulas nomenque deferret nonnullas- . 
que eopias belli subsidio subministraret. facit Hle, ac Romanorum im- 
perntorem acclamat; numerosoque assignato exercitu illius ipsius opera 
iciliae compos efficitur; nec illius solummodo, sed et aliorum, qui ipsi 
adiuverunt suamque pariter operam ad regionis illius defectionem con- 
tulerunt. haec clarissime uberiusque exsecutus 'Theognostus historia 
Quam tunc edidit, venitque in manus nostras; is scilicet qui de ortho- 
phia librum conscripsit; ex qua possit singula plenius discere cmi 
buerit. ceterum Euphemius haud ita post defectionis mercedem suae- 
que praemium improbitetis capite caesus recipit. regio namque habitu 
eum et Syracusas lustraret, longiusque a stipatoribus suis, quantum 
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ἑαυτοῦ τάξεως xal τῶν δορυφόρων ὡς ἀπὸ τόξου βολῆς ἐγένετο 
κατὰ τὴν πόλεν, ὁμιλῶν αὐτυῖς. τυραννικῶς τε καὶ βασιλικῶς. P 52 
τοῦτον ὡς προσερχόμενον ἔγνωσαν δύο τινὲς ἀδελφοί, γενόμενοι 
σύμπνοοι καὶ ταὐτὸν φρονήσαντες προσέρχονται τούτῳ εἰρηνικῶς, 
5. τὴν προσήχουσαν βασιλεῖ τιμὴν ἀπονέμοντες. ὡς δ᾽ Εὐφήμιος 
τήν τὲ παρ᾽ αὐτῶν ἀναγόρευσιν ἀσπαστῶς ἐδέξατο καὶ τῶν ἄλλων 
χατήχουεν αὑτῶν, προσεκαλεῖτο τούτους φιλοφρόνως ἀποδώσων 
τὸν ἀσπασμόν" καὶ δὴ xMvag τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στόμα προσε-- 
ρείσας τῷ στόματι ταῖς θριξὶ μὲν κατέχεται ἰσχυρῶς πρὸς ἑτέρου 
Ἰοτῶν ἀδελφῶν, ὑπὸ δὲ τοῦ ἑτέρου ἀφαιρεῖται τὴν κεφαλήν. xal B 
ὁ μὲν Εὐφήμιος τοιούτῳ τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο. 
28. Οἱ δ᾽ Ayuomot οὐ τῆς Σικελίας μόνον ἔκτοτε ἀλλὰ 
καὶ Καλαβρίας καὶ 2dayyoflagó(ag ἐγένοντο ἐγχρατεῖς, πᾶσαν 
. κατατρέχοντες καὶ διαπορϑοῦντες καὶ ἐνσχηνοῦντες ἄχρε τῆς βασι- 
15 λείας τοῦ ἐν μαχαρίᾳ τῇ λήξει Βασιλείου τοῦ βασιλέως. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ἡ ἐχείνου δηλώσει ἱστορία" ὃ δὲ ΠΠιχαὴλ μῆνας ὀκτὼ 
καὶ ἔτη τῆς βασιλείας γενόμενος ἐγχρατὴς ἐννέα τὸν βίον χατέλυσε, C 
τῷ δυσουρίας νοσήματι ἁλούς, ἐκ τῶν νεφρῶν λαβούσης τὴν ἀρ- 
χήν, μήτε τὴν πρὸς ϑεὸν καταλύσας δυσμένειαν, οἷς οὐχ ἤϑελε 
δοτὴν ἑαυτοῦ μορφὴν δι᾽ ἡμᾶς ἀναλαβόμενον σάρκα προσκυνεῖν, 
μᾶλλον δὲ καὶ τοὺς προσχυνοῦντας χαϑαιρῶν εϑόδιόν τε καὶ 
Εὐϑθύμιον, περὶ ὧν εἰρήκαμεν, καὶ τὸν τῶν ᾿“γαρηνῶν ἐπαυξή- 
σας ἀκατάλλακτον πόλεμον, τά τε κατὰ Θωμᾶν xol τῶν Κρη- 


fere est iactus sagittae, praevolans ad urbem accessisset, tyrannique ac 
regio fastu alloquendo cives demulceret, sic accedentem duo quidam 
fratres conspicati pari ambo conspiratione unoque consilio pacifice ad- 
eunt, convenienti pro maiestate honore eum prosequentes. KEuphemius 
eorum lubens salutationem admittit, exque aliis eosdem titulos audit. 
twm viros ad se comiter vocat, ipse vicissim salutes redditurus. ergo 
cum caput inclinans alterius fratrum ori osculum figeret, crinibus ille 
sporehensum valide tenet, alter ab humeris caput amputat. ac quidem 
uphemius tali mortis genere fatis concessit. 

28. Porro Saraceni ex eo tempore non Sicilia solum sed et Cala- 
bria et Longobardia potiti sunt, omnem eam regionem incursantes ac 
pulantes, ad usque tempora felicis recordationis Basilii imperatoris 
Mlic constitutis sedibus. haec enimvero illius declarabit historia. Mi- 
chael autem cum annos novem menses octo imperium tenuisset, urinae 
difficultate ex renum passione orta exstinctus est, cum nec infensissi- 
mum in deum odium posuisset (ea scilicet ratione, quod eius qui pro 
mobis carnem assumpsit effigiem a&dorare nollet; quin potius illius cul- 
teres abdicaret, Methodium Euphemiumque, de quibus in superioribus 
sermo habitus est), Agarenorum quoque implacabile bellum auxisset; 
ac deus ob eius nequitiam et Thomae rebellionem et Cretensium atque 
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ταιέων, ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν εἰρημένων 2dpolxov διὰ τὴν ἑαυτοῦ 
D κακίαν ἀποστείλαντος τοῦ ϑεοῦ. ἀλλὰ καὶ πᾶσα ἡ Φαλματία τῆς 

τῶν Ῥωμαίων ἀπέστη τότε βασιλείας, καὶ γεγόνασιν ἅπαντες ἰδιο- 
ορυϑμοί τε καὶ αὐτοχέφαλοι μέχρι τῆς τοῦ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου 
βασιλείας" τότε γὰρ πάλιν οὗτοι Ρωμαίοις καϑυπετάγησαν. πε- 5 
πλήρωτο δὲ καὶ ὃ im" αὐτῷ χρησμός, λέγων οὕτω, 

ἀρχὴ κακῶν γε προσπεσεῖται τῇ χϑονί, 

ὅτων κατάρξῃ τῆς Βαβυλῶνος δράκων 

δύσγλωσσος ἄρδην καὶ φιλόχρυσος λίαν. 
ἐτέϑη δὲ ὃ τούτου νεχρὸς ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἐν 10 
τῷ ἡρώῳ Ἰουστινιανοῦ, ἐν λάρνακι πρασίνῳ Θετταλικῇ- | 


P5 ΠΕΡῚ ΤῊΣ BAZIAEIAZ 
ΘΈΕΈΟΦΖΑΟΥ͂ YIOY MIXAH A. 
40ro0zs r. 


T^ μὲν δὴ πραχϑέντα ἹΜιχαὴλ τῷ Τραυλῷ βασιλεύσαντι ἐννέα 15 
ἔτεσιν πρὸς μησὶν ὀχτὼ ἐν τῷ πρὸ τούτου βιβλίῳ δεδήλωται" ὁ δὲ 
υἱὸς αὐτοῦ ἤδη Θεάφιλος ἀνδρὸς ἔχων ἡλικίαν τὴν πατριχὴν ἀρχὴν 
καὶ βασιλείων κατὰ τὸν Ὀκτώβριον μῆνα τῆς ὀγδύης ἱνδικτιῶνος 


Africanorum, de quibus iam dictum est, Saracenorum bellum immisisset. 
sed et omnis Dalmatia sub id tempus a Romano imperio defecit, suique 
omnes iuris ac sibi capita exstiterunt, quoadusque inclitus ille Basilius 
imperium regendum suscepit: tunc enim Romanae facti sunt dicionis. 
impletum vero est quod de illo ferebatur oracnlum, in hanc sen- 
tentiam. , 
hoc initium malorum telluri accidet, 

rerum potietur cum Babylonius draco, 

linguae imperitae, et auri cupientissimus. 

cadaver eius repositum in Iustiniani monumento, ad aedem apostolorum, 
in arca ex marmore viridi Thessalico. . 


THEOPHILI MICHAELIS F. IMPERIUM. 
LIBER III. 


Mien⸗ai⸗ Balbi gesta annis novem mensibus octo, quibus rerum potitus 
est, superiori libro ἃ nobis exposita sunt. eius autem filius Theophilus, 
virilem iam aetatem in , Paternum imperium suscepit mense Octo- 
bri, indictione 8. is ferventissium quidem iustitiae stodium prae se 
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διεδέξατο, λόγῳ μὲν οὖν τῆς δικαιοσύνης ὥσπερ ἔμπυρος ἐραστὴς 
καλεῖσϑαι βουλόμενος καὶ νόμων εἶναι φύλαξ πολιτικῶν ἀκριβής" 
τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἔξωϑεν ἑαυτὸν τῶν ἐπιβουλευόντων διατηρῶν, ὡς Β 
ἄν μή τις κατ᾿ αὐτοῦ τι νεανιεύσηται, ταῦτα ὑπεκρίνετο. τὸν 
5 ἐπηρτημένον οὖν κίνδυνον ὑφορῶν, τοὺς τῷ πατρὶ μὲν αὐτοῦ ἐκ 
συνωμοσίας τὴν βασιλείαν παρεσχηχότας, κατὰ τοῦ “Τέοντος δὲ 
ἐπαναστάντας, ἅπαντας ἔγνω ὀλέϑρῳ παραδοῦναί τε καὶ σφαγῇ. 
ὅϑεν δόγμα, ἐξέϑετο ἅπαντας τοὺς τῶν βασιλικῶν ἀπολαύοντας 
φιλοτιμιῶν, προσέτε δὲ καὶ βασιλικῆς τιμῆς μετασχόντας τῆς 
10 οἱασοῦν, κατὰ τὴν ]αγναύραν συναϑροισϑῆναι. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐγε- 
γόνει καὶ τοῦ προστάγματος οὐδεὶς ἐτόλμα καταφρονεῖν, τὴν τῆς P 54 
ψυχῆς τέως ὡς ἐν σχότῳ χρύψας ϑηριωδίαν, ἠρέμα πως καὶ πραείᾳ 
φωνῇ οὕτω πως ἔλεξεν ἐν βραχεῖ, ὡς ἐβούλετο μὲν καὶ δι᾽ ἐπιϑυ-- 
μέας εἶχεν, ὃ λαὸς καὶ χλῆρος ἐμός, τοὺς ἀντιλαβομένους καὶ τῆς 
15 βασιλείας ὑπερμαχήσαντας νεανικῶς ὃ ἐμὸς ἄγαν πατὴρ πολλῶν 
μὲν τιμῶν πολλῶν "δὲ τούτους ἀγαϑῶν ἑτέρων καταξιῶσαί τε καὶ 
γερῶν" ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἔφϑασεν ἐξ ἀνθρώπων γενέσϑαι ϑᾶττον ἢ εἶχε 
βουλῆς καὶ πρὸ τοῦ καιροῦ τῆς αὐτοῦ γνώμης ἔξω γέγονε τοῦ 
χαιροῦ, ἵνα μὴ ἀχάριστος δόξῃ πολλοῖς, ἐμὲ οὐ τῆς βασιλείας 
80 μόνον διάδοχον ἀλλὰ καὶ τοῦ τοιούτου καλοῦ τούτοις ὑπόχρεων 
ἐγχατέλιπεν. διὸ ἕκαστος ix μέσου ἀγόμενος δεικνύτω ἡμῖν éav- B 
τόν. τούτοις ὑποχλαπέντες τοῖς λόγοις καὶ συλαγωγηϑέντες τὸν 
νοῦν ἑαυτὸν ἕχαστος ἀπεγύμνου καὶ πᾶσιν ὡρῶτο κατάδηλος. εὐθὺς 


7 exagg P 11 πράγματος P 


ferebat, legumque civilium sedulus observator viderl voluit: revera tamen 
simulatorem agebat, seque ab insidiis tutum praestare ac nulli contra se 
aliquid moliendi ansam ullam praebere satagebat, veritus ergo quod im- 
debat periculum, coniuratos omnes, qui imperium patrt detulerant 
nique manus intulerant, internecioni dare constituit penitusque de- 
lere. idcirco promulgat edictum ut omnes qui regia munificentia bona 
consecuti essent, quique honores ullos aut magistratus obtinerent, ad 
uram conveniant. convenerunt omnes, nec qui imperium con- 
temnere auderet ullus fuit. tunc ille dissimulata adhuc ac velut in tene- 
bris tecta mentis saevitia, leni ac placida voce, sic paucis peroravit. 
"voluit," inquit, "valdeque expetiit, vos plebs mea et hereditas, inclitae 
memoriae pater meus, eos qui opem ei tulerant ac pro adipiscendo im- 
perio fortiter decertarant, multis magnisque honoribus bonisque aliis at- 
que praemiis munerari. quoniam tamen citus quam illi constitutum erat 
vivis excessit, et ante tempus animo conceptum, eum fugit occasio: ne- 
plerisque ingratus videatur, me non modo eius quod ornavit imperii 
successorem, sed et illius debiti ac gratitudinis reum dereliquit. singuli 
(pitur e medio exeuntes sese nobis ostendant." his sermonibus fraudem 
feri passi deceptique miseri se ipsos singuli prodidere cunctisque 
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οὖν νόμῳ τῷ πολιτικῷ χρῆσϑαι τὸν ὕπαρχον ἐγκελεύεται, καὶ 
“ἄγε δή φησίν, “ὦ οὗτος, τούτους κατ᾽ ἀξίαν τῶν βεβιωμένων 
ἀμείβου, οὐ μόνον οἷς οὐκ ἔδεισαν τὸ θεῖον, αἵματι ἀνθρωπίνῳ 
μιάναντες δεξιάν, ἀλλὰ καὶ χριστὸν κυρίου βασιλέα ἀνελόντες oi 
ἄϑλιοι" τούτοις διέλυσε τὸν σύλλογον ἐχεῖνον τὸν πρῶτον δή 5. 
πως καὶ ϑαυμαστόν" ὃν εἴπερ τις κατὰ νόμους ἔχοιτο ἐπαινεῖν, 

C ἀλλ᾽ οὐκ οἱδ᾽ εἰ στήσεται ἐγγὺς ἡμερωτάτης τε καὶ πραείας ψυ- 
χῆς. καὶ τούτους μὲν οὕτως πως ἐξ ἀνθρώπων ἐποίησεν, προσε-- 
πιϑεὶς τούτοις τὸ ἐπαινετὸν ἐχεῖνό γε καὶ καλόν, τὸ ἀπελάσαι καὶ 
πρὸς τὴν ἐν fj τὸ πρότερον ánexágr μονὴν Εὐφροσύνην τὴν ἑαυ-- 10 
τοῦ μητρυιὰν ποιῆσαι παλινοστῆσαι, ἣν 7] ἱστορία δευτέραν γαμε-- 
τὴν παρέδωκε τῷ ἸΠιχαήλ, ἐκείνων γε τῶν ἡμῖν εἰρημένων ἐκεῖσε 
χειρογράφων καὶ ὅρκων πολλῶν, οὖχ ὅσίως πραχϑέντων γε καὶ 
γενομένων, ὠφελησάντων οὐδέν. τί δήποτε; ὅτι μὴ ἐπὶ κυρίου 
πεποιϑὼς ἠγάγετο γάμετήν (ἦ γὰρ ἂν ἔννομόν τινα, ἀλλ᾽ οὐ τὴν 15 

D ἤδη συνταξαμένην ἠγάγετο τῷ Χριστῷ), ἐπὶ δὲ τῇ ἑαυτοῦ ϑρασύ-- 
qti καὶ τοῖς ὅρχοις ἐχείνοις τοῖς εὐμεγέϑεσέ τε καὶ ϑεοῦ πάντας 
πόρρωϑεν ἀποπέμψασι. 

Q. Kal τὰ πρῶτα μὲν τούτου τοιαῦτα" τὰ δ᾽ ἑξῆς ἄντε- 
ποιεῖτο δικαιοσύνης καὶ ἦν φοβερός τε πᾶσι τοῖς πονηροῖς καὶ 90 
ϑαυμαστὸς ἀγαϑοῖς, τοῖς μὲν ὅτι μισοπόνηρός τε xul δίκαιος, 
τοῖς δ᾽ ὅτι ἐμβριϑής τε καὶ αὐστηρός. πλὴν οὐκ ἦν τοῦτον πάν-- 


6 ἕλοιτο 2 


manifestos fecere. mox itaque praefectum leges civiles exsequi iubet, 
"age tu" inquiens, "pro eorum vitae rationibus vicem illis redde, qu 
non solum non timuerint deum, ut humano cruore dextram foedarent, 
sed et unctum domini imperatorem miseri sustulerint." haec locutus con- 
ventum illum primum utique et admirandum dimisit; quem $i quis lau- 
daverit quasi ex legum severitate, haud scio an ad lenitatem animi- 
que mansuetudinem prope accessurus sit. ac illos quidem per hunc 
modum e medio sustulit illud sane his laude dignum honestumque ad- 
iecit, ut nimirum Euphrosynam novercam anla expelleret ac in mona- 
sterium, ubi primum comam posuerat, reverti cogeret. fuit illa quam 
Michaelis alteram coniugem tradidit a nobis contexta historia; nec quae 
inter narrandum illic dicta sunt chirographa ac sacramenta, ipsa nihil 
sancte ac religiose facta, commodi aliquid attulerunt. cur vero non at- 
tulerunt? quod non spe in deo collocata uxorem duxerat (alioqui legi- 
timo toro copulandam duxisset, non quae iam Christo se voto obstrim- 
Xisset) sed in sua audacia inque magnis illis sacramentis, et quae a deo 
omnes procul abduxere. 

2. Ac quidem in eum se modum habuerunt Theophili exordia. ad 
sequentia quod attinet, iustitiae severus cultor exstitit, cunctisque malis 
sui terrorem, bonis admirationem iniecit, his quidem, quod malis infe- 
stus iustusque erat, illis, quod gravem atque austerum praeferebat. sed 
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τῶν χαϑαρεύειν τῶν πονηρῶν. καὶ διὰ τοῦτο εἴχετο μὲν τῆς ἐπὶ 
ϑεὸν xal τὴν τούτου πάναγνον μητέρα, ὡς ἔλεγε, πίστεως, εἴχετο . 
δὲ καὶ τῆς πατροπαραδότου μιαρᾶς τῶν εἰκονομάχων αἱρέσεως, 
καὶ ταύτῃ γε δὴ τὸν εὐσεβῆ καὶ πανάγιον λαὸν ἐτάραττέ τε καὶ P 55 
5 πολυειδέσιν ἐδίδου καχώσεσι, πάντα τὸν τῆς βασιλείας αὐτοῦ γρό- 
νὸν ἠρεμῆσαι μὴ συγχωρήσας, οἷς οὐδὲ τὰς ἐν πολέμοις ἀἄνδρα- 
γαϑίας καταλλήλως ἐλάμβανεν, ἀλλ᾽ ἥττητό τε ἀεὶ καὶ οὐ κατὰ 
βασιλέα ὑπέστρεφεν. 
3. ὙἸΤοιγαροῦν ἐχόμενος τῆς δικαιοσύνης, οὐ μὴν. δὲ καὶ 
10757c πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ μητέρα πίστεώς τε καὶ προϑυμίας, ἄπήεε 
ἔφιππος διὰ τῆς κατὰ τὴν μέσην πλατείας καὶ λεωφόρου πρὸς τὸν 
ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν ἑκάστῃ ἑβδομάδι, ὑπὸ τῶν δορυφόρων 
παραπεμπόμενος. ἀπήει δὲ πᾶσι μέν, πρὸ παντὸς δὲ τοῖς ádixov- 
μένοις διδοὺς ἑαυτόν, ὡς ἂν ἔχοιεν τὰ αὐτῶν ἐκτραγῳδεῖν ἀδική- B 
1ἀόματα καὶ μὴ παρὰ τινῶν κακοποιῶν κωλύοιντο ὑφορωμένων τὴν 
ἔχτισιν, δεύτερον δὲ ἵνα διὰ τὴν ἀγορὰν διερχόμενος ϑεατὴς γίνοιτο 
τῶν ὠνίων" ὅϑεν ἑχάστου τῶν πιπρασκομένων ὅσου πωλεῖται κατὰ 
τὴν ἀγορὰν ἠρώτα, οὐχ ἐν παρέργῳ τοῦτο ποιῶν ἀλλὰ καὶ λίαν 
ἐνεργῶς τε καὶ ἐπιμόνως, οὐδ᾽ ἑνὶ τοῦτο εἴδει ἀλλὰ παντὶ μὲν τῷ 
Φοτρέφειν ἄνϑρωπον δυναμένῳ, εἴτ᾽ οὖν ἐσθϑιόμενον εἴτ᾽ οὖν καὶ 
πινόμενον, παντὶ δὲ τῷ περιϑάλπειν καὶ εἷς ἀμφίασιν τελοῦντι, 
καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς κατὰ τὴν ἀγορὰν προκειμένοις τῶν βουλομέ- 
γων ἐξωνήσει. διά τοι τοῦτο οὐδὲ ῥαδίως ἂν εἶδέν τις αὐτὸν ἐξ- C 
17 ἕκαστον 


non potuit omnibus vitiis carere. quamobrem fidel quidem in deum in- 
que eius castissimam matrem, uti aiebat, sancte adhaerebat: sed et im- 
purae venerabiles imagines impugnantium haexesi & maioribus acceptae 
addictus erat, eaque ratione religiosam sanctamque turbavit plebem va- 
riique generis malis afflixit, nec quandiu imperii habenas moderatus est, 
quiete eam agere permisit. unde etiam congruentem hanc a deo merce- 
dem rettulit, ut nibil praeclari facinoris in bellis ediderit, sed victus 
semper, nec ut decet imperatorem exque maiestate domum redierit. 
8. Qui ergo studiosus iustitiae esset, ergague sanctam dei matrem 
fidem suam ac alacritatem probaret, per singulas hebdomadas via. publica 
ipante satellitio ad divinam Blachernensem aedem equo procedebat. 
huius antem pompae ea ratio erat, ut se omnibus, iis maxime qui 
imiuria afficerentur, ipsorum auditurus querelas, in conspectum daret, 
. mec ullus maleficus poenam ab eo irrogandam timens accessum prohibe- 
ret. simul etiam ut per forum equitans res venales inspiceret. omnium 
itaque in foro venalium pretium exquirebat; neque vero obiter rem 
praestabat, sed operose admodum ac morose, nec in uno duntaxat mer- 
eium genere, in omnibus esculentis sive etiam potulentis, vestibus 
item ac operimentis; quicquid denique in foro mercium prostabat. 
quamobrem vix unquam solenni imperatorum more pompa procedere 


3 


* D 


* e E 


88 — THEORHANIS CONTINUATI LIB. ii. 

ληλυϑότα εἷς πρόχενσον, πολλὴν ἐνδεικνύμενον σπουδὴν πρὸς τὰ 
κοινά τε καὶ ἐπιμέλειαν νῦν μὲν ἐν κριτηρίοις, νῦν δέ, ὡς εἴρηται, 
κατὰ τὰς προόδους τῆς ἑβδομάδος. 

4. Ὅϑεν ἐπεί τινα τῶν ὀφϑαλμῶν ἑστίασιν τὰ πρὸ τῆς 
πόλεως ἔχοντα ὧς ἐπὶ τὸ πλεῖστον εἰς ἑαυτὰ καλοῦσι τοὺς βασιλεῖς, 5 
τὰ πρὸς τὴν ϑάλασσαν τοῦ παλατίου τείχη τῶν ἀρχαίων ϑεμελίων 
οὗτος παρεκβαλών, καὶ πρὸς τὰ ἡλιακά, ἔνϑα πρότερον κινστέρ- 

D νης οὔσης συνέβη βασιλικὸν ἀποπνιγῆναι υἱόν, παραδείσους ἐργα-- 
σάμενος, ἐχεῖϑεν τὸ λεῖπον ἀγεπλήρου καὶ ἑαυτὸν ἕτερπε τούτοις 
xal ἐψυχαγώγει, ὡς τὸ sixóg. καί ποτε τούτου ἐχεῖσε ἐνδιατρί- 10 
βοντος, εἴτε δὴ καὶ δειπνοῦντος, ὡς λόγος, συνέβη ναῦν τινὰ 
μυριοφόρον ἐξ οὐρίας πλέουσαν ἀναπεπταμένοις δὴ τοῖς ἱστίοις τῷ 
μεγέϑει τὸν λιμένα κατασκιάσαι καὶ τὸν βασιλέα εἷς ϑάμβος ἐπα-- 
γαγεῖν. ἐπύϑετο οὖν αὐτίκα τίνος τε 4j ὁλκὰς εἴη καὶ 6 τι φέροι 
τῶν ἐδωδίμων. ὡς δὲ τῆς «Αὐγούστης ἤκουσεν καὶ λαϑεῖν τοῦτο 15 
οὐκ ἦν, τότε μὲν ἐφησυχάσαι λέγεται καὶ διαπέμψαι τὸν καιρὸν 
μέχρι τῆς ἧς εἰώϑει ἡμέρας κατὰ τὰς Βλαχέρνας Ἰέναι. ἐπεὶ o? 

ἥ τε ἡμέρα παρῆν καὶ ὃ τοῦ πλοίου ὅρμος δῆλος ὑπῆρχε τῷ βασι- 
Ad ἀναμαϑόντι διά τινος, τῆς elg τὸ πλοῖον φερούσης ἀπήρχετο 

P 56 ὁδοῦ" ἦν δὲ κατὰ τὸν Βύσπορον. καὶ ἐπείπερ παραγενόμενος 90 
παρὰ τὴν πρύμναν ἔστη τῆς νεὼς ἀχολουϑούσης τῆς τάξεως, ἠρώτα 
τὴν σύγκλητον οὐχ ἅπαξ δὴ μόνον ἀλλὰ καὶ δὶς καὶ τρίς, ὅτου 


18 μένα Combefisius, λειμῶνα P 


visus est, qui procurandae rei publicae magnam diligentiam ac curam 
haberet, nunc pro tribunali sedens, nunc singulis septimanis, uti dictum 
est, in publicum procedens. 

4. Unde quia suburbana quaedam aspectu jucunda atque amoena 
haud raro principum animos ad se pelliciunt, ipse muros palatii ad mare 
vergentes ab antiquis fundamentis diruens, et ad solaria (ubi prius cum 
lacus esset, imperatoris filium aquis suffocari contigerat) hortos faciens, 
inde levamen aliquod animo quaerebat, seque bis, ut par est, oblecta- 
bat. illic quandoque versante "Theophilo, sive etiam, ut fama est, ce- 
nante, contigit navim quandam onerariam praegrandem pansis velis, se- 
cundo vento áppulsam, ingenti mole umbra portum obtegere ac impera- 
torem in stuporem agere. percontabatur igitur statim, cuiusnam illa 
esset quidve annonarum adveberet. ubi porro À e esse audivit, 
resque notior erat quam ut latere posset, tunc quidem siluisse aiunt, 
diemque exspectasse quo ipsi moris erat Blachermas procedere. cumque 
dies appetiisset, atque ubi navis statio esset ex quodam didicisset, ver- 
eus eam contendit iter, ad Bosporum scilicet. veniens itaque stipatus 
obsequio, et ad puppim positus, senatum rogavit, neque id semel sed 
iterum atque tertio, num quid alicui deesset eorum quae in usum fami- 
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δή τις ἔχοι χρείαν τῶν ἐδωδίμων, σίτου ἢ οἴνου ἤ τινος ἄλλου τῶν 
xev olo» ἀναλισκομένων. ὡς δὲ πολλάχις ἐρωτηϑέντες μόλις, 
ἅπαξ ἀπεχρίϑησαν μηδενὸς λείπεσϑαι μέχρι τῆς σῆς εὐμοιροῦμεν 
δεσποτείας τε καὶ βασιλείας, καὶ προστιϑέντων μηδὲν εἰδέναιςῶν 
5óv ἐρωτώμεϑα, “ἀλλ᾽ οὐκ ἔστε" ἔφησεν “ὅτι με ὑπὸ ϑεοῦ βασι- 
Ma. γενόμενον 7 «Αὐγούστα καὶ σύμβιος ναύκληρόν με εἰργάσατο; 
καὶ τίς πώποτε, μετὰ πικρίας λέγων τοῦτο ψυχῆς, βασιλέα Ῥω- B 
μαίων ἢ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν ἔμπορον ἐϑεάσατο;" καὶ ἐπὶ τούτῳ 
ἀναπολογήτων μενόντων, ἐκέλευσεν αὐθωρὸν μόνους ἐξιόντας τοὺς 

10 ἀνθρώπους τὴν ναῦν ἐκείνην παραδοῦναι πυρὶ αὐταῖς ἀγκύραις καὶ 
Ἱστέοις καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ἀγωγίμοις, πολλὰ κατειπὼν ὕστερον 
καὶ παντοίαις ὕβρεσι τὴν δέσποιναν περιβαλών, ὡς καὶ αὐτῆς 
ἐπαπειλῆσαι ἐξαγαγεῖν τῆς ζωῆς, εἴγε δὴ ἔκτοτε τοιοῦτόν τι ποι- 
οὖσα φωραϑείη. 

15 5. Auad πατρίδα μὲν ἡ Θεοδώρα (τοῦτο γὰρ ὄνομα τῇ 
«Αὐγούστῃ) Παφλαγονίαν ἐσέμνυνεν, καὶ χωρίον Ἔβισσαν, γεννή- 
τορα δὲ ΜΙαρῖνον οὐκ ἄσημόν τινα ἢ ἰδιώτην τὴν τύχην, δρουγγά-- 
Qui» δὲ ἢ τουρμάρχην κατά τινας, καὶ μητέρα Θεοκτίστην τὴν οὕτω C 
Φλωρίναν κατονομαζομένην, ἀμφοτέρους εὐσεβείᾳ ἐντεϑραμμένους 

30 xal τὴν τῶν σιπτῶν εἰκόνων προσκύνησιν οὐκ ἐξαρνουμένους μέν, 
ὡς κατ᾽ ἐκεῖνο πάντες καιροῦ, ἀσπαζομένους δὲ καὶ ἐνστερνιζομέ- 
ovo ὑπερφυῶς. ἀλλ᾽ ἡ μὲν Θεοδώρα διαδήματι βασιλείας πάλαι 
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Hae cedunt ac annonae sunt, triticum scilicet et vinum aliudve edulium. 
ΤΟΣ saepius rogati vix tandem respondissent nullius se egere quai 
diu íllo rerum domino ac imperatore feliciter gauderent, ac se penitus 
quo spectaret illa interrogatio nescire addidissent, "at nescitis" inquit 
me, qui dei nutu ac voluntate imperator e; Ὁ sb Angusta ac con- 
iuge nauclerum factum esset" additque indignabundus "num quis un- 
m imperatorem Romanum eiusve coniugem mercaturam exercere vi- 
Y" tuncque adeo cum nemo responsum daret, egressis duntaxat. viris 
ὦ im navi erant, eam confestim cum ancoris et velis, ac quicquid mer- 
€imm erat, igni succendit, multum postea vituperans, nulloque non con- 
vicio dominam onerans, ac vel necem minitans, si porro eiusmodi aliquid 
factitare unquam deprehenderetur. . 
5. Ceterum "Theodora (hoc enim Augustae nomen) Paphlagoniam 
patriam honestabat, oppidum Ebissam: parentes Marinum patrem, virum 
mon obscurum aut privatae sortis hominem, sed qui drungarius exstiterit. 
yel (ut aliis placet) tribunus: matrem habuit ''heoctistam cognomento 
i, ambos piis moribus rectaque in fide educatos, ac qui venera- 
bilium imaginum cultum, pro omnium eius aetatis hominum genio atque 
haeresi, minime abnegassent, sed ardentissimo eas studio oris manusque 
et sinus amplexu venerarentur, porro Theodora regia pridem ex impe- 
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δὴ κατέστεπτο, xal ἡ αὐτῆς μήτηρ Θεοκτίστη ζωστή τε καὶ πατρι- 
κία τετίμητο. αὕτη δὴ οὖν ἡ Θεοκτίστη κατὰ τὸν ἑαυτῆς οἶκον, 
ἔνϑα δὴ ἡ τῶν Γαστρίων μονὴ τὴν πῆξιν ἔχεε τὰ νῦν καὶ ἵδρυσιν 
D (ἦν, δὲ τοῦτον ἐξ ἐκείνου τοῦ πατρικίου ἐξωνησαμένη Νικήτα), 
τὰς τῆς Θεοδώρας ϑυγατέρας μετακαλουμένη (πέντε δὲ ἦσαν τὸν ὅ 
ἀριϑμόν, ἣ τε Θέκλα καὶ “Ἄννα “Ἀναστασία τε καὶ Πουλχερία καὶ 
7 Μαρία) ἄλλαις τε δωρεαῖς αἷς ὑπάγεσθαι τὸ ϑῆλυ πέφυκεν 
ἐδεξιοῦτο, καὶ ἰδίᾳ παραλαμιβάνουσα οὐ μαλακίζεσϑαι οὐδὲ μένειν 
ϑηλείας ὕπερ ἦσαν ἐξελιπάρει καὶ καϑικέτευεν, ἀνδρίζεσϑαι δὲ καὶ 
τῆς μητρῴας ϑηλῆς ἄξια διανοεῖσθαι καὶ πρέποντα, τὴν πατρώαν 10 
μὲν αἵρεσιν ἀπορριπιζομένας, χαταφιλούσας δὲ καὶ κατασπαζο-- 
μένας τὰς τῶν σεπτῶν εἰκόνων μορφάς. καὶ ἅμα ταύτας εἰς χεῖ- 
ρας ἐμβάλλουσα (ἐφυλάττοντο δὲ αὐτῇ ἔν τινι κιβωτίῳ), τῷ 
P 51 προσώπῳ καὶ τοῖς χείλεσιν ἐπιτιϑεμένη ἡγίαζέν τε αὐτὰς xal πρὸς 
τὸ ἐχείνων φέλτρον διήγειρεν. τοῦτο οὖν ἐνδελεχῶς ποιοῦσα καὶ 15 
ταῖς ἐγγόνοις τὸ περὶ τὰς εἰχόνας φίλτρον ἀναζωπυροῦσα οὐκ ἔλα- 
9t τὸν Θεόφιλον, πυνθανόμενον “ὅ τι τε αὐταῖς παρὰ τῆς μάμ-- 
pe δεδώρηται καὶ ὃ τι χάριτος ἐξείργασται ἄξιον. αἷ μὲν γὰρ 
ἄλλαι τούτου τὰς πεύσεις ἀγαθὰ φρονοῦσαι ὥσπερ τινὰς λαβὰς 
ἐρρωμένως παρέτρεχον" ἢ δὲ Πουλχερία ἅτε ἡλικίᾳ καὶ νῷ νηπιά-- 20 
ζουσα τάς τε φιλοφροσύνας ἔλεγε καὶ τὸ πλῆϑος τῶν ὁπωρῶν, 
συνηρίϑμει δὲ καὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰκόνων προσχύνησιν, οὕτω δὴ 
B ἀπαλὰ φρυνοῦσα καὶ λέγουσα ὡς νινία πολλὰ εἴη αὐτῇ κατὰ τὸ 


ratorum more corona donata, mater quoque Theoctista zostae quam vo- 
cant (id est cingulo donatae) ac patriciae dignitatem consecuta erat. ibi 
itaque Theoctista in domum suam, quam eo loco sitam habebat ubi 
modo Gastriorum exstructum monasterium est, exque Niceta patricio 
emerat, 'lTheodorae filias invitans (quinque illae numero erant, Thecla 
et Anna Anastasiaque et Pulcheria et Maria) cum aliis munusculis, qui- 
bus demulceri hic sexus solet, blandiebatur, tum seorsum assumens hor- 
tabatur ut supra sexum suum saperent animosque viriles ac materno 
lacte dignos assumerent, abominantes paternam haeresim sacrasque ve- 
nerabilium imaginum amplexantes ac exosculantes effigies; simulque in 
manus assumens, quippe quas in cistáà quadam repositas habebat, vultui 
labiisque admovens puellas sanctificabat, inque earum amorem illas ex- 
«itabat. hoc illa cum identidem factitaret, ardensque erga imagines de- 
siderium neptibus frequens accenderet, nou fefellit res 'Theophilum. is 
enim aliquando cum filias interrogaret quid ex avia munerum accepis- 
sent, quidve humanioris officii blanditiarumque in eas collatum esset, 
reliquis interrogationem eius tanquam muscipulam solerti animo constan- 
' ter declinantibus, Pulcheria non magis aetate quam sensu immatura, 
quam blande tractatae essent referre, ac quam variis pomis donatae, 
&naque venerabilium imaginum venerationem adiungere, atque ita rem 
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κιβώτιον xol ταῦτα τῇ κεφαλῇ τε xal τοῖς προσώποις ἐπιτίϑησι 
μετὰ τὰ φιλήματα. ταῦτα γοῦν τὸν βασιλέα εἰς μανίαν ἦγεν ὑπο-. 
λαλούμενα. ἀλλὰ πρᾶξαι μέν τι τῶν ὁριμυτέρων ἢ πικροτέρων 
εἷς αὐτὴν ἐκώλυε τοῦτον τό τε τῆς γυναικὸς αἰδέσιμον καὶ 3 εὐλά- 
5βεια, καὶ fj παρρησία δὲ πρὸς τούτοις οὐχ ἔλαττον (καὶ γὰρ ἦν 
τοῦτον ἀριδήλως σχώπτουσα καὶ διελέγχουσα ἐπί τε τοῖς xa9^? 
ἡμέραν τῶν ὁμολογητῶν διωγμοῖς καὶ τῇ δηλωϑείσῃ αἱρέσει, καὶ 
μόνη μικροῦ φανερὰν ποιοῦσα τὴν πρὸς αὐτὸν τῶν πάντων ἀπέ- 
Z9uar), ἀπέτεμνεν δὲ μόνον τὴν πρὸς αὐτὴν τῶν τούτου ϑυγατέ- 
30 oco» ἄφιξιν, καὶ διεκώλυε γίνεσϑαι συνεχῆ. 
6. Τυύτοις ἀδελφὰ καὶ τῇ βασιλίδι Θεοδώρᾳ συμβίβη- C 
xs». ὑπῆρχέ τι τῷ βασιλεῖ παρακεκομμένον ἀνδράριον, τοῦ Ὁμη- ἡ 
φιχοῦ Θερσίτου διενηνοχὸς κατ᾽ οὐδέν" 4ένδερις ὄνομα τούτῳ, 
ἄσημά τὲ φϑεγγόμενος καὶ γέλωτας κινῶν καὶ ϑυμηδίας ἕνεκεν 
15 τοῖς βασιλείοις ἐνδιαιτώμενος. οὗτος γοῦν εἰσπηδήσας ποτὲ κατὰ 
τὸν τῆς βασιλίσσης κοιτωνίσχον κατέλαβεν αὐτὴν ϑείας εἰκόνας 
περιειλημιμένην καὶ τοῖς ἑαυτῆς ὄμμασιν μετὰ σπουδῆς προσάγου-. 
σαν. ταύτας ὑπ᾽ ὄψιν ἰδὼν οὗτος ὃ παραπαίων τί τε εἰσὶν ἐπυν- 
ϑάνετο, καὶ πλησιέστερον διέβαινεν. ἡ δὲ “τὰ καλά μου" ἔφησεν 
30 οὕτως ἀγροικικῶς “νινία" καὶ ἀγαπῶ ταῦτα πολλά.» κατὰ τὴν 
τράπεζαν τηνικαῦτα εἱστιᾶτο ὃ βασιλεύς, καὶ δὴ πρὸς αὐτὸν εὐ- Ὁ 
ϑὺς διαβάντος ἤρετο αὐτὸν ὅποι ποτὲ ἐτύγχανεν ὥν. ὃ δὲ παρὰ 
τὴν μάναν ἔφησεν εἶναι, τὴν Θεοδώραν οὕτω λέγων, καὶ ϑεάσα- 
σϑαι ἐν αὐτῇ καλὰ vivía τοῦ προσκεφαλαίου ἐξαίρουσαν. συνῆχεν 


simplici sensu verbisque narrare, plures illi in arca esse puppas, quas 
esculata vultui orique admoveret. ob quae furore percitus imperator 
est: ne quid tamen durius in socrum statueret, obstitit mulieris tum re- 
verentia tam probitas ac religio. nec praeterea eius minor erat loquendi 

endique fiducia. etenim genero palam exprobrabat, ac propter quo- 
tidianas confessorum perseciones eum arguebat; sola denique fere 
omnium in eum odia ipsi patefaciebat. unum duntaxat, ne aviam in 
posterum adirent, aut. certe ne sic crebro, illis interdixit. 

6. Geminum fere est quod Augustae obtigit. alebatur in aula deli- 
rus pumilio et Homerici Thersitae persimilis, Denderis nomine, impedi- 
tae linguae, risum movere aptus, ioci duntaxat causa in regiam 
tus. is quandoque in Augustae sacrum cubiculum subito irrumpens ipsam 
sacras osculantem imagines easque oculis devote adhibentem offendit. 
has coram delirus homo intuitus interrogat quidnam essent, propiusque 
visurus accedit. ad quem Augusta, ita subrustice, "meae sunt pulcrae 
puppae, quas valde diligo." imperator tum mensae accumbebat; videns- 
que hominem ad se propere venientem, ex eo quaesivit ubinam fuisset. 
respondet ille apud manam (sic Theodoram appellans), vidisseque illam 
ex pulvinari pulus puppes proferentem, Tcllexit itaque imperator, 
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οὖν ὃ βασιλεύς, καὶ πλήρης ὀργῆς γεγονώς, ὡς ἐξανέστη τῆς τρα- 
πέζης, πρὸς αὐτὴν ἀπήει, ἄλλαις τε πολλαῖς ὑβροισίαις αὐτὴν 
ἐπαντλῶν καὶ εἰδώλων λάτριν ἀκολάστῳ. γλώττῃ αὐτὴν ἀποκαλῶν, 
καὶ ἅμα διεξήει τοὺς λόγους τοῦ παραπαίοντος. ἢ δὲ τέως μὲν 
τὸν ϑυμὸν καταστορεννύουσα “οὗ τοῦτό ἐστιν" ἐξ ἑτοίμου ἔλεγεν, 5 
P 58 ὦ βασιλεῦ, o) τοῦτο, ὡς ὑπείληφας σύ" τῷ δὲ κατόπτρῳ μου 
ἤμην ἀτενίζουσα μετὰ τῶν ϑεραπαινίδων, καὶ τὰς ἐχεῖσε τικτομέ- 
vac ἰδὼν ὃ Δένδερις μορφὰς ἐλϑὼν ἀπήγγειλεν ἀφρόνως τῷ δε- 
σπότῃ καὶ βασιλεῖ." οὕτω μὲν οὖν ἐκείνου τέως κατέσβεσε τὸν 
ϑυμόν" τὸν 4ένδεριν δὲ μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας παιδείᾳ καϑυπο- 10 
βάλλουσα πέπεικε σωφρονεῖν, οὕτω πως λέγουσα ὡς μήποτε λέγειν 
περὶ τῶν καλῶν νινίων τενί, καί ποτε παρὰ πότον ἐγκαυχώμενος 
καὶ τῆς δεσποίνης κατεπαιρόμενος ὃ Θεόφιλος ἠρώτα τοῦτον περὶ 
αὐτῆς, εἰ πάλιν ἄρα τὰ καλὰ νινία ἧ μάνα ἀσπάζεται. ὃ δὲ τοῖς 
χείλεσι τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐπιϑεὶς καὶ τῇ ἀριστερᾷ τῶν ὄπισϑεν με-- 15 
B ρῶν λαβόμενος “σίγα, σίγα περὶ τῶν vtvíov" ἀντέφησεν, “βασι- 
| AU." ταῦτα μὲν οὕτω. 

7. Kal τινος δὲ κατὰ πόλεμον ἀνδραγαϑιζομένου, χεῖρά 
τε νεανικὴν καὶ ἵππον ἔχοντος δεξιόν, συνέβη τούτου δὴ τὸν ovga- 
τηγόν, ὑφ᾽ ὃν ἐτέλει ὃ στρατιώτης, ἔρωτι κατασχεθῆναι τοῦ ἵπ-- 20 
που, 99" οὗ ὃ ἄνϑρωπος σέσωστο καὶ πολλάκις ἐκ θανάτου ἐρύετο. 
ἐπεὶ γοῦν τοῦτον πολλάχις ἐξαιτησάμενος πᾶσί τε τρόποις καὶ 
χάρισι (καὶ γὰρ ὑπισχνεῖτο πολλὰ διδόναι τῷ ἀνθρώπῳ) ἀπέτυχε 
τῆς αἰτήσεως, ἦγε δὲ καὶ βίαν ὃ ὁτρατηγὸς καὶ οὐδ᾽ οὕτως εἶχε 


plenusque ira, ut e mensa surrexit, ad eam vadit, multisque aliis con- 
viciis cómpluens etiam idololatram effreni ore appellavit, deliri bominis 
sermones simul referens. at illa, mariti interim iram leniens, responso 
in promptu quaesito " non ita est" inquit "o imperator, non ita est ut 
tu suspicaris: sed cum in speculum üna cum ancillis oculos ipsa inten- 
derem, resultantes in eo formas contuitus Denderis, pictas imagines esse 
veniens domino ac imperatori insipienter nuntiavit." sic itaque eius 
interim iras exstinxit: Denderin vero paucis abhinc diebus castigans 
et pere deinceps docuit, ita insinuans cave unquam de pulcris puppis 
ulli loquaris." .adeoque cum "Theophilus aliquando a potu iactabundus ad- 
versusque Áugustam sese efferens de ea illum interrogaret, num iterum 
mana pulcras puppas exoscularetur, Denderis dextra manu ori imposita, 
ac sinistra posteriora tenens, "tace, tace de puppis," inquit, "o impera- 
tor." atque haec ita gesta sunt. 

7T. Porro cum miles quidam, vir in bello strenuus, manu forti atque 
equo agili praeditus esset, contigit ut dux, sub quo militabat, eius equi 
amore caperetur, quo is scilicet nen raro incolumis elatus e praelio fue- 
rat mortemque evaserat. cum ergo oblatis saepius precibus amplaque 
mercedis pollicitatione repulsam tamen pateretur, ac neque vim minas- 
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τὸν ὑπαχούοντα, διεδέξατο τοῦτον τῆς ἧς εἶχεν ἀρχῆς, πολλὰ καὶ 
πρὸς τὸν Θεόφιλον κατειπὼν τοῦ ἀνδρός. ἦν οὖν ὃ στρατιώτης C 
ἐν ἑαυτῷ, καὶ τὸν ἵππον ἔχων ἐντρύφημα. παρῴχετο δὲ καὶ χρό- 
νος ἱκανός, ὃ τὸν ἄνδρα πρὸς πόλεμον ἐκ φιλονεικίας καλῶν, ἀλλὰ 
δκαὶ καταδαπανῶν αὐτόν, οἷα φιλεῖ τοῖς δυστυχοῦσι δεινῶς. ἐγέ- 
ψετο. οὖν ἵππου ἀγαϑοῦ ζήτησις παρὰ Θεοφίλου κατὰ τὸν τῆς 
δυστυχίας καιρὸν τοῦ ἀνδρός" διὸ καὶ διὰ γραμμάτων πάντας ἐν 
τέλει καὶ ἀξιώμασιν ἀνερευνῶν ἐκέλευε τοιόνδε καὶ τοιόνδε ἀπο-- 
στεῖλαι αὐτῷ. ὅϑεν λαβόμενος ὃ στρατηγὸς ἀφορμῆς ἀφείλετο 
10102 ἀνδρὸς τὸν ἵππον xal ἄχοντος, καὶ πρὸς βασιλέα ὡς οἰκεῖυν 
ἀπέσταλχεν. αὕτη ἡ αἰτία, καὶ τοῦ ἵππου δὲ ἡ στέρησις. ἐπεὶ 
δὲ κατά τινα περιπέτειαν πάντας ἐκέλευσεν ὃ βασιλεύς, καὶ τοὺς 
οἱᾳδήποτε αἰτίᾳ πεπαυμένους, ἔξιέναι πρὸς πόλεμον, καὶ τὸν ἄν- D 
ὅρα τοῦτον ἐξεληλυϑότα ἵππου στερούμενον ἀγαϑοῦ ἀπήγαγε τῆς 
τοζωῆς, γυναῖκα καταλελοιπότα καὶ τέχνα πτωχά. τί οὖν ἡ γυνή; 
καὶ τὸ φιλήχοον ἀκούυυσα τοῦ βασιλέως καὶ φιλοδίκαιον, καὶ τῷ 
τοῦ ἀνδρὸς φίλτρῳ ἐχκαιομένη, καὶ τοῖς τέχνοις ὅπως καὶ χορη- 
γοίη oix ἔχουσα τὰ πρὸς ζωήν, τὴν βασιλεύουσαν καταλαμβάνει, 
xal τὸν Θεόφιλον, ἐν ἦ ἡμέρᾳ εἴϑιστο πρὸς Βλαχέρνας ἀπιέναι, 
Φοτοῦτον δὴ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἵππον ἀναβαίνοντα κατιδοῦσα, γονυ- 
πετοῦσα καὶ χατολοφερομένη ἐδέετο τοῦ βασιλέως, τὸν χαλινὸν 
τοῦ ἵππου κατέχονσα, καὶ ἀνεδίδασχεν πῶς αὐτῆς τε εἴη ὃ ἵππος P 59 


19 Βλαχέρναις P; quod nescio an tueatur collatum illad p. 715: 
πρὸς τῷ καταπροδόντι τοῦτον στρατεύματι διεσώϑησαν. 


jue adhibens quicquam efficeret, hominem gradu movet, multisque apud 
Thes ilum viro cbtrectat. miles ergo domi privatus degebat ac equum 
Án deliciis habebat, fluxerat interim longum tempus, cum partim qua- 
dam aemulatione hominem ad bellum provocaret, partim vero etiam mae- 
rore conficeret, uti illis fere accidit quos adversa fortuna dire afficit. 
contigit itaque ut quo tempore ille adversa fortuna premebatur, T'heo- 
philus equum generosum quaereret; miss'sque literis primores omnes ac 
magistratus seu duces eiusmodi equum diligenter quaerere, et ad se mit- 
tere iubet. praetor arrepta occasione ἃ viro vel invito ablatum equum 
ut rem suam imperatori mittit. hoc crimen, et haec equi amissio. orta 
vero bellica aliqua necessitate rebusque consternatis iusserat imperator 
wt omnes quovis modo militia soluti ad bellum proficiscerentar ; e 
factum wt hic quoque generosi illius equi praesidio nudatus inter mili- 
tandum necatus sit, rita pau| vidua et liberis. quid ergo mulier, 
cum et imperatore res facile praebentem et iuris ac aequi tenacem. 
audiret, ingentique viri desiderio brgraret, nec haberet unde liberis δὰ 
victam necessaria subministraret? urbem regiam petit, ac "Theophilum, 
quo die ad Blachernas exire solebat, viri ipso equo insidentem conspi- 
cata, in genna procumbens eiulansque ac frenum equi tenens supplex 
rat, docetque bunc equum suum esse, nec alium quam eum ipsum viri 
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. xul οὐκ ἄλλος τις ἀλλ᾽ αὐτὸς αἴτιος τῆς τοῦ ἀνδρὸς σφαγῆς. àx- 
πλαγὴς οὖν ὁ βασιλεὺς γενόμενος ἐν τῇ παρρησίᾳ τῆς γυναικὸς 

. καὶ περιϑαμβής, καὶ τῶν λεγομένων εἰδὼς οὐδέν, τέως μὲν αὐτὴν 
ταμιευϑῆναε διωρίσατο τῆς αὐτοῦ ἄχρι ἐπανόδου πρὸς τὰ ἀνάχτο- 
ρα, καὶ καλεῖν ταύτην καὶ δὴ ἔφησεν τὴν γυναῖχα μετὰ σπουδῆς 5 
ἐπαναδραμών" καὶ ἥδε παρέστη εὐθέως, ἐκδιδάσκουσά τε πώντα 
καὶ διεξιοῦσα σαφῶς. κελεύει οὖν τόν τε ἀφικέσθαι τὸν στρατη- 
γὸν ὃ βασιλεύς, καὶ περὶ τοῦ ἵππου ζήτησιν ποιεῖ νεανικήν. ὡς 
δ᾽ οἴκοθεν ὃ στρατηγὸς καὶ οὐχ ἄλλοϑεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐξ ἁρπαγῆς 

B τὸν ἵππον ἀποσταλῆναι διεβεβαίου, παρίστησι κατὰ πρόσωπον τὴν 10 
ἄνθρωπον ἔλεγχον τῶν λεγομένων καὶ κατήγορον. οὐχ ἔφερεν οὖν 
ὃ στρατηγὸς τῷ ψεύδει καταλαμπρύνεσθϑαι τὴν ὄψιν τῆς γυναικὸς 
ἐνορῶν, καὶ ἅμα ἱκέτης γίνεται ἐλεεινὸς καὶ τοῦ βασιλέως τοὺς 
πόδας λαμβάνει μετὰ κλαυθμοῦ. τί οὖν ὃ βασιλεύς; ἐκείνην 
μὲν τὴν γυναῖχα μετὰ τῶν αὐτῆς παίδων ἀδελφοὺς ἐξ ἴσου καὶ κλη- 15 
govópovc τῆς ἐχείνου δείκνυσιν ὑποστάσεως, μεϑίστησί τε τῆς 
ἀρχῆς αὐτόν, καὶ πᾶσι κατάδηλος γίνεται ἢ δικαία κρίσις αὐτοῦ 
καὶ τὸ πρὸς τοὺς ἅρπαγας φιλαπέχϑημον. 

8. Οὐχ ἧττον δέ γε καὶ ταῖς οἰκοδομαῖς ἐγχείμενος τὴν 

C ἑαυτοῦ ἐδείκνυτο ἐπιμέλειαν. τείχη 16 γὰρ τὰ χϑαμᾳλώτερα ἐκ 20 
βάϑρων ἀναδειμάμενος, τὸ γῆρας ὥσπερ. ἀποξύσας καὶ πρὸς ὕψος 
μετὰ κάλλους ἀπάρας, ἄβατα πάντῃ πεποίηκε “τοῖς ἐχϑροῖς, ἃ 


9 ἐχπλαγεὶς P S καὶ δὴ] τότε δὴ 7 7 τόν] αὐτόν 
22 ἐξάρας 


necis auctorem esse. in stuporem egit imperatorem ingens illa mulieris 
fiducia; vehementiusque miratus, nec eorum quae dicebantur quicquam 
intelligens, interim quidem servari mulierem iubet, dum in palatium ipse 
rediisset. cito itaque reversus feminam accersit, mox illa praesto est, 
docetque omnia clare, ac rem omnem exponit. iubet itaque imperator 
praetorem sisti, et de equo acriter inquirit. illo autem non aliunde nec 
per vim ac rapinam, sed ex sus domo affirmante misisse, producitur in 
conspectum mulier, reum de vi peractura. eius mox praetor aspectu 
haud sibi iam de mendacio blandiri; moxque supplex miserabilem in 
modum lugens atque eiulans imperatoris pedes adstringit. quid tum ille? 
viri facultates viduae atque liberis ratis portionibus hereditario quasi 
iure adscribit, eumque magistratu movet; atque in eum modum iusta 
illius, sententia, ac quantopere iniquos raptores odisset, cunctis inno- 
acit. 
8. Nec minus aedificiis operose exstruendis suam ille diligentiam 
probavit. nam urbis muros, qui humiliores essent, ἃ fundamentis exae- 
ificans, eius velut senium abstersit, eaque altitudine cum pari pulchri- 


tudine extulit ut aegre deinceps ab hostbus conscendi possint; qui οἱ 
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καὶ μέχρι τοῦ νῦν τὴν τούτου προσηγορίαν ἐμφαίνουσιν Lyysyoup- 
μένην ἔχοντα ἐν αὐτοῖς. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ πόρνας ἀπελάσας ἐξ 
οἰκημάτων, καὶ καϑάρας ὅλον ἐκεῖνον τὸν χῶρον, ξενῶνα τὴν ἐκεί- 
vov φέροντα προσηγορίαν, κάλλει τε κάλλιστον καὶ μεγέϑει μέγε- 
ὅστον, εὔπνουν τε xal εὔοπτον, δι᾽ ὧν τὰ φϑοροποιὰ μὲν παϑή- 
ματα ἀποχλύζονται, τὰ σωτηριώδη δὲ ἐπιγίνονται ἀλεξήματα, 
κατεσχεύασεν. οὕτως εἶχεν ἐχεῖνος πρὸς πόρνας. πλὴν ὅτι γέ Ὁ 
φασιν αὐτόν ποτε κάλλει ϑεραπαινίδος τῆς Θεοδώρας ἁλόντα συμ-- 
φϑαρῆναι αὐτῇ, ῥᾳθύμως τότε βιοῦντα" ἐπεὶ γοῦν ἤσϑετο τῆς 
10ἐχ τοῦ καλοῦ διαμαρτίας, καὶ ἄλλως οὐδὲ τὴν Θεοδώραν τοῦτο 
λαϑοῦσαν, κατηφιῶσαν δὲ καὶ αὐχμῶσαν xal στυγνάζουσαν, ἔκ-- 
ost ἐξειπεῖν αὐτῇ, ἐπομνύμενον καὶ φρικτῶς τὰς χεῖρας ἐπαίροντα 
πρὸς ϑεὸν ἦ μὴν τότε καὶ μόνον διολισϑεῖν, καὶ συγγνώμην ἐπι-- 
ὑπεῖν παρὰ τῆς ἑαυτοῦ γυναιχός. πρὸς τούτοις οἶχόν τινα καὶ 
15 ἀνάχτορα ταῖς ἑαυτοῦ ϑυγατράσιν παρὰ τὸν οὕτω χαλούμενον 
χῶρον τὰ Καριανοῦ πλουσίᾳ χειρὶ ἐξανέστησέν τε καὶ ἤγειρεν, ὧν 


λείψανά τινα καὶ κολωνοὶ τῆς ἐκείνων μνήμης μέχρις ἡμῶν δια- P 60 


σώζονται. 
9. "End δὲ παλαιῷ ἔϑει ἑπόμενος ἐβούλετο τοῖς τῆς yap 
φοτὰ τῆς αὐτοκρατορίας ποιῆσαι κατάδηλα, εἴτε δὴ κοινωνοὺς εὐ-. 
φροσύνης λαμβάνων εἴτε μᾶλλον τῷ φοβερὸς μέλλειν ὁρᾶσϑαι 
αὐτοῖς, πρὸς τὴν τοιαύτην ἄξιον διαχονίαν κρίνει Ἰωάννην τὸν 
τότε μὲν σύγχελλον, αὐτοῦ δὲ πρότερον, ὡς ἔφϑημεν εἰπόντες, 


hadenus eius no 


et meretrices ex 


literis expressum celebri memoria retinent. quiu 
ibus detarbane, ique eum locum emundans, illio 
domum hospitalem summa pulchritu: ingentique amplitudi auris 
salubrem, amoenos habentem prospectui 0 ex nomine condi i 
bus rebus noxiae passiones morbique eliminantur ac salutari 
praestantur. eo scilicet animo erga scorta affectus erat. aiunt quidem 
eum quandoque, cum tunc paulo licentius viveret, unius ex Theodorae 
puellis specie captum, cum ea foedatum esse: at ubi tamen se ab hone- 
τὰ tramite abreptum vidit, ac alioqui nec "Theodoram rem fefellisse (cui 
turpe facinus ingentem. maestitiam ac aquallorem animique dolorem affer- 
ret), iureiurando illi confessum esse, manibusque tremendum in modum 
ad deum sublatis hac se duntaxat vice lapsum omnino affirmasse, eius- 
que delicti ab ea veniam petere. ad haec domum quandam celsaque 
tecta ac palatia fllibbus snis, ad locum quem Cariani dicunt, ingenti 
sumptu exstruxit atque erexit; quorum hactenus reliquiae aliquae atque 
rudera memoriam conservant. 

9. Quia vero ex antiquo more ea quae erant Augustae maiestatis 
imperiique Romani volebat Agarenis conspicua facere, sive ut a 
socios assumeret, sive potius ut aui illis terrorem iniiceret, idoneum iu- 
dicat ac dignum qui istiusmodi munus exsequatur Ioannem tnm syncel- 
lam eiusque antea, ut in superioribus diximus, praeceptorem. virum 
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διδάσχαλον. πολιτικῆς γὰρ εὐταξίας τοῦτον πλήρη τυγχάνοντα, 
οὐ μὴν δὲ καὶ τῇ αἱρέσει τούτου συμπαραμένοντα, ἔτι γε μὴν καὶ 
τὸ πρὸς τοὺς ἀντιρρητικοὺς λόγους κεκτημένον δραστήριον, ἠγάπα 

B οὗτος καὶ διαφερόντως τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἁπάντων ἐσέμνυνεν" οὗ δὴ 
χάριν καὶ πρὸς τὸν τῆς Συρίας ἄρχοντα ἐξαπέστειλεν, ἄλλα τε 
δοὺς αὐτῷ πολλὰ οἷς ϑαυμάζεται βασιλεία Ρωμαίων καὶ τῶν ἀλ-- 
λοφύλων γένος ἐπτόηται, προσεπιδοὺς δὲ καὶ χρυσίον κεντηναρίων 
τεσσάρων ὑπερβαῖνον ποσότητας ἀλλὰ τὰ μὲν τῷ ἀμεραμνουνῇ 
ὡς δῶρα ἀπέσταλκεν, τὸ χρυσίον δέ, ὡς εἴη τῷ Ἰωάννῃ εἰς φιλο-- 
τιμίας ἐπίδοσιν, ἐπιδείξεώς τε χάριν ἅμα καὶ αὐξήσεως" εἰ γὰρ 10 
ἄμμου δίκην ὃ ἀποσταλεὶς τὸ χρυσίον Eye σπεέρειν ὡς βούλεταε, 

C πολλῷ δή που μᾶλλον τὸν ἀποστείλαντα ἐπὶ πλούτου ϑημῶγας 
ϑαυμάζεσϑαι χρή. διὸ καὶ σχεύη πρὸς τούτοις δύο ix χρυσοῦ τε 
καὶ λίϑων πολυτελῶν τὴν σύστασιν ἔχοντα, ἃ ἢ κοινὴ γλῶττα καὶ 
μὴ καϑαρὰ καλεῖ χερνιβόξεστα, αὐτῷ ἐπιδέδωχεν, πάντοθεν ἐξαί- 15 
ρων τὸν ἀπόστολον αὐτοῦ καὶ κοσμῶν. ὃς δὴ ἀφικόμενος καὶ τὰ 
Βαγδὰ ἄρτι καταλαβὼν πολὺς μὲν ἐφαίνετο ἐκ τῆς ἔνδον περι- 
voluc καὶ λόγου τοῦ προφητικοῦ, πολὺς δὲ ἐκ τοῦ ἔξωϑεν nuv- 
ϑοῦντος πλούτου αὐτῷ καὶ σεμνότητος, οὐ μιχρά τινα τοῖς ἀπο- 
στελλομένοις καὶ πρὸς αὐτὸν φοιτῶσι διδούς, μεγάλα δὲ καὶ τῷ 30 

D βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων μόνον κατάλληλα. ἐκ τούτου ἐϑαυμάζετό 
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namque civilis ordinis componendi scientia instructissimum, eiusque hae- 
resis quam ille coleret longe tenacem, ad haecque disputandi solertia 
acrem, cum primis diligebat, ac prae omnibus sui ordinis maximo in 
honore babebat. ob hanc itaque causam etiam ad Syriae principem 
legavit, cum alia plura illi tribuens, quibus Romanum imperium sui ad- 
mirationem consciscit alienigenasque in stuporem agit, tum vero etiam 
auri immensam summam, et quae auri centenaria quattuor excederet. 
verum priora quidem muneris loco ameramnunae missa: aurum vero ad 
Ioannis munificas elargitiones spectabat, ostentationisque causa, simul ac 
augendae opinionis. nam si ei qui legatione fungitur, instar arenae pro 
libito aurum licet spargere, potiori longe ratione, qui destinavit, ob di- 
vitiarum acervos ingentesque thesauros stupori futurus est. idcirco etiam 
duo vasa auro gemmisque compacta, ipsa lingua vulgari ac quae impu- 
rior sit Graece dicta χερνειβόξεστα (nos malluvia 'dicamus), praeterea 
tribuit; quo suum is legatum magnifice gloria efferret atque honestaret. 
cumque adeo venisset ac Bagda civitatem ingressus esset, egregie ex 
mientis solertia vaticiniorumque peritia clarus habetur, egregie quoque 
ex divitiis omnique exteriori cultu ac maiestate; non exigua quidem hi 
qui ad se missi essent aut qui ipsi sponte obviam venirent praebens, 


sed magnifica, οἱ quae unnm duntaxat um imperatorem decerent. 
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τε, καὶ τὸ αὐτοῦ διαπρύσιον ἐγίγνετο ὄνομα. ἀλλὰ πρῶτον μὲν 
ἄρτι τοῖς ὁρίοις τῶν βαρβάρων προσβὰς ἐξέπληξέ τε πάντας, καὶ 
τῆς ἐρωτήσεως χάριν αὐτῷ ὑπηντηκχόσιν καὶ ὅπως ἔχοι πυϑομένοις 
μόνον ὃ βασιλεύς, τῇ δαψιλείᾳ τῶν δώρων καὶ τοῦ χρυσίου ϑαυμάσαι 
$Tovrovc ἐποίησεν. τότε δὴ πλησιάσας τῷ Ἰσμαὴλ καὶ κατὰ πρόσω- 
πὸν στάς, καὶ ἀπαγγείλας τοὺς ἐκ βασιλέως λόγους αὐτῷ, ἐπεὶ 
ἀπηγγέλκει, ἄπεισι πρὸς τὸ ἀναπαύσεως καταγώγιον. μᾶλλον δὲ P. 61 
καὶ μᾶλλον βουλόμενος ἐξᾶρωι τὰ Ῥωμαίων πράγματα, τοὺς ἐφ᾽ 
οἱαδηποτοῦν αἰτίᾳ πρὸς αὐτὸν φοιτῶντας, μεγάλῃ τε καὶ μικρᾷ, 
Ἰσχεῦός τι ἀργύρεον χρυσίου πληρῶν ἑκάστῳ ἐπεδίδου φιλοτιμού-- 
μενος. καί ποτε δὲ τοῖς βαρβάροις συνεστιώμενος τῶν εἰρημένων 
δύο χειρονίπτρων τοῖς ὑπηρετοῦσι παρήγγειλεν ἀπολέσαι τούτων 
ἑχουσίως τὸ ἕτερον, ὃ εἰς ὑπηρεσίαν ἐκέκτητο. ὡς δὲ ϑροῦς τις 
οὐχ ἀγεννὴς ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τούτου ἐγένετο, καὶ πάντες οἱ βάρβαροι 
Iti χάλλει τούτου καὶ τῇ σεμνότητι, Eri ye καὶ τῇ μεγαλοπρεπείᾳ βε- 
βλημένοι τὴν ψυχὴν πολλὴν συζήτησιν ἐποιοῦντο καὶ ἔρευναν, καὶ B 
πάγτα κάλων, τὸ δὴ λεγόμενον, ἔσειον, ὡς ἂν εἰς φῶς ἀχϑῇ τὸ 
χλαπέν, τηνικαῦτα οὗτος τὸ ἕτερον ἐκβαλεῖν κελεύσας, καὶ “τοῦτο 
ta φϑείρεσϑαι" ἐπειπών, εἷς ϑάμβος ἦγε τοὺς Σαρακηνούς, τὴν 
φτοιαύτην ζήτησιν αὐτοῦ καταπαύσαωντος. ὅϑεν xoi ὁ ἀμεραμνουνῆς 
ἀγτιφιλοτιμούμενος, καὶ τούτου δεύτερος ὀφϑῆναι μὴ βουλόμενος; 
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hinc illi admiratio longeque ac late pervolans nominis claritas. ceterum 
ubi primum barbarorum fines attigit, cunctos in stuporem epit; eosque 
qui amicae percontationis causa obviam illi procederent, et hoc solum, 
quomode imperator haberet ac quam prospera uteretur valetudine, quae- 
Terent, munerum aurique munificentia ac copia ingenti admiratione affi- 
ciebat. tunc sane ad lsmaelem accedens et in conspectum admissus, 
imperatoris illi sermones referens, cum perorasset, refectionis causa in 
diversorium secedit. eoque animo incitatus ut res Romanas magis ma- 
tieque efferret, quisquis ad eum quavis ex causa maioris minorisve mo- 
menti accederet, argenteum vasculum auro nummisque plenum munifica 
ei largitione tribuebat. quandoque vero communi mensa cum barbaris 
epulans malluviorum, quae diximus, alterum, cuius illi usus in ministerio 
erat, ministris praecipit ut consulto amitterent. tumque non levi orta 
turbatione ὃς clamore, quod sic illud amissum esset, ac cum omnes bar- 
bari prae vasis pulchritudine et lepore ingentique pretio, iacturam aegre 
ferentes , nullam non diligentiam quaerendo adbhiberent, ac, quod aiunt, 
mulum non funem investigando moverent, ut quod furto ablatum erat in 
lucem prodiret, iubens ille proferri alterum , servoque mandans ut prius 
illad perire sinat, quod sic ulterius scrutari inhibuerat , Saracenos in 
stuporem vertit. hinc quoque ameramnunes et ipse munifici nomen am- 
biens, atque id cavens ne ullatenus illi impar videretur, cum donis aliis. 
Theophanes contin. 7 
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ἄλλοις τε δώροις αὐτὸν ἐϑεράπευεν,᾽ οἷσπερ αὐτὸς οὖχ ἡλίσχετο 
ἀλλ᾽ ὡς χοῦν αὐτοῦ κατενώπιον ἔρριπτεν, καὶ ἐπεδίδου αἰχμαλώ- 

C τους ἑκατὸν ἄρτι τῆς φρουρᾶς ἐξαγαγὼν καὶ ἀμφιάσεσε κοσμήσας 
εὐπρεπέσι, τὰ τῆς αἰχμαλωσίας περιελόμενος ῥάκια. ἀλλὰ καὶ 
οὗτος ἐπήνει μὲν πάνυ καὶ ἀπεδέχετο τοῦ διδόντος τὸ μεγαλόδω- 5 . 
gov, ἐλάμβανε δὲ οὐδαμῶς, εἰπὼν τούτους ἐν ἀνέσει μὲν τέως καὶ 
ἐλευϑερίᾳ μένειν παρ᾽ ἑαυτοῖς, μέχρις ἄν τὴν ἀντισήκωσιν ἐξεργά- 

: eezüu καὶ ἄλλους αἰχμαλώτους Σαρακηνοὺς ἐπιδοὺς ἐκείνοις τοὺς 
ἡμετέρους ἐχλήψεται. τοῦτο γοῦν γενόμενον ἐξέπληξε τὸν Σαρα- 
κηνόν" καὶ οὐχέτι ὡς Eévov ὡς οἰκεῖον δὲ ἡγούμενος τοῦτον συνε- 10 
χῶς μετεκαλεῖτο, καὶ ϑησαυροὺς ἐδείκνυε τοὺς ἑαυτοῦ καὶ τὰ τῶν 

D οἰκημάτων κάλλη καὶ τὴν αὐτοῦ σεμνοπρέπειαν, καὶ οὕτως δὴ τι- 
μῶν γε τοῦτον ἐφαίνετο, ἄχρις οὗ μεγαλοπρεπῶς πάλιν πρὸς τὴν 
ωνσταντινούπολιν ἐξαπέσταλχεν. ὃς καὶ πρὸς τὸν Θεόφελον 
ἄρτι ἐξεληλυϑώς, καὶ τὰ τῆς Συρίας πρὸς αὐτὸν διεξερχόμενος, 15 
ἔπεισε τὰ τοῦ Βρύου ἀνάχτορα πρὸς τὴν τῶν Σαρακηνῶν κατα- 
σκευασϑῆναι ὁμοίωσιν, ἔν τε σχήμασι καὶ ποικιλίᾳ μηδὲν ἐκείνων 
τὸ σύνολον παραλλάττοντα, ἐκείνοις τούτου παρισταμένου καὶ 
κατὰ τὴν Ἰωάννου ἐξήγησιν τὰ τῶν ἔργων ἐχπερατοῦντος, ὃς ὄὅνο-- 
μα μὲν Πατρίκης οὕτω καλούμενος ὠνομάζετο, τῇ τῶν πατριχέων 90 
δὲ τιμῇ ἐσεμνύνετο, τοῦτο μόνον περιττότερον ἐργασάμενος, τὸ 

P 62 κατὰ τὸν κοιτῶνα μὲν ἀνεγεῖραι ναὸν εἰς ὄνομα ὑπεραγίας δεσποί- 
γης ἡμῶν ϑεοτόχου, κατὰ δὲ τὸ πρυαύλιον τῶν τοιούτων παλα-- 
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eum accipit (quorum ille splendore nihil captus est, sed instar pulveris 
coram proiecit), tum captivos centum recens carcere eductos ablatisque 
captivorum pannis ornato vestitu indutos, amplum scilicet munus, dona- . 
vit. verum is quoque valde quidem laudat probatque dantis munificen- 
tiam, munus tamen interim respuit, aitque interim illos quidem remissius 
indultaque libertate gaudentes apud se acturos, donec ipse paria faciat, 
redditisque aliis Saracenis captivis hosce Romanos recipiat. res sic 
transacta stupore Saracenum affecit. nec iam ut hospite, sed ut dome- 
Btico ac necessario illo utebatur, continue ad se invitans, suosque illi 
thesauros et domorum elegantiam, ac si quid augustius gentis moribus 
habebatur, visendum ostendebat; eoque illum visus est honore colere. 
uoadusque magnifice rursus Cpolim remisit. reversus autem ille ad 
eophilum ex legatione, resque illi Syriae enarrans, suasit ut Bryense 
palatium ad Saracenicarum aedium similitudinem exstrueret, eadem figura 
ac varietate, ut nihil prorsus in utrisque diversum occurreret. praefe- 
ctus operi exque Ioannis relatione exsecutus est vir Patricius nomine, 
ui et ipsa patricia dignitate fulgebat. unum hoc amplius habuit 'Theo- 
p ili molitio, quod ad sacrum cubiculum sub invocatione sanctissimae 
ominae nostrae dei genitricis sacram aedem exstruxit, ut et templum 
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τίων τὸν τρίχογχον ναὸν κάλλει τε κάλλιστον καὶ μεγέϑει πολλῶν 
διαφέροντα, καὶ τὸ μὲν μέσον εἷς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγου, τὰ 
δὲ ἑχατέρωθϑεν τούτου εἷς μαρτύρων γυναικῶν ἁγίων ὀνόματα, 
10. Kol περὶ μὲν τὰ τοιαῦτα ἐδόχεε τε καὶ ἐνομίζετο με-- 
δγαλοπρεπὴς ὃ Θεόφιλος καὶ ϑαυμαστός" περὶ δὲ τοὺς πιστοὺς 
ἡμᾶς καὶ τοὺς τὰς σεπτὰς καὶ ϑείας εἰχόνας προσχυνοῦντας οἷος ! 
ὡς βάρβαρός τις καὶ αὐστηρός, πάντας παρελάσαι φιλονεικῶν Β 
ἐπὶ τούτῳ δεινούς. οἷ μὲν γὰρ πρὸ αὐτοῦ (Ldíov δὲ ἦσαν καὶ 
Μιχαὴλ ὃ τούτου πατήρ) ὃ μὲν ἐϑέσπισεν μή τινι τῶν γεγραμμέ- 
Ἰθνων εἰχόνων, κἂν εἴ που γραφόμεναι τύχοιεν, τὴν ἅγιος φωνὴν 
ἐγχαράττεσϑαι, ὡς οὐχ ἄλλῳ τινὶ ταύτην ἁρμόζει ἐπιγράφεσθϑαε 
ἢ τῷ ϑείω οὐκ εὐστόχως βαλὼν τῷ νῷ " πῶς γάρ, εἴγε καὶ αὐτῆς 
τῆς ϑεός φωνῆς ὑψηλοτέρας οὔσης μεταδοὺς ὃ ϑεὸς τοῖς ἀνθοώ- 
ποις, τοῖς οὗ φύσει, ϑεοῖς δέ φημι, εἴγε αὐτὸς διὰ τοῦ προφήτου 
15ἦν ὃ φϑεγξάμενος, τῆς ἅγιος ἀποστερήσει ταπεινοτέρας οὔσης C 
κατὰ πολύ; πλὴν ὃ μὲν τοῦτο, φησί, ϑεσπίσας ἦν, ἅτερος δὲ ὃ 
“έων τὸ μηδὲ προσχυνεῖσϑαι" ἐγὼ δὲ τὸ μηδὲ χρώμασι ταύτας 
τυποῦσϑαί τε καὶ μορφάζεσθαι, καϑὸ χαμαιπετῆ ὄντα οὐ χρὴ 
πρὸς ταῦτα ἑπτοῆσϑαι, πρὸς μόνην δὲ τὴν ἀλήϑειαν oxoncdv. 
80 ἐντεῦϑεν οὖν καϑῃροῦντο μὲν κατὰ πᾶσαν ἐκκλησίαν αἱ ϑεῖαι μορ- 
φαί, ϑηρία δὲ καὶ ὄρνιϑες ἀντὶ τούτων ἀνεστηλοῦντο καὶ ἐνεγρά- 


14 οὐ φύσει θεοῖς, θέσει δέ interpres. 


triconchum pro palatii atrio (velut triplici apside), longe illud pulcher- 

rimum ac multis mole praestans. ac media quidem porticus caelestis mi- 

litiae principis Michaelis nomine dicata est; utrinque vero positae, sa- 
. rarum mulierum dicatae nomine, quae ipsae martyria dedicarunt. 

10, Atque his quidem in rebus magnifici nomen admirationemque 
meruit 'T'heophilus: erga fideles vero, ac qui venerandas sacrasque ima- 
gines colerent, qualem se exhibuit? plane ut barbarum durumque, ac 

decessores omnes tyrannos eo nomine odioque superare contenderet. 

erunt illi Leo ac Michael eius pater, cuius sanctio fuerat ut nulli pi- 
ctarum imaginum, quovis illae loco pictae haberentur, nomen sanctus 
adscriberetur; quod eum titulum ac vocem uni duntaxat deo convenire 
arbitraretur. non felici satis coniectura. quomodo enim, cum et vocem 
deus longe sublimiorem, hominibus, non natura sed adoptione diis 
deus impartiat, si quidem ipse per prophetam ait ego dixi, dii estis, 
(Psalm. 81 6) sancti vocem longe abiectiorem his ablatam velit? haec 
enimvero Michaelis lex atque sanctio. alter vero, scilicet Leo, nullam 
eis venerationem habendam constituerat. "at ego" inquit "iubeo ne co- 
loribus quidem esse pingendas, eo quod non deceat humilem degeneri- 
que animi proposito rerum eiuscemodi admiratione defigi, inque solam 
veritatem omnis mentis intentio dirigenda sit." divinae itaque effigies 
ia cunctis ecclesiis deiiciebantur, earumque loco bestiarum aviumque 
suaulacra erigebantur ac pictis coloribus repraesentabantur, belluinam 


100 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. Π|. 


φοντο, τὴν ϑηριώδῃ καὶ ἀνδραποδώδη τούτου διάνοιαν ἐξελέγχον- 
τα. ἐντεῦϑεν βεβήλοις χερσὶ δι᾽ ἀγορᾶς τὰ ἱερὰ κειμήμα ἐφυ- 
D βρίζοντο καὶ ἄλλως ἐρριπεοῦντο κατὰ τῆς γῆς πυρὶ διδόμενα, καὶ 
κοινὰ τὰ τίμεα ἐλογίζοντο, ὅσα τὰς ϑείας ἔφερον ἐγκεκολαμμένας 
μορφάς. ἐντεῦθεν πλήρη μὲν τὰ πολιτικὰ δεσμωτήρια τῶν διὰ 5 
τιμῇς ἀγόντων αὐτάς, τῶν γραφόντων, τῶν μοναζόντων, τῶν 
ἐπισκόπων, τῶν ποιμένων, τῶν ποιμαινομένων, πλήρη δὲ τὰ ὄρη 
τε καὶ τὰ σπήλαια τῶν ὡς κακούργων ἀναιρεϑέντων λιμῷ τε καὶ 
δίψει, καὶ τῶν ἐκ πολιορχίας δεινῆς οὐκ ἐπ᾽ ἔλαττον. ἄρτι γὰρ 
ἀβάτους τηρεῖσϑαι τοῖς μοναχοῖς τὰς πόλεις ἐγκελευσάμενος, καὶ 10 
πάντῃ τούτους ὡς ἀποτρόπαιον ἀπελαύνεσϑαε ϑεσπίσας, ἀλλὰ 
P 63 μηδὲ κατὰ χώραν ὁρᾶσθαι τολμᾶν, εἰργάσατο τούτων τὰ μονα- 
στήρια καὶ ἡσυχαστήρια περιφανῶς πολυάνδρεα καὶ κοσμικὰ 
καταγώγια. τινὲς μὲν γὰρ αὐτῶν προδοῦναι τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ 
ἱερὸν ἔνδυμα οὐμενοῦν ϑέλοντες λιμῷ τακχέντες καὶ κακουχέωις 15 
ἐξέλιπον" oi δὲ πρὸς τοσοῦτον ἀγῶνα μηδ᾽ ἀντοφθαλμεῖν δυνά- 
μενοι τῶν ἐνδυμάτων μὲν καεωλιγώρησαν, τὴν ἑαυτῶν δὲ σωτη- 
eía» πως φχονόμησαν" ἕτεροι δὲ ῥᾳϑυμότερον διαζῶντες τὸν ἄνε-- 
τον καὶ ἐκλελυμένον ἠσπάσαντο βίον, τῶν ϑείων ὕμνων καὶ φδῶν 
B xal ἐσθήματος ἀφειδήσαντες, τὸ μηδὲ τούτους τελεῖσϑαε τοὺς 90 
συλλόγους τὸν τύραννον βούλεσθαι, ἃ πολλάκις καὶ μόνα δύναν-- 
ται τηρεῖν καὶ οἷον χαλινός τις εἶναι τοῖς πρὸς τὰ πάϑη ἀτάχεως 
κατολισϑαένουσιν». 


40 τῷ 7 


ac illiberalem 'T'heophili arguentia insaniam. exinde sacrosancta dona- 
ria in foro impuris manibus ignominiose tractabantur ac temere in ter- 
ram iactabantur ignique tradebantur, profanaque ac communia pretiosa 
reposita ac cimelia babebantur, quaecunque divinas formas insculpta ha- 
bebant. hinc publici carceres jis pleni qui cultum illis adhibebant, pi- 
ctoribus, monachis, episcopis, pastoribus, subditis. montes quoque ac 
speluncae iis replebantur, qui velut malefici fame et siti, haud secus ac 
in obsidione hostili, dire conficiebantur. cum enim sanxisset ne monachis 
ullam in urbem liber esset ingressus, et ut velut mundi piacula omnino 
arcerentur, ac ne ruri quidem tuto videri sinerentur, qua utique moli- 
tione atque opera eorum monasteria locaque solitudini ac silentio dedita 
mortuorum palam sepulcra reddidit saeculariumque hospitia. nam quidam 
eorum, cum ut virtutem sacrumque habitum proderent induci non pos- 
sent, fame aerumnisque confecti defecerunt: alii vero tanto certamini 
impares, ac nec adversum ausi intueri, habitum quidem neglexerunt, 
suam tamen salutem quoquomodo procurarunt: alii denique segnius vitam 
instituentes, delicias ac luxuriam consectati sunt, ne divinarum quidem 
laudum et canticorum habitusque rationem habentes, eo quod his quoque 
conventibus tyrannus illis interdictum vellet, qui vel soli non raro ser- 
vare possint ac velut frenum temere in vitia prolabentes coerceant. 
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11. Πλὴν οὐχ ἦν πάντῃ τὴν παρρησίαν καὶ ἐλευϑερίαν 
ἰδεῖν τῶν ἀνθρώπων ἀποφοιτήσασαν, ἀλλὰ τῶν ϑερμοτέρων τινὲς 
μὲν xa9^ εἷς τινὲς δὲ συστάδην, ὡς οἱ τῆς τῶν ᾿Αβρααμιτῶν μονῆς 
δρμώμενοι, αὐτῷ λογικῶς ἔς τε τῶν εἰρημένων τοῖς πατράσιν ἡμῶν 

S 2ιονυσίῳ τε τῷ ϑείῳ καὶ "Ipo9éq καὶ Εἰρηναίῳ ἀπεδείκνυον ὡς 
οὗ γϑὲς καὶ πρῴην 7 τῶν μοναχῶν πολιτεία τε καὶ κατάστασις C 
ἐπινενόηται, παλαιὰ δέ τις καὶ ἀρχέγονος καὶ τοῖς ἀνγϑρώποις 
ἐπέραστος. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τῶν ϑείων εἰχόνων ἐκτύπωσιν 
σύγιροφόν τε τῶν ἀποστόλων καὶ ὁμοδίαιτον ἀπεδείκνυον, εἴγε 

10 Δουχᾶς μὲν 0 ϑεῖος τὴν τῆς ϑεοτόχου μορφὴν ἐνετύπωσεν, αὐτὸς 
δὲ Χριστὸς ὃ δεσπότης ἡμῶν καὶ ϑεὸς τὴν ἑαυτοῦ ἐπί τινος ὁθύ-- 
»rc ἀπομαξάμενος ἀχειρότενχτον ἡμῖν ἐγκατέλιπεν. οὗτοι γοῦν 
οἱ ϑειότατοι ἄνδρες τὴν τοῦ τυράννου μανίαν καὶ ϑηριωδίαν δκκα-- 
λεσάμενοι κῷ σφόδρα παρρησιασϑῆναι μετὰ πολλὰς ἑτέρας βασά-- D 

ἰόγους τῆς πόλεως. ἐξώσθησαν, πρὸς δὲ εὐκτήριον. προδρόμου τὸ 
οὕτω καλούμενον. τοῦ Φοβεροῦ κατὰ τὸν Εὔξεινον πόντον πεφευ- 
γότες, wol ταῖς τῶν μαστίγων ἀφορήτοις: φοραῖς: τελείως κατα- 
πονηϑέντες, τῆς ἄνω λήξεως ἠξιώϑησαν" ὧν καὶ τὰ ἱερὰ σώματα 
ἐπὶ πολὺ ἄλλως ἐρριμμένω πρὸς τοὔδαφος, μηδὲ τῆς ταφῆς εὐμοι-- 

80 ρηχότα, σῶα διετηρήϑησαν καὶ ἀλώβητα, μέχρις ὅτου τοῖς πιστοῖς 
γενόμενα φανερὰ ἐκηδεύϑησάν τε καὶ καταλλήλως τοῖς ὑπὲρ Χρι- 
στοῦ μαρτυρήσασι» ἐτιμήϑησανε 


11. Nec tamen fieri poterat ut prorsus ex humana vita dicendi 
libertas exulare videretur. sed eorum qui maiori fervore ducebantur, 
quidam singuli, quidam vero conferto agmine, veluti Abrahamitae mona- 

i, hominem adorientes, erudite, ac tum ex sanctorum patrum dictis, 
Sdmirandi nimirum Dionysii et Hierothei ac Irenaei, demonstrarunt non 
ΠΌΡΟΥ ac recens adinventam monachorum vivendi rationem et discipli- 
nam, sed esse perantiquam priscaeque originis magnoque in pretio ho- 
minibus habitam; tum sacrarum imaginum efformationem ab apostolorum 
lam aevo illisque familiarem ostenderunt, quando et divinus Lucas san- 
cae deiparae imaginem penicillo ac coloribus expressit, ipseque adeo 
Christus deminus ac deus noster linteo impressam sui imaginem nulla 
manus opera elaboratam nobis reliquit. hoc modo divinissimi isti viri 
eum tyranni dementiam ac saevitiam prae summa dicendi libertate irri- 
tassent, post multos alios cruciatus urbe eiecti sunt; qui cum ad prae- 
eursoris oratorium sic nuncupatum Phoberi (velut tremendi dicas), in 
Ponto Euxino situm, confugissent, verberum diris ictibus prorsus con- 
fecti caelestem beatitudinem consecuti sunt. horum sacra pignora diu 
multumque in solo temere iactata atque proiecta nec sepuKurae honorem 
consecuta integra illaesaque servata sunt, donec tandem fidelibus agnita 
atque elata conveniente honore iis qui pro Christo martyrium sumpse- 
runt donata sunt. ͵ 


, 
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P 64 19. ὝΤούτοις ἐφάμιλλος xal τις γενόμενος μοναχός, 
ἄρτι δὲ πρὸς ἀρχὴν τῆς ἱερωσύνης ἀναδραμὼν καὶ ζήλου πλη- 
σϑείς, τὸν τύραννον ἐλέγξαι διέγνωχε καὶ περὶ τῶν ἁγίων εἰκόνων 
πεῖσαι, εἶ δυνατόν. καὶ δὴ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ στὰς ἄλλα τε 
διεξήει πολλὰ καὶ τὸ τοῦ ἀποστόλου Παύλου ῥητόν, τοῦτο δὴ 105 
φάσκον “εἴ τις ὑμῖν εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάϑέμα 
ἔστω" ἀλλὰ καὶ τούτῳ πληγὰς ἐπιϑεὶς οὐκ ὀλίγας, ἐπεὶ σοφώτερα 
λέγειν διέγνωχεν αὐτοῦ τε δυνατώτερα εἰπεῖν, πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην 
ἐξαπέσταλκεν, καϑηγητὴν αὐτοῦ γεγονότα τε καὶ διδάσχαλον, δια- 

B λεχτικαῖς ἀποδείξεσι χρώμενον καταβαλεῖν αὐτὸν ἐγκελευσάμενος. 10 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον ὃ γενναῖος ἀγωνιστὴς o) ταῖς σοφιστικαῖς καὶ δια- 
λεχτικαῖς ἀποδείξεσι, τοῖς ἀποστολικοῖς δὲ καὶ εὐαγγελικοῖς ῥήμασιν 
ἀφωνότερον ἰχϑύων ἀποδείξας τέως μὲν ἀπὸ τούτου ἐγένετο, ὕστε- 
pov δὲ πρὸς τὸ Καλὸν οὕτω λεγόμενον ἀποδημήσας ὄρος, ἸΙγνάτιόν 
τινὰ ϑεοφόρον ἄνδρα καταλαβὼν χειροτονίας τε ἠξίωσεν, καὶ περὶ 18 
τῶν μελλόντων πραγμάτωντε καὶ βασιλέων ἀναδιδάξας, ἄχρι καὶ τοῦ 
φιλοχρίστου “έοντος καὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ διαμείνας, πρὸς κύριον 
ἐξεδήμησεν. 

σ 13. Ἐπεὶ δὲ πάντας τοὺς τὰς ϑείας ἐκτυποῖντας μορφὰς 
ἐξ ἀνθρώπων ποιεῖν ὃ τύραννος ἐνενόησεν ἢ τὸ ζῆν αἱρουμένους 30 
ἐμπτύειν τε καὶ ὡς βέβηλά τινα ἐπ᾽ ἐδάφους ῥιπτεῖν καὶ καταπα-- 
τεῖν καὶ οὕτω σώζεσθαι, καὶ τὸν μοναχὸν “«“άζαρον (περιβόητος 


12. His assimilis parique clarus facinore monachus quidam, nunc 
vero ad sacerdotii arcem subvectus divinaque aemulatione plenus, tyran- 
num arguere constituit ac, si fieri posset, colendas sacras imagines illi 
persuadere. adeoque hominem coram conveniens cum alia multa dispu- 
tat, tum apostoli eam auctoritatem urget, quae ait, si quis vobis annun- 
taverit praeter quam quod accepistis, anathema sit (Gal. 1 8). verum 
hunc quoque multis verberibus affectum , cum sapientiorem quam pro 
sui ratione ac disputando acriorem tyrannus adverteret, ad Ioannem suum 
quondam praeceptorem ac magistrum misit, iubens ut dialecticis eum 
rationibus ac argumentis deliceret. verum hunc quoque praeclarus cer- 
tator, non sophisticis ac dialecticis rationibus, sed apostolicis evangeli- 
cisque testimoniis, pisce magis elinguem cum reddidisset, illo hactenus 
solutus est. postea vero ad montem Calon dictum (ac si pulchrum no- 
mines) veniens, ac illic divinum quendam virum deoque afllatum Igna- 
tium offendens, ab eo ordinationis munus consecutus est, deque rerum 
ac imperatorum successionibus vaticinatus, ad Christi amantem Leonem 
Augustum ac liberos eius perseverans, ad dominum migravit. 


13. Porro cum 'Theopbilus divinarum imaginum pictores omnes e 
medio tollere statuisset, aut si vitae suae mallent consulere, sacras ima- 
ines conspuere ac velut profana quaedam solo allidere et conculcare 
iussisset, ut hoc facto incolumitatem suam redimerent, Lazarum quoque 
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δὲ τηνικαῦτα κατὰ τὴν ζῷα γράφουσαν ὑπῆρχε τέχνην») βιάζεσθαι 
τὸν ἄνδρα διέγνωχεν. ἀλλὰ καὶ τοῦτον χρείττω μὲν τῶν ϑωπειῶν 
κρείττω δὲ καὶ τῆς αὐτοῦ γνώμης εὑρίσχων, οὐχ ἅπαξ ἢ δὶς ἀλλὰ 
καὶ πολλάχις ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος, τοσοῦτον ταῖς βασάνοιὰ 
ὁχατήχισεν ὡς πρῶτον μὲν συναπορρέειν τὰς σάρκας τῷ αἵματι καὶ 
μηδὲ ζῆν ὅλως ὑπονοεῖσϑαε παρὰ πολλῶν. ἐπεὶ δὲ τῷ δεσμωτη- 
ρίῳ ταῦτον αὖϑις ἐγκαϑειργμένον μόλις τε ἀναρραΐσαντα διήκουσε, D 
καὶ τῇ ἑαυτοῦ τέχνῃ ἐνασχολούμενον τὰς τῶν ἁγίων i» πίναξιν 
ἀναστηλοῦν μορφάς, πέταλα σιδηρᾶ ἀπανϑραχωϑθϑέντα ταῖς πα- 
Ἰλάμαις αὐτοῦ τεθῆναι προσέταξεν. ἐβόσχετο οὖν τὸ πῦρ τὰς 
σάρκας αὐτοῦ καὶ κατενέμετο, ἄχρι ποτὲ ἀπαγορεύσας ἔχειτο ἡμιϑενής. 
ἀλλ᾽ ἔδεε τοῦτον ὑπὸ τῆς χάριτος διατηρεῖσϑαι καὶ τοῖς ὕστερον 
ἔναυσμα" ὅϑεν ἐπεὶ τὰ τελευταῖα πνεῖν τὸν ὅσιον ἀνεμάνθϑανεν, 
ἱχετείαις τῆς «ὐγούστης καί τινων ἄλλων οἰκειοτέρων τῆς εἱρκτῆς 
15 μὲν ἀπέλυσεν, 0 δὲ πρὸς τὸν ναὸν τοῦ προδρόμου τὸν οὕτω xa- 
λούμενον τοῦ (Φοβεροῦ ἐναπεχρύβη, ἔνϑα καὶ τῶν πληγῶν συνου- P 65 
σῶν αὐτῷ &xóva διέγραψε τοῦ προδρόμου τὴν καὶ μέχρις ἡμῶν 
διασωζομένην τε καὶ ἰάσεις ἐπιτελοῦσαν πολλάς. xol τότε μὲν 
ταῦτα, μετὰ δὲ τὴν τοῦ τυράννου ἀποβίωσιν, τῆς ὀρθοδοξίας ἀνα- 
ϑθλαμψάσης, τὴν ἐν τῇ Χαλκῇ εἰκόνα τοῦ ϑεανθρώπου Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ οἰχεέαις οὗτος χερσὶν ἀνεστήλωσεν. ὃς καὶ καλούμενος ὑπὸ 
τῆς περιφανοῦς Θεοδώρας συγγνώμην δοῦναί τε καὶ αἰτήσασϑωε 
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τῷ ταύτης ἀνδρί, “οὐχ ἄδικος 0 ϑεός᾽" ἔφη, “ὦ βασίλισσα, ἐπι- 


monachum ea aetate pingendi arte celebrem in sua vota cogendum esse 
pitavit. unde cum et adulationibus superiorem nec suae quicquam vo- 
tati cedentem offendisset, cum ille non semel et iterum sed et saepius 
eum reprehendisset, adeo diris ipsum verberibus subiecit, ut primum una 
cum cruore carnes dissilirent &c ne vivere quidem multis aestimaretur. 
ubi antem in carcere inclnsum, paulo mitius ab aegritudine habentem 
artemque repetentem, sacras denuo in tabellis imagines pingere audivit, 
laminas ferreas candentes eius palmis admoveri iussit, igne itaque eius 
depascente carnes tamdiu duravit, donec victus malo semianimis iacuit. 
verum decebat ut divina gratia eum posteris velut igniculum incolumem 
praestaret. quoniam igitur tyrannus eum iam animam agere audierat, Augu- 
saesupplicationibus nonnullorumque aliorum ex intimis magisque necessariis 
motus ipsum e carcere dimisit. ita demum, in praecursoris templo, quod 
. Phoberi vocant (velat dicas terribilis), se occultavit; ubi etiam, aegre ex 
is habens eiusdem praecursoris imaginem depinxit, quae et hactenus 
exstat multosque aegrotantium morbos depellit. atque haec hactenns. 
exstincto autem tyranno cum rectae fidei lux affulsisset, dei hominis 
lesu Christi imaginem in Chalce porta (id est aerea) suis ipse manibus 
excitavit, tum invitante illustri "Theodora ut viro veniam daret atque 
rogaret, "non iniustus" inquit, "o Augusta, est deus, ut nostrae dilecto- 
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| λαϑέσϑαι τῆς ἡμῶν ἀγάπης xal τῶν πρὸς αὐτὸν κόπων, ἐκείνου 
B δὲ τὸ μῖσος καὶ τὴν ὑπερβάλλουσαν μανίαν καὶ προτιμῆσαι." ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ὕστερον. 
14. Kal ποτε δὲ τὸν ὁμολογητὴν Θεοφάνην καὶ Θεόδωρον 
τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν, ἐπείπερ λογιότητι διαφέροντας ἀνεγίνωσκε τῶν 5 
πολλῶν, κατὰ τὸν τοῦ “Ἰαυσιαχοῦ τρίκλενον ἐξεκάλει δημοσίᾳ δια- 
λεξομένους περὶ τῆς πίστεως" καὶ “ἄγε δή" φησίν, “ὑμεῖς ὦ 
κατάρατοι, τίσι πειϑόμενοι ῥήσεσι τῆς γραφῆς καὶ τεϑαρρηκότες 
τὰ εἴδωλα" ἀφέτῳ δὴ γλώσσῃ καὶ μιαρᾷ τὰς ἁγίας εἰχόνας οὕτω 
καλῶν “προσκυνεῖτε, καὶ τοὺς πολλοὺς καὶ ἀκεραίους καλῶς ἔχειν 10 
C οὕτω ποιεῖν διαβεβαιοῦσϑε;" καὶ ἄλλ᾽ ἄττα προσετίϑει βλάσφημα 
καὶ ἀπηχῇ κατὰ τῆς εἰκόνος Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ γεγωνοτέρα φωνῇ. 
καὶ οὗτοι δὴ μακάριοι, “ἐμφραχϑείη τὸ στόμα" εἰπόντες “τὸ κατὰ 
τοῦ ϑεοῦ λαλοῦν ἄνομα," καὶ τούτῳ δὴ τὸ ϑράσος αὐτοῦ κατα- 
βαλόντες (οὐ φέρει γὰρ βασιλεὺς ἄδικος κατὰ πρόσωπον ἐλεγχό- 15 
μενος), τὸν ϑῶπα τέως ὑποκρίνεται, καὶ παρὰ τῶν προφητῶν 
ἐζήτεε μαρτυρίας εἰς αὐτὸ τοῦτο ἐναγούσας, τὸ προσχυνεῖσϑαε 
αὐτάς. τοῦ δὲ μαχαρίου Θεοφάνους ῥῆσίν τινα ἐκ τῆς τοῦ Ἠσαΐου 
προσάγοντος προφητείας, οὐκ ἔχειν οὕτως ταύτην ὃ Θεόφιλος 
ἀντέλεγεν, καὶ ἅμα τὴν ἑαυτοῦ βίβλον ἀνελέττων ἐδείκνυε τοὺς 20 
D λόγους πιστούς. ὡς δὲ νενοϑεῦσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ οὗ ταύτην δὴ μό- 
yov 0 ἅγιος ἐπεβύα, ἀλλὰ καὶ πάσας τὰς εἰς αὐτοῦ χεῖρα βίβλους 


18 δὴ] oi? an δὴ oi? 90 ἐδεικνύει vulgo et hoc loco et alio — ' 1 
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nis nostrorumque eius causa laborum ac aerumnarum obliviscatur, illius- | 
que odii exsuperantisque insaniae maiorem rationem habeat." verum haec 
ostea. 
P 14. Quia autem 'Theophanem confessorem eiusque fratrem 'Theo- 
dorum, quam pro vulgi usu, maiore praestare eruditione non ignorabat, | 
sibi eos ad Lausiacum triclinium quandoque sisti publice de fide dispu- 
taturos iussit. atque ibi "agedum" inquit, "exsecrabiles vos, quibusnam — , 
scripturae locis ac testimoniis persuasi idola" (sic nimirum sacras ima- 
gines impotenti impuroque ore vocans) "colitis, simplicique vulgo ut sic 
aciant operae pretium esse asseritis aliaque blasphema atque absona  ! 
adversus Christi dei imaginem clariori voce magisque contenta adiecit. , 
ad haec cum beati viri dicerent "obstruatur os, quod loquitur adversus 
deum iniquitatem" (Psalm. 62 12), eoque vocis tonitruo tyranni auda- . 
ciam depressissent (non enim rex iniustus patienter sustinet, cum in fa- ; 
ciem arguitur), interim blandiri simulat, exque prophetis in eam ipsam ' 
rem, et quibus suadeatur adorandas esse imagines , testimonia afferri 
rogat. cumque vir beatus Theophanes locum aliquem ex Isaiae prophe- 
ta adduceret, respondit Theophilus eum locum non sic habere; simul. ; 
ue librum suum evolvens vera se loqui exque codicis fide ostendebat. ! 
ibi Theophanes vociferari, non hunc modo librum, sed et omnes qui in: 
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ἐληλακυίας, ἐκείνην ἔλεγε προστιϑεὶς τὴν βίβλον. Ἰέναι πρὸς αὐτὸν 
τὴν κατὰ τὴν πατριαρχικὴν ἐν τῷ Θωμαΐτῃ κατὰ τήνδε τὴν ϑέσιν 
χειμένην βιβλιοϑήκην εἰς τῶν λεγομένων βεβαίωσιν. ἐπεὶ γοῦν 
ἀπέσταλτό τις καὶ ϑᾶττον ἢ λόγος ἤγαγεν, ἑχὼν μὲν ὃ βασιλεὺς 
δπερὶ τὴν τοῦ ῥητυῦ εὕρεσιν ἡμάρτανεν καὶ ἀλλαχοῦ ἀνείλιττεν 
αἰσχυνόμενος" ὡς δ᾽ ὑπὸ τοῦ μακαρίτου Θεοφάνους ἀνεδιδάσχετο, 
δαχτυλοδεικτυῦντος ὡς ἔτι τρία φύλλα διαβιβάσας τὸ ζητούμενον 
χκαταλάβοις, τότε δὴ μὴ φέρων τὴν ἐχ τῶν ἀνδρῶν παρρησίαν, P 66 
ἀλλὰ καὶ τὴν ἀλήϑειαν ἔχειν οὕτως εἰδώς, τὸ τῆς μακροϑυμίας 
10 μέχρι τοῦ νῦν ἐπίπλαστον ἀπορρέψας καὶ τὸν ϑῆρα ἀνακαλύψας 
“οὐ δίκαιον" ἔφησε “βασιλέα ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν ἐνυβρίζεσθϑαι:" 
ὅϑεν προσέταξεν ἐν τῷ τοῦ “Ἰαυσιακοῦ μεσοκηπίῳ ἀπαχϑέντας 
ἀνὰ διαχοσίων ῥάβδων τυφϑῆναι, καὶ τῷ μετώπῳ αὐτῶν ἐπιγρα- 
φῆναι βαρβαρικῶς ἐγκεντηϑέντας οὖς συγέϑηκε λήρους ἰαμβικούς. 
45 εἰσὶ δὲ οὗτοι. ) | 
πάντων ποϑούντων προστρέχειν πρὸς τὴν nóAm 
ὅπου πάναγνοι τοῦ ϑεοῦ λόγου πόδες 
ἔστησαν εἰς σύστημα τῆς οἰκουμένης, 
ὦφϑησαν οὗτοι τῷ σεβασμίῳ τόπῳ Β 
90 σχεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 
ἐχεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας 
πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφρόνως, 
ἐχεῖϑεν ἠλάϑησαν ὡς ἀποστάται. 
πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ χράτους πεφευγότες 


14 ἐχχεντηϑέντας P 18 σύστασιν P, corr in margine. 


Theophili manus venissent, ab eo corruptos esse; illum ad se afferrent 
codicem, dicens, qui in patriarchali bibliotheca sancti Thomae tali plu- 
teo ac loco exstaret, ad fidem verbis faciendam. missus itaque quispiam 
est, dictoque citius librum attulit. imperator de industria a loco aber- 
rat, inque alia;parte verecundia ductus evolvit. «cum autem beatus 
Theophanes ostenderet intentoque digito monstraret fore ut tribus foliis 
evolutis in locum incideret, tunc sane non ferens ille virorum dicendi 
libertatem , sibique ipse veritatis conscius, simulatae hactenus patientiae 
larvam abiiciens feramque detegens, "haud" inquit "aequum ut a talibus 
imperatori illudatur." iubet itaque in interiorem Lausiaci hortum ad- 
ductos ducentis unumquemque fustibus concidi; inque eorum frontibus 
barbarico more punctim incisis, infuso atramento, ineptos hosce iambos, 
ipsemet eorum auctore, inscribi iussit. "cunctis ad urbem accurrere af- 
fectantibus, castissimos in qua dei verbum pedes fixit, generi salutem ut 
humano daret, apparuere et isti venerando 1n loco, superstitiosi, erroris 
vasa pessima. et inde, multa postquam perfidi deo facinora patravissent 
turpia impie, ut desertores, vertere iussi sunt solum. fagaque in urbem 
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οὐχ ἐξαφῆκαν τὰς ἀϑέσμους μωρίας. 
ὅϑεν γραφέντες ὡς καχοῦργοι τὴν ϑέαν 
κατακρίνονται καὶ διώκονται πάλιν. 
τούτου δὲ ϑᾶττον γενομένου ἐκεῖνοε μὲν τὸν τῆς ὁμολογίας καὶ 
μαρτυρίας ἀνεδήσαντο στέφανον, οὗτος δὲ 6 σοβαρὸς καὶ πάντων 6 
C ἀϑλίων ἀϑλιώτερος πᾶσιν ἐδείχϑη βλάσφημος καὶ διώχτης xol 
τῶν πώποτε καχοδόξων καχοδοξότερος. 
15. Πρὸς τούτοις δὲ καὶ ἹΠιχαὴλ τὸν σύγκελλον τῆς κατὰ 
«v ἁγίαν πόλεν ἐκκλησίας σὺν ἑτέροις πολλοῖς ἀσκηταῖς κατὰ τὴν 
φυλακὴν ἐγκαϑεῖρξεν, τῇ πολιχρονίῳ κακώσει ὑπάξαε μηχανώ- $0 
μενος. | 
Τὰ μὲν δὴ κατὰ τῶν πιστῶν xal ἁγίων τοιαῦτα αὐτοῦ τὰ 
γεανιεύματα" xol τὸν μὲν δι᾽ ἡμᾶς ὀφϑέντα ἄνθρωπον, ϑεὸν 
ὄντα ἀληϑιενόν, οὕτως ὕβριζέ τε καὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἁγίους ϑερά- 
ποντὰας οὐχ οὕτω βραχεῖ χρόνῳ καὶ περιωρισμένῳ κατὰ πάντα δὲ 15 
D τὸν ἑαυτοῦ χρόνον τῆς ζωῆς ἐχάκου καὶ ἀνηκέστοις ὑπεβάλλετο 
συμφοραῖς. (16) ὕμνους δέ τινας ποιῶν καὶ στιχηρὰ μελίζων 
ἄδεσθαι προετρέπετο" μεϑ' ὧν καὶ τὸ τοῦ τετάρτου ἤχου “εὖλο- 
γεῖτε; ἐχ τοῦ κατὰ τὴν ὀγδόην “ἄχουε κόρη" δὴν utJaguocá- 
μενος καὶ ῥυϑμὸν παρασχών, ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησέᾳ εἷς πάντων 20 
ἐπήχοον ἄδεσθϑαι διωρίσατος. φέρεται δὴ καὶ λόγος τις ὡς αὐτὸς 
οὗτος ὃ Θεόφιλας ἔρωτι τοῦ μέλους βαλλόμενος, καϑάπερ πατέρες 


14 ὑβροίξεται Ῥ ἀληθινοὺς Codrenus et Scylitzes, 16 ὑπέ- 
βαλλε ταῖς σ.7 


hanc delati, imperii caput; non destitere ab impia vecordia. compuncti 
igitur, facinorosi veluti, notis ex urbe damnati pelluntur hac quoque." 
his itaque statim peractis, isti quidem confessionis et martyrii coronam 
reportarunt: at ferox imperator, omnes miseros maiori ipse miseria su- 
perans, blasphemi sibi nomen ac persecutoris apud omnes ascivit, et ut 
omnium, quotquot unquam fuerunt, haereticorum pessimus haberetur. 

5. Praeterea Michaelem quoque, sanctae civitatis (Hierosolymo- 
rum scilicet) ecclesiae syncellum, cum aliis multis monachis iu carcerem 
compegit, longi temporis maceratione eos se subacturum sperans. 

Átque haec eiusque generis Theophili adversus fideles sanctosque 
facinora. et in eum quidem, qui cum verus deus esset, propter nos 
homo factus est, in hunc modum contumeliosus erat, sanctosque eius 
famulos, non ita brevi ac definito tempore, sed quandiu superstes fuit, 
aerumnis conficiebat extremisque malis affligebat. (16) quaedam vero 
cantica edens versusque ac modulos pangens canere ea iussit; in quibus 
et "benedicite" quarti toni ex ode octava "audi filia" concipnans ryth- 
mumque apponens in dei ecclesia cunctis audientibus cantari praecepit. 
sed et fama est eundem ipsum Theophilum, sic modulati cantus amore 
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xipl τὰ ἔχγονα, xarà τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἐν φαιδρᾷ πανηγύ- 
ρει οὐ παρῃτήσατο τὸ χειρονομεῖν, δοὺς τῷ κλήρῳ αὐτῆς λέτρας P 67 
ὑπὲρ τούτου χρυσίου ἑκατόν. καὶ τὸ στιχηρὸν δὲ τὸ κατὰ τὴν 
βαϊοφόρον, “ ἐξέλθετε ἔϑνη, ἐξέλϑετε καὶ λαοί," τῆς ἐκείνου φασὶν 

5 εἶναι τόχον ψυχῆς. 

17. "End δὲ καὶ τὸν τῆς κεφαλῆς κόσμον ὀλίγον πως ἐκ 
φύσεως ἔφερε καὶ ψιλὸς τὰς τρίχας ὑπῆν, ἐθέσπισεν ἁπανταχῇ ἐν 
χρῷ ταύτας ἀποχείρειν καὶ μή vwa “Ῥωμαῖον ὄντα τοῦ τραχήλου 
περαιτέρω φέρειν συγχωρεῖν" εἰ δέ τις φωραϑῇ, πολλαῖς abutó- 

toucvov μάστιξι πρὸς τὴν τῶν προγόνων Ρωμαίων ἐπανάγεσϑαι ἂρε-- 
τήν" τούτῳ γὰρ καὶ οὗτοι τριχώματι ἐσεμνύνοντο. ὅϑεν καὶ νόμον 
ἐξέϑετο τοῦ μή τινα διόλου κατατολμᾶν περαιτέρω τοῦ αὐχένος 
προβαένειν (àv. . 
18. Ἔδει δὲ ἄρα xol τὰ κατ᾽ αὐτὸν xal τὴν αὐτοῦ συγγέ- B 
όγειαν προγνοήσασϑαί τε καὶ διοικῆσαι κατὰ τὸ τούτῳ δοχοῦν" xal 
διὰ τοῦτο, ἐπεὶ πέντε μὲν ἔτυχε τηνικαῦτα ϑυγατέρων ὑπάρχειν 
πατήρ, ἔρημος δὲ ἀρρενικῆς ὡρᾶτο γονῆς, τὴν πασῶν ἐσχάτην 
Μαρίαν ὑπερβαλλόντως ἠγαπημένην οὖσαν τῶν ἄλλων φήϑη δεῖν 
συζεῦξαι ἀνδρί. ὃ δ᾽ ἀνὴρ τῆς τῶν Κρηνιτῶν κατήγετο γενεᾶς, 
9 χώρας τῆς τῶν “Ἀρμενίων, ᾿Αλέξιος τοὔνομα, ἸΠουσελὲ τὴν ἐπωνυ-- 
μίαν, τῷ εἴδει ὡραῖος, ἀκμάζων τὴν ἡλικίαν, οἰκῶν κατὰ τὸ τῆς 
ἀχροπόλεως μέρος; κατὰ τὰς οὕτω καλουμένας τῆς Κρηνιτίσσης 


4 ἐχείνης Ῥ 10 αδωξόμενος P 


illectum, ac velut se parentes ad filios ac nepotes habent, haud a digni- 
tate officioque alienum pntasse solenni quandoque festo in magna eccle- 
sia manu gestuque certa lege movendo cantoribus praeire, eam in rem 
centum auri libris eius ecclesiae clero tributis. modulum quoque in die 
festo palmarum, "exite gentes, exite et populi," eius ingenii fetum esse 
licunt. | 
17. Quia vero ἃ natura paucos rarosque capillos habebat ac re- 
calvaster erat, lege sanxit crines ad cutem ubique detondendos, nec ulli 
Romanorum fas esse ultra collum demissos gestare. sin autem aliquis 
legis transgressor deprehensus esset, multis emendatum verberibus, ad 
— Romanorum virtutem revocandum esse. mam hac quoque illi 
estabantur caesarie. lege itaque cautum ne quis omnino ultra collum 
capillos demittere audeat. 27 
18. Quia vero suas quoque illum res affiniumque disponere exque 
arbitrio componere decebat, quod quinque tunc filias nec ullam hactenus 
masculum prolem susceperat, ex illis natu minimam sibique prae reliquis 
eximie caram, Mariam nomine, statuit viro nuptum tradere. delectus 
maritus ex Crenitarum gente, Ármenius patria, Alexius cognomento Mo- 
sees, forma elegans ac florenti aetate, ad arcis partem in Crenetissae 
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C οἰκίας" ἂν πρῶτον μὲν τῇ τῶν πατρικίων καὶ τῶν ἀνθυπάτων τι- 
μήσας ἀξίᾳ διὰ τὸ πρὸς τὴν ϑυγατέρα τούτου φιλόστοργον, ἔπειτα δὲ 
καὶ μάγιστρον καὶ Καίσαρα τὸ ἔσχατον ἀνηγόρευσεν, στρατεύματά 
τε δοὺς ἱκανὰ πρὸς τὴν “ογγοβαρσδέαν ἐξέπεμψεν, χρείας τηνικαῦτα 
κατεπειγούσης τινός. καὶ ὁ μὲν ἀπήει καλῶς τὰ κατ᾿ αὑτὸν ἀνύων, 5 
καὶ ὡς ἐδόχει τῷ βασιλεῖ" καὶ διὰ τοῦτο ἤχμαζε μὲν ὃ πρὸς αὐτὸν 
πόϑος τοῦ βασιλέως, συνήχμαζε δὲ καὶ ὃ ἐξ ἀνθρώπων φϑόνος 
αὐτῷ, καί τινες ἐλοιδόρουν καὶ βλάαφημά τινα ἔφασχον κατ αϑ- 
τοῦ, ὡς τῆς τε βασιλείας ἐπιϑυμεῖ καὶ δεῖ ποτὲ τὸ ἄλφα τοῦ ϑῆτα 
κατακυριεῦσαι. ὅϑεν ἐπεὶ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ συρραφείσας διαβολὰς TO 

D ὃ Καῖσαρ ““λέξιος διακήκοεν, τὸν φϑόνον ὥσπερ κατευλαβούμενος 
πολλὰ τοῦ βασιλέως ἐδέετο οἰχτεῖραι τοῦτον καὲ συγχωρῆσαι πρὸς 
τὸν μονήρη βίον μετατάξασϑαι. ἀλλὰ τότε μὲν οὔτ᾽ ἐχεῖνος συνε- 
χώρησεν, τὴν χηρείαν τῆς ϑυγατρὸς προβαλλόμενος, καὶ ὃ ῥηϑεὶς 
Καῖσαρ ἔμενεν ἐφ᾽ ἡσυχίας πολλῆς τοῖς δημοσίοις ἐνασχολούμενος 15 
πράγμασιν. ὧς δὲ τὸν Πιχαὴλ ἐγέννησεν ὃ Θεόφιλος, καὶ j) 
τούτου μὲν ϑυγάτηρ τοῦ Καίσαρος δὲ γαμετὴ τὸν βίον μετήλλα-- 
ξεν, ταύτην μὲν τοσοῦτον τετίμηκεν ὡς καὶ τὸν χοῦν αὐτῆς ἐν 
λάρνακι ϑεῖναι περιηργυριωυμένῃ καὶ προνόμιον δοῦναι διὰ λελα-- 
ξευμένων ἐν αὐτῇ ἰάμβων ἀσυλίας τοῖς ἐφ᾽ οἵοις δήποτε ἐγχλήμα-- 20 
σιν ἀνθρώποις ἁλοῦσιν καὶ προσφυγοῦσιν ἐκεῖ" τὸν ᾿Ἵλέξιον δὲ 

P 68 λάϑρα μεταταξάμενον καὶ τὸ μοναχικὸν μεταμφιασάμενον ἔσϑη- 
μα, ἐπεὶ μὴ ἠδύνατο πεῖσαι τοῦ πάλιν αὐτὸ ἀτοβαλεῖν, μόλις 


dictis aedibus habitans. huie patricii primum ac proconsulis, quo erat 
in filiam amore, collata a 'Theophilo dignitas est; tum vero etiam magi- 
ster, ac demum Caesar ab eo creatus, copioso instructus exercitu in 
Longobardiam, rebus ita poscentibus, mittitur. eo Alexius profectus 
cum esset, praeclare ei res cesserunt exque socerí voto. quo factum 
est ut, crescente in eum imperatoris amore ἃς desiderio una queque ho- 
minum in eum invidia magis augesceret. non deerant qui criminarentur 
et maledicta quaedam in eum iactarent, quasi dominandi cupido ipsum 
incessisset, ac fore ut 4 in & quandoque imperium usurparet, quam- 
obrem ubi haec in se per calumniam composita rescivit Alexius Caesar, 
velut timens cavensque invidiam, multis apud imperatorem precibus age- 
bat ut suae misertus sortis ad monastica eum vota transire pateretur. 
verum tunc quidem nec Theophilus annuit, filiam marito viduam grave 
esse obiiciens, ac, quem diximus, Caesar multa cum quiete ac securus 
publicis rebus operam dabat. ubi autem ille Michaelem filium suscepe- 
rat, ipsiusque filia ac Caesaris uxor diem obierat, illam quidem usque 
adeo coluit, ut et eius cineres in arca argenteis laminis obducta condi- 
derit, insculptisque in ea iambis cuiuscunque flagitii reis eo confugien- 
tibus asyli ius constituerit: Alexium vero, qui clam mutaverat ordinem 
ἃς monasticum habitam susceperat, cum nulia vi aut suasione ab insti- 
tuto posset deducere, aegre eius consectandi veniam fecit, multis expre- 
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συγχωρῆσαι, πολλοῖς ὀνείδεσι περιβαλὼν οἷς οὗ μετ᾽ αὐτοῦ ἔκρι- 
γεν εἶναι ἀλλ᾽ ἐν παραβύστῳ που καὶ γωνίᾳ. ὅϑεν ἐδίδου τούτῳ 
δωρεὰν τό τε κατὰ Χρυσόπολιν βασιλικὸν μοναστήριον, προσέτε 
μὴν καὶ τὸ τοῦ Βυρσέως καὶ τὸ τοῦ κατὰ τὸν ᾿Ελαίαν. ἀλλ᾽ ἐκεῖ- 
δνος τῷ κατὰ τὴν Χρυσόπολιν ὄντι ἐνδιαιτώμενος, ἐπεί ποτε περι-- 
πάτου ἐδεήϑη καὶ κατὰ τὸν χ4γϑεμέου τόπον ἐγένετο, βασιλικῶν 
τηνιχαῦτα τυγχάνοντα τῶν μαγγάνων, ἔλεγεν δὲ ὡς ἕκαστον τῶν B 
σεμνείων τῶν οἰκοδομούντων φέρει τὴν κλῆσιν ἀϑάνατον, ἕλετο 
τοῦτον διὰ βασιλικῆς προστάξεως ἐξωνήσασθϑαε καὶ ἴδιον κατα-- 
1οσχευάσαι. ὃ καὶ διὰ τῆς βασιλίδος Θεοδώρας ἐγένετο, τῆς αὐτοῦ 
πενϑερᾶς. ὅϑεν καλῶς ἐποικοδομήσας καὶ εἷς μοναχικὴν τάξιν 
ἀγαγὼν ἐκεῖσε τὸν βίον ἐκλιμπάνων ἐτέϑη, τὸν τάφον καὶ τὴν αὖ-- 
τοῦ ἄνωϑεν ἐπιγεγραμμένην εἰκόνα μάρτυρα ἔχων τῶν λεγομένων. 
οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ τούτου ἀδελφὸς Θεοδόσιος πλησίον τέϑειταε 
46 αὐτοῦ, πατρικίων τιμῇ ἐγκαταλεγείς, πολλὰ γνωρίσματα τῆς αὖ- 
τοῦ ἀρίστης βιώσεως ἐν τῷ μοναστηρίῳ καταλιπών. σ 
19. ᾿Ἐγκειμένων δὲ τῶν “Ἀγαρηνῶν καὶ μετὰ πολλῶν uv- 
ριάδων τοῦ Ἰβραὴμ κατὰ Ρωμαίων ἐκστρατεύοντος, καὶ ὃ Θεόφι- 
λος ἔρωτι φιλοτιμίας καὶ γενναιότητος ἐπὶ πόλεμον ἔξεισιν, ἄναν- 
80 ὅρον οὐδὲν οὐδὲ μαλακὸν ἐννοῶν" εἰ γάρ τι καὶ δέος προσῆν, ἀλλ᾽ 
ἢ τῶν σὺν αὐτῷ ἀνδρῶν κατὰ πολέμους πεῖρά τε καὶ γενναιότης 
ἀπέτρεπε τοῦτο καὶ πόρρω ποι ἐναπέπεμπε. Θεόφοβος οἱ ἄνδρες 


brans quod secum et in aula versari nollet, sed obscurus et in angulo 
mallet vitam agere. idcirco regium monasterium ad Chrysopolim ei tri- 
buit; ad haec etiam Coriarii, et quod erat ad Elaeam. at vero cum in 
Chrysopolitano commoraretur, ac quandoque commodae deambulationis 
causa ad locum Ánthemii dictum , ad Armamentarium tunc imperatorium 
spectantem, venisset, secum reputans singula quaeque monasteria condi- 
torum nomina viridi semper ac immortali memoria servare, impetrato 
imperatoris mandato illum coemere statuit, suique iuris factum exstructo 
monasterio exornare; quod et Theodorae Augustae, illius socrus ope, 
concessum est, loco itaque pulchre aedificiis ornato inque monasterii 
formam usumque composito, illic ipse vivere desinens humatus est; eius- 

e quod dictum a nobls est fidem facit cum illius sepulcrum, tum quae 

im ex elus nomine illic posita imago est. quin et eius germanus 'Theo- 
dosius prope condjtus est, qui patriciam dignitatem consecutus multa 
optimae vitae suae documenta in eo monasterio reliquerat. 


19. Porro Agarenis ingruentibus, illorumque duce Ibraimo cum 
multis myriadibus in Romanos expeditionem movente, 'Theophilus quo- 
que magni animi fortisque laudem ambiens, nec quicquam timidum aut 
molle animo versans, expeditionem et ipse suscipit. nam etsi timoris 
aliquid inerat, suorum tamen rei militaris peritia et virtus, id quantum 
erat, facile avertebat ac procnl] depellebat. virorum alteri Theophobus, 


A 
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xal Ὡ]ανουὴλ ἐκαλοῦντο. ἄλλ᾽ ὁ Mavovijk δεινὸς ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ, 
καὶ τοῖς ἐναντίοις ἅπασι γνώριμος" ἐξ “Δρμενίων γὰρ τὴν γένεσιν 
D ἦν, καὶ τοῦ στρατοῦ τῶν "Ανατολικῶν ἐπὶ τοῦ ““έοντος προηγού-- 
μενος, καὶ τοῦ πρὸ αὐτοῦ Ἰἤιχαὴλ ἱπποκόμων ὃ πρῶτος " πρωτυ-- 
στράτορα τοῦτόν φασιν. δηλώσει δὲ καὶ τὸν Θεόφοβον ὃ λόγος, 5 
ὅϑεν τε καὶ ὅπως ἐκ Περσῶν καταγόμενος τῷ βασιλεῖ γέγονε γνώ- 
οιμος καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ εἷς γάμον ἡρμόσατο. εἰς πρεσβείαν 
τίς mort τῶν ἐκ βασιλικῆς σειρᾶς Περσῶν ἀφικόμενος πρὸς τὴν 
Κωνσταντίνου, οὐκ ἐκ νομίμου συναφείας κρυφίου δὲ καὶ λα-- 
ϑραίας τοῦτον γεννηϑῆναι ποιήσας ἐξαπεδήμησεν. ἐπεὶ δὲ νόμος 10 
P 69 τοῖς Πέρσαις ἀπαράβατος μή τινα τῆς παρ᾽ αὐτῶν ἀρχῆς ἐγχρατῇ 
γενέσθαι, εἰ μὴ τῆς βασιλικῆς μετέχῃ σειρᾶς, ἐξέλιχον δὲ ἐκ τῶν 
συνεχῶν πολέμων καὶ τῇδε κἀκεῖσε μετασκηνώσεων ὑπὸ τῶν χ4γα-- 
ρηνῶν ἐλαυνόμενοι οἱ τῆς βασιλικῆς φυλῆς, ἀλλὰ καὶ λόγος ἐφέ- 
θέτο πολὺς περὶ αὐτοῦ παρὰ τῶν ἐν Περσίδι μενόντων, ὡς ἢ τις 15 
κατὰ τὸ Βυζάντιον ὠνομασμένος Θεόφοβος (xal γὰρ ἦν δοϑεὶς 
ὑπὸ τοῦ τηνικαῦτα σπείραντος τοῦτον πρτρός), ἔδοξε τοῖς ἀρίστοις 
τῶν Περσῶν κρύφα τινὰς ἐχπέμψαι τοῦ ζητουμένου εἷς ἔρευναν. 
καὶ δὴ καταλαβόντες τὴν ἡμετέραν μόγις τοῦτόν ποτε τῇ μητρὶ 
συνόντα καὶ κατὰ τὴν Ὀξεῖαν ἐνδιαιτώμενον προσεφεύρισκον. ἐπεὶ 90 
B γοῦν οὐκ ἔκ τινων μόνον ἰγδαλμάτων ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῆς ψυχῆς 
καὶ σώματος γνωρισμάτων ὃ ζητούμενος ἐδηλοῦτο τότε καὶ ἐγνω-- 


1 ὃ μὲν Μανουὴλ 16 διαδοθείς margo Combef, 


alteri Manuel nomen erat. porro Manuel fortitudine spectabilis ipsis 
quoque hostibus universis notus erat. ex Ármeniis namque ortus, Leone 
imperatore Orientalium copiis praefuerat, decessorisque eius Michaelis 
equisonum princeps, quem protostratorem vocant, exstiterat. de Theo- 

hobo etiam dicendum, unde et quomodo ex Persarum stirpe natus in 
imperatoris notitiam venerit eiusque sibi sororem matrimonio iunxerit. 
quidam regia Persarum satus prosapia aliquando Cpolim fungendae lega- 
tionis causa venerat. js non ex legitimo coniugio, sed occulto concu- 
bitu suscepto Theophobo, urbe discessit. quoniam autem apud Persas 
inviolabili iure lex obtinet, cavens scilicet ne quis aliter regni compos 
efficiatur, quam si ex regia ortus stirpe sit, regiaeque, familiae viri con- 
tinuis bellis ac Agarenis huc illuc sedes mutare cogentibus ac pellentibus 
defecerant, cumque alioqui apud eos qui Persidis regionem colebant, 
multus de eo rumor percrebuisset, esse quendam Byzantii Theophobum 
nomine (quem ipsum rumorem eius tunc pater sparserat), visum est Per- 
sarum satrapis ac proceribus occulte quosdam mittere, qui rem diligen- 
ter inquirerent. hi itaque ad Romanum devecti orbem aegre tandem 
aliquando Theophobum cum matre versantem ad Oxiam inveniunt. quia 
vero quem sic quaerebant, non obscuris solum indiciis sed et ipsis 
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pero, προσέτε μὴν xol τῶν ἐκ γειτόνων ἐμαρτύρει τις τὴν yevo- 
μένην τῇ γυναικὶ πρὸς τὸν Πέρσην συνάφειαν (οὗ γάρ τι κρυπτὸν 
ὃ τοῖς πολλοῖς o) γνωσθήσεται), δήλους ἑαυτοὺς οἱ ἀπεσταλμένοι 
ποιοῦσι τῷ βασιλεῖ καὶ τὰ τοῦ δράματος σαφηνίζουσιν, εἰρήνην 
$xal σπονδὰς καὶ παντὸς τοῦ ἔϑνους ὑποταγὴν καϑυπισχνούμενοι, 
& τοῦτον αὐτοῖς ἐπιδοῦναι οὐ παραιτήσεται. ἐγεγήϑει γοῦν τοῖς 
ὑποσχεϑεῖσιν ὃ βασιλεύς, καὶ ἐπείπερ οὕτως ἔχονσαν εὕρισκε τὴν 
ἀλήϑειαν, ἐν βασιλείοις τοῦτον αὐλίζεσθαι καὶ κατασκηνοῦν ποιεῖ; C 
μαϑήμασί τε καὶ παιδείᾳ ἐπιμελούμενον. | 
10 20. "Eor: δὲ καὶ ἄλλος λόγος περὶ τοῦ Θεοφόβου (καλὸν 
γὰρ ἀμφοτέρους εἰρῆσϑα!), μικρὸν μὲν κατὰ τὴν ἀρχὴν διενηνοχέ- 
vat δοχῶν, τἄλλα δὲ ὅμοιω σώζων τῶν γεγραμμένων καὶ πάρισα" 
ἔστιν δὲ ὃς οὐχ ἀπὸ πρέσβεώς τινος τὴν νόϑον σπορὰν δέξασϑαε 
τοῦτόν φησιν, ἀλλὰ κατά τινα περιπέτειαν τῶν ἐν πολέμοις συμ-- 
15 βαινόντων καὶ τὸν τούτου πατέρα, εἴτε βασιλεύοντα εἴτε καὶ βα-- 
σιλέως ἐγγὺς ὄντα κατὰ συγγένειαν, φυγεῖν ἐκ Περσίδος καὶ πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν πένητα διαϑλοῦντα βίον. προσρυῆναι, κἀκεῖσε D 
xam: τινὶ γυναικῶν δουλεύοντα ὀψέ ποτε τῷ ταύτης ἔρωτι καὶ 
φομέμῳ συναφείᾳ τοῦτον ἐναποτεκεῖν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐξ ἀνθρώπων. 
90 ἐγένετο, ἀστρονομίᾳ δέ τινι καὶ μαντείᾳ (καὶ γάρ φασι ταύτας τὰς. 
ἐπιστήμας ἀκμάζειν ἔτι παρὰ Πέρσαις) μαϑεῖν περὶ τοῦ Θεοφό- . 
βου, ζητοῦσιν αὐτοῖς εἰ ἔστι πού τις ix. βασιλικῆς φυλῆς καταγό-- 


, 


corporisque notis propriis innotescebat, isque ille ipse esse agnosceba- 
tur (ac nec ex vicinis quidem deerat qui feminam cum Persa rem ha- 
bnisse testaretur, cum nihil occultum sit quod non tandem in vulgi no- 
titiam veniat), se demum qui missi fuerant imperatori prodentes totam 
rei fabulam aperiunt, pacem foedera gentemque omnem subiectum ire 
polliciü, si modo Theophobum ipsis dedere non abnueret. gavisus pro- 
missis Theophilus, quodque rem niti veritate didicerat, morari 'Theo- 
phobum in aula illicque disciplinis imbui ac erudiri iubet. 


20. Sed alia quoque de 'Theophobo fertur narratio, praestatque eam 
quoque referre. et videtur quidem haec a priori nonnihil differre, quod 
ad initia attinet; sequentibus tamen similis est atque eadem exhibet. 
εἷς ergo se illa habet, non ullius legati notham sobolem Theophobum 
esse, vel ea satum ratione quam prior ferebat narratio, sed belli quo- 
dam vario casu rerumque vicissitudine cogente eius quoque parentem, 
Sive rex erat sive stirpis regiae, ex Perside fugisse, inque regia urbe 
pauperem tolerantem vitam civibus adhaesisse; atque illic tabernariae 
mulieris mancipatum obsequiis, post longos tandem annos, illins amore 
lgitimoque copulatum coniugio bunc suscepisse, inque eum modum in 
vivis esse desiisse; quadam vero astronomia ac vaticinio (nam has artes 
edampnum aiunt apud Persas vigere) didicisse de TTheophobo, dum quae- 
rwt an ullus uspiam regia stirpe illis satus exstet. cumque adeo ex- 
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μένος, xal ἐπείπερ ἔμαϑον, σπουδῇ ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου ϑεῖν 
εἰς τὴν τοῦ ζητουμένου ἔρευναν. γνωστὸν οὕτως γενέσϑαι τῷ 
P 70 βασιλεῖ, καταληφϑέντος αὐτοῦ. ἐπείπερ. οὖν 7) τούτου ἐμφάνεια 

καὶ κατὰ τὸν βίον παρουσία ἅπασιν ἐγνώσϑη τοῖς κατὰ τὴν Περ-- 
σίδα διὰ τῶν ὑποστρεψάντων ἀποστόλων, ἡδὺ πᾶσιν ἐφάνη καὶ 5 
ἐφετὸν τοῦ ἀπόστασίν τινα ἐννοῆσαι ἀπὸ τῶν τῆς yap, τῇ δὲ τῶν 
“Ῥωμαίων ἀρχῇ προσχωρῆσαι, ὡς. ἂν τοῦ κατὰ γένος ἀρχηγοῦ εὖ- 
᾿μοιρήσειωαν. (21) ἔτυχε δὲ ἄλλως 0 τῶν Περσῶν ἀρχηγὸς Βάβεκ 
ἤδη πενταετίαν ἔχων ἐξ ἀμεραμνουνῆ ἀποστὰς καὶ πτέρναν ἐπάρας 
κατ᾽ αὐτοῦ ἐν χιλιάσιν ἑπτά" ὃς xal πόϑῳ πρὸς τὸν Θεόφοβον 10 
καὶ φόβῳ τῷ ἐξ οὗ ἀπέστη ᾿Αγαρηνοῦ πρὸς τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐπικρά- 

B τειαν κατὰ πόλιν Σινώπην ἔρχεται, καὶ τῷ βασιλεῖ ἑαυτόν τε καὶ 
τὸ ὅλον ἔϑνος ὑπήκοον τέϑεικεν. διά. τοι τοῦτο τόν τε Θεόφοβον 
ὃ Θεόφιλος τιμῇ τῇ πατρικίων ἐναριϑμεῖ, καὶ τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ 
πρὸς γάμον ἐχδίδωσι, συναρμόζεσθαί τὲ ἕκαστον τῶν Περσῶν 15 
γομοϑετεῖ τοῖς “Ῥωμαίοις καὶ κατ᾽ ἐπιγαμίαν ἅπτεσθαί τε καὶ συν-- 
εἰρεσϑαι, πολλοὺς τούτων τοῖς βασιλικοῖς ἐμπρέπειν ἀξιώμασε 
πεποιηκώς. ἀλλὰ καὶ χκώδιξι στρατιωτικοῖς αὐτοὺς ἀναγράφεται,. 
καὶ τάγμα οὕτως καλούμενον Περσικὸν ἐγχατέστησε, καὶ τοῖς 
κατὰ πόλεμον ἐξιοῦσι Ῥωμαίοις κατὰ τῶν “γαρηνῶν ἐναριϑμεῖ- 20 
σϑαι προσέταξε. | 

C 22. Τούτοις γοῦν τεϑαρρηκὼς ὁ Θεόφιλος, ἐπεὶ xol ἄλ- 
Auc ἤδει τούτους ἀνδραγαϑιζομένους, dg πόλεμον κατὰ τῶν Mya. 
ρηνῶν ἔξεισι καὶ τοῦ Ἰβραὴμ xa3^ ἡμῶν, ὡς εἴρηται, ἐκστρατεύσαν- 

1 ἐπὶ τὴν] τὴν ἐπὶ P 


stare didicissent, ad eum vestigandum Cpolim festine accurrisse; eoque 
deprehenso, sic imperatori rem innotuisse. cum itaque per nuntios in 
Persidem reversos cunctis per eam regionem jnnotuisset eum detectum 
vitaeque superstitem esse, gratum omnibus visum est ac expetendum 
AÁgarenorum iugum quovis modo excutere, Romanoque adiungi imperio, 
ut suae stirpis ducem liceret obtinere. (21) erat vero praeterea Per- 
sarum dux Babec nomine: is annos iam quinque ab ameramnune defe- 
cerat, inque eum cum septem milibus calcaneum levarat. is tum desiderio 
erga Theophobum tum Ágareni metu, a quo defecerat, ad Romanorum 
ultro dicionem in urbem Sinopem concesserat, seque ipse ac totam gen- 
tem imperatori subiecerat. idcirco Theophilus tum patricia dignitate 
Tr'heophobum auget suaeque sorori matrimonio iungit; tum lata lege Per- 
sis omnibus libera cum Romanis coniugia facit, et ut matrimoniorum 
cum eis foedera iungere liceat, multis eorum regiis honestatis dignitati- 
bus, eorumque nominibus in militares codices relatis, sicque ex illis con- 
stituta legione quam Persicam vocant, Romanis adversus Ágarenos ad 
bellum procedentibus eam connumerari iussit. 

22. His ergo viris fretus "Theophilus , quod et alias bello strenuos 
sciret, adversus Agarenos proficiscitur, cum et Ibraemus, uti dictum est, 
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vec. ἐπείπερ γοῦν ἐγγὺς ἀλλήλων ὃ τε τῶν Σαρακηνῶν ἀρχηγὸς 
ἐγεγόνει καὶ ὃ Θεόφιλος, ἔδει δὲ xo) βουλῆς, ὁ μὲν Mavovi οὗ 
: δίκαεον ἔφησε βασιλέα Ῥωμαίων πρὸς ἀμεραμνουνῆ πολεμεῖν, 
ἀλλά τινα μέρος λαβόντα τῶν στρατιωτικῶν ἐξιέναε κατὰ πρόσω- 
ὅπον τῶν ἐχϑρῶν, καὶ Gua μεθ᾽ ἡμέραν τοῦτο ποιεῖν, ὃ Θεόφοβος 
δὲ εἶναι ριὲν ἐπὶ παρατάξεως τὸν βασιλέα ἐβούλετο, νύχτωρ δὲ ἐπε- 
τεϑῆναι αὐτοῖς μετὰ τοῦ τῶν Περσῶν πεζικοῦ, καὶ ὅτε πάλιν δεή- D 
σεεεν, ἐπικυχλῶσαι τὸ ἱππικόν. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπεισε τὸν βασιλέα, 
εἰπόντων πολλῶν, σφετεριζομένου τοῦ Θεοφόβου τὴν τῶν Ῥω- 
τομαίων δόξαν καὶ διὰ τοῦτο βουλομένου ἐν vvxtl πολεμεῖν" πλὴν 
ἔδοξεν εἷς τοὐμφανὲς ut)" ἡμέραν συρρῆξαε τὸν πόλεμον. καὶ 
ὃ μὲν Ἰβραήμ, εἴτ᾽ ἄλλως καταλαζονευόμενος εἴτε δὴ καὶ φόβῳ 
βασιλέως περιστοιχιζόμενος, μέρος λαβὼν τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρη-- 
σεν, ᾿Αβουχάζαρ δὲ πρὸς τὸν κατὰ βασιλέως πόλεμον μετὰ μυριά- 
15 δων ὀχτὼ ἐξαπέστειλεν, οὗ καὶ καρτερῶς ἄγαν ἀνδρισαμένων ἀμ- 
φοτέρων ἐπὶ πολύ, τέλος ἐνδοῦναι τὰς σχολὰς μετὰ τοῦ δομεστί- P 71 
xov καὶ πρὸς φυγὴν τραπῆνυε ἐξεβιάσαντο. ὅϑεν 0 βασιλεὺς μετὰ 
τῆς βασιλικῆς φάλαγγος καὶ δύο χιλιάδων Περσῶν, προσόντος 
τούτοις καὶ τοῦ Θεοφόβου, ἐπί τινος βουνοῦ σέσωστο, τὸν περὶ 
fb ψυχῆς κίνδυνον ὑφορώμενος. καὶ ἄχρι μὲν ἑσπέρας πολὺς ἦν ὅ 
περὶ αὐτὸν πόλεριος, τῶν μὲν ἐλπιζόντων τοῦτον ἐπὶ χεῖρας λαβεῖν, 
τῶκ δὲ ἀνταμυνόντων καὶ μὴ προδοῦναι τοῦτον διακαρτερούγτων. 


9 ec σφ. 7 


etiam ipse in nos movisset. cum itaque ambae iam acies, ac tum Aga- 
renorum princeps tum 'Theophilus in vicino essent, essetque res in deli- 
berationem vocata, Manuelis ea sententiagfuit, indignum videri Romano- 
run imperatorem cum ameramnune conserta acie pugnare; unum aliquem 
emm parte exercitus in eum immittendum, idque interdiu factitandum 
esse. contra Theophobus praesentem in acie imperatorem adesse sua- 
debat; noctu tamen congrediendum, impressione facta per Persicas pe- 
destres copias; ac tum postea cum necesse fuerit, equestres turmas prae- 
sto fore, quae hostilem exercitum essent conclusurae. verum non ac- 
derit imperator, multis idcirco pugnam noctu conserendam suadere 
hbeophobum dicentibus, ut sibi ipsi Romanorum vindicaret gloriam. 
ierto itaque Marte decretum ut cum hoste congrederentur. ceterum 
us, incertum num arrogantia ductus an imperatoris metu conter- 
ritus, parte exercitus assumpta recessit, immisso Ábuchazar cum octo- 
& ta milibus armatorum ad pugnam conserendam. diu utrinque fortiter 
icatum ; tandem scholae cum domestico adversae aciei impetu coa- 
cae cedere ac fn inire. hincque adeo imperator cum cohorte prae- 
toria et duobus Persarum milibus, una etiam adiuncto Theophobo, in 
collem quendam saluti metuens evasit. acriter ad vesperam usque circa 
illum pognatum, aliis capturos se imperatorem confidentibus, aliis ulciscen- 
Theophanes contin. | 8 


, — 
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διὸ νυχτὸς ἄρτε γενομένης κρότοις χἐρῶν τε καὶ ἀλαλαγμοῖς 
ἐχρῶντο οἱ μετὰ τοῦ βασιλέως, χαίρειν προσποιούμενοι, κεννύραες 
τε καὶ χορδαῖς καὶ ἄλλως βουκένων φωναῖς τὸν αἰϑέρα περιεδύ-- 
B yov», ἐλπίδας οὐ τὰς τυχούσας τοῖς ἐχϑροῖς ϑέλοντες περιποιῆσαι. 
ὃ κἀὶ συνέβη" μίλια γὰρ ἕξ ὑποχωρῆσαι τούτους εἰς τοὐπίσω τενὰ ὅ 
κατορρωδοῦσι προσβολήν τε καὶ κύκλωσιν προσεγένετο. ὅϑεν 
ἀδείας τυχόντες μικρᾶς οἱ περὶ τὸν βασιλέα, πόρρω που νυκτῶν 
φυγῇ χρησάμενοι τὴν σωτηρίων ἐπραγματεύσαντο, καὶ πρὸς τῷ 
καταπροδόντι τοῦτον στρατεύματι καὶ τὰ νῶτα δόντι τοῖς ἐχϑροῖς 
διεσώϑησαν. μέμψεσι μὲν οὖν πολλαῖς ὃ βασιλεὺς τὸ προδεδωκὸς 10 
στράτευμα καϑυπέβαλεν, χάρισι δὲ καὶ τιμαῖς διαφερόντως τοὺς 
περὶ τὸν Θεύφοβον ἐγέραιρεν. ὅϑεν oi Πέρσαι ἔρωτε διαπύρῳ 
C πρὸς τὸν Θεόφοβον ἐξεκαίοντο, καὶ ϑυμηδίέᾳ τινὶ ἀρρήτῳ ἀναϑαρ- 
ρυνόμενοι μετ᾽ αὐτοῦ τὸν κατ᾽ ᾿4γαρηνῶν ὑποδύεσϑαι πόλεμον 
ἐλιτάνευον, καὶ τρέπειν τούτους ἐξ ἀηττήτου δυνάμεως ἐβεβωίουν" 15 
διὸ καὶ ὃ βασιλεὺς ἡγεμονεύειν αὐτῶν ἐβούλετο τὸν Θεύφοβον. 
Q3. Τῷ δ᾽ ἐπιόντε ἐνιαυτῷ oi πάλιν μετὰ δυνάμεως 
ὃ Θεόφιλος, καὶ κατὰ τὸ Χαρσιανὸν πολλὰ ἐκ τῆς προτέρας νίκης 
τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἀπαυϑαδιαζομένων καὶ ἀλαζονευομένων, τούτοις 
συμπλακεὶς πολλούς τε χειροῦται τούτων, καὶ λείαν λαμβάνει ὡς 90 
τῶν πέντε καὶ εἴκοσι ἄχρι χιλιάδων, καὶ μετὰ νίκης λαμπρᾶς πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέρχεται. ἔτυχε γοῦν τις τῶν ἐπὶ χειρῶν 
D εὐφυΐᾳ ὀνομαστῶν αἰχμάλωτον ληφϑῆναι ᾿“γαρηνῶν. τούτῳ με- 


tibus nec eum prodere sustinentibus. nocte itaque superveniente, 
quicum imperatore erant, simulata gaudii specie perstrepere manibus, 
conclamare, cinnyris, chordis, aliasque buccinarum sonitu aerem strepita 
implere; quo nimirum ingenteg sibi auctas spes novique subsidii opinio- 
nem conterrendis hostium animis ingererent. quod et ita contigit. hoc 
enim ipsum illi suspicantes, ac ne in ipsos hostes irrumperent ab eisque 
circundarentur, ad sex milia passuum recessere. imperator cum suis 
aliquantum periculo sublevatus fuga salutem expedivit, et ad exercitum 
qui prodiderat ac turpiter terga dederat incolumis evadit, ac quidem 
proditorem exercitum imperator acrius obiurgat, summam vero Theo- 
phobo suisque gratiam habet, praemiisque ac honoribus magnifice acce- 
pit. hinc Persae ferventi in 'I'heophobum amore incensi, incredibilique . 

udio animati, uno illo duce Agarenorum sibi bellum concredi posta- . 
ant, invictaque animi vi certam sibi compressis hostibus pollicentur | 
victoriam. quamobrem etiam imperator Theophobum Persarum ducem 
fore decrevit. 

23. Insequenti anno Theophilus rursus copias adversus Ismaeli 
educit, ac cum eis ex superiori victoria elatis ac ferocientibus ad Chas 
sianum congressus, multüs eorum subiugatis, captivos ad viginta sup 
quinque milia abducit; illustrique potitus praeda ad urbem A d 
redit. inter captivos Ágarenos nonnemo fuit manuum agilitate celeb ; 
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γάλας τὰς xarà πόλεμον ἀρετὰς δε ἐγγράφων ἐγκωμίων 6 τῶν 
σχολῶν προεστὼς ἐμαρτύρει, καὶ ἐβεβαίου ὡς εἴη τε δεξιὸς περὶ 
τὴν ἱππασίαν καὶ τὴν τοῦ σώματος ῥώμην γενναῖος, καὶ ὅτι δυσὶ 
δόρασε χρώμενος περὶ τὴν ἱππασίαν [μὲν] ἐντέχνως ἄγαν καὶ εὖ- 
ὀφυῶς πρὸς τοὺς κατ᾽ αὐτοῦ διαβαένει. ἐπεὶ γοῦν ἐν τῷ τῶν ἵπ- 
πῶν ἁμιλλητηρίῳ 0 τοῦ δομεστίκου ϑρίαμβος ἐτελεῖτο, προηγεῖτο 
δὲ οὗτος τῷ τοῦ σώματος μεγέϑει καὶ τῷ τῆς ψυχῆς ἀναστήματι 
τοὺς περὶ αὐτοῦ λόγους ἐπισφραγίζων, ἐκέλευσέ πως ἰδὼν ὃ βασι- 
λεύς, καὶ τοῖς ἐπαίνοις χλαπείς, ἵππον τε τὸν ἄνδρα ἐπιβῆναι καὶ P. 72 
1ϑδόρατα λαβόντα δύο τὴν εὐφυΐαν τούτου καὶ ἀριστείαν ἁπάσῃ τῇ. 
πόλει ἐνδείξασϑαι. καὶ δὴ τούτου γενομένου καὶ τοῖς ἀπειροτέ- 
gor; τέρψεν παρέχοντος τῇ δράσει, Θεόδωρος ὃ Κρατερὸς οὕτω 
λεγόμενος, ὃ καὶ μετὰ βραχὺ ἀρχηγὸς τῆς τῶν ἁγίων uf! μαρτύ-- 
Qu» φάλαγγος γεγονώς, πλησιάζων τῷ βασιλεῖ ἐξεμυκτήριζε τὸν 
15. 42γαρηνόν, ἀνδρεῖον οὐδὲν φάσχων οὐδὲ καταπληκτικὸν ἐνδεικνύ-- 
μενον. ᾧ καὶ χαλεπήνας ὃ βασιλεύς “ἀλλὰ δι᾽ loyvoc ἔχεις αὐτός, 
ὦ ϑηλυδρία καὶ ἄνανδρε, τοιοῦτόν τε ἐργάσασθαι; καὶ ὃς αὐ-- 
τέκα “δύο μέν, βασιλεῦ, μὴ μαϑὼν οὐδὲ μεταχειρίσασθαι δόρατα 
δύναμαι" οὐδὲ γὰρ ἐν πολέμῳ τοιαύτης χρεία ἀδολεσχίας" ἑνὶ δὲ B 
φΦοδόρατι χρώμενος τὴν εἷς ϑεὸν πεποίϑησιν ἔχω βεβαίαν ὡς χρη- 
μνίσω τε τοῦτον καὶ τοῦ ἵππου καταβαλῶ." τὴν παρρησίαν γοῦν 
μὴ φέρων ὃ βασιλεὺς 7] μὴν ἔφησε, κατὰ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὸν 
ὅρχον ἐπαγαγών, ϑανάτῳ παραδοῦναι τὸν ἅγιον, εἰ μὴ τοὺς λό- 


hunc scholarum praeses bellica virtute eximium, eius scripto consignatis 
landibus, perhibebat; asserebatque equitandi arte praeclare industtium 
ac corporis robore strenuum, eiusmodi denique qui in equis duplici .o- 
lerter hasta hostem aggrederetur. quod igitur in circo domestici trium- 
phus agebatur, inter captivos primo is loco incedebat, corporis ipsa pro- 
ceritate animique superbia ac celsitate de ipso sparsum rumorem confir- 
mans. videns itaque imperator, eiusque celebri fama motus, conscenso 
equo duplicique arrepta hasta artis suae ac solertiae specimen spectante 
coram tota civitate exhibere iubet. id cum fieret et rei spectaculum 
imperitiores afficeret, 'lr'heodorus cognomento Craterus (is qui non multo 

t sanctorum quadraginta duorum martyrum cohortis dux exstitit) ad 
MBperatorem accedens Ágarenum subsannare, nihilque eum quod fortis 
amumi sit quodve stuporem iniicere debeat ea molitione praestare etiam 
Stque etiam asserere. ad quem indignabundus imperator "num vero, 
efeminate tu et evirate, eiusmodi aliquid, qua polles fortitudine , possis 
praestare 2" contra Craterus "duabus quidem hastis, o imperator, nec 
dici nec uti valeo: nam nec nugarum eiusmodi usus aliquis in bello 
existit: una vero arrepta, dei fretus auxilio, equo deiectum iri hominem 
ἃς excussum prorsus confido." tunc imperator dicendi illam libertatem 
non ferens, per caput suum iurare Cratero, se ei vitam erepturum, nisi 
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yovc ὄντως εἷς ἔργον ἀγάγοιεν. ἵππον οὖν ἀναβὰς ὃ Θεόδωρος καὶ 

’ δόρυ λαβὼν ἐν χεροῖν ϑᾶττον ἢ λόγος ἐν οὐ πολλαῖς περιόδοις τὸν 
Σαρακηνὸν κατεχρήμνισε, καὶ μέγα τούτῳ φρονεῖν δέδωκεν οὐδα- 

C μῶς. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἡσχύνϑη ἅτε δὴ καταβεβλημένον ἰδὼν 
τὸν Σαρακηνὸν ὑπ᾽ ἀνδρὸς εὐνούχου καὶ οὐ γενναίου τινός, παν- 
οὔργος δὲ τέως ὧν καὶ τὴν ἀρετὴν αἰδούμενος τοῦ ἀνδρὸς ἐφιλο- 
φρονήσατο μὲν λόγοις αὐτόν, στολάς τε καὶ περιβολὰς αὐτῷ τὴν 
πολιτείαν αἰδούμενος ἐδωρήσατο. 

Q4. "ἄρτι δὲ πάλιν τοῦ ἔαρος ἱσταμένου καὶ τοὺς μαχητὰς 
κατ᾿ ἀλλήλων ὅπλίζοντος, ὃ Θεόφιλος δύναμιν πολλὴν ἠϑροικὼς 10 
κατὰ τῶν Σαρακηνῶν ἔξεισι, καὶ τὸν ὅσιον εϑόδιον τῆς εἱρκτῆς 
ἀναορυσάμενος καὶ μεϑ' ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος, οὐ νῦν μόνον καὶ 
πρῶτον àÀÀ' ἀεὶ τοῦτο ποιῶν καὶ πλησίον που ἔχων αὐτόν, εἴτε 

D τοῦ ἀσαφῆ ἕγεχεν καὶ πολλοῖς ἄγνωστα διαλύειν καὶ γνώριμα τού-- 
τῷ ποιεῖν διὰ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτῷ σοφίαν (xal γὰρ ἐτύγχανε15 
τῶν ἀποχρυφῶν ἄγαν ζητητικὸς ὃ Θεόφιλος), εἴτε δή τινας ἐπανα- 
στάσεις φυλαττόμενος παρ᾽ αὐτοῦ παϑεῖν διὰ τὸν κατὰ τῶν ἁγίων 
xal σεπτῶν εἰκόνων πόλεμον. οὗ μιχρῶς γὰρ ἐδόκει τιμᾶν τὸν 
ἄνδρα καὶ σέβεσθαι τὸ τῆς πολιτείας ἔκκριτον καὶ φειλόϑεον" διά 
τοι τοῦτο ἄγειν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἀλλ᾽ οὐ κατόπιν ἀπολιμπάγειν ἐφαί- 20 
vero τούτῳ σεμνόν. καὶ δῆτα προσπεσόντων ἀλλήλοις τῶν στρα- 
τευμάτων, καὶ τῶν Ἰσμαηλιτῶν καϑυπερτερούντων, συνέβη τὸν 


1 ἀγάγοι 12 καὶ πρῶτον] δὲ πο. P 


re ipsa quod verbis iactaverat impleret. mox ergo "Theodorus con- 
scenso equo arreptaque hasta manum conserens, dicto citius nec longe 
ambitu, Agarenum equo datum praecipitem altum sapere non sivit. pu- 
duit imperatorem, dum non a viro quodam magnifice strenuo, sed ab 
evirato prostratum Saracenum vidit. interim tamen, callido vafroque 
consilio, virique virtutem reveritus, amice verbis accipit, donatque ve- 
stibus honoris causa, civium animos offendere veritus, si quid homine 
aliter uteretur. 

24. Iam vero rursum vere appetente ac bellatores viros inter se 
committente, 'lTheophilus ingentibus contractis copiis contra Saracenos 
proficiscitur, educto e carcere sibique adiuncto sancto Methodio. neque 
vero tunc primum fecit, sed et semper factitabat, penes se virum habens, 
sive ut eius sapientiae vi obscura vulgoque ignota dissolveret eaque ipsi 
aperiret (erat enim 'lheophilus abstrusarum rerum operosus investiga- 
tor), sive id cavens, ne quas is turbas se absente ob sacrarum imagi- 
num amelitionem in urbe excitaret. praecipui enim civium, inque eis 
viri religiosi, Methodium pluris faciebant eumque impense colebant. id- 
Circo una secum addueere, non post se relinquere, ex officii ratione 
Theophilo videbatur, 'itaque commissa utrinque acie ac lsmaelitis su- 
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βασιλέα πως περικυκλωθέντα ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν κινδυνεύειν περὶ 
ψυχῆς, ὅτε δὴ καὶ Mavovi ὁ σετρατηγέτης δεινὸν ἡγησάμενος 
χαὶ πέρα τοῦτο δεινὸν δορυάλωτον βασιλέα γενέσϑαι, τοὺς περὶ Ῥ 78 
αὐτὸν ἀναϑαρρύνας καὶ “ὦ ἄνδρες" εἰπών, “τὰς μελίσσας αἰδεῖ- 
5σϑε, oi τοῦ βασιλέως κατόπιν τῷ φίλτρῳ βαλλόμεναι πέτανται,"" 
εἰσήεε ὥσπερ τις λέων περὶ τῶν τέκνων βαλλόμενος, τὸν βασιλέα 
ζητῶν. ὡς δ᾽ εὗρεν ἀποχαμόντα καὶ τὴν σωτηρίαν μὲν ὑπὸ δει-- 
λίας ἀπογνόντα,. προφασιζόμενον δὲ ὡς μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν 
λιπόντα διαφυγεῖν, “ἄγε δή" ἔφησεν, “ὦ βασιλεῦ, ἀκολούϑει uot 
ι0εὀρεῖαν τὴν φάλαγγα ποιοῦντε καὶ πολλοὺς ἀποσφάττοντι." ὡς B 
* ὁ Ἰωα;ανουὴλ ξξήεε καὶ τὸν ἑπόμενον δεδιότα πολλὰ καὶ κατεπτη-- 
χότα βασιλέα οὖκ εἶχεν, αὖϑις ἐρρήγνυ μετὰ πολλῶν τὴν φάλαγ- 
γα, τοῦτον ἐξελέσθαι βουλόμενος. ὡς δ᾽ ἡμάρταγεν αὖϑις, καὶ 
τρίτον δὲ ἐκ στερροτέρας ψυχῆς τὴν συνέχουσαν φάλαγγα τὸν βα-- 
15 σιλέα διέχοψεν, καὶ πλησίον ἐγεγόνει τούτου, ὡς καὶ ἱμᾶσι τὸν 
ἐπιφέροντα τοῦτον ἐπιδῆσαι ἵππον — 
χανεν. ἐσρώϑη τὴν ψυχὴν ὃ ἀνήρ, βασιλέα Ῥωμαίων αἰχμάλω- 
vov γενέσϑαι φοβούμενος καὶ τῶν ἐχϑρῶν ὑποπόδιον" ὅϑεν ταχυ- C 
τέραν ἅμα καὶ δεξιωτέραν τὴν ὑποσεροφὴν ποιήσας, καὶ ϑάνατον 
80 ἀπειλήσας αὐτῷ εἰ μὴ τούτῳ συνακολουϑήσειεν, ὀψὲ καὶ μόλις 
τοῦ κινδύνου διέσωσεν, δλίγων τινῶν κατόπιν διαχρουόντων τὸν 


2 an δεινὸν ἡγησάμᾶνος τοῦτο καὶ πέρα δεινῶν cf. p. 109" 
130 5, 451 P. "T e indt 


perioribus, contigit circumventum imperatorem in vitae pericnlum ad- 
duci. quando etam exercitus ductor Manuel, grave prorsus omnique 
maius dedecore reputans, si Remanorum imperator ab hostibus capere- 
tur, suorum animos concionis verbis recolligens, sicque eos allocutus, 
"eia viri, apes reveremini, 4886 suum regem, eius vi amoris percitae, 
ne volant," leonis instar catalorum causa dimicantis medios cuneos 
amuperatorem quaesiturus irrumpit, animoque fatiscentem inventum, et ex 
ignavia salutem desperantem, ac causantem nolle se relicto exercitu eam 
fuga expedire, hortatus est ut se illi praeeunti ac multorum strage iter 
aperienü comitem daret. postquam vero erumpentem timens pavensque 
ásnperator e vestigio secutus non est, iterum cum multis aciem perrum- 
pit, ut ἃ periculo virum eruat, ac ne tum quidem voti compos effectus, 
terüo demum firmiori proposito cuneum imperatori undique affusum 
ipsumque coartantem dirimens, ad eum usque porvadit, adeo ut et equum, 
cui insidebat, loris alligare ipsumque rursus liberare contigerit. animo 
saucius erat, quo metu Romanorum imperatorem ductum iri captivum at- 
hostibus calcata cervice suppedaneum fore pertimescebat. idcirco 
velocius simul maiorique solertia repetitis vicibus reversus, mortem que- 
que minatus, nisi ille sequeretur, aegre tandem periculo exemit, paucis 
quibusdam ἃ terge insequentem hostem reprimentibus, suisque incola- 
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πόλεμον, καὶ τοῖς ἑαυτοῦ ἐγκατέλεξει διὸ τιμαῖς τε τοῦτον ἐφα- 
μίλλως ἐδεξιοῦτο καὶ πρεπούσαις δωρεαῖς ἐθεράπευεν, εὐεργέτην 
καὶ σωτῆρα πολλάκις ἀποκαλῶν. 
25. 141X ὃ φϑόνος ἴσχυσε κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὃ κατὰ πολ-- 
λῶν καὶ τοσούτων μυριάδων ἀνδραγαϑήσας xal τῶν ἐχϑρῶν δια-- 5 
σώσας τὸν βασιλέα ὕπ᾽ ὀλίγων οἰκείων κατεπαλαίετος ὅϑεν εἷς 
D χαϑοσίωσιν καὶ ἐπιβουλὴν παραλόγως ἐκ λοιδορίας ἐγκληϑείς, καὶ 
πολὺν εἶναε τὸν φϑόνον τὸν κατ᾽ αὐτοῦ ἐνιδών, ἐπεὶ διά τινος 
πιστοῦ ἀνεμάνϑανεν, δούλου μὲν πρότερον ὄντος τοῦ ϊανουήλ, 
τότε δὲ ἐκ χαρίσματος οἰνοχοοῦντος τῷ Θεοφίλῳ καὶ ἐξυπηρετοῦν- 10 
τος, ὥς μέλλοι τοῦτον ἀποτυφλοῦν καὶ ὀφϑαλμῶν ποιῆσαι χωρίς, 

' ἀποστασίαν τολμᾷ καὶ πρὸς ““γαρηνοὺς μετατίϑεται, μέγας παρ᾽ 
αὐτοῖς ὀφϑεὶς καὶ τιμαῖς ταῖς μεγάλαις τιμώμενος. ἐνέκειτο γοῦν 
κατὰ τῶν πλησιαζόντων αὐτοῖς ἐχϑρῶν, οὗ οὕτω δὴ Κορμάτοι 
καλοῦνται, πολύς, καὶ νίκας οὗ τὰς τυχούσας ἐποίεε ἅτε δὴ καὶ 15 

P 74 πείρᾳ καὶ συνέσει διαφέρων πολλῶν. καὶ τὸ δὴ κρεῖττον λόγου, 
ὅτι μετὰ τῶν αἰχμαλώτων Ῥωμαίων καὶ καϑειργνυμένων ἐν φυλα-- 
καῖς ταῦτα εἰργάζετο, πίστιν αὐτοῖς δοὺς ὑπὲρ αὐτῶν ὡς οὐ φεύ-- 
ξονται" ὅτε καὶ τὸ Χορασὰν λέγεται κατασχεῖν καὶ τῷ ἀμεραμνου-- 
»jj ὑποτάξαι o0 τῷ διαφέρειν μόνον εἰς ἀνδρίαν αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ 80 
τῷ καινῶς πως καὶ παρηλλαγμένως ὀφϑῆναι αὐτοῖς" ἣ τε γὰρ τῶν 
σχημάτων μεταβολὴ καὶ 1j; τῶν φωνῶν παρὰ δόξαν μεταλλαγὴ elg 


mem reddidit. idcirco pari in eum benevolentia 'Theophilus ipsum hono- 
. ribus accipiebat, benefactoremque ac servatorem suum vocitans congruis 
' muneribus colebat. | 

25. Ceterum maior in eum vis invidiae fuit; ac qui tot milibus ar- 
matorum unus obstiterat exque mediis hostibus imperatorem liberaverat, 
paucorum aulae familiarium suaeque gentis hominum malis artibus supe- 
ratur. maiestatis ergo ac insidiarum per summam improbitatem ex ca- 
lumnia.reus agitur; summamque vim invidiae advertens, ac a fidelissimo 
quodam, qui olim quidem servus illius fuerat, tunc vero principis gra- 
tiam meritus "Theophilo a poculis erat eique ministrabat, certior factus 
fore ut ab eo oculis orbaretur, defectionem molitur seque ad Agarenos 
transfert, a quibus vir longe spectabilis habitus magnisque honoribus 
donatus est. itaque vicinos Ágarenis hostes (Cormatas dicunt) graviter 
infestabat, nec leves strages illorum victor dabat, ut qui bellicae rei pe- 
ritia ac solertia supra communem vulgique usum praestaret. quodque 
nec satis dici sermone possit aut ratione pensari, tanta haec facinora 
per Romanos captivos, ac qui vincti in carceribus essent, ei militantes 
exsequebatur, data Agarenis fide minime ab eis fugituros. quando etiam 
Chorasan cepisse ferunt ac ameramnunae subiecisse. isthaec vir tantus 
conficiebat non insigni tantum fortitudine sua, sed et quod novam quan- 
dam nec usitatam rationem inire videretur: ordinum enim et aciei alia 
aliaque compositio tesseraeque ac vocum inopinata mutatio in animi an- 
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δειλίαν ἐμπίπτειν ἤνάγκαζε τοὺς πολεμέους. οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ 
πολλῶν ἀτιϑάσσων ϑηρίων κατασινομένων αὐτοὺς καὶ βλαπτόντων 
ἐλευθερώσας, καὶ μεγάλων αἴτιος καλῶν αὐτοῖς γεγονώς, διαφε- B 
ρύντως ἤγαπήϑη αὐτῷ Te τῷ ἄρχοντι καὶ τῇ γερουσίᾳ αὐτοῦ. 
5 26. AX ἐπεὶ μετάμελον τῷ βασιλεῖ ἐνεποίησε ταῦτα δια- 

^ χρύογαι καὶ λύπης αἴτιος κατέστη πολλῆς, πάντω κάλων ἐδόχει 
τούτω κινεῖν ὡς ἄν τὸν ἄνδρα μετακαλέσοιτο xol παλεινδρομῆσαι 
ποιήσειεν. ὅϑεν οἱ μὲν εἰρηνικὰς σπονδὰς διὰ τοῦ μοναχοῦ ποιῆ- 
σαι τοῦτόν φασιν Ἰαννοῦ, πρὸς καιρὸν τοῦ κατὰ τὰς φυλακὰς 

19 διαλλαγίον, καὶ πρὸς τὰ ἴδια μεταγαγεῖν, ὅτε καὶ χρυσοβούλλιον 
τούτῳ xai ὕρχους ἀπαϑείας. δι᾿ αὐτοῦ Tt καὶ ἑτέρων προτέρων Ὁ 
πολλῶν ἐξαπέστειλεν. οἱ δὲ δι᾽ αὐτοῦ μὲν τοῦ ἸἸαννοῦ, οὐ μὴν 
οὕτως διὰ φανερᾶς ἐντεύξεως καὶ συντυχίας, κρυπτῆς δὲ καὶ ἀδή 
Àov πολλοῖς, ἣ τὸν Ἰαννὴν γνώμῃ τοῦ Θεοφίλου ἀφ᾽ ἡμῶν μετα- 

ἴδ στήσασα καὶ μεταμφιάσασα καὶ τοῖς ῥακοδυτοῦσιν Ἴβηρσι καὶ 
μοναχοῖς τοῖς πρὸς τὰ Ἱεροσόλυμα μετὰ λιτῆς φοιτῶσιν ἐξομοιώ- 
σασά τε καὶ συγκαταμίξασα τῷ ἐν ᾧ διῃτᾶτο οἴκῳ ὃ MaovevijA 
κατὰ τὸ Βαγδᾶ ἐγχατέστησεν ἐπαιτεῖν τε προσποιησάμενον xol τὴν 
τοῦ βασιλέως μετάνοιαν ἀναδιδάσκοντα. καὶ μάρτυρας τῶν εἶρη- 

30 μένων τό τε τοῦ βασιλέως ἐγχόλπιον καὶ τὸ χρυσοβούλλιον ἐδίδου, D 
συμπάϑειάν τε καὶ παντελῆ τῶν κακῶν ἀμνηστίαν εὐαγγελιζόμενα" 
& xal λαβὼν εἷς χεῖρας ὃ Ὡ]ανουήλ, καὶ οἱονεὶ τὴν ψυχὴν ἀνα- 
καείς, τὴν οἴκαδε ἐμελέτα ἐπάνοδον. . ἐπεὶ γοῦν ἔκ τε τοῦ χρόνου 


gustias ac pavorem hostes coniiciebat. nec solum adversus hostes stre- 
mue egit, verum etiam a feris bestiis regioni vastitatem afferentibus eos 
liberavit, multorumque eis bonorum auctor, principi pariter eiusque pro- 
summe carus fait. | 

26. Verum cum eius percrebescente fama Theophilum rei paenite- 
pet, nec levis doler inde eum incessisset, nullum non funem movendum 
statuit, πὲ virum ad se revocaret ad seque redire compelleret, unde alii 
quien per Iannem monachum, quo tempore missus est ad commutan- 
captivos, pacis eum foedera iniisse ac Manuelem ad se revocasse 
ferunt, quando etiam literas et securitatis fidem iureiurando firmatam 
per eum pluresque illo priores misit, alii eiusdem quidem lannis opera 
rem peractam malunt, non tamen sic aperto colloquio, sed occulte ac 
vulgo obseuro, ita nimirum ut lannes iubente Theophilo profectus sit, 
habitugue mutato ac pannis indntus Iberis atque monachis Hierosohy- 
mam voti causa proficiscentibus, unum illorum simulans, sese adiunxerit, 
eoque habita Manuelis domum Bagdae subierit. illic mendiei ea specie 
sd eum aditum nactus imperatorem paenitere docuit, verbisque fidem 
fecit illius prolata collari cruce ac literis, quibus is securum redderet 
iumque offensarum eblivionem sancte promitteret. acceptis in manus 
Manuel literis, incenso ardoribus animo, serio cogitat in patriam do- 
mamque reverti. quia igitur temporis ipsa longinquitate rebusque ad- 


^ 
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καὶ τῶν πρότερον ἡμῖν εἰρημένων αὐτοῦ κατὰ τῶν πολεμίων ἔργων 
ἣ πρὸς αὐτὸν πίστις o) μείωσιν αὔξησιν δέ τινα xa9^ ἑκάστην 
ἐλάμβανεν, μηνύει τῷ ἀμεραμνουνῇ ὡς ἐφέσεως ἔχοι καὶ κατὰ τῶν 
“Ῥωμαίων στρατεῦσαι, καὶ τοὺς ἐχϑρούς, οὗ κατεῖπον αὐτοῦ πρὸς 
τὸν βασιλέα, ἀμύνασθαι, καὶ κατὰ τὴν Καππαδοκίαν τὰς οἰχή- 5 
σεις ἔχοντας" καὶ σὺν αὐτῷ καὶ τὸν υἱὸν ἠξίου πέμπεσϑαι τὸν 
P 75 ἀμεραμνουνῆ εἰς πλείονα τῶν ὑπονοουμένων ἀσφάλειαν. κατανεύεε 
τοῖς αἰτηϑεῖσιν ὃ Ἰσμαήλ, καὶ κατὰ τῶν ὧν ἐπεθύμει ἐξέπεμπεν. 
ὡς δὲ πλησίον που τοῖς τῶν Ῥωμαίων ὁρίοις ἐγίνοντο, δῆλα ποιεῖ- 
ται τὰ χωτ᾽᾿ αὐτὸν τῷ Καππαδοκίας στρατηγῷ καὶ τὴν εἰσαῦϑις 10 
'πρὸς Ῥωμαίους ἐπάνοδον, καὶ ἅμα ἐδίδασκεν ὡς χρὴ κατὰ τὸν 
δεῖνα τόπον λόχον τινὰ καὶ ἐνέδραν γενέσϑαι, ἵν᾽ ὅταν ἐκεῖσε δὴ 
γένωμαι, τὰ μὲν Σαραχηνῶν κοῦρσα ἐπ᾽ ἄλλον δή τινα τόπον ἐξ-- 
ελαύνειν ποιήσας μετὰ τοῦ λόχου δὴ γένωμαι καὶ πρὸς τὰ Ρωμαίων 
ἤϑη ἐπαναδράμω αὐτός. ὃ καὶ γέγονεν" ἄρτι γὰρ ἐχεῖσε δή που 15 
B ἐπλησίαζεν, xol πολλὰ τὸν τοῦ Ἰσμαὴλ υἱὸν κατασπασάμενος 
“ ἄπιϑι" ἔφη “ ὑγιής, ἄπιϑι, τέκνον πρὸς τὸν πατέρα σου" ἐμὰ 
δὲ ἴσϑι πορευόμενον o9 πρὸς ἄλλον, πρὸς δὲ τὸν ἐμὸν ὄντως βασε- 
λέα καὶ κύριον διασωθεὶς δ᾽ ἐχεῖϑεν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
εἷς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ἐπεφοιτήκει ναόν, τὸν Θεόφιλον εἰδὼς 90 
οὗ τὴν τυχοῦσαν ἔχοντα πίστεν εἰς αὐτόν. ὅϑεν καὶ μάγιστρος 
τιμᾶται, καὶ σύντεκνος ἔκτοτε χρηματίζει αὐτοῦ, καὶ δομέστικος 
προβιβάζεται τῶν σχολῶν. εἰσὶ μὲν δ᾽ ot φυγῇ μὲν χρήσασϑαι 


7 τὸν τοῦ ἀμερ.7 9 δῆλα ποιεῖ an δηλοποιεῖ 23 δ᾽ 
δὴ7 an τοιῦ 


versus ameramnunae hostes, quas supra rettulimus, bello praeclare ge- 
stis suam illi magis ac magis in dies probarat fidem, nec'ulla iam suspi- - 
cione laborabat, significat hoc sibi animo constitatum , ut et adversus 
Roianos educat et inimicos (suos apud imperatorem delatores) ulcisca- 
tur, qui in Cappadocia sedes habebent. ac quo magis institutam celet, 
ipsum ameramnunae filium secum mitti rogat. annuit petenti Ismaelus, 
80 in quos expetierat hostes Manuelem emittit, ubi iam Romanos pene 
nes attigerat, Cappádociae praetorem de suis rebus monet, seque rur- 
Sus ad Romanos redire significat, simulque certo loco locandas insidias 
docet, "ut cum" inquit "illuc venero, Saracenorum praedonibus alio ' 
dimissis, in Romanorum ipse cuneum incidam, atque ita ad patries lares 
revertar;" uti etiam factum est. ubi enim prope iam ad locum accesse- 
rat, Ismaelis filium prolixe salutans ac os "abi" inquit, "abi, fili, 
incolumis ad patrem tuum; scito vero non ad alium me proficisci quam 
ad meum verum imperatorem ac dominum." salvus inde receptus ρο- 
lim in sacram Blachernensem aedem venit, erga quam sciret Theophilum 
non vulgarem habere fidem. quocirca etiam magistri honore donatur, 
exindeque Theophili compater audit, et scholarum domesticus praefici- 
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τὸν MavovsjÀ φασι πρὸς τοὺς ἐξ “γαρ, xal διὰ τὴν Θεοφίλου, 
ὡς εἴρηται, ἐπανελθόντα σπουδήν, o9 μὴν καϑοσίωσιν ἐγκληϑέντα 
ἐπὶ Θεοφίλου φυγεῖν, ἐπὶ ΠΠιχαὴλ δὲ τοῦ Ἰραυλοῦ τοῦ τούτου C 
πατρός, εἴτε καὶ μίσει τῷ πρὸς αὐτὸν φερόμενον, εἴτε δὴ καὶ 

ὁ παλαεὰν δεδοικότα μῆνιν αὐτοῦ. 

Χειροτονεῖται δὲ καὶ Ἰαννὴς ἐπίσχοπος ωνσταντινουπόλεως 
κατὰ τὴν εἰχάδα πρώτην τοῦ ᾿Απριλλίου μηνός, ἡμέρᾳ πρώτῃ, 
ἦϑλον ἀσεβείας καὶ ἀπιστίας καὶ τοῦ μὴ τὰς ϑείας εἰκόνας προσχυ-- 
γεῖν τὴν ἱερωσύνην ἀπενεγκάμενος. 

10 Q7. Ζητητικῷ δὲ τῷ Θεοφίλῳ τυγχάνοντι καὶ ἄγαν ἐγκει-- 
μένῳ περὶ γνώσεως τῶν μελλόντων βασιλεύειν ἀνδρῶν, γύναιόν 
τε ληφϑὲν x τῶν "“ἄἅγαρ κατὰ τοὺς πολέμους τούτους Πύϑωνος 
κατεχόμενον πνεύματι παρά τινων ἀνεμάνϑανε. τοῦτο οὖν ἤγαγέ 
τε παρ᾽ ἑαυτῷ ὃ Θεόφιλος, καὶ τίνες εἶεν ὧν 4j βασιλεία διαρκέσει D 

16 ἐπὶ πολὺ ἐπυνθάνετο. ὡς δὲ σοῦ μὲν διάδοχον τὸν σὸν υἱὸν καὶ 
γαμετὴν ἀπεφοίβασέ τε γενέσϑαι καὶ ἐμαντεύσατο, “μετέπειτα δὲ 
τοὺς Π]αρτιναχίους ἐπὶ πολὺ τῆς βασιλείας κατασχεῖν, αὐτίκα 
τοῦτον τὸν αρτινάκην, καί τοί γε προσῳκειωμέγον αὐτῷ πως 
κατὰ συγγένειαν, πρὸς τὸ μονάζειν ἀπέκειρεν, καὶ τὸν ἑαυτοῦ οἶκον 

203:09 καὶ μοναχῶν ἐναπέδειξεν ἐνδιαίζτημα. οὗ τοῦτο δὲ μόνον 
ἀλχὰ καὶ πολλὰ τῶν μελλόντων τὸ γύναιον ἀπεϑέσπισεν" τόν τὸ 
γὰρ Ἰαννὴν τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου πόρρω nov γενέσθαι ἐνεσή- 
pavev, xal τὴν τῶν σεπτῶν εἰκόνων ἀναστήλωσιν κατεσάφησεν. 


tur. non desunt qui dicant fugisse quidem Manuelem ad Ágarenos, ac 
Theophili opera, uti dictum est, fuisse revocatum, non tamen maiestatis 
accusatum Theophilo imperante fugisse, sed Michaele Traulo eius patre, 
sive odio in illum defecerit, sive quod veteres eius inimicitias suspectas 


Interim vero etiam Iannes Cpolitanus episcopus ordinatur, Aprilis 
vigesima prima, die dominica, impietatis praemium perversaeque fidei 
&c sacris imaginibus negati cultus sacerdotium consecutus. 

27. Porro Theop dum curiosior est inquirendi studio, et ut 
futuram imperatorum successionem vaticinio condiscat operosius incum- 
bit, mulierem quandam superioribus bellis ex Agarenis captam, Pytho. 
Bico spiritu o m, quorundam relatione accipit. eam itaque accersi 
ac quinam in longum tempus imperio potituri sint ex illa quaerit. ad 
quem vates, successurum eius filium cum coniuge, "Theophilo respondit: 
posteo vero fore ut Martinaciorum genus annos plures imperium teneat. 

ico itaque Martinacem hunc , etsi ipsi affinitate coniunctum, raso ca- 
pite Theopbilus monachum facit, eiusque aedes in domum dei ac mona- 
chorum domicilium redigit. neque hoc solum, sed et alia plura mulier 
vaücinata est, nempe Iannem patriarchali sede deiectum iri, sacrarum- 
qae imaginum revocandam religionem ac cultum. quare vehementi do- 
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οἷς τὴν ψυχὴν ὃ Θεόφιλος ἐπώδυνος γεγονὼς καὶ δυσαπόνιπτα 
. Ῥ 16 ταῦτα φέρων ἀεὶ πολλὰ πολλάκις ἐπῆδε τῇ ἑαυτοῦ γαμετῇ, πρὸς 
δὲ καὶ λογοθέτῃ Θεοκτίστῳ παρήνεε καὶ πλήϑει κατεδέσμεε ὅρχων 
τοῦ μήτε τὸν ᾿αννὴν ὑπερορίας τυχεῖν μήτε μὴν τὰς εἰχόνας προσ- 
κυνήσεως. τοσοῦτον δὲ ἄρα τὰ περὶ τῆς βασιλείας ἠρεύνα τε καὶ 5. 
ἐξιχνίαζεν ὡς καὶ παρὰ τοῦ Ἰαννοῦ ἐν λεκανομαντείᾳ τὸν μέλλοντα 
Βασίλειον τὴν τοιαύτην ὑπειληφέναι. ἀρχὴν καϑαρῶς ἐνιδεῖν. οὗ 
μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ Κωνσταντῖνον τὸν κατὰ τὸν Τριφύλιον τὰ αὐτῷ 
συμβησόμενα διετράνου τὸ γύναιον, πολλὰ λιπαροῦντα καὶ πυν-- 
ϑανόμενον" αὐτόν τε γὰρ καὶ τοὺς αὐτοῦ υἱεῖς κληρικοῦ σχῆμα 10 
ἐπὶ τοῦ Βασιλείου διαμειφϑῆναι" 0. καὶ γέγονεν... καὶ Γεώργιον 
B δὲ τὸν τὰς στρατιωτικὰς δέλτους ἐπειλημμένον ἐπὶ σφενδόνῃ τῇ 
κατὰ τὸν ἱππόδρομον ἀποχτανϑῆναι, xal τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ 
βασιλικῷ ἀνειλῆφϑαι ταμείῳ. καὶ ταῦτα μὲν ὧδέ πῃ κατὰ Πλά- 
TUVO «e ceno (015 
28. Τῷ δ᾽ ἐπιόντι Fra πρὸς τὸν κατ᾽ ἀλλήλων πόλεμον 
οἵ τ᾽ ““γαρηνοὶ καὶ ὃ Θεόφιλος ἐξελϑόντες ἔμειναν ἄπρακτοι nav- 
τελῶς ἀλλήλους καταπτοούμενοι, καὶ πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἐπανέστρε-- 
gov. xarà δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν ὅ τε χαγάνος Χαζαρίας καὶ ὃ 
Πὲχ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα Θεύφιλον ἔπεμπον πρεσβευτάς, τὸ 90 
κάστρον ὅπερ οὕτω Σάρκελ κατονομάζεται αὐτοῖς κτισϑῆναι ἔξαι-- 
τούὔμενοι, ὅπερ ἑρμηνεύεται μὲν Atuxòv οἴκημα, ἔστε δὲ καὶ κατὰ 
C τὸν Τάναϊν ποταμόν, ὃς τούς τε Πατιζινακίτας ἐντεῦϑεν καὶ αὖ-- 
τοὺς διείργεε τοὺς Χαζάρους ἐκεῖϑεν, ἔνϑα καὶ ΧΧαζάρων ταξεῶταε 


΄ 


lore concitus "Theophilus, remque altius mente retinens, saepenumere 
Augustam, δὰ haec et Theoctistum logothetam monebat ac hortabatar 
multisque sacramentis adigebat, ne unquam Iannem peatriarchali sede de- 
lici autve imagines coli paterentur. tantam vero operam vestigandis 
istiusmodi imper&torum successionibus posuit, ut et Iannis ex pelvi divi- 
natione Basilium imperii arcem: suscepturum perspicue viderit. praeter 
imperatorem aliis quoque ex ea sciscitantibus mulier respondit. in his 
Constantino Triphylio, multum roganti ac enixe eventura quaerenti, 
raedixit fore nimirum ut ipse ac filii Basilio imperatore clericalem ha- 
bitum induerent; quod et evenit. Georgio quoque militarium tabularum 
ac matricularum praefecto praedixit fore ut in Circi funda necaretur 
eiusque substantia fisco addiceretur. et haec quidem hactenus iuxta 
tonem . . ὁ .ο 

28. Anno sequenti AÁgareni et 'Theophilus expeditione utrinque 
suscepta, utrinque abs se metu re integra domum redierunt. eodem fere 
tempore chaganus Chazariae ac Pechus missa legatione imperatorem 
rogant ut castrum Sarcel nuncupatum, quod interpretatione nominis do- 
mus candida dicatur, ipsis aedificet. porro locus est ad Tanaim fluvium, 
quo hinc inde Patzinaces et Chazaritae disterminantur; ubi et Chaza- 
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καϑέζονται τριακόσιοι κατὰ χρόνον ἐναλλασσόμενοι. ὧν τῇ αἷ- 
riot καὶ παρακλήσει πεισϑεὶς ὃ Θεόφιλος τὸν σπαϑαροχανδιδά- 
τον Πετρωνᾶν τοῦ ἐπονομαζομένου Καματεροῦ, μετὰ χελανδίων 
βασιλικοπλωΐμων καὶ τοῦ Κατεπάνω τῆς Παφλαγονίας ἀπέστειλεν, 
5dc πέρας τὴν τούτων αἴτησιν κελεύσας ὑπὰγαγεῖν. ὃς ἅμα τῷ 
τὴν Χερσῶνα καταλαβεῖν τὰς μὲν μακρὰς νῆας ἐκεῖσέ που προσ- 
ορμίσας ἐπὶ τῆς χέρσου κατέλιπεν, τὸν δὲ λαὸν ἐν στρογγύλαις 
εἰσαγαγὼν ναυσὶ μέχρι τοῦ Τανάϊδος διεβιβάσϑη, ἔνϑα xol τὴν 
πόλιν ἔδεε τούτοις οἰχοδομεῖν. ἐπεὶ δὲ λίϑων ὃ τόπος ἠπόρει, ἐκ D 
10 μὲν τῶν μικρῶν καχλήχων τοῦ ποταμοῦ ἄσβεστον, ἐκ δὲ τῆς óno- 
χειμένης γῆς πηλὸν ἐγχκαύσας διὰ καμένων, καὶ βίσαλον ἐργασά-- 
μενος, τὴν ὁρισϑεῖσαν αὐτῷ δουλείαν μόγις μέν, ἐπεραίου δὲ διὰ 
πολυχειρίας λαμπρῶς, καὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρεφεν.- 
ἐδίδου δὲ καὶ περὶ τοῦ Χερσῶνος τῷ βασιλεῖ γνώμην τε καὶ βου-- 
16λήν, οἷς εἰς πεῖραν τῶν ἀνθρώπων ἦλθεν καὶ τῶν τόπων ὁμοῦ, 
xal “οὐκ ἄλλως ἄρξεις τῆς χώρας καὶ τῶν τόπων ὁλοσχερῶς ἢ 
στρατηγὸν προχειριζόμενος ἴδιον, ἄλλ᾽ οὐ τοῖς ἐκείνων ἄρχουσί τε 
καὶ πρωτεύουσι καταπιστεύων σαυτόν." οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἡμέτερός 
πω τῆς ἐχείνων προνοούμενος ἐξαπεστέλλετο στρατηγός, ἀλλ᾽ ὃ λε- Ῥ 71 
$0 γόμενος πρωτεύων μετὰ xol τῶν πατέρων" τῆς πόλεως τὰ πάντα ἦν 
διοικῶν. ἐπὶ τούτῳ 0 βασιλεὺς Θεόφιλος οὐκ ἄλλον ἀλλὰ τὸν 
εἰρημένον Πετρωνᾶν, ὡς ἔμπειρον κρίνας τοῦ τόπου, πρωτοσπα-- 
ϑάριόν τε ἐτίμησεν καὶ στρατηγὸν ἐξαπέστειλεν, τόν τε πρωτεύοντα 


4 καπετάνῳ P: cf. p. 8005. 21 ἐπεὶ P 


ritae praesidiarii trecenti, commutatis vicibus per tempus alii aliis sub- 
sttuti, stationem habent. horum postulatis annuens imperator Petronam 
Camateri (sic dicti) spatharocandidatum cum classe regia et Paphlago- 
niae capitaneo misit, rem praestituros quam illi rogaverant. ubi autem 
Chersonem appulsus est, longiores naves in terram subductas illic in 
statione relinquit, rotundis vero impositas copias ad "Tanaim usque, quo 
loco exstruendum illis oppidum erat, traiecit. quia autem locus lapides 
non habebat, ex fluvii glarea calcem facit; exque subiecta humo lutum 
in lateres excoquens, ardua quidem molitione, laborantium tamen multi- 
tudine magnifice perfecto opere domum redit. reversus vero Petronas 
imperatorem de Chersone monet, ut qui gentis mores locique genium 
expertus didicerat, non aliter regionis oppidorumque pleno iure compo- 
tem fore, quam si proprium urbi gentique praesidem ducemque praefi- 
ceret; non indigenis proceribus ac primatibus res suas crederet. hacte- 
nus enim nemo regionem procuraturus Cpoli praeses mitti solebat; sed 
quem illi primatem vocant, una cum patribus civitatis cuncta guberna- 
bat. imperator approbato consilio ipsum quem diximus Petronam , usu 
regionis peritum iudicans, protospatharii dignitate auctum praesidem — 


] 
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. καὶ τοὺς ἄλλους ϑεσπίσας ὑπείχειν ἀνενδοιάστως αὐτῷ" ἐξ ὅτου 
πὲρ καὶ μέχρι ἡμῶν ἐκράτησεν ἀπὸ τῶν ἐντεῦϑεν εἷς Χερσῶνα 
προβάλλεσθαι στρατηγούς. οὕτω μὲν οὖν ἢ τε τοῦ Σάρχελ oi- 
κοδομὴ ἐγέγετο καὶ ἡ πρὸς τοὺς Χερσωνίτας τῶν ἐντεῦϑεν ἀπο- 
στολὴ στρατηγῶν. 5 

20. "E£uci δὲ πάλεν ὃ Θεόφιλος κατὰ τῶν ᾿᾿γαρηνῶν ἐμ-- 

B βριϑέστερος, τῆς πατρικῆς ἡττᾶσϑαι τόλμης ἀνέραστος ὦν. ὅϑεν 
καὶ πορρωτέρω πρόεισι τῆς Συρίας, ὁμοῦ μὲν κείρων τὴν γῆν καὶ 
πορϑῶν, ὅμοῦ δὲ λαφυραγωγῶν αὐτὴν καὶ αἰχμαλωτίζων, καὶ 
πόλεις παραλαμβάνων ἄλλας τε δύο καὶ μέχρις ἐδάφους καταστρε-- 10 
φόμενος, καὶ αὐτὴν δὲ τὴν ΣΣωζόπετραν ἐχπολιορχήσας πατρίδα 
τυγχάνουσαν τοῦ ἀμεραμνουνῆ, ὑπὲρ ἧς ἐγένετο ἐκεῖϑεν διὰ γραμ-- 
μάτων προτρέψασθαι ἀναχωρεῖν τὸν Θεόφιλον ἐχ τῆς πατρίδος 
αὐτοῦ, κἂν οὐκ εἶχέ πως τὸν ἀχούοντα. καὶ ταῦτα μὲν διοικησά- 
μενος πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπάνεισιν ὃ Θεόφιλος, τῷ Θεοφόβῳ 15 

C τὰ τῶν Περσῶν ἐνδιαϑέσϑαι προτρεψάμενος καὶ αὖϑις διὰ ταχέων 
ἐπαναδραμεῖν πρὸς αὐτόν. ἀλλ᾽ οἱ Πέρσαι συσχόντες αὐτὸν κατὰ 
τὴν Σινώπην βασιλέα καὶ ἄχοντα ἀνεκήρυξαν" ὃς αἰδοῖ τε καὶ 
φόβῳ πρὸς τὸν βασιλέα βαλλόμενος ἀνένευέ τε καὶ δεινὰ πείσεσϑαε 
τούτους ἔλεγεν ἐπὶ τῷ τολμήματι. ὅϑεν πλέον κατορρωδοῦντες 30 
αὐτοὶ τὰς ix βασιλέως ἀπειλὰς εἴχοντο μὲν τῆς γνώμης αὐτῶν, 
εἶχον δὲ καὶ αὐτὸν ἐν μέσῳ παραϑαρρύνοντεςς. ἀλλ᾽ ὃ Θεόφοβος 
λάϑρα τὰ τελεσϑέντα δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐνωμότως πληροφορεῖ 
ὡς οὐχ αὐτὸς ἐκεῖνοε δὲ τῶν τολμηϑέντων ὑπαίτιοι. ἀλλ᾽ xc(- 


E — — 


mitüt, primario ac reliquis civibus imperans ut nulla tergiversatione 
misso praesidi obandiant.  hincque percrebuit ut praesides Chersoni 
praeficiantur. atque in eum modum tum praesidium Sarcel exstructum 
est, tum deinceps missi Byzantio Chersonem praesides. 

29. Porro Theophilus maioribus rursum animis adversus Ágarenos 
proficiscitur, paterna se minorem audacia videri aegre ferens. longe 
jtaque in Syriam progressus obvia quaeque vastat depraedatur diripit, 
duasque captas civitates solo tenus diruit; quin et ipsam expugnat So- 
Zopetram ameramnunae patriam, a qua ille ut recederet scriptis literis 
etiam atque etiam rogaverat; quanquam 'Theophilus ei minime obtem- 
peravit. hisque adeo gestis Cpolim reversus est, relicto 'Theophobo 
cum mandatis ut res Persarum componeret iisque compositis festine ad 
eum rediret. at Persae eum Sinope detinentes, reluctantem sane, im- 
peratorem consalutarunt. is partim imperatoris reverentia et cultu, partim 
metu deterritus, rem detrectabat, diraque passuros pro hac temeritate - 
ausuque aiebat. quocirca illi minis territi obfirmatius haerere proposito, 
animosque 'Theophobo, quem medium habebant, facere. ille porro clam 
imperatori rem si nificat , iureiurando confirmans non se, sed Persas 
huius auctores facinoris esse, ac tum quidem 'TIheophilus voluntatem 
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yov tt ὃ βασιλεὺς ἀσμένως ἀποδέχεται τὴν προαίρεσιν καὶ πρὸς 
τὰ βασίλεια εἰσχαλεῖ, τὴν ἀρχαίαν εὐκληρίαν ἀποδιδούς" συγγνώ- 
μὴν τε ἅπασι τοῖς ἄλλοις καὶ ἀμνηστίαν καχῶν δοὺς τῆς Σινώπης, D 
εἴτε δὴ καὶ ᾿Ἡμάστριδος, ποιεῖ ἐκδημεῖν, καὶ ἐπείπερ εἷς πολυ-- 
6πληϑίαν ἐνέδωχάν τε καὶ ηὔξησαν ὡς εἷς τρεῖς μυριάδας ἐληλα-- 
κέναι, οὐ συμφέρον ἐδόκει τῷ βασιλεῖ τούτους ἐλευϑέρους εἶναι 
καὶ ἀνειμένους, ἀλλὰ καλῶς σχεψάμενος ἑκάστῳ ϑέματι χιλιάδας 
δύο ἀπέσταλκεν, ὑπὸ χεῖρα τελεῖν τοῖς εἰς στρατηγίαν τεταγμένοις" 
ἐφ᾽ ὧν καὶ τουρμάρχας ἐπιστατεῖν ἐξετίϑετος. ὅϑεν ἄχρις ἡμῶν 
10v» προσηγορίαν Περσῶν ai τῶν ϑεμάτων τοῦρμαι κεκλήρωνται, 
ἐφ᾽ οἷς διεσπάρησαν. τοῦτο γοῦν τὸ τόλμημα ϑρασύτερόν πως 
καὶ ἰταμώτερον δόξαν τῷ Θεοφίλῳ αὐτούς τε διασπαρῆναι καὶ 
διανεμηϑῆναι ἐποίησεν καὶ τὸν Θεόφοβον μετ᾽ οὗ πολὺ ἀπήγαγε Ῥ 78 
τῆς ζωῆς. ἐγένετο δέ τι καὶ δεύτερον αἴτιον, ὃ δηλώσει πάντως 
150 λόγος κατὰ τὸν οἰκεῖον καιρόν. | : 

30. 'O δὲ ἀμεραμνουνὴς τοσοῦτον ἐτρώϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ. 
τῇ καταλήψει ts καὶ πορϑήσει τῆς πατρίδος αὐτοῦ ὡς πανταχοῦ. 
ϑεσπίσαι τε καὶ κηρῦξαε πᾶσαν ἡλικίαν ἔκ τε Βαβυλωνίας καὶ 
Φοινίχης καὶ Κοίλης Συρίας Παλαιστίνης τε xal τῆς κάτω «Λιβύης 

40 συναϑροιζομένην ἐπὶ ταῖς ἀσπίσιν αὐτῶν ἐγγράψαι 2uógiov , τὴν 
xai' αὐτοῦ διάβασιν μετὰ ϑρασύτητος αἰνιττόμενος. συνήγετο 
γοῦν xol κατὰ τὴν Ταρσὸν πολὺς ἐξ ὀλίγων ἐγένετο, μαγίᾳ ἐπὶ B 


Ν 


5 ἐκέδωχαν 7 


Theophobi approbavit, et in aulam revocato pristinam dignitatem resti- 
tnit. Persis quoque delicti veniam dedit, iuluriarumque promissa obli- 
vione eos Sinope, sive etiam Amastride, excedere iubet. et quoniam in 
ingentem iam multitudinem excreverant (nam summa eorum ad triginta 
milia assurgebat), haud e re visum 'Theophilo ut eos liberos atque solu- 
tos esse permitteret. utili itaque consilio bina milia in singula themata 
dividit, qui sub illorum ducibus forent, sub quibus etiam tribuni eorum- 
$3. turmarum praefecti illis praeessent. hincque factum ut hactenus 
ersarum nomen cohortes illae ac turmae retineant, in quas dispersi 
fuere. audacius itaque ac procacius facinus visum 'Theophilo tum illos 
suspectos in eum modum dispersit, tum non multo post 'l'heophobo ne- 
cem attulit. quanquam alia quoque causa, quam omnino pro loci oppor- 
tunitate narraturi Sumus, accessit. — 
90. Ceterum ameramnunes ob expugnatam direptamque patriam 
tanto ictus animi dolore est sicque excanduit, ut undique ex Babylone 
et Phoenicia et Coelesyria Palaestinaque et inferiore Libya conscripto 
exercitu ingentibusque conductis copiis, clipeis omnium inscribi iusserit 
Ámorium, susceptam a se contra id oppidum expeditionem illudque bello 
tetandum cum audacia innuens. collegit igitur copias; et apud Tar- 
sw» ex paucissimis ingens subito numerosusque apparuit, ob patriae 
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τῇ τῆς πατρίδος αἰσχύνῃ πυρπολούμενος τὴν ψυχήν. ἀντεπεξῇεε 
δὲ καὶ ὁ Θεόφιλος κατὰ τὸ ““ορύλαιον, τριῶν ἡμεροδρομιῶν πόρρω 
που τοῦ “μορίου διαχείμενον. πολλῶν οὖν συμβουλευόντων μετ- 
οἰκῆσαι τὸν ἐν ᾿Ἵμορίῳ οἰκοῦντα λαὸν καὶ τέως ὑπεκδραμεῖν τὴν 
ἄσχετον φορὰν τῶν Σαρακηνῶν (πολὺς γὰρ ηὔξητο καὶ λαὸν ἐπή- 5 
yero ἄληκτον), ἄτοπον μὲν ἐφαίνετο τοῦτο τῷ Θεοφίλῳ καὶ ἄναν- 
ὅρον, καλὸν δὲ xai πρὸς ἀνδρίων εὔοδον τὸ μᾶλλον ἐποχυρῶσωε 
C αὐτὸ καὶ στρατηγοῦ γενναίου διασῶσαι βουλαῖς. "Αέτιος ἦν οὗτος 
0 πατρίκιος καὶ τῶν “Δνατολικῶν στρατηγός. ἐπεὶ δὲ καί τινος 
πολυχειρίας ἐδέετο, καὶ ταύτην ἀπέσταλχεν ὃ Θεόφιλος ὡς παντα-10 
χόϑεν ἀντιστησομένου καὶ τὸν ἐχϑρὸν ἐκνικήσοντος. ἐπὶ τούτοις 
ἐδίδου δὴ ἡγεμόνας καὶ ἄρχοντας τυὺς μετὰ βραχὺ μαρτυρήσον-- 
τας, Θεόδωρόν τε τὸν Κρατερὸν καὶ Θεόφιλον καὶ τὸν Βαβούτζι-- 
xov* οἵτινες οὗ μόνον ἐχείνου τοῦ λαοῦ ἀλλὰ καὶ τῆς φάλαγγος 
τῶν τεσσαράκοντα δύο μαρτύρων γεγόνασιν ἀρχηγοί. | 15 
81. Ἐπεὶ γοῦν κατὰ τὴν Ταρσὸν ὃ τῶν Σαρακηνῶν ἐπέ- 
077 μετὰ φρονήματος καὶ λαοῦ ἡγεμών, οὐκ ἀϑρόως τούτῳ μαν- 
τευομένῳ καὶ συμβουλευομένῳ ἐφαίνετο καλὸν χωρεῖν πρὸς ᾿4μό- 
Ὁ ριον, ἀπόπειραν δὲ πρότερον λαβεῖν τῆς τῶν Ρωμαίων δυνάμεως διὰ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ μὲρος λαβόντος τοῦ στρατοῦ καὶ κατὰ τοῦ βασιλέως 90 
χωρήσαντος. “εἰ γὰρ οὗτος" φησί “νικήσειεν, ἕψεται πάντως 7 
, ψίκη καὶ τῷ πατρί" εἰ δὲ μή, καλὸν ἡσυχάζειν, οὐκ ἐπακολουϑού-- 
σῆς μοι τῆς νίκης." λαβόντος γοῦν αὐτοῦ “ἄμερα τὸν τηνικαῦτα 


suae ignominiam furore exaestuans. sed et "Theophilus adversus illum 
profectus Dorylaeum pervenit, quod tridui itinere ab Amorio abest. 
uere multi qui imperatori auctores essent ut Saracenorum, maiori vi 
quam quae inhiberi posset irruentium, impetum declinans Amorii incolas 
alio transferret. ingentes nimirum esse illorum copias immensumque 
exercitum. id enimvero infame parumque virile ratus Theophilus, prae- 
clarum fortisque animi consilium putavit, ut urbem communiret ducisque 
strenui rationibus atque opera incolumem praestaret. electus in eam 
rem Aetius patricius ac Orientalium dux. quia vero etiam iustis copiis 
opus erat, has quoque Theophilus mittit, quo undjque hosü obsisteret 
86 victoriam illi praeriperet. ad haec cohortibus illos praefecit qui paulo 
post futuri erant martyres, "Theodorum cognomento Craterum et 'l'heo- 
philum ac Babutzicum. hi non modo missi tunc exercitus, sed et cohor- 
tis quadraginta duorum martyrum principes exstiterunt. 

91. Postquam igitur Saracenorum princeps, ingentes ipse animos 
spirans ac exercitu potens, 'larsum venit, recte coniicit, habitoque cum 
suis consilio iudicat, haud e re sua esse ut statim Amorium petat. ten- 
tandum prius imperatoris exercitum, immisso in eum cum copiarum e 
filio suo. "si enim filius" inquit "victor exstiterit, patrem quoque haud 
dubia sequetur victoria: sin autem secus contigerit, praestat quiescere, 

. cum ipsa mihi victoria haud praesto sit, ac comes exspec 7" a- 
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dinovra τὴν IMeliryvi» xal Τούρχους ὡσεὶ χιλιάδας δέχα, μετὰ 
πάσης τῆς ἐξ “Ἀρμενίων στρατιᾶς καὶ τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων, 
κατὰ τὸν 4αζημόνα προσέβαλεν, ἀπῇει καὶ ὁ Θεόφιλος κατ᾽ αὖ- P 79 
τοῦ στρατόπεδον ἔχων οὐκ ἀγεννές, ἔκ τε Περσῶν καὶ τῶν δυτικῶν 
5 καὶ τῶν πρὸς τὸν ἀνίσχοντα ἥλιον συνιστάμενον. ὡς δὲ κατὰ τὸν 
Mri» οὕτω χῶρον καλούμενον ἐγίνετο, ἰδεῖν ἐπεθύμει τὸ τῶν ἔναν- 
τέων ἄϑροισμα πρὸ τῆς προσβολῆς. ἐπί τινὰ γοῦν λόφον καὶ 
τῶν ἄλλων ὑπερβεβηκότα χῶρον ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν λαβὼν 
ἀνήνεγχεν IMavoviA, καί πως ἐκ στοχασμοῦ βραχύτερον ἐδόκεε 
10 τὸ τῶν Σαρακηνῶν πλῆϑος" ov μὴν πρὸς τοῦτο συντιϑεμένου τοῦ 
Ἰανουὴλ ὃ τῶν δοράτων ἴσος ἐδόκει ἐσμός. “ἀλλ᾽ ὦ" φησί “βα- 
σιλεῦ, τὸ καρτερὸν στοχαζόμενος, τὸν ἐχ δοράτων καλαμῶνα ἀμ- B 
φοτέρων διάϑρει." ἐπεὶ γοῦν ἰσχυρότερός πως οὐχ ὃ ἴδιος ἀλλ᾽ 
ὁ τῶν ἐναντίων ἐδόκει στρατός, βουλὴν ἐδέοντο ἀρτύειν νεανικήν " 
15 ἡ δὲ ἦν ἔχ τε Μανουὴλ συνισταμένη καὶ Θεοφόβου, νυκτὸς ἐπιτε-- 
ϑῆναι τοῖς πολεμίοις. ὅλλ᾽ ἕτεροι κρεῖττον εἶναι τὴν ἡμέραν ávi- 
ἔφησαν, οἷς καὶ ὃ βασιλεύων ἐπέπειστο. ὡς δ᾽ οὖν ἔλαμψεν ἡ 
ἡμέρα, μάχης καρτερᾶς γενομένης, ἐκϑύμως τῶν βασιλικῶν ἀγω-- 
νισαμέγων ταγμάτων, οἱ Ἰσμαηλῖται ἐνέκλιναν εἷς φυγήν, ἀφέντες 
40 τὸ πολεμεῖν. ἀλλ᾽ οἱ Τοῦρκοι ἐπιμόνῳ χρώμενοι τοξείᾳ, καὶ τὸ 
καταδιῶκον τῶν Ῥωμαίων ἀγαχεκρουχότες, ἱστάναι ἀλλ᾽ οὐ φεύ- C 
ya» ἔπεισαν τοὺς Σαρακηνούς" ὅϑεν ἑαυτοὺς πάλεν συστησάμενοι, 


9 Scylitzes et Cedrenus βαρύτερον. 21 losdvoi? 


sumpto itaque amera tum Melitines praeside ac Turcorum decem mili- 
bus omnique Armeniorum exercitu ac praeside praesidum, ad Dazemo- 
nem castra posuit. contra hunc profectus Theophilus, non contemnendo 
ex Persis exque occidentalibus et orientalibus conflato exercitu. ubi 
autem ad locum sic nuncupatum Ánzen venit, statuit Saracenorum copias 
quam numerosae essent dispicere, antequam acies congrederentur. Ma- 
nuel itaque scholarum domesticus in tumulum locumque ceteris editio- 
rem 'Theophilum duxit; quantumque coniectura assequi licebat, hostium 
copiae minores videbantur. tamen hastarüm, consentiente quoque in hoc 
Manuele, cum par copia videretur, "sed, o imperator," inquit, "robur 
coniiciens utriusque exercitus densam hastarum segetem considera." 
postquam itaque robustiorem suo hostium exercitum "Theophilus iudica- 
vit, cogitabant quidnam strenui andaciorisque consilii molirentur. nempe 
susdebant Manuél et TTheophobus noctu aggrediendos hostes: reliqui 
vero duces interdiu ineundam pugnam suaserunt, quibus ipse quoque 
imperator assensus est. hac ergo praelata sententia, prima statim luce 
acerrimum praelium commissum est. quo in praelio imperatoris ordini- 
bus fortiter dimicantibus, Ismaelitarum acies in fugam inclinatur. verum 
"Turcis assidue sagittarum iactu atque grandine insequentes Romanos 
inhibentübus, facti Saracenis auimi, ut fugam sistentes frontem verte- 
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xol τοῖς τόξοις δὴ γενναίως πόρρωϑεν βάλλονξδες, ἑτεραλκῇ τὴν 
μιάχην ἐποίησαν. οἷς μὴ δυνάμενος ὁ τῶν Ῥωμαίων προσεγγίσαε 

* στρατός, ἀλλ᾽ οὐδὲ πόρρωθεν κατιδεῖν τῷ βάλλεσϑαι καρτερῶς, 
γῶτα κλέναντες τὸν βασιλέα κατέλιπον. — o9 μὴν οὗ τῶν βασιλικῶν 
ταγμάτων ἔξαρχοι. μετὰ τῶν Περσῶν τοῦτο ὁρᾶσαε ἢ ἐννοῆσαι τε- 6 
τολμήκασιν, ἀλλὰ περιστάντες τῷ βασιλεῖ σώζειν ἐβούλοντο, κύχλῳ 
τῶν ἐχϑρῶν πάντοθεν περιστοιχησάντων αὐτοὺς καὶ βαλλόντων 

D αὐτούς. κἂν ἀπώλοντο πανδημεί, εἶ μὴ νὺξ ἐλϑοῦσα καὶ βοαχύς 
τις ὄμβρος ἐπιγενόμενος τὰς μὲν νευρὰς χαλαρὰς εἰργάσατο αἷς 
ἠμύνοντο xal τὸ κράτος εἶχον οἱ ἐναντίοι, αὐτοῖς δὲ ἄνεσιν τὴν ἐκ10 
βελῶν περιεποίησεν καὶ σωτηρίας μόλις ἐνέδωκεν ἀφορμάς. (32) 

: βαϑείας γὰρ ἤδη τῆς νυχτὸς γενομένης, ὡς ἠσχόλητο περὶ τὰς 
φυλακὰς ὃ Ἰανονήλ, γλώττῃ πως τῇ Σαρακηνῶν τὸν Περσῶν 
ὅμιλον σπένδεσϑαί πως πρὸς αὐτοὺς διήχουσε, καὶ συνθέσϑαε 
τούτους αὖϑις τὸ στράτευμα τῶν Ρωμαίων καταπροδοῦναι καὶ 1δ 

Ῥ 80 πρὸς τὴν ἐξ ἧς ἀπέστησαν χωρεῖν κεφαλήν. δῆλα γοῦν τῷ βασι-- 
λεῖ᾿ λάϑρα ποιεῖ, καὶ ἑαυτὸν σώζειν μετὰ λογάδων ἠξίου καὶ μὴ 
περιμένειν τὴν ἅλωσιν. καὶ “πῶς ἔσται τοῦ τοσούτου λαοῦ" ἐπε- 
ρωτήσαντος τοῦ βασιλέως "7j σωτηρία, ἐμοὶ προσμεινάντων;" 
"gol" φησί “μόνον ἔστω, βασιλεῦ, τὸ σώζεσϑαι ἐκ ϑεοῦ" οὗτοι 30 
δὲ ταχέως τὰ κατ᾽ αἰφοὺς διοικήσουσιν" ὀψὲ γοῦν κατὰ τὸ πε- 
ρίορϑρον τοῦ βασιλέως φυγῇ χρησαμένου καὶ πρὸς τὸ Χιλιοκόχω- 
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rent. se ipsos itaque iterum colligentes, eminusque fortiter iacula con- 
torquentes, pügnae sortem mutarunt. Romani propius accedere pedem- 
que conferre non valentes, ac nec procul aspicere quos sagittis hostes 
configerent, terga vertunt relicto imperatore, praetorianarum legionum 
ducibus ac Persis nihil tale vel factitandum ac ne animo quidem cogi- 
tandum sibi indulgentibus; sed agmine imperatorem cingentes hoc sata- 
gebant, ut praesenti eum periculo eximerent, cum undique fusa hostium 
agmina iugi sagittarum imbre conclusos obruerent. omnesque ad unum 
cecidissent, nisi et nox ingruens tenuisque delapsus imber, arcuum ner- 
vis, quibus se hostes tuebantur ac superiores erant, relaxatis, a tanto 
illo sagittarum imbre Romanos tantisper securos praestitisset, ac aegre - 
tandem parandae salutis illis occasio fuisset. (32) intempesta nocte cum 
Manuel agendis excubiis omni opera intentus esset, Persas audit cum 
Saracenis ipsa eorum lingua colloquentes ac paciscentes, nempe polli- 
centes Romanum se exercitum prodituros, atque ad eum, a quo defe- 
cerant, principem esse reversuros. rem ille statim imperatori secreto 
denuntiat, hortaturque ut cum delectis suae saluti consulat, nec exspe- 
ctet dum in hostium manus veniat. quaerente illo "at qui fiat ut tanta 
militum turba, qui mihi adhaeserunt, incolumis abeat?" "tibi modo" 
inquit, "imperator, dens salutem praestet; reliqui mox suis rebus con- 
sulent." tandem ergo sub ipsum diluculum imperatore fuga elapso, et 


* 
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μὸν διασωϑέντος, οὗ λειποτάκται τῶν στρατηγῶν τῷ βασιλεῖ προσ-- 
ἀπαντήσαντες ἀναξίους ἔφασχον εἶναι τῆς ζωῆς, βασιλέα ἐν πολέ- 
pio κχαταπροέντας, καὶ ἅμα τοῖς ἑαυτῶν ἐγυμνοῦντο ξίφεσι καὶ W' 
τοῖς ποσὶν ὑπετίϑουν αὐτοῦ, δάχρυσι βρεχόμενοι παρειάς. ἀλλ᾽. 

56 Θεόφιλος τρωϑεὶς ἐκείνων μᾶλλον αὐτοῦ τὴν ψυχὴν τῷ παρα- 
dóbo τοῦ πράγματος, “εἰ ἐγώ" φησί “᾿σέσωσμαε ἐκ ϑεοῦ, σωϑή- 
σεσϑε. καὶ ὑμεῖς ἀγωνιζόμενοι κατὰ τῶν ἐχϑρῶν" 


Τοῦτο οὖν τὸ παρὰ ἐχϑρῶν στρατήγημα καὶ 7 νυκτερινή 
πῶὸς λαλιὰ τῶν Περσῶν, ταὐτὸν δὲ καὶ σπονδὴ εἰπεῖν, τοῖς μὲν 
10 Θεοφόβου ἐχϑροῖς καὶ ϑάνατον ψηφιζομένοις αὐτοῖ δευτέρα τις 
γέγονεν αἰτία καὶ ἀφορμὴ εὔκαιρος εἷς διαβολήν, (33) τῷ δ᾽ dus- 
ραμνουνῇ ἀκηκχοότι νίκης οὗ μιχρᾶς καὶ κατὰ τοῦ "“μορίου κατα- 
δρομή. ἥνωτο γοῦν κατὰ τὴν τοῦ βασιλέως πατρίδα ἀμφότερα C 
τὰ στρατόπεδα, αὐτοῦ τε τοῦ ἀμεραμνουνῆ καὶ τοῦτο δὴ τὸ προ--᾿ 
196 πολεμῆσαν σφοδρῶς τοῦ υἱοῦ, καὶ χάραχα περιέβαλλον καὶ τῆς 
πολιορκίας ἀπήρχοντο. καὶ τέως ἀπόπειραν ἐποίεε ἀποστραφεὶς 
κατὰ Ζορύλαιον 6 Θεόφιλος τοῦ δώροις αὐτὸν ἐκεῖϑεν ἀποστῆσαι 
xal πρὸς τὰ οἰκεῖα ποὶῆσαι παλινοστῆσαι. ἀλλ᾽ οὐ πείθεται, 
ἐνδοβυχοῦσαν φέρων τὴν τῆς πατρίδος αὐτοῦ ἅλωσίν τε καὶ πόρ-- 
80 ϑησιν. μᾶλλον μὲν οὖν ἐξουϑένει καὶ ἀνδράποδον ἐκάλεε τε καὶ 
δειλόν, μυχτηρίζων καὶ διακωμῳδῶν οἷς o) πρὸ τούτου τούτῳ ἀλλὰ 
γῦν ἐπὶ ξυροῦ ἑστῶτι ἐπείϑετο. εἶχε μὲν οὖν καὶ τοὺς ἀποσταλέγτας D 


eum ad Chiliococomum evasisset, quos desertis ordinibus terga dedisse 
duces commemoravimus , occurrentes indignos se vita profitebantur , qui 
imperatorem in pugna prodidissent; iamque suis ipsi éladiis pectora 
nudabant, atque ad eius se pedes oppleti lacrimis provolvebant. verum 
Theophilus, inaudito rei spectacnlo prae illis animo saucius, "cum ego 
divina ope" inquit "incolumis evaserim, evadetis et vos, si cum hoste 
fortiter pugnaveritis. 


Hoc ergo hostium stratagema Persarumque nóctu cum eis collocutio 
(idemque est ac si foedus dicas) Theophobi inimicis eiusque necem 
machinantibus altera ad calumniam ac opportuna occasio fuit. (33) porro 
ameramnunes audita suorum non levi victoria, nihil iam cunctatus Amo- 
rimm aggreditur. coniuncti itaque ad Theophili patriam ambo exercitus, 
ipsius scilicet ameramnunae et filii, qui iam fortiter dimicaverat, vallo- 
que ducto coepta obsidio est, interim imperator Dorylaeum reversus 
ameramnunae animum muneribus tentabat, num his delinitum ab expe- 
ditione revocare posset et ad sua remittere. haud vero ille paret, alto 
pettore dirutae patriae ac vastatae iniuriam ferens. quin immo lega- 
tonem spernit, mancipium vocat ac ignavum, graviterque subsannat ac 
ludibrio habet, quod non ante ipsi morem gesserit, sed modo cum in 
novaculas acie res posita sit, retinet vero etiam quos e legatos mise- 
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πρέσβεις αὐτόϑι nov, τῶν δρωμένων ἐπόπτας xol μάρτυρας. 
(34) καὶ δὴ χρόνου παρῳχηκότος διέφυγεν áv ἢ πόλις τὸν ὄὅλε-- 

' S9ov, τῷ πᾶσων ἰδέαν πολιορχίας τῶν μὲν ἐγδεικνυόντων τῶν δὲ 
καταβαλλόντων, καὶ πολλῶν ἀνῃρημένων ἐξ ἀμφοτέρων ἀνδρῶν, 
τῶν μὲν ἀμυνομένων τῶν δὲ πολιορκούντων, ἀἄπράκτων δὲ τέως 5. 
μενόντων τῶν “Ἀγαρηνῶν καὶ τῆς πολλῆς ὀφρύος κατασπωμένων 
τῷ τιλῆϑος ἀνῃρῆσϑαι λαοῦ. καὶ γὰρ ὡσεὶ χιλιάδες ἑβδομήκοντα" 

P 81 ἐχλελοιπότες εὑρέϑησαν μετὰ τὴν ἅλωσιν ἀριϑμούμενοι. ἄλλ᾽ 
οὐκ ἦν παρελϑεῖν τὴν ἐκ ϑεοῦ μάχαιραν ἠπειλημένην ἄνωθεν, οἷς 
ὑβρίζετο τὸ ϑεῖον αὐξανομένης δὴ τῆς αἱρέσεως. διὰ τοῦτο ἀνήρ 10 

Aug τῶν ὑποβεβηκότων (Βοϊδίτζης οὗτος ἐκαλεῖτο ὃ. ἄϑλιος) μέλ-- 
λουσιν ἤδη πως ἀναχωρεῖν καὶ πρὸς τὴν οἰκείαν μετ᾽ αἰσχύνης 
παλινοστεῖν “τί φησίν, “ὦ οὗτοι; γράμματα διὰ βελῶν πεπομ-- 
φώς, “τοσοῦτον τεταλαιπωρηκότες μέλλετε ἀποφοιτᾶν, κεκμηκό-- 

τες ἄπρακτα καὶ πεπονηκότες ; ἔλϑετε τοιγαροῦν κατὰ τοὺς πύρ-- 16 
γους ἐκείνους, ἔνϑα μὲν βοίδιον ἄνωϑεν λίϑινον ἔξωϑεν δὲ λέων 

B àx μαρμάρου ἐφίσταται" κἀκεῖσέ uos περιτυχόντες, τὰ ὑμέτερα 
δηλαδὴ φρονοῦντά τε καὶ διευϑετοῦντα, καὶ ἄλλως ἀσϑενεστέρων 
πεφυκότων ἔνϑα δὴ τῶν ἐπάλξεων, ἐγκρατεῖς τε τῶν ἔσω γενή-- 
σεσϑε καὶ ἐμὲ πολλοῦ ἄξιον κρίνετε" ἦλθον κατὰ τὸν λόγον 90 
ἐκείνου, καὶ εἰσῆλθον ἅμα τῇ προσβολῇ, παίοντες καὶ τιτρώσκον- 
τες τοὺς καταλαμβανομέγους. οὐχ ἣν δὲ ὅστις τῶν ἀποϑνησχόν.-- 


4 δὴ] τοι 


rat, quos ipsis oculis rerum Íinspectores ac testes adhiberet. (34) ac 
vero tempore praelabente evasisset urbs quoque excidium, dum hi nul- 
lam non machinam adhibent, quibus urbes expugnari solent, illi fortiter 
depellunt; multique desiderati, dum sic pugnaci contentione utrinque 
certatur. hactenusque Ágareni irrito conatu laborant, multisque suorum 
peremptis ac longe diminuto ipsorum exercitu altos illos animos ponunt: 
ad septuaginta enim milia, censu hábito, post captam urbem inventa 
ilis desiderari. verum fieri non poterat ut transiret quem deus caelitus 
gladium intentaverat, ob contumelias quibus haeresi in dies augescente 
ab eis excipiebatur. idcirco plebeius quidam exque populi faece (Boi- 
ditzes misello nomen erat). illis iam recessuris et cum probro ad sua re- 
versuris, inter missilia iactis literis, ita suggessit. "quid vos, amici, 
tantis exantlatis laboribus, re infecta aerumnis confecti recessuri estis? 
venite ergo ad eas turres, ubi superne lapideus bubulus, foris vero leo 
marmoreus impositus est, meque ibi invenientes, qui eadem vobiscum 
sentiam ac religionis cultu coniunctus existam; ac eum alioqui ea in parte 
imbecilliora sint propugnacula, compotes urbis efficiemini ac me pluri- 
mum coletis," veniunt itaque ut praemoniti erant, moxque aggressi in- 
grediuntur, trucidantes ac vulnerantes, si quos obviam habebant. qui 
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τῶν οὖκ ἥν. πάντες δὲ ἀνῃροῦντο καὶ ἔπιπτον ποταμοὺς κινοῦν- 
τες ἐξ ματος. οὕτω μὲν οὖν αἱρεῖται τὸ ᾿Ἀμόριον καὶ χερσὶν 
ἀνόμων ἀνομωτέρως προδίδοται, ἐκείνων μόνον ζώντων τῶν μέχρε 
τοῦ Βαγδὰδ παραπεμῳφϑέντων, τῶν κατὰ τὰ ϑέματα τελούντων 
5 μεγιστάνων τε xal κραταιοτέρων ἀνδρῶν, οἷς καὶ οἱ μβ΄ μάρτυρες C 
συνηρίϑμηντο. oi δ᾽ ἄλλοι ἅπαντες μαχαίρας πολεμικῆς ἐγώοντο 
τρόπαιον. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ οὕτως ἔπεισε τὸν ἐχϑρὸν ὃ Θεόφιλος 
πρέσβεις δευτέρους ἀποστείλας, ἐπὶ κεντηναρίοις διαχοσίοις ἐξω- 
γήσασϑαί τε xal τῶν ἐχϑρῶν λυτρώσασϑαι τὸν αἰχμάλωτον λαόν, 
105) δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τούς γε τέως πρὸς γένος αὐτῷ πλησιάζοντας καὶ 
ἐπὶ συμμαχίαν αὐτῷ ἀποσταλέντας ἐκεῖ, ἀλλὰ μέγα μὲν οὖν 
γαυριῶν μέγα δέ γε φυσῶν ἐχείνους τε τοὺς πρώτους καὶ τοὺς 
δευτέρους τούτους ἀνταπέστειλε πρέσβεις, καταμωκώμενός τε καὶ 
πλύνων ὕβρεσι, “τοσούτοις μόνοις" φάσκων " ἐξωνήσασϑαι βού- D 
15 λεσϑε χεντηναρίοις, ἔνϑα τῶν χιλίων μέχοι φιλοτιμίας ἕνεκα καὶ 
δωρεᾶς ὑμῖν καταγνάλωται;" οἷς xol τὴν καρδίαν παϑὼν ὃ Θεό-- 
φίλος, καὶ ὥσπερ. ὑπὸ πυρός τινος ἀναζέων ἢ ἐλαυνόμενος, ἐδεῖτο 
τοῦ περεψύχοντος ὕδατος ἐκ χιόνος προσφερομένου. χλιαροῦ δέ 
πως τῷ τῆς καρδίας καύσωνι δοχοῦντος, συνέβη κἀκεῖνον ἐξ ἐχεί- 
ὁῦνης τῆς πόσεως δυσεντερίας νόσῳ περιληφϑῆναι καὶ ἄχοντα, καὶ 
τῇ νόσῳ ταύτῃ τοῦ γενέσϑαι ἐκτός. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸ ᾿Δμόριον᾽ 
οὕτως. E . | 


10 γένους 


necem effugeret, nullus erat. caedebantur et cadebant omnes, 80 cruo- 
ris rivi late diffluebant, sic itaque Amorium, maiorique scelere 
ac improbitate impiorum manibus proditum. illi tantum mortem effu 

runt, qui Bagdad usque missi sunt, viri scilicet per themata ac legio- 
nes proceres fortissimique, quibus etiam connumerati sunt quadraginta 
duo martyres. reliqui omnes hostili gladio perempti sunt. nam nec 
secundis missis legatis, qui ducentis centenariis eos qui bello capti essent 
de exercitu ab hostibus essent redempturi, barbari animum Theophilus. 
ullatenus inflexit; nec modo alios, sed ne eos quidem licuit liberare qui 
se affinitate contingerent illucque suppetias ab ipso missi essent, verum 
ille immensum glorians, fastuque tumens ac superbiens, utrosque tam 
primos quam secundos legatos prolixe derisos probrisque onustos ac 
complutos remisit, hoc unum adiiciene: "num tam paucis centenariis 
vultis redimere, qui munificentiae ac liberalitatis ostentandae causa ad 
mile usque centenaria expendistis?" ex his Theophilus cordis dolore 
affectus, ac velut igni quodam exaestuans, aquam ex nive expressam 
sibi afferri postulavit; quae in tanto illo pectoris aestu cum prope tepida 
ili videretur, imprudens dysenteriae morbo ex illa potione corripitur, 
esque aegritudine moritur. hactenus ea quae spectant ad Amorium. 
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35.  Karà δὲ τὴν οἰκείαν χώραν παλινδρομήσας ὃ 4ya- 
ρηνὸς τοὺς εἰρημένους ἀρχηγοὺς ἐν φρουρᾷ τινὶ σκοτεεινῇ τῷ ξύλῳ 
P 82? ἀσφαλισάμενος καϑεῖρξεν, βραχεῖ τινὶ ὕδατι καὶ ἄρτῳ τούτους 
ἐντειλάμενος ἀποζῆν. ἐν τοσούτῳ δὲ σκότει ἀσφαλείᾳ κατείχοντο 
ὡς μήτε κατὰ τὴν σταϑερὰν μεσημβρίαν μικρόν τι αὐγάζεσθαι, 5 
ἄλλ᾽ ἢ τῇ ἀλλήλων φωνῇ γινώσκεσθαί τε μόνῃ καὶ μόνων τῶν 
φυλάχων ἀπολαύειν, τῶν ἄλλων στερουμένους ἀνθρώπων, καὶ ὡς 
ἐν ἐρημίᾳ βαϑυτάτῃ διάγειν. τούτοις τοῖς δεινοῖς ἐπὶ ἑπτὰ ὅλοις 
ἔτεσι προσεκαρτέρησαν. ἄρτι δὲ κατὰ τὴν πέμπτην τοῦ IMapríov 
μηνὸς ὃ τὸ “μόριόν τε προδοὺς καὶ τὸν Χριστὸν ἀρνησάμενος Ὁ —, 
Βοϊδίτζης κατὰ τὴν φυλακὴν γενόμενος, Κωνσταντῖνον ἄνδρα 
φρόνιμον καὶ σοφίᾳ ἐντεϑράμμξἔνον φωνήσας (Κωνσταντῖνος δὲ 
B οὗτος ἦν ὑπηρετῶν τῷ πατρικίῳ κατὰ τὴν ἐν λόγῳ γραφήν), οὗ 
χοΐζειν ἔφη τινὰ τῶν ἐντὸς παρεῖναί σοι καὶ τῶν ἐμῶν τυγχάνειν 
μυστυρίων ἀχροατήν. ὡς δ᾽ οὐδένα παρεῖναε ὃ Κωνσταντῖνος 15 
καϑωμολόγει, “ ἄγε μοι ἔφησεν, “ὦ φιλτάτη καὶ γλυκεῖα ψυχή 
(γινώαχεις γὰρ τὸν ἀρχῆϑεν πόϑον cov συμφυέντα μοι), βουλή-- 
ϑητι μετὰ τοῦ πατρικίου τῷ πρωτοσυμβούλῳ συνεύξασϑαι καὶ 
μαγαρίσαι τὴν αὔριον, ἵνα μὴ παρανάλωμα γίνησϑε μαχαέρας καὶ 
αἰκισμῶν. τοῦτο γὰρ αὐτῷ διὰ σπουδῆς ἔχοντι καὶ μελετῶντι 90 
συμφέρον ἡγησάμην σοε ὡς φίλῳ δηλοποιῆσαε πιστῷ. ϑέλησον 
C γοῦν αὐτῷ μὲν κατὰ τὸ φανερὸν συνεύξασϑαι, ϑεῷ δὲ τὰ κρυπεὰ 


85. Agarenus porro ad suam regionem reversus, quos diximus pro- 
ceres compedibus vinctos in tenebricoso quodam ergastulo inclusit, brevi 
aqua ac pane vitam sustentare iubens. tantis vero ebsitus tenebris locus 
erat sicque arta tenebantur custodia, ut nec alto meridie lucis quic- 
quam eis splendesceret. una vox erat, qua alter alterum dignoscebant: 
mulla eis cum aliquo, praeterquam cum custodibus, comsuetudo: cum aliis 
penitus sublata; nec aliter quam in altissima eremo vitam agebant. 
tantis malis ad annos septem conflictati sunt. iam autem quinta martii 
Amorii proditor et a Christo apostata, Boiditzes, in carcerem veniens, 
vocato Constantino viro pradente et sapientiae studiis educato (hic 
namque Constantinns, ut historiae monumenta testantur, Patricio mini- 
strabat in scribendis literis), " haud" inquit "opus est quenquam tecum 
intus esse, eaque audire quae tibi secreto commissurus sum." cumque 
Constantinus neminem adesse affirmasset, "age" inquit "carissima mihi 
ac dulcissima anima: scis enim quo te pridem desiderio medullitus prose- 
quar. ne, quaeso, renuas in crastinum, adiuncto tibi Patricio, una cum 
protosymbulo comprecari ac Saracenorum more caeremoniari, ne utrum- 
que gladio ac verberibus confici contingat. cum enim id ille imprimis 
velit ac moliatur, operae pretium putavi ut tanquam fido amico rem 
tibi manifestam facerem. velis ergo in manifesto una cum illo vota red- 
dere oreque tenus orare: deo autem, qui occulta scrutatur, intus animo 
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ἐτάζοντι πίστευε κατὰ ψυχήν, καὶ τῆς αὐτοῦ οὐχ ἁμαρτήσετε αἴω- 
γέου ζωῆς" τούτοις οὐ μαλαχισϑεὶς μηδὲ φρεναπατηϑ εἰς 6. ἀήτ-- 
τητος " ἀπόστηϑι" ἔφη " ἀπ᾿ ἐμοῦ, ἐργάτα τῆς ἀνομίας, ἀπό- 
στηϑι καὶ ἅμα τῷ λόγῳ ἀπεφοίτησεν, διηγησάμενος ἰδίᾳ τῷ 
6 πατριχίῳ τῶν λεχϑέντων μὲν οὐδὲν φανερόν, ἵνα μή τις δειλαν- 
δρίας ἐναποτεχϑῇ αὐτῷ λογισμός, μόνον δὲ ὅτι ϑανάτου ψῆφος 
ἐς αὔριον xa9^ ἡμῶν ἐξενήνεκται. εὐχαρίστησεν ἐπὶ τούτοις τῷ 
ϑεῷ ὃ πατρίκιος, καὶ διαϑέμενος τὰ κατ᾽ αὐτὸν διὰ Κωνσταντί- 
κου τοὺς συμπαρόντας ἅπαντας εἰς πάννυχον ὑμνῳᾶίαν ἀνίστησιν. D 
10(36) ἔωϑεν δὲ μετὰ σοβαρᾶς τις φαντασίας. ἄρχων ἐξεληλυϑὼς 
τοὺς προεξάρχοντας μόνους τῶν ἄλλων ἐξελϑεῖν ἐπιτρέπει. καὶ 
δὴ ἐξίασιν ἄνδρες δύο xol τεσσαράχοντα, καὶ εὐθὺς κλεισϑῆναι 
προστάττει τὴν φυλακήν. ἠρώτα γοῦν πόσον ἔτος αὐτοῖς ἐστὶν 
κατὰ τὴν φρουράν, καὶ ἄλλας ἐχίνεε βαττολογίας, κατηκόους τού-- 
15 rovc βουλόμενος τῶν αὐτοῦ ποιῆσαι φλυαριῶν. ἀλλ᾽ οὗτοι τό τε 
ἔτος ἀποχριϑέντες, ὡς ἕβδομον, καὶ πρὸς τοὺς: ἐκείνων ἐκ τῆς 
ϑείας γραφῆς ῥωμαλέως καὶ μετὰ γενναίας ψυχῆς ἀντιταχϑέντες 


λόγους, τὴν ἐπὶ ϑάνατον φέρουσαν κατεκρίϑησαν. ὡς δὲ κατὰ P 88 


τὸν Εὐφράτην ἐγέχοντο, xal περὶ αὐτὸν 7j τιόλις αὐτῶν ὠκοδόμη- 
40ται Σάμαρα, ἐλέγχειν ἐπειρᾶτο τὸν Κρατερὸν Θεόδωρον ὅ. ἁλιτή- 
ριος, εἴ πως ἀλλὰ τούτῳ γε πείσει τὸν ϑάνατον ἐξαρνήσασϑαι. 


“ 239 Ὁ 


xul “πῶς" ἔφη “σὺ Θεόδωρε παρρησιαζόμενος διὰ ϑανάτου goi- 
τᾶν ἐλπίζεις πρὸς ϑεόν, οὗ τὰς σωτηρίας, ὡς φατέ, οὐκ ἠγάπησας 


erede; nec ab aeterna, cnius ille auctor est ac qua muneratur, vita ex- 
eidetis," his nihil emollitus aut mente deceptus invictus pugil "discede 
a me" inquit, "operarie iniquitatis, discede.' hisque dictis statim re- 
ceseit, nihil eorum quae seorsum audierat Patricio locutus, ne qua illi 
timidior cogitatio obreperet. hoc solum ait, latam in eos in diem crasti- 
mum mortis sententiam. his auditis Patricius deo gratias egit; suisque 
rebus dispositis socios emnes Constantino adiutore excitat, ut totam no- 
ctem insomnem ducant in divinis laudibus ac canticis. (96) mane igitur 
quidam praeses superbo incessu fastuque egressus eos duntaxat qui in- 
ter reliques primores essent exire iubet. exierunt igitur viri quadra- 
ginta dno, moxque claudi carcerem praecipit. interrogat ergo quotum 
lam annum in carcere agant, aliaque inepta, eo animo ut suas illi nugas 
andirent. ad annum quod attinet, septimum respondere; robusteque ex 
divina scriptura fortique animi proposito confutatis Ágarenorum sermo- 
mibus, mortis sententiam exceperant. cumque ad "L ratem venissent, 
ad cuius oram eorum civitas Samara exstructa est, Theodorum Crate- 
rum miser ille conatur coarguere, si qua illi ratione liceret defugiendam 
mortem suadere. "quonam vero modo" inquit, "Theodore, morts com- 
pendio ad deum te evasurum confidis, certoque rem speras, Qui salutaria 


134 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. III. 


ἐντολάς; οὐδὲ γὰρ ἂν ἐξ ἱερατικοῦ κλήρου, ᾧ σὺ πάλαι ἔγκατε-- 
λέξω, πρὸς σχῆμα ἦλϑες τῶν λαϊκῶν" οὐδὲ χεῖρας ἀϑώους οὔσας 
B αἱμάτων σου νῦν ἐν πολέμοις ἐπλήρους πάλιν αὐτὰς τῶν μολυσμά-- 
τῶν τε xul μιασμάτων καὶ ὃ Θεόδωρος οὐκ ἐμβραδύνας, μηδέ 
τινα χρόνον ἀναβαλλόμενος, “διὰ τοῦτο" ἔφη “καὶ τὸ ἐμὸν ἐκχέαι 8 
αἷμα o) κατοχνήσω, ἵνα μοι λύτρον τε καὶ λουτρὸν τῶν πεπλημ-- 
μελημένων ἀναφανὲν τὴν βασιλείαν δώῃ αὐτοῦ, 7j ἀποδράσας τίς 
σου τῶν οἰκετῶν καὶ αὖϑις ἐπαναχάμψας τήν σοι φίλην λειτουρ-- 
ylay ἐχτελοίη, εἷς τὴν συγγνώμης χώραν ἀλλ᾽ οὐκ ἀγνωμοσύνης 
xopoíg.^ καὶ ἅμα eg τὸ τῆς ἀϑλήσεως clare ὥσπερ τις Ὄλυμ- 10 
C πιονίκης στάδιον, καὶ πρὸς τὸν πατρίκιον Κωνσταντῖνόν φησι, 
τὴν ὑφέρπουσαν ὥσπερ αὐτοῦ δειλίαν καὶ φόβον ἀποσοβῶν, “ἄγε 
δή, ὦ στρατιῶτα Χριστοῦ, τὸ πρόχριτος εἶναι πάντων ἡμῶν πρὸς 
τὸν ἐπὶ γῆς βασιλέα λαχών, πρῶτος καὶ τὸν τοῦ μαρτυρίου ἀνα-- 
λάμβανε στέφανον. ὃ δ᾽ ἱερὸς Κωνσταντῖνος “σοὶ μᾶλλον ὡς 15 
γενναίῳ καὶ κρατερῷ" ἔφη “τὸ τοιοῦτον προσῆκεν ἀξίωμα, ὅϑεν 
ἀκόλουθον ἕξεις με, σαυτὸν πρῶτον εἷς ϑάνατον παραδιδούς. 
ἐπιρρώσαντες οὖν ἀλλήλους τοῖς παρακλητιχοῖς, κατὰ τὰς κοσμι- 
κὰς ἀξίας πρὸς τὸν διὰ μαρτυρίου ἕκαστος ἐχώρει δὴ ϑάνατον, 
πάντων ϑαυμαζόντων τὴν μετὰ πεποιϑήσεως καὶ γενναίας τούτων 90 
D ψυχῆς ἄϑλησιν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. 


1 ἡ] ἣ wu? 


eius mandata, uti vos vocatis, non dilexeris? nonne ex sacerdotali 
clero, cui pridem adscriptus fueras, laicorum habitum institutumque 
&mplexus es? nonne manus, cum a sanguine insontes essent, nunc ite- 
rum inter praelia sordibus ac inquinamentis replebas?" ad quem Theo- 
dorus nihil cunctatus nullaque mora "haec ipsa" inquit "causa est cur . 
neque sanguinem fundere recusem, quo nimirum pretium ille ac lavacrum 
mihi effectus illius mihi regnum conciliet, quemadmodum tu, si quis ser- 
vorum fugerit, ac postea reversus, cui obsequio mancipare placuerit, 
illud recte exsequatur, venia dignum habueris, non quasi improbum ca- 
stigabis," ita locutus certaminis stadium haud seous ac Olympicis cer- . 
taminibus victor quispiam ingreditur, aitque ad Constantinum Patricium, 
subrepentem ei formidinem metumque velut depellens, "age, rogo, Chri- 
sti miles, qui apnd terrenum regem nobis emnibus maiores honores con- 
secutus sis, primus quoque martyrii lauream accipe." δὰ quem sacer 
Constantinus "tibi potius velut strenuo exque nominis ratione πρατερφ 
(victori scilicet et robusto viroque forti) ea convenit dignitas; unde me 
habebis comitem, cum'primum te deo victimam obtuleris." sicque mutuo 
hortatoriis verbis sese confirmantes, pro eo ac quisque saeculari militia 
maiori dignitate fulserat, ad mortem per martyrium contendebant, cun- 
cts eorum cum fidncia generoseque proposito certamen mirantibus. verum 
haec postea. 
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97.  Tóxe δὲ 6 βασιλεὺς Θεόφιλος οὐ φέρων τὴν ἐκ τῶν 
᾿γαρηνῶν ἧτταν καὶ ἀδοξίαν, πατρίχιον Θεοδόσιον, ὃς οὕτως ἐλέ- 
yero ὃ Βαβούτξικος, πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας ἐξαποστέλλει, στρα-- 
τεύματα ἐχεῖ αἰτῶν γενναῖά ve καὶ πολυάνϑρωπα. οὐδὲ γὰρ χει- 

ὁρῶν ἀσϑενείᾳ ἢ ψυχῆς μαλαχότητι τοὺς ἑαυτοῦ κέκρικεν ἡττᾶσθαι 
ποτέ, φυγομαχίᾳ δὲ καὶ ταὐτὸν εἰπεῖν προδοσίᾳ τοῦτο πάσχειν ἀεί, 
ἀλλὰ καὶ ἄν ἔλαβεν πεῖραν καὶ τῶν ὧν προσεχαλεῖτο ἐϑνῶν δύνα- 
μεν καὶ ἰσχὺν [ἤσϑετο) (μετ᾽ εὐφροσύνης γὰρ τὴν πρὸς βασιλέα 
ἐπικουρίαν ὃ ῥὴξ ἀπεδέδεχτο) καὶ αὖϑις κατὰ τῶν ᾿“γαρηνῶν P 84 

10 ἐστράτευσεν ὃ δυστυχὴς Θεόφιλος (ταύτην δὲ τὴν προσηγορίαν ἐκ 
τοῦ ἀεί πως ἡττᾶσϑαι κατὰ πόλεμον ἐκληρώσατο), αὶ μὴ ὃ ἀποστα- 
λεὶς Θεοδόσιος ἐκ τοῦ βίου yevéaJus προέφϑασεν. ἐκείνου τε γὰρ 
4 ἀποβίωσις τὸν στρατὸν ἐκεῖνον πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐλϑεῖν 
οὐ πεποίηκε, καὶ τοῦ βασιλέως ἐπικρατήσασα ἡ τῆς δυσεντερίας 

15 νύσος ϑανατεῖν ἐποίει ἀλλ᾽ οὐ πρὸς ὅπλα χωρεῖν. 

38. Ὥρα δὲ καὶ τὰ τοῦ Θεοφόβου εἷς μέσον ϑεῖναι καὶ 
πᾶσι καταστῆσαι σαφῆ. ἔκ τε γὰρ τῆς εἰρημένης ἤδη κατὰ τῶν 
«Ἀγαρηνῶν ἐν νυκτὶ τὸν πόλεμον συστήσεσϑαι αἰτίας, ἀλλὰ καὶ B 
τῆς κατὰ τὴν νύχτα γενομένης λαϑραίας ὁμιλίας πρὸς τοὺς Σαρα- 

$0x5xoóc, ὡς ἔφαμεν, καὶ ἄλλοϑεν δέ ποϑὲν κατ᾽ αὐτοῦ λοιδορίαι 
καϑοσιώσεως ἐπιφυεῖσαε καὶ αὐξηϑεῖσαι μισητὸν εἰργάζοντο τὸν 
ἄνδρα καὶ φοβερόν. καὶ ἐπεὶ μὴ οἷός τε ἦν ἀντισχεῖν, εὐεξαπά- 


15 ϑανατᾶν7 an δυσθανατεῖν7ή 18 καὶ] δὲ Ρ 


97. Tum vero Theophilus imperator, quam ab Ágarenis cladem 

probrumque acceperat, animo non ferens, 'Iheodosium patricium , cui 

butzicus nomen erat, ad regem Franciae mittit, fortes inde auxiliarios , 
&c numerosas copias ad se mitti petens. existimabat enim $uos nun- 
quam virium imbecillitate aut molliore animo victoria cecidisse, sed pu- 
gnae detrectatione, seu (quod idem est) proditione, id illis semper ac- 
cidisse, ac plane rem experturus erat, ac gentium, quarum auxilia ro- 
frena sensisset potentiam, siquidem Francorum rex legationem libens 
habuerat, nec missurum se armatos abnuebat, novaque rursus acie in- 
fortunatus Theophilus (hoc enim ille sibi nomen asciverat, quod in prae- 
lis semper victus exiret) in Ágarenos expeditionem suscepisset, nisi 
jnem ille miserat Theodosius prius in bumanis esse desiisset. nam tum 

us mors in causa fnit ne Francorum auxilia in urbem regiam veni- 
rent; tum dysenteriae invalescens morbus imperatori mortem attulit, non 
etiam resumendi arma facultatem fecit. 

88. Porro tempus est ut οἱ 'Theophobi res in medium producamus ac 
cunctis eas notas faciamus. ex ea enim, quam dixi iam, nocturna illi 
adversus Saracenos insinuata pugna, quin e& ex nocturno clanculum cum 
Beracenis, quo de supra, habito colloquio, nec non aliis quibusdam orta in 
eum auctaque maiestatis crimina exosum virum reddebant et formidolosum. 
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τήτον ὄντα εἰδὼς τὸν Θεόφιλον, φυγαδείᾳ χρησάμενος πρὸς τὴν 
Ἄμαστριν (πόλις δὲ αὐτὴ Ποντικὴ). μετὰ τέκνων ὃμοῦ χωρεῖ τε 
καὶ γυναικῶν καί τινων ἐκκρίτων ἀνδρῶν. ἀνήγετο οὖν στόλος 
᾿εὐθὺς κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ πόλεμος σφοδρὸς ἐξηρτύετο ὡς πρὸς ἐχϑρὸν 
C τοῦ βασιλέως κατάδηλον, καὶ τοῦ τοιούτου στόλου ἀρχηγὸς ὃ τῆς 5 
βίγλης δρούγγάριος οὕτως ᾿Ωορύφας λεγόμενος. ἀλλ᾽ ὃ Θεόφο- 
βος τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐν ἑαυτῷ συλλαβὼν οὐκ ἔφησε δίκαιον 
εἶναι Χριστιανὸν ὄντα αἵμασιν ἀνθρώπων χαίρειν πιστῶν" ὅϑεν 
ὑπείχει τῷ βασιλεῖ ὅρκοις δελεασϑείς, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐπανάγεται 
τοῖς ὅρκοις ϑαρρῶν. ἀλλ᾽ ὁ Θεόφιλος τούτους ϑέμενος εἷς οὐδὲν 10 
γῦν μὲν εἱρκτῇ τινὶ καὶ φρουρᾷ τῇ κατὰ τὸν Βουχολέοντα τοῦτον 
τίϑησι, φρουρεῖσϑαι προστάξας" μιᾷ δέ τινι τῶν ἡμερῶν; ἐπεὶ 
ἔγνω ἑαυτὸν ἤδη ἀποβιοῦντα καὶ τὰ ἔσχατα πνέοντα, κελεύει ἐν 
»vxil ἐξ αὐθεντίας ἀποτμηθῆναι οἷόν τι πικρὸν αὐτοῦ ἐντάφιον 
D καὶ λυπηρόν, καὶ πρὸς ἑαυτὸν τὴν ἐχείνου ἀχϑῆναι κεφαλήν. ἐπεὶ 15 
γοῦν ἤχϑη κατὰ τὸ πρόσταγμα, τῇ ἑαυτοῦ χειρὶ τὴν ἐκείνου ῥῖνα 
λαβὼν “νῦν γε ἔφησεν “οὐδὲ σὺ Θεόφοβος οὐδ᾽ ἐγὼ Θεόφιλος:" 
εἰσὶ δὲ o? τὸν ϑάνατον τοῦ Θεοφόβου τῷ ᾿Ωορύφα ἀλλ᾽ οὐ τῷ βὰα- 
σιλεῖ διδόασιν, φάσκοντες ὡς ἅμα τῷ πιστεῦσαι τούτῳ αὐτόν, τὴν 
κεφαλεκὴν ἐπαγαγεῖν τιμωρίαν αὐτῷ λάϑρα διὰ νυκτός. ἐκεῖϑεν 30 
οὖν διαβεβόηται μέχρε τοῦδε παρὰ Πέρσαις μὴ ὄψεσθαι ϑάνατον 
τὸν Θεόφοβον ἀλλ᾽ ἐν ἀφθαρσίᾳ διαζῆν, τῷ κρύβδην ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀναφανδὸν τὸν ἐχείνον ϑάνατον γενέσϑαι ποτέ. 


et quia is non satis obniti poterat, cum 'T'heophilum facilis ad calumniam 
ingenii non nesciret, fuga se cum liberis et uxoribus aliisque delectis viris 
δὰ Amastridem Ponti urbem recepit. mox ergo in eum missa classis, gra- 
veque omni armorum apparatu, tanquam adversus apertum imperatoris 
hostem, instructum bellum. classi praeerat excubiarum drungarius Oory- 

has nomine. verum Theophobus pro nominis ipsa ratione, concepto 
intra semet ipsum dei timore, "iniquum," ait, "qui sit Christianus, fide- 
lium cruore gaudere." cedit itaque "Theophili iuramentis deceptus, iis- 
que fretus ad eum reducitur. verum ille eorum spreta religione hacte- 
nus quidem in Bucoleonis carcere includi ac servari iubet: quadam vero 
die, cum se iam mori ac supremum spiritum agere cognosceret, noctu 
velut acerbam tristemque sepulcralem victimam ex potestate meroque.ar- 
bitrio obtruncari praecipit exsectumque caput ad se deferri. ubi alla- 
tum pro eo ac mandaverat fuit, arrepto manu illius naso "nunc" ait 
"neque tu Theophobus nec ego Theophilus." non desunt vero qui Theo- 
phobi necem Ooryphae adscribant, non Theophilo; ac dicant, cum pri- 
mum se ille ei dedidit, noctu ab eo ac secreto capitis poenam excepisse, 
hinc apud Persas fama percrebuit, non visurum mortem Theophobum, 
sed incorruptae vitae perennitatem consecutum esse, eo quod eius inors 
nunquam palam prodita est. 
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39.  Karà δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Κρῆτες παντὶ στόλῳ ágá- Ῥ 85 
μενοι τὴν παράλιον ἐδήουν τῶν Θρακησίων καὶ ἠχμαλώτιζον. 
παρὰ τοσοῦτον δὲ αὐτῶν ἐχώρουν τὰ νεανιεύματα καὶ τὰ στρατη- 
| γήματα παρ᾽ ὅσον o9 τὴν αἰγιαλῖτιν μόνον ἐπειρῶντο καταδρα- 

δ μεῖν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν ἐν τῷ ὄρει, ὅπερ οὕτω καλεῖται ““άτρος, 
ἐνοσχηνούντων καὶ τῶν μοναύλιον βίον ἀσπαζομένων γυμνῷ τῷ 
ξίφει χωρεῖν xal Ἰπυσῶν λείαν τὰ ἐκεῖσε ποιεῖν. ἀλλὰ Κωνσταν».- 
τῖνος 0 κατὰ τὸν Κοντομύτην τηνικαῦτα τὴν πρόνοιαν τοῦ ϑέμα-- 
τος τούτου ποιῶν, ἐπείπερ ἔξω πρὸς τὴν χέρσον ἐγένοντο, ὡς δελ-- 

10 φῖνας τούτους ἀπέσφαξε καὶ γενναίᾳ χειρὶ τῇ ἀφανείᾳ πάντας παρ- Β 
ἔδωχεν. καὶ κατὰ τὸν τῆς αὐτοχρατορίας δὲ χρόνον αὐτοῦ xol 
τὸν ᾿Ὀχτώβριον μῆνα, εἰς ᾿νδικτιῶνα ὀγδόην, ὃ τῶν “Ῥωμαίων 
στόλος ἐν τῇ νήσῳ τῇ Θάσῳ καταναυμαχηϑεὶς ἄρδην ἅπας ἀπώ- 
λετο. καὶ κατὰ τὸ ἑξῆς δὲ τὰς Κυχλάδας νήσους, ἀλλὰ μὴν καὶ 

15:àg ἄλλας ἁπάσας, ὃ τῶν Ἰσμαηλιτῶν κατασύρων στρατὸς οὐκ 
ἐπαύετο. καὶ αὖϑις ἐν ᾿Αβασγίᾳ ὃ τε Θεόφοβος καὶ ὃ τῆς Θεοδώ-- 
ρας ἀδελφὸς Βώρδας ἀποσταλέντες μετὰ στρατιᾶς ἰσχυρῶς ἐδυστύ-- 
χησαν, ὀλίγων ἄγαν ἐκεῖϑεν ὑποστρεψάντων. ἀλλὰ καὶ αὐχμοὶ 
καὶ πάλεν χειμῶνες ἐξαίσιοε καὶ ὅλως ἀνωμαλίαι καὶ δυσκρασίαι C 

᾿ϑ0χατὰ τὸν ἀέρα γινόμεναι ἐκάχουν τὴν γῆν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ, ἐξ ὧν 
σιτοδεῖαι καὶ λιμοὶ καὶ γῆς ἐκ σεισμῶν ἀνατιναγμοὶ οὐκ ἣν ὅτε μὴ 
ἐγίνοντο κατὰ τὴν αὐτοῦ ἅπασαν τῆς βασιλείας ἡμέραν. 


11 τὸν αὐτὸν τῆς 


89, Circa idem tempus Cretenses plena educta classe 'Thraciae 
maritima populari praedasque agere ac captivos abigere. eo usque au- 
tem processit illorum insolentia ac bellicus furor, ut non solum mariti- 
mam depraedari conarentur, sed et in eos qui montem sic dictum Latrus 
habitant, ac vitam monasticam agunt, strictis gladiis irruerent, eorum- 

ue omnem suppellectilem Mysorum, «uod aiunt, praedam facerent. 
nstantinus tamen Contomytes eius tunc provinciae praefectus, quod 
relictis navibus longius in terram excurrerant, velut delphinos in conti- 
menti deprehensos iugulavit cunctosque strenua manu internecioni dedit. 
eodem quoque Theophilo imperatore mense Octobri, indict. 8, Romano- 
rum classis in ''haso insula navali praelio expugnata tota penitus periit, 
deincepsque Cyclades insulas, quin et alias omnes, diripiendi ac popu- 
landi Ismaelitarum classis atque exercitus nullum finem fecit. iterum 
quoque Theophobus et Augustae frater Bardas cum exercitu in Ábasgam 
missi infaustis adeo ominibus rem gesserunt, ut pauci admodum ex illa 
expeditione reduces faüerint. sed et nimii aestus ac rursus exuberantes 
uviae prorsusque aéris inaequalitas intemperiesque terram ac colonos 
ebant, indeque rerum penuria ac fames. vix quoque vel unum dien, 
quandiu ille rerum potitus est, terra motibus quati desttit. 


ZÉ . 
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40. Ἐπεὶ δὲ ὅλην ἐκκενώσας τὴν τοῦ σώματος οὐσίαν τῇ 
τῆς γαστρὸς διαρροίᾳ καὶ φϑόῃ, ὡς μηδαμοῦ στῆναι τῆς ψυχῆς 
ἔτι δυναμένης ἀλλ᾽ ἀποπτῆναι αὐτῆς ζητούσης καὶ ἀποστῆναι, ἐδε- 
δέει [δὲ] περὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ γαμετῆς, ἐν τῇ ῃ]αγναύρᾳ 
πάντας ἐκχλησιάσας [ὅτε] καὶ μόγις κλίνης ὑπὸ τῶν ἐπιτηδείων ὅ 

Ὁ κουφισϑεὶς καὶ ἀρϑείς, καὶ πολὺ ἀϑροίσας πνεῦμα ἐν στεναγμῷ, 
“ἄλλος μὲν" ἔφη “ἀπολοφυρόμενος ἐν τοιαύτῃ νόσῳ καὶ καταιγίδι 
τὸ τῆς νεότητος ἄνϑος ἐξετραγῴδησε καὶ τὴν τοσούτην εὐδαιμο-- 
γίαν, αἷς ὃ ἐξ ἀρχῆς φϑόνος ἐπιβασκαίνων με δεινῶς τὰ νῦν ἐπο- 
φϑαλμίζει καὶ ἐξ ἀνθρώπων ut ποιεῖ. ἐγὼ δὲ τὴν τῆς γαμετῆς 10 
μου χηρείαν προορῶν καὶ τὴν τοῦ υἱοῦ δυσποτμίωαν καὶ ὀρφανίαν, 
πρὸς δὲ καὶ διακόνων ἤϑεσι καλοῖς ἐντραφέντων καὶ ϑεραπείαις 
καὶ τῆς ἐμῆς συγκλήτου xal γερουσίας τὴν στέρησιν, ἀνακλαίομαι, 
ὦ παρόντες, καὶ ἀποδύρομαι οἷς τε ὑμᾶς χειροήϑεις ὄντας καὶ 
πραεῖς καταλιμπάνων πρὸς ὃν ox οἶδα πορεύομαι βίον, καὶ ἄλ-- 15 

P 86 λάσσομαι δόξαν ἄνϑ᾽ ἧς οὐδ᾽ ὅλως ὃ τε μοι προσαπαντήσεταε 
ἔγνωκα. ἀλλὰ μέμνησϑέ μου τέως τῆς ἧς οὐκέτι γλώττης ἀκού-- 
σεσϑὲ καὶ ἦν ὅτε πικρὰ τοῦ πρέποντος ἕνεκεν καὶ συμφέροντος " 
καὶ τὴν μετὰ ϑάνατον εὔνοιαν εἰς τε υἱὸν καὶ γυναῖκα διαβαίνου-- 
σαν ταμιεύσασϑε, ἐχεῖνο πάντως προσενθυμούμενοι, ὡς ὑποῖός 90 
περ ἕχαστος τῷ πέλας τούτου γενήσεται, τοιοῦτον καὶ αὐτῷ τὸ 
πρὸς τὸ μέλλον συμβήσεται" τοιούτοις ῥήμασι τῆς βασιλικῆς 


10 τῆς on P 


40. Quia vero corporis omnem substantiam ventris diarrhoea tabo- 
que exhauserat, nec usquam iam anima sisti poterat, sed avolare ac ab- 
scedere quaerebat, de filio atque uxore sollicitus eorumque securitati 
cavens communem omnium conventum ad Magnauram indicit, ibi a 
sublevantibus lectoque tollentibus necessariis, copiosum cum gemitu du- 
cens spiritum , "alius" inquit "istiusmodi affectus aegritudine, tantoque 
quatiente turbine, iuventutis florem dire lamentaretur tantamque banc 
felicitatem; quibus iam olim insidiatus livor, nunc quoque graviter ob- 
tuens, humanis me rebus extrudit. at ego uxoris futuram viduitatem 
praevidens filiüique orphani sortem miseram, ministrorum item atque 
servorum qui probis moribus ac obsequiis innutriti sunt, mei denique 
senatus ac procerum privaGonem, vehementius defleo atque deploro, o 
vestra praesentium concio, quod vos mansuetos mitesque relinquens ad 
eam quam nescio vitam proficiscor, gloriamque commnto,. cuius loco quid 
mihi eventurum sit ignoro. verum hactenus meae memores linguae 
estote, quam nunquam amplius estis audituri; quae et acerba, pro eo ac 
honesti atque utilis ratio exposcebat, quandoque locuta est, nuncque cum 
e vivis excessero, benevolentiam in fiiium uxoremque recurrentem re- 
ponite, istud omnino cogitantes, fore ut qualis quisque in proximum 

Y 


suum exstiterit, (8190 ei quoque in futurum contingat. verbis eiusce- 
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πάντας κατακηλούσης γλώττης xal ἡμερούσης, oix ἦν ὅστις ἀδά- 
xovioc ἦν, οὐδ᾽ ἦν εἰχάσαι τὸν ἀναπεμφϑέντα ἐκ τῶν παρόντων 
στεναγμόν τε xal ὀδυρμόν. | 
41. Μικρὸν οὖν ἔτι ἐπιβιώσας κατὰ τὴν εἰκάδα τοῦ "Ta- 
5 νουαρίου μηνὸς τὸν βίον μετήλλαξεν, τῆς βασιλείας γενόμενος ày- 
κρατὴς μῆνας τρεῖς ἐπὶ δώδεκα ἔτεσιν, πολλὰ τοὺς τῆς ὀρϑοδόξου 
πίστεως περιεχομένους παρ᾽ ὅλον αὐτοῦ τὸν βίον μυσαττόμενός τε 
καὶ χειμῶνα πάντα κατὰ πᾶσαν ὥραν καιροῦ ἐπάγων αὐτοῖς ἀφει-- 
δῶς, dv9? ὧν ἕνεκεν καὶ τὸ δυστυχής ὄνομα παρὰ παντὸς ἀνϑρώ- 
10 που ὥσπερ τινὰ κλῆρον ἐπήγετο, μηδέποτε τρόπαιον στήσας κατὰ 
τῶν ἐχϑρῶν βασιλικόν τε καὶ ἀξιέπαινον, μήτε μὴν τὴν προτέραν 
ἧτταν ἀναμάχεσθαι δυνηϑείς, καίτοι γε ὀκτωκαίδεκα πολέμους 
παρ᾽ ὅλην αὐτοῦ τὴν ζωὴν κατὰ τῶν ἐχϑρῶν συστήσας, καὶ rocav- C 
τάχις αὐτοῖς συμπλακεὶς καὶ πρὸς παρατάξεις χωρήσας οὐκ ἂγεν-- 
16 γεῖς. ἀλλὰ τοῦτον μὲν οὕτω χαταστρέψαντα “τὸν βίον ἐνταῦϑα 
καταλιπόντες ἐπὶ τὰς καταλοίπους olxodoudg αὐτοῦ που περὶ τὰ 
ἀνάχτορα οὖσας βαδιούμεϑα, ἀξιολογωτάτας οὔσας καὶ μνήμης 
τυχεῖν ἱκανάς. | | 
49. Εὐϑὺς γοῦν ἀπὸ τοῦ Κυρίου εἰσιὼν κατὰ τὸ πρόσω-- 
90:0» ὑπαντώσας εὑρήσεις αὐτάς. ὃ τε γὰρ Καριανός, ὃς οὕτω 
φέρει τὴν κλῆσιν διὰ τὸ ἀπὸ τῆς γραδώσεως ἔχειν ἀπὸ λίϑου Κα- 
ριανοῦ οἷόν τινα πλατὺν ποταμόν, ὃ καὶ χρηματίζων σήμερον βε- Ὁ 


16 περὶ] ἐπὶ P 91 ἐπὶ} 


modi imperatoris lingua concionem omnem deliniente atque mulcente, ín 
ea qui lacrimas teneret nullus erat, maiorque omnium pectore erumpens 
gemitus ac eiulatus quam ut ullus satis coniectura assequi queant. 

41. Paucos hinc dies vitae superstes vigesima die Ianuarii naturae 
debitum solvit, imperio potitus annos duodecim menses tres. adversus - 
rectae fidei professores per omnem vitam odium implacabile gessit, nul- 
lumque non turbinem omni hora ac quavis occasione nulla eis venia in- 
dulgentiaque adhibuit; quo factum est ut infortunati nomen apud omnes 
velat hereditario quodam iure reportarit. nunquam pro imperii maie- 
state ac laude dignum adversus hostes tropaeum erexit, ac neque acce- 
ptam cladem resarcire unquam satis potuit, idque cum octodecies per 
omnem vitam suscepta adversus hostes expeditione toties cum illis signa 
contulerit, nec contemnendas copias pugnam commíssurus duxerit. verum 
Theophilo sic vita functo a nobis relicto, δὰ reliqua eius aedificia 
exstantia in palatio procedamus, utpote praemagnifica dignaque me- 
moria. 

42, Statim itaque & Cyrio ingredienti aedificia illa Ín faciem in- 
current. nam et Cariani domus, sic dicta quod a gradibus quandam 
velut fluminis planitiem Cariano strata lapide. exhibeat, quae et hacte- 
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στιάριον τῶν ἀποθησαυριζομένων πέπλων [ἐκ] σηρικῶν, τῆς ἐχεί- 
yov προνοίας ἔργον ἐστίν, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ὃ γείτων αὐτοῦ xe- 
χουσωμένην ἔχων ὀροφὴν Τρίκογχος, ἐκ τοῦ σχήματος τὴν κλῆσιν 
λαχών" τρισὶ γὰρ κόγχαις μετεωρίζεται, μιᾷ μὲν κατὰ τὴν üvazo- 
Aj» συνοικοδομούμενος, 7| καὶ ἐκ τεσσάρων κιόνων Ρωμαίων ὑπο-- 5 
στηρίζεται, δυσὶ δὲ ἐγκαρσίαις, κατὰ ἄρκτον καὶ μεσημβρίαν 
φημί. τὸ πρὸς δύσιν δὲ τοῦ οἴκου μέρος ὑπὸ δύο μὲν κιόνων ἀνέ- 
χεται, τριῶν δὲ πυλῶν τὴν ἔξοδον δίδωσιν. τούτων ἢ μέση μὲν 
P 87 ἐξ ἀργύρου κατεσκεύασται, αἱ ταύτης δὲ ἑκατέρωθεν ἐχ γεγανω-- 
μένου χαλχοῦ. ἢ ἔξοδος εἷς τὸ καλούμενον οὕτω Σίγμα ἐξάγει, 10 
ἐκ τῆς πρὸς τὸ στοιχεῖον ὁμοιότητος τὴν ἐπωνυμίαν λαβόν, ὃ ἴσην᾽ 
τε καὶ ὁμοίαν τοῦ Τρικόγχου τὴν εἷς τοὺς τοίχους ἐπανϑοῦσαν 
ὡραιότητα φέρει" ἐκ γὰρ λακαριχῶν παμποικίλων τοῦτό τε κἀκεῖνο 
μαρμάρωται. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τὴν δροφὴν ἔχει στερράν τε καὶ 
λαμπράν, ὅτι καὶ πεντεκαίδεκα κίοσιν ἥδρασται ix. λίϑου δοχιμί- 15 
vov* διὰ στύρακος δὲ πρὸς τὸν ϑεμέλιον αὐτοῦ κατιὼν τὴν αὐτὴν 
ἔχοντα τοῦ σχήματος εἰκόνα τε καὶ ὁμοίωσιν εὑρήσεις, ἐννέα πρὸς 
B ταῖς δέκα κίοσιν διαβασταζόμενον, καὶ τὸν περίπατον ἔχοντα xav- 
ἐστρωμένον ἐχ λίϑου πιπεράτου. τούτου δὲ πλησίον τοῦ περι-- 
πάτου, ἐνδότερόν που καὶ ἀνατολιχώτερον, Τετράσερόν τι ὃ τεχνί- 20 
τῆς ἐξήγειρεν, τρισὶ xol αὐτὸ κόγχαις διειλημμένον κατὰ τὴν εἴ-- 
κόνα τοῦ ἐπικειμένου αὐτῷ Τρικόγχου. ἀλλὰ τὴν μὲν μίαν πρὸς 
τὴν ἀνατολήν, τὰς ἑτέρας δὲ δύο μίαν μὲν πρὸς τὴν δύσιν ϑατέ- 


nus sericarum vestium penus est, ac vestiarium vocatur, illius curae 
opus est. sed et illi vicinum 'Triconchum, auro obductum tectum habens, 
cui ex figura nomen est. triplici enim concha assurgit, una ad Orien- 
tem exstructa, quae et quattuor columnis Romanis (porphyreticas vocant) 
fulcitur, duplicique obliqua ad aquilonem et meridiem. ea porro domus 
pars quae ad occidentem spectat, duabus columnis sustinetur tribusque 
portis exitum praebet. harum media argento conflata, utrinque illi ad- 
Jacentes aere splendent. exitus ad locum ducit Sigma appellatum, ab 
eius elementi affini figura. parem Sigma Triconcho in parietibus efful- 

entem venustatem praefert: utrumque enim varii coloris marmoribus 
incrustatum est. quod autem Sigma vocant, tectum firmum habet ac 
praemagnificum, quindecim columnis ex lapide Docimino fultum. hinc 
per styracem ad eius fundamentum descendens eandem cum superioribus 
figuram habere invenies ac compositionem , novemdecim columnis subni- 
xum, constructa porticu piperato lapide. prope hanc porticum, paulo 
interius magisque ad orientem, aliud quidpiam T'etraserum excitavit ar- 
tifex, ipsum perinde triplici concha comprehensum, ad similitudinem im- 
minentis illi Triconchi; quarum una quidem ad orientem spectat, dua- 
rum vero aliarum alterum ad occidentem, alteram ad meridiem compre- 
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ρα» δὲ πρὸς τὴν μεσημβρίαν συμπεριείληφεν. τὸ δὲ ἀρχτῷον μέ- 
ρος ἐκ δύο κιόνων ἀληϑινοπιπέρων ἔχει διανειργόμενον βϊυστή--: 
ριον" οὕτω τὴν κλῆσιν ἔχει τοῦτο κατάλληλον. καὶ 5 αἰτία ὅτε 
χκαϑάπερ τὰ ἄντρα συνεπηχῶν ἀβλαβῆ τὴν ἠχὼ διαπέμπει πρὸς 
Sroóg ἀχούοντας" καὶ εἴ τὶς τῷ τοίχῳ πλησιάσας τῆς ἀνατολικῆς C 
χόγχης εἴτε δὴ καὶ δυτικῆς ἐν μυστηρίῳ τε εἴπῃ καὶ xa9^ ἑαυτόν, 
ἐκ διαμέτρου τε καὶ ἀντιπέρας ἱστάμενος ἕτερος, εἰ τὸ οὖς τῷ 
τοίχῳ ἐπιϑῆται, τῆς ἐν μυστηρίῳ λαλουμένης ἐκείνης φωνῆς αὐτή-- 
xoóg πως γενήσεται. τοιοῦτόν τι περὶ αὐτὸ ϑαῦμα ἐγγίνεται. 

10 438. ὙἸΤούτῳ δὴ τῷ οἴκῳ παρεπεπήγεε πως καὶ ovyxaz- 
ἐσχεύασται ὃ τοῦ Σίγμα περέστυλος, ὃ πρότερον ἡμῖν εἰρημένος. 
ἐχ δὲ τούτου ὕπαιϑρόν τε καὶ ἐξάερον κέχυται, μέσον μὲν φιάλην. 
ἔχον χαλκῆν, ἐξ ἀργύρου τὸ χεῖλος ἔχουσαν ἐστεμμένον" ἣ διά-- 
χουσον στραβέλιον ἔχουσα οὕτω κατωνόμασται, μυστικὴ τοῦ Τρι- D 

15xóyyov. φιάλη, ἔκ τε τοῦ πλησίον ὠῳχοδομημώου Ἰυστηρίου καὶ 
τοῦ τρικύγχου οἰκήματος ἐπωνυμίαν λαβοῦσα. — dx δὲ ταύτης αὖ--. 
τοῦ που πλησίον καὶ ἀναβάϑραι ἑστήκασιν ἐκ IIgoixorynoíou λέ- 
Sov λευκοῦ, καὶ μέσον τῶν εἰρημένων ἀναβαϑμῶν τροπικὴ x 
μαρμάρων, ὑπὸ δύο λεπτοκαλάμων κιόνων ἐστηριγμένη. αὐτοῦ 

40πον παρὰ τὴν πλευρὰν τοῦ πρὸς τὸ εὖρος Σίγμα καὶ δύο χαλχᾶ' 
λεοντοχάσματα ἐπεπήγεισαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕδωρ ixgéporra 
τὸ κοῖλον ἅπαν τοῦ Σίγμα ἐπλήρουν τοῦ νάματος, τέρψιν οὐ μι- 


4 συνεπηχοῦν 7 


hendit: quae autem pars ad aquilonem vergit, duplici columna veropipe- 
rina discretum Mysterium habet, sic rite pro rei ratione nuncupatum, 
eo quod haud secus ac specus resonans repetitum sonum omnem (is 
Echo dicitur) ad andientes transmittit: sic, sive quis ad orientalis sive 
ad occidentalis conchae parietem accedens silentio ac secum ipse loqua- 
tur, exque diametro ac ex adverso recta alius stans perieti aurem 
admoveat, vocem silentio dictam, ac si in aurem quis locutus esset, 
distincte andit. tale nimirum est quod ibi miraculum exhiberi con- 


t. 

43. Huic aedi adiunctum unaque constructum eius, quod diceba- 
mus, Sigma peristylium. post haec subdivale quoddam atrium effunditur, 
mediam. habens phialam aeream, cuius labrum argento coronatum. haec 
auream habens cochleam sic appellata est, mystica Triconchi phiala, ex 
vicino scilicet utroque aedificio, mysterio ac 'Triconcho, nacta ut sic vo- 
caretur. eodem prope loco iuncti exstant gradus ex Proeconnesio candido 
lapide; mediaque eorum, quos diximus, graduum marmorea apsis, duplici 
ordine graciliorum columnarum fulta. sunt et ibi, ad latus orientale 
Bigma, aerei leones duo hiantibus faucibus erect. hi aquam evomen- 
tes, mediamque omnem aream Sigma latice compluentes, non exiguam 
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xoà» παρέχοντα" 4 δὲ δὴ φιάλη. xarà τὸν καιρὸν τῶν δοξίμων, 
Ρ 88 πιστακίων καὶ ἀμυγδάλων, ἀλλὰ μὴν καὶ κουναρίων πεπληρωμένη, 
κονδίτου àx στροβιλίου ἐχδιδομέγου, πᾶσιν ἐχίρνα καὶ παρεῖχε 
τρυφᾶν τοῖς ὅσοι δι᾿ ἐφέσεως εἶχον τῶν ἑστηκότων ἐκεῖ, πᾶσι μὲν 
ἀναντιρρήτως τοῖς ἐκ ϑυμέλης, πλέον δὲ τοῖς ἐξ ὀργάνων ψάλλουσι 5 
καὶ τὸ σύντονον. κατὰ μὲν δὴ τὰς ἀναβάϑρας ὃ δῆμος ἅπας 
ἱστάμενος καὶ τὸ πολίτευμα μετὰ τῶν περατικῶν ταγμάτων τὴν 
τάξιν ἐπλήρουν τὴν βασιλικήν, μέσον αὐτῶν δηλαδὴ κατὰ τὴν 
εἰρημένην μωρμάρινον τροπικήν, εἰ μὲν τύχοιεν, ἔχοντες καὶ τὸν. 
δομέστικον τῶν σχολῶν μετὰ τοῦ ἐσχουβίτου καὶ τῶν δύο δημάρ- 19 
^ B χων, τοῦ τε πρασίνου τοῦ τε βενέτου, πλησίον μὲν τοῦ δομεστίκου 
ἱσταμένου τοῦ τῶν βενέτων δημάρχου, πλησίον δὲ τοῦ ἐσκουβίτου 
τοῦ τῶν πρασένων, εἰ δὲ μὴ τύχοι ἐνίοτε δομέστιχος καὶ ὃ ἐσκού-- 
βιτος, ἀλλὰ τέως τούς γε δημάρχους ἔχοντες. τούτων ἔφορος ἦν 
ἁπάντων ὃ βασιλεύς, καὶ ϑυμηδίας ἁπάσης πληρούμενος, ἐν χρυ- 15 
σῷ διαλίϑῳ ϑρόνῳ καϑήμενος, καὶ μὴ πρότερον ἐξανιστάμενος, 
ὡς καὶ ταχτικὰ βιβλία καὶ βασιλικὰ διαγορεύουσιν, ἢ τῶν σκιρ- 
τημάτων ἐχείνων ἐπαπολαῦσαι διὰ τῆς ϑέας καὶ τῶν πολιτικῶν 
ἐξαλμάτων. οὕτω μὲν ταῦτα xol διὰ τοῦτο τῷ Θεοφίλῳ κατε- 
σκευάσϑησαν, τοσοῦτος δὲ ἔρως ἦν τούτων αὐτῷ ὡς καὶ τὰς συνή-. 20 
Suc τῶν πραγμάτων ἀντιλήψεις καὶ xa9^ ἡμέραν προελεύσεις ἐν 
C αὐτῷ δὴ Τρικόγχῳ ἐκτελεῖν, οὗ xal κατὰ πρόσωπον τῆς ἐξ ἀρ-- 
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praebent voluptatem. phiala autem, quo tempore nuwces et amygdala 
rugesque aliae ac poma esui apta sunt, condito plena, se ex cochlea 
effundente, quisquis astantium vellet, miscebat praebebatque delicias, 
cunctis quidem haud dubie thymelicis, iis tamen amplius qui ex organis 
contentiusque psallebant. in gradibus consistens omnis populus et ma- 
gistratus una cum officialibus imperatoris comitatum impleant, medium 
habentes, in ea scilicet quam diocbam marmorea apside, si quando ad- 
esse contingeret, etiam scholarum domesticum cum excubito et duobus 
factionum , Prasinae scilicet atque Venetae, tribunis, ita ut Venetae 
quidem factionis tribunus staret iuxta domesticum scholarum,  Prasi- 
nae vero tribunus iuxta excubitum ; sin autem quandoque domesticum 
excubitumque deesse contingeret, eos saltem habentes quos diximus tri- 
bunos. horum omnium inspector erat imperator, ommi iucunditate re- 
pletus, in aureo gemmisque distincto sedens solio, nec prius surgebat, 
ut libris bellica ipsaque imperatorum domestica continentibus statutum 
est, quam gesticulationibus eiusmodi civiumque tripudio delectatus esset. 
ita haec, inque eum usum a "Theophilo exstructa. tanto autem horum 
amore tenebatur, ut consuetas causarum lites in Triconcho ipso dirime- 
ret et quotidie ad ipsum procederet: cui etiam a fronte portae argen- 
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γύρου κατεσκευασμένης τῶν πυλῶν ἀνεστηκυῖά ἐστιν δροφὴ τέσ-- 
σαρσι κίοσι μετεωριζομένη ἐκ Θετταλικοῦ, τοῦ καὶ πρασίνου, λί-- 
ϑου. ἀντικρὺ δὲ ταύτης καὶ κατὰ μέτωπον, πλησίον δὴ τῶν εἶ-- 
οημένων ἀναβαϑμῶν, κατὰ τὸ πρὸς δυσμὰς μέρος τοῦ Σίγμα 
δτρίκλινοι πεφυκότες τῷ Θεοφίλῳ ἐξῳχοδόμηνται" Πυξίτης ὄνομα 
τῷ ἑνί τε καὶ κατωτέρῳ, ἅτερος δὲ ἀνώνυμος μὲν ἀνώτερος δέ, 
xol αὐτοῦ τὸν βασίλειον κλῆρον ἐν ἑαυτῷ διαιτᾶσθαι λαχών. 
τούτου δὴ Πυξίτου κατὰ τὴν πλευρὰν στίχοι λελατόμηνται, dog- 
κρῆτις ὄντες γεννήματα Στεφάνου μὲν ἔχοντος τοὔνομα, οὕτω δὲ Ὁ 
10108 Καπετωλίτου προσαγοῤευομένου. οἱ δὲ κατὰ τὸν τοῦ Σίγμα 
περίδρομον ἐγκολαφϑέντες τοῦ οἰκουμενιχοῦ διδασκάλου (Ἰγνάτιος 
οὗτος ἐχαλεῖτο) τυγχάνουσιν. κατὰ τὸ εὐώνυμον δὲ μέρος, ὡς 
πρὸς ἀνατολὰς τοῦ :Σίγμα, ἕτερός τις τρίκλινος ἐξήρτηται, ὃς 
Ἔρως μὲν ἐπικέχληται, δπλοϑήχη δὲ αὐτῷ ἐχρημάτιζεν. ἐντεῦ- 
15 Jev οὖχ ἄλλο τι ἢ ἱστορημένας ἀσπίδας καὶ ὅπλα παντοῖα ἴδοι τις 
ἐν αὐτῷ, καὶ ταύταις τοὺς τοίχους διαμορφουμένας, ὧς τὸ εἶχός. 
καὶ τὰ μὲν ἐξ αὐτοῦ τοῦ Τρικόγχου ἄχρε δὴ τῶν δυσμῶν οὕτως 
ἔγεστιν ἰδεῖν τοὺς ἀνεγηγερμένους οἴκους ἐκεῖ“ κατὰ δὲ τὸ πρὸς 
ἀνατολὰς μέρος ἴδοις μὲν καὶ τὸν IMaoyapírz» προσαγορευόμενον. Ῥ 89 
4θτρίχλινος οὗτος ἐκ βάϑρων τῷ Θεοφίλῳ ἀνεστηκώς, ὃς ὀχτὼ μὲν - 
κίοσιν ῥοδοποιχίλοις τὸν ὄροφον στηρίζεται, τοὺς τοίχους δὲ ζῴοις 
πεποικιλμένους παντοδαπῶς καὶ τὸ ἔδαφος ἔχει ἐκ Προιχοννησίου 
λίϑου καὶ συγκοπῆς ἅπαν κατεστρωμένον. ἴδοις δὲ καὶ τοῦ ἐν 
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teae sublime quattuor columnis '"Thessalici marmoris, quod est viride, 
tectum imminet. e regione autem illius et ἃ tergo, haud procul ab iis 
quos diximus gradibus, ad Sigma occidentalem partem, quae exstant tri- 
cinia, Theophilo auctore sunt exstructa. Pyxites nomen uni ac infe- 
riori: alterum, quod est superius, caret nomine, in quo etiam palatini: 
clerici vestiri solent. ad Pyxitis latus insculpti sunt versus, Stephani 
a secretis Capetoliti vena producti: qui autem in Sigma portücu exstant 
exarati, Ignatii sic. nuncupati universalis mapistri, ingeuii monumenta 
wnt. ad laevum latus, velut ad Sigma orientalem partem, aliud quod- 
dam triclinium imminet, cognomento Eros ; quod illi armorum penus erat. 
hinc non &liud quis in eo videat quam clipeos omnisque generis arma 
in parietibus depicta, inque illis, ut par est, coloribus manuque ac peni- 
eillo expressa. inque eum modum a Triconcho ad occiduas usque par- 
tes excitatas ibi aedes liceat conspicere : ad orientem autem etiam videas 
qum vocant Margaritam. est autem illa triclinium a fandamentis ἃ 

heophilo excitatum, cuius tectum columnae octo Rhodio marmore variae 
fulciunt: muri omnis generis pictis animalibus variegati, pavimentum 
omne Proeconnesio stratum lapide et tessellatum, videre etiam licet or- 
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αὐτῷ κοιτῶνος ἐχ τεσσάρων μὲν κιόνων Βαϑυΐνων τὸν χρυσῷ xa- 
τάστικτον κύχλον τῆς ὀροφῆς ἀνεχόμενον, ix τεσσάρων δὲ Θεττα-- 
λικῶν τὰς στοὰς ἀνεγηγερμένας καὶ βασταζομένας, τοῦ τε ἀνατο-- 
λικοῦ μέρους καὶ τοῦ μεσημβρινοῦ, τοὺς τοίχους δὲ καὶ τὸ ἔδαφος 
ὁμοίως τοῖς ἸΠαργαρίτου κατεστρωμένα λαμπρῶς. οὗτος μὲν ὃ 5 
Β χοιτὼν εἶχεν ἐν ἑαυτῷ διαιτώμενον τὸν Θεόφιλον ἀπὸ τῆς ἐαρινῆς 
μεσημερίας μέχρι τῆς μετοπωρινῆς xal αὖϑις" ἄρτι δὲ τῆς χει- 
μερινῆς γειτνιαζούσης τροπῆς κατὰ τὸν ἄλλον μετῳκίζετο κοιτῶνα 
τὸν κατὰ τὸν Καριανὸν τρίχλινον, καὶ αὐτὸν ὑπ᾽ ἐχείνου qixodo- 
μηῃμένον διὰ τὰς τῶν νότων ἰσχυροτέρας καὶ βιαιοτέρας πνοάς" 610 
καὶ γῦν τοῦ παππίου ἔστιν ἰδεῖν καταγώγιον. οὐχ ἧττον δὲ κατό- 
ψει καὶ τὸ ἐχεῖσε δὴ ἡλιαχὸν ὑπ᾽ ἐκείνου καταβεβλημένον κατὰ 
πρόσωπον τοῦ βορρᾶ, ἐξ οὗ δὴ ὡρᾶτο καὶ τὸ παλαιὸν τζουχανι-- 
στήριον, ἐχεῖσε τηνικαῦτα Toyyávor , ἔνϑα καὶ 7j νέα ἔκτισται ἐκχ-- 
κλησία xal ai δύο φιάλαι εἰσὶν καὶ τὸ μεσοκήπιον ὑπὸ Βασιλείρυ 15 
C τοῦ ἀοιδίμον γενόμενα βασιλέως. καὶ πρὸς μὲν τὸ ἀνατολικὸν 
μέρος αὗται αὐτοῦ ai οἰκοδομαί" πρὸς δὲ τὸν νότον πρῶτον μὲν 
αὐτὰ τὰ ἡλιακὰ προτείνας, ὡς ἡμῖν πρότερον εἴρηται, xal τοὺς 
γῦν ὄντας κήπους ποιήσας κουβούχλεια προσεδείματο, τόν τε Ka- 
pul» οὕτω λεγόμενον καὶ τὸ πλησίον ἐκείνου κουβούχλειον δεύτε-- 20 
gov καὶ τὸ τούτου πάλιν κατὰ τάξιν πλησίον τρίτον, ὃ καὶ νῦν τῆς 
“«Δὐγούστης ἐστὶ βεστιάριον. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Καμιλᾶς ἕξ κίοσιν ἐκ 
Θετταλικοῦ λίϑου, τοῦ καὶ πρασίνου, τὴν χρυσοκατάστικτον ὃρο-- 
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bem camerae cubiculi quod illic est, auro distinctum et quattuor columnis 
Bathuinis suffultum ; quattuor item Thessalicis sustentatas porticus, tum 
orientalis lateris tum meridialis, eius parietes et pavimentum magnifice 
strata perinde ac Margaritae. versabatur in eo cubiculo Theophilus ab 
aequinoctio verno ad aequinoctium autumnale ac deinceps. iam autem 
appetente hiemali solstitio ad aliud cubiculum in Cariani triclinio com- 
meabat, quod ipse construxerat; in quo ab australium ventorum vehe- 
mentioribus flatibus se protegeret. cubiculum hoc nunc papiae domici- 
lium est. nec minus videbis, quod illic exstat, sic dictam Solare ab eo 
ad aquilonem fundatum; ex quo conspiciebatur, quod tunc illic erat, 
vetus Sphaeristerium, ubi et nova exstÁcta ecclesia; suntque duae phia- 
lae et hortus interior, ab inclitae memoriae Basilio imperatore effecta. 
et quidem ad plagam orientalem haec sunt eius aedificia: ad austrum 
vero, productis primum Solaribus, uti superius diximus, hortisque, qui 
nunc sunt, constitutis, praeterea etiam cubicula exstruxit, quod Camilam 
vocant, alterumque illi vicinum; quodque iterum prope illud ordine ter- 
tum est: ac modo Augustae vestium penus (hoc est vestiarium ) est. 
ceterum Camilas, sic dictum cubiculum, tectum quidem habet auro 
distinctum, quod columnae sex Thessalici lapidis (hoc est viridis) sublime 


/ 


DE THEOPHILO MICHAELIS F. 145 


φὴν μετεωριζόμενος, τῶν δὲ τοίχων τὰ κάτω μὲν ἔχων ἐξ ὁμοίων 
κατεστρωμένα πλακῶν, τὰ δ᾽ ἄνω ἐκ χρυσοαυγῶν ψηφίδων ἀγάλ- D 
ματά τινα τρυγῶντα καρπούς, ἔτε δὲ καὶ τοὔδαφος ἐκ λίϑων 
ΠΠροικοννησίων, συνῳχοδομημένον ἔχει καὶ εὐκτήριον, δύο περίε-- 
€ 5xov βήματα, ἕν μὲν εἰς ὄνομα τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ϑεοτόχου, 
ϑάτερον δὲ εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαήλ. ὑποβεβηκὸς δὲ ὃ, 
τούτου μεσόπατόν ἐστιν, ὃ τὴν μὲν σχοπιὰν διὰ μαρμαρίνου xXov- 
βίου πρὸς τὸν Χρυσοτρίκλινον ἔχον εἷς βιβλιοϑήκην ἀφώρισται 
παρὰ Κωνσταντίνου τοῦ φιλοχρίστου πορφυρογεννήτου βασιλέως " 
10οὗπερ τὸ ἀριστητήριον αὖϑίς ἐστιν dx λίϑων μὲν Βαϑυΐνων τοὺς 
τοίχους ἔχον λελαμπρυσμένους, ἐκ συγκοπῶν δὲ καὶ διαφόρων 
χροιῶν τὸ ἔδαφος πᾶν. τὸ δὲ μετὰ τὸν Καμιλᾶν κουβούχλειον Ῥ 90 
δεύτερον, τὴν ὀροφὴν ὁμοίαν τῷ προτέρῳ ἔχον καὶ ὑπὸ τεσσάρων 
κιόνων ἐστηριγμένον δοκιμίνων, τὸ ἔδαφος ἐκ Προικοννησίου λίϑου 
15 κατέστρωται, τῶν τοίχων, ὡς τὸ πρότερον, τὸν μὲν ἀέρα ἐκ χρυ- 
σοειδῶν ψηφίδων ὅλως κατηγλαϊσμένον φέρον, δένδρα δέ τινα καὶ 
ποικίλματα ἐκ πρασίνων ἔχοντα τὸ λεῖπον ψηφίδων ἀναπληρού- 
μένον. τὸ τούτῳ δὲ ὑποβεβηκός, ὃ καὶ ἸΜ“εσόπατος λέγεται, εἰς 
οἴκησιν τῶν τὴν γυναικωνῖτιν πεπιστευμένων καρτζιμάδων ἐστίν. 
9010 δὲ τρίτον μετὰ τοῦ κουβουχλείου, τὸ καὶ νῦν τῆς «ὐγούστης B 
βεστιάριον χρηματίζον, ὁμοίαν ἔχει τούτοις τὴν ὀροφὴν καὶ τοῦ-- 
ϑαφος ἐχ λευχοῦ λίϑου Προικοννησίου κατεστρωμένον, τοὺς τοί- 
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fuleiunt. parietum inferiores quidem partes similibus marmoreis crustis 
. constratae sunt; superiores vero exhibent statuas quasdam ex tessellis 
compositas, quae poma decerpunt. praeterea vero etiam pavimentum 
ex Proeconnesio lapide stratum. una quoque exstructum oratorium, duo 
continens altaria, alterum sanctissimae dei genitricis nomine, alterum 
Michaelis principis caelestis militiae. subiectus ei xystus, per clatrum 
marmoreum in triclinium Aureum adspectans, bibliothecae usui addictus 
& Christi amante Constantino Porphyrogenneto; cuius rursus cenaculum 
parietes qnidem ex Bathuino lapide splendidos habet, pavimentum vero 
omne ex tessellnlis marmoreis varii coloris compositum est. quod Cami- 
lam sequitur slterum cubiculum, tectum priori simile habet, Dociminis 
quattuor columnis subnixum, pavimentum Proeconnesio stratum lapide. 
parietum aerem (inferiores scilicet partes) quemadmodum primum cubi- 
culum aureis tessellis ubique exornatum habet: reliquum vero, ubi defi- 
ciunt tessellulae, arbores quaedam versicoloresque figurae implent ex 
Prasino marmore. huic subiectum cubiculum, quod et medius xystus seu 
ambulacrum dicitur, exsectorum gynaeceo praefectorum domicilio addi- 
ctam est. tertium denique, una cum cubiculo, quod nunc Áugustae ve- 
stinm penus est (id est vestiarim), simile his tectum habet. pavimen- 
tum candido lapideProeconnesio stratum ; parietes omnes, non tunc qui- 
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χους δὲ ἅπαντας ὑπὸ εἰκόνων ὕστερον ἀλλ᾽ οὐ τότε καταγλαϊσϑέν- 
τας ὑπὸ τοῦ υἱοῦ ΠΠιχαήλ. τὸ τούτῳ δὲ ἡνωμένον καὶ συμπεφυ-- 
χκὸς κατώγεον ἑπτὰ μὲν χίοσι Καριανοῖς τὴν ὀροφὴν στηρίζεται, 
πέντε μὲν πρὸς μεσημβρίαν δύο δὲ πρὸς ἀνατολήν, τοίχοις δὲ δύο 
ὠχύρωται, ἐκ πλακῶν Ρωμαίων καὶ Πηγανουσίων καὶ Καριανῶν, 5 
Ο πρὸς δὲ καὶ πρασίνων καλλωπιζομένοις ποταμίων Θετταλικῶν" 
ἸΜΠουσικὸς οὗτος κατονομάζεται διὰ τὴν τῶν μαρμάρων ἀχριβῆ 
συγκοπήν, ὅϑεν καὶ τὴν τοῦ ἐδάφους λείωσιν ἐκ διαφόρων μὲν 
σχημάτων ἐκ διαφόρων δὲ καὶ ὡραίων λίϑων ἐξηρτυμένην ἔχει. 
εἴποις ἄν αὐτὸ ἰδὼν λειμῶνα εἶναι διαφόροις ἄνϑεσι βρύοντα. 10 
τούτῳ πρὸς μὲν δύσιν κατὰ πλευρὰν κουβούκλειον ἥνωται τὴν τῶν 
μαρμάρων ὡραιότητα κατὰ πάντα φέρον ἐφόμοιον, ἔτι δὲ καὶ κίοσι 
πέντε Καριανοῖς, τρισὶ μὲν πρὸς μεσημβρίαν δύο δὲ πρὸς δυσμάς, 
D τὴν ὀροφὴν βαστάζουσιν. ἕτερον δὲ πρὸς πόδας τούτου ἐστίν, 
εἷς δύο μὲν δόμους διῃρημένον, τῷ «Αὐγουστιακῷ δὲ πλησιάζον 15 
κοιτῶνε" ἔνϑα καὶ «Πέων 0 φιλόχριστος βασιλεὺς εὐκτήριον τῆς 
ἁγίας “Ἄννης ἐδείματο καὶ αὐτὸ ἐκ τεσσάρων μὲν κιόνων Βαϑυΐνων 
τὴν ὀροφὴν ἀνεγειρόμενον, τὸ ἔδαφος δὲ ἐκ λίϑου λευχοῦ Προι- 
κοννησίου, πρὸς τοὺς τοίχους ἐκ Βαϑυΐνων πλακῶν διαμορφούμε- 
γον. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τῷ τῆς «Αὐγούστης πλησιάζει κοιτῶνι, ὡς 30 
ἔφαμεν" ἐκεῖνο δὲ τὸ πρὸς δύσιν τοῦ Ἰϊουσιχοῦ τὴν μὲν κάϑοδον 
ἐν τῷ προρρηϑώντι ἔχει κοιτῶνι διὰ κλίμακος, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν 
P 91 εἴσοδον" εἰσάγει δὲ καὶ πρὸς τὸ καινούργιον, κοιτῶνα καὶ τρίκλε- 


23 κινούργιον P: cf. p. 2048. 


dem sed postea, Michaele "Theophili filio imperatore, pictis imaginibus 
egregie ornati. eius quod huic coniunctum cohaerensque diversorium 
est, tectum columnis septem Carianis fulcitur; quinque ex meridiali pla- 
ga, duabus ex ea quae ad orientem spectat, muro duplici munitur, quibus 
porphyretici Peganusiique et Carianl, necnon et Prasini, undulati deni- 
que 'Thessalici marmoris crustae ornamentum praebent. appellatur di- 
versorium istud ac aula Musicus ob marmorum vario colore composito- 
rum insignem elegantiam, unde et pavimenti faciem ex diversis figuris 

iversisque ac pulcherrimis lapidibus egregie concinnatam habet. dicas 
videndo pratum esse diversis floribus scatens. huic ad occidentale latus 
aliud cubiculum adhaeret, eadem marmorum elegantia instructum. δὰ 
baec tectum illius columnis quinque Carianis, tribus ad meridiem , dua- 
bus ad occasum, sustentatur. aliud vero est ad eius pedes, in duas ae- 
des divisum , haud longe ab Augustae sacro cubiculo; ubi etiam Christi 
amans Leo imperator sanctae Ánnae exstruxit oratorium; cuius ipsius 
tectum columnis quattuor Bathuinis fulcitur, pavimentum ex Proeconnesio 
candido lapide, ad parietes Bathuini marmoris crustis distinctum. verum 
istud Augustae sacro cubiculo vicinum est, uti diximus: quod autem ad 
Musici occiduum latus est, ita consertum est ut ex illo per scalam in 
sacrum idem cubiculum descensus atque aditus pateat. indncit vero et 
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voy ὃν Βασίλειος ὃ ἀοίδιμος ἔκτισε βασιλεύς, καὶ πρὸς τὸν πόρ- 
τικα τοῦ πέμπτου κουβουκλείου, ἐν ᾧ τὸ τοῦ ἁγίου Παύλου εὖ- 
κτήριον ὑπὸ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου ἵδρυται βασιλέως. 


44. Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς ἀναχτόροις κατά τε βορρᾶν καὶ . 
5 vózov ὑπὸ Θεοφίλου μὲν ἀνῳχοδόμηνται, 99. ἡμῶν δὲ ἱστορίᾳ πα- 
ραδίδονται, ὅτι μὴ βουλόμεϑα τὰ ἐκείνου ἔργα, ὅποῖά ποτ᾽ ἂν ἦ, 
λήϑη παραδίδοσθαι, εἰς διάγνωσιν τῆς ἐχείγου περὶ τὸν βίον προ-- 
αἱρέσεως. ἀλλὰ καὶ τοὺς τρικλίνους, τόν τε οὕτω καλούμενον “αυ- B 
σιαχόν, προσέτι δὲ μὴν καὶ τὸν Ἰουστινιανοῦ, ἐκεῖνος τοῖς χρυσο-- 
10 εἰδέσι ψήφοις ἐχόσμησε" καὶ τὴν καλάϑωσιν ἐχ τῶν Βασιλίσκου 
τοῦ τυράννου παλατίων μεταγαγὼν τῷ «“αυσιακῷ περιέϑηκεν. καὶ 
ἕτερον δὲ τρίκλινον μετὰ τεσσάρων χουβουκλείων σεμνῶν τε καὶ 
λαμπρῶν, ὧν τὰ δύο μὲν πρὸς τὸ μεσόπατον τοῦ δευτέρου κουβου- 
κλείου τοῦ μετὰ τὸν Καμιλᾶν, ὑπὸ τεσσάρων ἁψίδων τὴν χρυσοειδῇῆ 
15 ὀροφὴν ἔχοντα, πρὸς τὴν Πορφύραν εἰσίν, ἥτις οὕτω λέγεται διὰ 
τὸ τὴν δέσποιναν ἐκεῖσε ἔκπαλαι διανέμειν τὸ ὀξὺ ταῖς ἀρχοντίσσαις C 
κατὰ τὸν τῶν βρουμαλίων καιρόν" ἕτερα δὲ δύο πρὸς τὸ μέρος τοῦ 
“Ιαυσιακοῦ, ἐξ ὧν καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν ἔχει κατασκοπήν, εἰργάσατο 
μέν, ἐκ λίϑου Προικοννησίου τὰ ἐδάφη καταστρώσας αὐτῶν, καὶ 
90 ἐκ χρωμάτων ἀλλ᾽ o9 μαρμάρων τοὺς τοίχους ὡραΐσας, ὑπὸ ἐμ- 
πρησμοῦ δὲ ὅμως ἀφανείᾳ παρεδόϑησαν. καὶ Θέκλα δὲ ἢ τούτου 
πρώτη ϑυγάτηρ τὸ κατὰ τὰς Βλαχέρνας κουβούκλειον, ἔνϑα καὶ 


ad novae fabricae cubiculum triclinlumque, ἃ Basilio inclite memoriae 
imperatore conditum: ad porticum item quinti cubiculi, quo loco exstat 
sancti Pauli oratorium, ab inclitaàe memoriae Basilio imperatore exci- 
tatum. 


44. Haec in palatio ad aquilonem et austrum a Theophilo constru- 
cta aedificia, nobis autem, qui nolumus aliquid eorum quae geseit, 
quicquid tandem illud sit, oblivioni tradi, quo nimirum eius animus de- 
merendi cives neminem lateat, literarum monumentis tradita. sed et tri- 
dinia, tum cui Lausiaci nomen tum quod Iustiniani aedificatio est, auro 
rutilis tessellulis ornavit; capitula quoque ex Basilisci tyranni palatio 
translata Lausiaco adhibuit. aliud item triclinium cum quattuor splen- 
didis ornatisque cubiculis, quorum duo versus mesopatum xystumque 
secundi cubiculi, quod est post Camilam, tectum auro rutilum quadru- 
plici apside habentia, ad Porphyram dirigunt. palatii locus est ita di- 
ctus, quod illic more olim recepto Augusta nobiles matronas sub bru- 
malium tempus coccino purpuraque impartiat. duo alia cubicula ad par- 
tes Lausiaci, ex quibus etiam in ipsum aspectum babet, exaedificavit, 
pavimento strato Proeconnesio lapide ac parietibus vario colore, quan- 
quam non ex marmore, ornatis; quae tametsi talia erant incendio er- 
ierunt. sed et Thecla eius filiarum natu maxima cubiculum, ubi et 
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τὸ τῆς πρωτομάρτυρος Θέκλης εὐκτήριον ἵδρυται, ἐκ τοῦ μὴ ὄντος 
ἤγαγεν εὐμορφότατον" ἐκεῖσε δὲ καὶ τὸν βίον οὖσα κλενοπετὴς 


ἐξέλιπεν. 


Ρ9: ΠΕΡῚ ΤῊΣ BAZIAEIAZ 
MIXAHA ΤΟΥ͂ YIOY ΘΕΟΦΙΜΟΥ." 
40ro03 A. 


"Tootzo μὲν τέλει βίου 6 Θεόφιλος ἐχρήσατο, τὴν δὲ βασιλείαν 
ἹΜιχαὴλ ὃ τούτου υἱὸς διεδέξατο, τρίτον ἔτος διανύων ἀφ᾽ οὗ εἷς 
τὸν βίον προήχϑη τῇ μητρὶ αὐτοῦ Θεοδώρᾳ. τῶν δὲ πραγμάτων 

ὑπῆρχον φροντισταὶ καὶ ἐπίτροποι οὗς ὃ Θεόφιλος κατέλιπεν, 610 
τε Θεόκτιστος ὃ εὐνοῦχος, τηνικαῦτα κανίκλειος καὶ λογοθέτης 
B τοῦ ὁρόμου τυγχάνων, καὶ ὃ πατρίκιος Βάρδας ὃ τῆς «Αὐγούστης 
ἀδελφός, καὶ ]MavovzA ὃ μάγιστρος ἐχ τῶν “Ἀρμενίων καταγόμε- 
vog, ὃς καὶ ϑεῖος ἀπὸ πατρὸς τῆς δεσποίνης ὑπῆρχεν. ἐπεπήγει 

μὲν οὖν τὰ πολιτικά, καὶ καλῶς τέως τὰ πράγματα διηυϑύνετο, 16 
ἔμελλε δὲ καὶ ἡ τῶν ϑείων εἰκόνων προσκύνησις ἀνακαινίζεσϑαί τε 
καὶ πρὸς τὴν ἀρχαίαν παλινδρομεῖν αὖϑις τιμήν. καὶ δὴ Ma- 
νουὴλ νόσῳ πιέζεται δεινῇ καὶ χαλεπῇ" πρὸς 0v εἰσρέοντες μοναχοὶ 

P 98 τοῦ Στουδίον (καὶ γὰρ ἦν αὐτῷ πίστις οὐκ ἀγεννὴς πρὸς αὐτούς) ᾿ 


'Theclae protomartyris oratorium est, cum sit pulcherrimum , a funda- 
mentis excitavit; quo etiam loco in lecto decumbens vivere desiit. 


MICHAELIS THEOPHILI F. IMPERIUM. 
LIBER IV. 


| p vitae finem nacto 'l'heophilo Michael eius filius, illius suc- 
cessor, imperium capessivit, annos tres natus, ex quo eum parens Theo- 
dora partu effuderat. rerum curatores ac procuratores fuerunt, quos ei 
pater reliquerat, T'heoctistus eunuchus per id tempus caniclio praefectus 
ac dromi logotheta, Bardasque patricius ac Augustae frater, nec non 
Manuel magister ex Ármeniis oriundus, qui et Augustae patruus erat. 
firmato itaque rei publicae statu, et cum rerum hactenus recta guber- 
natio foret, futurum erat ut et imaginum cultus instauraretur pristinum- 
que honorem illae rursus reciperent. ad Manuelem itaque diro morbo 
&ravique conflictatum ingressi Studiani monachi, quippe quibus ille fidei 
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ἀνάκλησιν τῆς ὑγιείας ὑπισχνοῦντο ῥᾳδίαν τε καὶ ταχεῖαν γενέσθαι, 
ἣν μόνον τὴν τῶν ἁγίων προσκύνησιν εἰχόνων αὐτός τε ϑελήσῃ καὶ 
τοὺς κρατοῦντας πείσοι ϑεσπίσαε ἁπανταχοῦ. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ 
* xal ἐκ τῶν ἄλλων ὀρῶν πολλοὶ τῶν ϑεοφόρων πατέρων προσφιλεῖς 
δτούτῳ τυγχάνοντες, ἐκεῖθεν τὰς ἀρχὰς πρὸς αὐτὸν λαβόντες ὅτε 
τῶν Ἀρμενιακῶν ἐστρατήγει, προσφοιτῶντες καὶ ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις 
παραχαλοῦντες ἔπεισαν ὀρϑὰ φρονῆσαί nore καὶ τὸ ποθούμενον 
ὑποσχέσϑαι αὐτοῖς, εἶ μόνον ῥῴων γένοιτο" ὃ καὶ γέγονε τῇ αὖ- 
τῶν πρὸς τὸν ϑεὸν εὐχῇ καὶ σπουδῇ. (2) ἐπεὶ γοῦν οὗτος τῆς 
10 vócov ἀπήλλακτο καὶ οἱ μοναχοὶ τῆς πρὸς τὸ πρᾶγμα σπουδῆς οὐκ B 
ἠμέλουν, ἀλλὰ παρακλήσεσι χρώμενοι τῶν πρὸς ϑεὸν ὑποσχέσεων 
ἠξίουν μεμνῆσθαι, πλήρη τοῦτον τοῦ ϑείου ζήλου εἰργάσαντο " 
χαὶ δὴ τοῖς συνεπιτρόποις ἀνακοιγώσας τὰ τῆς βουλῆς, xal πεί- 
σας ὡς ἔστι καλὸν ἀρχὴν δεξιὰν τοῖς πράγμασιν ἐπιϑεῖναι, xol 
15 μεταρρυϑμίσας αὐτοὺς καὶ πρὸς τὸ ἑαυτοῦ βούλημα ἀγαγών, 
πρὸς τὴν Θεοδώραν εἴσήει τὰ περὶ τῆς ὑποθέσεως κοινολογησόμε- 
γος. καὶ ἐκείνη μὲν ϑεοφιλὴς καὶ ὄντως βασίλεια, ἐπεὶ περὶ τῆς 
ὀρϑοδοξίας ἤκουσε, “τοῦτο ἔφη “καὶ δι᾽ ἐπιϑυμίας ἦγον ἀεὶ καὶ 
μελεεῶσα διώξκιπον οὐδαμῶς" ἀλλ᾽ 4j τῶν πολλῶν συγκλητιχῶν 
20 xal τῶν ἐν τέλει τῇ τοιαύτῃ προσανακειμέγων αἱρέσει πληϑὺς ἐχώ- C 
ive» ἄχρι τῆς σήμερον, οὐχ ἧττον δὲ καὶ οἱ τῆς ἐκκλησίας ὗὕπερ- 
μαχοῦντες μητροπολῖται, καὶ μάλιστα ὁ πατριάρχης, ὃς μικρὰν 


14 ὑποϑθεῖναι7 cf. 1 19. 


plurimum habebat, facili negotío citoque recuperandam sanitatem polli- 
eentur, si modo tum ipse sanctarum imaginum cultum approbet, tum 
ilius quovis loco sanciendi imperatoribus auctor existat. multi praeterea 
ex aliis montibus divinorum patrum Manueli amicitia iuncti ex eo tem- 
pore quo is Ármeniacorum dux erat, ad eum venientes eademque rogan- 
tes ad rectum tandem eum sensum trahunt, et ut quod ipsis in votis 
erat polliceatur, si solum morbo levaretur; quod et illorum ad deum 
precum instantia consecutus est. (2) postquam itaque ille morbo libe- 
ratus est, nihil rem monachi negligendam ducunt, sed obsecrando eorum 

uae sancte deo pollicitus esset meminisse rogabant; qua admonitione 

ivina aemulatione eius prorsus animum incenderunt. communicato ita- 
que cum sociis procuratoribus consilio, cum illis persuasisset operae 
pretium esse bono res statu ab exordio ipso componere, illisque in suam 
traductis sententiam , ad Theodoram ingreditur ea de re commune con- 
silium habiturus. at illa, quippe religiosa matrona vereque regina atque 
Augusta, ubi de recta fide audivit, "hoc" inquit "semper et desiderave- 
ram, nec versare animo unquam cessabam ,.etsi hactenus plurium sena- 
torum procerumque , qui illi studeant, haeresi, ingens deterruit numerus, 
me quid hactenus eius rei molirer. nec minus qui tuendae ecclesiae sibi 
partes vindicant, metropolitee omniumque maxime patriarcha. is nam- 


- 
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ἔχοντα τῆς τοιαύτης αἱρέσεως τὸν ἐμὸν ἄνδρα τὴν ῥίζαν ἐκ τῶν 
γονέων ἐπὶ πλεῖον ηὔξησέ τε καὶ στερεωτέραν εἰργάσατο ταῖς αὖ-- 
τοῦ εἰσηγήσεσί τε καὶ πυκναῖς παραινέσεσιν, εἷς χαλεπὰς αἰκίας 
καὶ βασάνους ἐχτραπῆναι τοῦτον ποιήσας, ἃς ἐκεῖνος ὁσημέραε 
κατὰ τῶν ἁγίων εὕρηκεν, ἀλείπτης τε καὶ διδάσκαλος τῶν τοιού- 5 
v0» καχῶν ὃ ἄϑλιος γεγονώς" — "xal τί γοῦν οὕτω, δέσποινα, 
φρονοῦσάν os καὶ βουλευομένην τὰ κάλλιστα τὸ χωλῦον dry" 
D ἀντέφησαν “μὴ καὶ εἷς ἔργον ταῦτα ἀχϑῆναι καὶ τὴν πάνδημον 
ταύτην κελεῦσαι εἷς πέρας ἐλϑεῖν ἑορτήν; εὐϑὺς γοῦν μετακαλε- 
σαμένη τὸν τῆς βίγλης δρουγγάριον (Κωνσταντῖνος δὲ οὗτος ἦν, 10 
ὃ τοῦ nzarQuxov Θωμᾶ καὶ μετὰ ταῦτα γεγονότος λογοθέτου τοῦ 
δρόμου πατήρ) δηλοῖ τῷ πατριάρχῃ ὡς πολλοὶ πολλαχόϑεν συνε-- 
ληλυϑότες εὐλαβεῖς τε καὶ μοναχοὶ δέησιν ἐποιήσαντο πρὸς τὴν 
βασιλείαν ἡμῶν τοῦ τὰς πανσέπτους κελεῦσαι ἀναστηλωθϑῆναι εἶ-- 
κόνας. εἰ μὲν οὖν ὁμόλογος εἶ τούτοις καὶ σύμφωνος, καὶ δὴ τὸν 15 
P 94 παλαιὸν χόσμον ἢ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία ἀπολαμβανέτω" εἰ δ᾽ ἀμφί- 
βολος xal τὴν γνώμην οὖχ ἔχων εὐθῆῇ, τοῦ μὲν ϑρόνου ἔξω γενοῦ 
καὶ τῆς πόλεως, κατὰ δὲ τὸ προάστειόν σου μιχρὸν διάβηϑι, μέχρις 
ἂν σύλλογος τῶν ἁγίων πατέρων γένηται μετὰ σοῦ" οὗδε γὰρ ἕτοι-- 
μοι διαδικάζεσϑαί ve καὶ διαλέγεσθαι καὶ πείϑειν σε περὶ τούτων 90 
κακῶς λέγοντω" (3) κατὰ τὸν ἐν τῷ πατριαρχείῳ Θετταλὸν 
(τρίκλινος δὲ οὕτω κατονομαζόμενος) τηνικαῦτα ἀνέχειτο ἐπὶ σχέμ-- 
z000c, τὰς βασιλικὰς ἀγγελίας δεχόμενος" ὃς ἅμα τῇ ἀχοῇ τῶν 


que, cum maritus exiguam quandam huius haeresis radicem a maioribus 
traxisset, eam longe auxit doctrinisque suis ac crebris hortamentis robu- 
stiorem fecit, auctor nimirum illi effectus, ut ad verbera tormentaque 
adiiceret animum, quorum quotidie adversus sanctos novus artifex ert 
taliumque ei malorum miser incensor ac doctor fuit." tum illi "ecqui 
vero causae est, Augusta, cum sic sentias ac optime consulas, quidve 
impedit, ne hoc opere impleas hancque communem totius plebis laetitiam 
festamque lucem peragi iubeas?" statim ergo accersito biglae Drunga- 
rio (erat hic Constantinus Thomae patricii postmodumque dromi logo- 
thetae pater) patriarchae denuntiat plures undique viros pietate specta- 
biles, monachos item convenientes supplicationem Augustis obtulisse , ut 
omni colendas veneratione imagines restitui iubeat. si igitur ita confi- 
tearis hisque consentias, dei ecclesia vetus ornamentum recipiat; sin au- 
tem haesitas nec recte sentis, relicta sede ac urbe in suburbanum tuum 
tantisper recede, dum sancti patres una tecum conveniant. bis enim in 
promptu est ut iudicio tecum contendant ac disputent, maleque de ima- 
finibus loquenti ac sentienti, quod sanioris mentis sit, suadeant. (3) erat 
es in patriarchalium aedium triclinio, quod 'Thessalum vocant, in 
lectulo iacens, cum ad eum regia mandata perlata sunt; moxque auditis 
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λόγων βληϑεὶς τὴν ψυχὴν τὸν μὲν ἀποχομιστὴν τούτων, οὐδὲν 


ἕτερον φήσας ἢ βουλεύεσθαι περὶ τούτων καλῶς, ἅμα τῷ λόγῳ B 
ἀπέσταλκεν, καὶ ϑᾶττον ἢ λόγος ἐγχειρίδιόν τε λαβὼν τὰς κατὰ 
γαστέρα φλέβας ἀπέτεμεν, ἃς ἤδει δειλίαν μὲν καὶ οἶκτον ἐκ τῆς 
δτοῦ αἵματος δαψιλοῦς ἐκχύσεως ἀποτεκεῖν τοῖς πολλοῖς, ϑάνατον 
δὲ 3j τινα κίνδυνον οὐδαμῶς. ϑροῦς οὖν καὶ βοὴ εὐϑύς τις περιή- 
ye τὴν ἐχχλησίαν, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ xol τὰς βασιλικὰς ἀχοάς, 
προφϑάνουσα τὸν δρουγγάριον, ὡς 7) δέσποινα ἐκ κελεύσεως τὸν 
πατριάρχην κατέσφαξεν. τῶν γοῦν λεγομένων ἐταστὴς ἀχριβὴς 
106 πατρίκιος Βάρδας ἀποσταλεὶς αὐτάς τε τὰς πληγὰς 2x προνοίας 
γενομένας ἠρέμα πὼς κατεφώρασεν, καὶ τὸ δρᾶμα τὸν ἔλεγχον οὐ C 
διέφυγεν, αὐτῶν τῶν ϑεραπόντων κατειπόντων αὐτοῦ, καὶ τὰ τῆς 
τομῆς ὄργανα (φλεβοτόμα δὲ ἦν) εἰς μέσον καϑυποβαλλόμενα. 
ἔκτοτε οὖν οὐδενὸς .., dig ἐπὶ τοιαύτῃ αἰτίᾳ καὶ γνώμῃ αὐτοφόνῳ 
156 ἐπειλημμένος, ἀπηλαύνετο μὲν καὶ τῆς ἐκχλησίας ἐξωθεῖτο ὃ ἀλι- 
τήριος, κατὰ τὸ προάστειον αὐτοῦ τὸ οὕτω λεγόμενον περιορισϑ εὶς 
τὰ Ψιχά, εἰσήγετο δὲ ὃ πολλοῖς πόνοις καὶ κόποις τὰ τῆς ἀρετῆς 
σώσας ἀδιαλώβητα, καὶ τῆς ἐγχρονίου μὲν καϑείρξεως, καὶ ταύ-- 
τῆς σαπρώσης, ὡς ἔοικεν, τὴν τῶν τριχῶν ἀπόρροιαν κληρωσά- Ὁ 
40 μένος, παρὰ ϑεοῦ δὲ καὶ τῆς βασιλίδος Θεοδώρας τὴν τῆς ἐκκλη- 
σίας κυβέρνησίν τε καὶ πηδαλιούχησιν" ΗΠεϑόδιος οὗτος ἦν ὃ μέγας 
καὶ τῆς ἐκκλησίας ἀήττητος πρόμαχος. 


animo pereulsus unum hoc respondit, se de his probe deliberaturum; 
idque locutus mandatorum latorem dimisit. ac dicto citius arrepto in 
manus cultello seu lanceola ventriculi venas secat, ex quibus effluente 
sanguinis copia exterrendum vulgus ac miseratione tangendum sciebat, 
mortem vero aut periculum aliud nullum sibi creandum timebat. confe- 
stim ergo tumultuantium clamor ac vociferatio ecclesiam circumstrepere; 
quin et ipsas regias aures ante reditum ipsius drungarii occupare, pa- 
triamham imperatrice auctore interfectum esse. missus itaque Bardas 
patricius, qui rumores istos diligenter exquireret, vulnera de industria 
inflicta sensim deprehendit; nec fabula coargutionis lucem effugit, cum 
ipsi famuli delatores essent et incisoria venarum instrumenta seu scal- 
pella in medium proferrent. exinde igitur nulla cuiusquam miseratione, 
ut qui talis reus criminis suaeque ipsius animae insidiator deprehensus 
esset , expellitur, eiectusque miser ecclesia in suburbanum suum ita di- 
ctum Psichae (ac si Micas dicas) relegatur; inducitur vero is qui multis 
laboribus atque aerumnis integram ac illibatam virtutem conservaverat, 
ac cui ex diuturno, ut par est, carceris paedore atque foetore pili de- 
fluxerant, quanquam ei dei nutu ac 'Theodorae Augustae assensu eccle- 
siae gubernatio clavusque debebatur, magnus scilicet invictusque eccle- 
siae defensor Methodius. 
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4. Σκόπει δὲ xol ὅπως ἐν ταὐτῷ συναγαγούσης τῆς γενναίας 
καὶ τῷ ὄντι βοηϑοῦ γεγονυίας τῷ ἀνδρί, ἀλλ᾽ οὐκ ἐναντίας, τοὺς 
ὅποι ποτὲ γῆς ὄντας ὀρϑοδόξους, καὶ τὴν παρρησίαν ἀναλαβέσϑαε 
ϑεσπίσασα “ἄγε δὴ ἔφησεν, “ὦ κλῆρος ϑεοῦ καὶ πατέρες, ἐμοῦ 

Ῥ 95 τὴν τῶν ἱερῶν καὶ πανσέπτων ἀναστήλωσιν εἰκόνων ὑμῖν χορηγού- ὅ 
σης καὶ διδούσης ὅτι μάλιστά μου uer? εὐμενείας, ἀντεπιϑεῖναέ 
μοι δικαίαν χάριν καὶ αὐτῇ δεσποίνῃ οὔσῃ βουλήϑητε, οὗ ταπει- 
γήν τινα καὶ μικράν, ἵνα μηδὲ χάρις νομίζοιτο, οὐδὲ τοῖς διδοῦσιν 
ὑμῖν ἢ ἐμοὶ αἰτουμένῃ ἀνάρμοστόν τε καὶ ἀσύμφορον, ἐπιτηδείου 
δὲ χαὶ μονέμου καὶ παρὰ ϑεῷ εὐαποδέκτου καϑεστώσης καὶ νομι- 10 
ζομένης. ἡ δέ ἔστιν ἣ εἷς τὸν ἐμὸν ἄνδρα τε καὶ βασιλέα περὶ 
τούτων διαβαίνουσα συγγνώμη τε καὶ συγχώρησις καὶ ἀμνηστία 
παρὰ ϑεοῦ τῆς τοιαύτης διαμαρτίας" ὡς εἰ μὴ τοῦτο γένηται, 

B οὔτ᾽ ἐμὲ σχοίητε ἐπακολουϑοῦσων ὑμῖν οὔτε τὴν τῶν σεπτῶν εἶχό- 
γων προσκύνησιν καὶ ἀνάρρησιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν τῆς ἐκχλησίας 15 
ἀνάληψιν" (8) καὶ ἅμα τὸν λόγον κατέπαυσεν. “ὅτι μὲν οὖν 
δίκαια," 7 ὀρϑόδοξος ἐκκλησία καὶ ὃ ταύτης ἐξάρχων ᾿Νεθόδιος 
ἔφασαν, “δέσποινα, ἐξαιτῇ, οὐδ᾽ ἡμεῖς ἔχομεν ἀπαναίνεσθαι" 
δίχαιον γὰρ τοῖς εὐεργέταις καὶ ἄρχουσι τὰς προσηκούσας χάριτας 
ἀντεπιτίϑεσθαι δαψιλῶς, ὅταν μὴ τυραννὶς ἄρχῃ χείρ, ἀλλ᾽ ἔστι 30 
γνώμη ϑεοφιλής. ἀλλ᾽ οὕπω ϑεοῦ δίκην ἡμεῖς τὸν πρὸς ἄλλον 


21 οὐ τῆς ϑεοῦ δίκης margo Combef. 


4. Sed et Theodorae animum considera, quomodo scilicet generosi 
pectoris matrona, et quae vere marito adiutor exstiterit, non illi adver- 
sata sit, in unum congrepatis quotquot usquam erant orthodoxis, facta- 
que regio diplomate libera dicendi sentiendique licentia, sic eos allocuta 
sit. "eia" inquit, "dei hereditas ac patres mei. cum humanissime sa- 
crarum venerabiliumque imaginum restitutionem vobis indulgeam atque 
praebeam, rogo ut mihi, quae praesertim domina sim ac Augusta, iustam 
gratiam munusque reponatis, non id vile aut exiguum, ut nec muneris 
atque gratiae nomen mereatur, ac tum vobis, qui daturi estis, tum mihi 
flagitanti haud satis congruum aut utile videatur, sed conveniens illud 
ac perenne, quodque deo acceptum merito existat ac habeatur, nempe 
ut viro meo ac imperatori eorum quae in causa imaginum deliquit in- 
dulgentia veniaque praestetur, tantumque scelus oblivione a deo delea- 
tur. sin autem minime feceritis, neque me vestra sequentem decreta 
habebitis, neque venerabilium imaginum adorationem praeconiumque 8 
me impetrabitis, nec vero ecclesiam recipietis." (5) expleto mox ser- 
mone, orthodoxa ecclesia, ac qui eius praeses erat Methodius, "iusta" 
inquiunt "est, Augusta, petitio tua; neque nos possumus ire infitias. 
aequi enim ac íusti ratio postulat ut ἃ quibus beneficia consecnti sumus, 
praesertim principibus, convenientes gratias largiter rependamus, tum 
praesertim, cum non tyrannica manus imperat, sed mens pia est et reli- 
£iosa. eum tamep qui in alium vitam commigravit, a poenis illi a deo 
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βίον διαβεβηκότα δυνατοὶ ἐξαιρεῖσϑαι, τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς φανταζόμε- C 
vot, δυνατοὶ μὲν ἡμεῖς, καὶ κλεῖς οὐρανῶν πιστευϑέντες ππρὰ ὁ 
ϑεοῦ, τοῖς βουλομένοις πᾶσιν ἀνοιγνύναι αὐτάς" ἀλλὰ τοῖς κατὰ 
βέον τοῦτον ἔτι οἰχονομουμένοις, πρὶν ἀλλαχοῦ μεταστῶσιν" ἔστιν 
5 δ᾽ ὅτε καὶ τοῖς μεϑισταμένοις, ὅταν τε μικρὰ τὰ σφάλματα ἢ καὶ 
μετάνοια τούτοις προσῆν. τοῖς δ᾽ ἤδη μετὰ πονηρῶν ἐλπίδων 
ἀπάρασι καὶ πρόδηλον φέρουσι τὴν κατάγνωσιν οὐχ οἷοί τε τὰς 
εὐθύνας διαλύειν τούτοις ἡμεῖς" (Θ) καὶ ἡ δέσποινα, εἴτ᾽ ἄλη- 
ϑῶς εἴτε καὶ ἄλλως τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἀναϑερμανϑεῖσα φίλτρῳ (ὅπερ Ὁ 
10 ἔστε, καὶ ἡμεῖς συγκατατιϑέμεϑα), ἦ μὴν ἐνωμότως τὸν ἱερὸν 
ἐχεῖνον ϑίασον ἐβεβαίου ὡς μεγάλα τραγῳδούσης καὶ κατολοφυρο-- 
μένης καὶ πάντα ἐκτραγῳδούσης κατὰ τὸν τῆς ἐξόδου τούτου και-- 
ρόν, καὶ διαγραφούσης ὡς οἷα ἐπακολουϑήσει ἡμῖν μεμισημένοις 
ἐν τηλικαύτῃ πόλει περὶ τῆς τοιαύτης αἱρέσεως, εὐχῶν στέρησις, 
15 ἀρῶν ἐπέχτασις, λαοῦ ἐπανάστασις, εἰσήεε τούτῳ μετάμελος τῆς 
αἱρέσεως. καὶ ταύτας ἅμα αἰτησάμενός τε καὶ κατασπασάμενος 
ζεούσῃ ψυχῇ, ἐμοῦ ἐν χερσὶ καϑυποβαλούσης, τοῖς ἀπάγουσιν 
ἀγγέλοις τὸ πνεῦμα παρέδωκεν. ταύτης ἐχεῖνοι ἀκηκοότες δὴ τῆς 
φωνῆς, καὶ τὸν τρόπον τῆς «Αὐγούστης εὐλαβηϑέντες (ἦν γάρ, εἰ P 96 
20 χαί τις, φιλόχριστος), καὶ ἅμα τὴν τῶν ἁγίων εἰκόνων ζητοῦντες 
τιμήν, κοινῇ ψήφῳ καὶ γνώμῃ τῆς μὲν ἁμαρτίας ταύτης, εἰ oU- 


τως τοῦτ᾽ ἔστιν, συγγνώμην ἔφασαν εὑρήσειν παρὰ ϑεῷ, καὶ ἅμα ι 
8 avrovg? 


constitutis, maiora nobis quam pro nostra facultate arrogantes, haud 
quaquam liberare possumus. licet quidem nobis (inque eam rem claves 
caelorum concreditas a deo accepimus) omnibus qui velint aperire, sed 
his duntaxat qui in hac vita adhuc disponuntur, priusquam in alteram 
commigraverint. quin etiam quandoque bis ipsis qui e vita emigraverint, 
cum levia sunt delicta, quibus nec desit paenitentia. his autem qui spe 
non bona vivis excesserint feruntque palam suae dammationis senten- 
tiam, poenas diluere minime possumus." (6) tum Augusta, sive id vere 
sive alioqui nimia in maritum succensa amoris vi (quod plane ita est, 
nosque assentimur), iureiurando tamen sacro illi choro affirmabat, cum 
sub eius exitus horam ingentem luctum ederet, direque lamentaretur et 
deploraret, ac coram exponeret quanta eum suosque istiusmodi haeresis 
invidia in tanta civitate consecutura essent, nempe a precibus abdica- 
tio, dirarum prolixa vis, populi defectio, subiisse illi rei paenitudinem, 
simulque imagines petiisse, ac ferventi animo, eadem ipsa Augusta in 
manus porrigente, exosculatum esse, abducentibusque angelis spiritum 
tradidisse. hac illi voce audita, Augustaeque mores indolemque reve- 
rii, quippe cum femina omnium religiosissima Christique amans esset, 
ac cum aliequi sanctarum imaginum cultum instaurari exquirerent, com- 
muni sententia ac suffragio, dummodo se res Theophili ita haberent, 
eius veniam delicti so ἃ dee exoraturos dixere, simulque rei scriptam 
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δι᾿ ἐγγράφου ἀσφαλείας τὴν πίστιν τούτου τῇ δεσποίνῃ ἐδίδοσαν. 
ἐφ᾽ οἷς τὴν ἐκκλησίαν ἀπολαβόντες, καὶ τῷ ᾿ΜΠεϑοδίῳ ἁγιωτάτῳ 
τὴν τῆς ἀρχιερωσύνης ἀποδεδωκότες τιμήν, τῇ πρώτῃ τῶν ἁγίων 
γηστειῶν χυριαχῇ σὺν αὐτῇ τῇ δεσποίνῃ πάννυχον ὑμνῳδίαν ἐν τῷ 
κατὰ τὰς Βλαχέρνας ἱερῷ τεμένει τῆς ὑπεραγίας ἡμῶν δεσποίνης ὅ 

B xal ϑεοτόχου τετελεκότες, τῇ ἕωθεν μετὰ λιτῆς τῷ μεγάλῳ τοῦ 
ϑεοῦ λόγου τεμένει καταλαμβάνουσι" καὶ τὸν κόσμον αὐτῆς αὖϑις 
ἀναλαμβάνει ἡ ἐχκλησία, τῆς ἁγίας μυσταγωγίας τελειωθείσης 
ἁγνῶς. καὶ ἢ μὲν ὀρθόδοξος οὕτω προέκοπτεν ἐχκλησία, ἄνα- 
καινιζομέγη ὡς ἀετός, τὸ τῆς γραφῆς, πάντων τῶν αἱρεσιωτῶν ἐν10. 
πάσῃ τῇ ὑφ᾽ ἡλίῳ καϑαιρέσει ὑποβληϑέντων καὶ τοῦ ἀρχιερέως 
αὐτῶν" Ἰωάννης οὗτος ἦν, ὃ διὰ τὴν οἰκείαν ἀσέβειαν Ἰαννὴς 
παρὰ τῶν εὐσεβῶν ὄνομασϑ είς, οὐκ ἐπηλύτης καὶ ξένος, αὐτόχϑων 
δὲ καὶ τῆς βασιλίδος ταύτης τῶν πόλεων βλάστημα (φύεσϑαι δὲ 

Ο καὶ ἐν ἀμπέλῳ βάτον ἠκούσαμεν), οὐδ᾽ ἐξ ἀσήμου τινὸς ἀλλὰ καὶ 15 
λίαν εὐγενοῦς καταγόμενος σειρᾶς, τῆς οὕτω τῶν ἸΠοροχαρζαμίωνἡ — 
λεγομένης. ᾿ 

7. Οὗτος οὖν, ἵνα καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἡ ἱστορία δηλώσῃ, 

τῆς μονῆς τῶν μαρτύρων Σεργίου καὶ Báxyov τῆς 2v τοῖς “Ορμίσ-- 
δου διακειμένης ἡγούμενος ἄνωθεν καὶ τῷ βασιλικῷ κλήρῳ κατα- 20 
ριϑμούμενος, διαφερόντως παρὰ Πιχαὴλ ἠγάπητο τοῦ Τραυλοῦ, 
εἴτε μόνῳ τούτω τῷ κοινωνὸς εἶναι τῆς τούτου αἱρέσεως, εἴτε καὶ 

D τῷ διαφέρειν ἐπὶ λογιότητε δόξαν τινὰ ἐσχηκώςς πλὴν ἠγάπητο 


6 ἐν vj? 11 xol] μετὰ 


cautionem Augustae tradidere. interea recepta ecclesia, sanctissimoque 
Methodio pontificali honore sublimato , sanctorum ieiuniorum prima do- 
minica, una cum Augusta, peractis in sacra sanctissimae dominae no- 
strae deique genitricis Blachernensi aede in dei laudibus et canticis 
nocturnis vigilis, mane solenni supplicatione ac pompa ad magnum dei 
verbi templum veniunt, riteque peracta «e sacra suum rursus ecclesia 
ornatum recipit. inque eum modum proficiebat orthodoxa ecclesia, et 
ut verbis scripturae utar (Psalm. 102 5), renovabatur ut aquila, proscri- 
ptis toto terrarum orbe cunctis haereticis, eorumque antistite, loanne 
scilicet, cui a fidelibus ob suam impietatem Iannis nomen inditum est. 
fuit vero ille non advena aut barbarus, sed indigena ipsaque ortus urbe 
regia. nam et ex vite rubum enasci auditum est. at neque obscura 
satus prosapia, sed valde nobili, stirpe scilicet quam Morocharzamiorum 
vocant. 

7. Hic ergo, ut eius res scripto consignemus, monasterii sanctorum 
martyrum Sergii et Bacchi, quod ad Hormisdae aedes situm est, olim 
praepositus ac palatino adscriptus clero, Michaeli Balbo imperatori ca- 
rissimus fuit, sive eo solum nomine, quod haeresis illi socius erat, sive 
quod excellentis eruditionis sibi nomen quaesierat illaque eius fama per- 
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xal τοῦ Θεοφίλου διδάσκαλος ἐγκαϑίστατος. καὶ οὗτος ἐπεὶ τὰς 
τῆς βασιλείας ἔσχεν ἡνίας, σύγχελλον μὲν πρότερον τοῦτον τιμᾷ, 
εἶθ᾽ ὕστερον xol πατριάρχην καϑίστησι Κωνσταντινουπόλεως, 
προγνώσεις τινὰς διὰ λεκανομαντείας καὶ γοητείας αὐτῷ ἀπαγγέλ-- 
ὅλοντα. καὶ ἢ γοητεία τοιαύτη. ἔϑνους ποτὲ τρισὶν ὑφ᾽ ἡγεμόσε 
στρατηγουμένου ἀπίστου τε καὶ σχληροῦ τὴν τῶν Ῥωμαίων χώραν 
κατατρέχοντύς τε καὶ καταληϊζομένου, καὶ ὡς εἰχὸς ἀϑυμοῦντος 
ἐπὶ τούτῳ τοῦ Θεοφίλου καὶ τοῦ ὑπηκόου παντός, ἀποσκενάζεσϑαέ 
zov τὴν ἀϑυμίαν οὗτος συμβουλεύει καὶ ϑάρρους πληρωθϑῆναί ve - 
10καὶ χαρᾶς, εἴγε μόνον τῇ τούτου ἐπαχολουϑοίη βουλῇ. ἡ δὲ ἦν P 97 
τοιαύτη. ἐν τοῖς εἷς τὸν εὔριπον τοῦ ἱπποδρομίου ἱδρυμένοις 
χαλχοῖς ἀνδριᾶσιν ἐλέγετό τις εἶναι ἀνδριὰς τρισὶ διαμορφούμενος 
κεφαλαῖς, ἃς κατά τινὰ στοιχείωσιν πρὸς τοὺς τοῦ ἔϑνους ἀρ-- 
χηγοὺς ἀνῆγεν. σφύρας οὖν μεγίστας σιδηρᾶς ἰσαρίϑμους ταῖς 
15 χεφαλαῖς προσέταττε γενέσϑαι, καὶ ἀνδράσιν ἐγχειρισϑῆναι αὐτὰς 
τρισίν, ἐπὶ χειρῶν γενναιότητι διαφέροντας" κατὰ δέ τινα ὥραν 
γυχτερινὴν πρὸς τὸν εἰρημένον ἀνδριάντα πλησίον στάντας αὐτοῦ, 
καὶ τὰς σφύρας ἐπὶ χεῖρας ἐν μετεώρῳ ἔχοντας, ἡνίκω τούτοις 
κελεύσειεν, ut^ ὑπερβαλλούσης δυνάμεως ὁμοῦ ταύτας χατενεγ-- 
30 xci», ὡς ἐξ ἑνὸς κροὐσματός τε καὶ πλήξεως τὰς τοιαύτας ἄποτε- B 
μεῖν κεφαλάς. τούτοις τοῖς λόγοις εὐφρανϑείς τε ἅμα καὶ ἐχπλα-- 
γεὶς ὃ Θεόφιλος ἐκέλευσε τὸ ἔργον ἐπαγαγεῖν. ὡς οὖν παρῆσαν 
πόρρω δὴ τῶν γυχτῶν οἱ μὲν ἄνδρες τὰς σφύρας κατέχοντες, ὃ δὲ 


19 κελεύσαιεν Ῥ 


crebuerat. utut sit, illi carissimus fuit, ac Theophili praeceptor con- 
stituitur. Theophilus vero suscepto imperio primum eum syncelli digni- 
tate ornat; tum deinde patriarcham Cpolitanum praeficit, cum is illi 
divinatione ex pelvi vates ac praesügiis quaedam auguratus esset. fuit 
autem divinatio eiusmodi. gens quaedam infidelis saevaque tribus du- 
ctoribus Romanae dicionis terras locaque incursabat, exque ea praedas 
agebat; quae res, ut par est, "Theophili animum omniumque subdito- 
rum maestos anxiosque habebat. annes dimissa illa animi aegritudine 
optime de rebus sperare ac gaudere iubet, si modo illius consiliis parere 
in animum induxerint. consilium tale erat. inter aereas statuas in circi 
Euripo erectas statua quaedam triceps exstare ferebatur. haec ille ca- 
pita sua quadam devotione et consecratione in gentis illius duces refert. 
tres ergo ingentis molis fabricari malleos iubet, totidemque robustissi- 
mis viris tradi. quadam vero noctis hora viros illos ad eam statuam 
prope se stantes malleosque ad ictum sublimes tenentes, cum ipse man- 

verit, summa vi capita ferire praecipit, unoque velut ictu ac conatu 
ea exscindere. recreatus verbis Theophilus, simulque stupore affectus, 
rem exsequi iubet. veniunt itaque intempesta iam nocte viri quidam 
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Ἰωάννης διὰ λαϊκοῦ ἐνδύματος ἑαυτὸν περιχρύπτων, ὡς ἂν μὴ 
κατάδηλος γένηται, καϑ᾽ ἑαυτὸν ὃ Ἰωάννης τοὺς στοιχειωτικοὺς 
λόγους ὑπειπὼν καὶ τὴν ἐνοῦσαν τοῖς ἄρχουσι δύναμιν elg τὸν ày- 
δριάντα μεταγαγών, ἢ μᾶλλον τὴν οὖσαν πρότερον ἐν τῷ ἀνδριάν-- 
τε καταβαλὼν ἐκ τῆς τῶν στοιχειωσάντων δυνάμεως, παίειν ἕχα- 5 

C στον προστάττει νεανικῶς τε xol ἰσχυρῶς. καὶ οἱ μὲν δύο loyv- 
οοτάταις χρησάμενοι καταφοραῖς τὰς δύο τοῦ ἀνδριάντος κεφαλὰς 
ἀπέκοψαν" ὃ δ᾽ ἕτερος μαλακώτερον ποιήσας τὴν πληγὴν μικρὸν 
μὲν χατέχλινεν, οὐ μὴν καὶ ὅλην τοῦ σώματος ἀπέτεμεν τὴν κεφα-- 
λήν. τούτοις οὖν καὶ τὰ κατὰ τοὺς ἡγεμόνας ἐπηχολούϑει. ἔρι- 10 
δος γάρ τινος κραταιᾶς ἐπεισπεσούσης αὐτοῖς καὶ ἐμφυλίου μάχης, 
ὑπὸ τοῦ ἑνὸς οἵ δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουσι κατὰ τὴν κεφαλῶν 
ἐχεομήν, τοῦ τρίτου μόνου διασωϑέντος μέν, οὐχ ὑγιῶς δέ. — oV- 
τως εἷς τὸ μηδὲν εἶναι τὸ ἔϑνος χωρῆσαν πρὸς τὰ οἰκεῖα αὖϑις 
μετὰ φυγῆς ἀφώρμα καὶ συμφορᾶς. ἀλλὰ τὰ μὲν τῆς γοητείας 15 
οὕτως, (8) τῷ δὲ γόητι τούτῳ ἀδελφὸς ἦν σαρκικός, ὄνομα “«4ρ- 

D σαβήρ, τὴν τύχην πατρίκιος παρὰ Θεοφίλου τιμηϑείς:. τούτῳ 
γοῦν προάστειον κατὰ τὸ εὐώνυμον μέρος τοῦ ἐκπλεομένου Εὐξεί- 
yov ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου Φωκᾶ προσῆν, οἰχοδομὰς μεγίστας ἔχον 
καὶ πολυτελεῖς στοάς τε καὶ βαλανεῖον καὶ πρὸς τούτοις δεξαμενάς, 90 
ἐχεῖσε δὴ ὃ πατριάρχης συχνὰς ποιῶν καταγωγὰς λέγεταί τι ὑπό- 
yero» κατασκευάσαι ἐνδιαίτημα τῶν Τροφωνίου παρόμοιον, ὄπισϑεν 
δὲ τῆς ἀνοιγομένης ϑύρας κατὰ τὸ πρόχειρον πυλίδα dyal τινα 


10 τοὺς om P 


nihil ille quidem depressit, non tamen etiam totum ἃ corpore caput ab- 
scidit.. haud fere aliter cum gentis ducibus actum est. orta enim inter 
eos gravi concertatione, cum illa in bellum civile evasisset, ducum unus 
et alter sub tertio capitis abscissione cadunt, uno duntaxat superstite, 
sed non plene sano. sic gentis rebus in nihilum redactis, ad suas rur- 
sus sedes turpi fuga ac clade redit. ac quidem eiusmodi annis prae- 
stigiae. (8) huic porro praestigiatorl frater carnalis erat, Arsaberus 
nomine, patricii honorem ἃ 'T'heophilo consecutus. huic suburbanum ad 
Euxini sinistram enavigati partem, ad sancti Phocae monasterium, aedi- 
ficiis maximis ac splendidis, porticibus, balneis ac praeterea cisternis 
instructum fuit. illi crebro solitum diversari patriarcham subterraneum 
quoddam domicilium, 'Trophoniano haud absimile, construxisso ferunt. 
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διὰ βαϑμίδων οὐκ ὀλίγων ἐκεῖσε δὴ τοὺς ϑέλοντας παραπέμπου- 
σαν. ἐκεῖνο γοῦν αὐτοῦ πονηρὸν ἐργαστήριον. ἐκεῖσε δὴ τούτῳ 
τινὲς νῦν μὲν ἐταμιεύοντο ϑαλαμηπολούμεναε, μονάζουσαί τε καὶ 
ἄλλως τὸ κάλλος γυναῖκες μὴ διαφϑείρουσαι, αἷς συνεφϑείρετο" 
5 νῦν δὲ μαντεῖαι δι᾽ ἡπατοσχοπίας καὶ λεκανομαντείας καὶ γοητείας P. 98 
καὶ νεκυομαγτείας ἐνηργοῦντο, ταύταις προσχρωμένου χοινωνοῖς τε 
καὶ βοηϑοῖς. ὅϑεν πολλάκις καί τινὰ προλέγειν τούτῳ συνέβαινε 
τῇ τῶν δαιμόνων συνεργείᾳ ἀληθῆ, o9 τῷ Θεοφίλῳ μόνῳ ἀλλὰ 
καὶ ἑτέροις τοῖς τούτου ὁμόφροσιν. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τούτου τὸ 

10 μιαρὸν ἐνδιαίτημα ὄψέ nore πρὸς Βασίλειον τὸν τηνικαῦτα παρα- 
κοιμώμενον ἀπεμποληϑὲν παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ εἰς ἱερὸν μετηνέχϑη 
φροντιστήριον, οὐκ ἐκεῖνο μόνον ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπά, καϑὼς αὐτῷ 
διαφέροντα ἦν" καὶ ἐκ βάϑρων 7j τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος ἀνι- 
δρύϑη μονή. 

15 9. Tort δὲ οὗτος καὶ πᾶσα ἢ αὐτοῦ, ὡς εἴρηται, συμμο- B 
ola τῇ καϑαιρέσει ὑποβληϑέντες οὐχ ἡσυχῇ παραπέμπειν τὸν ἕαυ-- 
τῶν βίον ἐδοκίμαζον, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ κατὰ τῶν ἁγίων εἰχόνων dvca- 
γιεύοντο. μετὰ γοῦν τὴν καϑαίρεσιν ὑπερορίας ἔν τινι μονῇ γε- 
γονώς, εἰκόνος μιᾶς κατὰ τὸν ὄροφον ἱστορημένης καὶ ἀτενῶς οἷον 

40 ἀτενιζούσης αὐτῷ, μὴ φέρων οὗτος δρᾶν τὴν ἐκεένης πρὸς αὐτὸν 
ἐπικατιοῦσαν ϑέωαν, καϑαιρεῖσϑαι ταύτην διά τινος οἰχέτου προσ- 
τάττει καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς κατορύττεσθαι, τοῦτο μόνον ἐπιλέ- 
γων, ὡς τὴν ταύτης οὐ δύναμαι μορφὴν ἐνορᾶν. ἤκουστο γοῦν 


in eius postico in promptu fores erant, multis inde gradibus intromitten- 
tes eos qui intus penetrare vellent. haec itaque illius nefanda officina. 
ilic modo ad cubiculi thalamique delicias cum sacrae virgines tum aliae 
insigni forma mulieres condebantur, quibuscum meretricio ritu foedare- 
tur; modo iecinorum inspectiones exque pelvi divinationes ac praestigiae 
alise mortuorumque evocationes, his illi sociabus ac adiutoribus, exer- 
cebantur. hincque adeo non raro non solum "Theophilo sed et aliis eius- 
dem sententiae atque haeresis hominibus vera quaedam daemonum ope ., 
praedicebat. hoc enimvero impurum eius domicilium, aliquando tandem 
& fratre Baailio tum accubitori venditum, in sacrum transiit monasterium, 
neque id modo, sed et quae ad illum attinebant reliqua: sanctique magni 
martyris Phocae a fundamentis erectum monasterium est. 

. Ceterum ille eiusque omnis sodalitas, uti dictum est, in eum 
modum cessare iussi ac depositi, haud sibi quiete transigendam vitam 
putaverunt, verum adhuc quidpiam adversus sacras imagines moliti sunt. 
sacerdotio itaque motus, cum in monasterio quodam exsul versaretur 
pictaque imago quaedam in tecto velut intentis in eum oculis esse vide- 
retur, non ferens ille imaginis sic de alto quasi intuentis aspectum , per 
unun e famulis tolli eam iubet atque eius oculos effodi, unum hoc ad- 
dons, non posse se eius effigiem formamque intueri, audivit haec Au- 
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ἐταῦτω τῇ δεσποίνῃ, καὶ τῇ προσηκούσῃ μάστιγι καὶ παιδείᾳ διὰ 
ἢ σκυτάλης καϑυποβέβλητος. (10) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἦν ἀγαπητὸν 
ἡ αὐτῷ τῆς ἡσυχίας ἐρᾶν, μῶμον δέ τινα καὶ ὥς ἐπειρῶντο τῷ ἐν 
᾿ ἁγίοις ἸΠεϑοδίῳ προσάπτειν, καὶ μῶμον εἷς γυναικὸς φϑορὰν 
παῖδα κεκτημένης μονογενῆ (Πητροφάνης οὗτος ἦν, ὃ μετ᾽ o5 
πολὺ τῆς Σμύρνης καϑηγησάμενος), ἣν καὶ χρυσίων ἱκανῶν ἐξω-- 
γησάμενοε καὶ ἅμα καϑυποσχόμενοι εἰ μόνον τούτοις συμφήσειεν, 
πολλὰ κατελέγοντο πρὸς τὴν δέσποιναν καὶ τοὺς ἐπιτροπεύοντας 
τοῦ παιδὸς αὐτῆς. βῆμα γοῦν εὐθέως καὶ κριτήριον φρίκης γέ- 
μον ix πολιτικῶν ἀνδρῶν συγκροτούμενον καὶ ἐχκλησιαστικῶν. 10 
D ov τῶν εὐσεβῶν τις ἀπῆν, οὐ τῶν ἀσεβῶν, οὐ τῶν μονήρη βίον 
; ἐπειλημμένων, οὐκ ἄλλος τις τῶν ἀκούειν ἢ λαλεῖν δυναμένων" 
; τοὺς μὲν γὰρ 7) πρὸς τὸ ξένον τῆς λοιδορίας κατηφιῶντας οἷον ἐνῇ-- 
| γεν αἰδώς, τοὺς δ᾽ ἢ τοῦ κροτεῖν καὶ χαίρειν ὑπ᾽ ἀκρασίας ἡδονή. 
ἤγοντο γοῦν οἱ κατηγοροῦντες εἰς μέσον, καὶ τῶν λεγομένων ἡ ἄν-- 15 
ϑρωπος ἔλεγχος. ὃ δὲ ἅμα τῇ παραστάσεε τῆς γυναικός, οὐδὲν 
ὑποστειλάμενος οὐδαμῶς, ὅπως τε ἔχεις κυρία, ταύτην ἐπηρώτα 
εἰς ἐπήκοον (καὶ γὰρ ἦν αὐτῷ γνώριμος ἐκ πολλοῦ δι᾽ ἀρετήν), 
καὶ ὅπως ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα, περὶ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς καὶ τῶν 
P 99 προσηκόντων αὐτῇ" οὕτως τούτῳ ἐπήνϑει τὸ ἄπλαστον. οἱ δὲ 90 
μᾶλλον ἐκβοήσαντες ἐγαυρίων ὑφ᾽ ἡδονῆς, τὰ τῆς κατηγορίας 
ἐπαύξοντες καὶ σαφῆ τὸν ἔλεγχον δόντες λοιπόν. ὡς δ᾽ οὗτος 
μόλις τῆς κατηγορίας ἐπήσϑετο, ζήλῳ πυρωθείς, ὡς ἂν μὴ de 


ἰ 
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, ^c qua virum decebat castigatione, scuticae taureisque subiecit. 
(10) at ne sic quidem ut quietus ageret in animum inducebat; sanctum- 
que Methodium structa in eum calumnia circumvenire tentabant. haec . 
autem in eo erat, constuprasse scilicet mulierem unici filii matrem, id . 
est, Metrophanis, eius videlicet qui haud multo post Smyrnensis episco- - 
pus fuit. hanc auri multa vi conducentes, aliaque polliciti, modo eorum ' 
fraudi acquiesceret, acriter apud Augustam eiusque filii procuratores ac- 
cusant. mox itaque formidolosum tremendumque tribunal ponitur, ex-" 
que utroque ordine, civili scilicet sacroque, iudicium cogitur. nemo nom 
piorum, nemo non impiorum aderat; monachi omnes, ac quisquis audire 
poterat aut loqui, praesto erant. alios pro criminis novitate maestoq 
pudor adduxerat, alios insultandi cupido, et ut petulantia oblectarentust 
producuntur ergo accusatores in medium, et quae reum erat peracturg 
mulier coram sistitur. Methodius, simul atque mulier adstitit, nihil quie 
quam veritus deque solita subtrahens comitate et salutatione, cunc 
audientibus ex ea percontari "quonam te modo habes, domina?" dudq 
enim virtutis nomine illi nota erat. "quonam modo hic atque ille?" : 
marito iisque qui ullo eam modo contingebant. tantus in eo candor; 
simplicitas efflorebat. adversarii maiori clamore sublato, aucta inde ! 
cusatione superbe gaudio gestiebant, iamque aperte crimen se evicty 
putabant. is porro, ubi tandem calumniam sensisset, zelo succensus 


— 
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αὐτοῦ τὰ τῆς ἐκκλησίας χινδυνεύοι xol τοῦ «Χριστοῦ, ἄλλον μὲν 
εἶναι καιρὸν αἰδοῦς ἄλλον δὲ ὑποστολῆς καὶ σεμνότητος, μικρὸν 
ἐχ τοῦ ϑρύνου μετεωρίσας αὐτὸν καὶ πρὸς ἑαυτὸν τὸν κόλπον συνα- 
γαγὼν γυμνὴν ἐδείκνυεν τὴν αἰδώ, τεϑαιματουργημένην ἔχων καὶ 
δοὺ κατ᾿ ἄνθρωπον, καὶ ἅμα διηγεῖτο τὴν ϑαυματουργίαν, ὡς B 
πρὸ πολλοῦ κατὰ τὴν πρεσβυτέραν Ῥώμην γενόμενος, σφριγώντων 
ἔτι καὶ ἐναχμαζόντων τῶν παϑῶν, ἔρως τις αὐτὸν ἐξέκαιεν ϑερμό- 
τερον ἢ καὶ κατὰ πάϑους ὁρμήν. ἐπεὶ γοῦν ἐκινδύνευεν καὶ πε-- 
ριγενέσϑαι τούτου οὐκ ἦν οἷός τε, τὸν κορυφαῖον Πέτρον τὼ χεῖρε 
10 πρὸς τὸν ναὸν ἐκπετάσας ἐξελιπάρει τυχεῖν τινὸς ἐπιχουρίας καὶ 
ἀρωγῆς. καὶ δὴ τῷ κόπῳ τῆς εὐχῆς ὀψὲ πρὸς ὕπνον κλιϑ είς, 
φανῆναί οἱ τὸν ἀπόστολον ἐχείγου τοῦ μέρους ἁπτόμενον καὶ τὰς 
δρμὰς σβεννύοντα τῶν παθῶν, τοῦτο μόνον προσεπιλέγοντα τὸ C 
“ἀπολέλυσαι δὴ τῆς τῶν παϑῶν ἐπιχρατείας, εϑόδιε" τούτοις 
16 ἐχεῖνος τὸν μακρὸν ἐκεῖνον πέπεικε σύλλογον, αἰσχύνης πλήσας 
τοὺς τῆς ἀληϑείας ἐχϑρούς. οὐ μὴν ὃ μάγιστρος ἸΠανουὴλ τού-- 
τοις ἠξίου λύεσϑαι τὰς κατηγορίας, ἀλλὰ καὶ τῇ γυναικὶ ἠπείλει 
ἢ μὴν ἀπαγαγεῖν τῆς ζωῆς, εἰ μὴ τὴν πᾶσαν διδάξῃ ἀλήϑειαν. 
xal ἣ γ᾽ εὐθέως ἔχπυστον xal σαφῇ τὴν πᾶσαν δραματοιυργέαν 
40 ποιεῖ, τόσου καὶ τόσου λέγουσα χρυσίου ἐξωνηθῆναι, καὶ ἔτι ἔν 
τινί μου τῶν κιβωτίων, οὕτως ὡς ἐδόϑη, σεσημασμένον ἐστὶ καὶ D 
πεφύλακται σφραγῖδι αὐτῶν. αὐϑωρὸν οὖν ἀποστείλαντες ἐκεῖνό 
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quid eius causa ecclesiae res Christique honor labefactarentur, nempe 
non nesciens aliud pudoris aliud subticendi ac gravitatis tempus esse, 
paululum se a throno subrigens sinumque ad se colligens verenda nuda 
ostendit miraculo arefacta, nec qualia virorum esse solent; simulque ut 
se res habuerit gestumque miraculum sit, referebat. cum nimirum pri- 
dem iam ad seniorem Romam venisset, adhucque in ipso ferverent ac vige- 
rent carnis libidines, maiore quam pro affectus ipsa vi amore exarsisse. 
hinc itaque aucto periculo, ac cum vim tantam libidinis non posset su- 
perare , Petrum apostolorum principem expansis ad eius templum mani- 

ns exorasse ut ab eo opem aliquam impetraret. dumque tandem pre- 
candi labore fessus in somnum sese reclinasset, visum in somnis aposto- 
jum, qui eam tangendo partem libidinis sensum omnem exstingueret 
simulque dixisse, "Methodi, liberatus es a libidinum tyrannide ac dura 
vi." This ille fidem tanto illi conventui fecit, ac veritatis hostes pudore 
implevit. nolebat tamen magister Manuel his obiecta crimina dilui. 
quinimmo mulieri minitabatur, se illi vitam adempturum, nisi rei omnem 
veritatem doceret. illa porro totam statim fabulam eloquitur ac palam 
facit, tanto se redemptam esse, auri pondo accepisse , adhucque in ar- 
cula, uti acceperat, signatum subque illorum sigillo domi se habere. 
confestim ergo cum misissent, mulieris illa indicattione inventum in arca 


100 ΤΗΕΟΡΗΛΝΙΘ CONTINUATI LIB. IV. ] 


τε, ὡς ἔφησεν ἦ γυνή, εὗρον τὸ χρυσίον κατὰ τὴν κιβωτὸν καὶ 
ἤγαγον. καὶ οὗτοι τῇ τοῦ πατριάρχου συμπαϑείᾳ καὶ παρακλή- 
σει πρὸς τοὺς κρατοῦντας οὐ ποινῶν καὶ βασάνων, ὧν ἦσαν ἄξιοι, 
ἀλλὰ συγγνώμης ἠξίωντο, τοῦτο μόνον tlg ἔκτισιν λαβόντες καὶ 
τιμωρίαν τὸ ἀνὰ πᾶν ἔτος ἐν τῇ τῆς ὀρϑοδοξίας πανηγύρει μετὰ 5 
λαμπάδων ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέρναις σεβασμέου σηκοῦ τῆς ϑεομήτρο- 
poc πρὸς τὸν ϑεῖον καὶ περιώνυμον τῆς σοφίας ἀφικνεῖσθαι νεὼν 
καὶ τὸ οἰκεῖον ἐνηχεῖσθαε αὐτοῖς ὠσὶν ἀνάϑεμα διὰ τὴν πρὸς τὰς 
P 100 ϑείας εἰχόνας ἀπέχϑειαν" ὃ καὶ τηρούμενον ἐφάνη ἐπὶ πολὺ καὶ 
τῆς αὐτῶν μέχρις ἐταμιεύϑη ζωῆς. καὶ 7] μὲν ἐφ᾽ ἱκανὸν αὐξη- 10 
ϑεῖσα τοιαύτη αἵρεσις τοιοῖτον δὴ εἶχε καὶ τὸ πέρας ἐκ τοῦ ϑεοῦ" 
ἀνέλαμψαν δὲ ai ϑεῖαι τῶν ἁγίων εἰχόνων μορφαί, οὐ ϑεϊκῶς 
ἡμῖν λατρευόμεναί τε καὶ τυπούμεναι, σχετικῶς δὲ καὶ σεβασμίως 
τὴν δ αὐτῶν πρὸς τὰ πρωτότυπω ἡμῖν τιμήν πως διαπορϑ- 
μεύουσαι. 15 
11. Ταύτην ἄγουσα τὴν ἑορτὴν 5 Θεοδώρα δι᾽ ἡδονῆς 
εἱστία ποτὲ ἐν ταὐτῷ τὸ τῆς ἐχκλησίας πλήρωμα πᾶν κατὰ τὰ ἐν 
B τοῖς Καριανοῦ ἀνάχτορα, à, ὡς εἴρηται πρότερον ἡμῖν, τῶν ἕαυ- 
τοῦ ἕνεκεν ϑυγατέρων ὃ Θεόφιλος ἐνεδείματος οὖκχ ἦν γοῦν ὅστις 
οὐ παρῆν ἐκεῖ τῶν ἱερέων καὶ δμολογητῶν. τούτοις ἐναρίϑμιοι 80 
Θεοφάνης τε ὃ τῆς Σμύρνης καὶ ὃ αὐτοῦ Θεόδωρος ἀδελφός. ὡς 
οὖν τὰ τῆς εὐωχίας παρήχμασεν καὶ εἰς βρῶσιν τὰ τραγήματα 
μετὰ τῶν πλακούντων παρέκειντο, συνεχῶς ἀτενιζούσης τῆς βασι-- 


aurum ac allatum est. accusatores, miserante patriarcha serioque rerum 
dominos exorante, non quarum rei erant poenas dederunt iustaeque 
ulttonis supplicia tulerunt, sed veniam consecuti sunt, ea duntaxat 
indicta multa, ut quotannis solenni restitutarum imaginum die (ὀρθο- 
δοξίας festum vocant) praelucentibus facibus ἃ venerabili dei genitricis 
Blachernarum aede ad divinum celeberrimumque sapientiae templum ve- 
nirent, dictumque in eos anathema ob eorum in sacras imagines odium 
suis ipsi auribus audirent. quod in multos annos servatum est, ac quoad 
ili vitae superstites fuerunt. ac quidem tantis aucta compendiis eiusce- 
modi haeresis talem quoque dei nutu finem accepit, pristinoque splen- 
dore divinae sacrarum imaginum effigies formaeque effülserunt, quas non 
divinis ipsis honoribus colamus ac velut deos pingamus, sed quibus rela- 
üve certoque venerationis cultu ad exemplaria ipsasque principes for- 
mas honorem transmittamus. 

11. Festum hunc diem cum 'Theodora gaudio celebraret, collectum 
omnem ecclesiae coetum in Cariani triclinio, quod in palatio est, epulis 
quandoque recreabat. has nempe aedes, ut in superioribus a nobis di- 
ctum est, "Theophilus in filiarum usum exstruxerat. sacerdotum nemo de- 
erat, nemo confessorum inter illos aderant Theophanes Smyrnensis 
episcopus eiusque frater Theodorus. vergente ad finem convivio cum 
iam placentae ac bellaria apponerentur, intentis crebro in eos oculis, 
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λίδος καὶ τὰ ἐν τῷ μετώπῳ γράμματα τῶν πατέρων καϑορώσης. 
καὶ στεγαζούσης συνέβη noc τούτους ὡς ἐξ δμολόγου ἀντοφϑαλμῆς-: 
cac χαὶ ταύτην ἐνιδεῖν ἀτενιζούσης αὐτοῖς. φησάντων γοῦν ὡς C 
τίς ἄρα, δέσποινα, ἡ αἰτία τῆς πρὸς ἡμᾶς σου ὁράσεως ἀτενοῦς; 
δτὴν ix τῶν γραμμάτων ἔφη ϑαυμάζειν καρτερίαν ὑμῶν καὶ τὴν 
τοῦ ταῦτα δράσαντος ἀπήνειαν εἰς ὑμᾶς. καὶ ὃ μαχαρίτης Θεο-- 
φάνης μηδὲν εὐλαβηϑείς τε καὶ τῶν προησφαλισμένων διανοηϑ εἰς 


“δπὲρ ταύτης" ἔφησε “τῆς γραφῆς εὖ μάλα τρανῶς ἐν τῷ τοῦ: 
ϑεοῦ ἀδεκάστῳ δικαστηρίῳ διαδικάσομαι σὸν τῷ. ἀνδρέ σου καὶ 
10 βασιλεῖ." τούτῳ περίλυπος γενομένη, ἀλλὰ μὴν καὶ σύνδακρυς, 
"xal ταῦτα" ἔφησεν ἥ βασίλεια "7, ὑπόσχεσις καὶ αἱ δι᾽ ἐγγράφων 
ὁμολογίαι ὑμῶν, ὡς μὴ μόνον συγκεχωρηκέναι ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀγῶ- Ὁ 
vac ἐνάγειν καὶ καλεῖν;" "ob" φησιν ὃ πατριάρχης αὐϑωρὸν 
ἀναστὰς καὶ oi λοιποὶ τῶν ἱερέων, “βασίλεια, οὔ" ἀλλ᾽ ἕξει 
15 βεβαίως τὰ ἡμέτερα, τῆς ὀλιγωρίας τούτων λογιζομένης οὐδέν!" 
οὕτω μὲν οὖν ἐσιγάσϑη ταῦτα, καὶ τὰ τῆς ἐκκλησίας ἔϑη ἀκύ- 
μαντα. 
12. Kal ἑτέρα δέ τις αἵρεσις οὕτω τῶν Ζηλίκων λεγομένη 


ἀναφανεῖσα, σὺν τῷ ἑαυτῆς ἀρχηγῷ Ζῆλε ὀνομαζομένῳ, φέροντι 
90 δὲ τὴν τῶν ἀσηχρήτων ἐν πρώτοις τιμήν, ἐϑεραπεύϑη τε xal πρὸς 
ϑεοσέβειαν μετηνέχϑη ἐν προόδῳ βασιλικῇ, τῆς τοῦ μύρου μόνου 


16 ἔθη] ἐσώθη 


legensque inscriptas eorum facies, altos animo gemitus Augusta trahebat. 
sed et illos, ut par est, contigit oculos advertere sicque in ipsos inten- 
tos Augustae oculos observare. quaerebant ergo, quid causae esset cur 
sic Augusta intentos oculos ipsis obverteret. ad quos illa mirari se 
illorum patientiam, quod sic vultus literis insculpti sustinuissent, illius- 
me immanitaten à quo eiusmodi poenam sustulissent. tunc beatus 
eophanes nulla ductus reverentia, nec quod sancte patrum con- 
ventus promiserat animo cogitans, "huius" inquit, "scripturae causam 
adversum virum tuum ac imperatorem clare admodum, deo incorrupto 
iudice, disceptabimus." gravi sermo Augustam dolore affecit, effusaque 
in lacrimas " haecne" inquit "veatra promissio ac scripta cantio est, quod 
mon solum non ignoscitis verum etiam in ius vocare vultis?" "non ita" 
ait, "non ita," surgens statim patriarcha ac reliquus sacerdotum coetus. 
"promissa" inquiunt "rata manent, spreto horum virorum contemptu." 
εἰ itaque ista pacata sunt assertaque ecclesiae moribus tranquilli. 
tas est. | 
12. Sed et alia quaedam haeresis (sic dicta Zelicum) orta, una 
eum suo anctore Zeli dicto, qui a secretis erat haoque potissimum digni- 
tate fulgebat, curata et ad saniorem sensum traducta, in imperatoris 
soleuni pompa, illius seotatoribus sola unguenti unctione cum novis albis 
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P 101 μετὰ καινῶν ἐμφωτίων τε xal ἐσθημάτων καταξιωθϑέντων χρίσεως 
τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς, καὶ τελειωϑέντων λαμπρῶς. 

18. Ὅ γε μὴν ἄρχων. Βουλγαρίας (Βώγωρις οὗτος ἦν) 
ϑρασύτερον ἐξεφέρετο γυναῖχα τῆς βασιλείας κρατεῖν διακηκοώς " 
ὅϑεν καί τινας ἀγγέλους ἀπέσταλχεν πρὸς αὐτήν, τὰς συνθήκας ὅ 
λέγων καταλύειν καὶ κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐκστρατεύειν γῆς. 
ἀλλ᾽ αὐτὴ μηδὲν ϑῆλυ ἐννοοῦσα ἢ ἀνανδρον " xai ἐμὲ" αὐτῷ κατε- 
μήνυεν “κατ᾽ αὐτοῦ εὑρήσεις ἀντεστρατεύουσαν, — xal ἐλπίζω μὲν 
κυριεῦσαί σου" sl δὲ μὴ γένηται καὶ ἐκνικήσεις με, καὶ οὕτω σον 
περιέσομαι, τὴν νίκην ἀρίδηλον ἔχουσα" γυναῖχα γὰρ ἀλλ᾽ ovx10 - 

B ἄνδρα ἕξεις ἡττηϑέντα σοι διὰ τοῦτο μὲν οὖν καὶ ἐφ᾽ ἡσυχίας 
ἔμεινεν, μηδὲν τολμήσας νεανιεύεσθαι, καὶ τὰς τῆς ἀγάπης αὖϑις 
ἀνενέου σπονδάς. (14) καὶ δὴ ζήτησίν τινα καὶ πολλὴν ἔρευναν 
περί τινος μοναχοῦ, οὕτω καλουμένου Θεοδώρου τοῦ ἐπέιλην Kov- 
φαρᾶ, εἴτε ἔς τινων ὀνειράτων καὶ ὄψεως εἴτε ἄλλως πως, πρὸ 15 
πολλοῦ αἰχμαλωτισϑέντος ?; Θεοδώρα πρὸς τὸν ἄρχοντα Βουλγα- 
θέας ἐποίει, καὶ αὐτὸν ἠξίου διὰ γραμμάτων ἀνερευνῆσαι καὶ τι- 
μῆς ὅσης καὶ βούλοιτο ἀπολυτρώσασϑαι τοῦτυν αὐτῇ. ἠξίου δὲ 
καὶ οὗτος, ἀφορμὴν ἐκ τούτου λαβών, περὶ οἰκείας αὐτοῦ πρεσ- 

C βεύειν ἀδελφῆς παρὰ τῶν Ῥωμαίων μὲν αἰχμαλωτισϑείσης ποτέ, 90 
κατεχομένης δὲ νῦν ἐν τῇ τοῦ βασιλέως αὐλῇ. αὕτη δὴ οὖν πρὸς 
τὴν πίστιν καλῶς μετενεχϑ εἴσα, καὶ γράμματα κατὰ τὸν τῆς αἰχμα- 


8 ἐλπίξομεν κυριεῦσαι P - 


tanicis (ἐμφώτεα vocant) receptis, eoque candoris amicin ac pompa con- 
summationem adeptis. 

13. Ceterum Bulgariae princeps Bogoris nomine, audito feminam 
rerum potiri, ferocius ipse efferri. missis itaque ad 'Theodoram nuntiis 
minatur rupto foedere adversus eam se copias educturum. at illa, nihil 
muliebre aut non satis virile in animum inducens, ita renuntiavit, "me 
quoque vicissim adversum te offendes copias educentem, nec me victoria 
potituram diffido. sin autem minime contigerit ipseque me viceris, sic 
quoque ipsa superavero, penes quam manifesta victoriae iura futura sint, 
cum tibi non vir sed mulier victa concesserit." hoc responso perterri- 
tus barbarus quietem bello praetulit, nihil ferocius moliri ausus, amici- 
tfiaeque rursus foedera renovavit. (14) inter haec Theodora omni dili- 
gentia perquirendum statuit sic nuncupatum 'T'heodorum monachum co- 
gnomento Cupharam, sive quibusdam insonmiis visoque monita, sive alia 
ratione inducta: is vero diu ante inter captivos fuerat abductus. mittit 
ergo ad Bulgariae principem, datisque literis rogat ut hominem sedulo 
perquiri iubeat, quo libuerit pretio ex ipso redimendum. ille vicissim 
occasionem nactus missis legatis sororem ad se remitti petit, Romano- 
rum quondam excursionibus captam, et quae tunc in aula servaretur. 
haec itaque ad Christ fidem probe translato animo, doctaque literas per 
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λωσίας παιδευϑεῖσα καιρόν, xal ἄλλως τὴν τῶν Χριστιανῶν τάξιν 
τε χαὶ περὶ τὸ ϑεῖον αἰδώ τε καὶ δόξαν, ὡς ἔστι, ϑαυμάζουσα 
διαφερόντως, ἐπεὶ τῆς ἐπανόδου τῆς πρὸς τὸν ἀδελφὸν τετύχηκεν, 
o9 διέλιπεν ἐχϑειάζουσά τε καὶ παρακαλοῦσα καὶ σπέρματα κατα-- 

5 βάλλουσα τῆς πίστεως πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ (ἦν γὰρ παρὰ τοῦ εἴρη-- 
μένου Kovgagü μικρά τινα παιδευϑεὶς καὶ τῶν μυστηρίων κατηχη-- 
ϑείς) τοῦτον μὲν ἀποστείλας τὴν οἰχείαν ἐλάμβανε μεσϑὸν ἂδελ-- D 
φήν᾽ πλὴν ἔμενεν ὅπερ ἦν, ἀπιστίᾳ κατισχημένας καὶ τὴν αὐτοῦ 
ϑρησχείαν τιμῶν. ἀλλά τις πληγὴ περιπεσοῦσα ϑεήλατος (λιμὸς 

40 δὲ ἦν, οὕτω μᾶλλον τῶν παχυτέρων καὶ γαιωδεστέρων, ὡς Lor, 
μεταπαιδευομένων καὶ τὰ χακὰ μεταμανϑανόντων) τὴν αὐτοῦ ἐπο-- 
λιόρχεε καὶ κατέτρυχεν γῆν. καὶ ὃς ϑεὸν ἐκεῖνον ἠνάγκαζεν ἐπι- 
καλεῖσθαι πρὸς ἄμυναν τῶν δεινῶν, τὸν ὑπὸ τοῦ Θεοδώρου μὲν 
πολλάχις καὶ τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς ϑαυμαζόμενόν τε καὶ σεβόμενον, 

15 ὡς εἶἰχός. τυχόντες οὖν τῆς ἀπαλλαγῆς τῶν δεινῶν, οὕτω δὴ 
πρὸς ϑεοσέβειαν μετατίϑεται, xol τῆς τοῦ λουτροῦ παλιγγενεσίας 
καταξιοῦται, καὶ Μιχαὴλ κατονομάζεται κατὰ τὸ ὄνομα τοῦ βα- P 102 
σιλέως, παρὰ τοῦ πρὸς ἐκεῖνον ἀποσταλέντος ἀρχιερέως ἀπὸ τῆς 
βασιλίδος τῶν πόλεων. (15) καί τι δὲ τοιοῦτον ἐπισυμβῆναιε 

90 φασίν, ὡς ἔρωτα δεινὸν περὶ τὴν κυνηγεσίαν τὸν Βώγωριν ἄρχοντα 
κεχτημένον ταῦτα καὶ κατά τινα οἶκον τῶν ἑαυτοῦ, iv ᾧ συνεχῶς 
ἀφικνεῖτο, ϑελῆσαι ἐξιστορῆσαι, νύχτωρ ὡς ἂν ἔχοι καὶ ue" , 
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eas captivitatis moras, omnemque praeterea Christianorum ordinem ín- 
que deum reverentiam ac de illo opinionem, uti par est, plurimum ad- 
mirata, cum ad fratrem reversa esset, nulum unquam finem faciebat 
praedicandae illi Christianae institutionis et obsecrandi fideique ac Pss 
tatis in eo semina iaciendi. ille iam pauca quaedam ab eo quem dixi- 
mus Cuphara didicerat, primaeque institutionis rudimenta audierat, misso 
itaque monacho commutationis iure sororem recepit. mansit tamen id 
quod erat, infidelitate scilicet laborans suaeque adhuc cultor superstitio- 
nis. ceterum plaga quaedam divinitus illata, famis scilicet (sic enim 
comparatum, ut qui addictiore indole crassiorique ingenio sunt ac ter- 
reni, erudiantur malaque dedoceantur) illius infestans regionem direque 
affligens, deum, cuius saepius, ut par est, Theodorus sororque laudes 
prosecuti essent ac cuius erant cultores, malorum depulsorem invocare 
cogit. quo a malis liberante Bogoris veram amplectitur fidem, ac lava- 
erum regenerationis ab episcopo qui ab urbe regia missus fuerat con- 
secutus, ex imperatoris nomine Michael appellatur. (15) sed et aliquid 
eiusmodi accidisse aiunt. nempe cum Bogoris princeps venatione supra 
modum delectaretur, haec quoque in domo quadam, in quam frequens 
eoncedebat, voluisse depingi, ut noctu pÉrinde interdiuque iis spectacu- 
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ἡμέραν τὰ τοιαῦτα τῶν ὀφθαλμῶν ἐνερυφήματα. ὡς γοῦν ὃ 
τοιοῦτος αὐτὸν ἔρως ἐπεισῆλϑεν, μεταχαλεῖται μοναχόν τινα τῶν 
καϑ᾽ ἡμᾶς Ῥωμαίων ζωγράφον" IMt9ódioc ὄνομα τῷ ἀνδρί. τοῦ- 

B τὸν οὖν στάντα κατὰ πρόσωπον ix τινος ϑείας npoveíag οὐ τὰς ἐν 
πολέμῳ ἀνδροχτασίας ἢ τὰς ζῴων καὶ ϑηρίων ἐπικελεῦσαι γράψειν 5 
σφαγάς, ἀλλ᾽ ἃ βούλοιτο, τοῦτο μόνον ἐπειπὼν ὡς εἰς φόβον τοὺς 

. δρῶντας ἐκ τῆς ϑέας ἐνάγεσθαι βούλοιτο καὶ ἅμα παρακαλεῖσϑαε 
πρὸς ἔκπληξιν ἀπὸ τῆς γραφῆς. μηδὲν γοῦν οὗτος πρὸς φόβον 

 Vrsgov ἐνάγειν ἢ τὴν τοῦ ϑεοῦ δευτέραν εἰδὼς παρουσίαν, ταύτην 
ἐχεῖσε καϑυπέγραψεν, καὶ τοὺς δικαίους ἐντεῦϑεν τὰ βραβεῖα τῶν 10 
πόνων ἀπολαμβάνοντας, ἐκεῖϑεν δὲ τοὺς πεπλημμεληκότας τοὺς 
τῶν βεβιωμένων δρεπομένους καρποὺς καὶ πρὸς τὴν ἠπειλημένην 

C κόλασιν ἀπελαυνομένους τε καὶ ἀποπεμπομένους σφοδρῶς. ταῦτ᾽ 
οὖν, ἐπειδὴ πέρας εἶχεν 7j γραφή, κατιδών, καὶ δι᾽ αὐτῶν τὸν 
τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐν ἑαυτῷ συλλαβών, καὶ κατηχηϑεὶς τὰ xa$^15 
ἡμᾶς ϑεῖα μυστήρια, νυκτῶν ἀωρὶ τοῦ ϑείου μεταλαγχάνει βαπτίσ-- 

/ μαάτος. ἐφ᾽ ᾧ καταφανὴς γεγονὼς τὴν ἐκ παντὸς τοῦ ἔθνους αὖ- 
τοῦ καϑυφίσταται ἐπανάστασιν, οὖς καὶ μετά τινων ὀλίγων xaza- 
πολεμήσας, τὸν τοῦ ϑείου τύπον σταυροῦ ἐν χόλποις περιάγων 
αὐτοῦ, τοὺς καταλοίπους οὐκέτε χρύφα, πάντα δὲ ἀναφανδὸν 30 
ἐποίησε καὶ αὐτοὺς ἐπιϑυμοῦντας Χριστιανούς. ἐπεὶ γοῦν μέτε- 

D τέϑη πρὸς ϑεοσέβειαν, γράφει δὴ πρὸς τὴν δέσποιναν περὶ γῆς» 
πλήϑει στενούμενος τῷ ἑαυτοῦ, καὶ ἀξιοῖ παρὰ ταύτης παρρησια-- 
στικώτερον ὡς ἤδη ἕν ἀλλ᾽ οὐ δύο ὄντων αὐτῶν, πίστει τε καὶ φε- 


His ocnlos pasceret. hoc itaque amore captus monachum quendam ex 
mostris Romanum pictorem, Methodium nomine, accersit. ubi autem 
virum coram habuit, divino quodam nutu ac providentia "nolo" inquit, 
"depingas hominum in bello caedes aut bestiarum ferarumque i tio- 
nés, sed quod videntibus solo adspectu terrorem iniiciat ac quod pictis 
coloribus in stuporem agat." is vero, quem non lateret nihil perinde 
terribile esse ac secundum domini adventum, hunc illic graphice omni- 
que artis conatu depinxit; atque hino iustos praemia laborum perceptu- 
ros statuit, illinc scelerum reos male gestorum fructus decerpentes, iudice 
nimirum ad intentata propellente supplicia duriusque ἃ se repellente. 
haec princeps absoluta tabella ut oculis conspexit, exque adspectu dei in 
se timorem concepit, divina denique edoctus Christianorum mysteria, 
intempesta nocte divini baptismatis munus consequitur. non latuit, ea 
res, gentisque totius defectionem ascivit. ille parva suorum manu, divi- 
num crucis signum in sinu suo circumferens, oppido rebelles fundit; 
nec iam occulte sed palam omnino reliquos, ipsos quoque rei avidos, 
Christianos facit. ad veram itaque fidem ac pietatem translatus ad Au- 
gustam scribit agros impetraturus, angustioribus scilicet quam pro suo- 
rum multitudine dicionis illius terminis; eoque maiori fiducia rogat, quod 
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Aa συνδεϑέντων τῇ ἀρραγεῖ, xal ἑαυτὸν ὑποϑήσειν καϑυπισχνεῖτο 
καὶ εἰρήνην ἐργάσασθαι ἀΐδιόν τε καὶ ἀδιάπτωτον. ἡ δὲ εὐμε- 
νῶς ve ἤχουσεν αὐτοῦ, καὶ δέδωχεν ἐρήμην οὖσαν τηνικαῦτα τὴν 
ἀπὸ τῆς Σιδηρᾶς, ταύτης δὴ τότε ὅριον τυγχανούσης Ῥωμαίων τε 
5 καὶ αὐτῶν, ἄχρι τῆς 4εβελτοῦ, ἥτις οὕτω καλεῖται Ζάγορα παρ᾽ 
αὐτοῖς. οὕτω μὲν οὖν ἅπασα 5 Βουλγαρέα πρὸς εὐσέβειαν μετ-- ͵ 
ἐρρυϑμίσϑη, ϑεοῦ πρὸς τὴν οἰχείαν μετακαλεσαμένου γνῶσιν αὖὐ- P 103 
τούς, καὶ οὕτως ix μικρῶν σπινϑήρων τε καὶ πληγῶν" xol οὕτω 
γῆς τῆς τῶν Ρωμαίων ὡς ἄλλης τινὸς ἐπαγγελίας ἀξιωϑέντες πρὸς 
10 χοινωνέαν ἄρρηχτον καϑυπέβαλον ἑαυτούς. | 
16. Εἶχε μὲν οὖν οὕτω τὰ κατὰ τὴν δύσιν λαμπρῶς τε 
καὶ ἐτεϑρύλητο πανταχοῦ. ἔφ᾽ οἷς ἀγαλλομένη ἐκείνη, καὶ οἷον 
τρόπαια ἐπιϑεῖναι μείζω δι᾽ ἐφέσεως ἔχουσα, καὶ τοὺς κατὰ τὴν 
ἀνατολὴν Παυλικιαγοὺς ἐπειρᾶτο μετάγειν ὡς βούλοιτο πρὸς εὐσέ- 
15 βειαν ἢ ἐξαιρεῖν καὶ ἀπ᾿ ἀνθρώπων ποιεῖν" ὃ καὶ πολλῶν καχῶν 
τὴν ἡμετέραν ἐνέπλησεν. ἡ μὲν γὰρ πέμψασά τινας τῶν ἐπ᾿ ἐξ-- 
ουσίας (ὃ τοῦ MoyvooU xal ὁ τοῦ “ουχὸς καὶ ὃ ΣΣουδάλης οἵ dno- B 
σταλέντες ἐλέγοντο) τοὺς μὲν ξύλῳ ἀνήρτων, τοὺς δὲ ξίφει παρε-- 
δίδουν, τοὺς δὲ τῷ τῆς ϑαλάσσης βυϑῷ. ὡσεὶ δέκα μυριάδες 
30ὃ οὕτως ἀπολλύμενος ἠριϑμεῖτο λαός, καὶ ἡ ὕπαρξις αὐτῶν τῷ 
βασιλικῷ ταμιείῳ ... ἤγετο καὶ εἰσεκομίζετος. ὑπῆρχεν οὖν τῷ 
στρατηγῷ τῶν ᾿Ἀνατολικῶν (Θεόδοτος οὗτος ἦν ὃ κατὰ τὸν Me- 


iam non duo sed unum existant, insolubili fidei amicitineque vinculo 
colligati. subiectum se illi fore pollicetur, pacemque sempiternam nec 
ulla unquam re convellendam cum ea habiturum. placuit 'Theodorae pe- 
tio, deditque Bulgaris regionem quae tum deserta erat, quicquid scili- 
cet ἃ Ferrea soli est (loci nomen est, limes eo tempore Romanorum ac 
Bulgarorum dicionis) ad Debeltam usque: Bulgari Zagoram vocant. per 
hunc itaque modum omnis Bulgaria ad pietatem Christique fidem transi- 
vit, deo ad suam illas cognitionem vocante, et quidem ex sic exiguis 
scintillis plagisque; sicque sgri Romani portionem velut aliam quandam 
rem — consecuti, Romanis se foederatos indivulsae societatis 
vinculo subiecerunt. ᾿ 
16. Hunc in modum se res occidentis praeclare habebant, celebri- 
me fama ubique divulgabentur, quod ita compositae erant. porro Theo- 
dora successu elata, ac quasi maiora tropaea adiicere gestiens, Pauli- 
cianos quoque per orientem conatur ad veram transferre fidem, sin mi- 
nus, exstirpare ac de medio tollere; quae res ingentibus malis Roma- 
num orbem implevit. mittit itaque in eam rem procerum quosdam ac 
magistratuum. erant illi ducisque filii, et Sudales. hi alios in 
crucem agebant, alios gladio caedebant, alios maris profundo merge- 
bant. sublati ad centum milia elusce generis suppliciis; publicata sub- 
stantia ac fusco illata. porro Theodoto Melisseno orientalium duci in 
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λισσηνὸν) ἀγήρ τις tlc τὴν ὑπηρεσίαν καταριϑμούμενος, Καρβέας 
ὀνόματι, τὴν τοῦ πρωτομανδάτωρος πληρῶν ἀρχήν, τῇ πίστει τῶν 
εἰρημένων τούτων Παυλικιανῶν ἐγκαυχώμενός τε καὶ σεμνυνόμενος. 
ὡς οὖν τὸν ἑαυτοῦ οὗτος ἀκήκοε πατέρα ἀνηρτῆσθαι τῷ ξύλῳ, 
C πέρα δεινῶν τοῦϑ᾽ ἡγησάμενος καὶ τὰ ἑαυτοῦ προσοικονυμῶν φυ-- 5 
γὰς μετὰ καὶ ἑτέρων πέντε χιλιάδων τῆς τοιαύτης κεκοενωνηκότων 
αἱρέσεως πρὸς τὸν τῆς Ἰελιτινῆς τηνικαῦτα, κατάρχοντα “Ἄμερα 
γίνεται, κἀχεῖϑεν πρὸς τὸν ἀμεραμνουνῆ παραγίνονται... μετὰ δὲ 
πολλῆς ἀποδεχϑέντες τιμῆς, καὶ λόγον ἀσφαλείας δόντες τε καὶ 
λαβόντες ὁμοίως, ἐξέρχονται uev? οὗ πολὺ κατὰ τῆς Ῥωμαίων 10 
γῆς, καὶ τῶν τροπαίων ἕνεκεν, ἐπεὶ πρὸς πολυπληϑέαν ἐνεδίδοσαν, 
πόλεις τε κτίζειν ἐπιχειροῦσιν αὐτοῖς, τὴν οὕτω καλουμένην “4ρ-- 
γαοῦν καὶ τὴν Μμάραν, καὶ αὖϑις πολλῶν ἐκεῖσε ἐπιρρεόντων τῇ 
αὐτῇ κακίᾳ ἐνισχημένων καὶ ἑτέραν κτίζειν κατάρχουσι, Τεφρικὴν 
Ὁ ταύτην χατονομάσαντες" ἀφ᾽ ὧν δρμῶντες πολλοὶ κατ᾽ αὐτὸ γινό-- 15 
μενοι, ὅ τε τῆς ἸΠελιτινῆς duco, ὃν οὕτω πως συμφϑείροντες τὰ 
στοιχεῖα "Mufoor ἐκάλεσαν οἱ πολλοί, καὶ ὃ τῆς Ταρσοῦ "Ἀλῆς καὶ 
αὐτὸς οὗτος ὁ Καρβέας ὃ δείλαιος, οὐκ ἔληγον αὐθαδῶς τῇ τῶν 
Ῥωμαίων γῇ λυμαινόμενοι. ἄλλ᾽ ὃ μὲν “λῆς ἔν τινι τῶν “ρμε- 
νίων χώρᾳ ἄρχειν ἀποσταλεὶς ἐχεῖσε ϑᾶττον ἢ βουλῆς εἶχε τὸν βίον 20 
κατέστρεψε σὺν τῷ ἑαυτοῦ ἀκαίρῳ στρατῷ" ὃ δὲ μερ μετὰ τοῦ 
συνάρχοντος αὐτοῦ τοῦ Σχληροῦ (οὕτως ἐλέγετο) εἰς ἐμφύλιον 
P 104 στὰς πόλεμον àx φιλονεικίας ἐφϑείρετό τε καὶ ἐκείνῳ ἀλλ᾽ οὐκ ἄλ- 
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ministerio erat Carbeas quidam, protomandatoris officium gerens, eorum 
quos dicebam Paulicianorum fide glorians ac sectae socius. is cum pa- 
trem suum suspensum patibulo audisset idque facinus iniquissime ferret, 
ac suis ipse rebus prospiciens, aliis quinque milibus eiusdem secum re- 
ligienis assumptis, ad Melitinae amerem profugit; indeque ad ameramnu- 
nem profecti, omnique honore ac culta ab eo suscepti, dataque et ac- 
cepta fide, paulo post communibus studiis Romanam dicionem invadunt, 
et ut ex ean, quod in maximam iam multitudinem excreverant, tropaea 
erigerent; urbesque condere aggrediuntur, quam vocant Argaum et quam 
Amaram; ac rursus multis eo confluentibus eadem haeresi laborantibus, 
tertiam quoque aedificare incipiunt, quam Tephricem vocant; unde multi 
uno quasi agmine acieque coniuncti prodeuntes, nimirum Melitines Ámer 
(quem vulgo corruptis elementis Ámbrum appellarunt) 'lTarsique prae- 
fectus Ales atque hic miser Carbeas, populandae ferociter vastandaeque 
Romanae dicionis nullum finem faciebant. verum Ales in Armeniorum 
juandem provinciam cum imperio missus citius illic periit quam vota 
erebant, una cum ímportuno exercitu suo. Amer autem cum collega, 
cui Sclerus nomen (velut durum dicas), civili bello suscepto, sua in eum 
contentione res suas labefactans, cum uno illo, non cum aliis pugna de- 
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λοις πολεμεῖν (dero δεῖν. εἷς τοσοῦτον δὲ τούτοις ἡ ἔρις ἐπηύξητο 
xul ἀλλήλοις ἀντεστρατήγουν, ἄχρις ἂν εἰς δέκα μόλις ἔληγεν χε- 
λιάδας ἢ τούτων ἰσχὺς ἐκ πεντήκοντά nov καὶ μικρόν τι πρός. 
ἐπεὶ γοῦν οὗτος τῶν ἐχϑρῶν ὑπερίσχυσεν, ἔγνω αὖϑες ϑρασύτητι 
5χατασερατηγούμενος κατὰ τὴν Ρωμαίων ὅπλα κινεῖν, τῷ Καρβέᾳ 
ἑνούμενος. ἀντεστρατεύετο δὲ αὐτοῖς Πετρωνᾶς, τὴν τοῦ δομε- 
στίκου τότε ἀρχὴν διοικῶν" λόγῳ μὲν γὰρ Βάρδα ταύτην διέπειν 
ἐδέδοτο, ἀλλ᾽ ἐπεὶ σχολάζειν οὗτος ἠναγκάζετο ὡς ἐπίτροπος, τὸν 
ἀδελφὸν ἠξίου, στρατηγὸν ὄντα τῶν Θραχησίων, πράγματι ταύ- B 
ἰθτην διέπειν xal διοικεῖν. | 
17. Πλὴν ἀνθορμᾶν κατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν xol ἀντεπεξιέ.- 
vat καὶ Miro ὁ βασιλεύς ( ἄρτι γὰρ τὴν πωιδικὴν ἡλικίαν nao- 
ἀμείψας πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν ἠπείγετο) ἐβούλετό τε καὶ δι᾽ 
ἐπιϑυμίας εἶχεν ἀεί, ἔγνω δέ πὼς ταῦτα βουλευόμενος ἀπὸ τῶν 
ἰδἐμφυλέων πρότερον, ὡς oUx ὥφειλεν, ἐναπάρξασθϑαι, otx οἴκο-- 
ϑὲν οὐδ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τῇ δὲ τοῦ ἐπιτροπεύοντος Βάρδα γνώμῃ 
τε καὶ βουλῇ. ὅϑεν δὲ καὶ ὅπως, δηλώσει καὶ ταῦτα 9j ἱστορία * C 
κωφὸν γὰρ τῷ ὄντι πως καὶ διάκενον τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας, ὅταν 
ἐστερημένας ἔχει τὰς αἰτίας τῶν πράξεων. ἀλλ᾽ ἔνϑα μὲν καὶ 
30 ἡμῖν ὑπὸ τοῦ χοόνου καλῶς o) διέγνωσται, συγγνώμην πάντως οἵ 
φιλομαϑεῖς ἀπονέμοιεν τοῖς ἀληϑεῖς ἀλλ᾽ οὗ πλασματώδεις γρά- 


41 τοῖς] τοὺ P 


cernendum putabat. adeo autem eorum aucta contentio est sicque mu- 
tuis se dadibus confecerunt, ut cum quinquaginta milia aut paulo plures 
essent, ad decem vix milia exercitus omnis redactus sit. amer itaque 
hostium victor arma iterum adversus Romanos, Carbea belli socio, mo- 
vere ducis ferocitate decernit. contra hos expeditionem facit Petronas, 
domestici tum munus administrans. quae dignitas nomine quidem ac 
titulo ad Bardam spectabat; quia tamen ille, quippe imperatoris tu- 
tor, ab ea cessare functione necesse habebat, a Petrona fratre, Thra- 
censium duce, banc sibi vicariam operam praestandam rogaverat. 

17. Ceterum Michael ipse imperator adversus Ismaelitas proficisci 
expeditionemque suscipere, quippe qui pueritia egressus viriles prope 
annos attigerat, omnino volebat, reique huius iugi desiderio flagrabat. 
is vero eum primo animus incessit inque eam mentem inductus est non 
ἃ se suoque ipse genio, sed cognatorum, quod me unquam fuisset, 
Bardae scilicet curatoris sententia ac consilio. undenam vero ac quo- 
modo res contigerit, hoc quoque subiecta rerum declarabit narratio. 
plane enim mutum propemodum atque inane historiae corpus videatur, 
quam deficiant rationes ac causae eorum quae gesta conscribuntur. cum 
antem ne nos quidem ob longiores temporis moras perspectam satis re- 
rum causam habebimus, veniam prorsus tribuant studiosi lectores, qui- 
bus animo constitutum sit ut veras duntaxat, non quae ficticiae sint 


, 
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quy ἐϑέλουσιν, ὧν οὐδὲ τῷ τυχόντι ἀπορία καϑέστηκεν" ὅπου δὲ 
ψνώριμος, δηλοῦν δεῖ ταύτην καὶ σαφῆ καϑιστῶν τοῖς ἀναγινώ-- 
oxovat? , ὡς οὐκ ἄλλοϑεν πάντως ἢ ἐκ τούτων χορηγουμένης τῆς 
ὠφελείας αὐτοῖς. — . . " 

D 18. ᾿Ἐγένετο δὲ τούτῳ τῷ Βάρδᾳ ἔρως τῆς βασιλείας οὐχ 5 
ἀγεννής, καὶ ἔρως οὐ κατὰ τοὺς ἄλλους, νῦν μὲν αὐξανόμενος 
γῦν δὲ ταῖς τοῦ λογισμοῦ δρμαῖς προσεπικοπτόμενος, ἀλλὰ δύσε-- 

. οώς τις καὶ δυσαπάλλακτος. μᾶλλον δέ, ἵνα τὸν λόγον πορρω- 

᾿τέρω ἀγάγωμεν, ἐγένετο δὴ τῷ  IMavovijA πρὸς τὸν Θεόκτιστον, 
ἀμφοτέροις ἐπιτροπεύουσιν καὶ αὐτοῦ που κατὰ τὰ ἀνάχτορα διαε- 10 

τωμένοις, διάφορά τις, ἣ καὶ καϑοσίωσιν ἐπεχάλει καὶ λάϑρα τα- 

P 105 γέως εἶχεν ὑπολαλούμενα αὐτῷ. ταύτην δὴ ὃ ἸΠανουὴλ εὐλαβοῦ- 
μενος, καὶ τὸν φϑόνον ἄμαχόν τινα καὶ δυσκαταγώνιστον ἐνορῶν, 
qn δεῖν τοῦτον ἀκρωτηριάσαι καὶ χαϑελεῖν, εἰ μόνον γένοιτο 
πορρωτέρω τοῦ παλατίου. καὶ δὴ κάτεισιν εἷς τὸν οἶχον αὐτοῦ, 15 
κατὰ τὴν χινστέρναν τοῦ “Ἄσπαρος ὄντα, ὃν εἷς σεμνείου τύπον 
ὕστερον ἐνηγάγετο καὶ τὸν χοῦν ἐχεῖσε κατέϑετο. ἐκεῖθεν γοῦν 
ἑχάστοτε ἀφικχνούμενος κοινωνὸς ἐγίνετο τῶν κατὰ τὰ ἀνάκτορα 
διοικήσεων. τοῦτον οὕτως οὐ δι᾽ ἑαυτοῦ ἀλλὰ διὰ τοῦ Θεοχείστου 

| B ἀποσεισάμενος ὃ Βάρδας, ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν καὶ ἀποφορτισάμενος, 920 
καὶ τὴν τύχην λαβὼν πρὸς τὸ ἑαυτοῦ σπουδαζόμενον χοινωνόν, 
ἐβουλεύετο καὶ αὐτὸς οὐχέτι δι᾽ ἑτέρου δι᾽ ἑαυτοῦ δὲ διανύσαι τὸ 


9 δεῖ om P 17 ἀνηγάγετοῦ — 


(quarum etiam cuivis e vulgo in promptu facile copia sit), rationes 
scribamus. ubi autem liquido ea occurrerit, operae pretium lectoribus 
decdarare ac palam facere, quod nusquam aliunde sed inde omnis eis 
utilitas captanda sit. 

18. nti Bardas imperandi desiderio flagrabat. erat in eo is 
amor, non pro aliorum more, qui modo inaugesceret, modo vero animi 
rationibus compesceretur ac tantisper interquiesceret, sed amor perdite 
amans atque impotens. imo, ut paulo altius sermonem repetamus, 
discordiarum aliquid Manueli cum 'Iheoctisto intercesserat, qui ambo 
curatores erant inque aula degebant. ex ea Manuel maiestatis insimu- 
latur; nec deerant qui cito illi in aurem insusurrarent. id Manuel cri- 
minis metuens, vimque invidiae insuperabilem nulloque facile conatu 
expugnandam videns, eam amputandam ac amoliendam putavit, si modo 
& palatio paulo longius recederet. se itaque domum recipit, quae ad 
Asperis cisternam posita erat; quam postea in religiosae domus formam 

egit, ibique pulverem (corpusculum scilicet) deposuit. inde quotidie 
veniens iis intererat quae & tutoribus. in palatio administrabantur. Bar- 
das vero, qui non sua sed 'Theoctisti opera Manuelem sic aula submo- 
visset et ut ita dicam, onus excussisset , arridente votisque favente for- 
tuna, non iam alterius ope sed sua ipse epera cuncta conficere statuit, 
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πᾶν, xal τέως τὸν Θεόκτιστον καϑελεῖν, ἵνα μὴ τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω 
φορᾶς τοῦτον ἔχοι ἐμπόδιον καὶ ἅμα τὸν πολὺν ὄνειδον τὸν ἐπὶ τῇ͵ ' 
γύμφῃ αὐτοῦ (καὶ γὰρ ὠνείδιζε τοῦτον διηνεκῶς) ἀπορραπίσοι 
καὶ πορρωτέρω ποιήσεται. (19) ὑπῆρχε γοῦν τῷ βασιλεῖ Ma- 
5 χαὴλ παιδαγωγὸς ἀνάγωγός τε καὶ πόρρωθεν τρόπων τῶν εὐγενῶν. 
τοῦτον ἠξίου ὃ βασιλεὺς αὐτόν τε καὶ Θεόχτιστον καὶ τὴν μητέρα 
ἀνωτέρω τῶν βασιλικῶν ἀξιωμάτων ἀναγαγεῖν καὶ μείζονα τούτῳ C 
ἐπιβραβεῦσαι τιμήν. οὐχ ἐπείϑετο γοῦν τούτῳ ὃ Θεόκχτιστος, 
οὐδὲ ταῖς αὐτοῦ ἀρέσχειν ἀρεσκείαις ἠβούλετο, ἐπαξίως λέγων καὶ 
10οὐχ ἀναξίως τὰ τῆς βασιλείας δεῖν διοικεῖ. τοῦτον ὄργανον τὸν 
παιδαγωγὸν ὃ Βάρδας λαβὼν πονηρὸν οὖχ ἐπαύετο ζιζάνιά τινα 
περὶ τοῦ ἀνδρὸς τῇ ἑαυτοῦ ἐνσπείρων καὶ τῇ τοῦ βασιλέως ψυχῇ, 
ἄλλα τε πολλὰ περὶ τῶν χοινῶν διοικήσεων λέγων, ὡς οὗ καλῶς 
οἰχονομοῦνται, καὶ ὅτι σοὶ καταλειφϑείσης ὡς κληρονομίας τῆς 
15 βασιλείας πόρρω σου ταύτην οὗτος ποιεῖ, γάμον μητρί aov ἢ τῶν D 
ταύτης ϑυγατέρων μιᾷ ἐμμελετῶν, καὶ σοῦ τοῦ ταύτης υἱοῦ 
πόρρω που ποιῆσαι τοὺς ὀφϑαλμούς. ταῦτα γοῦν ὡς βέλη πήξας 
ἐν χαρδία τοῦ βασιλέως διήγειρέ τε, καὶ ὅπως μὴ ταῦτα γένοιτο, 
συνεεῆς ἔφασκε δεῖν καὶ ταχίστης βουλῆς. ὡς δὲ πολλάχις περὶ 
Φοτούτου συνήρχοντο τοῦ πράγματος, μέαν ταύτην ἐχύρουν καὶ 
γνώμην ἀπέφαινον τοῦ ἐκ μέσου τὸν Θεόχτιστον ποιῆσαι doAogo- - 
γίᾳ τινὶ ἢ ὑπερορίᾳ. ἐδέδοκτο οὖν ταῦτα, καὶ πέρας ἔσπευδε τοῖς 


20 ixvQovs γνώμην καὶ ἀπεφαίνοντο ix? 


atque interim 'Theoctistum, ne se is ab ulteriore progressu impediret, 
amovere, simulque ingens probrum ex nurus suae consuetudine (id enim 
ille continne ei exprobrabat) procul amoliri ac depellere. (19) nempe 
imperstori paedagogus erat, vir dissolutae vitae, et qui ab omni procul 
remotus esset morum ingenuitate. bunc Michael ex Barda et 'T'heoctisto 
matreque maioribus in aula honoribus donari ac officiis poscebat. non 
Theoctistus, nec ut illis eius votis morem gereret adduci se 
sinebat. aiebat enim, "quae sint imperii munera, ex meritorum ratione, 
mon indignis esse conferenda." hunc ergo Bardas nequissimum nactus 
; Xizani& quaedam de Theootisto in suo ipse imperatorisque 

animo seminandi nullum finem faciebat; aliaque complura praesenti rei 
ublicae statui detrahebat. "non bene res administrari: relictum imperii 
em Michaelem 'Theoctisti opera a publicis longe muneribus arceri. 
nuptias cogitare cum Michaelis matre aut una filiarum ; ipsum vero, qui 
filins sit, erutis oculis procul eiiciendum esse." his itaque velut spicu- 
lis alte imperatoris animo defixis emm proritabat, ac ne quid einsmodi 
eveniret, prudenti promptissimoque censilio rem expediendam aiebat. 
saepius eam ín rem cum convenissent, ea demum illis rata sententia, 
&c decretum est ut fraude aliqua doloque e ,medio tollendum 'T'heocti- 
atum snt certe exilio relegandum curarent. sic itaque visum consilio, 
argebatque Bardas, ut quod ita animis sederet prompte exsequeretur. 
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P 106 βουληϑεῖσιν ἐπάγειν" τὸ δὲ ἦν ἐν τῷ τοῦτον μέλλειν πρὸς τὸν 
“Ζαυσιακὸν ἐξέρχεσθαι μετὰ τὴν τῶν ἀναφορῶν διοίκησιν ἔπαχο- 
λουϑῆσαι μικρὸν τὸν βασιλέα, καὶ τοῦτο μόνον ἀνακραγεῖν τὸ 
“ἐπάρατε αὐτόν" τοῖς πραιποσίτοις. τότε 0 Βάρδας ἐν τῷ “1αυ-- 
σιακῷ συνεδρίαζεν. ὡς οὖν ὃ Θεόκτιστος προέκυπτεν ἐξιών, 105 
τοῦ Μιχαὴλ σύνϑημα προτρέχον ἅμα καὶ προφϑάνον τοῦτον δρῶν 
ἔγνω φυγῇ τὴν σωτηρίαν πραγματεύσασϑαι. ἡ φυγὴ δὲ πρὸς τὰν 
ἱππόδρομον κατὰ τὰ ἀσηκρητεῖα" καὶ γὰρ ἐχεῖσε τότε τὸ τῶν ἀση-- 
χρήτων ὑπῆρχε καταγώγιον. ἀλλ᾽ ὑπὸ πολλῶν ὃ εἷς συλληφϑ εἰς 

B μένειν ἀλλ᾽ οὗ φεύγειν χατηναγκάζετο" καὶ ξίφος ὃ Βάρδας γυ- 10 
μγώσας αὐτοχειρίᾳ τοὺς οἵτινες εἶεν “διαχωλύσοντες ἀμυνόμενος 
ἠπείλει, πρὸς τὸν φόνον τῶν ὑπὸ χεῖρα τινέ,Ί, ἀλλὰ ψαῦσαι μὲν 
ἐτόλμησε τούτου τότε οὐδείς, ἀπήγετο δὲ πρὸς τὰ Σκῦλα, φρουρᾷ 
τέως παραδοϑησόμενος, μέχρις ἂν τὰ κατ᾽ αὐτοῦ ἀποφήναιντο. 
ὡς δ᾽ οὐ ζῆν δέει τῆς «Δὐγούστης αὐτὸν ἐβουλεύσαντο, ἵνα καὶ 15 
μὴ ϑᾶττον ἀπολυϑῇ, τῶν xa9? ἑταιρείαν τινὰ ἐξαπέστειλαν γυ- — 

᾿μνὸν ἐπισείοντα ξίφος αὐτῷ. - ὡς δ᾽ οὖν εἶδε ξιφήρη τὸν ἄνϑρω-- 
πον ἐπιόντα, κατὰ τοῦ σκάμνου οὗτος ὑπέδυ, τὰς λαβὰς βουλό-- 
μενος ἐχφυγεῖν. ἀλλ᾽ ἔλαϑε κατὰ γαστέρα πληγεὶς καὶ ϑανάτῳ 

C παραδοϑείς, τῶν ἐγκάτων ἐχχυϑέντων αὐτοῦ. ὅτε δὴ καὶ ὃ α- 90 
γνουὴλ φοιβόληπτος ὥσπερ γενόμενος τῷ Βάρδᾳ καϑαρῶς λέγεται" 
ἀνειπεῖν 


1 βουλευϑεῖσινῦ 19 προσεάττων τὸν Combefis. 


ea necis viro inferendae constituta ratio, ut 'Theoctistum referendi mu- 
nere perfunctum , iisque quae aerarii erant expeditis ad Lausiacum ex- 
euntem, brevi spatio imperator sequeretur; tumque his qui a sacro cu- 
biculo sunt "tollendum hominem" inclamaret. considebat tunc Bardas in 
Lausiaco.  Theoctistus vix pedem extulerat, cum Michaelis signum 
illud ipsi praeire ipsumque antecedere videns saluti fuga consulere cona- 
tur. foga ili ad Circum, qua parte eorum qui erant À secretis, locus 
erat: tunc enim illorum ibi diversorium erat. verum unus a multis com- 
prehensus gradum sistere cogitur ac fugam inhibere.  Bardas stricto 
gladio ipse sua manu adacturum minatur, si quis opem ferre velit; si- 
mulque a quodam suorum satellitum eum interfici iussit, nemo tamen 
tunc ausus est ei manum iniicere. interim ad Scyla ducitur, sub custo- 
dia servandus, dum in illum sententia ferretur. cum tamen haud con- 
sultum putassent Áugustae metu, ac ne citius liberaretur, ut diutius vi- 
vere eum paterentur, foederatorum cohortis unum aliquem mittunt, stri- 
ctum ensem illi adacturum. ut autem sic stricto gladio invadentem 
"Theoctistas advertit, ictus declinandi causa scamnum subiit. imprudens 
tamen, impacto in ilia gladio, effusis intestinis occubuit. tum quoque 
Manuelem velut numine actum sic clare Bardae denuntiasse ferunt, 
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“ξίφος γυμνώσας εἷς Θεοκτίστου φόνον, 
ὅπλιζε σαυτὸν dc σφαγὴν xa9^ ἡμέραν" 
20. 2413? ὃ μὲν Θεόχτιστος οὕτω τὸ τοῦ βίου πέρας ἀπείλη-- 
φεν, καὶ μετὰ τὴν αὐτοῦ σφαγὴν ὅ Βάρδας τὴν τοῦ κανικλείου 
5 φροντίδα xal τιμὴν εἷς ἑαυτὸν ἀνελάμβανεν" 3 δὲ δὴ Θεοδώρα 
τούτων ὡς ἤσϑετο, λυσίχομος δὴ ϑέουσα, πολλὰ κατολοφυρομένη 
ἀνέκλαιεν καὶ ὀδυρμῶν τὰ βασίλεια ἐπλήρου, ἀραῖς ἀμφοτέρους 
καϑυποβάλλουσα καὶ “ὦ ἀναιδεῖς καὶ παμμίαροι" λέγουσα “ϑῆρες, 
τί σὺ μέν, ἀχάριστον γέννημα, τὸν δεύτερόν σου πατέρα πονηρὰ D 
10 ἀντέδωχας ἀγαθῶν; xul σὺ βάσχανε δαῖμον καὶ πονηρέ," τὸν 
ἀδελφὸν ἐπιτραγῳδοῦσα, “τὴν ἐμὴν ἐμίανας ἀρχήν, καϑαρὰν 
φυλαχϑεῖσαν καὶ ἄχραντον; ἔστι ϑεὸς τῶν τολμωμένων ἔφορος, 
ὃς ἀμφοτέρους οὐκ ἀλλοίως ἀλλ᾽ ὁμοίῳ ϑανάτῳ παραδώσει δήπου 
xul φονικῷ," καὶ ἅμα ἐπεϑείασέ πως, τὰς χεῖρας πετάσασα, 
15 “ἴδοιμι ἐπιπεσοῦσαν, κύῤιε, ἴδοιμι τὴν τοῦ ἀνθρώπου τούτου ἐκ- 
δίχησιν." ταύτης οὖν ἔκτοτε τὰς πυκνὰς ἀρὰς μὴ φέροντες καὶ 
δνειδισμούς, καὶ ἅμα τὴν xat? αὐτὸν ἐλαύνων ὁ Βάρδας ὃδόν, 
ἔγνωσαν καὶ ταύτην ἐκεῖθεν ἀπώσασϑαι xal γυμνῇ χωρεῖν πρὸς 
ὅπαν αὐτοῖς τὸ δοχοῦν χεφαλῇ. ὅπερ ἐκείνη καταφωράσασα (xai P 107 
$0ydo ἦν ἰδεῖν καὶ στοχάσασϑαι δυνατὴ) ἀντιπράττειν οὐκ dero 
δεῖν, φόνους τῶν ἀνθρώπων καὶ ὁμοφύλων βλάβας ἐχφεύγουσα" 
τὸν δὲ τέως πλοῦτον, τὸν σήμερον ἐν τοῖς ἀναχτόροις ἀποϑησαυ-- 
οἰζόμενον, ἔγνω τῇ συγκλήτῳ ποιεῖν φανερόν, τὸν υἱόν τε τῆς 


17 ἐλαύνας P 


"semel ense districto in Theoctistàâ necem, 
quotidianam fono accingere ad necem," — 

20. Verum hunc quidem 'Theoctistus vitae finem accepit, Bardas 
vero caniclii curam ac dignitatem in se transtulit.. "Theodora vero ubi 
imanane illud scelus cognovit, passis comis discurrere; multoque eiulatu 
ac fletu anlam implere, filiumque et fratrem diris devovere. et "o im- 
manes" aiebat "impurissimaeque bestiae ἢ. quid tu quidem, ingrata so- 
boles, alteri parenti tuo bonorum mercedem mala rependisti?: quid vero 
tr, invide daemon ac pessime (tragice in fratrem exaggerans), impe- 
rum meum, quod purum intemeratumque constiterat, polluisti?. est deus 
huius tanti inspector sceleris, qi ambos non dissimiji exitu, sed pari 
tandem neci tradet." simulque divino furore correpta, passis in caelum 
manibus, "videam, doinine, videam in viri huius caput irruentem vin- 
dictam. eius itaque extunc crebras diras probraque non ferentes, ac 
cum simul Bardas occoeptam viam insequi vellet, eam quoque aula mo- 
vendam statuere, nudoque (quod aiunt) capite quicquid libuisset pa- - 
trare. quo ila deprehenso, ut erat mulier sagaci ingenio, hand rata 

i um, eo quod hominum caedes civiumque damna formidaret, 
congestarum hactenus in regia pecuniarum vim senatui exponendam du- 
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ἀφειδοῦς δαπάνης χωλύουσα xal τὴν ἑαυτῆς κηρύττουσα ἀρετήν. 
καὶ δὴ εἰς ἐπήκοον στᾶσα ἐξεβόησεν ὡς πρὸς τοῖς ἐνενήκοντα χίλια 
μὲν χρυσοῦ τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ κεντηνάρια ἐναπόκεινται, ἄργυ-- 
οίου δὲ ὡσεὶ τριῶν, καὶ τῶν μὲν εἶναι τὸν ταύτης ἄνδρα ϑησαυ- 
ριστήν τε καὶ ποριστήν, τῶν δὲ αὐτὴν μὴ καταναλίσκειν φιλούσης 5 
καὶ κατασπαταλᾶν. | 
B 91. ᾿Αλλὰ καίτοι τοσοῦτος ὃ βασιλικὸς ὧν ϑησαυρὸς εἷς 

οὐδὲν ἐχώρησε παντελῶς τῇ ἀπονοίᾳ τοῦ Πιχαὴλ καὶ ἀκαίρῳ φι- . 
λοτιμίᾳ. ταῖς γὰρ τῶν ἵππων ἁμίλλαις, εἴπερ τις ἕτερος, ἀγαλ-- 
λόμενος, καὶ αὐτὸς ἐκεῖνος ἡνιοχεῖν (ὦ τῆς τότε ταπεινωϑ tonc 10 
τῶν Ῥωμαίων βασιλείας) o) παραιτούμενος, τῶν συμπαιζόντων 
αὐτῷ καὶ συνηνιοχούντων ἐχ τοῦ ϑείου βαπτίσματος τὰ τέκνα υἷο- 
ϑετούμενος τὸν βασίλειον ἐξεκένου πλοῦτον, πεντήκοντα δὴ καὶ 
τεσσαράκοντα καὶ τὸ ἐλάχιστον ἑκάστῳ τριάκοντα χρυσίου λίτρας 

O ἐπιχορηγῶν. ποτὲ δέ τινι πατρικίῳ ("Infgiog οὗτος ἐκαλεῖτο ὃ 15 
“Χοῖρος, διὰ τὴν τοῦ προσώπου οὕτω κατονομαζόμενος ἀγριότητα) 
ἄλλως αἰσχρολογοῦντι κατὰ τὴν τράπεζαν καὶ ψόφον ἐκ τῆς βιβή- 
λου αὐτοῦ γαστρὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως καὶ τῶν συν- 
δειπνούντων ἀφιέντι, ὡς καὶ τὸ φατλίον τὸ τούτους φωταγωγοῦν 
ἐχ τοῦ τηλικούτου ψόφου κατασβέσαι, τῷ παραδόξῳ τοῦ τοιούτου 20 
ϑαύματος χρυσίου λίτρας ἔδωχεν ἑκατόν, καὶ Χειλᾶ δὲ ἄλλοτε 
τοῦ σὺν αὐτῷ ἡνιοχοῦντος τὸν υἱὸν ἐχ τοῦ ϑείου λουτροῦ ἀναδεξά- 
μενος ὁμοίως χρυσίου λέτρας δέδωχεν ἑκατόν. οὕτως ἐχεῖνος εἰς 


xit, ut et filii profusionibus obstaret et suam administrationem probaret. 
vocato ergo in concionem senatu, in omnium auribus sic clare stans 
dixit: "auri centenaria mille nonaginta, argenti ad tria milia, in aerario 
fiscoque regio reposita sunt. haec partim a marito, partim etiam a me 
post eius obitum (quae inanes sumptus oderim ac luxuriam) congesta 
partaque." | 

21. Quamvis autem tantae erant opes regíae ingentique adeo the- 
sauro repositae ac cumulatae, Michaelis tamen dementia absurdisque e& 
immodicis largitionibus in nihilum prorsus cessere. cum enim auriga- 
tionibus, si quis alius, delectaretur, nec equos ipse agere in Circo a se 
alienum putaret (o quam protrita tum abiectaque imperii diguitas!), 
eorum qui secum ludere ac ludicro hoc certare solebant, e sacro ba- 
ptismate suscipiendis liberis fiscum exhauriebat; qui videlicet quinqua- 
ginta ac quadraginta trigintaque ut minimum auri libras in singulos eo- 
rum conferret. aliquando Himerio cuidam patricio (dictus hic Choerus, 
quod est "porcus," ab oris vultusque rusticitate) , cum inter convivia 
turpibus verbis scurriliter luderet ac impudenter in faciem imperatoris 
coetusque convivantium ex fmpuro ventre sno pederet, ita ut ventris 
crepitu prolucentem ipsam facem exstinxerit, sic inauditae rei miraculo 
centum auri libras concessit. alias quoque Cheilae unius e sociis auri- 
gis, suscepto quondam ex sacro baptismate filio, auri totidem libras 
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οὐδὲν δέον τὰ δημόσια. καταγάλισχεν. ἐπεὶ δὲ ἐντὸς ὀλίγου και- D 


go) τὸν τοσοῦτον πλοῦτον ταῖς τοιαύταις σκηνικαῖς καὶ ἀϑέσμοις 
χατανάλωσε πράξεσι, δεινὸς ἐραστὴς ὧν ἱππαδρομίας, ἦλϑεν δὲ 
ὃ τῆς διανομῆς τῶν βασιλικῶν δωρεῶν καιρός, καὶ χρημάτων 
διπόρος οὐκ ἦν δι’ ὧν τὰ στρατεύματα φιλοτιμούμενα τὰς τῶν 
ἐχϑρῶν παρατάξεις ἀμύνονται, τήν τε χρυσῆν ἐκείνην καὶ πολυ-- 
ϑρύλητον πλάτανον καὶ τοὺς δύο χρυσοῦς λέοντας, πρὸς δὲ καὶ 
τοὺς δύο γρῦπας δλοχρύσους ὄντας καὶ σφυρηλάτους, καὶ τὸ ὁλό- 
χρυσον ὄργανον, ἀλλὰ καὶ ἕτερα ἔργα τῆς βασιλικῆς ἐχϑέσεως, 
10 ὁλκὴν ἔχοντα τῶν διακοσίων οὐχ ἔλαττον κεντηναρίων, χωνεύσας 


χαράξαι δέδωκεν ἐν τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ. . καὶ στολὰς δέ τινας P. 108 


βασιλικὰς καὶ αὐγουστιακάς, ἀλλὰ καὶ τῆς συγκλήτου βουλῆς, 
τὰς μὲν ὑλοχρύσους τὰς δὲ χρυσοὐφάντους οὔσας ἐν τῷ eduxi, 
πρὸς τῷ τέλει, ἐκδέδωκεν ἐξαπορῶν, dg ἂν χαραχϑῶσι. πλὴν 
15 οὐχ ἔφϑασαν χωνευϑῆναι, καὶ ἐκεῖνος μὲν ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, 
ταύτας δὲ Βασίλειος ὃ ἀοίδιμος τὴν βασιλείαν λαβὼν καὶ καταλα- 
βὼν ἔτι ἀλυμάντους ἀνεκαλέσατο, καὶ τὸ νῦν σενζάτον καλούμενον 
χαραχϑῆναι ἐκελεύσατο, ἐχ τοσούτου πλούτου μηδὲν ἕτερον εὑρη- 
κὼς ἢ χρυσίου κεντηνάρια. τρία, μιλιαρίσια δὲ σακκία ἐννέα, ἃ 


40 καὶ δημοσιεύσας καὶ πᾶσι δῆλα ποιήσας ἀπωδύρετο τῆς συγκλή- B 


του ἐνώπιον τὴν ὅϑεν ἔμελλε ποιήσεσϑαε τῆς πολιτείας διοί- 
χκήσιν.. 


18 ἐνεχελεύσατο 


tribuit: sic ille nulla fruge pecunias publicas insumebat. cumque brevi 
tempore scenicis illis ac nequiseimis actibus tantas illas opes prodegis- 
set, Circensium amator perditissimus, diesque regiis largitionibus con- 
stitutus appeteret, ac parandae pecuniae ratio deesset, quibus donati 
milites adversus hostium valide acies decertant remque tuentur Roma- 
mam , famosam ilam auream platanum duosque aureos leones ac totidem 
grypbes; ipsos quoque ex auro solido ductiles, organumque auro solido 
abrefactum , nec non reliquam regiae magnificentiae supellectilem , auri 

o non minus quam centenaria ducenta conflans, ex illis pecuniam 

inferendam cudi praecepit. quin et regias quasdam tam imperato- 
rum quam Augustarum vestes, adeoque etiam senatorias, alias ex auro 
solidas aliasque auro intextas, in regio aerario privato positas, penuria 
tandem pressus conflandas exposuit. quanquam illis necdum conflatis 
Michael e vivis exemptus est. inclitus autem Basilius, ipse imperio po- 
Gtus, cum integras adhuc ac incolumes repperisset, ipsas recepit, ac 
quam nunc vocamus senzatum monetam cudi iussit, e tantis divitiis 
nihil inveniens praeter auri centenaria tria et miliarensium sacculos no- 
vem; quibus etiam in concionem allatis inque omnium oculis productis, 
—ã coram senatu, unde tantis illis angustiis proeuranda ipsi res 

ica foret. . 


f ^ 
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22. ᾿“λλὰ ταῦτα μὲν προϊόντος τοῦ χρόνου γεγόνασιν" 
τότε δὲ εἴϑιστο Θεοδώρα κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον συχνῶς 
πως ἐπιφοιτᾶν ναόν, opo μὲν εὐχάς τινας ἀποδιδοῦσα ϑεῷ, δμοῦ 
δὲ καὶ τοῦ λουτροῦ μετέχουσα. ὡς γοῦν it ποτε ἀφίκετο, τὸν 
Πετρωνᾶν ἀδελφὸν αὐτῆς ὄντα πέμψαντες 0 MiyosA τε καὶ Βάρ- 5 
δας ἀποκείρουσί τε ταύτην μετὰ τὰς ϑυγατέρας ὁμοῦ, καὶ τοῖς 
κατὰ τὰ Καριανοῦ ἀναχτόροις τότε μὲν περιορίζουσεν" ὕστερον δὲ 
οὐχ ἅπαξ μόνον ἀλλὰ καὶ δὶς ἀποστείλαντες εἰσεκόμισαν τὸν ἐνόντα 

C πλοῦτον αὐταῖς, καὶ κοινῶς πως καὶ ἰδιωτικῶς ἀλλ᾽ οὐ βασιλικῶς 
εἴασαν ζῆν. ἀλλ᾽ ἐχείνη μὲν μετ᾽ οὗ πολὺ τῶν τῇδε μεϑίστατο, 10 
καὶ βασιλεὺς ὃ ἀοίδιμος Βασίλειος αὐτῆς τε τὸν νεκρὸν xal τὰς 
αὐτῆς ϑυγατέρας πρὸς τὸ τῆς μάμμης ἔπεμπε μοναστήριον ἐνδιαι-- 
τᾶσϑαι, οὕτω τῶν Γαστρίων κατονομαζόμενον, καὶ ὁσίως ζῆν τε 
καὶ πολιτεύεσϑαι. αὕτη μὲν οὕτως ἀπεβίω, ὄνομα τῷ υἱῷ, οὐχ 
ὡς ἐκεῖνοι, πονηρὸν ἀλλ᾽ ἀγαϑὸν ἀπολιποῦσά τε καὶ σεμνόν. 1ὅ 
ἐδήλου δὲ καὶ 5 πρὸ ταύτης βίβλος ὅϑεν τε κὰκ τίνων ἐξέφυ καὶ 

D ὅπως ἦλϑεν εἷς τὰ facile, καὶ τὰς, αὐτῇ ὅσαι δὴ ϑυγατέρες ἐκ 
κοιλίας γεγέννηνται" δηλώσει δὲ αὕτη συγγένειαν αὐτῆς τὴν λοι- 
zv. ἦσαν οὖν οἱ δηλωθέντες ἄρρενες δύο ἀδελφοί, ὃ τε Πε- 
τρωνᾶς στρατηγὸς κατὰ τὸ Θρακήσιον καὶ πατρίκιος τηνικαῦτα, 90 
καὶ Βάρδας ὃ δηλωϑθϑείς, ὃς καὶ παρὰ Θεοφίλου εἴς τε τῶν οὐ 
δεόντων καταληφϑείς, τῆς συνήϑους προελεύσεως ἱσταμένης, 
κατὰ τὸ ὡρολόγιον ἐτύφϑη μαγγλάβια ἑξήκοντα. ἀδελφαὶ δὲ 


22. Verum haec postea contigerunt. tunc autem moris erat 'Theo- 
dorae, ut sacram Blachernensem aedem frequens adiret, tum ut vota 
quaedam deo redderet, tum vero etiam ut lavaret. cum itaque ex more 

nandoque eo se contulisset, Michael et Bardas misso Petrona illius 
atre ipsam cum filiabus attonsam ad Cariani interim palatia relegant: 
stea vero non semel tantum sed etiterum missis ministris, illarurmque 
fisco illata substantia, privatas, ac velut e vulgo feminas, non regio 
cultu vivere eas siverunt. verum haud multo post Theodora e vivis ex- 
cessit. inclitus vero Basilius suscepto imperio, cum eius cadaver tum 
filias in aviae monasterium transtulit, quod Gastria vocant, ut illic mo- 
rantes sanctae ac religiosae vitae institutis aetatem transigerent. sic 
uidem illa ex hac luce migravit, bonum nomen ac venerabile, non ut 
i malum atque exosum, filio relinquens. — ostendimus libro superiori 
undenam, et ex quibus Theodora orta parentibus, quomodo item in 
aulam venerit, quotque ex utero proles muliebris sexus faderit: im hoc 
vero eius reliquum genus ac cognatos ostendemus. fuerunt itaque, quos 
diximus, duo mascnli fratres, Petronas Thracensium dux ac tum patri- 
cius, Bardasque, de quo egimus. porro Petronas in quodam facinore a 
"T'heophilo deprehensus , cum consueta processio fieret, sexaginta verbe- 
ribus ad horologium iussus est vapulare. sorores tres exsütere, quam 


« 
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τρεῖς, ἢ τε εὐφήμῳ οὕτω καλουμένη δνόματι Καλομαρία xol Σο- 
φία καὶ ἢ Εἰρήνη. ἀλλ᾽ ἢ μὲν Σοφία εἷς κοίτην ἐδίδοτο Κωνσταν.-- 
τέῳ τῷ κατὰ τὸν Βαβούεζικον, ἡ δὲ Καλομαρία ᾿Αῤσαβὴρ τῷ P 109 
τηνικαῦτα μὲν πατριχίῳ ἔπειτα δὲ καὶ μαγίστρῳ, [ἡ δὲ Εἰρήνη] 
519 Εἰρήνης τῆς μητρὸς τοῦ μετὰ ταῦτα τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον 
ἀντιλαβομένου Φωτίου ἀδελφῷ" μεϑ᾽ οὗ καὶ δύο τεκνώσασα παῖ- 
δας, Ziéqavóv τε τὸν μάγισερον καὶ Βάρδαν τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν 
καὶ μάγιστρον, τὸν τοῦ πατρικίου Κωνσταντένου καὶ στρατηγοῦ 
Σικελίας, τὸν τοῦ Kovrouvrov γαμβρόν (ἐκεῖϑεν γὰρ αὐτῷ καὶ 
103; τοῦ Korrouoérov ἐχληρώϑη προσηγορία), τὴν συγγένειαν πρὸς 
τὸν πατριάρχην ἔσωζε Φώτιον" ἐξάδελφοι γὰρ oí δύο μάγιστροε 
οὗτοι τούτου ἐτύγχανον. αὕτη δὲ οὖν 7 μήτηρ τῶν εἰρημένων, 
ἐπεὶ τοῦ προτέρου ἀνδρὸς διὰ ϑανάτου ἡμάρτανεν, οὐχ εἵλετο B 
καὶ δεύτερον ἰδεῖν μάτην ἀποβιοῦντα, ζῶσα δὲ χήρα καὶ τῇ &av- 
15τῆς συνοῦσα ἀδελφῇ κατὰ τὰ βασίλεια, αὐχμηρόν τινα καὶ τα- 
Ξειγὴν ἐστολισμένη στολήν, €t δὲ μὴν καὶ μέλαιναν, τὸν ὕπαρχον 
ἀπολαμβάνουσα τῆς χειρός, οὐ μὴν δὲ καὶ τὸν τειχιώτην, ἀλλὰ 
καὶ τὸν νούμερον συνεπαγομένη, κατὰ νουμηνίαν ἀπήει βάδην τε 
καὶ πεζῇ διὰ τῶν σχολῶν πρὸς τοὺς ἐν τοῖς δεσμωτηρίοις κατεχο-- 
ϑυμένους τῆς τὲ Χαλκχῆς καὶ τοῦ Πραιτωρίου xal τῶν Νουμέρων, 
τέγος τε χάριν ἀποκέκλείσται ἕνα ἐρωτῶσα xa9^ ἕνα καὶ διοικοῦσα 
τοὺς μὲν δι᾽ ἑαυτῆς τοὺς δὲ διὰ τῆς πρὸς τὴν ἀδελφὴν ὑπομνή- C 
σεως, ἑκάστῳ τῶν φρουρουμένων εὐλογίαν ἐπιχορηγοῦσα οὗ μι- 
χρὰν καὶ ἐλεημοσύνην. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν γυναικωνῖτεν οὕτω. 


5 τὸν om P 9 τὸν τοῦ] τοῦ καὶ 


εἷς honoriſico nomine Calomariam vocabant, et Sopbia ac Irene. ex 
his Sophia nupsit Constantino Babutzico: Calomariam duxit Arsaber 
tum patricius ac deinde magister: [Irene autem] Irenes matris Photii 
(eius qui postea patriarcha fuit) fratri nupta fuit; ex quo etiam duo- 
bus susceptis filis, Stephano magistro et Barda illius fratre atque ma- 
gistro, qui Constantini patricii et Siciliae praetoris (qui et Contumites) 
gener fuit, (hinc enim haec illi appellatio haesit), cum Photio patriarcha 
affinitatem servavit. ambo enim hi magistri illius nepotes ac consobrini 
fuere. horum mater, priore viro morte amisso, ut alterum quoque fru- 
stra morientem videret in animum inducere noluit. vivens itaque vidua 
et cum sorore in aula agens, squalida quadam atque humili induta ve- 
ste, praefectum manu tenens, unaque assumpto tichiote ac cohortali 
dnce, mensis cuiusque initio lento gradu pedesque per scholas ibat, ad 
eos qui vincti in Chalce et in praetorio atque Numeris tenerentur; sin- 

ue.cansam carceris interrogans, ac tum sua ipsa opera tum sug- 
gestione ad sororem iis prospiciens, haud exiguam cuique benedictionem 
ac eleemosyna tribuebat. hactenus quae spectant ad feminas. 


Γ 
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| 93. 'O δὲ Βάρδας ἦν ὅλος τὰ τῆς βασιλείας ἐπιτροπεύων 
xal διοικῶν, καὶ τῶν λοιπῶν διαφερόντως ὡς συγγενὴς τοῦ βᾳσι- 
λέως ἀγαπώμενος" ἔνϑεν xal τὴν κουροπαλάτου, οἷον ἄϑλον ἐπὶ 
τῇ ἀδελφῇ, τιμὴν ἀναδέχεται, καὶ κατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν καὶ τοῦ 
"nip, ὥσπερ εἴρηται, ἀντιστρατεύονται μετὰ τοῦ ἸΠιχαήλ, ἄρτι δ 
τελοῦντος αὐτοῦ εἷς ἄνδρας ἐξ ἀγενείων, δυνάμει πάσῃ τε καὶ 
χειρί. ὡς δ᾽ οὖν τῆς τῶν ἐναντίων ἐπέβησαν γῆς, κατὰ πόλιν 
D Σαμόσατα λεγομένην, δυνάμει τε βρίϑουσαν καὶ ἰσχύϊ, ἄγονται, 
καὶ ταύτην ἐπεχείρουν πολιοῤκεῖν. ἀλλ᾽ ἐλελήϑεισαν οὐ κατὰ 
Θεοδώρας αἴροντες χεῖρα, κατὰ δὲ πολυτρόπων ἀνδρῶν. ὧς μὲν 10 
γὰρ ἢν τρίτη τῆς ἐφεδρείας τούτοις ἡμέρα, 5j πρώτη δὲ καὶ κυρία 
τῶν ἡμερῶν, ἔμελλον δὲ τὴν ἀναίμαχτον μυσταγωγίαν ἐχπληροῦν 
ὡς ἂν τῶν ἁγίων μυστηρίων μετάσχοιεν, ἐξαίφνης, εἴτ᾽ ἀφυλά-.. 
κτως τελοῦντες αὐτά, εἴτε καὶ καταφρονητικῶς ἔχοντες πρὸς τὴν 
πόλιν δι᾽ ἀπειρίαν ὡς μὴ πρὸς βασιλέα Ῥωμαίων ἄραι τολμῶντος 15 
χεῖρα τινός, κατὰ τὴν ὥραν ἐν ἢ τῶν ϑείων ἔμελλον μετασχεῖν 
μυστηρίων, πάντοϑεν" μεϑ᾽ ὅπλων ἐκπεπηδηκότες τῆς πόλεως, 
P 110 οὐκ ἦν ἰδεῖν τὸν ὅστις Ρωμαίων οὐκ ἐχρῆτο φυγῇ. ἔνϑα καὶ ὃ 
ἹΠιχαὴλ μόλις που τὸν ἵππον ἀναβὰς φεύγων καϑωρᾶτο, ἀλλ᾽ οὗ 
προπολεμῶν" οὕτω που͵ μόγες ἐκσέσωστο, σκηνὰς αὐτὰς καὶ τὴν 20 
ὅση τούτοις ϑεραπεία προσῆν ἐκεῖ καταλοιπώς. ἔνϑα καὶ τὸν 
προμνημονευϑέντα φασὶν ἀριστεῦσαι Καρβέαν τὸν τὴν Τεφρικὴν 


23. Porro Bardas in procurando administrandoque imperio totus 

, erat; ac velut qui imperatorem efünitate attingebat, prae reliquis illi 
carus ac dilectus erat. iccirco etiam velut in summotae sororis prae- 
mium curopalatae dignitate ornatur, unaque cum Michaele, qui efflo- 
rente iam lanugine annos viriles inibat, cum ingenti armorum apparatu 
ac exercitu adversus lsmaelitas et Amerem, ut supra dicebamus, profi- 
ciscitur. postquam itaque in hosticum progress! Samosata venerunt, 
urbem scilicet civium multitudine ac robore potentem, eius obsidionem 
aggrediuntur. nimirum non intellexerant non se adversus Theodoram 
levare manus, sed adversus vaferrimum hominum genus. tertia itaque 
obsidionis die, quae prima dierum ipsaque domina fuit, expleto iam fere 
incruento sacrificio, ut sacris mysteriis impartirentar, repente (sive in- 
caute illa peragebant, sive etiam rei bellicae imperitia urbem hostesque 
contemnebant, nullumque fore arbitrabantur qui levare manum adversus 
Romanum imperatorem auderet) ipsa hora qua mysteriis impartiendi 
erant, undique ex urbe armati irruentes tantum eis terrorem incusse- 
runt, ut nemó impetum sustinere, nemo non fuga salutem expedire con- 
spiceretur. ipse Michael vix in equum evadens fugientis specimen, non 
1 fortis eiusque qui prior in acie staret, dedit. sic aegre tandem 
servatus est, suis omnibus castrorumque impedimentis in hostium tate 
relictis. illic Carbeae (cuins supra meminimus, qui et Tephrices oon- 
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οἰχοδομησάμενον, xal πολὺν o) μόνον τοῦ χυδαίου φϑόρϑν λαοῦ 
κατεργάσασϑαι, ἀλλὰ καὶ τῶν μεγάλων δὴ στρατηγῶν ζωγρεῆς 
λαβεῖν τόν τε τζαγγότουβον τὸν ᾿4βεσαλὼμ καὶ Σηὼν τὸν παλατῖ- 
vov, καὶ ἑτέρους ὑποστρατήγους καὶ τουδμάρχας ἄχρι τῶν ἕκα- 
δτόν. ἐτηροῦντο οὖν οἱ δηλωθέντες στρατηγοὶ μετὰ τὴν τοῦ πολέ- 


μου παραδρομὴν ἐν τῇ φυλακῇ" καὶ δὴ χρήματα ἱκανὰ τῷ Καρ- B 


βέᾳ ἐδίδοσαν, οἴχοϑεν μεταπεμψάμενοι, τὴν αὐτῶν ἀπολύτρωσιν 
ἐξαιτούμενοι. ὡς δ᾽ ἔλαβεν ἐπὶ χεῖρας ὃ Καρβέας, ἠρώτα τὸν 
“Σηὼν εὐϑὺς εἰ πρὸς ἀφροδίσια ἔχοι ἐρωτικῶς καὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
10χίνησιν ἔχοι τὴν ἐμπαϑῆ" ὡς δ᾽ ἀπηγόρευσεν ὃ Σηὼν καὶ πάσχειν 
τι τοιοῦτον ἀπέφησεν, ἠρώτα πάλιν τὰ ὅμοια τὸν ᾿4βεσαλώμ. 
ς 4 3 ^ / ᾿ 4 » 

ὃ δὲ τὴν αὐτοῦ φωράσας κακίαν καὶ μυχϑηρίαν, εἴτε καὶ ἄλλως 
ἀληθῶς, τοῦτό τε πάσχειν καὶ κίνησιν ὑπομένειν εἰπών, τούτῳ 


1 {ε αῷ 32 Ὁ € ⸗ ^ 33 et 3 ms 
μὲν λυτροῦσαι" ἔφη τῶν δεσμῶν," xal ἅμα ἀπέλυεν, τῷ δὲ C 


15 Σηὼν “οὐ βούλεταί σε τὸ ϑεῖον λυϑῆναι δὴ τῆς φρουρᾶς," καὶ 
ἅμα ἐδίδου τούτῳ τὰ λύτρα τὰ δοϑέντα αὐτῷ ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ τῇ 
φρουρᾷ ἐγκατέκλειεν ἄχρις οὗ τὴν ψυχὴν ἀπεστάλαξεν. 

24. "End δὲ δεύτερος ἤδη χρόνος παρέδραμε καὶ μυριά- 
δας ἤχουε τρεῖς κατὰ τῶν Ῥωμαίων ἐκστρατεύειν, τὴν ἧτταν αὖϑις 
900 Μιχαὴλ ἀνακαλέσασϑαι ἐπιϑυμῶν, Θρᾷκάς τε καὶ IMaxeóóvac 
μέχρι τῶνντεσσάρων συφ,ϑροικὼς μυριάδων, ἐξήει πρόϑυμος κατ᾽ 
αὐτοῦ., ὡς δὲ κατά τι χορτοφόρον πεδίον Κελάριον οὕτω λεχό- 


μένον κατεσχήνητο, ἄρτι δὴ duco αὐτῷ καταστρατηγῶν πορρω- D 


"ditor fuit) egregie aiunt virtutem enituisse, ut non solum gregarios 
multos atque obscuros interfecerit, verum magnos quoque duces cepe- 
rit, nempe Tzangotubum Abessalonem et Seonem Palatinum, aliosque 
legatos atque tribunos haud pauciores centum. servabantur ergo hi, 
quos dixi, duces in carcere transacto bello; ac quam Carbeas exegerat, 
ingentem vim auri domo advectam, redemptionis pretio persolverunt, 
Carbeas pretio accepto Seonem interrogat, "num venereorum amore affi- 
ciatur, motusque libidinosos in corpore sentiat?" negante illo, ac as- 
serente "nihil se iis affici;" eadem iterum ex Abessalone percontatur. 
Abessalon autem comperta hominis nequitia ac dolo, sive etiam quod 
εἷς re ipsa afficeretur, "ita secum agi ac carnis motus molestos ferre" 
respondit. tum ei Carbeas "tu a vinculis liber esto," simulque dimisit; 
Seoni vero "certe non «ult deus ut a carcere libereris," simulque re- 
sltuto, quod acceperat, redemptionis pretio, donec efflavit animam in 
carcere eum tenuit. | 

24. Quia vero alter iam annus a superiori clade effluxerat, audiens 
Michael triginta milium in Romanam dicionem factam irruptionem, ac 


iterum accepta damna ex victoria cupiens resarcire, collectis ex Thra- 


censibus ac Macedonibus quadraginta milibus alacer eis obviam venit. 

Ubi antem ad locum quendam pascuis uberem Celarium dictum fixa ten- 

toria essent, Amer iam infestis in eos signis procurrens, longius digres- 
Theophanes contin. 12 
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τέρω Sc τετριμμένης ἤει 0008, πρὸς τὸ Xavdgioy ἐπισπεύδων. 
ἂν δὲ τούτῳ ἐγγύτερόν τε γενόμενος καὶ χεῖρας δὴ προσβαλὼν καὶ 
πόλεμον συνάψας νεανικὸν φεύγειν ἀλλ᾽ οὐ μένειν τὸν βασιλέα 
ἠνάγκαζεν. ἀλλὰ φεύγειν μὲν ἐπειρᾶτο, ἕως τὸν τῶν ἵππων ἀκμά- 
Luv ὁρόμον ἀλλ᾽ οὐ διακόπτεσϑαι ὑπελάμβανεν. καὶ δὴ σταϑε- 5 
ρᾶς τε μεσημβρίας ἐνούσης καὶ καύματος οὐκ ὀλίγου ϑάλποντος 
ἐχ τῆς τοῦ ἡλίου φλογώσεως, κατά τινα ὀρεινὸν ἀναβαίνειν τόπον 
βιάζονται, ᾿Ανζῆν οὕτω λεγόμενον, δυσπρόσοδόν τε καὶ τραχέσι 
λίϑοις οὐκ εὔοδον. ἐκεῖσε δὴ φεύγων ὃ βασιλεὺς ἐνηυλίζετο, καὶ 
P 111 ἐκ ποδὸς ὃ “ἅμερ αὐτῷ ἐπακολουϑῶν περικυκλοῖ, ὡς ἐν δικτύῳ 10 
ϑέλων λαβεῖμ. κἂν ἔλαβεν αὐτὸν δορυάλωτον, ἀλλ᾽ ἡ τῶν βασι- 
λικῶν ταγμάτων ἰσχὺς καρτερῶς ἀπομαχομένῃ καὶ τὸ τοῦ τόπου 
ἀνεστηχός τε καὶ ὑπερέχον μικρόν τι τούτους διέσωσεν. ἔνϑα καὶ 
τὸν περὶ ψυχῆς αὐτῶν κέμδυνον ἀγωνιζομένων καὶ δεδιότων, βου- 
λὴν ἠνάγκαζε τὸν lMavovtA λέγειν ὃ Πιχαὴλ τὴν ἀμφοτέρους δὴ 15 
διασώσουσαν. ὃ δὲ τὰ δι᾽ ὧν ἐστὶ φανερὸς ὃ βασιλεὺς ἀφελέσϑαι 
συμβουλευσάμενος, καὶ ἰδιωτεκὸν ἀναλαβόμενον σχῆμα μετὰ λο-- 
γάδων ἀνδρῶν καὶ δυνάμει προεχόντων τὴν τῶν ἐχϑρῶν ἔφη φά- 
B λαγγα διαρρήξαντα ἔξω τούτων γενέσϑαι περιφανῶς. ὡς δὲ καὶ 
περὶ τοῦ παραμένοντος LÀ φε καὶ στρατοῦ δεύτερον ἐπυνθάνετο, 20 
ὅπως δὴ σωθεῖεν, ὃ ἤιχαήλ, “ἀλλὰ gg μὲν γένοιτρ᾽" φησίν, 
σιλεῦ, σώζεσθαι ἀβλαβῆ, ϑεῷ δὲ μελήσει περὶ αὐτῷν" οὐ 
γάρ ἐστιν ἐπ᾿ ἴσης βασιλέα καὶ Ῥωμωίων τινὰ αἰχμάλωτον γενέ- 
σϑαι ἐχϑροῖς." ἀλλαξάμενος οὖν τὴν ἐσθῆτα 0: βασιλεὺς καὶ 
sus ab strata publica, Chonarium tendebat. ibi consistens, acieque in 
pugnam directa, ac acri commisso praelio, imperatorem impressioni im- 
parem ad fugam cogit. ac vero tamdiu ille fugae institit, quamdiu equo- 
yum vigere cursum et non intermittere ac lassescere existimavit. iam 
itaque media occupante die, exque solis ardoribus permolesto aestu, 
editum quendam locum Anzen nomine, accessu difüicilem ac lapidibus 
&sperum, coguntur ascendere. illic imperator ex fuga receptus stabu- 
labatur; e vestigio antem secutus Ámer, locum cingit, velut scilicet in- 
dagine imperatorem capturus. 86 certe captivum cepisset, nisi Palatü- 
nae cobortes fortiter dimicando locique ipsa celsitudo et arduitas mo- 
menti aliquid ad salutem ei contulissent. agebatur periculum ,animae, 
cunctisque nimium conterritis cogit Michael Manuelem consilium edere, 
quo ambo praesens discrimen possint effugere. ergo auctor est impé- 
ratori, ut depositis regiis vestibus plebeioque ac vulgari amictu assumpto, 
cum lecta fortium virorum manu, perrupto fortiter hostium cuneo inde 
emnino evadat. cum vero etiam de turba ac militibus ibi relinquendis 
iterum ille percontaretur, quonam modo illorum quoque saluti consultum 
foret, infit Manuel "te utinam salvum recipi contingat, imperator: illo- 


zum autem deo cura erit. non enim paris aleae est imperatorem capi et 
unum quem e Romanorum castris," imperator itaque commütato habitu, 
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περὶ τὸν MavoviA ὅλος γενόμενος ἔσπευδεν ἐπακολουθεῖν, τού- 
του μεϑ᾽ ἑτέρων διαρρηξάντων τὴν φάλαγγα. ἄλλ᾽ ὅτε δὴ κατὰ 
τὸ δεινὸν ἐγένοντο καὶ παρατάξεως πλησίον nov τῶν ἐχϑρῶν, ἔρη- 
μος τῷ φόβῳ δυνάμεώς Te γενόμενος καὶ χειρῶν ἐναπομένειν 
δἠγάπα, ἀλλ᾽ o) προτρέχειν αὐτοῦ. ὡς δ᾽ ὃ Ἰανουὴλ τὴν φά- C 
λαγγα διακόψας τε xal περισωθεὶς τὸν βασιλέα οὐκ εἶχεν δρᾶν, 
αὖϑις τὴν κατόπιν ἔϑει δόόν, τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ κίνδυνον δεδιώς. 
ὡς δὲ πάλιν ἐγένοντο συμβολαὶ καὶ πολὺς φόβος συνέπιπτε τῶν 
Σαραχηνῶν, ἔγνω δὴ πορρωτέρω χωρήσειν ὃ "Muro, νάματά τινα 
10 αὶ χορτάσματα ζητῶν, σημήνας τὸ ἀνακλητικόν" ὅτε καὶ τυχὼν 
ἀδείας ὃ ῬΠιχαὴλ μόλις που ἐκεῖθεν διεσέσωστο ἀδεῶς, καὶ πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν ἐπανήρχετο. | 
Q5. δεύτερος οὖν μόλις nov παρῆλϑε χρόνος, xol αὖϑις 
ἐχστρατεύσας ὃ "“Ἵμερ σὺν τεσσαράκοντα χιλιάσε στρατοῦ ὁμοῦ 
15 μὲν τὴν ᾿Ἀρμενιακὴν ὁμοῦ δὲ καὶ τὴν πρὸς ϑάλασσαν ““μισὸν ἐξε-- Ὁ 
πόρϑει τε καὶ κατεδουλαγώγει τῇ τοῦ κωλύοντος ἐρημίᾳ" ὅτε δὴ 
καὶ ταὐτὸν ἐκείνῳ τῷ ἄφρονι Ἐέρξῃ λέγεται παϑεῖν, καὶ κελεῦσαε 
ῥάβδοις τύπτειν τὴν ϑάλασσαν, ὅτι μὴ πορρωτέρω προκατεστό-- 
ρεέστο ἄλλ᾽ ἐγγὺς αὐτὸν λεηλατοῦντα καταλαμβανομένη κεκώλυκεν. 
90 ἐφ᾽ οἷς ἀσχάλλων ὃ ήΠχαὴλ καὶ ἀδημογῶν ἐχέλευσε τὸν Πετρω-- 
yüv, ἀδελφὸν τῆς βασιίσσης τυγχάνοντα καὶ τῶν Θρακησίων τὴν 
στρατηγίδα διέποντα, παντὶ σϑένει συμπαραλαβόντα τὰς τῶν Ῥω- 


8 φόνος 3 


totusque Manuelis lateri haerens, perrupto una cum sociis hostium cu- 
neo sequi conatur. sub ipso vero rei discrimine, ac cum prope iam 
tentanda hostilis acies esset, prae formidine deficiente eum omni virtute 
ac manuum robore, remanere malebat quam Manueli praeire. Manuel 
perrupto agmine, ac cum ipse liberatus esset, nusquam conspecto im- 
peratore, redit iterum, illius capitis periculum formidans. iterum vero 

cta congressione ac Saracenis oppido territis, visum Ameri paulo lon- 
gius recedere, fluentaque ac pabula quaerentem receptui canere; quo 
tempore aegre tandem Michael sumpta audacia tuto evasit, et ad regiam 
urbem reversus est. 

25. Alter vix annus transierat, rursusque egressus Ámer cum qua- 
draginta milibus, simul quidem Ármeniacum tractum simulque maritimam 
Amisum depopulabatur ac diripiebat, eo quod militum praesidia deerant, 
quibus ilis tuto satis prospectum esset. quo etiam tempore imitatum 
eum ferunt illud Xerxis insipientis animi facinus, ac iussisse mare vir- 
gis caedi, eo quod non longius porro constratum esset, sed e vicino 
praedas agentem ἃ conatu prohiberet. haec graviter ferens Michael, 
aegroque inde animo, Theodoras fratrem Petronam, qui tum Thracen- 
sibus praeerat, omni conatu una assumptis Romanis legionibus adversus 
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polo» δυνάμεις χωρῆσαί ποι κατ᾽ αὐτοῦ xol μὴ παρορᾶν ἐπὶ 
P 112 πολὺ τὴν τῶν Ρωμαίων καταληϊζόμενον γῆν. ὃ τοῦ Βάρδα τότε 
τῶν βασιλικῶν ταγμάτων τε καὶ σχολῶν ἦρχεν υἱός, παῖς trt κο- 
Ld R » ν » [4 3 / « 
μιδῇ περὶ δέκα ἢ ἐννέα ἔτη που ὧν" ὄνομα τούτῳ “Αντίγονος. ὃ 
καὶ ϑαυμάζειν μοι ἔπεισιν, ὅπως ἀγχινοίας τε καὶ σοφίας, ὡς ὅ 
φασίν, ἀντιποιούμενος, ἑαυτῷ πάντα οἷον λαφύσσων καὶ προσα- 
γόμενος, οὐχ ἑτέρῳ τὴν τοιαύτην ἐνεχείρει ἀρχὴν ἐν καιρῷ δεινῷ 
τε xal δυσχερεῖ. πλὴν ἐδίδου τὸ ταύτης προσωπεῖον τέως τῷ 
2 a^ L1 2 € ^^ € » / M] 4 
ἀδελφῷ. 0 δ᾽ ὡς τῶν βασιλικῶν ἤκουσε γραμμάτων πρὸς τὸν 
ἐχϑρὸν αὐτὸν καϑοπλιζόντων καὶ ἀνδραγαϑεῖν παρακελευομένων, 10 
B ἀλλοιωθείς τε καὶ περὶ τῶν πραγμάτων τὴν ὅπως ἕξουσε καλῶς 
βουλευόμενος ἐν τῷ κατὰ τὴν Ἔφεσον “Αγίῳ ὄρει προσήδρευεν, 


2) 5. 3 


εἴτ᾽ ἀπολεγόμενος εἴτε καὶ τῆς ἄνωϑεν ἐπικουρίας δεόμενος. ἐχεῖσε 
γοῦν αὐτοῦ τὸ τέως ἐνδιαιτωμένου, φήμη τις ἄγγελος προτρέχουσα 
᾿Ιωάννην ἐχεῖνον μοναχόν τε καὶ περιβόητον, μακρὸν ὄντα τὸ εἶδος, 15 
ἀνυπόδετον τοὺς πόδας ἀεὶ καὶ κατὰ τὸ “Ἰάτρος ἐνδιατρίβοντα, 
αὐτομολοῦντα διήγγειλεν. τοῦτον ἡσυχάζοντα καὶ τοῦ ἑαυτοῦ xtÀ- 
λίου μήποτε ἐξερχόμενον ὃ χρόνος ἐκεῖνος ἐθαύμαζεν. ὡς δ᾽ οὖν 
περὶ τοῦ ἀνδρὸς ὃ πατρίκιος διακήκοεν ὡς ὅτι που πλησίον ἐστὶν 
ὀνάριον ἐποχούμενος, ἀπήντα ϑέων τὸν μοναχὸν καὶ τοὺς πόδας 90 
C αὐτοῦ κατελάμβανεν. ὃ δὲ μηδὲν μελλήσάς i90". φησι “κατὰ 
τῶν Σαρακηνῶν τοῖς βασιλικοῖς πειϑόμενος γράμμασιν, &nidi* 
ϑεὸν γὰρ ἕξεις ῥυόμενόν σε καὶ προπορευόμενον, εἰ μόνον τὸν 


eum proficisci iubet, nec ultra Romanam dicionem, quam sic hostis di- 
riperet, despicere. Bardae tunc filius, praetorianorum ac scholarum 
dux erat, valde tum adolescens, novem aut decem circiter annorum, 
Antigonus nomine. quod et subit mirari, quomodo qui solertiae studere 
videretur ac prudens haberetur, sibi ipse omnia velut devorans ad se- 
que trahens, non alteri eam praefecturam traderet, adeo praesertim 
molestis difficilibusque rei publicae temporibus. ceterum huius muneris 
personam interim fratri defert, et ut vicarias ipsi partes praestans do- 
Jnesticum ageret. auditis itaque ille imperialibus literis, quibus arma 
sumere adversus hostem iubéretur ac rem strenue agere, animo turbatus 
nutansque, atque ut bellum prospere gerere posset consilia agitans, in 
monte Sancto, qui Epheso adiacet, haerebát, sive despondens animum 
et quasi,imperium detrectans, sive ut divinam opem imploraret. eo 

orro illic morante, rumor quidam praecurrens Ioannem illum monachum 
amaque celeberrimum, procera virum statura, nudis semper pedibus in- 
cedentem et in Latro domicilium habentem, ultro venire annuntiat. 
virum solitarium nec unquam cella exeuntem illa mirabatur aetas. au- 
diens itaque de illo patricius, haud procul eum abesse asello invectum, 
festinus illi occurrit ac pedes eius complectitur. ad quem statim Ioan- 
nes "vade" inquit "contra Saracenos, imperialibus parens literis, vade: 
deum enim liberatorem tibique praeeuntem habebis, si modo omnis al- 
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αὐτῷ ἠγαπημένον Ἰωάννην ἀντ᾽ ἄλλου τινὸς φυλαχτηρίου ταῖς 
ἀσπίσι πάντων ἐγγεγραμμένον φέροις τρανῶς." καὶ ἅμα προσε- 
τίϑει ὡς οὐκ ἄλλου τινὸς ἕνεκεν ἢ τούτου τὴν ἐνταῦϑα πορείαν 
πεποέημαι. τούτου ταῖς εὐχαῖς καϑοπλισϑεὶς κατά τινα τόπον 
δοὕτω λεγόμενον Πόσοντα, φυσικήν τινα ἀσφάλειαν διὰ πετρῶν 
ἔχοντα καὶ κρημνῶν, τὸν "duto καταλαμβάνει πανστρατιᾷ. - τούτῳ 
καὶ ποταμὸς παραρρεῖ ἀπὸ τὸ ἀρκτῷον πρὸς τὸ μεσημβρινὸν ἐλαυ-: 
νόμενος, “αλακάων ὀνομαζόμενος, καὶ λιβάδιον παράκειται Γῦριν 
ἀγροικικῇ φωνῇ καλούμενον. ἔγνω γοῦν ὃ Πετρωνᾶς ἐκεῖσε τοῦ- 
10 τον ἐναυλιζόμενον, καὶ πάντῃ ἔσπευδεν ἀδιεξόδευτόν τε καταστῆ- 
σαι καὶ ἄφυκτον. καὶ δὴ τοὺς μὲν τὸ ἀρκτῷον μέρος καϑέξοντας 
στρατηγοὺς τῶν “Ἰρμενιακῶν καὶ Βουχελλαρίων καὶ Κυλωνείας 
καὶ Παφλαγονίας ἐπέστελλεν αὐθωρόν, τὸ δὲ μεσημβρινὸν τὸν 
“Ανατολικῶν τὸν ᾿Οψικίου καὶ Καππαδοκίας στρατηγοὺς σὺν τοῖς 
15 Σελευχείας καὶ τοῦ Χαρσιανοῦ κλεισουράρχαις" αὐτὸς δὲ μετὰ 
τῶν βασιλικῶν τεσσάρων ταγμάτων καὶ τῶν Θράκης καὶ Ἰακε- 
δονίας στρατηγῶν (καὶ γὰρ εἰρηνευόντων τῶν Βουλγάρων νόμος 
ἦν αὐτοῖς μετὰ τῶν “Ἀνατολικῶν συγκινδυνεύειν καὶ συστρατεύειν) 
τὸ δυτιχὸν μέρος κατείληφεν, ἔχων καὶ τὸ ϑέμα τῶν Θρακησίων 
2019" ἑαυτοῦ. ὡς γοῦν οὕτω πάντοϑεν περιφρουρεῖσϑαι καὶ ὡς 
ϑηρίον ἐναποκεχκλεῖσϑαι παρὰ “Ῥωμαίων ὃ "dus ἀκήχοεν, ἔγνω 
δεῖν οἷωνίσασϑαι, καί τινα τῶν αἰχμαλώτων μετακαλεσάμενος 
ἠρώτα τήν τε τοῦ τόπου προσηγορίαν καὶ τοῦ λιβαδίου τε καὶ τοῦ 
ποταμοῦ. ὡς δ᾽ ὃ ἐρωτηϑεὶς αἰχμάλωτος μικρὸν παραγραμμα- 
terius amuleti loco, carissimum illi Ioannem in omnium scutis depictum 
palam gestaveris." adiecitque hanc unam nec aliam esse causam cur hoc 
iter susceperit. huius Petronas armatus precibus in loco quodam Poson 
nomine, ex rupibus petrisque praeruptis natura tutum, Ámerem consi- 
dentem invenit. hunc locum praeterfluit fluvius ab aquilone ad meri- 
diem decurrens, nomine Lalacaon; pratumque adiacet, quod rustica 
voce incolae Gyrin dicunt. cognovit ergo Petronas illum ibi castra ha- 
bere, nullamque non adhibet operam ut omnem illi exeundi ac salutem 
fuga expediendi viam praecludat. statim ergo Ármeniacorum et bucel- 
lariorum, Coloniaeque ac Paphlagoniae duces mittit, qui ad Aquilonem 
positum latus teneant, duces autem Orientalium Obsiciique et Cappado- 
ciae cum Seleuciae et Charsiani clusurarum praefectis, qui latus Meri- 
dianum; ipse denique cum praetorianis quattuor cohortibus Thraciaeque 
ac Macedoniae ducibus (nam et lex erat ut Bulgaricis rebus pace com- 
positis ipsi quoque Orientalibus bello socii accederent unaque pericula 
adirent ) Occidentale occupat latus, secum etiam in armis 'l'hracensium 
cohortem habens. ubi itaque Amer sic se undique vallatum ac ferae 
instar velut indagine cinctum ἃ Romanis audivit, ad omina recurrendum 


putavit; accersitoque captivorum uno, ex eo interrogat loci nomen pra- 
tique et fluvii. captivus interrogatus paulum immutatis literis Ptoson- 
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B τίζων Πτώσοντα ἔφησεν ἀντὶ Ilócovra, τὴν ἑαυτοῦ σημαίνειν 
πτῶσιν ὃ Ἄμερ διεσάφησεν, λαοῦ τε κάχωσιν παραφράζων τὸν 
ποταμόν, καὶ γυρισϑῆναι δεινῶς αὐτοὺς παρὰ τῶν Ρωμαίων ἐκ 
τῆς τοῦ λιβαδίου συνεμπτώσεως, ὅπερ ἐκαλεῖτο Γῦριν. “ἀλλ᾽ 
ὅμως οὐκ ἀποκνητέον" φησίν, “ἀλλὰ διεγερτέον καὶ πρὸς τὸν αὖ- 5 
ριον γενησόμενον πόλεμον ἀνδριστέον." καὶ ἅμα ὁπλίζεσθαι πάν-- 
τας καὶ νεόσμηκτα δεικνύειν ὡς νεουργὰ τὰ ξίφη ἐχέλευσεν. ἐπεὶ 
δὲ ἡμέρα ἄρτι ἐξανατέλλουσα τὴν ὅπως περιγένηταε τοὺς Ῥω- 
μαίους ἀνοχὴν ἐπέφερεν, δεῖν ἔκρινε πρὸς μὲν τὸ ἀρχτῷον φυλάτ-- 

C τοντας τὴν ἔξοδον αὐτῷ ἐκζητεῖν, ὡς δ᾽ ἣ τε τοῦ τόπου καχία 10 
καὶ τῶν ἐκεῖσε ταχϑέντων στρατηγῶν εὐανδρία ἀπήντα τοῦτον καὶ 
διεκώλυεν, ἐπὶ τὸ μεσημβρινὸν δρμᾶσϑαι ἐξεβιάζετος ὡς δὲ 
κἀχεῖϑεν τὴν ὁμοίαν εὕρισκεν τῶν ἐναντέων παράταξιν, ἔγνω δεῖν 
ὑπὸ τοῦ τόπου ἐφελκόμενος (καὶ γὰρ ἦν λεῖος καὶ εὐπρόσιτος) 
τῶν λοιπῶν κατ᾽ ἐκεῖνον μᾶλλον χωρεῖν, ἧ καὶ τὸν Πετρωνῶν 15 
ἑώρα κατασχηνούμενον καὶ φυλάττοντα. καὶ δὴ χρότῳ καὶ βοῇ 
κατὰ τῶν πολεμίων ἐφαλλόμενος οὐδ᾽ ὅλως εἴκοντας τοὺς Ῥω- 
μαίους ἐφεύρισκεν, ἀλλ᾽ ἰσχυροτέρους καὶ αὐτὸν ἀνδρικῶς ἄντι- 
κρούοντας καὶ μᾶλλον ἀνθισταμένους νεανικῶς" διὸ καὶ μικρὸν 

D συσταλεὶς καὶ εἰς ἑαυτὸν αὖϑις γενόμενος ἐπεβάρει πάλιν μετὰ 90 
δυνάμεως, ἐκπόρευσίν τινα καὶ κάϑοδον ἑαυτῷ ποριζόμενος. 
ἀλλὰ καὶ αὖϑις τούτῳ οὖκ ἐνδόντες ἀλλ᾽ ὑπαντήσαντες καὶ ἀνα- 


9 μὲν] τοὺς 


tem Posontis loco dixit. Amer ruinam sibi significare exposuit; fluvium 
quoque exercitus contritionem paraphrasi indicare sensit, direque eos 
vertendos ἃ Romanis, ex prati incursu, quod Gyris vocaretur. haud 
tamen animum despondendum monet, sed robur excitandum inque cra- 
stinum fortiter pugna dimicandum; simulque omnes arma assumere, ac 
recens tersos gladios velut recens cusos ac fabrefactos iubet ostentare. 
quia vero illucens iam dies indutias aliquas vincendi Romanos videbatur 
offerre, tentandum putavit exitum, disiecta, qua parte aquilonare latus 
servabant, Romanorum acie, at ubi loci difficultas ducumque illic sta- 
tionem habentium strenua operá conatum infregisset ac repressisset, ad 
meridianum latus impressionem facit. verum illic quoque pari adversa- 
riorum acie viam praecludente, statuit loci ipsa benignitate tractus ( erat 
enim reliquis magis ad planitiem vergens accessuque facilior) illa potius 
parte irruere qua et Petronam videbat stationem habere. strepitu ita- 

ue ac clamore sublato in hostes irrumpens, ne minimum quidem ce- 

entes, sed fortiores ipsumque strenue ex adverso comprimentes ac va- 
lidiori manu resistentes, offendit. quamobrem etiam tantisper impetum 
cohibens, iterumque in se ipsum collectus, magna vi rursus impressio- 
nem facit, exitum aliquem inque plana descensum quaerens. ac ne tum 
quidem ili cedentes adversaque acie incurrentes ac retro cogentes, hinc 
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στρέψαντες τῷ συμπεφράχϑαι, καὶ μέχϑις τούτων τοῦτο ποιεῖν 
κατηνάγχασαν. ἐπεὶ δὲ πάντοϑεν ἀναφανέντας καὶ ἄλλους ἄλλο-- 
Dey ἐκπηδῶντας τοὺς τὰ ἀρχτῷα καὶ μεσημιβρινὰ μέρη κατοικοῦν- 
τας καϑεώραχε, τότ᾽ ἤδη τὴν σωτηρίαν ἀπογνοὺς καὶ τὰς φρένας 
5 ὥσπερ τινὶ κεραυνῷ βληϑεὶς ἐχώρει κατὰ ξιφῶν, οὐδὲ προτέρων 
ἀμελῶν" ἔνϑα καιρίαν πληγεὶς αὐτός τε πτῶμα γίνεται χαλεπόν, P. 113 
x«i τῶν ἑαντοῦ διασώζεται οὐδεὶς οὐδαμοῦ. ὡς δὲ τὸν τούτον 
υἱὸν μετά τινος φάλαγγος ἀποδρῶναί που διήκουον, καὶ τοῦτον ὃ 
τοῦ Χαρσιανοῦ κλεισουράρχης καταλαβὼν οὐκ ἄποϑεν χειροῦταί τὸ 
10 μετὰ τοῦ στρατεύματος καὶ τῷ στρατηγῷ φέρων δίδωσι Πετρωνᾷ. 
οὕτως μὲν οὖν ὃ Πετρωνᾶς τὰ κατὰ τοῦ ζμερ στήσας τρόπαια διὰ 
πολλῆς εἶχεν ἔκτοτε τὸν μοναχὸν αἰδοῦς καὶ τιμῆς, προφήτην ἄλ-- 
Ae» ἀποκαλῶν. καὶ δὴ καὶ τὰ τῆς ψυχῆς τούτῳ ἀναϑεὶς πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν εἰσελαύνει τοῦτον ἐπιφερόμενος, πρὸς τὸν βα-- 
15 σιλέα xai τὸν Βάρδαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς ϑειάζων καλῶς ἀρετήν. B 
χαὸ [ἀλλ᾽] ὃ μὲν Πετρωνᾶς τὸ τοῦ δομεστίκου οὐκέτι προσωπεῖον 
χαϑυπεχρίνετο, ἂλλ᾽ αὐτὴν ἐλάμβανεν ἐκ βασιλέως τιμήν" καὶ Ó- 
μοναχὸς τὴν πρὸς ϑεὸν ἐχδημίαν nap! αὐτοῦ διδαχϑεὶς τὸν IIe- 
τρυνᾶν ἀνεδίδασκεν ὡς διὰ ταχέων μέλλων ἀποδημεῖν. “καὶ ποῖ 
40με δὴ" ὃ Πετρωνᾶς “ἀπαίρων τὸ σὸν ἀρνίον, ὃ ποιμήν μον xal 
ἐραστά, βούλει καταλιπεῖν; μεξὰ κλαυϑμοῦ ἐπυνθάνετο. “ἄρα 
τούτῳ τῷ βίῳ; ἀλλὰ δέδοικα μὴ πρὸς τὸν πρότερον 01:090» αὖ-- 
Sic παραρρνῶ καὶ γένωνταί μοι τὰ ἔσχατα τῶν προτέφων o9 κρεέτ-- 


5 πρότερον. 


inde obseptum eum tenende, rem postmodum tentare vetuerunt. undi- 
que igitur exstantes acies videns, atque binc illincque, qui ad aquilo- 
nem quique ad meridiale latus positi erant, irruentes conspiciens, de- 
sperata tum salute, ac velnt fulmine ictus, in medios se enses primum- 
que obvios inserit; ubi letali accepte vulnere cum ipse tristi fato cadit, 
tum suos emnes, ne uno quidem cladi superstite, perdit. eius filium 
cum coborte quadam fugam arripuisse ubi rynmor percrebuit, Charsiani 
clusurarum praefectus pone assecutus cum exereitu manu capit ac Pe- 
tronae imperatori tradit. sic ergo Petronss erectis de Amere tropaeis, 
gaagna deinceps veneratione ac cultu monachum prosequebatur, alium 
eum divinum vatem vocans. atque adeo conscientia sua illi deposita, 
eum adducens, urbem Augustam petit, amplissimo apud imperatorem ac 
Bardam viri virtutem praeconio iure merito efferens, ceterum Petronas 
non iam ultra domestici personam simulacro gessit, sed regio munere 
ípse ea dignitate augetur. monachus cum se ad deum emigraturum di- 
vinitus cognovisset, Petronam rei admonet. δὰ quem ille lugens "ubi- 
nam vero inquit "tu pastor meus ac amator oviculam tuam humanis 
excedens vis relinquere? num in hoc saeculo? at vereor ne in priora 
prorsus delicta diffluum, mihique posteriora nihil meliora prioribus 


΄- 
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TovG." "xal βούλει" φησὶν ὃ μοναχός “ἐμοὶ συνεπαχολουϑῆ-: 

C σαι; καὶ οὗτος “ναί, πάτερ". ἔφη, "us9? ἡδονῆς." καὶ δὴ 
γόσῳ καὶ οὗτος βληϑεὶς ἅμα τῇ οἴκαδε ὑποστροφῇ ἐδήλου τὰ συμ-- 
πίπτοντα τῷ ἀββᾷ, καὶ ἀντεδηλοῦτο φάναι ὡς μετ᾽ ἐμοῦ γενήσῃ 
μετὰ Quxgóv, ὡς ἡτήσω. καὶ δή τινων ἡμερῶν παρελϑουσῶν 05 
μοναχός τὲ μετεχαλεῖτο πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ οὗτος αὐθωρὸν ὡς ἐκ 
συνθήματος ἐπηκολούϑει λαμπρῶς" καὶ τοσοῦτον ἦν κατὰ τὸν 
αὐτὸν χαιρὸν ἀμφοτέρων ἢ ἐκεῖϑεν ἀποδημία ὡς ἅτερος ἑτέρου, 
καίτοι γε μικροῦ τοῦ διαστήματος ὄντος, μὴ ἀχοῦσαι τὸν ϑάνα- 
τον. τοιούτῳ μὲν δὴ τέλει τοῦ βίου ὃ Πετρωνᾶς χρησάμενος λέ- 10 

D γεται, ἐτελεύτα δὲ καὶ πρὸ τούτου ὃ ανουὴλ νόσῳ δή τινι χρω- 
τηῦ εἰς. 

Q6. ἸΜετέβαινε δὲ καὶ ὃ Βάρδας καὶ τὰς ἐκ βασιλέως 
ἤμειβε συνεχῶς τιμάς, ὥσπερ τις νέος γαῦρός τε καὶ φιλότιμος 
τὰς ποικίλας τῶν πρὸς τέρψιν στολάς. μετέβαινε γοῦν καὶ πρὸς 15 
τὴν Καίσαρος ἀνἥει δόξαν τε καὶ τιμήν, τοῦ IMiyaz οὐ πρὸς ἔτε- 
ρόν τι τῶν πολιτικῶν τοσοῦτον ἑπτοημένου ἢ ϑέατρα xal ἵππων 
ἁμιλλητήρια. καὶ τὸ δὴ χαλεπόν, οὐκ ἠγάπα μόνον ϑεατὴς εἶναι, 
&y& καὶ τυσοῦτον ἐσχόλαζεν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἡνιοχεῖν ὃ τῆς τῶν 
“Ῥωμαίων βασιλείας; ϑέαμα τυγχάνων καὶ παίγνιον πᾶσι δὴ καὶ 90 

P 115 κατάγελως. οὕτως ὃ Βάρδας τοῦ ἀδελφιδοῦ ἐπετρόπευεν, xol 
οὐδὲ ζῆν, ὡς ἔοικεν, ἠθέλησεν, εἰ μὴ τοῦτον uesantiot τὸ ἄν-- 
δράποδον. πλὴν διῴκει τέως αὐτὸς τὰ πολιτιχά, καὶ τῆς βασι- 


fiant," "num vero," inquit monachus, "tibi animo sedet, ut me sequa- 
ris?" "ita, pater, inquit, "lubentissime sequar." morbo itaque et 
ipse correptus, statim ac domum rediisset, ea narrat quae abbati eve- 
nerant; vicissimque fefert dixisse monachum "ipsum quoque," uti petie- 
rat, "brevi morientem eum secuturum." ac sane paucis elapsis diebus, 
cum monachus ad deum evocatur, tum statim Petronas velut ex condicto 
magnifice sequitur, ita nimirum ut quamvis brevi sic intervallo dissiti 
erant, ambobus simul emigrantibus, alter alterius mortis nuntium audire 
nequiverit. moritur vero et illo prior Manuel, morbo quodam detentus. 
26. Sed et Bardas nullo fixus munere alias ex aliis continue digni- 
tates profusa principis largitate mutabat, haud secus ac iuvenis quidam 
ac ambitiosus vario ad luxuriam cultu mutat vestes. immutata itaque fan- 
ctione ad Caesaris dignitatem gloriamque ascendit, cum Michael nulla 
alia rei publicae cura teneretur quam ut theatris ludisque Circensibus 
vacaret. quodque adeo gravius, non solum illis lubens spectaculis in- 
tererat tantamque operam navabat, sed et ipse Romani arcem imperii : 
tenens equos agebat, cunctisque se ridiculum ac spernendum praebebat. 
ita Bardas Nepotis curatorem agebat; cui nec vita, ut par est, in votis 
esse debuisset, nisi a servili vitae hoo instituto illum avocaret. interim 
tamen negotia publica administrabat, ac sibi ipse imperium animo desti- 
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λείας κατεστοχάζετο ὡς αὐτὴν εὐχαίρως περιληψόμενος. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν εἷς τὸ μέλλον ἐταμιεύετο" τότε δὲ τῆς ἔξω σοφίας ἐπι- 
μεληϑεὶς (καὶ γὰρ ἦν τῷ τοσούτῳ χρόνῳ παραρρυεῖσα καὶ πρὸς 
τὸ μηδὲν ὅλως κεχωρηκυῖα τῇ τῶν κρατησάντων ἀγροικίᾳ καὶ 
5 ἀμαϑίᾳ) καὶ διατριβὰς τῶν μαϑηματικῶν κατὰ ἸΠαγναύραν — 
ποιήσας αὖϑις ἀκμάζειν καὶ ἀνηβᾶν ταύτην ἐσπούδαζέ τε καὶ πε- Β 
φιλοτίμητο. καὶ τοῦτο τῶν ἔργων αὐτοῦ κάλλιστόν τε καὶ περι- 
βόητον ὃν οὐχ ἴσχυσέ πως τὰς ἐνούσας ἄλλως κῆρας αὐτῷ ἀπονί- 
ψασϑαι. ἦρχε δὲ καὶ τῆς τοιαύτης σχολῆς τὴν μὲν φιλοσοφίαν 

10 ἐξηγοίμενος «déov ἐκεῖνος ὃ μέγας τε καὶ φιλόσοφος, ὃς κατὰ 
συγγένειαν μὲν τοῦ ἐξαδέλφου τῷ πατριάρχῃ Ἰαννῇ φκείωτο, τὸν 
ϑρόνον δὲ τῆς Θεσσαλονίκης κατέχων, ἐπειδὴ νῦν ἐκ καϑαιρέσεως 
ἐσχόλαζεν, εἷς ταύτην προεβιβάζετο τὴν σχολήν, τὴν ἀμαϑίαν 
πόρρω ποι ἀπελαύνων καὶ ἀποτρεπόμενος. 

15 27. ἄξιον δὲ μηδ᾽ ὅπως tlg γνῶσιν ἦλθεν ὃ τηλικοῦτος C 
ἀνὴρ τῷ τότε κρατοῦντι παραδραμεῖν. Θεόφιλος δὲ ἦν, ὃ τοῦ 
ἹΜιχαὴλ σπορεὺς καὶ πατήρ. οὗτος οὖν ἐπεὶ τὴν τῶν μαϑημά-- 
των εἰς ἄκρον ἐπιστήμην ἐξήσχησεν, τοσοῦτον χωρήσας διὰ πα-- 
σῶν, τῆς φιλοσοφίας καὶ τῶν αὐτῆς ἀδελφῶν, ἀριϑμητικῆς τέ 

20 φημι καὶ γεωμετρίας καὶ ἀστρονομίας, ἀλλὰ καὶ τῆς πολυϑρυλή- 
του μουσικῆς, καὶ εἰς ἄκρον αὐτῶν ἐλάσας ὡς οὐδεμιᾶς ἕτερος 
σπουδῇ τε πολλῇ καὶ βίῳ ἀπράγμονι καὶ μεγέϑει φύσεως, εὐτελεῖ D 
τινὶ καταλύματι χρώμενος καὶ καταγωγίῳ τοὺς εἷς αὐτὸν φοιτῶν.-- 


nabat, culus quandoque sibi ipse compos fore videretur. ceterum haec 
quidem in fnturum illi reposita: interim vero saecularis ac profanae sa- 
pientiae cura suscepta, cum iam plura lustra humaniores literae impe- 
ratorum barbarie ac inscitia obsolevissent ac prope exstinctae essent, 
mathematicarum disciplinarum scholis ad Magnauram constitutis, magni-. 
fice rursus florere ac velut repubescere eam fecit. nec tamen hoc Bar- 
dae facinus, quanquam summam praeferret honestatem gloriaque cele- 
berrimum esset, eius noxas reliquas eluere valuit. praeerat huic scho- 
lae ac doctor philosophiae erat magnus ille ac philosophus Leo, sangui- 
nis quidem prosapia lannis patriarchae patruelis, gradu vero 'Thessalo- 
micensis quondam episcopus. tunc autem cessare Jussus atque amotus, 
quod iconomachorum haeresis cultor erat, huic negotio praepositus 
opera sua ac industria inscitiam procul abigebat atque fugabat. 

27. Operae pretium autem videatur, ut et noverimus qua ratione 
vir tantus in eius qui tum rerum potiebatur notitiam venerit. erat is 
"Theophilus Michaelis pater. hic ergo cum disciplinarum omnem scien- 
tiam perfecte excoluisset, sicque omnium disciplinarum, philosophiae 
eiusque germanarum (arithmeticae scilicet et geometriae, nec non astro- 
nomiae, quin et celebratissimae musicae) perfectionem nactus esset, 
tantumque in illis omnibus unus ipse profecisset quantum ne in una 
quidem quispiam alius, diligenà in eam opera, solitudinis tranquillo, 
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τας ἐπαίδευεν, ἐχδιδάσκων ἥντινα ἐπιστήμην xol fovAowro. ὡς 
δ᾽ ἤδη χρόνος παρέππασεν καὶ τῶν μαϑητῶν οὐχ ὀλίγοι κατὰ τὰς 
ἐπιστήμας προέχοπτον, συνέβη τινὰ νεανίαν τῶν ἑαυτοῦ φοιτητῶν, 
τῆς γεωμετρικῆς ἐπιστήμης ἄρτι τὸ πέρας κατειληφότα, ὑπογρα- 
φέα γενέσθαι τινὸς στρατηγίδα τάξιν διέποντος, καὶ προκοπῆς 5 
ἕνεκεν τοῦ βίου ἀγαπῆσαι τούτῳ ἀκολουϑεῖν. ὡς δὲ κατὰ τὸν 
πόλεμον ἅμα τούτῳ ἐγένετο, ὑπὸ τῶν “γαρηνῶν, oix οἶδ᾽ ὅπως, 
ζωγρεῖται καὶ τῶν ἐπιφανῶν τινὶ εἷς δουλείαν διὰ τὸ νέον τῆς 
P 116 ἡλικίας δίδοται. ἸΠαμοῦν ἐχεῖνος οὕτω καλούμενος τηνικαῦτα 
μὲν τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἐτέλει ἀμεραμνουνῆς, ἄλλοις τε μαϑήμασει0 
σχολάζων “Ἑλληνικοῖς καὶ δὴ καὶ γεωμετρίας ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
οὐχ ἀμελῶν. λόγου δέ ποτε παρὰ τοῦ τὸν νεανίαν ἔχοντος δε-- 
σπότου κινηϑέντος περὶ τῆς σπουδῆς ἀμεραμνουνῇ καὶ τῆς τῶν 
μαϑημάτων ἐπιμελείας, ὡς δὴ καὶ περὶ τῆς γεωμετρίας ἔλεγεν, 
ἀκοῦσαι τούτου εἶπεν ὃ νεανίας ἐπιϑυμεῖν καὶ τῶν αὐτοῦ διδϑασχά- 15. 
λων, ὡς καὶ αὐτοῦ τινὰ ἔχοντος ἐπιστήμην γεωμετρικήν. ὡς 
οὖν ἀνέμαϑεν ὃ ἀμεραμνουνῆς, μετὰ περιχαρείας εἰσκαλεῖται 
πολλῆς, καὶ τὸν αἰχμάλωτον ἐπυνϑάνετο εἰ γνῶσιν τῆς τοιαύτης 
B χέχτηται ἐπιστήμης. καὶ ἐπεὶ τὴν συγκατάϑεσιν ἐποιήσατο, ἔτι 
μὲν ἀπιστίαν πρὸς τοὺς ἐκείνου λόγους ὃ βάρβαρος κεχτημένος 90 
οὐκ ἔλεγεν ἑτέρους εἶναε ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τῶν ἐκείνου διδασκάλων 
ἐχτός. ὡς δ᾽ ὃ νεανίας ἔλεγεν τούτων διακοῦσαι ἐπιϑυμεῖν καὶ 


5 στρατηγίδος Ῥ 48 σπουδῆς τοῦ ἀμ. 91 ἀπὸ τῶν 
οὐρανῶν Ρ 


jngenii dexteritate, in vili quodam tuguriolo discipulos erudiebat; et, 
quam quisque mallet scientiam docebat. cum autem longum iam tempus 
transisset multique eo doctore non paenitendos progressus fecissent, 
contigit ut eius discipulorum juvenis quidam, summam per eum nactus 
geometriae peri&am, uni ducum a secretis, rei per eum familiaris com- 
pendium facturus, ad bellum proficiscenti se ultro comitem daret; dum- 
que ilic versator, nescio quo casu in Ágarenorum potestatem veniret, 
ac quod viridi florentique iuventa erat, illustrium uni servus dederetur., 
Mamum nomine tunc I[smaelitarum ameramnünes cum Graecanicis aliis 
disciplinis operam dabat, tum praecipue geometriae deditus erat. acci- 
dit autem ut eius, de quo diximus, iuvenis herus de ameramnunis in 
disciplinis diligentia sermonem domi haberet; cumque et geometriae me- 
minisset, "eum" ait iuvenis "eiusque lubens magistros, quippe ipse geo- 
metriae non omnino rudis, audirem." id vero ut audivit ameramnunes, 
ingenti gaudio ad se adolescentem accersit, quaeritque ex illo "num 
eiusmodi scientiae cognitione aliqua praeditus sit." ait ille; necdum 
tamen barbarus ut dictis fidem accommodet in animum inducit, neminem 
geometriae gnarum arbitratus praeter magistros suos, qui in aula age- 
rent. dicente illo "libenter se auditurum eorumque doctrinam explora- 
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τῆς αὐτῶν διδασκαλίας, εὐθὺς οὗτοι παραστάντες ἀπήρχοντο 
ταύτης, καὶ διεχάραττον τὰ τρίγωνά τε καὶ τετράγωνα σχήματα, 
καὶ τοὺς Εὐχλείδου κανόνας προσέφερον, καὶ τὸ μὲν ὅτι ἐδίδασχον 
ἀνδρικῶς καὶ ἐπιστημονιχῶς, "τοῦτο λέγοντες τοιαύτην ἔχοι τὴν 

5 κλῆσιν καὶ τοιαύτην τὸ ἕτερον, αἰτίαν δὲ καὶ λόγον, καὶ διότι 
οὕτως τε ἔστιν καὶ κλῆσιν ἔχοι, κατάλληλον ἀπεδίδοσαν οὐδαμῶς, 
ἀμάϑειαν xol ἄγνοιαν, ἀλλ᾽ o στενότητα γλώττης πως ἔχοντες. 
ὡς οὖν τούτους γαυρουμένους ἑώρα καὶ μέγα φρονοῦντας ἐπὶ τῇ 
τῶν σχημάτων ὃ νεανίας καταγραφῇ, “τί φησίν “ὦ οὗτοι, ἐπὶ 
10παντὸς λόγου xol πράγματος τῆς αἰτίας τὸ κράτος ἐχούσης καὶ 
τοῦ διότι, ὑμεῖς τὴν ὕπαρξιν μόνον λέγοντες τοὺς τούτων παρα-- 
τρέχετε λόγους ὡς οὖκ ἀναγκαίουξῳ καὶ εἷς ταὐτὸν τὸν διδασκό- 
μενον ἄγετε ὅπου xal τὸν μηδὲν παιδευόμενον μηδέ τι περὶ τού-- 
τῶν διαγινώσκοντα ;"^ τῶν δὲ διαπορησάντων καὶ τὰς αἰτίας τού-- 
1ότων διευχρινεῖν καὶ διδάσκειν παρακελευυμένων, ἐπεὶ διερμη- 
γεύοντα καὶ σαφῶς λέγοντα ταύτας διήχουον, ὡς τοῦτο μὲν διὰ 
τόδε καὶ τοῦτο διὰ τόδε τὴν εἰρημένην ἔχει κλῆσίν τε καὶ γραφήν, 
καὶ ἅμα αὐτῶν ὃ νοῦς διηνοίγετο καὶ τῶν λεγομένων συνίεσαν, 
ϑάμβει λοιπὸν συσχεϑέντες ἠρώτων 0nócbvc τὸ Βυζάντιον τοιού-- 
Φοτους τρέφει ἄνδρας ἐπιστήμονας. ὡς δὲ πολλοὺς οὗτος ἔλεγεν 
καὶ ἑαυτὸν τῷ τῶν μαϑητιώντων χορῷ ἀλλ᾽ σὺ τῶν διδασχόντων 
κατέλεγεν, περὶ τοῦ διδασκάλου τοῦτον αὖϑις ἐπανηρώτων, οὗ 
ζῶσιν ἔτι ἠρίϑμηται καὶ ὑπεράνω πέφυχε γῆς. ὃ δὲ “ἔστε ce, 


4 ἔχει7 11 τοῦ] τὸ P 99 oJ] εἰ7 


turum," illi statim adstantes geometrica auspicantur, figurasque trian- 
gulas et quadrangulas describunt, atque Euclidis canones afferunt; fa- 
ctumque, ac sic se rem habere, strenue ac erudite docent, sic nimirum 
istud vocari, hoc illius esse nomen: causam vero et rationem adscripti 
nominis, ac cur se res ita habeat, nullam illius momenti afferentes, 
meram suam inscitiam ac ignorantiam, sola linguae angustia pro eius 
verbositate non pressi, prodebant. tum iuvenis elato animo ventosos 
ob eam figurarum descriptionem videns, "cum in omni doctrina" inquit 
"ac negotio rei causa eiusque assignata ratio primas teneat, cur vos, 
res solummodo esse dicendo, quasi nullius frugis rationes omittitis, in- 

ue eandem classem eum qui doctus sit et eruditus, ac qui earum rerum 
ignarus, redigitis?"  haesitantibus illis, et ut ipse causas distincte ede- 
ret atque doceret rogantibus, ubi exponentem ac perspicue dicentem 
andiere, "istud nimirum in causa esse cur hoc istud sortitum sit nomen, 
hocque illud, hancque adeo delineationem ;" eoque loquente eorum ani- 
mus aperiebatur, sermonemque intellexerunt; porro hominem admirari 
ac cum stupore percontari,, "quotos Byzantium viros eius generis sicque 
eruditos aleret? ^ respondente illo "longe plurimos, ac se ex discipulo- 
rum, non ex magistrorum numero esse, rursus de doctore quaerunt, 
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ἔφησεν “ὑπὲρ yijc," xol τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν ἐξεϑείασεν, ἀκτήμονα 
, , 3. * * € y 4 
βίον διάγειν λέγων αὐτὸν καὶ τοῖς πολλοῖς ἄγνωστον, ἐπὶ σοφίᾳ 
P 117 διαλάμποντα. γράμματα γοῦν εὐθὺς ὃ IMouobv πρὸς ἐχεῖνον δια-- 
χαράττει, τόνδε τὸν νοῦν περιέχοντα, “ὡς dx τοῦ καρποῦ τὸ δέν-- 
δρον ἐπέγνωμεν, ἐκ τοῦ μαϑητοῦ τὸν διδάσκαλον. ἐπεὶ γοῦν τόσος 5 
ὧν περὶ τὴν ἐπιστήμην τῶν ὄντων δι᾽ ἀρετὴν καὶ γνώσεως βάϑος 
ἄγνωστος εἶ τοῖς σοῖς συμπολίταις καὶ τῆς σοφίας καὶ γνώσεως 
οὔπω τοὺς καρποὺς ἀπείληφας, ὅτι μηδὲ τιμῆς ἠξίωσαι παρ᾽ αὖ- 
“Ἁ 8 2 *. LÁ ? « 8 € — & “Ὁ — 
τῶν, μὴ ἀπαξιωσῃς ἐλϑεῖν πρὸς ἡμᾶς καὶ τῆς σῆς διδασκαλίας 
μεταδοῦναι ἡμῖν. εἶ γὰρ οὕτω τοῦτο γένηται, τοὺς αὐχένας σοι1θ 
κλινεῖ γένος ἅπαν τὸ τῶν Σαρακηνῶν, καὶ πλούτου καὶ δωρεῶν 
«2 * . J 
ἀξιωϑήσῃ, ὧν οὐδεὶς πώποτε ἀνϑρώπων ἠξίωται." ἐπιδοὺς οὖν 
Β τὰ γράμματα τῷ νεανία, καὶ δώροις αὐτὸν φιλοφρονησάμενος, 
τὸν διδάσκαλον καταλαμβάνειν ἐκέλευσεν, καὶ τιμὰς εὐθὺς ὕπ-- 
ἐσχνεῖτο καὶ δωρεὰς καὶ αὖϑις, εἰ βούλοιτο, τὴν εἷς οἶκον ἐπάνο-- 15 
ὅον, μόνον εἰ τοῦτον πείσειε τὴν τῶν Ρωμαίων καταλιπεῖν γῆν. 
ε M 2 v 1 * , M 
ὡς τὴν βασιλεύουσαν ἔφϑασε xol τοῦ διδασκάλου πρὸς πρόσωπον 
ἕστηκεν, 7j τούτου ϑέα ἀναφλέξασά τε καὶ οἷον ϑερμαίνουσα ὁλο-- 
φύρεσϑαι κατηνάγκαζε, καὶ δάκρυσιν οὐ παρειὰς μόνον ἀλλὰ καὶ 
τράχηλον καὶ στέρνα διάβροχα ἐμποιεῖν. καὶ τὸ πρῶτον ἀφασία 90 
τῶν δρωμένων τὸν διδάσκαλον χατελάμβανεν, τίς τε εἴη ox εἰδώς, 
C xai ὅτου ταῦτα ἕνεχεν διαπράττοιτο" ἥ τε γὰρ τούτου μορφὴ ἀλ-- 


17 τὴν] γῆν P 


"num adhuc vivat ac superstes sit." respondet vero "omnino supersti- 
tem esse," virique magnifice virtutem laudat, dicens inopem vitam 
agere, ac vulgo ignotum sapientia clarere. statim ergo Mamum ad 
hunc literas in hanc sententiam scribit. "ex fructu arborem, ex disci- 
pulo magistrum agnovimus, ergo tu, qui tanta rerum praeditus scientia 
ob virtutem ac scientiae altitudinem civibus tuis ignotus es, necdumque 
sapientiae ac scientiae fructus percepisti ( quippe nullum ab eis honorem 
consecutus), ne dedigneris venire ad nos, tua nos doctrina impartitu- 
rus. hoc si feceris, tibi cervicem gens omnis Saracenorum inclinans 
tanta munerum ac divitiarum vi cumulabit, quanta nemini unquam ho- 
minum obtigit." his ergo literis adolescenti traditis, eoque liberaliter 
donato, ad magistrum iubet proficisci; rursusque honores ac munera pol- 
licetur; ac si velit, etiam facultatem facturum redeundi in patriam, si 
modo Leoni, ut ad eos transeat Romano relicto orbe, suaserit. ubi 
itaque in urbem regiam venit, ac coram magistro adstitit, eius incensus 
aspectu, velutque calore exaestuans, in gemitus cogitur, nec solum ge- 
nas sed et collum et renes rigat lacrimis. ac primum quidem rerum in- 
certus magister haerere, cum nec quis ille esset exploratum haberet, 
nec sciret cuius gratia haec agerentur. adolescentis enim longiore mora 
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λοιωθεῖσα τῷ χρόνῳ καὶ τῇ τῆς αἰχμαλωσίας κακουχίᾳ ἀλλοῖον 
τὸν νεανίαν ἀλλ᾽ οὐχ ἐχεῖνον εἶναι τὸν γνωριζόμενον ἀνεδίδασκεν. 
ὡς δὲ τὴν τούτου γνῶσιν κατὰ μικρὸν ἐδίδου, ὄνομα καὶ μαϑή- 
ματα ἐπειπών, καὶ πρυσετίϑει τὰ τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τὴν αἰτίαν 

5 τῆς ἀπολυτρώσεώς τε καὶ ἀφίξεως, καὶ ἅμα εἷς χεῖρας ἐδίδου δὴ 
τὴν γραφήν, τότε δὴ κοινῇ τὴν τραγῳδίαν ἐπλήρουν καὶ ϑρηνῳ- 
δίαν. πλὴν οὐκ ἀκίνδυνον εἶναι λογισάμενος τὴν ἐκ τῶν ἐχϑρῶν 
γραφήν, εἴ γέ ποτε κατάφωρος γένοιτο, τῷ λογοθέτῃ πρύσεισε 

( Θεόχτιστος οὗτος ἦν ὃ παρανάλωμα τῷ Βάρδᾳ γενόμενος ) καὶ 
10 διηγεῖτο τὰ τοῦ αἰχμαλώτου πάντα καὶ μαϑητοῦ, καὶ ἅμα δίδω- 
σιν τὴν τοῦ ἀμεραμνουνῆ γραφήν. αὕτη ἡ αἰτία τῆς τοῦδε τοῦ 
ἀνδρὸς πρὸς τὸν βασιλέα γνώσεώς τε καὶ οἰκείωσις. οὗτος ὃ μα- 
ϑητὴς καὶ τοῦτο τὸ γράμμα τήν Tt τοῦ “έοντος σοφίαν ἐν ὑπαί- 
Sq γενέσϑαι ἐν γωνίᾳ τέως οὖσαν ἐποίησεν καὶ τῆς εὐτελείας ἐκεί-- 
45 νης καὶ πενίας ἔξω παρήγαγεν. τό τε γὰρ γράμμα ἐμφανίζει τῷ 
Θεοφίλῳ ὃ λογοϑέτης, καὶ προσκαλεῖται τοῦτον αὐτός, καὶ πλου- 
τέζεται καὶ ἐν τῷ τῶν ἁγίων μ' ναῷ διδάσκειν δημοσίᾳ παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἐπείγεται. οὐ πολὺς γοῦν χρόνος, καὶ ἐπεὶ διέγνω ὃ 
Mayo?» μὴ βούλεσθαι τὸν φιλόσοφον τῆς οἰκείας τὴν ἀλλοτρίαν 
Φ0 ἀλλάξασϑαι, διὰ γραφῆς ἐχτίϑησιν ἀπορίας γεωμετρικῶν τε καὶ 
ἀστρολογιχῶν ζητημάτων καί τινων ἑτέρων δυσδιαγνώστων κεφα- 
λαίων, καὶ τὴν λύσιν τούτων χομίσασϑαι ἀξιοῖ. ὡς δ᾽ οὖν ἕχα- 
στον προσηκόντως ἡρμήνευσεν ὃ “έων καὶ τὰς τούτων λύσεις ἐξέ- 
ϑετο, προσεφήρμοσέ τε τούτοις καί τινα προγνώσεως ἐχτιλήξεως 

94 τινας προγνώσεις 7 | 


immutata species, malisque captivitatis detrita, alium existimari prae- 
bebat quam qui notus erat. at ubi paulatim sui notitiam fecit, nomen- 
que ac disciplinas edidit, et captivitatem adiecit, causamque redemptio- 
nis ac cur venerit, simulque literas in manus dedit, tunc sane communi 
ambo luctu planctuque soluti sunt. cum tamen Leo haud sibi tutum in- 
teligeret, s! quando ab hoste clanculum literas accepisse deprehendere- 
tur, ad logothetam accedit ('Theoctistus is erat, cui Bardas necem con- 
scivit) ac captivi verba omnia et discipuli exponit, simulque ameramnu- 
nis literas tradit. sicque virum imperatori innotescere contigit, inque 
ilius necessariorum numerum cooptari. hic discipulus ac epistola, quae 
hactenus in angulo delituerat, Leonis sapientiam in apertum produxit, 
adiectaque illa eum per egestatem vitae sorte exemit. logotheta nam- 

ue 'lheophilo literas ostendit; quem ille accersitum ditat, publiceque 

Octorem in sanctorum quadraginta martyrum sacra aede praeficit. ubi 


non multis exactis diebus, intelligens Mamurm haud ex animo Leoni esse 


nut natali solo relicto se ad eum conferret, geometricas quasdam ac 
astronomicas aliarumque scientiarum difficiles quaestiones solertia mentis 
solvendas ac exponendas mittit, Leo ubi rite singulas interpretatus 
esset ac uniuscuiusque solutionem edidisset, quaedam etiam admirationis 
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ἕνεκα, τότε δὴ μεγάλως ἐπὶ χεῖρας λαβόντα αὐτὰ τὸν ἀμεραμνουνῆ 
τρωϑῆναι δὴ τῷ τούτου πόϑῳ, καὶ μέγα ávaxpgaytiv, τὸν ἄνδρα 

᾿ τῆς φιλοσοφίας καὶ τῶν μαϑημάτων ὑπεραγάμενος. ὅϑεν εὐθὺς 
οὐ πρὸς ἐκεῖνον πρὸς δὲ τὸν Θεόφιλον ἐπιστολὴν πέμπει, τὸν νοῦν 
τοῦτον ἐμπεριέχουσαν, ὡς ἐβουλόμην μὲν αὐτὸς ἀφικέσϑαι σοι, ὅ 
ἔργον φίλου τε καὶ μαϑητοῦ ἐκπληρῶν" ἐπεὶ δὲ, rt προσανα-- 
κειμένη μοε ἀρχὴ àx ϑεοῦ καὶ ὃ πολὺς ὑπὸ τὴν χεῖρά μου τελῶν 
καὶ ἐξουσίαν λαὸς τοῦτο οὗ συγχωρεῖ, ἀξιῶ τὸν ὃν ἔχεις ἐπὶ φιλο- 
σοφίᾳ καὶ ταῖς ἄλλαις ἐπιστήμαις περιβόητον ἄνδρα βραχύν τινα 
χρόνον ἐπαποστεῖλαι, καὶ συγγενέσθαι μοι τοῦτον πεῖσαι, 1oÓnq 10 . 
διδασκαλίας τῆς αὐτοῦ ἐπιστήμης μεταδιδόντα καὶ ἀρετῆς τῷ οὔ-- 
τως ἔχοντι ἐμοὶ πρὸς ἐχείνας ἐρωτικῶς. πάντως δὲ οὐχ ἀναβολή 
τις γενήσεται ὅτι τε τῶν οὐχ ὁμογλώσσων ἐγὼ καὶ ὅτι τῆς πίστεως 
ἀλλότριος" ἀλλ᾽ ὅτι μᾶλλον τοιοῦτος ὃ ἀξιῶν, πέρας ἢ αἴτησις 
λήψεται παρὰ φίλοις ἐπιεικέσι τε καὶ χρηστοῖς. χάρις δέ σοι xa- 15 
ταβληϑήσεται ὑπὲρ τούτου χρυσίου μὲν εἴκοσι κεντηνάρια, εἰρήνη 
δὲ καὶ σπονδαὶ ἀΐδιοί τε καὶ ἀτελεύτητοι. τοσούτοις μὲν ἐχεῖνος 
τὴν αὐτοῦ ἐξωνεῖτο παρουσίαν καὶ ἄφιξιν" ἀλλ᾽ 0 Θεόφιλος ἄντα-- 
ποχρίνας καὶ ἄλογον τὸ οἰκεῖον δοῦναι ἑτέροις καλὸν καὶ τὴν τῶν 
ὄντων γνῶσιν ἔχδοτον ποιῆσαι τοῖς ἔϑνεσι, δι᾽ ἧς τὸ τῶν Ῥω- 20 
μαίων γένος ϑαυμάζεταί τε xul τιμᾶται παρὰ πᾶσιν, ἐχείνῳ μὲν 
οὐχ ἐπένευσε, τοῦτον δὲ διὰ τιμῆς πλείονος σχὼν τὸν Ἰωάννην τοῦ 
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causa fntura praedicendi signa adiecit. tunc ameramnunes acceptis in 
manus literis maiorem in modum viri desiderio animo affici altumque 
vocem tollere, eius philosophiae ac disciplinarum defixus admiratione. 
mox ergo non ad Leonem sed ad ipsum imperatorem literas scribit, 
hunc fere continentes sensum. ""statueram, quod est amici discipulique 
officium, ipse ad te venire: sed cum creditum mihi a deo imperium tan- 
taque haec subiectae plebis multitudo id non permittant, rogo ut quem 
virum philosophia aliisque disciplinis longe celebrem habes, ad breve 
tempus mittas ac mecum versari iubeas, ut me sua ille doctrina ac vir- 
tute, quarum tanto amore flagro, impertiat. neque ob religionis gentis- 
que diversitatem praestare rem differas: sed magis quod talis est qui 
rogat, finem facile vota habebunt inter probos ac mites amicos. pro 
hoc autem munere auri centenaria viginti reddemus, pacemque ac foe- 
dus perenne componemus." tantis ille redimendam viri praesentiam 
putavit, et quod is illi utendum praeberet. at Theophilus dato responso, 
hec consentaneum ratus bonum proprium aliis tradere, rerumque scien- 
tiam gentibus prodere, cuius causa Romanum genus ubique gentium ad- 
mirationem habet honorique ducitur, eius minime votis annuit: Leonem 
vero maiori porro in honore lubens, Ioanni patriarchalem tum sedem 
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πατριαρχικοῦ τότε ϑρόνου, ἀντιποιούμενον κατὰ τὴν Θεσσαλονι-- 
κέων μητρόπολιν, καὶ ὡς πλήρη σοφίας ὄντα καὶ ὡς οἰχεεούμενον 
τούτῳ κατὰ συγγένειαν, χειροτονεῖν ἐγχελεύετα. (28) ὃς ἐπεὶ Ὁ 
μετὰ τὴν χειροτονίαν κατὰ τὴν Θεσσαλονίκην ἐγένετο, εἶχε μὲν 
δ ἅπαντας τὴν αὐτοῦ εὐλαβουμένους τε καὶ τιμῶντας ἀρετήν, εἶγξδ 
δὲ μᾶλλον τιμῶντας τοῦτον λαμπρότερον Ex τινος αἰτίας ἣν ὃ λόγος 
δηλοῖ. περὶ τὰς τῶν καρπῶν γονὰς στεῖρά πως τοσοῦτον ὡρᾶτο 
ἡ γῆ καὶ ἄτεκνος κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ὡς καὶ ϑάνατον κατεπείγε-- 
σϑαι. οὕς ἰδὼν τῷ τῆς συμπαϑείας οἴχτῳ βληϑεὶς μήτ᾽ ἀϑυμεῖν 
10 παρήνει μήτε μὴν συμφοραῖς ἐπαπόλλυσθϑαι, εἶγε δὴ βούλοιντο 
τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐπικουρίας καὶ αὐτοῦ γε τυχεῖν. περί τινα γοῦν 
καιρόν, ὃν ἐχ τῆς ἀστρολογικῆς ἐδιδάσχετο ἀστέρων τινῶν ἐπιτο- 
λαῖς τε καὶ φάσεσιν ἀπόρροιάν τινα καὶ συμπάϑειαν τοῖς περιγείοις Ῥ 119 
προσγένεσϑαι, τὰ σπέρματα τῇ γῇ κατεβάλλετο καὶ ὑπὸ κόλπους 
15 ταύτης ἐδίδου, ὧν τοσαύτην γενέσϑαι συνέβη εὐφορίαν τε καὶ εὖ- 
καρπέαν, ἐπεὶ τὸ ἔαρ ἀνέτελλεν καὶ ὃ τοῦ ϑέρους ἐφεστήχει χαι-- 
οὖς, ὡς πολλοὺς ἐπαρκέσαι χρόνους αὐτοῖς καὶ εἰς τὸ ἑξῆς, πάν- 
τως οὕτω τοῦ ϑεοῦ τὸν ἄμητον πολύχουν ἐνεγκαμένου ταῖς τῶν 
ἀναγκαζομένων λιτανείαις ἐπιδόντος καὶ ἱχετείαις, ἀλλ᾽ o9 τῇ 
40 ἐχείγου περὶ τὰ τοιαῦτα ματαιοπονίᾳ. τοῦτο γοῦν τὴν ἐπὶ πλέον 
τῶν Θεσσαλονικέων ηὔξησε πρὸς τὸν ἄνδρα στοργὴν καὶ τὸ φίλ-- 
τρον αὐτῶν διήγειρεν, ὡς εἶκός. (290) ϑαυμαζόντων δὲ πολλῶν B 


administranti iubet ut eum 'T'hessalonicensem metropolitam ordinet, vi- 
rum scilicet sapientia ornatum, et qui sanguinis necessitudine ipsum 
contingeret. (28) ubi sacerdotio initiatus Seo "Thessalonicam venit, 
omnium in se civium animos, ipsum pro virtute venerantium ac colen- 
tium, convertit. accidit vero etiam aliquid quod eam eius venerationem 
ac cultum magnificentius auxit, eo tempore tanta fuit terrae sterilitag 
omniumque frugum penuria, ut et mors iam immineret. visa autem 
Leo civium tanta miseria, miserantis animi affectu saucius, hortatur 
maestitiam ponere nec calamitatibus immori, si modo divinam opem 
consequi velint atque eius quoque auxilio iuvari. ad certum itaque 
tempus, quo ex astrologia didicerat ab stellarum quarundam exortu con- 
spectuque benigniores quasdam e caelo influentias in haec inferiora de- 
mitti, sementem facere iubet inque terrae sinum iacere; quo facto tanta 
fertilitas frugumque ubertas appetente vere messisque tempore contigit 
ut in multos deinceps annos collecta annona suffecerit, ita plane deo 
überem illam messem conferente, cum se facilem miserorum supplica- 
tionibus ac votis praebuisset, non quasi inanis illa astrologi observatio, 
tantae illius benignitatis causa exstiterit. ea tamen res 'Thessalonicen- 
sium erga Leonem amoris vim ac flammam, uti par est, maiorem in 
modnm excitavit auxitque. (29) porro plerisque eius sapientiam mi- 
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περὶ τῆς αὐτοῦ σοφίας, καὶ ὅπως εἷς ἄχρον ἔφϑασε πασῶν τῶν 
᾿ἐπιστημῶν, λέγεται πρός τινα τῶν ἑαυτοῦ συνήϑων φάναι “ὡς 
τὴν μὲν γραμματικὴν καὶ ποιητικὴν κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολεν 
διατρίβων κατώρϑωσεν, ῥητορικὴν δὲ καὶ φιλοσοφίαν καὶ ἀριϑμῶν 
ἀναλήψεις κατὰ τὴν νῆσον “Ανδρον γενόμενος" ἐχεῖσε γάρ τινι ϑ 
σοφῷ ἀνδρὶ ἐντυχὼν καὶ τὰς ἀρχὰς μόνον καί τινὰς λόγους παρ᾽ 
αὐτοῦ λαβών, ἐπεὶ μὴ ὅσον ἐβούλετο εὕρισκεν, τῇ χέρσῳ ταύτης 
περινοστῶν xai μοναστήρια καταλαμβάνων καὶ τὰς ἀποκειμένας 
C βίβλους ἀνερευνῶν τὲ καὶ ποριζόμενος, καὶ πρὸς τὰς κορυφὰς 
τῶν ὀρέων σπουδαιότερον ταύτας ἐμμελετῶν, πρὸς τὸ τῆς γνώ-- 10 
σεως οὕτως ϑψὸς ἀνεβιβάζετο, ὅτε δὴ καὶ κόρον σχὼν τῶν μαϑη- 
μάτων πρὸς τὴν βασιλεύουσαν αὖϑις ὑπέστρεψεν, τὰ σπέρματα 
τῶν ἐπιστημῶν ταῖς τῶν βουλομένων διανοίαις καταβαλλόμενος." 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρότερον" καὶ νῦν δὲ ἐπεὶ μετὰ τρεῖς χρόνους 
(τοσοῦτος δὲ ὃ τῆς τοῦ ϑρόνου ἀντιλήψεως χρόνος) ἐκ τῆς καϑαι- 15 
ρέσεως αὖϑις ἐσχόλαζεν, τῆς κατὰ τὴν ἸΠΠαγναύραν μὲν οὗτος 
ἦρχε φιλοσόφου σχολῆς, ὃ δὲ δὴ τούτου φοιτητὴς Θεόδωρος τοῦ 
τῆς γεωμετρίας διαιτητηρίου προΐστατο, καὶ Θεοδήγιος τοῦ τῆς 
D ἀστρονομίας, καὶ Κομητᾶς τῆς τὰς φωνὰς ἐξελληνιζούσης γραμ- 
ματικῆς" οἷς ὃ Βάρδας καὶ δαψιλῶς ἐπαρκῶν καὶ ἐκ φιλομαϑίας 90 
πολλάχις ἐπιφοιτῶν καὶ τῶν διδασχομένων τὰς φύσεις ἐπιρρωννύς, 
ἐντὸς τοῦ καϑήχοντος χρόνου ὥσπερ πτερὰ τοῖς λόγοις διδοὺς πτε- 
ροφυεῖν ἐποίει καὶ πρυβαίνειν εἰς τοὔμπροσϑεν. 


rantibus, ac qua ille ratione ad omnium scientiarum apicem evaserit 
rogantibus, dixisse ferunt ad quendam sibi familiarem "grammaticam 
quidem ac poesin Cpoli morantem se didicisse, rhetoricam vero et phi- 
losophiam nec non arithmeticam in Ándro insula versantem. illic enim 
cum docto quodam viro consuetudinem habuisse, ab eoque principiis 
duntaxat ac praeceptis quibusdam rationibusque imbutum, nec quantam 
desideraverat nactum eruditionis vim, vicinam continentem pervagando 
monasteriaque adeundo, atque in illis exstantes libros scrutando sibique 
comparando atque in montium iugis acri diligentia evolvendo et in eis 
meditando, ad tantae doctrinae fastigium evasisse. tumque abunde 
disciplinis expletum in urbem regiam rursus venisse, eorumque animis 
qui ipsius uti opera vellent scientiarum semina inspersisse. verum 
haec prius: modo autem, post tres annos (tot enim fluxerant ab arre- 
to sacerdotio) iterum cessare iussus ac gradu motus philosophiae scho- 
am ad Magnauram regendam susceperat: Theodorus vero eius discipu- 
lus geometriae lndo praesidebat, TTheodegius astronomiae, Cometas lin- 
guae Graecae grammaticae. iis Bardas dum large sumptus suppeditat, 
ac quo scientiarum desiderio accensus videbatur, saepe ipse quoque 
scholas frequentans discipulorumque animos confirmans, intra iusti tem- 
poris moras velut alas doctrinis addidit, eisque plumescendi (ut sic di- 
cam) ac profectus maximi compendium fecit. 


——À — 
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30. Καὶ τοῖς τοῦ ἱπποδρόμου δὲ συνεχῶς ὃ Βάρδας ἕαυ- 
τὸν ἐδίδου κριτηρίοις, καὶ ἐραστὴς νομίζεσϑαι ταύτης τῆς γνώμης 
φιλοτιμούμενος. ἔτυχε δ᾽ ἂν παρὰ πολλοῖς, τοῦ χρόνου τὰ γε- 
γονότα καλύψαντος " ἀλλὰ πάλιν τὰ τῆς ἐκκλησίας κυχήσας τε xal P. 130 

δ ἀναταράξας, καὶ ἀντὶ γαλήνης φιλονεικίας αὐτῇ καὶ κακώσεων 
[xai] ὀλεϑρίων αἴτιος γεγονώς, εἰκότως οὐ τὴν κρείττω δόξαν ἀλλὰ 
τὴν ἐναντίαν ἠνέγκατο. ἄρτι γὰρ τὸν βίον Mi9o0lov μετηλλαχό- 
τος, τέσσαρας μόνους χρόνους τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ϑρό- 
νὸν κεκρατηκότος, Ἰγνάτιον μοναχὸν ὄντα καὶ τῆς μονῆς ἡγούμε- 

10 vov τοῦ Σατύρου, τὸν Νικηφόρου μὲν τοῦ βασιλέως ἔκγονον, υἱὸν 
δὲ Μιχαήλ, τὸν ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ καὶ ἀρετῇ παντοίᾳ μαρτυρηϑέντα 
πρὸς τὸν τῆς πατριαρχίας ϑρόνον ἀναβιβάζουσι καὶ τῆς οἰχουμέ- 
γῆς τοὺς οἴακας ἐμπιστεύουσιν. οὗτος οὖν μετά τινας χρόνους 
τὸν Βάρδαν ἐπὶ vg, τοῦ οἰκείου γυναίου ἀλόγως καὶ ἀναιτίως dno- 

15fAj τῆς αὐτοῦ δὲ νύμφης περιπλοκῇ τῆς ἐκκλησίας ἀπείργων, B 
ἐπεὶ μὴ τῶν ϑείων κανόνων μέλει, τὴν ἣν ἐκείνῳ ἐδίδου ποινὴν 
τῆς ἐκκλησίας ἀποπεμπόμενος, ταύτην εἰσπράττεται παρ᾽ αὐτοῦ. 
καὶ ἵνα τὸν λιμὸν καὶ τὴν dépay παρῶ καὶ τὰς ἐπὶ γῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἐκτάσεις τε xal. ῥαβδισμοὺς καὶ τὰς xa9^ ὅλον τὸ σῶμα ὠμοτάτας 

30πληγάς, ἕν τοῦτο μόνον ἐγὼ εἰπὼν ἐπὶ τὰ συνεχῆ βαδιοῦμαι τῆς 
ἱστορίας. (81) παρεδίδου τὸν Ἰγνάτιον ὁ Βάρδας φρουρᾷ, καὶ 
φρουρᾷ ἀπηνεῖ τε καὶ χαλεπῇ" ἡ δὲ ἣν ἐν τῷ τῶν ἱερῶν ἀποστό- C 
λων τεμένει, οὐκ ἐν τῷ δὴ μεγάλῳ τε καὶ σεμνῷ, ἀλλ᾽ ἔνϑα οἱ 


90. Idem Bardas in iudiciis in Circo agitari solitis sssiduus erat, 
animique iuris aequique tenacis laudem ambiens vulgo utique adeptus 
esset, tempore obscurante ea quae illi iam iniqua patrata erant: quia 
tamen iterum res ecclesiae miscuit ac turbavit, rixaeque ei et malorum 
c exitii auctor exstitit, pro tranquillitate, qua fruebatur, hinc merito non 
gloriam sed probrum labemque reportavit. etenim Methodio, ubi annos 
solummodo quattuor sedem Cpolitanam rexerat, ex hpmanis sublato, 
lgnatium monachum ac monasterii Satyri tum praepositum, Nicepho 
imperatoris ex filia nepotem ac Michaelis filium, virum scilicet omni 
pietatis atque virtutis aude clarum, qui rerum potiebantur ad 
Chalem sedem provehunt, eique orbis ubernacula concredunt, hic i! 
que post annos aliquot, dum Bardam Caesarem, quod nulla legi 
causa aut crimine repudiata uxore cam nuru sua commiscebatur, neglecti 
canonum iuris non indiligens vindex et ultor, ecclesia arcet; quamque 
illi poenam indixerat, eiiciendo ab ecclesia, eandem ab eo vicissim sus- 
finu. atque ut famem sitimque praeteream, humique distento corpore 
verbera ac saevissimas membris omnibus plagas taceam, ubi unum hoc 
tantummodo dixero, occeptam historiae seriem repetam. (81) traditur a 
Barda lgnatius carceri, idque immani funestissimoque. fuit ille in san- 
torum apostolorum delubro, non in magna ac venerabili apostolorum 
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τάφοι xal λέγονται καὶ εἰσίν. ἐκεῖσε δὴ -ἐναποκλείσαντες ἔν τινι 
τοῦτον τάφῳ τοῦ Κοπρωνύμου, ἐν χρυμῷ καὶ παγετῷ γυμνότερον 
ὑπέρου, τὸ τῆς παροιμίας, ἐν μετεώρῳ ἐπικαϑίσαντες τὰ τοῦ κρυ- 
μοῦ καὶ χειμῶνος πάσχειν ἐξεβιάζοντο" τὰ δὲ ἦν ἢ δυσεντερία τε 
xal τῶν ἐντὸς ἀναγκαίων ἐκ τῆς τοῦ ψύχους ὑπερβολῆς διὰ ya-5 
στρὸς ἀπόρροια καὶ ϑάνατος ἐκ τούτου πικρός. ἀπεβίω δ᾽ ἂν ἐκ 
τῆς τῶν φρουρούντων δεινότητος καὶ ὠμότητος (ἦσαν δὲ οὗτοι ὃ τε 
Γοργονίτης Ἰωάννης καὶ ὃ Σκουτελόπτης Νικόλαος καὶ Θεόδωρος 
p ὃ Mogóc), εἰ μή τις οἴκτῳ βαλλόμενος (Κωνσταντῖνος ἦν ὃ “4ρ- 
perixxóc) τῇ τούτων ἀπουσίᾳ ἐν τῷ μέλλειν σιτίζεσθαι ἐχεῖϑέν τε 10 
τὸν ἄνθρωπον κατεβίβαζεν, καὶ οἴνῳ βραχεῖ, ἔτι δὲ καὶ ἄρτῳ καὶ 
μικρᾷ τινὶ περιϑάλψει τὸ λυποῦν ἐπ᾿ ὀλίγον παρεμυϑεῖτο. ' ὡς δὲ 
τὸ τῆς τιμωρίας ἀρχούντως ἐδόκει αὐτῷ, τότε δὴ ὑπερόριον μὲν 
τὸν ἄνδρα τοῦτον κατὰ τὴν νῆσον ἸΠιτυλήνην ποιεῖ" ἐπεὶ δὲ καί 
τινες τῶν ἐπισκόπων ἀντέλεγον καὶ τὴν δίκην πόρρω που δὴ οὖσαν 15 
καὶ ἀποφοιτήσασαν ἐπεχαλοῦντο καὶ οὐκ ei τι γένηται ἄλλον δέξα-- 

P 191 σϑαι ἠπείλουν, ἀλλὰ τῆς ἐκκλησίας συναπορρήγνυσϑαι, τὸν ἐκ τού- 
του τάραχον δὴ κατευλαβηϑεὶς ἔγνω καὶ τούτους ἀπάτῃ περιελϑ div 
καὶ ἀλωπεχῇ. ἰδίᾳ γοῦν καὶ χρυφῇ τούτων ἕχααστον μετακαλού- 
μενος οὗ μιχρόν τι καὶ ταπεινὸν ὑπισχνεῖτό τε καὶ ἐδίδου, εἰ μόνον 29 
ἀποσταῖεν τοῦ Ἰγνατίου, ἀλλὰ τὸν ϑρόνον αὐτὸν Κωνσταντινουπό- 
λεως. ὡς δ᾽ ἐνεδίδοσαν ἅπαντες καὶ τῆς μὲν δόξης ἡττῶντο, τοῦ 


8 τὸ om P 7 οὗτος P 


aede, sed ubi et dicuntur sepulcra οὐ exstant. ibi in quodam sepulcro 
includentes, quod Copronymi fuerat, geluque ac frigore (pistillo, quod 
proverbio dicitur, nudiorem) conficiendum in eius superioribus statuen- 
tes, in ea incommoda morbosque, qui eam aéris intemperiem sequi so- 
lent, ipsum coniecerunt, dysenteriam scilicet, intestinorumque gelu fri- 
gorisque exsuperantia per ventrem deiectionem, indeque acerbam mortem. 
ac plane ex custodum immanitate et saevitia ea exstinctus esset (erant 
ili Ioannes Gorgonites et Nicolaus Scuteloptes et Theodorus Morus), 
nisi quis miseratione tactus (Constantinus scilicet AÁrmeniacus) illis tum 
per cibi sumendi occasionem absentibus eum inde demisisset, modicoque 
vino ac pane necnon tantillo quodam fomento nonnihil dolorem mitigas- 
set. ubi autem Bardas sat eum poenarum dedisse existimavit, in insu- 
lam Mitylenem exilio relegat. quia vero nonnulli episcopi adversaban- 
tur, iusque in eo profligatum ac procul valere iussum obiectabant, quic- 
quid denique contingeret, nullum alium se recepturos minabantur, quin 
immo ab ecclesia pariter scissum iri, hinc rerum turbationem veritus 
Bardas hos quoque dolo ac vulpina adoriendos putavit, singulos itaque 
seorsum ac clanculum ad se accersens non exiguum sliquid, aut quod 
merito spernendum videretur, tum pollicebatur tum dabat, modo solum 
&b Ignatio discederent; sed ipsam sedem Cpolitanam. cunctis vero ce- , 
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δὲ χαλοῦ ἕνεχεν xol νομίμου ἀντέλεγεν οὐδείς, τότε δὴ τότε ὑπε- 
τίϑει ὡς ὃ μὲν βασιλεὺς αὐτοῖς τὰς ὑποσχέσεις μὲν ἐχπληρώσειεν, 
αὐτοὶ δὲ τὸ εὔσχημον τηροῦντές τε καὶ σεμνὸν ἅμα τῷ πρὸς αὐτὸν 
κληϑῆναι μὴ πρὸς τὰ διδόμενα κατανεύσητε, ἵνα καὶ αὐτός, φησί, Β 
515c ὑμῶν εἴη ὑπεραγάμενος ἀρετῆς. οὕτως δὴ ἕκαστον οὐχ ὅμοῦ 
ἀλλ᾽ ἰδίᾳ καὶ κατὰ μόνας πρὸς τὸν ιχαὴλ προσκαλούμενος μὴ 
αὐϑωρὸν ἐπιπηδᾶν τῇ τιμῇ ἀνέπειϑεν. καὶ οὗτοι μὲν ἐκ μόνου 
προσρήματος ἀξιούμενοί τε καὶ ἀπαρνούμενοι ἔλαϑον ἑαυτοὺς πα-- 
ρθαδειγματίσαντες " τῆς γὰρ ἀρετῆς ἐξέπιπτον τῷ τῆς δόξης νικώ- 
10 μενοι ἔρωτι, καὶ ταύτης αὖϑις ἡμάρτανον, ὅτι μὴ καλῶς ἀλλ᾽ 
ἐπιβούλως τὸν Ἰγνάτιον παρεδίδοσαν. (322) οὕτως οὖν ἐπεὶ καὶ 
οὗτοι ἄνϑρωποι ὄντες ἐφάνησαν καὶ οὕτω δὴ ἠπατήϑησαν, Φωτίῳ C 
ἐπὶ σοφίᾳ μὲν ὄντι γνωρέμῳ ἀνδρί, κοσμικῆς δὲ τάξεως ἀντιποιου-- 
μένῳ καὶ τὴν τοῦ πρωτοασηχρῆτις δεδραγμένῳ τιμήν, τὸν ϑρόνον 
16 ἐδίδον τῆς Κωνσταντινουπόλεως. καὶ ἵνα δὴ καὶ τὰ αὐτῶν κρα- 
ταιότερα ἀποφήνωσιν, τοποτηρητὰς μὲν ἐκ Ῥώμης ἐπ᾽ ἄλλαις προ- 
φάσεσι (xarà γὰρ τῶν εἰχονομάχων) σταλέντας μεταπεμψάμενοι, 
κατὰ δὲ Ἰγνατίου μετὰ τοῦ καιροῦ γεγονέναε παρασκευάσαντες 
καὶ συνεδριάσαντες, καὶ ἐν τῷ τῶν ϑείων ἀποστόλων τεμένει δε- 
90 δημοσιευμένῃ καϑαιρέσει τοῦτον καϑυποβαλόντες, ἐπεὶ τῆς ἐξορίας Ὁ 
μετεχαλέσαντο, πυγμαῖς τὰ πρόσωπα καὶ τοὺς ὀδόντας συνϑλά- 
σαντες, πᾶσαν σχοτόμαιναν κατὰ τῶν ἱερέων καχῶς, καὶ δεύτερος 


22 Fort. κυχῶσι. margo Combef. 


dentibus gloriaeque ambitu superatis, nec ut iuris aequique causa refra- 
tur ullam rationem habentibus, tunc nimirum singulos admonuit, 
ismpleturum quidem imperatorem quae erat pollicitus, illis tamen servan- 
dum quod ex decori honestique ratione existat; nec statim cum accer- 
serit, acquiescendum ut oblata accipiam, "quo et ipse imperator vestrae 
inquit "virtutis supra modum admirator existat." sic itaque singulis non 
simul sed seorsum vocatis, auctor est ne confestim in dignitatem invo- 
lent. atque hi quidem ex sola salutatione rogati ac abnuentes, ipsi se 
ipsos imprudentes traducebant: gloriae enin. amore superati virtntis fe- 
cere iacturam; nec gloriam sunt assecuti, quod non rite exque honesti 
 rutione sed insidiose Ignatii causam prodiderant. (32) sic itaque his 
quoque humanum quid se passos ostendentibus, inque eum modum de- 
ceptis, Photio viro sapientiae laude claro, saeculari milia ac dignitate 
secretariorum principi, Cpolitanam sedem tribuit. atque ut gestis maius 
quid ad robur adiicerent, Romani antistitis vicarios, alia occasione Roma 
missos (adversus scilicet haeresim iconomachorum) accersentes adversus- 
e Ignatium quaesita opportunitate coactoque concilio adducentes, in 
ivinorum apostolorum sacra aede publicata sententia, Ignatium deposi- 
tionis poenae subiiciunt; eique ab exilio revocato pugnis vultum contun- 
dunt confractosque dentes excutiunt, atrae noctis procellam adversus sa- 
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τῶν ὄντων ἐπὶ γῆς μηδέπω φανῇ. ἀλλ᾽ ὅσα μὲν καὶ ἄλλα κατὰ 
πάντων. ἱερέων ἐνεανιεύσατο, φυλακαῖς τε καὶ ὑπερορίαις καὶ ποι-- 
vaic ὠμοτάταις δσημέραι παραδιδούς, ἵνα τῷ Φωτίῳ συγκοινω- 
νήσωσι, βίβλοι τε πολλαὶ καὶ ὃ πᾶς οὐχ inno: χρόνος àxrga- 
γῳδῶν. 5 
38. Ἐντεῦϑεν γοῦν τὰ μὲν τῶν Ῥωμαίων ἣ τῶν 'Ῥὼς ixá- 

P 199 xov ἐπιδρομή (ἔϑνος δὲ οὗτοι Σκυϑικὸν ἀνήμερόν τε καὶ ἄγροικον), 
τόν τε Πόντον αὐτόν, οὐ μὴν καὶ τὸν Εὔξεινον, κατεπίμπρα καὶ 
αὐτὴν τὴν πύλιν περιεστοίχιζεν, τηνικαῦτα τοῦ Πιχαὴλ κατὰ To- 
μαηλιτῶν ἐκστρατεύοντος. πλὴν ἀλλ᾽ ἐχεῖνοε μὲν τότε ϑείας ἐμ-- τὸ 
φορηϑέντες ὀργῆς, Φωτίου τὸ ϑεῖον ἐξιλεωσαμένου τοῦ τῆς ἐκ-- 
κλησίας τοὺς οἴακας ἔχοντος, οἴκαδε ἐκπεπόρευντο" καὶ μετ᾽ οὐ 
πολὺ πάλιν τὴν βασιλεύουσαν πρεσβεία αὐτῶν κατελάμβανεν, τοῦ 
ϑείου βαπτίσματος ἐν μετοχῇ γενέσϑαι αὐτοὺς λιτανεύουσα, ὃ καὶ 
yéyovtv. 15 

B 34. Τὰ uiv οὖν 4j τούτων ἐκάχου ἐπιδρομή" τὰ δὲ ὁ τῆς 

. «Ἀρήτης στόλος ἀναγόμενος, ὡς κουμβαρίων ἄχρε εἴχοσι, ἑπτὰ 
γαλέας καί τινας σατούρας μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος, ἐληΐζετό τε. 
καὶ χατεδουλαγώγει, νῦν μὲν τὰς Κυκλάδας νήσους περινοστῶν, 
γῦν δὲ ἄχρι ΠΠροικοννήσου τὴν παράλιον ἅπασαν. τὰ δὲ oi συν-- 20 
eyeic τῶν σεισμῶν ἐλυμαίνοντό τε καὶ πρὸς τοὔδαφος ἔβαλλον, νῦν 
μὲν καϑ᾽ ἣν ἢ τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν ἀνάληψις ἑορτάζεταε, 


ως 


τὸ πρὸς νότον τρίτον τοῦ “Ἑξακιονίου πρὸς γῆν ἐδαφίζοντες, ναούς 
8 μὴν καὶ] μὴν ἀλλὰ καὶ} 


cerdotes miscentes, cni similis nulla unquam in terra exstiterit. quae. 
vero quantaque alia Bardas adversus sacerdotum omnem coetum temere 
ausus sit, quos quotidie carceris maceratione exsiliisque ac poenis sae- 
vissimis, ut communione Photio iungerentur, addiceret, et libri complu- 
res et omnis posteritas tragice deflere nunquam desinet. 

983. Exinde factum ut Rossi (Scythica illa gens immitis ac fera) 
Romanos agros vastarent ipsumque Pontum (haud sane etiam Euxinum) 
igni desolarent, ac quasi indagine regiam ipsam urbem (Michaele in ex- 
peditione adversus Ismaelitas occupato) cingerent. verum hi quidem ab- 
unde dei ira exsaturati, Photio, qui ad ecclesiae gubernacula sedebat, 
deum exorante urbique propitium reddente domum rediere; nec multo 
post legatis in urbem missis divinum efflagitantes baptismum, etiam im- 
petravere. 

94. Partüm itaque haec Rossorum vastabat incursio; partim Cre- 
tensium advecta classis, ad viginti lintres (cymbaria vocant) galeas se- 
ptem ac onerarias quasdam adducens, depraedabatur infestabatque, modo 
quidem Cycladas insulas, modo maritimam omnem regionem ad Proecon- 
nesum usque pervagans: partim denique continui terrae motus labefacta- 
bant et solo tenus diruebant. horum unus, quo die domini ac salvato- 
ris nosti in caelos recepti solennis memoria agitur, Exacionii tertiam 
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τε εὐπρεπεῖς xai οἴκους λαμπρούς, νῦν δὲ στήλας τήν τε κατὰ C 
“Χρυσῆν πύλην τῆς πόλεως Νίκην ἐγκαϑιδρυμένην τάς τε ἐν τῷ 
Ζευτέρῳ κατὰ τὴν ἁγίαν “Ἄνναν στερρῶς ἱσταμένας ἐγκατασείσαν-- 
τες" ἣν 0 μαϑηματικὸς ““έων καταπεπτωκυῖαν ἰδὼν τὴν τοῦ δευ- 

5 τέρου ἐκ βασιλέως πτῶσιν ἔλεγεν ἐπαπειϊλεῖν καϑαρῶς. μαχρὸν 
εἴη λέγειν ποταμῶν ἀφάνειαν καὶ πηγῶν καὶ ἄλλ᾽ ὄττα παϑήματα 
κατά τε Ἰσαυρίαν καὶ xa9^ ἑκάστην χώραν ἐπιγινόμενα. 

2 πάντα 6 βασιλεύων ἐν δευτέρῳ ϑέμενος ὅλος εἴχετο τῶν 
ἱππικῶν ἀγώνων κατὰ τὸν ἐν Εὐξείνῳ ἀνεγηγερμένον ναὸν τοῦ ἁγίου 
10 άμαντος. (35) καί ποτε δὲ --- ἀλλὰ συνήϑειάν τινα διηγήσο- D 
pu πρότερον, ἢ τὴν τῶν Σαρακηνῶν xa9^ ἡμῶν ἐχστρατείαν δεὰ 
πυιρσοῦ ἐν ἀκαρεῖ ἐδήλου xal παρεγύμνου τῷ βασιλεῖ. ἔρυμά τὸ 
καὶ φρούριον τῇ κατὰ Κιλικίαν Ταρσῷ πλησιάζον καὶ γειτονοῦν 
οὕτω καλούμενον “οῦλον ἔστιν. — oi τεταγμένοι οὖν τοῦτο φρου-- 

15 dv, ἅμα τῷ τὴν ἐκείνων ἰδεῖν ἐκδρομήν, διὰ φανοῦ δηλοῦσιν 
τοῖς κατὰ τὸν Zdpyaiev βουνόν, καὶ οἷ αὖϑις τοῖς κατὰ τὴν Ἰσά- 
μον, καὶ οἱ τοῖς κατὰ τὸ “ἔγιλον, καὶ τοῦτο τοῖς κατὰ τὸν Πά-- 
pavra πάλιν βουνόν" εἶτα τοῦτον ὃ Κύριζος διαδεχόμενος, καὶ 
αὖϑις τοῦτον ὃ Ἰώκιλος, ἐκ τούτου δὲ ὃ τοῦ ἁγίου «ἀδξεντίου P. 193 

10 βουνὸς τοῖς ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ κατὰ τὸ ἡλιακὸν τοῦ Φάρου 
ἐπὶ τούτον διαιταρίοις ἀφωρισμένοις ἐν βραχεῖ ἐποίεε δὴ φανερά. 
ποτὲ γοῦν τοῦ Πιχαὴλ κατὰ τὸν εἰρημῖψον τοῦ μάρτυρος άμαν- 


16 Cedren. ἐν "4oyég. Zonar. ᾿Δργαίῳ. Combef. 21 τούτῳ 


partem solo prostravit, eam scilicet quae ad austrum spectat elegantique 
cultu exstructa templa habet ac magnificas aedes: alter statuas evertit, 
tum scilicet Victoriam, quae ad Áuream urbis portam collocata erat, tum 
quae in Deutero (velat, Secundum dicas) ad sanetam Annam suis firmiter 
basibus fixae stabant. hanc Leo mathematicus collapsam videns, illius 

am casum designare dixit, qui ab imperatore potentia proximus esset. 
ongioris operae esset arefacta flumina ac fontes referre, aliaque tum 
in Isauria tum in singulis quibusque provinciis visa portenta. 

Quae omnia imperator in secundis habens, equestribus certaminibus 
ad sancti Mamantis in Steno templum totus incumbebat. (35) quando- 
que autem — prius vere narrabo consuetudinem quandam, qua Sarace- 
norum adversus Romanos eruptio, accensa facula, momento temporis in- 
dicabatur ac detegebatur. castellum quoddam ac praesidium 'larsi Ci- 
liciae vicinum, Lulum nomine, exstructum est. in eo praesidiarii cum 
Saracenos incursionem expedire sentiunt, laterna significant his qui in 
Argaeo colle excubias agunt; iterumque qui in Argaeo, his qui in Isa- 
mo; hique vicissim his qui in Aegilo; Aegilum rursus his qui im colle 
Mamantis degunt: sequitur Cyrisus, huncque rursus Mocilus; ex eo An- 
xentii collis diaetariis, qui in magno Palatio ad Phari solare constituti 
erant, nulla mora perlcali index erat. quandoque igitur, cum ad illud, 
quod diximus, Mamantis martyris templum Michael agendis equis se 
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τος ναὺν ἱππάσασϑαι μέλλοντος xal τὸ σύνϑημα τῆς ἱπποδρομίας 
δεδωχότος, ἐπεὶ κατὼ τὴν ἑσπέραν ὃ ἐκ τοῦ Φάρου φωνὸς διὰ τοῦ. 
παππίου ἐδήλου τὴν τῶν ἐϑνῶν ἐχδρομήν, εἷς τοσοῦτον ἦλϑεν 
ἀγῶνα καὶ φόβον ὃ βασιλεὺς δέει τοῦ μὴ παροφϑῆναι τὴν ἡνιοχείαν 
αὐτοῦ παρὰ τῶν ϑεατῶν τῆς τοιαύτης ἕνεκεν ἀγγελίας, εἰς ὅσον 5 
B ἄλλος τις ἦλθεν κινδυνεύων ὑπὲρ τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ μὴ πλησιάσαε 
τούτους μᾶλλον ἀγωνιζόμενος. οὕτως ἐκεῖνος ἐϑεατρίζετό τε καὶ 
οὐχ ἠσχύνετο. ὅϑεν ἵνα μήτε τις τῶν αὐτοῦ ἀγώνων ἀπολιμπά--: 
vorro μήτ᾽ ἄλλο τι τῶν ἐχεῖϑεν ἀνιαρῶν προσπῖπτον χαλαρωτέρους 
ποιήσῃ τοὺς ϑεατάς, μηκέτε τοὺς πλησιάζοντας φανοὺς ἐνεργεῖν 10 
προσέταξεν, ἀλλὰ σιγῇ βαϑείᾳ καὶ λήϑῃ τὰ τοιαῦτα παρακαλυ-. 
φϑῆναι μαχρᾷ. 
36. ζάλλοτε δὲ πάλιν, ἵνα σαφεστέρα γένηται ἡ τοῦ à»- 
δρὸς ἀναγωγία καὶ ἄνοια, αὐτοῦ ἐφ᾽ ὥἅρματος ἱσταμένου xal τῆς 
C βαλβῖδος μέλλοντος ἐκπηδᾶν (ἐπάτει δὲ βένετος, καὶ πράσινος ὃ 15 
λογοϑέτης Κωνσταντῖνος, ὃ πατρικίου Θωμᾶ καὶ γεγονότος λογο- 
ϑέτου τοῦ δρόμου πατήρ, λευκὸς δὲ ὃ Χειλᾶς καὶ ῥούσιος 6 Κρα-- 
σᾶς" οὐκ ἦν δὲ οὐδὲ τῷ πρωτοασηχρῆτις σχολάζειν, ὥσπερ οὐδὲ 
τῷ πρωτονοταρίῳ τοῦ δρόμου, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἦν κομβινογράφος τῶν 
βενέτων, ὃ δὲ τῶν πρασίνων) — αὐτῶν οὖν ἐφ᾽ “ἅρματος ἱσταμένων 20 
μετὰ καὶ τῆς ἡνιοχικῆς στολῆς, καὶ ἐπαγγελίας φϑασάσης ὅτε δει-- 
γῶς ὃ uso κατατρέχει τε καὶ κατασύρει τὸ Θρακήσιον καὶ τοῖς 
ἸΠαλαγίνοις πλησιάζει καὶ προσδοκῶνται ὅσον οὐδέπω δεινά, καὶ 


accingeret, iamque equestris certaminis signum datum esset, quoniam 
ad vesperam Phari laterna, Papia accendente, hostes ingruere indieave- 
Fat, in tantas angustias metumque abreptus est (nempe veritus ne sua 
ila aurigatio auditione ea perculsos spectatores non satis attentos habe- 
ret) in quantas vix alius in vitae ipso pericnlo constitutus, quique dili- 
gentem potius operam iisdem hostibus propulsandis adhiberet. sic ni- 
mirum ille spectaculis indulgebat, nec eum eius rei pudebat. idcirco, ne 
quem illius certaminibus deesse contingeret, neve aliud quid tristis nun- 
tii ea ignium indicatione languidiores spectatores redderet, e vicinis urbi 
speculis ignes accendi deinceps vetuit, altoque silentio ac longa obli- 
vione talia aboleri praecepit. 

36. .Rursus alias (quo viri dissolutus animus ac vecordia clarius 
innotescat) cum in curru staret iamque equi carceribus emittendi .essent 
(incedebat ipse Veneto habitu, Prasino logotheta Constantinus, Thomae 
pater dromi logothetae, albo Cheilas, ruseo Crasas: at neque protoase- 
cretis neque protonotario dromi a Circi rebus vacabat, sed alter factio- 
nis Venetae combinationum, alter Prasinae scriba erat) — his itaque in 
curru, solenni equestribus ludis stola stantibus, allatoque nuntio ÀAmerem 
graviter T'hracensium regionem populari ac diripere iamque ad Malagina 
prope accedere, ac mala imminere: eaque re maesto animo deiectoque 
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ἐπὶ τούτῳ στυγνάσαντος μὲν τοῦ πρωτονοταρίου, ἀπαγγείλαντος δὲ D 
μετὰ κατηφείας rjv, ἐκ τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν ἀπόκρισιν καὶ 
ἅμα ἐπὶ χεῖρας τὰ γράμματα φέροντός τε καὶ δεικνύοντος, “τίνε᾽" 
φηφίν, “ὦ οὗτος, τόλμῃ χρησάμενος τοιαῦτα κατὰ τὸν ἀναγκαῖον 
5 τοῦτον ἀγῶνά μοι διαλέγειν ἐπιχειρεῖς, τοῦτο μόνον σπουδάζοντι, 
εἰ μὴ τὸν μέσον εθώνυμον ἰδεῖν παρατετραμμένον ; ὑπὲρ οὗ μοι 
πᾶς ὁ ἀγών." 
37. Kei οὐχὶ μὲν τούτῳ τῷ πόϑῳ, ἢ εἰ βούλει γε, πάϑεε 
ἡλίσκετο, ἑτέρων δὲ ἀπρεπεστέρων ἐκτὸς ἦν, ἀλλὰ xol μέτριον ἦϑος 
10 ἀμέτρως καταδιώκων ἐξέπιπτε τοῦ πρέποντος καὶ τῆς βασιλικῆς P 194 
τιμῆς τὰ μάλιστα. καί ποτε γυναίῳ, ἧς τὸν παῖδα υἱοθετησά- 
μένος ἦν, κατὰ τὴν ὁδὸν συντυχὼν ἐκ βαλανείου μὲν ἐρχομένῃ 
τὴν ἑαντῆς δὲ κάλπεν ἐπὶ χεῖρας ἐχούσῃ, ἐκ τοῦ ἵππου ἀπορρεφεὶς 
τοὺς μὲν ἄλλους ὅσοι ἐκ τῆς συγκλήτου τούτῳ ἐπηκολούϑουν χατὰ ᾿ 
46 τὰ ἐκεῖσε ὕντα ἀνάχτορα ἐξαπέστειλεν, ἀχόλαστα δέ τινα καὶ μυ- 
σειχὰ ἀνδράρια ἑταιρισάμενος ἀπήει μετὰ τῆς γυναικός, τὴν κάλ-- 
πεν τῶν ἐκείνης χειρῶν ἀναλαβών, καὶ “ ἄγε δή, ὦ γύναι, ϑαρροῦ- 
σα" ἐπέλεξεν “ ἐμὲ κατὰ τὸ οἴκημά σου ἀπόδεξαι, ψωμοῦ πιτυρώ- 
δους ἔφεσιν ἔχοντα καὶ ἀσβεστοτύρου:" δεῖ γὰρ τὴν ἐκείνου λέξιν B 
40 εἰπεῖν. ἐπεὶ δὲ τῷ ξένῳ τοῦ ϑεάματος ἡ γυνὴ ἦν ἐνεὸς καὶ πάντων 
ἠπόρει, μήτε μὴν τράπεζαν μήτε τὰ ταύτης στολίζοντα ἔχουσα, ὃ 
ἹΜιχαὴλ ϑᾶτιον ἢ λόγος εἶχε στραφείς, τὸ ὃ ἔφερε σάβανον ἐκ 


J 


& 


13 δὴ P 21 ταύτην 


vulur protonotario domestici scholarum responsum nuntiamte, acceptas- 
que ab eo literas in manibus habente ac ostendente, "qua" inquit " heus 
tu, audacia me tam necessario certamine occupatum istis: de rebus inter- 

cum in hoc unum incumbam, ut eum qui medium tenet in laevam 
partem avertam? de quo mihi totum hoc certamen est." 

97. Nequo vero hoc duntaxat desiderio aut (si mavis) libidine per- 
ditoque amore laborans, ab aliis turpioribus immunis vitiis erat: sed 
praeterea dum modestiam citra modum sectatur, a decoro quam maxime 
excidit, eaque gravitate quae imperatorem condeceat. obviam quando- 
que mulierculam habuit, cuius e sacro fonte filium susceperat, e balneo 
redeuntem, ac quae manibus situlam gestaret. tum equo desiliens alios 
senatorii ordinis viros, qui ipsum comitabantur, haud precu] in palatium 
abire iubet: ipse cum impuris libidinosisque, quos sibi asciverat, ex vulgi 
faece hominibus, muliercnlam secutus, ablataque ei e manibus situla, 
"bono animo sis" inquit, "o mulier, meque tua domo accipe, furfuracei 
penis recentisque casei" (ἀσβεσεοτύρου, praestat enim ipsam elus vocem 
ponere) "appetentiorem." cum autem mulier inaudita spectaculi novitate 
stuperet, omnique egestate premeretur, ac ne mensam quidem haberet 
aut lintea quibus illi sterneret, Michael dicto citius, asperiorem pannum 
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τοῦ βαλανείου Fri διάβροχον ὃν λαβών, ἀντὶ λεπτῆς ó9óvgc, ἢ τῇ 
τραπέζῃ ἐπίκειται, χρησάμενος, καὶ τὴν κλεῖδᾳ, τῆς γυναικὸς ἀφε- 
Adv αὐτὸς ἦν τὰ πάντα, βασιλεύς, τραπεζοποιός, μάγειρος, δαι- 
τυμών. ἐχβαλὼν δὲ τὰ ἃ εἶχεν τῆς πενιχρᾶς ἐκείνης 4] κιβωτός, 

C εἱστιᾶτο ταύτῃ καὶ συνεδείπνει, τὴν μίμησιν πρὸς τὸν ἐμὸν ἀνα- 5 
φέρων Χριστὸν καὶ ϑεόν. κἀκεῖθεν βάδην αὖϑις ἀπἥει πρὸς τὰ 
ἀνάχτορα, πολλῆς εὐηϑείας καὶ ἀλαζονείας καὶ τύφου καταγινώ-- 
σκων τῶν πρὸ τοῦ βασιλέων" οὗ ἐκεῖνοι λήρου εἰ ἤκουσαν, “ἀλλ᾽ 
οὐχ ἄλλως τρυφῶντα καὶ παίζοντα ταῦτα" ἔφησαν “ἐχρῆν σὲ ποι- 
εἴν καὶ τὸν ἡμέτερον τύφον καταγινώσκειν, ἀλλὰ προπολεμοῦντα 10 
καὶ τῶν ἀναγκαίων σπανίζοντα καὶ τοῖς στρατιώταις σύνδειπνον 
ὄντα xal ἐραστήν, ἀλλ᾽ οὐ γυναίων καπηλίδων xal μοχϑηρῶν." 
ταῦτ᾽ οὖν ἅπαντα μισητόν τε ἐποίει τὸν Π]Πιχαὴλ καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ 

D ἐκίνει δικαιοτάτην ὀργήν. 

38. | Καὶ τὸ δὴ χαλεπώτερον, ἢ τῶν ὧν εἶχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 15 
φρατρία, “Σατυροί τινες οὗτοι καὶ πρὸς πᾶσαν αἰσχρουργίαν ἀχό-- 
λαστοι" εἶπεν ἄν τις αὐτοὺς ϑιασώτας εἶναι Ζ΄ιονύσου καλῶς. οὗς 
ἐκεῖνος διὰ τιμῆς ἄγων τε καὶ αἰδοῦς, τῶν ϑείων κατολιγωρῶν, 
ξερατικὰς στολὰς χρυσοὔφάντους τε ἐπετίϑει καὶ ὠμοφόρια, καὶ 
ἄλλως ἠνάγκαζεν ἀσχημόνως τε καὶ ἀνάγνως τελεῖν τὰ ἁγνά, καὶ 90 
πατριάρχην τὸν ἔξαρχον τούτων ἐκάλει, οὕτω Γρῦλον καλούμενον, 
τοὺς δὲ λοιποὺς ἔνδεχα μητροπολέτας vd» ἐξαιρέτων ϑρόνων τε 


ex balnei usu detergendis siccandisque corporibus, madentem adhuc inde 
ἃ muliercula allatum accipiens, mappae loco linteique subülioris pro men- 
sae usu sternit, ereptaque mulieri clave unus omnia fit, imperatorisque 
et mensam instruentis coquique et convivae munus obit. productisque 
quae pauperculae mulieris penus erant, cum ea epulabatur ac concena- 
bat, Christum meum ac deum bello eo facinore referens atque imitans. 
peracto convivio, lento pede in palatium redit, magnae stoliditatis et 
arrogantiae fastusque damnans superiores imperatores; cuius illi nugas 
si audivissent, utique dicturi essent "at non temere deliciis difluentem 
atque ludentem haec te oportuit facere, fastumque nostrum damnare, 

cum prior belli labores desudares, parcoque victu militum amans 
cum eis lubens, non cum copis malisque ac impuris mulierculis concena- 
res. haec itaque omnia exosum reddebant Michaelem, deique in illum 
iustissimam iram provocabant. 

98. Quodque his gravius, quod secum habebat sodalitium (Satyri 
quidam ii erant, ganeones in omnem turpitudinem parati; dixisses Bac- 
chi thiasotas), his ille honorem habens eosque colens, divinorum con- 
temptu sacerdotales auro contextas vestes ac pontificum humeralia eis 
adhibebat, ad haecque turpiter ac impure, quae pura sunt, eos peragere 
cogebat. eius chori principem, sic nuncupatum érylun, patriarc vo- 
cabat; reliquos undecim praecipuarum illustriumque sedium metropolitas; 
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xal λαμπρῶν, οἷς εἰ μὴ xal αὐτὸς ἐκοινώνει, οὐδὲ βασιλεύειν ἠξίου" P 125 
ὅϑεν ὃ Κωλωνείας. οὗτος ἐλέγετό τε καὶ ὀνομάζεται. πρόεδρος. 
ἐπεὶ δὲ καὶ ἄδειν ἐχρῆν αὐτοὺς καὶ τελεῖν τὰ μυστήρια, τὰς μὲν 
φδὰς ἐξεπλήρουν διὰ κιϑάρας, νῦν μὲν ἠρέμα πως οὕτω καὶ λιγυ- 
δρῶς ἐπηχοῦντες, τὰ μυστικὰ μιμούμενοι, νῦν δὲ ἀνέτῳ φορᾷ καὶ 
διαπρυσίῳ, τὰς ἐκφωνήσεις δῆϑεν τῶν ἱερέων. | καὶ σκεύη δὲ Qui 
χρυσα καὶ ἐκ μαργάρων συγκείμενα ὄξους τε καὶ σινήπεως ἔκπλη- 
φοῦντες τοῖς οἷς ἐβούλοντο μεταλαμβάνειν ἐδίδοσαν, τῶν ἀχράντων 
οὕτω καταπαίζοντες μυστηρίων. οὗτος οὖν ὃ Γρῦλος καὶ ὄνῳ 

10 ἐπωχεῖτο τὰς δημοσίας προόδους τελῶν, καὶ τὸν τοιοῦτον ϑίασον B. 
συνεπόμενον ἔχων ἠγάλλετο. καί ποτε συνέβη συντυχεῖν Ἰγνατίῳ 
τῷ μακαρίτῃ πατριάρχῃ κατὰ πρόοδον τῇ ἐκκλησιαστικῇ λιτῇ μετὰ 
τοῦ ἱερατικοῦ χλήρου ἐφεπομένῳ. ὡς οὖν εἶδεν αὐτὸν ὁ Γρῦλος, 
ἄσμενος τοῦ πράγματος ἑλόμενος ἐξῆρχέ τε τῶν κρουμάτων, xal 
151» φελόνην ἀναστείλας μετὰ τῶν αὐτοῦ συμμυστῶν εὐτονωτέρας 
τε ἔχρουε τὰς κιϑάρας καὶ τοὺς εὐαγεῖς ἐκείνους λοιδορίαις καὶ αἷ- 
σχίστοις ἔβαλλε ῥήμασι. (39) καὶ Θεοδώραν δὲ τὴν ἑαυτοῦ μη- 
τέρα Fri ζῶσαν καὶ τοῖς ἀναχτόροις διαιτωμένην μετεκαλέσατό note 
εὐλογηθησομένην παρ᾽ αὐτοῦ, πλασάμενος τοῦτον εἶναι τὸν uoxa- 

30 ρίτην Ἰγνάτιον. ὡς οὖν ἔξήει μετ᾽ εὐλαβείας καὶ αἰδοῦς ἡ ἱερω- C 
τάτη γυνή, ἔρριψεν εἷς τοὔδαφος ἑαυτὴν ἐξαιτουμένη εὐχήν (χαὶ 
γὰρ ἐλάνθανε τέως, τὴν γενειάδα κρύπτων κατὰ τὸ πρόχειρον), 


31 γυνὴ καὶ ἔρρυψενῦ 


qiu nisi ipse sodalis sociusque accederet, ne gratos quidem habebat 
perii fasces. idcirco Coloniae praesulis sibi ipse nomen indebat. 
quia vero etiam cantillare divinaque peragere mysteria illis incumbebat, 
cantica modulosque explendo citharam adhibebant, modo sensim pulsan- 
tes, et ut illa stridulum argutumque sonum ederet, hoc aemulati quod 
sacerdotes secreto agitant; modo pulsu libero ac claro sonitu, pro eo ac 
sacerdotes sic clare quasi perorando pronuntiant. anrea quoque ao gem- 
mis beccata vasa aceto ac sinapi implentes, atque illis impartientes qui 
erant percepturi, per eum modum impollutis mysteriis illudebant. acci- 
dit autem ut quandoque chorus hic beato Ignatio patriarchae obviam 
feret, cum is supplicationis causa ex ecclesiastico ordine cum clericorum 
pompa procederet. hunc ut conspexit Grylus, lubentissime rem capessens 
pulsare anspicatur, retractaque casula cum sodalibus, contentiore citha- 
Tae sonitu, sanctissimos viros conviciis compluit verbisque turpissimis 
fatigat. (39) quin Theodoram quoque matrem adhuc superstitem atque 
in palatio versantem qenndoque ad se vocavit, quasi illo fausta ei pre- 
caturo, quem beatum lgnatium esse finxerat. ut ergo sanctissima mulier 
religiose animo incitata modesto cultu accessit, humi prostrata pro se 
vota oomcipi petit: latebat enim adhuc quis esset, cum is de facili bar- 


202 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. iV. 


ψόφον αὐϑωρὸν ἐπαφεὶς δυσωδίας πλήρη καὶ ῥήματα ἀπρεπῇ τὰς 
ἐκείνης καὶ κῶν εὐσεβεστέρων εἷς ἑαυτοὺς ἐξεκαλεῖτο ἀράς, ἣ καὶ 
τὸ μέλλον ἀποφοιβάσασα τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας τε καὶ χειρὸς ἔξω 
γενέσϑαι διεσάφει τῷ Πιχαήλ. 

ZA. οὐκ ἦν ἄνδρα παρατραπέντα δὴ τῆς εὖϑείας καὶ ἀπο-- ὅ 
στώντα τῆς ἀρετῆς ἀνακληϑῆναι καὶ τῆς μακαρίας λαβέσθαι ὁδοῦ. 

D ὅϑεν οὐδὲ πορρωτέρω δὴ τὰ κακά, ἀλλ᾽, ἑαυτοῖς ἐκείνοις πλησιά-- 
ζειν ἐποίουν οἵ τῶν τοιούτων αἴτιοι καὶ ἐφευρεταί. καὶ πρῶτον 
μὲν εἰς ἑαυτὸν ὁ Βάρδας ταῦτα ἐπέφερεν, μᾶλλον δὲ ὃ Θεόκτιστος 
ὃ χανίκλειος πρὸ αὐτοῦ, εἴτε δὴ τῷ παντελῶς τούτῳ χαρίζεσθαι 10 
πάντας δὴ ὑμοϑυμαδὸν καὶ μὴ τῶν πονηροτέρων ἀναχκόπτειν διδα- 
γμάτων ὡς ἐπιτρόπων ἐπιχειρούντων, εἴτε δὴ τοῦ μὲν ἑνὸς ἄνα-- 
στέλλοντος, τοῦ δ᾽ ἑτέρου μὴ τὰ ἴσα φρονοῦντος ἐξ ἐριϑείας καὶ 
συναναστέλλοντος, ἀλλ᾽ ἐπιτρέποντος μᾶλλον, ὡς καὶ ἡμεῖς ἐν 

P 126 τοῖς καϑ᾽ ἡμᾶς χρόνοις τοιούτους ἐϑεασάμεϑα. πλὴν ἐπήγαγον 15 

εἰς ἑαυτοὺς τὰ καχά, καὶ ὃ μὲν Θεόχτιστος νῦν μέν, ὡς εἴρηται, 
σφαττόμενος, νῦν δὲ ταῖς αἷς ἐπεχείρει δουλείαις μὴ. κατευοδούμε- 
γος. καὶ γὰρ πολλῶν στρατιῶν πολλάκις προχριϑεὶς ἡγεμών, καὶ 
κατὰ πολλῶν ὁρμήσας πολεμίων νῦν τε καὶ πρὸ τούτου οὐδαμοῦ 
νικήσας ὑπέστρεψεν ἢ τὸ σύνολον τῶν ἐχϑρῶν καϑυπερτερῶν, ἤτ-- 29 
τώμενος δὲ καὶ πανωλεϑρίᾳ τὰ στρατεύματα παραδούς, οὐχ oia 
eite φρονήσεως ἀμοιρῶν καὶ λόγου καὶ τῶν ἐν πολέμοις üyógoya- 


18 ἐρεριθϑείας P, ἐρεσχελίας in margine. 


^bam tegeret. tum ille statim ventris crepitum foetoris plenum verbaque 
obscena edens, Augustae piorumque aliorum in se sodalesque diras exci- 
favit. quae et filio vaticinata, divina providentia ac protectione pror- 
sus extorrem fore praenuntiavit. | 
Verum fieri non poterat ut qui a recta via ac virtutis tramite ab- 
scesserat, ad meliorem iterum frugem rediret, ac quo beati praestamur, 
iter iniret. quapropter talium auctores et inventores non mala longius 
rocurarunt, sed iidem ipei Sibi adsciverunt. primumque Bardas in suum 
Jla caput vertit; quin illo quoque prior Theoctistus caniclio praefectus, 
Sive quod omnes una quasi conspiratione homini indulgebant, nec pro tu- 
torum munere, quo fungebantur, ἃ nequioribus eum studiis revocare stu- 
debant; sive sane quod uno corripiente alter ex contentione non ipse 
pariter insolentiam reprimeret, sed ex genio potius eum agere permitte- 
ret; quorum exempla nec nostra aetate defuerunt. ut ut sit, mala certe 
ili in sua capita impulerunt. ac quidem Theoctistus, uti dictum est, 
modo iugulatur, modo in iis quae gerenda susceperat inauspicatissimus 
invenitur. mulüs enim saepius expeditionibus ducis potestate susceptis, 
pluresque hostium bello us, cum modo tum antea nunquam victor 
roversus est aut prorsus hostibus superior, sed victus semper, iisque 
quas ducebat copiis internecione deletis, sive prudentia rationisqhe 1u- 
dicio destituebetur ac rei bellicae rudis erat, cui nunqnam navasset ope- 
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ϑημάτων ἀπείρως ἔχων ἅτε δὴ μήτε μελετήσας ταῦτα ποτέ, ἢ τινι B 
ἄλλῃ μείζονι αἰτίᾳ τῇ ὑπὲρ ἡμᾶς, ἢ καὶ τῇ. εἰρημένῃ νυνί, καὶ 
γὰρ ἡλιαχῶν ποτὲ ἐκλεέψεων δύο γεγενημένων, κατὰ τῶν 4βασγῶν 
οὗτος προκριϑεὶς στρατηγὸς ϑεομηνίας ἀπήλαυσε δυστυχῶς" oi: 
δ μὲν γὰρ ναυαγίῳ περιπεσόντες περὶ τὴν ἑαυτῶν ζωὴν ἐδυστύχησαν, 
οἱ δὲ καὶ τῆς ξηρᾶς ἐπιβάντες ταῖς ἐκείνων δυστυχίαις συνεκοινώ-- 
γησαν. καὶ οὗτος μὲν οὕτως ἀπώλετο ὃ στρατός" μετ᾽ οὐ πολὺ 
δὲ πάλιν ϑρασύτερον ἁψάμενος τοῦ πολέμου ὑπὲρ τὰς τέσσαρας 
μυριάδας ἀπέβαλε τοῦ στρατοῦ. καὶ αὖϑις κατὰ τῶν ἐν Κρήτῃ 
10᾽ἡράβων στρατεύσας ἄπραχεος ὑπέστρεψεν, οὐχ ὀλίγους τῶν περὶ C 
αὐτὸν ἐκεῖσε καταλιπὼν διὰ τὸ φυγῇ χρησάμενον ἀϑρόως ἀπαλλα- 
γῆναι αὐτῆς. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐκεῖνος πρότερον" (40) vév δὲ 
σὐύμβολά τινα προφανῆ καὶ κομητῶν ἐπιτολαὶ καὶ ὄψεις ὀνειράτων 
γινόμεναι τὰ μέλλοντα τῷ Βάρδᾳ δεινὰ παρεγύμνουν, οὐχ ἐξ αὖ- 
16 τομάτου πάντως ἢ καὶ ἄλλως ἀλόγῳ φορᾷ, προνοίᾳ δέ τινι τοῦ 
μὴ τὸν ϑάνατον ζητοῦντος ὡς τὴν ἐπιστροφὴν τοῦ ἁμαρτωλοῦ. 
κατὰ τὸν ὕπνον γοῦν ἔδοξεν οὗτος πρὸς τὸ τοῦ ϑεοῦ τέμενος, ᾧ 
ἐπώνυμον Σοφία, μετὰ τοῦ Μιχαὴλ ἐν πανδήμῳ πανηγύρει καὶ 
προελεύσεε φοιτᾶν. ὡς οὖν ἀφίκοντο καὶ κατὰ μέσον ἐγένοντο D 
90108 ναοῦ, λευχοφόροι τινὲς ἀνεφαίνοντο δύο τὸν ἀριϑμόν, τὸ 
σχῆμα ἀγγελοειδεῖς" ὡς δὲ προσωτέρω μᾶλλον ἐχώρησαν, ἄλλο 
μὲν δρῶσιν οὐδέν, ἐπὶ δὲ τῷ ϑρόνῳ τινὰ γηραιὸν ἐγκαϑήμενον 
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ram ant studium posuisset, sivo alia quadam superiori nobis ratione, sive 
etiam illa quam modo dicebam. cum enim aliquando semel et iterum 
sol deliquium passus esset, 'Theoctistus adversus Abasgos summa ducis 
potestate exercitni praefectus dei iram infelicissime expertus est: pars 
enim nanfragio vitam infeliciter amiserunt, pars in littus recepti ipsi ni- 
hilominus is socii extiterunt. ac quidem ille exercitus ita periit. 
nec longo post tempore praefidentius maiorique audacia bellum aggressus 
supra quadraginta milia de exercitu amisit. iterumque suscepta adver- 
sus Cretenses Árabes expeditione irrito conatu reversus est, non paucis 
suorum illic desideratis, eo quod fuga usus coeptum repente negotium 
deseruisset. verum haec ille prius. (40) tunc autem perspicua quae- 
dam signa, orti cometae, visa insomnia, mala prodebant quae Bardam 
essent exceptura; ea vero non 8 casu seu alias caeco impetu, sed qua- 
dam illius providentia, qui non perinde mortem peccatoris atque ut con- 
vertatur, quaerit (Ezech. 18, 32). itaque sibi in somnis visus est ad 
dei templum, quod Sopbiam vocant, una cum Michaele festivo totius 
populi conventu solennique pompa procedere; quo cum venisset et ad 
medium templi progressus esset, duos quosdam albis indutos angelica 
specie eccurrisse; tumqne ad ulteriora praeter senem in pa- 
triarehali solio residentem aliud nihil vidisse, hnnc.Potrum apestolorum 
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(Πέτρον εἶναι τοῦτον τὸν κορυφαῖον τῶν ἀποστόλων ὑπώπτευσαν) 
καὶ περὶ τοὺς ἐκείνου πόδας τὸν μακαρίτην Ἰγνάτιον καλινδούμενον 
καὶ τὴν παρ᾽ dm ἐπεπόνϑει δεινὰ ἐκδίκησιν ἰδεῖν ἐξαιτούμενον. ὃ 
δὲ ἐκείνῳ τε οἷα συμπάσχων ἔφησε δοῦναι otx elg μαχράν, καὶ 
P 197 τῶν ἐφεστώτων ἑνὶ (δύο δὲ τούτῳ χρυσοφοροῦντες ἐφαίνοντο) μά-- 5 

χαιραν o2 μεγάλην δούς “ἄγε δή, ταύτῃ" ἔφησε “τὸν μὲν τῇ τῶν 
εὐωνύμων χώρᾳ ἐγκαταστήσας μεληδὸν διάτεμνε τὸν ϑεόργιστον;" 
οὕτω δὴ τὸν Καίσαρα εἰπών, “τὸν δὲ ἄλλον ἀσεβότεκνον,᾽"" οὕτω 
τὸν βασιλέα κατονομάσας, “κατάλεγε μὲν τοῖς δεξιοῖς, τὴν δ᾽ 
ὁμοίαν δίκην ἀπεκδέχεσϑαι πρόσειπε." καὶ ὃ μὲν ὄνειρος οὕτω 10 
δὴ ἐτελεύτα" ὃ δὲ ὕπαρ ἀλλ᾽ οὐχ ὕναρ ἐστίν, (1) ἄρτι κατὰ 
τῶν Κρητικῶν πανδημεὶ μετὰ τοῦ Ϊιχαὴλ καϑωπλίζετο, καὶ πρὸς 
τὸν τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόχου ναόν, ὃς οὕτω δὴ 
"Oóryol κατονομάζεται, προσφοιτήσας εἰσήει μετὰ λαμπάδων τὸν 

B συνταχτήριον ἐκπληρῶν. ὡς οὖν τοῖς ἀδύτοις πλησιάζων ἀπήει, 15 
ἄφνω τῶν αὐτοῦ dum» ἣ χλανὶς δλισϑήσασα αἰσϑέσθϑαι τυῦτον 
καινοτέρων δεινῶν ἐνεποίησεν. καὶ αὐτὸς δὲ πρὸ μιᾶς ἡμέρας 
τοῦ μέλλειν αὐτὸν ἀπαίρειν ἀπὸ τῆς πόλεως, εἴτ᾽ ἀφ᾽ αὑτοῦ εἴτε 

- καὶ ἄλλως ὑπὸ τοῦ μέλλοντος ἐλαυνόμενος, τοὺς φίλους συναγα- 
γὼν εἰς ταὐτὸν xal συμποσιάσας μεμνῆσϑ αἰ τε τῆς αὐτοῦ παρήνει 80 
φιλίας αὐτοὺς καὶ λεγάτα ὡς τοῦ βίου ἤδη γινόμενος ἔξω ἐπέδωχεν. 
ἀλλ᾽ ἔδει ταῦτα τέλης λαβεῖν. ὡς οὖν κατὰ τῆς Κρήτης ἐξήεσαν 
καὶ τῷ ϑέματι τῶν Θρακησίων ἐπέβησαν κατὰ Κήπους, τόπον 
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principem esse putaverunt, ad cnius pedes provolutus Ignatius &ccepta- 
rum iniuriarum ultionem exposceret. senem miserationis affectu ductum 
brevi eum se ulturum respondisse; tumque uni adstantium, cum duo ap- 
pererent vestibus auro contextis splendide ornati, pugione tradito in 
aec verba locutum esse: "age dum" inquit, "hunc quidem ad laevam 
constituens, 'heorgistum (ita Caesarem nominabat) membratim concide: 
alteruzm vero Ásebotecnon (imperatorem scilicet ita appellans) in dextra 
quidem parte colloca, simile tamen supplicium ei denuntia." sic in- 
somnium finem habuit, quod nec ipsum somnium sed veritas fuit. 
(41) destinabat Bardas in Cretenses una cum Michaele, assumptis 
omnibus copiis, expeditionem suscipere. veniens itaque ad sanctis- 
simae dominae nostrae dei genitricis aedem, quam Hodegi vocant, 
se suaque illi commendaturus ac quasi vale dicturus, praelucentibus 
facibus ingressus est. in ipsis vero aedis penetralibus excussa subito 
ex eius humeris chlamys maximorum malorum praesagium dedit. idem 
pridie quam ex urbe discesserat, sive ipse ultro sive iam futurae 
rei urgente fato, convocatos amicos ac convivio acceptos monuit, suae 
in illos amicitiae memores essent, ac velut e vita migraturus eis legata 
distribuit. verum necesse erat ut illa finem acciperent. coepta ergo 
expeditione, cum 'in.'Thracensium regionem in locum cui Cepi nomen 
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Ἡγνὰ οὕτω κατονομαζόμενον, oi τοΐτοις ὑπηρετοῦντες προφϑάσαν.- C 
τὲς τὰς σκηνὰς κατεπήγνυον ἁμίλλῃ χρώμενοι καὶ σπουδῇ. ἔνϑα 
πως, εἴτε δὴ κατὰ πρόνοιαν εἴτε δὴ καὶ ἄλλως δι᾽ ἄγνοιαν, τὴν 
μὲν τοῦ ἸΠιχαὴλ ἐπὶ πεδιάδος χωρίου καὶ ὁμαλοῦ αὐλαίαν ἐγπε-- 
5 ταννύουσιν, εἰς λόφον δέ τινα καὶ ὑπερανεστηκότα χῶρον τῆς γῆς 
τὴν τοῦ Καίσαρος" ὅπερ ὡς ἑρμαῖόν τι καὶ ἀπροσδόκητον κέρδος 
λαβόντες οὗ τῷ ιχαὴλ κατεβόων τοῦ Καίσαρος, κατητιῶντο τὸ 
γεγονὸς xàl τὰς κατ᾽ ἐχείνου ἔρραπτον συμβουλάς. ἀλλ᾽ ἔϑρατ- 
τεν αὐτοὺς καὶ νωϑροτέρους πως πρὸς τὴν ἐγχείρησιν ἐποίει ἢ τοῦ 
10 Καίσαρος κραταιοτέρα ἰσχύς" ὃ τὲ γὰρ δομέστιχος τῶν σχολῶν D 
Avriyovoc τούτῳ μᾶλλον, ἀλλ᾽ οὐ τῷ βασιλεῖ, ὡς υἱὸς ἐπειϑάρχειε 
καὶ ἤγετο, οἵ τ᾽ ἄλλοι δὴ στρατηγοί, καὶ ὃ τοῦ δρόμου τοὺς λό- 
. ó ὃ [4 et À / by / d M 3v ᾿ A 2 ^" 
yovg διδοὺς, οὕτω καλούμενος Συμβάτιος, ἐπὶ ϑυγατρὶ αὐτοῦ 
ὑπάρχων γαμβρὸς ἀναντιρρήτως τὰ ἐκείνου φρονεῖν ἠναγκάζετο. 
15 ἀλλ᾽ ἔλαϑεν οὗτος χκλαπεὶς καὶ μᾶλλον τὸν φόνον τοῦ πενθεροῦ 
κατεργασόμενος. ὡς οὖν ἣ βουλὴ ἠρτύίϑη καὶ ὃ λόχος ηὐτρέπιστο 
καὶ οἱ τὸ ἔργον. εἷς πέρας ἄγοντες ἕτοιμοι, σύνθημα ὃ Συμβάτιος 
ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλος εὐτρέπιστο. ἄρτι οὖν ἐξήει τὰς ἀναφορὰς ἀναγνοὺς 
ἐξ αὐτῶν, καὶ τὸ σημεῖον ἐδίδου σταυρὸν εἷς τὸ πρόσωπον ἐγχα-- 
4οράττων αὐτοῦ. ἀλλ᾽ αὖϑις ἀναβολαί τινες ἦσαν καὶ ἀτολμίαι τῷ P. 198 
παρονσιάζειν καὶ κατὰ τὸ πρόσωπον ἵστασθαι τὴν τοῦ Καίσαρος 
ς e € Ml 3 ’ * , 
ἑταιρείαν" ὅπερ ὁ Μιχαὴλ εὐλαβούμενος μὴ κατάφωρος γένηται 
καὶ xa" ἑαυτοῦ ἐπισπάσῃ τὴν μάχαιραν, ἐθϑαρσοποίει τε τοὺς 
ἄνδρας διὰ πιστοῦ τινὸς καὶ ϑαρραλεωτέρους ἐδείκνυ ταῖς ὑπο- 
pervenissent, qui priores locum occupassent, tentoria certatim ac dili- 
genti opera figebant. in his accidit, sive id dedita opera sive per mi- 
Bistrorum imprudentiam, ut Michaelis tentorium humili planoque loco 
expanderetur, Caesaris autem in quodam tumulo pauloque editiori loco. 
hoc ita factum, ceu oblatum quoddam ac lucrum insperatum arripientes, 
qui Michaeli adversus Caesarem obtrectabant, viro calumniabantur eique 
insidias struebant. ingens tamen Caesaris potentia inimicos turbabat et 
ad audendum facinus segniores reddebat. tum enim Antigonus schola- 
rum domesticus Bardae quam Michaeli, filius scilicet patri, propensius 
parebat honoremque habebat; tum duces alii, Symbatiusque dromi logo- 
theta, Bardae ex filia gener, eius plane rebus studere cogebatur. verum 
nesciebat Bardas hunc frande ἃ Michaele in suas traductum partes, eique 
praecipuum necis auctorem fore. instructo ergo consilio paratisque in- 
sidiis, ac expeditis qui rem praeatituri essent, non alii quam Symbatio 
concredita facinoris tessera.est, iam ergo lectis relationibus Symbatius 
ab illis exierat, impressoque fronti crucis signaculo signum dederat. 
verum iterum morae atque timores, eo quod praesens ac in conspectu 
cohors Caesaris foederatorum erat. veritus itaque Michael ne inter has 


moras re detecta gladium in se traheret, per quemdam fidissimum con- 
iuratos confirmat, bonaque ac honores pollicitus animis audentiores facit. 


γ᾽. 
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σχέσεσι xal ἐμαῖς. χἂν παρῆλϑεν τὸν κίνδυνον καὶ τὸν φόνον ὃ 
Καῖσαρ ἐξέφυγεν, τῷ δέει τούτων καταπλησσομένων καὶ ἀϑυμίᾳ 
καταβαλλομένων" ἀλλὰ πάλιν δι᾽ ἀποχρίσεως ἐδήλου τῷ Βασιλείῳ 
(παρακοιμώμενος δὲ οὗτος ἦν) τὴν ἐπὶ ξυροῦ ἑστῶσαν ἀνάγκην, 
καὶ ἀπελέγετο τὴν ζωήν, καὶ πρὸς τὸν φόνον καϑώπλιζεν. ὧν δ 
B ἀχηχοὼς ὃ Βασίλειος, καὶ περὶ τοῦ βασιλέως κατορρωδῶν, ἄπορ-- 
οἴψαι πείϑει τὸ δέος αὐτούς, καὶ “ὦ τῆς ἀνδρίας" εἰπὼν “καὶ 
εὐτόλιιου ψυχῆς" ἐπτέρωσέ τε ἄφνω αὐτοὺς καὶ εἰσπηδῆσαε πρὸς 
τὸν ἀγῶνα ἐποίησεν. ofc ὃ Βάρδας ἀϑρόως ξιφήρεις ἰδὼν καὶ 
καταπλαγεὶς ἔγνωκέ τε τὸν ϑάνατον καὶ πρὸς τοὺς πόδας ἔρριψε 10 
τοῦ βασιλέως αὑτόν. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν τοῦτον διεχφυγεῖν" ὅϑεν αὖ- 
ϑωρὸν ἐχεῖϑέν τε αὐτὸν ἀποσπῶσι καὶ μεληδὸν κατατέμνουσι, μηνὶ 
noil, εἰχάδι πρώτῃ, ἰνδικτιῶνος τεσσαρεσκαιδεκάτης. εἶτα 
κοντῷ τὰ παιδογόνα τούτου ἀπαιωρήσαντες μόρια παραδειγματί- 
€ ζουσί τε καὶ ϑριαμβεύουσι. ϑορύβου δὲ πολλοῦ γενομένου καὶ 15 
ταραχῆς, ἦν ἰδεῖν καὶ τὸν ἹΠΠιχαὴλ μικροῦ τὸν περὶ ψυχῆς ϑέοντα" 
ἀλλ᾽ ὃ τῆς βίγλης δρουγγάριος (Κωνσταντῖνος δὲ ἦν) ἐν μέσῳ 
που συρρυεὶς τὸν πολὺν ἐκεῖνον διέλυσε ϑροῦν, εὐφημίαις τε βάλ- 
λων αὐτὸν καὶ παρατάξεις ἀνθοπλίζων κατὰ τῶν ἐπανισταμένων. 
ὃ μὲν δὴ Βάρδας οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ οὕτως ἢ κατὰ 20 
τῶν Κρητῶν διελύϑη στρατιά, τοῦ βασιλέως κατὰ τὸ Βυζάντιον 
ὑποστρέψαντος. 
42. — Kal ἕτερον δὲ σημεῖον πρὸ δύο ἢ καὶ πρὸ τριῶν fjuc- 


ac sane parum abfuit quin Caesar periculo tutus abiret necemque eva- 
deret: tanto scilicet metu coniurati perculsi erant. sicque animis langue- 
bant. verum iterum misso nuntio Michael Basilio accubitori significat 
in novaculae acie constitutam rei necessitatem esse; desperare se vitam; 
« &d Bardae necem se cito instruat. quibus auditis Basilius, deque im- 
peratoris salute solicitus, timorem coniuratis excutit, hisque verbis "o 
audacem fortemque animum!" mox alacres reddidit et ad certamen fa- 
cinusque aggrediendum impulit. Bardas eos strictis gladiis in se irruere 
contuens, terrore perculsus, praesentique vitae animadverso discrimine, 
ad imperatoris se pedes abiicit. haud tamen fieri poterat ut mortem ef- 
fugeret. statim ergo inde avulsum membratim concidunt, mensis Aprilis 
vigesima prima, indictione quartadecima. tum eius genitalia conto prae- 
fixa per ludibrium ostentant atque traducunt. ingenti antem excitato 
tumultu magnaque orta turbatione, videre erat Michaelem vix non in 
vitae periculum adductum: verum Constantinus biglae drungarius in me- 
dium Prorum ens ingentem illum tumultum compescuit, tum faustis omi- 
nibus Michaelem prosecutus, tum armatorum, aciem tumultuantibus oppo- 
nens. in hunc modum Barda sublato, missa Cretensi expeditione, impe- 

rator Byzantium rediit. 
42. Bed et aliud signum ante duos tresve dies contigerat. Theo- 
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ρῶν τῷ Bágón zaptorualvero* 5j γὰρ Θεοδώρα, dt? ἄλλως 9to- 
gopovuévg εἴτε δὴ xol ὑπό τινος τῶν μεμελετημένων διακούσασα, D 
ἐσθῆτά τινα παγκάλην μὲν καὶ χρυσαῖς πέρδιξε πεποικιλμέγην, οὐκ 
ἀναλογοῦσαν δὲ τῷ μήκει τῆς ἡλικίας αὐτοῦ ἀλλὰ καὶ πολὺ ἀπο- 
5 δέουσαν αἰνιγματωδῶς ἐξαπέστειλεν. τό τε γὰρ πέρδικας ἀλλὰ 
μή τινας ἄλλας τῶν ὀρνίϑων ἐνυφᾶναι, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ τῆς ἐσθῆ- 
τος ἐνδέον εἰς δόλον ἐμπεσεῖν ϑᾶττον ἢ ἔδεε προυσήμανεν. 
43. λὴν ἀλλ᾽ 0 μὲν βασιλεὺς ὑπέστρεφε, τόν τε Βασί- 
λείον, ἐπεὶ μὴ εὐμοίρεε παιδός, υἱοποιεῖται καὶ τῆς τῶν μαγίστρων 
10 τιμῆς ἀξιοῖ. ἐπεὶ δὲ χρόνου προϊόντος τὰ κοινὰ διοικεῖν οὐχ οἷός P 199 
τε ὃ Μιχαὴλ ἦν καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀφελείας ἠσϑάνετο καὶ ἅμα ἐπανά- 
στασιν μελετᾶσϑαι καὶ ἀποστασίαν παρὰ τῆς συγκλήτου διή--: 
xovev τῷ τὰ τῶν Ῥωμαίων διοικεῖσθαι κακῶς, καὶ τὸ περιμάχητον 
διάδημα τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ ἐπιτίϑησι, καὶ βασιλέα τῇ ἡμέρᾳ πεν-- 
15 τηχοστῆς, μηνὶ ἸΠαΐῳ, εἰκάδι ἕκτῃ, ἱνδικτιῶνος τεσσαρεσκαιδεκά- 
της; ἀναδείκνυσί τε καὶ ἀναγορεύει κατὰ τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν 
ἦ ἐπώνυμον σοφία ϑεοῦ. ἀλλ᾽ ὅστις μὲν οὗτος ὃ Βασίλειος καὶ 
ὅϑεν, καὶ ὅπως ἦλϑεν εἷς γνῶσιν τοῦ κρατοῦντος, 7 κατ᾽ αὐτὸν 
iorogía δηλώσει" τὰ νῦν δὲ τῆς βασιλείου δόξης ἀξιωϑ εἰς εἴχετο B 
20 μὲν τῆς βασιλείας, ἀπείχετο δὲ τῶν xa9^ ἑκάστην ἁμιλλητηρίων 
xal ἱπποδρομιῶν καὶ τῶν περὶ τὸν αἰσχρότατον Γρῦλον xol ψευ- 
δοπατριάρχην αἰσχρουργιῶν, ὧν ἀκαίρως ἐνετρύφα ὃ [ΜΠιχαήλ. 
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dora namque (sive alias numine afflata, sive etiam alicuius relatu docta 
structas Bardae insidias) vestem quandam, eam quidem pulcherrimam 
aureisque perdicibus intextam, illius tamen staturae imparem longeque 
quam pro ila breviorem, sub aenigmate ad eum miserat, tum enim 

rdices, non aliae quaevis aviculae, temere intextae, tum et vestis 
ipsa brevitas, citius quam par esset eum dolo circumventum iri fuere 
prae:sagio. ' 

43. Ceterum imperator domum revertitur, quodque nullam prolem 
sustulerat, Basilium magistri dignitate ornatum adoptat. tumque Michael 
impar ipse administrandae rei publicae et cum sua eum illa gerenda sim- 
plicitas stoliditasque non lateret, simulque audisset moliri senatum in 
eum defectionem propterea quia illo principe res Romanae male admini- 
strabantur, etiam diadema, rem palmariam ac expetendam, illius capiti 
imponit, ac die sacro pentecostes, Maii vigesima sexta, indictione quarta 
decima, imperatorem constituit, acclamatque in magna ecclesia, cui no- 
men dei sapientia existit. at quisnam fuerit hic Basilius ac cuias, quave 
ratione in notitiam imperatoris venerit, sequens rerum illi gestarum hi- 
storia declarabit. iam itaque Augusti dignitate donatus imperii curis 
sese impendebat, seque a quotidianis ludicris ac Circensibus abstinebat, 
nec non a turpissimi pseudopatriarchae Gryli spurcitiis, quibus importune 


" 
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(44) πάντων μὲν γὰρ κόρον εἶναι xui τῶν αἰσχρῶν καὶ τῶν qvoi- 

 xàv εἴρηταί τε πολλοῖς, καὶ 7j πεῖρα τούτων διδάσκαλος ἀχριβής * 
. Μιχαὴλ δὲ τῷ τότε κρατοῦντι οὔτε τῶν ἱπποδρομιῶν οὔτε μὴν 
τῶν ἄλλων ἀκρατοποσίων τε καὶ αἰσχρῶν κόρος ἦν, ὧς φασίν. 
ἃ πειρώμενος κωλύειν ὁ Βασίλειος καὶ πορρωτέρω τούτων ποιεῖν 5 
αὐτόν, νῦν μὲν παραινέσεσι χρώμενος, νῦν δ᾽ ἄλλως μῖσος παρὰ 
τῶν πολιτῶν καὶ τὰς παρὰ τῶν ἱερέων ἀρὰς καὶ τὰς τῆς συγχλήτου 
ἐπαναστάσεις προτιϑεὶς καὶ οἷον ἐνώπιον αὐτοῦ ζωγραφῶν, ἔλαϑε 
τῷ φϑόνῳ ἑαυτὸν καϑυποβαλών, καὶ ἀντὶ φίλου ἐχϑρὸς καὶ μεμε- 
σημένος ὃ υἱοθετηϑεὶς ἐνομίζετο. ἐντεῦϑεν οὗ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, 10 
καί τινα ἄλλον, τοῦ βασιλικοῦ δρόμωνος ἐρέτην τηνικαῦτα τελοῦντα 
(Βασιλικῖνος οὗτος ἐλέγετο, καὶ ἀδελφὸς ἦν Καπνογένους ἐκείγου 
τοῦ τὴν ὑπαρχικὴν ἀξίαν ἠξιωμένου τὸ δεύτερον), ἀγαγὼν τὴν πορ-- 
φύραν τε ἐνδύει καὶ τὸ διάδημα περιτίϑησιν, καὶ τὰ παράσημα 
τῶν ὑποδημάτων περιβαλὼν ἐξάγει πρὸς τὴν σύγκλητον τῆς χειρὸς 15 
ἔχων αὐτόν, καὶ πρὸς τὴν γερουσίαν φησὶν ὡς ἔδει πάλαι: με τοῦ- 
τον εἷς τουτονὶ τὸν περίβλεπτον κόσμον, ὦ ἄνδρες, ἐπαγαγεῖν. 

πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, | 

xai δεύτερον δὲ συμφυὲς πέλει στέφος, - 

ἅπαντα δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν" 90 


* a ⸗ 
καὶ ὅτι πόσον ἦν κάλλιον τοῦτόν με ποιῆσαι βασιλέα ἢ τὸν Βασί- 
εἴ 


λειον, ἐφ᾽ ᾧ μεταμεμέλημαι ἐφ᾽ οἷς αὐτὸν ἐβασίλευσα" αὕτη 
τῆς καταλύσεως αὐτοῦ 7 ἀρχή. τοῦτο πάντας περιηχῆσαν ἐκπλα-- 


, Michael oblectabatur. (44) afferre demum omnia nauseam, turpia pariter 
et naturalia, tum vulgo ferunt, tum perspicue docet quae horum magistra 
experientia existit. Michaelem tamen tum rerum potientem, ut aiunt, 
nulla Circensium ludorum, at neque aliorum, compotationum turpiumque, 
satietas capiebat. haec Basilius cum prohibere vellet, ac Michaelem pro- 
cul ab eis avocare modo quidem admonendo atque hortando, modo vero 
civium odia, sacerdotum diras, senatus prope rebellantes animos propo- 
nendo ac velut in tabella coram depingendo, illius sibi imprudens invi- 
diam conflavit; hostisque loco amicus, ac qui adoptatus fuerat, ipse ex- 
osus habebatur. hinc brevi post Basilicinum quendam imperatoriae tunc 
celocis remigem, ac illius fratrem Capnogenis qui secundo ) praefecti di- 
gnitatem gessit, adducens purpura induit, impositoque diademate ntque 
ocreis adhibitis, quod imperatorum insigne est, eo habitu manu sua 

senatum eduxit, ad eumque in haec verba oravit: "par erat, patres con- 
scripsi, ut hunc olim vobis illustri hoc habitu virum producerem, cui inest 

Primum corona forma digna regia, 
einde cognatum diadema est huic viro, 
suntque omnia dignitati convenientia. 

quam vero praestabat hunc me potius quam Basilium imperatorem creare, 
quem et paenitet creavisse?" factum hoc ac verba exitii Michaelis origo 


exstiterunt. istud sic dictum omnium aures circumsonans nimium cunctis 
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γῆναί τε τούτους ἐποίησε καὶ ἀφασίᾳ καταληφϑῆναι πολλῇ, ὅτε P 180 

κατὰ τοὺς μυϑικοὺς Γίγαντας βασιλέας σπαρτοὺς καϑ᾽ ἑχάστην 

ἡμέραν ἀναδίδωσιν. ηὔξητο μὲν οὖν ἔκτοτε τὸ πρὸς τὸν Βασίλειον ᾿ 
μῖσος, καὶ σφοδρότερον κατὰ τὴν τοῦ πυρὸς φύσιν ἐγίνετο, ὑπέκ.- 
δχαυμα ἔχον καὶ αἴτιον τὸ μήτε συμφϑείρεσθαι βούλεσϑαι τούτοις 
αὐτὸν μήτε μὴν συνεπάγεσθϑαι ταῖς ἀχολάστοις γνώμαις αὐτῶν. 
εἷς τοσαύτην γὰρ ὁ Μιχαὴλ πολλάχις ἄνοιαν ἐξ ἀκρατοποσίας καὶ 
μέϑης ἐξώχειλεν ὡς κατ᾽ αὐτὴν μὲν καὶ τὸν ταύτης καιρὺν δεινά 

τινα καὶ πέρα δεινῶν ἐγχελεύεσθαι" τοῦ μὲν γὰρ ἀφαιρεῖσϑαι τὰ B 
10 ὦτα καὶ ἄλλου τὴν ῥῖνα καὶ τὴν κεφαλὴν ἑτέρου προσέταττεν" ἃ 
& μή τινες οἴκτῳ χρατούμενοε παρημέλουν καὶ πρὸς τὴν αὔριον 
ἔπεμπον, ἀνάκλησίν τινα καὶ μεταμέλειαν τοῦ ἀνδρὸς ἐχδεχόμενοι, 
ὅπερ xai ἦν, κἂν ἀπώλετο σύμπας ó παραμένων αὐτῷ καὶ συγκαρ- 
τερῶν. μικροῦ δὲ καὶ Βασίλειος συναπώλετο, τῆς παροινίας οὐχ 
15 ὀλιγάχις παίγνιον γεγονώς. ἀλλ᾽ ἐκαρτέρει καὶ ἔμενε μετάμελόν 
τινα γενηϑῆναι κατὰ τὸν ἄνδρα ὀψὲ γοῦν ὑποτοπάζων. ἀλλ᾽ οὐχ 
τοῦτον ὥσπερ ἁρμάτειον τροχὸν ix πρώτης ἡλικίας χαμφϑέντα, 

οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, τὴν ἐξ ἀρχῆς εὐθυωρίαν λαβεῖν. τοιγαροῦν C 
μείζονα κατὰ Βασιλείου συρράπτει ἐπιβουλήν. ἡ δὲ ἦν dv τῷ 
40 χυνηγίῳ λόγῳ μὲν κατὰ τῆς ϑήρας ἔργῳ δὲ κατὰ τοῦ Bacüelov 
τὴν τῆς λόγχης ῥῆψιν ποιῆσαί τινα τῶν ὑπασπιστῶν. καὶ τοῦτο 
αὐτὸς ὃ προσταγεὶς καὶ τὴν λόγχην ἀφεὶς κατὰ τὸν τῆς ἐξόδου. χαι-- 


stuporem iniecit, et πὶ vox omnibus haereret fecit; quod fabulosorum 
more Gigantum satos Michael quotidie imperatores ederet. inde itaque 
auctum in Basilium odium, ac ignis instar vehementiori flamma exarsit, 
hoc scilicet eius fomento ac causa, quod una se cum eius sodalibus vitiis 
dedere non pateretur, nec illorum effreni licentiae morem gereret. in 
tantam enim saepius dementiam mero obrutus ac per ebrietatem Michael 
erumpebat, ut absurda quaedam modumque omnem iniuriae excedentia 
praeciperet, atque alii aures, alii nares, alii denique caput amputandum 
Auberet. ac nisi viri quidam misericordia moti negligenda putassent ac 
in crastinum distulissent, ea Michaeli quandoque revocanda sperantes, ac 
fore ut is eorum aliqua paenitudine duceretur (quod et contingebat) 
plane periissent quotquot ili aderant inque aula assidui ac domestici 
erant. quin et parum abfuit ne et ipse Basilius pari involveretur exitio, 
illius ebrii petulantiae non raro factus ludibrium. sustinebat tamen, ac 
tandem aliquando quadam ducendum paenitentia Michaelem éxistimabat, 
verum fieri non poterat ut iam a prima aetate, haud secus ac currus 
rota, inflexus, quicquid accidisset, nativam pristinmmque rectitudinem 
reciperet. itaque atrociores adversus Basilium structae insidiae. in eo 
autem illae positae, ut inter venandum specie quidem feriendi feram, re 
vera autem configendo Basilio satellitum quidam hastam conciliaret. 
consilium hoc is ipse qui mandatum acceperat hastamque vibrarat, in 
Theophanes contin. 14 


(C 
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ρὸν ἐξαγορεύσας δῆλον πεποίηκε καὶ πιστόν. ἀφῆκε μὲν οὖν οὗ-- 
τος τὴν λόγχην ὃ κελευσϑείς, διημάρτανε δέ" καὶ οὕτω σέσωστο 
ὃ Βασίλειος, ἔγγιστα ϑανάτου γενόμενος, ὑπὸ τοῦ τὸν ϑάνατον 
Ὁ καταπεπατηκότος ϑεοῦ. ταῦτ᾽ οὖν ἔχπυστα γενόμενα πᾶσι καὶ 
φανερὰ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ἠκόνησε μάχαιραν. ἵνα γὰρ μὴ καὶ τὸν 5 
Βασίλειον ὡς πρὸ μικροῦ τὸν Καίσαρα σφαττόμενον ἴδωσι, καὶ 
πρὸ τούτου αὐτὸν Θεόχτιστον, εἴτε βουλῇ τῆς συγκλήτου βουλῆς 
εἴτε γνώμῃ τῶν φιλούντων Βασίλειον (χοινὸς γὰρ καὶ κατ᾽ αὐτῶν 
6 ϑάνατος ἐπηπείλητο) σφάττεται ὑπὸ τῶν προχοίτων τοῦ βασιλέως 
ἀνδρῶν, κατὰ τὰ ἀνάκτορα τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος ἸΠάμαντος, 10 
μηνὶ Σεπτεμβρίῳ, εἰκάδε τετάρτῃ, ἱνδικτιῶνος, πρώτης, ἔτους 
Ρ 181 ἑξακισχιλιοστοῦ τριακοσιοστοῦ ἑβδομηκυστοῦ ἕχτου, ὥρᾳ τῆς νυκ- 
ο΄ δὸς τρέτῃ, βεβασιλευκὼς ἔτη μετὰ μὲν τῆς Θεοδώρας τῆς τούτου 
μητρὸς τέσσαρα καὶ δέκα, καὶ μόναρχος δέκα καὶ ἕν, καὶ πρὸς 
τοῖς τρισὶ μησὶ χρόνον ἕνα ὕστερον μετὰ Βασιλείου. 15 
45. Kol τὰ μὲν εἰρημένα σκηνικά τε ἅπαντα καὶ ϑεατρικά, 
ἄξιον δὲ μεμνῆσϑαι καὶ τῶν ἐπαινετῶν. — 4j γὰρ τῶν ὧν ἔφερεν 
ἀναϑημάτων ἐν τῷ περιωνύμω ναῷ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας κατα- 
σκευὴ φιλεργῶς τελεσϑεῖσα καὶ φιλοτίμως ἐπαινετή. οὔτε γὰρ 
B τῷ δίσκῳ τῶν παλαιῶν τι κειμηλίων καὶ ἱερῶν, καὶ τῶν ἀφ᾽ οὔ 90 
γεγόνασιν ἄνθρωποι τεχνουργηϑέντων ἐν ναοῖς, κατὰ τὸ μέγεϑος 
ἐξισάζεται, οὔτε τις εὐπρέπεια καὶ ὡραιότης τινὶ τῶν γενομένων 
ἐπήνϑησεν, πάντων ἐκεῖ τῶν ὡραίων καὶ τιμίων συνδεδραμηκότων" 


vitae exitu constitutus suamet confessione cunctis manifestum fecit, et 
ut nihil inde ambigi possit. ac hastam quidem misit, a Basilio tamen 
aberravit. inque hunc modum servatus Basilius, in vitae proxime dis- 
crimen adductus, deo, qui mortem calcavit, ili salutis auctore. haec 
itaque cunctis prodita ac palam facta gladii in eum acuendi causa exsti- 
terunt. ne enim etiam Basilium (uti nuper Caesarem et antea Theocti- 
stum) tristi nece sublatum conspicerent, sive senatusconsulto, sive Basilii 
amicorum consilio (unum enim ac commune omnibus impendebat exitium) 
ab imperatoris ipsis excubitoribus in sancti praeclari martyris Mamantis 
palatio neci traditur, die vigesima quarta Septembris, indictione prima, 
anni 6376, hora noctis tertia. imperavit cum Theodora matre sua annos 
quattuordecim, solus undecim, posteaque adlecto Basilio annum unum 
menses tres. 

45. Ac ea quidem quae hactenus dicta sunt scenica omnia et ad 
Circum ludosque spectantia: operae pretium vero est ut et eorum me- 
minerimus quae laudem aliquam merentur. quae enim in celebratissimo 
dei sapientiae templo donaria obtulit, pro structurae ratione elegantia ac 
magnifica, landem habent. neque enim ullum veteris ac sacrae supelle- 
ctilis pignorum, sive illorum quae subtili arte elaborata, quo ex tempore 
homines esse coeperunt, sacris aedibus ornamento fuerunt, oblato ab eo 
disco vel mole aequatur vel pari elegantia esi ac venustate: in cuius 


DE BASILIO MACEDONE. 211 


xal τὸ ποτήριον δὲ τούτῳ λίαν κατάλληλον. οὗ μὴν δὲ καὶ ὃ εἷς 

φωταγωγίαν xaraoxtvaoó dc αὐτῷ κύχλος, ὅπερ φασὶ πολυκάνδη- 

λον; τινὶ τῶν ἄλλων ἠλάττωται, ἀλλὰ καὶ οὗτος ἐκ χρυσοῦ ὅλος 

γενόμενος, λέτρας ἔχων ἑξήχοντα, τῶν ἄλλων διαφέρει κατὰ πολὺ 
5 καὶ τούτῳ δίδωσι τὰ πρωτεῖα καὶ τὸ σεβάσμιον. 


structuram, quicquid usquam venustum est ac pretiosum, videatur con. 
flatum esse. accedit et calix, ipse quoque disco perquam affinis. quin 
et circulus multiplici in orbem sustentanda face ab eo fabrefactus (πο- 
λυκάνδηλον vocant) nulli usquam aliorum cesserit: totus namque ex auro 
10 conflatus librarum sexaginta pondo longe reliquis praecellit, palmarium 
sane opus ac plane angustum. | 


I3TOPIKH AIHTHXIS TOY BIOY KAI ΤΩΝ IIPAKEQN P 13e 
BAIAEIOV 


ΤΟΥ AOIAIMOV ΒΑΣΊΔΕΩΣ, 


15HN ΧΩΝΣΤΑΝΤΙΝῸΣ BAZIAETZ EN ΘΕΩ͂Ι ῬΩΜΑΙΩΝ, O. 
TOTTOT ΤΙΩΝΟΣ, ΦΙΔΟΠΟΝΩΣ AIIO 41400PAN A8POIZAZ 
4IHUTHMATAN ΤΩΙ IPAGONTI IIPOZANEOETO. 


HL, μὲν προϑυμία καὶ ἔφεσις ἐκ πολλοῦ ἐμπειρίαν πραγμάτων 
καὶ γνῶσιν ταῖς τῶν σπουδαιοτέρων ἐμφυτεῦσαι διανοίαις διὰ τοῦ 
90 ἀειμνήστου καὶ ἀϑανάτου τῆς ἱστορίας στόματος, καὶ ἐβουλόμην, 
ἄν ἄρα οἷός τε ὦ, τοῦ σύμπαντος τῆς ἐν Βυζαντίῳ Ῥωμαϊκῆς ἀρ-- 
χῆς χρόνου τῶν τε αὐτοχρατόρων καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς ἀρχόντων P 189 


18 μὲν] uos À i. e. editio Allatiana. 


HISTORIA DE VITA ET REBUS GESTIS 
B ASILII 


INGLYTI IMPERATORIS, 


QUAM CONSTANTINUS DEI GRATIA ROMANORUM IMPERA- 
ΤΟΙ, IPSIUS NEPOS, STUDIOSE AC DILIGENTER EX VARIIS 
NARRATIONIBUS CONGESSIT, AC SCRIPTORI CONTRIBUIT. 


Quien olim animo accensoque desiderio rerum experientiam ac noti- 
tam, sempiternae memoriae immortalisque historiae ore, studiosiorum 
animis inserere optabam. ac quidem statueram, si modo vires obsecun- 
darent, omnis retro imperii Romani Byzantii imperatorum eisque subie- 


- 


c 
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καὶ στρατηγῶν xal ὑποστρατήγων xal τῶν xaJ^ ἕκαστα τὰς ἀξιο- 
λογωτέρας τῶν πράξεων ἀναγράψασθαι. ἐπεὶ δὲ ἐδεῖτο τὸ πρᾶ- 
γμα καὶ χρόνου πολλοῦ καὶ πόνου συχνοῦ καὶ βιβλίων ἀφϑονίας 
καὶ σχολῆς τῆς ἀπὸ τῶν πρειγμάτων, ταῦτα δ᾽ ἡμῖν οὐ προσῆν, 
εἰς τὸν δεύτερον ἐξ ἀνάγκης ὑποβέβηκα πλοῦν, καὶ τέως ἑνὸς βα- 5 
σιλέως, ἐπὶ μέγα τὸ τῆς βασιλείας κράτος ὑψώσαντος, ὃς καὶ τῆς 
βασιλείας ἐπώνυμος ἦν καὶ μέγα ὄφελος τῇ πολιτείᾳ Ρωμαίων 
ἐγένετο καὶ τοῖς πράγμασιν, ἐξ ἀρχῆς καὶ μέχρις αὐτῆς τελευτῆς 
τὰς πράξεις καὶ τὴν ὅλην ἀγωγὴν διηγήσασθαι, ὡς ἂν καὶ τοῖς 
μετέπειτα μὴ ἀγνοῆται βασιλείου στελέχους ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνου 10 
παρεχταϑέντος 7) πρώτη πηγὴ καὶ ῥίζα, καὶ τοῖς ἐκγόνοις ἐχείγου 
οἴκοϑεν εἴη ἀνεστηκὼς ὃ πρὸς ἀρετὴν κανών τε καὶ ἀνδριὰς καὶ τὸ 
ἀρχέτυπον τῆς μιμήσεως. εἰ δὲ ἐπιμετρηϑείη καὶ χρόνος ἡμῖν ἔτε 
ζωῆς, καὶ γένηταί τις καὶ ἀπὸ τῶν νόσων ἐχεχειρία μικρά, καὶ 
μηδὲ τῶν ἔξωθεν εἴη τι ἐμποδών, ἴσῳς προσϑῶμεν ἐχομένως καὶ 15 
τῆς ἄχρις ἡμῶν κατιούσης αὐτοῦ γενεᾶς τὴν ὕλην τῆς ἱστορίας 
ἀφήγησιν. | . 
Q. Ηλὴν οὖν οὗτος ὃν ὃ λόγος νῦν ὑποδεῖξαι κατεπαγγέλ- 
λεται, αὐτοχράτωρ Βασίλειος ὡρμᾶτο μὲν ἐκ τῆς IMaxtóóvov γῆς, 


| τὸ δὲ γένος εἷλκεν ἐξ IMoutvlov ἔϑνους Moouxlov. τοῦ γὰρ πα- 20 


λαιοῦ “ρσάχου, ὃς Πάρϑων ἡγήσατο, ἐπὶ μέγα δόξης προελϑόν- 
τος καὶ ἀρετῆς, νόμος τοῖς ὕστερον ἐχρημάτισε μὴ ἄλλοϑεν βασι- 


4 πράξεων À 14 ἀπὸ add Α 15 μηδὲν Ρ 
etorum magistratuum bellique ducum seu praetorum et legatorum singu- 


᾿ lerumque actus gestaque nobiliora scripto consignare. quod tamen istius- 


modi provincia multo tempore continuoque labore et librorum copia at- 
que ἃ rerum cura negotiorumque strepitu otio indigeret, quae sane mibi 


deesse videbam, secundae necessario navipgationi animum adieci, unius- 


que saltem imperatorum, qui malestatem imperii mirum quantum promo- 
vit (qui ab imperio seu regno nomen habuit) Romanaeque rei publicae 
ac rebus ab initio ad vitae usque exitum plurimum profuit, res gestas 
vitaeque omne institutum ac rationem commemoranda mihi proposui, ne 
scilicet stirpis regiae diu meltumque productae primus fons radixque 
posteros lateat, babeautque eius nepotes domestico exemplo erectam vir- 
tutis regulam et statuam atque principem formam, in quam imitationem 
intendant, sin autem etiam longiora adhuc praestabuntur vitae spatia, 
&c morborum etiam exiguae quaedam dentur indutiae, nec exteriorum 
curae impediant, continua forsan serie totius illius progeniei ad nos us- 
que adiiciemus historiam. 

ic-enimvero cuius nunc historiam profitetur oratio, Basilios 
hhberatorf ex regione Macedomum trahebat originem, referebatque ad 
Ármenios, Ársacidas genere. vetere enim Arsace, qui Parthorum im 
rinm tenuit, ingentem virtutis et laudis gloriam consecuto, posteris lex 
inolevit non ab aliis quam ab Arsacis famHia eiusque nopotibus Parthos 
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λεύεσϑαι μήτε Πάρϑους μήτε Moutvlovc, ἀλλὰ μηδὲ Ἰἤήδους, 


ἢ παρὰ τοῦ γένους ᾿ρσάχου καὶ τῶν ἀπογόνων αὐτοῦ. οὕτως 
οὖν τῶν εἰρημένων ἐϑγνῶν ὑπὸ τῆς τοιαύτης βασιλευομένων σειρᾶς, 
χατά τινας χρόνους τοῦ ᾿Αρμενίων κατάρχοντος ἐξ ἀνθρώπων 
5 ἀπκοιχομένου συνέβη στάσιν γενέσϑαι περὶ τὰ βασίλεια καὶ τοὺς 
διαδόχους τῆς τοιαύτης ἀρχῆς. ᾿Αρτάβανος οὖν xal Κλειένης o9 D 
μόνον τῆς προγονικῆς ἐχπεπτωκότες ἀρχῆς, ἀλλὰ καὶ τὴν ζωὴν 
κινδυνεύοντες, τὴν βασιλεύουσαν ταύτην καταλαμβάνουσι Κων- 
σταντινούπολεν. “Ἰέων ἣν ὃ μέγας τηνικαῦτα τὴν Ῥωμαϊκὴν dié- 
ione» ἀρχήν, ὃ Ζήνωνος πενθϑερός. οὗτος οὖν τοὺς ἄνδρας ὕπρ: ^ 
δεξάμενος καὶ ἀξίως τῆς περὶ αὐτοὺς εὐγενείας φιλοφρονησάμενος 
οἴχησίν τε καὶ δίαιταν τὴν προσήχουσαν ἐν τῇ βασιλίδε ἀπένειμε. 
μαϑὼν δὲ τῶν ἀνδρῶν τὴν ix τῆς πατρίδος φυγὴν καὶ πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν ταύτην καταφυγήν, καὶ ὡς εὐμενῶς ὑπὸ τῶν κρα- 
ΙἸόὁτούντων ἐδέχϑησαν, ὁ τότε τὰ τῆς Περσικῆς διέπων ἀρχῆς γράμ- Ῥ 194 
μασιν αὐτοὺς μετεκαλεῖτο, εἰς τὴν πατρῴαν ἡγεμονίαν ἐγκατα- 
στῆσαι δῆϑεν ὡς εὐνοῶν ὑπισχνούμενος, ἑαυτῷ δὲ τὴν τοῦ ἔϑγους 
ἐντεῦϑεν ὑποταγὴν μνηστευόμενος. δεξαμένων δὲ τούτων τὰ 
γράμματα καὶ περὶ τῶν πραχτέων ἔτε διασχοπουμένων, μηνύεται 
80ταῦτα παρά τινος τῶν ἐξυπηρετούντων αὐτοῖς τῷ βασιλεῖ, καὶ 7 . 
ἐπιστολὴ ἐγχειρίζεται. γνωσθέντος δὲ τοῦ πράγματος, ὡς οὖκ 
αὐτοῖς τοσοῦτον τὴν ἀρχὴν ὅσον ἑαυτῷ τὸ ἔϑνος ὁ Πέρσης ὑποτά- 
Eo: βουλόμενος τὴν τούτων ἐποιεῖτο μετάπεμψιν, ὅπερ οὔτε τοῖς 


16 ἐγκατασεῆναι P 


Armenios Medosque ipsos, qui regia potestate ipsis praesint, esse habi- 
tauros. in hanc itaque modum, cum illae, quas dixi, gentes ab stirpe 
eiusmodi imperio entur, illo qui apud Armenios rerum potiebatar 
quandoque ex hum sublato, contigit de iure regni deque principatus 
istiusmodi successoribus dissidium oriri. hincque adeo Artabamus et 
Clienes non solum avito imperio spoliati, sed et in vitae iam periculum 
adducti, in regiam hanc Constantini urbem veniunt. Leo Magnus tunc 
imperio praeerat, Zenonis socer. hic igitur viros suscipiens ac pro ge- 
neris splendore magnifice pertractans, aedes ad habitandum congruaque 
victus stipendia in urbe regia illis assignavit. ut autem horum e patría 
fugam et in regnantem hanc urbem accessum omnique humanitate ab 
imperatoribus susceptos esse didicit is qui tum res Persicas administra- 
bat, datis literis, benevolentiae in eos larva, in paternum se illos impe- 
rium restituturum pollicitus, re vera autem ea sibi molitione gentem conm- 
ciliare ac subiicere satagens advocabat. acceptis literis, dum adhuc quid 
sibi facto opus deliberant, res per unum aliquem famulerum imperatori 
defertur ac epistola ipsa contraditur. rei itaque explorate momento 
Persamque non tam illis imperium quam sibi gentem subiiciendam, quod 
εἰς invitabat, procurare hand dubia coniectura comperto, quod neque 
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B χαλουμένοις οὔτε τῶν Ῥωμαίων ἐλυσιτέλει τοῖς πράγμασιν, πρό--. 
voix γίνεται τοῦ μὴ τὸ τοῖς Πέρσαις δοκοῦν εἰς πέρας ἐλϑεῖν. καὶ 
διὰ τοῦτο ὑποτεμνομένου τοῦ βασιλέως τήν, εἰ τύχοι, εὐχέρειαν 
τοῦ δρασμοῦ μετ᾽ εὐπρεποῦς τοῦ σχήματος, ὡς ἐπ᾽ εὐρυχωρίας 
ῥῆϑεν καὶ ἀδείας πλείονος, elc Νίκην τὴν κατὰ ἸΠακεδονίαν πόλιν 5 
μετὰ γυναικῶν καὶ τέκνων (καὶ αὗται γὰρ μετὰ ταῦτα αὐτοῖς ὕπε-- 
κλάπησαν) μετοικίζονται. τοῦ δὲ χρόνου ῥέοντος καὶ τῶν Σαρα- 
κηνῶν ἐπὶ μείζονος δυναστείας προαγομένων, τὴν ὁμοίαν πεῖραν 
τοῖς τῶν προτέρων ἀπογόνοις “ρσακιδῶν ὃ τότε ἀμερμνουνὴς προ-- 

C ἐβάλετο, καὶ διὰ γραμμάτων μετεκαλεῖτο αὐτοὺς εἰς τὴν προγονι-- 10 
κὴν δῆϑεν ἐξουσίαν τε καὶ ἀρχήν. φωραϑέντος δὲ καὶ τοῦ τοιού- 
του ὁράματος ἙΗρακλείῳ τῷ τηνικαῦτα βασιλεῖ, καὶ τῶν γραμμά- 
τῶν ἐγχειρισϑέντων, ἐπεὶ μὴ εὐνοίᾳ τούτων ἔγνω τὴν μετάπεμψεν 
γενομένην ἀλλ᾽ εἰς πρόϑεσιν οἰκείας ἐπικρατεέας τῶν ταῦτα unya- 
γνωμένων (ἤλπιζον γὰρ τὸ ἔϑνος ἐκ τῆς πρὸς τὸν παλαιὸν "ρσάκην 15 
εὐνοίας ῥᾳδίως, εἰ τούτους ἔχοιεν μεϑ' ἑαυτῶν, προσάξεσϑαε oi 
ὩΣαρακηνοί), διὼ τοῦτο καὶ slg Φιλίππους, μίαν καὶ αὐτὴν τῶν 
κατὰ ἸΠακεδονίαν τυγχάνουσαν πόλεων, ὡς ἐπὶ μείζονος ἀσφαλείας 
μετῴκισε τούτους αὖϑις ὃ βασιλεύς" εἶτα ἐχεῖϑεν πάλιν ὡς ἐπὶ 

D λαμπροτέρας πολιτείας καὶ καταστάσεως μετεβίβασεν εἰς “Αδρια-- 20 
φούπολιν. εὐϑθέτου δὲ τοῦ τόπου φανέντος αὐτοῖς, κατ᾽ ἰδίαν 
ὥσπερ συνεστηκότες φατρίαν τε καὶ φυλὴν εἷς πλῆϑος ἐγένοντο 


14 πρόσθεσιν margo Combef. 16 προσάξασϑαι: Α 


his qui invitabantur nec vero Romanis rebus operae pretium erat, cura 
adhibetur ne istud Persarum consilium exitum habeat. quapropter suc- 
οἶδα, si qua videretur, opportunioris fugae facilitate, honesti specie, vel- 
ut ad liberiores agros et ut maiori securitate fruantur, imperator Nicem 
Macedoniae urbem cum liberis et uxoribus (nam et illas postea subdu- 
xerant) transfert. decursu autem temporis, Saracenorumque rebus in 
maiorem principatum crescentibus, eandem ac primis Ársacidarum nepo- 
tibus fraudem adhibet qui tum genti praeerat amermnunes, scriptisque 
literis δὰ avitam nimirum potestatem ac imperium revocabat. verum 
eiusce quoque consili fabula ab Heraclio, qui tum rerum potiebatur, 
deprehensa, literisque percensitis, cum nulla eos benevolentia revocari 
intellexisset, sed ut haec machinantes eaque occasione Saraceni dicionem 
augerent (fore enim sperabant, si modo illos secum haberent, ut facile 
be veteris Ársacis amore in suas partes gentem traherent), idcirco etiam 

Ail pos, alteram et ipsam Macedoniae urbem, quasi maioris securitatis 
causa Nioe remotos transmittit, hincque deinde velut illustriori civitate 
donandos, meliorique statu componendis eorum rebus, Ádrianopolim trans- 
fert. viso autem eis idoneo aptoque loco, velut in propria consistentes 
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xul ἐπ᾿ εὐπορίας κατέστησαν ἱκανῆς, τὴν πάνριον εὐγένειαν δια-- 
σώζοντες καὶ ἀσύγχυτον τὸ γένος διαφυλάττοντες. 

3. ΑΧρόνους δὲ ὕστερον, ἡνίκα Κωνσταντῖνος μετὰ Εἰρή- 

νης τῆς μητρὸς ἐβααίλευεν, ἸΠαΐχτης ἐχεῖνος, ἀφ᾽ αἵματος 2490á- 

5xov καὶ αὐτὸς ὦν, κατά τινα πρεσβείαν ἢ χρείαν εἰσήει πρὸς τὴν 


περίβλεπτον ταύτην Κωνσταντινούπολιν" ὃς ἀνδρὶ περιτυγχάνει Ῥ 1835 


κατὰ τύχην δμογενεῖ, “«Ἰέοντι καλουμένῳ, καὶ γνοὺς αὐτὸν ἀπὸ 
τῆς ἔξωϑεν καταστάσεως καὶ περὶ τὴν κατὰ στολὴν ἰδιότητος οὐχ 
fra τῶν τυχόντων καὶ ταπεινῶν ἀλλ᾽ εὐγενῆ καὶ περιφανῆ, καὶ εἷς 
10 ὁμιλίαν αὐτῷ καταστὰς καὶ ταίτην ἐϑάδα καὶ σύντροφον εὑρηκώς, 
ἐπεὶ τὸ γένος ἀνέμαϑεν, καὶ τὴν ὁμοῦ οἴχησιν προχρίνει, τῆς οἷ- 
κείας τὴν ἀλλοτρίαν διὰ τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετήν" καὶ τὸ πρὸς 
αὐτὸν ἀσπασάμενος κῆδος μίαν τῶν αὐτοῦ ϑυγατέρων ἠγάγετο, 
ἐξ ὧν ὃ τοῦ ἱστορουμένου προῆλϑε πατήρ, ὃς καλῶς ἀναχϑεὶς 
15 καὶ δι᾽ ἐπαινουμένης ἀγωγῆς καὶ τροφῆς εἰς ἄνδρας τελέσας, καὶ 
εὐεξέᾳ σώματος καὶ ῥώμῃ διαφέρων καὶ παντοδαπαῖς κοσμούμενος 


ἀρεταῖς, πολλοὺς ἐκίνει τοὺς δι᾽ ἐπιγαμίας ϑέλυντας αὐτὸν οἰχειώ- B 


σασϑαι. γυνὴ δέ τις εὐγενὴς καὶ xoouíe koxà τὴν Αδριανούπο- 
λιν τὴν οἴκησιν ἔχουσα, ἀποιχομένου τοῦ ταύτης ἀνδρὸς σωφρό-- 
ϑύνως τὴν χηρείαν ἀνύουσα, (φήμη γάρ τις διέτρεχεν οὗ παντελῶς 
ἀμυδρὰ ix τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ἕλκειν αὐτὴν τὴν συγγέ- 
veauv) τῶν ἄλλων προτιμοτέρα τῶν τε xa3^ οὗς παρῴκησεν ἐνομί- 
σϑη αὐτῷ, καὶ διὰ τοῦτο τὴν ταύτης ϑυγατέρα εὐγενείᾳ καὶ κάλλει 
διαφέρουσαν σώματος καὶ αἰδοῖ κεκοσμημένην ἠγάγετο" ἐξ ὧν 


Φ8 cs] ye? 


tribu ac familia, multitudine aucti sunt, abundeqne satis opibus cumulati, 
peternam nobilitatem servantes ac genus impermixtum. 
8. Secntis vero temporibus, cum summam rerum Constantinus cum 
Irene matre administraret, Maictes ille ex Arsacis prosapia ducens ori- 
inem, legationis causa seu alterius negotii obeundi gratia illustrem hane 
nstantini urbem petens, atque in ea forte fortuna in eiusdem gentis 
ac familiae hominem, Leonem nomine, incidens, exque exteriori habitu 
£gestuque nec non vestium proprio culu non unum quem infimae plebis 
ique agnoscens, sed virum ingenuum ac spectabilem, consertoque 
sermone ac fabulando eius vim consuetam usuque familiarem inveniens, 
ubi genus cognovit, illius contubernium deligit, suaeque alienam. habita- 
tionem pro viri virtute ac praestantia praefert, eiusque amplexus affini- 
tatem fili unam sibi matrimonio iungit; ex quibus ortus illius parens 
cuius nunc historiam teximus.A mulier vero quaedam nobilis et pudica 
Adrianopoli habitans, viro demortuo caste sobrieque in viduitate agebat: 
fama erat haud prorsus obscura, ex magno Constantino eam genus du- 
cere. haec illi reliquis, iisque apud quos consederat, praestantior visa; 
eamque ob rem eius filiam, nobi 80 corporis forma conspicuam ve- 
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ἐβλάστησεν ἡ βασίλειος αὕτη ῥίζα Βασᾶλειος, πατρόϑεν μὲν ἕλκων 
τὴν ἐξ 1dpadxov συγγένειαν, ἢ προείρηται" 7j δὲ μήτηρ τῇ τε τοῦ 
C μεγάλου Κωνσταντίνου συγγενείᾳ ἐκαλλωπίζετο καὶ ἀπὸ ϑατέρου 
μέρους τὴν ᾿(λεξάνδρον ηὔχει λαμπρόξητα. ἐκ τοιούτων γεννητό- 
ρων προελϑὼν ὃ Βασίλειος εὐθὸς πολλὰ τῆς ὕστερον δόξης σύμ- ὅ 
βολα εἶχεν ὅποφαινόμενα" ταινία τε γὰρ κοκκοβαφὴς παρὰ τὴν 
πρώτην ἔκφυσιν τῶν τριχῶν ἑωρᾶτο περὶ τὴν κεφαλήν, καὶ περὶ 
τὰ σπάργανα πορφύρεα βάμματα. 
4. Ἦν δὲ μέχρι τότε τὸ γένος τῶν ἀπογόνων 1ocóxov 
κατ᾽ ἰδίαν ὥσπερ φατρίαν συνεστηκός, εἰ καὶ ταῖς ἐπιγαμέαες 10 
πολλάκις τοῖς ἐγχωρίοις συνανεκιρνᾶτο, ἐν ᾿Αδριανουπόλει κεκτη- 
μένον τὴν οἴχησιν. ἐπεὶ δὲ Κροῦμος ἐκεῖνος, ὃ τῶν Βουλγάρων 
D ἄρχων, εἷς τὰς πρὸς Ῥωμαίους ἐξυβρίσας σπονδὰς πολέμιον χά-- 
ραχα τῇ ᾿Αδριανουπόλει ἐβάλετο, καὶ χρόνον προχαϑίσας συχνὸν 
ὁμολογίᾳ ταύτην διὰ τὴν τῶν ἀναγχαίων ἔνδειαν παρεστήσατο, 15 
καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ πάντας μετὰ καὶ ανουὴλ τοῦ ἀρχιερέως τῆς 
τοιαύτης πόλεως εἰς Βουλγαρίαν μετήγαγε, συνέβη μετὰ τῶν ἄλ- 
λων καὶ τοὺς τοῦ Βασιλείου γεννήτορας, ἔτι τοῦτον ἐν τοῖς σπαρ- 
γάνοις ἔχοντας, εἰς τὴν τῶν Βουλγάρων ἀπαχϑῆναι γῆν" ἔνϑα 
τὴν οἰκείαν τῶν Χριστιανῶν πέστιν ἀνόϑευτον διασώζοντες 6 620 
θαυμάσιος ἐκεῖνος ἀρχιερεὺς καὶ ὁ σὺν αὐτῷ λαὸς πολλοὺς τῶν 
Βουλγάρων πρὸς τὴν ἀληϑινὴν πίστιν μετήγαγον τοῦ “Χριστοῦ 
P 136 (οὔπω γὰρ ἦν τὸ ἔϑνος μετηνεγμένον πρὸς τὴν εὐσέβειαν) καὶ 
11 ἐν on P 16 καὶ post μεετὸ om A 


recundiaque ornatam, uxorem ducit; ex quibus regia haec radix Basilius 
succrevit, paterno quidem stemmate Arsacis, uti dictum est, prosapiam 
sibi vendicans, materno vero Constantini natalibus magnifice glorians, 
utroque demum Alexandri claritatem jactans. tali ex progenie ortus Ba- 
silius multa statim futurae gloriae sublucentia signa exhibuit. taenia 
namque quaedam coccinea tum primum enascentibus pilis circa caput 

, circaque fascias purpurei tinctus. 

4. Hactenus Ársacis nepotum genus ipsum secum in propria quasi 
tribu contubernioque constiterat, quanquam haud raro, Ád anopoli sedes 
habens, etiam cum indigenis nuptiarum foedera commiscebat. quia vero - 
Crumus ille Bulgarorum princeps, violatis quae illi cum Romanis inter- 
cedebant foederibus, hosüli aggere cinctam Adrianopolim diuque ab eo 
obsessam, qua laborabat necessariorum penuria, ad deditionem coegerat, 
civesque omnes ac incolas nec non etiam Manuelem eiusce urbis episce- 
pum in Bulgariam transtulerat, accidit Basilii quoque parentes cum reli- 
quis, illo adhuc in fasciis agente, in Bulgarorum regionem transferri; 
ubi propriam Christianorum fidem illibatam custodientes (tum sciliéet 
mirabilis ille praesul, tum plebs illi pari captivitate comes) maltos bar- 
barorum ad veram Christi fidem adduxerunt (nondum enim qus illa 
animum ad pietatem transtulerat) multisque locis Christianae doctrinae 
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πολλαχοῦ τὰ τῆς ᾿Χριστιανοιῆς διδασκαλίας πατεβάλοντο σπέρ- 
ματα, τῆς ἐϑνικῆς τοὺς Σκύϑας πλάνης μεϑέλκοντες καὶ πρὸς τὸ 
τῆς ϑεογνωσίας μετάγοντες φῶς. ἐφ᾽ οἷς πρὸς ὀργὴν κατ᾽ αὐτῶν 
κινηϑεὶς ἸΪουτράγων ὃ τοῦ Κρούμου διάδοχος αὐτόν τε τὸν ἱερώ- 
ὅτατον ἸΠανονὴλ καὶ πολλοὺς. τοὺς ἐπὶ τούτῳ ἐνδεικνυμένους, ὡς 
οὐχ ἴσχυσε πειράσας πεῖσαι ἀποστῆναι Χριστοῦ, μετὰ πολλὰς al- 
κίας τῷ διὰ μαρτυρίου ϑανάτῳ παρέπεμψεν. καὶ οὕτω συνέβη 
᾿'πολλοὺς τῶν τοῦ Βασιλείου συγγενῶν μαρτυρικῆς εὐκλείας τυχεῖν, 
€x μηδὲ τῆς ἐντεῦϑεν σεμνότητος αὐτὸν ἀμοιρεῖν. ἄρτι δὲ ἐπι-- 
iüoxezrouívov ϑεοῦ τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ τὴν ἔξοδον αὐτοῖς πρυτα- B 
ψεύοντος (ὁ γὰρ τῶν Βουλγάρων ἄρχων μὴ δυνάμενος ἐπὶ πολὺ 
πρὸς τὰς Ρωμαϊκὰς δυνάμεις ἀνταγωνίζεσθαι πάλεν εἰς ὑπόπτωσιν 
ἕνενεν), ἐν τῷ ἐπισυνάγεσθαι πρὸς τὸν ἄρχοντα τὸν εἰς τὰ οἰχεῖα 
ἀπολύεσθαι μέλλοντα λαὸν τῶν Χριστιανῶν, ἰδὼν τὸν παῖδα Βα- 
46 σίλειον τῇ τε μορφῇ ἐλευϑέριον καὶ χαρίεν ὑπογελῶντα καὶ περι- 
σκαίροντα πρὸς ἑαυτὸν ἐφειλχύσατο, καὶ μῆλον ϑαυμαστὸν τῷ 
μεγέϑει ἐπέδωχεν. ὃ δὲ παῖς ἀχάχως xal ϑαρραλέως τοῖς τοῦ 
ἄρχοντος ἐπερειδόμενος γόνασιν ἐν τῷ ἀπλάστῳ ἤϑει τὴν οἰκείαν 
εὐγένειαν ἐπεδείκνυτο, ὡς ἐκπλαγῆναι μὲν τὸν ἄρχοντα, διαγριαῖ- C 
30 γεσϑαι δὲ λεληϑύτως τὴν δορυφόρον τάξιν αὐτοῦ. 
5. X ἵνα τὰ ἐν μέσῳ συντέμω, ἐξῆλϑεν εὑμενείᾳ ϑεοῦ 
πρὸς τὰ οἰκεῖα ἅπας ὃ ἀπαχϑεὶς ὡς αἰχμάλωτος λαὸς τῶν Χρι- 


1 và] πρὸς τὸ α 5 αὖ om À 18 γούνασι A 
19 ὑπεδείχνυτο P 80 αὐτῷ Δ 


lecerunt semina, ἃ gentilium errore Scythas retrahentes et δὰ divinae 
cognitionis lucem traducentes. quibus in illos ira percitus Crumi succes- 
sor Mutrago, cum Manuelem virum sanctissimum tum alios plures eius 
rei delatos, cum tentando ad eiurandam fidem inducere nequivisset, variis 
tormentis excruciatos per mortem martyres consecravit. sicque contigit 
multos sanguinis necessitudine Basilio coniunctos eique affines martyrii 
i iri, ut nec eius quae, inde est honestatis posset, expers videri. 
iam vero, cum plebem suam deus visitaret atque ei in patriam reditum 
praestaret (Bulgarorum enim princeps, Romanas diutius vires aciesque 
erre non valens, collum rursus subdere annuebat), congregata apud eum, ' 
quae in jouriam dimittenda erat, ChrisGanorum turba, coniectis in pue- 
rum Basilium oculis, liberali forma decorum gratiusque subridentem ac 
cireumsalientem, indole formaque delectatus illum ad se traxit, pomum- 
8 ei mirae magnitudinis dedit. puer vero animi candore cum pari 
duca principis incumbens genibus, morum illa simplicitate ingenuitatis - 
suae Hlastre en dabet, adeo ut princeps etiam atque etiam admi- 
paretur, stipatorum vero cohors secum ipsa tacita furore commoveretur. 
5. Verum ut ea quae interea evenerunt paucis transigam, omnis ille 
i populus, sie velat captivus abductus, propitia dei boni- 
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στιανῶν,  συνεξῆλϑον δὲ καὶ οἱ τοῦ Βασιλείου γονεῖς, τὸν φίλτα- 
τον αὐτοῖς παῖδα προσεπαγόμενοι. ἐγένετο δέ τι περὶ αὐτὸν εὖ- 
ϑὺς κατὰ τὴν πρώτην ἡλικίαν θαυμάσιον, τὴν εἰς ὕστερον τύχην 
παραδηλοῦν, ὅπερ οὐ ϑέμις οἶμαι σιγῇ παρελϑεῖν. τῷ γὰρ και- 

οι τοῦ ϑέρους τῶν τούτου γονέων ἐπὶ τὸν ἴδιον ἐξελϑόντων ἀγρὸν ὅ 
D χαὶ τοῖς ϑερισταῖς ἐπιστατούντων καὶ διεγειρόντων συντόνως ἐρ- 
γάζεσϑαι, ὡς περὶ πλήϑουσαν ἀγορὰν ἡ ἡμέρα προέχοπτεε καὶ ὃ 
ἥλιος ἤδη σφοδρότερον ταῖς μεσημβριναῖς ἀχτῖσιν ἐπέφλεγεν, οἷο- 
γεί τινα σχηνὴν àx τοῦ συνδέσμου τῶν ἀσταχύων σχευάσαντες ἐν 

ταύτῃ τὸν παῖδα κοιμηϑησόμενον ἔϑεντο, ὅπως τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου 10 
ϑέρμης ἀβλαβῶς διέλϑῃ τὸν καύσωνα. ἐν δὲ τῷ ἐκεένους ἐνα- 
σχολεῖσϑαι τοῖς ϑερισταῖς ἀετὸς ἐπικαταπτὰς καὶ ἄνωθεν ἐπι- 
καϑίσας ἡπλωμέναις ταῖς πτέρυξι τὸ παιδίον ἐσκίαζεν. ἀρϑείσης 
δὲ παρὰ τῶν ἰδόντων φωνῆς ὅτι ὄλεθρον ἴσως ἐπάξει ὃ ἀετὸς 

P 187 τῷ παιδί, ἢ μήτηρ εὐθὺς οἷα μήτηρ φιλόστοργος καὶ φιλότεκνος 15 
πρὸς τὸν παῖδα ἐξέδραμεν. ἰδοῦσα δὲ τὸν ἀετὸν σκιὰν ταῖς πτέ- 
ρυξι τῷ παιδίῳ περιποιούμενον, καὶ μηδὲ πρὸς τὴν ταύτης ἐκπλα- 
γέντα ἐπέλευσιν ἀλλ᾽ ὥσπερ χαριέντως πρὸς αὐτὴν ἀτενίζοντα, 
οὐκ ἠδυνήϑη κατὰ τὸ πρόχειρον εἷς χρείττονα πεσεῖν λογισμόν, 

ἀλλὰ λίϑον ἔβαλε κατ᾽ αὐτοῦ" καὶ οὕτως ἀνέπτη ὃ ἀετὸς καὶ ὡς 20 
ἔδοξεν ἀπεχώρησεν. ἐκείνης δὲ αὖϑις πρὸς τὸν ἄνδρα. καὶ τοὺς 
ἐργάτας ὑποστρεψάσης, ὃ ἀετὸς κατὰ τὸ πρότερον σχῆμα παρῆν 
B τὸ παιδίον ἐπισχιάζων, καὶ πάλιν ὁμοίως ἢ φωνὴ παρὰ τῶν ϑεα- 
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.tate ad propria migraturus exiit: Basilii parentes, ipsi quoque pari in- 
dulgentia exiere, dulcissimum pignus secum adducentes. contigit vero 
prima statim aetate mirabile aliquid circa ipsum, futurae eius fortunae 
certum praesagium; nec fas esse existimo ut. silentio ἃ nobis praeterea- 
tur. messis enim temporo, cum parentes in agrum exiissent messoribus- 
que praeciperent et ad laborem strenue obeundum excitarent, cum dif- 
ferto foro, ut aiunt, altior dies procederet iamque sol meridianis radiis 
acrius adureret, constructo ex spicarum manipulis velut tentorio in eo 
puerum tantisper somno recreandum ponunt, et ad solaris eius caloris 
aestum illaesa valetudine transigendum. dumque messoribus animum ad- 
vertunt, advolans aquila explicatisque desuper alig assidens puero prae- 
&tabat umbraculum. sublatus videntium chunor , ne quid forte aquila 
puero noceat; moxque mater (carae scilicet prolis nimium amans) ad 
puerum accurrit, vidensque aquilam passis alis umbram puero ministran- 
tem, ac nec eius quicquam adventu territam sed in eam gratiose ocnlos 
velut intendentem, ne sic quidem in promptu sanioris aliquid animi co- 
gitare potuit, sed in eam lapidem iecit; quae statim avolavit et, ut vi- 

ebatur, secessit, rursusque ea ad virum messoresque reversa, aquila 
priorem in modum puero assidens umbram faciebat. similique rursas 
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τῶν, καὶ ἥ μήτηρ πρὸς τὸ παιδίον, καὶ τῇ βολῇ τοῦ λίϑου ὃ ἀετὸς 
ἀποσοβούμενος, καὶ ἢ τῆς μητρὸς πρὸς τοὺς ἐργαζυμένους ἐπι- 
στροφή. ἐναργέστερον δὲ ἄρα τῆς προνοίας δηλῶσαι ϑελησάσης 
ὅτι οὐ κατά τινα τύχης αὐτοματισμὸν ἀλλὰ ϑείᾳ προγνώσει τὸ 
δτελούμενον δείκνυται, ἐκ τρέτου συνέβη τὰ ὅμοια, ὃ ἀετὸς ἐπὶ τὸ 
παιδίον, oí ϑεωροῦντες βοῶντες, καὶ ἣ μήτηρ ἐπὶ τὸν ἀετόν, καὶ 
ὃ ἀετὺς πρὸς βίαν καὶ μόλις ἀπαλλαττόμενος. οὕτω τῶν μεγάλων 
πραγμάτων ἀεὶ πόρρωθεν ὃ ϑεὸς προκαταβάλλεταί τινα σύμβολα 
xol τεκμήρια τῶν εἰς ὕστερον. τοῦτο δὲ καὶ εἷς τὴν ἐχομένην C 
40 ἡλικέαν οὐκ ὀλιγάχις γέγονεν ἐπ᾿ αὐτῷ, ἀλλὰ πολλάκις εὑρέϑη 
ὑπὸ ἀετοῦ ἐν τῷ ὑπνοῦν σχιαζόμενος. ἀλλ᾽ ἐν οὐδενὶ σχεδὸν λόγῳ 
τότε ταῦτα ἐτίϑετο" πρὸ τοῦ γὰρ ἐμφανεῖς καταστῆναι τὰς ἐν 
αὐτῷ ἀρετάς, κἂν μεγάλα τὰ προφαινόμενα ἠμελεῖτο καὶ παρε-- 
λάνθανεν, οὐδενὸς δυναμένου ἐν οἰκίᾳ λιτῇ καὶ δημοτικῇ ὅπως 
15 ἔλϑῃ ποτὲ βαλέσϑαι εἰς νοῦν. πλὴν ἐπεὶ καὶ τὸ τούτοις ἐπὶ πλέον 
ἐνδιατρίβειν οὗ πόρρω τυχὸν δόξει τρόπου ϑωπεύοντος, καὶ vo- 
μισϑῶμεν ἴσως ἀπορίᾳ τῶν περὶ αὐτὸν καλῶν ἐν τούτοις τὴν Ὁ 
ἱστορίαν ἀπασχολεῖν, τὰ τοῦ ὁμοίου εἴδους καὶ τῆς παιδικῆς ἦλι- 
κίας πάντα παρήσομεν, ἐπὶ δὲ τὰ ἔμπροσϑεν τὸν λόγον σπουδῇ 
20 προαγάγωμεν, τὴν τῶν ἐπαίνων ἀπληστίαν ὥσπερ ἄλλο τι τῶν 
οὐχ ἐπαινετῶν ἀπωϑούμενοι. 


2 ἐκσοβούμενορ À 8 καὶ ἐναργέστερον δὲ A | 12 κατα- 
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ratione videntium sublatus clamor, matris ad filium cursus concitus, ictu 
lapidis submota aquila, mater ad messores reversa. cum vero divina 
providentia evidentius vellet ostendere non casu aliquo aut fortuna sed 

ivinad rem praescientiae esse quod gerebatur, tertio haec eadem conti- 
gerunt. aquila sursum puero imminens, videntium clamor, mater ad 
aquilam, aquila vim aegreque tandem abscedens. sic deus semper 
magnarum procul rerum signa quaedam certaque futurorum indicia quasi 
fundamento praeiacit. quin et in sequentem aetatem hoc ipsum in eo 
non raro contigit, saepiusque inter dormiendum visus est ab aquila ob- 
tegi. sed horum tunc fere nulla ratio habebatur. antequam enim, qui- 
bus ille fulciebatur, virtutes patescerent, etsi magna erant quae praelu- 
cebant, negligebantur tamen et in occulto manebant, cum nemo in men- 
tem inducere posset quomodo in tenui domo ac plebeia res evaderent. 
ceterum cum in his quoque diutius immorari haud procul forte ab as- 
sentationis indole abesse videatur, ut ne forsitan magnarum rerum hone- 
starumque penuria in his stylum trahere ac historiam existimemur, quae 
eius generis sunt puerilisque aetatis omnia omittemus, atque ad ea quae 
sequentia sunt sedulo sermonem provehemus, ea scilicet ratione ut lau- 
dum vim insatiabilem, ceu quamvis rem aliam in laudis parte minime 
habendam, reiiciamus. ΝΣ m 
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6. Τρεφόμενος τοίνυν ἃ παῖς παρὰ τῷ πατρί, καὶ αὐτὸν 
ἔχων τῶν πρακτέων’ ὑφηγητὴν καὶ τῶν ῥητέων ἐξηγητὴν καὶ δι- 
δάσκαλον καὶ παιδοτρίβην πρὸς ἅπαν σπουδαῖον καὶ ἐπαινούμε- 
vor, οὔτε μιξανϑρώπου Χείρωνος ἐδεήϑη ὡς "Αχιλλεὸς οὔτε “υ- 

P 138 χκούργου νομοϑέτου καὶ Σόλωνος οὔτε ὑπερορίου καὶ ξενικῆς ἄγω- ὅ 
γῆς, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῷ φύσαντι μόνῳ τὰ τῶν καλῶν ἐξασχούμενος xáA- 
Aura; πρός τε τὸ ϑεῖον ὁσιότητα καὶ εὐσέβειαν καὶ πρὸς τοὺς 
τεχόντας αἰδῶ καὶ εὐπείϑειαν, πρὸς γεραιτέρους ὕπειξιν καὶ πρὸς 
ἥλικας καὶ φυλέτας ἄδολον εὔνοιαν, πρὸς δυνάστας ὑποταγὴν καὶ 
πρὸς πένητας ἔλεον, ἐν πάσαις ταῖς ἀρεταῖς ἐπιδήλως ἐξέλαμψεν, 10 
σώφρων ἐκ νέου καὶ ἀνδρεῖος ἀναφαινόμενος, τήν τε ἰσότητα μετὰ 
φρονήσεως ἀγαπῶν καὶ διαφερόντως τιμῶν, καὶ ἐν μηδενὶ τῶν τα- 
πεινοτέρων κατεπαιρόμενος E ὧν εὔνοια παρὰ πάντων αὐτῷ καὶ 
τὸ πᾶσι» εἶναι προσφιλῆ καὶ ἐράσμιον. 

Β T. "Hóg δὲ αὐτοῦ τὴν παιδικὴν παραλλάξαντος ἡλικίαν 15 
καὶ πρὸς τὴν τῶν μειρακίων ἐλάσαντος καὶ τοῖς ἀνδρικωτέροις και-- 
gà» ἔχοντος προσβαίνειν ἐπιτηδεύμασιν, ἐξέλιπε τὸν βίον ὃ φύσας 
πατὴρ καὶ πρὸς τὴν ἐχεῖϑεν ἀπῆρε κατάστασιν, πένθος δὲ καὶ 
ϑρῆνος κατὰ τὴν οἰχέαν, ὡς εἰκός, ἐπεκώμαζε" χηρεία περὶ τὴν 
μητέρα καὶ ὀρφανία περὶ τοῦτον τὸν κράτιστον καὶ «i ἐντεῦϑεν 90 
ἀνίαε καὶ ϑλέψεις ἐφύοντο, ἐπέρρει δὲ καὶ φροντίδων ἐσμὸς τῆς 
κατὰ τὸν βίον διοικήσεως ἕνεκα" ἔρρεπε γὰρ πρὸς τοῦτον εὐθὺς 
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6. Puer itaque apud patrem educabatur, eumque agendorum prae- 
ceptorem, dicendorum interpretem, atque ad omnia quae virtutis sunt ac 
laudem habent magistrum nactus ac eruditorem, non Chirone gemino 
velut Áchilles opus habuit, non Lycurgo legislatore, non Solone, non 
externa ao p ina disciplina morumque institntione, sed uno illo in- 
stitutore honesti palaestra praeclarissime exerrens ac colens erga deum 
sanctos piosque mores, erga parentes verecundos animoque obsequendi 
pronos, erga senes cedendi modestia faciles, erga aequales ac tribules 
nullo doli fuco benevolos, erga potentes ac magistratus subditos, erga 
denique pauperes misericordia impensos, virtutum omnium compendio 
luculenter effulsit, ἃ puero pudicus ac sobrius virilique animo, aequali- 
tatis ac prudentiae amator cultorque eximius, in nulloque adversus hu- 
miliores spiritus tollens aut superbiens; quibus rebus omnium sibi conci- 
liabat animos, cunctisque desiderio atque amori habebatur. 

7. lam vero emensa illi pueritia, ad adolescentiae annos provecta 
aetate propeque matura ut ad validiora studia transiret, pater in vivis 
esse desinens ad futuri aevi statum translatus est. hinc luctus planctus- 
que ac maeror, ut par est, domum irrumpere; matri viduitas, huic ka 
mo orbitas ac quae inde tristitia, aerumnarum moles desolatae familiae 
obturbare. sollicitudinum examen reí familiaris procurandae causa. omnis 
statim ad eum domus devoluta cura; uni illi matris, uni germanorum in- 
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πᾶσα ἡ περὶ τὸν οἶκον ἐπιμέλεια xol ἡ πρόνοια τῆς μητρὸς καὶ 
τῶν ἀδελφῶν, ἐπεὶ δὲ ἡ ἀπὸ γεωργίας ἐπικουρία μικρά τις καὶ C 
ἀγεννὴς ἐδόχει αὐτῷ, ἐβουλεύετο πρὸς τὸν βασιλεύουσαν εἰσελϑεῖν 
καὶ τὰ τῆς οἰκείας ἀρετῆς ἐπιδείξασθϑα» κἀντεῦϑεν ἑαυτῷ τε καὶ 
6 τοῖς αὐτοῦ προσπορέσαε τὰ δέοντα καὶ μεγαλωφελῇ τὴν προστα- 
σίαν ἐπιδείξασϑαι καὶ προμήϑειαν" ἤδει γὰρ ἐν ταῖς μεγάλαις 
καὶ μάλιστα ταῖς βασιλευομέναις τῶν πόλεων τὰς δεξιὰς φύσεις 
εὐδοκιμεῖν καὶ τοὺς τῶν ἄλλων κατώ τε προέχοντας ἐπὶ λαμπρο- 
τέρας τύχης γνωρίζεσθαι, ἐν δὲ ταῖς ἀδοξοτέραις τῶν πόλεων καὶ 
10 ταπειναῖς, ὥσπερ ἐν ταῖς κωμητικαῖς ἀναστροφαῖς, ἀμαυροῦσϑαι 
καὶ φϑίνειν τὰς ἀρετάς, καὶ αὐτὰς ὅφ᾽ ἑαυτῶν ἐν τῷ μὴ ἐπιδεί- D 
x»voJu« μηδὲ ϑαυμάζεσϑαι πρὸς τὸ ἐξέτηλον χωρεῖν καὶ μαραΐί- 
νεσϑαι. διὰ ταῦτα μὲν 7) πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἴσοδος ἐδόκεε 
αὐτῷ λυσιτελὴς καὶ συμφέρουσα, ἀνϑεῖλχε δὲ καὶ κατεῖχεν 0 τῆς 
26 μητρὸς πόϑος καὶ τὸ ϑέλειν ἐπικουφίζειν ταύτης τὰ δυσχερῆ, 
αὐτῆς ἐκείνης μάλιστα τὰς γηροτρόφους ἐλπίδας προβαλλομένης 
xal τὴν ἐγγύϑεν ἀπαιτούσης ἐπικουρίαν καὶ ὑπουργίαν ἐν τοῖς 
κχαϑήχουσιν». 
8. "End δὲ κυριωτέραν ἔδει τὴν ϑείαν γενέσθαι βουλὴν 
Φ0 καὶ τοῦτον πρὸς ὅπερ ἀφώριστο κατὰ μικρὸν ὁδῷ βαδίζοντα ἄνελ-- P 189 
ϑεῖν, ὀνειράτων ὄψεις πείϑουσι τὴν μητέρα ὑπενδοῦναι αὐτῷ καὶ 
ὑπεῖξαι τῆς πρὸς τὴν πόλιν ὁρμῆς, μᾶλλον δὲ αὐτὴν ἐχείνην παρ- 
ορμῆσαε αὐτὸν καὶ προτρέψασθαι τὴν βασιλεύουσαν πόλιν κατα- 
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cumbit diligentia. quia vero, quae ab agricultura peti solent subsidia, 
ipsa exigua viliaque esse videbantur, ad reginam urbium proficisci deli- 
berabat, atque inde sibi suisque ex honesti ratione compendia parare, 
patrocinimnque clientibus magnifice utile ac curam exbibere. noverat 
enim in magnis urbibus, ac potissimum regiis, industrias indoles incla- 
rescere, eosque qui dote aliqua vulgo praecellant splendidiori fortuna eni- 
tere, in ignobilioribus vero ac ingiloriis, velut in rusticanis paganisque 
eommerciis, obscurari ac corrumpi virtutes, ipsasque ἃ se, quod non 
ostentandi copia sit nec vero admiratieni laudique habeantur, exolescere 
ac marcescere. quamobrem e suis illi rationibus videbatur ut se ad ur- 
bem Augustam conferret: retrahebat tamen ac detinebat matris amor, et 
quod eius levare molestias vel maxime cuperet, quodque adeo illa alen- 
Spes senectutis obiiceret, vicinamque opem ac obsequium in his 
quae officii essent deposceret. - 
8. Quoniam tamen necesse erat ut victoriae partes divino consilio 
t, paulatimque quasi via, ad quod fuerat praeordinatus, Basilium 
decebat ascendere, sompiorum visa matri suadent ut illi morem gerat ac 
acquiescat, volenti se in urbem conferre; quin immo ipsa in eam rem eum 
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λαβεῖν καὶ ἐπιδείξασϑαι τὸν τῆς ψυχῆς λειμιῶνα καὶ τὰ τοῦ γε»-- 
ναίου φρονήματος προτερήματα. ἔδοξε γάρ ποτε ὄναρ ἡ μήτηρ᾽ 
δρᾶν μέγιστον ἐξ αὐτῆς ἀναβλαστῆσαι φυτόν, ὡς ἡ Κύρου μήτηρ 
εἶδε τὴν ἄμπελον, καὶ τοῦτο ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτῆς ἑστάναι ἄνϑεσίέ 
τε χομῶν καὶ καρπῷ βρῖϑον, χρυσοῦν τε εἶναι τὸ ἀπὸ γῆς τούτου 5 
μέγα στέλεχος, καὶ τὸ κλάδος καὶ τὰ φύλλα χρυσοειδῆ. τοῦτο 

B δὲ πρός τινα τῶν συνήϑων καὶ περὶ τὰ τοιαῦτα χατευστοχεῖν δο-- 
κούντων διηγησαμένη ἐπὶ λαμπρᾶς καὶ μεγάλης τύχης ἔσεσϑαε 
δηλοῦν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἤκουσε. καὶ αὖϑις δὲ μετά τινα χρόνον 
ὀλίγον ὁρᾷ κατὰ τοὺς ὕπνους ἄνδρα τινὰ γηραιόν, οὗ πῦρ ἐξήει 10 
ἀπὸ τοῦ στόματος, διαρρήδην λέγοντα πρὸς αὐτὴν ὅτι 0 ἀγαπώ-- 
μένος ὑπὸ σοῦ ὃ υἱός σου Βασίλειος τῆς τῶν Ρωμαίων βασιλείας 
παρὰ ϑεοῦ τὰ σκῆπτρα ἐγχειρισϑήσεται, καὶ δεῖ σε προτρέψασϑαε 
τοῦτον πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν εἰσελϑεῖν. ἡ δὲ πρὸς τὴν 
χαρμόσυνον ταύτην ἀγγελέαν διαχυϑεῖσα καὶ πλήρης γενομένη χα- 15 

C ρᾶς προσεκίνησέ τε τὸν γηραιὸν ἐκεῖνον καὶ “τίς εἶ" εἶπεν αὐτῷ, 
“ὦ κύριέ μου, ὃ μὴ ἀπαξιώσας ἐποφϑῆναι τῇ δούλῃ σου, ἄλλ᾽ 
οὕτως εὐφρόσυνα εὐαγγέλια προσκομίσας μοι; ὃ δὲ “᾿Ηλίας" 
φησίν “ὃ Θεσβίτης dul," καὶ ἀπέπτη τῶν ὀφϑαλμῶν. διυπνι- 
σϑεῖσα οὖν ἐκείνη, καὶ ταῖς δεξιαῖς ταύταις ὄψεσι, μᾶλλον δὲ 90 
ϑείαις ἀποκαλύψεσιν οἷον ἀναπτερωϑεῖσα καὶ ζωπυρήσασα, προ- 
ϑύμως αὐτὴ παρώρμα καὶ ἐξέπεμπε τὸν υἱὸν πρὸς τὴν βασιλεύ-- 
ovcav, καὶ οἷα μήτηρ ἐνουϑέτει καὶ παρεκάλει τόν τε ϑεῖον φόβον 
διηνεκῶς ἔχειν ἐν τῇ ψυχῇ, καὶ νομίζειν ἀεὶ τὸν τῆς προνοίας 
incitet, ac adhortetur ut Byzantium veniat, vernansque gratiis animi pra- 
tum ac generosae mentis praestantes dotes exhibeat. videbatur enim 


: sibi quandoque parens in somnis videre maximam ab ipsa enasci arbo- 
rem, velut olim Cyri mater vitem viderat, eamque supra domum stan- 
tem, comantem floribus früctibusque onustam. maiorem e terra süpitem 
(truncum scilicet) aureum surgere, ramosque et folia auro rutila prae- 
ferre. cumque necessariorum cuidam earumque rerum coniectori existi- 
mato idoneo rem rettulisset, claram haec audivit magnamque filio pro- 
tendere fortunam. rursusque non multo post videt in somnis virum se- 
nio gravem, ignem ex ore mittentem, in haec clare verba ipsam alloquen- 
tem, "carissimo tibi filio Basilio concredenda a deo sunt imperii Romani 
sceptra ac gubernacula; ideo necesse est horteris eum ut Cpolim vadat. 
mater iucundo hoc nuntio diffusa plenaque gaudio, senem venerata, ec- 

uis" inquit "tu, domine mi, qui mihi ancillae tuae non solum apparere 

ignatus es, sed et nuntium sic laetum afferre?" cui ille Elias inquit 
"'Thesbites sum;" atque hoc dicto ex oculis evolavit. ἃ somno ergo ex- 
citata, faustisque hisce visis seu potius divinis revelationibus spe sublata 
novaque flamma accensa, alacris ipsa filii hanc profectionem urgebat, et 
ut Augustam urbem peteret incitabat; proque matris munere admonebat 
ao obsecrabat ut et dei timorem continue in animo haberet, eiusque 
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ὀφθαλμὸν πᾶσαν πρᾶξιν αὐτοῦ καὶ πᾶν νόημα ἐφορᾶν καὶ μηδὲν 
ἀνάξιον τῆς τοιαύτης ἐφαρειας σπουδάζειν, ἀλλὰ τῷ προσήχοντιε D^ 
καταστήματι τὰς οἰχείας ἀρετὰς ἐπιδειξασϑαε «αἱ ἐν μηδενὶ τὴν 
προγονικὴν καταισχῦναι εὐγένειαν. 

5 9. pac oiv ix IMuxeóorlac τῆς Θράχης πρὸς τὴν ἄρχου- 
σαν ταύτην τῶν πόλεων πασῶν ἐπορεύετο, τῶν δυνατῶν τινὶ καὶ 
περιφανῶν προσμῖξαι βουλόμενος καὶ elg ϑεραπείαν καὶ δουλείαν 
αὐτοῦ ἑαυτὸν ἀποτάξαι καὶ καταστῆσαι. καὶ τὸ μεταξὺ διανύσας 
διάστημα, καὶ κατὰ τὰς χρυσᾶς πύλας τῆς. βασιλίδος γενόμενος, 

10καὶ δι᾽ αὐτῶν ἤδη καταφερομένης τῆς ἡμέρας εἰσελϑών, πλησίον 
τυγχάνοντι τῷ τοῦ ἁγίου μάρτυρος 4Π΄ιομήδους προσπελάζει μονα- 
στηρίῳ, καὶ ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας κατάχοπος ὧν αὐτοῦ που πρὸ P 140 
τοῦ πυλῶνος ἐν τοῖς ἐκεῖσε βάϑροις ἀτημελῶς οὕτως ἐπιρρέψας 
ἑαυτὸν ἀνεπαύετο. καὶ δὴ περὶ πρώτην τυχὸν φυλακὴν νυκτὸς 

15 ναρ τῷ τῆς μονῆς χαϑηγουμένῳ ὃ μάρτυς 4΄ιομήδης ἐφίσταται, 
χελεύων ἐπὶ τὸν πυλῶνα τῆς μονῆς ἐξελϑ ei» καὶ ἐξ ὀνόματος καλέ- 
σαι Βασίλειον, καὶ ὃς ἂν αὐτῷ ὑπακούσῃ καλοῦντι, τοῦτον εἰσα-- 
γαγεῖν elg τὸ μοναστήριον καὶ ἐπιμελείας ἀξιῶσαι, τροφῆς τε καὶ 
σχέπης καὶ ἐνδυμάτων xol πάσης μεταδόντα τῆς ἐνδεχομένης 

Φο χρείας καὶ ϑεραπείας" κεχρισμένον γὰρ εἷς βασιλέα τυγχάνειν 
παρὰ ϑεοῦ, καὶ αὐτὸν μέλλειν εἰς ἀνοικοδομὴν καὶ αὔξησιν τῆς B 
παρούσης γενέσϑαι. μονῆς. ὡς δὲ φαντασίαν ἄλλως καὶ κενὸν 
διανοίας ἀνάπλασμα δόξας τὸ δραϑὲν ὃ ἡγούμενος ἐν οὐδενὶ λόγῳ 

12 πρὸς A 16 ἐπὶ) περὶ ΑΡ 


providentiae oculum suas omnes actiones animique sensa ac rationes in- 
spicere existimaret, eaque inspectione indignum aliquid moliri serio ca- 
veret, sed convenienti modestia animique praesentia suarum specimen 
virtutum daret, nec ullo scelere aut noxa avitam ingenuitatem macularet. 

9. Profectus ergo ex Macedonia Thraciae ad hanc urbem omnium 
reginam iter arripuit, hoc animo agitans ut se.potentiorum cuidam illu- 
striumque virorum adiungeret, illiusque obsequiis ac servitio operam stu- 
diumque addiceret. emensoque itinere, et cum ad urbis Áureas portas 
venisset, inclinata iam ac deposita per eas ingressus die, ad sancti mar- 
tyris Diomedis monasterium, quod prope erat, accedens, ex via fessus, 
ibidem pro foribus in gradibus pro vestibulo. positis sic neglectim pro- 
lecto corpore quiescebat. et ecce, circa primam fere noctis custodiam, 
martyr Diomedes monasterii praefecto in somnis astans ad fores mona- 
sterii iubet exire, exque nomine Basilium compellantem, quisquis vocanti 
obaudierit, hunc inducere in monasterium ac curare diligenter, ciboque 
et tecto et vestimentis, omni denique necessario cultu ac obsequio, quoad 

facultatem licuerit, impartiri atque fovere: esse enim ἃ deo unctum 
m imperatorem, ipsumque exstruendo augendoque monasterio operam 
quandoque collaturum. verum cum ille, visum temere oblatum inaneque 
ments commentum arbitratus, quod ita conspexerat, nullo loco praece- 
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ἔϑετο, ἀλλὰ πάλιν ἑαυτὸν τῷ ὕπνῳ ἐκδέδωκεν, ix δευτέρου βλέ- 
πει καὶ ἀχούει τὰ ὅμοια, ὡς δὲ καὶ ἔτε νωϑὴς καὶ ὑπνώδης, og 
ἔοικεν, ὧν οὐκ ἀνέφερεν, ἐκ τρίτου βλέπτεε τὸν μάρτυρα, οὐκέτε 
πράως καὶ ἱλαρῶς παρακελευόμενον ἀλλὰ σφοδρῶς ἀπειλοῦντα καὶ 
μάστιγας τῷ δοκεῖν ἐπιφέρειν πειρώμενον, εἰ μὴ ϑᾶττον ὑπηρετή- 5 
ce πρὸς τὰ λεγόμενα. τότε δ᾽ οὖν μόλις οἱογεὶ ἀνανήψας καὶ 
τὸν γείτονα ϑωνότου ὕπνον τῶν ὀφϑαλμῶν ἀποτιναξάμενος τῷ 

C πυλῶνι ἐφίσταται, καὶ κατὰ τὸ τοῦ μάρτυρος πρόσταγμα ἐξ ὄνό- 
ματος ἐχάλει Βασίλειε. ὁ δὲ εὐθὺς ἀπεχρένατο " ἰδοὺ ἐγώ, κύ- 
ριε" τί προστάσσεις τῷ δούλῳ gov;" εἴσω δὲ αὐτὸν τῆς μονῆς 10 
ποιησάμενος, καὶ ἰδὼν ῥυπῶντά τε καὶ αὐχμῶντα καὶ πολὺν ἐπὶ 
τοῦ προσώπου τὸν ἥλιον φέροντα, τῆς δεούσης ἐπιμελείας καὶ 9ε-- 
ραπείας ἠξίωσεν καὶ πάσης φιλανϑρωπίας μετέδωκεν. εἶτα τὸ 
μυστήριον παρ᾽ ἑαυτῷ φυλάττειν xal πρὸς μηδένα ἐχλαλῆσαι διὰ 
τὸ κινδυνῶδες εἰσηγησάμενος, τὴν τοῦ μάρτυρος αὐτῷ ἐφανέρωσε15 
πρόρρησιν καὶ πρὸς τὸ μεμνῆσϑαι μετὰ τὴν ἔχβασιν ἠσφαλίσατο. 

D τοῦ δέ, ὡς ὑπὲρ αὐτὸν ὄντος τοῦ πράγματος, μηδὲ παραδέχεσϑαε 
δόξαντος, ἀλλὰ μᾶλλον δεῖ αὐτοῦ ἀξιοῦντος εἰσοικισϑῆναε καὶ 
πρὸς δουλείαν δοϑῆναε τῶν ἐμφανεστέρων τινί, προϑύμως ἑαυτὸν 
εἰς τοῦτο ἐπέδωχεν ὃ ἡγούμενος. καὶ ἐπεὶ συνήϑως εἶχε πρὸς τὴν 20 
τοιαύτην μονὴν καὶ πολλάκις ἐτύγχανεν ἐκεῖσε φιλίως φοιτῶν ὁ 
τοῦ. βασιλέως Mia καὶ Βάρδα τοῦ Καίσαρος συγγενής, ὃν 
ὑποκοριζόμενοι Θεοφιλέτζην ἐκάλουν, ἐπώνυμον φέροντα τὸν IIou- 
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ptam habuisset, sed se rursum somno dedisset, eadem iterum videt au- 
itque. et cum adhuc etiam seguior somnoque gravis, ut videbatur, se 
non colligeret, tertio martyrem videt, non iam blande ac hilariter prae- 
cipientem sed atrociter minitantem, plagasque, ut apparebat, inferre ten- 
tantem, ni citius iussa praestaret. tunc itaque velut aegre emergens 
mortique vicinum somnum oculis excatiens ad fores venit; et ut ei mar- 
tyr praeceperat, ex nomine vocat Basili. cui ille statim respondit ecce 
ego, domine. quid iubes servo tuo?" intzoducens vero in monasterium, 
cum squalore ac sordibus obsitum solisque ardoribus longe exustum con- 
spexisset, convenientem curam obsequiumque adhibuit ac omni humani- 
tate accepit. tum monens ut secretum penes se teneat, caveatque cuiquam 
evulgare ob rei periculum, martyris illi indicat vaticinium, et ut post even- 
tum meminisset iureiurando obstringit. cum autem Basilius nec acceptare 
videretur, ut quod res eius modum excederet, sed potius rogaret ut eius in- 
sinuatione nobiliorum cniusdam obsequiis pro comitatu operam addicere li- 
ceret, impigre se praestiturum praefectus in se recepit. quodque monaste- 
rio familiarius utebatur ssepiusque amice invisebat Michaelis ratoris 
Bardaeque Caesaris consobrinus (Theophilitzen quasi subblandiendo ac mi- 
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δευόμενον, τούτῳ συνέστησε τὸν Βασίλειον ὃ ἡγούμενος" ἐτύγο 
χανε γάρ πως τὸ Θεοφιλίδιον τοῦτο γαῦρον ὃν τῷ φρονήματι καὶ 
μεγαλοφροσύνης οὐκ ἀφεστώς, ἀλλὰ εἷς σπουδὴν ἔχον γενναίους Ῥ 141 
ἄνδρας καὶ εὐειδεῖς καὶ εὐήλικας καὶ ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ μάλιστα καὶ ῥώμῃ 
δσώματος διαφέροντας κεκτῆσϑαι περὶ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τούτοις μέγα 
φρονεῖν καὶ σεμνύνεσϑαι" oc εὐθὺς ἦν δρᾶν σηρικαῖς τε χοσμου- 
μένους ἐσθῆσι καὶ τῇ ἄλλῃ καταστολῇ διαπρέποντας. τούτοις 
καταλεγέντα τὸν νέηλυν νεανίαν Βασίλειον, καὶ κατὰ πολὺ προέ- 
gt δόξαντα τῶν λοιπῶν κατά τε σωματικὴν ἀλχὴν καὶ ψυχικὴν 

10 ἀνδρίαν, πρωτοστράτορα αὑτοῦ πεποίηχεν ὃ Θεόφιλος, καὶ ἡμέ- 
ga» ἐξ ἡμέρας ἐπὶ πλέον ἠγαπᾶτο παρ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοῖς οἰχείοις 
προτερήμασιν ἐϑαυμάζετο" ἐφαίνετο γὰρ καὶ κατὰ χεῖρα γενναῖος 
καὶ κατὰ ψυχὴν συνετὸς καὶ πρὸς τὸ κελευόμενον πᾶν ὀξύς τε καὶ B 
ἐπιτήδειος. 

15 10. 'H δὲ μήτηρ αὐτοῦ διηνεκῶς ποτνιωμένη περὶ αὐτοῦ, 
xal διὰ τὸ μήπω μαϑεῖν ὅπως αὐτῷ τὰ τῆς ἀποδημίας εὐώδωταε 
δυσθϑυμοῦσά τε xai ἀσχάλλουσα, βλέπει πάλιν κατὰ τοὺς ὕπνους 
μέγα φυτὸν κυπαρίσσῳ προσεοικός, κατὰ τὴν αὐλὴν αὐτῆς ἑστη- 
κός, φύλλοις τε χρυσοῖς πυκαζόμενον καὶ χρυσοῦς τοὺς κλάδους 

20 χαὶ τὸ σεέλεχος ἔχον, οὗπερ ὕπερϑεν ὑπὲρ κορυφῆς ὃ ταύτης υἱὸς 
Βασίλειος ἐκαϑέζετος διυπνισϑεῖσα δὲ καὶ ue9^ ἡμέραν τινὶ τῶν 
εὐλαβῶν γυναιχῶν, ἣ νυχτὸς καὶ ἡμέρας κατὰ τὴν zdyvay ἐκείνην 
οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ϑείου ναοῦ ἀλλὰ ταῖς εὐχαῖς καὶ γηστείαις C 
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forma vocabant; cognomen viro Paedeuomeno), ei praefectus Basilium 
commendat. erat enim minor hic Theophilus magnis cogitationibus in- 
flatus, nec ἃ magnificentia abhorrens, sed qui viros strenuos formaeque 
elegantia ac statura conspicuos potissimumque fortitudine atque robore 
praestantes in comitatu habere studebat, sibique illis placebat ac hone- 
stari ambiebat. vidisses statim sericis indutos ac reliquo cultu egregie 
oruatos. his adlectum recens admodum quaesitum iuvenem Basilium, ac 
tum corporis robore tum animi virtute longe reliquis praestare visum, 
suum protostratorem fecit, maiorique in dies amore prosequebatur, ac 
pro eximiis eius dotibus admirabatur. cernebatur enim et manu stre- 
nuus atque animo prudens, et ad praestandum quicquid iniunctum esset 
oppido promptus et solers. 

10. Eius porro mater continue quiritans maerensque ac dolens 
quod nondum didicerat, quam illi prospere cessisset profectio quam su- 
sceperat, ingentem rursus in somnis videt arborem cupreaso similem in 
impluvio suo stantem, aureis foliis frondosam ramisque aureis ac trunco 
diffusam, in cuius vertice Basilius ipsius filius aseidebat. experrecta 
igitur die sequenti mulieri cuidam religiosae, quae velut Anna illa diu 
mectuque a divino templo non discedebat, sed orationi et ieiunio vaca- 
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ἐσχόλαζε, τὰ τῆς ὕψεως διηγήσατο. ἡ δὲ εὐθυμεῖν τε παρήνεσεν 
ἐπὶ τῷ υἱῷ, καὶ τὸ ὁραϑὲν ἐπικρίνασα βεβαίως δηλοῦν ἀπεφήνατο 

- βασιλέα Ῥωμαίων γενέσθαι σου τὸν υἷόν. τοῖς προτέροις οὖν καὶ 
τοῦτο προσλαβοῦσα λοιπὸν 5j μήτηρ οὐκέτι περὶ αὐτοῦ ἐδυσφόρει 
οὐδὲ ἤσχαλλεν, ἀλλὰ τρεφομένη ταῖς ἐλπίσι καὶ τὴν ἄνωθεν ἀντί- 5 
ληψιν ἐκδεχομένη ἀνέϑαλλεν. 

11. Συνέβη δὲ xav? ἐκεῖνον τὸν χρόνον τὸν κύριον τοῦ 
Βασιλείου Θεόφιλον διά τινας τοῦ δημοσίου δουλείας παρὰ τοῦ 
βασιλεύοντος Μιχαὴλ καὶ Βάρδα τοῦ Καίσαρος ἀποσταλῆναι εἰς 

D Πελοπύννησον. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ ὃ BaocíAuog, εἰς τὴν àqogi- 10 
σϑεῖσαν αὐτῷ δουλείαν καϑυπουργῶν. γενόμενος δὲ κατὰ τὰς 
Πάτρας τῆς ᾿Αχαΐας ὃ εἰρημένος Θεόφιλος elogia εἰς τὸν τοῦ πρω-- 

᾿ φοχλήτου ἀποστόλου “ἀνδρέου ναὸν προσευξόμενος. ὃ δὲ Βασί- 
λειος περὶ τὴν οἰκείαν διακονίαν, ὡς ἔοικεν, ἀσχολούμενος οὗ συν- 
εἰσῆλθεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὕστερον καταμόνας τὸ ὀφειλόμενον καὶ αὐ-- 15 
τὸς τῷ ἀποστόλῳ σέβας ἀποδιδοὺς πρὸς τὸν τοιοῦτον ναὸν παρα- 
γέγονε. μοναχὸς δέ τις ἐχεῖσε ποιούμενος τὰς διατριβὰς καὶ τὸν 
πλείονα χρόνον ἐν τῷ τοῦ ἀποστόλου σχολάζων ναῷ τὸν μὲν Θεό-- 

P 142 φιλὸον εἰσελϑόντα ἰδὼν οὔτε διανέστη οὔτε ἐπηύξατο οὔτε τινὸς 
ἠξίωσε ῥήματος, μηδὲ τὴν περὶ αὐτὸν ὡς εἰχὸς δορυφορίαν καὶ 90 
λαμπρότητα αἰδεσϑείς" ὕστερον δὲ τοῦ Βασιλείου εἰσερχομένου 
δπεξανέστη τε ὥς τινι τῶν κρειττόνων καὶ τὴν ἐξ ἔϑους τοῖς βασι- 
λεῦσιν εὐφημίαν προσήνεγχεν. ὅπερ τῶν ἐκεῖσε τυχόντων ἰδόντες 
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bat, visum narravit. iussit illa bono animo esse de filio, visumque in- 
terpretata certissime innuere affirmavit Basilium eius filium Romanorum 
imperatorem fore. iam itaque prioribus aliis istud quoque mater prae- 
sagium adiungens, haud amplius maerebat ac discruciabatur, sed spe 
bona lactata exspectansque divinum auxilium senectam recreabat. 

11. Contigit autem per hoc tempus ut Basilii herus Theophilus, 
exposcentibus ,Publieae rei negotiis, à Michaele imperatore et Barda 
Caesare in P oponnesum mitteretur. fuit et Basilius illii comes, cui 
addictus erat ministerio, in comitatu navans operam. "veniens autem 
Patras Achaiae, quem dicebam, Theophilus, in sancti Ándreae primum 
vocati apostoli, preces oblaturus, templum ingreditur. Basilius autem 
circa ministerium suum, ut par est, occupatus cum illo minime intravit; 
sed postea seorsum, debitum et ipse cultum apostolo redditurus, ad idem 
templum venit. quidam vero monachus illic sedes babens ac temporis 
partem longe maximam terens, apostoli templo assiduus, Theophilum in- 
gredientem videns nec assurrexit nec illi bene precatus, ac nec verbo 
consalatandum duxit, nec stipantem cohortem, ut par est, reveritus, nec 
viri splendorem ac dignitatem. postmodum vero intrante Basilio velut 
uni ex dignioribus assurrexit, ac quam moris est imperatoribus, saluta- 
tionem adhibuit. id ita gestum cum praesentium aliqui in oculis vidia- 
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xal ἀκηχούτες τινὲς τῇ κατὰ τοὺς τόπους ἐχείνοψς εὐγενεῖ καὶ 
πλουσιωτάτῃ γυναικί, ἢ 4)ανηλὶς ἀπὸ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς ὠνομά- 
ζετο, ἀπαγγέλλουσιν. ἐκείνη δὲ διὰ πείρας τὸν μοναχὸν γινώ- 
σχουσα, ὅτι προορατικοῦ χαρίσματος κατηξίωται, οὐκ ἐγένετο περὲ 
610 λεχϑὲν ἀμελής, ἀλλὰ μεταχαλεσαμένη τὸν μοναχὸν διῆλθε 
προσονειδίζουσα. “τοσοῦτος χρόνος ἐξ οὗ GOL γνώριμος" ἔφη Β 
“τυγχάνω, πάτερ πνευματιχέ, καὶ οἶδάς ue πάντως οὖσαν ὑπὲρ 
τοὺς πολλοὺς καὶ τῶν ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ ὑπερέχουσαν καὶ προάρ-- 
χουσαν, καὶ οὐδέποτε οὔτ᾽ ἐπηγέρϑης ϑεασάμενός με οὔτε ἐπηύξω 
10 μοι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῷ υἱῷ ἢ τῷ ἐκγόνῳ μου τὴν τοιαύτην τιμὴν ἀπέ- 
νείμας. καὶ πῶς νῦν ἄνθρωπον εὐτελῆ καὶ ξένον μηδὲ γνώριμον 
τοῖς πολλοῖς ἰδὼν καὶ ὑπεξωανέστης καὶ ὡς βασιλέα ἐτίμησας." 
ὃ δὲ εὐλαβὴς ἐκεῖνος μοναχὸς πρὸς αὐτὴν ἀπεχρίνατο ὅτι οὐχ ὡς 
σὺ λέγεις, ἕνα τῶν τυχόντων εἶδον τὸν ἄνδρα ἐγώ, ἀλλ᾽ ὡς μέγαν 
15 βασιλέα τῶν Ρωμαίων ὑπὸ Χριστοῦ κεχοισμένον εἶδον, καὶ ἐξανέ- C 
στὴν καὶ ἐπευφήμησα" τοῖς γὰρ ὑπὸ ϑεοῦ τετιμημένοις ὀφειλομένη 
πάντως ἐστὶ καὶ ἢ ἐξ ἀνθρώπων τιμή διατρέψαντος τοίνυν ἐν 
τοῖς ἐχεῖσε μέρεσιν ἐπὶ χρόνον τινὰ τοῦ κυρίου τοῦ Βασιλείου, καὶ 
τὰς ἐπιτραπείσας αὐτῷ τοῦ δημοσίου δουλείας ἀνύσαντος καὶ &va- 
20 τρέχειν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν μέλλοντος, ἐπεὶ ἔτυχεν ἀσϑενείᾳ 
σώματος ληφϑεὶς ὃ Βασίλειος, αὐτόϑι καταλιμπάνεται. ἐπιμε- 
λείας δὲ τῆς προσηκούσης τυχὼν μετὰ χρόνον τινὰ τῆς νόσου 
κρείττων ἐγένετο xal πρὸς τὴν ἄνοδον καὶ αὐτὸς ἡτοιμάζετο. με- 
ταχαλεσαμένη δὲ αὐτὸν 7; πρυρρηϑεῖσα γυνὴ Ζανηλὶς πολλοῖς αὶ 
sent audissentque, Praenobili cuidam ac opulentissimae iis in locis ma- 
tronae, cui ἃ viro Danelis nomen, denuntiant. illa vero, quae certo 
sciret experimento monachum futurorum praescientiae dono decoratum 
esse, nihil segnis dictum arripuit. accersito itaque monacho in haec 
fere verba exprobrabat. "tot anni sunt, pater spiritalis, ex quo tibi 
nota sum; nec plane latet quam pro vulgi ratione me longe praestare 
locique incolis praecellere ac in eis quasi principem esse; nunquam ta- 
men videns assurrexisti aut bene precatus es; at neque filio meo aut 
mepoti eiuscemodi honorem detulisti. quid igitnr causae est cur nunc 
ilem hominem et peregrinum nec vulgo notum videns, et assurrexeris 
et imperatoris honore colueris?" cui pius ac religiosus monachus — non 
ut tu loqueris, unum quem e vulgo vidi, sed velut magnum imperatorem 
& Christo unctum conspexi, et assurrexi, faustisqne ominibus prosecutus 
sum, ac ei acclamavi. quos enim deus honoravit, his prorsus etiam hu- 


manus honor debetur et cultus." postquam igitur Basilii herus tempus 
aliquod in Achaia moratus, expletisque quae illi iniuncta erant publicis 


negotiis, Byzantium erat reversurus, Basilius, quod eum morbo corripi 
contigerat, ibi relinquitur. comvenienti autem cura ei adhibita, brevi 
morbo levatus, ad reditum se et ipse accingit. accersens vero, quam 
dicebam, matrona Danelis multis magnisque eum donis accipit, psudenter 
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D μεγάλοις δεξιοῦται χαρίσμασιν, ἐμφρόνως πάνυ καὶ συνετῶς ὥσπερ 
τινὰ σπόρον εἰς ἀγαϑὴν αὐτὰ καταβαλλομένη χώραν, ἵνα ἀμήσῃ 
παμπολλαπλασίονα ἐν εὐθέτῳ καιρῷ" δέδωκε γὰρ αὐτῷ καὶ χρυ- 
σὸν ἱκανὸν καὶ ᾿ἀνδράποδα πρὸς ὑπηρεσίαν τριάκοντα καὶ ἐν ἵμα- 
τισμῷ καὶ διαφύροις εἴδεσι πλοῦτον πολύν, μηδὲν ἕτερον ἐπιζητή-- 5 
σασα τὸ πρότερον παρ᾽ αὐτοῦ ἢ τὸ ποιήσασϑαι πνευματικῆς ἀδελ-- 
φότητος σύνδεσμον πρὸς Ἰωάννην τὸν ταύτης υἱόν. ὃ δὲ ὡς ὑπὲρ 
αὐτὸν μᾶλλον οὖσαν διωθεῖτο τὴν ἔντευξιν διὰ τὸ δοκοῦν τῆς γυ-- 

P 143 ναικὸς περιφανὲς καὶ τὸ αὐτοῦ κατὰ τὸ δρώριενον εὐτελές. ὅμως 
πλείονα παράκλησιν δεξάμενος ὑπ᾽ αὐτῆς τοῦτο πεποίηκε. καὶ 10 
τότε οἱομεὶ ἐπὶ πλέον ϑαρρήσασα εἶπε φανερῶς πρὸς αὐτὸν ὅξε σε 
ὅ ϑεὸς μέγαν ἄνϑρωπον ἔχει καὶ ἐπὶ μεγάλης μέλλει τιμῆς ἀν- 
vyob», καὶ οὐδὲν ἕτερον ἐπιζητῶ ἢ ἀπαιτῶ παρὰ σοῦ πλὴν ἵνα 
ἀγαπᾷς καὶ ἐλεῇς ἡμᾶς. ὁ δὲ τῆς γῆς ἐκείνης ἁπάσης, εἰ δυνατόν, 
κυρίαν αὐτὴν ἀποφῆναι, εἰ τοῦτο ἔσται. κατεπηγγείλατο. καὶ 15 
οὕτως ἐκεῖθεν ἀπάρας ἀἄνἤει καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν καὶ 
τὸν αὐτοῦ πύριον. ἀπὸ δὲ τῶν ἐντεῦϑεν αὐτῷ προσγεγονότων 
χρημάτων μετὰ τὴν ἐπάνοδον ἐξωνήσατο κτήματα κατὰ ἤακεδο- 

B νίαν μεγάλα, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ εὐπορίας ἅπαντας τοὺς προσή-- 
κοντας ἱκανῆς, καὶ γέγονε πλούσιος καὶ αὐτός, ὥσπερ ταῖς dgs- 90 
ταῖς, οὕτω δὴ καὶ τοῖς κτήμασι καὶ τοῖς χρήμασι. συνῆν δὲ 
ὅμως τῷ κυρίῳ αὐτοῦ καὶ διηκόνμεε αὐτῷ. 
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omnino ac sapienter velut sementem quandam in bonum arvum mittens, 
nt longe multiplices inde fruges locuplete messe opportuno tempore de- 
cerperet. dedit enim illi cum iustam satis auri vim, tum triginta ad 
obsequium mancipia; in vestibus quoque aliaque diversi generis supel- 
lecti opes nimias numeravit, nihil aliud ab eo prius exigens quam ut 
spiritalis fraternitatis necessitadinem cum Ioanne filio suo necteret. re- 
liciebat ille, velut supra facultatem ac dignitatem, quod sic ea poscebat, 
pro matronae scili quae videbatur, claritate, suaque ipsius, quantum 
oculis cernebatur, abiecta vilique sorte. ea tamen magis magisque hor- 
tante atque rogante animum tandem accommodavit. tum mulier, velut 
maiori assumpta fiducia, ad eum palam infit, "magnum te deus virum 
habet, magnoque honore est exaltaturus. ad me quod attinet, aliud & te 
nihil exigo, nihil quaero, quam ut diligas ac nostri miserearis." Basi- 
lius omnem eam provinciam, si fieri possit, illius se iuris facturum pol- 
licetur, dum res dicto successerit. sicque inde profectus ipse quoque 
ad urbem Augustam et ad berum redit. porro ex cumulatis inde pecu- 
niis ingentia praedia in Macedonia redemit, satisque affines omnes et 
consanguineos ditavit; ipseque, quemadmodum virtutibus, sic et posses- 
sionibus et pecuniis auctus divesque effectus est. mansit tamen cum 
hero, illigs hactenus obsequio addictus. 
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12.  Kerà δέ τινα τῶν ἡμερῶν Ἀντίγονος ὃ πατρίκιος καὶ 
ϑομέστικος τῶν σχολῶν κλητόύριον ἐν ταῖς βασιλικαῖς οἰκίαις, αὖ 
κατὰ τὴν πλησιάζουσαν τοῖς βασιλείοις αὐλήν, ὠχοδόμησε καὶ πο-- 
λυτελὲς ἐσκευάσατο, ἑστιάτορα καὶ δαιτυμόκα τὸν οἰκεῖον πατέρα 

5 Βάρδαν ποιούμενος. ὃ δὲ Καῖσαρ τοὺς μείζονας τῆς συγκλήτου. 
καὶ τοὺς οἰκείους παραλαβὼν καὶ τοὺς συνήϑεις πρὸς τὴν εὐωχίαν C 
dzge, συμπαραλαβὼν καὶ τοὺς ἀπὸ Βουλγαρίας φίλους, συνήϑως: 
κατὰ τὸκ τότε xoupó» τῇ βασιλευούσῃ ἐνδιατρίβοντας. παρῆν δὲ. 
τῇ ἑστιάσει καὶ Θεόφιλος ὃ τοῦ Βασιλείου κύριος οἷα συγγενὴς καὶ, 

10 αὐτὸς τοῦ Καίσαρος, ἀλλὰ. καὶ Κωνσταντῖνος ὃ πατρίκιος, ὃ τοῦ 
xa9^ ἡμᾶς λογοῚθέτου τοῦ δρόμου καὶ ἐν φιλοσοφίᾳ ἄχρου καὶ 
ἀδωροτάτου περιφανῶς πατρικίου Θωμᾶ πατήρ... οἱ. δὲ Βούλγα--. 
Qo: ἀεί πως οἷηματέαι καὶ καυχηματίαι τυγχάκοντες, ἐπεὶ ἔτυχον 
τότε μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔχοντες Βούλγαρον ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ σεμνυνόμενον 
15 σώματος καὶ ἄχρον ἐν παλαισμοσύνῃ ὑπάρχοντα, ὃν οὐδεὶς σχεδὸν 
μέχρι τότε τῶν προσπαλαιόντων κατέβαλεν, οὐκ ἀνεκτὸν ἐδόχουν Ὁ 
ἐπ᾿ αὐτῷ φρονεῖν ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὸ μέτρον ἡλαζονεύοντο. τοῦ δὲ. 
πότου προϊόντος καὶ ϑυμηδίας χορευούσης κατὰ τὴν τράπεζαν, 
λέγει ὃ μικρὸς ἐκεῖνος Θεόφιλος πρὸς τὸν Καίσαρα ὅτι ἔχω, δέ- 
$00zora, ἄνθρωπον ὃς ἐὰν. κελεύῃς ἵνα παλαίσῃ μετὰ τοῦ περιβοή- 
zov τούτου Βουλγάρου. μέγιστον γὰρ ὄνειδος τοῦτο “Ῥωμαίοις, 
καὶ οὐδεὶς ὑποίσει τὴν ἀλαζονείαν αὐτῶν, εἶ οὗτος ἀκαταγώνιστος 
ἐν Βουλγαρίᾳ παραγένηται. τοῦ δὲ Καίσαρος γενέσϑαι προστά- 
7 Βουλγάρων P 11 ἐν om αὶ 14 Boviyagov ἔχοντες A 
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19. Quodam die Antigonus patricius et scholarum domesticus so- 
lenni mensae apparatu in regiis aedibus in propinquo regiae atrio. opi- 
paroque instructo convivio (κλητόριον vocant) patrem suum Bardam 
convivatorem ac epulonem facit. Caesar, una secum, senatus primntes 
affinesque ac necessarios assumens, praetereaque amicos Bulgaros, ex 
more Cpoli morantes, ad convivium venit. irtererat epulis. et T'heophi- 
lus Basilii herus, eo quod etiam ipse Caesaris consanguineus erat: sed 
et Constantinus patricius, Thomae patricii pater, nostro hoc aevo cursus 
logothetae, viri in rebus phi:osophicis summi ac plane integerrimi. porro 
Bulgari semper iactandi fastu insolentes ac gloriabundi, cum secum Bul- 

rum haberent corporis viribus torisque praecellentem primasque in 

cta sibi vindicantem, quem vix ullus. usquam. hactenus lucta deiecisset, 
haud ferendum putabant ut sibi de illo aliquid tribuerent, nisi supra 
madum arrogantes pene insultarent. compotatione itaque roeedente ac 
hilaritate in mensa effuse tripudiante, ait pusillus ille "Theophilus ad 
Caesarem, "habeo, domine, hominem in comitatu, qui, sj iusseris, cum 
famoso illo Bulgaro sit luctatarus. maximo enim probro Romanis cedet, 
mec ullus erit qui illorum arrogantiam ferat, si iste in Bulgariam a nullo 
supersins redierit." iubet Caesar ita praestari; isque cuius memini, 
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ἔαντος, ὃ προμνημονευϑεὶς Κωνσταντῖνος πατρίκιος, σφόδρα qu- 
λίως πρὸς τὸν Βασίλειον διακείμενος ἅτε καὶ αὐτὸς ἐξ “Ἀρμενίων 
P 144 ἕλχων τὸ γένος, ἐπεὶ δίυγρον εἶδε τὸν τόπον ἐν ᾧ διαγωνίζεσθϑαε 
ἔμελλον, καὶ ἐδεδοίκει μή πως δλισϑήσῃ τυχὸν ὃ Βασιλείος, αἰτεῖ 
προτροπὴν γενέσϑαι παρὰ τοῦ Καίσαρος ἐκ ξύλων ἐπιρρανϑῆναι 5 
πρίσμα κατὰ τὸ ἔδαφος. οὗ γενομένου συμπλακεὶς τῷ Βουλγάρῳ 
ὃ Βασίλειος, καὶ ϑᾶττον συμπιέσας καὶ περισφίγξας αὐτόν, ὡσεὶ 
δεσμόν τινα χόρτου κοῦφον καὶ ἄψυχον ἢ ἐξ ἐρίου πόχον ξηρόν τε 
καὶ ἐλαφρόν, οὕτω ῥᾳδίως αὐτὸν ἐπάνω τῆς τραπέζης μετεωρίσας 
ἀπέρριψεν. τοῦ δὲ γεγονότος οὐδεὶς τῶν παρόντων ἦν ὃς o0 πε- 10 
ριεῖπε καὶ ἐθαύμαζε τὸν Βασίλειον. ἐκπλαγέντες δὲ καὶ οἱ Βούλ-- 
γαροι τὴν περιουσίαν τῆς εὐχερείας τε καὶ δυνάμεως ἔμειναν ἐνεοί, 

B ἀπ᾽ ἐκείνης δὲ τῆς ἡμέρας ἤρξατο ἐπὶ πλέον 7) τοῦ Βασιλείου φήμη 
εἰς πᾶσαν τὴν πόλιν διαφοιτᾶν, καὶ τοῖς ἁπάντων διεφέρετο στό-- 
μασιν, ἀπόβλεπτος ἤδη καϑεστηκώς. 15 

18. Ἦν δὲ παρὰ τῷ βασιλεῖ Πιχαὴλ ἵππος ἀφηνιαστὴς 
καὶ ἄτακτος σκληραύχην τε καὶ ἀγέρωχος, τὰ δ᾽ ἄλλα γενναῖος 
καὶ ἀγαϑὸς καὶ xa9^ ἡλικίαν καὶ κάλλος καὶ τάχος μέγας καὶ 
ϑαυμαστός, ὃς el ἔτυχε λυϑεὶς τοῦ δεσμοῦ ἢ ἄλλως πως ἀφεϑ εἰς, 
λίαν ἦν δυσχερὴς εἰς χεῖρας αὖϑις ἐλϑεῖν καὶ πολλὰ πράγματα 90 
πρὸς τὸ κατασχεῖν παρεῖχε τοῖς ἱπποχόμοις. συνέβη δέ ποτε τὸν 
βασιλέα πρὸς ϑήραν ἐξελθόντα καὶ τὸν τοιοῦτον ἵππον ἐπιβεβη- 
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Constantinus patricius, amicitiae nexu Basilio coniunctissimus, quippe 
qui et ipse ex Ármeniis originem trahebat, videns subhumidum arenae 
solum, qua colluctaturi erant, veritusque ne per eius lubricitatem Basi- 
lius pede offenderet ac laberetur, Caesarem rogat ut scobe lignorum lo- 
cum conspergi praecipiat. factum est; consertaque Basilius lucta cum 
Bulsaro citius prehendens atque constringens, velut levem exsuccumque 
foeni manipulum aut ex lana vellus aridum ipsumque leve, haud magno 
molimine in mensam levans allisit. eo facinore nemo praesentium fuit 
qui non Basilio impensus animo sit eumque admiratione laudaverit. sed 
et ipsi Bulgari subigendi illa facilitate atque robore in stuporem acti 
conticuerunt. ex illa hora coepit per omnem civitatem Basilii fama ma- 
gis ercrebrescere, iamque factus conspicuus per omnium celebris ora 
volabat. 

19. Erat porro apud Michaelem equus frena mordens et indomitus 
duraque cervice et superbus; ceterum generosus et bonus, statura et 
pulchritudine ac celeritate magnus ac admirandus.. is freno solutus, seu 
alias liber dimissus, aegre admodum rursus ad manus veniebat, plurimum- 
qne negotii equisonibus detinere satagentibus facessebat. contigit vero 

lquando ut imperator illo ipso equo venatum profectus sua ipse manu 
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κότα αὐτοχειρίᾳ ῥάβδῳ τυχεῖν λαγωοῦ. εὐθὺς οὖν ὑφ᾽ ἡδονῆς C 
ὁ βασιλεὺς ϑᾶττον ἐκ τοῦ ἵππου καϑήλατο πρὸς τὸ σφάξαι τὸν 
λαγωόν. ἄφετος δὲ ὃ ἵππος καταλειφϑεὶς ἀπεσχίρτησεν, xal 
πολλῶν συνδραμόντων, καὶ τῶν τε τοῦ ἱπποστασίου ἀρχόντων καὶ 
5 μαγγλαβιτῶν καὶ λοιπῶν τῶν περὶ αὐτοὺς συγκινηϑέντων, οὐκ ἦν 
vol δυνατὸν τὸν ἵππον λαβεῖν, ὥστε ϑυμωθϑέντα τὸν βασιλέα κε-- 
λεῦσαι, & χρατηϑείη, διακοπῆναι τοὺς ὀπισϑίους αὐτοῦ τῶν πο- 
δῶν. ὃ δὲ Καῖσαρ Βάρδας παρὼν ἐδεῖτο τοῦ βασιλέως μὴ διὰ 
μέαν καχίαν τοσαύτην ἀρετὴν ἵππου μάτην παραπολέσϑαι. ὃ 
1002» Βασίλειος συμπαρὼν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ λέγει πρὸς αὐτὸν ὅτι εἰ 

παραδράμω τὸν βασιλικὸν ἵππον καὶ ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ ἵππου ἐκτινα-- D 
χϑεὶς ἔποχος αὐτοῦ γένωμαι, ἄρα μὴ διὰ τὸ βασιλικοῖς φαλάροις 
κεχοσμῆσϑαι αὐτὸν ἀγανάκτησις παρὰ τοῦ βασιλέως γένηται κατ᾿ 
ἐμοῦ; τοῦ δὲ βασιλέως ὑπομνησϑέώντος καὶ κελεύσαντος τοῦτο γε-- 
15νέσϑαι, ἑτοίμως καὶ εὐφυῶς ὃ Βασίλειος τοῦτο πεποίηκεν. ὃ 
ϑεασάμενος ὃ βασιλεύς, καὶ ἀγαπήσας τὴν μετ᾽ ἀνδρίας εὐφυίαν 
αὐτοῦ καὶ σύνεσιν, εὐθέως ἀπὸ τοῦ Θεοφιλέτζη αὐτὸν ἀνέλαβέ τε 
καὶ εἷς τοὺς βασιλικοὺς κατέταξε στράτορας. προσεῖχε δὲ καὶ 

ἠγάπα αὐτόν, δρῶν αὐτοῦ τὸ πρὸς τοὺς ἄλλους ἐν πᾶσι διαφέρον Ῥ 145 

Φοχατὰ πολύ. διὸ καὶ πολλάκις ἐπιδειξάμενον κατενώπιον αὐτοῦ 

εἷς τὴν τοῦ πρωτοστράτορος ἀξίαν ἐβίβασε. | | 
14. Μετὰ δὲ ταῦτα κυνηγεσίου καταγγελϑέντος εἷς τὸ 
λεγόμενον Φιλοπάτιον, ἦν ὃ πρωτοστράτωρ κατὰ τὸν τύπον τοῦ 


41 ἀνεβίβασεν 7 


fuste leporem feriret. quare statim volupe gestiens, leporem necaturus, 
equo desilit. liber equus dimissus resiliit, multisque concurrentibus, ac 
tum equili praefectis, tum manglabitis alioque circum comitatu navanti- 
bus operam, qui equum capere posset nullus fuit. quare ira accensus 
imperator, si teneri unquam equus possit, exscindendos iubet illius po- 
steriores pedes. Bardas autem Caesar, qui rebus aderat, imperatorem 
rogabat ne tantam equi virtutem ob unum peccatum temere perderet. 
Basilius itaque, qui tum hero aderat, ei infit "si imperatoris equum prae- 
vertero, meoque ipse equo excussus illi insedero, numquid mihi succen- 
sebit imperator, quod ille eius phaleris stratus est ac ornatus?" ineu- 
surratur sermo auribus imperatoris; remque praestari iubet. Basilius 
prompte dextreque exsecutus est. vidit imperator, unaque cum robore 
ac virtute industriam indolem ac sapientiam admiratus ἃ Theophilitze 
eum statim tulit, suorumque stratorum ordini adlegit. adhibebatque ani- 
mum ac diligebat, quippe qui ingentem eius in omnibus supra reliquum 
vulgus praestantiam videret. quapropter cum sui crebro specimen co- 
ram exhibuisset, in protostratoris dignitatem evexit. . 

14. Postea venatione indicta in loco cui nomen Philopatio, protostra- 
tor, uti moribus constitutum est, praeibat, ferens imperatoris clavam in 
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βασιλέως προπορευόμενος ἔφιππος, ἐπεφέρετο δὲ καὶ τὸ ῥόπαλον τὸ 
βασιλιχὸν ἐπὶ τῆς ζώνης αὐτοῦ, 0 βαρδούχιον οἷδε καλεῖν ἣ συνήϑεια. 
ϑορύβου δὲ κινουμένου ἀπὸ τῶν συμπληρούντων τὸ κυνηγέσιον, 
ἐξέϑορεν ἐκ τῆς ὕλης λύχος παμμεγεϑέστατος, ὥστε σχεδὸν πάν- 
τας διαπτοηϑῆναι καὶ εἰς ταραχὴν ἐμπεσεῖν. δρμήσας δὲ κατ᾽ 5 
Β αὐτοῦ ὃ Βασίλειος, καὶ ῥίψας ἐξόπισϑεν τὸ βασιλικὸν βαρδούχιον, 
ἔτυχε τοῦ ϑηρίου κατὰ τὸ μέσον τῆς κεφαλῆς καὶ ταύτην ἐδιχοτό- 
μήσεν. ὃ δὲ Καῖσαρ ὄπισϑεν τοῦ βασιλέως κατὰ τὸ εἰωθὸς no - 
ρευόμενος καὶ τὸ γεγονὸς ϑεασάμενος εἶπε πρός τινας τῶν συνεπο-- 
μένων συνήϑων αὐτοῦ καὶ γνωστῶν ὅτι οἶμαι πάσης τῆς γενεᾶς 10 
ἡμῶν τὴν κατάλυσιν τὸν ἄνϑρωπον τοῦτον μέλλειν γενήσεσθαι" 
κατεστοχάζετο γὰρ καὶ τὸ πρὸς πάντα τούτου ἐπιτυχές τε καὶ εὖ-- 
τυχὲς καὶ τὴν διὰ ταῦτα τοῦ βασιλέως διάϑεσιν πρὸς αὐτόν. οὗ 
μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ παρὰ “Τ“έοντός φασι τοῦ τηνικαῦτα ἐπὶ παν- 
τοδαπῇ σοφίᾳ πρωτεύοντος ἀχοῦσαι αὐτόν, ἐν τῷ πολλάκις περὶ 16 
C τούτων πυνϑάνεσϑαι τοῦ ἀνδρός, πρῶτα μὲν ὅτι ὑπὸ νεανίσκου 
τινὸς εὑρίσχω τὴν κατάλυσιν τῆς ὑμῶν γενεᾶς" ἔπειτα, ὡς εἰς du 
φάνειαν προέβαινεν ὃ Βασίλειος, καὶ τῷ δακτύλῳ τοῦτον ὑποδεῖξαε 
τῷ Καίσαρι, λέγοντα ὅτι οὗτος τυγχάνει ὃν ἔλεγον διάδοχον ὑμῶν 
μέλλειν ἔσεσϑαι. ἐξ οὗ καὶ ὑφωρᾶτο καὶ ἐνήδρευεν ὃ Καῖσαρ ἀεὶ 90 
τὸν Βασίλειον, εἰ καὶ μηδὲν ἀχυρῶσαι ἠδύνατο τῶν ὑπὸ τοῦ ϑείου 
προκυρωϑέντων βουλήματος" οὐ γὰρ οὕτως ἀπροσδόκητον ὡς 
ἄφυκτον ἀεὶ τὸ πεπρωμένον ἐστίν. καὶ ταῦτα μέν, εἰ καὶ κατὰ 
παράβασιν ἴσως, ἄλλ᾽ οὐκ ἔξω τῆς ὑποϑέσεως εἴρηται. 
1 προπορευόμενος τοῦ βασιλέως P, omisso ἔφιππος. 12 ?0 om A 


cingulo: barducium usus vocat. edito vero strepitu ἃ venantium turba, 
Jupus quam maximus e silva erupit, ut omnes fere conterriti turbaren- 
tur. porro Basilius impetu in eum irruens, barducioque imperatoris a 
tergo proiecto, caput medium ferit duasque in partes difündit. Caesar 
pone imperatorem ex more incedens, remque conspicatus, ad quosdam 
amicorum ac necessariorum, qui illi comites erant, ait "arbitror virum 
hunc omnis nostrae familiae exitium fore." binc enim coniiciebat, quod 
cuncta illi ex voto .ac prospere cederent, quodque sic in eum ex ea dex- 
teritate ac felicitate imperatoris animus propensus esset. neque propter 
hoc solum, sed quod etiam, ut aiunt, a Leone, viro in omni sapientiae 
genere primas obtinente, audierat, cum ex illo saepius sciscitatur "pri- 
mum a quodam iuvene familiam vestram eversum iri invenio." deinde 
clariori effecto Basilio, etiam intento digito Caesari monstrasse, dicendo 
"hic est quem vestrum successorem dicebam fore." unde etiam suspe- 
€tum habebant, nullumque finem insidias Basilio struendi Caesar facie- 
bat, quanquam nihil ille irritum facere potuit eorum quae divina volun- 
tate decreta erant. non enim sic inexspectata ut semper ineluctabilis 


est fatorum vis. et haec quidem, etsi forte per digressionem dicta sunt, 
non tamen extra rem. 
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15. Φιλοθήρου δὲ τοῦ βασιλέως τυγχάνοντος, καὶ πάλιν 
μετ᾽ ὀλίγον κυνηγεσίου τε χάριν καὶ μετρίου περιοδεύματος κατὰ 
τὸν τῆς ᾿Ἱρμαμενταρέας λεγόμενον τόπον περάσαντος, εἶτα δουλι- D 
κίου κατ᾿ ἰδίαν εὐτρεπισϑέντος καὶ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τραπέζης μετὰ 

5 Θεοδώρας καϑεσϑέντος τῆς οἰκείας μητρὸς καὶ τῶν ἰδίων συγγε- 
γῶν καὶ οἰκειοτέρων τῆς συγκλήτου, προσεκλήϑη καὶ ὃ πρωτο-- 
στράτωρ τοῦ βασιλέως κελεύσαντος, καὶ καϑεσϑέντος αὐτοῦ ἤρξατο 
Θεοδώρα ἡ βασιλὶς πυκνότερον ἀτενίζειν καὶ ἀφορᾶν πρὸς αὐτὸν 
καὶ χατανοεῖν καὶ παρεπισκοπεῖν αὐτὸν ἀχριβέστερον. ἐπιγνοῦσα 

40 δέ τινα σύσσημα ἐν αὐτῷ κατ᾽ ὀλίγον ἐλιποψύχησεν, ὥστε καὶ 
ὕδωρ ἐπιχεϑῆναι αὐτῇ καὶ διὰ τοῦ ἀπὸ ῥόδων στάγματος τὸ πνεῦ- 
μα μόλις ἀναχαλέσασϑαι, ὅτεπερ οἱ παρόντες ὑπανεχώρησαν. εἷς 
ἑαυτὴν δὲ ἐλϑοῦσα καὶ ἀναλάμψασα παρὰ τοῦ υἱοῦ καὶ βασιλέως Ῥ 146 
ἐπηρωτᾶτο, τί ἄρᾳ τὸ γεγονὸς ἐπ᾿ αὐτῇ, καὶ πόϑεν οὕτως ἀϑρόως 

146 ἐπισυνέβη αὐτῇ ἡ ἔχστασις. ἢ δὲ μόλις ἑαυτὴν ἐκ τῶν ϑορίβων 
τῶν φρενῶν συναϑροίσασα ἔλεγεν ὅτι ὃν ἤχουον παρὰ τοῦ πατρός 
σου, δέσποτα καὶ τέκνον ἐμόν, μέλλειν ἐξολοϑρεῦσαι τὴν γενεὼν 
ἡμῶν, οὗτός ἐστιν ὃν λέγεις Βασίλειον" τὰ σύμβολα γάρ, ἅπερ 
ἔλεγεν ἔχειν τὸν ἡμᾶς διαδέχεσθαι μέλλοντα, οὗτος ὃ ἄνθρωπος 

90 χέχτῃται. ὅϑεν τὸ πρᾶγμα ὅλον τῇ διανοίᾳ παραλαβοῦσα, καὶ 
ὥσπερ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τὸν ὄλεϑρον βλέπουσα, διαταραχϑεῖσα 
ἐξέλιπον. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸ δέος ἀφαιρῶν τῆς μητρός, καὶ εἷς 
τὸ καϑεστὸς ἐπανάγων καὶ παραμυϑούμενος, “κακῶς ὑπέλαβες" Β 


9 αὐτὸν om P 11 ἐκχεθῆναι Ῥ 18 ἀνακάμψασα P 
20 τῇ διανοίᾳ om À σεριλαβοῦσα P 23 καϑεστὼς P 


15. Cumque imperator venatu delectaretur, rursus post non multos 
dies venationis causa ac moderatae obambulationis ad Armamentareae 
(sic dictum) locum traiecit; tum cena seorsum parata, et imperatore cum 
Theodora matre aliisque affinibus et ex senatu magis necessariis ad 
mensam sedentibus, vocatus est protostrator imperatoris iussu; illoque 
sedente coepit Theodora imperatrix oculos in eum intendere et conspi- 
cere ac considerare exactiusque examinare, demum agnitis quibusdam in 
eo notis sensim animo linqui, ut vix tandem effusa in eam aqua et ro- 
sarum stillis animum revocaverit. tumque qui aderant se subduxerunt. 
recepto autem animo ac recreato, sciscitante ex illa filio et imperatore 
quidnam illi porro accidisset, quave de causa sic repente extra se facta 
esset, a mentis se aegre turbatione colligens, "quod nimirum" ait, quem 
audivi a patre tuo, domine et fili mi, familiam nostram exstirpaturum, 
ille est quem tu Basilium vocas. quae enim is signa dicebat habiturum, 
qui noster heres et successor futurus esset, hic homo habet. hinc rem 
totam animo complexa ac velut iam oculis excidium usurpans, contur- 
bata actaque verügine animo defeci." imperator matris metum sedans, 
ad sansique eam mentem revocans ac solans, "male suspicaris" inquit, 
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εἶπεν, “ὦ μῆτερ" ὃ γὰρ ἄνθρωπος οὗτος ἰδιώτης ἐστὶ xol πάνυ 
ἀφελής, ἀνδρίαν μόνον ἔχων, οἵαν ὃ πάλαι Σαμψών, καὶ οὐδὲν 
ἕτερον, ἀλλ᾽ ὥς τις "Evàx ἢ Νεμβρὼδ ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν ἄνα-- 
φανείς. ἐξ αὐτοῦ τοίνυν μηδένα φόβον ἔχε, μηδ᾽ ὑπόνοιάν τινα 
κεχτήσῃ πονηράν." καὶ τότε μὲν οὕτως τὸ τοιοῦτον κῦμα ὑπὸ ϑεοῦ 5 
φρουρούμενος παρέδραμεν ὁ Βασίλειος. | 

16. Εἶχε δὲ κατὰ τοὺς χρόνους ἐχείνους παρακχοιμώμενον 
ὃ βασιλεὺς τὸν εὐνοῦχον Ζαμιανὸν τὸν πατρίκιον, τῷ γένει Σκχλά- 
βον, ὃς διὰ φιλοδέσποτον πάϑος ἔλεγε πολλάκις τῷ βασιλεῖ καὶ 
περὶ ἄλλων μέν τινων ὡς μὴ κατὰ τὸ δέον τῶν πραγμάτων ἔξη- 10 
γουμένων, ἐξαιρέτως δὲ περὶ τοῦ ϑείου αὐτοῦ Βάρδα τοῦ Καίσα-- 
ρος, ὡς τὸ πλεῖστον τοῦ κράτους εἷς ἑαυτὸν μετηγάγετο καὶ πολ-- 
λάκις ἐκφέρεται τοῦ καϑήχοντος, καὶ ἐκ τοῦ ἐνίας τῶν τοῦ Καί- 
σαρος ἀνέτρεπεν διοικήσεων ἑτέρως ἔχειν τὰ πράγματα ἀναδιδά- 
σχων τῷ βασιλεῖ. δι᾽ ἃ συμπεισϑεὶς ὃ Καῖσαρ ὑπὸ τῶν οἰκείων 15 
φίλων καὶ γνησίων παραινετῶν καὶ συμβούλων κατὰ τοῦ Ζαμιανοῦ 
συσχευάζεται, καὶ πολλαῖς διαβολαῖς κατ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα 
χοησάμενος, καὶ πιϑανῶς συνϑεὶς τὰ κατηγορούμενα, μετεχίνησε 
τὴν τοῦ βασιλέως γνώμην καὶ ἀπὸ τῆς περὶ τὸν Ζαμιανὸν εὐνοίας 
μετέστησεν, ὥστε καὶ διαδέξασϑαι πεῖσαι τῆς οἰκείας ἀξίας αὐτόν. 90 
ἐξωσϑέντος οὖν ἐχείνου ἐχήρευε λοιπὸν ἐπὶ χρόνον τινὰ τὸ τοιοῦ-- 
τον ἀξίωμα. ἀλλ᾽ ὅταν ἧ πρόνοια πρὸς ὃ βούλεται συνελαύνῃ τὰ 
πράγματα, καὶ φρόνησις ἀπρακτεῖ καὶ πανουργία τοῖς οἰκείοις 


14 ἀνατρέπειν P 19 τὸν on P 


"o mater. hic enim homo idiota est et oppido simplex, robore duntaxat 
praeditus, velut antiquis temporibus Sampson, nec quicquam amplius ; 
sed velut Enachus et Nembrodus nostro hoc aevo existit. nihil itaque 
ex illo timeas, nec sinistram ullam suspicionem geras." inque eum mo- 
dum tum Basilius divino numine eiusmodi obortam procellam evasit. 
16. Erat per haec tempora Michaeli accubitor eunuchus, Damianus 
nomine, genere Sclavus. is, pro ea propensione qua in herum fereba- 
tur, haud raro cum de aliis nonnullis referebat non satis ex officii ra- 
tione negotia pertractantibus, tum praecipue de Barda Caesare impera- 
toris avunculo, quod nimirum potestatis partem longe maximam in se 
transferret, saepiusque aequi ac honesti metas excederet; nonnullas et- 
jam Caesaris dispositiones evertebat, docens imperatorem aliter se res 
habere ac ille insinuaret. idcirco Caesar amicis suis, iisque qui ingenue 
animique candore admonere videbantur eique consulere, suadentibus, in- 
sidias in Damianum molitur; multisque apud imperatorem calumniis one- 
rans, instructaque probabili accusatione, imperatoris ab eo animum aver- 
tit eiusque in eum benevolentiam sustulit, ut et dignitate movendi auctor 
illi exstiterit. expulso itaque Damiano ea dignitas per aliquod tempus 
vacavit. ceterum divina providentia, quo illi constitutum est, res agente, 


e 
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σοφίσμασι περιδράσσεται. τοῦ γὰρ Καίσαρος xol πολλῶν ἄλλων ἐκεῖ- 
vóv τε καὶ τοῦτον εἷς τὸ τοιοῦτον ἐπαναβιβασϑῆναι ἀξίωμα λογο-- 
ποιοΐντων καὶ λεληϑότως ἐπισπευδόντων, παρὰ πᾶσαν αὐτῶν 
ἐλπίδα μετὰ καιρὸν οὐ πολὺν προβάλλεται παρακοιμώμενον ὃ βα-- 
5 σιλεὺς τὸν Βασίλειον, τιμήσας αὐτὸν καὶ πατρίκιον, καὶ γυναικὶ ! 

συζεύξας εὐμορφίᾳ σώματος καὶ κάλλει καὶ κοσμιότητι πρωτευούσῃ P. 147 
πασῶν τῶν εὐγενίδων σχεδόν, 3j ϑυγάτηρ ἐτύγχανε τοῦ παρὰ πάν-- 
των ἐπ᾽ εὐγενείᾳ καὶ φρονήσει λαλουμένου τότε τοῦ Ἴγγερος. τού-- 
του δὲ γενομένου, καὶ xa9^ ἑχάστην ἐπιδιδούσης τῆς τοῦ βασιλέως 

10 ἀγάπης πρὸς τὸν Βασίλειον, δρῶν ὃ Καῖσαρ καὶ τῷ φϑόνῳ δακνό-- 
μενος xal ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος ὀρρωδῶν πολλάκις τοὺς ἐπὶ διαβολῇ 
τοῦ Δαμιανοῦ γενέσϑαι αὐτὸν βουλευσαμένους καὶ παρορμήσαν- 
τας ἐλοιδορεῖτο καὶ κατεμέμφετο, ἄφρονας αὐτοὺς χαὶ κακοβού-- 
Aovc ἀποκαλῶν, ““ οἷς" φησίν “ ἐγὼ παρὰ τὸ δέον πεισϑείς, καὶ 

15 ἐξεώσας ἀλώπεκα, λέοντα ἀντεισήγαγον, ἵνα πάντας ἡμᾶς λαφύξῃ Β 
xai καταβρώξηται." 

17. Ὥρτι δὲ τοῦ βασιλέως ἤΠιχαὴλ μετὰ Βάρδα τοῦ ϑείου 
Καίσαρος κατὰ Κρήτης ἐκστρατεύοντος, καὶ σοβαρώτερον' τοῦ 
Καίσαρος χρωμένου τοῖς πράγμασι καὶ ἐξουσιαστικώτερον ἐκφέ- 

Φοροντος τὰ προστάγματα, ἤρξαντο πυκναὶ καὶ συνεχεῖς αἷ κατ᾽ 
αὐτοῦ διαβολαὶ καϑ᾽ ἑκάστην τῷ βασιλεῖ IMiyatj διαγγέλλεσθϑαι. 
ἐν Κήποις δὲ γενομένων αὐτῶν (τόπος δὲ οὗτος κατὰ τὴν πρὸς 
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cassa prudentia est uisque astutia pas capitur dolis. cum enim Caesar 
alique plures alii alium Damiano sufficiendum loquerentur, remque clan- 
culum pro cuiusque animi propensiore affectu solicitarent, praeter omnem 
illorum spem post breve tempus suo ipse nutu imperator Basilium accu- 
bitorem praeficit, patricii quoque collata dignitate, nuptumque data mu- 
liere corporis forma et venustate atque pudore inter omnes alias nobiles 
feminas fere principe, Ingeris filia, viri eo tempore apud omnes nobili- 
tate ac prudentiae laude celeberrimi. hoc ita gesto, ac cum mayis in 
dies imperatoris erga Basilium amor incresceret, videns Caesar invidia- 
que stimulatus ac futuri metu consternatus, eos qui ipsi insidiarum in 

amianum auctores exstiterant inque eas impulerant, non raro maledi- 
ctis ac conyitiis incessebat, insulsos vocans ac inconsultos, "quibus" in- 
quit "ego, supra quam decebat fidem babens, eiecta vulpe eius loco leo- 
nem induxi, ut nos omnes devoraret ac deglutiret." 

17. lam vero Michaele imperatore cum avunculo Barda Caesare 
adversus Cretam profecto, ac Caesare arrogantius rebus utente maiori- 
que quam pro munere auctoritate imperia edente ac praecipiente, cre- 
brae in eum quotidie ac continuae criminationes coeptae imperatoris 

i is aures pulsare. Cepos cum venissent (est locus in 'Thracesiis 
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Moidsóoo τῶν Θρᾳκησίων παράλιον) καὶ εἴτε xarà τύχην εἴτε 
κατὰ σπουδὴν τῆς τοῦ βασιλέως αὐλαίας ἤτοι κόρτης ἐπὶ γϑαμα- 

C Ao) καὶ ἐπιπέδου ταϑείσης τόπου, τῆς δὲ τοῦ Καίσαρος iy ἀπό-- 
πτῳ καὶ ὑψηλῷ, ταύτης εὐλόγου δῆϑεν δραξάμενοι ἀφορμῆς oí 
πάλαι βαρυνόμενοι καὶ μισοῦντες τὸν Καίσαρα πολλὰς xar αὐτοῦ 5 
ὡς ἐντρυφῶντος ἤδη καὶ φανερῶς εἰς τὸν αὐτοχράτορα ἐξυβρίζον- 
τος, εἰ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν οὐκ ἀρκούμενος κἀν τούτῳ φιλοτιμή- 
σασϑαι ἔσπευσεν, ἵνα χϑαμαλὴ μὲν καὶ ταπεινὴ ἡ τοῦ αὐτοκράτο-- 
poc σκηνὴ δείκνυται, 7 δὲ ἐκείνου περιφανὴς καὶ μετέωρος. πει- 
σϑεὶς οὖν τούτοις ὃ βασιλεὺς κινεῖται πρὸς τὴν κατ᾽ αὐτοῦ συ- 10 
σκευὴν καὶ πρὸς τὴν βουλὴν καὶ σχέψιν τῆς αὐτοῦ ἀναιρέσεως" 

D οὐ γὰρ ἠδύνατο φανερῶς κατ᾽ αὐτοῦ τι εἰπεῖν ἢ ἀποφήνασϑαι διὰ 
τὸ ὁμότιμον σχεδὸν εἶναι καὶ κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς, καὶ διὰ τὸ δε- 
διέναι πάντας τὴν ἑταιριῶτιν αὐτοῦ φατρίαν καὶ σύστασιν, καὶ 
τὸ πάντας τοὺς ἄρχοντάς τε καὶ στρατηγοὺς αὐτῷ προσανακεῖ- 15 
σθαι καὶ πρὸς αὐτὸν μᾶλλον ἢ πρὸς τὸν βασιλέα δρᾶν, ὡς καὶ 
μᾶλλον ἐκείνου τοῖς πράγμασι νήφοντος καὶ πρὸς τὸ δοκοῦν μετα- 
φέροντος ἕκαστα, καὶ μάλιστα διὰ τὸ τὸν ἀνθύπατον καὶ πατρί- 

. κιον Zdvityovov τὸν υἱὸν αὐτοῖ δομέστικον τὸ τηνικαῦτα τῶν βασι- 
λικῶν τυγχάνειν σχολῶν. πλὴν ἔσχε πολλοὺς 0 βασιλεὺς τοὺς κοι-- 90 

P 148 γωνοῦντας αὐτῷ τοῦ βυυλεύματος καὶ κατεπαγγελλομένους κατα- 

πράξασϑαι τὴν σφαγήν. ὡς οὖν κατὰ τὴν ἕω συνήϑως ὃ Καῖσαρ 
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maritimus ad Maeandrüm) ac, sive casu sive de industria, imperatoria 
aulaea sive cortinae in humili et depresso loco, Caesaris in conspicuo 
excelsoque expansae sunt, hac velut speciosa arrepta occasione, qui 

ravi pridem animo erant ac Caesarem oderant, multa in eum crimina 
laciunt, ut qui iam insolesceret palamque in imperatoris contemptum in- 
juriamque prorumperet, dum reliquis omnibus non contentus vel.in hoc 
ambitiosi animi specimen de industria quaesierat, ut imperatoris tento- 
rium humile ac depressum esset, ipsius vero conspicuum excelsumque 
exstaret. his itaque persuasus imperator ad adornandas illi insidias con- 
vertit animum, deque eo tollendo serio cogitat ac deliberat. mec enim 
palam licebat in eum aliquid proferre aut decernere, quod pari fere di- 
gnitate fulgeret sociusque imperii esset, et quod omnes illius amicos et 
sodales foederatosque pertimescerent, cunctique proceres ac duces exer- 
citus illi addicti essent, ad eumque magis quam ad imperatorem animum 
attenderent, eo quod prae illo magis rebus invigilaret singulaque arbi- 
tratu suo et nutu mutaret; sed praecipue ob proconsulem et patricium 
Antigonum, illius filium, tunc temporis praetorianarum scholarum dome- 
sticam. ceterum etiam habebat imperator multos eius sibi consilii con- 
ecios, ac qui ipsi in se recepissent caedem se perpetraturos. mane ita- 
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πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ἦλϑε σχηνήν, καίτοι πονηρῶν οἱωνῶν noo- 
φανέντων αὐτῷ, ὅπως περὶ τῶν προκειμένων βουλεύσωνται, εὔ- 
ϑεέτον καιρὸν τοῦτον εἶναι νομίσας ὃ βασιλεὲς πρὸς τὴν τούτου 
ἀναίρεσιν διὰ νεύματος γνωρίζει τῷ πατρικέῳ Συμβατίῳ λογοθέτῃ 
6100 δρόμου τυγχάνοντι, ὃς καὶ γαμβρὸς ἦν τοῦ Καίσαρος ἐπὶ 
ϑυγατρὲ xal τῆς κατ᾽ αὐτοῦ βουλῆς ἐχοινώνει βασιλεῖ, ἐξελϑόντε 
εἰσαγαγεῖν τοὺς αὐτόχειρας αὐτοῦ γενέσϑαι ὀφείλοντας. ὃς ἐξελ-- 
Suv καὶ τὸ συγκείμενον σημεῖον πεποιηκώς, ὅπερ qv τὸ τοῦ σταυ-- 
ροῦ σημεῖον, τῇ οἰκείᾳ ὄψει ἐπισφραγίσασϑαι, ἐπεὶ ἐκεῖνοι μαλα-- 
10xóyvyoi τυχὸν ὄντες ἀπεδειλίασαν καὶ πρὸς αὐτῷ τῷ δεινῷ yeyo- B 
yóztc διὰ τὸ μέγεθος τῆς πράξεως ἰλιγγίασαν καὶ τριβὴ τοῦ χρόνου 
ἐγένετο, ἐν ἀμηχανίᾳ κατέστη ὁ βασιλεύς, καὶ διά τινος τῶν βα- 
σιλείων κατευναστῶν μαϑὼν αὐτοὺς κατεπτηχέναε καὶ δειλιᾶν xal 
- ἀναβάλλεσθαι τὸ ἐγχείρημα, τῷ ὄντι διανοίας τόλμημα καὶ φρενὸς 
156 ἀνδρείας καὶ εὐθαρσοῦς" καὶ τῶν ἔνδον τινὰ οἰκεῖόν τε καὶ πιστὸν 
ἐχπέμπει πρὸς Βασίλειον τὸν πατρίέκιον καὶ παρακοιμώμενον, καὶ 
δηλοῖ μετὰ δέους αὐτῷ ὡς εἰ μὴ θᾶττον ἀναρρώσῃς rotg εἰς τὸ 
πρᾶγμα ηὐτρεπισμένους καὶ παρορμήσῃς αὐτίκα πρὸς τὸ ἔργον 
χωρῆσαι, πάντως οἶδα ὅτι εὐθέως ἐμὲ δεήσει ὑπὸ τούτου ἄναιρε-- C 
20 ϑῆναι" ἀδύνατον, γὰρ λαϑεῖν αὐτὸν τὰ κατ᾽ αὐτοῦ μοι βεβουλευ-- 
μένα, καὶ δόξετε μᾶλλον ὑμεῖς αὐτόχειρες καὶ σφαγεῖς χρηματί- 
σαι μου. ἅπερ ἀκηκοὼς ὃ Βασίλειος, καὶ περὶ τοῦ βασιλέως μή 
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que Caesar ex more δὲ imperatoris tentorium venit, etsi mala omnia. 
auguriaque illi ante visa erant, de praesentibus negotiis consilium cum 
eo habiturus. opportunum vero illud tempus ad eius caedem ratus im- 
perator, nutu Symbatio patricio cursus logothetae, qui Caesaris filiam 
sibi matrimonio iunxerat ac coniurationis cum imperatore socius erat, 
indicat üt exiens sicarios inducat. egressus ille signum dat, quod inter 
illos erat constitutum, ut nempe signo crucis frontem consignaret. dato 
signo, molliore forsitan animo viros pavor incesserat, inque ipso scele- 
ris articulo ob facinoris immanitatem vertigine correpti moras necte- 
bant. hinc imperator consilii inops penitus haesitare; audiensque ex 
quodam sacri cubiculi ministrorum coniuratos animis consternatos ac for- 
snidolosos aggressionem differre (mentis sane sensusque generosi auda- 
cisque facinus!) ex cubiculi intimis domesticum quendam fidumque ad 
Basilium patricium et accubitorem mittit, metuque actus denuntiat "ni 
citius iis qui ad rem patrandam parati sunt animos addideris, utque 
statim manum operi admoveant eos impuleris, nab confestim novi ab eo 
me necatum iri. neque enim fieri potest ut ille non noverit quas in 
eum insidias struxi; vosque potius meae necis auctores videbimini esse 
ἃς sicarii" his auditis Basilius, anxiusque me quid mali imperatori 


f 
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τι πάϑοι ἐν ἀγωνίᾳ γεγονώς, ϑᾶττον ϑαρραλέους ἐποίησε τοὺς δει-- 
λοὺς xal τοὺς τρέμοντας εὐθαρσεῖς, καὶ τῇ τοῦ βασιλέως αὐτοὺς 
ὑπηρετήσασϑαι βουλῇ διηρέϑισεν. ὧν ὥσπερ μένους πλησϑέντων 
καὶ ἀϑρόως εἰσπηδησάντων el; τὴν βασιλέως σκηνήν, ἃ Καῖσαρ, 
ὅπερ ἦν, ἐπ᾽ αὐτὸν δόξας εἶναι τὴν συνδρομήν, ἀναπηδήσας τοῖς 5 
τοῦ βασιλέως περιεπλάκη ποσίν. ὃν ἐχεῖϑεν ἑλκύσαντες οἱ αὐτό-- 

D χειρὲες πρὸ τῶν ποδῶν τοῦ βασιλέως ἀπέσφαξαν. πρώτην εἶχε 
μετ᾽ εἰκάδα ὃ μὴν ὃ ᾿“πρίλλιος, τῆς τεσσαρεσκαιδεχάτης ἐπινεμή-- 
σεως. εὐθὺς οὖν 7j στρατεία τῷ βασιλεῖ καταλύεται, καὶ πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν ἐπανέρχεται. 10 

18. Τῆς δὲ προνοίας ἀγοΐσης τὸν Βασίλειον εὐμηχάνως 
πρὸς ὅπερ ἐβούλετο, εὐθέως μετὰ τὴν ἐκ τῆς στρατείας ὑποστρο-- 
φὴν υἱοποιεῖται τοῦτον ὃ βασιλεύς (ἐτύγχανε γὰρ καϑάπαξ οἰκεέας 
γονῆς ἀμοιρῶν) καὶ τῆς τῶν μαγίστρων ὑπερλάμπρον τιμῆς ἀξιοῖ. 
ἐφ᾽ ὧν τῇ βασκανίᾳ διαρρηγνύμενος ὃ Aoyo9érgc Συμβάτιος, καὶ 15 
μὴ δυνάμενος τὸν φϑονούμενον καϑορᾶν οὐκ ὀλίγην ἐπίδοσιν xa9* 

P 149 ἑκάστην λαμβάνοντα, παραιτεῖται μὲν τὴν προσοῦσαν αὐτῷ μέχρε 
τότε διακονίαν, ὡς μὴ δυνάμενος κατὰ τὴν βασιλεύουσαν ζῆν, τῆς 
| δὲ τῶν Ἰώνων ἤτοι Θρακησίων στρατηγίας αἰτεῖ τὴν ἀρχήν. οὗ 

τὴν αἴτησιν ὃ βασιλεὺς ἐκπληρῶν προβάλλεται τοῦ εἰρημένου ϑέμα-- 90 
τος στρατηγόν. ὀλίγου δὲ διελϑόντος καιροῦ, καὶ τῶν πραγμάτων 
ἐπισφαλῶς σαλευόντων καὶ τῆς ἀρχῆς κραδαινομένης καὶ ζητούσης 
τὸν προστησόμενον διὰ τὸ τὸν βασιλέα πρὸς ἄλλοις μᾶλλον εἶναι ἢ 
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accideret, quam citissime pavidos audaces facit, terrore perculsos fiducia 
erigit, et ut imperatoris decreto asserviant impellit. velut itaque animis 
pleni, in imperatoris tentorium irrumpunt. Caesar, id quod erat adver- 
tens, in se suique tollendi gratia fieri concursum, resiliens ad impera- 
toris pedes provolvitur. quem inde extractum sicarii ante illius pedes 
iugulerunt, mensis Aprilis die vigesima prima (id est a. d. 11. kal. 
Maias), 14 indict. statimque dimisso exercitu imperator Cpolim re- 
vertitur. 

18. Verum providentia solerti Basilium ferente consilio, quo illi 
collibitum erat, illico reversus imperator ab illa expeditione Basilium in 
filium adoptat, quod ipse nullos prorsus liberos susceperat, et magistro- 
rum praefulgente dignitate condecorat. his Symbatius logotheta invidia 
rumpitur; nec ferens videre, in quem sic livore exarserat, incrementis 
ingentibus in dies augescere, munere, quo hactenus functus fuerat, se 
ipse abdicat, quasi in urbe regia vivere non posset; Ionumque (id est 

hracesiorum) praefecturam, et ut illis dux praeficiatur, deposcit. im- 
perator votis annuens eius quod dicebam thematis ducem praeficit. parvo 
elapso tempore, cum res periculi salo iactarentur imperiumque nutaret 
&c praesidem curatoremque quaereret, quod imperator alis potius rebus 
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πράγμασιν εἷς δέον εἰδέναι χρῆσϑαι, πρότερον δὲ τὰ πολλὰ λα»-- 
ϑάνειν διὰ τὸ τὸν κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς Καίσαρα ἀεὶ τὰ κατεπείγοντα 
διοιχεῖν καὶ αὐτῷ σχεδὸν ἀνακεῖσθαι τὰ πράγματα καὶ τὴν u£ge- B 
μναν πᾶσαν τῆς κοσμικῆς διοικήσεως, ἐγίνοντο καταβοήσεις τε καὶ 
“5 διαγογγυσμοὶ κατὰ τοῦ βασιλέως παρά τε τῆς συγκλήτου βουλῆς 
καὶ τοῦ πολιτεύματος καὶ παρὰ πάντων σχεδὸν τῶν ὄντων ἐπὶ τῶν 
διοικήσεων καὶ μεταχειριζομένων τὰ πράγματα, ἔτι δὲ καὶ παρὰ 
τῶν στρατευμάτων καὶ παντὸς τοῦ πλήϑους τοῦ ἀστιχοῦ" ἃ διὰ 
τῶν οἰκειοτάτων ὃ βασιλεὺς γνούς, καὶ μόλις οἷον ἐπὶ βραχὺ ἀνα-- 
Δονήψας, καὶ ἐπιγνοὺς τὴν οἰκείαν περὶ τὰ κοινὰ οὐ μόνον ἀμέλειαν 
καὶ ῥᾳϑυμίαν ἀλλὰ καὶ ἀνεπιτηδειότητα καὶ ἀφέλειαν, καὶ ἐπανώ- 
στασιν ἢ ἀπόστασιν παρὰ τοῦ πλήϑους εὐλαβηϑ εἰς, ἔγνω κοινωνὸν C 
τῶν πραγμάτων προσλαβέσϑαι καὶ τῆς ἀρχῆς" καὶ ἐπείπερ πρὸ 
ὀλίγου υἱοποιησάμενος ἦν τὸν Βασίλειον, ἤδει δὲ αὐτὸν οὐ μόνον 
16 ἀνδρίᾳ ἀλλὰ καὶ συνέσει τῶν πολλῶν διαφέροντα καὶ ἱκανὸν ἀνα-- 
πληροῦν αὐτοῦ τὸ ἐν τῇ κυβερνήσει τοῦ κοσμικοῦ σκάφους ὑστέρη-- 
μα, ἅμα καὶ τῆς ϑείας ἐναγούσης εἰς τοῦτο προνοίας αὐτόν, βε- 
βαιοῖ πρὸς τοῦτο τὴν γνώμην αὐτοῦ ὥστε Βασίλειον βασιλέα ... 
καὶ δὴ ϑεοῦ συνεφαπτομένου τῆς βουλῆς καὶ τοῦ πράγματος, xav 
ϑϑαὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς, ἐν ἢ τοῦ πατρὸς ὃ 
παράκλητος πρὸς τοὺς τοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ ἡμῶν ἐφοίτησε μα- D 
ϑητάς, ἐν τῷ περιβλέπτῳ καὶ ἐπωνύμῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας ναῷ 
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animum adverteret quam ut ex officii ratione rem publicam gereret (et 
ante quidem non ita plerisque patebat, quod imperii collega Caesar 
urgentia quaeque administrabat, inque eum tota fere rerum moles omnis- 
que Romani orbis administrandi cura incumbebat), adversus imperatorem, 
expostulationes et querimoniae moveri, tum a senatu civiumque proceri- 
bus, tum fere ab omnibus quibus munera rerumque gerendarum cura 
€ mmissa erat, nec non ab exercitibus urbanaque omni multitudine; de 
quibus per necessarios intimosque certior factus, vix tandem aliquan- 
tisper emergens suamque agnoscens procuranda re publica non modo ne- 
gligentiam ac segnitiem, verum etiam ineptitudinem ac vecordiam, ti- 
mensque ne multitudo concitata turbas cieret aut rebellaret, statuit rerum 
gerendarum adiutorem et imperii collegam sibi adhibere. quodque ante 
non multos dies Basilium adoptaverat, eumque non solum viribus sed et 
rudentia mentisque sagacitate reliquis vulgo praestare noverat, satisque 
idoneum ad supplendum quod ipsi in gubernanda orbis scapha industriae 
atque operae deerat, una quoque divina providentia rem promovente, in 
hoc animum consilio obfirmat, omninoque decernit ut Basilium imperato- 
Tem constituat. ac sane deo consilium prosequente reique adiutore, die 
ipsa pentecostes, qua patris ille paracletus in Christi deique noatri disci- 
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τὸν βασίλειον ὃ Βασίλειος περιτίϑεται στέφανον, χειρὶ μὲν τοῦ τότε 
Μιχαὴλ βασιλεύοντος, ψήφῳ δὲ καὶ κρίσει Χριστοῦ τοῦ ἀεὶ fla- 
σιλεύοντος. ἕχτην πρὸς ταῖς εἴκοσιν εἶχεν ὃ αΐος μήν, τῆς τεσσα-- 
ρεσκαιδεκάτης κατὰ Ῥωμαίους ἐπινεμήσεως. 

19. Πἤἴαϑὼν δὲ τὸ γεγονὸς 0 Συμβάτιος κατὰ τὴν ἀπονε- 5 
μηϑεῖσαν αὐτῷ στρατηγίδα διάγων, οὐκ ἠδυνήϑη τὸν διατήχοντα 
φϑόνον αὐτῷ ἀνθρωπίνως ὑπενεγκεῖν, ἀλλὰ συναπομανέντα σχὼν 
xal Πηγάγην ἐχεῖνον τὸν πατρέκιον, ὃς τῆς κατὰ τὸ ᾿Οψίκιον ἡγεῖτο 

Ῥ 150 στρατηγίδος, εἷς ἀπόστασιν βλέπουσι, καὶ μοῦλτον ἐξ ἀπονοίας 
ἔγνωσαν συνιστῶν. ἀναπείσαντες δὲ καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτοὺς στρατεύ-- 10 
ματα elg ἔργον ἐξάγουσι τὰ βουλεύματα, εὐφημοῦντες μὲν τὸν 
ἹΠιχαὴλ ὡς βασιλέα διὰ τὸ ἐκ τούτου τὰ πλήϑη ἐπάγεσθαι καὶ 
μὴ ὁοκεῖν πτέρναν ἀποστασίας αἴρειν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος, 
δυσφημοῦντες δὲ τὸν Βασίλειον καὶ μυρίαις πλύνοντες ὕβρεσι. 
φρυαξάμενοι δὲ ταῖς τοιαύταις ἀπονοίαις κατὰ τὸν τοῦ ϑέρους 16 
καιρόν, καὶ πολλοὺς ἀγροὺς τῶν κατὰ τὴν βασιλέδα δυνατῶν πυρ- 
πολήσαντες, καὶ ναῦς οὐχ ὀλίγας τῶν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 

B ποιουμένων τὸν πλοῦν ἐν τοῖς ὅρμοις κατασχόντες καὶ κατακαύ-- 
σαντες, ὡς ἔφϑασεν ὃ χειμών, διαλύονται, διαδιδρασκόντων λά- 
$9a καὶ κατ᾽ ὀλίγους τῶν κοινωνῶν τοῦ τολμήματος. ὃ συνιδόν- 20 
τες oi τοῦ δράματος ἀρχηγοὶ φυγῇ τὴν σωτηρίαν λαβεῖν ἐπειρά-- 
ϑησαν. καὶ ὃ μὲν Συμβάτιος εἷς τὸ τῆς Πλατείας λεγομένης πέ- 
τρας φρούριον ὑπεισέρχεται, 0 δὲ Πηγάνης κατέχει τὸ Κοτυάειον. 
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pulos venit, in celebri et ἃ dei sapientia nuncupato templo Basilius 
io diademate coronatur, manu quidem tunc imperantis Michaelis, cal- 
culo vero et iudicio Christi in perpetuum regis, a. d. 7 kal. Iunii, indi- 
ctione secundum Romanos 14. | 
19. Ubi audivit Symbatius pro muneris ratione in provincia agens, 
invidiam qua contabescebat humane ferre non potuit; sed pari secum 
furore concitum habens Peganem patricium, qui Opsicii praefectus erat, 
&d defectionem attendunt animum tumultumque excitare parum caute 
constituunt. itaque in sententiam adductis ordinibus, quos obnoxios ha- 
bebant, exsequuntur consilia: Michaelem acclamant ut imperatorem, quo 
scilicet inde multitudinem allicerent nec rebellionis calcaneum adversus 
imperatorem se levare ostenderent, Basilium vero maledictis impetunt 
omnique verborum procacitate lacerant ac conviciis compluunt. talique 
apparatu stulte admodum frementes messis tempore irrumpunt, multos- 
ue procerum agros urbi vicinos igni ferroque vastant, nec paucas naves 
polim navigantium in stationibus deprehensas succendunt. hieme autem 
appetente dirimuntur, clam ac viritim sceleris sociis aufugientibus. quare 
tragoediae auctores saluti fuga consulere conati sunt. ac Symbatius [n 
dem in castellum subit, quod Latae Petrae vocant, Peganes vero Co- 
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ἀλλ᾽ εἰς οὐδὲν τῆς τοιαύτης ἐπινοίας ἀπώναντο" ὑπὸ yàp τῆς τοῦ 
βασιλέως ληφϑέντες χειρὸς δέσμιοι πρὸς αὐτὸν ἀναφέρονται. κατα-- 
λαμβάνουσι δὲ τοῦτον ἐν τοῖς τοῦ ἁγίου Ἰάμαντος παλατίοις διά- 
γοντα" οὗς ἰδών, καὶ πολλὰ τῆς ἀπονοίας καὶ ἀταξίας ὀνειδίσας Ὁ 
δτε καὶ λοιδορησάμενος, καὶ διὰ μαστίγων πρότερον ἐπεξελϑὼν 
ἱκανῶν, ὕστερον ἐκδότους ταῖς τοῦ νόμου ποιναῖς ἐποιήσατο. καὶ 
ὁ μὲν Συμβάτεος ἀμφοτέρων τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τῆς μιᾶς χειρὸς 
στερηϑεὶς εἷς ἐξορίαν ἐκπέμπεται, ὃ δὲ Πηγάνης καὶ αὐτὸς τῇ 
τῶν ὀφϑαλμῶν ὑποπεσὼν ἐκκοπῇ καὶ τῇ τῶν ῥινῶν διὰ ξίφους 
10ἀνατομῇ, πρὸς ἐξορίαν καὶ αὐτὸς ἀποστέλλεται" οὖς ὃ γενναῖος 
βασιλεὺς Βασίλειος, ὅτε τὴν μόναρχον ἐξουσίαν ἐδέξατο, καὶ τῆς 
ὑπερορίας ἀνεκαλέσατο καὶ ταῖς πρὸ τῆς ἀποστασίας δωρεαῖς ἐφι-- 
λοτιμήσατο, καὶ μηδὲ ἴχνος μνησικακίας πρὸς αὐτοὺς ἐνδειξάμενος D 
xal ὁμοδιαίτους πολλάχις ἐποιεῖτο καὶ λόγοις παρεμυϑεῖτο, καὶ 
15ἔργοις εὐεργετῶν ῥᾷον αὐτοὺς ἐποίει φέρειν τὸ τῆς ἀνοίας ἀτύ-- 
χημα. | 
"Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον" τότε δὲ καὶ y πρὸ nevr5xovia 
xoi τριακοσίων ἐτῶν πρόρρησις καὶ προφητεία τὸ τέλος ἐλάμβανεν 
Ἰσαὰκ τοῦ διορατικωτάτου τῶν ἱερέων καὶ μοναχῶν, ὃς ἐξ 2490a- 
40 κιδῶν καὶ αὐτὸς καταγόμενος δι᾽ δράματος ἔμαϑεν ὅτι μετὰ τοσοῦ-- 
τον χρόνον τὸν μεταξὺ ἐκ τῶν ἀπογόνων Ldpcáxov μέλλει τις ἐπὶ 
τὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς βασιλείας σκῆπτρα ἀναβιβάζεσϑαι. γίνεται δὲ 
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tysium occupat. nihil tamen eo commento commodi consequuntur. capti 
enim ab imperatoris milite vincti ad eum adducuntur. agebat tunc im- 
perator in 5. Mamantis regiis aedibus; vidensque, multum vecordiam et 
temeritatem ac contumaciam non sine convicio exprobrans, prius verbe- 
Yibus affatim caesos, demum lege agens supplicio damnavit. ac Sym- 
batius quidem utroque oculo eífosso atque una manuum amputata in 
exilium mittitur: Peganes vero ipse quoque oculis spoliatus, naribusque 
ferro amputatis, relegatur. quanquam hos ipsos generosi pectoris impe- 
rator Basilius, postquam solus rerum potitus est, ab exilio revocavit, 
pristinaque omnia munera, quibus ante rebellionem gaudebant, liberaliter 

ulsit, ac ne vestigium quidem odii ostendens pro veteris iniuriae me- 
moria saepius ad mensam secum adhibebat verbisque solabatur, ac be- 
neficiis largus, cuius sibi per dementiam auctores exstiterant, infortu- 
nimm levabat ac miseriam. 

Verum haec postea. tunc vero etiam finem accepit quae ante annog - 
trecentos et quinquaginta vaticinatio oraculumque praecesserat, Isaaci, 
viri inter sacerdotes atque monachos dono praenoscendi futura praecel- 
lentissimi. trahebat is quoque ex Arsacidarum gente originem, divina- 
que visione didicerat tot annorum decurso spatio fore ex Ársacis poste- 
ris, qui Romani imperii sceptra capesseret. res ex omnium voto suc- 

Theophanes contin. 16 


949  THEOPHANIS CONTINUATI LIB. V. 


κατ᾽ εὐχὴν τὸ πρᾶγμα τοῖς τε ἐν «(le καὶ τῷ δήμῳ παντὶ καὶ 
P 151 στρατοπέδῳ καὶ στρατηγοῖς καὶ τοῖς ὑπὸ τὴν ἀρχὴν ἀνὰ πάσαις 
ταῖς χώραις καὶ πόλεσιν ἅπασι πλήϑεσι" πάντες γὰρ ἐπιστῆναι τοῖς 
“πράγμασιν ηὔχοντο ἄνδρα καὶ τῆς ἐλάττονος τύχης πεῖραν δεξάμενον 
καὶ ἐγνωκότα τοὺς κατὰ τῶν πενήτων ὑπὸ τῶν ὑπερεχόντων κονδυλι-- 5 
σμοὺς καὶ τὰς ἀδίκους ἐξ αὐτῶν ἀφαιρέσεις καὶ τὰς ὥσπερ ἄνα-- 
στάσεις τῶν ταπεινοτέρων καὶ τοὺς παρὰ τῶν ὁμοφύλων ἀνδραπο-- 
δισμούς, ἃ πάντα ἐπὶ εῆς τοῦ ιχαὴλ βασιλείας ἔσχε καιρὸν διὰ 
φὸ πρὸς ἄλλοις μᾶλλον εἶναι τὸν βασιλέα ἢ περὶ τῶν τοιούτων ἐϑέ- 
Atty σχουπεῖνς 10 
9 90. MMáAAo» δὲ, ἐπεὶ ἐνταῦϑα to? λόγου ἐγενόμην, eto- 
μαι δεῖν τὴν μὲν κατὰ τὸν βασιλέα Βασίλειον ἱστορίαν σχολάσαε 
ἐπὶ μικρόν, ἄνωθεν δὲ ἀναλαβόντα δηλῶσαι διὰ βραχέων, ὡς 
οἷόν τε, οἷος ἦν ὃ βίος τῷ βασιλεῖ ΠΠιχαὴλ καὶ οἵοις πράγμαθεν 
ἔχαιρε καὶ ἐπὶ τίσι τὸν χρόνον καὶ τὴν πᾶσαν αὐτοῦ σπουδὴν καὶ 15 
τὰ δημόσια κατανήλισκε χρήματα, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν εἰδέναι λογιζόμε-- 
vog ἔχοι πᾶς ὃ βουλόμενος ὅτι καὶ τὸν Βασίλειον ϑεία ψῆφος σα-- 
φῶς ἦν ἡ ἐπὶ τὸ ἄρχειν καλέσασα (ἀδύνατον γὰρ ἦν ex εἶχεν 
Ὁ ἔχοντα συστῆναι τὰ πράγματα) καὶ ὅτι μετὰ ταῦτα αὐτὸς ὃ IMa- 
χαὴλ καϑ᾽ ἑαυτοῦ τὰ ξίφη ἠκόνησε καὶ τὰς τῶν ἀνελόντων αὐτὸν 20 
ἐστόμωσε δεξιὰς καὶ εἰς τὴν οἰκείαν σφαγὴν διηρέϑισε" τοσοῦτον 
éavrüe τῶν καϑηκόντων ἐξεδιήτησε, καὶ τοσοῦτον πρὸς πᾶσαν. 
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cessit, tum scilicet procerum ac nobilium, tum reliquae omnis plebis ac 
civium, militum quoque ac ductorum exercitus emniumque toto late im- . 
perio per provincias urbesque subditorum. omnes enim maxime per- 
optabant virum elusmodi rebus praefii, qui tenuiorem ipse fortunam 
expertus procerum maiorumque in pauperes iniurias non nesciret ini- 
quasque eorum rapinas, qui denique humiliorum a contribulibus tantum 
non excidia et direptiones plagiaque nosset. quae omnia Michaele im- 
peratore occasionem tempusque nacta etiam etiamque vim roburque ha- 

uerant, cum ille aliis potius rebus animum attendebat quam ut publicis 
eiuscemodi curis operam ac studium poneret. 

20. Enimvero cum huc usque devecta mihi oratio sit, operae pre- 
tium esse existimo ut Basilii imperatoris tantisper intermissa historia, 
re altius repetita, quoad fieri poterit, paucis narrem quae Michaelis im- 
peratoris vita fuerit, quibus ille studiis delectaretur, et in quibus omne 
tempus atque operam perderet ac aerarium exhauriret; ut inde repu- 
tans nosse possit, quisquis voluerit, divino palam factum suffragio ut 
Basilius ad imperium vocaretur (fieri enim non poterat ut res, quo erant 
statu , consisterent) ipsumque in se ipsum Michaelem gladios strinxisse, 
atque eorum a quibus necatus est dexteras roborasse et in propriam 
caedem excitasse; sic nimirum ab omni se honest rectique studio ex- 
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παράνομον ξξεβαχχεύϑη πρᾶξιν, καὶ οὕτως τά τε ϑεῖα ξξωρχήσατο 
καὶ πρὸς τοὺς τῆς πολιτείας ὁμοῦ καὶ τῆς φύσεως νόμους ἐξύβρι- 
σεν. συστησάμενος γὰρ περὶ ἑαυτὸν ἀσελγῶν καὶ μιαρῶν καὶ 
πιαμπονήρων ἀνθρώπων χορὸν δυσσεβῆ, καὶ τὴν τοῦ βασιλικοῦ 
5 μεγέϑους ἀτιμάσας σεμνότητα, περὶ κώμους καὶ μέϑας καὶ ἔρω-- 
τας ἀσελγεῖς καὶ αἰσχρὰ διηγήματα, ἔτι δὲ περὶ ἡνιόχους καὶ ἵπ-- D 
πους xal ἅρματα καὶ τὴν ἐντεῦϑεν μανίαν καὶ παρακοπὴν τῶν 
φρενῶν ὃ ἄϑλιος διημέρευε, καὶ εἷς τοὺς τοιούτους ἀνθρώπους 
ἀφειδῶς ἐξεκένου τὰ δημόσια χρήματα. καὶ τὸ δὴ σχετλιώτατον, 

10 ὅτι καὶ αὐτὰ τὰ τῆς πίστεως ἡμῶν σύμβολα χλευάζων καὶ κερτο-- 
μῶν, ἀντιτύπους τῶν σεμνῶν ἱερέων ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν μέμων καὶ 
γελοίων καταστησάμενος, μυχτηρισμὸν καὶ χλεύην ἐτίϑει ταῦτα 
καὶ γέλωτα. διηγήσομαι δέ τινα ἐξ αὐτῶν, οὐ πολλά, ἵνα ἀπὸ 
τῶν ὀλίγων γνῶτε καὶ τὰ λοιπά. 

15 21. “Ὅτι μὲν οὖν ἁρματηλάτης καὶ ἡνίοχος ἦν, ἐπὶ τοῦ P 152 
ϑίφρου τῶν ἵππων μεϑ᾽ ἡνιόχου στολῆς καϑεζόμενος καὶ πρὸς 
τοὺς διαύλους τῶν δρόμων τοῖς ἀντιτέχνοις διαμιλλώμενος ἔνδον τε 
τῆς βασιλευούσης καὶ τῶν βασιλείων καὶ ἔξω κατὰ τὰ ἐν τῷ τοῦ 
μάρτυρος ἹΠάμαντος βασιλικὰ ἐνδιαιτήματα, καὶ ὅτι πάμπολλα 

ϑΟ χρήματα εἷς ταῦτα ἀνήλισχε, ϑεωρικῶν γενομένων τῶν στρατιω-- 
τιχῶν, καὶ ἀπὸ τῶν πολεμικῶν τάξεων εἷς τὰς ϑυμελικὰς ὀρχήσεις 
καὶ λέσχας ὃ Ῥωμαϊχὸς ἐξεχεῖτο πλοῦτος, καὶ elg ἀσελγεῖς καὶ 
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torrem fecerat, sicque improba omni actione debacchari gloriae duce- 
bat, ac sic divina ludicro habebat ac traducebat; sic denique civiles ac 
maturae leges violaverat. sibi enim impudicorum et impurorum scele- 
stissimorumque ganeonum coetum adhibens, regiaeque maiestatis digni- 
tatem indignis modis dehonestans, crapula et ebrietate et impuris amo- 
ribus obscenisque narratiunculis, tum etiam aurigis et equis et curribus 
ac (quae inde est) insania ac dementia vir miserabilis dies insumebat, 
inque eius generis monstra ac pestes publicas aerarii opes effundebat. 
quodque sane omnium miserrimum est, ipsa quoque nostrae fidei sym- 
bola irridens ac ludificans, ex mimico ac ridiculo suo comitatu consti- 
tuens qui venerabilium sacerdotum coetus formam referrent, deridenda 

ac ostentui habenda exponebat. pauca ex illis referam, non plura, 
V ex paucis cognoscatis et reliqua. . 

41. Quod is itaque aurigam ageret cursusque agitaret, equorum 
Oürui aurigae amictu 1056 insidens et in cursibus reciprocis cum aemu- 
lis decertans, tum intra urbem ipsamque regiam, tum ruri m regis ae- 
dibus quae in 8. Mamantis sunt, immensamque pecuniae vim 1n istis 
InSumeret, ita nimirum ut bellici sumptus in spectaculorum ac ludorum usum 
converterentur, Romanaeque opes in thymelica tripudia et nugas effun- 
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παρανόμους Baxyslac xal ἔρωτας ἀσώτους ἀσώτως καὶ ῥύδην ἔξε- 
φοροῦντο οἱ βασιλικοὶ ϑησαυροί, ὡς πᾶσι γνώριμον καὶ καταφανὲς 

B καϑεστὼς παρήσειν μοι δοκῶ" ὅτι δὲ τὰ ϑεῖα κατέπαιζε, καὶ ἀπὸ 
τῶν συνόντων αὐτῷ μιαρῶν καὶ ἀσελγῶν ἀνδρογύνων καὶ πατρεάρ- 
χην ἕνα ὠνόμαζε καὶ μητροπολίτας 2x τούτων ἀφώρισεν ἕνδεκα ὡς 5 
αὐϊοῦ συμπληροῦντος τὸν δώδεκα ἀριϑριόν, τοῦτο δὲ διηγήσομαι. 
τὸν γὰρ ἐναγῆ καὶ μεαρώεατον ἐκεῖνον Γρῦλλον τὸ τοῦ πατριάρχου 
ἐπιφημίσας ὄνομα, καὶ ἀρχιερατικῇ τοῦτον χρυσοστίχτῳ καὶ ὑπερ-- 
λάμπρῳ κοσμήσας στολῇ καὶ ὠμοφόριον περιϑείς, καὶ ἐν τάξει 
μητροπολιτῶν ἑτέρους ἕνα πρὸς τοῖς δέκα, ὥς εἴρηται, ἐκ τοῦ 10 
αὐτοῦ τῶν ὁμογνωμόνων αὐτῷ συνεδρίου σχευάσας, καὶ δωδέκα- 

€ τὸν ἑαυτὸν Κολωνείας ὀνομάσας ἀρχιεπίσκυπον, καὶ κειϑάραν ἔχα- 
στον ἔσωϑεν τῆς ἱερατικῆς στολῆς ἐπιφέρεσθαι δούς, καὶ ταύτας 
κάτωθεν ὑπηχεῖν προστάξας, οὕτω σὺν αὐτοῖς τὴν ἱερὰν δῆϑεν 
παίζων καὶ κατορχούμενος ἐπετέλει μυσταγωγίαν καὶ λειτουργίαν, 15 
μετὰ τῶν παμμιάρων ὃ μιαρώτατος, μετὰ τῶν βεβήλων ὃ ἐκαγής. 
καὶ ὅτε μὲν μυστηριώδης δῆϑεν εὐχὴ ἐλέγετο, ἠρέμα τὰς κιϑάρας 
ἔδει ὑποφωνεῖν" ὅτε δὲ ἱερέως ἐκφώνησιν ἢ λαοῦ ἀμοιβαίαν ἀπό-- 
χρισιν ὃ χρόνος ὑπέβαλλεν, ἐπὶ μέγα τὰς κιϑάρας τῷ πλήχερῳ 
κρουομένας ἔδει ἠχεῖν καὶ ἐξάχουστον αὐτῶν τὴν μελῳδίαν καϑί- 20 
στασϑαι:. εἶχα τοῖς σχεύεσι τοῖς ἱεροῖς, ἅ seva λίϑοις τεμίοις καὶ 

Ὁ μαργάρων κατεχοσμεῖτο φαιδρότησιν, ἐξ ἀργύρου καὶ χρυσοῦ 
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derentur, inque impuras et sceleratas bacchationes lascivosque amores 
thesauri regii prodige affluenterque exportarentur, ut quod omnibus no- 

sit ac manifestum , omittendum mihi esse duxi. quod autem res di- 
vinas ludos sibi fecerit, exque impuro obscenoque ac effeminato illi ad- 
haerentium sodalitie patriarcham unum vocaverit, exque illis undecim 
metropolitas designarit, tanquam ipse ad complendum numerum duodeci- 
mus foret, id vero narrabo. profanum ac sceleratissimum Grullum pa- 
triarcham appellans, archieraticaque auro interstincta ac praefulgenti 
veste amiciens, tumque illi omophorium imponens, nec non in ordine 
metropolitarum alios undecim, uti dieebam, ex eodem sibi adhaerentium 
sodalitio constituens, ac duodecimuim 'se ipsum coloniae archiepiscopum 
vocitans, praebens singulis citharam, quam sub sacerdotali amictu fer- 
rent, et praecipiens ita tectas pulsare, sic cum illis ludens ac deridens 
traducensque rem sacram peragebat, cum scelestis scelestissimus, cum 
profanis impius. cum secreta precatio recitabatur, sensim ac lene citha- 
ris strepere iniunctum erat: cnm vero sacerdotem vocem elevare vel 
chorum respondere —5 poscebat, tum illis graviter plectro pulsatis 
intonare decebat, melodiaque adstantium aures, et ut clare audirentur, 
Circumsonare, ad haec sacris vasis, lapidibus pretiosis margaritarumque 
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χατεσχενασμένοις, ἃ καὶ λελειτουργηκότα πολλάκις τῇ ϑείᾳ μυ- 
σταγωγέᾳ ἐτύγχανεν, ἐν τούτοις τοίνυν σίνηπε καὶ ὄξος ἐριβαλόν-- 
τες οὕτω μετεδίδοσαν τοῖς ὁμοίοις μετὰ πολλοῦ τοῦ μεταξὺ yéku- 
toc καὶ ῥημάτων αἰσχρῶν καὶ σχημάτων ἀποτροπαίων καὶ βδελυ-- 
δρῶν. εἶεν. : 
22. [ros δὲ ἁγιωτάτου πατριάρχου Ἰγνατίου ποτέ, μετὰ 
πάσης τῆς περὶ αὐτὸν ἐχκλησιαστικῆς δορυφορίας καὶ τάξεως, 
λιταγείαις πρόοδον πρὸ: τῆς πόλεως ποιουμένου καὶ πρός τινα no- 


ρευομένου ϑεῖον ναὸν μετὰ τῆς εἰωθυίας ἱερᾶς μελῳδίας καὶ κατα- P. 158 


Ιϑστάσεως, συνέβη καὶ τὸν δυσσεβῆ καὶ βέβηλον τοῦ βασιλέως φα- 
τριάρχην Γρύλλον, ἱερατικὴν στολὴν ἀμπεχόμενον καὶ ὄνῳ ἐπο-- 
χούμενον, μετὰ τῶν δυσσεβεστέρων αὐτοῦ μητροπολιτῶν καὶ ná- 
σης αὐτοῦ τῆς σχηνῆς τε καὶ Σατυρικῆς χορείας καὶ τάξεως, dxó- 
λοσϑα τῶν οἰκείων πράξεων ϑυμελικῶς ἐπιτραγῳδοῦντας καὶ ζδον.- 

ίότας ἐξ ἐναντίας χωρεῖν. ὡς δὲ πλησίον ἐγένοντο, τοῖς ὥμοις τοὺς 
φελόνας μετεωρίσαντες καὶ τὰς κιϑάρας εὐτονώτερον κρούσαντες, 
καὶ ῥήματα καὶ ἄσματα πορνικὼ κατὼ τὸν φϑόγγον τοῦ μέλους 


τοῦ ἱεροῦ ἀντεπάδοντες, καὶ Πανινῶς τε καὶ Σατυρικῶς σκιρτῶντες B 


καὶ χκυμβαλίζοντες,καὶ ὡς ἀντιτέχνους τοὺς ἱερεῖς καὶ τὸν ἀρχιερέα μυ- 


Φοχτηρίσαντες, τὴν διαβολικὴν χορείαν καὶ πορείαν διήνυονὴ πυϑό- 


μενος δὲ ὃ τοῦ ϑεοῦ ἀρχιερεὺς καὶ μαϑὼν οἵτινές εἶσι καὶ παρὰ 
τένος καὶ ἐπὶ ποίᾳ προφάσει συνέστησαν, πολλὰ καταστενάξας καὶ 
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felgore intermicantibus, argentoque et auro confiatis, quibus non raro 
in sacris mysteriis usus fuerat, sinapi acetumque iniicientes, sic sodales 
multo cum rise verbisque turpibus et obscenis, spurciseimisque et ex- 
secrandis gestibus, impertiebant. verum. haec sinamus. - 

22. Cum aliquando sanctissimus patriarcha Ignatius, eoclesiastice 
omni coetm et ordine stipatus, pias supplicatienes in pomerio extra mu- 
ros obiret, οἱ ad divinum quod templum oonsueta cantica modulando 
religiosa pompa modestiaque procederet, eontigit ut et impius profanusque 
faturiarcha Grullus, saeerdotali stola indutus asinoque vectms, cum me- 
tropolitis eius ipsam impietatem maiori impietate superantibus omnique 
sua scena et Satyrico chore atque ordine, pro suorum operum ratione 
thymelicorum more nugas tragice gerande ae concinendo, adversis 
frontibus conenrreret. cumque prope fuissent, reiectis in humeros sub- 
latisque penulis plectreque gravrore pulsatis citharis, verbaque meretri- 
da ac cantiones ad sacrae. modulum cantionis ex — cantillantes, 

anumque im morem et Satyrorum tripudiantes ac cymbalis perstrepen- 
tes, velntque artis aemulos exer dotel divinumque antistitem naso * 
pendentes »olicam choream iterque peragebant. sciscitatus vero dei 
praesul, discensque quinam essent et ἃ quo quave de causa confiatus 
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ἀποχλαυσάμενος τὸν κορυφαῖον τούτων καὶ αἴτιον, xol μετὰ da- 
κρύων τοῦ ϑεοῦ δεηϑεὶς στῆσαι τὴν τοιαύτην βλασφημίαν καὶ 
ὕβριν καὶ διασχεδάσαι παρὰ τὸν ἔδην τοὺς δυσσεβεῖς, ἵνα μὴ 
C βεβηλῶνται τὰ ἅγια καὶ τὰ μυστικὰ καὶ σεπτὰ διασύρωνται, τῆς 
προχειμένης ὑμνῳδίας ἐχόμενος τὴν πορείαν. διήνυεν. 5 
Q3. ᾿Ἄλλοτέ ποτε ἐπὶ φαυλισμῷ δῆϑεν τοῦ ἀοιδίμου τού-- 
του Ἰγνατίου τοῦ πατριάρχου καὶ τῆς οἰχείας μητρὸς ἐμπαιγμῷ ὃ 
ἀνόητος καὶ παραπλὴξ βασιλεὺς τοιοῦτόν τι ἐδρωμιατούργησεν. àv 
τῷ ὑπερλάμπρῳ Χρυσοτρικλίνῳ ἐπὶ τοῦ βασιλείου ϑρόνου ngoxad- 
εσϑείς, καὶ τὸν αἰσχρότατον Γρῦλλον μετὰ τῶν ἀρχιερατικῶν 10 
ἐνδυμάτων ὡς εἰς ὄνομα τοῦ ἀληθῶς πατριάρχου πλησιαίτατα 
ἑαυτοῦ παρακαϑισάμενος, καὶ τὴν ἀρχιερεῖ ϑεοῦ πρέπουσαν ἀπονέ- 
μων τιμήν, καὶ μετὰ τοῦ τῆς κεφαλῆς καλύμματος ἐπικρίψασϑαι 
D τὴν ἐξώγιστον γενειάδα, πεποιηκώς, τὴν ἰδίαν μητέρα διά τινος 
τῶν ϑαλαμηπόλων εὐνούχων δηλοῖ ὡς ὃ ἁγιώτατος πατριάῤχης 15 
Ἰγνάτιος ἐνταῦϑα μετ᾽ ἐμοῦ συγκαϑέζεται, καὶ εἰ βούλει λαβεῖν 
τὴν εὐχὴν αὐτοῦ, ἐλϑέ, καὶ μετ᾽ ἐμοῦ τυγχάνεις αὐτῆς. ἐκείνη 
δὲ οἷα φιλευσεβὴς γυνὴ καὶ φιλόϑεος, πόϑον πολὺν καὶ πίστιν 
ζέουσαν πρὸς τὸν ἁγιώτατον κεχτημένη Ἰγνάτιον, σπουδαίως ἐχ-- 
δραμοῦσα ὡς ἤχουσε, καὶ μηδὲ ἀτενίσαι δι᾽ αἰδῶ δυναμένη, ἔξω 40 
δὲ πάσης κακίας καὶ ὑπονοίας τυγχάνουσα καὶ μηδέν τε φαῦλον 
ὑποτοπήσασα, προσέπεσε τοῖς ποσίν, ὡς ἐδόκει, τοῦ ἁγίου ἐκείγου 
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illis coetus, ab imo pectore ducto suspirio horumque principem atque 
auctorem deplorans, fusisque ad deum cum fletu precibus, ut eiuscemodi 
blasphemiae ac iniuriae finem imponeret impiosque penes infernum dis- 
siparet, ne sancta profanarentur mysticaque ac veneranda sic procaciter 
irriderentur, institutum sibi iter hymnodiamque prosequitur. 

23. Alia item vice, ut inclitum virum Ignatium patriarcham con- 
tumelia afficeret ipsamque parentem irrideret, amens menteque captus 
imperator tale quid comminiscitur. in praefulgido ac rutilanti aureo 
triclinio regia sede sublimis, impurissimo Grullo archieraticis vestibus 
induto, loco veri patriarchae proxima sede assidere iusso, ac qui dei - 

- antistitem decebat honore illi cultuque adhibito, compulsoque impurissi- 
mam ac nefandam barbam capitis integumento obtegere, matri suae per 
eunuchum quendam e sacro cubiculo mandat adesse sanctissimum pa- 
triarcham Ignatium ac secum sedere; et ut veniat, si eum bene sibi 
precari velit, ac una secum illius compos orationis fieri optet. illa, uti 
religiosissima deique amans, ingentem amoris vim ardentemque fidem erga 
sanctissimum patriarcham nacta, simulac audivit, festine egressa accur- 
rensque, ac neo oculos tollere satisque intendere prae pudore valens, 
exiraque omnem maliiam, nec pravi aliquid aut dolum suspicata, ad 
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ἀρχιερέως, xal ὑπὲρ αὐτῆς ἐδέετο εὔχεσϑαι. ὃ δὲ παμμίαρος P. 154 
ἐχεῖνος τῆς καϑέδρας δλίγον ὑπεγερϑεὶς καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς τοὐναντώον 
ἀποστραφείς, ὀνώδη ψόφον ἀπὸ τῶν μυσαρῶν ἐγκάτων ἀφείς, 
πρὸς αὐτὴν ἀπεφϑέγξατο ὅτι ἵνα μὴ λέγης, κυρά, ὡς οὐδὲ κἂν 
5 τούτῳ σε ἠξιωσάμεϑα. τοῦ δὲ βασιλέως ἀνακαγχάσαντος καὶ αὐτοῦ 
τοῦ παμβεβήλουπαμμέγεϑες ἐκγελάσαντος, καὶ πολλὰ καταφλυαρη-- 
σάντων ἢ μᾶλλον τῷ παραφόρῳ τῆςγνώμης ἀλογώτατα ἐξοιστρησάν-. 
τῶν, ἐπιγνοῦσα τὸ πλάσμα καὶ τὴν ἀπάτην 7] βασιλίς, καὶ πολλὰ 
τῶν παρόντων καταστενάξασα, καὶ πλείστας ἀρὰς τῷ υἱῷ ἐπιρρί- 
ἰθψασα, τέλος ἐξεῖπε πρὸς αὐτὸν ὅτι ἰδού, καχὸν τέκνον, ὃ ϑεὸς E 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀφείλετο ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐδόϑη cox ἀδόκιμος νοῦς 
ποιεῖν τὰ μὴ καϑήχοντα. καὶ ταῦτα εἰποῦσα καὶ μετ᾽ ὀδυρμοῦ 
ϑρήνων τὰς οἰκείας τρίχας ἐκτῶλουσα ἀνεχώρησεν. τοιαῦτα τοῦ 
γενναίου βασιλέως τὰ νεανιεύματα, καὶ τοιαύτη αὐτοῦ ἡ περὶ τὼ 
159tía καὶ τοὺς ἱεροὺς ἄνδρας ὁσιότης τε καὶ εὐλάβεια. — ; 

24. Τοιούτων δὲ καὶ χειρόνων πολλῶν καϑ' ἑκάστην παρὰ 
πάντα τὸν τῆς βασιλείας αὐτοῦ χρόνον παρ᾽ αὐτοῦ γινομένων, 
ἐπεὶ καὶ μετὰ τὸ προσλαβέσϑαι καὶ ἀνυψῶσαι τὸν Βασίλειον περὶ, 
τὰ ὅμοια ἀνεστρέφετο, δρῶν ταῦτα καὶ ἀκούων ἐκεῖνος λίαν ἐδυσ-- 

80φόρει καὶ ἠνιᾶτο καὶ τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν ἀπελέγετος βουλόμενος G 
δὲ πᾶσαν τὴν δυνατὴν ἐπιφέρειν βοήϑειαν καὶ μηδὲν τῶν slc ἐπαν- 
όρϑωσιν δοχούντων τείνειν παραλιπεῖν, πρότερον μὲν δι᾽ ἑτέρων 
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eancti antistitis, ut sibi videbatur, pedes procidit, rogatque pro se pre- 
oes fundi. at scelestissimus ille paululum e sella sese erigens, eique 
dorsum obvertens, asinino crepitu ab exsecrandis exploso visceribus, 
sic eam aílatus est, ne dicas, domina, quod,ne hoc quidem te dignam 
duxerimus. his imperatore cacchinnos sustollente, ipsoque illo impuris- 
simo risu procacissime effuso, plurimaque iis blaterantibus, seu potius male 
sano sincipite stultissime oestroque obgannjentibus, commentum agnoscens, 
factamque fraudem, Augusta, altisque gemitibus nequissima deplorans, 
dirasque plurimas in filium iactans, ad extremum edixit. en, fili im- 
robe, deus manum suam abstulit ἃ te; datusque tibi est sensus repro- 
ps, ut facias quae longe ab officio sunt. atque his dictis, et cum eiu- 
latu ac lacrimis, crines vellens, recessit. talia generosi principis facta 
strénus. eiuscemodi illius circa divina sacrosque homines religiositas ac 
reverentia. 
24. Cum talia atque his plura deterioraque, quamdiu rerum 
itus est, ab eo in dies patrarentur, ac tum etiam cum Basilium 
imperii collegam  adlegisset in iisdem versaretur, videns haec ille 
audiensque nimis graviter discruciabatur animoqne dolebat, ac nec 
vivere sustinebat. hocque animo agitans, ut qu&m posset omnem 
weedicinam adhiberet, nihilque quod. ad emendationem spectare vi- 
deretur omitteret, prius quidem conabatur per alios ἃ talibus eum. 


( 


248 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. V. 


ἐπειρᾶτο ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀποτρέπειν αὐτὸν καὶ πρὸς τὸ δέον 
ἐπαναγαγεῖν, ἔπειτα ἐϑάρρησέ ποτε καὶ αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ μετ᾽ 
εὐνοούσης γνώμης καὶ προαιρέσεως νουϑετῆσαι τὸν βασιλέα, xal 
εἰ δυνατόν, ἀποστῆσαι τῶν τοιούτων ἀσεβημάτων, καὶ τοιάδε πρὸς 
αὐτὸν μεϑ᾽ ὑποπεπτωχότος καὶ ταπεινοῦ διελέχϑη τοῦ σχήματος. 5 
“δίκαιόν ἐστιν, ὦ δέσποτα καὶ βασιλεῦ, τοσούτων εὐεργεσιῶν τε 

D καὶ δωρεῶν παρὰ σοῦ με καταπολαύσαντα καὶ εἰσηγεῖσϑαι τὰ 
δέοντα xal ὑποτιϑέναι τὰ ἄριστα καὶ ὑπομιμνήσκειν τὰ λυσιτελῇ 
καὶ σωτήρια. μισούμεϑα, γίνωσκε, δέσποτα, μισούμεϑα᾽ (συγ- 
κατεμίγνυε γὰρ καὶ ἑαυτὸν διὰ τὸ ἀνεπαχϑές, καίτοι μηδενὸς τῶν 10 - 
ἀτόπων αὐτῷ κοινωνῶν) “παρά τε τῆς πόλεως πάσης καὶ τῆς συγ- 
κλήτου βουλῆς, καὶ παρὰ τῶν ἀρχιερέων ϑεοῦ ἐπάρατοι καϑεστή- 

e xauty , καὶ πάντες ἡμᾶς διαβάλλουσι καὶ κακίζουσιν. ὅτε δὲ καὶ 
τὸ ἐξ ἀνθρώπων εἰς οὐδὲν λογισώμεϑα, δεδοικέναι καὶ τὴν ἀπὸ ἡ 
ϑεοῦ ἀγανάχτησιν χρή, καὶ φοβεῖσθαι μὴ πειραϑῶμεν αὐτοῦ 15 

P 155 δργιζομένου καὶ χαλεπαίνοντος." ἀλλὰ ταῦτα λέγων πέτρας ἔσπει-- 
ocv καὶ αἰγιαλῷ προσελάλει καὶ σμήχειν ἐῴκει “ἰϑίοπα" οὕτω 

. δευσοποιὸς ἥ πονηρία γέγονε παρ᾽ αὐτῷ, καὶ οὕτως ἐξεκώφει πρὸς 
πάντα λόγον σωτήριον, βύων τὰ ὦτα ὡσεὶ ἀσπὶς πρὸς ἐπάσματα. 
οὗ μόνον γὰρ οὐ μετεβάλλετο πρὸς τὸ ἄμεινον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν 90 
ἤδη ἐμίσει καὶ ἀπεστρέφετο, καὶ σὺν τοῖς ϑιασώταὶς αὐτοῦ καὶ 
συνοργιασταῖς διαβάλλων καὶ μυκτηρίζων ταῦτα τὴν πρὸς αὐτὸν. 
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studiis avocatum ad officium frugemque meliorem reducere; postea au- 
tem ausus tandem est et ipse per se animi benevolentia pronaque vo- 
luntate imperatorem corripere ac, si liceret, ab eiusmodi impiis dictis 
factisque avocare, taliaque ad eum submisso humilique animo gestuque 
et habitu disserebat. "aequum est, o domine augusteque, tantis a te 
beneficiis ac muneribus donatum monere quae oíficii sunt, optimaque 
documenta tradere, et quae utilia ac salutaria sunt in mentem revocare, 
exosi sumus (ne te lateat, domine) exosi sumus" nam se etiam ipse una 
miscebat ad vitandam invidiam, licet in nullo eorum quae ille turpia ab- 
sonaque agebat socius illi accederet. "tum sane universae civitati tum 
senatui; deique sacerdotibus exsecrabiles devotique habemur; nec est 
qui non criminetur ac vituperet. quando vero etiam diras hominum at- 
que odia nihili faciamus, at dei tamen formidolosa indignatio, timendum- 
que est ne illius irati ac succensentis periculum malo nostro faciamus." 
verum haec dicendo petras seminabat littusque alloquebatur et Aethio- 
pem lavare videbatur. sic alte ihsita infixaque illi haeserat improbitas; 
sic ad omne salutare monitum obsurduerat, aspidis in morem obturans 
aures ad incantamenta. non solum enim ad meliorem frugem non redi- 
bat, sed et iam monitorem oderat et aversabatur; haecque adeo inter 
sodales et orgiastas &ccusans irridensque alieno se ab eo animo innne- 
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ἀλλοτρίωσιν ὑπῃνίττετο, εἶτα xal παρεδήλου τρανότερον. ὅπερ 
δὴ συννοήσαντες ἐκεῖνοι οἱ μιαροὶ καὶ ἁλάστορες κατ᾽ αὐτοῦ συνε- 
κινοῦντο xal συνετάττοντο, καὶ τὰς διαβολὰς πιϑανῶς ὑπεκρίναν- B 
vo, αὐθάδειαν μὲν καλοῦντες αὐτοῦ τὴν σεμνότητα, καὶ τὸ μὴ 
δ᾽ μετέχειν τῶν ἡδονῶν δύσνοιαν ὀνομάζοντες καὶ τὸ μὴ συνεξαμαρ-- 
τάνειν καταφρονεῖν. καὶ “πῶς γὰρ ἂν εἴποι σε ἀγαπᾶν" ἔλεγον 
“ὃ μὴ χαίρων οἷς χαίρεις αὐτός, μηδὲ συσπουδάζων ἐχπορίζειν σοι 
τὰ xa9^ ἡδογήν;" οἷς δὴ μᾶλλον ὑπενδιδοὺς ὃ βασιλεὺς καὶ πει-- 
ϑόμενος ϑάνατον τῷ Βασιλείῳ ἐτύρευεν, καὶ ἀφορμὴν ἐζήτει τῆς 
10 ἀναιρέσεως εὔλογον, ἀλλ᾽ οὐχ εὕρισχεν. εἷς τοσοῦτον δὲ προῆλϑε 
τὰ τῆς μανίας αὐτοῦ στε πρὸς τὴν λαϑραίαν χωρῆσαι ἀναίρεσιν 
καί τισι τῶν ἀπὸ τοῦ παλαμναίου συνεδρίον, οἷς τὰ πάντα ἐϑάρ- C 
Qu, προτρέψασθαι, ὅταν εἷς ϑήραν ἐξέλϑωσι, προφάσει τοῦ τὸ 
ϑηρίον βαλεῖν ἀκοντίσαι τὴν λόγχην κατ᾽ αὐτοῦ xal οὕτως αὐτὸν 
15 διαχρήσασθαι" ὅπερ εἷς, ὥς φασι, πεποιηκὼς καὶ ἀφεὶς τὸ ἀχόν-- 
τιον αὐτοῦ μὲν ἥμαρτε, καὶ παραδραμὸν τὸ δόρυ προσεπάγη τῇ 
γῇ» αὐτὸν δὲ ὃ ἵππος αἴφνης τὸν χαλινὸν ἐνδαχὼν καὶ συναρπά- 
σας κατὰ τοῦ κρημνοῦ ἀπεδίσχευσεν, ὡς ἀπ᾽ ἐκείνου τοῦ πτώμα- 
τος καὶ τὸ τέλος ἐλϑεῖν ἐπ᾿ αὐτόν, ὅτε καὶ ἀνόνητα μεταμελόμε-- 
20 γος, ὥς φασι, τοῖς συμμύσταις ἐπέσκηπτε μὴ τολμῆσαι κατὰ τοῦ 
ἀναιτίου ἐπιχειρεῖν τοῦ λοιποῦ, εἰ μὴ τολμῆσαι κατὰ τὸν ὅμοιον D 
ὄλεθρον πεσεῖν καὶ αὐτοί" καί τινα τῶν εὐλαβῶν προσκαλεσάμε-- 
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ist, tumque etiam clarius ostendebat. cumque scelesti illi ac pestes in- 
Weligerent, in eum commovebantur ac instruebantur, verisimilique ra- 
ione calumnias subornabant. nempe audaciam ac proterviam eius mo- 
Aum gravitatem vocabant; quod illi libidinum socius non accederet, male- 
wolentiam; quod denique pari cum illis foedere non delinqueret, con- 
Wemptum appellabant. "ecquinam fiat" aiebant " ut te diligere profitea- 
ur, qui non gaudéat quibus tu delectaris, nec quae tibi ex animo sint 
mubministrare studeat?" his magis cedens imperator fidemque habens 
Anferendae Basilio necis occasionem captabat, eiusque tollendi rationem 
werisimilem quaerebat; sed nulla suppetebat. tantum vero illius furor 
Wrocessit, ut et ad occultam necem animum impulerit; quam nonnullis 
ex sicariorum illo collegio, quibus omnia credebat, commisit, ut nimirum 
wenatum exeuntes, tanquam bestiam percussuri, hastam in eum mitterent 
eaque ratione necarent. id quendam patrasse ferunt, missoque spiculo, 
ab eo aberrasse, praevolansque telum humo defixum esse, equum vero 
vepente mordentem frena una secum raptum per abrupta saxa praecipi- 
tem egisse, atque eo casu illum vitam finisse. quando et frustra paeni- 
tentia ductum aiunt sodalibus mandasse ne deinceps insontem aggredi 
anderent, nisi velint et ipai eodem atque ille exitio vitam ponere; ac- 
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voc μετὰ τῶν λοιπῶν ἀτοπημάτων αὐτοῦ καὶ ἀνομιῶν. καὶ τοῦτο 
ἐξωμολογήσατο καὶ ἐξηγόρευσεν. | ! 
25. Ὡς δ᾽ οὐκ εἶχε λοιπὸν εὑρεῖν ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸ 
ἀνελεῖν αὐτὸν πόρον ἢ πρόφασιν, εἷς ἑτέραν ἦλϑε βουλὴν πονηράν 

τε καὶ ἄϑεσμον. ἐβουλεύσατο γὰρ ἐπεμβαλεῖν τοῖς σκήπτροις καὶ 5 
ἕτερον σύγκληρον. καὶ δὴ τὸν κατ᾽ ἐπωνυμίαν Βασιλικῖνον ἐκεῖ- 
P 156 γον, ἕνα καὶ αὐτὸν τοῦ παλαμναίου συνεδρίου τυγχάνοντα, qat- 

/ — λον καὶ μιαρὸν ϑηλυδρίαν τε καὶ φιλόχωμον, ἀπὸ τῆς Νικομήδους 
δρμώμενον, ὁμόγνιον ἀδελφὸν τοῦ κατὰ τὸν Καπνογένην Κων-- 
σταντένου, τοῦ δὶς τὴν τοῦ ὑπάρχου μετὰ ταῦτω ἐγχειρισϑέντος 10 
ἀρχήν" τότε δὲ ἐν τοῖς ἐλαύνουσιν εἷς τὴν βασιλικὴν τριήρη κατ- 
ειλεγμένος ἐτύγχανε. τοῦτον δὴ τὸν δυσώνυμον Βασιλικῖνον ἐν- 
δύει ποτὲ τὴν πολυύμνητον βασιλικὴν πορφύραν καὶ τὸν περίοπτον 
καὶ ἐπίφϑονον στέφανον χλαμύδα τε πάγχρυσον καὶ τὰ κοχκοβαφῆ 
καὶ διάλιϑα πέδιλα καὶ τἄλλα τῆς βασιλείας ἐπίσημα, ἐξάγει τε 15 
αὐτὸν πρὸς τὴν σύγκλητον τῆς χειρὸς ἅμα κρατῶν καὶ ὑπουργῶν 

Β αὐτῷ, ὡς ὃ Νέρων ἐκεῖνος πάλαι τὸν πολυϑρύλητον Ἔρωτα, καί 
φησιν ἐπὶ λέξεως 
ἰδετε πάντες ὑμεῖς, καὶ ϑαυμάσατε. 
ἄρα οὐ πρέπει αὐτὸν εἶναι βασιλέα; : 20 
ngüroy μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 
τὸ δεύτερον δὲ συμφυὲς πέλει στέφος, 
ἅπαντα δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν. 
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cersitoque viro quodam religioso, cum aliis delictis suis ac sceleribus, 
hoc quoque sacra exhomologesi expiandum putavit. 

.. 25. Cum autem imperator nullam viam aut occasionem inveniret 
interimendi Basiliám, ad alia consilia, scelerata quidem ac nefanda, ver- 
titur. nempe secum ipse constituit ut et alium pariter heredem sceptris 
immittat. ac sane Basilicinum illum, sic appellatüm, unum et ipsum ne- 
farii illius collegii, hominem nequam ac sceleratum effeminatumque et 
gulae mancipium, Nicomedia oriundum, fratrem germanum Constantini 
Capnogenae, qui postea semel iterumque praefecti urbis munus adeptus 
est: tunc vero inter regiae triremis remiges adscriptus erat. hunc ita- 
que infaustum Basilicinum quandoque regia, multis nominibus celebrata, 
induens purpura, spectabilique atque omnium votis expetenda capiti im- 
posita corona, chlamydeque holoserica adhibita , et coccineis lapidibus- 
que pretiosis interstinctis calceis, aliisque regiis insignibus, ad senatum 
eduxit manu tenens, eique pro ministri partibus obsequens, haud aliter 
ac Nero 116 quondam decantatissimum Erotem. atque ad verbum ait 
"videte omnes, et admiramini. an non convenit ipsi regia dignitas ? 
primum quidem species digna imperio: secundum autem congenita est 
corona, suntque dignitati congrua omnia. quanto melius erat me hune 
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xal ὅτι πόσον ἦν κάλλιον τοῦτόν με ποιῆσαι βασιλέα ἢ τὸν Βασί- 
Àuov; ταῦτα πάντες οἱ κατὰ τὰ βασίλεια ἰδόντες τε καὶ ἀκούσα»ν-- 
τες ἔμειναν ἀχανεῖς, ἐκπληττόμενοι τὴν παράλογον ἐξ ἀφροσύνης 
τοῦ βασιλέως ἐμβροντησίαν τε καὶ παρακοπήν. οὕτως ἣν ἄνϑρω- C 
ὅπος ὑπὸ τῆς χκαταχοροῦς μέϑης καὶ τῶν ἀϑέομων καὶ ἀσελγῶν 
πράξεων ὅλως τῶν δεόντων ἐξεστηκὼς καὶ φρενοπλὴξ καὶ παρά- 
φορος. 
26. Πλὴν o? τὸ μειλίχιον μόνον καὶ λυαῖον xal τρυφηλόν 
τε καὶ ἀνειμένον xoi ἁπαλὸν καὶ παρακεχινηκὸς ἐκ τῆς μέϑης 
10 ἐκέχτητο τοῦ χαριδότου Ζιοονύσου, ὃν μιμεῖσϑαι qiero καὶ ἐσπούδα-- 
ζεν" ἀλλὰ καὶ ὡς ὠμηστὴς πάλιν κατ᾽ αὐτὸν ἐχεῖνον εἶχε τὸ ἐρι-- 
γυῶδές τε καὶ τιτανικόν, καὶ πολλάκις χωμικὴ παννυχὶς εἰς τρα- 
γῳδίαν συμφορῶν ἐτελεύτησεν. ἔκ τε γὰρ τῆς μέϑης παροινῶν 
καὶ ἐχ τῆς εὐτυχίας παρανόμως εἰς ἅπαν ἐξώχειλε δυσσεβές. ὅτε 
Ἀ5οὺν ὅλος τοῦ ἀκράτου καὶ τῆς μέϑης ἐγένετο καὶ πάντῃ τὰς οἰχείας D 
φρένας ἀπώλεσε, πρὸς φόνους ἐχώρει καὶ πρὸς ἀναιτίων ἀνθρώ-- 
πων ἀλλοκότους ποινὰς καὶ σφαγάς, καὶ τοῖς ὑπηρέταις ἔνεχε-- 
λεύετο, τὸν δεῖνα, φησί, καὶ δεῖνα λαβόντες τῷ δημίῳ παράδοτε, 
καὶ ἑτέρου τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύξατε, καὶ ἄλλου τὰς χεῖρας καὶ 
Ξ«Ῥοτοὺς πόδας ἐκκόψατε. καὶ οὗτος κεφαλῆς τιμωρείσϑω, κἀκεῖνος 
γινέσϑω πυρέκαυστος. ovg λαβόντες οἱ ὑπηρέται, καὶ τῷ ἔξω τῶν 
φρενῶν αὐτὸν τυγχάνειν, ὅταν ἐξῆγε τὰς ἀποφάσεις, γινώσχοντες, 
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inperatorem fecisse quam Basilium ?" haec qui in regia erant universi 
videntes et audientes, defixi steterunt, tantam viri vecordiam stupentes 
mentisque eversionem. sic nimirum prae immodica ebrietate scelestis- 
simisque ac impurissimis actibus, quicquid prorsus honesti ac officii est 
excusserat, emotaeque mentis insanusque ac titubans ratione erat. 

26. Neque tamen quod suave solum et solutum et deliciosum et 
remissum et molle et indecorum, ex Bacchi gratiarum datoris gaudiique, 
quem se et imitari putabat et ambiebat, sed rursus etiam crudelis, illius 
more, furiosum quidpiam Titanicumque praeferebat; nec raro comicum 
pervigitium in malorum illi deaiit trágoediam. ex temulentia enin de- 

acchans felicioreque fortuna ebrius in omnem nefarie impietatem pro- 
ruebat. cum itaque totus mero madidus et temulentus erat, ac quicquid 
prorsus sanae mentis est, excusserat, ad caedes animum adiiciebat inno- 
centumque hominum atroces poonas ac neces imperabat. haec fere illius 
ad ministros iussa, "hunc illumque tollentes lictori tradite. alteri oculos 
effodite; alterius manus pedesque praescindite. hic capite luat ; ille igne 
torreatur." eos ministri arripientes, cum scirent haud sanae mentis 
fuisse cum aententiam ferret, debebant illi quidem custodiae, non tamen 
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P 157 ἐμφρούρους μὲν αὐτοὺς ἐποίουν, ταῖς nomaig δὲ οὗ χαϑυπέβαλ- 
λον. πολλάκις δέ, εἰ ἔτυχέν τις πρὸς ὃν οὐχ εἶχον ἡδέως ἀλλ᾽ 
ἀπεχϑῶς, ἀπεχρῶντο τῇ βασιλικῇ κελεύσεε, καὶ τῇ τιμωρίᾳ τὸν 
ἀϑῶον ἐξεδίκουν κατάδικον. εἶτα ὃ δείλαιος ἐχεῖνος καὶ ἄϑλιος 
τότε μὲν οὐδ᾽ ἐν οἷς ἔστιν εἰδώς, παρὰ τῶν κατευναστῶν τῷ βα- ὅ 
σιλικῷ προσανεκλίνετο σκίμποδι καὶ τῷ γείτονε τοῦ ϑανάτου ὕπνῳ 
ὡς ἀνδράποδον ἐξεδίδοτο" ἕωϑεν δέ, τοῦ ὕπνου τοὺς ix τοῦ οἴνου 
ἀτμοὺς xol τὴν παχεῖαν ἐκείνην ἀχλὺν μόλις ἀπὸ τοῦ ἐγκεφάλου 
διασκεδάσαντος, ἐξεγειρόμενος οὐδὲν τῶν ἐν τῇ ἑσπέρᾳ ἐμέμνητο, 

B καὶ ἐζήτει πολλάκις τινὰς ἀφ᾽ ὧν ἐν τῇ μέϑῃ κατεψηφίσατο καὶ 10 
τῷ ϑανάτῳ ἐξέδωχε, μανϑάνων δὲ παρὰ τῶν δορυφόρων τε καὶ 
ὑπηρετῶν ἃ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ κατ᾽ αὐτῶν ἐψηφίσατο, μετεμελεῖτο καὶ 
ἔστενεν. καὶ ἄλλοτε μὲν εὑρίσκοντο οἱ ζητούμενοι, ἄλλοτε δὲ ἀνό-- 
γητος ἦν αὐτῷ ἡ ἐπὶ τοῖς ἀνοσίοις τῶν ἔργων μετάνοια, τῶν ἐκδο- 
ϑέντων ἀνῃρημένων. πάλιν δὲ τῆς ἑσπέρας καταλαβούσης, καὶ 15 
νεανιχῶς τοῦ πότου πόρρω τῆς νυχτὸς μετὰ τῶν ἀλαστόρων ἔργων 
καὶ λόγων προχόπτοντος, ἐν τοῖς ὁμοίοις ἐγίνετο. ἅ τίς ἀχούων. 
τε καὶ δρῶν, εἰ καὶ λιϑίνην χαρδίαν ἐκέκτητο ἢ παντάπασιν ἀναί- 

C σθϑητος ἦν, μὴ πρὸς ὀργὴν ἐκινήϑη καὶ διεϑερμάνθη ποτὲ πρὸς 
τὴν τῶν ἀναιτίως ἀπολλυμένων ἐκδίχησιν; μιηδὲ τὸν πραότατον 20 
πάντων ἀνϑρώπων “Ζαβὶὸ ἀνασχέσϑαι οἶμαι τὴν τοσαύτην τοῦ. 
καϑάρματος παροινίαν" ἠλιϑιότης γὰρ καὶ ἀναλγησία, οὗ μακρο-- 
ϑυμία ἐνταῦῖϑα λογίζεται ἡ φειδώ. 
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poenis addicebant: saepe vero, cum quis erat quocum non satis ipsis 
conveniebat eisque exosus erat, imperatoris mandato abutentes eum, etsi 
innocentem, veluti iudicio damnatum in poenam rapiebant. hinc miser 
ile, ne tunc quidem in quibus versaretur intelligens, & cubiculariis in 
imperatorio lectulo reclinatus vicino mortis somno veluti mancipium op- 
rimebatur; mane vero, cum somnus vapores vini crassamque illam ca- 
iginem vix tandem discussisset, expergiscens nullius eorum quae pridie 
vesperi facta essent meminerat, saepiusque nonnullos ex illis quaerebat 
quos temulentus damnaverat mortique addixerat. andiens vero a stipa- 
toribus et ministris quam in eos vesperi sententiam tülerat, ipsum facti 
paenitebat ac ingem'scebat, et aliquando quidem quaesiti inveniebantur, 
aliquando vero inutilis erat pro iis quae nefarie illi gesta erant paeni- 
tentia, illis sublatis in quos sententiam dixerat. rursus iterum mane, 
vinique potu in prolixam noctem cum nequissimis dictis factisque stre- 
nue protracto, eadem patrabat. haec vero quisnam audiat videatque, 
vel si saxeum illi pectus exque robore animus, qui non ira concitetur, 
nec aliquando ad eos ulciscendos qui innoxie pereant incalescat * nec 
mortalium omnium mitissimus David, ot arbitror, tantam piaculi petulan- 
tiam lenius sustineat. stoliditas enim et stupor est, non lenitas aut ae- 
quitas indulgentia haec seu ulciscendi subtractus vigor. 
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27. Ἤδη δὲ πάντων σχεδὸν τῶν ἀποθέτων χρημάτων 
ἐπιλειπόντων, ἐν τοῖς τοιούτοις ἀναλωθέντων αὐτῶν, ἀνάγκη ἐπήρ-- 
vgr0 τοὺς ἐν τέλεε πάντας φανερῶς ἀποσφάττεσϑαι καὶ δημεύε- 
σϑαι τὰς οὐσίας αὐτῶν, ἵν᾽ ἔχοι πόρον ὃ βασιλεὸς ἡνιόχοις καὶ 

Φ πόρναις καὶ ἀσελγέσιν ἀνθρώποις χαρίζεσθαι. ἑβδομήχοντα γὰρ καὶ D 
ἐγναχόσια κεντηνάρια κεχαραγμένου χρυσοῦ, χωρὶς ἀργύρου τοῦ τε 
ἀσήμου καὶ ἐπισήμου, καταλιπόντοςΘεοφίλου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ 
φύλαχι τηρούμενα τῷ βασιλικῷ, ἔτι δὲ καὶ Θεοδώρας τῆς τούτου 
μητρὸς ἄλλα προσϑείσης τριάκοντα καὶ ἀπαρτισάσης 10v yis 

ἈΦ τῶν κεντηναρίων ἀριϑμόν, ἐν οὐδὲ ὅλοις τεσσαρεσκαίδεκα χρόνοις, 
ἀφ᾽ οὗ τὴν τῶν ὅλων ἐξουσίαν οὗτος ἐδέξατο, πάντα διεφόρησε 
καὶ ἀνάλωσεν, ὡς μηδὲν ἕτερον μετὰ τὸν αὐτοῦ ϑάνατον εὑρεϑῆ- 
γαι πλὴν τρία καὶ μόνα κεντηνάρια. καὶ πῶς δὲ οὐχ ἔμελλον ἐπι- 
λιπεῖν, κἂν ix ποταμῶν ἐπέρρει, οὕτως ἀσελγῶς καὶ ἀσώτως δια- Ῥ 158 
AS σκιδνάμενα; ἡνιόχου γάρ ποτε παιδίον δεξάμενος τοῦ οὕτω χαλου- 
μένου “Χειλᾶ ὁλόχληρον αὐτῷ κεντηνάριον ἐδωρήσατο. ἀλλὰ καὶ 
τῷ πατρικίῳ ἩΗμερέῳ, ὃν Χοῖρον αὐτὸς μὲν ὃ βασιλεὺς διὰ τὴν 
τῆς ὄψεως ὠνόμαζεν ἀγριότητα, διὰ δὲ τὸ χοιρῶδες τοῦ βίου μᾶλ-- 
Àov καὶ ῥυπαρὸν ἄξιος ἦν τῆς τοιαύτης προσρήσεως, τούτῳ τοί- 
3SBO vo» αἰσχρολογοῦντί nort κατενώπιον αὐτοῦ καὶ ταῖς ἀπὸ σκηνῆς 
φλυαρίαις καταχρωμένῳ, ἔκ τε τοῦ παντελῶς ἀπερυϑριᾶσαε καὶ 
μηδὲν τῶν ἐπονειδίστων ὀκνῆσαε καὶ ψόφον ἀχόλαστον ἀπὸ τῆς - 
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27. Iam vero omni pene exhausto aerario, eius scilicet opibus in 
studiis rebusque eiusmodi foede dilapidatis necessario imminebat proce- 
rum omnium (patriciorum scilicet aut senatorum ) una manifeste exspe- 
ctata caedes bonorumque publicatio, ut non deessent imperatori sumptus, 
quibus aurigis meretricibus aliisque impuris hominibus ac ganeonibus 
gratificaretur. septuaginta namque supra nongenta auri signati centena- 
ria praeter argenti rudis pariter ac signati vim, relicta a patre Theo- 
philo atque in regio servata aerario, quibus mater Theodora triginta 
aliis superadditis mille centenariorum numerum compleverat, annis quat- 
tuordecim, ac ne integris quidem, quibus solus ipse rerum potitus est, 
plane distraxit ac dilapidavit, ut post eius mortem non plura tribus re- 
pert& sint. et quomodo non futurum erat ut deficerent, vel si ex fluviis 
influerent, cum sic perdite atque prodige dissiparentur? cum enim ali- 
quando aurigae, cui nomen Clilse filium ex sacro fonte suscepisset, in- 
tegrum centenarium munificus donator erogavit. sed et patricio Hime- 
rio, quem Choerum (id est porcum) imperator ob oris asperitatem in- 
el iamque vocabat, qui tamen ob porcis affinem sordidamque vitae 
rationem eo potius nomine dignus videbatur, quod aliquando ipso coram 
obscena verba effutiens et scenicis nugis abutens, omni prorsus proie- 
cto pudore nibilque turpe ac probrosum ἃ se alienum ratus, ganeonis 
cepitum ex scelerato ventre misisset, sic gravem valideque displosum 
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B μιαρᾶς ἀφέντος γαστρός, οὕτω βαρὺν xol σφοδρῶς καταιγίζοντα 
ὥστε καὶ τὸ φαῖνον φατλίον ἀποσβεσϑῆναι, πεντήκοντα λιτρῶν 

. ἐπιδόσει ἐτίμησεν ὡς Hoáxkaóv τινα τοῦτον ἀϑλον ἀνύσαντι. καὶ 
πρὸς τοὺς ἄλλους δὲ τῶν ὁμοίων αὐτῷ οὕτως ὑπέρμετροι ai δόσες 
ἦσαν αὐτοῦ. ταῦτα δὲ εἰ μὲν εἰς στρατιώτας καὶ προμάχους καὶ 5 
ἀριστεῖς ἢ εἷς τοὺς ἐπ᾿ ἄλλῳ τινὶ τῶν ἀγαθῶν διαφέροντας ἑτοί- 
ἕως οὕτως προΐετο, μεγαλοψυχίας ἄν τις καὶ ἐλευϑεριότητος καὶ 
τρόπου φιλοτίμου ἐνόμισε σύμβολα" ὅτε δὲ elg μίμους καὶ ἡνιό-- 

C χους καὶ ὀρχηστὰς καὶ βωμολόχους καὶ κόλακας καὶ βδελυρίας 
ἁπάσης μεστοὺς ἀφρόνως διεσκορπίζετο, εἷς δέ τι τῶν σπουδαίων 10. 
προΐει οὐδ᾽ ὀβολός, ἀσωτίας πάντως καὶ παροινίας καὶ ἐμπληξίας 
λογίσαιτ᾽ ἄν τις εἶναι τεκμήρια. καὶ τούτων ἐπιλειπόντων ἤδη 
ἀνάγκη ἦν, ὥσπερ εἴρηται, καὶ ναοὺς περισυλᾶσϑαι καὶ εὐαγεῖς 
οἴκους αἰχμαλωτίζεσϑαι καὶ πάντας τοὺς πλέον τῶν ἄλλων χεκτη- 
μένους εἷς χρήματα ἀναιρεῖσθαι καὶ ἀποσφάττεσϑαι. δι᾽ ἃ δὴ 15 
πάντα συμφρονήσαντες τῶν ἐν τέλει oí δοκιμώτατοι καὶ τὸ ἔμφρον 
τῆς συγκλήτου βουλῆς, διὰ τῶν προχοιτούντων τοῖς βασιλεῦσε 
στρατιωτῶν, ἐν τοῖς παλατίοις τοῦ ἁγίου μάρτυρος IMápavrog 

D ἀναιροῦσιν αὐτόν, ἐκ τῆς ἄγαν οἰνοφλυγίας ἀνεπαισϑήτως τὸν 
ὕπνον τῷ θανάτῳ συνάψαντα. ὥσπερ γὰρ τοὺς σκορπίους καὶ 90 
ἔχεις μόνον ἰδόντες καὶ πρὶν ἢ τρῶσαι ἀναιροῦσιν οἱ ἄνθρωποε 
διὰ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτοῖς κακίαν, οὕτω καὶ τῶν ἀνδρῶν τοὺς 
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ut procellae in morem lucentem faculam flatu exstinxerit, quinquaginta 
libras, perinde ac si Herculeum hoc certamen confecisset, liberalis mu- 
nerator congessit, sic quoque eius erga alios ei similes nepotes modum 
omnem praemia muneraque vincebant. haec porro si in milites primi- 
pilariosque ac viros strenuos, seu etiam alia virtute praestantes, sic 
proclivi liberalitate effunderentur, magnificentiae et liberalitatis magni- 
que ac generosi animi signa non nemo arbitraretur: quod vero in mimos 
et aurigas et saltatores et scurras et adulatores et sordidissimos ac in- 
quinatissimos quosque dementer dissipabantur, honesti vero ac virtutis 
praemio ne obolus quidem ministrabatur, prodigentiae omnino et de- 
mentiae et stupiditatis certa indicia esse existimet. quibus iam defi- 
cientibus necesse erat, uti dicebam, templa spoliari, religiosas sacrasque 
domos praeda temerari ac rapina, omnesque paulo reliquis locupletiores 
direptis facultatibus mactari et iugulari. quapropter probatissimi nobi- 
lium eque senatu prudentissimi, una conspiratione per milites pro sacro 
cubiculo excubantes in palatio S. Mamantis martyris, eum interimunt, 
sic nimirum ut immodica vinolentia consopitus absque ullo sensu somnum 
€um morte coniunxerit, quemadmodum enim scorpios et viperas semel 
intuiti homines ob innatum illis virus, antequam etiam vulnus infligant, 
statun necant, sic ef venenosos cruentosque viros, antequam vulnerent 
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ἰώδεις καὶ φονικοὺς πρὸ τοῦ τρῶσαε καὶ ἀνελεῖν σπουδάζουσιν 

ἀποχτεῖναε οὗ ἐκ τούτων προσδοχῶντες τὸν κίνδυνον. καὶ οὗτος 

μὲν οὕτω βιούς, αἰσχρῶς τε καὶ ὀλεϑρίως ἑαυτῷ καὶ τοῖς πρά- 

γμασε, τοιοῦτον καὶ τὸ τέλος ἐδέξατο, τῶν προβεβιωμένων ἐπά-- 
sto" 

98. Ilgodyeros δὲ εὐθὺς ἐπὶ τὴν πάντων ἀρχὴν ὃ μέχρι Ῥ 159 
τοῦδε δευτερεύων ταύτης Βασίλειος, καὶ παρά τε τῆς ἐντίμου βου-- 
λῆς καὶ τῶν ὑποβεβηκότων ταγμάτων καὶ παντὸς τοῦ στρατεύμα-- 
τος καὶ τοῦ ὄχλου τοῦ ἀστικοῦ ὃ καὶ πρὸ τούτου δι᾽ ἱκετηρεκῶν 

3E) εὐχῶν ἐπιζητούμενος -ἀναγορεύεται αὐτοχράτωρ Βασίλειος. ὃς ἅμα 
τῷ παρελϑεῖν ἐπὶ τὴν τῶν ὅλων ἀρχὴν καὶ ἑαυτὸν καὶ τὰς τοῦ 
χράτους ἡνίας ϑεῷ ἀνατέϑεικεν, εὐξάμενος ἐπὶ λέξεως τάδε " Xpi- 
στὲ βασιλεῦ, τῇ σῇ κρίσει τὴν βασιλείαν δεξάμενος σοὶ καὶ ταύ-- 
τὴν καὶ ἐμαυτὸν ἀνατίϑημι." προσκαλεσάμενος δὲ αὐτίκα τοὺς 

LS τῆς γερουσέας πρυχρίτους καὶ ἐν ἀξιώμασι προύχοντας, μετ᾿ av- B 
τῶν τὸν τῶν βασιλείων ϑησαυρῶν ἀνέῳξε φύλακα" καὶ οὐδὲν ἕτε- 
φὸν ἐκ τοῦ τοσούτου τῶν χρημάτων πλήϑους εὑρέϑη πλὴν τρία 
xul μόνα, καϑὼς ἤδη καὶ πρὸ ὀλέγου μοι εἴρηται, κεντηνάρια- 
ζητήσας οὖν ὃ βασιλεὺς τὴν τῆς ἐξόδου καταγραφήν, καὶ ταύτην 

50 εὑρὼν παρά τινι τῶν εὐνούχων γέροντι τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ Βασι-- 

dg , καὶ γνοὺς ὅπου ταῦτα ἐχώρησε, βουλὴν περὶ τούτου τοῖς 
«ἰρίστοις προύϑηχεν" ὧν ἡ ψῆφος — 
-Éxelyov; τοὺς καχῶς ταῦτα λαβόντας ἀντιστρέψαι πρὸς τὸ δημό-- 
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"Ac interficiant, student tollere qui ab eis creandum sibi periculum ex- 
"pectant, sic ille, turpiter ac exitiose sibi pariter rebusque vivens, talem 
"Emt£ finem nactus est, iis condignum quae per vitam gesserat. 

28. Illico autem ad summam rerum provehitur, qui hactenus se- 
"mndas in republica tenebat, Basilius; atque ab optimatibus inferioribus- 
"gue ordinibus omnique exercitu et reliqua urbana plebe, qui et antea 
"awupplicibus a deo votis iis exposcebatur, imperator acclamatus est. is 
Aero, mox ac reipublicae clavo admotus est, tum se ipse tum imperii ha- 
WX» enas deo dicavit, haec verbis solennibus orans, "Christe rex, qui tuo 
ANadicio ac nutu imperium adeptus sim, tibi illad pariter meque ipsum 
S-onsecro." moxque accersitis senatus primoribus muniisque publicis ac 

tatibus ptaecellentibus, iis coram regiorum thesaurorum penum 

*Dberuit; nec aliud quicquam ex tanta pecuniarum vi inventum quam tria 
auntaxat, quemadmodum paulo ante dicebam, centenaria. quare indagans 
Maperator expensi codicem, eoque invento apud senem quendam eunu- 
um, Basilium protospatharium, intelligensque quo illae abiissent, cum 
Sptimatibus eius rei causa consilium habuit. horum una concors senten- 
"a fuit, ipsos qui male acceperant, in aerarium referre oportere. im- 
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σιον, ὃ βασιλεὺς τὸ ἄγαν ὑποϑραύων δίκαιον τὰς ἡμισείας ὦνπερ 
C ἔλαβον ἕκαστοι ἀντιστρέψαι πρὸς τὸ βασιλικὸν ταμιεῖον ἐκέλευσε. 
καὶ οὕτως συνέβη κἀκείνοις, εἰ xol ἀνάξιοε πάσης φιλοτιμέας 
ἐτύγχανον, οὐχ ὀλίγον ἔτι περιλειῳφϑῆναι τῆς δωρεᾶς, καὶ τῷ 
βασιλικῷ ϑησαυροφυλακίῳ τριακόσια ἐπεισαχϑῆναι κεντηνάρια, S 
ἀφ᾽ ὧν ἐν τοῖς ἐπείγουσιν ἤρξατο χορηγεῖν καὶ δεόντως ὃ βασιλεὺς 
διοικεῖν. | 
29.  Karà δὲ τὴν ἡμέραν xa9^ ἣν ἐπὶ τὴν αὐτοχράτορα 
ἦλθεν ἀρχὴν ὃ Βασίλειος, ὥσπερ ἐνδεικνυμένου ϑεοῦ τὴν ἐπὶ τὰ 
κρεέττω τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων μεταβολήν, συνέβη πολλῶν 10 
ἐπινικίων ἀγγελίαν τὴν βασιλεύουσαν ταύτην καταλαβεῖν καὶ ἀνάρ- ΄ 
D ρυσιν πλήϑους αἰχμαλώτων Χριστιανῶν ἀγγελϑῆναι. πρόοδον 
οὖν ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τὸν μέγαν τοῦ ϑεοῦ ναὸν τὸν τῆς ἐχείνου σο-: ^ 
φίας ἐπώνυμον ποιησάμενος, καὶ τὰς περὶ πάντων ὁμοῦ εὐχαρε- 
στίας αὐτῷ ἀποδούς, ἐν τῷ ὑποστρέφειν ὑπάτευσεν, καὶ χρήματα 1δ 
πολλά, οὐκ ἐκ τῶν δημοσίων (οὐδὲ γὰρ ἦν) ἀλλ᾽ ἐκ τῶν οἰχείων, 
ἃ ἐκέκτητο πρότερον, τοῖς ὑπηχόοις διένειμεν. καὶ ἡ τούτου δὲ 
σύζυγος Εὐδοκία ἡ βασιλὶς ἅμα τοῖς υἱοῖς Κωνσταντίνῳ καὶ ““έοντι 
ὑπατεύσασα πολλὰ τῇ πολιτείᾳ χρήματα ἀπὸ τῶν ἑαυτῆς" ἐδωρή-- 
σατο. πλὴν εἰ καὶ τότε ἔτι ἐσπάνιζε χρημάτων ὃ βασιλεύς, ὥσπερ 20 
P 160 εἴρηται, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα προσεγένετο καὶ ἑτέρων χρημάτων πλῆ-- 
| Joc αὐτῷ ἱκανόν, τοῦτο μὲν ϑεοῦ διὰ τὸν πρὸς τοὺς πένητας ἔλεον 
αὐτοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην πολλοὺς τῶν ὑπὸ γῆν ϑησαυρῶν dv 
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perator iudicil acrimoniam temperans, semissem receptorum in aerarium 
publicum singulis referendam sanxit. ita factum est ut et illis, etsi nulla 
digni munificentia erant, accepti muneris pars haud exigua cederet, et 
trecenta centenaria ad aerarium publicum redirent; unde in urgentibus 
negotiis subministrare coepit imperator, exque officii ratione rem publi- 
cam gerere. 

29. Qua die imperii summam adeptus est Basilius, velut deo Ro- 
manarum rerum in melius mutationis indice. multorum tropaeorum nuntii 
in Áugustam hanc urbem advenerunt, multisque Christianis assertam ex 
captivitate libertatem ad eam perlatum est. pompa itaque progressus 
imperator ad magnum dei templum, cui ab eius sapientia nomen est, 
proque omnibus simul gratiarum actione perfunctus, redeundo consularia 
sparsit munera, ingentemque vim pecuniarum, non ex publicis (quae non 
suppetebant) sed ex propriis, quas ante possederat, in subditos plebem- 
que distribuit. uxor quoque Eudocia cum liberis Constantino et Leone, 

ari et ipsa largitione, multas civibus pecunias ex suis erogavit. ac 
icet eo tempore imperator multa adhuc rei nummariae egestate preme- 
retur, uti dictum est, postea tamen uberes satis opes adeptus est, par- 
tim quidem dei munere ac nutu ob eius in pauperes misericordiam ac 
aequitatem, multis sub terra occultis thesauris illo rerum potiente in lu- 
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ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ elc φῶς εὐδοχήσαντος προελϑεῖν, τοῦτο δὲ καὶ 
ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ εἰδικῷ εὑρεθέντος χρυσοῦ, ὃν ὃ προβιβασιλειχὼς 
Μιχαὴλ τὰ κάλλιστα τῶν ἔργων συγχωνεύσας, λέγω δὴ τὴν χρυ- 
σῆν ἐκείνην καλουμένην πλάτανον xal τοὺς δύο δλοχρύσους γρῦπας 
£&xol τοὺς δύο χρυσοῦς σφυρηλάτους λέοντας καὶ τὸ ὁλόχρυσον 
ὄργανον καὶ ἕτερα τῶν ἐπὶ τῆς τραπέζης χρυσωμάτων ἔργα διά- 
φορα καὶ τὰς βασιλικάς τε καὶ αὐγουστιακὰς στολὰς καὶ τὰς ἄρ- 
χουσε μεγάλοις ἁρμοζούσας ἐσθῆτας, πάσας τυγχανούσας χρυ- Β 
σοῦφεϊῖς" ἃ δὴ πάντα συγχωνεύσας, ὡς λέλεκται, dc τὰ xa9^ 
£20 ἡδονὴν αὐτῷ ἔμελλεν ἀποχρήσασϑαι" προαναρπασϑῶντος δὲ ἐχεί-- 
yov εὑρέϑη ὃ. χρυσός, καὶ χαραχϑεὶς elc ἅπαντα γέγονε χρήσιμος 
τῷ βασιλεῖ. δεῖ γάρ, φησί, χρημάτων, καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν 
ἔστι γενέσϑαι τῶν δεόντων. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον. 
80. Τότε δέ, ἐπείπερ ἐπὶ τῶν τῆς ἀρχῆς οἰάκων ὑπὸ τῆς 
Ἅ5 προνοίας προβιβασϑεὶς ἐχάϑισεν ὃ Βασίλειος, εὐθὺς ἀπὸ γραμ- 
μῆς, φασίν, ἄξιος ἐσπούδαζε φανῆναι τοῦ μεγέϑους τοῦ πράγμα-- 
τος, καὶ νύχτωρ διηγρύπνεει καὶ μεθ᾽ ἡμέραν διεσκόπει, πάντα C 
κινῶν λογισμὸν καὶ πᾶν στρέφων βούλευμα, ὅπως ἀγαϑοῦ τινὸς 
αἴτιος τοῖς ὕπ᾽ αὐτὸν ἅπασι γένοιτο καὶ ὅπως ἐπὶ τὸ ἄμεινον 
ϑυἰμφανῇ καὶ μεγάλην μεταβολὴν τὰ πράγματα δέξηται. καὶ 
πρῶτα μὲν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς ἀδωρότατα τοὺς πάντων ἀρίστους 
ἐχλεγόμενος προεβάλλετο, οἷς ἦν καὶ οἴκοϑεν, ἅτε ἀρίστοις οὖσι, 
καὶ ἀπὸ “τῆς ἀχριβοῦς τοῦ βασιλεύοντος ἐπισκέψεως πρῶτον 


cem productis; partim vero. etiam ex auro quod in privato imperatoris 
aerario, quod nempe eius decessor Michael conflatis egregiae fabricae 
pulcherrimisque operibus (aurea scilicet sic vocata platano, duobus auro 
solidis gryphibus, totidemque auro ductilibus leonibus, auroque solido 
Organo variaque alia mensae supellectili ipsa aurea, imperialibusque et 
Augustiacis indumentis, magnorumque principum ac magistratuum vesti- 
bus, cunctis auro contextis), uti dictum est, reposuerat ac pro libidine 
abusurus erat. praerepto enim illo aurum repertum est, signatumque 
imperatori in omnibus perquam utile fuit. opus enim ait (Demosthenes 
Olynth. 1 p. 15) esse pecuniis; nec si desint, fieri posse aliquid eorum 
quae deceat. sed haec postea evenerunt. ἐς 

80. Tunc vero quandoquidem ad imperii gubernacula divinae pro- 
videntiae nutn Basilius sederat, statim a Linea, ut aiunt, ipsisque carce- 
ribus sedulo operam posuit ut nihil rei magnitudini impar videretur. 
itaque noctu pervigil erat, interdiu animo dispiciebat, nullam non mo- 
vens rationem ; mullum non consilium versans, ut boni alicuius auctor 
subditis fieret et nt illustrem magnamque res mutationem in melius ac- 
ciperent. hinc primum incorruptissimus ipse nullaque munerum sorde ἃ 
recti libra declinans omnium optimos delectos promovebat, quibus par- 
tim a se ipsis, ut qui optimi erant, partim vero ab imperatoris sedula 
inspectione, primum opus ac studium erat ut prae reliquis a quovis mu- 
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ἔργον xol σπούδασμα τὸ πρὸ τῶν ἄλλων τὰς ἰδίας χεῖρας 
καϑαρὰς ἀπὸ παντοίου διαφυλάξαι λήμματος, εἶθ᾽ οὕτως πασῶν 
τῶν ἀρετῶν πλέον τιμῆσαι δικαιοσύνην, καὶ ἰσότητα παρασχευά- 
D. σαι ἐμπολιτεύεσϑαι πανταχοῦ, καὶ τὰ μὴ καταδυναστεύεσθαε ὑπὸ 
τῶν πλουτούντων τοὺς πένητας, μηδὲ ἀδίκως ζημίᾳ τινὰ ὑποβάλ- 5 
λεσϑαι, ἀλλὰ ῥύεσθαι πένητα καὶ πτωχὸν ἐκ χειρὸς στερεωτέρων 
αὐτοῦ, καὶ κατὰ μικρὸν ἀναλαβεῖν τοὺς ἀνθρώπους οὕσπερ ἀπὸ 
τῶν φϑασάντων ἤδει λειποψυχοῦντάς τε καὶ ἐκλείποντας, καὶ 
ἀναρρωννύντας ἐπὶ τῆς ἀρχαίας ἅπαντας εὐετηρίας σπουδάζειν. 
ἀποχαϑιστᾶν. ὧν καὶ διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρὸς τὰ βελτίω ῥοπήν 10 
(τοιοῦτοι γὰρ πάντως οἱ ἐκλεγόμενοι) καὶ διὰ τὴν τοῦ κρατοῦντος 
P 161 περὶ ταῦτα σπουδὴν καὶ ἐγρηγορυῖαν πανταχόσε περίβλεψιν εἰς πᾶν 
τὸ δέον προϑύμως ἀλλήλους ὑπερβαλέσϑαε ἁμιλλωμένων, ἅπασα 
μὲν ἀδικία εὐθὺς ἀπὸ πάντων ἠλαύνετο, καὶ τὸ δίκαιον ἐπᾳρρη-- 
σιάζετο, καὶ αἱ πρὶν ὑπὲρ τὰς Βριάρεω χεῖρες πρὸς τὰ ἀλλότρια 15. 
ἐχτεινόμεναι ἐχνεναρχωμέναις ὥσπερ καὶ παρειμέναις ἐῴκεισαν, 
καὶ τὰ ἀσϑενῆ πρὸ τούτου τῶν πενήτων μέλη ἐρρώννυντο διὰ τὸ 
ἀδεῶς ἕκαστον τὴν οἰκείαν βῶλον ἐργάζεσθαι καὶ τὸν ἴδιον ἀμπε-- 
λῶνα καρποῦσϑαι, καὶ τὴν ἐλαίαν καὶ τὴν συκῆν τὴν πατρῴαν 
μηδένα εἶναι τὸν τολμῶντα ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ ποιεῖσϑαι ἐξουσίαν, 20 
Β ἀλλ᾽ ἕκαστον ἐν τῇ συνήϑει καὶ πατρῴᾳ τούτων σκιᾷ ἀναπαύε- 
σθαι. καὶ οὕτω μὲν περὶ τὸν ὑπὸ χεῖρα πάντα λαὸν τῶν τε χω-- 
ρῶν καὶ τόπων καὶ πόλεων τῆς ἑαυτοῦ ἐπικρατείας ὃ εὐσεβὴς διε-- 


20 αὐτοῦ P 22 περὶ om A 


nere manus puras servarent; tum ut prae omnibus virtutibus iustitiam 
eolerent, et ut ubique aequitas vigeret diligentem operam navarent, nec 
a divitibus pauperes opprimi vel quemquam innoxie noxam subire siue- 
rent, sed inopem et egenum de manu fortiorum eriperent (Psalm. 34 10), 
paulatimque eos recrearent quos ob praeteritorum iniuriam animo delin- 
qui noverant ac collabi, eosque sublevantes ad pristinam oranes felicita- 
tem reparare studerent. hi porro, tum qua ipsi iam initio ratione ac 
sponte ad virtutem propensi erant (tales enim omnino deligebat) tum 
imperatoris circa haec solicitudine ac vigili in omnibus circumspectione, 
cum se mutuo in omni officii genere superare contenderent, statim omnis 
iniustitia ab omnibus procul facessere, ac iustitia omni palam coli liber- 
tate; manusque supra quam Briarei antea ad aliena rapienda extentae 
torpidis stupefactisque similes decidere; infirmaque prius egenorum 
membra robur viresque accipere, idcirco nimirum quod singulis suam 
libere exercentibus glebam, vineaeque proventu fruentibus avitaeque 
olivae ac ficus, nemo erat qui haec sibi quavis iniuria usurpare aude- 
ret, sed quisque in horum consueta avitaque umbra conquiesceret. in 
bunc se modum pius imperator erga omnes subditos habebat, tum qui 
ruri inque oppidis tum qui in urbibus agebant, quantum Romani imperii 
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γένετο βασιλεύς. εἶ δέ τις οἷον ὄζος κακίας ἕν τινε στερεῶς εὖ 
μάλα συναϑροισϑεὶς ὑπὸ τῶν κατὰ μέρος ἀρχόντων μεταβληϑῆναε 
ἢ τἕλεον ἐκκοπῆναι οὐχ οἷός τε ἦν, δι᾽ αὐτοῦ ἐκείνου τοῦ βασι- 
λεύοντος ἢ μετεβάλλετο ἢ ἀλλοίως πως τὴν Ἰατρείαν ἐδέχετο. τέλεον 
& yàg ἐξᾶραι πάντοθεν τὴν ἀδικίαν ὃ κράτιστος οὗτος φιλονεικῶν 
πανταχοῦ τε διατάγματα ξξέϑετο xal κατὰ πᾶσαν χώραν ἐξέπεμ-- 
ψεν, δι᾽ ὧν πᾶσα δόσις μέχρι τότε τὸ εὔλογον ἔχειν δοκοῦσα διὰ Ὁ 
τὴν πονηρὰν ἀπὸ χρόνου συνήϑειαν ἀνῃρεῖτο καὶ ἐξεκόπτετο, καὶ 
ἰσονομία πᾶσα καὶ δικαιοσύνη ὥσπερ ἀπό τινος ὑπερορίου φυγῆς 
Ἵ Ὁ ἐδόχει κατιέναι πρὸς τὸν βίον καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐμπολετεύε- 
σϑαι. 

31. 21411à καὶ τοὺς εἷς τὸ χρίνειν ἐπιτηδείους, ἀπὸ μὲν 
μαϑημάτων ἔχειν τὸ ἱκανὸν μρτυρουμένους, ἀπὸ δὲ γνώμης καὶ 
προαιρέσεως τὸ εὐσεβές τε καὶ ἀδωρόληπτον, ἀξιώμασί τε τῆς 

AS ταπεινοτέρας βαϑμέδος ὑπεραίρων καὶ ἀνυψῶν καὶ ῥογῶν ἐνιαυ-- 
σίων ἐκϑέσεσι καὶ σιτηρεσίων ἄλλων καὶ φιλοτιμιῶν παροχαῖς D 
δεξιούμενος κατὰ πᾶσαν σχεδὸν ἀγυιὰν καὶ πᾶν εδαγὲς ἐνδιαίτημα 
ἐγκατέστησεν. ἔξαιρέτως δὲ τὸ λεγόμενον τῆς Χαλκῆς λαμπρό- 
τατον τὸ πάλαι καὶ ἀξιάγαστον οἴκημα, τῷ χρόνῳ καὶ τῇ τῶν 

2 χρατούντων ῥαϑυμίᾳ, ἴσως δὲ καὶ ἀπό τινων ἐμπρησμῶν, κατὰ 
μέρη πολλὰ διαρρυὲν καὶ τὴν ὀροφὴν πονήσασαν ἐσχηκός, αὐτὸς 
καὶ πόνῳ καὶ δαπάναις συχναῖς ἀπεκάϑηρέ τε καὶ περιεποιήσατο καὶ 
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sese dicio protrahebat. sin antem aliquis veluti malitiae ramus in ali- 
quo valide nimis conglobatus a singularibus praefectis ac magistratibus 
ant convelli aut exscindi omnino nom poterat, ipsiusmet imperatoris 
opera meliori fruge componebatur, aut certe variis aliis modis medici- 
nam accipiebat. cum enim optimus hic imperator per omnem late dicio- 
nem iniustitiam prorsus exstirpare contenderet, ubique sancita edidit 
inque omnes provincias misit, quibus datio omnis ac praestatio, prae 
inolita olim prava consuetudine haud aliena a ratione visa, tollebatur 
ac exscindebatur, omnisque aequalitas ac iustitia velut a prolixo quo- 
dam exsilio ac fuga in vitae usum reduci interque homines novum videre 
videbatur. . 
91. Sed et qui ad iudicia idonei exque disciplinis in eam rem in- 
Structi satis animique sententia ac voluntate religiosi integrique nosce- 
bantur, collatis honoribus ab humiliori gradu sustollens atque exaltans, 
annuisque stipendiis et frumentatione aliisque muneribus liberaliter do- 
nans, per singulos propemodum vicos domosque religiosas constituit. 
potissimum vero, quam Chalces vocant, conspicuam olim ac admirandam 
aedem, temporis iniuria eorumque qui rerum potiti erant negligentia 
(forte etiam incendiorum vi) multis in locis labefactatam, obsoleto tecto 
ac collabente, ipse et labore et profusis sumptibus expurgavit atque re- 


aim 
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κοινὸν κατέστησε δικαστήριον, 4otlov te πάγου xal ᾿Ηλεαίας σεμνό- 
τερον». οὗ μόνον δὲ διὰ τῆς τῶν κριτῶν ἐκλογῇς τε xal προβολῆς τοὺς 
P 169 ἀδικεῖσθαι λέγοντας τῶν δικαίων τυγχάνειν προενοήσατο, ἀλλὰ καὶ 
διὰ τῆς παροχῆς τῇς χαϑ᾽ ἡμέραν τροφῆς τῶν ἐπὶ τῇ παρὰ τῶν ἰσχυ-- 
ροτέρων βίᾳ ἑκάστοτε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀναγκαζομένων εἰσέρ-- 5 
χεσϑαι. δείσας γὰρ μὴ ἀπορίᾳ τῶν ἐπιτηδείων πολλάχες τινὲς πρὸ 
.φοῦ πέρας τὴν κατ᾽ αὐτοὺς ὑπόϑεσιν δέξασϑαι τῶν τῇδε ἀναχω- 
ρήσωσι, πρόσοδον ἀρκοῦσαν ἀφώρισεν ἀφ᾽ ἧς οἱ «ἐγκαλοῦντες 
κατά τινων ἀπετρέφοντο, ἕως τὴν ἀπὸ τοῦ δικαστοῦ ἀπόφασιν 
ἔλαβον. οὗ ταῦτα δὲ μόνα πρὸς τὴν παντελῆ τῆς ἀδικέας ἐπενοή- 10. 
σατο ἐξολόϑρευσιν, ἀλλὰ καὶ ἑαυτὸν εἷς τὸ τοιοῦτον μέρος ἐπέ- 
δωχε" καὶ ὅταν ἔτυχε τῶν στρατειῶν σχολάζων καὶ τοῦ χρηματί- 

B Gur ταῖς ἁπανταχόϑεν πρεσβείαις, αὐτὸς τῶν βασιλείων ὑποκατ-- 
ἐὼν καὶ elg τὸ διὰ τοὺς πανταχόϑεν sig αὐτὸ συντρέχοντας, ὡς 
ἔοικεν, λεγόμενον Γενικὸν χαϑεζόμενος τοὺς ὑπὸ τῶν εἰσπραττόν-. 15 
τῶν τοὺς δημοσίους φόρους πολλάκις, οἷα συμβαίνει, διὰ τὸ μέ- 
yt9oc τῆς ἀρχῆς ἀδικουμένους καὶ ὥσπερ elg κοινὸν πρυτανεῖον εἷς 
τὸ τοιοῦτον διαιτητήριον καταφεύγοντας καὶ τὰς οἰκείας ἐγκλήσεις 
προβαλλομένους μετὰ πόνου πολλοῦ καὶ συχνῆς ἐπιμελείας ἐξήτα- 
ζεν, καὶ οὕτω τοῖς ἀδικουμένοις ἐπήμυνεν καὶ τοὺς ἀδικοῦντας 90 
ἔπαυε διὰ τῆς νομίμου τιμωρίας τοῦ μηκέτι τολμᾶν τὰ τοιαῦτα 

C ποιεῖν. χρόνοις δὲ ὕστερον λέγεταί ποτε κατελϑεῖν elg τὴν τοιαύ-- 
την διατριβὴν πρὸς τὴν τῶν ἀδικουμένων ἐχδίχησιν" ὡς δ᾽ ἔτυχεν 
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fecit, forumque iudiciale destinavit, Areopago Heliaeaque multo augu- 
stius. nec iudicum solummodo delectu ac promotione illis providit qui 
se iniuria laedi quererentur, sed et diurnis alimentis iis constitutis qui a 
potentioribus per vim quotidie in urbem traherentur. veritus enim ne 
necessarii commeatus penuria necdum absoluto negotio baud raro qui- 
dam urbe excederent, sufficientes constituit reditus, unde actores pro- 
curarentur, donec a iudice dicta eis sententia esset. nec ista modo eius 
inventa ad iniuriam penitus profligandam , sed et se ipsum in hanc de- 
didit partem. cum enim ἃ ducendis exercitibus aut dandis responsis un- 
dequaque adventantibus legatis ei vacaret, ipse se aula subducens inque 
Genico posito tribunali (sic dicto loco, uti videtur, quod ex omni loco 
ad publicas rationes eo confluerent) eos qui a publicanis haud raro, ut 
fere contingit ob imperii amplitudinem, iniuria afficerentur ac velut ad 
prytaneum ad eiusmodi iudicii locum confugerent suasque expostulatio- 
nes offerrent, magno labore assiduaque diligentia examinabat, atque in 
eum modum iis qui iniuria afficiebantur vindex sedebat; eos vero qui 
faciebant, poenis a lege praescriptis, ne talia deinceps auderent, deter- 
rebat. subsecutis deinde temporibus fama est, cum ad eum iudicii lo- 
cum atque palaestram accessisset illis vindex futurus qui ulla iniuria pul- 
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οὐδεὶς ἐγκαλῶν, ὑποτοπήσας ὕπό τινων τῆς πρὸς α ὑτὸν εἰσόδου 
ἀνείργεσϑαι, τοὺς περὶ αὐτὸν δορυφόρους ἀπέστειλε ζητοῦντας κατὰ 
πολλὰ μέρη τῆς πόλεως εἶ τις ἔστι κατά τινος ποιούμενος EyxXg-- 
σιν" ὡς δ᾽ ἐπανῆλθον οὗτοι μηδένα μηδαμοῦ εὑρηκέναι λέγοντες 
Φ ἐγκαλοῦντα κατά τινος, δαχρῦσαί φασι τὸν γενναῖον ἐκεῖνον ὕφ᾽ 
ἡδονῆς, καὶ οὕτω τὴν εὐχαριστίαν ἀποδοῦνωε ϑεῷ. ᾧὑρῶν δὲ ὅτε 
ἔστι τις τοῖς πονηροῖς εἷς τὸ ἀδικεῖν ἀφορμὴ ἀπὸ τοῦ διὰ τὸ σύν- 
τομον τοῖς τῶν ἀριϑμῶν μορίοις καὶ μέρεσι τοῦ ἡμίσεως καὶ ἕκτου p 
καὶ δωδεκάτου τυχὸν χεχρῆσϑαε τοῖς παλαιοῖς ἐν ταῖς ἀναγραφαῖς 
Ἰοτῆς τῶν φόρων εἱσπράξεως, ἠϑέλησε καὶ τὴν τοιαύτην τῶν ἀδι- 
κεῖν βουλομένων περιελεῖν ἀφορμήν, καὶ διωρίσατο καὶ γράμμασι 
λιτοῖς, ἃ xal τοῖς ἀγροίχοις ἀναγινώσκειν ἐστὶν ἐν δυνατῷ, καὶ 
ὁλογράφοις καὶ φανεραῖς ταῖς ψήφοις τῆς δηλουμένης ποσάτητος 
τοὺς τῶν ἀπαιτήσεων γράφεσθαι κώδικας, οἴχοϑεν 30 εἷς τοῦτο 
1δτάξας ἀνάλωμα καὶ τῶν χαρτίὼων καὶ τῆς γραφῆς καὶ τῶν γρα- 
φέων, πρὸς τὸ μὴ ἀδικεῖσϑαι τοὺς πένητας. καὶ τοῦτο μὲν τοιοῦ- 
τον καὶ τοσοῦτον τῆς περὶ τὸ ὕπῆχοον κηδεμονίας αὐτοῦ καϑέστηκε 


γνώρισμα, καὶ ὅτι ὑπ᾽ οὐδενὸς οὐδένα ἀδικεῖσϑαι ἐβούλετο. καὶ p t63 


τοιοῦτος μὲν ἦν περὶ τὰ πολιτικὰ καὶ δημόσια. 

20 39. M3 βουλόμενος δὲ μηδὲ τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ ϑεοῦ do- 
κεῖν ἀμελεῖν (πάντως γὰρ ὡς ἐν τῷ κοσμικῷ περιεχόμεναι σχάφει, 
ὑπὸ τὴν πρόνοιαν τοῦ χρατοῦντος καὶ αὗται τυγχάνουσιν, ἐκείνου 
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saremtur, nemine expostulante, cum in mentem venisset ne forte ingressu 
ad ipsum prohiberentur qui damnum aliquod iniuste paterentur, ex ati- 
pantium cohorte misisse qui per varia urbis loca inquirerent, num quis 
adversus aliquem expostularet. ubi redierunt, nullum se invenisse di- 
centes qui querelarum aliquid adversus aliquem haberet, gaudio ferunt 
gene pectoris virum in lacrimas effusum esse, atque in eum medum 
eo gratias egisse. ad hsec considerans inde improbis iniuriae ansam 
fore, quod veteres conscribendis publicorum veetigalium tabulis brevi- 
* tatis cansa numerorum partibus ac apicibus, puta semissie sextantis at- 
que unciae, uterentur, quoque lainrias occasionem ablaturus, sta- 
toit decrevitque ut literis simplicibus, quae vel rusticis lectu faciles es- 
sent, integrisque et apertis calculis quantitate notata, exactionum codi- 
«es scriberentur, expensis de suo in chartas et scripturum ac scriptores 
constitntis, ne ulla auperibus iniuria fieret. et hoc quidem tale tantum- 
que illius erga subditos curae diligentiaeque indicium, quodque nemini 
ullam fieri iniuriam vellet; talisque in administratione civilium rerum et 
publicarum erat. . . 
32. Cumque nollet videri ecclesiarum dei curam negligere (omnino 
enim, ut quae in mundi navigio contineantur , ipsae quoque imperatoris 
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δὲ καὶ μᾶλλον ἅτε ϑεοφιλοῦς xal πολλὴν περὶ τὰ ϑεῖα κεκτημένου 
εὐλάβειαν), ἐπεὶ γοῦν καὶ ταύτας οἷον εἶναι ἐν σώλῳ τινὶ καὶ ταρά-- 
χῳ τυγχανούσας ἑώρα διὰ τὸ τῆς κοινῆς λύμης ὑπὸ τοῦ προάρξαν- 
τος καὶ ταύτας μεταλαχεῖν καὶ ἐξωσϑῆναι μὲν τῆς οἰχείας καϑέ- 

B δρας καὶ ποέμνης τὸν ἐννόμως τούτων κατάρχοντα, ἀντεισαχϑῆναι 5 
δὲ ἕτερον, οὐδὲ τούτων ἠμέλησεν, ἀλλὰ διὰ κοινῆς συνόδου καὶ 
συνελεύσεως τῶν ἁπανταχόϑεν ἀρχιερέων ϑεοῦ ταῖς ἐκκλησίαις τὸν 
σάλον κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον ἔστησεν, τήν τε πρὸ τούτου ἑβδόμην 
ἁγίαν σύνοδον ἐπικυρώσας, καὶ τοὺς περιλιπεῖς τῶν εἰχονομάχων 

αἱρετικῶν τῷ ἀναϑέματι δούς, καὶ τὸν γνήσιον νυμφίον τῇ ἐκ- 10 
κλησίᾳ. καὶ τοῖς τέκνοις τὸν πατέρα κανονικῶς παρασχών, τὸν δὲ 
ἀντεισαχϑέντα σχολάζειν κελεύσας ἕως τοῦτον πρὸς ἑαυτὸν μετα-- 
στήσει ὃ χύριος, καὶ οὕτω μὲν εὖ καὶ καλῶς τὰ κατὰ τὴν ἐκκλη- 

C σίαν διέϑετο, καὶ τὴν ἐνδεχομένην καὶ ταύτῃ γαλήνην τῇ οἰκείᾳ 
σπουδῇ καὶ προμηϑείᾳ παρέσχετο. 15 

33. Εὑρὼν δὲ xal τοὺς πολιτικοὺς νόμους πολλὴν ἀσά- 
φειαν καὶ σύγχυσιν ἔχοντας διὰ τὴν ἀγαϑῶν ὥσπερ καὶ πονηρῶν 
συναναστροφήν, λέγω δὴ τὴν τῶν ἀνῃρημένων καὶ πολιτευομένων 
ἀδιάκριτον καὶ κοινὴν ἀναγραφήν, καὶ τούτους κατὰ τὸ προσῆκον 
καὶ ἐνδεχόμενον προσφόρως ἐπηνωρϑώσατο, τὴν τῶν ἀνῃρημένων 90 
ἀχρηστίαν περιελών, καὶ τῶν κυρίων ἀνακαϑάρας τὸ πλῆϑος, καὶ 
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providentiae sunt obnoxiae, ac potissimum illius, viri scilicet religiosi 
ergaque divina veneratione cultuque longe propensi), has quoque velut 
in salo iactari tempestate videns atque turbari, eo quod noxam commu- 
nem a decessore contraxerant, sedeque pulsus et a grege amotus fue- 
rat qui eis legitime praeerat, alio in eius locum suffecto, tranquillare 
studuit; communique synodo ac conventu cunctis ex locis dei praesulum 
habito, quoad licuit, ecclesiarum procellam sedavit, tum superiorem se- 
ptimam sanctam synodum confirmans, ac qui adhuc essent, iconomachos 
&nathemate fériens$, tum vero legitimum ecclesiae sponsum atque liberis 
patrem canonice reddens, subditiciumque atque intrusum, donec ipsum 
dominus ad se transferret, cessare iubens. sic itaque probe riteque res 
ecclesiasticae illi compositae, hacque ratione studio suo ac cura omnem 
ei possibilem tranquillitatem praebuit. 


88. Cum item leges civiles multum obscuras atque confusas rep- 
perisset, ob bonarum scilicet atque malarum, ut sic loquar, permixtio- 
nem, quod nempe tum antiquatae tum quae vigebant nullo delectu ac 
communi uno corpore conscriptae haberentur, has quoque convenienter, 
ac quoad res ferebat, commode emendavit, antiquatis, quae iàm nullius 
usus forent, sublatis, éarum vero quae ratae essent multitudine plane ex- 


DE BASILIO MACEDONE, 6 963 


ὥσπερ᾽ ἦν συνόψει, ἐν κεφαλαίοις διὰ τὸ εὐμνημόνευτον τὴν noo- : 
τέραν ἀπειρίαν περιλαβών. 
| 34. LX ἐπεὶ τοῖς ἀγαθοῖς ἀεὶ παραφύεται φϑόνος ὡς D 
τοῖς γλυκέσε μάλιστα τῶν ξύλων οἱ σκώληκες, καὶ τῇ κοσμικῇ 
δεϑετηρία καὶ εὐθηνίᾳ βασκαίνοντα τὰ φαῦλα δαιμόνια διὰ πονη- 
ρῶν ἀνθρώπων πειρᾶται τὴν τῶν ἀγαθῶν συνταράξαι φοράν, ἐκ 
τούτων καὶ τούτῳ συσκευὴν ἐπιβουλῆς, μετὰ καὶ πρὸς φόνον ὅπλί- 
ζεται Συμβάτιος καὶ Γεώργιος μετὰ στίφους ἀποφράδων ἀνθρώ- 
πων καὶ δυσσεβῶν. οὗ συγχωροῦντος δὲ πάντως, οὐδ᾽ ἀνεχομέ- 
Ao vov ϑεοῦ τὴν καχίαν δι᾽ ἐλαχίστου αὖϑις ἀναπαλαῖσαι τὴν οἰχείαν 
ἧτταν καὶ ἀπελάσαι τὴν εὐνομίαν καὶ δικαιοσύνην ἀπὸ τῆς γῆς, 
κατάδηλος 7| τούτων πονηρία καϑίσταται ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν συνωμο-- P 16ὲ 
τῶν. ἀκολουθϑησάντων δὲ τῶν ἐλέγχων ἐπήρτητο μὲν ἀπὸ τῶν 
νόμων αὐτυῖς ἡ ἐσχάτη τιμωρία, τουτέστι, μετὰ καὶ δήμευσιν 
JASxal τῶν ὄντων ἅπάντων ἔκπτωσιν, καὶ ἡ τῆς ζωῆς αὐτῆς ἀλλο-- 
τρίωσις. ἄλλ᾽ ἣ τοῦ γενναίου βασιλέως φιλανϑρωπέα μόνῃ τῶν 
ὀφϑαλμῶν ixxonf τὴν τιμωρίαν ὡρίσατο τέως τῶν προκαταρξάν-- 
tw» τῆς πονηρᾶς συμβουλῆς" καὶ πλέον δ᾽ ἂν τὴν εἴσπραξιν ἐμε-- 
τρίασεν, εἶ μὴ τὴν elg τούτους ἄχραν φιλανθρωπίαν ἐγίνωσκε καὶ 
ΞΕοζλλους προτρέψεσθαι πρὸς τὴν μίμησιν καὶ τότε dg ἀνάγχην 
ὑπαχϑῆναι αὐτὸν καὶ βαρυτέρας ἀνταποδόσεως. διὰ τοῦτο τῇ Β 
λεχϑείσῃ ποινῇ τούτοις τε μετανοίας παρέσχε καιρὸν καὶ τοὺς λοι- 
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plicata, ac velut compendio, certis capitibus, ob faciliorem memoriam, 
priore illorum infinitate comprehensa, 

94. Quia tamen invidia bonis semper adhaerescit, uti maxime li- 
&nis dulcibus adnascqrntur vermes, malique daemones annuorum terrae 
proventuum fragumque ubertati invidentes pravorum hominum opera 

onorum feracitatem conturbare conantur, ex horum numero ad impera- 
toris vitam insidiis ferroque appetendam instructi Symbatius ac Geor- 
gius cum hominum nefariorum ac impiorum turba. haud tamen omnino 
eis licuit, non sinente deo ut depressa dévictaque malitia brevi quasi 
reparatis viribus convivisceret exque orbe aequitatem ac iustitiam pelle- 
ret. coniuratorum uno prodente eorum in apertum deducta machinatio 
est. subsecutis criminis indiciis evictaque causa, legum severitate ex- 
tremum imminebat suppliclum, ut nimirum bonorum omnium proscri- 
ptione damnatis etiam vita adimeretur. at generosi principis clementia 
Una duntaxat oculorum effossione, eorum solummodo qui pravi consilii 
auctores exstiterant, poonam definivit; magisque ultionem moderatus 
esset, ni'perspectum habuisset summa in eos clementia alios quoque ad 
idem scelus audendum provocatum iri, tumque adigendum se necessario 
ad &irociores poenas exigendas. idcireo ea, quam dixi, poena tum illis 
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,70)c τῶν πονηρῶν ἐσωφρόνιζε. βουλόμενος δ᾽ ἐπὶ uii» dva- 
στεῖλαι τὰς ὁρμὰς τῶν ἀδίκως ζητούντων ἀλλόεριον ϑάνατον καὶ 
πᾶσαν αὐτῶν ἐλπίδα περιελεῖν, ἀγάγει πρὸς τὸ τῆς βασιλείας 
ἀξίωομω τοὺς τῶν παίδων κἀϑ᾽ ἡλικίαν προέχοντας, ἤδη βασιλι- 
κῶς ἀναγομένους καὶ παιδευομένους καὶ εἰς πᾶσαν ἐκλάμποντας 5 
ἀρχικὴν ἀρετήν, Κωνσταντῖνον καὶ “Ἰέοντα, οἱονεὶ χραταιατέρας 
ῥίζας καὶ πλείονας βαλλόμενος τῇ ἀρχῇ, καὶ τοὺς εὐγενεῖς τῆς 
βασιλείας ὕρπηκας ἐπὶ ταύτης ὑψῶν. . 
C 35. M ἐπεὶ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος ἐγενόμην τῆς διηγή- 
σεως, βούλομαι καὶ περὶ τῶν λοιπῶν αὐτοῦ παίδων ἤδη διαλαβεῖν, 10 
ὅπως περὶ ἑκάστου αὐτῶν εὐσεβῶς ἐβουλεύσατο. κατὰ γὰρ τοὺς 
πάλαι τῶν εὐσεβῶν καὶ μακαρίων ἀνδρῶν, μᾶλλον δὲ καὶ ὑπὲρ 
ἐχείγους πολύπαιδα καὶ καλλίπαιδα καὶ voro» ἔδειξεν ὃ ϑεός. 
μετὰ χρόνον τοίνυν τινὰ μεταδίδωσι τοῦ στέφους καὶ ““λεξάνδρῳ 
τῷ τρίτῳ υἱῷ" τὸν δὲ τούτων νεώτατον Στέφανον, ὡς τὸν Ἰσαὰκ 15 
ὃ “βραάμ, προσάγει ϑεῷ καὶ τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ ἐγκαταλέγει 
καὶ ἀφιεροῖ, τὴν ϑήλειαν δὲ γονὴν ἰσάριϑμον οὖσαν τῇ ἄρρενε ἐν 
Ὁ ἱερῷ σεμνείῳ τῆς πανευφήμου μάρτυρος Εὐφημίας καϑιεροῖ καὶ 
ὡς δῶρον δεχτὸν καὶ ἀνάϑημα ϑεῷ ἀνατίϑησιν, καὶ σχήματι καὶ 
χαταστολῇ κοσμήσας ὁμοίως ταῖς καϑαρῶς καὶ ἀμιάντως τῷ ἀϑα-- 90 
ψάτῳ νυμφίῳ νυμφενομέναις παρϑένοις Χριστῷ. ταῦτα δὲ εἰ καὶ 
τοῖς χρόνοις ὕστερον τυχὸν γέγονεν, ἀλλ᾽ οὖν ἐνταῦϑα κείσϑω 


16 καταλέγει À 


paenitentiae tempus praebuit, tum malos reliquos coercuit. studens au- 
tem maiorem in modum eorum reprimere animos qui iniuste aliorum 
caedibus inhiant, omnemque illis spem auferre, filios natu maiores Con- 
stantinum atque Leonem, regie iam educatos ac eruditos omnique vir- 
tute ex imperii ratione excultos, ad imperii dignitdtem promovet, velut 
nimirum validiores pluresque radices in imperio mittens, et super eo 
nobiles imperii ramos sustollens. | 
95. Ad hanc porro historiae partem cum venerim, libet hic quo- 
que de reliquis eius liberis instituto sermone, quomodo de singulis pie 
admodum statuerit, declarare. velut enim oli pietate conspicuos ac 
beatos viros, imo et supra illos, hunc quoque deus copiosa probaque 
sobole donavit. post aliquod itaque tempus etiam Alexandrum filiorum 
tertium Augusti corona impartivit. horum vero novissimum Stephanum, 
haud secns ac Ábrahamus Isaacum, deo offert deique ecclesiae adlegit 
80 consecrat. filias totidem numero quot erant masculi, in sacro illustris- 
simae martyris Euphemiae monasterio devovet, ac velut munus acce- 
ptum hostiamque deo dicat, illas tum moribus tum habitu omnique ap- 
paratu ornans, quo decorari solent quae pure ac incontaminate 1mmor- 
tali sponso Christo sponsae virgines copulantur. haec, licet subsecutis 
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συγημμένα, ὥσπερ νῇ φύσει,. οὕτω δὴ xal τῇ διηγήσει τῆς ve- 5 
τραχτύος τῶν ἀδελφῶν: ΝΣ | 
86. Ἐπεὶ οὖν τὰ οἴκοι καλῶς εἶχεν αὐτῷ xal κατὰ σκοπὸν 
εὐσεβῆ καὶ ϑεάρεστον, ἐκάλει δὲ αὐτὸν ἡ ζέουσα περὶ τῶν ὅλων 
δφροντὶς καὶ πρὸς ὑπερορίους στρατείας, ὡς ἂν τοῖς οἰκείοις πόνοις 
καὶ τῇ αὐτοῦ ἀνδρία καὶ γενναιότητι πλατύνῃ μὲν τὰ ὅρια vg — - 
ἀρχῆς, πορρωτέρω δὲ συνώσῃ xal ἀπελάσῃ τὸ δυσμενές, οὐδὲ P1 
τούτων ἠμέλησεν, ἀλλὰ πρῶτα μὲν τοὺς στρατιωτικοὺς καταλόγους 
ἐλαττωθέντας ἐκ τοῦ περικοπῆναι τὰς διδομένας τούτοις φιλοτι- 
μίας καὶ ῥόγας καὶ τὰ βασιλικὰ σιτηρέσια διὰ νέων συλλογῆς τε 
καὶ ἐχλογῆς ἀνεπλήρωσεν καὶ διὰ τῆς τῶν δεόντων παροχῆς τε καὶ 
ἐπιδόσεως ἔρρωσεν" ἔπειτα γυμνάσας τούτους ταῖς ταχτικαῖς μελέ- 
ταῖς, καὶ τοῖς ἐνδελεχέσι πόνοις ἐμπείρους Τῆς πολεμικῆς ἀγωνίας 
πιποιηχώς, καὶ εὐταξίας ὅτε μάλιστα λόγον ἔχειν ἐϑίσας καὶ πε- 
ἱδφροντικέναι τοῦ εὐπειϑοῦς, οὕτω μετ᾽ αὐτῶν ὑπὲρ τῶν φυλετῶν B 
καὶ συγγενῶν καὶ ὑπηκόων κατὰ βαρβάρων ἐστράτευσεν. ἤδει γὰρ 
ὡς οὐδὲ τῶν βαναύσων καὶ χυδαίων τούτων τεχνῶν οὐδεμίαν ἔστιν 
εἰδέναι πρὸ τοῦ μαϑεῖν, οὐδ᾽ ἔστιν ὅστις διδασχάλου χωρὶς οὔτε 
ὑποδηματοράφος, μήτε γε τῶν σπουδαιοτέρων τινὰ τεχνῶν κατ- 
φωρϑωχὼς φαίνεται. τὴν δὲ πολεμικὴν ἐπιστήμην ἢ τέχνην d δίχα. 
μαϑήσεως xal ἱκανῆς ἐμπειρίας ἐξῆν εἰδέναι τῷ βουλομένῳ, ox 
εἶχον ἄρα νοῦν ἀλλ᾽ ἐλήρουν οἱ πολλὰ περὲ τὸ μέρος τοῦτο πονή- 


temporibus acta sunt, hic tamen posita sunto, uti natura, síc et narrandi 
ipsa serie, fratrum quaternioni coniunota. 
96. Rebus itaque sic illi domi probe religioseque ac deo placito 
—7 congtitatis, cum i ardens publicae cura ad externa quoque 
suscipienda impelleret, quo nimirum suis ipse laboribus et fortitu- 
dine animique magnitudine imperii fines proferret longiusque hostem 
propelleret ac abigeret, nec hanc sibi partem negligendam putavit. pri- 
mnm tamen militares cohortes inde imminutas quod consuetae largitiones 
et stipendia regiaeque annonae illis subtractae essent, novo delectu con- 
sciptoque in eam rem milite replevit, necessariique commeatus submi- 
mistratione ac elargitione roboravit. exinde militaribus operibus eos 
exercens, assiduisque laboribus disciplinae castrorum expertos ac prae 
omnibus servandi ordinis solicitos reddens, tribunisque suis atque duci- 
bus obsequendi ritu instituens, una cum illis pro tribulibus et affinibus 
atque subditis adversus barbaros expeditionem suscepit. noverat enim 
8 artem, ne mechanicam,quidem ac vilem, sciri posse antequam 
addiscatur; nec quemquam esse qui sine magistro vel i sutoriam 
(nedum aliquam nobiliorum artium, ac quae magnis sudoribus comparan-. 
tw) adeptus satis videatur. scientiam vero seu artem militarem, si 
absque disciplina sufficientique ex rei usu peritia cuivis volenti parare 
liceret, haud sane mentis integrae fuissent, sed delirassent, qui plura 
drca hoc im commentariis de rebus bellicis diligenti opera tradiderunt, 
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€ σαντὲς ἐν τοῖς ταχτικοῖς συγγράμμασι xol ot μέγιστοι τῶν abto- 
κρατόρων καὶ στρατηγῶν, oí πολλὰ ἀπὸ πολλῶν τρόπαια συστή- 
σαντες, ὧν οὐδεὶς ἐϑάρρησε πώποτε μετ᾽ ἀμαϑοῦς καὶ ὄγυμνά- 
στου λαοῦ εἷς πολεμέων παράταξιν ἐμβαλεῖν. ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν οὔτε 
τὸν μὴ μαϑόντα εἰδέναι οὔτε τὸν μὴ ἀσκήσαντα καὶ γυμνασάμε- 5 
vov ἀγωνίζεσθαι. διὰ τοῦτο. καὶ ὃ γενναῖος οὗτος πρότερον γυμνά- 

| σας καὶ καταρτίσας τὼ τάγματα τὰ στρατιωτικά, καὶ τὴν νεοσόλ- 
Aexrov στρατιὰν ἀναμίξας τῇ παλαιᾷ, καὶ ταῖς ἁρμοζούσαις χορη- 
γίαις καὶ δωρεαῖς λιπάνας αὐτῶν τὰ νεῦρα καὶ τονώσας τὰς δεξιάς, 

D οὕτω μετ᾽ αὐτῶν προσέβαλε τοῖς ἐχϑροῖς καὶ τὰ πολλὰ τρόπαια 10 
ἔστησεν καὶ τὰς μυρίας νίκας ἀνείλετον διὰ βραχέων δὲ διη-, 
γήσομαι. 2 | 

97. Kal κατάστασιν πόλεως ἐνευκαιρήσας xal σχολάσας 

πράξεσιν, ἔαρος OmoÀdunovrog và ὅπλα ἂνείλετο καὶ μετὰ τῶν 
στρατιωτικῶν καταλύγων ξυνεξητάζετο, ἡγούμενος χρῆναι τὸν ὡς 1δ 
ἀληϑῶς ἄρχοντα τοῦ οἰκείου προκινδυνεύειν λαοῦ xal ὑπὲρ τοῦ 
πᾶν ἀδεῶς διάγειν τὸ ὑποχείριον πόνους καὶ ταλαιπωρίας ἑχουσίως 
αὐτὸν ἀναδέχεσθαι. καὶ ἐπεὶ κατὰ τοὺς χαιροὺς ἐχείγους ὃ τῆς 
P 166 Τιεφρικῆς ἐξηγούμενος, ὃν Χρυσόχειρα κατωνόμαζον, ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ 
καὶ συνέσει διαφέρειν δυκῶν σφόδρα παρελύπει' τὴν Ῥωμαίων yo- 40 
ga» καὶ τοὺς λαούς, καὶ πολλοὺς τῶν ἀγρόξκων χαϑ' ἑκάστην 
αἰχμαλώτους ποιούμενος ἐφρόνει σοβαρὰ καὶ ὑπέρογκα, xav αὐτοῦ 

6 καὶ om 77 καὶ ante τὴν om 10 προσέβαλλξα 19 post 

διηγήσομαι verba aliquot deesse videntur. 14 Adtstoyrog P 

εἵλετο P 20 Ῥωμαίοις Α. an ὑπὸ Ῥωμαίοις 7 
maximique imperatores ac duces exercitus, qui multa de multis tropaea 
erexerunt; quorum nemo unquam cum rudi milite nec bellicis laboribus 
subacto adversas acies tentavit. atqui fieri non potest, ut is doctus sit 
qui non didicerit, vel ut certamine fortiter défungatur qui se minime 
exercuerit ac gymnasticae operam dederit. idcirco vir ille generosus 
exercitatis prius instauratisque militaribus ordinibus, admixtisque tiro- 
nibus veteranorum numeris, ac convenientibus largitionibus muneribusque 
eorum impinguatis nervis dextrisque roboratis, sic cum illis adversus 
hostes congressus multa tropaea erexit et innumeras victorias reportavit. 
haec vero enarrabo quam paucis licebit. 

97. 'Tranquillo 1gitur urbis státu, ac per eius opportunitatem na- 
vata rebus diligenti opera instructoque exercitu, vere arma capessivit, 
inter militares ipse ordines agens ac castra sequens; nempe hoc arbi- 
tratus, 'viro princip] pro populo suo adeunda pericula, et ut subditi 
omnes secure ac quiete agant, sponte susciptendos labores ac aerumnas. 
cumque ea aetate 'l'ephricae princeps, cui Clrysochiri nomen erat, reli- 

uis virtute praestare visus ac prudentia, Romanam dicionem ac gentem 
re vastaret, quotidieque multos rusticorum captivos agens, superbe 
altumque saperet ac se reliquis praeferret, &dvereus illum eiusque urbem 


P | 
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καὶ τῆς ὕπ᾽ αὐτὸν πόλεως ἐκατρατεύει ὃ βασιλεύς. τοῦ δὲ σοβαροῦ 

καὶ ϑρασέος ἐκείνου πρὸς τὴν γενναιότητα τοῦ ἐπιόντος στρατεύ- 

ματος καὶ τὴν σύνεσιν καὶ ἀνδρίαν τοῦ αὐτοκράτορος ἐμφανῶς 

μὴ τολμήσαντος ἀντιστῆναι, ἀλλ᾽ ὑποχωροῦχτος καὶ μόνην τὴν 

45 οἰχείαν πόλιν φυλάξαι καὶ χρατύνεσθϑαι διεγνωχότος, ἐπήει κατὰ 
πολλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν ληϊζόμενος καὶ πορϑῶν καὶ χατα- Β 

τέμνων καὶ πυρπολῶν πάσας τὰς ὑπὸ τὸν Χρυσόχειρα χώρας καὶ 

κωμοπόλεις ὃ βασιλεύς, λείαν ἄπειρον καὶ αἰχμαλωσίαν περιβαλ-- 

λόμενος. προσβαλὼν δὲ καὶ αὐτῷ τῷ ἄστει Τεφρικῆς, καὶ δι᾽ 

20 ἀχροβολισμῶν καὶ προσεδρείας οὐχὶ μαχρᾶς ἑλεῖν πειραϑείς, ὡς 

ἑώρα καὶ τειχῶν καρτερότητι καὶ πλήϑει βαρβαρικῷ καὶ ἀφϑονίᾳ 

χρειῶν κατωχυρωμένον αὐτὸ καὶ δυσάλωτον, ἐπεὶ καὶ τὰ ἐχτὸς 

ἅπαντα δι᾽ ἐλαχίστου χρόνον τῷ πλήϑει τῆς στρατιᾶς χατηρείπωτο 

καὶ τὰ ἀναγκαῖα σχεδὸν κατηνάλωτο, ἀπέστη τῆς πρὸς τὴν no- 

AS λιορχέαν χρονίου ἐπιμονῆς" τὰ δὲ περὶ αὐτὴν φρούρια τὴν βα- 
ραν καὶ τὴν ΣΣπάϑην xal ἕτερά τινα ἐκπορϑήσας,, καὶ ἄρας ἐντεῦ-- Q 

ϑὲν ἀσινῆ τὸν περὶ αὐτὸν πάντα στρατόν, μετὰ συχνῶν, ὡς εἴρη- 

ται, λαφύρων καὶ ἀνδραπόδων ἐπανεχώρησεν. . 

38. Τῶν ἐν τῇ Τεφρικῇ τοίνυν τὸν πολὺν φόνον ἢ ἑτέρα 

30 τῶν Ἰσμαηλιτῶν πόλις ϑεασαμέχη, ἣν Τάραντα λέγουσι, πρέσβεις 

πέμψασα εἰρήνης ἠξίου τυχεῖν xoi ταῖς συμμαχίσιν ἐγγράφεσθαις 

ὃ δὲ κράτιστος βασιλεύς, ὅσην πρὸς τοὺς ἀντιταττομένους ἀνδρίαν, 

ὃ καὶ] δὲ καὶ!Ρ  ἀἿἑἋ3 κατοχυρούμ. Barberinus. 18 κατηρείπατοΡ 


15 αὐτῆς Α 18 υχκανεχωρησὲν Barberinus. 22 ἀνδρίαν--- 
ποταττομένους om A 


imperator exercitum ducit. eo autem, quantavis superbia ac sudacia 
fretus erat, non auso palam adorientis exercitus generosos conatus expe- 
iri aut prudentiam roburque imperatoris tentare, sed secedente unum- 
Fin hoc satagente, ut suam sibi servaret urbem atque assereret, ibat 
perator nemine prohibente, diripiens vastansque et exscindens incen- 
«densque pagos omnes et opplda ; quae Chrysochiris dicionis erant, im- 
. Enensa onustus praeda ingentemque captivorum multitudinem trahens. sed 
αἱ ipsam adortus urbem Tephricam, eamque tumultuaria quasi pugna, 
mon diutina obsidione conatus capere, videns et murorum firmitate et 
barbarorum multitudine annonarumque copia abunde munitam, ac quae 
Wegre expugnari posset, quod praesertim omnis circum ager brevissimo 
tempore copiarum numerositate desolatus erat, ac pene exercitum neces- 
sarius comuneatus defecerat, a diutina obsidione essit; circum vero 
portis praesidis, Abara et Spatha aliisque quibusdam expilatis , illaeso 
ide cuncto sublato exercitu, cum multis, ut dictum est, spoliis ac capti- 
vis reversus est. 
38. Ingentes T'ephricae factas caedes alia Ismaelitarum urbs cum 
vidisset (Taracem vocant), missis legatis pacem expostulat et in socia- 
rum urbium albo adscribi rogat. inm his optimus imperator, quantum 
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τοσαύτην πρὸς τοὺς ὑποταττομένους ἐπιείκειαν ἐνδεικνύμενος, ἧτ- 

D τήϑη τε τῆς πρεσβείας καὶ τῆς εἰρήνης τοῖς αἰτοῦσι μετέδωκε, xal 
συμμάχους ἀντὶ πολεμίων τὸ ἀπὸ τοῦδε ἐχέκτητο. ἐκ τούτου ἄλλοε 
τε οὐχ δλίγοι καὶ Ἰουρτίκιός vic ΜΜρμένιος, ὃς εἶχε τότε τὴν “46-- 
καναν καὶ συνεχῶς τὰς ἐσχατιὰς τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς ἐλυμαίνετο, 5 

' προσέφυγε πρὸς αὐτόν, καὶ τὴν nÓlw αὐτοῦ καὶ τὰ ὅπλα xol τὸν 
λαὸν τῷ αὐτοχράτορε καϑυπέταξε, θαυμάσας αὐτοῦ τὸ μετὰ τοῦ 
ἀνδρείου ἐπιεικὲς καὶ μετὰ τῆς δυνάμεως δίκαιον. | 

39. Ἕως δὲ πρὸς αὐτὸν εἶχον τὸν νοῦν oí πολέμιοι, καὶ 
περιεσχόπουν πρὸς ὃ μέρος ῥέψει, ἵνα πρὸς τὸ πονοῦν καὶ αὐτοὶ 10 
Ρ 167 συνασπίσωσι, κοῦρσον κατὰ τῆς λεγομένης Ζαπέτρας ἀπέστειλεν 
ἐπιλέκτων πολεμιστῶν, οὗ σπουδῇ τὰ στενὰ τῆς 0000 διελθόντες. 
αὐτῇ τῇ πόλει προσπίπτουσι, καὶ ταύτην ἐξ ἐφόδου λαμβάνουσι; 
καὶ πολλοὺς ἐν αὐτῇ κατασφάττουσιν, αἰχμαλωσίαν τε πολλὴν καὶ 
λείαν λαμβάνουσι, καὶ δεσμίους χρονίους ἐξάγουσι τῆς φρουρᾶς. 15 
^ δέτα τὰς ἐφεξῆς πυρπολήσαντες χώρας καὶ τὸ Σαμόσατον ἔχπορ-- 
ϑήσαντες, καὶ τῇ αὐτῇ ῥύμῃ τὸν Εὐφράτην περάσαντες κατὰ 
πολλὴν ἐρημίαν τῶν κωλυσόντων διὰ τὸ παραστρατοπεδεύειν τοὺς 
πολεμίους τῷ βασιλεῖ, καὶ πολλὴν λαβόντες αἰχμαλωσίαν καὶ 
λάφυρα, ὑπέστρεψαν πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἔτι πρὸς τῷ Ζαρ- 90 

B γοὺχ ποταμῷ, ἔνϑα τὸ Κεραμίσιον ἐστί, διατρίβοντα καὶ ἀργεῖν 
μὲν δοκοῦντα, τὰ δὲ τοιαῦτα πανσόφως διὰ τῶν ὑπὸ χεῖρα κατα- 
πραττόμενον. 
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erga adversarios fortitudinis robur, tantam erga subiectos moremque 
gerentes aequitatem ac clementiam ostendens, vinci se passus est ab 
orateribus, pacemque rogantibus tribuens exinde pro hostibus illos so- 
cios nactus est. binc cum alii non pauci, tum Curticius Ármenus, Loca- 
nam tunc praesidio tenens Romanaeque dicionis fines assidue molestans, 
ad eum confugit, urbemque suam et arma et populum. imperatori subie- 
cit, illius aequitatem ac clementiam cum pari fortitudine ac iustitiam cum 
virtute admirans. 

89. Interim vero intentis in eum hostium animis serioque obser- 
vantibus quam in artem ille impetum verteret, ut laboranti opem ipsi 
ferrent, lectam bellatorum manum adversus Zapetram (sic dictam urbem) 
misit; superatisque velociter viae angustiis i urbem adoriuntur pri- 
moque impetu capiunt, ac in ea multos trucidant, ingentique praeda ac 
spoliis potiti, qui pridem in ea vincti tenebantur, ex carcere liberant. 
tum vicinas terras incendunt, Samosatum diripiunt, eodemque impetu 
superato Euphrate, cum nullus usquam obsisteret (quod nimirum haud 

rocul ab imperatore hostium castra locata essent), multis captivis ac 
ngenti praeda ditati ad imperatorem reversi sunt, adhuc prope Zarnu- 
chum fluvium, ubi Caramixium est, morantem, deesidis quidem similem, 
sed qui summa industria ac solertia per subditos talia desiguaret. 
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40. ἘἘντεῦϑεν ἄρας ὃ βασιλεὺς μετὰ παντὸς στρατοῦ τὴν 
ὡς ἐπὶ ἹΠελιτηνὴν ἀπάγουσαν δήγεε ὅδόν. πρὸς δὲ ταῖς ὄχϑαις 
τοῦ Εὐφράτου γενόμενος, ὡς εἶδεν αὐτὸν ὥρᾳ ϑέρους πλημμυ- 
ροῦντα xal πελαγίζοντα, τὸ δὲ προσκαϑῆσϑαι τῇ διαβάσει καὶ 

ΦΟταπεινὸν προσμένειν γενέσϑαε τὸν ποταμὸν ἀγεννὲς ἐνόμισε καὶ 
ἀνάξιον τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως, γεφύρᾳ τοῦτον ἔγνω διαλαβεῖν, 
xal πάντα πρὸς τὸ ἔργον σπουδῇ ηὐτρεπίζετο. ϑέλων δὲ τὸν κόπον 
παραμυϑεῖσϑαι τῶν οἰκείων στρατιωτῶν καὶ τοὺς πόνους ῥᾳδίως C 
ὑποφέρειν πεῖσαι, ἅμα δὲ καὶ ἑαυτὸν ἐν τοῖς ἑχουσίοις ἀποτρύχειν 

EO πόνοις, ἵνα el καὶ ἀκούσιος πολλάκις συμβῇ» μὴ ξενοπαϑῇ μηδὲ 
ἀήϑης εὑρίσκοιτο, συνεφήπτετο τοῦ ἔργου τοῖς στρατιώταις καὶ 
μάλα προϑύμως, καὶ τὰ μείζονα βάρη ταῖς οἰκείοις αἴρων ὥμοις 
πρὸς τὴν γέφυραν διεκόμιζεν. εἶδεν ἄν τις τότε ἰσομέγεϑες βάρος 
οὗπερ ὃ βασιλεὺς ῥᾳδίως ἐβάσταζε, τρεῖς τῶν στρατιωτῶν ὅμοῦ 
25 μόλις διακομίζοντας. οὕτω δὲ τὸν Εὐφράτην περαιωθεὶς τὸ φρού-- 
φιον εὐθὺς ὃ ᾿Ῥαψάχιον λέγεται ἐξεπόρϑησεν. ἰδίᾳ δὲ τοὺς XdA- 
dove καὶ Κολωνιάτας τὴν μεταξὺ χώραν Εὐφράτου καὶ “Ἀρσένου D 
κελεύσας καταδραμεῖν, λείας πολλῆς καὶ ἀνδραπόδων δι᾽ αὐτῶν 
ἐχυρίευσεν καὶ τὰ φρούρια τό τε Κουρτιχίου καὶ τὸ Χαχὸν καὶ τὸ 
20 4.0 καὶ τὸ ἸΠουρινὶξ καλούμενον καὶ τὸ ᾿Άβδελα ἐξεπόρϑησεν. 
αὐτὸς δὲ τῇ Μελιτηνῇ προσβαλών, εὐανδρούσῃ τότε καὶ πλῆϑος 
ἐχούσῃ βαρβάρων συχνόν, οὗ πρὸ τῆς πόλεως μετὰ βαρβαριχῶν 


V 
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40. Hinc discedens cum universo exercitu, quod ad Melitenem du- 

Cit, iter ingreditur. ubi autem ad Euphratis ripas venit, tumescentem 
Waestivo tempore lateque exundantem fluvium videns, degenerisque animi 
Waec illis quas ducebat copiis dignum ratus traiectui assidere, ac donec 
Sletumuissent aquae humiliore alveo exspectare, ponte iungendum con- 
Stituit; cunctaque ad opus velociter instructa sunt. cupiens vero mili- 
Cum laborem lenire et ad eius molestias facile ferendas inducere , seque 
Xpsum pariter spontaneis fatigationibus divexare, ne si quando, ut ple- 
rumque solet, inconsulto aliquid accidisset, novitate casus consternare- 
ur aut malis insuetus inveniretur, sociam militibus operam, et quidem 
strenue admodum ac alacriter, adiungebat, maioraque onera suis ipse 
humeris ad pontem apportabat. vidisses tunc eius ponderis onus impe- 
ratorem facile ferre, cui vix tres simul milites pares essent. in hunc 
Wodum transmisso Euphrate statim praesidium Rhapsacium expugnat. 
*evrsum vero Chaldos et Coloniatas regionem quae inter Euphratem et 
Áninum effunditur iubens excurrere, ingenti praeda multisque captivis 
ütus est; castellaque, quod Curticii vocant et Chachon et Amer et 
urinixum et Abdela, cepit ac diripuit. ipse Melitenem irrumpens, ur- 
bem eo tempore ingenti civium multitudine fretam affatimque barbaro- 
Tum copiis munitam, quibus in occursum cum barbarico clamore ac stre- 
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ἀλαλαγμῶν καὶ φρυαγμάτων ἀπήντων αὐτῷ, τὴν οἰκείαν ἀρετὴν 
ἐπεδείξατο, ὡς μὴ μόνον τοὺς ὕπὶ αὐτὸν ἀλλὰ καὶ τοὺς πολεμίους 
P 168 περιφανῶς ἐκπλαγῆναι τὴν ἀνδρίαν αὐτοῦ καὶ εὐχέρειαν. ἐμφρό- 
γως γὰρ ἅμα καὶ νεανικῶς προσμίξας τοῖς πολεμίοις, καὶ κατὰ 
χεῖρα γενναῖος φανεὶς καὶ τόλμῃ διαφέρων, καὶ παρὰ δεινὰ ὁρώ- 5 
μενος εὐϑαρσής τε καὶ ἀκατάπληκτος, πρῶτος τοὺς ἀντιτεταγμέ- 
γους ἐτρέψατο φόνῳ πολλῷ" εἶϑ᾽ οὕτως ol σὺν αὐτῷ τοὺς κατ᾽ 
αὐτοὺς ἕκαστοι καὶ μέχρι τοῦ ἄστεος ἀναιροῦντες ἐδίωχον, ὡς πολ-- 
λοῖς νεχροῖς τὸ πρὸ τῆς πόλεως πεδίον καταστρωϑῆναι καὶ τὸ πρὸ 
τοῦ τείχους ὕδωρ αἵματι κερασϑῆναι, πολλοὺς δὲ xal ζῶντας 10 
ἁλῶναι, καὶ ἄλλους τῷ δέει ἑχόντας αὐτομολῆσαι, τοὺς δὲ περι- 
λιπεῖς εἰς τὸ ἄστυ συγκλεισϑῆναι καὶ τοῦ λοιποῦ ἐξόδου παντάπα-- 

B σιν εἴργεσθαι. ἔνϑα διενοεῖτο μὲν ὃ βασιλεὺς μηχανάς τε πήγνυ- 
σϑαι καὶ ἅπαν ὄργανον πολιορχητικὸν μεταπέμπεσϑαι καὶ ἔργα 
τόλμης καὶ γενναιότητος περὶ τὴν τειχομαχίαν ἐνδείξασϑαι" ὡς δὲ 15 
ἑώρα τὴν πόλιν τειχῶν τε περιβολῇ καρτερὰν καὶ πλήϑει τῶν ἀπὸ 
τοῦ τείχους ἀμυνομένων δυσάλωτον, ἐπύϑετο δὲ παρὰ τῶν αὖτο-- 
μόλων καὶ ἐπιτηδείων ἔχειν ἀφϑονίαν πολλὴν καὶ μὴ δεδιέναι χρο-- 
γίαν πολιορχίαν, ἄρας ἐντεῦϑεν τῇ Ἰανιχαίων προσέβαλε γῇ. 
δενδροτομήσας δὲ ταύτην καὶ τὰς οἰχίας πυρὶ δοὺς καὶ πᾶν δια-- 90 
φϑείρων τὸ ἐν ποσί, τὸ “4ργαοὺϑ' λεγόμενον αὐτῶν φρούριον καὶ 
τὸ Korcuxlou καὶ “Στεφάνου xol '"Payür ἐμπρήσας κατέσκαψεν. 
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pitu effusis ipse suae virtutis egregium specimen dedit, ut non modo 
eius asseclae sed et hostes illius palam fortitudinem dexteritatemque stu- 
pore admirarentur. solerter enim fortiterque hostibus congressus, manu- 
que fortem et audacia praestantem fidentisque animi virum ac interritam 
terribilibus praeferens, primus adversam aciem magna strage fudit; tum- 
que alii sibi quique adversos obiectosque ad urbis usque portas caeden- 
tes persecuti sunt, ut exterius urbis pomerium multis cadaveribns con- 
sterneretur vallique muro circumducti aqua cruore misceretur, multi et- 
iam vivi caperentur, alii metu perciti ipsi sponte transfugerent; reliqui 
denique in urbe includerentur, omnique postmodum exitu penitus arce- 
rentur. in his cogitabat imperator machinas figere, cunctaque expugnan- 
dis urbibus aptata instrumenta convehere, audacisque ac strenui animi 
facinora tentandis muris designare: sed cum videret urbem moenium 
ambitu munitissimam, eaque tutantium multitudine ac robore captu dif- 
ficillimam, audissetque ἃ profugis necessario commestu abunde instru- 
ctam, nec diutinam timere obsidionem, inde discedens in regionem Ma- 
nichaeorum irrupit, excisisque arboribus ac aedibus igni succensis cun- 
ctisque obviis devastatis eorum castellum Argauthum Cutaciique οἱ Ste- 
phani et Rachatum concremans penitus evertit. postmodum subiecto 
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εἶτα τὸν ὑπὸ χεῖρα πάντα λαὺν πλουσίως φιλοφρονηαάμενος, καὶ C 
τῶν ἀριστευσάντων ἕκαστον ἀριστείοις τιμήσας, μετὰ πολλῶν λα-- 
φύρων καὶ νιχητικῶν στεφάνων ὑπέστρεψε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν" 
καὶ διὰ τῶν Χρυσῶν πυλῶν εἰσελϑὼν ὡς αἱ πάλαε κατὰ τὴν μεγα- 
€x λόδοξον Ῥώμην τῶν αὐτοχρατόρων τοὺς ϑριάμβους κατάγοντες, 
καὶ τὰς παρὰ τοῦ δήμου νικητικὰς ἐχβοήσεις καὶ εὐφημίας. δεξά- 
μενος, xal πρὸς τὸ μέγα τῆς τοῦ. ϑεοῦ σοφίας ἀνάκκορον, ὡς τὰς 
εὐχὰς καὶ τὴν προσήχουσαν εὐχαριστέαν ἀποδώσων, εὐθὺς ὡς εἶχεν 
ἐξ ὁδοῦ παραγεγονώς, καὶ ὑπὸ τοῦ τότε παΣεριαρχοῦντος τῷ τῆς D 
λθνίκης στεφάνῳ ταινιωϑείς, ἀπεκατέστη dg τὰ βασίλμα. 


41. — Kal πάλιν αὐτὸν φροντίδες πολιτικαὶ διεδέχοντο, καὶ 
ταῖς ἀπὸ διαφόρων ἐϑνῶν πρεσβείαες τὰ πρόσφορα ἐχρημάτιζε" 
καὶ πρὸς ὀλέγον τοῖς τέκνοις συνευφρανϑεὶς καὶ τῇ γυναικί, καὶ 
τοὺς κατὰ τὸ ἄστυ περιελϑὼν ἱεροὺς καὶ ϑείους ναοὺς καὶ τὰς 

Ιδεὐχὰς ἀποδούς, συνήϑως ἦν αὖϑις ἐπὶ τῶν πολιτικῶν διοικήσεων 
xal τῶν χρίσεων, τὴν περὶ τὸ ὑπήκοον κηδεμονίαν καὶ ἄγρυπνον 
πρόνοιαν ἐνδεικνύμενος. οὐ διελίμπανε δὲ ὅμως xa9^ ἑκάστην P 169 
elg τὸν ἱερὸν καὶ ϑεῖον ναὸν εἰσιὼν καὶ ἱκετεύων τὸν κύριον, καὶ 
μεσίτας πρὸς τοῦτο τόν τε ἀρχιστράτηγον Mos xol Ἤλιοὺ τὸν 

40 προφήτην πρὸς ϑεὸν προβαλλόμενος, τοῦ μὴ πρότερον τοῦ βίου 
ὑπεξελϑεῖν πρὶν ἢ τὸν τοῦ Χρυσόχειρος ὄλεθρον ἐπιδεῖν καὶ τρία 
βέλη τῇ αὐτοῦ καταπῆξαε μιαρᾷ κεφαλῇ. ὃ καὶ γέγονεν ὕστερον. 


omni milite large copioseque muneribus accepto, ac qui singulari virtute 
fulserant, singulis decenti honorario donatis, multis auctus spoliis ac 
victoriae sertis in urbem reversus est; ingressusque per Áureas portas, 
quo fere ritu veteres imperatores in praemagnifica nobilique Roma trium- 
phom agebant, faustis pro victoria populi acclamationibus ominibusque 
educentibus, in magnum dei sapientiae templum ad vota congruamque 
tiarum actionem deo persolvendam, statim ut erat ex itinere, pro- 
ectus, atque ἃ patriarcha victoriae corona redimitus, in regiam rece- 
ptus est. 


41. Rursus vero curae eum civiles solicitabant, diversarumque 
gentium oratoribus ad se convenientibus dandis responsis incumbebat ; 
paulumque cum liberis ac uxore relaxato animo, ac sacrosanctis per 
urbem voti precumque causa teínplis religiose lustratis, ex more rursus 
civilibus administrationibus iudiciüisque addicta opera, diligentiam ille 
suam vigilemque curam erga subditos ostentabat. nullum tamen faciebat 
finem quotidie in sacrum divinumque templum ingrediendi deumque 
supplicibus votis exorandi, intercessoribus ad deum adhibitis tum Mi- 
chaele caelestis exercitus principe, tum Klia propheta, ne prius vita ex- 
cederet quam Chrysochiris interitum videret ac tria tela impuro illius 
capiti infigere(; qued et postea contigit. sequenti enim anno, cum is 
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. τῷ γὰρ ἐπιόντι χρόνῳ εἷς τὰς τῶν Ῥωμαίων ἐμβαλόντος χώρας 
τοῦ προμνημονευϑέντος Χρυσόχειρος καὶ ταύτας ληϊζομένου, ἀπο-- 
στέλλει κατ᾽ αὐτοῦ συνήϑως ὃ βασιλεὺς τὸν τῶν σχολῶν ἐξηγού-- 
μένον. ὃς ἐξελθὼν καὶ πάντα τὸν Ῥωμαϊκὸν στρατὸν συμπαρα- 

. λαβών, ἐπεὶ κατὰ πρόσωπον ἐμφανῶς ἀντιστῆναι πρὸς αὐτὸν ἀπε- 5 

Β δειλία, τὰ τῶν Ῥωμαίων στρατεύματα συμπαρείπετο τέως αὐτῷ 
ἀπό τινος διαστήματος, καὶ τὰς μερικὰς ἀνεῖργε καταδρομάς, xal 
οὗ συνεχώρει κατὰ τῆς χώρας ἀδεῶς διασκίδνασϑαι. ὡς οὖν τὰ 
μὲν δρῶν τὰ δὲ ἀπρακτῶν ὃ βάρβαρος, ἤδη καὶ τοῦ καιροῦ xa- 
λοῦντος αὐτόν, τῆς πρὸς τὰ οἰχεῖα ἐπανόδου ἐμνήσθη καὶ μετὰ 10 
λείας συχνῆς πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεφεν, ἀφώρισε δύο τῶν 
στρατηγῶν ὃ τῶν σχολῶν ἐξηγούμενος, τόν τε τοῦ Χαρσιανοῦ καὶ 
τῶν Ἀρμενίων, μετὰ τῆς περὶ αὐτοὺς δυνάμεως fxactov, ὥστε 
συμπαρομαρτεῖν καὶ ἐφέπεσθαι τῷ Χρυσόχειρι ἄχρι τοῦ Βαϑυρ- 
ρύαχος, κἀκεῖϑεν εἰ μὲν ἐπαφήσεε κατὰ τῶν “Ῥωμαϊκῶν δρίων 15 

C στρατόν, δῆλον τοῦτο τῷ δομεστίχῳ ποιήσασϑαι, εἰ δὲ πρὸς τὸν 
οἰκεῖον φωλεὸν ἀμεταστρεπτὶ βαδίζων εἰσδύνειεν, ἐάσαντας τοῦτον 
αὖϑις ἐπανελθεῖν πρὸς αὐτόν. (49) ἤδη οὖν τοῦ βαρβαρικοῦ 
στρατεύματος γεγονότος ἐν ἑσπέρας καιρῷ κατὰ τὸν καλούμενον 
Βαϑυρρύαχα καὶ αὐλισμένου κάτω πρὸς τὴν τοῦ ὄρους ὑπώρειαν, 20 
τῶν δὲ Ῥωμαϊκῶν στρατηγῶν καταλαβόντων τὰ τούτου μετεωρύ- 
vtQG καὶ τὸ μέλλον. ἀποσχοπούντων, ἐμπίπτει τις ἔρις περὶ τῶν 
πρωτείων καὶ ἅμιλλα τοῖς τῶν δύο ϑεμάτων στρατιώταις καὶ 
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quem dicebam Chrysochir Romanam dicionem invasisset eamque deva- 
staret, misit ex more imperator in eum scholarum domesticum ; assum- 
ptoque omni Romano exercitu, licet palam conserta acie cum illo pugnare 
non auderet, interim tamen Romanis cohortibus ex certo intervallo in- 
sequentibus, obstabat ne hinc inde excurrere ac palando per loca dis- 
pergi auderet. cum igitur barbarus, partim rebus ex voto cedentibus 
partim frustrato conatu, iam etiam tempore vocante, ad sua redire sta- 
tuisset gravique onustus praeda domum rediret, scholis praefectus duo- 
bus ducibus, quorum unus Charsianis alter Armeniacis praeerat, praeci- 
pit ut cum iis quas ducebant cohorübus Chrysochirem pone sequantur 
usque ad Bathyrrhyacem ; indeque, si quidem adversus Romanorum fines 
copias immitteret, id domestico significarent: sin recto itinere in suam 
se latebram reciperet, illo dimisso ad ipsum rursus redirent. (42) ium 
itaque ad eum qui dictus est Bathyrrhyaci locum, advesperascente die 
barbarorum devectus exercitus ad pedes montis consedit. Romanorum 
duces illius superiora occupant, ac quid eventurum sit dispiciunt. in- 
terim inter duorum thematum milites, et ordinum turmarumque ductores 
ac manipularios ,.contentio. quaedam et pugna de virtutis praestantia in- 
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ταξιάρχαις καὶ λοχαγωγοῖς, τῶν μὲν τοῦ Χαρσιανοῦ ἑαυτοῖς ἐπι-- 
γραφόντων τὸ πρέσβεῖυν τῆς xar' ἀλχὴν ἀρετῆς, ἔμπαλεν δὲ τῶν 
“Δρμενιαχῶν μὴ μεϑιεμένων τῆς ἐν τοῖς πολέμοις ἀνδρέας τὸ πρω-- D 
τεῖον ἐκείνους λαβεῖν. ὡς οὖν ἐπὶ πλέον τὰ τῆς φιλονεικίας αὐτοῖς 

5 ἐχώρει καὶ τὰ φρονήματα διηρέϑιστο, λεχϑῆναί φασι παρὰ τῶν 
πρωτευόντων τοῦ τῶν “ἱρμενιακῶν συστήματος ὡς ἵνα τί μάτην dy 
λόγοις ἕκαστοι ϑρασυνόμεϑα καὶ αὐχοῦμεν διακενῆς, ἐξὸν τοῖς 
ἔργοις τὴν ἀμφισβήτητον ἀρετὴν ἐπιδείξασθαι; τῶν γὰρ πολεμίων 
οὐ μακρὰν ἀπεχόντων, ἔξεστιν ἐπὶ τῶν ἔργων φανῆναι τοὺς ági- 

10 στεῖς xai ἐκ τῆς κατὰ χεῖρα γενναιότητος χριϑῆναι τοὺς ὑπερέχον-- 
τας. τοὺς τοιούτους τοίνυν λόγους διαχηκχοότες ol στρατηγοί, καὶ 
τὴν πρὸς ἀνδρίαν δρμὴν xal προϑυμίαν κατανοήσαντες τοῦ λαοῦ, P 170 
συννοήσαντες δὲ καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου βοήϑειαν, ὅτι ἐξ ὕπερδε- 
ξίων τοῖς ἐν ἐπιπέδῳ κατηυλισμένοις μέλλουσιν ἐπιτίϑεσθαι, διχῇ 

15 διαιροῦσι τὴν δύναμιν" καὶ τὸ μὲν ἔχχριτον αὐτῆς ἄχρις ἕκτης 
ἑχκατοντάδος μετὰ τῶν γε τῶν στρατηγῶν προσβαλεῖν ἐκρίϑη τῷ 
τῶν βαρβάρων στρατῷ, τὸ δὲ λοιπὸν τῆς εὐαριϑμήτυυ Ῥωμαϊχῆς 
στρατιᾶς ἐς δόχησιν πλήϑους αὐτοῦ που πρὸς τὰ μετέωρα συσκευ-- 
σαντες, καὶ σύνθημα δόντες καιροῦ, ἵν᾽ ὅταν οὗτοι προοβά-. 

40 λωσι τοῖς ἐχϑροῖς, κἀκεῖνοι σὺν ἀλαλαγμῷ μεγίστῳ καὶ σάλπιγξι, . 
συνεπηχούντων καὶ τῶν ὀρέων αὐτῶν, ἐχπληκτικὴν βοὴν ἀναρρή- B 
ξωσιν, αὐτοὶ τὰς πανοπλίας ἐνδύονται, καὶ ἀφανῶς διὰ νυχτὸς τῇ 
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eidit. Charsianitae virtutis, quae in fortitudine est, primatum sibi vin- 
dicabant: contra Ármeniaci nihil se illa virtute iis impares omnino ob- 
nitebantur. augescente itaque rixa, et cum partium irritaretur ferocitas, 
ab Armeniacorum coetus primoribus in haec verba peroratum ferunt. 
"quid frustra verbis singuli ferocimus atque iactamus, cum in promptu 
sit virtutis specimen dare, qua de ambigimus? cum enim hostes haud 
longe absint, possunt qui viri praestantes existant, facinoribus editis 
inclarescere, ac qui forti robore praecellat, iudicio primas obtinere," his 
ergo ductores sermonibus auditis, militumque ad impressionem faciendam 
fortem animum atque alacrem considerantes, nec non ipsius loci oppor- 
tunitatem haud leve sibi ad victoriam momentum afferre sentientes, quod 
e sublimi loco impetum in hostes erant facturi, qui in valle castra ha- 
bebant, duas in partes copias dividunt. selectiorem manum ad sexcen- 
tos cum ipsis ductoribus in hostem irruere decernunt: reliqui numero 
non multi in sublimi starent, confertae multitudinis speciem praeferentes, 
data temporis tessera, ut cum illi hostem adorirentur, illico hi maximo 
cum plausu et tubis canentibus terribilem rugitum una quoque reboanti- 
bus montibus ederent. sic arma induunt, ac occulte per noctem ad ho- 
Thoophanes contin. 18 
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στρατοπεδείᾳ τῶν δυσμενῶν πλησιάζουσι. πρὸ τῆς ἕω δέ, οὕπω 
τοῦ ἡλίου τὸ ὑπὸ γῆν τελείως παραλλάξαντος ἡμισφαίριον, βοῇ 
στιβαρᾷ παιανίσαντες xal τὸ “ σταυρὸς νενίκηκε" συμβοήσαντες 
ἐπιτίϑενται τοῖς ἐχϑροῖς, συνεπαλαλαξάντων ἀπὸ τοῦ ὄρους καὶ 
τῶν λοιπῶν. εὐθὺς οὖν τῷ ἀνελπίστῳ καταπλαγέώνες οἱ βάρβα- 5 
ροι, καὶ μήτε συστῆναι μήτε τὸ ἐπιὸν πλῆϑος ὅσον ἐστὶ λαβόντες 
καιρὸν κατιδεῖν, μήτ᾽ ἄλλο τε σωτήριον ἑαυτοῖς ἐκ τοῦ παραχρῆμα 
ἰσχύσαντες συνιδεῖν, ὥρμησαν πρὸς φυγήν, τῆς τοῦ βασιλέως τού-- 

C zov; πάντως ἐπιμόνου ἐχδειματούσης εὐχῆς xal συνελαυνηούσης 
πρὸς ὄλεθρον. τῶν οὖν διωκόντων ῥωμαίων καὶ τοὺς μὴ συνόν- 10 
τας συνεχῶς ἐπιβοωμένων στρατηγοὺς καὶ τὰ τάγματα καὶ τὸν τῶν 
σχολῶν ἀφηγούμενον, καϑάπερ αὐτοῖς ovviéraxro , καὶ τῶν geu- 
γόντων εἰς πλείονα φόβον συνελαυνομένων xai ταραχήν, συνέβη 
μέχρι μιλίων τριάκοντα γενέσθαι τὴν δίωξιν καὶ τὸν μεταξὺ χῶρον 
ἀπείροις καταστρωθϑῆναι νεκροῖς. (438) ὅτε καὶ τὸν ἀναιδῆ καὶ 15 
ϑρασὺν ἐχεῖνον Χρυσόχειρα λέγεται, σὺν ὀλίγοις φεύγοντα τῶν 
περὶ αὐτόν, ἐπικαταδιώκειν Ρωμαίων τινά, τὸ Πουλάδην παρω-- 
γύμιον φέροντα, ὃν συνέβη ποτὲ κατὰ Τεφρικὴν γεγονότα αἰχμά- 
λωτον διὰ τὸ ἀστεϊσμοῦ μετέχειν καὶ χάριτος συνήϑη καὶ γνώρεμον 

Ὁ χρηματίσαι Χρυσόχειρι. ὃν ἰδὼν ὃ βάρβαρος τότε uev. ἐνθου-- 20 
σιασμοῦ καὶ προϑυμίας διώκοντα, ἐπιστραφεὶς “τί σοί φῆσι 
"xaxóv, ὦ ἄϑλιε, διεπραξάμην, Πουλάδη, ὅτι μὲ οὕτω καταδιώ-- 
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stium castra accedunt. summo autem mane, cum necdum sol emenso 
penitus subiecto nobis hemisphaerio emersisset, magna voce paeana can- 
tantes, et "vicit crux" conclamantes, aggrediuntur hostem, simul reliquis 
de monte militarem conclamationem edentibus. at barbari subito re in- 
sperata perterriti, neque inter se coire nec contemplandae irruentium 
hostium multitudinis tempus habere, neque omnino quicquam salutare 
consulere posse, sed fugae se dare, imperatoris prorsus assidua ad deum 
precatione eos perterrente atque in interitum propellente. Romanis ita- 
que insequentibus, absentesque duces atque ordines scholisque praefe- 
ctum continue compellantibus, sicut fuerat praeceptum, aucto fugientium 
pavore ac tumultu ad trigesimum miliare persequuntur, interiectumque 
spatium cadaveribus consternunt. (43) inter haec etiam impudentem 
audacemque illum Chrysochirem, cum paucis suorum fugientem, Roma- 
norum quendam, cognomento Puladem, persecutum ferunt, qui Tephri- 
cae quondam captivus, quod festivus esset ac lepidus, Chrysochiri in- 
notuerat et 80 eo in familiaritatem fuerat admissus. hunc ut vidit bar- 
barus furiose alacrique animo insequentem, conversus ad eum "quid 
tibi" inquit " mali feci, miser Pulade, quod sic insane perempturus me 
persequeris?" cui ille brevibus "quod nimirum munerum in me colla- 
torum vicem me tibi hodie redditurum deo beue propitio, confido, pa- 
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κεις μανιωδῶς, ἐπιϑυμῶν ἀνελεῖν με; ^. 0 δὲ συντόμως ἀντέφησεν 

ὅτι τῶν εὐεργεσιῶν σου, πάτρων, τὴν ἀμοιβὴν ἀποδοῦναί σοι κατὰ 

τὴν παροῦσαν ἡμέραν πεποιϑύώς εἶμε ἐν ϑεῷ, καὶ διὰ τοῦτο κατα- 

διώκω ὀπίσω cov. ὡς οὖν ὃ μὲν προἥεε οἷα βεβλαμμένος τὰς 

ὁ φρένας ὑπὸ ϑεοῦ, ἀπεγνωσμένος τε καὶ δειλός, ὃ δὲ ἐφείπετο ue? 

εὐτολμίας καὶ ϑάρσους νεανικοῦ, ἐντυγχάνεε τάφρῳ βαϑείᾳ ὃ διω- 

κόμενος, ἣν ὑπερπηδῆσαι ὃ ἵππος ἐπεδειλία τε xal διώκλαζεν. καὶ P 171 
ἕως περὶ ταύτην ὃ Χρυσόχειρ εἶχε τὸν νοῦν, βάλλει τοῦτον ὃ 
Πουλάδης κοντῷ κατὰ τῆς πλευρᾶς, καὶ εὐθέως περιδινηϑεὶς τῷ 
 οἀλγήματι κατερρύη τοῦ ἵππου. καὶ τῶν σὺν αὐτῷ τις, Aiu- 
κονίτζης ἦν τὸ ἐπώνυμον, ἀπὸ τοῦ οἰκείου ἵππου ῥίψας ἑαυτὸν ἐπι-- 
μελείας ἠξίου τὸν πεσόντα δεσπότην, καὶ τοῖς οἰχείοις γόνασι τὴν 
ἐχείνου κεφαλὴν ἐπιϑεὶς τὸ συμβὰν ἀπωδύρετο. ἐν τοσούτῳ δὰ 
προσγίνονται τῷ Πουλάδῃ καὶ ἕτεροι, καὶ καϑαλλόμενοι τῶν ἵπ- 
3 S55w» τὴν τοῦ Χρυσόχειρος ἀποτέμνουσε χεφαλὴν λεσιοψυχοῦντος 
ἤδη xal ἐχλιμπάνοντος, συγκαταλέγουσι δὲ καὶ τὸν Ζ᾽ιακονίτζην 
ἐχεῖνον τῷ τῶν λοιπῶν δεσμίων ἀριϑμῷ. οὕτω δὲ παραδόξως Β 

καταπυλεμηϑέντων τῶν δυσμενῶν καὶ τοῦ Χριστιανικοῦ ὑψωϑέν- 
τος καυχήματος, συντόμως μετὰ τῶν τῆς χαρᾶς ἀγγέλων προσα- 
συ, ποστέλλεται βασιλεῖ ἡ τοῦ Χρυσόχειρος κεφαλή. ἐτύγχανε δὲ 
τηνιχαῦτα διάγων κατὰ τὸ Πετρίον λεγόμενον, ἔνϑα τὸ σεμνεῖον 
τῆς τῶν οἰκείων ϑυγατέρων διατριβῆς ἐχρημάτιζεν. καὶ τῆς κεφα-. 
λῆς προσενεχϑείσης τῶν οἰκείων ἀναμνησϑεὶς προσευχῶν, καὶ πρὸς 
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"rone; ideoque retro te insequor." praeibat itaque ille quasi mente ea- 
3ptus ac attonitus, desperata salute, ac nimium pavidus: Pulades intre- 
mEpide audacique animo insequebatur, donec ad altam foveam deventum 
«wst, substitit equus, prae voragine transilire trepidans titubansque. 
-«Elumqne circa eam Chrysochir animum intendit, huíc Pulades copto la- 
"era transfigit; statimque doloris vi circumactus equo decidit. tum e 
«Comitatu unus, cui Diaconitzae nomen, se equo proripiens dominum col- 
psum procurabat, eiusque capite genibus suis apposito casum deplora- 
"bet. interim alii Puladae süccrescunt, equisque exsilientes Chrysochiris 
fere exanimati caput a cervice revellunt. Diaconitzem vero ipsum quo- 
Xyue vinctis aliis adiungunt. sic pene inaudito eventu praeterque spem 
9mnem debellatis hostibus ac Christianorum exaltata gloria, cito cum 
£*udii nuntiis Chrysochiris quoque caput imperatori mittitur. versaba- 
Vir ille per id tempus apud Petrium, ubi monasterium erat, in quo eius 
line pietatis palaestra exercebantur. allato capite votorum suorum pe 
"bque memor, intentoque in eum eum lacrimis mentis oculo: qui facit 
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φὸν ποιοῦντα τὸ ϑέλημα τῶν ἐπικαλουμένων αὐτὸν μετὰ δϑαχρύων 
τὸν τῆς διανοίας ἐχτείνας ὀφϑαλμόν, τόξον ἐνεχϑῆναι καὶ βέλη 

C προσέταξε, xal ϑᾶττον τὴν νευρὰν ἐντείνας τρία κατὰ τῆς παλα- 
μνᾳίας κεφαλῆς ὀπισϑοφανῶς ἀφῆκε βέλη, καὶ εἰς οὐδὲ ἕν ὅλως 
διήμαρτεν, ἐναγιασμόν τινα. τοῦτον ἄξιον τοῦ δυσσεβοῦς προσαγα-- 5 
γεῖν αὐτῷ οἷηϑεὶς ἀντὶ τῶν πολλῶν μυριάδων, &c ἐν πολλοῖς τῆς 
ἐπιχρατείας αὐτοῦ κατηνάλωσεν ἔτεσι. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν 
“Χρυσόχειρα καὶ τὴν ἀνθοῦσαν τότε δύναμιν τῆς Τεφρικῆς τοιοῦ- 
τὸν τὸ τέλος ἐδέξατο συνεργείᾳ ϑεοῦ, ταῖς πολλαῖς ἱχεσίαις καμ-- 
φϑέντος Βασιλείου τοῦ εὐσεβῶς βασιλεύοντος. 10: 

44. gu δὲ τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου Ἰγνατίου ὁσίως καὶ 
ϑεαρέστως τὸν βίον ἀνύσαντος, καὶ ὑπὸ πλουσίᾳ τῇ πολιᾷ καὶ τῇ 
κύκλῳ δορυφορίᾳ τῶν ἀρετῶν καὶ τῷ παρὰ πάντων μαχαρισμῷ 
τὴν παροῦσαν ἀλλαξαμένου ζωὴν καὶ διαβάντος πρὸς τὴν ἀμεί- 

D νονα, ἀπέδωκεν αὖϑις τὴν ἐχκλησίαν καλῶς τῷ μὴ καλῶς ἄντε- 15 
ποιεῖσϑαι τὸ πρότερον δόξαντε, καὶ κατέστησεν ἐννόμως τότε καὶ 
κανονικῶς τὸν σοφώτατον (Φώτιον ἐπὶ τὴν σχολάζουσαν καϑέδραν 
τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. οὗ μὴν οὐδὲ πρὸ τούγξον διέλειπε φιλο- 
φρονούμενος αὐτὸν καὶ τιμῶν διὰ τὴν ἐν αὐτῷ παντοδαπῇ σοφίαν 
τε καὶ ἀρετήν, ἀλλὰ κἂν εἰ τῆς καϑέδρας μετέστησεν, οὐδὲν τοῦ 90 
δικαίου ϑέλων ἄγειν ἐπίπροσθεν, ὅμως τῶν εἷς πωοραμυϑίαν οὐδὲν 
ἐνέλειπε παρεχόμενος. ὅϑεν χἀν τοῖς βασιλείοις διατριβὴν αὐτῷ 
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voluntatem invocantium eum, afferri ad se arcum ac sagittas praecepit, 
ociusque nervum tendens tres a tergo in sceleratum caput sagittas mi- 
sit, ac ne in una quidem erravit, hanc quandam impietatis scelerumque 
dignam expiationem se illi adhibere ratus pro tantis hominum milibus, 
uos per multos sui principatus annos perdiderat. atque hunc finem 
)abuerunt res Chrysochiris, sicque evanuit florentis tunc Tephricae po- 
tentia, opitulante numine inque rem pie imperantis Basilii assiduis pre- 
cibus facto propitio. 

44. lam vero viro inclito patriarcha Ignatio sancte deoque placitia 
moribus vita perfuncto, opulentaque canitie ac virtutum obvallante choro 
cunctisque laudantibus virumque praedicantibus vivis exempto et ad 
meliorem vitam translato, ei rursus ecclesiam rite reddidit, qui non rite 
sibi ante eam vindicare visus erat; legitimeque ac canonice sapientissi- 
mum Photium in regiae urbis vacante sede constituit, quanquam ne prius 

uidem omni eum humanitate accipere honoremque habere cessabat, qua 
e omnis generis sapientia atque virtute praeditus erat. verum quan- 
quam sede deturbarat, quod sane nihil sibi iustitiae cultu potius esse 
volebat, nihi] tamen quod solandae viri fortunao esset omittebat. unde 


DE BASILIO MACEDONE. 277 


δοὺς τῶν οἰχείων παίδων ἀπέδειξε natdevr)y καὶ διϑάσκαλον. of- 

τως οὐδένα, xa9^ ὅσον οἷός τε ἦν, περιεώρα λυπούμενον, ἀλλὰ P 172 
πᾶσιν εὐμενῶς τε καὶ προσηνῶς προσεφέρετο καὶ τὸν δυνατὸν τρό- 
πον οὐκ ἠμέλει παραμυϑούμενος. 

5 45. ᾿4λλὰ καίπερ οὕτω παϊρικῶς τε καὶ κηδεμονικῶς πρὸς 
τοὺς ὑπὸ χεῖρα διατιϑέμενος, εἶχεν ὅμως τοὺς μισοῦντας, μᾶλλον 
δὲ φϑονοῦντας καὶ ἐπιβουλεύοντας αὐτοῦ τῇ ζωῇ. ὃ γὰρ οὕτω. 
λεγόμενος Κουρχούας ὑπὸ πλούτου καὶ τρυφῆς ἐξυβρίσας, ὡς 
ἔοικε, τυραννίδος igi, καὶ ὁμοφρόνων πληϑὺν συνωμότας λαβὼν 

10 καιρὸν ἐζήτει τῆς ἐπιϑέσεως. ὧς δὲ πρὸ τούτου τὰ τῆς συσχευῆς 
ἐξ ἑνὸς τῶν συνωμοτῶν ἐμηνύϑη τῷ βασιλεῖ, παραδίδονται τοῖς B: 
νόμοις οὗ πονηροί, ἀλλὰ πάλιν ἢ τοῦ γενναίου βασιλέως φιλαν- 
ϑρωπία τὴν τῶν νόμων αὐστηρίαν παρέϑρανεν καὶ τὰς ποινὰς ἐμε-- 
τρίαζε" διὸ τοῦ προεξάρχοντος ἐκχοπέντος τοὺς ὀφϑαλμούς, ok 

15 λοιποὶ διὰ τῶν εἷς τὸ σῶμα πληγῶν καὶ τῆς: ἀφαιρέσεως τῶν τρι-- 
χῶν φιλανθρώπως ἐσωφρονίζοντο. καὶ οὗτοι μὲν οὕτως πατρικῶς. 
μᾶλλον ἢ δεσποτιχῶς πρὸς τὸ καϑεστηκὸς ἐπανήγοντο. 

46. «ὐτὸν δὲ οὐκ εἴα καϑεύδειν 5j ὑπὲρ τῶν ὅλων φρον- 
εὶς καὶ τὰ ἔτι περιλιπῆ τρόπαια. ἀλλὰ πρῶτον μὲν τὸ πλεῖστα 
90 τὴν “Ῥωμαϊκὴν ἐπικράτειαν ὠφελοῦν ὄδχυρώτατον κάστρον, τὸ /foU- € 
λον λεγόμενον, τῇ φϑασάσῃ περιττῇ ῥᾳϑυμίᾳ καὶ τῇ τῶν λυσιτε- 
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etiam assignato ei Ín regia habitaculo liberorum suorum Ínstitutorem ac 
disciplinis praefecerat. ita neminem, quoad licebat, maestis illius rebus 
neglgebat, sed cunctis benigne placideque utebatur; ao quibus 
poterat, omni studio levamen adhibebat. : 

. Quanquam vero sic patris humanitate erga subditos. afficieba- 
tur eorumque sedulo curam gerebat, mon defuerunt tamen qui eum odio 
haberent, seu potius qui íinviderent ac vitae insidiarentur. nam Cur- 
cuas, quem vocant, opibus deliciisque lasciviens tyrannidem, ut par est, 
affectabat, adi ue coniuratorum pari animorum consensu 
&rediendae rei commodum tempus exspectabat. umo tamen ex coniuratis 
ante aggressionem instructas illi detegente insidias, traduntur legibus 
scelerati. iterum tamen generosi imperatoris clementia legum severita- 
tem tantisper mitigavit ac peonas moderata est. excussis itaque oculis 
ei qui aucter coniurationis exstiterat, reliqui inflictis verberibus adem- 
ptisque capillis humanius castigati sunt, ac illi quidem ἐπ eum modum 
paterna magis indulgentia quam berili severitate ad officium saniorem- 
que mentem sunt reducti. 

46, Enimvero communes rel publieae curae, et quae superioribus 
tropaea restabant sdiicienda, somnos ei divellebant. verum primum 
castrum Lulum Romanae rei utilissimum, ipsum munitissimum , superio- 
rum temporum proiecta veoordia eorumque negiestu quae € ro communi 
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λῶν ὀλιγωρίᾳ αὕτανδρον παρὰ τῶν Ἀγαρηνῶν ληφϑὲν καὶ διὰ τὴν 
ἀπὸ τοῦ τόπου ἀσφάλειαν ὀχυρωθὲν καὶ κρατούμενον, τῇ οἰκείᾳ 
συνέσει καὶ ἐπιμελείᾳ ὃ βασιλεὺς καὶ τῷ ἀφϑόνῳ τῶν δωρεῶν, 
πειϑὼ καὶ βίαν προσαγαγών, τῆς βαρβαρικῆς ἐπιχρατείας μετέ- 
στῆσε καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἐξουαίαν τῶν Ρωμαίων μετήγαγεν" 5 
ἀφ᾽ οὗ καὶ. τὸ ἈΠελοῦος κάστρον πρὸς αὐτὸν ἑκουαίως μετέϑετο 
καὶ δεσπότην ἑαυτοῦ τὸν αὐτοκράτορα ἀνηγόρευσεν. τὴν δὲ τῶν 
D ͵ωνιχαίων πόλιν τὴν Καταβάταλα καλουμένην κατὰ τὸν χαιρὸν 
ἐχεῖνον διὰ τῶν οἰκείων σερατηγῶν ἐξεπόρϑησεν. ἀλλ᾽ οὐ τοσοῦ- 
zov αὐτὸν ἡ δι᾽ ἑτέρων πρόϑεσις εὔφραινεν, ὅσον ἡνία τὸ μὴ τοῖς 10 
αὐτοῖ πόνοις καὶ κινδύνοις τὰ τρόπαια ἴστασϑαι. διὰ τοῦτο αὖϑις 
καὶ Κωνσταντῖνον τὸν πρῶτον τῶν υἱῶν προσλαβόμενος, ὡς ἂν 
αὐτὸν οἷα γενναῖον σκύλακα πολεμίων γεύσῃ φόνου καὶ αὐτὸς αὐτῷ 
διδάσκαλος τῶν τακτικῶν καὶ τοῦ πρὸς τοὺς κινδύνους εὐθαρσοῦς 
παρασεήματος γένηται, σὺν αὐτῷ κατὰ Συρίας ἐξώρμησε, xalió 
τὴν πρὸς τῷ “Αργέᾳ Καισάρειαν τὴν πρώτην τῶν Καππαδόκων 
P 178 πόλιν καταλαβών, καὶ τακεικῶς τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν ἐξοπλίσας λαὸν 
λογάδων, ἔκ τούτων μοῖραν ἀπέτεμε καὶ ὡς προδιερευνητὰς καὶ 
- προδιόπτας ἔμπροσϑεν ἐξαπέστειλε, καὶ κατόπιν αὐτὸς μετὰ τῆς 
βαρείας δυνάμεως ἕζπετο, ἵνα ἐνεργοῦ μαχαίρας ἡγῆται τὸ ἀχμαεό-- 80 
τατον, τὸ δὲ ἔτε στιβαρώτερον ἀπελαύνηται. οὗ τὰς ἐρήμους 
ὀξέως διαδραμόντες τὰ φρούρια, τό τε Ψιλοκάστελλον καὶ τὸ 
Παραμοχάστελλον, ἐξεπόρϑησαν, καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς καταληφϑέν- 
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forent cum omni oppidanorum turba ab Agarenis captum, obque loci 
securitatem iis munitum ac praesidio servatum, prudentia sua ac cura 
imperator, munerumque copia, qua vi qua suasione, barbarorum dicioni 
excussit Romanoque imperio iterum subiecit. ex quo et castrum Melnus 
se illi sponte dedidit, dominumque imperatorem agnovit. Manichaeorum 
urbem batalam dictam eo tempore per duces suos excidit. non sic 
tamen delectabat quod per alios excisa esset atque direpta, ac moleste 
habebat quod non suis ipse laboribus tropaea erigebat. rursus itaque, 
assumpto Constantino filiorum natu maximo, ut tanquam generoso catulo 
hostium ei caedis gustum faceret, artisque militaris nec non fortis au- 
dacisque animi inter pericula ipse ilii praeceptor foret, illo comite ad- 
versus Syriam profectus esty veniensque Caesaream, quae ad Árgeum 
montem est, primam Cappadocum urbem, exque militari ratione suos 
exeroehs, ἃ ex eis selectorum partem velut rimatum ac specula- 
tum regionem praemisit: ipse cum gravi miliüa pone ibat, ut pugnacis 
ensis vivida magis vi » praeir solidior sequeretur. desertis illi brevi 
Superatis, arees Peiloosstellum et Paramooas diripuerunt, inque illis 
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τας ἠνδραποδίσαντος, καταπλαγέντες δὲ τῷ δέει τῆς ἐπιούσης 
δυνάμεως οἷ τὸ τοῦ Φαλακχροῦ λεγόμενον κάστρον οἵκοῦντες éxov- 
σίως τῷ βασιλεῖ προσεχώρησαν. ὃ δὲ τοῦ ἄμβρου υἱὸς ᾿“πάβ- 
δελε ᾿Ἀναζάρβης ἀμέρας, ἕως μὲν μακρὰν ἀπεῖχεν ὃ βασιλεύς B 
5 βαρβαρικῶς ἐθρασύνετο, τότε δὲ μετὰ τοῦ τῶν Mery ὀτίφους 
φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπορίζετο, μόνην ἀσφάλειαν ἡγούμενος ἱκανὴν 
τὸ λαϑεῖν ὅποι γῆς καταδέδυκεν. τῇ δὲ τῆς τοιαύτης ἐφόδου 
φϑορᾷ καὶ τῆς Καϊσοῦ ἤτοι τῆς Κατασάμας καὶ τῆς Ῥοβὰμ ἤτοι 
τῆς Ἐνδελεχόνης 5j πόρϑησις γέγονεν, ἅμα δὲ καὶ 5 τῆς ᾿νδάλου 
10xal 5j τῆς οὕτω λεγομένης ᾿Ἐρημοσυκαίας, ὅτε καὶ Σήμας ἐκεῖνος 
ὃ τοῦ Ταήλ, τὰς δυσχωρίᾳς κατέχων τοῦ Ταύρου καὶ ἐξ ἐφόδου 
τὰς τῶν Ῥωμαίων λυμαινόμενος ἐσχατιάς, πρὸς τὸν βασιλέα 
κατέφυγεν. | ] 
47. El δὲ συντόμως xal ψιλῶς τὰ οὕτω μεγάλα olovtd xa? C 
15 ἐπιδρομὴν ἀπαγγέλλομεν, μηδεὶς ϑαυμαζέτω, ἀλλὰ μηδὲ ἔγκα-- 
λείτω. ἅμα γὰρ τὴν ταχύτητα τῶν πράξεων ἐχείνων μιμεῖσϑαι ἣ 
διήγησις ἔοθιχεν, καὶ διὰ τοῦτο οὕτως ἐστὶν ἅπλῆ τε καὶ ἐπιτρέ- 
χουσα" ϑᾶττον γὰρ ἠρέϑη τότε ἐκεῖνα καὶ τῶν πράξεων ἔλαβε τὴν 
συντέλειαν ἢ νῦν ἀπήγγελται. ἄλλως τε καὶ ἐπεὶ ὃ γρόνος ἤδη 
20 ῥεΐσας διὰ μέσου πολὺς τὰ xaJ" ἕκαστα τῶν ἔργων διὰ τῆς μετα-- 
ξὺ σιγῆς οἷον ἡμαύρωσε, καὶ οὔτε παρατάξεων τρόπους οὔτε 
προσβολῶν ἐφόδους οὔτε φαλάγγων ἐκτάσεις xal συστολὰς οὔτε 
στρατηγημάτων ἐπικαίρους χρήσεις εἰδέναι καὶ ἀπαγγέλλειν Éyo- p 
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repertos captivos duxerunt. adventantium copiarum metu exterriti Phalacri 
castri incolae sponte imperatori deditionem fecerunt. Ambri filius Ápabde- 
les Anazarbi ameras, procul agente imperatore barbarico more ferociens, 
tunc eiusque praesentia Melitenensium se turmae commiscens fuga salutem 
expedivit, unum hoc sibi ad securitatem idoneum ratus, si lateret, quo 
cunque tandem terrae sinu atque latebra se abdidisset. huius irruptionis 
clade et Caisus sive Catasama, et Robana sive Endelechone diripiuntur: 
itemque AÁrdala et quam vocant Eremosycaea. tunc et Semas ille T'aelis 
filius, qui Tauri montis angustiis insidens grassando Romanorum fines 
depopulabatur, ad imperatorem confugit. 

47. Quodsi brevius simpliciusque ac quasi cursim sic magna anno- 
tamus, nemo miretur nec eo nomine criminetur: simul enim istiusmodi 
operum facinorumque celeritatem aemulari videtur; qua sic leviter sim- 
pliciusque transcurrit. citius enim tunc illa capta praesidia designata- 
que facinora quam nunc a me narrata sunt. praeterea cum longi iam 
temporis mora res singulas gestaque facinora silentio velut obscurarit, 
&c nec pugnarum modos nec ex impetu aggressiones neque exporrectas 
eontractasque phalanges nec stratagematum pro tempore usus vel scire possi- 
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ρεῖν, ἐξ ὧν πλατύνεται τὸ διήγημα. τὰ δὲ ἀμάρτυρον ἔχοντα 
τὴν πίστιν, εἰ καὶ λέγεται πολλάκις, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἀβασανίστως 
φᾳροσδέχεσϑαι οὐ βουλόμεθα διὰ τὸ μὴ δόξαι πεπλασμένην μὴ 
γεγονότων πραγμάτων διήγησιν ἀνατιϑέναι τῷ βασιλεῖ, μάλιστα ὅ 
ὅτι οὐδὲ ἐκεῖνος ἔτι ζῶν τὰ πρὸς χάριν ϑωπευτικῶς ὑποτρέχοντα 
ῥήματα ἐφαίνετο προσιέμενος. οἵ δὲ μηδὲ τὰ παρὰ πάντων ὅμο-- 

P 174 λογούμενα δυνάμενοι ἢ σχολάζοντες παραδοῦναι γραφῇ σχολῇ γε 
ἂν περὶ τὰ ἀμφίβολα τὸν λόγον ἀπομηχύνοιμεν. ἀλλ᾽ ἀνακρουέ- 
σϑω καὶ xaJ? ὁδὸν τῆς ἐξ ἀρχῆς διηγήσεως ὃ λόγος ἀνατρεχέτω. 10 

48. Μετὰ ταῦτα τοίνυν τὸν ᾿Ονοπνίκτην λεγόμενον ποτα-- 
μὸν καὶ τὸν Σαρὸν διαπεράσας ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ στρατεύματος 
ἦλϑε πρὸς Kovxovoóv, καὶ τὰς ἐκεῖσε λόχμας ἐμπρήσας καὶ τὴν 
ἄβατον τῇ τῶν δένδρων ἐκτομῇ βατὴν πεποιηκὼς τῶν ἐν ταύταις 
λόχων ἐκράτησε. πρὸς δὲ τὴν Καλλίπολιν χαὶ Παδασίαν φϑά- 15 
σας, εἶτα διὰ δυσβάτων δδεύων ὁδῶν, τοῦ ἵππου ἀποβὰς πεζὸς 
διεξήει τὰ στενὰ τῆς 0000, διὰ τοῦ οἰκείου κόπου τὸ ἀσϑενὲς τῶν 

B ὑπὸ χεῖρα παραμυϑούμενος. τηνικαῦτα δὲ τῇ Γερμανικείᾳ προσ-- 
βαλών, ἐπεὶ τὸ ἀνθιστάμενον ἅπαν ἐκ ποδὸς ἐχώρει καὶ τοῖς τεί- 
χεσι συνεκχλείετο καὶ οὐδεὶς τῶν πολεμίων ἐτόλμα εἰς χεῖρας ἐλϑεῖν, 90 
τὼ περὶ αὐτὴν πάντα πυρὶ παραδοὺς καὶ τὰ πρὸ τῆς πόλεως κάλλη 


14 τῇ om P 16 πεζὸρ om P 21 βάλλη À, vallibus ante 
urbem misere devastatie Allatius. 


mus vel enuntiare, non est cur circa singula tempus teramus libenter- 
que in illis immoremur, unde narratio dilatatur. quae autem nullo certo 
teste tradita sunt, etsi crebro rumore ferantur atque in ore vulgi voli- 
tent, nos tamen ut sine examine amplectamur induci non patimur, ne 
confictam eorum quae ne gesta quidem sunt narrationem imperatori ap- 
pingere videamur. ac vel maxime, quod nec illi, cum in humanis 
&dhuc ageret, quae alii velut assentandi gratia verba insinuarent, lubens 
videbatur admittere. nos vero, qui ne ea quidem quae omnium ore 
testata sunt scriptorum monumentis consignare valemus, aut per otium 
possumus, vix certe in iis quae dubia sunt sermonem protraxerimus. 
verum retroagatur oratio, et in viam recurrat quam sibi εὖ exordio nar- 
'xationis proposuit. 

48. Secundum haec imperator Onopnictem fluvium et Sarum cum 
exercitu traiecit, venitque Cucusum; ibique succensis lucis et arboribus 
excisis loca itineribus invia in commoda redegit, atque in eis palantes 
cohortes dissipavit. inde Callipolim et Padasiam cum venisset, locisque 
asperis ac confragosis iter haberet, equo descendens pedes ipse viae 
angusta emetiebatur, labore suo subditorum infirmas vires recreans. tum 
Germaniciam peteus, cum adversarii omnes e vestigio cederent intraque 
moenia sese continerent, nec qui manum conserere audéret ullus esset, 
eunctis circa eam igni absumptis ac suburbanis misere desoleti4 atque 
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ὡς πεδίον δείξας ἀφανισμοῦ πρὸς ἄδατα παρεγένετο. τῶν δὲ τῆς 
τοιαύτης πόλεως μὴ τολμώντων ἐν τοῖς ὑπαίϑροις διαγωνίζεσθαι, 
ἀλλ᾽ ἐντὸς τῶν τειχῶν συνελαϑέντων καὶ διεγνωκότων τὴν πολιορ-- 
κίαν ὑφίστασϑαι, αὐτὸς τὰ πρὸ τῆς πόλεως χαταληϊσάμενος, xal. 
$10 παρακείμενον πολίχνιον, ὅπερ ἐχάλουν Γέροντα, ἐχπορϑήσας 
καὶ διαρπαγῆναι ἐφείς, καὶ προϑυμοτέρους ἀπὸ τῶν ὠφελειῶν 
πρὸς τὸ πονεῖν τοὺς στρατιώτας πεποιηκώς, αὐτοῖς προσβάλλει C 
τοῖς τείχεσι, καὶ ταῖς πρὸς πολιορχίαν ἐκέχρητο μηχαναῖς, καὶ 
ἐπ᾿ ἐλπίδος ἦν o) μικρᾶς διὰ τὸ βάρος τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως 
10xavà κράτος τὴν πόλιν ἑλεῖν. ὁρῶν δὲ τοὺς ἔνδον ἀδεῶς τὰ προσ-- 
πίπτοντα φέρεσθαι, καὶ o) ταραττομένους ἐπὶ προδήλω σχεδὸν 
ὀλέϑρω τῆς πατρίδος αὐτῶν, ἐφ᾽ ὅτῳ πεποιϑότες ὀλίγὸν αὐτοῦ 
. λόγον τῷ δοκεῖν ποιούμενοι φαίνονται ἐπυνθάνετο. καὶ δὴ παρ᾽ 
ἑγὸς ἀκούσας τῶν ἐγχωρίων ὡς ὑπό τινος τῶν παρ᾽ αὐτοῖς εὖλα- 
Ιδβῶν, εἴτε ἀπό τινος ϑειοτέρας γνώσεως εἴτε ἀπὸ ἐπιστημονικῆς 
pt3ódov γινώσχοντος, «πληροφορίαν δεδεγμένοι τυγχάνουσιν οὐχ 
ὑπὸ σοῦ τοῦ νῦν πολιορκοῦντος αὐτούς, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρου τινὸς τῶν 
χατὰ γένος σοι προσηκόντων, Κωνσταντίνου καλουμένου, nt- D 
πρωμένον εἶναι τὴν τοιαύτην ἁλῶναι πόλιν" καὶ διὰ τοῦτο τοῖς 
20 προσπίπτουσι μὴ ἐκπλήττεσθαι. τοῦ δὲ τὸν υἱὸν ἐπιδείξαντος καὶ 
ὡς οὕτω καλεῖται διδάξαντος, καὶ μηδὲ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς εἰπόντος 
διαπίπτειν πάντως πυϑόχρηστον ἐν τῷ νῦν τὴν πόλιν ἁλίσκεσθαι, 
o) τοσοῦτον ὁ ἐξηγούμενος ἔλεγε τὸν Κωνσταντῖνον ἐκεῖνον εἶναε 
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vastatis Adatam pervenit. oppidani aperto Marte certare non ausi, in- 
traque moenia compressi, obsidionem sustinere statuerunt. imperator 
suburbana depopulatus, excisoque vicino oppidulo cui nomen Gero, 
praedam militibus concessit; eiusque emolumento animosioribus redditis, 
eisque ad laborem addita alacritate, in muros ingruit, machinisque adhi- 
bitis spe fovebatur, eaque non levi, quibus fretus robustis copiis erat, 
Urbem vi expugnatum iri. videns autem obsessos metu solutos oppugna- 
tionem ferre, iamque aperto fere patriae excidio nibil obturbari, scisci- 
tabatur qua confidentia nullam sui rationem habere viderentur. audiens- 
que ex quodam indigenarum, a viro apud eos religioso pioque, sive ille 
ex diviniore afflatu sive scientiae alicuius praeceptis instructus tenebat, 
certo se accepisse non ab illo qui nunc obsideret, sed ab alio quodam 
eí genere coniuncto, Constantino nomine, in fatis esse ut urbs diripere- 
tur, eamque ob rem illius assultibus animum non despondere. illo filium 
monstrante , sicque eum vocari dicente, nec prorsus cassum fore vatici- 
nium, tametsi illorum urbs ab eo caperetur, respondit is qui oraculum 
referebat, non adhuc illum esse Constantinum, qui illorum urbem esset 
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ὃς αὐτῶν μέλλει τὴν πόλιν ποιεῖσϑαι ἀνάστατον, ἄλλον δέ τινα 
μετὰ χρόνον συχνὸν τῶν ἀπογόνων τῶν σῶν. ἐφ᾽ οἷς ἐκεῖνος οἷον 
διοργισϑείς, καὶ βουληϑεὶς ἐξελέγξαι δι᾽ ἔργου λόγον ἄλλως κενὸν 
τὸ λαλούμενον, συντονώτερον τῆς πολιορκίας ἀνθήψατο καὶ ἔνερ-- 

P 175 γέστερον ἐχρήσατο᾽ ταῖς παρασκευαῖς. “ ὡς δὲ πάντα. πονοῦντος 5 
αὐτοῦ ἑώρα μὴ προβαίνουσαν τὴν σπουδήν, μηδὲ ἐπί τινος ἄσφα--᾿ 
Aoc ἐλπίδος ἐδρασϑῆναι ἠδύνατο, ἐνενόει δὲ καὶ τὴν ἐν ὑπαίϑρω 
τοῦ πλήϑους ἐν τόποις κρυμώδεσι κάκωσιν, τοῦ τοὺς πολεμίους 
ἑλεῖν κρεῖττον τὸ τοὺς οἰχείους περισώσασϑαι λογισάμενος πρὸ 
χειμῶνος ἀναχωρῆσαι λυσιτελὲς ἐδοκίμασεν. καὶ οὕτω μὲν ταῦτα, 10 
ἡμῖν δὲ ϑαυμάζειν ἐπέρχεται τοῖς μετὰ τοσοῦτον χρόνον τῆς προρ - 
ρήσεως ἐκείνης ἰδοῦσι τὴν ἔκβασιν, τίς 7j ἐν τοῖς βαρβάροις ἐκεί- 
γοις καὶ οὐδὲ πάντῃ τὰ περὶ τὸν βίον ἢ τὸ σέβας χρηστοῖς ἀκριβὴς 

B οὕτω γνῶσις καὶ τῆς ἀληθείας κατάληψις. καὶ γὰρ ἐχείνου μὴ 
δυνηϑέντος τότε τὴν πόλιν ἑλεῖν, νῦν ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων 1$ 
Κωνσταντῖνος ὃ τῆς πορφύρας βλαστός, ὁ ““έοντος μὲν τοῦ σο- 
φωτάτου υἱὸς ἐχείνου δὲ υἱωνός, τὸ τοιοῦτον προτέρημα ἀπηνέγ-- 

' xaTo καὶ ἐπεγράφη τῷ κατορϑώματι τῆς παντελοῦς ἀπωλείας τῶν 
οἰκούντων τὴν 240ara, ὡς ἤν ἄρα, καϑ᾿ Ὅμηρον, ἀγαϑὸν καὶ - 
παῖδα καταφϑιμένοιο λιπέσϑαι, ἵνα τιμωρὸς ὃ παῖς τῶν εἷς 090 
παπηιῷον χράτὸς ἀποθρασυνθῆναι τολμησάντων περιφανῶς δια- 
σώζηται. ἀλλ᾽ εἰς ἴχνος αὖϑις ὁ λόγος παλινδρομείτω καὶ δηλούτω 
τὰ ἐφεξῆς. m | 
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eversurus, sed alium quempiam illius nepotum, post longam satis anno- 
rum seriem. his imperator prope ira concitus, satagensque ipso opere 
imanem temere sparsum rumorem, quod sic iactabant, evincere, maiori 
quam antea vi ac conatu oppugnationi instabat. videns vero, quicquid 
operae conferret, nihil se proficere nec ulla firma satis spe subnixum 
esse, consideransque non leve exercitus damnum, quod sub dio algente 
caelo noctes ageret, plurisque ducens suos incolumes servare quam ho- 
stes capere ac subigere, ante hiemem recedere operae pretium putavit. 
sed haec hactenus. nobis vero subit mirari, qui post tantum temporis 
vaticinii illius eventum conspeximus, quaenam tanta apud barbaros illos 
sicque exacta cognitio ac veritatis comprehensio, qui nec vitae nec reli- 
gionis cultu admodum probati sint. cum enim ille tunc urbem capere 
non potuerit, nunc nostris temporibus Constantinus purpurae surculus, 
sapientissimi Leonis filins ac illius nepos, singulari sibi munere istud 
usurpavit; adscriptumque illi est facinus internecionis incolarum Adatae. 
proinde, ut auctor Homerus est, bonum erat defuncti filium relictum 
esse; quo nimirum ultor eorum quae in avi maiestatem illi proterve ausi 
fuerant palam filius servaretur. verum vestigium rursus oratio repetat, 
et quae sequentia sunt eloquatur. 
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40. Τότε τοίγυν ὃ βασιλεὺς πολλῆς αἰχμαλωσίας κἀὶ λα- 

φύρων ἐμπλήσας τὸ στράτευμα, εἶτα τοὺς αἰχμαλώτους διὰ τὸ C 
δύσβατον καὶ πολὺ τῆς ὁδοῦ τῷ ξίφει κελεύσας ἀποφορτίσασϑαι, 
ἐπανόδου ἐμνήσϑη, πολὺ δέος αὐτοῦ τοῖς τῆς Zdyao ἐχγόνοις ánow 
δλιπών. προσδοχήσας δὲ ὅμως ἐπίϑεσίν τινα κατὰ τοὺς στενοὺς 
τῶν τόπων (ἤδει γὰρ κακὴν εἶναε φωνὴν στρατηγοῦ τὸ οὐχ ἂν 
προσεδόκησα) καὶ λύχους ἐν τοῖς ἐπικαίροις ὑφεὶς πολλοὺς τῶν 
ἄλλους ἑλεῖν οἰομένων ἐζώγρησεν. ἅπερ 0 “Αβδελοριὲλ ἐκεῖνος Ἰδών, 
ὃς τῶν ἐκεῖσε τόπων ἐκυρέευε, πρέσβεις πέμψας ἀδείας καὶ εἰρή- 
Ἴθνης ἐδεῖτο τυχεῖν, εὐγνώμονα δοῦλον ἑαυτὸν γενέσθαι καϑυπι- 
σχνούμενος καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ κρατουμένων φρουρίων καὶ τόπων 
ποιούμενος τὴν ὑπόστασιν καὶ ἐγχείρισιν.. οὗ τὴν δέησιν 0 βασι- 

λεὺς δεξάμενος τὰ αἰτούμενα δέδωχε, xol σύμμαχον αὐτὸν τὸ ἀπὸ Ὁ 
τοῦδε κατὰ τῶν ὅμοφύλων εἶχεν ἐϑελοντήν. ἐκχεῖϑεν δὲ πάλιν τὸ 
Ἰδτοῦ 4gyéov διελϑὼν ὄρος καὶ πρὸς Καισάρειαν γενόμενος ἔκ τὸ 
Κολωνείας καὶ 21osAov ἐπινικίων ἀγγελίας ἐδέξατο. ἠχολούϑει δὲ 
καὶ τὰ σύμβολα, λαφύρων καὶ αἰχμαλώτων πλῆϑος, ἅπερ ὁπό τε 
φρουρίων τῆς Ταρσοῦ καὶ ἀπὸ ανιχαϊκῶν ἐτύγχανε πόλεων. 
ἔνϑα καὶ πλεῖστον ὄχλον τῶν Κούρτων προσενεχϑέντα ἀποσφαγῆναε 
90 προσέταξεν" εἷς οὐδὲν γὰρ σχεδὸν ἐτύγχανον χρήσιμοι, καὶ προ- 
καταπεπλησμένον ὕπαρχον τὸ στράτευμα οὐκ ἐβούλετο καὶ τούτους 

ἔχειν δύσχρηστον παρενόχλημα. ἐν Βϊηδαίῳ δὲ γεγονὼς ὑποστρέ- P 176 

qu» o βασιζεύς, καὶ τιμὰς διανείμας τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν καὶ ἀναλό-- 
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49. 'Tuuc itaque imperator multis captis ac manubiis referto exer- 
citu, ubi captivorum onus ob viae anfractus difficiles ipsamque eius lon- 
gitudinem ense levari iusserat, ad reditum adiecit animum, ingentem sui 
metum Agaris nepotibus relinquens. timens vero ne se inter angusta 
locorum hostes adorirentur (noverat enim stultam eam imperatoris vocem 
6660, non putarum) suorum manipulis in subsessis opportune locatia, 
Pn eorum qui se slios capturos arbitrabantur vivos cepit. his rebus 

bdelomelis locorum reguli fractus animus; missisque oratoribus veniam 
ac pacem rogat, probum se servum exque animo deditum fore pollici- 
tus, locaque subiecturum ac traditurum. votis annuens imperator postu- 
lata concessit, ac deinceps socium edversus tribules spontaneum habuit. | 
hinc rursus Árgeo monte pertransito cum Caesaream venisset, victoriae 
nuntios ex Colonia et o accepit; signaque praesto erant, manubio- 
rum et captivorum ingens copia ex Tarsi et Manichaeorum oppidis con- 
vecta. inter quos ingentem Curtorum oblatam turbam necari praecepit, 
quippe cum vix quicquam frugis ex illis exspectaretur, nec exercitus 
opimis iam spoliis onustus secum eoe habere vellet ac advehere, inutile 
impedimentum itineris. Medaeum reductus imperator, sparsis in suos 
muneribus ac pro cuiusque virtute aec praestantia oollatis honoribus, 
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γῶς τῆς οἰκείας ἕκαστον ἀρετῆς προβιβάσας xal φιλοφρονησάμε- 
voc, καὶ πρὸς παραχειμασίαν ἀφεὶς εἴχετο τῆς ὁδοῦ" καὶ τὴν βα- 
σιλεύουσαν φϑάσας κατὰ τὸ πρότερον ἔϑος διὰ τοῦ πατριάρχου 
ἐὸν τῆς νίκης ἐδέξατο στέφανον καὶ παρὰ τοῦ δήμου τὰς ἐπενικίους 
φωνάς. 5 
50. Ἤδη δὲ τοῖς οἰχομένοις χρόνοις ἀπανϑησάσης καὶ 
παντάπασιν ἀπεσβηκυίας τῆς Τεφριχῆς, ἢ τῶν Ταρσιτῶν ἰσχὺς 
ἀναϑάλλειν καὶ αὐξάνεσθαι ἤρχετο, καὶ πάλιν ὑπὸ τούτων ai τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν ὁρίων ἐσχατιαὶ συνεχῶς ἐπιέζοντο. τὸ τηνικαῦτα 24y- 

B δρέας ἐκεῖνος ὁ ἐκ Σχυϑῶν πολλάχις ἠνδρίσατο xav? αὐτῶν, καὶ 19 
τῆς περὶ αὐτὸν ἀναλόγως δυνάμεως πολλοὺς τῶν tig προνομὴν. 
ἐχερεχόντων καὶ τοῦ ὅλου. ἀπορρηγνυμένους στρατεύματος ἀνήρει 

᾿ καὶ αἰχμαλώτους ἐλάμβανε. καὶ ὡς ἱκανὰ τεκμήρια ἀνδρίας τε 
καὶ συνέσεως xa9^ ἑκάστην ἐξέφερεν, εἰς τὸ τῶν πατρικίων προ-- 
ἦλθεν ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀξίωμα καὶ εἰς τὴν τῶν σχολῶν ἀρχήν. 15 
καὶ τότε δὴ μᾶλλον ἀπὸ μείζονος ἐξουσίας τε καὶ δυνάμεως πολ-- 
λάχις ἐμφανέσι μάχαις πρός τε τοὺς ἀπὸ ϊελιτηνῆς καὶ τοὺς ἀπὸ. 
Ταρσοῦ παρετάξατο καὶ νενίκηκε. γράψαντος δέ ποτε πρὸς αὖ-- 
τὸν τοῦ ἀμηρεύοντος τῆς Ταρσοῦ λόγους βλασφημίας καὶ ἀπο-- 

C voíac μεστοὺς κατὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ καὶ 90 
τῆς ὑπεραγίας αὐτοῦ μητρός, ὅτι ἴδω τί σοι ὃ τῆς ἸΠαρίας ὦφε-- 
λήσει υἱὸς καὶ αὕτη 4$ τοῦτον γεννήσασα ἐν τῷ μετὰ δυνάμεως 
ἁδρᾶς ἀπιέναι με κατὰ σοῦ, λαβὼν ἐχεῖνος τὸ λοίδορον γραμμα- 
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omnique humanitate omnibus acceptis dimissisque ad hiberna cohortibus, 
iter prosequebatur. veniensque Byzantium priori more victeriae coro- 
nam patriarchae manu faustasque a populo triumphales voces accepit. 

. lam porro annis superioribus 'lephricae depressa potentia ac 
pene exstincta, 'larsitarum reviviscere ac augescere coeperat, rursus- 
que Romanae dicionis fines iugiter infestabant. adversus illos per haec 
íempora Andreas ille Scytha haud raro fortiter egerat, proque copia- 
rum suarum ratione multos eorum qui praedatum excurrebant ἃ toto 
avulsos exercitu interfecerat atque ceperat. cumque adeo egregie in 
dies fortitudinis ac prudentiae argumenta satis ederet, patricii auctus 
dignitate ac scholis ab imperatore praefectus est. tuncque maiori po- 
testate ac copiis acie conserta cum Melitenensibus 'Tarsensibusque et 
pugnavit et vicit, quandoque vero Tarsi amera, verba mittendo impie- 
«atis et amentiae plena adversus dominum nostrum lesum Christum ac 
deum sanctssimamque eius parentem, "experiar" aiebat "an tibi com- 
modum allaturus sit Mariae filius, ipsaque illius mater, ubi copiosa va- 
lidaque manu adversus te profectus " accepit ille conviciantis 
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τεῖον μετὰ δακρύων πολλῶν τῇ eixóvi τῆς ϑεομήτορος, ἠγκαλισμέ- 
xo» φερούσης xal τὸν υἱόν, προσανέϑετο, ἐπειπὼν “ἴδε, ὦ μῆ- 
τὲρ τοῦ λόγου τε καὶ ϑεοῦ, καὶ σὺ ὃ προαεώνιος ἐκ πατρὸς καὶ 
ὑπὸ χρόνον ix τῆς μητρός, οἷα ὠνείδισε καὶ ἐφρυάξατο κατὰ vof 
5$ σοῦ περιουσίου λαοῦ ὃ βάρβαρος οὗτος καὶ ἀλαζὼν ὃ νέος Σεναχη-- 
φίμ, καὶ γενοῦ βοηϑὸς καὶ ὑπερασπιστὴς τῶν δούλων σου, καὶ 
“γνώτω πάντα τὰ ἔϑνη τὸ κράτος τῆς δυναστείας σου" ταῦτα D 
πρὸς ϑεὸν μετὰ συνεριβῆς καρδίας καὶ δακρύων πολλῶν προσευ-- 
ξΣάμενος καὶ εἰπών, ἄρας τὰς Ῥωμωϊκὰς δυνάμεις ἀπήει κατὰ 
10 Ταρσοῦ. καὶ δὴ κατὰ τὸν τόπον γενόμενος ὃς λέγεται Ποδαγνδός, 
ἔνϑα καὶ ὃ ὁμώνυμος ῥεῖ ποταμός, τὸ βαρβαρικὸν εὗρεν ἀντιπα- 
φαταττόμενον στράτευμα. προσβαλὼν δὲ μετὰ τῆς εἷς ϑεὸν πε- 
ποιϑήσεως ὃ γενναῖος οὗτος μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν ἁπάσης δυνά-- 
ἑιεως, ἣν τοῖς παρακλητικοῖς τῶν λόγων πρότερον πρὸς τὸν ἀγῶνα 
155 ἐπέρρωσε, καὶ πολλὰ xal συνέσεως καὶ ἀνδρίας ἔργα ἐπιδειξάμε-- 
»og, καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν δὲ ὑποστρατήγων ταξιαρχῶν τε καὶ λοχα- 
γῶν καὶ σύμπαντος τὸῦ πλήϑους ἀνδρικῶς ἀγωνισαμένων, τρέπε- P 177 
ται φόνῳ πολλῷ τὸ τῶν βαρβάρων πλῆϑος, πρότερον αὐτοῦ πε- 
σόντος τοῦ ἀμηρᾶ καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀνθούσης πάσης δυνάμεως. 
20 ὀλίγοι δέ τινὲς τῶν ἐπὶ τοῦ χάρακος καὶ τῶν ἐν ἐσχάτοις που τε- 
| τπαγμένων, διαφυγόντες μόλις τὸν κίνδυνον, πρὸς Ταρσὸν áno- 
σώζονται. ϑάψας οὖν τοὺς οἰχείους, τοὺς δὲ πολεμίους εἰς ἕνα 
“χῶρον συναγαγὼν καὶ μέγαν ἀπὸ τούτων ποιησάμενος χολωνόν, 


Φ φερούσῃ À «εοοσειπὼν P 10 Ποδανεὺς À 


istolam, multisque lacrimis sanctae dei genitricis filium in sinu ac 
nis gestantis imagini eam apponens ait "vide, verbi deique mater, 
tuque, qui praeaeternns ex patre exque matre tempori obnoxius es, quan- 
*um barbarus iste insolensque ac novus Senachirim conviciatus sit fre- 
zaueritque adversus populum tuum peculiarem. adiutor esto ac defensor 
servorum tuorum; sciantque omnes gentes robur potentiae tuae." haec 
δὰ deum contrito corde multisque lacrimis comprecatus atque locutus 
assumptis Romanis cohortibus adversus 'Tarsum proficiscitur. atque ubi 
ad locum venit cui Podando nomen, ubi etiam recurrit fluvius eiusdem 
nominis, in adversam hostium aciem incidit; fiduciaque in deum posita 
vir fortis animi, cum omnibus copiis, iisque hortatoriis verbis ad pu- 
e aleam serio ante animatis, hostium impetum suscipit; multisque 
rudentiae ac fortitudinis editis facinoribus, nec non legatis centurioni- 
manipulariis ac reliqua omni militari turba strenue dimicantibus in- 
genti strage barbarorum exercitus funditur, ipso prins amera caeso, 
omnique eius florenti exercitu. pauci in castris extremeque acie von- 
atituti, vix periculo elapsi, Tarsum recipiuntur. suis itaque sepultis, 
hostibusque in unum locum aggestis magnoque ex eis instar tituli in 
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do, dvi) στήλης εἴη καὶ τοῖς μετέπειτα, εἷς τὰ οἰκεῖα ὑπέστρεψε 
μετὰ λείας καὶ λαφύρων καὶ αἰχμαλώτων πολλῶν, σωφρόνως περὲ 

B τὴν νίκην διατεϑεὶς καὶ μόνου ϑεοῦ τὸ ἔργον ποιούμενος καὶ ἐκείνῳ 
ἐπιγράφων τὴν στρατηγίαν καὶ τὸ μέγα τοῦτο ἐχνίκημα. διὸ καὶ. 
δείσας μὴ ἀπληστίᾳ νίκης καὶ τῇ ἐφέσει τοῦ πλείονος καὶ τὰ προῦπ-- 5 
soyuéva , οἷα συμβαίνει πολλάχις, τὸ τῆς Νεμέσεως λυμήνηταε 
φϑονερόν, ἀπέσχετο τοῦ πρόσω χωρεῖν. δῆλα δὲ τὰ καταπρα- 
x9évra τῷ αὐτοχράτορι ποιησάμενος ἐκωλύϑη διὰ τὸν τῶν óuor(- 
μείων φϑόνον ἄξια τῶν ἔργων τὰ βραβεῖα λαβεῖν, οὗ συνεχῶς διε- 
ϑούλουν προκαταλαμβάνοντες τὰς βασιλικὰς ἀχοὰς καὶ τὸν ἄνδρα 10 
διαβάλλοντες ὡς ἐϑελοκακήσαντα καὶ ἀποστερήσαντα “Ῥωμαίους 

C τὴν ἅλωσιν τῆς Ταρσοῦ" “ὅτε γάρ φασιν " elc χεῖρας ἡμῶν ταύ- 
τὴν δέδωκεν ὃ ϑεός, εἰ ἐπεξῆλθε τῇ νίκῃ, τεϑαρρηκότος τοῦ πλή- 
ϑους οἷς κατειργάσαντο, ἀπωλέσαμεν ταύτην τῇ ῥαθυμίᾳ τοῦ 
στρατηγοῦ" ᾧὕφ᾽ ὧν πολλάκις λεγομένων ὃ βασιλεὺς παραπεί- 15 
ϑεται (ἀπατῶνται γὰρ πολλάχις καὶ φρόνιμοε λεγομένων αὐτοῖς 
τῶν xa9^ ἡδονὴν) καὶ παραλύει τῆς ἀρχῆς τὸν “Ἀνδρέαν ὡς μὴ 
τελείως ἐπεξελϑόντα τοῖς κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἀριστεύμασιν, καὶ 
ἀντ᾽ ἐκείνου προβάλλετωι εἷς τὸ τῶν ταγμάτων ἐξηγεῖσθαι καὶ 
παντὸς τοῦ στρατοῦ ἐκεῖνον τὸν Κεστὰ τὸν Στυππιώτην λεγόμενον, 90 " 

D τήν τε Ταρσὸν ἐξελεῖν ὑπισχνούμενον καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ γενναῖα 
ἀφρόνως οἱόμενον καταπράξεσϑαι. — (51) ὃς αὐτίκα πάσας τὰς 
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monumentum exstructo tumulo, cum spoliis et manubiis multisque capti- 
vis ad sua reversus est, moderate se in victoria gerens, unique deo fa- 
cinus adscribens, illique tribuens et militarem ducisque sic felici exita 
solertiam et ingentem hanc victoriam. quare etiam veritus ne insatia- | 
bili victoriae ardore maiorisque compendii cupiditate ipsa iam parta, 
uti non raro usu venit, invida Nemesis labefactaret, impetu inhibito sub- 
stitit. perlato ad imperatorem eorum quae illi strenue gesta erant nun- 
tio, obstitit semulorum pari dignitate invidia ne pro operum merito 
raemia digna reciperet. nempe occupantes imperatoris aures viroque 
ahentes iugiter obtundebant, ac calumniabantur, quasi is consulto 
rem Romanam prodidisset atque 'Tarsi excidio privasset: "cum enim 
deus," aiebant, "in manus nostras tradidisset, 41 victoriam persecutus 
esset, pleno fiducia milite, ex pugnae iam illi consertae gloria, ducis 
ignavia nobis erepta est." dum haec saepius dicuntur, imperator falsa 
persuasione decipitur (falluntur enim plerumque etiam viri prudentes, 
per eos qui ea quae ex animo sunt ac placent illis loquuntur) abrogato- 
que Andreae imperio, ut qui strenuis facinoribus hostes insequendo non 
setis institisset, eius loco Cestam illum, Styppiotam dictum, ordinibus 
praeficit omnisque exercitus ductorem constituit, abs se Tarsum expu- 
gnatum iri pollicentem, aliaque multa et fortia se peracturum stolide ni- 
mis existimantem atque iactantem. (51) is statim Romanis omnibus 
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“Ῥωμαϊκὰς ϑυνάμεις λαβὼν xal ἔξορμήσας xarà Ταρσοῦ ἔδειξε 
τὸν “νδρέαν οὐκ ἐϑελόκαχον καὶ δειλὸν ἀλλὰ περιεσκεμμένον καὶ 
φρόνιμον καὶ ἄριστον στρατηγόν. ἡγησάμενος γὰρ τοὺς βαρβά- 
ρους ἑτοίμην λείαν καὶ οὐδὲν τῶν δεόντων προδιασχεψάμενος, 
50002 προλοχίσας, οὐδὲ στρατηγικῆς ἐμπειρίας καὶ εὐβουλίας ἐπά- 
ξιόν τε φρονήσας, πλησίον γίνεται τῆς Ταρσοῦ κατὰ τὸν τόπον 
ὃς Χρυσόβουλλον λέγεται, μετὰ φρονήματος ἀνοήτου xai ϑρά- 
σους ἀπερισχέπτου. οἱ δὲ βάρβαροι τὸ ἀπροφύλακτον αὐτοῦ xa- P 178 
τασχεψάμενοι ἐκ τοῦ μήτε τόπους ὀχυροὺς καταλαβέσθαι μήτε 
10χάρακα καὶ τάφρον προβαλέσϑαι τῆς στρατοπεδείας, μήτ᾽ ἄλλο 
τι τῶν & τὸ λελογισμένον τῶν στρατηγῶν καὶ ἔμφρον προδιοικονο-- 
μεῖται χκαταπρᾳξάμενον, κλέψαι τὴν νίκην βουλεύονται, καὶ ána- 
ρασχεύῳ καὶ ἀμερίμνῳ ἐπιτίϑενται αὐτῷ ἐν νυκτί, στρατηγήματι 
χρησάμενοι πρὸς τὴν ἀπορίαν αὐτῶν χαὶ περίστασιν, ὡς ἐφάνη, 
15 σοφῷ. ὀλίγοι γάρ τινες ὄντες ἀπὸ τῆς προτέρας ἥττης καὶ εὐα- 
ρίϑμητοι τῇ ἀπορίᾳ πρὸς πανουργίαν ἐξ ἀνάγκης ἐχώρησαν, καὶ 
ἵππους συναγαγόντες συχνοὺς καὶ βύρσας ξηρὰς ἐξάψαντες ἀπὸ 
τῶν ἱππείων οὐρῶν ὑφ᾽ ἕν παράγγελμα κατὰ πολλὰ τοῦ Ῥωμαϊ- 
κοῦ στρατοπέδου ἐπαφιᾶσι μέρη. εἶτα καὶ αὐτοὶ ἀπὸ διαφόρων B 
$0rónwv, τοῖς τυμπάνοις ἐπιδουπήσαντες, ἐν μέσῳ τοῦ χάρακος 
γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν εἰσεπήδησαν. πτοίας οὖν καὶ ταραχῆς ἐμπε- 
σούσης τῷ τῶν Ῥωμαίων στρατεύματι, καὶ συνταραχϑέντων ἵπ-- 


7 Barberinus Χρυσόβουλον 18 κατὰ τὰ πολλὰ P 


cohortibus assumptis, susceptaqne in T'arsum expeditione, ostendit Án- 
dream non segnem atque timidum sed catum et prudentem atque opti- 
mum militum ducem. barbaros enim praedam paratam ratus, nec eorum 
quae e re essent. quicquam ante considerans, nec locis occupatis prior 
ipse insidias locans, aut imperatoriae peritiae ac consilii solertiaeque 
ignum aliquid animo agitans, Tarso appropinquat in loco quem Chry- 
sobullum vocant, dementi animo inconsiderataque audacia ac temeritate, 
barbari incautum considerantes hominis genium, quod neque loca tuta 
occupaverat nec convenienti vallo ac fossa castra munierat, neque aliud. 
quid praestiterat eornm quae cati ac solertes duces praestruere solent, 
victoriam dolo parare deliberant, incautumque ac curis solutum noctu 
aggrediuntur, stratagemate usi pro eorum inwengustum redactis rebus 
ictaque fortuna, uti rei probavit eventus, plane solerti ac commodo. 
cum enim ex accepta ab Andrea clade pauci essent ac minuto numero, 
rei discrimine ad fraudes necessario versi sunt. multis namque condu- 
ctis equis, ab eorum caudis coria sicca suspendunt, tumque una tessera 
in m Romani exercitus partes immittunt; ipsique postmodum variis 
ex locis, tympanis perstrepentes, exsertis ensibus in medium vallum in- 
sinat. consternaüs itaque turbatisque Romanorum animis, et per tu- 


- 988 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. V. 


πων ὅμοῦ καὶ ἀνδρῶν xol ἀλλήλοις περιπιπτόντων, συνέβη τοὺς 
βαρβάρους κρατῆσαι καὶ φόνον ἄπειρον ἀπεργάσασϑαι, τῶν πλεί- 
στων δυσκλεῶς συμπατουμένων᾽ xol συμπνιγομένων $9! ἑαυτῶν. 
οὕτω δὲ παραδόξως καὶ παρ᾽ ἐλπίδα κρατήσαντες οἱ ἐξ Ἰσμαήλ, 
καὶ τὰ νεῦρα τῆς Ρωμαϊκῆς ἀρχῆς κατακόψαντες;, τυμπάνων βοαῖς 5 
καὶ βαρβαρικοῖς ἀλαλαγμοῖς ἐπαιάνιζον. τοιοῦτον τὸ τέλος τῆς 
C ἀνοήτου στρατηγίας ὃ φϑόνος κατὰ τῶν Ρωμαίων ἐβράβευσε, καὶ 
τοιοῦτον ἡ βάσκανος Νέμεσις κατὰ τῶν εὐτυχησάντων πρότερον 
“Ῥωμαίων τὸ τρόπαιον ἔστησεν. 
"Ἀλλὰ τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον οὕτως εἶχε κατὰ τοὺς 1 
χρόνους τῆς εὐσεβοῦς βασιλείας Βασιλείου, (959) τὰ δὲ πρὸς 
δυόμενον ἔρχομαι διηγήσασϑαι. ἀκολούϑως γὰρ τοῖς λοιποῖς καὶ 
τῶν κατὰ τὴν ἑσπέραν πραγμάτων ἐπὶ πλέον ἀμεληϑέντων ἐπὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ Ἰιχαήλ, καὶ πάσης σχεδὸν Ἰταλίας, ὅση τῇ xo3^ 
ἡμᾶς νέᾳ Ῥώμῃ προαφώριστο, καὶ τῶν πλείστων τῆς Σικελίας ὑπὸ 1 
τῆς γειτονούσης τῶν Καρχηδονέων δυνάμεως καταπολεμὴϑείσης 
D καὶ ὑποφόρου τοῖς βαρβάροις γεγενημένης, ἔτι γε μὴν καὶ τῶν Ey 
Παννονίᾳ καὶ Δαλματίᾳ καὶ τῶν ἐπέχεινα τούτων διακειμένων 
Σχυϑῶν, Kowfáro φημὶ καὶ Σέρβλοι καὶ Ζαχλουμοὶ Τερβου-- 
γιῶταί τε καὶ Καναλῖται καὶ Ζιοκλητιανοὶ καὶ Ρεντανοί, τῆς ἀνέ-: 
καϑὲεν τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας ἀφηνιάσαντες αὐτόνομοί τε καὶ 
αὐτοδέσποτοι καϑεστήχεισαν, ὑπὸ ἰδίων ἀρχόντων μόνον ἄρχό- 
μενοι. οἵ πλεῖστοι δὲ τὴν ἐπὶ πλέον ἀπόστασιν ἐνδεικνύμενοι καὶ 
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multum equis pariter virisque invicem collidentibus, barbari potiti vi- 
ctoria sunt immensa Romanorum strage, plerisque a suis inglorie ob- 
tritis ac suffocatis. sic pene inaudito casu praeterque spem omnem 
victores Ismaelitae, Romanique imperii nervis excisis, tympanorum 
strepitu ac barbarico barritu paeana concinebant. hunc finem stolidae 
expeditionis adversus Romanos livor attulit, ac tale tropaeum adversus 
eos quibus paulo ante fauste cesserat maligna Nemesis posuit. 

. erum sic quidem se res Orientis habebant, Basilio pio religio- 
sissimoque imperatore. (52) quae autem ad Occidentem spectant, nar- 
raturus accedo. eadem ac reliqua ratione, etiam rebus Occidentis maio- 
rem in modum Michaele imperatore neglectis, totaque fere Italia, quanta 
novae nostrae Romae cesserat, potissimaque Siciliae parte Carthaginen- 
sium armis debellata atque barbaris vectigali facta, ad haec etiam qui 
in Pannonia et Dalmatia, ac qui ultra hos Scythae, Chrobati scilicet 
et Serbli et Zachlumi, Terbuniotae item et Canalitae et Diocletiani et 
Rentani, excusso Romani imperii iugo, cui pridem suberant, sui iuris 


atque liberi facti, suis duntexat regulis ac magistratibus parebant; ple- 
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τοῦ ϑείου Baxslouorog ἑαυτοὺς ἠλλοτρίωσαν, a ὧν μηδὲν ἐνέχυ- 
po» τῆς πρὸς Ῥωμαίους φιλίας καὶ δουλώσεως ἔχοιεν. 
58. Οὕτως οὖν τῶν κατὰ τὴν ἑσπέραν ἐχόντων καὶ ἐν 
τοιαύταις ὄγτων ἀναρχίαις καὶ ἀταξίαις, συνεπέϑεντο μετὰ τοῦ Ῥ 119 
δ καιροῦ καὶ οἱ ἀπὸ Καρχηδόνος ᾿4γαρηνοί, καὶ ἄρχοντας ἐπιστή- 
σαντες τόν τε Σολδάνον xol Σάμβαν καὶ τὸν Καλφούς, ofc ἐν 
κακίᾳ καὶ πολεμικῇ ἐμπειρίᾳ κατὰ πολὺ διαφέρειν τῶν ὁμοφύλων 
ἐπίστευον, ἕξ καὶ τριάκοντα πλοίων πολεμικῶν κατὰ “αλματίας 
στόλον ἀπέστειλαν, ὑφ᾽ οὗ διάφοροι πόλεις ἑάλωσαν ΖΦαλματῶν, 
10olov 5 τε Βούτομα καὶ Ῥῶσα καὶ τὰ κάτω Ζεκάτορα. προχω-- 
ρούντων δὲ κατὰ νὸῦν τῶν πραγμάτων τοῖς πολεμίοις, ἦλϑον καὶ 
ἐπὶ τὴν τοῦ ὅλου ἔϑνους μητρόπολιν, ἢ “Ῥαούσιον λέγεται, καὶ 
ταύτην ἐπὶ χρόνον ἐπολιόρκουν ἱκανόν. ἑλεῖν δὲ ἐξ ἑτοίμου οὐκ 
ἔσϑενον διὰ τὸ ἐκϑύμως τοὺς ἔνδοϑεν ἀγωνίζεσθαι ὡς ὑπὲρ ψυ- B 
18 χῆς, τὸ λεγόμενον, ϑέοντας. ὡς οὖν ἐπὶ χρόνον οἱ ἐν 'Paovolo 
ἐταλαιπώρουν καὶ εἷς ἐσχάτας συνηλαύνοντο ἀπορίας, πέμπουσι 
πρέσβεις ὡς βασιλέα ὑπὸ τῆς ἀνάγκης στενοχωρούμενοι, καίτοι 
σχεδὸν οὐκ ἀγνοοῦντες ὡς εἷς ἄλλα μᾶλλον ὃ κρατῶν ἀπησχόληται, 
ἐλεῆσαι παραχαλοῦντες xol ἐπαμῦναι τοῖς ὅσον οὔπω κυνδονεύου-- 
90 σι» ὑποχειρίοις γενέσϑαε τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ. οὔπω δὲ 
κῶν πρέσβεων χαταλαβόντων τὴν βασιλεύουσαν, ἀλλ᾽ ἔτε χρονο- 
πριβούντων περὶ τὴν ἄνοδον, ἐξ ἀνθρώπων μὲν ὃ φαῦλος γίνεταε 
10 Ζεχάτερα P 12 ὑπὸ À 18 ἐπησχόληται AP — 20 ὑπο- 
χειρίους P 
rique vero maioris defectienis specimine etiam beptismum eijutaverant, 
ut nullum erga Romanos amicitiae ac subiectionis pignus retinerent. 


53. Bic igitur Oocidentis rebus constitutis, inque eum modum per 
mnarchiam laborantibus ac perturbatis, arrepta Agareni Carthaginenses 
Occasione coniunctis viribus expeditionem suscipiunt; ereatisque ducibus 
Soldano Sambano et Chalphuso, qui longe milióa bellicseque rei expe- 
rientia tribulibus reliquis praestare existimabantur, sex supra triginta 
naves in Dalmatiam miserunt, quibus Dalmetarum plures urbes captae 
Sunt, Butoma Rosa et inferius Decaterum. sic cum secundis auris res 
hostibus succederent, ad ipsam venerunt totins gentis metropolim, quam 

agusium vocant, eamque ad longum tempus circumsederunt. baud ta- 
men facile expugnare potuerunt, iis qui intra moenia erant magno animo 
concertantibus, quippe quibus pro anima, ut aiunt, cursus agitaretur. 
dum itaque Ragusini pro temporis diuturnitate malis conficerentur atque 
ad incitas redacti essent, legatos ad imperatorem mittunt, neceesitatis 
angustiis pressi; quanquam non nesciebant aliis potius rebus eum 
distineri, suppliciter rogantes ut ipsorum misertus eis vindex foret, ac 
tueretur qui iamiam, in infidelium Christumque negantium potestatem 
essent redigendi. nondum legati in urbem venerant, sed in itinere ad- 
huc subsistebant, cum ignavus malusque imperator in humanis esse 
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βασιλεύς, ἐπὶ δὲ τὸν ἐγρηγορότα καὶ νήφοντα τῶν κοινῶν φρον- 
C τιστὴν Βασίλειον τὰ τῆς αὐτοκράτορος ἐξουσίας περιίσταται πρά- 
γματα" ὃς καὶ πρὸ τούτου λίαν περὶ τῶν τοιούτων δυσφορῶν καὶ 
διαπονούμενος, καὶ τότε δὲ τῶν πρέσβεων ἐπιμελῶς ἀκροασάμε-- 
voc καὶ ὡς οἰχεῖα τραύματα τὰ τῶν ὁμοπίστων παϑήματα ἡγησά- 5 
μένος; περὶ τὴν παρασκευὴν ἐγίνετο τῶν εἷς τὴν τῶν ἱκετευσάντων 
. βοήϑειαν μελλόντων ἐξαποστέλλεσθϑαι" καὶ στόλον ἐξαρτυσάμενος 
νεῶν ἑχατὸν καὶ πάντα δεόντως ἑτοιμασάμενος, καὶ ἄνδρα συνέσεε 
καὶ ἐμπειρίᾳ τῶν πολλῶν διαφέροντα ἐκλεξάμενος, τὸν πατρίκιον 

Νικήταν φημί, τὸν τοῦ πλωΐμου δρουγγάριον, ὃς κατ᾽ ἐπωνυμίαν 10 

| ἈὨορύφας ἐλέγετο, ὥσπερ τινὰ πρηστήριον χεραυνὸν κατὰ τῶν πο- 

D λεμίων ἐκπέμπει. ot δὲ ἐξ “ἀφρικῆς Σαρακηνοί, οἵ τῇ πολιορχέᾳ 
τῆς πόλεως προσχαϑήμενοι, δι᾽ αὐτομόλων ἀναμαϑόντες τοὺς 
“Ῥαουσίους πρέσβεις ἀποστεῖλαι πρὸς βασιλέα τοὺς αἰτησομένυυς 
δύναμιν καὶ στρατὸν κατ᾽ αὐτῶν, τοῦτο μὲν τὴν σύντομον ἀπο- 15 
γινώσκοντες ἅλωσιν, τοῦτο δὲ τὴν ἀφικέσθαι προσδοκωμένην ἐκ 
βασιλέως δείσαντες βοήϑειαν, λύουσι τὴν πολιορχίαν καὶ τῶν τό- 
πῶν ἐχείνων ἀπαναστεύουσι. κατὰ δὲ τὴν Ἰκταλέαν, ἣ νῦν Au- 
γοβαρδία ὠνόμασται, διαπεράσαντες τὸ κάστρον Βάρεως ἐξεπόρ-- 
ϑησαν, καὶ αὐτόϑι κατασκηνώσαντες καὶ τοῖς μᾶλλον ἐγγίζουσι 99 

P 180 χυϑ᾽ ἑχάστην ἐπιτιϑέμενοι καὶ τῶν πορρωτέρω κατατολμῶντες καὶ 
ἀεί τι προσλαμβανόμενοι, πᾶσαν τὴν «“Ἰαγοβαρδίαν ἄχρι καὶ αὐ- 
τῆς σχεδὸν τῆς ποτὲ μεγαλοδόξου Ῥώμης ἐκράτησαν. καὶ εἶχε 
μὲν οὕτω ταῦτα. 


14 Ῥαουσαίων infra. ^| 18 ἑἐπαναστεύουσε À 


deslit, rerumque summa ad vigilem sobriumque curatorem Basilium per 
elus excessum transivit; qui antea quoque aegre ferebat atque animo 
angebatur; tuncque legatis diligenter anditis, suaque ipsius vulnera eo- 
rum mala ducens, quos eiusdem fidei foedera sociarent, in auxiliorum 
apparatu erat, quae supplicibus mittenda destinabat; instructaque cen- 
tum navium classe , cunctisque rite apparatis, singularis prudentiae vi- 
rum experientiaque supra vulgi usum praeditum deligit, Nicetam patri- 
cium cognomento Oorypham, rei navalis drungarium, quem velut fulmen 
cuncta amburens ac prosternens in hostes immitteret. Agareni πὲ missos 
δὰ imperatorem legatos auxilia rogaturos ex profugis acceperunt, tum 
quod urbem brevi capiendam non sperarent, tum quod mittendas ab 
imperatore subsidio copias formidarent, obsidionem dirimunt; indeque 
solventes atque in Italiam (cui nunc Longobardia nomen est) transmit- 
tentes Barensem arcem expugnarunt; ibique habitantes cum vicinioribus 
quotidie ingruerent ac remotiora tentarent semperque dicioni suae ali- 
uid adiicerent, omnem Longobardiam adusque praecelsa quondam prope 
gloria Romam subegerunt. atque in hunc modum se res Occidentis ha- 
ant, 

“ 

y 


* 
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54. Τὸ δὲ περὶ τοὺς ἐν “αλματίᾳ παρὰ τῆς ἹΡωμαϊκῆς. 
ἐπικουρίας γεγονὸς καὶ τὰ προμνημονευϑέντα γένη ϑεασάμενοι, 
οἵ τε Χρωβάτοι καὶ Σέρβλοι καὶ οἱ λοιποί, καὶ τοῦ ἄρτι βασι- 
λεύοντος Ρωμαίων τὴν ἐπιείκειαν καὶ περὶ πάντα δικαιοσύνην καὶ 

e ἀρετὴν πυνθανόμενοι, καὶ τὸ καλῶς ἄρχεσθαι τοῦ ἐπισφαλῶς ἐκ 
ϑρασύτητος ἄρχειν προχρέναντες, σπουδὴν ποιοῦνται πάλιν εἰς 
τὴν προτέραν δεσποτείαν ἐπωνελϑεῖν καὶ πρὸς τὴν Ρωμαϊκὴν ἐπ-- B 
αναχϑῆναιε δούλωσιν. καὶ δὴ πρὸς τοῦτο καὶ πρέσβεις καὶ αὐτοὶ 
πρὸς τὸν βασιλέα πέμπουσιν, οἵ τε μετὰ τῆς αὐτῆς θρησκείας 
Δ. Ὁ ἀποστατήσαντες καὶ οἱ τέλειον τοῦ ϑείου βαπτίσματος ἀπαυτομο-- 
λήσαντες, τῆς τε ἐξ ἀρχῆς αὐτῶν δουλώσεως καὶ εἷς ὅσα Ῥω-- 
μαίοις γεγόνασί ποτε χρήσιμοι εὐκαίρως ὑπομιμνήσχοντες, καὶ 
ἀξιοῦντες τῇ φιλανθρώπῳ ζεύγλῃ τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐξουσίας καὶ ὑπὸ 
τῷ ταύτης ἀγελάρχῃ τάττεσθαι καὶ αὐτούς. ὧν ὡς εὐλόγου τῆς 
3 ἐς δεήσεως ἐπακούσας ὃ βασιλεύς, ἐπεὶ καὶ πρὸ τούτου ἐδυσφόρει 
περὶ αὐτῶν καὶ ἤσχαλλεν ὡς οὐ μικρῷ μέρει περικεκομμένης καὶ 
διηρπασμένης τῆς αὐτοῦ ἀρχῆς, εὐμενῶς, ὡς τὸν ἀφρόνως ἀφη- C 
γιάσαντα vióv, εἶτα μεταγνόντα καὶ ὑποστρέψαντα ὃ φιλάνϑρω- 
πος πατήρ, καὶ αὐτὸς τούτους προσήχατο xai ἀνεδέξατο, καὶ 
Tc» ἱερεῖς εὐϑέως μετὰ xol βασιλικοῦ ἀνθρώπου σὺν αὐτοῖς ἐξαπέ- 
στειλεν, ὡς ἂν πρὸ τῶν ἄλλων τοῦ ψυχικοῦ τούτους χινδύνου ἐξέ- 
ληται καὶ πρὸς τὴν προτέραν πίστιν ἐπαγασώσηταιε καὶ τῶν ἐξ 


11 τὰκ 91 τοῦ} καὶ P 


54. Quod ita Dalmatarum auxiliis a Romanis gestum erat, viden- 
*es, quas paulo superius memoravi nationes, Chrobati nimirum et Ser- 
Vli et reliqui, eiusque qui tum rerum potiretur aequitatem in omnibus-. 
«ue iustitiam et virtutem audientes, beneque subesse quam periculose 
zusuque temerario praeesse ac imperare pluris facientes, operam adhi- 
Dent ut ad pristinum redeant dominatum iterumque Romanis serviant. 
«quare et ipsi oratores mittunt ad imperatorem, tum scilicet qui eadem 
ipsa integraque religione defecerant, tum qui excussa prima sua servi- 
Wute ipsi sponte baptismum prorsus eiuraverant; quamque utiles quau- 
wloque Romanis exstitissent opportune memorantes, rogantesque huma- 
müssimo Romanae potentiae iugo ac illius ductori rectorique subiici. 
horum votis ac petitioni, ut quae niti ratione viderentur, se facilem 
Rrasebens imperator (quippe qui etiam antea pro illis animi angeretur 
wmtque doleret, vclut dicionis suae non modica accisa parte raptaque ac 
discerpta) placide, quemadmodum humanissimus pater filium qui stulte 
Àmperium detrectarat ductusque paenitentia redierat, ipse quoque istos 
admisit atque recepit; ac statim cum illis sacerdotes suoque nomine de- 
legatum hominem misit, ut ante alia ab ipso animarum periculo eos eri- 
peret ac pristinae fidei restitueret, atque ex delictis, quae vel igno- 


γ᾽. 
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ἀγνοίας ἢ ἀνοίας ἀπαλλάξῃ πλημμελημάτων αὐτούς. ἀνυσϑέντος 
δὲ τοῦ τοιούτου ϑεοφιλοῦς ἔργου, καὶ πάντων τοῦ ϑείου μετα-- 
σχόντων βαπτίσματος καὶ εἰς τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐπανελϑόντων ὑπό- 

D πτωσιν, ἐδέξατο κατὰ τοῦτο τὸ μέρος τὴν δλοκληρίαν ἢ βασιλέως 
ἀρχή, πάντων φιλανϑρώπῳ τοῦ κρατοῦντος προστάγματι ἐκ τῶν 5 
οἰχείων καὶ ὁμοφύλων δεξαμένων ἄρχοντας εἷς ἐπιστασίαν αὐτῶν. 
οὗ γὰρ ὠνίους ἐκεῖνος τὰς εἷς τὴν ἐπιστασίαν αὐτῶν εἶχεν ἀρχάς, 
Ty! ἐντεῦϑεν τοὺς πλεῖον διδόντας καὶ καλαμωμένους αὐτοῦ τὸ 
ὑπήκοον εἷς τὸ τούτων κατεξουσιάζην προβάλληται" καὶ διὰ τοῦτο 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν ἐκείνων ἐχλεγομένους καὶ οἱονεὶ χειροτυνουμένους, 10 
ὡς αἱρετοὺς ἄρχοντας καὶ πατρικὴν πρὸς αὐτοὺς διασώζειν ὀφεί-- 
λοντας εὔνοιαν, ἄρχειν αὐτῶν νουνεχῶς διωρίσατο. καὶ ταῦτα 
μὲν ταύτῃ. 

P 181 55. Ἐπεὶ δὲ oi ἐπὶ τῆς ἐκμελοῦς τε καὶ ῥᾳαϑύμου βασιλείκς 
πρὸς τὴν ἐπικράτειαν τῶν Ῥωμαίων διαπεράσαντες βάρβαροι καὶ 15 
τοῦ "Paovoíov ἀποκρουσϑέντες, καϑάπερ ἤδη πρότερον εἴρηται, 

En κατὰ τὴν Ἰταλίαν διέτριβον, συνεχῶς αὐτὴν κατατρέχοντες 
καὶ ἀφειδῶς ληϊζόμενοι, ὡς καὶ μέχρε τῶν πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν 
κάστρων τὰ μὲν ἐκ προδοσίας τὰ δὲ πολιορχίᾳ χειρώσασϑαι, 
ἀχούων ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἠνιᾶτο σφοδρῶς, καὶ ταῖς περὲ τούτων 90 
φροντίσιν ἐπαγρυπνῶν ἐζήτει πῶς ἂν εὐπετῶς δυνηϑείη ἢ τελέως 
τροπώσασϑαε τοὺς ἐχϑοοὺς ἢ κἂν ἐκ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατείας 

Β ἀπώσασϑαι καὶ ἐξελάσαι τὸ δυσμενές. καὶ τὰς μὲν ἤδη χάριν τῶν 


τὴν om A εἶχεν denis, ἵν᾽] οὐχ fva À 21 τέλθον A 


rantia vel dementia ac temeritate contraxerant, liberaret. peracto au- 
tem religioso istiusmodi opere, cunctisque divino baptismate impartitis 
atque Romanorum fascibus inclinatis, hac parte redintegratus est impe- 
ratoris principatus, cunctis humanissima eius iussione ex suis eiusdem- 
que gentis hominibus, magistratus rectoresque, qu illis imperio prae- 
essent, accipientibus. non enim ille magistratus illis praepositos vena- 
les habuit, ut inde eaque ratione, qui plus darent exque subditis am- 
plius meterent, illis praeficeret; sed qui ab eis ipsis electi essent ac 
velut suffragio creati, tanquam arbitros magistratus paternaque benevo- 
lentia eos prosecuturos, eis pro imperio praeesse prudenter constituit. 
atque haec quidem ita se habuere. 

Quod vero barbari, qui sic neglecto segniterque administrato 
imperio in Romanam dicionem traiecerant pulsique Ragusio fuerant, uti 
ihm dictum est, adhuc in Italia fixo pede continne eam incursabant di- 
reque desolabant, centum quinquaginta munitis oppidis, qua spontanea 
deditione qua obsidione vique in potestatem suam redactis, audiens im- 

erator valde animo discruciabatur; horumque solicitudine invigilans mo- 
um quaerebat, quo facile vel hostes penitus fundere liceret vel ἃ Ro- 
mana saltem procul dicione abigere ac propellere, iam itaque quae 


“4 


DE BASILIO MACEDONE. 298 


“Ῥκουσαίων καὶ ὅλου τοῦ ἔϑνους τῶν “αλματῶν προαποσταλείσας 
δυνάμεις, ὧν ἦρχεν, ὡς φϑάσαντες εἴπομεν, ὃ κατὰ τὸν ἸὩορύ-- 
φαν Νικήτας πατρίκιος, οὐκ ἀξιομάχους πρὸς τοσαύτην τῶν βαρ-- 
βάρων πληϑὺν ἐδοκίμασε, μάλιστα διὰ τὸ χρείαν εἶναι καὶ πρὸς 
ὦ τὴν μεσόγαιον πολλάκις ποιεῖσϑαι τὰς συμπλοκὰς xol ποχὺ τῆς 
ϑαλάττης ἀπαρτᾶσθϑαι, ὅπερ ἐδόχει πρὸς νηΐτην στρατὸν ἀσύμ-- 
φορον καὶ ἀδύνατον" ἄλλας δὲ πάλιν ἀπ᾿ ἐντεῦϑεν ἀποστέλλειν 
δυνάμεις οὐκ ἔκρινεν εἶναι λυσιτελὲς διά τε τὸ τῆς ἐχστρατείας δα-- 
πανηρὸν καὶ τὴν χρείαν τὴν τῶν ἐνταῦϑα χωρῶν. καὶ συνετῶς 
210 βουλευσάμενος πρὸς “Ἰοδοῖχον τὸν ῥῆγα Φραγγίας καὶ τὸν πάπαν C 
“Ῥώμης διαπρεσβεύεται συνεπιχουρῆσαι ταῖς ἐντεῦϑεν δυνάμεσι 
καὸ μετὰ τούτων συμπαρατάξασϑαι κατὰ τῶν ἐν Βάρει κατοικη-- 
σάντων "Ἀγαρηνῶν, κελεύσας καὶ τὰς δλίγῳ πρόσϑεν μνημονευ- 
ϑείσας χώρας τῶν Σχλαβηνῶν συνεπιλαβέσϑαι τοῦ ἔργου, διὰ τῶν. 
AA S οἰκητόρων "Paovaíov καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἐγχωρίων πλοίων πε- 
ραιωθέντας τὸ πέλαγος “αλματῶν. ὧν ὁμοῦ πάντων γεγενημέ- 
γων καὶ μεγάλης ἀϑροισϑείσης δυνάμεως, ἐπεὶ χαὶ ὃ Ῥωμαϊκὸς: 
ναύαρχος συνέσει xal ἀνδρίᾳ πολὺ πάντων διέφερε, ϑᾶττον ἢ 
Βάρις ἁλίσκεται. καὶ τὸ μὲν κάστρον αὐτὸ καὶ 3 χώρα καὶ πᾶν 
πϑσυ τὸ αἰχμάλωτον εἷς τὴν ἹΡωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἀναλαμβάνεται, καὶ Ὁ 
τοὺς οἰκείους 7) χώρα ἀπολαμβάνει οἰκήτορας, τὸν δὲ Σολδάνον 
ἐχεῖνον καὶ τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν τῶν ““γαρηνῶν ὃ ῥὴξ Φραγγίας 
ἀναλαβόμενος ἐν Καπύῃ ἀπήγαγεν" ταύτης γὰρ αὐτὸς ἦρχεν ἔτε 
καὶ προσέτε Βενεβενδοῦ. καὶ 5 μὲν πρώτη κατὰ τὴν ἑσπέραν 


ante Ragusinorum causa gemtisqne omnis Dahnatarum missae fuerant 
copiae, Niceta Oerypha patricio ductore, ut supra diximus, adversus 
tantam barbarorum multitudinem haud satis pares existimans, ac vel 
maxime quod in mediterraneis haud rero manus conserendae essent 
longiusque & mari abscedendum, quod navalibus copiis haud conduceret 
nec certe ab illis praestari posset, alias vero rursus Byzantio copias 
mittere haud utile putans ob expeditionis nimios sumptus et Orientalis 
fractus regionum necessitatem, pr«deaeti consilio inito δὰ Ludovicum 
Franciae regem et ad Romanum antistitem legatos mittit, ut abs se 
missis copiis opem ferant ac cum eis adversus Ágarenos Darii sedes 
habentes pugnam instruant, iubens nt et quas paulo ante memoravimus, 
Scavenorum gentes institutum suum invent, transmisso Ragusii incola- 
xum ope suisque ipsorum navigiis Dalmatarum mari. hoc modo coniun- 
«tis viribus ingens contractus est exercitus; quodque Romanae classi 
praefectus longe omnibus solertia ac fortitndine praestaret , Barium brevi 
capitur; oppidumque ipsum et ager omnesque captivi in Romanorum 
potestatem cedunt, suosque regio cives ac colonos recipit. rex Fran- 
cae Boldanum illum subdi e Saracenos sibi ipse captivos sumens 
Capuam adduxit, cuins illa dicionis erat ut et Beneventum. huncque 
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στρατεία τῷ βασιλεῖ τοιοῦτον πέρας ἐδέξατο, xol τοῖς ἐντεῦϑεν 
λαφύροις καὶ τῇ δόξῃ κατεκοσμήϑη ἢ βασιλεύουσα. 
-- 7756. Ἐπειδὴ δὲ πολλάκις 5 ἱστορία φιλεῖ καὶ ταῖς κατὰ 
παρέκβασιν διηγήσεσι τὸν λόγον ποιχίλλειν καὶ τὰς τῶν ἐντυγχα- 
P 182 γνόντων ψυχαγωγεῖν ἀχοάς, ἐπεξηγητέον καὶ ὅσα μεταξὺ τοῦ ῥηγὸς 5 
Φρα;γίας καὶ Σολδάνου τοῦ L4qpuejc ἀμηρᾶ καὶ τῶν οἰκητόρων 
“Καπύης καὶ Βενεβενδοῦ συνέβη καταπραχϑῆναι. ἐπὶ διετίαν γὰρ 
ἐν Καπύῃ συνὼν ὃ Σολδάνος τῷ τῆς Φραγγίας ῥηγὶ οὐδέποτε 
ὥφϑη ὑπό τινος τὸ παράπαν γελῶν. ὃ δὲ ῥὴξ τῷ κατάφωρον 
αὐτὸν γελῶντα πεποιηχότι χρυσίου δόσιν κατεπηγγείλατος. προσ-- 10 
ἤγγειλεν οὖν τίς ποτε τῷ ῥηγὶ γελῶντα τὸν μέχρι τότε σχυϑρωπὸν 
Σολδάνον ϑεάσασϑαι, καὶ τούτου παρείχετο. μάρτυρας. ὃν κα- 
λέσας ὃ QE τὴν αἰτίαν τῆς μεταβολῆς καὶ τοῦ γέλωτος ἐπυνϑά- 
B νετο. ὃ δὲ “ἅμαξάν" φησι “κατιδὼν καὶ τοὺς ταύτης κατανοή-- 
σας τροχούς, πῶς καὶ τὸ μετέωρον τούτων ταπεινοῦται καὶ τὸ 15 
ταπεινὸν αὖϑις μετεωρίζεται, καὶ ὡς εἰκόνα ταῦτα λαβὼν τῆς 
ἀσταϑμήτου καὶ ἀβεβαίου τῶν ἀνθρώπων εὐδαιμονίας, ἐγέλασα 
ἅμα μὲν ἐνθυμηϑεὶς πῶς ἐφ᾽ οὕτως ἀβεβαίων πραγμάτων ἐπαι-- 
ρόμεϑα, ἅμα δὲ καὶ οὐκ ἀδύνατον οἰηϑεὶς τὸ καὶ ἐμέ, ὥσπερ ἐκ 
μετεώρου γέγονα ταπεινός, οὕτως καὶ ἐκ τοῦ χαμερποῦς ἐνδέχε-- 20 
σϑαι πάλιν ἀρϑῆναι πρὸς μέγεθος." ἅπερ ἀκούσας ὃ ῥήξ, καὶ 
ἐν νῷ τὰ οἰκεῖα λαβὼν καὶ ἐκεῖνον συνετὸν λογισάμενος, ἤρξατο 


5 μετὰ P 21 ὅπερ P 


prima imperatoris in Occidentem expeditio nacta finem est; eiusque spo- 
iis ac claritate urbs Augusta ornatur. 
56. Quod vero haud raro historia etiam narrationibus quae parum 
, &b scopo excurrere videntur, quandam sermoni varietatem non illubens 
conciliat, eaque legentium animos afficit ac recreat, operae pretium vi- 
deatur ut et ea referamus quae inter regem Franciae et Soldanum 
Áfricae ameram civesque Capuae et Beneventi contigere. Soldanus enim 
annos duos cum rege Franciae Capuae moratus nunquam ab ullo pror- 
sus visus est ridere. rex, si quis ridentem deprehendisset, auro do- 
nandum pollicitus est. nuntiavit itaque quispiam regi vidisse se Solda- 
num ridentem, qui hactenus maestus severoque vultu exstitisset; reique 
profert testes. vocavit ad se rex Soldanum, exque illo mutationis ac 
risus causam sciscitatus est. cui ille "videns" inquit "currum, eiusque 
rotas considerans, quomodo aliae earum partes e sublimi axe in imum 
deprimantur ac rursus ex humili in altum tollantur, atque hanc ego in- 
certae ac inconstantis hominum felicitatis imaginem sentiens, risi, simul 
etiam cogitans quam de re instabili superbia inflamur; ac denique hoc 
fieri pose iudicans, ut quomodo ex summo infmus sum factus, ita ex 
humili rursum loco ad prius fastigium attollar." his rex auditis, deque 
suo statu cogitans, illumque virum prudentem iudicans, libere postmo- 
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παρρησίας καὶ συνδιαιτήσεως μεταδιδόναι αὐτῷ. (57) 6 C 
πανοῦργος ὧν καὶ δόλων (οινικικῶν οὐκ ἀμέτοχος ἐκ τῆς ἑκατέρων 
ἔγνω διαβολῆς σωτηρίαν ἑαυτῷ πραγματεύεσϑαι. πολλάκις γὰρ 
πρὸς αὐτόν, χαὶ ὡς ἐκ γεροντικῆς ἐμπειρίας συνετὸν καὶ σοφὸν 
Sxal ὡς ἐξ εὐτυχοῦς δυστυχῆ, οἱ τῶν κάστρων Καπύης καὶ Βενε- 
βενδοῦ παρεγίνοντο ἄρχοντες. ὃ δὲ τὴν πρὸς αὐτοὺς φιλίαν πλαι-- 
τόμενος ἐξενεγκεῖν τι πρὸς αὐτοὺς ἀπόρρητον βούλευμα τοῦ ῥηγὸς 
ἔλεγεν βούλεσθαι, δεδοικέναι δὲ τὸν ἐκ μηνύσεως κίνδυνον. τῶν 
δὲ διομοσαμένων ἀνέχφορον ποιήσασϑαι τὸ λαλούμενον, ἔφη βού- 
Ξολεσϑαι τὸν ῥῆγα πάντας ὑμᾶς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χώραν τῆς Φραγ- 
γίας σιδηροδεσμίους ἐκπέμψαι ὡς οὐκ ἄλλως οὔσης αὐτῷ ἄσφα- 

λοῦς τῆς τῶν ὑμετέρων διαχρατήσεως πόλεων. τῶν δὲ μὴ πάνυ D 
πιστὸν τέως ἡγησαμένων τὸ μηνυόμενον, ζητούντων δὲ σαφεστέ- 
ραν ἔτε χατάληψιν, πάλιν πρὸς τὸν ῥῆγα ὃ Σολδάνος τοιαῦτα 
1 φησίν, ὡς οὐκ ἔστι σοι ἀσφαλὴς 7j τῶν κάστρων τούτων κατά- 
σχεσις, ἕως οἱ τούτων ἄρχοντες ἐνταῦϑα ἐπιχωρεάζουσιν" ἀλλ᾽ εἰ 
βούλει βεβαίως δεσπόζειν αὐτῶν, τούτους ϑᾶττον πρὸς Opayylar 
δεσμίους ἀπόστειλον. πεισϑεὶς οὖν τοῖς τοιούτοις λόγοις ὃ ῥὴξ 
ἁλύσεις διωρίσατο συντόμως χαλκευϑῆνᾳι ὡς ἐπὶ χρείᾳ κατεπει- 
Ξιρογούσῃ τινί, ἰδὼν οὖν αὖϑις ὃ Σολδάνος τοὺς ἄρχοντας, “οὐδ᾽ 

ἔτει uoi? φησὶ “πιστεύετε περὶ ὧν ἔλεγον; ἐρευνήσαντες ἴδετε τί P. 188 

οἱ χαλκεῖς πάντες ἐργάζονται τῇ τοῦ ῥηγὸς προστάξει" καὶ ἐὰν 


16 ἐγχωριάζουσιν P 


dum secum congredi ac versari permisit. (57) at Soldanus, homo vafer 
et astutus nec Punicae fraudis expers, alios aliis vicissim calumniando . 
ac committendo salutem sibi procurandam decrevit. haud raro enim ad 
eum, velut senili experientia catum hominem ac sapientem exque pro- 
spera fortuna infelici iam usum, Capuae ac Beneventi proceres venie- 
bant. quibus ille, amicitiae larvam simulans, "velle se" aiebat "regi 
ad eos consilium arcanum proferre, sed metuere, quod inde eaque de- 
muntiatione periculum sibi immineret." at ille iureiurando affirmare, 
quod dixerit, religiose iis secreto tegendum esse. tum ille "hoc regi 
constitutum , ut vos omnes ferro vinctos in regionem suam Franciae 
mittat , quippe qui non aliter vestrarum urbium se tuto potiturum exi- 
stimet." illis vero non certam omnino fidem eius verbis habentibus, 
sed certius adhuc illorum argumentum quaerentibus, rursus Soldanus ad 
regem talia proloquitur. "non potes has urbes tuto in dicione tenere, 
quamdiu. primores civium hic sedes habent. itaque si hoc animo es ut 
irmiter tui eas iuris retineas, vinctos illos quantocius mitte in Fran- 
ciam." his persuasus rex catenas brevi fabricari, quasi aliqua necessi- 
tate urgente, praecepit. convisens rursus Soldanus patricios ne nunc 
quidem inquit "mihi fidem adhibetis, verbaque mes negligitis? scruta- 
mini, exquirite, quid fabri omnes regis iussu construant; ac si catenas 
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εὕρητε ἁλύσεις τε καὶ δεσμά, μὴ ἀπιστήσητε τῶν πρὸς σωτηρίαν 
ὑμῶν λεγομένων ὑμῖν." γνόντες οὖν ἐν τούτοις τὸν βάρβαρον οἱ 
ἄρχοντες ἀληθεύοντα οὐδὲ πρὸς τἄλλα ἔτι ἠπίστησαν, τρόπον δὲ 
ἐζήτουν ὕπως τὸν ῥῆγα ἀμύνωνται. καὶ δὴ μετ᾽ ὀλίγον πρὸς xv- 
γηγέσιον ἐξελθόντος αὐτοῦ, ἀποκλείουσι κατ᾽ αὐτοῦ τὰς πύλας ὅ 
καὶ οὐχέτι τὴν εἴσοδον συγχωροῦσιν αὐτῷ. ὃ δὲ μηδὲν ἐκ τούτου 
παραχρῆμα δυνάμενος πράξασϑαι πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν αὖϑις 
ἀνϑυπενόστησι. (58)) πρόσεισιν οὖν τοῖς ἄρχουσιν ὃ Σολδάνος, 
B τὴν χάριν τῆς μηνύσεως ἀπαιτῶν" ἢ δὲ ἦν τὸ πρὸς τὴν οἰκείαν 
πατρίδα συγχωρηϑῆναι αὐτῷ ἀπελϑεῖν. συγχωρηϑεὶς οὖν καὶ 10 
κατὰ Καρχηδόνα γενόμενος καὶ τὴν οἰκείαν ἀρχὴν ἀπολαβὼν καὶ 
τοῦ κακὸς εἶναι μὴ ἐκστὰς ἐκστρατεύει κατὰ Καπύης τε καὶ Βενε-- 
βενδοῦ, τὰ χαριστήρια τούτοις τῆς σωτηρίας ἀποδιδούς. οἱ δὲ 
πρὸς τὸν ῥῆγα διαπρεσβεύονται. ἀλλὰ μεϑ᾽ ὕβρεως ἀποπέμπον.-- 
ται, ἐπιχαίρειν εἰπόντος τῇ ἀπωλείᾳ αὐτῶν. στέλλουσιν ἄγγελον 16 
πρὸς τὸν βασιλέα οἱ τῶν τοιούτων κάστρων ἐξηγούμενοι. συμι- 
παϑὴς οὖν ὃ βασιλεὺς καὶ φιλάνθρωπος ὧν ϑᾶττον ἐχπέμπει τὸν 
πρεσβευτὴν δηλώσοντα τούτοις προσδέχεσθαι συντόμως τὴν ἔν.- 
τεῦϑεν βοήϑειαν. γίνεται δὲ τοῖς πολεμίοις ἐγκρατὴς ὃ τῆς ἀγγε-- 
C λίας διάκονος πρὸ τοῦ δοῦναι τὰς ἀποκρίσεις τοῖς ἀποστείλασι. 30 
λέγει οὖν πρὸς αὐτὸν ὃ Σολδάνος ὡς εἰ ὑπηρετήσεις μου τῷ βου-- 
λήματι, καὶ σωτηρίας ἀξιωϑήσῃ καὶ δωρεῶν ἀπολαύσεις. τοῦ 


10 αὐτόν Α 12 τὸ om P 16 «có» on À 


et vincula inveneritis, iis quae vestrae salutis causa 8 me vobis dicun- 
tur nolite fidem abnuere." intelligentes itaque patricii barbarum, quod 
ita diceret, vera loqui, nec de aliis iam diffisi sunt. modum ergo gnae- 
rebant quo regem ulciscerentur. brevi itaque cum venatum egressus 
esset, urbis portas ei claudunt nec amplius ingredi sinunt. is vero, 
cum nihil in promptu esset quod quasi ulturus in eos facere posset, in 
patriam iterum reversus est. (58) accedit ad patricios Soldanus, indi- 
cati secreti mercedem accepturus. 68 erat ut in patriam reverti sine- 
retur. facta ergo abeundi licentia cum venisset Carthaginem, recepto- 
due proprio principatu, nec a malitia discedens, adversus Capuam et 

eneventum, acceptae salutis gratiam jis redditurus, proficiscitur. missa 
ad regem ab oppidanis legatio petitum auxilia: verum dimissi contume- 
liose legati, addente rege "illorum se magis gratulari exitio." mittunt 
itaque arcium praefecti nuntium ad imperatorem. is porro, humano 
cum esset pronoque ad miserendum ingenio, statim legatum remittit 
nuntiaturum ut ad se brevi mittenda auxilia exspectent. capitur nuntii 
minister ab hostibus, nondum perlato responso ad eos a quibus missus 
erat. cui Soldanus "si meae voluntati morem gesseris, cum salutem tum 
vero munera ex me consequeris, assentiente illo, ac quicquid iusserit 
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δὲ συνθεμένου τὸ κεκελευσμένον ἅπαν ποιεῖν, “βούλομαι ἔφη 
“στῆναί σε τοῦ κάστρου ἐκτός, καὶ τοῖς ἔνδον εἰπεῖν ὡς ἐγὼ μὲν 
τὴν διακονίαν μου ἐξεπλήρωσα καὶ τὰ προσταγέντα μοι πάντα πε- 
ποίηκα" ἄλλ᾽ ἐκ τοῦ βασιλέως βοήϑειαν μὴ προσδέχεσϑε" οὐ γὰρ 
£$ ἤκουσεν ὑμῶν τῆς δεήσεως." ὑποσχομένου δὲ αὐτοῦ ταῦτα οὕτως 
ἐρεῖν, ἀποστέλλεταε μετὰ τῶν τοῦ Σολδάνου ὑπηρετῶν τοῦ ταῦτα 
πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει εἰπεῖν. ὃ δὲ πλησίον τοῦ τείχους γενόμενος, D 
καὶ τοὺς πρώτους παραγενέσϑαε τῆς πόλεως πρὸς τὴν ἀχρόασιν 
αἰτησάμενος, ἔφη “εἰ καὶ πρόδηλός μοι τυγχάνει ὃ ϑάνατος καὶ 
10 ἐν χερσὶν ἣ σφαγή, ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἀποκρύψομαι τὴν ἀλήϑειαν. 
πλὴν αἰτῶ καὶ δρκίζω ὑμᾶς ἀποδοῦναί μοι τὴν χάριν εἰς τὰ ἐμὰ 
ἔχγονα καὶ τὴν σύνευνον. ἐγὼ γάρ, ὦ κύριοί μου, εἰ καὶ νῦν 
ταῖς τῶν πολεμίων περιεσχέϑην χερσίν, ἀλλ᾽ ὅμως τὴν διακονίαν 
piov. ἐπλήρωσα καὶ τὴν παρ᾽ ὑμῶν πρεσβείαν τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων 
15 προσήγαγον, καὶ συντόμως προσδέχεσϑε τὴν ἐκεῖϑεν βοήϑειαν. 
di) στῆτε γενναίως καὶ μὴ δειλανδρήσητε" ἔρχεται γὰρ ὃ ὑμᾶς 
Qvóuevoc, εἰ καὶ μὴ ἐμέ." ταῦτα οὖν οἱ τοῦ Σολδάνου ὑπηρέται P. 184 
ἀκούσαντες καὶ πρὸς τὴν ἀπότην ἐχμανέντες σφοδρῶς, εὐθέως 
αὐτὸν τοῖς ξίφεσι κατακόπτουσι. φοβηϑεὶς οὖν 6 Σολδάνος τὴν 
350 ày βασιλέως προσδοκωμένην δύναμιν ἔλυσε τὴν πολιορκίαν καὶ. 
φιρὸς τὴν οἰκείαν χώραν ὑπέστρεψεν. καὶ τὸ ἀπὸ τούτου διέμει- 
wav πιστοὶ βασιλεῖ οἱ τῶν τοιούτων ἐξηγούμενοε κάστρων, καὶ 
ταῦτα πρὸς τὴν αὐτοῦ συνετήρησαν δούλωσιν. 
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facturum se pollicente, "volo" inquit "ut extra muros constitutus in 
haec verba cives alloquaris. ego quidem ministerium meum implevi, et 
quae iussus eram cuncta feci: nulla tamen vobis praesto fore ab impe- 
ratore auxilia existimetis: non enim petitioni vestrae aures praebuit." 
haec se ita dicturum pollicitus mittitur cum Soldani ministris, ut cives 
alloquatur. prope itaque muros admotus, rogansque adesse primores 
eivitatis, ut audiant, infit: "etsi manifesta mons mihi imminet caedes- 
que in promptu est, non tamen vos veritatem celabo. verum rogo atque 
obtestor ut in liberis atque uxore gratiam mihi rependatis. ego enim, 
domini mei, etsi nunc hostium manibus teneor, meum tamen munus im- 
plevi, vestraque ad Romanorum imperatorem legatone functus sum; ab 
eoque brevi vobis ventura auxilia exspectate. quare state fortiter, neo 
ignavia torpeatis. veniet enim qui vos liberabit, quanquam me peri- 
culo non eximet," quibus auditis Soldani ministri, factaque sibi fraude 
vehementi furore iraque eonciti, eum statim gladiis conscindunt. veritus 
itaque Soldanus exspectatas ab imperatore copias obsidionem solvit et 
ad propria rediit. ex eoque tempore urbium i raefecti Romanae 
gei perstiterunt, easque in imperateris obsequio conservarunt. 


C^ 
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59. Συνέβη di κατὰ τοὺς καιροὺς ἐκείνους xal ἄλλον στό-- 
λον “Ἀγαρηνῶν κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατείας ἐλϑεῖν- ἀλλὰ ταῖς 
τοῦ βασιλέως ἐπιμόνοις δεήσεσι πρὸς ϑεὸν xoi ταῖς ἔμφροσι δια-- 
τάξεσι καὶ τῇ δεούσῃ τῶν πραγμάτων μεταχειρίσεε μετὰ τῶν Ῥω- 

B μαίων 7j νίκη ἐγένετο xol δυσκλεᾶ τὴν ἧτταν οἱ ἐκ τῆς Myao ἠνέγ-- 5 
καντο. ὃ γὰρ τῆς Ταρσοῦ ἀμηρᾶς, ὃς ᾿Εσμὰν ὠνομάζετο, τριά- 
κοντα πλοίων μεγίστων, ἃ χομβάρια λέγεται, στόλον ἐξαρτυσά- 
μενος κατὰ τοῦ κάστρου Εὐρίπου ὁπλίζεται. τοῦ δὲ στρατηγοῦ 
Ἑλλάδος (6 Οἰνιάτης οὗτος ἦν) κελεύσει βασιλικῇ τὸν ἱκανὸν elg 
φυλακὴν τοῦ κάστρου λαὸν ἀπὸ πάσης “Ἑλλάδος εἰσαγαγόντος καὶ 10 
τοῖς τείχεσι τὰ ἁρμόζοντα παρασχευασαμένου ἀμυντήρια, ὡς &l- 
δον οἱ ἐκ τοῦ χάστρου τὰ πλοῖα τοῖς τείχεσι πλησιάζοντα καὶ τοὺς 
βαρβάρους βελῶν ἀφέσει συχνῶν ἀναστέλλειν καὶ ἀπωϑεῖν πειρω-- 
μένους τοὺς ἔνδον ἐκ τῶν τειχῶν, ϑυμοῦ καὶ προϑυμίας πλήρεις 

C γενόμενοι γενναίως ἀντηγωνίζοντο, καὶ τοῖς πετροβόλοις ὀργάνοις 15 
καὶ τοξοβαλλίστραις καὶ ταῖς ἐκ χειρῶν τῶν λίϑων ἀφέσεσι χρώμε- 

' vot συχνοὺς τῶν βαρβάρων xa9^ ἑκάστην ἀνήλισκον. οὐ μόνον 
δὲ ἀλλὰ καὶ τῶν νεῶν τὰς πλείστας ἐπιφόρου γενομένου τοῦ πνεύ-- 
ματος τῷ ὑγρῷ πυρὶ κατενέπρησαν. ἀπορῶν οὖν καὶ δυσϑυμῶν 
ὁ βάρβαρος, καὶ εἰδὼς ἐφέσει χρημάτων ἑχόντας τοὺς πολλοὺς 90 
ἀποθνήσχοντας, ἀσπίδα μεγάλην πρὸ τοῦ χάρακος ϑεὶς καὶ yov- 
σίου ταύτην πεπληρωκὼς “τοῦτο γέρας" ἔφη “καὶ ἀριστεῖον ἐγὼ 
δίδωμι, μετὰ καὶ παρϑένων ἐπιλέχτων τὸν ἀριϑμὸν ἑκατόν, τῷ 
πρώτως ἐπιβάντι τοῦ ἄστεος καὶ τοῖς ὁμοφύλοις βραβεύσαντε τὸ 
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59. Contigit vero per haec tempora ut et Agarenorum classis Ro- 
manam dicionem invaderet. verum imperatoris assiduis ad deum preci- 
bus solertibusque statutis nec non commoda rerum administratione, vi- 
etoria a Romanis stante, Ágareni probrosa clade affecti sunt. "l'arsi 
enim ameras, Esmanus nomine, maximarum triginta navium ( quas com- 
baria vocant) instructa classe Euripi arcem aggreditur. Helladis prae- 
tor (Oeniates hic erat) imperatoris iussu iustas satis copias ad tuendam 
urbem ex omni Graecia inducit, et in moenibus praesidia apta disponit. 
tum videntes oppidani naves moenibus propinquare, barbarosque spissis 
sagittarum ictibus eos qui in muris erant conantes repellere, ira ac ar- 
dore plenis animis strenue impetum sustinebant, petrariisque et arcuba- 
listis ipsaque manuum vi intortis lapidibus multos quotidie barbarorum 
necabant. neque id modo, sed et maximam classis partem, secundum 
nacti ventum, igni Graeco incenderunt. anceps itaque animi aegreque 
ferens barbarus, haud ignarus pecuniarum amore non paucos spente se 
morti obiicere, ingenti scoato auro pleno pro vallo exposito, "hoc" inquit 
"praemium ac honorarium illi dabo, nec non lectas virgines centum, 
qui primus muros consoenderit suisque tribulibus victoriae auctor exsti- 
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ψιχῶν." ὅπερ οἱ ἀπὸ τῆς πόλεως ϑεασάμενοι, καὶ τὸν νοῦν τοῦ D 
πραττομένου κατανοήσαντες, τοῖς παρακλητικοῖς τῶν λόγων ἕαυ- 
τοὺς παρεϑάρρυνον, καὶ ὑφ᾽ ἕν σύνϑημα τῶν πυλῶν αὐτοῖς ἀνα- 
ζυγεισῶν ἀνδρείως κατὰ τῶν βαρβάρων ἐξώρμησαν. καὶ πολλῶν 
S ἀναιρουμένων, δεξαμένου δὲ καὶ τοῦ ἀμηρᾶ καιρίαν πληγὴν καὶ 
πεσόντος, ἐτράπησαν oi λοιποὶ καὶ τῶν διωκόντων ἐπικειμένων 
μέχρι τῶν ὑπολοίπων νεῶν κατεσφάττοντο, καὶ φόνος ἐγένετο τῶν 
βαρβάρων πολύς. οἱ γὰρ περιλιπεῖς ὀλίγας πληρώσαντες τῶν νεῶν 
μετ᾽ αἰσχύνης ἀπέφυγον πρὸς τὰ ἴδιας. οὕτως 0 βαρβαρικὸς στό- 
ΒΦ λος δίχα ναυτικῆς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεως, ταῖς τοῦ βασιλέως 
εὐχαῖς καὶ ταῖς τῶν ἀντιπαραταξαμένων ἀλκαῖς, περιφανῶς ἤτ-- 

τήϑη καὶ δυσχλεῶς ἀνεχώρησεν. 
60. Οὕτω δὲ τοῦ ἀπὸ Ταρσοῦ διασκεδασϑέντος νέφους, Ῥ 185 

ai ἀπὸ Κρήτης αὖϑις ἀντηγείροντο ϑύελλαι. τοῦ γὰρ Σαὴτ ἐκεί- 
15 vov τοῦ ᾿“ποχὰψ τῆς τοιαύτης ἀμηρεύοντος νήσον, ἔχοντος δὲ καὶ 
Φώτιόν τινα συνεργόν, ἄνδρα πολεμιστὴν καὶ δραστήριον, ἑπτὰ 
xal εἴχοσε κομβάρια xarà Ἀρήτην ἐγένετο. προσῆν δὲ αὐτοῖς 
ἀναλόγως xal πλῆϑος μυοπαρώνων xoi πεντηκοντόρων, ἃς σα- 
κτούρας xal γαλέας ὀνομάζειν εἰώϑασε πάμπολλοι. μεϑ᾽ ὧν κατὰ 
fürijc “Ῥωμαίων ἐξιόντες ἐπικρατείας καὶ πάντα τὸν ,Αϊγαῖον κατα-- 
ληϊζόμενοι, πολλάκις δὲ καὶ μέχρι τῆς ἐν “Ἑλλησπόντῳ Προικον- 
γήσου ποιούμενοι τὴν ἐπέλευσιν, πολλοὺς ἠνδραποδίζοντο καὶ διέ- 

φϑειρον. προσβαλὼν δὲ τῷ τηνικαῦτα τῷ τοιούτῳ ναυτικῷ τῶν B 
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terit." viderunt cives, et quo res spectaret animadvertentes verbis se 
mutuo exhortantur; hisque animati, ex composito reseratis foribus, in 
barbaros fortiter irrumpunt, multisque caesis, ipsoque amera letali vul- 
nere accepto demortuo, ceteri in fugam versi insequenübus ad reliquas 
usque naves victoribus contrucidabantur. ingensque barbarorum facta 
strages. qui residui fuerunt, paucis navibus impletis ad sua cum probro 
diffügerunt. in hunc modum navalis barbarorum exercitus absque na- 
valibus Romanis copiis, imperatoris precibus pugnantiumque forti robore, 
illustri profligatus victoria est ac inglorie abscedere coactus. 

60. Sic vero 'Tarsensi dissipata nebula, Cretenses rursus exortae 
sunt procellae, Saete enim Apochapsis filio eius insulae amera, sed et 
Photio viro strenuo ac bellatore illi socio ac administro, septem ac vi- 
ginti combariis instructa classe; pro quorum numero et ratione myopa- 
ronum multitudo erat e& penteconterorum (plerique sacturas galeasque 
vocare sueverunt) cum illis in Romanae dicionis loca excurrentes Ae- 
aeumque omne depraedantes, nec raro ad ipsam in Hellesponto Proe- 
eonaesum irrumpentes, multos captivos ducebant, alios contrucidabant. 
congressus vero, Cuius ante meminimus, Nicetas patricius , Romanarum 
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Κρητῶν ὃ προμνημονευϑεὶς Νικήτας πατρίχιος, 6 τῶν Ῥωμαϊκῶν 
τριήρεων ἄρχειν λαχών, καὶ μάχην μετ᾽ αὐτῶν καρτερὰν συστη- 
σάμενος, εὐθὺς τὰ μὲν εἴκοσι τῶν Κρητικῶν σκαφῶν τῷ ὑγρῷ 
πυρὶ συγχατέφλεξε, καὶ τοὺς ἐπ᾿ αὐτῶν βαρβάρους μάχαιρα xal 
πῦρ καὶ ὕδωρ διεμερίσαντο" τὰ δὲ λοιπὰ φυγῇ τὴν σωτηρίαν, δ 
ὅσα τὸν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης διέφυγον κίνδυνον, ἐπορίσωντο. 
61. 2411à καίπερ οὕτως οἱ Κρῆτες ἐλαττωθέντες καὶ δυσ- 
τυχῶς ὑποστρέψαντες οὐκ ἠγάπησαν ἠρεμεῖν, ἀλλὰ πάλιν có» 
C κατὰ ϑάλασσαν πραγμάτων ἀντείχοντο, καὶ τὰ μᾶλλον τῆς βασι-- 
λίδος ἀπέχοντα, τὴν Πελοπόννησον καὶ τὰς κάτωθεν ταύτης νή- 10 
σους φημί, παρελύπουν xal ἐληΐζοντο, τὸν ἀνωτέρω μνημονευ-. 
ϑέντα Φώτιον ναύαρχον ἔχοντες. ἀποστέλλεται τοίνυν καὶ κατ᾿ 
αὐτοῦ μετὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν τριήρων ὃ τούτων καλῶς ἀφηγούμενος 
Nonjrag, τὸν ᾿Ωορύφαν φημί, ὃς αἱἰσίως χρησάμενος πλῷ δι᾽ ὃλές 
yov ἡμερῶν κχαταλαμβάνει τὴν Πελοπόννησον. καὶ τῷ λιμένι 15 
προσορμισάμενος Ἀεγχρεῶν, καὶ μαϑὼν ὅτι τὰ δυτικώτερα Πε- 
λοποννήσου μέρη, ἸΠεϑώνην καὶ Πάτρας καὶ τὰ προσεχῆ Κορίν- 
D ϑου χωρία, λυμαίνεται τὸ βαρβαρικόν, βουλὴν βουλεύεται συνε- 
τὴν καὶ σοφήν. οὐ γὰρ ἔκρινε διὰ ϑαλάσσης τὴν Πελοπόννησον 
διελϑεῖν καὶ διὰ τοῦ ἸΠαλέου κάμψας τὸ τῶν χιλίων μιλίων nij . 80 
xoc ἀναμετρήσασϑαι καὶ τοῦ προσήκοντος ὑστερῆσαι καιροῦ, ἀλλ᾽ 
ὡς εἶχεν, εὐθὺς ἐν νυκτὶ διὰ τοῦ κατὰ Κόρινθον Ισϑμοῦ πολυχει- 
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tunc triremium praefectus, fortique cum illis conserto praelio, statim 
ad viginti Cretensium naves i Graeco combussit, harum classiariis 
barbaris, aliis alias gladio igni aqua absumptis. reliquae naves, quot- 
quot maris periculo superiores exstiterant, salutem fuga quaesierunt. 
61. Quanquam vero sic imminuto Cretensium numero, sicque illis 
infausto pugnae exitu, haud tamen ut quiescerent adduci potuere, sed 
rursus rei navali animum attendentes loca paulo a Byzantio remotiora, 
Peloponnesum scilicet ulterioresque insulas, devastabant ac praedaban- 
tur, ductore classis, cuius supra meminimus, Photio. mitütur contra 
illum cum Romana classe, qui illi bene praeerat, Nicetas Oorypha. is 
fausta usus navigatione, paucorum dierum spatio , in Peloponnesum eva- 
sit; appulsusque δὰ Cenchreorum portum, cum didicisset occidentaliores 
Peloponnesi partes, Methonam Patrasque ac loca Corintho vicina, bar- 
barorum classe late divexari atque diripi, prudens catumque consilium 
iniit. haud enim commodum existimavit Peloponnesum circumna 
et per Maleam flectendo mille miliarium spatium remetiri, comm 
temporis iacturam facere ac rebus opportuni: verum ut ex itinere com- 
paratus erat, statim noctu per Corindhlacum lethmum . multorum adaixu 
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elg xal ἐμπειρίᾳ πρὸς τὸ ἐκεῖϑεν μέρος κατὰ τὸ ξηρὸν διαβιβάσας 


τὰς ναῦς ἔργου εἴχετο. καὶ οὕπω πεπυσμένοις τι περὶ τούτου 
τοῖς πολεμέοις αἰφνίδιον ἐπιφαίνεται, καὶ συγχέας αὐτῶν τῷ δέεε 
τοὺς λογισμοὺς διά τε τὸ ἐκ τῆς προτέρας μάχης δέος καὶ διὰ τὸ 
ἕξ τῆς ἐφόδου ἀπρύοπτον οὐδὲ συστῆναι καὶ ἀλκῆς μεμνῆσϑαι nav- P. 186 

τελῶς συνεχώρησεν, ἀλλὰ τὰς μὲν πυρπολήσας τὰς δὲ καταπον- 
τώσας τῶν πολεμίων νεῶν, καὶ τῶν βαρβάρων τοὺς μὲν ἀνελὼν 
τῷ ξίφει τοὺς δὲ ὑποβρυχίους τῷ βυϑῷ ποιησάμενος, καὶ τὸν 
τούτων ἀρχηγὸν ἀνελών, τοὺς λοιποὺς διασχεδασϑῆναι κατὰ τὴν 
AO νῆσον ἠνάγκασεν" ovg σαγηνεύσας ὕστερον καὶ ζωγρῶν διαφόροις 
τιμωρίαις ὑπέβαλε. τῶν μὲν γὰρ τὴν τῆς σαρκὸς ἀπέωσε δοράν, 
μάλιστα τῶν ἀρνησαμένων τὸ βάπτισμα τοῦ Χριστοῦ, τοῦτο παρ᾽ 
αὐτῶν ἀφαιρεῖσθαι λέγων, καὶ οὐδὲν αὐτῶν ἴδιον" ἐκ δὲ τῶν 
ἱμάντας ἀπὸ τοῦ ἱνίου ἄχρε τῶν σφυρῶν μετ᾽ ὀδύνης δριμείας 
15 ἐξείλκυεν" ἄλλους δὲ κηλωνείοις τισὶν αἰωρῶν, εἶτα ἀπὸ τοῦ μετ-- 

εώρου πρὸς λέβητας πίσσης μεστοὺς ἐμβάλλων τε καὶ ὠϑῶν, τοῦ B 
ἀδίου αὐτοῖς μεταδιδόναι βαπτίσματος ἔλεγε τοῦ ἐπωδύνου καὶ ζο- 
φιροῦ. οὕτως οὖν κατακερτομήσας, καὶ ἀναλόγους τῶν ἐργα- 
ϑέντων αὐτοῖς ποινὰς εἰσπραξάμενος, τοῦ καὶ αὖϑις κατὰ τῆς 

90 “Ρωμαιχῆς ἐπικρατείας ἐχστρατεύειν οὐχ ὑλίγον δέος ἐνέβαλεν. 

441 οὕτως μὲν τὰ μεσημβρινὰ διεσχέδαστο πνεύματα, καὶ 
αἰκλύστως ἐντεῦϑεν τὸ τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ χράτους σκάφος ηὐϑύνετο" 
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aaolertique experientia ad alterum littus per siccum ac continentem tra- 
«ductis navibus opus accelerat, hostibusque nihil dum tale quid cogitan- 
Wibus aut praemonitis repente ingruit; impletisque terrore eorum animis 
*um ob prioris pugnae cladisque recentem memoriam tum ob inexspe- 
*tatam irruptionem, nec coire nec prorsus fortitudinis meminisse per- 
Enisit, sed navium aliis igne absumptis aliis submersis, ipserumque bar- 
rum aliis ense sublatis aliis maris profundo mersis, ipsoque illorum 
duce interempto, reliquos per insulam dissipari coegit; quos ipsos postea 
Ántra casses adactos ac quasi venatu ac indagine captos diversis suppli- 
ciis subiecit. aliis cutem detrahit, iis maxime qui eiurati Christi ba- 
ptismatis rei essent, hoc ab eis auferri, non eorum aliquid proprium, 
dicens. aliis corrigias ab occipitio ad pedes usque malleosque acerbo 
cruciatu extrahebat. alios tollenonibus quibusdam sustollens, sic ex alto 
ia lebetes pice plenos iniiciens pellensque, ipso illorum baptismate illos 
we imperüri aiebat, quanquam acerbo et caliginoso. sic subsannans, 
ae pro facinorum ratione debitis poenis excrucians, non levem timorem 
Diecit ne deinceps Romanam dicionem armis infestare ac diripere au- 
t. 


Hoc modo meridianis flatibus dissipatis, Romani imperii navis ἃ 
Wanfragio tuta dirigebatur. (62) ex Occidente 4aeva rursus procella 
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(69) ἐκ δὲ τῆς ἑσπέρας αὖϑις κλύδων δεινὸς ἐπηγείρετο. ὃ γὰρ 
τῆς Ἀφρικῆς ἀμερμουμνῆς παμμεγέϑεις ναῦς ἑξήκοντα τὸν ἀριϑμὸν 
κατασκευασάμενος κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπιχρατείας ἐξώρμησε, xol 

C τὰ μεταξὺ ληϊζόμενος καὶ πολλὰ σώματα λαμβάνων αἰχμάλωτα 
ἄχρι Κεφαληνίας καὶ Ζακύνϑου τῶν νήσων áqíxero. ἅπερ ἀκη- 5 
κοὼς ὃ βασιλεὺς συντόμως πρὸς τὴν βοήϑειαν διανίσταται, καὶ 
τὸν τῶν ναυτικῶν ἡγεμόνα δυνάμεων ( Νάσαρ δὲ οὗτος ἦν) μετὰ 
δυνάμεως ἐχπέμπει ἁδρᾶς, τριήρων τε καὶ διήρων καὶ ἄλλων νεῶν 
ταχυναυτουσῶν πλῆϑος ἐξαρτυσάμενος. σύντομον δὲ τὸν ἔκπλουν 

.6 Νάσαρ πεποιηκὼς καὶ αἰσίοις χρησάμενος πνεύμασι óc. ὀλίγου 10 
μὲν χρόνου τὴν Πεϑώνην κατέλαβε, ϑᾶττον δὲ τὴν κατὰ τῶν πο- 
λεμίων ἐπίϑεσιν ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας διεκωλύϑη ποιήσασϑαι" τῶν 
γὰρ ἐρετῶν οὐκ ὀλίγοι πρὸς τὸν κίνδυνον ἀποδειλιάσαντες κατ᾽ ὁλί- 

D γους λαϑραίως ἀπέφυγον, ὧν τῇ λειποταξίᾳ τὸ προσῆκον τάχος 
ἀφαιρεϑεισῶν τῶν νεῶν, μὴ ἐχουσῶν τὴν μετὰ ῥυϑίου σὺν ὀξύ-- 15 
τητι κατὰ τῶν ἐναντίων ἐπέλασιν, οὐκ ἔκρινε δεῖν παρωπλισμένοις 
οὕτως κατὰ τῶν δυσμενῶν ἀπελϑεῖν. μηνύει δὲ τὸ συμβὰν διὰ 
ταχυδρόμου τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ διὰ ταχείας ἀποστολῆς τῶν πρὸς 
τοῦτο ἐπιτηδείων πάντας τοὺς λειποτάκτας ἐζώγρησε καὶ ἐμφρού- 
ρους ἐποίησε. σχοπῶν δὲ ὅπως καὶ ὁμοφύλων φόνου τὰς χεῖρας 80 
τηρήσῃ καϑαρὰς καὶ τὸ προσῆκον ἐμποιήσῃ δέος τοῖς ὑπολοίποις 
τῶν ἐρετῶν, ὡς ἂν μὴ καὶ ἄλλοις εἴη πρὸς μέμησιν 7] τούτων xa- 

P 187 χία καὶ ἐθελοκακῶσιν οἱ πλεῖστοι καὶ ῥαστωνεύωνται, βουλὴν 


8 σκευασάμενος Ρ 8 ἀποπέμπει Ῥ 


exoritur. Africae namque amermumnes magnis navibus sexaginta instra- 
ctus Romanam dicionem invasit; cunctaque interiecta diripiens ac mul- 
tis adductis captivis ad Cepbaleniam usque ac Zacynthum insulas per- 
venit. quibus auditis imperator ad opem ferendam quamprimum accin- 
gitur; navaliumque copiarum ducem Nasarum cum valida militum manu 
mittit, triremibus ac biremibus aliisque cursoriis navibus iisque multis 
stipatum. celeri Nasar navigatione ventisque secundis usus brevi Me- 
thonam venit: ne tamen citius bostes aggrederetur, tale quid obstaculo 
fuit. non pauci remigum, periculi metu deterriti, occulte paulatim dif. 
fugerant; quorum desertione, navibus ea quae deceret celeritate caren- 
tibus, deficiente remis impellentibus vehementi in hostem impetu, haud 
operae pretium putavit sic male instructa classe cum hostibus congredi, 
remque adeo per celerem cursorem denuntiare studet imperatori, ille, 
missis prompte qui ad hoc idonei essent, desertores omnes vivos capit 
et in carcerem trudit. spectans vero qua demum ratione et a tribulium 
caede impollutas manus servaret, et reliquis remigum quem par esset 
timorem incuteret, ne mollis eorum defectio in exemplum aliis cederet 
pluresque sic desertores ac elanguidi segnesque fierent, sapientissimum 
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βουλεύεται συνετήν. τῷ γὰρ τῆς βίγλης δρουγγαρίῳ διακελεύεται 
ἀπὸ τῶν ἐν τῷ πραετωρίῳ δεσμίων τε καὶ κακούργων, ὧν ἐκ τῶν 
νόμων κατεψήφιστο ϑάνατος, τριάκοντα τὸν ἀριϑμὸν ἔτι νυχτὸς 
οὔσης ἐξαγαγεῖν, καὶ τούτων ἀσβόλῃ τὰ πρόσωπα χρίσαντα, καὶ 
Φ τὰς ἐπὶ τοῦ γενείου καὶ τῆς κεφαλῆς τρέχας ψιλώσαντα διὰ φλο-- 
γός, περιελεῖν αὐτῶν τὸ γνώρισμα τῆς μορφῆς, ἐξασφαλίσα-- 
σϑαι δὲ τοῦ μηδένα τῶν ἁπάντων τολμῆσαι προσειπεῖν αὐτοὺς ἢ 
προσφϑέγξασθαι, ἐπιτίμιον δὲ τῆς τόλμης ὁρίσασθαι ϑάνατον, 
καὶ τούτους ὡς δῆϑεν ἐξάρχους τῶν λειποτακτησάντων ἐκείνων 
Ἰοπλωΐμων ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ διὰ μαστίγων ἐπεξελϑεῖν, καὶ ἑτοίμως 
διὰ τῆς κατὰ τὴν πόλιν ἀγορᾶς περιηγκωνισμένους διεξελϑεῖν, 
εἶτα ποδοκάκαις ἀσφαλισϑέντας ἐχπεμφϑῆναι πρὸς Πελοπόννησον, 
ὡς ἂν ἐν τῷ τόπῳ ὅϑεν ἀποφυγεῖν ἐνομίζοντο, καὶ τὴν προσήκου-- 
σαν τιμωρίαν προσδέξιυνται. ὑπηρετήσασϑαι δὲ πρὸς τοῦτο Ἰωάν- 
15 νης 0 στρατηγὸς ἐπετράπη Πελοποννήσου, ὃ λεγόμενος Κρητικός" 
ὃς τῇ βασιλικῇ κελεύσει καϑυπουργῶν ἰσαρίϑμους τῶν ἀποστα--: 
λέντων δεσμίων ἐν ᾿εϑώνῃ φούρκας στῆναι προσέταξε xai τοὺς 
ὡς ἐξάρχους τῆς φυγῆς πεμφϑέντας ἀνεσχολόπισεν. ἅπερ ὃ Pu- 
μαϊκὸς στόλος ἀκοΐσας τε καὶ ἰδὼν ἐκείνους τε ὡς δειλοὺς καὶ 
40 ἀϑλίους φχτεέρησε καὶ αὐτὸς ἐπερρώσϑη πρὸς τὰ δεινά, πᾶσαν 
ἀποθέμενος μαλακίαν τε καὶ τρυφήν, καὶ ἄγειν αὐτοὺς ταχέως 

πρὸς τοὺς ὑπεναντίους παρεκάλουν τὸν ἡγεμόνα. 
63. Ἔν τούτῳ δὲ καὶ αὐτὸς τὸ λεῖπον τῆς στρατείας ἀπὸ 
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Ánit consilium. nempe excubiarum drungario praecipit ut vinctorum in 
praetorio ac maleficorum, in quos legum severitate lata capitis sententia 
sit, triginta numero sub noctis adhuc tenebras educat, vultusque illorum 
fuligine oblinat, ac erasis flamma tum barbae tum capitis pilis forinam 
omnem aboleat, ac unde dignosci possint, caveatque ne quis prorsus 


Cc 


eos salutare vel alloqui audeat. qui secus faxit, is vero morte luat. . 


hos porro ceu desertorum navalium capita in Hippodromo acriter caedat, 
citoque revinctis post terga manibus per urbis forum traducat, ac deinde 
noxiorum vinculis constrictos tuto in Peloponnesum mittat, ut quo loco 
fugam fecisse existimabantur, poenas debitas luant. in eam rem ope- 
, ram conferre iussus loannes Peloponnesi praetor, dictus Croticus. is 
porro imperatoris iussioni parens, pro vinctorum numero totidem furcas 
erigi iubens, ad se missos in eis suspendit quasi qui fugae auctores 
exstitissent. quibus auditis visisque Romani classiarii tum illos deplo- 
rare ut timidos atque miseros, tum ipsi ad mala quaeque ac gravia 
animis roborari, omnique semota mollitie vitaeque deliciis, ut cito ad- 

versus hostes educat, imperatorem ducemque rogare. 
63. Inter haec ipsi quoque ex Peloponnesiacis cohortibus ac Mar- 


f 
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ἐῶν xarà Πελοπόννησον στρατιωτῶν xal ἸΠαρδαϊτῶν ἀναπληρώ- 
σας, καὶ τὸν στρατηγὸν συνεργὸν προσλαβόμενος, πρὸς ἐπίϑεσιν 
εὐτρεπίζεται. τῶν δὲ Σαρακηνῶν ἤδη πολλὴν δειλίαν τοῦ Ῥω- 
μαΐϊκοῦ καταγνόντων στόλου διὰ τὸ δοχεῖν τὸν μεταξὺ χρόνον uá- 
τὴν αὐτοῖς κατατρίβεσθαι, καὶ ἐπ᾽ ἀδείας πολλῆς ἀπὸ τῶν οἷ- 
κείων ἐξερχομένων νεῶν καὶ τὰς ὑποκειμένας ληϊζομένων χώρας 
καὶ νήσους, ἐξαίφνης πλησίον αὐτῶν ἀφανῶς γεγονὼς ὃ τῶν Ῥω- 
μαίων στρατὸς vavrixóc, τὸ σύνϑημα δόντος τοῦ στρατηγοῦ, ἐπι- 

D τίϑεται τοῖς πολεμίοις ἀπροόπτως ἐν τῇ νυχτί. καὶ μήτε συστῆ- 
yat μήτε πρὸς ἀλκὴν τραπῆναι σχόντες καιρὸν δυστυχῶς ἀπεσφάτ-- 10 
τοντο, καὶ ai τούτων ναῦς πυρὶ μετὰ τῶν ἐπιβατῶν καὶ τῶν σὺν 
αὐτοῖς κατεφλέγοντος. ὅσαι δὲ τὸν τοῦ πυρὸς κίνδυνον διέφυγον, 
ταύτας τῇ ἐν εθώνῃ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ φέρων ὃ Νάσαρ ὡς 
χαριστήρια ἐδωρήσατο, καὶ ἀπὸ τῶν λαφύρων καὶ τῶν περιλει- 
φϑέντων σωμάτων ὠφεληϑῆναι τὸν ὕπ᾽ αὐτὸν λαὸν συνεχώρησεν. 15 
δηλοποιεῖ δὲ ταῦτα ϑᾶττον τῷ βασιλεῖ, καὶ περὶ τοῦ τί χρὴ τὸ 
ἐντεῦϑεν πράττειν καὶ ποῖ τραπέσϑαι πυνϑάνεται. ὃν ἐπὶ τοῖς 
πεπραγμένοις ἐπαινέσας ὃ βασιλεὺς προσωτέρω χωρεῖν ἔγκε- 
λεύεται. 

P 188 64. Ἐπεὶ οὖν τοῖς προκατειργασμένοις πρόϑυμος ἦν 690 
στρατός, διαπεραιοῦται πρὸς Σικελίαν καὶ Πάνορμον, καὶ τὰς 
ἐνταῦϑα πόλεις, ὅσαι τοῖς ἐκ Καρχηδόνος Myapzvoig ἐτέλουν ὑπό- 
φοροι, ἐπιὼν ἐληΐζετο" καὶ φορτηγῶν νεῶν καὶ σκαφῶν παμπολ- 
λῶν ἐκράτησεν, ὧν ὃ φόρτος ἔλαιόν τε δαψιλὲς ἦν καὶ ἄλλα τῶν 
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daitis suppletis auctisque ordinibus, ascitoque praetore adiutore, ad 
impressionem sese accingit. Saraceni Romanam classem ingentis igna- 
viac ac timiditatis jam insimulantes, quod frustra interim viderentur 
tempus terere, licenter admodum ac secure navibus egressi subiecta 
praedia insulasque diripiebant, cum repente improvisus eis accedens na- 
valis Romanus exercitus, signoque dato, noctu inexspectatus hostes ag- 
greditur; ac nec coeundi facta facultate nec animos sumendi, misere 
trucidabant, navesque cum vectoribus ac reliqua supellectili et impedi- 
mentis igni cremabant. quae vero naves ignis ereptae periculo sunt, 
eas Nasar ecclesiae dei, quae est Methonae, velut gratiarum actionis 
munere donavit; manubiis atque captivis milites gaudere iisque ditari 
permisit. rei vero omnem eventum ocius imperatori significat, quidve in 
posterum agendum aut quo vertendus animus ducendaque classis scisci- 
tatur. imperator ob praeclare gesta laudatum ulterius progredi iubet. 
Alacri igitur exercitu superiori victoria in Siciliam Panormum- 
que traiicit, urbesque ibi Agarenis Carthaginensibus tributarias diripit, 
praedasque agit. onerariae plures captae ac scaphae. onus olei ingens 
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τιμιωτέρων πολλά. τοσοῦτον. δέ. φασιν ἐπευωνηῚθῆναι τότε τὸ 
ἔλαιον ἐκ τῆς τοιαύτης προσαγωγῆς ὥστε ὀβολοῦ τὴν λίτραν nt- 
πράσχκεσϑαι. | (65) διαπεράσας δὲ καὶ πρὸς τὰ τῆς Ἰταλίας μέρη 
ὃ αὐτὸς στόλος, καὶ ταῖς ὁπλιτικαῖς καὶ ἱππικαῖς τῶν “Ῥωμαίων 
& δυνάμεσιν ἑνωϑ είς ,. ὧν Προκόπιος ὃ τοῦ βασιλέως ἡγεῖτο πρωτο-- 
βεστιάριος καὶ Aluv ὃ τῶν Θρᾳχῶν καὶ IMaxtdóvow τότε στρα- B 
τηγός, ὃν ᾿“ποστύππην ἐκάλουν, πολλὰ xal ἐπωφελῆ τῇ Ρωμαίων 
ἀρχῇ κατεπράξατο" τόν τε γὰρ ἐξ ᾿“φρικῆς αὖϑις ἐξελθόντα στό-- 
λον ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Στῆλαι ὃ αὐτὸς Νάσαρ κατεπολέ- 
Ἴθμησε, καὶ τὰ ὑπὸ τῶν ᾿“γαρηνῶν κατεχόμενα κάστρα ἔν τε Κα- 
λαβρίᾳ καὶ “Ἰαγοβαρδίᾳ, πλὴν ὀλίγων πάνυ, πάντα τῆς βαρβα- 
ρικῆς χειρὸς ἠλευϑέρωσε καὶ πρὸς τὴν “Ῥωμαίων ἐξουσίαν μετή-- 
γαγε. καὶ οὕτω μὲν ὃ ναυτικὸς στρατὸς κρείττων δόλου καὶ 
φϑόνου φανεὶς xal νεμέσεως μετὰ πολλῶν λαφύρων καὶ νικητικιῶν 
16 στεφάνων ἐπανῆλθε πρὸς βασιλέα, εὐφροσύνης ἐμπλήσας πᾶν τὸ 
πολέτευμα, καὶ βασιλεῖ πολλὰς ἀφορμὰς παρασχὼν τῆς πρὸς ϑεὸν C 
εὐχαριστίας καὶ ἀνϑομολογήσεως. 


* 66. «42 πεζικαὶ δὲ δυνάμεις οὗ πάντῃ τὸν φϑόνον διέφυ- 

γον; ἀλλ᾽ ἔργα μὲν ἀνδρικὰ καὶ λαμπρὰ κατειργάσαντο, ἐξ Foi- 
90 δος δὲ καὶ φιλονεικίας κατ᾽ αὐτὸν τὸν ἀγῶνα συμπεσούσης ἀπώ- 
λεσαν τὸν μείζονα στρατηγόν. τοῦ γὰρ «Δέοντος διενεχϑέντος᾽ 
πρὸς τὸν Προχόπιον, συμβαλόντων δὲ ὅμως τοῖς πολεμίοις, συνέβη 


' 
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copia mercesque aliae pretiosae. tantam inde olei vim invecíam ferunt 
ut eius libra venierit obolo. (65) sed et ad Italiae partes transvecta 
eadem classis, pedestribusque ac equestribus Romanorum copiis coniun- 
cta, quarum ductor erat Procopius imperatoris protovestiarius et Leo 
(Apostupem vocabant) 'T'hracum et Macedonum dux, multa, eaque Ro- 
mwno imperio utilia, gessit. nam et classem rursus ex. África profe- 
ctam in insula cui Stelae nomen idem Nasar devicit, ac quas Agareni 
urbes munitas ac praesidia in Calabria et Longobardia tenebant, paucig 
admodum exceptis, cuncta eis erepta eorumque iugo liberata Romanae 
dicioni restituit. inque eum modum Romana quidem classis insidiis in- 
videntia Nemesique superior, spoliis opima multisque clara victoriae 
coronis, ad imperatorem reversa est, implens omnes cives ac rem pu- 
blicam laetitia, multaque imperatori gratiarum actionis et confessionis 
divinae laudis praebens nomina atque momenta. 


66. "Terrestres vero copiae haud prorsus invidiam effugere. ve- 
xum gesserunt illae quidem fortia clareque facinora; orta tamen sub 
ipsius praelii tempus discordia ac contentione ducem amiserunt qut 
zmaior dignitate erat. cum enim dissideret Leo & Procopio, conserto 
20 


Theophanes contin. 
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τὸν μὲν 1dnoorinngv μετὰ τῶν Θρᾳκῶν τε καὶ. ακεδόνων κατὼ 
τὸ δεξιὸν μέρος ἀγωνιζόμενον κρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν καὶ πολὺν φό- 
νὸν ἐργάζεσθαι, τὸν δὲ Ilgoxónwv μετὰ τῶν “ΣΣχλαβηνῶν τε καὶ 
δυτικῶν κατὰ τὸ ἕτερον μέρος ἀντιταττόμενον ὑπὸ τῶν ἐναντίων 
D πιέζεσϑαι. μὴ πεμφϑείσης δὲ παρὰ τοῦ συστρατηγοῦ βοηϑείας 5 
πρὸς τὸ πονοῦν διὰ τὴν προηγησαμένην φιλονεικίαν, ἐεράπη χκαϑα- 
ρῶς τὸ κατὰ τὸν llooxómiov μέρος, καὶ αὐτὸς ἐχεῖνος ἐσφάγη 
κατὰ τὴν δίωξιν, τοῦ ἵππου συμπεσόντος αὐτῷ. τοιοῦτον δὲ τέ-- 
λος τῆς μάχης ἐκείνης λαβούσης, ϑέλων τι καὶ ἕτερον λαμπρὸν ὃ 
“Δέων ἐργάσασθαι, ὡς ἂν τὸ ex τῆς ἔριδος συσκιάσῃ συμβάν, τό 10 
τε οἰκεῖον στράτευμα λαβὼν καὶ τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς διασωθέντας 
τῶν ταττομένων ὑπὸ τὸν Προχόπιον συμπεριλαβὼν τὸ χάστρον 
κατεπολέμησε Τάραντος, ἔτι κατεχόμενον ὑπὸ τῶν ᾿“γαρηνῶν, 
xal τοῦτο κατὰ κράτος εἷλε, καὶ πάντα τὸν ἐν αὐτῷ λαὸν ἐξην-- 
δραποδίσατο" ἐξ ὧν τό τε στρατιωτικὸν ἀποχρώντως ὠφεληθῆναι 15 
Ῥ 189 συνεχώρησε καὶ βασιλεῖ συχνὰ προσήγαγε λάφυρα. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐπεῖδε τούτοις ἡδέως ὃ βασιλεύς, οὐδὲ ὡς ἀριστέα τὸν «έοντα 
ἀντημείψατο, ἀλλ᾽ ἐπεὶ διερευνώμενος εὕρισκεν ἐκ τῆς συμπεσού-- 
, σῆς φιλονεικίας κατ᾽ αὐτὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν ἀπολωλέναι τὸν 
ὁμοστράτηγον; τῆς τε ἀρχῆς παρέλυσε καὶ ἐξόριστον ἐν τῷ ἰδίῳ 20 
οἴχῳ ἀπέστειλε πλησίον Κοτνυαείου τυγχάνοντι. 


G7. ἘΤοιαύταις δὲ καὶ μετὰ καῦτα τύχαις ὃ ᾿Ἀποστύππης. 


1 καεὰ τὸ δεξιὸν uégog om A $ Barberinus Σιολυβήνων 
11 vt om Α 15 ὧν τότε καὶ τὸ στρ. À e 


tamen cum hostibus praelio contigit Leonem cum 'Thracibus et Macedo- 
nibus in dextra acie victoria potiri atque hostium magnam stragem dare, 
Procopium vero cum Sclavinis et occidentalibus sinistram tenentem vali- 
diore premi hostium impetu; cui laboranti cum ob praecedentem discor- 
diam nulla & collega missa essent auxilia, fusa penitus illius acie ipsemet 
in on lapsus necatus est. hunc exitum cum pugna habmisset, 
Leo aliud etiam aliquid clari facinoris edere in animo habens, ut illa- 
tam ob dissidium cladem ob , tum suas ipse copias assumens tum 
ex Procopii clade residuas colligens, Tarenti arcem expugnavit, quam 
adhuc Ágarenl tenebant, penitusque diripiens populum omnem capGvum 
abduxit. hinc et milites non parum praeda iuvit, et imperateri opima 
spolia obtulit. mon tamen imperator haec libenter aspexit, nec ut vire 
forti mercedem Leoni reddidit: sed cum habita rei indagine ex conten- 
tione in ipso pugnae conflictu Leonem colle perdidisse invenisset, 
abrogato ei munere in domum suam, quae haud procul Cotyaio est, 
relegavit. 


67. Postea quoque tali Apostypes usus fortuna est. pari enim 
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ἐχρήσατο. συμφρονήσαντες γὰρ κατ᾿ αὐτοῦ 8 τε πρωτοστράτωρ 
Βαϊάνος καὶ Χαμάρετος ὃ κουβικουλάριος καὶ πρῶτος τῶν οἴχειο-- 
τάτων αὐτῷ γραφὴν κατὰ τοῦ ἰδίου δεσπότου πρὸς βασιλέα συνέ- 
ϑέσαν, δι᾽ ἧς ἐδηλοῦτο καὶ ὃ τοῦ πρωτοβεστιαρίου Προκοπίου B 
Φϑάνατος γνώμῃ τοῦ χυρίου αὐτῶν γεγονὼς καὶ καϑοσιώσεως t 
χλημα xal ἄλλα τινὰ βαρέα καὶ δυσχερῇ. ἦν ὃ Χαμάρετος Xa- 
βὼν καὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἰσελϑὼν τῷ βασιλεῖ ἐπιδέδωχεν.. 
μαϑόντες δὲ τοῦτο οἱ τοῦ ᾿“ποστύππη viol, ὃ τε Βάρδας καὶ 6 
Δαβίδ, αὐτόχειρες τοῦ Βαϊάνου καϑίστανται, τοῖς ξίφεσιν αὐτὸν 
10ἀνηλεῶς χαταχόψαντες. διὰ δὲ τὸ τοιοῦτον τόλμημα καὶ τὸ ἐκ 
βασιλέως δέος ὥρμησαν μετὰ τοῦ πατρὸς πρὸς Συρίαν φυγεῖν. 
ἀχούσας δὲ ταῦτα ὁ βασιλεὺς σὺν τάχει πολλῷ Βαρτζαπέδονα τὸν 
μαγχλαβίτην ἀπέστειλε πρὸς τὸ κατασχεῖν αὐτοὺς καὶ πρὸς αὐτὸν 
ἀγαγεῖν. οὗς ἤδη πρὸς Καππαδοκίαν κατέλαβε, τὴν πρὸς Σι- C 
156 ρίαν ὁδὸν συντόνως ἐλαύνοντας. πεῖραϑ εὶς οὖν αὐτοὺς κατὰ τὸ 
πρόσταγμα τὸ βασιλικὸν κατασχεῖν, ἐκείνων δὲ ἀντιστάντων καὶ 
ἀμυνομένων εἷς δύναμιν, σινέβη χατὰ τὴν τοιαύτην ἁψιμαχίαν 
καὶ στάσιν σφαγῆναι τοὺς δύο τοῦ ᾿Αποστύππη υἱούς, αὐτὸν δὲ 
ληφϑῆναι καὶ δέσμιον ἀχϑῆναι πρὸς βασιλέα κατὰ τὰς ἐν "Tegela 
20 βασιλιχὰς οἰκίας τὸ τηνικαῦτα τυγχάνοντα" ὃς τῇ κρίσεε Πανονὴλ 
τοῦ μαγίστρου βασιλικῇ κελεύσει ὑποπεσὼν καὶ τὸν ἕνα τῶν ὄφϑαλ- 
μῶν ἐχχοπείς, ἀφαιρεϑεὶς δὲ καὶ τῶν χειρῶν τὴν μίαν διώ τε τὴν 


1 xe. αὐτοῦ Βαγιάνορ À 5 γεγονότος Α 8 ᾿᾿ποσεύππου A 
9 Beyidvov À 11 πρὸς om P 18 xal πρὸρ αὐτὸν dya- 
γεῖν om P 18 '4xocrézzov À, Barberinus ἐποστάτου 


consensu tum protostrator Baianus tum cubicularius Chamaretns, ipsius 
necessariorum primus, accusationem struunt apud imperatorem contra 
herum suum, qua et protovestiarii Procopii necem eius voluntate certo- 
que consilio factam insinuabant, reumque maiestatis agebant, mec non 
(mavis quaedam alia ac difficilia ei imponebant, accusationis libellum 
"hamaretus accipiens, ingressusque Byzantium, imperatori porrexit. 
ea ubi rescivissent Apostypis liberi, Bardas Davidque, sua ipsi manu 
Baianum perimunt, corpusque minatim immani facinore ensibus conci- 
dunt. sceleris indignitate ac imperatoris metu conterriti assumpto patre 
in Syriam concito cursu diffugiunt. quibus imperator auditis, Bartza- 
edonem manglavitam qui illos detineret quam celerrime mittit, iam in 
ppadociam venerant, cum in Syriam contento cursu approperantes 
invenit. conatur ille, quae ad sum erat divalis iussio, homines tenere, 
enimvero illis obnitentibus ac pro virili sese tuentibus, contigit ambos 
Apostypis filios in ea digladiatione rixaque cadere. pater ipse captus 
vinctasque ad imperatorem tum iu regiis aedibus in Hieria versantem 
adductus, eiusdemque iussu Manuelis magistri iudicio subactus, unius 
oculi effossione uniusque item manus amputatione luit, tum ob indicia 
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ἔνδειξιν τὴν κατ᾽ αὑτοῦ xal διὰ τὴν πεῖραν τῆς πρὸς τοὺς πολε-- 

D μίους φυγῆς» τὸ λοιπὸν ἐν ϊεσημβρίᾳ ἐξόριστος κατεγήρασε. 
καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν “Μπυστύππην, οὐδὲ ἄλλως ὄντα χρηστόν, 
φοιοῦτον τέλος ἐδέξατο. 

68. Ἐν ὅσῳ δὲ τὰ κατὰ τὴν ἑσπέραν διὰ τῶν ὑποστρατή-.5 
γῶν τῷ βασιλεῖ κατεπράττετο, οἱ ἐκ μεσημβρίας ἀναπνεύσαντες 
ραβες ἀργεῖν τε καὶ σχολάζειν καὶ ῥαϑυμοῦν νομίσαντες ἀνεϑάρ-- 
φησαν, καὶ τῶν κατὰ ϑάλασσαν ἀνθάπτεσθϑαι πραγμάτων πάλιν 
διέγνωσαν, καὶ δὴ κατά τε τὴν Alyunrov καὶ τὰς ἐν Συρίᾳ παρα- 
ϑαλασσίους πόλεις ναῦς τεχτηνάμενοι κατὰ τῆς ὑποφόρου Ῥω- 10 
μαίοις γῆς καὶ ϑαλάσσης ἐχκστρατεῦσαι διενοοῦντο. κρίναντες δὰ 

P'190 δεῖν διὰ κατασκόπων πρότερον τὰ βασιλέως πράγματα κατιδεῖν, 
τὸν ἐποψόμενον ἕκαστα καὶ πρὸς αὐτοὺς ἀπαγγελοῦντα, Ῥωμαϊκῇ 
στολῇ καὶ γλώσσῃ χρώμενον, ἐξαπέστειλαν. ὁ δὲ βασιλεὺς ταῖς 
περὶ τοῦ κοινοῦ φροντίσιν ἀεὶ ἀγρυπνῶν καὶ τὰ δέοντα προπαρα-- 15 
σχευαζόμενος, ἐπεὶ μηδὲ τὰ ἐν Συρίᾳ ναυπηγούμενα πλοῖα τοῦ- 
τὸν διέλαϑε, πλειόνων τριήρων καὶ διήρων κατασκευὴν ἐποιήσατο, 
καὶ τὰς ναυτικὰς δυνάμεις κατὰ τὴν βασιλίδα συναγαγὼν éxapa- 
δόκει τὸ μέλλον. καὶ τέως μέν, ὡς ἂν μὴ σχολάζων ὃ ναυτικὸς 
ὄχλος ἀταχτότερος γένοιτο, ἐν τῇ ἀνοικοδομῇ τοῦ κατὰ τὴν βασί- 20 

B λείον αὐλὴν ἐγειρομένου τότε ναοῦ εἷς ὄνομω τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ἀρχιστρατήγων καὶ ᾿Ἡμοὺ τοῦ Θεσβίτου 


7 καὶ ῥαθυμοῦντα Α. an αὐτὸν ῥαθυμοῦνεαῦ 15 ἀεὶ om A 
17 πλεόνων Α 


quibus premebatur, tum quod conatus esset ad hostes diffugere; quod 
reliquum est, in Mesembriam relegatus ibi consenuit. ac quidem Αρο- 
stypis, viri alioqui haud probi. res eiuscemodi finem habuere. 

68. Interim dum per legatos ita res Occidentis imperatori admini- 
strantur, qui ad meridiem incolunt Arabes, assumptis animis, dum 
ipsum desidere segniusque agere ac otio torpere existimant, maris sibi 
iterum eleam tentandam constituunt. per Aegyptum itaque urbesque 
Syriae maritimas constructis navibus Romanam dicionem terra marique 
infestare parabant. operae pretium tamen rati per speculatores prius 
lustrare ac experiri quo se modo res imperatoris haberent, hominem 
Romano habita linguaque utentem, qui s:ngula dispiceret eisque refer- 
ret, miserunt. verum imperator rei publicae curis enixe invigilans, ac 

uae bello opportuna essent in antecessum parans, quem nec fugeret 
e hostium classis in Syria apparatus, triremium ac biremium maiori 
instructa copia classeque Byzantii congregata, quid ferret futura dies 
exspectabat. classiarii interim, ne per otium insolescerent, exstruenda 
basilica in regio atrio (templo scilicet quod sub nomine salvatoris nostri 
lesu Christi sanctorumque caelestis militiae principum nec non Eliae 
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διωρίσατο αὐτοὺς ὑπουργεῖν, ὅτε δὲ τῶν δρέων Συρίας ὁ ἐκεῖθεν 
στόλος ὑπερκύπτων φανῇ, ἀποσταλῆναι. καὶ τούτους πρὸς τὴν 
ἐχείνων ἀντιπαράταξιν. ἐλϑὼν οὖν ὃ ἀπὸ Συρίας κατάσκοπος, 
καὶ τό τε πλῆϑος ἰδὼν τῶν νεῶν vol τὴν δύναμιν ὡς ἑτοίμη 
5 πάρεστι πρὸς τὴν ἔκπεμψιν, καὶ πάντα καταμαϑών τε καὶ στοχα- 
σάμενος, ἀπαγγέλλει τοῖς ἀποστείλασιν, — 
ράσχευον βασιλέως ἀκούσαντες, τότε μὲν πτήξαντες τὴν ἡσυχίακ 
ἠγάπησαν καὶ τὴν πρὸς τὸν ἔχπλουν σπουδὴν διελύσαντο, ἔμενε 
δὲ poc κατὰ τὴν βασιλεύουσαν ἢ ναυτικὴ πληθὺς εἰς τὸ εἰρημέ- 
X «vor ἔργον ἀσχολουμένη. . 
69. Οἱ δὲ ἐν Καρχηδόνι βάρβαροι διὰ τὰς προγεγενημένας C 
ἥττας δείσαντες μὴ πρὸς τὴν αὐτῶν ἤδη πρὸς τὸ ἑξῆς διαπερᾶσαι 
ὃ στόλος ὁ Ρωμαϊκὸς πειρασϑῇ, καὶ διὰ τοῦτο ναῦς ἱκανὰς καὶ 
αὐτοὶ τεκτηνάμενοι, ἐπεὶ τοῦ ἦρος διεληλυϑότος οὐδεμίαν ἐκ βα- 
 “οσιλέως δύναμιν κατελϑοῦσαν ἐπύϑοντο, ὑποτοπήσαντες πρὸς ἄλ- 
λοις πολέμοις ἄσχολον τυγχάνειν τὸν βασιλέως στρατὸν ἔχστρα- 
τεύεσϑαι κατὰ Σικελίας ἐϑάρρησαν, καὶ πρὸς τὴν ταύτης ἐλϑόν- 
τὲς μητρόπολιν, τὰς Συρακούσας φημί, ταύτην ἐπολιόρκουν καὶ 
περὶ αὐτὴν ἐληΐζοντο xal κατεδήουν τὴν χώραν καὶ τὰ προάστεια. 
Sw τοῦ δὲ στρατηγοῦ τῆς Σικελίας δῆλα ταῦτα τῷ βασιλεῖ καταστή- D 
σαντος, εὐθέως 3| κατὰ Συρίας εὐτρεπισϑεῖσα δύναμις πρὸς Xi- 
κελίαν ἐχπέμπεται, ᾿Αδριανόν τινα ναύαρχον ἔχουσα" οὗτος γὰρ 
ἔτυχε τότε τῆς ναυτικῆς δυνάμεως ἐξηγούμενος. ὃς ἀπὸ τῆς βα- 


20 τῆρ om A 


prophetae aedificabatur) operam conferre iussit, cum vero ex Syrise 
finibus hostium classis emerserit, mox praesto esse ad illorum excipien- 
um impetum. veniens itaque e Syria explorator, conspectaque parata 
-lasse ac imperium exspectante, cunctaque assecutus riteque coniiciens, 
his qui miserant nuntist. hi porro contra quam speraverant audite re- 
aine cassis apparatu, metu deterriti cessare hactenus eliyunt, expedi- 
Wionisque ac excursionis solvunt propositum. navales tamen copiae ac 
«lassiarii Byzantii manebant, atque huic quod dixi operi insistebant. 
69. Barbari autem Carthaginenses, propter iam acceptas clades 
"weriti ne et in suas deinceps sedes Romana classis traiicere tentaret, 
taque ratione multis et ipsi exstructis navibus, cum exeunte vere nullas 
imperatoris exisse copias didicissent, rati illius cohortes bellis aliis di- 
wtineri, adversus Siciliam cum navalibus copiis proficiscuntur. venien- 
tesque ad eius metropolim (nempe Syracusas) vallo eam cinxerunt, 
eirca eam posita diripientes agrumque ac suburbana vastantes. haec 
simulac imperator a Siciliae praetore significata accepit, copias adver- 
sus Syriam destinatas in Siciliam mittit, navarcho quodam Adriano: hic 
enim mavalibus tum copiis praeerat. solvens itaque Adrianus Dysantio, 
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σιλίδος ἐξορμισάμενος, πνευμάτων δὲ μὴ εὐμοιρήσας ἐπιτηδείων 
καὶ δεξιῶν, μόλις κατῆλθεν ἄχρι Πελοποννήσου, ἐν ΙΠονεμβασίᾳ 
δὲ ἐν τῷ λιμένι τῷ καλουμένῳ "Iépaxoc προσορμίσας τὰς ναῦς ἐπί- 
φορον πνεῦμα ἀνέμενε, ῥαϑυμότερος, ὡς ἔοικεν, ὧν καὶ μὴ ἔχων 
ζέουσαν τὴν ψυχήν, ὥστε καὶ πρὸς ἐναντία παραβάλλεσϑαι πνεύ- 5 
P 191 ματα καὶ δι᾽ εἰρεσίας ἐν ταῖς διὰ μέσου γαλήναις πρὸς τὸ προκεί- 
μενον κατεπείγεσϑαι. ἐπὶ πολὺ δὲ χρονοτριβοῦντος αὐτοῦ κατὰ 
τὸν εἰρημένον λιμένα, καὶ τῶν ᾿ἀγαρηνῶν σφοδρότερον τῇ πολιορ-- 
κίᾳ ἐπικειμένων καὶ πᾶσαν μηχανὴν κινούντων καὶ σπευδόντων 
πρὸ τοῦ ἐπιστῆναι τοῖς πολιορκουμένοις βοήϑειαν ἀγύσαι τὸ σπου- 10 
δαζόμενον, συνέβη τὴν πόλιν κατὰ χράτος ἁλῶναι καὶ τῶν ἄντι- 
ταττομένων φόνον γενέσϑαι πολύν, ἐξανδραποδισϑῆναι δὲ πᾶσαν 
τὴν κατὰ τὸ ἄστυ πληϑὺν καὶ τὸν ἐν αὐτῇ πλοῦτον λάφυρα τοῖς 
πολεμίοις γενέσϑαι, κατασκαφῆναι δὲ τὴν πόλιν χαὶ πυρὶ δοϑῆναι 
τοὺς ἐν αὐτῇ ϑείους ναούς, καὶ ἐρείπιον χρηματίσαι τὴν μέχρε 15 
τότε πόλιν περιφανῆ καὶ λαμπρὰν καὶ πολλὰς πολλάκις ᾿Ελληνιχάς 
B τε καὶ βαρβαρικὰς δυνάμεις ἐπ᾿ αὐτὴν ἐλϑούσας καταβαλοῦσαν,' 
(70) τοῦ δὲ συμβάντος αἴσϑησις ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας γίνεται 
τῷ ᾿Αδριανῷ. τόπος τις ἔστι κατὰ Πελοπόννησον o9 μαχρὰν 
ἸΜονεμβασίας διεστηχώς, καϑ᾽ ἣν ὃ “Ῥωμαϊκὸς στόλος ηὐλίζετο, 80 
Ἕλος προσαγορευόμενος, ἀπὸ τῆς περὶ αὐτὸν δασείας καὶ συνηρε- 
φοῦς ὕλης τὸ ὄνομα κληρωσάμενος. ἐν τούτῳ τοίνυν δαιμονία τις 
ἐφήδρενε δύναμις, 7] καὶ ὑπὸ τῶν ἐκεῖσε νεμόντων ποιμένων πολ- 
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quod ventis secundis ac commodis destituebatur, vix tandem ad Pelo- 
ponnesum pervenit, Monembasiaeque in portu, quem Hieracis vocant, 
appulsis navibus aspirare sibi ventos exspectabat, homo segnior, ut vi- 
detur, nec cor ferventibus munitum spiritibus gerens, ut audacter etiam 
adversantibus ventis sibi connitendum putaret, ac interim dum tranquil. 
lum est nullisque ventis mare perflatur, quo propositum est remigando 
contendere. dum itaque in eo portu longiores is moras nectit, et Aga- 
reni acrius obsidendo urgent, nullumque non movent lapidem, ut ante- 
quam obsessis auxilia veniant opus occeptum perficiant, contigit civita- 
tem vi armisque capi, multaque praesidiariorum facta strage oppidano- 
rum multitudo omnis in servitutem abducta est. eius multae divitiae 
hostibus spolia cessere: urbs funditus eversa, sacrae in ea aedes igna 
Succensae, civitas ad ea tempora praeclara ac nobilis, et quae pleras- 
que saepius tum Graecas tum barbaricas copias ipsam debella- 
verat, parietinis tantummodo claret. (70) res Adriane in huac modum 
innotuit. est locus in Peloponneso haud procul Monembasia, ad quam 
Romana classis stationem acceperat, Helus nomine a silvae prope am- 
bientis condensitate ac opacitate. in eo daemenun vis quaedam insede- 
rat, quam haud Tero pasteres obsequio cultuque deliniebant, ut quas 
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λάχις ἐϑεραπεύειο, ὡς ἂν ἀσινῆ δῆϑεν ix ᾿Ἰούτων τὰ γεμόμενα 
διαφυλάττοιτο ϑρέμματα. ὧν τινῶν δαιμόνων oloyel πρὸς ἀλλή- 
λους διαλεγομένων καὶ ἐπιχαιρόντων ἤκουσαν οἱ νομεῖς ὡς ἑάλω 
τῇ χϑὲς ἡμέρᾳ Συράχουσα καὶ τὰ ἐν αὐτῇ πάντα κατέσκαπται καὶ C 
δηπυρὶ παραδέδοται. ἅπερ πρός τινας τῶν νομέων ἐξηγουμένων 
ἔφϑασε καὶ πρὸς τὸν 240 piavóv τὸ διήγημα. ὃ δὲ τοὺς ποιμένας 
αὐτοὺς μετακαλεσάμενος καὶ πολυπραγμόνως ἀναζητήσας, εὗρε 
τοῖς ἀχουσθεῖσε συμβαίνοντα καὶ τὰ παρὰ τῶν ποιμένων λεγό- 
μενα. βουληϑεὶς δὲ καὶ αὐτήκοος γενέσϑαι, καὶ πρὸς τῷ τόπῳ 
10 μετὰ τῶν ποιμένων γενόμενος, καὶ δι᾽ αὐτῶν τοῖς δαίμοσι προσα-- 
γαγὼν τὴν ἐρώτησιν περὶ τοῦ πότε καταλήψεται Συρακούσας, 
ἤχουσεν ὅτι ἤδη ἑάλω ἡ Συράχουσα. λύπῃ δὲ καὶ ἀμηχανίᾳ πε- 
οισχεϑεὶς ὅμως πάλιν ἀνέφερε, μὴ χρῆναι πιστεύειν οἰόμενος τὼ 
παρὰ τῶν πονηρῶν δαιμόνων λεγόμενα ὡς οὐχ οὔσης αὐτοῖς τῆς 
προγνώσεως, ἀγνοῶν ὅτι τοῦτο οὐχὶ πρόγνωσις ἦν ἀλλὰ τῶν ἀπο- D 
βάντων καὶ τελεσϑέντων δήλωσις, ἐκ τοῦ λεπτομεροῦς καὶ ταχι- 
κινήτου τὴν ἐξ ἀνθρωπίνης ἐπιδημίας ἀπαγγελίαν προφϑανόντων 
αὐτῶν. διαπιστοῦντος δ᾽ οὖν ὅμως αὐτοῦ, μετὰ δεκάτην ἡμέραν 
τινὲς τῶν διαδράντων τὸν ὄλεθρον, ἀπὸ τῶν κατὰ Πελοπόννησον 
10 αρδαϊτῶν καὶ Ταξατῶν τυγχάνοντες, αὐτάγγελοι τῶν ὀλεϑρίων 
διηγημάτων γεγόνασιν. g^ ὧν τὴν πληροφορίαν δεξάμενος ὃ 
Αδριανός, ὡς εἶχε τάχους, ἐπεὶ καὶ τὰ πρὸς τὴν κάϑοδον ἐναν- 
τιούμενα πνεύματα ἐπιτήδεια πρὸς τὴν ἄνοδον καϑεστήκεισαν, 
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pascebant pecudes, αὖ eís illaesas ac incolumes praestarent. hos illi 
daemones velut inter se colloquentes ac gratulantes audierunt, quasi 

ridie capta urbe Syracusapa cunctisque in ea eversis ac igni traditis. 

aec pastores dum nonnullis referunt, pervenit narratio ad ipsum Adria- 
Dum. accersitis vero ipsis pastoribus, exque illis diligenter ac cnriose 
sciscitatus, invenit eadem ipsos loqui quae andierat. volens autem suis 
quoque auribus audire, cum pastoribus ad locum venit, interpellatisque 
per eos daemonibus quandonam capilendae Syracusae essent, iam ca- 
ptas esse Syracusas andivit, maerore itaque correptus ac consilii inops 
rursus nihilominus se colligere, haud habendam fidem nequissimorum 
daemonum dictis existimans, cum nulla eis insit praescientiae vis, igno- 
rans scilicet non fuisse eam praescientiam, sed eorum manifestationem 
quae evenerant gestaque erant; qua nimirum ili, ob subtilitatem mo- 
tusque celeritatem, humani omnis nuntii iter longe praeveniunt. adhuc 
tamen eo non credente, post decem dies Mardaitarum quidam et 'Taxa- 
torum (i. e. praesidiariorum) Peloponneeiorum, qui urbis excidio su- 
perstites fugerant, ipsi tristes nuntii cladis exstiterunt. hinc itaque 
certior iam factus Adrianus, qua licuit celeritate, quod et venti, qui 
«d eundem obetiterant, ad regressum flarent aocomumodi, cum classe 
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P 192 καταλαμβάνει ursà τοῦ στόλου τὴν βασιλεόφυσαν, κω τῷ μεγάλῳ 
“τοῦ ϑεαῦ τεμένει, ἐν ᾧ τὸ τῆς αὐτοῦ σοφίας ἐπικεκήρυκται ὄνομα, 
ὡς ἱκέτης προσέφυιγεν. ἀλλὰ τοῦ μεγέϑους τῆς συμφορᾶς τὰ βα- 
σιλέως σπλάγχνα δριμέως διασπαράξαντος καὶ πρὸς ἀμετρίαν σχε- 
δὸν ϑυμοῦ καὶ λύπης προαγαγόντος, οὐδ᾽ αὐτὸς ὃ ϑεῖος ναός, ὅ 
οὐδ᾽ ὁ ὑπὲρ αὐτοῦ πρεσβεύων ἀρχιερεὺς τῆς παντελοῦς τιμωρίας 
ἐξείλκυσε τὸν ἀδριανόν, ἀλλὰ τῆς ἐσχάτης μὲν καὶ προσηκούσης 
τυχὸν ἐλυτρώσατο, τῆς μετρίας δὲ καὶ πρὸς σωφρονισμὸν τῶν 
ἄλλων ἐπαγομένης χαϑάπαξ αὐτὸν ἀϑωῶσαι οὐχ. ἴσχυσεν. οὕτως 
ἐν τοῖς ἰδίοις μέτριον ἔχων καὶ κεχολασμένον ὃ βασιλεὺς τὸν ϑυμὸν 10 
ἐν τοῖς κοινοῖς o9 πάνυ τι ἐμετρίαζεν. 

B 71. οΟἵὕτω τοίνυν τῶν κατὰ τὴν ἑσπέραν πάλιν χρατυνο-- 
μένων ἐχϑρῶν, καὶ ἀπὸ τῆς παρούσης εὐτυχίας καὶ κατὰ τῶν 
προσεχεστέρων ἐχστρατεῦσαι προσδυχωμένων, ἀποστέλλεταε Στέ- 
φωνος ὃ καὶ Μαξέντιος προσαγορευόμενος, ὃς ἐκ Καππαδοχῶν, 15 
στρατηγὸς τῶν ἐν “αγοβαρδίᾳ δυνάμεων μετὰ Θρᾳκῶν καὶ α- 
κεδόνων xai ἐπιλέκτων Χαρσιανιτῶν καὶ Καππαδυκῶν. ὃς τὴν 
ἀποδειχϑεῖσαν τῆς ἀρχῆς χώραν καταλαβών, καὶ τὴν πόλιν 24pas- 
τίας ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν κατεχομένην ἀφελέσϑαι πειραϑεὶς ἐξ 
αὐτῶν, καὶ διὰ τὴν προσοῦσαν αὐτῷ μέλλησιν καὶ ῥαϑυμέαν, ὡς 80 
ἔοικε, μᾶλλον δὲ ἀνανδρίαν τε καὶ τρυφήν, μηδὲν ἄξιον λόγου 

C.xal τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως καταπράξασϑαι δυνηϑείς, παρα-- 
λύεται τῆς ἀρχῆς, καὶ ἀντ᾽ αὐτηῦ ἀποστέλλεται Νικηφόρος ὃ 
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Byzantium venit, et in magnum dei templum, eius sapientiae invoca- 
tione ac praeconio clarum, supplex confugit. cladis tamen magnitudine 
acerbe nimis imperatoris viscera dilacerante et ad nimium prope furo- 
rem animique dolorem propellente, nec sacrae aedis religio nec pro illo 
.supplex antistitis obsecratio omnino Adrianum poena exemerunt; verum 
extremo quidem (ipso forsan haud immerito) supplicio liberarunt, haud 
tamen a mediocri, et quod aliorum castigandae temeritati adbibetur, 
omnino innoxium praestare valuerunt. sic imperator in suis moderatae 
irae ac castigatae, in publicis non omnino sibi poterat moderari. 

.. 71. Sic igitur occidentalium partium hostibus vires iterum resu- 
mentibus, ac cum praesenti freti prosperitate viciniora — loca in- 
vasuri exspectarentur, mittitur Stephanus cognomento Maxentius Cap- 
padox, copiarum in Longobardia dux, cum 'lhracibus et Macedonibus 
selectisque Charsianitis et Cappadocibus. is ad assignatam sibi provin- 
cjam veniens, conatusque Amantiam urbem a Saracenis, quorum imperio 
premebatur, eruere, cum propter innatum quasi torporem ac segnitiem, 
ut videtur, seu magis ignaviam et luxum, nihil quod operae pretium 
foret vel iis quas ducebat copiis dignum facere potuisset, cessare iube- 
tur, eiusque loco Nicephorus Pliocas, vir sedulus ac vigil manuque for- 
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χατὰ τὸν Ouxũv προσαγορευόμενος, ἀνὴρ ἐπιμελῆς τε xol ἄγρυ-- 
πος καὶ κατὰ χεῖρά τε καὶ βουλὴν γενναῖός τε καὶ συνετός, προσεπ-- 
ἀγαγὼν καὶ πλείονα δύναμιν ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν ἀνατολὴν ἀρχόν»-- 
τῶν καὶ τὸν “4ιακονίέτζιν ἐκεῖνον, ὃς ὑπηρέτης ποτὲ τοῦ κατὰ τὴν 

Ex Τιφρικὴν Χρυσόχειρος ἦν, στῖφος τῶν ἀπὸ Μίάνεντος τὴν ϑρη- 

σχείαν ἑλχόντων προσεπαγόμενον. ἑνωϑθϑεὶς οὖν ὃ Νικηφόρος ταῖς 
«τὰ Στεφάνου δυνάμεσι πολλὰ καὶ συνέσεως ἔργα καὶ πολεμικῆς 
«ἀνδρίας καὶ γενναιότητος ἀπεδείξατο. τήν Tt γὰρ πόλιν “μαν- D 
“τίας εὐθὺς ἐχειρώσατο, τοὺς ἀντιταξαμένους ἐχϑροὺς φόνῳ πολλῷ 

WO» τρεψάμενος, καὶ τὸ κάστρον ὃ Τρόπας κατωνομάζετο καὶ τὸ τῆς 

«ἁγίας Σευηρίνης πρὸς τὴν προτέραν δεσποτείαν τῆς “Ῥωμαϊκῆς ἂρ-- 
Xie μετηγάγετο, χαὶ μάχαις ἄλλαις καὶ παρατάξεσι τοὺς ix τῆς 
Ξ-γαρ vevixnut, καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν λαφύροις τὸν ὕπ᾽ αὐτὸν στρα- 
-τὸν ἱκανῆς ὠφελείας ἐνέπλησε. καὶ ταῦτα μέν, ἕως ὁ ἐν βασι- 
CT» λεῦσιν ἀοίδιμος ἔζη Βασίλειος, ὃ ἀνὴρ κατεπράξατο" τὰ δὲ Ad- 
zwvra προσέϑηχεν ὕστερον ἐπὶ τοῦ πραοτάτου καὶ σοφωτάτου fla- 
«σιλέως ἁπάντων “έοντος τοῦ ἐχείνου υἱοῦ. εἰ δὲ μὴ συνημμέναι 
“ποῖς χρόνοις ἀλλήλαις αἷ μάχαι ἐτύγχανον, ὥσπερ οὖν ἣ διήγησις, P 198 
«ἀλλ᾽ ὅμως ἐπεὶ ὃ ἑκάστης πράξεως ἀχριβὴς ἠγνοεῖτο χρόνος, διὰ 

ΜΈΝ —oUro μέαν κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τάξιν ἐδέξατο ἅπαντα. 

Καὶ τὰ μὲν ἐν πολέμοις καταπραχϑέντα διά τε αὐτοῦ καὶ 
«διὰ τῶν ὑποστρατήγων Βασιλείῳ τῷ βασιλεῖ, ὅσα dg ἐμὴν ἔφϑα- 
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᾿ "His ac consilio solers, mittitur. hic, pluribus etiam copiis ex Orienta- 
ium partinm praefectis arrogatis, assumptoque Diaconitze illo qui pri- 
--em Chrysochiris 'lTephricae tyranni minister fuerat ac secum ex Ma- 
Ametis cultu agmen ducebat. unitus itaque Nicephorus Stephani deces- 
"oris cohortibus, multa et prudentiae et bellicae virtutis ac fortitudinis 
wobiit opera. continuo enim Amantiam urbem cepit, multa strage fusis 
"Mengatisque hostibus; arcemque 'Tropas et sanctam Severinam ad pristi- 
anum imperii Romani dominium reduxit; aliisque praeliis ac dimicationi- 
us Ágarenorum victor exiit, atque eorum spoliis abunde, quem ducebat 
exercitum, recreavit atque ditavit. et haec quidem in vivis agente in- 
*litae memoriae Basilio imperatore vir ille gessit; reliqua sub mitissimo 
mapientissimoque Leone imperatore eius filio postea adiecit. etsi autem 
mon aliae aliis tempore coniuncto pugnae exstiterunt, perinde ac illas 
digessit instituta nobis narratio; quod tamen uniuscuiusque gestae rei 
praestitique facinoris exactum tempus ignoretur, propterea uno ordine 
siugula coniungentes, uti professi eramus, disposuimus. T 
Ac quidem bello gesta tum per seipsum tum per legatos Basilio . ' 
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σεν ἐλϑεῖν ἀκοήν, διά ve τῆς ξηρᾶς xal ὑγρᾶς κατὰ ἀνατολὴν καὶ 
δύσιν, τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα ἐτύγχανεν. , 

79. Χρὴ δὲ αὖϑις τὸν λόγον ἀναδραμεῖν ἐπὶ τὰς πράξεις 
ἐκείνας ὧν αὐτουργὸς ὃ βασιλεὺς ἐχρημάτιζεν, καὶ διηγήσασϑαι 
B ὅπως ἀεὶ τοῖς κοινοῖς ἐνασχολούμενος πράγμασι καὶ πρὸς τὴν δ 
χοσμιχὴν ἐπιμέλειαν τεταμένην ἔχων διηνεχῶς τὴν διάνοιαν ἄλλοτε 
μὲν τὰ πρὸς τὸ δέον τῇ ἔμφρονι μεταχειρίσει κατηύϑυνεν, ἄλλοτε 
δὲ τὴν ἀκοὴν ὑπετίϑει καὶ ἐπιμελῶς ἠκροᾶτο ἱστορικῶν τε διηγη- 
μάτων καὶ πολιτικῶν παραγγελμάτων καὶ ἠϑικῶν παιδευμάτων 

καὶ πατρικῶν τε καὶ πνευματικῶν νουϑετημάτων καὶ εἰσηγήσεων, 1 
ἄλλοτε δὲ καὶ τὴν χεῖρα πρὸς τὸν γραφικὸν ἐξεπαίδευε καὶ κατηύ- 
ϑυνε κάλαμον, καὶ νῦν μὲν στρατηγῶν τὸ καὶ αὐτοχρατόρων &y- 
Ο δρῶν ἤϑη καὶ βίους καὶ μεταχειρίσεις πραγμάτων καὶ πολεμικοὺς 
᾿ ἀγῶνας διηρευνᾶτο,. xal ἀνασχοπῶν, τὰ κράτιστα τούτων καὶ 

ἐπαινούμενα ἐχλεγόμενος, εἰς οἰκείας πράϑεις ἐσπούδαζε τὴν μέ- 1! 
μησιν κατατίϑεσϑαι, νῦν δὲ τῶν ἐν τῇ κατὰ ϑεὸν ἀρίστῃ πολιτείᾳ 
διαπρεψάντων ἀνδρῶν τοὺς βίους ἐπιμελῶς καταμανϑάνων καὶ 
τὰς ἀλόγους δρμὰς τῆς ψυχῆς περιέκοπτεν, αὐτὸν ἑαυτοῦ δεικνύειν 
ἐθέλων πρὸ τῶν ἐχτὸς αὐτοχράτορα, καὶ πολλὴν ἐντεῦϑεν ἐχαρ- 

ποῦτο ὠφέλειαν. διὸ καὶ τοὺς ἔτι τῷ βίῳ περιόντας τῶν μακα- 9 
σίων ἀνδρῶν, τῶν τὴν ἄδϑλον πολιτείαν διαζώντων ἐν τῇ ὑλώδεε 
Ὁ ταύτῃ ζωῇ καὶ πολέτευμα μεταϑεμένων ἐν οὐρανοῖς, γνωρίζειν xai 
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imperatori, terra aeque et mari, in Oriente et Occidente, quaecunque 
in notitiam meam venerunt, haec fere ac talia sunt. | 

72. Recurrat porro oratio necesse est ad eas actiones quarum ipse 
per se imperator auctor exstitit; narretque quemadmodum ille pubhcie 
semper rebus vacans, inque mundi curam continue animum intentum 
habens, modo quidem prudenti tractátione ad honesti aequique finem 
dirigeret, modo vero aurem accommodaret audiretque sedulo historicas 
narrationes et politica documenta moralesque instructiones, patrum deni- 
que ac spiritalia adhortamenta et admonitiones; modo etiam manum ad 
scribendum erudiret calamumque dirigeret; ac modo quidem praetorum 
ac imperatorum mores vitasque et rerum aggressiones bellicaque certa- 
mina rimans ac dispiciens, ex eis praestantissima laudemque hahentia 
seligens in suas actiones ümitationem transferre studetet; modo autem 
virorum qui optima vitae disciplina religiosa pietate claruissent vitas 
diligenter perdisceret, animique appetitiones a ratione abhorrentes ex- 
scinderet, ipsum se smi potius quam subditorum imperatorem regemqne 
exhibere satagens, indeque multam animi utilitatem pararet. quapro- 
pter etiam beatos viros adhuc superstites, quique in terrena bac vita 
nihil terrenum habentem «item instituant, ec qui in caelos vitae suae 
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ἐντυγχάνειν xal ὁμιλεῖν ἐποιεῖτο περὶ πολλοῦ xal ἐν μεγάλῃ φρον- 
τίδι ἐτέϑετος. ὑπὸ δὲ τῆς ἄγαν εὐλαβείας οὐ πρὸς ἑαυτὸν αὐτοὺς 
ἐιετεστέλλετο, ἀλλ᾽ οὐδὲν τὸν βασιλικὸν ὄγχον τιϑέμενος ἐβάδιζε 
πρὸς αὐτούς, καὶ τῶν εὐχῶν αὐτῶν μετελάγχανε, καί πως ταῖς 
δὲξ αὐτῶν εὐλογίαις ἐστεφανοῦτο καὶ πρὸς τὸν ϑεῖον ἐστηρίζετο 
φόβον καὶ πρὸς τὰ τοῦ ϑεοῦ δικαιώματα κατηυϑύνετος. — xol ἀπὸ 
τούτον διηνεκῶς ἐνδιαιτωμένην παρ᾽ αὐτῷ τὴν τῶν ἀρετῶν ὑπῆρ-- 
ger δρᾶν τετραχτύν, καὶ ἐθαυμάζετο αὐτοῦ μετὰ τῆς ἀνδρίας τὲ P 194 
φρύνημα καὶ μετὰ τῆς σωφροσύνης τὸ δίκαιον, καὶ πάντα εἶχε 
10 τὴν πρὸς τὸ χρεῖττον ἐπίδοσιν. καὶ ἐδόκει αὖϑις ὃ βίος ἐπὶ τῆς 
ἀρχαίας γενέσθαι εὐταξίας καὶ καταστάσεως, αὐτοῦ τε διηνεκῆ 
κεκτημένου πρόνοιαν ὑπὲρ. τοῦ εὐστυϑ ei» τὸ ὑπήκοον καὶ ὑπὸ μη- 
δενὸς μηδένα ἐπηρεάζεσθϑαι, καὶ τῶν εἷς τὰς ἀρχὰς προβαλλομέ-- 
γων ἑχάστοτε μιμεῖσϑαι σπουδαζόντων τὴν δεσποτικὴν καὶ περὶ τὸ 
15 ϑεῖον εὐλάβειαν καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ μονάζοντας αἰδῶ καὶ τὸν 
πρὸς τοὺς πένητας ἔλεον καὶ τὴν πρὸς πάντας δικαιοσύνην καὶ ἰσό-- B 
τητα. ἐκείνου γὰρ ἣν ἐντολὴ καὶ παράγγελμα τὸ μήτέ τὸν ἥττονα 
ὑπὸ τοῦ μείζονος καταδυναστεύεσθαι μήτε τὸν ὑπερέχοντα ὑπὸ 
τοῦ ἐνδεοῦς λοιδυρεῖσϑαι ἢ διαβάλλεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐκεῖνόν τε ὡς 
M0 ἀδελφὸν ἀγχαλίζεσθαι καὶ περιέπειν τὸν πένητα, καὶ τοῦτον ὡς 
κοινὸν πατέρα καὶ σωτῆρα τὸν ὑπερέχοντα εὐλογεῖν καὶ ἀδόλως 
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rationes ac municipatum transtulerint, nosse et cum eis congredi ac 
sermonem miscere pluris faciebat, eiusque rei magna tenebatur cura; . 
qua tamen singulari in eos pietate ducebatur, non eos ad se accersebat, 
sed posita spretaque maiestate imperii se ipse ad illos conferebat, ab 
eisque precibus impartiebatur, eorumque benedictionibus velut corona 
cingebatur, divinoque timore confirmabatur et ad dei iustificationes di- 
rigebatur, hincque semper in illo manentem virtutum quaternionem erat 
videre. admirationem babebat prudentia fortitudini coniuncta, tempe- 
rantiaeque comes iustitia; cunctaque in melius proficiebant. dixisses 
bumanam vitam antiquam rursus recepisse ordinis tranquillitatem ac 
constitutionem , cum et ipse in eam iugiter curam incumberet, ut subditi 
placida quiete gauderent nec quisquam alium iniuria ulla violaret; iique 
quos quotidie rei publicae magistratus praeficiebat diligentiam ponerent 
ut domini herique aemularentur erga deum pietatem ergaqne sacerdotes 
et monachos reverentiam , erga orones denique iustitiam et aequitatem. 
illius enim praeceptum erat et documentum, "ut nec maior minorem per 
potenGam opprimeret, nec praecellentem egenus maledictis incesseret 
aut crimen illi intentaret, ille pauperem ut fratrem sinu complecte- 
retur ac foveret, isque praecellentem tanquam communem patrem et 
servatorem benediceret, exque animo absque omni dolo bona ei preca- 
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αὐτῷ τὰ ἀγαϑὰ παρὰ τοῦ κυρίου ἐπεύχεσθαι. οὕτω δὲ τὸν βίον 
αὐτοῦ ῥυθμίζων καὶ τῆς ϑείας προνοίας τὴν οἰκείαν ἐξαρτῶν πολλὰ 
Ο τῶν δεόντων κατὰ τοὺς ὕπνους ἐναργῶς ἐδιδάσκετο" καὶ ὅταν 
ἕμφροντις ἐπὶ τὴν κοίτην ἤει καὶ περί τινος τῶν κοινῶν ἐσφάδαζε 
μεριμνῶν, πολλάχις ὄναρ ἑώρα τὸ ἐκβησόμενον καὶ ἐπ᾽ ἐλπίδος 5 
ἐγίνετο ἀγαϑῆς καὶ τὸν τῆς ψυχῆς κατέστελλε ϑόρυβον. καὶ οὐ- 
δὲν ϑαυμαστὸν τοὺς λειτουργίαν ὥσπερ τινὰ τὴν ἐπὶ τῆς γῆς ἔξου-- 
σίαν ἀνύοντας καὶ τὴν ϑείαν τῷ ὄντι διακονίαν ἐκτελοῦντας ἐν τοῖς 
κάτω περὶ ἡμᾶς, καὶ πρὸς τὸ κρεῖττον ἀφωμοιωμένους napd- 
δειγμα τὸν δυνατὸν τρόπον, ὑπὸ τῆς προνοίας παραϑαρρύνεσθαι 10 
καὶ πρὸς τὸ συμφέρον ἰϑύνεσϑαι xol τὰ μέλλοντα προδιδάσχε- 
σϑαι. | 
D 73. AX ὅπερ ἡ ῥύμη τοῦ λόγου παρήνεγχε φέρουσα καὶ 
κατὰ τὸν οἰκεῖον ῥηϑῆναι καιρὸν οὐκ ἐπέτρεψεν, ἐνταῦϑα ἤδη 
μετὰ τὸ σχολάσαι τῶν πολεμικῶν ἀγώνων τὸν λόγον καὶ τῶν 15 
πολεμικῶν ἀφηγήσεων καλὸν ἀναγράψασθϑαι. λέγω δὲ τὸ περὶ τὴν 
μνήμην καὶ ἀμοιβὴν τῶν ἐν τῇ ἐλάττονι ἔτι τύχῃ ὄντα ϑεραπευ- 
σάντων τὸν βασιλέα, καὶ τὸ μὴ ἐπιλαϑέσθϑαι αὐτῶν αἰτησαμένων 
ἐν τῇ τῆς τύχης λαμπρότητι. οὗτοι δὲ ἦσαν ὃ τοῦ ἁγίου Διομή-- 
Ρ΄195 δους τῆς μονῆς προεστὼς καὶ 7j ἐκ Πελοποννήσον γυνὴ “4΄ανηλίς, 90 
οἷς τῶν ἐλπισϑέντων ἀπέδωχε μείζονα. τόν τε γὰρ μέγαν ἐν μάρ- 
τυρσι Διομήδην καὶ ἀναϑημάτων πολυτελῶν ἀναϑέσει καὶ βιβλέων 


4 ἔμφρων τις Ρ 7 ἐξουσίαν αἷς ἀνύοντας À 16 πολιει- 
κῶν 7 τὸ om P 


Tetur a domino." sic vero vitam componens, divinaeque providentiae 
suas ipse curas annectens, eorum quae officii ac convenientia essent 
multa palam in somnis docebatur; et cum plenüs curarum se in lectum 
conferret, anxiusque negotium aliquod ad rem communem spectans animo 
volveret, haud raro in somnis eventum cernebat, bonaque spe refocilla- 
tus turbas animi sedabat. mirumque non est, eos qui haud secus ac 
re sacra, potestate quam in terris obtinent, sic defünguntur, divinum- 
que vere ministerium in his terrenis circa nós exsequuntur, atque ad 
dei exemplum, quoad licet, similitudine efformati sunt, a providentia 
excitari et ad utilia dirigi atque futura praedoceri. 

79. Quod vero alio ferens orationis impetus suo enarrarl tempore 
haud permisit, hic loci, cum rerum illi bello gestarum finem deinceps 
narratio habeat, operae pretium fuerit scripto consignare. jd vero est 
eorum recordatio ac remuneratio, qui muneris aliquid ac obsequii in 
imperatorem in minori adhuc fortuna constitutum humaniore sensu con- 
tulissent; quod item nihil oblitus est eorum qui ab illo, dum altiorem 
gradum conscendisset, gratiarum aliquid petiissent. hi erant 8. Diome- 
dis monasterii praefectus matronaque Peloponnesia Danelis; quorum spes 
longe maioribus bonis cumulavit. magnum enim martyrenr Diomedem 
tum donariis pretiosis tum librorum éopia donavit, pignoribusque aliis 
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ἱχανῶν παροχῇ καὶ κειμηλίων ἄλλων xal λαμπρῶν ἐσθημάτων 
προσαγωγῇ μεγαλοπρεπῶς ἐφάνη χοσμῶν, καὶ τὴν ἐπ᾽ ὀνόματι 
τούτου μονὴν καὶ κτημάτων ἐπιδόσει μεγάλων τε καὶ προσόδων 
ἱκανῶν ἀφθόνῳ χορηγίᾳ καὶ δαψιλείᾳ πρὸς τὸ εὔπορον ἤγαγε, 
5xal τὸ πανταχόϑεν ἀνενδεὲς αὐτῇ ἐμνηστεύσατο, καὶ κτισμάτων 
πολυτελέσιν οἰχοδομαῖς κατελάμπρυνε, καὶ παντοίως ὑπερῆρε καὶ 
κατεπλούτισεν. (74) τὸν δὲ τῆς Ζανηλίδος υἱὸν ἅμα τῷ γενέ-᾿ 
σϑαι τῆς ἀρχῆς ἐγκρατὴς μεταπεμψάμενος τῷ τοῦ πρωτοσπαϑα- B 
olov ἐτίμησεν ἀξιώματι καὶ τῆς πρὸς αὑτὸν παρρησίας μετέδωκε 
Ξαρδιὰ τὴν φϑάσασαν κοινωνίαν τῆς πνευματικῆς ἀδελφότητος. ἐπεὶ 
δὲ καὶ f μήτηρ αὐτοῦ, καίπερ σχεδὸν γραῦς ἤδη τυγχάνειν νομι- 
ξομένη, πόϑον ἔσχε καὶ μεγάλην ἔφεσιν ὥστε τὸν βασιλέα ἰδεῖν 
καὶ ἀπολαῦσαί τινος καὶ αὐτὴ περισσοτέρας ἐν τῷ γήρᾳ τιμῆς διὰ 
τὴν ἐκ τοῦ εὐλαβοῦς μοναχοῦ προαγόρευσιν καὶ διὰ τὴν ἄλλην 
As εὐεργεσίαν τε καὶ δεξίωσιν, προστάξαντος τοῦ βασιλέως ἐντίμως 
πάνυ. καὶ μετὰ μεγάλης δορυφορίας καὶ ὑπηρεσίας πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν ἀνελήλυϑεν. ὡς γὰρ οὔτε ὀχήματι ἔποχος οὔτε ἵππῳ 
γενέσϑαι ἦν δυνατή, τυχὸν δὲ καὶ τρυφῶσα διὰ τὴν ἄφϑονον τοῦ 
πλούτου περιουσίαν, ἐπὶ σχίμποδος αὐτὴν ἀνακλένασα, καὶ τρια- C 
"MER xocíovc τῶν οἰκετῶν ἀπολέξασα ς καὶ ἰσχυροὺς τὸ σῶμα, 

βαστάζοντας αὐτὴν ἀνιέναι ἐχελεύδατο, καὶ οὕτως ὑπὸ δέχα τὸ 
λέχος αἰρόντων καὶ ἐχ διαδοχῆς ἀλλήλους ὑπαλλασσόντων τὴν ἐκ 
Πελοποννήσου μέχρι τῆς βασιλευούσης ταύτης τῶν πόλεων πορείαν 
διήνυσεν. δοχῆς δὲ γεγονυίας ἐν τῇ ἸΠαγναύρᾳ, καϑώς ἐστιν 
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ac splendidis vestibus magnifice ornavit; eiusque nomine exstructum 
monasterium magna praedia uberesque reditus praebendo abunde locu- 
pletavit, et ut nullis unquam necessariis deficeretur providit; aedificio- 
rum quoque magnificis structuris illustravit, modisque omnibus extulit 
atque ditavit. (74) Danelidis vero filium, statim atque imperio potitus 
est, protospatharii dignitate cohonestavit, liberumque ei ad se aditum 
colloquiumque concessit ob spiritalis inter ipsos fraternitatis initam du- 
dum societatem nexumque. quia vero etiam mater, etsi iam fere anus 
senioque confecta, ingenti desiderio ardebat visendi imperatorem maio- 
risque aliquid honoris in senectute consequendi, tum propter religiosi 
monachi vaticinium, tum propter alia munera hospitiumque, imperatoris 
iussu honorifice admodum magnoque comitatu ac servitio Byzantium 
venit. sed cum neque curru neque equo vehi posset, forte etiam luxu 
soluta ob abundantes divitias, in lectica iacens, lectis in eam rem tre- 
centis robusto corpore iuvenibus, ab illis se in urbem deferri mandavit. 
Sic decem lecticam sustollentibus, denisque aliis aliis succedentibus, quod 
& Peloponneso ad urbem regiam iter est confecit. accepta in Magnaura 
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ἔϑος τοῖς βασιλεῦσι Ρωμαίων ποιεῖν, ὅταν τινὰ τῶν iq? ἥγεμο- 
νίας ἔϑνους τινὸς περιφακῶν καὶ μεγάλων εἰσδέχεσθαι μέλλωσιν, 
εἰσήύχϑη καὶ αὐτὴ πρὸς βασιλέα ἐντίμως τε καὶ λαμπρῶς, εἴσαγα- 
γοῦσα καὶ δῶρα πολυτελῆ, οἷα τῶν ἐϑνικῶν βασιλέων οὐδεὶς σχε- 

D dà» μέχρι καὶ τότε πρὸς βασιλέα Ρωμαίων εἰσήγαγεν. ἦσαν γὸρ 5 
οἰχετικὰ μὲν πρόσωπα πεντακόσια, ἐξ ὧν ὑπῆρχον εὐειδεῖς ἐντο-- 
αίαι τὸν ἀρμιϑμὸν ἑκατόν. ἤδει γάρ, ὡς ἔοικεν, 7) πλουτοχράτωρ 
ἐχείνη γραῦς ὅτε ἀεὶ τυγχάνει χώρα τοῖς σπάδουσι τούτοις εἰς τὰ 
βασίλεια, καὶ ἐν τούτοις ὑπὲρ τὰς μυίας ἐν ἔαρος ὥρᾳ κατὰ προ-- 
βάτων σηκὸν ἀναστρέφονται" καὶ διὰ τοῦτο τούτους προηυτρεπί- 10 
σατο, ὡς ἂν δορυφόρους αὐτοὺς εὑρίσχοι τυχὸν διὰ τὴν πάλαι 
δουλείαν, ὅταν εἰς τὰ βασίλεια εἴσεισιν. ἦσαν δὲ καὶ γυναῖκες 
σκιάστριαι ἑκατόν, καὶ Σιδόνια ἔργα παμποίκιλα, ἃ δὴ νῦν πα- 

P 196 ραφϑαρέντος τυχὸν τοῦ ὀνόματος τῇ τῶν πολλῶν ἀμαϑίέᾳ λέγεται 
σενδαῖς, ἑκατόν, λινομαλοτάρια ἑκατὸν (καλὸν γὰρ ἐπὶ τούτοις 15 
χοινολεχτεῖν), ἀμάλια λινᾶ ψιλὰ διακόσια, καὶ ἕτερα ὑπὲρ τὰ 
τοῦ ἀραχνίου νήματα tig λεπτότητα, ὧν ἕκαστον εἰς καλάμου 
κόνδυλυν ἐνεβέβλητο, καὶ αὐτὰ ἑχατόν, καὶ σκεύη πολυτελῆ ἐξ 
ἀργύρου καὶ χρυσοῦ ἱκανὰ καὶ διάφορα. (75) ἀποδεχϑεῖσα δὲ 
δεξιῶς καὶ φιλοφρονηθεῖσα μεγαλοπρεπῶς ἀναλόγως τῆς προαιρέ- 20 
σεως καὶ εὐγενείας αὐτῆς, καὶ μήτηρ καλεῖσθαι βασιλέως ἀξιω-- 

B ϑεῖσα, καὶ πολλῶν μετασχοῦσα βασιλικῶν δεξιώσεων καὶ τιμῶν, 
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convivio (quo loco Romani imperatores suscipere solent, si quos illu- 
strium magnorumque gentis alicuius satraparum ac principum excepturi 
sunt) ad imperatorem honorifice ac splendido cultu inducitur, eius ge- 
neris tantaque dona inferens, quanta nemo fere unquam aliarum gentium 
regum ad haec usque tempora "Romano imperatori intulit. vernae erant 
trecenti, ex quibus centum elegantes castrati erant. noverat enim, ut 
videtur, praelocuples anus semper aditum in aulam spadonibus patere, 
inque illa plures versari quam in caula pecudum verno tempore muscae. 
eiusque rel gratia eos antea praeparaverat, ut forte opportunum comi- 
tatum haberet, quo pridem obsequio functi essent, cum in regiam in- 
gressura esset. erant item mulieres sciastriae centüm, sindonesque le- 
pore vario distincti (quos nunc corrupta forsitan voce rude vulgus sen- 
es vocat) centum. Tinomalotaria centum (praestat enim in istis ex 
vulgi usu compositis uti vocibus), Amalia pulchra linea ducenta, alia- 
que subtilitate tenuissima ac aranearum ipsa stamina vincentia , quorum 
unumquodque in calami articulo condebatur, et ipsa centum. vasa pre- 
tiosa argentea atque aurea multa ac varia, (75) sic vero conveniente 
cultu recepta, proque animi sui proposito ac generis nobilitate magni- 
fice accepta, et quae imperatoris mater audiret digna habita, multisque - 
regio munere officiis ac honoribus decorata, gaudio exsultabat nec tenere 
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ἐγεγήϑει τε καὶ ἐγάννυτο καὶ ἔκπλεως τὰς ἀμοιβάς, μᾶλλον δὲ 
καὶ ὑπεραιρούσας κατὰ πολὺ διωμολόγεε λαβεῖν. διὸ δὴ καὶ προσέ- 
ϑηκὲν ἔτε μεγαλοψύχως ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις δώροις οὐ μιχρὺὸν καὶ 
τῆς Πελοποννήσου μέρος, ὅπερ ὡς ἴδιον κτῆμα τυγχάνον αὐτῆς 
- «δφιλοδώρως τότε τῷ υἱῷ καὶ βασιλεῖ ἐχαρίζετο. διατρέψασα δὲ 
κατὰ τὴν μεγαλόπολιν ταύτην ἐφ᾽ ὅσον αὐτῇ φιλοτιμεῶν τε καὶ 
ἀπολαύσεων, αὖϑις πρὸς τὴν οἰκείαν χώραν ἀνϑυπενόστησεν 


ὥσπερ τις δέσποινα τῶν ἐχεῖϑεν βασᾶισσα, πολλῷ πλείονας τῶν C 


προτέρων xal μείζονας καρπουμένη τιμάς. ὃν δὲ τρόπον τὴν 
JE. «π)νοδον ἐποιήσατο, τὸν αὐτὸν καὶ τὴν xáJoÓov. (776) κατὰ δὲ 
τὸν καιρὸν éxcivov καὶ ὃ περικαλλὴς οὗτος ναὸς καὶ περίοπτος 
φχοδομεῖτο ὃν νέαν βασιλικὴν ἐκκλησίαν λέγειν εἰώϑαμεν, ὃς ἐπ᾿ 
ὀνόματι τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ «Χριστοῦ καὶ Maz τοῦ πρώ- 
του τῶν ἀγγέλων καὶ HA? τοῦ Θεσβίτου ἠγείρετο. λαβοῦσα δὲ 
"AE. “4 μέτρα τοῦ ἔνδον τούτου χωρήματος ἡ γυνὴ εἰργάσατο καὶ ἀπέ- 


στειλε νακοτάπητας μεγάλους, τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῆς εὐχῆς τὸ D 


ἐπώνυμον φέροντας, ὑφ᾽ ὧν ἅπαν τὸ ἔδαφος, ἐκ διαφόρων ἐντί- 
μων λίϑων, ψηφίδων δίκην ἐνηρμοσμένων, πρὸς ἀλλήλοις συν- 
τεϑειμένων, ποικιλίαν καὶ κάλλος ταώνων μιμούμενον, χαλύπτε-. 
TEUB 630: ἔμελλε, ϑαύματος ἀξίους μεγέϑει καὶ ὡραιότητι. ἀλλὰ καὶ 
xa9 ἕχαστον χρόνον, ἕως ἔζη ὃ βασιλεύς, οὐκ ἐλάττονα τῶν 
παρ᾽ αὐτῆς εἰσαχϑέντων ἀπέστελλεν. ἐπεὶ δὲ ἔτυχε μακχρύβιον 
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laetitiam poterat, uberemque mercedem, «uin et longe excedentem, se 

accepisse conütebatur. quamobrem ctiam praeter ea quae dicta sunt 

munera, cumulatae magnificentiae specimen edens, haud exiguam Pelo- 

ponnesi partem adiecit, quam iure proprio possidebat, tuncque filio et 

tori munifice concessit. versata autem in magna hac urbe quan- 

tam libuit quantumque sufficere existimavit ad animum recreandum, in 

suam rursus regionom, velut fencilium suorum domina Augustaque, longe 

plures prioribus maioresque honores consecuta, reversa est. quemad- 

dnodum vero accessum in urbem, sic et recessum instituit. (76) eo 
Cempore exstruebatur pulcherrimum illud ac spectabile templum, quod 
movam basilicam ecclesiam vocare consuevimus, ac salvatoris nostri Iesu 
"Christi et angelorum primatis Michaelis nec non Eliae Thesbitae nomine 
«erigebatur. eius vero interioris ambitus commensa spatium, magnas 
"mnus nacotapetas ( villosos scilicet tapetes, ἐπὸ τῆς εὐχῆς, ac si a voto 
«licas, nuncupatos) fecit ac misit, quibus pavimentum variis pretiosis 
Napidibus inter se concinnatis velut tessellato opere stratum, varietatem 
«ἱ pulchritmdinem pavonum prae se ferens, tegeretur, magnitudine et 


forma admirabili. sed et singulis annis, quoad imperator vixit, non. 


Wünora mittebat sic ab ea illas muneribus. quoniam vero in longiores 


f 
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γενέσϑαει αὐτὴν xal πλέον τῆς τοῦ βασιλέως ζωῆς τὴν ἐκείνης 
ἐπεκταϑῆναι ζωήν, ζῶντος δὲ ἔτι καὶ τοῦ προορατικοῦ ἐκείνου 
P 197 μοναχοῦ ἤκουσε παρ᾽ αὐτοῦ ὅτι μετὰ δεύτερον χρόνον. μέλλεε 
ἀπαίρειν τοῦ ζῆν, ἐπεθύμησε καὶ τὸν ἐκείνου υἱὸν “έοντα, ἤδη 
τὴν αὐτοχράτορα λαβόντα ἀρχήν, ἀνελθοῦσα ἰδεῖν, καὶ πάλιν 5 
κατὰ τὸν τρόπον τὸν πρότερον ὑπὸ νεαγίσχων ἐκκρίτων αἱρομένη 
τὸ τοσοῦτον διάστημα τῆς 0000 διήνυσεν εὐμαρῶς καὶ ἀβαρῶς. 
ἰδοῦσα δὲ τὸν σοφώτατον καὶ πρῶον βασιλέα «““Ἰέοντα, xoi ϑαυ- 
μαστὰ δῶρα καὶ πρὸς τοῦτον εἰσαγαγοῦσα καὶ κληρονόμον αὐτὸν 
τῆς οἰχείας ποιησαμένη ὑπάρξεως (ἤδη γὰρ ὃ ταύτης υἱὸς Ἰωάν- 10 
γῆς ἐτύγχανε τὸν βίον ἀπολιπών), αἰτησαμένη δὲ καὶ βασιλιχὸν 
ἀποσταλῆναι τὸν ἀπογράψασθαι καὶ παραλαβεῖν ὀφείλοντα τὴν 
Β περιουσίαν αὐτῆς, ἀπῆρεν αὖϑις συνταξαμένη τῷ χρηστῷ βασιλεῖ 
ἐπὶ τὸ τῆς πατρίδος ϑρεψάμενον ἔδαφος, ὡς ἂν ἐν τούτῳ καὶ τὸν 
τῆς σαρκὸς ἀπόϑηται χοῦν. καὶ δὴ κατελϑοῦσα μετὰ μικρὸν ἐτε-- 15 
λεύτησεν. (77) ὃ δὲ πρωτοσπαϑάριος Ζηνόβιος, ὃς ἦν ὄρι-- 
σϑεὶς καὶ ἀποσταλεὶς πρὸς τὸ πάντα tà παρὰ τῆς γραὸς alrn- 
ϑέντα καὶ διατυπωθέντα ἀποπληρῶσαι, εἷς τὸ χάστρον Ναυπά- 
xrov ἤδη καταλαβὼν ἀνέμαϑε παρὰ 4΄ανιὴλ τοῦ ἐχγόνου αὐτῆς 
τὴν πρὸς τὸν ἐκεῖθεν βίον ἐχδημίαν αὐτῆς. ἀφικόμενος δὲ εἰς 90. 
τὸν οἶχον αὐτῆς καὶ τὸ ἴσον τῆς διατάξεως αὐτῆς ἐπὶ χεῖρας λα- 
C βὼν κατὰ τὴν ἐκείνης βούλησιν καὶ διάταξιν τὰ πάντα διῴκησεν.. 
εὗρε δὲ καὶ χρυσὸν ἐν νομίσμασι πάμπολυν καὶ ἄλλην περιουσέαν 
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annos vitam eam producere contigit ac imperatori esse superstitem ; 
quod ex pio illo monacho praesciendi facultate praedito, ipso adhuc su- 
perstite , audierat "ipsam post annum alterum e vita esse migraturam," 

esiderium insedit ut et illius filium Leonem, iam rerum summa potien- 
tem, gPraetens viseret. rursusque, sicut antea fecerat, electis iuvenibus 
sustollentibus, tantum illud viae spatium facile ac sine molestia emensa 
est. viso itaque sapientissimo mitissimoque Leone imperatore, mirique 
operis atque pretii illi quoque oblatis muneribus, ac substantiae suae 
herede instituto (iam quippe eius filius Ioannes vitam cum morte com- 
mutaverat), cum et comitatensem quempiam mitti petiisset, qui eius 
facultates in acta redacturus ac accepturus esset, ad patrium rursus so- 
lum, in eo carnis pulverem positura, optimo imperatore pro discessu 
salutato eique vale dicto, profecta est. cumque discessisset , brevi vivis 
exempta est. (77) protospatharius autem Zenobius, ab imperatore di- 
rectus missusque ut quaecumque anus postulasset ac statuisset ea imple- 
ret, cum ad Naupact urbem pervenisset, ex Daniele anus nepote di- 
dicit illam ex hac vita migrasse. veniens autem illius domum, ac te- 
stamenti exemplum in manus sumens, ex eins voluntate, et ut ipsa con- 
stituerat, cuncta digessit, inventa auri signati ingens copia ac pect- 
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ἕν τε ἀργυρώμασε καὶ χρυσώμασιν ἐσϑῆτί τε xal χαλκιῷ καὶ dy- 
δραπόδοις καὶ κτήνεσι, πάντα ἰδιωτικὸν ὑπερβαίνουσαν πλοῦτον, 
μιᾶλλον δὲ καὶ τυραννικῶν ὀλίγον καταδεέστερον. ἐπεὶ δὲ τὰ οἱἷ- 
κετικὰ ταύτης ἀγδράπρδα εἰς πλῆϑος ἄπειρον ἦν, κελεύσεε βασι-- 
S λικῇ ἐκ τούτων ὥσπερ εἰς ἀποικίαν ἐπ᾽ ἐλευϑερίᾳ ἐστάλησαν εἰς 
τὸ ϑέμα “4αγοβαρδίας τρισχίλια σώματα. διενεμήϑο) δὲ καὶ τὰ 
λοιπὰ ταύτης χτήματα καὶ χρήματα καὶ ψυχάρια ὡς ἐκείνη κατὰ 
τὴν διάταξιν αὐτῆς διωρίσατο, καὶ κατελείφϑη καὶ τῷ κληρονόμῳ Ὁ 
ταύτης βασιλεῖ εἰς ἴδιον κλῆρον τῶν ἄλλων χωρὶς προάστεια ὁγ-- 
AO δοήκοντα. 

Ταῦτα εἰ καὶ πολὺ τοῖς χρόνοις τὰ μὲν ἐτύγχανε πρότερα 
τῶν ἱστορουμένων κατὰ τὸ προκείμενον μέρος πραγμάτων τε καὶ 
καιρῶν, τὰ δὲ οὐκ ὀλίγον ὕστερον, καὶ οὐδὲ σφόδρα ἀναγκαῖον 
ἐδόκει τῇ ἱστορίᾳ, ἀλλ᾽ ὅμως εἰς χάριν τῆς εἰρημένης γραὸς καὶ 

6 ἔνδειξιν τοῦ πλούτου xal τῆς εὐγενείας αὐτῆς καὶ τῆς προαιρέσεως 
ἐνταῦϑα κείσϑω κατὰ παρέχβασιν. a 

78. 'O δὲ φιλόχριστος. Βασίλειος ὃ βασιλεὺς μεταξὺ τῶν 
πολεμικῶν ἀγώνων, οὗς διὰ τῶν ὑπὸ χεῖρα πολλάκις ὥσπερ ἀγω- P 19 
γοϑετῶν πρὸς τὸ δέον κατηύϑυνε, πολλοὺς τῶν ἱερῶν καὶ ϑείων 

ϑυναῶν, ix τῶν προγεγονότων διαρραγέντας σεισμῶν καὶ ἢ κατα- 
βληϑέντας παντελῶς ἢ πτῶσιν ἀπὸ τῶν ῥηγμάτων σύντομον ὑπο-- 
μεῖναε δηλοῦντας, ἐπιμελείᾳ τὲ διηνεκεῖ xal τῶν πρὸς τὴν χρείαν 


8 καταδεεστέραν 11 πολλὰ | 19 ὕστερα 


niae innumerabiles, aliaque suppellex ac substantia in vasis argenteis 
atque aureis vestibusque et aeramentis et mancipiis et iumentis, omnes 
privatorum opes superans, quin immo ipsas regum ac tyrannorum prope 
exaequans., quod vero illius mancipia multitudine essent innumera, ex 
illis imperatoris iussu in Longobardiae thema quasi coloniam, tria milia 
manu missa sunt. dispertita etiam illius reliqua praedia et pecuniae et 
mancipia, pro eo ac illi ex testamenti tabulis statutum erat; imperatori 
eius heredi praeter alia in ius proprium relicta suburbana octoginta. 

Haec etsi tempore longe dissita atque alia quidem rebus quarum 
hic narratio texitur priora exstiterint, alia non modico post intervallo 
secuta sint, nec admodum necessaria videantur quae historiae inseran- 
tur, in gratiam tamen dictae anus, eiusque et divitiarum et nobilitatis 
Propensaeque voluntatis ac consilii specimen, hic in transcursu locum 

eant. 

78. Christi autem amans religiosissimusque Basilius imperator inter 
bellica certamina, quae haud raro per subiectos duces legatosque ago- 
nothetae in modum in debitum finem ac convenientem dirigebat, pleras- 
que sacrosanctas ac divinas aedes, ex superioribus terrae motibus quas- 
satas ac vel penitus collapsas vel proxime fatiscentibus rimis ruinam 
mainitantes, iugi cura necessariorumque larga suppeditatione ac praesta- 

es contin. 2l 
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ἐπιτηδείων ἀφθόνῳ χορηγίᾳ καὶ παροχῇ τοὺς μὲν τοῦ πτώματος 
ἤγειρε, τῇ ἀσφαλείᾳ καὶ κάλλος προσϑείς, τῶν δὲ τὸ ἀσϑενὲς 
ἐνισχύσας διὰ τῆς τῶν δεόντων ἐπιβολῆς καὶ ἐπανορϑώσεως τοῦ 
μὴ καταρρνῆναι ἀλλὰ πρὸς ἀχμὴν αὖϑις ἐπανελϑεῖν καὶ νεότητα 
ἐγένετο αἴτιος. δηῃλωτίον δὲ καὶ »a9^ ἕκαστα. | 5 

B 79. Teo) vs γὰρ περιωνύμου xol ϑείου ναοῦ ὃς τὸ τῆς 
μεγάλης τοῦ Sto) σοφίας κεκλήρωναε ὄνομα, τὴν πρὸς δύσιν 
ἁψῖδα, τὴν μεγάλην τε καὶ μετέωρον, ἱκανῶς διαρραγεῖσαν καὶ 
πτῶσιν οὐκ εἷς μαχρὰν ἀπειλοῦσαν αὐτὸς ἐμπειρίᾳ τεχνιτῶν περι-- 
σφίγξας καὶ ἀνανεωσάμενος ἀσφαλῆ καὶ μόμιμον ἀπειργάσατο" 10 
xa9^ ἣν καὶ τὴν τῆς ϑεομήτορος εἰχόνα τὸν ἄσπορον υἱὸν ἐπωλέ- 
vio» φέρουσαν ἀνιστόρησε, καὶ τοὺς τῶν ἀποστόλων κορυφαίους 
Πέτρον καὶ Παῦλον ἑκατέρωθεν ἔστησε. καὶ τὰ λοιπὰ δὲ ῥήγματα 
ταύτης ἐν χτίσμασί τε καὶ δαπανήμασι φιλοτιμότατα διωρϑώσατο. 

Ὁ οὐ μόνον γὰρ τοὺς σαϑρωθέντας τῶν τοίχων ἐπηνωρϑώσατο, 15 
ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν προσόδων ἐλάττωσιν ταῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ ἐπιδόσε- 
σιν εἷς αὔξησιν ἤγαγεν. ἐνδείᾳ γὰρ ἐλαίου σχεδὸν κινδυνευόντων 
ἀποσβισϑῆναι τῶν λύχνων τῶν ἱερῶν, μεγίστου κτήματος ἐπιδό-- 
σει, ὃ προσαγορεύεται IMáyrea, τούτοις τὸ φῶς διαμένειν προσεπ-- 
ενοήσατο ἄσβεστον, καὶ τοῖς ἐξυπηρετουμένοις εἷς τὸν ϑεῖον τοῦ-- 20 
vov ναὸν ἐπεδαψιλεύσατο τὰ ὀψώνια ἐκ τῆς ἱκανῆς προσόδου τοῦ 
κτήματος, ὅπερ οἷδε τὴν ὑπηρεσίαν ποιεῖν ἀνυστέρητόν τε καὶ 
ἀδιάλειπτον. | 


15 ἐπανωρθώσατο Ῥ 17 ἐλαίου ἤδη σχεδὸν ἀποσβεσθέντων A 


one, alias quidem ex ruina erexit ac cum securas firmaque structura 
tum eleganti opere refecit; alias vero laborantes suffulciens, adiiciendo 
que opportuna essent, ac quassata laesaque instaurando, effecit ne dif- 

werent, sed ut pristino vigore, nova quasi fabrica resurgerent. verum 
singula indicanda. 

79. Celeberrimi enim divinique templi quod à magna dei sapientia 
momen sortitum ést, quae ad occidentem spectat, apsidem ingenti mole 
celsaque exstructione gravem, misere distractam ac celerem minantem 

. casum, subtili artificum opera adstringens instauransque tutam firmam- 
que reddidit; in qua et del parentis filum nullo satum semine ulnis ge- 
stantis imaginem effinxit, ac utrinque apostolorum principes Petrum et 
Paulum erexit: reliquos ítem eius hiatus, tum in fabricis tum expensis, 
largissime sarcivit. non solum enim muris putrescentibus subvenit, sed 
et inutos reditus ipse tribuendo adauxit. cum enim parum abesset 
ne prae olei inopia lampades sacrae extinguerentur, maximo collato 
— quod Mantea vocant, ut eis lumen inexstinctum constare t effe- 

9 utque ex ipsins praedii reditibus censu perpetuo "3 iusdem mi- 
mistris opsonia cibique praeberentur. e dob ς "A 
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80. 24Aà xal τὸ τῶν ϑείων ἀποστόλων περιφανὲς καὶ 

μέγα τέμενος, τῆς προτέρας εὐπρεπείας καὶ ἀσφαλείας διαπεσόν, Ὁ 
ἐρεισμάτων περιβολαῖς καὶ ταῖς τῶν διαρραγέντων ἀνοικοδομαῖς 
ὀχυρώσας, καὶ ἀποξέσας τὸ ἀπὸ χρόνυυ γῆρας καὶ τὰς ῥντίδας 
5 περιλών, ὡραῖον αὖϑις xal νεουργὸν ἀπετέλεσεν. καὶ τὸν ἐν τῇ 
]Π]ηγῇ δὲ τῆς ϑεομήτορος ϑεῖον ναὸν διαπτωϑέντα καὶ τὸ ἀρχαῖον 
εἰποβαλόντα κάλλος ἀνενεώσατό τε καὶ ὑπερλάμποντα μᾶλλον ἢπερ 
πὸ πρότερον ἔδειξεν. ὡσαύτως καὶ τὸν ἕτερον τῆς ϑεοτόχου ναόν, 
ὃς τὸ Σίγμα εἶχεν ἐπώνυμον, πτῶμα πεσόντα δεινὸν ἐκ βάϑρων 

30 ἀνῳχοδόμησε καὶ ἑἐδραιότερον τοῦ προτέρου εἰργάσατο. καὶ τὸν P 199 

ἔν “Αὐρηλιαναῖς δὲ Στεφάνου τοῦ πρώτον τῶν μαρτύρων ναὸν 
ἄχρις ἐδάφους καταπεσόντα ἐκ ϑεμελίων αὐτῶν ἀνεδείματο. τοὺς 
δὲ τοῦ βαπτιστοῦ καὶ προδρόμου σηχοὺς ἱεροὺς ἔν τε τῇ Στροβυ-- 
Aala καὶ Παχεδονιαναῖς, τὸν μὲν ἐκ βάϑρων, τοῦ δὲ τὸ πλεῖστον 
AS ἀνῳχοδόμησεν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸ τοῦ ἀποστόλου (Φιλίππου 
ἱερόν, καὶ τὸ αὐτοῦ δυτικώτερον κείμενον τοῦ εὐαγγελιστοῦ “Τουχῶ, 
τῶν παλαιῶν ἀνακαϑάρας πτωμάτων νέα εἰργάσατο. (δ1)) ἔτι 
δὲ καὶ τὸ ἸΠωχίου τοῦ μάρτυρος μέγα τέμενος, οὐχ ὀλίγοις ὑὕπο- 
πεσὸν ῥήγμασι, καὶ τὸ ἄδυτον τούτου μέρος ἄχρι τῆς γῆς κατα- 

Ξϑοβληϑὲν ἐσχηκὸς ὡς καὶ τὴν ἱερὰν κατεάξαι τράπεζαν, τῆς προση- B 
χούσης ἐπιμελείας ἠξίωσε καὶ τελείως τοῦ πτώματος ἤγειρεν. 
καὶ τὸν πλησιάζοντα δὲ τούτῳ κατὰ τὸ μέρος τὸ πρὸς δυσμὰς 24»- 


4 μέγιστον A. 19 ἄχρις ἐδάφους καταπεσόντα om A ^ 18 τοῦ 
om AP Σεροβλαίᾳ Α 18 καὶ τοῦ ωκίου μάρευρος P 
22 τὸ ante πρὸς om P | 


80. Sed et divinorum apostolorum celebre magnumque delubrum, 
pristino decore amisso ruinosoque aedificio, fulcrorum ambitu collapsa- 
rumque partium instauratione stabiliens, abrasoque quod veteratum 
tempore erat rugasque contraxerat elegans rursus novique operis fa- 
bricam fecit. divinum quoque in Pega S. deiparae templum collapsum, 
ae quo olim decore fulserat orbatum, instauravit, splendidiusque quam 

rius exstiterat reddidit. similiter alteram quoque deiparae templum, 
Bigma cognomento dictum, diro casu deformatum a fundamentis novum 
exstruxit ac priore firmius constabilivit. sed et Stephani martyrum 
᾿ primi in Aurelianis templum terrae motus quassatione ad solum usque 
subrutum a fundamentis exstruxit. baptistae vero ac praecursoris sacras 
aedes in Strobylaea et Macedonianis, alteram a fundamentis exstruxit, 
iteram potiore parte reparavit. sed et apostoli Philippi sacellum, aliud- 
que Lucae evangelistae illo occidentalius, vetustis expurgatis ruinis nova. 
condidit. (81) praeterea vero etiam Mocii martyris ingens templum, 
nom pancis scissuris sublapsum, cuius aditum terrae allisum erat ita ut 
divinam Ípsam mensam praefringeret, debita cura illi adhibita perfecte 
a ruina erexit. vicinum quoque illi ex paxte occidentali Andreae pri- 
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δρέου ToU πρωτοχλήτου τῶν ἀποστόλων ναὺν ἐκ πολλῆς ἀμελείας 
διαρρυέντα εἷς τὸ ἀρχαῖον κάλλος τῇ δεούσῃ ἐπιμελεία ἀνήγαγεν. 
τὸν δὲ τοῦ ἁγίου Ῥωμανοῦ ϑεῖον οἶκον καὶ αὐτὸν χαταπεσόντα ix 
βάϑρων ἀνεδείματο. καὶ τὸν τῆς ἁγίας “Ἄννης ἐν τῷ 4ευτέρῳ καὶ 
τὸν τοῦ Χριστοῦ μάρτυρος Ζ]ημητρίου καινοὺς ἀντὶ παλαιῶν καὶ 5 
εὐπρεπεῖς ἀπειργάσατο. τὸν δὲ τοῦ μάρτυρος «Αϊμιλιανοῦ, ὃς ἐν 
C τῇ Ῥάβδῳ τῷ οἴκῳ τῆς ϑεομήτορος γειτονεῖ, τῇ παλαιότητι κατ-- 
ἐρρικνωμένον ἰδὼν καινουργεῖ, ἑκατέρωϑεν πυργώσας ἑδράσμασι. 
(829) πρὸς δὲ καὶ τὸν τοῦ ἀϑλοφόρου Ναζαρίου ἱερὸν οἶχον, ἐκ 
πολλῶν τῶν χρόνων οὐ μόνον πτωϑέντα ἀλλὰ καὶ τέλεον ἤφανε- 1 
σμένον, νέον ἐδείματο σεμνότητι καὶ κάλλει πολλῷ τοῦ πρὶν δια-- 
φέροντα. ἐν δὲ τοῖς Ζομνένου λεγομένοις ᾿Ἐμβόλοις τὸν εἷς ὄνομα 
τῆς ϑείας Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἀναστάσεως καὶ ᾿Αναστασίας 
τῆς μάρτυρος περικαλλῆ ναὺν ἐπισχευάσας ἐλάμπρυνε, λιϑίνην 
ἀντὶ ξυλένης τὴν ὀροφὴν ἐργασάμενος, καὶ κόσμον ἄλλον ἐπιϑεὶς 1 
D ἀξιάγαστον. ὡσαύτως δὲ καὶ Πλάτωνος τοῦ μεγάλου ἐν μάρτυσι 
πονήσασαν τὴν τοῦ ναοῦ κατιδὼν ὀροφὴν νέαν εἰργάσατο, καὶ 
τοίχων ἐν οἷς ἔδει κατοχυρώσας τὸν οἶκον ἐπιβολαῖς. τῶν δὲ 
καλλινίκων μαρτύρων Eonégov τε καὶ Ζωῆς τὸν ϑεῖον olxoy 70a- 
φισμένον σχεδὸν κατάλληλον τοῦ πρῴην ἐδείματο. πρὰς τούτοις 3 
δὲ καὶ τὸν τοῦ μάρτυρος "ἀχακίου ἐν τῷ “Ἑπτασχάλῳ ϑεῖον ναὸν 
ἤδη σχεδὸν καταρρυέντα καὶ πρὸς πτῶσιν συνελαυνόμενον ἀνακαι-- 
5 χρισεομάφρτυρος À 11 νέον om P 18 ϑείας] τοῦ P 


14 τῆς oa P 17 καὶ om P 18 ἐμβολαῖς P 91 Πα- 
σχάλῳ Α 22 χαταρρέοντα Α ᾿ 


mum vocati inter apostolos templum, ingenti neglectu ruina oppressum, 
convenienti cura pristino decori reparavit. divinam item S. Romani 
aedem et ipsam collapsam a fundamentis aedificavit. S. Annae quoque 
in Deutero et S. Christi martyris Demetrii sacras aedes, vetustate la- 
borantes, novas ac elegantes refecit, sancti vero martyris Áemiliani in 
Rhabdo ecclesiam, haud procul ab aedibus sanctae dei parentis, vetu- 
state fatiscentem videns utrinque turrito opere fastigiando novam repa- 
ravit. (82) praeterea vero etiam triumphalis martyris Nazarii sacram 
aedem, à multis retro annis non modo collapsam sed et penitus aboli- 
tim, aedificavit, maiestate elegantia ac pulc ritudine priori longe aedi- 
ficio praestantem. in Domnini Embolis (ut vocant) sanctae dei nostri 
Christi resurrectionis nomine atque martyris Anastasiae pulcherrimum 
templum aptans splendide ornavit, lignea fornice in lapideam mutata 
ornatuque alio plane admirabili adiecto. similiter quoque incliti martyris 
Platonis tectum laborare videns et fatiscere novum instauravit, immissis 
parietibus, ubi necesse erat, aedem communiens ac firmans. glorioso- 
rum vero martyrum Hesperi et Zoes divinam aedem, fere solo tenus 
dirutam, pari priori elegantia et maiestate exstruxit. δὰ haec vero 
etiam martyris Ácatii in Heptascalo divinum templum pene diffluens 
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γίσας καὶ παντοίοις χατασφαλισάμενος ὀχυρώμασι τοῦ πτώματος 
ἥρπασε καὶ ἑδραίως ἑστηκέναι πεποίηκεν. τὸν δὲ ᾿Ηλιοὺ τοῦ προ- 
φήτου κατὰ τὸ Πετρίον ναὺν ὥσπερ λειποψυχοῦντα ἀνέρρωσε καὶ Ῥ 208 
. περιφανῶς ἐκτίσατο, ἐλευϑερώσας καὶ τῆς περιστοιχούσης χαὲ 
S πιεζούσης τῶν κοινῶν οἰκιῶν συνοχῆς. 

83. ᾿“λλὰ τί στρεφόμεϑα περὶ τὰ μικρὰ τῶν ἐκείνου, εἶ 
καὶ πάνυ μεγάλα καϑέστηκε, καὶ οὐ προστιϑέαμεν τὸ μέγα ἔργον 
καὶ ἀξιάγαστον, ὃ κατ᾽ αὐτὰς τὰς βασιλείους αὐλὰς αὐτὺς éni- 
στατῶν τε καὶ αὐτουργῶν ὠῳχοδόμησεν; ὅπερ ἀρκεῖ καὶ μόνον τήν 

10 τε περὶ τὸ ϑεῖον αὐτοῦ δηλοῦν ὁσιότητα καὶ τὸ πρὸς τὰ ἐπιβαλλό- 
gieva. μεγαλουργόν τε xai ϑαύματος ἄξιον. ἀμειβόμενος γὰρ ὥσπερ B 
πῆς περὶ αὑτὸν εὐμενείας τὸν δεσπότην Χριστὸν καὶ τὸν πρῶτον 
πῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων Γαβριὴλ καὶ τὸν Θεσβίτην Ἤλίων τὸν 
ξηλωτήν, ὃς xul τῇ αὐτοῦ μητρὶ τῆς πρὸς βασιλείαν τοῦ υἱοῦ ἂν- 

IS χτινώσεως ἐχρημάτισεν ἄγγελος, εἷς ὄνομα τούτων καὶ μνήμην 
εξΐδιον, ἔτι δὲ τῆς ϑεοτύχου καὶ Νικολάου τοῦ ἐν ἱεράρχαις πρω- 
πεύοντος, ϑεῖον χαὶ περικαλλῆ ναὸν ἐδομήσατο, tic ὃν συνῆλϑε 
πέχνη καὶ πλοῦτος καὶ ζέουσα πίστις καὶ ἀφϑονωτάτη προαίρεσις, 
x«l τὰ πανταχόϑεν συνέδραμε κάλλιστα, & τοῖς δρῶσι μᾶλλον ἢ C 

"I oic ἀχοίουσιν οἶδα τυγχάγειν πιστά, ὃν ὡς νύμφην ὡραϊσμένην 

καὶ περικεκοσμημένην μαργάροις τε καὶ χρυσῷ καὶ ἀργύρου λαμ- 
πρότησιν» ἔτι δὲ καὶ μαρμάρων πολυχρόων ποικιλίαις καὶ ψηφί- 


4 περιστοιχιζξούσης À 183 Μιχαὴλ Bandurius p. 599. 


ue casurum instaurando omnisque generis fulcris statuminando firma 
basi stare fecit. Eliae vero prophetae templum in Petrio, extremo quasi 
spiritu, ac cuius propemodum ruina exspectaretur, corroboravit ac ma- 
gnifice exstruxit, à communium aedium circumambientium prementium- 
que iniuria liberans. 

Quid enimvero circa pusilla ipsius operum versamur, etsi et 
illa valde ingentia, nec magnum illud omnique dignum admiratione ad- 
iungimus, quod ad ipsum regiae atrium, ipse operi praesidens auctor- 
que molitionis, exstruxit; quod vel unum illius in deum pietatem et cul- 
tum, inque iis quibus manum admovisset magnificentiam admirandosque 
conatus, abunde potest ostendere? velut enim Christi in eum angeli- 
carumque potestatum primatis Gabrielis nec non et Kliae Thesbitae 
(zelotae illius, qui eius matri provehendi filii in regni solium nuntius 
fuerat) benevolentiam munerans, in eorum nomen ac memoriam sempi- 
Yernam, itemque sanctae dei genitricis et Nicolai inter hierarcbas pri- 
"mas obtinentis, divinum pulcherrimumque templum aedificavit; in quo 
pari foedere ars et divitiae fervensque fides et locupletissima voluntas 
€oivere, ac quae ubique gentium pulcherrima sunt concurrere, ipsa 
eiusmodi ut penes convisentes quam audientes, waiorem fidem habeant, 
templum boc, velnt sponsam splendide ornatam cultamque margaritis et 
auro argentique nitore, praetereaque marmorum multiplici colorum va- 
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ὅων συνϑέσεσι xal σηρικῶν ὑφασμάτων καταστολαῖς, TQ dOa- 
várgQ προσήγαγε νυμφίῳ Χριστῷ. (84) 8 τε γὰρ ὄροφος ix 
πέντε συμπληρούμενος ἡμισφαιρίων στίλβει χρυσῷ καὶ εἰκόνων ὡς 
ἀστέρων ἀστράπτει κάλλεσιν, ἔξωϑεν μετάλλοις ἐμφεροῦς χρυσίῳ 
χαλχοῦ καλλυνόμενος, οἵ τε παρ᾽ ἑκάτερα τοῖχοι τῷ πολυτελεῖ καὶ δ 
πολυχρόῳ τῶν μαρμάρων καταποικίλλονται, καὶ τὰ ἄδυτα τοῦ 
ναοῦ καὶ χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ λίϑοις τιμίοις καὶ μαργάροις κα-- 
ταπεποίκιλται καὶ καταπεπλούτισται. καὶ αἷ τῶν ἐχτὸς διείργου-- 
σαι τὰ ϑυσιαστήρια κιγκλίδες καὶ τὰ ἐν αὐταῖς περίστυλα καὶ τὰ 
ἄνωϑεν οἷον ὑπέρϑυρω χρηματίζοντα οἵ τε ἐντὸς ϑᾶχοι καὶ ai πρὸ 10 
τούτων βαϑμίδες καὶ αὐταὶ oi ἱεραὶ τράπεζαι, ἐξ ἀργύρου πάντα 
περικεχυμένον ἔχοντος τὸν χρυσὸν καὶ λίϑοις τιμίοις ἐκ μαργαρι- 
τῶν ἠμφιεσμένοις πολυτελῶν τὴν σύμπηξιν καὶ σύστασιν ἔχουσιν. 
αὐτὸ δὲ τὸ ἔδαφος σηρικῶν ὑφασμάτων ἢ Σιδονίων ἔργων ἐφη-- 
πλωμένων δόξει τυγχάνειν ἀνάπλεων" οὕτω πᾶν ἐξωράϊσται καὶ 15 
καταπεποίκιλταε τῷ πολυχρόῳ τῶν ὑποκειμένων ἐκ μαρμάρων 
πλακῶν καὶ ταῖς πολυειδέσι τῶν ταύτας περικλειουσῶν ψηφίδων 
ζώναις καὶ τῷ τῆς ἁρμογῆς ἀκριβεῖ καὶ τῷ περιττῷ τῆς περιϑεού-- 
σῃς ἐν ἅπασι χάριτος. ἔνϑα καὶ πλῆϑος ἀδόντων ἐξυπηρετου-- 
μένων ἀφώρισε καὶ προσόδους ἱκανὰς ἀπέταξεν, ἃς φιλοτίμως καὶ 90 
μεγαλοπρεπῶς διανέμεσϑαι τοῖς προσανέχουσι τῷ τοιούτῳ ἱλαστη-- 
οίῳ προσέταξεν, ὑπερβαλέσϑαι σχεδὸν τοὺς πρὸ αὐτοῦ πάντας τῇ 
περὶ τὰ τοιαῦτα μεγαλοδωρεῶ φιλοτιμησάμενος. 
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rletate tesselarumque compositionibus ac sericorum pannorum stragulie 
collucentem, immortali sponso addixit. (84) tectum enim quinque se- 
micirculis constans auro renidet imaginibusque velut stellarum splendo- 
ribus micat, parte extima aeris metallis auri fulgorem quam proxime 
referens. parietes hinc inde pretiosis variisque coloris marmoribus va- 
riati collucent, templique penetralia ipsa auro argentoque et lapillis mar- 
garitisque interstincta variaque magnifice splendescunt. ab exteuori 
nave sanctuarium secludentes cancelli, inque illis columellarum ordines 
eisque imposita quae vocant hyperthyra, intusque positae sedes, et qui 
ante illas sunt gradus, ipsaeque sacrae mensae, omnia argentea super- 
fuso auro lapidibusque pretiosis, unionibus inditis, conflata compactaque 
consistunt. ipsum stratum solum sericis texturis aut Sidonii operis ex- 
pansis aggravescere videbitur. sic universum subiectis varii coloris 
marmorum crustis, variique generis ambientibus tessellati operis zonis, 
exquisitaeque artis compage, in omnibus denique circumfluentis gratiae 
abundantia condecoratur ac variatur. cantorum in eo ministrantium 
constituta multitudo, uberesque assignati reditus, quos magnifice largi- 
terque in eos impartiendos praecepit qui istiusmodi propitiatorii obse- 
quiis addicti essent, hoc nempe ambiens, ut omnes fere superiores hoc 
munificentiae genere superaret. 


. . DE BASILIO MACEDONE. 327 


85. ᾿..4λλ᾽ ὃ μὲν ναὸς τοιοῦτος καὶ οὕτω. τὰ ἐντὸς ἔχων, 
ὅσον μιχρῷ λόγῳ δηλῶσαι δυνατὸν τὰ μεγάλα, καὶ πᾶσαν ἕντι- 
ϑόώτα ταῖς τῶν ϑεωμένων διανοίαις ἔχπληξιν" τὰ δὲ ἐχτὸς οἷα 
πρὸς ἑσπέραν μὲν καὶ κατ᾿ αὐτὰ τοῦ ναοῦ τὰ προαύλια φιάλαι δύο 

5 ἑστήκασιν, 4 μὲν πρὸς νότον ἡ δὲ πρὸς βορρᾶν, πᾶσαν ἔχουσαε᾽ 
καὶ τέχνης ὑπερβολὴν καὶ ὕλης λαμπρῤτηκα xol φιλοτιμίαν ToO — ^ 
“τῶν ἔργων δημιουργοῦ. ὧν $j μὲν πρὸς κότον ἐξ «Αϊγυπτίου λίϑου, 
$v ἡμεῖς ἹΡωμαῖον λέγειν εἰώθαμεν, ἔχει τὴν σύστασιν. περὲ ἣν 
zal δράχοντας ἔστιν ἰδεῖν, οὖς ἡ λιϑοξόος τέχνη ἄριστα διεμόρφω- € 

EO σεν. ἧς μέσον μὲν κωνοειδὴς καὶ διάτρητος ἀνέστηκε στρόβιλος, 
σιέριξ δὲ κιονίσχοι λευχοὶ καὶ τὸ ἔνδον ὑπόκενοι χοροῦ. σχῆμα σώ- 
Ζοντες ὑφεστήχασι, στεφάνην ἄνωθεν ἔχοντες περιϑέουσαν, ἀφ᾽ 
αὖν ἁπάντων κχρουνηδὸν τὸ ὕδωρ κατὰ τὸ ἐμβαδὸν καὶ τὸν πυϑμέχα 
“πῆς φιάλης ἄνωθεν ἔρρεε καὶ κατώμβρει τὰ ὑποχείμενα. ἦ δὲ 
S5 góc βορρᾶν ἐχ τοῦ Σαγαρίου λεγομένου λίϑον, ὃς τῷ παρά τινων 
“᾿Οστρέτῃ καλουμένῳ λίϑῳ καϑέστηκεν ἐμφερής, ἐδέξατο τὴν κατα- ᾿ 
«αὐκευήν, ix λευχοῦ λίϑου πολύτρητον στρύβιλον καὶ αὐτὴ κατὰ τὸ 
gáéaov τοῦ πυϑμένος προβαλλομένη ἐξέχοντα. ὕπερϑεν δὲ κατὰ 
“τὴν περιτρέχουσαν στεφάνην τῇ φιάλῃ ἐκ χαλκοῦ τῷ τεχνίτῃ διετυ- D 
BIO σεώϑησαν ἀλεχτρυόνες τράγοι τε καὶ κριοί, διά τινων συρίγγων καὶ 
«αὐτοὶ κρουνοὺς ὑδάτων ἔξερευγόμενοι καὶ οἷον ἐξεμοῦντες κατὰ τὸ 
"ic φιάλης ὑποκείμενον ἔδαφος. ἔνϑα καὶ χύλικες ὁρῶνται, περὶ 
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85. Ac templi quidem structura ea est ernetusque interior, quan- 
tum brevi sermone res magnas declarare licet, et quae spectantium ani- 
mis omnem stuporem iniiciant; exteriora vero quaenam rogo? ad occa- 
sum, inque ipso vestibulo, duae erant constitutae phialae, altera ad au- 
strum, altera ad aquilonem, omnem artis excellentiam habentes materiae- 
que splendorem ac auctoris operum magnificentiam. quae ad austrum, 
ex Aegyptio lapide (Romanum dicere consuevimus) structa est. circa 
eam dracones statuaria arte elegantissime efformatos videas. in medio 
turbinata forma perforatusque rhombus assurgit: circumiectae candido 
marmore columellae, ipsae chori quadam specie compositae, circumducta 
capitibus corena ac protectura; ex quibus omnibus torrentis instar ad 
phialae pedes basimque aquae defluebant ac subiecta quaeque copioso 
imbre compluebant. quae autem ad aquilonem ex Sagario sic nuncupato 
concinnata lapide, haud absimili Ostriti, ut quidam vocant, candido et 
ipsa exstructa lapide, ex basis medio multiforum rhembum eminentem 
protendit. superius in eorona ac protectura phialam ambiente arte fusi 
effictique ab artifice galli gallinacei haedique et arietes, ipsi- quoque 
fistulis quibusdam aquarum scatebras eructantes et in subiectum phi 
pavimentum quasi evomentes. ubi et pocula conspiciuntur, circa quae 
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ἃς τότε οἶνος ἀνάβλυζε κἀάτωθξν, τοὺς παριόντας ποτίζων καὶ δε- 
ξιούμενος. (86) ἐξιόντι δέ σοι τὴν βόρειον πύλην τοῦ ἱεροδ ma- 
κρός τις ἐκδέχεται nipímarog κυλινδροειδής, ἐξ ἐνύλων γραφῶν 
καξηγλαϊσμένος τὴν ὀροφήν, τοὺς μαρτυρικοὺς περιέχων ἄϑλους 

P 909 καὶ τὰ παλαίσματα, ἑστιῶν ἅμα τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ τὴν ψυχὴν δ᾽ 
" διεγείρων πρὸς τὸν ϑεῖον καὶ μακάριον ἔρωτα, ταῖς τῶν μαρτύρων 
«ἀριστείαις εἰς τοῦτον ἐναγομένην καὶ δπερβαίνειν κυτὰ τὸ ἐφικτὸν 
πειρώβένην τὴν αἴσθησιν. κατὰ 02 τὰς πρὸς νότον τὲ καὶ τὴν 
ϑάλασδαν πόλας, εἰ ἐξελϑὼν ποὺς ἀνατολὰς ποιήσασϑαι τὴν πο- 

θείαν ϑελήσειας, ἄλλον εὑρήσεις ἰσομήχη τοῦ πρὸς βορρᾶν καὶ 10 
ἰσόδρομον δίαυλον, ἄχρι τῆς βασιλικῆς αὐλῆς καὶ αὐτὸν παρατεί- 
, voyra , καϑ' ἣν ut9? ἵππων σφαιρίζειν βασιλεῦσί τε καὶ τοῖς τῶν 
εὐδαιμόνων παισὶ καϑέστηκε σύνηϑες" ἣν καὶ αὐτὴν ὃ αὐτὸς ἀοί- 
B διμιιοᾷ βασιλεύς, τὰς πρότερον ἐχεῖσε τυγχανούσας οἰχέας ἐξωνησά- 

μενος καὶ ἄχρις ἐδάφους καταβαλὼν καὶ περικαϑάρας τὸν τόπον, 15 
εἰργάσατο, κατὰ τὸ πρὸς ϑάλασσαν μέρος τῆς τοιαύτης αὐλῆς καὶ 
τὰς περικαλλεῖς οἰκίας δειμάμενος, ἃς οἱονεὶ ταμεεῖον καὶ olxovo- 
μεῖον τοῦ εἰρημένου τυγχάνειν ναοῦ διωρίσατος. ἡ δὲ τῶν olxz- 
μάτων ἐξώνησις καὶ κατασχευὴ τῆς αὐλῆς διὰ τὸ τὴν πρότερον εἰς 

τὸ τοιοῦτον γυμνάσιον ἀνειμένην τοῖς βασιλεῦσιν ἐν τῇ τοῦ ϑείου 90 
γαοῦ παροπλισϑῆναι οἰχοδομῇ δεόντως ἐγένετο. τὸ δὲ περικλειό-- 
μένον. μέσον τῶν δύο περιδρόμων χωρίον κατὰ τὸ ἑῷον τοῦ ναοῦ 
C μέρος παράδεισον ἐξειργάσατο, κατὰ ἀνατολὰς xal αὐτὸν φυτευ- 
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tunc praetereuntibus potandis ac accipiendis vinum ab imo scaturiebat. 
(86) exeunti per templi portam quae spectat ad aquilonem, oblonga por- 
ticus cylindri ferme specie occurrit, pictis imaginibus decerata, nempe 
martyrum certamina luctasque complectens, iisque tum oculos laute ac- 
cipiens, tum vero animum ad divinum beatumque amorem, ex praeclaris 
martyrum gestis eius ardoribus excitum sensumque, quoad licet, superare 
studentem, magnifice erigens. δὰ australes vero atque mare spectantes 
fores, ad orientem profecturus egrediens, duplex aliud curriculum offen- 
des, paris longitudinis ac spatii cum ea quae ad aquilonem spectat por- 
* cu, ad regiarum usque aedium protensum atrium; in quo imperatores 
ac reliqui aulae proceres equo assidentes pila ludere consueverunt. 
atrium inclitus imperator, coemptis aedibus quae ibi antea erant soloque 
aequatis ac caementis electis, perpolivit, et in eiusdem atrii parte, quae 
ad mare spectat, Perpulchras aedes exstruxit, quas dicti iam templi velut 
promptuarium cellamque penuariam esse constituit. aedium autem coém- 
ptio atriique exstructio commode aptoque consilio exstitit, quod illi exer- 

. €itio destinatus antea imperatoribus locus divini templi aedificationi ces- 
sis*et. spatium inter duas porticus interclusum ad orientalem templi fa- 
ciem hortum esse voluit, in oriente et ipsum plantatum Aovae Eden, 
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ϑέντα τῆς νέας "Edi καὶ παντοίοις κομᾶντα φιεμσῖς καὶ ὕδασιν 
ἀφϑόνοις ὄντα χατάρρυτον" ὃν. ἀπὸ τῆς ϑέσεως IMeoexini? ὃνο- . 
μάζειν εἰώϑαμεν. 0 . : 
^ "MA ἀπόχρη περὶ τούτων τὰ εἰρημένα, μὴ καὶ ἀπειροκα- 
SRAlauc τις γραφὴν ἀποίδεται xa3^ ἡμῶν. (87) καὶ μέταστρεπτέον 
ἤδη τὸν λόγον ἐπὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἔργων χοῦ φιλοπόναν καὶ τῶν κα΄ « 
λῶν προμηϑοῦς αὐτοχράτορῃς. κατ᾽ αὐσὰ γὰρ τὰ βασίλεια τίνα . 
“τῶν πώποτε μνημονενομένων )y ταῖς περὶ τὰ τοιαῦτα φιλοταμίαις, 
οὐχ ὑπερβέβηκεν ἔν τὲ πολυτελείᾳ καὶ χάλλει καὶ τῷ καινοπρεπεῖ Ὁ 
«UB. y σχημάτων καὶ ταῖς περὶ πάντα τὰ ἀξιάγασκᾳ χάρισιν, οὐ uó- 
ov ἐν ναῶν καλλοναῖς καὶ πολυτελείαις καὶ τέρψεσιν, μἀλλὰ καὶ ἐν 
«διαἰτητηρίων βασιλικῶν ὄντως καὶ μεγαλοπρεπῶν οἰχοδομαῖς, μετὰ 3 
-:Σοῦ πολυτελοῦς τὸ τερπνὸν xai μετὰ τοῦ τέρποντος πολὺ τὸ yoxoi- — 
«io». ἐχόντων καὶ ϑαύματος ἄξιυν; ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὰ τοιαῦτα xil Mp oU 
T» nügm εἰς ὅρασιν πρόκειται, 7 καὶ μᾶλλον ἀχριβὴς τῶν τοιούτων 
-οιέφυχεν εἶναι διδάσκαλος, ἀνάγκη διὰ τῆς γραφῆς παρατεθῆναι 
-εῶν σπουδαίων ταῖς ἀχοαῖς, ἵν᾿ ἐντεῦϑεν ὃ τε δημιουργὸς αὐτῶν Ῥ 908 
«ἀξίως ϑαυμάζηται καὶ oi τῶν βασιλείων εἰσύδων εἰργόμενοι μὴ 
τιαντελῇ τούτων ἔχοιεν ἄγνοιαν. ἔστι γὰρ εὐθὺς κατὰ τὸ πρὸς 
P εὐνατολὰς τῶν ἀνακτόρων μέρος κατασχευασϑεὶς Ἠλιοὺ τῷ Θεσβίτῃ 
“αός, οὗ τὰ ἐντὸς μόνον πάσης ἀνάπλεως πολυτελείας καὶ ὡραιό- 
πητος ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὰ ἐκτός. ἄνωθεν γὰρ τὸ στέγος ἅπαν χρυσῷ 


« 
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omnis generis plantis arboribusque eluxuriantem aquarumque copia large 
irriguum; quem a situ Mesocepium (quasi hortum medium) nuncupamus. 

Sed haec hactenus dicta sufficiant, ne quis nos ineptiarum accuset. 
(87) convertenda itaque nunc oratio est ad reliqua labore strenui ac 
&udiosi praeclarisque intenti curis imperatoris opera. in ipsa enim re- 
gia quem eorum qui unquam celebres habiti sunt, eiuscemodi rerum ma- 
gnificentia et cultu non superavit, tum nimirum sumptuosis pulchrisque 
structuris, tum nove affigiatis figuris, admirandisque omnibus exquisita 
gratia venustatibus, non solum in sacrarum aedium pulchritudine et ma- 
gnificentia et amoenitate, verum etiam in curiarum domorumque vere re- 
giarum ac praemagnificarum aedificiis ; quibus itidem amoenitas cum 
magnificentia comes sit, et cum amoenitate ingens plane ac miraculo 
digna certet utilitas ? quoniam tamen eiuscemodi decora non omnium 
oculis sunt proposita, qui talium rerum exquisitiores magistri esse solent, 
necesse est ut ea studiosorum auribus scripto ingeraunms, quo scilicet 
hinc eorum auctor debitam admirationem consequatur, et qui ingressu 
ad regiam arcentur, haud penitus illorum ignorantia teneantur. statim 
enim ad orientalem regiae partem exstructum exstat Eliae Thesbitae 
templum, non intus solum sed et foris omni cultu et lepore magnificen- 
tissime stipatum. supra enim tectum oijnne auro renidebat, ex tessellulis 
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i κχατελάμπετο, ἢ» ψηφίδων eU ἡρμοσμένων ἅπαν συνεστηκός, εἶ 

| - καὶ τῷ χρόνῳ νῦν 7j πολλὴ τῶν ὄμβρων ἐπιφορὰ καὶ οἷ χειμέριοε 
1 ψιφετοί τε xal παγετοὶ τὸ πολὺ τοῦ κάλλους διαφϑείραντες ἐλυμή-- 
| B ναγτο. συνημμένον δὲ τῷ τοιούτῳ ναῷ καὶ τὸ ἐπὶ ὀνόματι τοῦ 
| πολυπαϑοῦς xal καρτερικωτάτου τῶν μαρτύρων Κλήμεντος εὐχτή- 5 
| ριον ἀνεδείματο, ἐν ᾧ xol πὴν ϑείαν τούτου κάραν καὶ ἄλλων noA- 


| 
"λῶν μαρτύρων ἱερὰ ἐναπέϑετο λεέψαμα, ἀφ᾽ ὧν ἐκεῖνός τε καὶ οὗ 


j μετ᾽ αὐτὸν ψυχῆς τε καὶ σώματος τὴν ῥῶσιν λαμβάνουσι. γειτο-- 


vet δὲ κούτοις xal ὁ ἐπ᾿ ὀνόματι τοῦ σωτῆρος ἡμῶν xal ϑεοῦ κατα-- 
σκευασϑεὶς ὑπ᾽ adito εὐχτήριος οἶκος, οὗ τὸ πολυτελὲς καὶ ὑπέρ-- 10 
viuo» τοῖς οὐκ ἰδοῦσιν ἄπιστος νομισϑήσεται" τοσοῦτος ἄργυρος 

ἢ καὶ χρυσὸς καὶ τιμίων λίϑων καὶ μαργάρων πλῆϑος lv τῇ τυύτου 
περιβολῇ καταβέβληται. τὸ μὲν γὰρ ἔδαφος ἅπαν ἐξ ἀργύρου 

C σφυφηλάτου καὶ στιβαροῦ μετ᾿ ἐγκαύσεως, τὸ τῶν χρυσοχόων 
ἀχριβὲς τῆς τέχνης ἐπιδεικνύμενος, κατεσκεύασται, οἱ δὲ ἐξ δεξιῶν.15 
καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῖχοι ἄργυρον ἄφϑονον καὶ αὐτοὶ ἐπικείμενον 
ἔγουσι, διηνϑισμένον χρυσῷ καὶ τιμίοις πεποικιλμένον λίϑοις καὶ 
μαργάρων λαμπρότησιν. ἡ δὲ διείργουσα τὰ ἄδυτα τοῦ ϑείου 
οἴκου τούτυυ κιγκλίς, Ἡράκλεις, ὅσον ὄλβον ἐν ἑαυτῇ περιείλη- 
φεν ! ἧς οἱ στῦλοι μὲν καὶ τὰ κάτωθεν ἐξ ἀργύρου διόλου τὴν σύ-- 20 
στασιν ἔχουσιν, 7] δὲ ταῖς κεφαλίσι τούτων ἐπικειμένη δοχὸς ἐκ 
καϑαροῦ χρυσίου πᾶσα συνέστηχε, τὸν πλοῦτον πάντα τὸν ἐξ Ἵν- 

D δῶν περικεχυμένον πάντοϑεν ἔχουσα" ἐν fj κατὰ πολλὰ μέρη καὶ 
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totum apte compactum, quanquam modo praeruptorum imbrium vi hie- [ 
malibusque nimbis et gelu pristini decoris partem maximam amiserit de- | 
triveritque. huic templo annexum etiam Clementis longe plurimis vexati 1 
suppliciis martyrumque tolerantissimi oratorium condidit, in quo divinum 
eius caput aliorumque plurium martyrum sacras exuvias reposuit; unde 
tum ille tum posteri animi corporisque incolumitatem hauriunt. e pro- | 
pinquo est et quam salvatoris nostri ac dei nomine oratoriam domum 
exstruxit, cuius magnificentia cnltusque omnem excedens aestimationem | 
* — his qui non viderunt incredibilis videbitur : tanta scilicet argenti aurique 
vis lapidumque pretiosorum et unionum copia in eius fabricam impensa 
est. pavimentum stratum omne ex argento solido ducto malleo, aurifi- 
cum subtili arte, incausto confectum est, dextra laevaque aedis parietes, 1 
ipsi quoque copioso convestiti argento, auri fulgoribus florido gemmisque | 
pretiosis ac margaritarum splendoribus interstincto ac vario. divinae : 
uius aedis adyta separantes cancelli (deus bone!) quantas in se conti- . j 


nent divitias! quorum columnae imaeque partes ex argento constant so- 
lidae, capitellis autem trabs superposita ex auro solida, universas Indo- 
tum divitias quaquaversum circumfusas gestans; cuius mulis partibus 
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ἢ ϑεανδρικὴ τοῦ κυρίου μορφὴ μετὰ γχυμεύσεως ἐχτετύπωται. 
αὐτὸ δὲ τὸ ἄδυτον ὅσα κάλλη xal ἅγια περιείληφε καὶ ἐν ἑαυτῷ, 
ϑησαυροφυλακεῖ, ὃ λόγος παραιτεῖται δηλοῦν, ἐῶν δὲ μᾶλλον ὡς 
ἄδυτον καὶ τοῖς λόγοις ἄβατον βούλεται" ἐν γὰρ τοῖς ἐπέχεινα Me 
& yov εὐλογωτέρα ἢ σιωπή. καὶ τὰ μὲν ὥς ἂν εἶποι τις ἑῷα κάλλη 
τῶν ἀνακτόρων, ἅπερ ἐκ τῆς τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως Βασιλείου πί- 
στεως ἐξανέτειλεν, ταῦτα ἐστίν. | 
88. Kor' ἄλλα δὲ μέρη καϑέστηκε τὰ λοιπά, ἐν οἷς τό τὲ 
τοῦ ἱεροκήρυκος Παύλου σεπτὸν τυγχάνει εὐκτήριον, τὸν αὐτὸν 
ZO χεκτημένον δημιουργόν, μετὰ τῆς αὐτῆς πλοντοχορήγον χειρὸς P 904 
xal αὐτὸ δομησάμενον" καὶ τὸ τούτου γὰρ ἔδαφος ἄργυρον ἔγχει 
τοὺς κύχλους τῶν μαρμάρων ἐμπερικλείοντα, καὶ πολυτελείᾳ καὶ 
κάλλει τῶν ἄλλων κατ᾽ οὐδὲν δρᾶται λειπόμενον. ὡσαύτως καὶ 
o ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων Πέτρου κατὰ τὸ 
AS ἄχρον τῶν Ἰαρκιανοῦ περιδρόμων ὡς ἀκχροπύργιον ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κατασκευασϑεὶς ϑεῖος ναός, ᾧ καὶ τὸ τοῦ ἀρχιστρατήγου εὐκτή-- 
quo» ἥνωται. καὶ ὃ τῆς ϑεομήτορος αὖϑις ὑπέρκειται, ποίαν εὖ-- 
-πρεπείας καὶ ὡραιότητος ὑπερβολὴν ox ἐπλούτησεν, ἢ τίνος οὐκ B 
ἂν ὀφϑαλμὸν ἑστιάσοι καὶ ψυχὴν εὐφράνοι καὶ ὅλον ἡδίω ποιήσοι 
ΞΞῸ τὸν ϑεατήν; 
89. Τὰ δὲ τῶν οἴκων κάλλη, ἅπερ ὡς βασιλείων βασίλεια 
ἂν αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις 0 βασιλεὺς Βασίλειος ἀνεδείματο, λαμ- 
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dei-viri domini effigies arte chymica efficta est. adytum vero ipsum 
quanta decora sanctaque contineat ac in se ipso velut thesauros recondat, 
sermo refugit dicere, mavultque ut adytum (inaccessum scilicet et ora- 
tioni impervium) sinere. in his enim quae vim omnem sermonis supe- 
rant, convenientior silentii religio est. et hnec quidem orientalia, ut sic 
dicam, regiae decora, incliti imperhtoris Basilii fidei germina. 

88. In aliis partibus alia exstant. inter ea sacri praeconis Pauli 
venerabile oratorium est, eundem auctorem agnoscens , ipsum quoque il- 
lius largissima liberalitate excitatum. illius enim pavimenta strata mar- 
more eorumque orbes argento colliguntur, sumptuumque immensitate et 
pulchritudine nihil reliquis minus habere conspicitur. similiter etiam, 
quod beati Petri apostolorum principis nomine in Marciani ambulacro- 
rum extremo quasi summa arx ab eo templum aedificatum, cui et caele- 
süs militiae principis oratorium coniunctum est. quod item illi superius 
sanctae dei parentis oratorium est, qua decoris elegantiaeque excellentia 
non affluit ? cuiusve oculos non abunde pascat animumque recreet, eum- 
que qi videat totum ad hilaritatem convertat? . 

9. Aedium vero decora, quae velut regiarum regias in regia Ba- 
silius imperator exstruxit, praestartiorum sermonum praeconio ad sui 
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προτέρων ἐδεῖτο κηρύχων λόγων εἷς δήλωσιν xal χειρὸς ἐντελεστέ- 
ρας εἰς τὸ δύνασθαι λόγῳ δηλοῦν ἃ τοῖς ἔργοις ἐστὶν ἀμίμητα. 
ὃ γὰρ καινοπρεπὴς οὗτος οἶκος, οὗ τὸ Καινούργιόν ἐστιν ἐπώνυ-- 
μον, ὃν ἐκ βάϑρων ἐκεῖνος ἀνήγειρεν, τίνα τῶν ϑεωμένων οὐκ 
C ἐγείρει πρὸς ἔκπληξιν; ὃν ἐχκαίδεκα κίονες κατὰ στέχον ἑστηχότες 5 
ἀνέχουσιν, οἵ μὲν ὀχτὼ τούτων ἐκ λίϑου τυγχάνοντες Θετταλῆς, 
ἣ τὸ πράσιον χρῶμα κεκλήρωται" οἱ $5 δὲ τὴν τοῦ Ovvy(rov προσ-- 
ἡγορέαν αὔὐχοῦσιν, οὖς ὃ λιϑοξόος παντοίως ὡράϊσεν, ἀμπέλου 
σχῆμα xar' αὐτοὺς μορφώσας καὶ παντοίων ζῴων ἰδέας ἐν ταύτῃ 
ἀπεργασάμενος. οὗ ἕτεροι δὲ δύο καὶ αὐτοὶ μὲν τὴν αὐτοῦ ὀνυχέ- 10 
του φύσιν εἰλήφασιν, οὐχ ὅμοιον δὲ τὸ σχῆμα παρὰ τῶν λιϑοξόων 
ἐδέξαντο, ἀλλὰ γραμμαῖς σκολιαῖς τὸ τῆς ἐπιφανείας ὁμαλὸν ἀφῇῃ-- 
ρέϑησαν, οὕτω ποικῖλαι ταύτας τοῦ τεχνέτου ϑελήσαντος, ὡς ἐκ 
D τοῦ πολυμόρφου ϑηρῶντος τὸ εὐπρεπὲς καὶ ἐράσμιον. ἄνωϑεν δὲ 
τῶν κιόνων ἄχρι τῆς ὑροφῆς καὶ τὸ xazà ἀνατολὰς ἡμισφαίριον, 15 
ἐκ ψηφίδων ὡραίων ἅπας 0 οἶκος κατακεχρύσωται, προκαϑήμενον 
ἔχων τὸν τοῦ ἔργου δημιουργόν, ὑπὸ τῶν συναγωνιστῶν ὑποστρα- 
τήγων δορυφορούμενον, ὡς δῶρα προσαγόντων αὐτῷ τὰς ὑπ᾽ av- 
τοῦ ἑαλωκυίας πόλεις. καὶ αὖϑις ἄνωϑεν ἐπὶ τῆς ὀροφῆς ἀνιστό- 
ρηται τὰ τοῦ βασιλέως HodxAua ἀϑλα καὶ οἱ ὑπὲρ τοῦ ὑπηκόου 20 
πόνοι καὶ oi τῶν πολεμικῶν ἀγώνων ἱδρῶτες καὶ τὰ ἐκ ϑεοῦ νικη- 
τήρια, ὕφ᾽ ὧν ὡς οὐρανὰς ὑπ᾿ ἀστέρων ὑπέρλαμπρος ἐξανίσχεε 
P 205 κοιτὼν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ φιλοτεχνηϑεὶς αὐτοχράτορος, ὡραῖδς τε καὶ 
παμποίκιλος καὶ κατὰ πάντων σχεδὸν τὰ τοῦ κάλλους φερόμενος 
laudem indigent, manuque perfectiori ad ea pro orationis maiestate peni- 
cillo chartis illinenda, quae nemo satis imitando assequi possit. novi 
enim decoris domus cui Caenurgio nomen est, quam a fundamentis ex- 
struxit, quem spectantium stupore non afficiat? illam sedecim columnae 
ordinibus digestae suffulciunt: octo ex 'T'hessalico la pide, qui viridis co- 
loris est, sex vero onychitis nomen obtinent; quas lapicida omni varie- 
tate exornavit, vitis formam circa eas effingens, omnisque generis ani- 
mantium figuras in ea efformans. reliquae duae et ipsae onychitis na- 
turam habent, non tamen similem formam a lapicidis nactae sunt, sed 
distortis striis laevi planoque orbantur, cum eas ita variare artifici pla- 
cuerit, utpote qui ex multiplici varietate decorum captaret et delectabile. 
super columnas ad tectum usque et orientale hemispbaerium ex pulcher- 
rimis tessellulis domus omnis inauratur, praesidentem habens operis au- 
ctorer, stipantibus commilitonibus legatis subiectisque ducibus, qui in- 
star munerum captas ab eo urbes illi offerunt. rursusque desuper in - 
abside ac tecto depicta sunt Herculea imperatoris certamina subditorum- 
que causa exantlati labores ac rerum praeclare bello gestarum. sudores 
deoque auctore partae victoriae tropaeaque; sub quibus tanquam caelum 


stellis-praelucidum surgit exstatque cubiculum ab eodem imperatore aífa- 
bre fabrefacuum, venustum et varium cunctaque fere excelienti pulchri- 
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γιχητήρια. εὐθὺς yàp κατὰ τὸ τοῦ ἐδάφους μεσαέτατον τὸ My- 
διχὸν ὄρνεον ὁ ταιὺὺς ἐκ ψηφίδων λαμιπρῶν τῇ λιϑοξόῳ τέχνῃ δια- 
, , ,» /, , - 
λιεμόρφωται, iy εὐθυτόρνῳ κύχλῳ éx λίϑου Καρικῆς συγκλειόμε-- 
γος, ἀφ᾽ οἵπερ ἀκτῖνες ἀπὸ λίϑου τῆς αὐτῆς πρὸς ἄλλον μείζονα 
£5 χύχλον ἐχπέμπονται. ἔξωϑεν δὲ καὶ τούτου καϑάπερ τινὲς ovaxeg 
ἢ ποταμοὶ ἐκ λίϑου Θετταλῆς, ἣ τὸ πράσιον χρῶμα κεκλήροται, 
κατὰ τὸ τοῦ οἴκυυ τετράγωνον σχῆμα ἐφήπλωνται, κατὰ τὰς ἐν-- 
τὸς λαγόνας τέτταρας ἀετοὺς ἐκ ψηφίδων ποικίλων τε καὶ λεπτῶν B 
ο΄ περισφίγγουισαι, εἰς τοσοῦτον ἀχριβοῦντα τὴν μίμησιν ἅπαντα ὡς 
1O εἰχάζειν αὐτὰ ζῆν καὶ ἵπτασϑαι βούλεσϑαι. οἱ δὲ παρ᾽ ἑκάτερα 
a « ἢ; * 2 
τοῖχοι t&Àov πολυχρόοις πλαξὶ περισκέπονται, διαφόρων ἀνθέων 
δοκοῦντες μορφαῖς ὡραΐζεσϑαι. ὕπερϑεν δὲ τούτων κόσμος τις 
ἄλλος περιηνϑισμένος διαϑέσει yovod, $9? οὗ διείργεσϑάι τὰ κα- 
, d » * t ^" 1 
TUrtQa τῶν ἄνω δοχεῖ" ὃν ἐκ χρυσοῦ ψηφίδων διαδέχεται τερ- 
AS πνότης ἄλλη, ἔνϑρονον δεικνῦσα τὸν τοῦ ἔργου δημιουργὸν αὗτο- 
κράτορα καὶ τὴν σύζυγον Εὐδοκίαν, στολαῖς κεχοσμημένους βασι- 
λικαῖς καὶ ταινιουμένους τοῖς στέμμασιν. οἱ δὲ κοινοὶ παῖδες ὡς 
ἀστέρες λαμιπροὶ τοῦ δόμου πέριξ ἱστόρηνται, ταῖς βασιλείοις καὶ Ο 
αὐτοὶ στολαῖς καὶ τοῖς στέμμασι καταγλαϊζόμενοι. ὧν οἱ μὲν ἄρ-- 
"IND oic τόμους ἐπιφερόμενοι δείκνυνται τὰς ϑείας ἐντολάς, αἷς στοι-- 
χεῖν ἐπαιδείοντο, περιέχοντας, τὸ δὲ ϑῆλυ γένος καὶ αὐτὸ βίβλους 
τινὰς χατέχον ὁρᾶται, νόμων ϑείων ἐχούσας περιοχῆν, βοιλομέ- 
vov δεῖξαι τοῦ τεχνίτου τυχὸν ὡς οὐ μόνον 1j ἄρρην γονὴ ἀλλὰ καὶ 
ἡ ϑήλεια τὰ ἱερὰ μεμύηται γράμματα καὶ τῆς ϑείας σοφίας οὐκ 
tudine superans. statim enim in pavimenti meditullio pavo, avis Me- 
dica, ex praelucidis tessellulis lapicidae artificio effictus est, rotundissi- 
mo circulo ex Cario lapide inclusus, ex quo radii eiusdem lapidis in 
alium maiorem circulum immeant (extraque eum etiam veluti quidam rivi 
sive fluvii ex 'Thessalico viridis coloris apide ad quattuor aedis angulos 
funduntur), interiore sinu quattuor aquilas vario subtilique tessellato 
opere constringentes, tanta expressione sicque accurata rei imitatione 
ut illas vivere ac iam iamque volatum moliri coniicias. parietes utrin- 
que crustis vitreis varii coloris conteguntur, sic nimirum ut diversis in- 
terstincti floribus iisque vernare videantur. super eos ornatus alius 
praefloridus auri compositione, quo inferiora a superioribus interstingui 
videntur. sequitur alia venustas ex aureis tessellulis, imperatorem operis 
auctorem in throno sedentem uxoremque Eudociam, regiis vestimentis 
amictos ac coronis redimitos, ostendens. communes utriusque liberi, 
ceu stellae pellucidae circa domum depicti, Augustalibus et ipsi vestibus 
amicti coronisque ornati. masculi libros ferunt divina continentes prae- 
cepta, quibus obsequi *rudiebantur. feminae ipsae quoque libros quos- 
dam tenere conspiciuntur, in quibus divinarum legum argumenta descri- 


pta sunt, voluit forte artifex indicare non solum mascnlos sed et fe- 
mias sacris literis eruditas esse ac sapientiae divinae participes. licet 
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ἔστιν ἀμέτοχος, καὶ κἂν ὃ φυτοσπόρος τούτων odx ἔσχεν ἐξ ἀρχῆς 
οἰκείως πρὸς γράμματα διὰ τὴν βιωτικὴν περιπέτειαν, ἀλλ᾽ οὖν 
᾿ τοὺς οἰκείους ἅπαντας βλαστοὺς ἐν μετοχῇ σοφίας πεποίηκε" τοῦτο 
D δέ, καὶ τῆς ἱστορίας δέχα, διὰ τῆς γραφικῆς ἐβουλήϑη τοῖς ὁρῶσι 
σημαίνεσϑαι. καὶ ταῦτα μὲν τὰ κάλλη τῷ τετραμερεῖ τῶν τοίχων 5 
ἄχρι τῆς ὀροφῆς περιέχεται" αὐτὴ δὲ 5 τοῦ τοιούτου κοιτῶνος 
ὀροφὴ οὐκ ἀνεστηκυῖα πρὸς ὕψος ἐπαίρεται, ἀλλὰ τῷ τετραγώνῳ 
᾿σχήματι τοῖς τοίχοις ἐγκάϑηται, χρυσίῳ διόλου κατηγλαϊσμένη καὶ 
στίλβουσα, κατὰ τὸ μεσαίτατον φέρουσα τὸν νικοποιὸν σταυρόν, 
Φάλῳ πρασίῳ διαμορφούμενον, περὶ ὃν ὡς ἄστρα κατ᾽ οὐρανὸν 10 
ϑεάσῃ ἐκλάμποντα αὔὖτόν τε τὸν ἀοίδιμον βασιλέα καὶ μετὰ τῶν 
τέκνων πάντων τὴν σύνευνον, πρός τε ϑεὸν καὶ τὸ τοῦ σταυροῦ 
P 206 ζωοποιὸν σημεῖον τὴς χεῖρας ἐπαίροντας, καὶ τοῦτο μόνον οὐχὶ 
βοῶντας, ὅτι διὰ τοῦδε τοῦ νικοποιοῦ συμβόλου πᾶν ἀγαϑὸν καὶ 
φίλον ϑεῷ iy ταῖς ἡμέραις τῆς ἡμετέρας βασιλείας διαπέπρακται 16 
καὶ κατώρϑωται. περιέχεται δὲ καὶ εὐχαριστία ἐγγράμματος παρά 
τε τῶν φυσάντων ὑπὲρ τῶν τέχνων λεγομένη πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ 
παρὰ τῶν τέκνων αὖϑις ὑπὲρ τῶν γεννητόρων. καὶ 4j μὲν παρὰ 
τῶν γονέων' οὕτωσί πως ἐπὶ λέξεως ἔχουσα δείκνυται “εὐχαριστοῦ - 
μέν σοι, ϑεὲ ὑπεραγαϑὲ καὶ βασιλεῦ τῶν βασιλευόντων, ὅτι περι-- 90 
ἔσιησας ἡμῖν τέχνα εὐχαριστοῦντα τῇ μεγαλοπρεπείᾳ τῶν ϑαυμα-- 
B σίων cov. ἀλλὰ φύλαξον αὐτοὺς ἐν τῷ ϑελήματί σου, μή τις 
αὐτῶν παραδράμῃ τι τῶν σῶν ἐντολῶν, ἵνα καὶ ἐν τούτῳ εὐχαρε-- 


6 αϑτη δὲ τοῦ P 


enim ipse generis auctor caputque familiae haud prorsus initio erga li- 
teras propense animatus esset ob vitae aliam aliamque sortem casusque 
difficiles, omnem tamen sobolem sapientia imbui curavit. atque hoc, 
etiam tacente historia, per picturam voluit cernentibus conspicuum esse. 
atque haec decora in quattuor parietum lateribus ad tectum usque exhi- 
bentur. tectum autem huius cubiculi non in sublime sese porrigit, sed 
forma tetragona parietibus insidet, auro totum condecoratum eiusque fal- 
gore micans. in medio crucis victoriale signum, vitro viridi efformatum. 
circa crucem velut stellas in caelo effulgentes videbis, ipsum percele- 
brem imperatorem ac cum liberis omnibus ipsam coniugem, manus ad 
deum sustollentes ac crucis vivificum signum, et tantum non clamantes 

per hoc victoriale signum, quicquid bonum deoque acceptum, imperif 
nostri temporibus gestum est ac peractum." continetur vero etiam gra- 
tiarum acto literis exarata, ex parentum persona pro liberis, exque li- 
berorum rursus persona ad deum dicta pro parentibus. parentum gra- 
tiarum actio sic se ad verbum habere dignoscitur. "gratias tibi agimus, 
deus omnem excedens bonitatem, et rex regum, quod nos liberis stipasti 
agentibus gratias maguificentiae mirabilium tuorum, verum serva eos in 
voluntate tua, ne quis eorum quicquam transgrediatur mandatorum tuo- 
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στῶμεν τῇ σῇ ἀγαϑότητι." ἡ δὲ τῶν παίδων αὖϑις ταῦτα διαγο- 
ρεύουσα δείκνυται “᾿εὐχαῤριστοῦμέν σοι, λόγε τοῦ ϑεοῦ, ὅτε ἐκ 
πτωχείας Ζαυϊτικῆς ἀνύψωσας τὸν πατέρα ἡμῶν, καὶ ἔχρισας αὐ-- 
τὸν τῷ χρίσματι τοῦ ἁγίου σου πνεύματος. ἀλλὰ φύλαξον αὐτὸν 
S Tjj χειρί σου σὺν τῇ τεκούσῃ ἡμᾶς, ἀξιῶν αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς καὶ 
τῆς ἐπουρανίου σου βασιλείας." καὶ τὰ μὲν τοῦ εἰρημένου κοι- * 
«τῶνος ἔργα καὶ κάλλη ἐν τούτοις περιγεγράφϑω. 
90. Τῆς αὐτῆς δὲ χειρὸς καὶ γνώμης ἔργον καὶ ὁ κατὰ 
τοὺς αρχιανοῦ περιδρόμους μέγιστος τρίκλινος, καὶ Πεντακού- C 
2840 βουκλον λεγόμενον, ὃ καὶ αὐτὸ παντοίου κάλλους καὶ ὡραιότητος 
τὰ πρωτεῖα ἠνέγκατο" xaJ" ὃ καὶ τὸ προμνημονευϑὲν περικαλλὲς 
εὐχτήριον τοῦ αἰϑεροδρόμου Παίλου, ᾧ καὶ τὸ τῆς μάρτυρος 
Βαρβάρας συνήνωται τὸ ὑπὸ τοῦ συφωτάτου “έοντος δομηϑέν, 
τὴν ἵδρυσιν κέκτηται. ἀλλὰ καὶ τὰ ἕτερα βασιλικὰ καιαγώγια, 
AAÆS ἃ τοῦ χρυσοῦ τῶν τρικλίνων ἀνατολικωτέραν καὶ μᾶλλον ὕπερκει- 
μένην ἔχει τὴν ἵδρυσιν, δυτικώτερα τῆς νέας τυγχάνοντα τῶν ἐκ-- 
κλησιῶν, ὧν 3j ἐπὶ πολὺ τοῦ ἀέρος πρὸς ὕψος ἐπέκτασις καὶ τὴν 
ὡΔετοῦ προσηγορίαν ἐδέξατο, ἐν ᾧ καὶ τὸ τῆς ϑεοτόκου ὡραῖον καὶ D 
πάντερπνον τῆς προσευχῆς ἐστὶν ἱερόν, τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ἔργα 
CHER τυγχάνουσιν, ix τοῦ πολυτελοῦς καὶ ἀφϑύνου τῶν τιμωμένων 
ὡλῶν καὶ τοῦ καινοπρεποῦς τῶν σχημάτων καὶ τῆς μεγαλουργοῦ 
διαϑέσεως τὸ μεγαλόψυχον καὶ φιλόκαλον τοῦ ἀνδρὸς ἀπεμφαί- 
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rum ut et hoc nomine gratias agamus bonitati tuae." filiorum rursus 
haec vicissim enuntiat. "gratias agimus tibi, verbum dei, quod ex pau- 
pertate Davidica parentem nostrum extraxisti eumque unxisti unctione 
-  A&piritus tui sancti. verum serva eum manu tua, et eam quae nos sustu- 
lit, illis pariter ac nobis praestans, ut et caeleste regnum tuum assequa- 
mur." ac quidem dicti cubiculi fabricae ac venustates istae sunto. 

90. Eiusdem manus ac consilii opus maximum illud triclinium in 
Marciani porticibus, quod et Pentacubiculum dicitur; quod et ipsum 
omnis generis pulchritudine atque decore primas tulit, est ibi et cuius 

paulo ante meminimus, Pauli aethera pervolantis pulchrum elegansque 
"eratorium; cui et martyris Barbarae cohaeret, quod a sapientissimo 
Leone illic conditum est. sed et reliqua regia conclavia, quae paulo 
lus ad orientem posita sunt quam aureum triclinium, superiorique basi 
ocata, magis vero ad occidentem vergunt quam nova ecclesia; quo- 
rum longe alte expansus Aer aquilae appellationem suscepit (in quo et 
deiparae pulcherrimum lepidissimumque oratorium sacellum), eiusdem 
imperatoris opera sunt, eiusmodi scilicet ut pretiosarum materiarum sum- 
ptu et copia figurarumque novitate ac magnifici operis dispositione viri 
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γρντα. “καὶ rà δυτικώτερα δὲ τούτων πυραμοειδῆ κατοικητήρια, 
καϑὼς καὶ ἕτερον τῆς τοῦ ϑεοῦ καὶ λόγου μητρὸς τυγχάνει εὐκτή- 
ριον, ἐκεῖνον χορηγὸν καὶ δημιουργὸν ἐπιγράφεται, τῷ περιττῷ 
τῆς κατασχευῆς xal καινοπρεπεῖ xa9^ ἑτέρων πολλῶν τὸ πρωτεῖον 
P 907 φερόμενα. ὧν ἐστὶ κάτωθεν, κατ᾽ αὐτὴν τὴν τῆς ἸΠονοθύρου ὅ 
* λεγομένης εἴσοδον, τὸ τερπνότατον Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου εὐκτή- 
ριον, ὃ χαὶ αὐτὸ μετὰ τοῦ ἐκεῖθεν ἀρχομένου αἰϑερίου καὶ ἡλιοβο- 
λουμένου μαρμαροσειρώτου περιπάτου, τοῦ καὶ ἄχρι τοῦ Φάρου 
διήκοντος, ὃ αὐτὸς ἐτεχτήνατο βασιλεύς, μετὰ καὶ τῶν πρὸς ἀνα- 
τολὰς τούτου ἑδραιοτάτων οἰκημάτων, ὧν τὸ μὲν 9uycavpoqvia- 10 
κεῖον ἐστί, τὸ δὲ χρηματίζει eic βεστιάρεον" & μετὰ τοῦ τέρποντος 
καὶ τὸ ἀσφαλὲς περιττῶς ἐκληρώσαντο. καὶ τὸ κάλλιστον δὲ καὶ 
μέγιστον καὶ φανότατον τῶν βασιλείων λουτρόν, ὃ τῆς φιάλης λε- 

Β γομένης ὑπέρκειται, ἥτις ἀπὸ τῆς ἐκεῖσε πρότερον ἱσταμένης τοῦ 
τῶν βενέτων μέρους λιϑίνης φιάλης τὸ ὄνομα auct περιλειπόμε- 15 
yo», ἐχεῖνός ἐστιν ὃ ἐμμελῶς δομησάμενος, ἔργον κάλλους ouo 
καὶ τρυφῆς καὶ σωματικῆς εὐετηρίας καὶ ἀναπαύσεως. — 7) δὲ τοῦ 
ἑτέρου μέρους φιάλη, τῶν πρασίνων φημί, κατὰ τὴν πρὸς ἀνατο-- 
λὰς τῶν βασιλείων αὐλὴν τὴν στάσιν ἐκέκτητο" ἥτις ἐν τῷ κτί- 
ζεσϑαι τὸν ἐκεῖσε ϑεῖον ναὺν τῆς μεταϑέσεως ἔτυχε, καὶ ἠλλοιώϑη 90 
τῶν μερῶν ἡ περὶ ταύτας διατριβή, καὶ ἀπεπαύϑη τὰ τελούμενα 
κατ᾿ αὐτάς. 
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magnificentiam elegantiaeque cultum ostendant. quae item magis ad oc- 
cidentem vergunt habitacula pyramidali figura, cuiusmodi etiam est alte- 
rum dei verbi matris oratorium, illo sumptus suppeditante atque auctore 
exstructa sunt, quae plane structurae magnificentia novaeque artis ele- 
gantia inter alia multa primas obtineant. infra quae, in ipso quod vo- 
cant Monothyri ingressu, iucundissimum Ioannis theologi oratorium, quod 
una cum suda solique exposita et marmoribus strata ibi area, quae ad 
Pharum usque protenditur, idem exstruxit imperator, una etiam cum fir- 
missimis ad eius orientale latus positis aedibus, quarum altera thesauro- 
phylacium est, altera vestiarium, amboque yna cum iucunditate abunde 
securitatem promittunt. pulcherrimum quoque atque maximum lucidissi- 
mumque regiae balneum, phialae (quam vocant) superiacens (nempe quae 
& factionis Venetae illic quondam stationem habentis lapidea phiala no- 
men adhuc retineat), ille ipse concinne aedificavit; opus nimirum pul- 
chritudine praestans et iucunditate, corporisque valetudini conferens 
eiusque refectioni. alterius vero factionis phiala (nempe Prasinae) ad 
regiae atrium ad orientem spectans sita erat., dum vero divinum illic 
templum exstrueretur, alio translata est, factionumque circa eas loco ab- 
olito cessarunt qui ad ipsas ludi fiebant. 
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91. Ἐκτὸς δὲ τῶν εἰρημένων τοῦ αὐτοῦ γενναίου βασιλέως 
ἔργον καὶ ὃ τὰ άγγανα λεγόμενος οἶκος βασιλικός, καὶ ὃ νέος C 
οἶχος καλούμενος, οὖς ἀπὸ τοιαύτης προαιρέσεως κατεσκεύασεν. 
μὴ βουλόμενος γὰρ τὰ δημόσια χρήματα, ἅπερ οἱ ἐκ τοῦ ὑπηκόου 
£5 φόροι γεννῶντες αὐξάνουσιν, εἷς οἰχείας καταναλίσχειν χρείας καὶ 
τῶν ἀνὰ πᾶν ἔτος ὑπ᾽ αὐτοῦ κεκλημένων καὶ τοὺς ἑτέρων πόνους 
τὴν τούτων τράπεζαν ἡδύνειν ἢ συγχροτεῖν, τοὺς τοιούτους οἴκους 
ἐπενοήσατο, καὶ προσόδους ἐχ γεωργίας ἀπέταξεν ἐν αὐτοῖς ἵκα- 
γάς, ἀφ᾽ ὧν 7j βασιλικὴ πανδαισία αὐτοῦ τε καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν 
XE ἄφϑονον καὶ δικαίαν τὴν χορηγίαν ἔμελλεν ἔχειν ἀεί. καὶ τὰ ἐν 
ταῖς καλουμέναις δὲ Πηγαῖς βασιλιχὰ μεταβολῆς ἕνεκα καταγώγια D 
καὶ ἐνδιαιτήματα ὃ αὐτὸς βασιλεὺς ἐκ βάϑρων ἀνέστησεν, ἃ καὶ 
γαῶν καλλοναῖς κατεκόσμησεν, ἐν οἷς ὃ τε τοῦ ἁγίου προφήτου. 
"᾿Ἤλιοὺ τυγχάνει οἶχος σεπτὸς καὶ ὃ Ἐλισσαίου τοῦ ἐκείνου διαδόχου 
Kfz χαὶ φοιτητοῦ, ἔτι δὲ καὶ ὃ τοῦ πρώτως ἡμῶν εὐσεβῶς βασιλεύσαν-- 
τὸς Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου, καὶ ὃ τῶν νεοφανῶν μαρτύρων 
τῶν δύο xal τεσσαράχοντα, xol πρὸς τούτοις ἕτεροι δύο οἶκοι 
εὐχτήριοι εἰς ὄνομα καὶ δόξαν εὐσεβῶς δομηϑέντες τῆς ϑεομήτο-- 
φος. καὶ ἐν τοῖς τῆς Tegeíag δὲ παλατίοις τοῦ αὐτοῦ προφήτου 
"X ᾿Ἡλιοὺ ἱερὸν εὐχτήριον ἐδομήσατο, οὐδενὸς τῶν ἄλλων ἐν κάλλει P 208 
«καὶ ὡραιότητι κρινόμενον δεύτερον. 
02. "Ev δὲ ταῖς τοιαύταις κατὰ μεταφοίτησιν καὶ μεταβο-- 


* 


5 καὶ τῶν --- κεκλημένων om À 6 ἑτέρους A 19 διαι- 
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91. Praeter iam dicta, eiusdem generosi imperatoris opus est regia 
*ilomus Mangana nuncüpata, et Nova, quas eo consilio exstruxit. nolens 
cnim publicas opes, quas subditorum tributa conflarent atque augerent, 
An suos ipse usus, aliorumve, quos per annum invitaret, insumere, alio- 
3ramque labores horum mensis delicias praestare aut illas instruere, eiusce- 
nodi domos excogitavit, sufficientesque illis reditus ex agrorum cultura 
mssignavit, unde regius in cibos alimentaque omnis generis sumptus sibi- 
ue et successoribus in perpetuum affluens iustaque aequitate sufficere- 
tur. in Pegis quoque, quas vocant, regia mutationis causa diversoria 
ac habitacula idem imperator a fundamentis erexit sacrarumque aedium 
structuris exornavit. inter eas est sancti prophetae Eliae venerabilis 

sedes, eiusque successoris et discipuli Elisaei; nec non eius qui primus 

wpud nos imperium pie administravit, Constantini Magni, novorumque 

quadraginta duorum. praeterea'aliae duae aedes oratoriae, 

in nomen et gloriam sanctae dei parentis religiose exstructae. in Hie- 

riae quoque palatiis einsdem prophetae Kliae oratorium construxit, quod 
nulli alii pulchritudine et elegantia secundum existimatur. I 

92. ἴπ ilis mutatoriis regiis aedibus ac νὰ τ erat cisterna 
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λὴν βασιλείοις διατριβαῖς καὶ δεξαμενὴν τυγχάνουσαν ὕδατος, uc- 

. γἄλην τε καὶ εὐρύχωρον, ἔργον καὶ πόνημα τοῦ καλλύναντος βα- 
σιλέως χατ᾽ ἀρχὰς τὸ προάστειον, ὑπὸ δὲ τοῦ βασιλέως Ηρακλείου 
συγχωσϑεῖσαν καὶ γεωϑεῖσαν καὶ καταφύτευσιν δεξαμένην δένδρων 
τε καὶ λαχάνων, καϑάπερ καὶ αἱ τῶν βασιλικῶν παλατίων οὖσαι δ 
ἐντός, fj τε πρὸ τῆς ἸΠαγκαύρας καὶ ἡ μεταξὺ τοῦ τε Ἰουστινιανοῦ 

B «oxAMvov καὶ τοῦ τῆς ᾿Εχϑέσεως, αἵτινες καὶ αὐταὶ ὕδωρ ἄφϑονον 

ἔχουσαι καὶ ἰχϑύας πρὸς τέρψιν καὶ ἄγραν τῶν βασιλέων ἐκτρέ- 
φουσαι, ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ἠπειρωθεῖσαι εἷς παραδείσων 
κατασκευὴν ἐχρημάτισαν διὰ τὸ Στέφαμον τὸν μαϑηματιχὸν τὴν 10 
γένεσιν τοῦ εἰρημένου βασιλέως πολυπραγμονήσανεα εἰπεῖν ἐξ ὅδα- 
τος αὐτὸν τελευτᾶν. διὰ τὴν τοιαύτην οὖν αἰτίαν καὶ τῆς ἐν Te- 
θεία κινστέρνης εἷς παράδεισον μεταμειφϑείσης, ἰδὼν τὸ χωρίον 
ὃ ἀοίδιμος βασιλεὺς Βασίλειος πρὸς μὲν παραδείσων καταφυτεύσεις 
τόπους χεχτημένον ἀποχρῶντας καὶ ἱκανούς, ὑποσπανίζον. δὲ ὕδα-- 15 
voc ποτίμου καὶ καϑαροῦ, αὖϑις ἐκφορήσας τὸν χοῦν πολυχεερίᾳ 

C τε καὶ σπουδῇ τὸν δρώμενον πρὸ ὀλίγου λειμῶνα χομῶντα φυτοῖς 
εἷς τὸ ἀρχαῖον σχῆμα μετήγαγε, καὶ ἀντὶ παραδείσου δοχεῖον ἄπειρ-- 
γάσατο ὕδατος ἀφϑόνου τε xal διαρκοῦς. 

αὶ ταῦτα μὲν ὅσα κατὰ τὰς βασιλείους περιοχὰς φιλοπόνως 90 
ἅμα καὶ εὐσεβῶς ὃ ἀοίδιμος βασιλεὺς ἐτεκτήνατο" (03) ἐξελϑέτω 
δὲ τῶν βασιλείων ἤδη λοιπὸν ὃ λόγος, καὶ χωρείτω πρὸς τὰ ἑξῆς 
τῶν xarà τὴν βασιλεύουσαν ταύτην πόλιν xal τὰ περὶ αὐτὴν ἐν 
οἰκοδομαῖς τε καὶ ἀνοικοδομαῖς ϑείων οἴκων ἔργα τοῦ αὐτοχράτο-- 
ad concipiendas aquas ingens ac patens, eius qui initio suburbanum ex- 
ornaverat imperatoris opus laborque: sed ab imperatore Heraclio terra 
ingesta obstructa fuerat atque obducta, arboribusque ac oleribus consita, 
haud secus sc quae intra palatium erant, tum scilicet quae ante Ma- 

auram, tum quae media inter Iustiniani triclinium et Ectheseos; quas 
ipsas, cum aquas copiosas haberent piscesque alerent imperatorum deli- 
ciis, et ut ili piscatu sese oblectarent, idem imperator terra obrutas 

: hortos et vivaria fecerat, ea scilicet ratione, quod Stephanus mathema- 
ticus elus genituram rimando vitae exitum ex aqua illi imminere dixerat. 
ob eandem causam etiam cisternae, quae in Hiera in pomarium versa 
fuerat, ambitum inclitus Basilius imperator considerans, vidensque non 
deesse loca pomariis plantandis abunde idonea ac quantum par esset 
sufficientia, aquae vero dulcis atque limpidae penuria laborare, multo- 
rum rursus hominum opera ac diligentia, quod. paulo ante pratum plantis 
vernans et arboribus conspiciebatur, in pristinum statum reduxit, ac pro 
pomario aquae copiosae satisque affluentis conceptaculum fecit. 

Et haec quidem intra regia septa magnifice simul ac pie inclitus 
imperator exstruxit. (93) iam vero extra regiam excurrat oratio, et ad 


reliqua deinceps, tum in urbe Byzantio tum circa eam exstruendis refi- 
ciendisque divinis aedibus, imperatoris opera procedat. urbanam enim 
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got. δρῶν γὰρ τὸν ἀστικὸν xal βάναυσον ὄχλον τὸν xarà τὴν 
ἀγοράν, ἢ Φόρος προσαγορεύεται, διατρίβοντα καὶ προστετηκότα D 
ταῖς χρείαις τοῦ βίου ἐν τῷ μὴ ἔχειν πλησίον οἶκον εὐκτήριον τῆς. 
ψυχιχῆς ἐπιμελείας λήϑην λαμβάνοντα, ναὸν περικαλλῆ καὶ σε- 
£5 βάσμιον τῇ ϑεομήτορι κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐδείματο, ὡς ἂν xol ὃμ- 
βρων καὶ χειμώνων εἴη τοῖς ὄχλοις ἀλέξημα καὶ ψυχικῆς σωτηρίας 
ἐνερύφημα καὶ βοήϑημα. καὶ τὸν ἕτερον δὲ τῆς πανυμνήτου ϑεο- 
τόχου, τὸν ἐν τοῖς Χαλχοπρατείοις ϑεῖον ναὸν τῆς πανσέπτου καὶ 
ἁγίας σοροῦ, ταπεινὸν ἰδὼν καὶ ἀφώτιστον, καὶ φωτοδόχας ἕκω- 
2110 τέρωϑεν ἀναστήσας ἁψῖδας καὶ τὸ τέγος μετεωρίσας ὕψει εὖπρε- 
πείας κατηΐγασεν xal μαρμαρυγαῖς φωτὸς κατηγλάϊσε. τὸν δὲ 
τοῦ πρώτου τῶν ἀγγέλων ἐν τοῖς Ἰζήρου λεγομένοις ϑεῖον ναὸν P 209 
καὶ τὴν περὶ αὐτὸν φιλάνϑρωπον εἷς τοὺς πένητας ὑπουργίαν καὶ 
χορηγίαν ἐκεῖνός ἐστιν ὃ περιποιησάμενος, καὶ τόν τε ναὸν φαι- 
155 δρύνας καὶ εἰς τὸ νῦν δρώμενον χάλλος περιστήσας καὶ ἀγαγών, 
καὶ τὴν διαχονίαν εἷς τὸ ἀνενδεὲς τῇ τῶν προσόδων ἐπαυξήσει κα-- 
ταστήσας, καὶ ἐπιδαψιλευσάμενος τὸν εἰς τοὺς πένητας ἔλεον. 
καὶ τὸν ἐν Πουλχεριαναῖς δὲ τοῦ ἱερομάρτυρος ““αυρεντίου μέγι- 
στον ναὸν συμπτωθέντα ἀνέστησε, πολλῆς ἐμπλήσας τερπνότητος. 
9X xai ἄλλους δὲ ἱεροὺς οἴκους ἀμφὶ τοὺς ἑκατὸν περὶ τὴν πόλιν ἀνέ- B 
στησε, πτωχοτροφεῖά τε καὶ ξενῶνας ἐκαινούργησε, καὶ τῶν πα- 
λαιωθέντων πλεῖστα. ἀγενέωσε; νοσοχομεῖά τὲ xoi γηροχομεῖω καὶ 
Aovaoriovu. 
9 φωτοδόχους7 
infimaeque notae plebeculam in Foro versantem, vitaeque necessariis 
Jhaerentem, eo quod nullum prope oratorium esset, salutis animi oblivisci 
:perpendens, perpulchrum ac venerabile dei matri templum ad imbres ar- 
«endos bhiemisque ac reliquas temporis pellendas iniurias, salutis animae 
«delicias ac opem, in eo exstruxit. aliud quoque gloriosissimae dei geni- 
ricis in Chalcoprateis venerandi sacrique loculi divinum templum humile 
ac luce destitutum animadvertens, exstructis hinc inde ad eam inferen- 
«lam absidibus, tectoque altiori evecto fastigio, tum celsitate decorem 
«conciliavit, tum lucis fulgoribus collustravit. angelorum item principis 
«livinum templum in Tzeri (quas vocant) humanissimumque circa illud 
aninisterium et in pauperes subministrationem , ille ipse sibi curae esse 
"woluit, tum scilicet templum splendidius instanrans, ac qua nunc pulchri- 
*udine visitur coaptans ac provehens; tum auctis proventibus, ne egeno- 
xum ministerio facultas deesset, prospiciens, ac in pauperes large sup- 
peditans. sacri quoque martyris ac archidiaconi Laurentii aedem maxi- 
mam collapsam restituit, multa venustate implens et gratia. alias item 
sacras domos circiter centum circa urbem construxit, pauberibusque alen- 


dis ac hospitibus accipiendis artim novas excitavit partim veteres plu- 
rimas instauravit; quibus scilicet aegri senesque curarentur atque mo- 
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94. Οὐ κατὰ τὴν πόλιν δὲ μόνον τὰ τοιαῦτα τῶν ἔργων 
ϑεοφιλῶς τε ἅμα καὶ φιλοτίμως εἰργάζετο, ἀλλὰ καὶ ταύτης ἐκτὸς 
τὴν ὁμοίαν ἐπεδείκνυτο ἐπιμέλειαν. μεϑ᾽ ἧς καὶ τὸν τοῦ ἀποστό- 
λου καὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου ἐν τῷ καλουμένῳ ἙΡ-- 
δόμω ναὸν τῷ χρόνῳ πονήσαντα xol κατυβληϑέντα ἀνίστησι, καλ-- 5 
λυναῖς τε ὡραΐσας καὶ ὀχυρώμασι κατασφαλισάμενος. ἔτε δὲ καὶ 
C τὸν πλησιόχωρον αὐτοῦ τοῦ προδρόμου οἶκον, πρὸ πάνυ πολλῶν 

καταπτωϑέντα χρόνων καὶ ἐρείπιον ἀντὶ ναοῦ χρηματίζοντα, περι-- 
καϑαίρει μὲν τῆς ὕλης καὶ τῶν χωμάτων, ταχίστῃ δὲ οἰκοδομῇ 
καὶ ἐπιμελείᾳ τῶν περιφανῶν καὶ μεγάλων ἴσον καϑέστησι. τὸ 10 
δὲ τοῦ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων τέμενος ἐν τῷ Ῥηγίῳ, διὰ τὴν 
ἀπειλουμένην πτῶσιν ἄβατον τυγχάνον, αὐτὸς καϑελὼν καὶ ἐκ βά-- 
Souv καινουργήσας ἐδείματο εἷς μνήμην αὐτοῦ διηνεχῇῆ τε καὶ 
ἄνεπίληστον. ἐν δὲ ταῖς τοῦ Βαϑύρσου ποταμοῦ ὑπερκειμέναις 
Ἰουστινιανοῦ γεφύραις Καλλινίχου τοῦ μάρτυρος ἠδαφισμένον 15 
Ὁ ναὸν τοῦ προτέρου χρείττονα ἤγειρεν. ἐν δὲ τῷ καλουμένῳ τούτῳ 
Στενῷ, τὸν αὐχένα τοῦ Εὐξείνου φημί, τὸν τοῦ ἁγίου Φωκᾶ πάν.- 
σεπτον olxov ϑεαρέστως τε καὶ ϑεοφιλῶς δομησάμενος, καὶ σύστη- 
μά τι μοναχῶν εὐλαβῶν συναϑροίσας, κείσμασί τε καὶ χτήμασι 
τὸν τόπον καταπλουτίσας, μονὴν ϑεοσύλλεχτον καὶ ἰατρεῖον ψυχῶν 90 
ἀπειργάσατο. ἐπὶ τούτοις ἅπασι τὸν τοῦ ἀρχιστρατήγου Πιχαὴλ 
ἱερὸν οἶκον ἐν τῷ Σωσϑενίῳ, ἐκ μαχρῶν διαρρυέντα χρόνων καὶ 


δναῷ Α 9 συνδρομῇ À 14 Βαβύρσου A 


94. Neque in urbe tantum religiose simul et msgnifice eiusce ge- 
neris opera praestabat, sed et extra eam parem diligentiam exhibebat. 
ideoque apostoli et evangelistae Ioannis theologi templum in Hebdomo 
tempore — collapsumque erigit, tum ornamentis decorans, tum 
fulcris adhibitis tutum ἃ ruina in posterum praestans. ad haec etiam 
illi vicinam praecursoris aedem, ante annos plures dirutam et tantum 
parietinis conspicuam, egesta humo ruderibusque emundans, celerato 
quam maxime opere promptaque diligentia illustribus magnaeque molis 
eius generis aedibus parem fecit. principi vero apostolorum sacrum de- 
lubrum in Rhegio, idcirco quia proximam ruinam minabatur impervium, 
ipse diruens novo opere (rui perenne fnonumentum nullaque oblivione 
delendum) & fundamentis erexit. in Bathyrsi fluvii iniecto a Iustiniano 
ponte, Callinici martyris templum funditus dirutum priore splendidius 
exstruxit. in Steno item quod vocant, Euxini scilicet cervice, S. Phocae 
aedem perquam venerabilem pie religioseque abs se constructam, collecto- 

ue religiosissimotum monachorum coetu ac loco structuris praediisque 
abunde locapletato, monasterium deo auctore collectum animorumque of- 
ficinam medicam fecit. ad hacc omnia caelestis militiae principis Mi- 
chaelis in Sosthenio sacram aedem, longa vetustate collabentem multis- 
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πλείστοις ὀχλάσαντα δήγμασε xol dà πρὸς γόνυ κλιϑέντα σχεδὸν 
καὶ τὸ πολὺ τῆς περὶ αὐτὸν εὐπρεπείας ἀποβαλόντα, τῶν πτωμά- 
τῶν τε διανίστησι καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἀχμὴν ἀνακαλεσάμενος 
ὡραιότητος ἁπάσης ἔδειξεν ἔμσιλεων. καὶ περὶ μὲν τοὺς ἱεροὺς 
£5 οἴκους καὶ τὴν τούτων ἐπιμέλειαν καὶ διόρϑωσιν, ἀφ᾽ ὧν μάλιστα 
3j περὶ τὸ ϑεῖον ὁσιότης χαραχτηρίζεται, τοιοῦτος ὃ ἐν βασιλεῦσιν 
ἀοίδιμος Βασίλειος ἦν. 
95. Εἰδὼς δὲ ὅτι ἐπ᾽ οὐδενὶ τοσοῦτον ὅσυν ἐπὶ σωτηρίᾳ 
ψυχῶν ὃ 9«0c ἐπευφραίνεται, καὶ ὅτι ὃ ἐξάγων ἄξιον ἐξ ἀναξίου 
130 ὡς στόμα χρημυτέζει Χριστοῦ, οὐδὲ περὶ τὸ ἀποστολοιὼὸν τοῦτο 
ἔργον ἀμελὴς ἐφάνη καὶ ῥάϑυμος, ἀλλὰ πρῶτον μὲν τὸ τῶν "Tov- 


Ρ 410 


δαίων ἔϑνος ἀπερίτμητόν τε καὶ σχληροκάρδιον, τὰ ὅσον ἐπ᾽ αὖ- B 


τῷ, εἰς τὴν ὑποταγὴν σαγηνεύει Χριστοῦ. κελεύσας γὰρ αὐτοὺς 
τῆς οἰκείας ϑρησχείας τὰς ἀποδείξεις κομέζοντας εἰς διαλέξεις χω- 
AS εῖν καὶ ἢ δεικνύναι τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἰσχυρά τε καὶ ἀναντίρρητα, 
ἢ πειθομένους ὅτι κεφάλαιον τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν ὃ Χρι- 
στὸς ἦν καὶ ὅτι σκιᾶς τύπον εἶχεν ὃ νόμος, ἣ τῇ ἐπιλάμψει τοῦ 
ἡλιακοῦ φωτὸς διασχεδάζεται, προσέρχεσϑαι τῇ τοῦ κυρίου διδα- 
σκαλίᾳ καὶ βαπτίζεσθαι, προσϑεὶς δὲ καὶ ἀξιωμάτων τοῖς προσερ- 
1:0 “)ομένοις διανομὰς καὶ τοῦ βάρους τῶν προτέρων ἀπαλλάξας φόρων 
καὶ ἐπιτίμους ἐξ ἀτίμων ποιεῖν κατεπαγγειλάμενος, πολλοὺς τοῦ 
ἐπικειμένου καλύμματος τῆς πωρώσεως ἠλευϑέρωσε καὶ πρὸς πί- 


1 ἤδη on P 4 μὲν] δὲ P 8 ix' om P 9 om P 
10 eg] εἰς P 12 ox' AP 18 φωτὸς om A διδαχῇ Α 
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«que hiatibus fatiscentem ac in genua pene proruentem, decoris flore ma- 
£na parte deperdito, e ruinis ereptam pristinoque vigori restitutam omni 
"wenustate gratiaque implevit. sic itaque erga sacras aedes earumque 
«uram et reparationem (quibus potissimum pietas in deum atque sancti- 
*as designatur) inter imperatores inclitae memoriae sese Basilius habuit. 
95. "Videns autem nulla re sic deum delectari ut animorum salute, 
eumque qui dignüm ab indigno educat Christi os nuncupari (ler. 15 19), 
meque apostolicum opus hoc sibi negligendum segniusve habendum puta- 
wit. ante omnia Iudaeorum gentem incircumcisam et duro corde ac 
vervice, quod in ipso fuit, in Christi obsequium verbi sagena irretiit. 
iubens enim suae religionis argumentis allatis disputationis aleam expe- 
riri, ac vel sua firma ostendere et quibus contradici non possit, aut 
persuasos Christum legis caput esse ac prophetarum, et legem umbrae 
typum praetulisse, quae solis radiis ingruentibus dissipatur, ad domini 
octrinam accedere ac baptisma suscipere, propositis —— ἃς 
honoribus his qui se Christo adiunxerint, priorumque v jum onere 
levaturum pollicitus atque ex obscura faece nobiles ac honoratos factu- 
rum, multos ablato, quod impesitum habent, caecitatis velamine ad Chri- 
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στιν ἕΐλκυσε τοῦ Χριστοῦ, εἰ καὶ πάλιν oi πλείους μετὰ τὴν ix 
τοῦ βίου τοῦ βασιλέως ἐπαναχώρησιν πρὸς τὸν οἰκεῖον ὡς κύνες 
ὑπέστρεψαν ἐμετόν. ἀλλὰ κἂν ἐκεῖνοι, μᾶλλον δέ τινες ἐχείνων, 

. ὡς «Αἰθίοπες ἔμειναν ἀμετάβλητοι, ἀλλ᾽ ὃ γε φιλόϑεος βασιλεὺς 
ἐντελεῖς τοῦ ἔργου τοὺς μισϑοὺς ἕνεχα τῆς σπουδῆς παρὰ ϑεοῦ δ 
ἀπολήψεσϑαι ἔμελλεν. 

96. “Ὡσαύτως δὲ καὶ περὶ τὸ Βουλγάρων γένος εὑρίσκεται 
διαγεγονώς. τὸ γὰρ τοιοῦτον ἔϑνος, εἰ καὶ πρὸ τούτου τὴν πρὸς 
Ὁ εὐσέβειαν μεταβολὴν εἰσδέξασθαι ἔδοξε καὶ πρὸς τὸν χριστιανισμὸν 
μετελϑεῖν, ἀλλ᾽ ὅμως ἀπαγὲς ἦν ἔτι πρὸς τὸ καλὸν καὶ ἀνίδρυτον, 10 
ὡς ὑπὸ ἀνέμου φύλλα ῥᾳδίως σαλευόμενον καὶ μετακινούμενον. 
ἀλλὰ ταῖς τοῦ βασιλέως συχναῖς παραινέσεσι καὶ ταῖς λαμπραῖς 
δεξιώσεσιν, ἔτι δὲ καὶ ταῖς μεγαλοψύχοις φιλοτιμίαις τε καὶ δω- 
ρεαῖς, ἀρχιεπίσχοπόν τε πείϑεσθαε καταδέξασθαι καὶ ἐπισκόποις 
καταπυχνωθῆναι τὴν χώρων ἀνέχεται" καὶ διά τε τούτων διά τε 15 
τῶν ἐξ ὀρέων τε καὶ τῶν σπηλαίων τῆς γῆς μετακληϑέντων καὶ 
ἐχεῖσε παρὰ τοῦ βασιλέως ἀποσταλέντων, τῶν εὐσεβῶν μοναστῶν, 
τά Tt πατρῷα ἤϑη καταλιμπάνει xai δλόχληρον τῷ Χριστῷ σα- 

| γηνεύεται. | | 

P 211 07. ᾿“λλὰ καὶ τὸ τῶν "Püc ἔϑνος δυσμαχώτατόν τε καὶ 40 
ἀϑεώτατον ὃν χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου καὶ σηρικῶν περιβλημάτων 
ἱκαναῖς ἐπιδόσεσιν εἷς συμβάσεις ἐφελκυσάμενος, καὶ σπονδὰς πρὸς 
αὐτοὺς σπεισάμενος εἰρηνικάς, ἐν μετοχῇ γενέσθαι καὶ τοῦ σωτη- 
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st fidem attraxit, quanquam plerique rursum, post imperatorem e vivis 
exemptum, ad vomitum suum ut canes reversi sunt. tametsi vero illi 
(seu potius illorum pars aliqua), velut Aethiopes, errorem haud mutarunt, 
religiosissimus tamen imperator integram A deo operis mercedem, eius 
molitionis causa percepturus erat. 

96. Similiter vero se etiam erga Bulgaros gessit. ea enim gens 
etsi antea ad pietatem transiisse visa fuerat et Christianorum ritus rece- 
pisse, adhuc tamen in bono instabilis ac quasi volatica erat, velut folium 
quod facile levi aura quatitur atque movetur. crebris tamen imperatoris 
hortamentis splendidisque acceptionibus ac cultu, nec non magnificis lar- 
gitionibus ac muneribus, archiepiscopum recipere suadetur, nec plures 
in provincia creari episcopos iisque constipari abnuit. horum opera, 
eorumque quos ex montibus et cavernis terrae religiosissimos monachos 
imperator acciverat inque eam messem destinarat, avitis moribus valere 
iussis in Christi sagenam, quicquid Bulgaricae gentis est, concessit. 

97. Praeterea genti Russorum nescienti mansuescere ullive cedere 
atque ἃ dei sensu ac pietate remotissimae, auri argentique ac sericarum 
vestium affluenti largitione in foedus pertractae, initisque cum ea indutiis 
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ριώδους βαπτίσματος ἔπεισε καὶ ἀρχιεπίσχοπον παρὰ τοῦ πατριάρ- 
xov Ἰγνατίου τὴν χειροτονίαν δεξάμενον δέξασθαι παρεσκεύασεν, 
ὃς κατὰ τὴν τοῦ εἰρημένου ἔϑνους χώραν παραγεγονὼς ἀπὸ τοιαύ-- 
τῆς πράξεως εὐπαράδεκτος τῷ ἔϑνει γεγένηται. τοῦ γὰρ ἄρχον- 
5Tog τοῦ τοιούτου γένους σύλλογον τοῦ ὑπηκόου ποιησαμένου καὶ 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν γερόντων προκαϑεσϑέντος, ot τῶν ἄλλων. 
μᾶλλον τῇ δεισιδαιμονίᾳ διὰ τὴν μακρὰν συνήϑειαν προστετηκότες B 
ἐτύγχανον, xai σκοπουμένων περί τε τῆς οἰχείας καὶ τῶν Χριστιι-- 
γῶν πίστεως, εἰσκαλεῖται ὃ ἄρτι πρὸς αὐτοὺς φοιτήσας. ἀρχιερεύς, 
Ξαδοκαὶ τίνα τὰ παρ᾽ αὐτοῦ καταγγελλόμενα xal αὐτοὺς διδάσχεσϑαε 
μέλλοντα ἐπυνθάνετο. τοῦ δὲ τὴν ἱερὰν τοῦ ϑείου εὐαγγελίου. 
βίβλον προτείναντος, καί τινα τῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ ϑεοῦ 
ϑαυμάτων αὐτοῖς ἀπαγγείλαντος, καὶ τῶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τερατουρ-- 
γηϑένγτων κατὰ τὴν παλαιὰν τὴν ἱστορίαν αὐτοῖς ἀναπτύξαντος; 
H5" εἰ μή τε τῶν ὁμοίων" ἔφασαν εὐϑέως οἱ Ῥῶς “καὶ ἡμεῖς ϑεασό- 
μεϑα, καὶ μάλιστα οἷον τὸ ἐν τῇ καμίνῳ τῶν τριῶν λέγεις παίδων, 
οὐκ ἄν σοι ὅλως πιστεύσωμεν, οὐδὲ τὰς ἀκοὰς ἡμῶν ἔτι τοῖς ὑπὰ C 
σοῦ λεγομένοις ὑπόσχωμεν" ὃ δὲ πεποιϑὼς ἐπὶ τῷ ἀψευδεῖ τοῦ. 
εἱπόντος ὅτι ὃ ἐὰν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί μον λήψεσϑε καὶ ὅτε 
ZPO ἃ πιστεύων εἷς ἐμὲ τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, κἀκεῖνος ποιήσει, wab , 
μείζονα τούτων ποιήσει, ὅταν οὐ πρὸς ἐπίδειξιν ἀλλὰ πρὸς σωτη- 
ρίαν ψυχῶν μέλλει γίνεσϑωε τὰ γινόμενα,, ἔφη πρὸς αὐτούς ^e 
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ac pace firmata, divini quoque baptismatis participes fieri persuasit, ac 
archiepiscopum ab Ignatio patriarcha ordinatum ut susciperent effecit. 
is ad dictae gentis provinciam cum venisset, ex tali eventu illustrique 
facinore illius sibi animos faciles reddidit. gentis enim princeps, sub- 
ditae plebis coacto coetu, cum senatoribus suis ac proceribus praeside- 
bat; qui et falsae religioni ob longam. consuetudinem proclivius reliquis 
adhaerebant. deque sua ac Christianorum fide deliberantibus, in con- 
ventum vocatur qui ad eos recens episcopus venerat; ac quaenam 
ipse profiteretur eosque docturus esset, ex illo sciscitabantur. eo sa- 
crum divini evangelii librum protendente, ac qnaedam salvatoris nostri 
miracula deique in veteri testamento prodigia exponente, statim Russi 
subdiderunt " nisi nos etiam eiusmodi aliquid viderimus, ac potissimum 
uale in trium puerorum camino accidisse dicis, nullam prorsus tibi 
dem habebimus, nec tuis verbis animum auresque nostras ultra accom- 
modabimus." praesul vero de illius promissionis veritate fretus, qui 
ait (Ioan. 14 14 et 12) "si quid petieritis in nomine meo, accipiet 

et "qui credit in me, opera quae ego facio, et ille faciet, et maiora 
his faciet," tum nimirum cum non ostentationis causa sed ad salu- 
tem animarum haec quae fiunt , sunt futura, sit ad eos (Deut. 6 16) 
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j xal μὴ ἔξεστιν ἐχπειράζειν κύριον τὸν ϑεόν, ἀλλ᾽ ὅμως εἶ ἐχ ψυ- 

| χῆς διεγνώκατε προσελϑεῖν τῷ ϑεῷ, αἰτήσασϑε ὅπερ καὶ βούλεσϑε, 

! καὶ ποιήσει τοῦτο πάντως διὰ τὴν πίστιν ὑμῶν ὃ ϑεός, x&v ἡμεῖς 

, ἐσμὲν εὐτελεῖς καὶ ἐλάχιστοι οἱ δὲ ἠτήσαντο αὐτὸ τὸ τῆς πί- 

D orto τῶν Χριστιανῶν βιβλίον, ἤτοι τὸ ϑεῖον καὶ ἱερὸν εὐαγγέ- ὅ 

᾿ς Ao», ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναφϑείσῃ ἐμβληϑῆναι nvoxaiá* xol εἰ 
ἀβλαβὲς τηρηϑείη καὶ ἄκαυστον, προσελϑεῖν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ κη-- 
ρυσσομένῳ ϑεῷ. ῥηϑέντων δὲ τούτων, καὶ τοῦ ἱερέως πρὸς τὸν 
ϑεὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τὰς χεῖρας ἐπάραντος, καὶ εἰπόντος ὅτε 
δόξασόν σου τὸ ἅγιον ὄνομα, Ἰησοῦ Χριστὲ ὃ ϑεὸς ἡμῶν, καὶ 10 
νῦν ἐν ὀφϑαλμοῖς τοῦ ἔϑνους τούτου παντός, ἐρρίφη εἷς τὴν κά - 
μενον τοῦ πυρὸς ἡ τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου βίβλος. ὡρῶν δὲ διελη-- 

j λυϑυιῶν ἱχανῶν, εἶτα τῆς καμίνου κατασβεσϑείσης, εὑρέϑη τὸ 

P 219 ἱερὸν πυκτίον διαμεῖναν ἀπάϑὲς καὶ ἀλώβητον καὶ μηδεμίαν ὑπὸ 

| τοῦ πυρὸς δεξάμενον λύμην ἢ μείωσιν, ὡς μηδὲ τῶν ἐν τοῖς κλει-- 15 

δώμασι τῆς βίβλου χροσσῶν τὴν οἱανοῦν ὑπομεινάντων φϑορὰν ἢ 

ἀλλοίωσιν. ὅπερ ἰδόντες οἵ βάρβαροι, καὶ τῷ μεγέϑει καταπλα-- 

γέντες τοῦ ϑαύματος, ἀνενδοιάστως βαπτίζεσϑαι ἤρξαντο. 

98. Οὕτως οὖν τῶν τοιούτων ἔργων ἐν τοῖς χρόνοις τῆς 
βασιλείας τοῦ συνετοῦ βασιλέως Βασιλείου καταπραττομέγων, καὶ 90 
δεξιῶς χατὰ νοῦν τῶν πραγμάτων χωρούντων αὐτῷ, καὶ τοῦ xa9^ 
ἡμέραν ϑάλλοντος βίου, καὶ εὐθυμίας χορευούσης περὶ τὴν πόλεν 


| 
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"etsi non licet dominum deum tentare, si tamen ex animo statuistis ad 
deum accedere, quod libuerit, hoc et petite; omninoque deus praestabit 
propter fidem vestram, etsi nos despicabiles et minimi sumus." petiere 
ipsum fidei Christianae librum (divinum scilicet sacrumque evangelium) 
in rogum iniici ab eis accensum, ac siquidem librum nibil flamma laese- 
rit eut exusserit, ad deum accessuros, qui ab illo praedicaretur. , quibus 
sic dictis, ac sacerdote oculos ac manus ad deum levante, atque dicente 
(loan. 12 28) "clarifica nomen sanctum tuum, Iesu Christe deus noster, 
etiamnum in oculis gentis huius universae," sancti evangelii liber in ro- 
gum ignis coniectus est. nec paucis decursis horis, ac rogo exinde ex- 
stincto, inventum est sacrum volumen illaesum nec edacis flammae vi 
ulla violatum, nulla eius ab igne noxa aut diminutione, ut ne fimbriae 
quidem libram caudentes ullam aut corruptionem eut labem senserint. 
quo viso barbari, ac miraculi magnitudine in stuporem acti, omni sub- 
lata haesitatione baptismo intingi coeperunt. 

98. Cum sic igitur prudentissimi imperatoris Basilii temporibus 
talia gererentur, exque animo cuncta prospere cederent, ac quotidie res 
publica uberius floreret, inque civitate ac regia iucunditas vigeret, omni- 
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καὶ τὰ βασίλεια, xol γαλήνης ἡπλωμένης ἀνὰ πᾶσαν σχεδὸν νῆσον B 
καὶ ἤπειρον, ἐξαίφνης λαῖλαψ καὶ ζάλη καὶ καταιγὶς συμφορῶν 
τοῖς ἀγαχτόροις ἐχώμασε, κοπετὸς καὶ ϑρῆνος καὶ Ἰλιὰς λυπηρῶν 
καὶ τραγῳδία ϑλιβερῶν ἐχόρευσε περὶ τὰ βασίλεια. ὃ γὰρ φίλτα- 
δέ τος καὶ πρωτότοκος υἱὸς τῷ βασιλεῖ Κωνσταντῖνος ἐν αὐτῷ τῷ 
ἄνθει τῆς ἡλικίας, ἐν τῇ ἀχμῇ τῆς νεότητος, ἐν τῷ πρὸς ζῆλον 
ἄρχεσθαι τρέχειν τῆς πατρικῆς γενναιότητος, ὀξείᾳ νόσῳ περιπε-- 
σὼν καὶ ἐπὶ ὀλίγαις ἡμέραις τῷ πυρετῷ καυσωθείς, πᾶσαν τὴν 

ζωτικὴν ἰχμάδα τοῦ παρὰ φύσιν λάβρου πυρὸς συντόμως ἐκδα- C 
LO πανήσαντος, τὸν βίον ἐξέλιπε, πένϑος ἀμύϑητον καταλιπὼν τῷ 
πατρί. πλὴν ἐπεὶ λόγῳ κρατεῖν ὀφείλει τῶν ἀλόγων παϑῶν ὃ nt- 
Ξταιδευμένος ἀνήρ, καὶ αὐτὸς ἄνθρωπος ὧν καὶ ϑνητὸς ἤδει καὶ 
“τὸν υἱὸν ἔχων ὁμοίως ϑνητόν, καὶ διὰ τοῦτο τὸ πέρα τοῦ- μετρίου 
“τὸ συμβὰν ἀποδύρεσϑαι ὡς ἀγεννές τε καὶ ἄνανδρον τῇ γυναικωνί- 
S χιδι διδοὺς ϑᾶττον ἐγέγετο ἑαυτοῦ, xal τὴν εὐχάριστον τοῦ γεν-- 
“αίου Ἰὼβ φωνὴν ἀνεφϑέγξατο, “ὁ χύριος ἔδωχεν᾽" εἰπών, “ὃ κύ- 
exoc αὖϑις ἀφείλατος ὡς τῷ κυρίῳ ἔδοξεν, οὕτω καὶ γέγονεν. 
«ἴῃ αὐτοῦ εὐλογημένον τὸ ὄνομα καὶ “τί φησί “᾿ϑαυμαστόν, 

εἰ ὃ δοὺς πάλιν ἀπείληφεν, ὡς ἐβούλευεν, ὅπερ δέδωκεν;" καὶ Ὁ 
Ὁ κεᾶλλον εἷς παραμυϑίαν τῆς μητρὸς καὶ τῶν ἀδελφῶν γεγονὼς ἦν 
ἐπὶ τῶν συνήϑων αὖϑις, προϊστάμενος ὀρφανῶν, χήραις ἐπικου-- 
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que pene Ínsula ac continente diffusa tranquillitas lateque explicata esset, 
repente malorum turbo procellaque ac tempestas in regiam invasit; plan- 
ctus et luctus tristiumque rerum llias ac molestorum tragoedia per au- 
lam bacchari. carissimus scilicet ac primogenitus imperatori filius Con- 
stantinus in ipso aetatis flore ac iuventutis vigore, dum ad paternam 
generositatem aemulandam contendit, in morbum acutum incidens, pau- 
cosque dies febris ardoribus exustus, innaturali rapido igne quicquid vi- 
talis humoris erat brevi absumente, in vivis esse desiit, inenarrabili 
luctu parenti relicto. quoniam tamen vir disciplina moribusque compo- 
situs alienos a ratione impetus ac perturbationes ratione moderari debet, 
ipseque homo ac mortalis cum esset, filium similiter mortalem se habere 
nullus dubitabat, idcirco abundantiore luctu, ac qui modum excedat, casum 
deflere, velut ignavi muliebrisque animi sensu gynaeceo relicto, quanto- 
cius sibi ipse redditus, generosi Iobi gratiarum actionis vocem prolocutus 
ait (Iob 1 21) " dominus dedit, dominus rursum abstulit: sicut domino 
lacuit, sic et factum est: sit nomen illius benedictum, οἱ quid mirum" 
inquit, "si, qui dedit, rursus abstulit id quod dederat, pro eo ac pla- 
cmt?" magisque solandae matris fratrumque munere perfunctus con- 
is iterum animum advertebat, pupillorum defensor, viduarum adintor, 
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ρῶν, χορηγῶν στρατιώταις xol πένησιν, ἀδικουμένοις ἐπαμῦνων, 
καὶ τῶν φοβουμένων τὸν κύριον ἡδέως καὶ εὐμενῶς ἀχροώμενος, 
τὰ λυσιτελῆ καὶ σωτήρια καὶ τὴν ἄνω βασιλείαν προξενοῦντα ἔξη-- 
γουμένων καὶ ὑποτιϑεμένων αὐτῷ. ὁ 
99, "Ead δὲ εἰώϑασι πολλάκις οὗ καϑεστηκότες ἐπὶ τῶν 5 
ἀρχῶν xol τῶν διοικήσεων, τὴν εὔνοιαν δῆϑεν ὑπεμφαίνειν ἐθέ- 
P 213 λοντες, τάχα δὲ καὶ μονιμωτέραν ἐντεῦϑεν οἱόμενοι τὴν ἀρχὴν 
ἑαυτοῖς καταστήσασθαι, ὑποτιϑέναι τὰ πρὸς αὔξησιν τῶν εἴσφο-- ᾿ 
ρῶν xoi τὸν τῶν προσόδων συντελοῦντα πλεονασμόν, ὕπέμνησέ 
ποτε καὶ τῷ γενναίῳ τούτῳ βασιλεῖ ἀπὸ τοιαύτης γνώμης ὃ τὴν 10 
τοῦ γενιχοῦ τὸ τηνικαῦτα διέπων ἀρχὴν ἀποσταλῆναι εἰς τὰ ὑπὸ 
τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἅπαντα ϑέματα τοὺς λεγομένους ἐπόπτας 
τούτους καὶ ἐξισωτάς, ὡς ἄν, φησί, τοὺς ἀγροὺς καὶ τὰ χωρέα, 
ὧν ὃ χρόνος τοὺς δεσπότας διά τινὰ περιπέτειαν τοῖς οἰκείοις ἐπέ- 
κλυσε ῥεύμασι, πρὸς ἑτέρους διάϑωνται καὶ πρόσοδον ἐντεῦϑεν 15 
οὐχὶ μικρὰν τῷ ταμιείῳ τῷ βασιλικῷ προσπορίσωσιν. ὃ δὲ βα-- 

B σιλεὺς ἀποδέχεσϑαι προσποιησάμενος τὴν ὑπόμνησιν, ἐκλέξασϑαε 
καὶ εὐτρεπίσαι καὶ αὐτῷ προσαγαγεῖν τοὺς ὀφείλοντας τὸ ἔργον 
ἐπιτελέσαι καλῶς προετρέψατο. σκεψάμενος δὲ καὶ φροντίσας 
ὅ γενιχός, καὶ ὡς ἐδόχει κάλλιστα τοὺς ἀρίστους ἐπιλεξάμενος, 20 
xal τὰς τῶν ἐχλεγέντων κλήσεις εἰσαγαγὼν πρὸς αὐτόν, πολλῆς 
ἐνομίσϑη μέμψεως ἄξιος καὶ σφοδροτέροις ὑπεβλήϑη ὀνειδισμοῖς, 
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militum pauperumque sumptibus iustus piusque erogator, eorum qui ulla 
iniuria laederentur ultor, ac timentium dominum, qui utilia et salutaria 
supernumque regnum conciliantia doceant suadeantque, laete ex animo 
placidusque auditor. | 

99. Cum autem plerumque soleant, qui praefecturis ac magistratibus 
rerumque administrationi praepositi sunt, suam nimirum benevolentiam 
principi insinuare cupientes (Torte vero etiam hoc satagentes, ut inde 
diuturniorem sibi magistratum efficiant ac praefecturam) ea suggerere . 
unde fisci procurationes augeantur maioraque tributa in rationes publi- 
cas inferantur, ea quandoque mente is qui genici tunc munere fungeba- 
tur, generosi pectoris virum Basilium submonuit mittendos ad omnes Ro- 
manae dicionis provincias (recentior usus themata dicit) eos quos inspe- 
ctores ac peraequatores vocant, agros scilicet et praedia, quorum pos- 
sessores adverso aliquo casu tempus fluctibus suis obruisset, aliis dela- 
turos, unde pecuniae vis non modica aerario accederet. imperator eon- 
silium se probare simulans, eligi atque parari sibique offerri iubet qui 
istud muneris probe expleturi essent. tum genicus adhibito diligenti 
examine solertique cura, et ut optimum illi videbatur, optimis delectis 
maximeque ingenuis, eorumque relatis nominibus, haud levi dignus vitu- 
perio visus est acriusque obiurgatus, quod eiusce generis ac probitatis 
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εἶ τοιούτους εἷς τὸ τοιοῦτον ἔργον προβάλλεται. τοῦ δὲ μὴ ἔχειν 
ἐν τοῖς πολιτευομένοις κρείττονας λέγοντος, ὃ βασιλεὺς ἀπεχρίνατο 
ὅτι παρ᾽ ἐμοὶ τοιοῦτον τὸ τῆς προχειμένης διακονίας ἔργον xolye- 
ται ὥστε, εἴπερ οἷόν τε ἦν, αὐτὸν ἐμὲ πρὸς τὴν τούτων διοίχησιν 
δἰξελϑεῖν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο οἶδα ὅτι δοχεῖ τυχὸν ἀπρεπὲς καὶ ἀδύνα- C 
τον, 85 ἀνάγκης ἐπὶ τοῖς δυσὶ τῆς πολιτείας μαγίστροις, ot xol 
χρόνῳ καὶ πείρᾳ καὶ ταῖς πολλαῖς ἐν τῷ μαχρῷ βίῳ τῶν πολιτι- 
κῶν ἀρχῶν διοιχήσεσιν, ἐν αἷς ἐξητάσϑησαν, ἀκίβδηλον καὶ xa- 
ϑαρὸν τῆς ἀρετῆς ἐξενηνόχασι τὸ δοχίμιον, τὰς ἐλπίδας dnoca- 
τᾶ θλεύω, καὶ τὴν διαχονίαν ὑπὸ τούτων ἀνυσθῆναι δέόντως ϑαρρῶ. 
ἀπελϑὼν οὖν, φησίν, αὐτὸς σὺ τούτοις ἀπάγγειλον τὸ τῆς διακο-- 
vluc ἐπωφελὲς καὶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμόν. καὶ βουλομένων αὐτῶν 
ἐξελϑεῖν ἐπευδοχῶ καὶ αὐτὸς καὶ ἐπισφραγίζω τὸ βούλευμα. ὡς 
δὲ ἀκούσαντες οἱ ἄνδρες ἦλθον εἷς ἔκπληξιν, καὶ τὸ γῆρας &v9? 
E. 5 ἱκετηρίας καὶ τοὺς πολλοὺς ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ καμάτους καὶ πόνους D 
αὐτῶν προβαλλόμενοι παρενεχϑῆναι τὸ τῆς τοιαύτης διακονίας πο-- 
τήριον ἐξ αὐτῶν καθικέτευον, ἐξ ἀνάγχης ὑπέστρεψεν ἄπρακτος 
ὃ πεμφϑείς, καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ παρὰ τῶν μαγίστρων ἀπήγγειλεν. 
ἅπερ ἀκούσας εἶπεν ὃ βασιλεὺς ὅτι εἶ τὸ ἐμὲ ἐξελθεῖν δοκεῖ τε καὶ . 
ΞΡ λέγεται εἶναι ἀδύνατον, παραιτοῦνται δὲ τὴν ὑπουργίαν xal oi λαμ-- 
πρότατοι μάγιστροι, οὐδένα ἔχων τοῦ πράγματος διοικητὴν ἀξιόχρεων 
καταλειφϑῆναι τὸ ὑποβαλλύμενον βούλομαι ἀνεπίσκεπτον καὶ ádie- 
ρεύνητον. χρεῖττον γάρ, φησί, παρακερδαίνειν τινὰς ἀπὸ τῶν ἐμῶν 


δ ἀπελθεῖν Ῥ 9 ἐπισαλεύω Ῥ 15 καὶ πόνους αὐτῶν om P 


viros ad munus istud Proponeret. cumque diceret inter cives ac tota 
re publica se nullos meliores habere, intulit imperator "tanti apud me 
eius muneris functio est, ut et ipse, si liceret, ad eam profecturus es- 
sem. quia tamen, ut probe novi, nec satis forte decorum videtur nec 
possibile, necessario in duobus rei publicae magistris, tempore et expe- 
rientia multisque per longam aetatem civilium magistratuum functionibus 
exercitatis, sinceraeque in eis ac exploratae virtutis probatis, spem col- 
loco, remque ab illis probe exsequendam confido. tu ergo ipse vadens 
eius illis provinciae utilitstem meamque voluntatem nuntiato; ac dum in 
animum induxerint ut proficiscantur, placet et mihi, assensumque consilio 
praebeo." viros, ut audiere, stupor subiit, seniumque supplicationis loco 
ac longos pro re publica exantlatos labores atque sudores ostendentes 
eiusce functionis calicem ab eis transferri exorabant. necessario itaque, 
qui missus fuerat, re infecta reversus magistrorum responsa haec impe- 
ratori rettulit. tum imperator his auditis "cum fieri non posse videatur 
ut ego exeam (atque etiam dicatur) illustrissimique magistri munus de- 
fogiant, ac qui illi functioni par videatur, alius nemo suppetat, placet 
suggestionem indiscussam ac cassam manere. praestat enim" inquit 
"nonnullos ex fisci proventibus reque privata non bene lucrari, quam ut 
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P 914 o9 καλῶς ἢ καχῶς ὑποπεσεῖν τινὰ ζημιώδει κακῷ καὶ ἐπιτριβούσῃ 
αὐτὸν συμφορᾷ. καὶ ἐπὶ τούτῳ τὸν ἅπαντα χρόνον τῆς αἰτοχρα- 
τορέας αὐτοῦ ἔμεινεν ἀνέποπτος, ὡς ἄν τις εἴποι, καὶ ἀνεξίσωτος, 

ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἐλεύϑερός τε καὶ ἀδιάπρακτος, ὃ ὑπὸ τὴν “Ῥωμαΐ- 
κὴν ἐξουσίαν ἅπας τῶν ὅλων ϑεμάτων λαὸς καὶ τὰ χωρία καὶ oi5 
ἀγροὶ τοῖς yerrovoUci τῶν πενήτων προχείμενοι εἷς ἀπόλαυσιν. 
τοιοῦτος ἦν περὶ πᾶν τὸ ὑπήκοον, μάλιστα δὲ τὸν ὄχλον τὸν &ygo- 
δίαιτον, πατρικὴν ἐπιδεικνύμενος κηδεμονίαν καὶ πρόνοιαν ὃ dya- 
ϑὸς βασιλεύς. 

B . 1400. ᾿Μλλὰ καὶ πάλιν ὃ φϑόνος ἑτέραν ἤγειρε περὶ τὰ 10 
βασίλεια ζάλην καὶ ϑύελλαν, xaJ? ἑαυτῆς τὴν φύσιν συντα- 
ράσσων τε καὶ κυχῶν. ἄρτι γὰρ τοῦ φιλτάτου τῷ βασιλεῖ υἱοῦ 
Κωνσταντίνου τὸν βίον ἀπολιπόντος, καὶ μεταπεσόντος τοῦ φίλ-- 
τρου καὶ τῶν ἐλπίδων ἐπὶ τὸν δεύτερον υἱὸν ““έοντα, οὐκ ἤνεγχε 
πράως τὸ βάσκανον τῶν δαιμόνων φῦλον τὸ πρᾶον καὶ ἥσυχον 15 
καὶ εὐσεβὲς ἅμα καὶ ἐμμελές, ὡς ἔοικεν, δρῶν τοῦ διαδέχεσϑαε 
μέλλοντος τὴν βασίλειον ταύτην ἀρχήν, καὶ τὴν ἐντεῦθεν τοῦ 
ὑπηκόου στοχαζομένην ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας εὐετηρίαν καὶ 

C πρὸς πάντα τὰ ἐπαινούμενα αὔξησιν" καὶ διὰ τοῦτο κονέεταε 
x«t" αὐτοῦ καὶ οὕτωσί πως ἀνταγωνίζεται. ἦν τις τῶν πάνυ 90 
φιλουμένων xal πιστευομένων παρὰ τῷ ἀοιδίμῳ Βασιλείῳ μονα- 
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male quisquam damno afficiatur ullave graviore iniuria vexetur aut op- 

rimatur." eoque consilio, quamdiu ille rerum potitus est, omnis omnium 
Romanae dicionis provinciarum populus ininspectus (ut ita dicam) ac in- 
exaequatus (i. e. non censitus) mansit, ac si mavis dicere, liber et ab 
exactionibus immunis; praediaque et agri in pauperum vicinorum usum 
cesserunt. talis scilicet princeps optimus erga omnes subditos erat, ac 
praeci ue erga rusticanam plebeculam paternam solicitudinem ac curam 
exhibebat. 

100. Verum rursus etiam invidentia procellam aliam atque turbinem 
in regia excitavit, ipsam in se ipsam naturam conturbans ac concitans. 
cum enim iam dulcissimus imperatoris filius Constantinus vitam cum 
morte commutasset, isque in alteram prolem Leonem amoris vim conver- 
tisset spesque in eo iactaret, haud placide tulit invidum daemonum ge- 
nus, leves placidosque, religiososque simul ac rite compositos, ut par est, 
illius mores considerans qui imperii successor futurus esset, ac quam 
inde coniiciebat ille rerum potiente subditorum fore felicitatem , et ad 
laudabilia quaeque profectum atque incrementum, idcirco se ad pugnam 
instruit, inque hunc modum certamen aggreditur. erat inclito Basilio 
inter eos in quos impense afficiebatur ac quibus nimiam quandam habe- 


DE BASILIO MACEDONE. 349 


góc, ὡς ἐδόκει, καὶ ἱερεύς, xal φίλος αὐτῷ xoi ὑπουργὸς δεξιός, 
ὃν Σανδαβαρηνὸν κατωνόμαζον" ὃς εἰ καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἐστέργετο, ἀλλ᾽ οὐκ εἶχε παρὰ τοῖς ἄλλοις δόξαν χρηστὴν οὐδ᾽ 
ὑπόληψιν ἀνεπίληπτον. καὶ διὰ τοῦτο πολλάχις καὶ ὑπὸ τοῦ co- 
φωτάτου διεχωμῳδεῖτο “«Ἰέοντος ὧς γόης καὶ ἀπατεὼν καὶ εἷς ἃ 
μὴ δεῖ τὸν βασιλέα παρασύρων καὶ τῶν καϑηχόντων ἐκδιαιτῶν. 
ἃ δὴ πυνθανόμενος ὃ φέναξ ἐχεῖνος καὶ πονηρὸς εὔνοιαν πλάττεται D 
καὶ φιλίαν πρὸς τὸν χρηστὸν ὑποχρίνεται “Ἰέοντα, καὶ φησὶ πρὸς 
αὐτὸν ὡς ἵνα τί νεανίας ἤδη ὧν καὶ παρὰ τῷ πατρί aov φιλούμε- 
K «D voc μὴ ἐπιφέρῃ κρυπτῶς ῥομφαίαν ἢ μάχαιραν, ὅταν κατ᾽ ἀγροὺς 
συνιππάζῃ. σον τῷ πατρί, ἵνα καὶ αὐτῷ, εἰ κατὰ ϑηρίου χρείαν 
σχῇ; ἐπιδιδῷς, καὶ εἴ τε λαϑραῖον πολλάχις κατ᾽ αὐτοῦ ἐπιβού- 
λευμα γένηται, μὴ ἄνοπλος εὑρεθῇς, ἀλλ᾽ ἔχῃς τι μεϑ᾽ ὅτου 
δυνηϑῆῇς τοὺς πατρικοὺς ἐχϑροὺς ἀνταμύνασϑαι. οὐχ ὑπειδόμε- 
τινὸς δὲ τὸν δόλον ἐκεῖνος οὐδὲ τὸ δολερὸν τοῦ ἀνδρὸς συννοήσας 
(τὸ γὰρ μὴ πρόχειρον εἰς κακίαν οὐδὲ ὑπονοεῖν ἐστὶ τὰ πονηρὰ P 215 
εὐχερές) δέχεται τὴν βουλὴν καὶ πείϑεταε μάχαιραν τοῦ ὑποδήμα- 
τος ἐντὸς ἐπιφέρεσθαι. ὥς οὖν ὃ ἐπίβουλος ἔγνω χωρήσασαν εἷς 
ἔργον τὴν αὐτοῦ συμβουλήν, ἀπαγγέλλει τῷ βασιλεῖ ὅτε ὃ υἱός σου 
30 ἐπιβουλεύει σε ἀνελεῖν" καὶ εἰ ἀπιστεῖς, ὅταν κατὰ ϑήραν ἢ nov. 
ἄλλοϑε μέλλεις τῆς βασιλίδος ὑπεξελϑεῖν, κέλευσον περιαιρεϑῆναι 
τὰ πέδιλα τῶν ποδῶν αὐτοῦ, καὶ εἰ εὑρεθήσεται ξίφος ἐπιφερόμε- 
γος, γνῶϑι ὅτι πρὸς τὴν σὺν αὐτὸ σφαγὴν ἡτοιμάσατο. καταγ- 


bat fidem, monachus quidam, ut videbatur, et sacerdos illique amicus ac 
minister strenuus, cui Santabareno nomen. is etsi ab imperatore cole- 
batur, apud alios tamen non bonae famae erat nec reprehensione care- 
bat. idque in causa erat cur non raro a sapientissimo Leone ut prae- 
stgiator ac seductor, quique imperatorem ἃ recti tramite abduceret et 
ad absurda traheret, conviciis incesseretur. quibus saepius auditis im- 
postor ille ac scelestus, simulata benevolentia ac amicitiae larva, ad mi- 
tissimum Leonem sic loquitur. "cur" inquit, "cum iam robustis viribus 
&d aetatem adoleveris patrique admodum carus sis, non occulte pugió- 
nem aut sicam tecum defers, cum una cum illo ruri in equo veheris, ut 
in promptu porrigendum habeas, cum ferienda bestia fuerit, et, si quid : 
. Bdversus eum latenter ex insidiis agi contigerit, non ipse inermis inve- 
niaris, sed praesto aliquid habeas unde paternos hostes ulciscaris." do- 
Jum ille minime subodoratus, nec viri fraudes animo reputans (quod enim 
δὰ malitiam pronum non est, nec improba facile suspicatur) consilium ^ 
approbat viroque obsequitur, ut cultrum in ocrea deferat. perfidus au- 
tem insidiator, Leonem consilio suo paruisse intelligens, imperatori de- 
nuntiat filium structis insidiis illius necem machinari. "quodsi fidem 
sbnuis" inquit, "cum venatum aliave ex causa urbe exieris, iube ei 
ocreas auferri; ac si quidem gladium deferre invenietur, ne in tuam ne- 
cem eum sibi parasse dubitaveris," indicta igitur ruri principis vena- 
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γελϑείσης οὖν ἐξόδου βασιλικῆς συνεξῆλθεν ἅπαν τὸ εἰωθός, καὶ 

B κατά τινα τόπον γενομένων αὐτῶν προσποιεῖται χρείαν ἔχειν μα- 
χαίρας ὃ βασιλεύς, καὶ ἐπεζήτει ταύτην μετὰ σπουδῆς. . συμπαρ-- 
ὧν δὲ ὃ υἱός, καὶ μηδὲν τῶν ὑπονοουμένων τῷ πατρὶ προειδόμε-- 
yog, ἀχάκως πάνυ καὶ ἀπονήρως ἐφελκυσάμενος ἣν ἐπεφέρετο μά- 5 
χαιραν ἐπιδίδωσι τῷ πατρί. γενομένου δὲ τούτου ἔδοξεν εὐθέως 
ἡ κατ᾽ αὐτοῦ προσαγγελία πιστὴ καὶ αἱ παρ᾽ αὐτοῦ ἀπολογέαι 

- μάταιαι καὶ κεναί, ὑποστρεψάντων οὖν αὐτίκα πρὸς τὰ βασῶεια, 
πρὸς ὀργὴν ὃ βασιλεὸς κατὰ τοῦ υἱοῦ διανίσταται, καὶ κατά τινα 
τῶν βασιλείων οἴκων, ὃς ᾿Μαργαρίέτης κατονομάζεται, ἔμφρουρον 10 
τοῦτον πεποίηται, καὶ τῶν ἐρυϑρῶν πεδίλων ἀπογυμνοῖ. διηρέ- 

C ϑίιστο δὲ παρὰ τοῦ ἐχϑροῦ καὶ ἐκδικητοῦ πρὸς τὸ καὶ τοὺς λύχνους 
ἐπισβέσαι τῶν ὀφϑαλμῶν.. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὑπὸ τοῦ τῆς βασιλί- 
δος ἀρχιερέως καὶ τῆς συγκλήτου βουλῆς κωλύεται διαπράξασϑαε, 
τῆς εἱρκτῆς δ᾽ ὅμως εἶχεν ἐντός. χρόνου δὲ παραδραμόντος συ-- 15 
χνοῦ, καὶ τῆς φύσεως οὐ γνωριζούσης ἑαυτὴν ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν πονη-- 
ρῶν πνευμάτων τραχυνομένης, τῶν δὲ τῆς γερουσίας ὑπερεχόντων 
πολλάκις βουληθέντων ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα διαπρεσβεύ-- 
σασϑαι, ἄλλοτε δὲ κατ᾽ ἄλλην αἰτίαν κωλυομένων, ἀπὸ τοιαύτης 
προφάσεως εὔλογον ἔσχον ἀφορμὴν el; τὸ κατανύσαι τὸ βούλημα. 90 
(101) ἦν τι ζῷον πτηνὸν ἐν ταλάρῳ πλεκτῷ κατὰ τὰ βασίλεια 
αἰωρούμενον, μιμηλὸν καὶ πολύφωνον, ὃ ψιττακὸς ὀνομάζεται" 

Ὁ ὅπερ εἴτε πρός τινων διδαχϑὲν εἴτε ἄλλως πως πολλάκις “αἱ αἱ κῦρ 

5 ἐξελκυσάμενοῦ  ἠ(ἔἋ8 ἀποσβέσαιῦ 


tione, omnis ex more comitatus una exierunt. cumque in quendam ἴο- 
cum evasissent, simulat imperator sibi opus gladio esse, eiusque sibi 
actutum copiam quaerit. aderat filius, eorumque ignarus quae pater 
animo versaret, simplici admodum nec malo quicquam animo, quem ge- 
stabat gladium, extractum patri offert. hinc statim data adversus Leo- 
nem delatio probabilis visa est, illiusque inanes defensiones ac frivolae. 
mox itaque reversis in regiam imperatoris in filium ita effervescit; in- 
que regiarum aedium "una, cui Margaritae nomen, truso in carcerem ru- 
bros calceos detrahit. incitaverat inimicus et ultor, ut et oculorum faces 
exstingueret. verum obstitere regiae urbis episcopus ac senatus omnis: 
interim tamen tenebatur in carcere. longum iam tempus fluxerat, nec 
ipsa se natura agnoscebat, sed malignis flatibus exasperata erat. sena- 
tus primates cum saepe constituissent pro filio apud patrem supplicatio- 
nem obire, alias aliam ob causam impediti, eiuscemodi occasione rei 
praestandae probabilem opportunitatem exque ratione nacti sunt. (101) 
avis erat in implexo calatho in regiae pendens triclinio, egregia imita- 
trix et loquacissima: psittacum vocant, hic sive a quibusdam edoctus 
erat sive alio quovis modo hauserat, "héu hen, domine Leo" saepius 
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«das? ἐφϑόγετο, πανδαισίας δέ nore τελουμένης τῷ βασιλεῖ; 
καὶ τῶν πρώτων τῆς βουλῆς συνεστιωμένων αὐτῷ, καὶ τοῦ ὄρνι- 
ϑὸς πολλάκις φϑεγγομέγου τὸ προρρηϑέν, ἐπιστυγνάσαντες οἱ δαι- 
τυμόνες καὶ τῆς εὐωχίας παυσάμενοι ἐπὶ συννοίας ἐκάϑηντο. οἷς 
5 προσσχὼν ὃ βασιλεὺς τὴν αἰτίαν τῆς τῶν ἐδεστῶν ἀποχῆς ἐπυνϑά- 
ψετο. οἱ δὲ δαχρύων ὑποπλησϑέντες τοὺς ὀφϑαλμοὺς “τίνα βρῶ- 
civ" εἶπον “φαγούμεϑα, οὕτως ὑπὸ τῆς φωνῆς τοῦ ἀλόγου τούτου 
ὀνειδιζόμενοε οἱ δοχοῦντες ἡμεῖς λογικοί τε καὶ φιλοδέσποτοι, ὅτι 
αὐτὸ μὲν τὸν οἰχεῖον ἀναχαλεῖται δεσπότην, ἡμεῖς δὲ τρυφῶντες P 216 
ΞΒΚολήϑην τοῦ μὴ ἀδικήσαντος δεσποσύνου ἐλάβομεν. εἰ μὲν γὰρ 
ἐλέγχεται ἀδικῶν καὶ κατὰ τῆς πατρικῆς κεφαλῆς εὐτρεπίσας τὴν 
δεξιάν, αὐτόχειρες αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες γενοίμεϑα καὶ τοῦ αἵματος 
αὐτοῦ χορεσϑείημεν" εἰ δὲ ἐφ᾽ οἷς ἐνεκλήϑῃ διαφεύγεε τὸν ἔλεγ- 
xov, μέχρι τίνος ἢ συκοφάντις γλῶσσα δυναμωθήσεται κατ᾽ αὖ- 
πιστοῦ; μαλακισϑεὶς οὖν τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων ὃ βασιλεὺς τότε 
μὲν καϑεσθῆναι τούτους προσέταξε, καὶ σχοπῆσαι περὶ τοῦ πρά- 
γματος ἐπηγγείλατο, μετ᾽ ot πολὺ δὲ πρὸς τὴν φύσιν ἐπανελϑὼν 
ἐξάγει τε τῇς φρουρᾶς καὶ slg ὄψιν ἀγει αὐτοῦ, καὶ τὴν πένϑιμον B 
ἀμείβεε στολήν, καὶ τὸ περιττὸν τῆς ἐν τῇ λύπῃ τραφείσης κόμης 
220 περιαερεϑῆναι κελεύει, καὶ τὴν προτέραν τῆς βασιλείας τάξιν καὶ 
τιμὴν ἀποδίδωσιν. 
102. Οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ φϑινάδιε νόσῳ περιπίπτει 


1 δὲ τότε Ῥ 15 μαλαχθεὶς Α 


perstrepebat. cum itaque tunc imperator opipare instructum haberet 
convivium, senatusque primores pariter epularentur, ac avis ea quae di- 
cta sunt crebrius repeteret, affecti maerore convivae, missaque epularum 
iucunditate, cogitabundi sedebant. animum advertit imperator, quidve 
causae sit cur se a dapibus abstineant ex illis quaerit. illi vero oppleti 
lacrimis "quas" aiunt "dapes sumemus, sic nobis exprobrante bruta hac 
animante, qui ipsi praediti ratione herique amantes videamur? dum illa 
sic repetitis vocibus dominum inclamante, nos genio indulgentes insontis 
dominici germinis prolisque sumus obliti? siquidem enim paternum ius 
violasse convincitur et in eius caput dexteram armasse, ipsi nos omnes 
eius auctores necis erimus, iliusque cruore exsaturabimur. sin autem 
eorum quorum accusatnr nulla convictio est certaque probatio, quamdiu- 
nam calumniosa lingua opprimendo praepollebit ?" istiusmodi sermonibus 
tantisper delinitus imperatoris animus tunc quidem sedere 608 iussit, 
eiusque rei gratia se deliberaturum promisit. nec diu post ad indolem 
niumque reversus e carcere educto sui illi copiam facit, lugubrique 
psius mutato habitu ac superfluo comae per tristitiae tempus adultae, 
levato onere, in pristinum eum imperii gradum , honoremque restituit. 
102. Nec multo post in tabificum gravemque morbum imperator 
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βασιλεύς, ἐκ διαρροίας παρακολουϑησάσῃ γαστρός, ἢ τὴν &o- 


χὴν ὑπό τινος τῶν κατὰ ϑήραν παραπτώσεων ἔλαβεν" καὶ λοιπὸν 
κατ᾽ ὀλίγον τῇ τοιαύτῃ τηκεδόνε κατεμαραίνετο. διαϑεὶς δὲ τὰ 
τῆς βασιλείας ἄριστα καὶ τὸν κληρονόμον γνωρίσας, καὶ περὶ τῶν 
καϑ' ἕχαστα τὰ εἰκότα βουλευσάμενός τε καὶ ἐμφρόνως διορισά- 5 
C μενος, ὕστερον πυρετοῦ καυσώδους ἀναφλεγέντος αὐτῷ πᾶσαν τὴν 
ζωτικὴν ᾿ἰχμάδα ἀνιμωμένου καὶ ἀναλίσκοντος τὸν βίον ἀπέλιπε, 
συμβασιλεύσας μὲν τῷ πρὸ αὐτοῦ ἹΜΠιχαὴλ χρόνον ἕνὰ, ἐν ἑτέροις 
δὲ χρόνοις ἐννεακαίδεκα περὶ τὴν αὐτοχράτορα τῆς βασιλείας δια-- 
πρέψας ἀρχήν, ἄριστα μὲν τὰ πολιτικὰ διαϑείς, κάλλιστα δὲ καὶ 10 
περὶ τὰ στρατιωτικὰ διωγεγονώς, καὶ πλατύνας μὲν τὰ ὅρια τῆς 
ἀρχῆς, ἀδικίαν δὲ καὶ βίαν ἐξελάσας ἀπὸ τοῦ ὑπηκόου παντός, 
ὡς καὶ τὴν Ὁμηρικὴν περὶ τοῦ ἀρίστου βασιλέως μαρτυρίαν ἄρ-- 
μόζειν αὐτῷ τὴν —— | 
ἀμφότερον, βασιλεύς τ᾽ &ya9üc κρατερός τ᾽ αἰχμητής. 15 
Ὁ Διαδέχεται δὲ τὴν ὅλην τῆς ἐξουσίας ἀρχὴν ὃ καὶ παρὰ τῆς 
φύσεως καὶ παρὰ τῆς ἀρετῆς ἐπὶ τὸν πατρῷον κλῆρον καλούμενος 
καὶ παρὰ τοῦ ὑπηχόου δι᾽ εὐχῶν ἐπιζητούμενος, ““έων ὃ πραότα-- 
τος καὶ σοφώτατος καὶ πρῶτος τῶν ἔτι περιλειπομένων υἱῶν. 
Καὶ τὰ μὲν περὶ τῆς εὐσεβοῦς βασιλείας Βασιλείου τοῦ ἄοι- 90 
δίμου, ὅσα μὴ τῆς λήϑης παρεσύρη ῥεύμασι καὶ τῷ διὰ μέσου 
χρόνῳ ἐξίτηλα γέγονε, καὶ αὐτὴ δὲ 7) πρὸ τῆς βασιλείας ἀγωγή, 


17 τῶν πατρῴων κλήρων A ^ — 20 Βασιλείου om P 21 τοῖς 
λήθης ? | 


incidit, qui ex profluvio ventris acciderat; quod ipsum ex casu inter 
venandum oriri contigerat. iamque paulatim tali tabe contabescebat. 
imperii itaque rebus optima ratione dispositis, designatoque successore, 
nec non singulis consentanea ratione solertique consilio constitutis, tan- 
dem febris ardoribus violentiori aestu eius omnem vitalem humorem ex- 
haurientibus ac consumentibus vita excessit, cum imperasset cum Mi- 
chaéle eius decessore annum unum, alios vero decem et novem solus re- 
rum summam praeclare administrasset; cum civilibus optime constitutis, 
ipsa quoque armata militia praeclare effulsisset, atque imperii fines pro- 

uxisset, iniuriamque ac vim a subditis omnibus longe reppulisset, ut et 
merito Homericum illud optimi regis in eum quadret elogium "utrumque, 
rex bonus et fortis bellator." 

Excepit post eum rerum summam, qui et natura ipsoque virtutis 
iure ad paternam hereditatem vocabatur subditorumque votis exposceba- 
tur, mitssimus Leo ac sapientissimus, liberorum ipse superstitum natu . 
maximus. 

Atque haec incliti Basilii pie religioseque administrati imperii mu- 
nera, quotquot illius renim oblivionis gurgitem effugerunt, nec quod in- 
terourrit aevo exoleverunt. ipsám quoque eius &nte adeptum imperium 
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zal ὅσα ἡ τῆς ὅλης αὐτοῦ ζωῆς περιέχει ὁπόϑεσις » κατὰ τὸ ἡμῖν 
&guxióv, καϑὼς ἡ τῆς ἀληϑείας εἶχε φύσις, ἀπήγγελτωι καὶ 
Ὡστόρηται. 

anstitutionem , ac quanta omnis elus vitae argumentum ratioque comple- 


«titer, quoad licuit ac veritatis ordo poscebat, narravüunus. eC. in histo- 
ziam coniecimus. 


B AE I4 BlA /— 7 PH 
-4EONTOZ AYTOKPATOPO Zz. 
AOTOZ Z | 


B ασίλειος τελευτήσας, «ων ὃ υἱὸς αὐτοῦ αὐτοχράτωρ ἐβασί- 
λεύσεν ἔτη εἴχοσι πέντε, μῆνας ὀχτώ. Στέφανος δὲ ὃ αὐτοῦ ἀδελ- 
φὸς κληρικὸς ὦν καὶ σύγκελλος συνῆν τῷ πατριάρχῃ Φωτίῳ, ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἀναγόμενός τε καὶ παιδευόμενος. ἀπέστειλεν οὖν ὃ βασιλεὺς 
φ τὸν στρατηλάτην “Ἀνδρέαν ἐν τῇ Χρυσοπόλει καὶ ἄλλους συγκλητι-- 
κοὺς σὺν αὐτῷ μετὰ κλήρου καὶ κηρῶν καὶ ἁρμάτων" xal ἔξαγα- 
γόντες τοῦ τάφου τὸν Μιχαὴλ ἐν γλωσσοκόμῳ κυπαρισσίμῳ κατέ- 
ϑέντο, καὶ ἐπὶ κραβάτου ϑέντες, ἐντίμως καὶ βασιλεκῶς περι-- 
στείλαντες, ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγον, καὶ μεϑ᾽ ὕμνων μέχρι τῶν 
Ik οἀγίων ἀποστόλων προέπεμψαν, ἑπομένων ἐχεῖσε καὶ τῶν αὐτοῦ 
ἀδελφῶν, καὶ ἐν λάρνακι κατέϑεντο. 
2. Μετὰ ταῦτα δὲ ὃ βασιλεὺς τὸν αὐτὸν στρατηλάτην P 218 
“Ανδρέαν ἅμα Ἰωάννῃ “Ἡγιοπολέτῃ, λογίῳ πάνυ ὄντι καὶ λογοθέτῃ 


IMPERIUM LEONIS IMPERATORIS. 
L I B. VI. 


Dose Basilio Leo eius filius imperator rerum potitus est, annos 
quinque supra viginti, octo menses. Stephanus illius frater clericus cum 
esset ac synqellus, cum Photio patriarcha versabatur, sub cujus educa- 
batur ac erudiebatur disciplina. misit itaque imperator Andream magi- 
strum militiae Chrysopolim, aliosque cum eo senatorii ordinis, cum clero 
et cereis ac curribus; eductumque e sepulchro Michaelis cadaver ac in 
cypressino loculo positum lectuloque impositum, pretiosis vestibus re- 

e cultu ornatum, in urbem invexerunt; ac cum canticis ad sacram 
Wsque apostolorum aedem pompa deduxerunt, eius qnoque fratribus. illie 
fanus comitantibus, tumuloque condiderunt. | 

2. Post haec vero idem imperator eundem magistrum militiae An- 
dream cum Ioanne Hegiopolita, viro valde erudito ac qui cursus publici 

Theophanes contin. 23 
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|! ποῦ δρόμου γεγονότι, ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφέᾳ ἀπέστειλεν, οἱ ἐν τῷ ἄμ- 

βωνι ἀνελθόντες καὶ τὰς τοῦ πατριάρχου Φωτίου αἰτέας πάντων 

elg ἐπήκοον ἀναγνόντες τοῦτον τοῦ ϑρόνου κατήγαγον, καὶ ὑπερό-- 

! eu» αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ τῶν “Ἀρμονιανῶν τῇ ἐπονομαζομένῃ τοῦ 
Bégéovoc ἀνήγαγον. Στέφανον δὲ σύγχελλον τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν 5 
πατριάρχην προβάλλεται, ὑπὸ Θεοφάνους χειροτονηϑέντα τοῦ 

Β πρωτοϑρόνου. ἔζησεν δὲ πατριαρχῶν ἔτη ἕξ καὶ μῆνας πέντε, καὶ 
τελευτήσας ϑάπτεται ἐν τῇ μονῇ Zuxed». 
8. 'O δὲ βασιλεὺς τὸν. Ζαοῦτζαν Στυλιανὸν μάγιστρον καὶ 
λογοϑέτην τοῦ δρόμου προβάλλεται. 10 
4. Προεδόϑη δὲ ἧ πόλις 5 ἐπώνυμος “Ὑψηλή, καὶ 2xua- 
λωτίσϑησαν ὑπὸ τῶν ᾿4γαρηνῶν πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ- 
γέγονε δὲ καὶ μέγας ἐμπρησμὸς πλησίον τῶν Σοφιῶν, καὶ ἐνεπρή- 
σϑη καὶ ὃ vaüg τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ, ὃν ὃ βασιλεὺς “έων 
λαμπρῶς ἀνεκαίνισεν. 15 
5. ᾿Ἡποστείλας δὲ ὃ βασιλεὺς εἰς Εὐχαΐταν Θεόδωρον τὸν 
€ Σανδαβαρηνὸν ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγεν" “Ἀνδρέας δὲ ὃ δομέστικος 
τῶν σχολῶν καὶ Στέφανος ὃ μάγιστρος τῆς Καλομαρίας, oi πολλὰ 
πρὸς Βασίλειον διαβληϑέντες ὑπὸ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ, ὑπέϑεντο 
τῷ βασιλεῖ ὡς βουληϑεὶς Φώτιός τε καὶ Θεόδωρος ὃ Σανδαβαρη- 20 
γὸς βασιλέα ἐκ συγγενῶν Φωτίου ποιήσασϑαι. προσέταξε δὲ ὃ 
βασιλεύς, καὶ ἄμφω ἐν τοῖς παλατίοις ἤγαγον τῶν Πηγῶν, καὶ 


—— — 


40 βουληϑείηῦ 


heta exstiterat, ad S. Sophiae misit. qi ambone conscenso, reli- 
ctisque in omnium auribus Photii patriarchae accusationis capitibus, 
eum e sede expulerunt inque Ármonianorum monasterium , quod Bordo- . 
nis vocant, exsulem relegarunt. Stephanum autem fratrem suum syncel- : 
]jum Leo patriarcham praeficit, ordinationis manus impendente Theo- 
phane primae sedis antistite, vixit autem in patriarchatu annos sex et . 
Inenses quinque: vita functus in Siceorum tumulatur monasterio. | 

9. perator Zautzam fStylianum magistrum praefecit ac cursus 
publici logothetam. / 

4. Proditione capta urbs Hypsele dicta, eiusque omnes incolae ag; 
cives ab Ágarenis ducti in captivitatem. sed et ingenti prope Sophiasj 
excitato incendio, ipsa quoque S. Thomae apostoli sacra aedes ambu 
ata, guam Leo imperator postmodum magnifice instauravit. 

. Missis imperator Euchaitam apparitoribus Theodorum Santa 
renum in urbem induxit, Andreas vero scholarum domesticus et St 
phanus magister Calomariae dictus, multis olim apud Basilium a San 

areno petiti accusationibus, Leoni suggerunt id Photio ac Theod 
isse constitutum, ut imperatorem ex Photii gonte eiusque cognatis 
rent. iussit itaque imperator, ambosque ad regias in P'egis aedes ad. 
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ἰδίᾳ φρουρεῖσθαι διεκελεύσατο. ἀπεστάλησαν δὲ διαγνώμονες τῶν 
κατ᾽ αὐτῶν κινουμένων αὖτός τε ὃ μάγιστρος Στέφανος xal ὃ 
δομέστικος ᾿Ανδρέας καὶ ὃ Κρατερὸς καὶ ὃ Γοῦμερ πατρίκιοι καὶ D 
Ἰωάννης ὃ “Δγιοπολέτης. ἀγαγόντες οὖν τὸν πατριάρχην Φώτιον 
δ καὶ ἐπὶ ϑρόνου ἐντίμως καϑίσαντες, καὶ αὐτοὶ καϑεσϑέντες, τὴν 
ἐξέτασιν ἐποιοῦντο. ὃ δὲ δομέστικος “Ἀνδρέας ἔφη τῷ πατριάρχῃ 
“γνωρίζεις, ὦ δέσποτα, ἀββᾶν Θεόδωρον; ὃ δὲ “ἀββᾶν οὐ γνω- 
ρίζω Θεόδωρον." 6 δὲ Ἀνδρέας “τὸν ἀββᾶν o) γνωρίζεις Θεό-- 
δωρον τὸν Σανδαβαρηνόν ;" καὶ ὃ πατριάρχης “γνωρίζω τὸν μονα- 
10 χὸν. Θεόδωρον ἀρχιεπίσχοπον ὅνεα Εὐχαΐτων." ἐνεχϑέντος δὲ 
τοῦ Σωανδαβαρηνοῦ, λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ Ἀνδρέας “ὃ βασιλεύς σοι 
δηλοῖ, ποῦ εἰσὶ τὰ χρήματα καὶ τὰ πράγματα τῆς βασιλείας μου; P 319 
0 δὲ ἔφη “ὅπου δέδωχεν αὐτὰ ὃ κὰτὰ τὴν ἡμέραν βασιλεύς" νῦν 
δὲ ἐπεὶ ταῦτα ὃ βασιλεὺς ζητεῖ, ἐξουσίαν ἔχει τοῦ ἀναλαβέσϑαε 
15 αὐτά." καὶ ὃ Ἀνδρέας “εἶπέ, τίνα ἐβουλεύου βασιλέα ποιῆσαε 
τῷ πατρὶ τοῦ. βασιλέως ὑποθεὶς τοὺς ὁφϑαλμοὺς τὸν ἴδιον ἀπο--: 
στερῆσαι υἱόν ; σὸν συγγενῆ ἢ τοῦ πατριάρχου ;" 0 δὲ εἶπεν “οὐχ 
οἶδα ταῦτα περὶ ὧν μοι κακηγορεῖτε. "5 λέγει οὖν ᾧ ᾿μάγισερος 
Στέφανος "xal πῶς ἐμήνυσας τῷ βασιλεῖ ἐλέγξειν περὶ τούτου τὸν 
ΞΡ πατριάρχην ;" ὁ δὲ παρευϑὺ τοῖς ποσὶ τοῦ πατριάρχυυ προσπε-- 
σὼν εἶπεν " δρχίζω σε δέσποτα χατὰ τοῦ ϑεοῦ ἵνα πρότερόν μὲ B 
χαϑαιρήσῃς, καὶ τότε γυμνόν μὲ ὄντα ἱερωσύνης ὡς κακοῦργον. 
ὄντα κολαζέτωσαν" οὗ γὰρ τοιαῦτα τῷ βασιλεῖ ἐδήλωσα." ὃ δὲ 


ctos in sua quemque custodia seorsumque servari praecepit. missi co- 
gnitores capitum accusationis, magister ipse Stephanus et Andreas do- 
mesticus et Craterus et Gumer patricii et Ioannes Hagiopolita. adducto 
itaque patriarcha Photio, et in sede reverenter collocato, ipsi quoque 
sedentes causae examen instituunt. tunc Andreas domesticus patriarchae 
infit "nosti, domine, abbatem "Theodorum ?" cui ille "abbatem Theodo- 
rum non cognosco." ait Andreas " Theodorum abbatem Santabarenum 
non nosti?" cui patriarcha "Theodorum monachum Santabarenum Ku- 
ochaitarum archiepiscopum cognosco." tum Santabareno in medium ad- 
ducto, ait ad eum Andreas "mandat tibi imperator, ubi sunt imperii mei 
pecuniae bonaque et supellex?" ait ille "ubi illa dedit, qui pro tem- 

re imperium gessit. nunc autem quoniam haec imperator quaerit, 
icet illi ea recipere." tunc Andreas "dic, oro, quem voluisti imperato- 
rem facere, cum imperatoris patri auctor esses ut filinm oculis orbaret ἢ 
num tibi sanguinis necessitudine coniunctum, an patriarchae?"  respon- 
dit ille "haec, quae mihi ebiicitis crimina, nescio." ad quem magister 
Stephanus "ecquomodo imperatori significasti te patriarcham eius scele- 
ris reum peracturum?" mox ille, hisce auditis, patriarchae pedibus ad- 
volutus "obtestor te, domine, per deum," ait, "u$ me prius delicias ac 
exauctores, tumque in me omni sacerdotio nudatum , ut maleficum, ani- 
madvertant. nec enim eiusmodi aliquid unquam imperatori detuli. tum 
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πατριάρχης ἔφη “μὰ τὴν σωτηρίαν ἐμῆς ψυχῆς, κῦρι Θεύδωρε, 
ἀρχιεπίσχοπος εἶ καὶ ἐν τῷ νῦν αἰῶνι καὶ ἐν τῷ μέλλοντι" ϑυμώ-- 
ϑεὶς οὖν ἐπὶ τούτοις "ἡνδρέας ἔφη “καὶ οὐκ ἐμήνυσας, ἀββᾶ, τῷ. 
βασιλεῖ δι᾽ ἐμοῦ ἵνα ἐν τούτῳ τὸν. πατριάρχην ἐλέγξῃς; ὃ δὲ 
ἀπηρνήσατο μηδὲν εἰδέναι ὑποστρέψαντες οὖν τῷ βασιλεῖ τὰ 5 
C λαληϑέντα ἀνήγγειλαν" ὃ δὲ βασιλεὺς ϑυμῷ καὶ ὀργῇ ἀκατασχέτῳ 
ληφϑείς, ὡς μὴ εὔλογον αἰτίαν κατὰ τοῦ πατριάρχου εὑρηκώς, 
ἀποστείλας ἔτυψε τὸν Σανδαβαρηνὸν σφοδρῶς καὶ ἐξώρεσεν ἐν. 
Ξ4ϑήναις, κατόπιν δὲ ἀποστείλας ἐξεεύφλωσεν αὐτὸν καὶ ἐξώρισεν 
εἷς ἀνατολήν. χρόνων δὲ παρῳχηκότων πολλῶν d» τῆς ἐξορίας 10 
αὐτὸν ἀνεκαλέσατο καὶ ἐν τῇ πόλει εἰσήγαγεν, προστάξας σιτηρέ- - 
cia τοῦτον ἐκ τῆς νέας ἐκκλησίας λαμβάνειν" ὃς καὶ τελευτᾷ ἐπὶ 
Κωνσταντίψου καὶ Ζωῆς: τῆς αὐτοῦ μητρός. 
6. "Ev ταῖς ἡμιέραις δὲ ““έοντος ὃ “Τογγίβαρδας δούξ, 
D γαμβρὸς δὲ τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας γεγονώς, ἀντῇρε τῷ βασιλεῖ χκα-- 15 
ταστασιόσας καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιησάμενος. τοῦτο 
γνοὺς ὃ βασιλεὺς Κωνστανεῖνον τὸν τῆς τραπέζης σὺν πᾶσι τοῖς. 
δυτικοῖς ἐξαπέατειλεν ϑέμασιν ὥστε καταπολεμῆσαι ᾿Ἐγίωνα. συμ--. 
βολῆς δὲ γενομένης οὗ μετὰ Κωνσταντίνου ἡττήϑησαν καὶ κατε- 
σφάγησαν, μόγις ἐκείνου περισωϑέντος. γέγονε δὲ τηνικαῦτα καὶ 20 
ἡλμιακὴ ἔχλεεψις, ὥρᾳ τῆς ἡμέρας ἕκτῃ, ὥστε καὶ τοὺς ἀστέρας. 
φαίνεσθαι, ἀνέμων τε βιαία φορὰ καὶ ἀστραπαὶ καὶ βρονταί, 


11 αὐτοῦ P, αὐτὸν margo. 


patriarcha "per salutem animae meae, domine Theodore, archiepiscopus. 
es, tum in saeculo hoc tum in futuro." δὰ haec Andreas ira concitus 
"nonne meo ipsius ore, abba, eius te criminis reum peractarum Photium 
significasti ?" cul ile rursus scire 86 aliquid negavit. reversi itaque 
nuntient quae illa cognitione essent interlocuti, imperator ira percitus 
effrenique furore subactus, ut qui probabile adversus patriarcham crimen 
nullum nactus esset, Santabarenum acriter verberari iubet, tumque Athe- 
nis exsulare. post eum vero mittens oculis orbavit et in Asiam relega- 
vit. multis autem exactis annis ab exsilio revocatum in urbem induxit, 
annonasque ili ex novae ecclesiae censu constituit, porro diem obiit 
Constantino et Zoe illius matre imperatoribus. 

6. Leonis temporibus Longobardiae dux, qoi gener (i. e. affinis) 
regis Franciae fuit, adversus imperatorem rebellionem movit, ab eoque 
deficiens regionem omnem suae dicionis fecit. imperator eius certior 
factus Constantinum mensae praepositum cum occidentalis tractas. legio- 
nibus emnibus ad debellandum Kgeonem misit. conserta autem pugna 

tini victus exercitus est et ad internecionem deletus, adeo ut vix 
ipse ἃ clade Constantinus superstes exstiterit, contigit vero tunc etiam 
solaris eclipsis, diei hora sexta, ita ut et stellae in caelo apparerent. 


- 


DE LEONE BASILII F. 857 


ὥστέ καὶ ἐν τοῦ φόρου ἀναβαϑμοῖς τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου ἂν- 
ϑρώπους κεραυνωθῆναι ἑπτά, 
7. ᾿Ἐπολωρκήϑη δὲ ὑπὸ ἩἩγαρηνῶν 7, Σάμος, συμπαρα- P 990 
ληφϑέντος καὶ τοῦ στρατηγοῦντος ἐν αὐτῇ Πασπαλᾶ, «“Τέων δὲ ὃ 
δ βασιλεὺς βασιλεοπάτορα τὸν Ζαούτζαν τιμᾷ, αὐτὸς καινουργήσας 
τὸ ὄνομα" ἤδη γὰρ Ζωῇ τῇ αὐτοῦ ϑυγατρὶ συνεφιλιώϑη, τοῦ 
ταύτης ἀνδρὸς Θεοδώρου, ᾧ Γουνιατζῆζης ἐπώνυμον, ἀναιρεϑέν-- 
τὸς φαρμάκῳ. | 
M 8. Στεφάνου δὲ πατριάρχου τὸν βίον ἀπολιπόντος, "“4ν- 
κτοτώνιος ὃ τὴν ἐπωνυμίαν KavMag πατριάρχης ἀντ᾽ αὐτοῦ προχει-- 
οίζεται. | 
9. ᾿4γγελία δὲ κατέλαβεν ὡς ὃ ἄρχων Συμεὼν Βουλγαρίας 
βούλεταε κατὰ Ῥωμαίων ἐκστρατεύσασϑαι, πρόφασιν ἔχων τῆς B 
μιάχης ταύτην. εὐνοῦχον εἶχε δοῦλον 0 βασιλεοπάτωρ Ζαούτζας᾽ 
25 Movoixüc ἦν ὄνομα τούτῳ, οὗτος συνεφιλιώϑη ἀνδράσιν ἐμπο- 
«ικοῖς καὶ φιλοκερδέσι καὶ φιλοχρύσοις, ἐξ Ἑλλάδος οὖσι, Zrav- 
paxío ve xal Κοσμᾷ" οἵ τινες μεὸιτείᾳ τοῦ Ϊουσικοῦ κερδαΐνειν 
-βουλόμενοι τὴν μετὰ Βουλγάρων πραγματείαν ἐν τῇ πόλει ἐν Θεσ- 
σαλονίχῃ μετέστησαν, κακῶς κουμερκεύοντες τοὺς Βουλγάρους. 
Ξὸ τῶν δὲ Βουλγάρων ταῦτα τῷ Συμεὼν ἀναγγειλάντων, αὐτὸς δῆλα 
ταῦτα τῷ βασιλεῖ κατέστησε «Τέοντι. ὃ δὲ πάντα Vc λῆρον ἐλο- 
,γίζετο, τῇ πρὸς Ζαούτζαν προσπαϑείᾳ νικώμενος. μανεὶς οὖν ὃ Ο 
Συμεὼν ἦρε κατὰ τῶν Ῥωμαίων τὰ ὅπλα. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν 


tantaque ventorum vis ac turbo fuit fulguraque et tonitrua, ut et septem 
viri ín gradibus Fori 8. Constantini e caelo tacti perierint. 

7. Expuguata ab Ágarenis Samus est, una quoque Paspala prae- 
tere in eo comprehenso. Leo autem imperator Zeutzam imperatoris 
patrem, novo abs se dignitatis titulo excogitato, appellate iam enim se- 
creto amore Zoes eius filiae flagrabat, viro illius ''heodoro, cognomento 
Guniazitze, veneno sublato. 

8. Btephano patriarcha vivis exempto, in eius locum praeficitur 
Antonius vognomento Cauleas. B 

. Venit nuntius rumorque percrebuit, &ymeonem Bulgarorum 
principem expeditionem moliri adversus Romenos ip" scilicet praetexta 
causa. Zentzas imperatoris pater servum eunuchüm habebat, Musicum " 
nomine. iunxerat hic amicitias cum Stauracio et Cosma, viris mercato- 
ribus, lucrique ac auri cupidis, Attica oriundis. hi porro Musici aucto- 
vitate freti, maioris quaestus gratia, quod in urbe poit i commer- 
cium eret, '"Thessalonicam transferunt et graviora veeti a mercato- 
ribus Bulgaris exigunt. Bulgari de iniuria Symeoni expostulant: ipse 
vicissim eorum querelas per nuntium Leoni exponit. is vero ob bene- 
volentiam qua Zantzam prosequebatur, cuncta baud secus ac nugas spre- 
vit, Symeon ergo furore actus arma adversus Romanos sumit. rescivit 
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Korvízgy» ἀποστέλλει κατ᾽ αὐτοῦ στρατηλάτην ὄντα, λαῷ πολλῷ 
καὶ ἄρχουσι καϑοπλίσας αὐτόν. συμβολῆς δὲ ἐν ἸΠαχεδονίᾳ γενο-- 
μένης ἥττῶνται Ῥωμαῖοι, καὶ κατασφάττεται αὐτός τε 0 Κρηνί- 
τῆς καὶ ὃ “Ἀρμένιος Κουρτίχης καὶ ἄλλοι πολλοί. ἐπεὶ δὲ καὶ 
“Χαζάρους κατέσχεν ὃ Συμεὼν τῶν ἐκ τῆς ἑταιρείας τοῦ βασιλέως 5 
Alovtoc, τὰς αὐτῶν ῥῖνας ἀποτεμὼν εἰς αἰσχύνην τῶν Ῥωμαίων 
ἐν τῇ πόλει ἀπέστειλεν" οὗς ἰδὼν ὃ βασιλεύς, καὶ ϑυμοῦ πλησϑ είς, 


Ὁ Νικήταν τὸν ὀνομαζόμενον Σκληρὸν ἐν τῷ “ανουβίῳ ποταμῷ μετὰ 


P 22 


με 


δρομώνων ἐξαπέστειλεν, δοῦναι δῶρα τοῖς Τούρχοις ὥστε τὸν 
Συμεὼν καταπολεμῆσαι. ὃ δὲ τούτοις συντυχὼν. καὶ πείσας κατὰ 1 
Συμεὼν ὅπλα ἄρασϑαι, ὁμήρους λαβὼν παρ᾽ αὐτῶν πρὸς βασιλέα 
ὑπέστρεψεν. ὃ δὲ βασιλεὺς διά τε γῆς καὶ θαλάττης διέγνω τοὺς 
Βουλγάρους πολεμεῖν. καὶ διὰ μὲν ϑαλάσσης Εὐστάϑιον δρουγ' 
γάριον ἀποστέλλει, διὰ γῆς δὲ πατρίκιον Νικηφόρον τὸν (Φωχῶν, 
δομέστιχον τῶν σχολῶν μετὰ τὴν τελευτὴν “Ἀνδρέου γενόμενον. 1 
ὧν μέχρε Βουλγαρίας καταλαβόντων, ὃ βασιλεὺς τὸν κυαίστωρα 
Κωνσταντινάκιν πρὸς Συμεὼν ἐξαπέστειλεν, ἔτι τὴν εἰρήνην στέρ-- 
yo» καὶ βουλόμενος σπείσασθαι πρὸς αὐτόν" ὃν Συμεὼν κατα-- 
σχὼν ἐν φρουρᾷ κατακλεέει, δόλῳ πρὸς αὐτὸν ὑποπτεύσας παρα- 
γενέσϑαι. τοῦ Συμεὼν οὖν ἐπὶ τὸ στράτευμα Νικηφόρου ἀσχο- 3 
Aovuévov, οἱ Τοῦρκοι καταδραμόντες πᾶσαν τὴν Βουλγαρικὴν 
ἐληίσαντο γῆν. ὃ Συμεὼν ἐκμαϑὼν κατὰ τῶν Τούρχων ἐτράπετο. 
oi δὲ ἀντιπεράσαντες πόλεμον πρὸς Βουλγάρους συμβάλλουσι καὶ 


imperator, Crinitemque magistrum militiae ingenti exercitu procerumque 
numero constipatum adversus illum mittit. concurrentibus aciebus in 
Macedonia victi Romani, occisus ipse Crinites et, Curtices Ármenius ac 
alii multi. quod vero Symeon etiam Chazaros Leoni imperatori foede- 
ratos inter spolia ceperat, amputatis eorum naribus Romanorum probro 
in urbem eos remisit. spectaculi indignitate ira totus effervescens im- 
perator, Nicetam cognomento Sclerum ( Durum dicas) cum celocibus ad 

anubium fluvium mittit, qui Turcos oblatis muneribus adversus Symeo- 
nem eiusque debellandi causa conducat. Nicetas ubi in colloquium venit, 
'Turcosque et ipsos ad bellum adversüs Symeonem induxit, acceptis 
etiam ab eis obsidibus ad imperatorem rediit. imperator terra marique 
urgendum Bulgaricum bellum constituit; ac mar quidem KEustathium 
drungarium mittit, terra autem Nicephorum Phooam patricium, exstincto 
Andrea, scholarum domesticum. ad Bulgariam usque copiae venerant, 
cum imperator Constantinacium quaestorem ad Symeonem misit, adhuc 

acem ambiéns ac cum eo foedus percutere volens. Symeon compre- 

ensum legatum in carcere tenuit, secum dolo agi existimans. dum ita- 
jue Symeon Nicephori copiis aciem opponit, omnem Turci Bulgaricam 

icionem late vastant ac diripiunt. audivit Symeon, adversumque Tur- 
cos vertit impetum, "Turci iterum traiecto amne, conserta cum Bulgaris 


DE LEONE ΒΑΘΠΕ. 359 


νικῶσι τούτους κατὰ χράτος, ὡς μόλις τὸν Συμεὼν ἦν τῇ Δίστρᾳ 
περισωθῆναι. ἤτήσαντο οὖν oi Τοῦρκοι τὸν βασιλέα τοὺς Βουλ- B 
γάρων αἰχμαλώτους ὠνήσασθαι" ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν, τοὺς πολί- 
τας ἐξαποστείλας εἰς τὴν τούτων ἐξώνησιν. ὃ δὲ Συμεὼν δι᾽ Ἐὐ- 

5 σεκαϑίου δρουγγαρίου τὸν βασιλέα περὶ τῆς εἰρήνης ἱκέτευεν" πρὸς 
ἣν ὑπεῖξεν ὃ βασιλεύς, καὶ τὸν Χοιροσφάχτην “Ζέοντα πρὸς 10 
ταύτην ποιήσασθαι ἐξαπέστειλεν. ὃ δὲ δομέστικος Νικηφόρος καὶ 
ὃ δρουγγάριος Εὐστάϑιος ὑποστρέψαι μετὰ λαοῦ ἐχελεύσϑησαν.- 
Atovru δὲ Χοιροσφάχτην οὐδὲ λόγον ἠξίωσεν ὃ Συμεών, ἀλλ᾽ ἐν 

πο εἰρκτῇ ἐστραγγαλίσατος ἐκχατρατεύσας δὲ κατὰ τῶν Τούρκων 
πάντας κατέσφαξεν, μὴ δυνηϑέντας παρὰ “Ῥωμαίοις βοήϑειαν 
δέξασθαι. ὑποστρέψας δὲ ἐπὶ τῇ νίκῃ γαυριῶν πρὸς τὸν “Δέοντα C 
ἔφη “εἰ μὴ πρότερον πᾶσαν τὴν αἰχμαλωσίαν Βουλγάρων λάβω, 
εἰρήνην o) ποιῶ." ἐπένευσεν οὖν ὃ βασιλεὺς ταύτην ἀποδοῦναι. 

154A9ev οὖν μετὰ «“Ἰέοντος ὃ Βούλγαρος Θεόδωρος, οἰκεῖος ὧν τῷ 
Συμεών, καὶ παρέλαβεν αὐτούς. 

10. ὙὍοῦ δὲ δομεστίκου Νικηφόρου πρὸς τοῦ βασιλέως 
ἐξόχως ἀγαπωμένου, ὃ βασιλεοπάτωρ Ζαούτζας τοῦτον ὡς δυνά-- 
στὴν προεβάλλετο, γαμιχὸν μετ᾽ αὐτοῦ ποιῆσαι συνάλλαγμα βου- 

"Olóutvoc. τοῦ δὲ πρὸς τοῦτο ἀπαναινομένου, μήποτε δῷ ὑπόναιαν 
τῷ βασιλεῖ ““έοντι, μανεὶς ἐπὶ τούτῳ ὃ Ζαούτζας αἰτίας ἐκίνησε D 
χατ᾽ αὐτοῦ καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦτον μετέστησεν. προεβλήϑη δὲ ἀντ᾽ 
αὐτοῦ δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ μάγιστρος Κατακαλών. ἐπὶ πολὺ 


10 ἠστρηλίσατο P, ἐστραγγαλίσατο margo. 


acie, eos penitus preflgant, ita ut Symeon Distram incolumis vix eva- 
serit. victores Turci ab imperatore exposcunt ut Bulgarorum captivos 
redimat. praestitit ille, cives mittens qui redimerent. porro Symeon 
Eustathii. arii opera pacem supplex imperatorem rogat. annuit in 
eam imperator, Leonem Choerosphactem ad eam componendam mittens. 
Nicephorus domesticus et Eustathius drungarius redire iussi cum copiis. 
Symeon Leonem Choerosphactem nec alloquio dignatus stringit in car- 
eere, expeditione vero in Turcos suscepta omnes iugulavit, cum eis 
nula ex Romanis auxilia licuisset accipere. reversus Symeon pro vi- 
ctoria ferociens, Léoni denuntiat nulla se pacis foedera admissurum, nisi 
Bulgaros omnes captivos ante receperit. annuit imperator, ac reddendos 
captivos consentit. venit itaque Theodorus Bulgarus Symeonis domesti- 
cus cum Leone, eosque recepit. 

10. Nicephorus domesticus eximie carus imperatori erat, hunc 
Zauizas imperatoris pater ceu virum potentatum obtinentem ad id mu- 
nus provexerat, nuptiarum cum illo commercia ambiens. verum respuit 
ille, ne quam forte Leoni imperatori de se suspicandi occasionem prae- 
beret. ea re furiis actus Zautzas crimina in eum intentans dignitate 
spoliat. eius loco scholarum domesticus provectus magister Catacalo. 
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δὲ σμολάσας ὃ Νιιηφύρος αὖϑις στρατηγὸς dv τῷ τῶν Θρακησίων 
ϑέματι προχειρίζεται. " πολλὰς δὲ καὶ γενναίας ἀνδραγαϑέας διὰ 
πάσης αὐτοῦ ἐν τοῖς πολέμοις καταπραξώμενος βιοτῆς, καὶ πολλὰ 
κατὰ τῶν ᾿γαρηνῶν καὶ τῶν ἄλλων ἐϑνῶν στησάμενος τρόπαια, 
τελευτῇ τὸν βίον ἐν γήρᾳ καλῷ, υἱοὺς καταλιπὼν Βάρδαν καὶ ὅ 
«Δέοντα, ὧν ὃ Bágdac οἰκειότατος ὧν τῷ βασιλεῖ «Τέαοντε ἐστέρ-- 
γετό τε καὶ ἤγαπᾶτο καὶ δουλείαις ἐξυπηρετεῖτο ταῖς ἀνηκούσαες 
P 222 τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ βασιλεύς, καϑὸὼς εἴρηται, τὸν Κατακαλὼ προ-- 
Ζειρισάμενος εἷς δομέστικον κατὰ τοῦ Συμεὼν τοῦτον δξαποστέλλει, 
συνεξαποστείλας abri καὶ Θεοδόσιον πατρίκιον καὶ πρωτοβεστιά- 10 
ρον. διαπερασάντων δὲ πάντων τῆς ἀνατολῆς ϑεμάτων τε καὶ 
ταγμάτων, καὶ πολέμου μετὰ Βουλγάρων συγκροτηϑέντος περὶ τὸ 
Βουλγαρόφυγον, τρέπονται Ρωμαῖοι κακῶς, καὶ πάντες ἀπώλοντο" 
οἷς συναπώλετο καὶ ὃ πρωτοβεστιάριος Θεοδόσιος. ἐπὶ τούτου καὶ 
οἱ τῆς ἹΧερσῶνος οἰκήπορες τὸν αὐτῶν ἀπέκτειναν στρατηγὸν Συ-- 15 
μεὼν τὸν τοῦ Ἰωνᾶ. παρελήφϑη δὲ καὶ τὸ Κόρον ἐν τῇ Καππα- 
δοχίᾳ ὑπὸ τῶν ᾿γαρηνῶν. | 
B 11. Ὃ δὲ βασιλεὺς εἰς τὰ Δαμιανοῦ ἐξελθὼν εἶχεν uc9? 
ἑαντοῦ καὶ τὴν Ζωὴν τὴν τοῦ Ζαούτζα ϑυγατέρα καὶ αὐτὸν τὸν 
Ζαούτζαν. Θεοφανὼ δὲ fj τοῦ βασιλέως γαμετὴ οὐ παρῆν ἐκεῖσε, 30 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ τῇ ἐν Βλαχέρναις προσεκαρτέρει εὐχομένη. 
δόξαν δὲ τῷ βασιλεῖ μεῖναι ἐν τοῖς “ἰαμιανοῦ, συμβούλιον οἱ τοῦ 
Ζαούτζα ποιησάμενοι, 6 τε υἱὸς αὐτοῦ ὁ Ταύτζης καὶ οἱ λοιποέ, 
τῇ vvxil τὸν βασιλέα διαχειρίσασϑαι ἐβουλεύσαντο. ἡ δὲ Ζωὴ 


post longam vacationem Nicephorus itevum dux in T'hracesiorum the. 
mate constituitur; multisque, quoad vixit, egregie fortiterque bello gestis, 
nec paucis Bdwersus Ágarenos gentesque alias erectis tropaeis, in sene- 
ctute bona diem obiit, Barda et Leone liberis relictis, quorum prior 
Leoni imperatori familiaris illi carissimus erat eiusque ministeria stre- 
nuus obibat. imperator itaque, uti dictum est, Catacalonem creatum 
domesticum adversus Symeonem mittit, cui etiam Theodosium patricium 
ac protovestiarium comitem adianxit; cunctisque Asiae cohortibus ac 
ordinibus traductis, collatis signis cum Bulgeris ad locum (quem vocant) 
Bulgarophygum Komani male funduntur omnesque internecioni dantur, 
ipso etiam patricio ac protovestiario Theodosio desiderato. inter haec 
etiam Chersonitae ducem suum Ionae filium S8ymeonem oociderunt, Aga- 
reni in Ceppadocia Corum ceperunt. . 

11. Xmperator ad Demiani aedes egressus Zoem Zautsae filiam se- 
cum habebat ac ipsum Zeutzam. 'lheophano autem imperatoris uxor iix 
solennis non intererat, sed ad sanctum loculum in Blachernis precibus 
assidus erat. visum imperatori in illis aedibus morarum aliquid trahere. 
Zautzae affines, tum scilicet eius filius 'Tautzes tum reliqui, consilium 
ineunt ut imperatorem noctu interimant, at Zee in impermteris sim 
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τῷ βασιλεῖ συγκαϑεύδουσα καὶ τὸν 9963» ἐνωτισϑεῖχᾳ, διὼ τῆς 
ϑυρίδος προκόψασα κατεσίγασεν, ὡς δὲ τοῦ, δεινοῦ τῆς ἐπιβουλῆς 
ἤσϑετο ἀκριβῶς, σὸν βασιλέα διυπνίσασα τὸ πρωττύμενον κατεσή- 
μανεν" ὃς ἐν πλοίῳ εὐθὺς εἰσελθὼν εἷς Πηγὰς διεπέρασεν, πάν- C 
ὅτας ἐκεῖσε καὶ αὐτὰν τὸν Ζαούτζαν χαταλιπών. ταχὺ δὲ πρωξ εἷς 
τὸ παλάειον εἰσελθὼν Ἰωάννην ud» τὰν βίγλης δρουγγάριον διεδέ- 
ξατο, ΠΠάρδον δὲ υἱὸν Νικολάου ἑταιρειάρχου ἀντ᾽ αὐτοῦ προεβά-- 
λετο" 6 γὰρ Νικόλαος οὗτος φίλος ἦν τῷ βασιλεῖ καὶ πιστός, καὶ 
ἱπερὶ τὰ ἀπόρρητα πάντα τοῦ Ζαούτζα δῆλα τούτῳ καϑίστη καὶ 
—EHS Ὁ ἔκπυσεα. ἔκτοτε οὖν ὁ βασιλεὺς εἷς τὸ τοῦ Ζαούτζα κελλίον οὐκ 
εἰσήρχετο, εἰ μὴ “«Δέων ὃ μάγισερος, ᾧ Θεοδοτάκης ἐπώνυμον, 
τούτους ἀλλήλοις δεήλλαξεν. 
12. Τελευτᾷ δὲ “Δὐγοῦστα Θεοφανὼ Fry βασιλεύσασα D 
δώδεκα, ἥτις καὶ ϑαυματουργὸς ἀνεδείχϑη, ἀνωτέρα τοῦ τῆς ζη- 
ΞΈΝΕ σλοτυπίας πάϑους φανεῖσα καὶ πρωῶς τὴν παρευδοκέμησιν ὕπενεγ-: 
κοῦσα Ζωῆς, καὶ ἐν ἐλεημοσύναις καὶ προσευχαῖς τὸν ἅπαντα βίον 
διανύσασα. | 
13. Στέφει “έων ὃ βασιλεὺς τὴν ϑυγατέρα τοῦ Ζαούτζα 
Ζωήν, καὶ εὐλογεῖταε παρὰ τοῦ κληρικοῦ τοῦ παλατίου, ᾧ ἐπίκλην 
—me Σι νάπης. ὃ μὲν οὖν εὐλογήσας καϑῃρέϑη, 7; δὲ ἔτος ἕν καὶ μῆνας 
ὀχεὼ βωσιλεύσασα ἐτελεύτησεν. λάρνακα δὴ ἐφεῦρον ἐφ᾽ ᾧ ἀπο-- 
τεθῆναι τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν αὐτῇ, ἥτις τοιάνδε εἶχεν ἐγχεχολαμμέ- P. 223 
γὴν γραφήν “ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος $ ταλαίπωρος." 


dormiens, andito murmure, per fenéstram aspectans silentium indicebat. 

ue elare insidiarum pericule, suscitans imperatorem insidias 
andicavit. atatim ergo in navigium ingressus Pegas transfretavit, cun- 
«ἐδ "δὶ, ac ipso Zautza, relictis. statimque mane in palatium veniens, 
loanme excubiarum drungario ab officio remoto Pardum Nicolai heteriar- 
€hae filiam ei muneri praefecit: is namque Nicolaus imperatori amicus 
prepensaque in eum fide Zantzae arcana omnia ac consilja ei detegebat. 
ex tunc igitur imperator in Zautzae cubiculum non introibat, donec Leo 

, cognomento 'T'heodotaces, ambos reconciliasset. 


12. Moritur 'Theophano Augusta, annos duodecim imperio potita, 
augue post mortem miraculorum gloria claruit; quae nimirum zelotypiae 
ectu superior fuisset, Zoesque spretionem placide tulisset, ac vitam , 
omnem eleemosynis atque precibus assidua egisset. | 


de 18. Coronat Leo imperater Zoem Zauisae filiam, οἱ ἃ quodam 

clerico palatino, cognomento Sinapes, pro nuptiarum corolli ictione 

domatur. bemediotionis minister oflicho depositus est. Zoe cum annum 

unum ac menses ooto in imperio vixisset, fatis functa est. inventa urna 

quem eius cadaver inferretur; ín haec verba ac sententiam onelata, 
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14. Διεβλήϑησαν δὲ τῷ βασιλεῖ Movoixóc καὶ Σταυρά- — 
xig, ὡς παρὰ τῶν στρατηγῶν δῷρα λαριβάνοντες, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
τῶν ἀρχόντων, μεσιτεύουσι τούτοις τῷ βασιλεοφάτορι. καί ποτε 
τοῦ Σταυρακίου μετὰ γραμμάτων τινὸς τῶν στρατηγῶν εἷς τὸν 
βασιλεοπάτορα εἰσεληλυϑότος, ὡς εἶδεν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ δ 
ἡλιαχῷ ἑστηχώς, κατόπιν αὐτοῦ εἰσῆλθεν καὶ τοῦ τένοντος αὐτὸν 
λαβόμενος ἔξω ἐξήγαγεν ὡς δῆϑεν περὶ τῶν στρατηγῶν ἐρωτήσων, 

B καὶ εἷς τὸ ονόθυρον ἀγαγὼν καὶ τὰ γράμματα ἐξάρας ἀπεσφενδό- 
γνησε τοῦτον καὶ τοῖς προστυχοῦσιν ἔδωχεν τοῦ παλατίου ἐξαγαγεῖν 
καὶ μοναχὸν ἀποκεῖραι. μαϑὼν δὲ τοῦτο 0 ϊουσικὸς ἐν ἀπογνώ- 10 
σει γέγονεν. εἰσελϑὼν δὲ ὃ βααιλεὺς ἔνϑα ὃ Μϊουσικὸς παρίστατο 
τῷ Ζαούτζᾳ, τοῦτον παρὰ τὸν τράχηλον ὠϑήσας ἐξήγαγεν; διο-- 
οισάμενος Χριστοφόρον κοιτωνίτην ἐν τοῖς “ΣΣτουδίοις ἀποχεῖραε 
αὐτόν. μετ᾽ ὀλέγον δὲ Ζαούτζας τελευτᾷ ἐν τῷ παλατίῳ, καὶ διὰ 
τοῦ Βουκολέοντος κατενεγχόντες αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ τοῦ Καυλέου 16 
κατέϑαψαν. | 

C 15. ΣΣυμφιλιοῦται δὲ ὃ ἐπείκτης Βασίλειος τῷ κουβικου- 
λαρίῳ Σαμωνᾷ τῷ ἐξ ““γαρηνῶν; τοῦ τῆς βασιλείας δρεγόμενος 
ἀξιώματος. ἐθάρρησεν δὲ τῷ Σαμωνᾷ ὅτι τῆς ϑείας ἡμῶν τελευ-- 
τησάσης Ζωῆς ἑτέρᾳ γυναικὶ πάντως ὃ βασιλεὺς συζευχϑήσεται, 20 
καὶ ἡμᾶς ἐκποδὼν. καταστήσει. δὸς οὖν μοι λόγον ὡς φυλάξεις 
τὸ ἀπόρρητον, κἀγώ σοι πάντα ϑαρρήσω τὰ ὕφ᾽ ἡμῶν βουλευό--: 
μενα. ὃ δὲ τοῦτο πεποιηκὼς πᾶσαν παρ᾽ αὐτοῦ τὴν συσχευὴν 


14. Porro delati sunt apud imperatorem Musicus et Stauracius, 
tanquam qui munera a ducibus ac magistratibus acciperent et apud im- 
peratoris patrem per sordes intercederent. ac vero ingresso quandoque 
Stauracio ad imperatoris patrem cum ducum alicuius libello, ubi eum 
imperator in solari horologio stans aspexit, hominem pone secutus est 
cerviceque apprehensum foras eduxit, tanquam nimirum de ducibus 
quaestionem habiturus; trahensque ad Monothyrum, ablatisque tabulis, 
hominem excussit; ac iis qui forte aderant, palatio educendum afque in 
monachum detondendum, dedit, id vero ut cognovit Musicus, despera- 
tione agi suisque rebus diffidere coepit. ingressus itaque imperator, ubi 
ille Zautzae adstabat, collo apprehensum trudens expulit, ac Christophoro 
cubiculario in Studianis detonderi praecepit. haud multo post Zautzas 
in palatio moritur, elatumque eius funus per Bucoleonem in Cauleae 
monasterio deponitur. 

15. Basilius imperialis exactor seu compulsor amicitia iungitur Sa- 
monae cubiculario , Agarenorum prosapia sato, imperii scilicet cupidine 
incensus. concepta ergo fiducia mentem aperit, aitque "defuncta nunc 
Zoe, amita nostra, fiet prorsus ut imperator aliam uxorem ducat nosque 
omnes e medio tollat. verum mihi fidem obstringito, arcanum te serva- 
turum; tum ego omne tibi nostrum consilium credam," qued cum ille 
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ἐδιδάσκετο. . ὃ δὲ Σαμωνᾶς εἰς βασιλέα εἰσελϑὼν ἔφη “ϑέλω ool 
τι, δέσποτα, ἰδίᾳ εἰπεῖν, ὅπερ ἐμοὶ μὲν λεγόμενον ϑάνατον προ-- 
ξενεῖ, σοὶ δὲ σιωπώμενον." καὶ διεξῆλϑε πρὸς τὸν βασιλέα πᾶσαν 
Βασιλείου ἐπιβουλήν. τοῦ δὲ βασιλέως τοῖς ρηϑεῖσι διαπιστήσαν- D 
ὅτος, καὶ εἰπόντος μήποτε ὡς ἐξ ὑποβολῆς τινὸς ταῦτα εἰρήκει, ὃ 
δὲ Σαμωνᾶς “εἰ βούλει πληροφορηϑῆναξ᾽ φησιν, “οὗς βούλει εἰς 
τὸ ἐμὸν κελλίον ἀπόστειλον, καὶ ἀποκρύψω τούτους ἐν ἀποχρύφῳ, 
καὶ ὅσα παρὰ Βασιλείου καὶ παρ᾽ ἐμοῦ λέγωνται, γράψωσι, καὶ 
᾿ τηνικαῦτα βεβαιωϑήσῃ ὡς οὐδὲν ψεῦδός ἐστι τῶν παρ᾽ ἐμοῦ σοε 
10 ῥηϑέντων." ἀποστέλλει οὖν ὃ βασιλεὺς Χριστοφόρον πρωτοβε- 
στιάριον ἅμα Καλοκῦρι κοιτωνίτῃ" ot ἐν τῷ τοῦ Σαμωνᾷ κελλίῳ 
ἀνελθόντες ἐχρύβησαν. ὃ δὲ Σαμωνᾶς τὸν Βασίλειον δελεάσας P 994 
xoi λόγον tvogxov δοὺς ἔπεισε πάλιν πᾶσαν αὐτῷ τὴν ἐπιβουλὴν 
φανερῶς ἐξειπεῖν xol τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ βουλευομένους " ἅπερ Κα- 
15 λοχῦρις καὶ Χριστοφόρος ἀκούοντες διὰ γραφῆς ἐσημήναντο. τού-- 
τῶν δὲ ἀριστευόγτων οὗτοι κατελθόντες τὴν γραφὴν τῷ βασιλεῖ 
ὑπεσήμηναν καὶ ἀνέγνωσαν. καὶ παρευϑὺ Βασίλειον μὲν προσκα- ' ^ 
λεσάμενος δέδωχε μιλιαρήσια χιλιάδας xÓ ὡς δῆϑεν ψυχιχὰ τῆς 
αὐτοῦ ϑείας Ζωῆς ὑρισϑέντα, καὶ ἐν ἸΠακεδονίᾳ ἀπέστειλεν " 
Ὧ0 Πάρδον δὲ δρουγγάριον τῆς βίγλης αὐτῷ κεκοινωνηκότα πρὸς τὸν 
Στυπιώτην ἀποστέλλει τοῦ δῆϑεν ἀγαγεῖν αὐτόν, ὃς προμηνυϑεὶς Β 
διὰ βασιλικῆς γραφῆς τοῦτον ἐδέσμευσεν" Νικόλαον δὲ ἑταιρειάρ-- 
xy» τῆς πόλεως ἐξήγαγεν. ἀγαγὼν δὲ ἐκ ἸΠακεδονίας Βασίλειον 


fecisset, omnem ab eo discit conspirationem,  Samonas vero ad imperato- 
rem ingressus "est" inquit, "domine, quod tibi secreto loquar, res scilicet 
eiusmodi, quae si dicatur, mihi quidem interitum, sin taceatur, certum 
tibi exitium afferet," omnemque imperatori machinationem narravit. 
cumque imperator haud satis delationi fidem accommodaret, secumque 
ambigeret num forte cuiusdam suasu haec ille locutus esset? ait ad eum 
Samonas: "si rem plenius scire desideras, mitte domum quos libuerit, 
ut in cubiculi angulo latentes omnia conscribant, quae ambo pariter lo. 
quemur; inque eum modum nihil me falso locutum esse omnino intelli- 
ges." mittit itaque imperator Christophorum protovestiarium una cum 
Calocyri cubiculario; ingressique in Samonae cubiculo delitescunt. tum 
Bamonas Basilio obblandiens, iurataque fide sibi eum obstringens, omnem 
rursus suadet machinationem clare detegere ac coniuratos referre. 
audita Calocyris et Christophorus scripto annotarunt; illisque pranden- 
tibus se cubiculo subducentes scripturam imperatori subscriptione sua 
munitam legerunt. Basilium confestim accersit imperator, datque viginti- 
quattuor milia nummorum miliarensium in amitae Zoes animae levamen 
legata, inque Macedoniam perferre iussit. Pardum excubiarum drunga- 
rium coniurationis socium , ad Stupiotem mittit, velut eum adducturum; 
quem ille imperatoris diplomate praemonitus in vincula compegit. Nico- 
laum hetaeriarcham solerter urbe eiecit, Basilium ex Macedonia revo- 
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καὶ ἀνακρίνας αὐτὸν καὶ εύψας σφοδρῶς καὶ τρίχως αὐτοῦ κατα- 
φλέξας καὶ ἐν μέσῃ ϑριαμβεύσας τῇ πόλει ἐν ᾿41ϑήναις ἐξώρισεν. 
πάντας δὲ τοὺς μαγίστρους καὶ τοὺς ἐν τέλει ὃ βασιλεὺς προσκα- 
λεσάμενος ἐνώπιον αὐτῶν τὰ ὑπὸ Σαμωνᾶ μηνυϑίντα ἀνέγνω. οἱ 
δὲ τοῦτον ὑπερεπήνεσαν ὡς τῆς τοῦ βασιλέως παραίτιον κατα- 5 
στάντα ζωῆς, καὶ ἄξιον μεγίστης εἶναε τιμῆς προσειρήκασεν. ὃ δὲ 

C τοῦτον παρευϑὺ τῇ τοῦ πρωτοσπαθαρίου vij ἠξίωσεν καὶ οἰκεῖον 
ἑαυτῷ κατεστήσατο. | 

16. ᾿ἘἘτελεύτησεν δὲ ὃ πατριάρχης Στέφανος, xal ἂντ᾽ 

αὐτοῦ πατριάρχης ὃ μυστιχὸς ἐχειροτονήϑη Νικόλαος, ὃ πολλὰ μὲν 10 
κατὰ τῆς σοφίας προτερήματα σὺν εὐσχήμογε καταστάσει. παρε- 
λήφϑη δὲ ἡ πόλις Ζημητριάς, 4j ἐν τῷ ϑέματι “Ἑλλάδος, ὑπὸ τῶν 
Ayuonmvcv. | 

17. “Δέων δὲ ὃ βασιλεὺς στέφει Mrva» ϑυγατέραν Ζωῆς 
τὴν ἀπὸ τοῦ Ζαούιτξα, διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι ποιεῖν τὰ κατὰ τύπον 15 
κλητόρια, «Αὐγούστας μὴ οὔσης. ἠγάγετο δὲ ὃ βασιλεὺς κόρην 

D ἐκ τοῦ ᾿Οψικίονυ ϑέματος, ὡραίαν τε καὶ περικαλλῆ" ὄνομα δὲ 
αὐτῇ Εὐδοχία. ἔγημέν τε αὐτὴν καὶ ἔστεψεν" ἐξ ἧς παῖδα ἐποίη- 
σεν ἄρρενα, ἐφ᾽ ᾧ καὶ αὐτὴ καὶ τὸ γεννηθὲν ἐτελεύτησεν. 

18. ἜΜχτισεν δὲ πλησίον τοῦ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναοῦ 90 

ἐκκλησίαν ὃ βασιλεὺς ἐπ᾿ ὀνόματι τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς 
Θεοφανοῦς. ἔκτισεν δὲ καὶ τὴν τοῦ ἁγίου «αζάρου ἐχκλησέαν 


9 ᾿Αντώνιος margo Combef. . 10 ὁ πολὺρ τὰ τῆς Combef. 
15 τῆς τοῦ Z. Combef. 


catum institotoque iudieio acerbis suppliciis subiicit, exustis capillis, 
pompaque traductum per mediam civitatem Athenas in exsilium müsit. 
'tonvoeatis autem imperator cunctis magistris ac proceribus, quae a Se- 
"mona indicata fuerant, sub omnium conspectum legit. hi summis laudi- 
sus hominem extulerunt, ut qui inperatoris vitae consuluisset, maximo- 
que dignum honore proclamarunt. confestim itaque protospetharii digni- 
tate auctum inter familiares eum Leo coaptavit. 

16. Defuncto patriarcha Antonio, eius loco ordinatus est patriar- 
cha Nicolaus mysticus, vir longe sapientia praestans, cum pari medestia 
morumque compositione. capta ab Agarenis urbs Demetrias, spectans 
“δὰ Atticae thema. : 

17. Coronat Leo Annam Zoes filiam Zautzae neptem, quod const- 
tuta ex more convivia publica, deficiente Augusta, celebrare non posset. 
duxit vero imperntor puellam ex Opsicii themate formosam longeque 
pulcherrimam , Eudociam nomine, celebratisque nuptiarum solenniis Au- 
gustali corona donavit; ex qua suscepta prole mascula, tum ipsa in 
partu interiit, tum quam prolem sustnlerat. 

. 18. Haud procul ab aede 8S. apostolorum Leo templum ex nomine 
prioris üxoris suae Theophanonis exstruxit, sed et S. Lezsri coclesiam 
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τῶν λεγομένων Τόπων, καὶ μονὴν ἀνδρῶν εὐνούχων ἐν αὐτῇ κατε- 
σκεύασεν" ἔμϑα καὶ τὸ τοῦ ἁγίου “αζάρονυ σῶμα καὶ τῆς ἀδελφῆς 
αὐτοῦ Π]αγδαληνῆς ἀνακομέσας ἀπέϑετο, τοῦ δὲ στόλου ἐν τοῖς P 395 
τῶν ἐχκλησιῶν τοιούτων ἔργοις ἀσχολουμένον, τὰ ἐν Σικελίᾳ Tàc- 
βρομένιον ὑπὸ τῶν “φρων παρελήφϑη καὶ πολὺς τῶν Ρωμαίων. 
φόνος ἐγένετο. χατεσχέϑη δὲ καὶ «““ἥμνος ὑπὸ τῶν "Ἀγαρηνῶν, 
καὶ πλεῖστος ἠχμαλωτίσϑη Xaóc. 
10. Πρρέλευσιν δὲ τοῦ βασιλέως πεποιηκότος τῇ ἡμέρᾳ 
τῆς ἹΜΠεσοπεντηκοστῆς εἷς τὸν ἅγιον ἸΠώχιον, ἐν τῷ. εἰσοδεύειν καὶ 
10 πλησίον τῶν ἁγίων γενέσϑαι ϑυρῶν ἐκπεπηδηχώς τις τοῦ ἄμβωνος 
ῥάβδῳ παχείᾳ xal ἰσχυρῷ τούτου ἔπαισε κατὰ κεφαλῆς. καὶ δὴ 
ἄν ἐθανάτωσεν παρευϑύ, sl μὴ προνοίᾳ τινὶ τὸ τῆς ῥάβδου ἄχρον᾽ 
τῷ πολυκανδήλῳ προσκεχρουχὼς τῆς βιαίας μικρὸν ἀνεσχέϑη qo-.B 
pc. τοῦ δὲ οἥματος σφοδρῶς ἐκ τῆς τοῦ βασιλέως καταρρέοντος. 
1δχεφαλῆς τἀραχή τε καὶ φυγὴ. τῶν ἀρχόντων ἐγένετο. ὃ δὲ ἀδελ-- 
góc αὐτοῦ ᾿Αλέξανδρος νόσον προφασισάμενος οὗ κατῆλθεν ἐν τῇ. 
εἰσόδῳ, ὡς ἐκ τούτου ὑποπτευϑῆναι αὐτὸν τὴν τοιαύτην ἐπιβου-- 
λὴν χατεργάσασϑαι. ὃ δὲ τὸν βασιλέα πλήξας κατασχεϑ εἰς καὶ 
πολλὰς βασάνους ὑπομεμενηκώς, ἐπεὶ μηδένα συνειδέναι καϑωμο- 
301óyts, τέλος χεῖρας καὶ πόδας ἐχκοπεὶς ἐν τῇ τοῦ ἱππικοῦ σφεν-- 
δόνῃ ἐκάη. ἔκτοτε δὲ ἡ τοιαύτη ἐξεχόπη προέλευσις. μετὰ δέ 
τινα καιρὸν Ἰάρκος ὃ σοφῴτατος. μοναχός, οἰκονόμος ὧν τῆς Ὁ 
αὐτῆς ἐχχλησίας, ὃς καὶ ἐν μεγάλῳ σαββάτῳ τετραῴδιον τοῦ με- 
γάλου Koouá ἀνεπλήρωσεν, ἐν τῇ τραπέζῃ τῷ βασιλεῖ συνεστιώ- 


ad Topos (quos vocant) aedificavit, inque illa virorum eunachorum mo- 
nasterium constituit; quo etiam S. Lazari corpus eiusque sororia Magda- 
lenae corpus translatum deposuit. dum vero classiarii istinsmodi operi- 
bus tempus distrahunt, Tauromenium in Sicilia ab Afris capitur ingens- 
que Romanorum clades agitur. Lemno quoque potiti Agareni magnam 
captivorum multitadinem abducunt. 

19. Cnum imperator die mediae penteoostes solenni pompa ad S,. 
Mocium processisset, iamque introgressus ad sanctas prope ianwas ac 
sacrarium venisset, exsiliens quis ex ambone robustum craseumque fustem 
im eius caput impegit. ac sane mox sustulisset, nisi quadam dei provi- 
dentia fustis. summitas multifido pendenti candelabre illisa impetum tan- 
tisper remisisset. cruore ex imperatoris capite largiter defluente turbati. 
proceres alii alie diffugere. Alexander eius frater aegrotatioaem, €ausm 
fus pempae non interfuit, ex quo eiuscemodi in fratrem insidiarum auctor, 
prope inaudiit, apprehensue-igitur percussor, multisque termentis: sub- 
&ctus, ctim nollum coninratienis socium nosse se profiteretur, ad extremum 
manibus pedibusque praecisis ad Circi metam combuatus est. post breve 
autem tempus Marcos sapientissimus monachus, eins ecclesiae oeconomus, 
qai magni Cosmae Tetraodium bymmtm πυρροὶ Jabbati absolvit, cum impe- 
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μενος ἑλιπάρει τούτῳ μὴ τὴν τοιαύτην ἐκκοπῆναι προέλευσιν. τοῦ 
δὲ βασιλέως ἀπαναινομένου ὃ Ἰάρκος ἔφη “μὴ ὀργίζον μηδὲ 
χαλέπαινε, ὦ βασιλεῦ, ἐπεὶ προγεγραμμένον ἦν παρὰ τοῦ προφή-- 
του 4)αβὶδ τοῦτό σε καϑυποστῆναι" προείρηχε γὰρ τοῦτο, λέγων 
"ὅσα ἐπονηρεύσατο ὃ ἐχϑρὸς ἐν τῷ ἁγίῳ σου, καὶ ἐκαυχήσαντο οὗ 5 
μισοῦντές σε ἐν μέσῳ ἑορτῆς aov. δεῖ οὖν σε, δέσποτα, ἀπὸ τοῦ 
νῦν ἔτη δέκα τὴν βασιλείαν κατασχεῖν." ὃ καὶ γέγονεν" μετὰ γὰρ 
D τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν δέκα ἐνιαυτῶν, τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν ἢ καὶ 
ἐπλήγη, τετελεύτηχεν. | 
20. "Hv δὲ Ζωὴ ἢ τετάρτη γυνὴ τοῦ βασιλέως iv τῷ πα 10 
λατίῳ μετὰ τοῦ βασιλέως ἀστεφής. τῶν δὲ Βουλγαρικῶν ἐφόδων 
“Ῥωμαίους ἐπιτριβόντων, oi ἐξ “Ἄγαρ μαϑόντες τοῦτο στόλος ἐξῇε-" 

' ga» ναύμαχος, ἐπιστήσαντες στρατηγὸν Τριπολίτην Alovru, Ar- 
τάλου μὲν ἐξωρμημένον τῆς πόλεως, τῆς δὲ Χριστιανῶν εὐσεβείας 
ἀποστήσαντα. -᾿ καὶ Τρίπολις μὲν ὠνόμασται ἡ κατὰ (Φοινίκην 15 
τρισὶ διαιρεϑεῖσα ταῖς γενεαῖς ἐξ “Τραδίων xal Τυρίων καὶ Σιδο-- 
γίων ἀποίκων. τοῦ δὲ βασιλέως ἐξελθόντος ἐν τῷ τοῦ Βουτίου 

P 396 ἐρμιπορίῳ πρὸς τὸ τὴν μονὴν ἐγκαινίσαι τοῦ πρωτοβεστιαρέου αὖ-- 
τοῦ Χριστοφόρου, 5j ἀγγελέα αὕτη κατέλαβεν ὡς Τριπολίτης μετὰ 
στόλου τῶν “Σαρακηνῶν κατὰ Κωνσταντινουπόλεως ἀνέρχεται. 90 
ἀποστέλλει οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν Εὐστάϑιον τὸν τηνικαῦτα δρουγγά- 

- guo» μετὰ στόλου κατὰ τοῦ Τριπολέτου" ὃς μὴ δυνηϑ εὶς ἀνειτάξα-- 


15 ἀποστάντα δι ἀποσεατήσαγταῦ 16 ἐκ Σαραδίων Ῥ, ἐξ 
᾿Αραδίων margo. ᾿ 


ratore mensae assidens rogabat ne eiusmodi processus ac pompa ab eo 
abrogaretur.: quo abnuente, ait Marcus "ne irascaris aut iniquius feras, 
imperator. etenim id olim tibi eventurum vaticinatus erat David pro- 
pheta. praedixit enim ille (Psalm. 78 3), quanta malignatus east inimi- 
cus in sancto meo! et gloriati sunt qui oderunt te in medio solennitatis 
tuae. itaque oportet te alios exinde annos decem imperare." quod et 
eonügit. post decem enim annos, ipsa die qua vulnus acceperat, vivis 
exemptus est. 

" 20. Porro Zoe quarta Leonis uxor in palatio cum eo versabatur, 
hauddum nuptialibus corollis donata. cum vero Bulgari incursionibus 
rem Romanam attererent, Agareni occasionem nacti classem navalesque 
copias miserunt, Leone 'Tripolita classiario duce, Attalea urbe oriundo, 
sed qai Christianam eiuraverat pietatem. appellata autem est Phoeni- 
ciae 'Tripelis, quod tribus nationibus, Sardiis scilicet "Tyriis ac Sidoniis 
colonis, divisa sit. egresso itaque imperatore-ad Butii emporium encae- 
niorum càusa ihoriasterii a Christophoro protovestiario exstructi, nuntius 
venit Tripolitam cum hostili Saracenorum clusse Cpolim petere. mittit 
ergo imperator Eustathium rei απ navalis drungarium cum classe ad- 
versus olitam, qui pugnae cum illo impar vacuus rediit. eum inse- 


DE LEONE BASILII F. 367 


σϑαι τούτῳ ἀντεστράφη κενός. κατόπιν δὲ αὐτοῦ ὃ Τριπολίτης 
ἐλϑὼν ἐντὸς 2Mfs0ov εἰσελήλυϑεν καὶ μέχρε Παρείου κατέλαβεν. 
τοῦτο τῷ βασιλεῖ ἀγγελϑὲν εἰς μεγάλην αὐτὸν ἀϑυμίαν καὶ ἀμη- 

χανίαν περιέστησεν. ᾿Ημερίῳ οὖγ πρωτασηκρῆτις τὴν ναυτικὴν B 
δύναμιν ἐγχειρίσας κατὰ τοῦ Τριπολίτου ἀπέστειλεν" ὃς “Ἄβυδον 
᾿διελϑὼν τὴν xa9^ “Ἑλλήσποντον, ἣν ἸΠιλησίων κατῴχισαν &noi- 
κες, Ἑλλήσποντον τὸν ἀπὸ Ἕλλης τῆς Φρίξου ἀδελφῆς τῷ ἐχεῖσε 
πελάγεε ῥιφείσης οὕτως ἀγορευόμενον, καὶ Alyucoy πέλαγος, ὃ 
τὴν κλῆσιν ἀπείληφεν ἀπὸ τῆς τῶν ὑδάτων φορᾶς ἀϊσσούσης κατὰ 
παοτρόπον αἰγός, ἑξῆς δὲ προσωρμικὼς Σεροβήλῳ τῇ κατὰ Κιβύρραν 
(æut Στρόβηλος μὲν ἀπὸ τῆς τοπικῆς ϑέσεως, Κιβύρρα δὲ ἀπὸ 
Κιβύρρου ἀδελφοῦ Ἰαρσοῦ τε xol Κιδράμου) xol “Ἰαμψάκῳ, 
ἀπὸ φωτὸς λάμψεως ὠνομασμένῃ, ὅπερ νυκτὶ (Φωκαέων ϑεμε- 

λιούντων ταύτην εὐξαμένων ϑεόϑεν ἐπέλαμψεν, καὶ ἡ τῶν ϑεμε- C 
—IL5 Alo βάσις καλῶς χεχραταίωτο, μετὰ ταῦτα τῇ Ἴμβρῳ διεληλυ- 
ϑώς, ἥτις ἀπὸ Ἴμβρου κέκληται υἱαῦ ἄνϑου, οὗ γενέτης Στάφυλος 
Διονύσου φίλτατος ἔγγονος, ΣΣωμοθράκην δὲ διαβὰς καὶ τῇ Θάσῳ 
προσπελάσας, ἣν Χρυσῆν οἱ πρὶν διεφημίζοντο, Σαμοθράχην δὲ ἐν 
Θράκῃ χερόνησον τὴν πρότερον Θηριοῦσαν διὰ τὸ ϑηρίων ntn - 
EY) ρῶσϑαι, ἱερὰν Νυμφῶν οὖσαν, μετέπειτα τοῦ ῥοῦ συρραγέντος εἰς 
γῆσον συστῆναι καὶ ὑπὸ Σαμίων μετοίκων ἐν κατασχέσει γενέσϑαε 

καὶ Σωαμοϑράκην κληθῆναι, τοὺς πολεμίους κατέλαβεν. πλὴν οὐδὲ D 


418 Φωκέων P 


cutus Tripolita intra Abydum penetravit ac usque Parium venit. huius 
rei nuntius gravem imperatori maerorem ac consilii inopiam attulit. ita- 
que Hemerio a secretis primario classem adversus 'Tripolitam ducendam 
committit. is Abydum praetervectus (quae est in Hellesponto, quam 
Milesii coloni civitatem condiderunt. Hellespontus ab Hella Phrixi so- 
rore ilic pelago mersa sic appellatus) Aegaeoque mari emenso (dictum 
hoc ab aquarum quasi caprarum more salientium inaequalitate) , ac cum 
lam ad Strobelum appulisset, quae est ad Cibyrrham (ac Strobelus qui- 
dem sic dicta a. loci situ, Cibyrrha vero a Cibyrrho fratre Marsi et Ci- 
drami), atque Lampsacum transisset (sic illa appellata ἃ luce, quae noctu 
Phocensibus fundamenta iacientibus votaque concipientibus caelitus af- 
fulsit; quo auspicio iacta civitatis fundamenta firma steterunt). postea 
Imbro superata (sic illa appellata est ab Imbro Anthi filio, cuius pater 
Staphylus Dionysii nepos carissimus) itemque Samothrace, ac cum 'Thaso 
iam immineret (quam Antiqui Aureae titulo atque nomine, insigniebanta: 
Bamothracem vero in Thracia olim ϑηρεούσων, quasi . bestiis abundan- 
tem iisque plenam, Nymphis sacram, peninsula cum. esset, fluxus postea 
alisione in insulam coaluisse dixerunt, ac Samiorum colonorum iuris. 
factam Samothraciaun nuncupatam 6280). hostes assequitur. δὲ neque 


E Ld 


368  THEOPHANIS CONTINUATI LIB. Vi. 


πλησιάσαι τούτων τῷ στόλῳ ζετόλμηκεν. σῤΘθόρμητος δὲ ὃ 
πολίτης ϑεοῦ τοῦτον ἀπελαύνοντος ἀντεστράρη, καὶ ἐν Θεσι 
γίκῃ, καταλαβὼν ταύτην, φαὶ “ἄξφονγα τὸν ταύτης στῥατηγι 
ἦν ἐπώνυμον Κατκζιλάχιος, καρασχών, σφαγὴν πολλὴν καὶ 
αἱμάτων εἰργάσατο. | 
91. “Ροδοφύλης δέ φις κοὀνβικουλάριος ἔτυχεν ἐν X. 
διά τινα χρείαν ἄποσταλείς, χρυσίου-λέτρας ἐπιφερόμενος 
τόν" νόσῳ δὲ περιπεσὼν ἐν Θεσσαλονέχῃ εἰσῆλθεν ὥστε λούσι 
P 227 xal ἀπολαῦσαι ἀνέσεως. ταῦτον ὃ Τριπολέτης κατασχών͵ 
μαϑὼν ὡς χρυσίον» ἐπιφέρεται, πολλὰ βασανίσας ἀπέκτεινεν | 
ἔχειν διατεινόμενον" ἔτυχεν γὰρ τοῦτο ἐν τῇ ὁδῷ ἀπολιπών, 
Συμεὼν ἀσηκρῆτις διερχύμενος ἀνείλετο, ὃς μετὰ ταῦτα zat, 
καὶ πρωτασηκχρῆτις ἐγένετο. τοῦ δὲ Τριπολίτον καταστρέψο 
πόλιν βουληϑέντος, δηλοῖ αὐτῷ Συμεὼν χρυσίον λαβεῖν xu 
καταστροφῆς ἀποσχέσθαι" 8 καὶ γέγονεν. ὀπισθόρμητος: 
ὃ τῶν Σαρακηνῶν στόλος ἀπῇει. ὃ δὲ Hpforoc ταῦτα διεγν 
| πρὸς τὴν κατ᾽ αὐτῶν διανίσταται δίωξιν. οἱ δὲ τῇ Κρήτῃ : 
| ᾿ βάλλουσι, καὶ τοῖς ἐν αὐτῇ ἀπόμοιβαν τῆς λείας ἀπένειμαν, x 
B 9a» τῇ πατρίδο παλεινοστήσαντες ἀπραχτεῖν xorà ““ἤρινον. 
: τὸν "Hidloso». | 
: 22. Ὃ δὲ βασιλεὺς εἶχε τῶν IMrarolixóv ὑποστρά 
1 Εὐστάϑιον παταίκιον, ὃς ἐκ τῆς καλλίστης xol ἀγαϑῆς γενεῶ 
| “ἀργυρῶν ἐκπεφώνηται" ὃς τοῖς Ἰσμαηλίταις κατεστράτει xoi 


classem propius adire ausus est. Tripolita vero ipse ἃ se, dei in 
ac nutu, reflectit iter; veniensque T'hessalonicam, et comprehen: 
ili praetoris iure praeerat, Leone cognomento Catasiliaco , ing 
stragem ac neces plurimas egit. . 

21. Quidam vero cabicularlorma, Rhodophylus nomine, ob 1 
saria quasdam negotia im Siciliam: missus erat, centum auri libr 
rens; atque in itinere morbo correptus, levandae causa. aepritudir 
wandique ac vires reficiendi TThessalomicam ingressus erat. cepit 
Tripolita, eum auri vim ferre intelligens, multsque tormentis sub 

remit, cum ille nihil se habere assereret. reliquerat. enim in vi 
yreon ἃ secretis illac transiens sustulerat. hic postea patrio 
eorum qui ἃ secretis primus. factus est. Tripolita urbem evertere 
tebat, cum eum Symeon monet atque hortatur ut auri summam to 
| ab evertenda wrbe abetineat; quod et factum est. recedit itaque i 
| "Thessalonica Saracenorum classi», Hemerius hostium recessu c 
sd eos insequendos sese accingit. ad Cretam vero appulsi, spoli 
que parte Cretensibus data, domum incolumes redeunt, relicto in ] 

insula otium terente nulloque bellico facinore Hemerio. 

$2. Habebat Leo. Asiami exercitus legatum Enstathium patr 
ex praestantissima optimaque- Argyrorum familia ortum. hie ad 
Ismaelitas depegnaus. oos- in- fügam- voxtebat, neque id semel sed « 
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πεν οὐχ ἅπαξ ἀλλὰ καὶ πολλάχις, ῥώμῃ καὶ Ἰσχύϊ καὶ συνέσει καὶ 
ἀνδρίᾳ καὶ φρονήσει καὶ σωφροσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ τετιμημένος" 
xai ἐπειλημμένος, ἔχων καὶ Ῥνδρόνικον τὸν dx τοῦ Δουκός.  Eà-- 
στάϑιον Πργυρὸν οὗ γαρηνοὶ ἐδεδίεσαν, ὡς τὸ τούτου ὄνομα ἔκ-" 
Θ΄ πληξιν xal φόβον αὐτοῖς λέγεσϑαι. Σαμωνᾶς δὲ προφασισάμενος C 
ἐν τῇ μονῇ ἀὐτοῦ, ἢ ἐπώνυμον τὰ Sot, ἐξελϑεῖν, ἂν τῷ 4α- 
poto) οἶσαν, φιγῇ ἐχρήσατο ἅμα χρήμασι καὶ ἵπποις αὐτοῦ, τοὺς 
δημοσίους ἵππους τοὺς ἐν ἑκάστῃ ἀλλαγῇ ἀγκυλοκοπῶν. ἀποστέλ-- 
λει οὖν ὃ βασιλεὸς ὄπισϑεν αὐτοῦ διῶξαι αὐτὸν Βασίλειον ἕται-- 
HK ᾿Ορειάρχην 10v Καματερὸν καὶ τὸν Ἀρηνίτην τὸν Γεώργιον. ἐπεὶ δὲ 
τὸν “ἅλυν ὃ Σαμωνᾶς ἔμελλεν περᾶν, κατέλαβεν αὐτὸν ὃ Νικηφό- 
ρος δρουγγᾶάριος ὃ Καλλωνᾶς καὶ κατέσχεν. ὃ δὲ πολλὰ ἱκέτευεν. 
καὶ ὑπισχνεῖτο διδόναι. ὧς δὲ οὐκ ἔπειϑεν, εἷς τὸν ἐν τῷ Σιριχξ Ὁ 
|. καταφεύγει σταυρόν, εὐχῆς δῆθεν χάριν ἐληλυϑέναι προφασισά--" 
HE. 25 μενος. καταλαβὼν οὖν 0 Ἰξωνσταντῖνος ὃ τοῦ ᾿ἀνδρονίκου ὃ Ζουχὸς 
υἱὸς καὶ τοῦτον ἀναλαβὼν ἐν τῇ πόλει "ὑπέστρεψεν. προσέταξεν. 
δὲ ὃ βασιλεὺς αὐτὸν μὲν ἐν τῇ τοῦ Καίσαρος Βάρδα οἰκίᾳ qvAdz- 
τέσϑαι. ἠρώτησεν δὲ Κωνσταντῖνον εἰ ἀληϑῶς ἐν Συρίᾳ φεύγων' 
ἐτύγχανεν " καὶ μαϑὼν τοῦτο ἀληϑὲς εἶναι, παρήγγειλε Κωνσταν-" 
τίνῳ μὴ τοῦτο εἰπεῖν ἐνώπιον τῆς συγκλήτου ἐρωτωμένῳ, ἀλλ᾽ ὅτε. 
ἐν τῷ Σιριχᾷ χάριν εὐχῆς παρεγένετο" ἤϑελε γὰρ ὃ βασιλεὺς ovy- P 298 
γνώμης τυχεῖν τὸν Σαμωνᾶν. καὶ προσκαλεσάμενος τὴν σύγκλη- 
τον καὶ εἷς τὸ μέσον παραγαγὼν τὸν Κωνσταντῖνον οὕτως ἠρώτη- 
5 leg. γενέσθαι Combef. 


brius, vír scilicet robore, fortitudine, intelligentiae vi, &nimt virtute, 
prudentia, castitate, iustitia eximie ornatus, secum etiam nactus Ándro- 
nicum ducis filium. formidolosus Ágarenis Eustathius Árgyrus erat, ita 
ut vel eius auditum nomen terrorem illis pavoremque iniiceret. Samonas 
autem simulans se ad monasterium suum, cui nomen Spira, ad Dama- 
m situm exire, fugam arripuit, exportatis secum pecuniis equisque 
suis advectis, cursus publici equis per singulas stationes poplitum nervis 
succisis. mittit itaque Leo, qui eum insequantur, Basilium Camaterem 
hetaeriarcham et Georgium Crenitami. Samonam porro Halym fluvium 
traiicere parantem Nicephorus Drungarius Callonas comprehendit tenuit- 
que. rogabat ille etiam atque etiam dimittl, inque eam rem munera pro- 
mittebat. ubi autem non obtinet, ad crucem Sirichanam confugit, quasi 
voti causa se venisse praetexens. verum Constantinus Ándronici Ducis 
filius comprehensum eum secum in urbem reduxit. Leo in Bardae Cae- 
saris domo eum asservari jussit; quaeritque ex Constantino num is vere 
in Syriam fugeret. ubi autem sic se tem habere vere comperit, iubet 
Constantino uti haec coram senatu dissimulet et eum Siricham voti 
causa dicat profectum ese. volebat enim imperator quicquid noxae 
erat Samonae indulgeri, convocato itaque senatu, et Constantino in me- 
Theophanis contin. 2 
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σεν. “πρὸς τοῦ ϑεοῦ xal τῆς ἐμῆς κεφαλῆς, ἔφευγεν ἕν Συρίᾳ ὃ. 
Σαμωνᾶς; ναὶ ἢ οὔ;" ὃ δὲ τοὺς ὅρκους εὐλαβηϑείς (εἶπεν γὰρ 
πρότερον μὴ ὀρκιζόμενος, ἀλλ᾽ οὕτως ἁπλῶς ἐρωτώμενος, μὴ τὸ 
ὃν ἐξειπεῖν) ὡμολόγησε πάντων «ἐνώπιον ὅτε elg Συρίαν ἔφευγεν. 
μετ᾽ ὀργᾷς δὲ τοῦτον τοῦ βασιλέως ἀποπεμιψαμένου, ἐποίησε ΣΣα- 5 
μωνᾶς ἀπὸ ὄψεως μῆνας τέσσαρας ἐν τῷ τοῦ Καίσαρος καϑήμε-- 
B voc, καὶ μετὰ ταῦτα τῆς βασιλικῆς ὄψεως καὶ ὁμίλίας κατηξιώϑη.- 
23. ᾿Ἐγέννησε δὲ «έων Κωνσταντῖνον υἱὸν ἀπὸ Ζωῆς τῆς 
τετάρτης αὐτοῦ γαμετῆς, οὗ ἐν τῇ γεννήσει ἐφάνη κομήτης ἀστήρ, 
τὰς ἀχεῖνας ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἀφιεὶς καὶ ἐν ἡμέραις xal νυξὶ φαινόμε-- 10 
vog τεσσαράκοντα. ὃς ἐβαπτίσθη, ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, ὑπὸ 
Νικολάου πατριάρχου ἐν τῇ ἁγέᾳ τῶν. φώτων ἡμέρᾳ, ἀναδεξαμέ- 
vu» αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ᾿Ἀλεξάνδρηυ τοῦ αὐταδέλ-- 
φου τοῦ βααιλέως καὶ Σαμωνᾶ πατρικίου al τῶν ἐν τέλει ἀπάν- 
τῶν. γέγονε τότε καὶ ἢ Κύφη yngoxoutig», τῶν ἐκεῖσε ἑταιρίδων 15 
C ἐχδιωχϑέντων. εὐλογήϑη δὲ adir ὃ βασιλεὺς μετὰ Ζωῇς ὑπὸ 
Θωμᾶ πρέσβυτέρου, ὅστις καὶ καϑῃρέϑη" καὶ βασίλισσαν αὐτὴν 
ἀνηγόρευσεν. διὰ ταύτην. οὖν αἰτίαν ὃ πατριάρχης τὸν βασιλέα 
εἷς τὴν ἐκκλησίαν εἰσέρχεσϑαε διεκώλυσεν, ὅϑεν διὰ τοῦ δεξιοῦ 
μέρους διήρχετο εἷς τὸ μητατόριον. 20 
24. Προεβλήϑη δὲ Σαμωνᾶς παραχοιμώμενος διὰ τὸ 
συνεργὸς καϑεστάναι τῷ βασιλεῖ πρὸς παρανομέαν καὶ κακίαν 


dium adducto, in hunc modum percontatus est "per deum et caput meum, 
fugiebat Samonas in Syriam, necne?" Constantinus iurisiurandi motus 
religione (prius enim nulla adiuratione, sed simpliciter interrogatus , se 
non evulgaturum pollicitus erat) in emnium consessu Samonam in Sy- 
riam fugam arripuisse profitetur. quamobrem illo cum ira reiecto, Sa- 
monam imperator aula exclusum menses quattuor in Bardae Caesaris 
domo detinet; quibus decursis, ut imperatoris aspectn frueretur ac allo- 
quio consecutus est. 

$23. Sustulit vero Leo ex Zoe quarta uxore sua filium Constanti- 
num; in cuius ortu cometes apparuit, radios versus Orientem eiaculans, 
diesque quadraginta ac noctes luxit. infantem baptizavit Nicolaus pa- 
triarcha in magna ecclesia die sacro luminum (1. e. Kpiphaniorum), 
susceptoribus ex sacro fonte Alexandro imperatoris germano et Samona 
patrisio cunctisque proceribus. eodem tempore exstructa est et senum 
nvalidorum domus, quam Cupham dicunt, inde expulsis meretricibus. 
benedictionem sacro nuptiarum ritu cum Zoe uxore consecutus Leo a 
Thoma presbytero, qui ea ex causa officio motus est; quam etiam Leo 
Augustam proclamavit. eo facinore patriarcha ecclesiae ingressu Leoni 
interdixit; quamobrem is a dextra parte transiens ad Metatorium sese 
recipiebat. 

24. Samenas accubitor praeficitur, quod ad omne facinus ac mali- 
tam imperatori adiutor esset; coeperuntque umbo moliri adversus eccle- 
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ἅπασαν. καὶ κατὰ τῆς GxxAngalac ἤρξαντο μελετᾶν. προσχαλε- 
σάμενος γὰρ τὸν πατριάρχην Νικόλαον (πρώτη ἣν τοῦ Φεβρουα- D 
ρίου μηνὸς ) καὶ πολλὰ λιπαρήσαγτες δεχϑῆναι, ἐπεὶ πεῖσαε οὐκ 
ἠδυνήθησαν, ἀπὴ κλητορίου ἀπὸ τοῦ Βουκολέοντος πλοίῳ μικρῷ ᾿ 
δὲἐμβιβάσαντες ἐν τῇ ᾿Ἰερείᾳ διεπέρασαν, ἀφ᾽ ἧς μέχρι T. αλᾳχρηνῶν. 
μόλις ἀπῇει χιόνος ἐπικειμένης πολλῆς... χειροτονεῖται 0 σύγκελλος. 
Ἐὐϑύμιος πατριάρχης, ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς. ἐγκρατής τε καὶ ϑεοσε- ' 
βής, ὅν qus ἐκ Quac ἀλρκαλύψεως τὴν ἀρχιερωσύνην. καταδέ-᾿ 
ξασθαι" καὶ γὰρ διενοεῖτο ὃ βασιλεὺς νόμον πονηρὸν ἔκϑ εῖναι vod : 
—A0iyur γυναῖκας ἄνδρα τρεῖς καὶ τέσσαρας, πολλῶν λογιωτάτων áv- Ῥ 229 
δρῶν εἰς τοῦτο αὐτῷ συνεργούντων. | | 
25, ᾿Ἰαυνίῳ δὲ μηνὶ προσεκλήϑη ““έων ὃ βασιλεὺς παρὰ 
Ἰωναταντίνου τοῦ Aißòce ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ πλησίον τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων τοῦ τὰ ἐγκαίνια ἐπιτελέσαι καὶ ἀριστῆσαι. καὶ γέγονεν 
AÆAs áveuog ὁ λεγόμενος λίψ, φυσήσας ἕως τρίτου σφοδρῶς, συσσείσας 
καὶ οἰκήματα καὶ ἐκκλησίας, ὥστε πάντας φεύγειν ἐν τόποις ὑπαί- 
ϑροις, λέγοντας συντέλειαν εἶναι κοσμικήν, εἰ μὴ ἡ τοῦ ϑεοῦ φιλ- 
ανϑρωπία δι᾽ ὄμβρων ἔστησεν τὴν τοιαύτην καταιγίδα. 
26. Στόλου δὲ τῶν ““γάρηνῶν κατὰ Ῥωμαίων ἐξελϑόντος, B 
ΞΕΟὺ βασιλεὺς “Ημέριον λογοῚθέτην τοῦ δρόμου τοῦ στόλου παντὸς 
ἀρχηγὸν προβάλλεται. ἐδέξατο καὶ “Ἀνδρόνικος ὃ δοὺξ συνεισελ-- 
Oei» τῷ Hyutolo καὶ τοὺς ᾿Ἀγαρηνοὺς καταπολεμῆσαι. ὃ δὲ Σα- 
μωνᾶς ἀδιάλλακτος ἐχϑρὸς ὧν “Ανδρονίκῳ βόϑρον αὐτῷ ὑπώρυτ- 

20 Ἱμέριον p. 467b et 560a. 
siam. vocato itaque Nicolao patriarcha prima Februarii, ut reciperetur, 
enixius rogabant. ubi autem eius expugnare animum nequiverant, ἃ con- 
vivio ac epulis ex Bucoleone lintri imponentes in Hieriam traduxerunt; 
unde aegre pedes ad Galacrenos usque prae nivium nimia copia venit. 
ordinatur autem Euthymius syncellus patriarcha, vir venerabilis mode- 
stusque ac religiosus, quem aiunt ex divina revelatione episcopi munus 
suscepisse. etenim cogitabat imperator pessimam legem promulgare, qua 
liceret viro tres quattuorve alias ex aliis uxores habere, cum non dees- 
sent viri eruditissimi, qui in hoc ei consilio adiutores essent. 

.25, Mense Iunio Constantinus Afer imperatorem invitavit ad mo- 
nasterium suum, quod prope aedem apostolorum condiderat, ad illius 
peragenda encaenia, et ut prandio interesset. ἰδὲ subito exortus Afri- 
cus, tertioque repetitis vicibus vehementer spirans, multa concussit ae- 
dificia et ecclesias, adeo ut omnes relictis domibus sub dium procederent 
mundique consummationem adesse dicerent, nisi dei clementia imbrium 
inundatione illum turbinem sedasset. - 

6. enofum classe adversus Romanos adventante, Leo Heme- 
ublici cursus logothetam classi universae ducem praeficit. iussus 


2 
rium 
et Andronicus Dux cum Hemerio navim conscendere adversumque Ága- 
renos forüter düunicare. Samonas vero quo implacabili in Andronicum 
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τεν xal τοῖς ποσὶ παγίδας ὑκετίϑει, δοσμενῶς ἔχων αὐτῷ διὰ τὴν 
ὑπέρϑεσιν τῆς φυγῆς" ὑπέβαλε δέ τινα γράψαι λαϑραίως “Ἀνὸρο-- 
γνέκῳ μὴ ἐν τοῖς πλοίαις εἰσελθεῖν, ὅτι, quólv, παραγγελίας ὃ. 
C Ἡμέριος εἴληφεν παρὰ βασιλέως, ὑποβληϑέντος παρὰ Σαμωνᾶ, 
κατασχεῖν καὶ τυφλῶσαί σε. πολλὰ δὲ τοῦ ᾿“Ημερίου προτρεπο--5᾽ 
μένου τὸν ᾿Ανδρόνικον ἐν τοῖς πλοίοις εἰσελϑεῖν τῶν ᾿γαρηνῶν 
ἐπικειμένων, ἀπεσκέρτησε, μὴ τοῦτο. ποιῆσαι. καταδεξάμενος.. 
Ἡμέριος δὲ μόνος τῇ. τοῦ ἁγίου ἀποστόλον Θωμᾶ μνήμῃ συμβα- 
Ad» πόλεμον μετὰ τῶν ““γαρηνῶν μεγάλην νίκην εἰργάσατο. τοῦτο 
μαϑὼν "Ἀνδρόνικος , καὶ ἀπογνούς, ἅμα συγγενέσι καὶ δούλοις 10 
αὐτοῦ πόλιν κατέσχεν τὴν λεγομένην Καβάλαν, “εἰς ἀποστασίαν. 
D δρμήσας. ὃ δὲ Σαμωνᾶς πάλαε ποτὲ τοιούτου ἐπιλάβέσθαϊι και- 
ροῦ ἐπιϑυμῶν πρὸς βασιλέα ἔλεγεν “οὐκ dsl, δέσποτα, ἔλεγον ὅτι 
ἀντάρτης καὶ ἀποστάτης ἐστὶν ὃ δοὺξ καὶ τῇ βασιλείᾳ σου πολέ-" 
quoc ; παραυτίκα γοῦν ἀπέστειλεν Γρηγορᾶν Ἰδϑηρέζην λεγόμε- 15 
γον, δομέστικον ὄντα τῶν σχολῶν καὶ συμπένϑερον ᾿Ανδρονέκου,. 
καταπολεμῆσαι αὐτόν. μαϑὼν δὲ τοῦτο ᾿Ανδρόνιχος, καὶ πῶς ὃ 
πατριάρχης Νικόλαος τῆς ἐκκλησίας ἐξεδιώχϑη, τοῖς ᾿Ἀγαρηνοῖς 
ἐξέφυγεν πανοικί, τηνικαῦτα κατὰ “Ῥωμαίων ἐξεληλυϑόσεν" ὃν 
ἀμερμουμνῆς ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς προσεδέξατο. ἐλυπεῖτο 80 
P 230 δὲ ὃ βασιλεὺς διὰ τὸν “νδρόνικον, καὶ ἐβούλετο λόγον αὐτῷ ἔνυ.-- 
πόγραφον ἀποστεῖλαι τοῦ πρὸς Ρωμαίους ὑποστρέψαι. συνεβού-- 
λευσαν δέ τινες τῷ βασιλεῖ φιλοφρονηϑῆναί Tiva τῶν τοῦ πραιτώ-. 


erat odio, sstu viro foveam fodit ac pedibus laqueos supponit, dire ΠΣ 
infensus ob suae fugae negotium. nempe subornavit qui occulte Andro- 
nico scriberet ne in naves intraret: quippe in mandatis accepisse 
Hemerium ab imperatore; Samonae consilio, ut eum caperet atque 
oculis orbaret. Hemerio itaque etiam atque etiam rogante atque hor- 
tante Ándronicum ut Agarenis ingruentibus naves intraret, ille resilire 
ac imperium detrectare. Hemerims ipse solus, qua die solennis S. 'T'ho- 
. mae memoria agitur, conserta cum Agarenis manu ingent victoria poti- 
tur. ut cognovit Andronicus, desperatione actus eum necessariis οἵ fa- 
milia totoque comitatu, occupata urbe sic dicta Chbala rebellavit.: porro 
Samonas olim iam istiusmodi occasionem nancisci desiderans, ad impe- 
ratorem "nonne semper, domine, aiebam ducem rebellem esse ac defe- 
ctionem moliri tuaeque maiestati fore perduellem Y" mox itaque mittit 
imperator Gregoram cognomento Iberitem scholarum domesticum ac An- 
dronici ex uxore affinem, qui euim debellet. Andronicus ubi rescivit ac 
Nicolaum patriarcham ex ecclesia eiectum intellexit, ad Agarenos, qui 
tum adversus Romanos expeditionem susceperant, cum suis omnibus pro- 
fugit. amermumnes virum hohorifice ac magnifice accepit. animi anxius 
imperator ob eam Andronici fügam data securitatis fide ad se eum re- 
vocare studebát. quamobrem aüctores quidam illi exstitere, αἱ Serace- 
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olov Σαρακηνῶν καὶ ἀποσεαλῆναι ἦν Συρίᾳ μετὰ λόγου ἐνυπογρά- 
qov. ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν, διὰ κινναβάρεως γράψας καὶ βούλλῃ 
σφραγίσας χρυσῇ καὶ ἔιδαν βραχέος φατλίου τράκτου καταχλείσας 
αὖτό. τοῦ δὲ Σαρακηνοῦ ἀπὸ βασιλέως ξξελϑόνεος, προσκαλε- 
B σάμενος τοῦτον ὃ ἸΣαμωνᾶς εἶπεν “οἶδας ὃ κατέχως;" τοῦτο εἰπὼν 
δὴ ὃ ἐκράτει κηρόν, ὡς τῆς Συρίας εἴη ἀπώλωα. δοὺς αὐτῷ χρή-- 
ματα παρήγγειλεν τοῦτο εἷς τὰς χεῖρας τοῦ Οὐζὴρ ἐμβαλεῖν. ὃ δὲ B 
AnsAO Qv τοῦτο πεποίηκεν. ἐκρατήϑη δὲ “Ἀνδρόνικος καὶ ἐδεσμήϑη 
μετὰ πάντων τῶν αὐτοῦ συγγενῶν" καὶ μαϑὼν διὰ δόλου τοῦ. 
: ΔΟΣαμωνᾶ ταῦτα γεγονέναι,. ἀναγκασϑεὶς τὴν ἰδίαν πίστιν αὐτός τε 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἐξωμόσαντο. Ἀωνστανεῖνος δὲ ὁ υἱὸς avro), 
εἰδὼς ὡς ἀδύνατόν ἐστιν ἐκεῖθεν ἐξελθεῖν, βουλῇ αὐτοῦ φυγῇ 
χρησάμενος ἀπὸ Συρίας ἐξῆλθεν, καὶ πρὸςι,θασιλέα' ἐπάνεισι σὺν 
'τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, ὃν δώροις πλείστοις ὃ βασιλεὺς δαψιλευσάμενος 
15 τάδε φησὶ πρὸς αὐτόν, στὰς ἐν τῇ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ κυρίου καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν εἰκόνι, “᾿μὴ πεπλάνησο κιιϑ᾽ ἑαυτὸν τῷ παρὰ πολ- 
λοῖς. εἶναι ἀδόμενον Κωνσταντῖνον βασιλεύσοντα Ῥωμαίων. ὄμνυμέ C 
σοι εἷς τὴν παντέφορον δίκην καὶ εἷς τὴν τοῦ xvolov ἡμῶν εἰκόνα 
ὅτι οὐκ ἔστι σὸν τὸ βασίλειον διὰ τὸ κατονομασϑῆναί σε Κωνσταν- 
520 τῆνον, ἀλλὰ τῷ φιλτάτῳ μου υἱῷ ϑεόϑεν διὰ προγόνων δεδώρηται, 
καϑὼς παρὰ πολλῶν ἁγίων ἀνδρῶν πεπληροφόρημαι. εἰ γὰρ 
πειραϑείης τοῦτον διαχειρίσασϑαι, τῇ πύλῃ ταύτῃ 7) κεφαλή σου 
σώματος ἐκτὸς εἰσελεύσεται." ὃ καὶ γέγονεν" μετὰ γὰρ τὸ ἄραι 
7 Οὐϊξοὴ | 16:0P 


morum quendam ex praetorio sibi conciliaret, quem cum subscripto ve- 
niae libello in Syriam mitteret. hunc ergo paravit imperator, scribena- 
que cinnabari ac regia bulla consignans intra brevem cereum fusum li- 
teras inclusit. Saracenum ab imperatore discedentem advocans Samenas 
"scis" inquit "quid feras? is quem tenes, céreus Syriae pernicies est. 
numerata itaque pecunia Useri in manus tradere iussit, profectus ita- 
que Saracenus, quod iussus erat, fecit. eaptus veto Andronicus, ac cum 
necessariis omnibus in vinoula coniectus. cumque haec Samonae dolo 
in se gesta comperisset, necessitate adactus cum ipse tum alii fidem 
eiurarunt. eius autem filius Constantinus, cum aciret fieri non posse ut 
inde liber exiret, patris consilio fuga usus Syria relicta ad imperatorem 
cum sociis reversus est. hunc imperator donis plurimis munifice acce- 
ptum, stans ad domini ac salvatoris nostri imaginem ad Orientem posi- 
tam, in haec verba affatus est. "ne te seducat quod vulgo iactant, fore 
Constantinum imperatorem Romenorum. iuro emim per —— 
omnium iustitiam et per domini nostri hio positam figuram, nihil impe- 
rinm ad te attiriere eo quod Constantinus andias, sed filio meo dulcissi- 
so diviaitus a maioribus donatum esse, quod viris sanctis non pau- 
eis vaticiaantibus ita fore exploratum habeo. si enim huic mortem ma- 
chinatus foexis, por hanc portam corpus truncum oapite inferetur." qued 


c 
- 
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αὐτὸν τυραννικῶς χεῖρας 3j κεφαλὴ αὐτοῦ αἵματι καὶ λύϑρῳ xal 
κόνει ἀμαυρωϑεῖσα διὰ τῶν αὐτῶν πυλῶν εἰσελήλυϑεν, 007 
D δ 37.: Ὁ δὲ βασιλεὺς, διεδέξατο τὸν Ἐστάϑιον ἐπονομαζό-- 
usvov Moyvoòv ἀπὸ τοῦ δῤουγγαράνου τῆς βίγλης δι᾽ ὑπόνοιάν 
τινα, καὶ τοῦτον εἷς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀπέστειλεν εἰς τὸ Χαρσια- 5 
| 9óv. . καϑ' ὁδοῦ δὲ εἰς τὸ “ραν φέρμακον παρὰ ἀνθρώπου αὐτοῦ 
^ λαβὼν τέϑνηκεν, καὶ ϑάπτεταε εἰς τὸ ΣΣπυνὶν τοῦ “4ρᾳ τὴν κορν- 
gj». εἶϑ᾽ οὕτω οἱ υἱοὶ αὐτρῦ Πόϑος καὶ “έων, oi τῇ τοῦ μαγ-- 
γλαβίτου ἀξίᾳ τατεμημένοι, ἄραντες αὐτὸν ϑάπτουσιν αὐτὸν elc τὸ 
γογιπὸν. αὐτῶν. μοναστήριον τὸ ὃν εἰς τὸ ϑέμα τοῦ Χαρσιανοῦ τῆς 10 
ἁγίας: Ἐλιζάβετ, τὸ ἀνιερωϑὲν παρὰ “Τ“έοντος τουρμάρχου τοῦ 
P 291 πάππου αὐτῶν" ὃς καὶ τὸ ὄνομα τῶν ᾿Ἀργυρῶν εἴληφεν, εἴτε διὰ 
τὸ καϑαρὸν xal ἁγνὴν τοῦ σώματος, εἴτε διὰ τὸ κάλλος καὶ γεν-- 
vaioy τῆς ὄψεως, εἴτε διά τινα τρόπον τῆς γενεᾶς καὶ ἀνδρίας 
αὐτοῦ" καὶ γὰρ τοιοῦτος ἦν ὃ ἀνὴρ οἷος ἕτερος ἐπὶ Πιχαὴλ βασι- 15 
λέως οὐχ εὑρέϑη στρατιώτης, ὡς πολλάκις τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς τῆς 
Τεφρικῆς μετὰ τοὺς ἀνθρώπους αὐτοῦ μιγνύμενον elg τροπὴν καὶ 
φροῦδον καὶ ἀπώλειαν παρέχειν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ φημιζόμενον 
καταπτήσσειν καὶ τρέμειν. 
d8. ᾿“λλαγίου δὲ ἕνεκεν ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξῆλϑεν ὃ ve 24/0:3.- 90 
βάκχης ἐκεῖνος καὶ ὃ τοῦ Σαμωνᾷᾶ πατήρ" καὶ τούτους 0 βασιλεὺς 
B ἐδέξατο, κόσμῳ πολλῷ τὴν πμηωγναῦραν κατακοσμήσας. ἐκαλλώ- 


6 ὁδὸν 


et ita contigit: cum enim 1116 tyrannico more manus lavasset, eius caput 
cruore et tabo atque pulvere deformatum per has ipsas portas illa- 
tum est. 

27. Praeterea Leo Eustathium cognomento Árgyrum, ob suspicio- 
nem quandam ab excubiarum drungarii munere amotum, domum suam ad 
Charsianum remisit. in via autem ad Áran, accepto ab uno domestico- 
rum veneno, exstinctus est, atque in Spunino, quod ipsius Áran vertex 
est, sepultus. eius deinde corpus ipsius liberi Potus ac Leo, manglabi- 
tarum dignitate fulgentes, sublatum in avito monasterio S. Klisabet, quod 
in Charsiani themate est et a Leone tribuno illorum avo exstructum 
erat, condidere, hic Leo Argyrorum (velnt Argenteorum dicas) nomen 
in familiam primus intulit, sive ob corporis puritatem ac castitatem, sive 
propter vultus decorem ac eonspectus ingenuitatem, sive propter alium 

uendam eius gemeris indolis ac fortitudinis modum. — eiusmodi enim vir 
le fuit, ut Michaele imperatore nemo bellatorum eius virtutem aequa- 
verit, ita sane ut saepius cum vernaculis suis conserta cum Agarenis 
"'ephricensibus manu eos fuderit ac profligarit, ipsamque eius nominis 
mentionem ilh paverent ac extimescerent. MESE 

28. Captivos commutandi causa a Tarso. venerunt cum Abelbaces 
ile tum Samonae pater. hos imperator excepit, praemagnificd exornata 
Magnaura. sed et magnam ecclesiam magnifico prorsus -cultu' decoravit, 
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miey δὲ xal τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν παντελῶς, xol ὑπέϑειξεν 
ἅπαντα τὰ τίμια σκεύη τοῖς Zdyagrvoic* ὅπερ ἀνάξιον ἦν Χριστια- 
γιχῆς καταστάσεως, ἀϑεμέτοις καὶ ἀλλοεϑνέσιν τὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ 
λειτουργίας σκεύη καταϑέσϑαι. ὃ δὲ τοῦ Σαμωνᾶ πατὴρ ἠϑέλη- 
ὅσεν συνεῖναι τῷ υἱῷ" ὃ δὲ o) κατεδέξατο τοῦτο, ἀλλὰ μᾶλλον 
παρήνει εἷς τὰ οἰκεῖα ὑποστρέφειν καὶ τῆς ἰδίας ἀντέχεσϑαι nf- 
στευς. “χἀγὼ δέ" φησιν, “εἴπερ δυνηϑῶ, τάχιον πρὸς σὲ ἐπαν- 
ἐλεύσομαι." | | | 

29, Τῇ δὲ τῆς πεντηκοστῆς ἡμέρᾳ στέφει 0 “έων ὃ βασι- 

—IER0 1:2c τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον διὰ Εὐθυμίου πατριάρχου. ὃ Ὁ 
δὲ Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνον ἄνθρωπον αὐτοῦ, τὸν πρότερον Βασι- 
λείῳ μαγίστρῳ καὶ κανιχλεέῳ δουλεύσαντα, τῇ “«4ὐγούστῃ ἐπιδέ- 
δωκεν πρὸς τὸ ταύτῃ ὑπηρετεῖσϑαι" ὃς τοσοῦτον ἠγαπήϑη παρά 
τε τοῦ Alovroç καὶ τῆς βασιλίσσης αὐτῆς ὥστε καὶ τὸν Σαμωνᾶν 
As διαφϑονεῖσϑαι αὐτὸν καὶ λοιδορεῖσθαι τοῦτον ὡς τῇ «Αὐγούστῃ 
συνόντα" ὅπερ 6 βασιλεὺς ἀληϑὲς εἶναι ὑπονοήσας, ἀποστείλας 
ἀπέκειρεν αὐτὸν ἐν τῇ τοῦ ἁγίου Ταρασίου μονῇ, αὐτῷ τῷ Σα- 
μωνᾷ ἐπιτρέψας τοῦτο ποιῆσαι. μετ᾽ ὀλέγον δὲ βουλόμενος τοῦ- 

vov ἀναλαβέσϑαι, ἐχέλευσεν τῷ Σαμωνᾷ ἐν τῇ τῶν Σπειρῶν μονῇ D 
φοτοῦτον ἀπαγαγεῖν. ἐν τῷ Φαματρὺ οὖν ὃ βασιλεὺς ἐξελϑών, καὶ 
ἐν τῇ τοῦ Σαμωνᾶ ἀριστήσαντος μονῇ, εἶδεν Κωνσταντῖνον, καὶ 
παρευϑὺ διεχελεύσατο, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν ἱμάτια κοσμικά, καὶ 
ἐπέδωκαν εἷς χεῖρας τὸ τοῦ βασιλέως ποτήριον ἐν τῷ ἀρίστῳ, καὶ 
ὑπέστρεψεν μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ παλατίῳ. δρῶν δὲ Σαμωνᾶς 


cunctaque veneranda vasg Saracenis ostendit, haud sane satis e Chri- 
stiana disciplina, ut divini ministerii vasa nefariis impiisque hominibus 
ac alienigenis visenda exponeret. voluit Samonae pater cum filio ma- 
mere: sed ille non passus est, magisque hortabatur ut domum rediret 
ac suam fidem teneret: se quoque, cum primum liceret, ad ipsum rever- 
surum exspectaret. 

29. . Sacro pentecostes die Leo imperator filium Constantinum Eu- 
thymii patriarchae opera Augustum coronat. Samonss vero Constanti- 
num dormesticum suum, qui prius Basilio magistro ac caniclei praefecto 
im ministerio fuerat, Augustae tradit in obsequium. sic vero ille cum 
Leonem tum ipsam Augustam demeruit, ut et Samonas livore incensus 
wecretioris eum Augusta rei eum detulerit. sicque re ipsa suspicatus Leo 
in S. T'arasii monasterio mittens totondit; idque adeo ipsummet Samo- 
mam praestare iussit, brevi autem post, cum eum vellet recipere, Sa- 
monae inbet ut in Spirarum monasterium eum adducat. egressus itaque 
imperator ad Damatryum, et in Samonae pransus monasterio, videns 
Cohstantinum illico sa es vestes mandavit induere ac imperatoris 
inter prandesidum poculum in manus accipere secumque in palatium redire. 
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τὴν τοῦ βαριλέως ἀγάπην πρὸς Κῳνσταντῖνον αὐξανομέχην, πιττά- 
κίον συνείϑησι μετὰ μεγίστου κοιτωνίτου καὶ ἹΠΠιχαὴλ Τιιρήϑωνος 
P 292 λοιδορίας κατὰ βασιλέως ἔχον ἀπείρους, διὰ τοῦ “Ῥοδίου. Kuvazax- 

τίνου τοῦ αὐτοῦ ὑπογραφέως τοῦτο συντάξαντες" ὅπερ ἐν τῷ μη- 
τατορίῳ ἔρριψαν. — sop δὲ βασιλέως εἰσεληλυϑότος ἐν τῇ μεγάλῃ 5 
ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν αὐτῷ τῷ μητατορίῳ γενομένου, καὶ ἐν ᾧ ηὔχετο 
τόπῳ τοῦτο εὑρηκὼς καὶ ἀναγνοὺς πολλῇ ϑλέψει κατεσκεδάσϑη, 
καὶ ἐζήτει τὸν τοῦτο πεποιηκότα. — (30) γέγονε δὲ ἔκλειψις σελη-- 
γιακή. ἢ δὲ βασιλεὺς τὸν μητροπολίτην Συννάδων Πανταλέοντα 
προσεκαλέσατο, μαϑεῖν παρ᾽ αὐτοῦ τὸ τῆς ἐχλεέψεως ἀποτέλε- 10 

B gua* ὃν προσερχόμενον πρὸς τὸν βασιλέα ὃ Σαμωνᾶς ἠρώτησεν 
“εἰς τίνα ἣ κάκωσις;" ὃ δὲ ἔφη “εἰς σέ" καὶ ἐὰν τὴν Ἰουνίου 
τρισκαιδεκάτην διέλϑῃς γ) οὐδὲν ἔκτοτε πείσῃ κακόν." πρὸς δὲ τὸν 
βασιλέα εἶπεν ὡς εἰς τὰ δεύτερον πρόσωπον ἡ ἔκλειψις ἀποσκήψει. 
6 δὲ βασιλεὺς ὑπώπτευσεν τοῦτο εἰς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἑαυτοῦ ἄδελ- 15 
φὸν ἀποβήσεσϑαι, ὃ δὲ Ἰζιρήϑων ἰδίᾳ τῷ βααιλεῖ μετὰ ταῦτα 
καϑωμολόγησεν ὡς ὃ Σαμωνᾶς εἴη τὸ πιττάκιον πεποιηκώς. παρ-- 
ευϑὺ οὖν καταβιβάζεε Σαμωνῶν εἷς τὸν oixov αὐτοῦ ἱκαὶ ἀποκεί- 
Q& μοναχὸν καὶ ἀπάγει αὐτὸν tlg τὴν τοῦ ἹΜαρτινακίου μονήν. 
ἐποίησεν δὲ Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον, καὶ ἔκτισεν αὐτῷ 20 

C μονὴν ἐν Νοσιαῖς, καὶ παραγενόμενος ἅμα Εὐϑυμίῳ πατριάρχη 
ἐγεχαίνισεν αὐτήν. | 


91. 'Oxrofiglo δὲ μηνὶ ναυμαχία γέγονεν “Εἰμερίου λογο- 


Samonas imperatoris erga Constantinum propensum amorem videns 
augescere, re cum cubiculariorum maximo et Michaele Tzirethone com- 
posita, libellum innumeris in Leonem conviciis ac criminibus confertum 
per. Constantinum Rhodium illius scribam contexunt inque Metatorio 
Rroliciunt ingressus autem imperator in maiorem ecclesiam, cum in 
etatorium se recepisset, quo loco preces offerre illi moris erat, libellum 
offendit legitque, quare in m animi anxietatem coniectus eius in- 
iuriae auctorem perquirebat. (30) contigit autem lunam deliquio labo- 
rare, tum imperator Pantaleonem metropolitam Sinadensem accersivit, 
ut lunaris eius defectus effectum edooeretnr. dumque ad imperatorem 
accedit, seiscitatur ex ille Samonas, cuinam defectio illa malefica futura 
sit? cui ille "tibi. si tamen Iunii mensis diem tertium decimum exces- 
seris, nihil deinceps mali patieris." ad imperatorem vero dixit ad eum 
spectare eclipsis vim, qui secundas ab illo teneret; atque hoc Leo de 
fratre suo Alexandro accepit. verum 'Tziretho postea imperatori seor- 
sum opnfessus est Samonam libelli auctorem esse. statim ergo Leo Sa- 
monam domum euam abire jussit inque monachum tonderi ; relegetque 
in Mertinacii monasterium, Constanünum vero accubitorem facit, aedi- 
ficavitque ei mopasterium in Nosiis, ac vaniens illius enaaenia cum Eu- 
Uymio patriarcha peregit. x E 
3i. Mense Octobri commissa navalis pugna Hemerio logothetae 
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ϑέτου μετὰ Φαμιρνοῦ καὶ ““έοντος τῶν 4yapgsdv, στρατηγοῦντος 
ἐν Σάμῳ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. ἡττήϑη ἪΜμέ- 
ριος xal μόλις διισώϑη, σχεδὸν ἁπάντων τῶν uev? αὐτοῦ χεχιν- 
δυγευχότων, 

5 32.  KoduaxQ δὲ νοσήματε περιπεπτωκὼς “Ἰέων ὃ βασι- 
λεὺς εἰς ἀδυναμίαν ἦλθεν ἐσχάτην, ὥστε μόλις δυνηϑῆναι αὐτὸν 
xad τὸν βασιλικὸν τύπον ἐν τῷ τῆς ἐγκρατείας δημηγορήσαντα" D 
“ δρᾶτε χατεσχληκότα με καὶ νόσῳ τρυχόμενον" οὐχέτε τάχα us? 
ὑμῶν καταλήψομαι τὴν τοῦ «Χριστοῦ ἀνάστασιν." γέγονε δὲ καὶ 

1ρἐμπρησμὸς εἷς τὰ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας χηρουλάρια, καρέντων 
τῶν τοποϑεσιῶν καὶ χαρτοϑεσιῶν τῆς πατριαρχικῆς σακχέλλης. 
“Μαΐῳ δὲ ια΄, ἡμέρᾳ γ', ἱνδικτιῶνος εε΄, τελευτᾷ “«Ἰέων ὃ βασι- 
λεύς, ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ αὐτοῦ ἀδελφῷ τὴν βασιλείαν παραδούς" ὃν. 
ἰδών, ὡς φασι, πρὸς αὐτὸν ἐρχόμενον ἔφη “ἰδὲ ὃ κακὸς καιρὸς 
I5 μετὰ δεκατρεῖς μῆνας. - πολλὰ δὲ τούτῳ ἐνέσκηψεν ἐκλιπαρήσας 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωγστανεῖνον φυλάττειν, 


B 4 Σ)71Ι 4 E ! A P 233 
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P usostoo: ἐβασίλευσεν ἔτος ἕν ἡμέρας κβ' σὸν Κωνσταντίνῳ 
5300 τῷ υἱῷ «“Ζέοντος. ἀποστείλας δὲ ἤγαγεν Νικόλαον ἐκ Γαλακρη- 
νῶν, καταγαγὼν τοῦ παρριαρχείου Εὐθύμιρν, καὶ ἐνεϑρονίασεν 


cum Damiano et Leone Ágarenis, Sami praetore Romano, qui postea 

rerum potitus est, victus ea congressione Hemerius, aegreque ipse 

evasit; cunctis propemodum cum eo militantibus in vitae periculum ad- 
uctis, 

82. Porro imperator coeliaco morbo correptus eoque in summam ' 
redactus invaletudinem, ut vix potuerit ieiuniorum tempore ex impera- 
torum more concionem in haec verba habere. "videtis me contabuisse 
et morbo consumptum esse; nec forte ad Christi resurrectionem vobis- 
cum vitam producam." contigit autem incendium in magnae ecclesiae 
cerulariis , quo patriarchalis sacelli scrinia omnia combusta sunt. Maii 
undecima, die tertia, indictione 15 diem obiit Leo imperator, tradito 
fratri suo Alexandro imperio; quem ad se venientem cum vidisset, di- 
xisse ferunt "en malus temporis articulus post tredecim menses." eam 
vero atque etiam illum rogavit ac obtestatus est ut filium suum Constan- 
tinum servaret. 


IMPERIUM ALEXANDRI BASILII F. . 


DAudexander imperavit.cum Constagüno Leonis filio annum unum, dies 
viginti-dags, mittens vero Nicolaum ex, Galacrenis revocavit, deturba- 
teque Eutbhymio enm iterum in patziaxchali solio collocavit, : habito au- 
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τὸν αὐτὸν Νικόλαον τὰ δεύτερον, ποιήσας δὲ σελέντιον ἦν τῇ 
ἸΜαγναύρᾳ ᾿“λέξανδρος κατήγαγεν ἀπὸ τῶν .»“4γαϑοῦ ἘΕὐϑύμιον, 
καὶ &ua Νικολάῳ καϑεσϑεὶς τὴν αὐτοῦ. καϑαίρεσιν ἐποιήσαντο. 
εὐθὺς δὲ ὥσπερ ἀνήμεροι ϑῆρες ἐμπεπηδηκότες τοῦ ἱεροπρεποῦς 

Β ἀνδρὸς τὴν σεβασμέαν γενειάδα ἀπέτιλλον καὶ ἐπὶ τράχηλον ὥϑουν ἃ 
καὶ ἄλλας ἀνυποίστους ποινὰς τούτῳ ἐπέφερον, ἐπιβάτην ünexa- 
λοῦντες καὶ μοιχὸν καὶ ἀλλοτρίᾳ ἐπιπηδήσαντα γυναικί, ὃ δὲ ἱερὸς 
ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ αἰδέσιμος πρόως πάντα καὶ ἡσύχως πέφερεν. 
ὑπερόριος οὖν ἐν τοῖς Z4ya9oU σταλείς, καὶ τέλει τοῦ βίου χρησά-- 
μένος, ἐν τῇ πόλει ϑάπτεται elc τὴν αὐτοῦ μονήν. ὃ δὲ τοῦ πα- 10 
τριάρχου κληρικὸς ὃ τὰς πολιὰς αὐτοῦ τίλας εἷς τὴν ἸΪαγναύραν 
ἐν τῷ ἐξορίζεσθαι αὐτόν, ὑποστρέψας εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, τὴν 

C αὐτὴν τὴν ὥραν ὃ οἶχος αὐτοῦ nvgxoid παρεδόϑη ἀοράτῳ. εὗρε 
δὲ καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ ἐπειλημμένην xol χρατηϑεῖσαν καὶ 
τὸς χεῖρας καὶ τὸ στόμα καὶ τὴν λαλεάν" ἥτις καὶ κλινήρης οὖσα 15 
διήρκεσε τὴν ἐφήμερον τροφὴν ζητοῦσα μέχρι Νικηφόρου βασιλέως 
τοῦ Νικητοῦ. 

. Q. Ὁ οὖν ᾿Αλέξανδρος καὶ πόλαε τοῦτο ἔργον ἔχων, τὸ 
ἁβροδίαιτος εἶναι καὶ τοῖς κυνηγεσίθις προσέχειν διὰ τὰς ὕπερ- 
οψίας τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ “Τ“έοντος, καὶ μηδὲν βασιλέως ἔργον δια-- 20 

D πράττεσθαι, ἀλλὰ τὸ τρυφᾶν καὶ ἀσελγείαις σχολάζειν ἢγαπηκώς, 
μονώτατος ἄρξας οὐδὲν γενναῖον ἢ λόγου ἄξιον κατεπράξατο. ἅμα 
γὰρ τῷ γενέσϑαι μονοχράτωρ Ἰωάννην παπᾶν (“Ἰαζάνης τούτῳ 


tem in Magnaura concilio, exque Agatho deducto Euthymio, una cum 
Nicolao sedens sacerdotali eum dignitate exuit. mox vero velut ferae 

estiae in venerandum sacrumque virum insilientes, venerabilem barbam 
vellicabant, inque cervicem pellebant, aliisque gravissimis modis excru- 
ciabant, inscensorem vocantes et adulterum, quique alienam invasisset 
uxorem. quae omnia vir sanctus et venerabilis placide ac silentio susti- 
nebat. exsilio itaque ad Agathi aedes relegatus vitaque functus in mo- 
nasterio suo in urbe sepultus est. clericus ille patriarchae, qui in Ma- 
gnaura cum mitteretur 1n exsilium canos ei vulserat, domum reversus ea 
ipea hora incendio absumptam invenit, filiamque manibus oreque impe- 

itam omnique sermonis vi destitutam; quae et lecto decumbens ad Ni- 
cephori usque imperatoris (magnifici illius victoris) tempora duravit, in 
diurnum cibum stipem mendicans. 


2. Alexander itaque cum et olim sic comparatus esset ut molliori 
vitae cupédiisque ac venationibus tempus omne addiceret, ob Leonis sci- 
licet fratris suspiciones, nihilque regium agitaret sed deliciis et impudi- 
citiis incumberet,: etiant solus rerum potias 'hullum generoeae indolis 
specimen edidit aut, dighum memoria quicquam egit. statim enim ac im- 
perium solus oapessivit, Ioannem ólericum cognomento Lazanem recte- 
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ἐπώνυμον) ῥαίκτωρα πεποίηκεν" ὃς καὶ καχῶς τὸ ζῆν ἀπέρρηξεν 
μετὰ ϑάνατον ᾿“λεξάνδρου ἐν τῷ “Εβδόμῳ σφαιρίζων. (8) ὥσαύ- 
τως οὖν καὶ Γαβριηλόπουλον καὶ Βασιλίτζην τὸν ἀπὸ Σκλαβισίαν 
σφοδρῶς κατεπλούτισεν καὶ τοῖς τοῦ παλατίου περιήντλησε χρή- 
$pagdi. φασὶ δὲ καὶ βεβαυλεῦσϑαι αὐτὸν πολλάχις τὸν αὐτὸν Βα- P 334 
σιλέτζην εἷς βασιλέα προχειρίσασϑαι, τὸν δὲ Κωνσταντῖνον τοῦ 
Alovroc υἱὸν εὐνουχίσαι" ἥτις βουλὴ καὶ διεσχεδάσϑη παρὰ τῶν 
εὐνοούντων τῷ “41έοντι, ποτὲ μὲν ὡς νήπιός ἐστε ποτὲ δὲ ὡς ἀσϑε- 
γὴς ὑποτιϑεμένων. ἐπὶ τούτου ἀστὴρ ἐφάνη κομήτης ἐκ δύσεως" 
—NOEpíay αὐτὸν ἐχάλουν, ὃν αἱμάτων χύσιν προσημαίνειν ἐν τῇ πόλει 
γενέσϑαι ἔφασαν. | 
4. Οὗτος ““λέξανδρος πλάνοις ἑαυτὸν xal γόησιν ἐκδεδω-- 
κὼς ἐπείσθη ὑπ᾽ αὐτῶν ὡς ὃ ἐν τῷ ἱππικῷ σύαγρος χαλκοῦς ἑστη-- 
κὼς στοιχεῖον αὐτοῦ εἴη" λέοντι γὰρ τῷ αὐτοῦ, φασίν, ἀδελφῷ 
As ἀντιμάχεται, χοιρόβιον τὸν ἀνόητον ὑπεμφαένοντες. ὃ δὲ τούτοις B 
ἀπατηϑεὶς αἰδοῖα χαὶ ὀδόντας τῷ χοίρῳ προσανενέωσεν ὡς λει- 
πομένους αὐτῷ. τῇ τοιαύτῃ οὖν πλάνῃ πεποιϑὼς ἱππικὸν πεποίη-- 
xev, καὶ τοὺς ἱεροὺς τῶν ἐχχλησιῶν πέπλους καὶ τοὺς λαμπτῆρας 
ἀναλαβὼν τὸ ἱππικὸν κατεκόσμησεν, τὴν τοῦ ϑεοῦ τιμὴν τοῖς εἰδώ-- 
CRO Aoc ὁ δείλαιος παρασχών. διὸ καὶ τὴν τιμὴν παρὰ ϑεοῦ ἀφῃρέϑη 
ὡς τάχιστα. 
5. Ἡμερίου δὲ λογοθέτου ἐκ τῆς ἥττης τῶν Ἀγαρηνῶν 
ὑποστρέψαντος, ἀποστείλας περιώρισεν αὐτὸν ἐν τῇ μονῇ τοῦ πα- 


/ 


rem fecit; qui et paulo post defuncto Alexandro, in Hebdomo pila lu- 
dens, male periit, (3) similiter quoque Gabrielopulum et Basilitzem 
Sclabinorum ortum genere vehementer ditavit, ac palatii eos opibus cu- 
mula vit. ferunt saepius animo agitasse ut eundem Basilitzem imperato- 
rem praeficeret ac Constantino Leonis filio virilia exsecaret; quod illius 
consilium dissiparunt viri in Leonem propensiore animo, dum modo te- 
nerae aetatis puerum, modo infirmae valetudinis esse causarentur. eo 
imperante stella cometes ab occidente apparuit (xiphiam appellant ob 
gadü similitudinem) sanguinisque effusionem in civitate portendere aie- 
t. 


4. Ceterum Alexander se ipse impostoribus ac praestigiatoribus 
dedens ab eis in eam mentem adductus est, ut Aprum aeneum in Circo 
erectum suum ille signum esse existimaret. aiebant enim Leoni fratri 
adversari, eius porcorum affinem vitam moresque insinuantes. hoc ergo 
deceptus errore pudenda dentesque porco, qui desiderabantur, instaurari 
curavit. eadem erroris fallacia, equestri edito certamine, sacris eccle- 
siarum aulaeis et candelabris Circum ornavit, dei honorem, miser idolis 
tribuens. unde et cito divina ultione honorem amisit. 


5. Hemerium logothetam ab Agarenica clade reversum in palatii 
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βατίου ἢ ἐπώνυμον Καμπᾶ, διαπειλησάμενος αὐτὸν ὡς ἐχϑρὼὸν 
φανέντα ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς βασιλείας τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ “Ζ2έον-- 


φος. ὃ δὲ περιωρισμένγος ἐπὶ μῆνας ἕξ ἐτελεύτησεν. δεινῶς ὑπὸ 


ϑλάψεως κατεργασϑ tic. 

6. Ὃ δὲ ἄρχων BovAyaglac Συμεὼν πρέσβεις πρὸς 2414-5 
ξανὄρον ἐξαπέστειλεν περὶ τῆς ἐϊρήνης, μηνύων ὡς ταύτην ἀσπά- 
ζοιτο, καὶ τοῦ φιλοφρονεῖσθαι αὐτὸν καὶ τιμᾶῶσϑαι, ὥσπερ δὴ καὶ 
ἐπὶ τοῦ βασιλέως «“Δέοντηςς. ὃ δὲ ἀνοίᾳ καὶ ἀφροσύνῃ κρατηϑεὶς 
«τοὺς πρέσβεις ἀτίμως ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς χρώμενος κατὰ Συμεὼν 


»π. 


-- 


καὶ καταπλήττειν οἰόμενος. τῆς οὖν εἰρήνης διαλυθείσης ὅπλα 10 


κατὰ Χριστιανῶν κινῆσαι Συμεὼν ἐβουλεύετο. 


D 7, ᾿Αλέξανδρος δὲ ἀριστήσας xal οἰνωθεὶς ἐν τοῖς ὑπὸ 


κύνα καύμασιν κατῆλθεν τῇ τῆς σφαιρᾶς χρήσασϑαι nad. 
δομφαίᾳ δὲ ϑεηλάτῳ πληγεὶς καὶ ἀνελϑών, αἵματος αὐτοῦ πολλοῦ 


ἐχ τῶν ῥινῶν καὶ αἰδοίων καταφερομένου, μετὰ δύο ἡμέρας ἔτε-- 15 


λεύτησεν, μηνὶ Ἰουνίῳ ς᾽, ἡμέρᾳ κυριακῇ, ἱνδικτιῶνος πρώτης, 
ἐπιτρόπους καταλιπὼν Νικόλαον πατριάρχην καὶ Στέφανον μάγι- 


στρον καὶ Ἰωάννην μάγισερον τὸν ᾿Ελαδᾶν καὶ Ἰωάννην ῥαίκτωρα ᾿ 


καὶ Εὐθύμιον καὶ τὸν Βασιλίτζην καὶ τὸν Γαβριηλόπουλον, τὴν 


βασιλείαν τῷ υἱῷ. “έοντος Κωνσταντίνῳ παραδούς. ἀπέϑεντο δὲ 0 


4étavógov ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων, καὶ ἐτέϑη μετὰ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ Βασιλείου: 


monasterium Campa dictum relegavit, ei minitatus, ut qui Leone eius 
fratre imperatore iniquior ipsi hostisque exstitisset. qua ille per men- 
ses sex sequestratione, nimio maerore ex casus atrocitate confectus, ex- 
stinctus est. 


6. Symeon Bulgariae princeps, missis ad Alexandrum legatis, de ! 


ace significat, illi se studere, et ut se ille demereatur ac colat, velut | 

eone imperatore. Alexander dementia ac insipientia actus legatos con-j 
tumeliose dimittit, minisque adhibitis, quibus incussurum se Syme 
terrorem existimaverit, soluta ergo pace Symeon arma movere adve 
Christianos cogitabat. 

7. Ceterum Alexander large pransus vinoque ingurgitatus sub can 
culae ardoribus, cum ad pila ludendum descendisset, deo ultore percu 
sus, multoque per nares et veretrum cruore fuso, post biduum vivis 
cessit, mensis Tonii 6, die dominica, indictione prima, tutoribus reli 
Nicolao patriarcha et Stephano magistro Ioanneque magistro Elada 
Ioanne rectore et Euthymio et Basilitze et Gabrielopulo, transla 
Constantinum Leonis filium imperio. illatus Alexander imperato 
pulcris ac cum Basilio patre conditus est. — — 
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RoAooravinoc δὲ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ τελευτήσαντος “Ἰέοντος παῖς 
ἔτε τυγχάνων (ἕβδομον γὰρ εἶχεν τῆς ἡλικίας ἔτος) ὑπὸ ᾿4λεξάν-- 
'ἰὄρου ϑείου αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ καταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπους 
τελῶν. ἐβασίλευσεν οὖν ὑπὸ τῶν αὐτοῦ ἐπιτρόπων καὶ σὺν τῇ 
μητοὶ ἔτη ἑπτά, ἅμα δὲ ῬῬωμανῷ πενϑερῷ αὐτοῦ, ὧν ἐν ὑποταγῇ, 
ἕτερα ἔτη xc, μονοχράτωρ δὲ ἔτη πεντεκαίδεκα, ὧς εἶναι τὸν" 
πάντα χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη νε΄. λαβόμενος οὖν τῆς B 
τοῦ παλατίου ἐξουσίας ὃ πατριάρχης Νικόλαος, ὥστε καὶ αὐτὸ — — 
ἐπίτροπος ὧν σὺν τῷ μαγίστρῳ Στεφάνῳ καὶ τῷ ᾿Ἔλαδᾶ Ἰωάννῃ 
μαγίστρῳ καὶ αὐτῷ, τὴν τοῦ κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν 
φροντίδα εἶχεν τῶν τῇ βασιλείᾳ πραγμάτων ἀνηκόντων ὁσημέραι. 
Q. Ἐν τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης, δηλοῦται Κων- 
σταντίνῳ τῷ “Ζ)ουκί, δομεστίκῳ τυγχάνοντε τῶν σχολῶν, παρά 
τινῶν τῶν ἐν τῇ πόλει μεγιστάνων φιλούντων αὐτὸν ὡς ávdptioy: 
καὶ γουνεχῆ καὶ καλῶς δυνάμενον τὴν βασιλείαν κυβερνᾶν, εἰσελ-- P 286 
ϑεῖν καὶ ταύτης ἐγκρατὴς γενέσϑαι-ἀπονητί, ὡς δέ τινες, καὶ 
Νικόλαος πατριάρχης ἠγνοηκὼς ὡς κατ᾽ ἐπιτροπὴν ᾿“λεξάνδρου 
᾿αὐτῷ ἐγκεχείριστο τὰ τῆς ἐξουσίας ἐπιτροπεῖν, “ἀρταβάσδῳ ἐγχει-- 
ρίσας, ᾧ τὸ ἱερατεύειν ἐνείργητο, ἐξαπέστειλε πρὸς τὸν τοῦ Zov- 


CONSTANTINI LEONIS FILII IMPERIUM. 


Cen⸗tantinue Leone patre mortuo adhuc puer (septimum quippe agebat 
aetatis annum) ab Alexandro patruo in imperio sub tutoribus relinqui- 
tur. sub illis itaque ac cum matre sua imperavit annos septem, cum: 
Romano socero illique subiectus annos alios sex supra vipinti; solus de- 
nique imperium rexit annos quindecim. atque adeo eius imperii tempus 
omne annorum quinque supra quinquaginta spatio concluditur. arrepta 
itaque Nicolaus patriarcha aulae potestate (ut qui ipse tutor cum magi- 
stro Stephano et Ioanne Elada, ipso pariter magistro, erat) rei publicae 
prospiciebat, quotidieque rebus ad imperium spectantibus sedulo operam 
navabat. ' 

2. Eo igitur rei publicae statu, ac cum sic Romanum administra- 
retur imperium, quidam ab urbe Constantino Duci scholarum domestico, 
quem ut virum fortem ac catum probeque gerendo imperio parem gna- 
vumque diligerent, ut adesset significant: fore nimirum ut nullo labore 
rerum in se summam transferret. non desunt autem qui dicant etiam 
Nicolaum patriarcham, cum nesciret Álexandri testamento se tutorem 
rectum, negotii partibus Artabasdo concreditis, cui sacerdotali munere 
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xóc Κωνσταντῖνυν, παρακελευόμενος εἰσεληλυϑέναι τῇ βασιλίδι, 
ὡς τῆς βασιλείας ἐπιλάβηται" ὃς διὰ τὴν τοῦ γράμματος δια- 
πόρϑμευσιν τῆς περιωνύμου Σοφίας πρῶτος τῶν ἱερωμένων χε-- 
κλήρωται. οὗτος γὰρ γεννήτωρ ᾿Ἀνδρέου τοῦ ἐν χρόνοις τοῖς καϑ᾽ 
ἡμᾶς τὴν ζωγραφικὴν τέχνην εἰς ἄκρον ἐλάσαντος, ἤπερ ““πελλῆς 5 
B xai ᾿4γάϑαρχος Ἡρακλείδης τε καὶ Φίλοινος οἱ Βυζάντιοι, καϑ-- 
ἐστήχει. (3) ὃ δέ, ἅτε καὶ πρότερον αὐτὴν ὀνειροπολῶν καὶ τοῦ 
στέφους ἀεὶ ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχος τὴν βασιλεύουσαν κατέλαβεν 
ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ τῶν στρατευμάτων ἐγκχρίτοις, ἱκανοῖς οὖσι.., 
καὶ νυχτὸς διὰ παραπυλίδος εἰσελϑὼν τοῦ πρωτοβεστιαρίου Ma 10 
,χαήλ, οὔσης πλησίον ἀκροπόλεως, dv τῷ οἴκῳ τοῦ πενϑεροῦ αὖ- 
τοῦ Γρηγορᾶ ἄνπνος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ διετέλεσεν. Νιχή- 
τας δὲ ἀσηχρῆτις, ὃ μετὰ ταῦτα πρωτονοτάρεος γεγονώς, τὴν 
᾿Ἀωνσταντίνου ἄφιξιν τῷ πατρικίῳ Κωνσταντίνῳ καὶ μογαχῷ τῷ. 
C ᾿Ἐλαδικῷ κατεμήνυσεν" καὶ ἄμφω τῇ αὐτῇ νυκτὶ πρὸς τὸν Ζοῦκα 15 
Κωνσταντῖνον παρεγένοντο, καὶ βουλὴν ποιησάμενοι οὔπω τῆς 
ἡμέρας καταλαβούσης μετὰ λαμπάδων καὶ λαοῦ πολλοῦ καὶ ὄχλου 
τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην καταλαμβάνουσιν, Κωνσταντῖνον εὐφη- 
μοῦντες ὡς βασιλέα" ἔνϑα δὴ ὃ τούτου ἱπποκόμος λογχευϑεὶς 
παρὰ τῶν ἐντὸς τῶν τοῦ ἱπποδρόμου πυλῶν ἀνῃρέϑη. μὴ δεχϑεὶς 80 
οὖν ἐχεῖσε 0. Κωνσταντῖνος ἀλλ᾽ ἀποσοβηϑείς, ὥσπερ ὑπό τινος 
ixBaxytvóutvoc δαίμονος καὶ μὴ ἐφεστηκότα ἔχων τὸν λογισμὸν 
τῷ τῇς βασιλείας ἔρωτι, ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ὑπεχώρησεν στυγνός 


9 ἐχκρίτοις 7 


interdictum fuerat, ad Constantinum Ducis filium scripsisse, hortantem 
ut ad capessendum imperium sese Byzantium conferret; ob easque latas 
literas id muneris consecutus est ut percelebris Sophiae sacerdotum prin- 
ceps esset, Ándreae scilicet pater, qui nostra aetate pingendi artem prae 
Apelle et Agatharcho Heraclideque et Philoeno Byzantiis maiore cultu 
provexit ac nobilitavit. (3) porro Constantinus, ut qui iam ante impe- 
rium somniaret, statim acceptis literis in urbem involat, lectis militibus 
stipatus, nec ipsa multitudine spernendis; noctuque per Michaelis pro- 
tovestiarii haud procul ab arce ostiolum ingressus in soceri sui Grego- 
rae aedibus cum sociis insomnis permansit, Nicetas vero a secretis, qui 
postea protonotarius fuit, Constantini adventum Constantino patricio et 
monacho Eladico nuntiavit; amboque eadem nocte ad Constantinum Du- 
cem accesserunt; consertoque consilio, cum necdum illuxisset, cum faci- 
bus militumque non levi armata manu et turba Circi portam occupant, 
δ. Constantinum faustis acclamationibus imperatorem salutant. ibi eius 
equiso a praesidiariis iisque qui intra portas erant, lancea confixus in- 
teriit. haud itaque illic receptus Constantinus, sed repulsus, velut dae- 
monis cuiusdam afflatu furiis actus, nec prae imperii cupiditate mentis 
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τε καὶ χατηφής, κακὸν οἱωνὸν τὴν. τοῦ innoxópov χρίνας σφαγήν. D. — 
ἐχεῖϑεν οὖν εὐφημούμενος ἦλϑεν μέχρι τῆς Χαλκῆς, xal διὰ τῆς 
Σιδηρᾶς πόρτης τῆς αὐτῆς Χαλκχῆς εἰσεληλυϑώς, μέχρι τῶν ἘΣ- 
€ 3 , 3 , € » “4 
κουβίτων παρεγένετο. ὃ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὁ ᾿Ελαδᾶς ἐχλο-- 
δ γὴν τῶν τε τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ἐλατῶν ποιησάμενος μεϑ᾽ ὅπλων 
τούτους ἀπέστειλεν xarà τοῦ Zfovxóg. ἐλθόντων οὖν μέχρε τῆς 
AXaAxüc, καὶ πολέμου συστάντος, πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἔπεσον, 
τῶν μερῶν, ἔργον ἐκεῖσε μαχαίρας γενόμενοι, καὶ τοσοῦτον ὥστε 
τὸν τόπον ἐνλιμνασϑῆναι τῷ αἵματι ποταμηδὸν καταρρέοντι. 
10 ἀνῃρέϑη δὲ καὶ Γρηγορᾶς ὃ υἱὸς τοῦ Ζουχὸς καὶ ΠΠιχαὴλ ὃ ἐξ- P 297 
ἄδελφος αὐτοῦ καὶ ὃ Κουρτίκης ὃ ἐξ “Ἀρμενίων. ταῦτα ὃ “οὺξ. 
Κωνσταντῖνος μαϑών, ταραχῆς ὅτι πλείστης γενομένης, τοῦ ἷἱπ- ^ 
πικοῦ ἐξήλαυνεν. ὃ δὲ ταῖς ἐκεῖσε ὑπεστρωμέναις κατολισϑήαας. 
πλαξὶν εἰς γῆν τὸν ἐπιβάτην κατέβαλεν. ἐπεὶ δέ τις αὐτὸν κατὰ 
16γῆς ἐρριμμένον καὶ μεμονωμένον κατέλαβεν (oi γὰρ ἄλλοε διξσκε- 
δάσϑησαν ἅπαντες), ξίφει τὴν τούτου ἀπέτεμε κεφαλήν, ἥτις v0. 
βασιλεῖ προσενήνεκτο καταφανὴς ἅπασι τῆς ἀπάτης εἰς ἀποτρό- 
παιον. τὸ δὲ τοιοῦτον αὐτοῦ ἐγχείρημα κατά τινα καὶ ἄλλον τρό- B 
πον ἐδεδήλωτο. Νικόλαος γάρ τις τὰς ἐν Χαλδίᾳ τῶν δημοσίων 
30εἰσπράξεις ἐμπεπιστευμένος εἰς Συρίων ἀφίκετο, τῆς xa9^ ἡμᾶς 
εὐσεβείας ἔξαρνος γεγονώς" ὃς ἐκεῖσε διατρίβων ἀστρονομίας ἢ 
ἀστρολογίας τινὸς μᾶλλον μετεποιεῖτο. οὗτος ἐν μελανεμβαφεῖ 
γράψας ὕφάσματι ἀπεστάλχει τοῦτο πρὸς τὸν λογοϑέτην Θωμᾶν, 
οὗ δὴ ῥυφϑέντος ἐν (oxi παρὰ ἸΠανουὴλ τοῦ τῶν Ἀγαρηνῶν £o- 
satis compos, in Circum se tristis vultuque demisso subducit, malum 
omen reputans, quod equisonem necatum amiserit, illinc itaque, faustis 
acclamstionibus prosequentibus, ad Chalcem usque venit; perque elus- 
dem Chalces portam ferream ad excubitorum usque stationem evasit. in- 
terim magister Ioannes Eladas, ex sodalitatibus classiariisque delectu 
habito, armis instructos adversus Ducem misit. ad Chalcem usque cum 
wenissent, consertoque praelio, multi utrinque gladiis perempti cecide- 
runt; ingensque adeo strages fuit, ut et sanguinis rivi instar fluminis 
mtagnarent. occisus est et Gregoras Ducis filius et Michael eius conso- 
brinus, nec non Curtices Armenius. haec videns Constantinus Dux, cum 
Xnaxima esset turbatio, equum impulit. ille in lapideis tabulis, quibus 
locus constratus erat, collapsus sessorem excussit. quem in terram pro- 
lectum solumque derelictum quispiam offendens (alii enim dispersi ac 
palantes erant) eius caput gladio abscidit, inque omnium oculis, ad vulgi 
errorem depellendum, imperatori detulit, eiuscemodi Ducis aggressio 
er alinm quoque modum innotuerat. nempe Nicolaus quidam publicanus 
h Chaldia, publicisque vectigalibus praefectus, Christiana eiurata reli- 
ione in Syriam se receperat. illic agens astronomiae seu magis astro- 


ogiae cuidam operam dabat. in nigro itaque linteo scribens ad Tho- 
main logothetam miserat; quo aqua eiuto ἃ Manuele Agarenorum inter- 
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᾿μηνέως τὰ ἂν αὐτῷ πεφανέρωται γράμματα, “μὴ φοβήϑητε ἀπὸ 
τοῦ πυρροῦ πετεινοῦ τοῦ Ζσυκός" νεωτερισϑήσεται γὰρ ἀφρόνως, 
καὶ εὐθέως δλοθρευϑήσετα. Ὁ ΝΞ E 

C 4. Ὑούτων οὖν οὕτω τελεσϑέντων, Γρηγορᾶς τούτου πεν-᾿ 
ϑερὸς μετὰ “έοντος, ὃν Χοιροσφάκτην ὠνόμαζον, τῇ ἁγίᾳ σοφίᾳ 5᾽ 
τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ προσέφυγον" οὗς καὶ βίᾳ ἐκεῖσε ἀποσπάσαντες. 
ἀπέκειραν μοναχοὺς ἐν τῇ τῶν Στουδίου μονῇ. Κωνσταντῖνον δὲ 
τὸν Ἐλαδικὸν βουνεύροις τύψαντες ῥάχη ve περιβαλόντες καὶ ὄνῳ 
καϑίσαντες διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐϑριάμβευσαν, καὶ ἐν τῇ τοῦ 
“Ζ)Ὠαλμάτου ἀπαγαγόντες μονῇ ἐγκατάκλειστον τῇ καταδίκῃ πεποιή-- 10 
κασιν. Alovru δὲ τὸν Κατακαλίτην καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ τὸν τοῦ 

Ὁ Ἡροτρᾷ ἐκτυφλώσαντες ἂν ἐξορίᾳ παρέπεμψαν. Κωνσταντῖνον 
δὲ τὸν τοῦ Εὐλαμπίου υἱὸν καὶ ἑτέρους σὺν αὐτῷ Φιλόϑεος Ünap- 
χος ὃ τοῦ “αμπούδη ἐν τῇ τοῦ. ἱππικοῦ σφενδόνῃ ἀπέτεμεν. οὗ 

᾿ μικρὸν δὲ διερευνησάμενοι περὶ Νικήτα ἀσηκρῆτις xal Κωνσταν. 15. 
τίνου τοῦ “Τιβὸς οὐχ εὗρον αὐτοὺς ὧς χρησαμένους φυγῇ. τὸν 
δὲ «ἰγίδην ἐκεῖνον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ πολλοὺς καὶ ἀνδρείους ὃν- 
ac ἀπό τε τῆς ἐν Χρυσυπόλει δαμάλεως καὶ μέχρι τοῦ “ευκάτου 
διδύμοις Ἑύλοις πάντας ἀνεσκολόπισεν. καὶ πολλόὺς ἂν τῶν ἕν 
τἔλει τότε ἀνηλεῶς καὶ ἀναιτίως οἱ λεγόμενοι οὗτοι ἐπίτροποι ἀπέ- 90 

c P 238 χτείιναν, εἶ μή τινες τῶν δικαστῶν τόύτους τῆς ἀδίκου δρμῆς ἄνε- 

χαίτισαν, εἰπόντες αὐτοῖς ὡς παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέως, πῶς᾽ 


7 Σεουδίων P, Σεουδίου margo 


prete, apparuerunt quae in eo erant exaratae literae, in hanc senten- 
tiam, "ne timueritis a Duce ruffa volucre: stulte enim res novas molie- 
tur, et statim peribit." | 

| 4 His itaque eum in modum peractis, Gregoras Constantini socer 
cum Leone Choerosphacta, quem vocant, in sanctam dei Sophiam, sic 
dictam ecclesiam, confugerunt; quos inde vi extractos in Studii mona- 
sterio monachos detonderunt; Constantinum vero Eladicum nervis bubu- 
lis caesum vilibusque ac laceris vestibus indutum asinoque impositum 

er mediam urbem traducentes, in Dalmatae monasterio lata sententia 
inclusum agere statuerunt. Leonem vero Catacalitem et Ábessalonem 
Arotrae filium excaecatos in exsilium miserunt. Constantinum Eulampii 
filium aliosque cum eo Philotheus Lampudes urbis praefectus ad Circi 
metam gladio obtruncavit. de Niceta a secretis οἵ Constantino Libe 
non exigua facta perquisitio: haud tamen inventi sunt, quod faga saluti 
consuluerant. Aegidam vero virum spectabilem sociosque, qui plures ac 
viri fortes essent, ἃ Damali (vacca scilicet) quae est Chrysopoli, ad 
Leucatum usque, lignis geminis (id est furcis) omnes suspendit. pro- 
cerumque plures ac senatorii ordinis viros per id tempus tutores isti 
immani saevitia innoxiosque peremissent, ni iudicum quidam ab iniusto 
eos conatü ac mente retraxissént, cüm dicerent, "quid vero vos impe- 
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ἄν ἄνευ τῆς αὐτοῦ κελεύσεως τοιαῦτα τολμᾶτε διαπράττεσθαι; 
τὴν τῶν Zlovxüc οὖν γυναῖκα ἀποκείραντες εἰς τὸν ἐν Παφλαγονίᾳ 
οἶχον αὐτῆς ἐξαπέστειλαν, εὐνουχίσαντες καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς Στέ- 
φανον. mE 
5 5. «ὐγούστῳ δὲ μηνὶ Συμεὼν ὃ Βουλγαρίας ἄρχων ix- 
στρατεύσας κατὰ Ρωμαίων σὺν ὄχλῳ βαρεῖ κατέλαβεν τὴν Κων.-- 
σταντινούπολιν, καὶ δὴ παρακαϑίσας αὐτῇ χάρακα περιέβαλεν 
ἀπό τε Βλαχερνῶν καὶ μέχρι τῆς λεγομένης Χρυσῆς πόρτης, ἐλ- 
πέσι μετέωρος ἦν ὡς ἀπονητὶ ταύτην ἑλεῖν. ἐπεὶ δὲ τήν τε τῶν ᾿ 
10 τειχῶν κατέμαϑεν ὀχυρότητα τήν τε ἐκ τοῦ πλήϑους καὶ τῶν ὅπλι- B 
τῶν καὶ τῶν πετροβόλων καὶ τοξοβόλων ὀργάνων ἀσφάλειαν, τῶν - 
ἐλπίδων σφαλεὶς ἐν τῷ λεγομένῳ Ἕβδόμῳ ὑπέστρεψεν, εἰρηνικὰς 
σπονδὰς αἰτησάμενος. τῶν δὲ ἐπιτρόπων ἀσμενέστατα ἀποδεξα-- 
μένων, ἀποστέλλεε Συμεὼν Θεόδωρον μάγιστρον αὐτοῦ συλλαλῆ- 
σαι τὰ τῆς εἰρήνης. ἀναλαβύμενοί τε ὅ τε πατριάρχης Νικόλαος 
καὶ Στέφανος καὶ Ἰωάννης ὃ μάγιστρος τὸν βασιλέα ἦλϑον μέχρι 
τῶν Βλαχερνῶν, καὶ εἰσήγαγον τοὺς δύο υἱοὺς τοῦ Συμεών, καὶ 
συνεστιάϑησαν τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ παλατίῳ. Νικόλαος δὲ ὃ πα-- 
τριάρχης ἐξῆλϑε πρὸς Συμεών, ᾧ τινὶ τὴν κεφαλὴν ὅπέχλινε Συ- 
ΞΞΕυμεών. εὐχὴν οὖν ὃ πατριάρχης ποιήσας àvrl στέμματος, ὡς C 
φασί, τὸ ἑαυτοῦ ἐπιρριπτάριον τῇ αὐτοῦ ἐπέϑετο κεφαλῇ. δώ- 
ροις οὖν ἀμέτροις καὶ μεγίστοις φιλοφρονηϑέντες ὃ τε Συμεὼν καὶ 
οἱ τούτου υἱοὶ εἷς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψαν, ἀσύμφωνοι ἐπὶ 
τῇ εἰρημένῃ εἰρήνῃ διαλυϑέντες. 


ratore adhuc puero eiusque iniussu talia audetis patrare?" — ducis ita- 
que uxorem detonsam in illius domum in Paphlagonia dimiserunt, eius- - 
que filium Stephanum castraverunt. 

5. Mense Augusto Symeon Bulgariae princeps expeditione adver- 
sus Romanos suscepta cum numeroso fortique exercitu Cpolim venit; 
obsessaque urbe ac vallo a Blachernis ad Chrysem portam ducto, illius 
facili negotio potiundae spe elatus erat. perspecta tamen moenium fir- 
mitate populique ac praesidiariorum multitudine nec non balistarum alio- 
rumque omnis generis tormentorum copia, spe frustratus ad Hebdomum 
recedit, pacis foedera petens. fuit res tutoribus gratissima; missusque 
a Symeone illins magister Theodorus, qui de pace collequeretur. Ni- 
colaus vero patriarcha et Stephanus et Ioannes magister assumpto impe- 
ratore, ad Blachernas usque profecti ambos Symeonis filios introduxe- 
rant ac cum imperatore in palatio epulis acceperunt. Nicolao patriarcha 
ad Symeonem egresso, ille caput ei modeste inclinavit; fusaque super 
eum precatione, stemmatis loco capitis sui operimentum eius capiti, ut 
ferunt , patriarcha iniecit. amplissimis itaque immensisque excepti mu- 
neribus Symeon ac filii, cum de pace inter eos non satis convenisset, in 
patriam domumque redierunt. 

Thcophanes contin. 25 
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6. ToS βασιλέως οὖν Kevotarrivov ἅτε παιδὸς ὄντος xol 
τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος (ἤδη γὰρ ταύτην κατήγαγεν MAM- 
ξανδρος ὃ βασιλεὺς) ἀναβιβάζουσιν αὐτὴν πάλιν. αὕτῳῃ οὖν 
περικρατὴς γενομένη τῆς βασιλείας ἀναβιβάζει εἰς τὸ παλάτιον 

.. Ἀωνστανεῖνον παρακοιμώμενον καὶ Κωνσταντῖνον καὶ ᾿Αναστάσιον 5 

D αὐταδέλφους τοὺς Γογγυλίους λεγαμένους" καὶ τῇ βουλῇ Ἰωάννου 
τοῦ ᾿Ελαδᾶ καταβιβάζουσι τοὺς οἰχείους τοῦ “4“λεξάνδρου βασι-- 
λέως, Ἰωάννην τὸν ῥαίκεωρα καὶ τὸν λεγόμενον Γαβριλόπουλον 
xal Βασιλίτζην καὶ τοὺς λοιπούς. προχειρίζεταε δὲ 9$ “Τὐγοῦστα 
Δομένικον ἑταιρειάρχην. μάγισερος δὲ ὃ ᾿Ελαδᾶς νόσῳ προσπεσὼν 10 
καὶ ἀπαγορευϑεὶς παρὰ τῶν ἰατρῶν, κατελθὼν ἐκ τοῦ παλατίου. 
καὶ ἐν ταῖς Βλαχέρναις παραγενόμενος, ὑπὸ τῆς νόσου βαρυνϑ εὶς 
τελευτῇ. συμβουλῇ “4ομινίχου ἑταιρειάρχου καταβιβάζει Ζωὴ 
Νικόλαον πατριάρχην ἅμα τοῖς μετ᾿ αὐτοῦ, μετ᾽ ὀργῆς τὰ τῆς 

P 239 ἰδίας ἐχκλησίας φροντίζειν εἰποῦσα. [οὐ] μετ᾽ οὐ πολὺ Κων- 15 

σταντῖνος παρακοιμώμενος διαβάλλει τῇ “4ὐγούστῃ ““ομίνικον 
ἑταιρειάρχην ὡς τὴν βασιλείαν σφετεριζύμενον εἰς τὸν ἑαυτοῦ 
ἀδελφόν. καὶ τοῦτον ἐν προφάσει πατρίκιον ποιήσαντες, κατελ-- 
ϑόντα dg τὴν ἐχκχλησίαν, ὡς ἔϑος, εὐχὴν λαβεῖν, οἴκοι μένειν 
᾿παρεκελεύσαντο, προεβάλετο δὲ Ζωὴ Ἰωάννην τὸν Γαριδῶᾶν ἕται- 90 
ρειάρχην καὶ “]αμιανὸν εὐνοῦχον τῆς βίγλης δρουγγάριον. Aoui- 
γικος δὲ ἀπῆλθεν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ ἀνόνητα ὀλοφυρόμενος. 

7. Τοῦ δὲ Βουλγάρον Συμεὼν τὴν Θράκην πάλιν ληΐζο- 


6. Constantino igitur imperatore, velut qui puer esset, matrem 
suam identidem requirente, quam Alexander dudum aula eiecerat, eam 
rursus in palatium revocant. rerum itaque potita nactaque civilium 
administratienem, Constantinum accubitorem et Constantinum Anasta- 
siumque germanos fratres Gongulios vocatos in aulam accersit; Ioannis- 
que Kladae consilio, Alexandri imperatoris asseclas ea removet, loan- 
nem rectorem, sicque nuncupatum Gabrilopulum et Basilitzem aliosque. 
porro Augusta Dominicum hetaeriarcham praeficit. magister Eladas 
morbo correptus ac a medicis depositus, e palatio secedens ad Blacher- 
nas venit, ibique morbo ingravescente fato functus est. Dominici he- 
taeriarchae copsilio Zoe Nicolaum patriarcham cum suis aula removet, 
irascentis specie suam ipsius iubens curare ecclesiam. nec multo post 
Constantinus accubitor Dominicum hetaeriarcham apud Augustam accu- 
sat, ut qui rerum summam in fratrem suum transferre cogitaret. si- 
mulate igitur patricii dignitate ornantes, cum ex more in templum pre- 
cibus communiendus descendisset, domi manere iussere. eius loco prae- 
fecit Zoe foederatorum turmis Ioannem Garidam; Damianum vero eunu- 
chum excubiarum drungarium creavit. Dominicus frustra lugens ac qui- 
Titans domum se recepit. 

T. Ceterum Symeone Bulgaro iterum Thraciam infestante, Augusta 
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μένου, ἐν φροντίδε οὔσης τῆς «Αδγούστης καὶ τῶν ἐν τέλει ὅπως B 
αὐτὸν τῆς ἀλαζονείας παύσωσιν, ἠτήσατο Ἰωάννης 0. Βογᾶς γενέ- 
σϑαιε πατρίχιος, ὑποσχύμενος κατ᾽ αὐτοῦ ἀγαγεῖν Πατζινάκας. 
τῆς αἰτήσεως δὲ τυχὼν δῶρά τε λαβὼν εἰς τὴν Πατζινάχων ἀπήεε 
5 yugav* καὶ δὴ σπεισάμενος, ὁμήρους ἐκεῖϑεν λαβὼν ἤγαγεν ἐν 
τῇ πόλει, συνθεμένων Πατζινάκων διαπερᾶσαι καὶ τὸν Συμεὼν 
καταπολεμῆσαι. παρεγένετο δὲ τότε ἐν τῇ πόλει καὶ Lowe, 
ἀνὴρ ἐπὶ ῥώμῃ ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόν-- 
των, ὃν φασι σιδηρᾶν ῥάβδον ἐκ τῶν ἄχρων ἑκατέραις κρατοῦντα 
10χερσὶ τῇ ὑπερβαλλούσῃ δυνάμει διακάμπτειν καὶ πρὸς τὸ κυχλικὸν C 
σχῆμα μετάγειν, τῆς ἀντιτύπου τῆς σιδήρου φύσεως τῇ βίᾳ τῶν 
χειρῶν ὑπεικούσης. ὃν παραγενόμενον ἥ δέσποινα καὶ μετὰ πολ- 
λῆς τιμῆς ὑπεδέξατο καὶ πάλιν slg τὴν ἰδίαν χώραν ἐξέπεμψεν. 
8. ΣΣεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος τρίτης, Παγχρα- 
Ἰδτούχας ὃ ᾿Ἀρμένης τὴν ᾿ἀδριανούπολιν τῷ Συμεὼν προδέδωκεν, 
ἥτις τὸ πρὶν μὲν Ὀρρεστιὰς ἐχαλεῖτο, ἐξ Ορέστου υἱοῦ 24yaufuvo- 
γος; ὃς ζήλῳ. δικαίῳ διὰ τὴν πρὸς τὸν πατέρα Ἀλυταιμνήστρας 
δολοφονίαν ταύτην σὺν «ΑἸγίσϑῳ ἀποκτείνας λίων ἐκμέμηνεν καὶ 
ἐν τῇ. συνελεύσει Ἕβρου Z4oLov τε καὶ 2gzáxov τῶν τριῶν ποτα-- 
30 μῶν γε λουσάμενος τῆς νόσου ἀπήλλακτο" ἔνϑα ταύτην olxodo- D 
μήσας ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ὀνόματι κέκληκεν" ᾿Αδριανὸς δὲ Καῖσαρ εὐκτί- 
στοις οἰχήμασιν αὐτὴν μεγαλύνας πόλιν ᾿Αδριανοῦ μεταχέκληκεν. 
αὕτη τρίτης ἡμέρας παρὰ ἀνδρὸς εὐπετοῦς ἐν διόδῳ Φιλιππουπό-- 
λεως σταδιάζεται, ἠγχαλισμένη τῷ ὄρει τῷ «Αἴμῳ, παρ᾽ ᾧ οἱ 
proceribusque anxiis quo pacto hominis arrogantiam compescerent, ro- 
«avit Ioannes Bogas ut patricius crearetur, Patzinacas adversus eum se 
conducturum pollicitus, voti compos effectus, acceptisque muneribus, 
md eos iter contendit. ac vero icto foedere, indeque acceptis obsidibus, 
«um illis in urbem rediit, Patzinacibus transmisso Istro Symeonem se 
«lebellaturos pollicentibus. venit vero etiam eo tempore in urbem Áso- 
ius, vir roboris fama celeberrimus, principis principum filius. fere- 
lant virgam ferream , cuius extrema manibus teneret, qua pollebat exi- 
mnia vi, posse inflectere inque circuli formam intorquere, ferri nimirum 
«uritie illius manuum robori cedente. hunc Augusta venientem multo 
honore suscepit ac rursum in patriam remisit. 

8. Mense Septembri, indictione tertia, Pancratucas Ármenius 
Adrianopolim Symeoni prodidit. vocabatur haec prius Orestias, ab 
Oreste Agamemnonis .filio, qui iusta aemulatione ob patrem a Cly- 
taemnestra dolo necatum, ipsa una cum Aegistho occisa, gravi furore 
&ctus est, ac quo loco Ebrus Arzusque ac Artacus flumina confluunt, 
lotus morbo liberatus est, eodemque loco urbe condita suum illi nomen 
imdidit. Adrianus autem Caesar magnificis ornans aedificiis, Adriani 
urbem ex sese mutato nomine appellavit. distat Philippopoli trium die- 
rum spatio; quam mons Haemus velut sinu amplectitur ,. qua parte niva- 
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τρεῖς ποταμοὶ συμβάλλονται τὸ ὀμβρινὸν ὕδωρ. uer! od πολὺ 
ἀπεστόλη Βασίλειος πατρίκιος xal καγόιλης καὶ Νικήτας πρωτο- 
σπαϑόριος ὁ ᾿Ελαδικὸς παρὰ Ζωῆς μετὰ δώρων πολλῶν, καὶ ἂντ-- 
᾿ δπαῤβέλαβεν πάλιν αὐτήν. ᾿ 
P 940 9. Ἦλϑεν δὲ ὃ ΖΔαμιανὸς ἀμηρὰς dg Στρόβηλον νῆσον ὅ 
μετὰ πλοίων πολεμιχῶν καὶ πολλῆς τῆς δυνάμεως" καὶ ταύτην. 
παρέλαβεν ἄν, εἰ μὴ νοσήσας ἐτελεύτησεν, ὑποστρεψάντων διὰ 
κενῆς τῶν Σαρακηνῶν. οἱ δὲ τῆς “Ἑλλάδος καὶ τῶν ᾿4ϑηνῶν ol- 
κήτορες συνεχῶς ἐπηρεαζόμενοι παρὰ “Χασὲ υἱοῦ τοῦ Ἰούβη, τὴν 
αὐτοῦ ἀσωτίαν καὶ ἀπληστίαν μὴ ἐνεγχόντες, λίϑοις τοῦτον βάλ-- 10 
λοντες ἀνεῖλον κακῶς ἔνδοϑεν τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ ἐν “4ϑήναις 
yao. | MEE 
' 10. Βλέπουσα δὲ Ζωὴ βασίλισσα τὴν ἔπαρσιν Συμεὼν 
καὶ τὴν κατὰ τῶν Χριστιανῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν, βουλὴν μετὰ τῶν 
B ἐν τέλει βουλεύεται, ἀλλάγιον καὶ εἰρήνην μετὰ τῶν ᾿4γαρηνῶν 15 
διαπράξασθαι, διαπερᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ἀνατολῆς στρατὸν 
πρὸς τὸ καταπολεμῆσαι καὶ ἀφανίσαε τὸν Συμεών. ἀπεστάλη 
οὖν ἐν Συρίᾳ ἐπὶ τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννης πατρίκιος ὁ Ῥωδι- 
γὸς καὶ MiyasA ὃ Τοξαρᾶς" οὗ γεγονότος τὴν συνήϑη τῆς ῥόγας 
διανομὴν ποιησάμενοι ἐν τοῖς τάγμασι, ταῦτα δὲ ἀναλαβόμενοι 90 
σὺν τοῖς ϑέμασι πρὸς τὴν Θρᾳκῴαν γῆν διεπέρασαν, «Δ έοντος 
μαγίστρου τοῦ Φωκᾶ δομεστίκου τῶν σχολῶν τυγχάνοντος, ᾧ ἄν-: 
δρία μᾶλλον ἢ ἐπιστατιχὴ φρόνησις προσανέχειτος. ἐξαγαγόντων 
C οὖν τὰ σεβάσμια καὶ ζῳοποιὰ ξύλα Κωνσταντίνου πρωτοπαπᾷ 


les ao plnviales congerunt aquas quae modo tria flumina dicebamus. 
postmodum vero misso Zoe Basilio patricio ao caniclei praefecto et Ni- 
cet Eladico protospathario cum multis muneribus, tandem illam re- 

t. 
M 9. Venit vero Damianus ameras in Strobelum insulam, magno ho- 
stilium navium apparatu ac cum ingentibus copiis; cepissetque utique, 
nisi morbo correptus fatis concessisset. cuius interitu factum ut Barn- 
ceni irrito conatu redirent. Achaiae autem ae Athenerum populi cives- 
que continuis Chase filii Iubae iniuriis vexati, eius luxuriam inexplebi- 
lemque cupiditatem ferre non valentes, lapidibus obrutam intra ipsum 
Athenarum templi penetrale male interemerunt. 

10. Zoe porro Augusta elatos Symeonis animos videns eiusque 
adversus Christianos grassationem non ferens, re cum optimatibus deli- 
berata, foedus icere pacemque componere cum Agarenis statnit, omnes- 
que Asiae copias ad debellandum profligandumque Symeonem. traiioere. 
míssi proinde in Syriam Ioannes Rhodinus patricius et Michael 'T'oxaras, 
qui paciscerentur. quo peracto, consueta erogatione donato milite, as- 
sumptis cohortibus ae legionibus in Thraciam transmisere, magistro 
Leone Phoca scholarum domestico, viro scilicet maioribus animis quam 
imperatoria solertia praedite. eductis itaque venerabilibus ae vivificis 
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τοῦ παλατίου, τοῦ Kigalà λεγομένου, xul Κωνσταντίνου τοῦ 
Βαλελίας ἐν τῇ Θράκῃ, ἅπαντες προσκυνήσαντες καὶ ἐπομοσά- 
μενοι συναποϑνήσχειν ἀλλήλοις, πανστρατὶ κατὰ Βουλγάρων 
ἐξώρμησαν. ἦρχον δὲ τοῦ τάγματος Ἐξκουβίτων Ἰωάννης ὃ Γρά-- 
ἔψων, τοῦ δὲ ἱκανάτου ὃ τοῦ ἸΠαρούλη υἱός" 'ἹῬωμανὸς δὲ ὃ 
Aoyvobc ἐστρατήγει καὶ “Ἰέων ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Βάρδας ὃ 
Φωχᾶς, οἷς συνῆν μὲν καὶ ὃ Πελίας μετὰ τῶν Zouevloy καὶ οἱ 
ἄλλοι πάντες στρατηγοὶ τῶν ϑεμάτων, συνῆν δὲ καὶ πρὸς τοῖς 


ἄλλοις ὃ Κωνσταντῖνος πατρίκιος 0 “ἂψ «“έοντε δομεστίκῳ, σύμ-- D 


)foviog αὐτοῦ ἐν πᾶσι τοῖς ἀνήχουσιν ὦν. μηνὶ δὲ «Αὐγούστῳ 
εἰχάδι, ἱνδιχτιῶνος &, ὃ πόλεμος μεταξὺ “Ῥωμαίων τε xal Βουλ- 
γάρων πρὸς τῷ “Αχελῴῳ συγχεχρότηται ποταμῷ" καὶ οἷα τὰ τοῦ 
ϑεοῦ χρίματα, ὡς ἀνεξερεύνητα καὶ ἀγεξιχνίαστα, τρέπονται 
“Ῥωμαῖοι πανστρατὶ καὶ γέγονε φυγὴ παντελὴς καὶ φρικώδης ὁλο- 
ἰλυγή, τῶν μὲν ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμένων, τῶν δὲ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων ἀναιρουμένων, αἵματός τε χύσις οἷα ἐξ αἰῶνος οὐ γέγο- 
γεν. ὦ δὲ “έων ἐν Meonufola διεσώϑη φυγών. ἐσφάγη δὲ 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ τοῦ πολέμου συμβολῇ καὶ Κωνσταντῖνος ὃ 
Anv καὶ Ἰωάννης 0 Γράψων xal ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ἱκανοί. 
) ἀπεστάλη δὲ καὶ Ρωμανὸς πατρίκιος δρουγγάριος ὧν τῶν πλωΐμων 
μετὰ παντὸς τοῦ στόλου ἐν τῷ “ανουβίῳ ποταμῷ βοηϑῆσαι 
“«Δέοντι τῷ Φωχᾷ" ἀλλὰ καὶ Ἰωάννης ὃ Βογᾶς καταγαγεῖν Πατζι- 


7 μὲν] δὲ Ρ 


lignis, Constantini palatini cleri sacerdotum primi, cognomento Cepha- 
lae, Constantinique Baleliae opera, in Thracia, cum omnes haec vene- 
raü essent seque una commorituros iureinrande firmassent, in Bylga- 
riam profecti sunt cum universo exetcitu. praeerant excubiü turmae 
loannes Grapso, Icanati vero Marulis filius. Romanus Argyrus. ducis 
potestate praeerat, eiusque frater Leo et Bardas Phocas; quibuscum 
erat et Melias cum Armeniis, alique omnes thematum duces. praeter 
alios vero etiam cum Leone Domestico erat Constantinus patricius Afer, 
qui eius consiliis in omnibus quae ad ipsum attinebant uteretur. mensis 
itaque Augusti die vigesima, indictione quinta, Romanos inter atque 
Bulgaros ad Acheloum flumen commissa pugna (quae dei indicia, quam 
inscrutabilia et impervestigabilia!) Romani omnes fusi fugatique, hor- 
rendo per exercitum omnem ulolatu, cum se ali alios conculcarent, 
alios hostes perimerent, tanta hominum strage quanta nec a saeculo 
audita eat. segre in Mesembriam sospes evasit, desiderati prae 
aliis in ipsa pugnae congressione Constantinus Afer et Ioannes Grapso 
procerumque alii non pauci. missus erat et Romanus rei navalis drua- 
&arius cum omni classe, ut Danubii littora legeret ac Leoni Phocae 
opem ferret; Ioannes item Bogas, uti dictum est, qui Patainacas addu- 
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yáxac, ὡς εἴρηται. κελευσϑέντος δὲ τοῦ δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ 
τούτους διαπερᾶσαι κατὰ Βουλγάρων ὥστε συμμαχῆσαε Alori 
τῷ Φωχᾷ, “Ῥωμανοῦ δὲ καὶ Ἰωάννου εἰς ἔριδας καὶ λογομαχίας 
B ἐλθόντων, δρῶντες. αὐτοὺς οἱ Πατζινάκαι πρὸς ἀλλήλους διαμα- 
χομένους xal συστασιάζοντας ὑπεχώρησαν εἷς τὰ ἴδια. τοῦ πολέ- 
μου δὲ τέλος λαβόντος, καὶ ὑποστρεψάντων ἐν τῇ πόλει τοῦ τε 
“Ῥωμανοῦ καὶ τοῦ Βογᾶ, τὰ xaJ" ἑαυτῶν ἐχινήϑησαν" καὶ dg 
τοσοῦτον κίνδυνον τὸν δρουγγάριον Ῥωμανὸν περιέστησαν, ὥστε 
xal καταδικάζουσαν ψῆφον ἐξήνεγκαν τῶν ὀφθαλμῶν στερηϑῆναι 
ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ κακουργίᾳ μὴ διαπεράσαντα τοὺς Πατζε-1 
γάκας, ἀλλ᾽ ὑποχωρήσαντα τάχιον καὶ μηδὲ τοὺς φεύγοντας Ῥω- 
μαίων ἐν τοῖς πλοίοις ὑποδεξάμενον. καὶ τοῦτο ἂν ἐπεπόνϑει, 
εἰ μὴ παρὰ Κωνσταντίνου πατρικίου τοῦ Γογγύλη καὶ Στεφάνου 
C μαγίστρου, ὡς δυναμένων παρὰ τῇ “ὐγούστῃ πολλά, τὰ τῆς 
καταδίκης ἀνετράπη. τῶν δὲ Βουλγάρων τῇ νίκῃ κατεπαρϑέντων 
καὶ ἐκστρατευσάντων μέχρι τῆς πόλεως, ἐξῆλϑε ““έων ὃ δομέστι- 
κος τῶν σχολῶν καὶ Ἰωάννης ὃ ἑταιρειάρχης καὶ Νικόλαος ὃ υἱὸς 
τοῦ ΖΔουχὸς εἷς χῶρον Θρᾳκῷον οὕτω λεγόμενον Κατασύρτας ἅμα 
πλείστῳ λαῷ κατὰ Βουλγάρων. τῇ δὲ νυκτὶ ἀδοκήτως ἐπιπεσόν- 
των αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων, καὶ τοῦ δομεστίκου φυγόντος, ἐσφάγη ! 
Νικόλαος ὃ υἱὸς τοῦ Zfovxóc καὶ πολλοὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ. 
11. Θεόδωρος οὖν ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παιδα- 
γωγός, δρῶν Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον εἷς “Τέοντα τὸν ἴδιον 


ceret. cunque Romanus drungarius in mandatis accepisset ut quos dice- 
bam Patzinacas, adversus Bulgaros Leoni Phocae auxilio futuros, traii- 
ceret, Romanusque et loannes in contentiones verborumque dissidia 
versi essent, videntes Patzinacae sic inter se discordes atque pugnan- 
tes, domum rediere. bello antem finito reversisque in urbem Romano 
ac Bogs, mota quaestio est de eorum dissidio. ubi in tantum periculum 
adductae Romani drungarii res, ut amissionis luminum in se adversam 
sententiam tulerit, velut qui negligentia seu potius animi pravitate ac 
nequitia praesto non fuisset, ut Patzinacas traiiceret, sed se citius 
. subduxisset; qui denique ne Romanos quidem fugientes navibus excepis- 
set. ac certe oculis luisset, nisi Constantino Congyle et magistro 
phano, qua apud Augustam auctoritate longe maxima pollebant, couni- 
tentibus in contrarium sententia illi versa esset. Bulgaris autem victo- 
ria elatis ad ipsamque urbem excurrentibus, cum Leo scholarum dome- 
sticus loannesque hetaeriarcha et Nicolaus Dpcis filius, in Thraciae 
locum quem Catasyrtas vocant, conferto agmine adversus Bulgaros es- 
sent egressi, noctu ex improviso irruentibus in eos Bulgaris ac dome- 
stico in fugam verso Nicolaus Ducis filius cum aliis multis occi- 
sus est. 
.11. "Theodorus itaque Constantini imperatoris paedagogus, Con- 
stantinum accubitorem imperium transferre molientem in Leonem suum 
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γαμβρὸν τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον, ὑπέϑηκεν. Κωνσταντίνῳ D 
τῷ βασιλεῖ Ῥωμανὸν τὸν δρουγγάριον προσλαβέσϑᾳι ὡς πατρικὸν 
αὐτοῦ δοῦλον καὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτόν, ὡς ἂν ἢ σὺν αὐτῷ, καὶ 
διαφυλάττειν αὐτόν, καὶ ἐν οἷς ἂν δέῃ, σύμμαχον ἔχειν καὶ βοη- 
δϑόν. περὶ τούτου οὖν πολλάχις λαληϑεὶς Ῥωμανὸς ἀπεέπατο. 
γθαμμάτιον οὖν ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος αὐτοχεΐρῳ διαπράξας ᾿ 
γραφῇ καὶ ὑπογραφῇ διασφαλισάμενος ἀπέστειλεν αὐτῷ" ὅπερ 
αὐτὸς ἐπὶ χεῖρας λαβὼν ὑπέσχετο τὴν κατὰ τοῦ; παραχοιμωμένου 
Κωνσταντίνου καὶ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν, ὡς δέει, ποιή- P $49. 
Τ0σασϑαι. τῆς φήμης οὖν ταύτης διαϑεούσης, καὶ τοῦ παρακοι- 
μωμένου καταναγχάζοντος Ῥωμανὸν ἀποκινῆσαι usrà τοῦ στόλου. 
τὴν νενομισμέγην ῥόγαν λαβόντος, ἐν τῇ ἐξαρτύσει δὲ ὄντος τοῦ 
“Ῥωμανοῦ xal τὰ πλοῖα εὐτρεπίζοντος, ἐξῆλθεν Κωνσταντῖνος 
παραχοιμώμενος ὡς ἐπισπουδάζων αὐτὸν τοῦ ἐχπλεῦσαι. ὃ δὲ 
15 τούτῳ δουλικῷ τῷ σχήματι προῦπήντησεν, xal προϑύμως ποιή- 
σειν τὸ κελευόμενον ἐπηγγέλλετο" xal εἰ ἔχει ἄνδρας εὐειδεῖς καὶ 
γενναίους ἐπιτηδείους τὴν βασιλικὴν ἐρέττειν τρεήρη εἰπόντος πρὸς 
“Ῥωμανόν, οὗτος εὐθὺς ἔνευσεν τούτοις τῇ χειρὶ ἑτοίμοις οὖσι πλη- 
aov ἐλϑεῖν. οἱ δὲ τὰ τῆς βουλῆς εἰδότες, ἔγγιστα ἤδη τοῦ δρό- B 
40 μωνος Ῥωμανοῦ γεγονότος, ἐπειδὴ οὗτος ὀπίσω τοῦ παρακοιμω-- 
μένοὺ Κωνσταντίνου περιπατῶν ἀνήρπασεν αὐτὸν ταῖς χερσὶ καὶ 
“ἄρατε αὐτὸν" ἀνεφώγησεν, παραχρῆμα οὗτοι τοῦτον ἁρπάσαν- 


τες εἰς τὴν τοῦ δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ τριήρη εἰσήγαγον καὶ ἐν τῇ 
9 δέον an δεῖ} 


*» 


ex sorore affinem animadvertens, Constantino imperatori auctor est ut 
Romanum drungarium assumat, velut olim patris servum ingenuum illius- 
que propensa voluntate rebus stndentem, ut cum ipso maneat, custosque 
et vindex atque defensor, cum necesse fuerit, illi existat. Romanns 
de his saepius interpellatus renuit. quapropter Constantinus ipse im- 
perator literas propria manu exaratas subscriptioneque firmatas ad eum 
mittit; quibus ille acceptis Constantinum accubitorem eiusque affines se 
aggressurum, qua par fuerit ratione, pollicitus est. eius itaque rei late 

ervagante fama , cum accubitor Romanum urgeret ut cum classe militari 
jam stipendio dohata proficisceretur, cum Romanus in navali quasi in- 
siructurus classem versaretur, venit ad eum Constantinus accubitor velut 
solvendae classis negotium maturaturus. cui Romanus servili babitu 
gestuque obviam factus, quod iubebatur promptius se facturum pollici- 
tus est. eamque ex eo Constantinus sciscttaretur, num elegantes viros 
et fortes, ad imperatoriam impellendam triremem idoneos habeat, iubet 
statim Romanus manu expeditos illi praesto esse ac prope accedere. hi 
autem, quos consilium non lateret, Romani iam celoce proxima ipsoque 
Constantini accubitoris vestigia premente, cum is eum manibus corri- 
puisset ac "tollite eum" clamasset, actutum raptum in Romani drungerii 
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᾿ ἀσφαλείᾳ κατεῖχον. οὐδεὶς οὖν ὃ ὑπερασπίζων ἦν ἢ κατοικτείρων 
τὸν ἄνϑρωπον; nürmov τῶν ἀμνόντων αὐτῷ χρησαμένων φυγῇ. 
ταῦτα Ζωὴ ““Τὐγούστα μαϑοῦσα προσκαλεῖται τὸν πᾳεριάρχην Νι- 
κόλαον καὶ τοὺς αὐεῆς μεγιστάνους, καὶ ἀποστέλλει πρὸς Ῥωμα-- 
γὸν τὸ γεγονὸς ϑέλουσα μαϑεῖν, τούτων οὖν διαπερασάντων, λέ- 5 
C ϑοιςε ὃ λαὸς δὐτοὺς. ἐξήλασαν βάλλοντες. ἕωθεν οὖν ἐξελθοῦσα 
Ζωὴ ἐν τῷ τοῦ Βουκολέοντος ἡλιακῷ ἐπεφώνει τῷ υἱῷ. καὶ πᾶσι, 
πῶς ἄρα γέγονεν 7j ἀνταρσία αὕτη; ἔφησε δὲ πρὸς αὐτὴν ὃ παι- 
δαγωγὸς τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου Θεόδωρος ὅτι διὰ τὸ ἀπολέ- 
σαι Alovra τὸν Φωχᾶν τοὺς “ΡῬωμαίσυς xal Κωνσταντῖνον παρα- 10 
κοιμώμενον τὸ παλάτιον ταῦτα γεγόνασι. προσελάβετο δὲ ὃ βα- 
σιλεὺς Νικόλαον τὸν πατριάρχην καὶ Στέφανον μάγισερον συνεῖναι 
αὐτῷ iv τῷ παλατίῳ, τὴν ἐξουσίαν dg ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς μητρὸς 
ἐπισπώμενος. τῇ δὲ ἐπαύριον ἀπέστειλεν Ἰωάννην τὸν Τουβάκην 
Ζωὴν «“ὐγούσταν τοῦ παλατίου καταβιβάσαι. ἡ δὲ μετ᾽ ὀλολυ- 15 
D γῆς καὶ δακρύων τῷ ἑαυτῆς προσπλαχεῖσα υἱῷ πρὸς συμπάϑειαν 
μητρικὴν καὶ οἶχτον τὸν υἱὸν ἐκίνησεν, ὡς τὸν βασιλέα εἰπεῖν πρὸς 
τοὺς ἄγοντας “ἐάσατε μετ᾽ ἐμοῦ εἶναε τὴν μητέρα μου." οἱ δὲ 
ταύτην ἅμα τῷ λόγῳ ἀφῆκαν. προσκαλεσάμενος δὲ ὃ τε βασι- 
λεὺς καὶ ὃ πατριάρχης Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶν προεβάλοντο δομέ- 40 
στικον τῶν σχολῶν, δεδιύτες μὴ εἰς ἀνταρσίαν χωρήσῃ ὃ Φωχᾶς 
«div. ὁ δὲ οὔτ᾽ ἔνευσε τοῦτο γενέσϑαι, εἰ μὴ Θεόδωρον τὸν 
γυγαικάδελφον αὐτοῦ τὸν Ζουφινεζὲρ καὶ Συμεὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ 


triremem sub custodia tenendum intulere. qui antem virum defenderet 
aut ulia eius miseratione moveretur, ne unus quidem inventus est, mox 
fuga dilapsis omnibus qui illi comites essent. his ad Zoem Augustam 
perlatis, illa Nicolao suisque optimatibus accersitis ad Romanum mittit, 
qui facti causam inquirant. cum itaque traiecissent, populi coitione 
lapidibus appetiti ac fugati sunt. mane igitnr egressa Zoe ad Bucoleonis 
solare horologium, filio cunctisque clamabat, quomodo rebellio haec 
contigisset. cui 'Theodorus Constantini imperatoris paedagogus, iccirco 
nimirum contigisse, quod Leo Phocas Romanos, Constantinus accubitor 
aulam perdidisset. interim imperator Nicolaum patriarcham et Stepha- 
num magistrum sibi in aula adesse iubet, translata in se a matre pote- 
state. postridie missus Ioannes Tubaces, qui Zoem Augustam aula eii- 
ceret, ea cum fletu ac einlatu in filii complexus ruens ad maternam 
miserationem affectumque inflexit, ita sane ut imperator ad ducentes. 
clamaverit "sinite ut mater mea mecum versetur;" vixque verbum pro- 
tulerat, cum illi dimiserunt, acoersitum vero imperator et patriarcha 
Ioannem Garidam scholarum domesticnm esse iusserunt, veriti ne Leo 
Phocas in rebellionem verteretur. non acquievit ile ut munus accipe- 
ret, nisi "Theodorus Zaphinezer illius levir et Symeon eins filius foede- 
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προεβάλετο ἑταιρειάρχας. ὕρκχοις οὖν βεβαιωθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν 
κατῆλϑεν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ; οἱ Δὲ nagavilko τοὺφ συγγενεῖς αὖ-- P 243. 
τοῦ τοῦ παλατίου χκαταβιβάζουσιν. τούτων οὖν πρὸς αὐτὸν ἔλ-- 
ϑόγτων, ὡς ἐθεάσατο αὐτούς, τρόμος αὐτὸν ἔλαβεν καὶ φρενῶν. 

5 ἔκστασις. εὐϑὺς οὖν ἐξῆλθε πρὸς Pwuavóv , καὶ διηγήσατο αὐτῷ 
οἷα πέπονθεν. συμφιλιωθεὶς φὸν αὐτῷ, καὶ ὅρχους δοὺς καὶ 
λαβὼν ὥστε uluy ἔχειν ἀμφοτέρους ψυχήν, σύμφρων αὐτῷ καὶ 
σύμπνους ἐγένετο, ὥστε καὶ γαμικὸν σονάλλαγμα ποιήσασϑαε 
συνεφώνησαν, πλέον ἐκ τούτον τὸν τῆς ἀγάπης δεσμὸν ἐπισίγ- 

θγοντες. | | 

19. Τῇ εἰκάδι οὖν τετάρτῃ τοῦ ἸΠαρτίου μηνὸς ἀποστέλ-- 
λει "Popavóc Ἰωάννην πρεσβύτερον, οἰκεῖον αὐτῷ καὶ πιστότατον 
ὄντα, καὶ Θεόδωρον τὸν ἸΠατζούκχην εἰς τὸ παλάτιον ὑπεραπολο-- B 
γουμένους, ὡς ox ἐπ᾽ ἀνταρσίας γέγονε τὸ παρ᾽ ἐμοῦ διαπραχϑέν, 

5 ἀλλὰ τὴν τοῦ Φωχᾶ ἐπίϑεσιν ὑφορώμενος, καὶ δεδιὼς μή τι νεω- 
τερισϑείη παρ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν βασιλέα, τούτου ἕγεχα ἀνελϑεῖν ἐν 
τῷ παλατίῳ βεβούλευμαι καὶ τὴν φυλακὴν ποιεῖσϑαι τοῦ βασι- 
λέως. μὴ συνευδοκοῦντος δὲ Νιχολάου πατριάρχου ἐν τούτῳ, 
ἐμηνύϑη Ρωμωνὸς παρὰ Θεοδώρου ταῦ ῥηθέντος παιδαγωγοῦ ἐλ-- 

0 9ety μετὰ στόλου παντὸς μέχρι τοῦ Βουχολέοντος. ὃς μετὰ τῶν 
σὺν αὐτῷ βουλευσάμενος (τὸ γὰρ ἄγον ἦγεν αὐτὸν.) τῇ ἡμέρᾳ 
τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραμώμου παρϑένου καὶ ϑεοτόκου 
(πέμπτη δὲ ἦν) ἦλθεν ἔνοπλος Gua τῷ στόλῳ παντὶ ἐν τῷ Bov- C 


1 ἑταιρειάρχην P, δταιρειάρχας margo 


ratorum turmis praeficerentur. amborum itaque iureiurando fretus, in 
domum suam venit; moxque illius affines ab eis aula eiecti. quos ad se 
venientes ut adspexit, tremor stuporque εἴσῃ invasit. confestim igitur 
ad Romanum venit, et quae illi acciderant narravit. arctiori itaque ami- 
citia ili implicatur, datisque et acceptis iuramentis, une in posterum 
animo futuros, uno animi sensu ac consensione efficiuntur; ut et nuptia- 
rum foedera se iuncturos paciscerentur eaque ratione caritatis vinculo 
magis adstringerentur. 

12. Secundum haec igitur vigesima quarta mensis Martii mittit 
Romanus Jeannem presbyterum domesticum suum eundemque fidelissi- 
mum, nec non Theodorum Matzucem, qui ipsius in palatio causam age- 
rent. nibil spectare ad rebellionem, quod ab eo factum erat: unum 
duntaxat veritum, Phocae molimina, ac metuentem ne ille novis rebus 
adversus imperatorem studeret, iccirco consilium iniisse ut in regiam 
veniret ac imperatori praesidio esset. non approbante Nicolao pa- 
triarcha nec assentiente, js, quem dicebam, "Theodorus paedagogus Ro- 
mano mandat ut cum omni classe ad Bucoleonem veniat. re itaque cum 
suis deliberata (nam urgebat fatum), ipso intemeratissimae virginis ac 
dei genitricis annuntiationis solenni die, feria quinta, manu armata cum 
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χολέοντι, καὶ παρευϑὺ Στέφανος uiv μάγιστρος (A96 τοῦ πα- 
λατίου, Νικήκας δὲ “πατρίκιος ὃ συμπενϑερὸς ἹΡωμανοῦ ἀνελϑὼν 
ἂν τῷ παλατίῳ ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν τὸν πατριάρχην Νικόλαον. ὅρ- 

: xoc οὖν βεβαιωθέντες οἱ τοῦ παλατίου παρὰ Ῥωμανοῦ ἀπέστειλαν 
πρὸς αὐτὸν τὸν ζῳοποιὸν καὶ τίμιον σταυρὸν καὶ προσχυνήσας ὅ 
αὐτὸν καὶ ὅρκοις βεβαιώσας αὐτοὺς ἀνῆλϑε μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ na- 
λατίῳ καὶ ὀλίγων τινῶν, προσκυνήσων τὸν βασιλέα. καὶ εἶσελ-- 
ϑὼν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν τῷ Φάρῳ, καὶ πίστεις αὐτῷ 
δοὺς καὶ λαβών, παρευϑὺ προχειρίζεται παρ᾽ αὐτοῦ μάγιστρος 

D xol μέγας ἑταιρειάρχης. αὐτίκα γοῦν ϑεία κέλευσις πρὸς «Αἔοντα 10 
τὸν Φωκχᾶν, παρεγγυωμένη μηδαμῶς στάσιν τινὰ ἐννοῆσαι. 
ὡσαύτως καὶ γράμματα ἐκελεύσϑη Κωνσταντῖνος παραχκοιμώμενος 
γράψαι, τὰ ὅμοια αὐτῶν παραγγέλλοντω καὶ μηδὲν ἐναντίον βου-- 
λεύσασϑαι, ἀλλ᾽ ἐν ὑποταγῇ εἶκαι βασιλέως Κωνσταντίνου. ἀνα- 
λαβόμενος οὖν ταῦτα ““νδρέας πριμικήριος τοῦ βασιλικοῦ βεστια- 15 
elov ἀπεκόμισεν αὐτῷ ταῦτα ἐν Καππαδοκίᾳ ὄντε" xal δεξάμενος 
ταῦτα καὶ ἀναγνούς, ἀπελϑὼν ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἡσύχαζεν. 

P 244 19. Τῇ δὲ πέμπτῃ ἑβδομάδι τῶν ἁγίων νηστειῶν, 44nod- 
Ale μηνί, δίδοται ἀρρᾳβὼν γαμικοῦ συναλλάγματος παρὰ Κων- 
σταντίνου βασιλέως “Ἑλένῃ τῇ ϑυγατρὶ Ῥωμανοῦ, fj πρὸς κάλλος 30 
σωματικὸν προσήχμαζεν καὶ σύνεσις" καὶ τῇ τρίτῃ τοῦ πάσχω, 
λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας, εὐλογεῖται καὶ στεφανοῦται ἅμα αὕτη 
παρὰ Νικολάου πατριάρχου, Ῥωμανὸν βασιλεοπάτορω προβαλό- 


universa classe δὰ Bucoleonem venit; statinque magister Stephanus aula 
discedit. Nicetas autem patricius Romani consocer im palatium venieus 
Nicolaum patriareham inde extrusit, aulicorum ergo animis Romani iu- 
reiurando firmatis, pretiozam ac vivificam ad ewm miserunt crucem; 
quam ille veneratus, iterumque sacramento interposito fidem obstrin- 
gens, cum eis paucisque comitum imperatorem salutaturus in palatium 
adscendit. ingressusque cum eo in templum quod est in Pharo, dataque 
ibi et accepta securitatis fide, confestim magister et magnus hetae- 
riarcha praeficitur. statim ergo sacra iussio ad Leonem Phocam missa, 

ua is.ab omni conflandae seditionis proposito absterreretur. Constan- 
tinus quoque accubitor in eandem sententiam scribere iussus, et ut nibil 
in adversum moliatur, sed perseveret imperatori Constantino subesse. 
acceptas sacras Andreas regii vestiarii primicerius ad eum tunc in Cap- 
padocia versantem defert; quibus ille acceptis lectisque se demum reci- 
piens prius egit. . 

13. Quinta sanctorum ieiuniorum hebdomada, mense Aprili, data a 
Constantino imperatore Helenae Romani filiae (quam praeter corporis 
speciem animi quoque prudentia spectabilem reddebat) contractus nu- 
ptialis arrba, tertiaque paschae (quam Galilaeae vocant) benedicitur 
unaque cum ila a Nicolao patriarcha corollis nuptialibus redimitur; 
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μενος" ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ Χριστοφόρον υἱὸν αὐτοῦ ἑταιρειάρχην κατέ- 
στησε. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ “Ἰέων δ Φωκᾶς ἀπατηϑεὶς παρά τε τι- 
vov ἀρχόντων καὶ τῶν αὐτοῦ ταγμάτων πρὸς ἀνταρσίαν κινεῖται. 
καὶ ἀνελάβετο σὺν αὐτῷ τόν τε παραχοιμώμενον Κωνσταντῖνον, 

δ καὶ Κωνσταντῖνον καὶ Αναστάσιον τοὺς Γογγυλίους καὶ αὐταδελ.- B 
φούς, καὶ Κωνσταντῖνον πρωτασηκρῆτιν τὸν Ἰαλελίας, πληρο- 
φορῶν ἅπαντας καὶ βεβαιῶν ὡς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
τὴν αὐτὴν ποιεῖται κίνησιν. Ῥωμανὸς δὲ ὃ βασιλεοπάτωρ χρυ- 
σοβούλλια ποιήσας ἐνυπόγραφα ὡς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως 

10 Κωνσταντίνου, τῆς τοιαύτης ἐπιβουλῆς ἀνατροπὴν περιέχοντα, 
xal ὡς οἱ τὸν Φωχᾶν καταλιμπάνοντες τῷ βασιλεῖ δὲ προσφεύ- 
γοντες ὑπὲρ τοῦ βασιλέως εἰσίν, δοὺς αὐτὰ “Ἄννῃ γυναικὶ ἀναιδεῖ 
καὶ ϑρασείᾳ, ἣν καὶ Βασιλικὴν προσηγόρευσαν, καὶ χληριχῷ τινὶ € 
ἹΜιχαήλ, ἐν τῷ αὐτοῦ στρατοπέδῳ ἐξέπεμψεν. οἵ δὲ ταῦτα ἀνα- 

15λαβόμενοι λάϑρα διέσπειραν παντὶ τῷ στρατῷ. καὶ ὃ μὲν Mi- 
χαὴλ φωραϑεὶς παρὰ τοῦ Φωχᾶ, ἀνηλεῶς τυφϑείς, τήν τε ῥῖνα 
καὶ 1à ὦτα ἀπετμήϑη" ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ Ῥωμανοῦ τῆς προση- ᾿ 
κούσης ἔτυχεν ἀμοιβῆς" ὡσαύτως καὶ ἡ σὺν αὐτῷ σταλεῖσα γυνή. 
πρῶτος οὖν ὃ τοῦ Βαρυμιχοὴλ υἱὸς Κωνσταντῖνος, τοῦ τάγματος 

30 ἄρχων τῶν ἱκανάτων, καταλιπὼν τὸν Φωκᾶν τῷ Ῥωμανῷ προσέ- 
ὅραμεν, ἀρχὴ γεγονὼς καταλύσεως͵ τῆς τοιαύτης ἀποστασίας. 
σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ὃ Βαλάντιος καὶ ὃ λεγόμενος ΧΑτζμωρος, τουρ- D 
μάρχαι ὄντες καὶ ἀμφότεροι. «Ἰέων οὖν ὃ Φωχᾶς μετὰ λαοῦ 


quando et Romanum provehit imperatoris patrem, eius filio Christo- 
phoro in patris locum hetaeriarcha promoto. nec multum temporis ab- 
scesserat, cum Leo Phocas, quorundam procerum ac tribunorum suasu 
subiectarumque ei legionum hortatu, res novas molitur; accitoque Con- 
stantino accubitore Constantinoque et Anastasio Gonguliis germanis fra- 
tribus, nec non Constantino Maleliano a secretis primo, cunctis persua- 
dere nititur in gratiam Constantini imperatoris eam se motionem facere. 
Romanus vero imperatoris pater bullis aureis ac diplomatis subscriptione 
munitis, quasi ex Constantini imperatoris persona, quibus ea molitio 
evertebatur, eosque qui Phoca relicto ad imperatorem confugerent ab 
imperatoris stare partibus significabatur, editis, mulierique effronti ac 
temerariae Ánnae nomine (quam et Basilicam appellarunt, ac si impe- 
ratoriam dicas) ac clerico cuidam Michaeli contraditis, in Leonis castra 
emisit. hi accepta diplomata toto late exercitu clanculum sparserunt. 
ac Michael quidem a Phoca deprehensus, verberibus dire contusus, naso 
auribusque multatus est. verum is postea ἃ Romano convenientem vi- ! 
cem consecutus est, pariterque cum illo submissa mulier. primus ita- 2 
que Constantinus legionis Icanatorum dux, Barymichaelis filius, à Leone 
ad Romanum transivit, eiusque cenvellendae defectionis primus auctor 
fuit. secuti vero etiam Balantius, et quem vocant, Atzmorus, ipsi quo- 
que ambo tribuni Leo igitur Phocas, quo fretus erat, ingenti omni 
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πλείστου ἰσχυρῶς καϑωπλισμένου ἐν XovoonóAa καταλαβὼν διέ- 
στησε παρατάξεις ἀπὸ τῆς λιϑίνης δαμάλεως μέχρι ΧΧαλχηδόνος, 
τοὺς ἐν πόλει φοβῶν. ἀποστέλλετωι οὖν μετὰ δρόμωνος παρὰ 
Ῥωμανοῦ Συμεὼν Ó ἐπὶ τοῦ κανικλείου, λόγον ἐνυπόγραφον 
τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐπιφερόμενος, τάδε διαγορεύοντα, 5 
(14) ὡς ἐγὼ φύλακα τῆς ἐμῆς δεαποτείας καὶ βασιλείας ἐγρη- 
P 945 γορώτατον καὶ εὐνούστατον καὶ πιστότατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα 
, ἢ Ῥωμανὸν εὑρηκὼς τούτῳ τὴν ἐμὴν φυλαχὴν μετὰ ϑεὸν ἐπίστευσα 
καὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν ἔκρινα, σπλάγχνα͵ πατρικὰ καὶ διάϑεσιν 
γονικὴν πρὸς ἐμὲ ἐνδειξάμενον. — 2 déovra δὲ τὸν Φωχᾶν ἀεὶ τῇ 10 
ἐμῇ βασιλείᾳ ὑποπτεύων ἐπιβουλεύειν νῦν μὲν ἔργαις αὐτοῖς ἐπί- 
βουλον εὕρηκα καὶ τῆς ἐμῇς ἀρχῆς τυραννικῶς κατεξαγιστάμενον. 
διὸ οὔτε δομέστικον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ νῦν εἶναι βούλομαι" οὔτε γὰρ 
ταύτην τὴν ἀνταρσίαν μετὰ βουλῆς ἐμῆς πεπραχέναι φημί, ἀλλ᾽ 
αὐθαιρέτῳ γνώμῃ ταύτην ποιήσασϑαι τὴν ἐπίϑεσιν, ἑαυτῷ τὴν 15 
βασιλείαν σφετεριζόμενον. τούτων οὖν τῷ λαῷ ἀναγνωσθέντων 
Β ἤρξαντο πάντες ἀναχωρεῖν καὶ τῷ βασιλεοπάτορε προσρύεσϑαε 
“Ῥωμανῷ. τοῦ Φωχᾶ δὲ εἰς ἀμηχανίαν περιστάντος καὶ ἀπογνόν-- 
τος ὡς πάσης ἐλπίδος ἠστοχηκότος, καὶ χρησαμένου φυγῇ καὶ 
πρὸς τὸ κάστρον zirtoUg παραγενομένου καὶ μὴ δεχϑέντος, d»90 
χωρίῳ ὀνομαζομένῳ ΤΓοηλέοντι καταστήσαντος καὶ συλληφϑέντος, 
ἀπέστειλεν Ῥωμανὸς Ἰωάννην τὸν Τουβάκην καὶ Zftovra τὸν αὖ-- 
τοῦ συγγενῆ ὥστε εἰσαγαγεῖν αὐτὸν ἐν τῇ πόλει. oi δὲ τοῦτον 


armorum genere instrucío exercitu Chrysopolim veniens, a Iuvenca la- 
pidea Chalcedonem usque, ad terrorem civibus incutiendum, late aciem 
extendit. interim vero missus a Romano cum celoce Symeon caniclei 
praefectus cum literis, Constantini imperatoris subscriptione: munitis. 
iterarum hic erat tenor, haec sententia. (14) "cum alium neminem 
dominationis meae ac maiestatis vigilantiorem magisque benevolum ac 
fideliorem custodem, inter omnes qui meae dicionis sunt ac imperio sub- 
sunt, Romano invenerim, huic secundum deum mei custodiam cemmisi, 
ipsumque loco patris haBeo, qui paterna erga me viscera ac genitoris 
ropensum animum ostenderit. Leonem vero Phocam cum semper insi- 
tiarum suspectum habuerim, nunc re ipsa insidiantem offendi, ac qni 
tyraoni potestate maiestati meae rebellet. quamobrem nec domesticum 
einceps eum esse volo. neque enim hanc meo iussu orditum telam 
osco , sed ipsum a se ultroque lacessere ac grassari, ut in se impe- 
rium transferat, pronuntio." lectis itaque audiente exercitu literis, coe- 
perunt omnes ἃ Leone ad Romanum imperatoris patrem desciscere. 
eo consilii inops rebusque desperatis, cui nihil praesto ad res sarcien- 
das suppeteret, salutem fuga quaerens ad Áteus castrum pervenit; eo- 
que repulsus, in vico Goeleo nomine constitutus capitur. missi deinde 
& Romano Ioannes Tubaces et Leo eius cognatus, qui eum in urbem 
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κρατήσαντες ἀπετύφλωσαν, καίτοι μηδεμίαν περὶ τούτου δεξάμε-- 
γοι ἐντολὴν καὶ αὐθαιρέτῳ γνώμῃ τοῦτο πεποιηκότες, ὡς ἄγανα-- 
κτῆσαι ἐπὶ τούτῳ xal τὸν βασιλεοπάτορα ἹῬωμανόν. 


15. «Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ κατεμηνύϑη τὰ τῆς ἐπιβουλῆς C 
5 Κωνσταντίνου Ἀτηματινοῦ καὶ Zaflid Καμουλιανοῦ καὶ Mya 
χκουράτωρος τῶν μαγγάνων" καὶ τυφλωθέντες οὗτοι διὰ μέσης 
διῆλϑον τῆς πόλεως καὶ ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν. ἤγαγον δὲ καὶ 
Alovto μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχυλῶν ἐν τῇ πόλει, xal 
διῆλϑεν ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνῳ καϑεζόμενος. 


10 46. ᾿Ἐφωράϑη δὲ καὶ Ζωὴ «Αὐγοῦστα ἐπιβουλεύουσα Ῥω--: 
μανῷ διὰ πεφαρμαγμένων βρωμάτων, ὑπὸ Θεοκλήτου νοταρίου 
τῆς ὑπουργίας σχευασϑέντων" καὶ ταύτην τοῦ παλατίου καταβι- 
βάζουσιν xal εἷς τὸ Πετρίον ἀπάγουσιν ἐν τῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίας 
μονῇ ἀποκείραντες. προσεχλήϑη δὲ παρὰ Θεοφυλάκτου πατρι-- 

15xlov καὶ κόμητος τοῦ στάβλου εἷς ἄριστον ὃ παιδαγωγὸς Κων- D 
σταντίνου βασιλέως Θεόδωρος καὶ Συμεὼν ὃ αὐτοῦ ἀδελφός" 
ἐσθιόντων δὲ αὐτῶν εἰσῆλθεν Ἰωάννης δρουγγάριος τῆς βίγλης ὃ 
ουρχούας λεγόμενος μετὰ πλείστου λαοῦ, xal τούτους ἀναρπά-- 
σας εἷς τὸ ᾿Οὐίκιον ἐξώρισεν ἐν τοῖς ἑαυτῶν προαστείοις ὡς κατὰ 

“Φο Ρωμανοῦ μελετῶντας. | 


17. Εἰχάδι δὲ τετάρτῃ Σεπτεμβρίου μηνὸς τιμᾶται Ῥω- 
μανὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ" καὶ “Πκεμβρίῳ μηνί, ιζ΄ τοῦ μη- 


inducerent. illi vero cum Cepissent, oculis orbarunt, quanquam nullo 
eius rei mandato accepto, ' SUA ipsi instneti voluntate, ut et impe- 
ratoris pater eo nomine indignatus sit. 


15. Mense Augusto detectae Constantini Ctematini, Davidis Ca- 
muliani et Michaelis manganorum curatoris insidiae, quapropter hi quo- 
que caecatis luminibus, per mediam urbem traducti, in exsilium missi 
sunt. adductus et Leo magister et scholarum domesticos, muloque in- 
sidens ignominiae causa per medium forum traductus. 


16. Zoe quoque deprehensa machinari mortem Romano per cibos 
medicatos, instruente dapes 'Theocleto officii notario. quare hanc etiam 
aula eiectam inque Petrium abductam in S. Euphemiae monasterio to- 
tonderunt. invitatis vero δὰ prandium ἃ Theophylacto patricio ac sta- 
buli comite Theodoro Constantini imperatoris paedagogo eiusque fratre 
Bymeone, inter epulas ingressus Ioannes excubiarum drungarius dictus 
Curcuas cum multo satellitio, arreptos illos, tanquam adversus Roma- 
num machinatos, ad Opsicium in suis ipsorum suburbanis eos exsulare 
cogit. 

17. Mensis Septembris die vigesima quarta Romanus Caesaris au- 
ctus est dignitate; mensis vero Decembris die decimo septimo, qua do- 
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γός, τῇ τῶν προπατόρων κυριακῇ, τῷ τῆς βασιλείας στέφεται 
διαδήματε παρὰ ΠΑωνσταντίγου βασιλέως καὶ Νικολάου πα- 
τριάρχου. . 


BAZIAEIA 
P 9M A4 N O X. 


P 26 Μῦν ἔτει Suxn. ἱνδικτιῶνος *j καὶ Tavovaglo ς᾽, τῇ τῶν ἁγίων 
φώτων ἡμέρᾳ στέφει Θεοδώραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. αΐῳ δὲδ 
μηνὶ iU στέφει Χριστοφόρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ διὰ βασιλέως τῇ τῆς 
ἁγίας πεντηκοστῆς ἡμέρᾳ, καὶ μόνοι δύο ἐν τῇ αὐτῇ προελεύσει 
προῆλθον. ᾿Ἰουλίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος η΄, ἡμέρᾳ κυριακῇ, 7j 
τῆς ἐχχλησίας παρὰ Ῥωμανοῦ γέγονεν ἕνωσις, ἁπάντων ἕνωϑ ἔν-- 

B τῶν μητροπολιτῶν τε καὶ κληριχῶν τῶν ἀπὸ Νικολάου πατριάρχου 10 
καὶ Εὐθυμίου διεσχισμένων. 

Q. Ὀγδόῃ δὲ Φεβρουαρίου μηνός, ἱνδικτιῶνος 9', ἀπο- 
στείλας Ρωμανὸς ὑπερορίζει Στέφανον τῆς Καλομαρίας elg τὴν 
Ἀντιγόνου νῆσον, ὡς τῆς βασιλείας ἐφίεσϑαι κατηγορηϑέντα, 
μοναχὸν αὐτὸν ἀποκείρας ἅμα Θεοφάνει Τειχιώτῃ καὶ Παύλῳ 15 
᾿Ὀορφανοτρόφῳ ἀνϑρώποις αὐτοῦ. 

8. Ἐποίησεν δὲ Ρωμανὸς βασιλεὺς πρόχενσον ἐν τῷ τρι-- 
βουναλίῳ, συνηγμένων ündyrum μεϑ᾽ ὅπλων ἐκεῖσε. ἀδνουμίου 


7 μόνοι οἱ 0o? 18 Χαλαμβροίας P, Καλομαρίας margo 


minica Christi progenitorum solennis memoria agitur, imperiali stem- 
mate 8 Constantino imperatore et Nicolao patriarcha donatur. 


ROMANI IMPERIUM. 


no 6428, indictione octava ac Januarii sexta, sanctorum luminum 
die festo, Romanus uxorem suam 'Theodoram Augustali corona donat, 
moxque Maii decima septima filium suum Christophorum coronat per 
imperatorem sacro pentecostes die; amboque soli ea in pompa proces- 
serunt. mense lulio, indictione octava, die dominica, ecclesiae per 
Romaüum composita unio est, cunctis metropolitis clericisque unitis, 
quos Nicolai patriarchae et Euthymii causa hactenus scissos ha- 

uerat. 

2. Octava Februarii, indictione nona, mittens Romanus Stepha- 
num Calomariae filium in Antigoniam insulam in exsilium mittit, maie- 
statis accusatum, inque monachum detondet cüm 'Theophane "'T'ichiote 
et Paulo Orphanotropho, illius domesticis. 

3. Romanus imperator, dum solennem processum ad tribunalium 
habet, cunctis illic cohortibus cum armis congregatis recensitoque exer- 


mm 
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δὲ γενομένου αἰφνίδιον "Popayóg καὶ Κωνσταντῖνος τάχει πολλῷ Ῥ 217 
εἰς τὸ παλάτιον ὑποστρέφει. ἐμηνύϑη γὰρ παρὰ «έοντος à»- 
ϑρώπου τοῦ 2jgctv(ov ἣ αὐτοῦ “Ἀρσενίου ἐπιβουλὴ καὶ Παύλου 
μαγγλαβίτου" οἱ τυφϑέντες καὶ δημευϑέντες ἐξωρίσϑησαν. ἦν δὲ 
τότε παραδυναστεύων ὃ πρεαβύτερος Ἰωάννης ὃ ῥαίκτωρ, ὃς 
"dorsa τὸν τοῦ “Ἀρσενίου ἐποίησεν ἑβδομαδάριον, τῷ βασιλεῖ 
τοῦτον προσοικειώσας. Ῥωμανὸν δὲ τὸν υἱὸν “Τέοντος, ὡς ἔφϑην 
εἰπών, τοῦ ἀργυροῦ, Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς γαμβρὸν ἐποιήσατο, 
ἄνδρα ὄντα ὑπερώμιον, καὶ κάλλει σώματος καὶ ἰδέᾳ καὶ συνέσει 
xal μάλιστα τῇ ἐλεημοσύνῃ καὶ ἐπιδόσεε καὶ τῇ ἀγαϑότητε καὶ B 
ἁπλότητι κοσμούμενον, δοὺς αὐτῷ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ 24yáO v. 

4. Ἐγένετό τις 'Ριντάκιος “ΕἘλλαδικός, συγγενὴς ὧν Νι-- 
κήτα τοῦ πατριχίου, ἀπαίδευτος δὲ καὶ πατραλοίας" ὃς τὸν ἕαυ-- 
τοῦ πατέρα καταδιώχων φονεῦσαι, ἐπειδήπερ ἐχεῖνος φεύγων αὖ-- 
"τοῦ τὴν ἐπίϑεσιν ἐν πλοίῳ εἰσελϑὼν ἐξέπλει καὶ παρὰ Σαρακηνῶν 
τῶν Κρητῶν κατεσχέϑη, οὗτος ὃ “Ῥεντάχιος ἄδειαν εὑρὼν πάντα 
τὰ τοῦ πατρὸς ἐληΐσατο, καὶ ἐν τῇ πόλει ἐλϑὼν τῇ μεγάλῃ τοῦ 
ϑεοῦ ἐκχλησίᾳ προσέφυγεν.  "Pouaróc δὲ ὃ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ 
ἀταξίας καὶ λεηλασίας ἀναμαϑὼν τοῦτον τῆς ἐκκλησίας ἐξαγαγεῖν C 
) ἀβουλεύσατο καὶ παιδεῦσαι. ὃ δὲ ψευδεῖς ἐπιστολὰς πρὸς Βουλ-- 
γάρους πλασάμενος πρὸς αὐτοὺς αὐτομολῇσαε ἐβούλετο. οκρατη- 
ϑεὶς δὲ xal ἐλεγχϑεὶς τῆς τε οὐσίας καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν στερεῖται. 


citu, quam celerrime se ipse pariter ac Constantinus in palatium rece- 
t. delatus enim Arsenius a Leone eius famulo, et Paulus mangla- 
ita, insidias struere. hinc verberibus subacti, ac bonis publicatis, 
exsilio relegati sunt. erat tunc administrandae rei publicae adiutor ac 
subadiuva loannes presbyter rector. ἴδ Leonem Arsenii domesticum 
hebdomadarium fecit, in imperatoris gratiam eum insinuans. Romanum 
vero Leenis filium, uti superius dicebam, virum altis humeris ac cor- 
poris pulchritudine specieque et prudentia, cum primis vero eleemosy- 
narum studio et largitate et benignitate ac simplicitate egregie orna- 
tum, Romanus imperator Agatha filia ei locata uxore sibi generum ad- 
sciscit. 
4. Fuit Rentacius quidam vir Attica oriundus, Nicetae patricio 
sanguinis necessitudine coniunctus, homo insolens et parricida. is cum 
patrem suum, necem ei illaturus, persequeretur, ac pater illius vim fu- 
roremque fugiens conscensa navi a Saracenis Cretensibus inter navigan- 
dum captus esset, licentiam nactus patris omnia diripuit atque vastavit, 
inque urbem veniens in magnam dei ecclesiam profugit. Romanus vero 
imperator, cognita hominis petulantia rapinisque eius ac direptionibus, 
ecclesia eductum poenis mancipare decreverat. ille confictis ad Bulgaros 
literis ad illos transfugere in animum cum induxisset, tentus convictus- 
que bonorum luminumque amissione lait. 
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— δ. Τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐξελασάντων μέχρε Κατα- 
σύρτων μετὰ τὴν τοῦ δομεστίκου ᾿Αδραλέστου τελευτήν, προε- 
βλήϑη Πόϑος ὃ τοῦ 2MoyvooU , ἀνὴρ κάλλιστος καὶ ἐμπειρότατος, 
δομέστικος τῶν σχολῶν" καὶ μέχρε Θερμοπόλεως μετὰ τῶν ταγμά-͵ 

D τῶν ἐξελϑὼν ἀπέστειλε ἹΠιχαὴλ τὸν τοῦ ωρολέοντος υἱόν, vo-5 
ποτηρητὴν ὄντα, τοὺς Βουλγάρους χατασχοπῆσαι. ὃ δὲ ἀπροδι 
πτῶως τῷ λόχῳ αὐτῶν ἐμπεσὼν πολλοὺς μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖ- 
λεν, πληγεὶς δὲ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ πόλει εἰσελϑὼν ἐτελεύτησεν. 

6. ᾿Ἐμηνύϑη δὲ τότε διὰ Θεοκλήτου voragíov τῆς ὕπουρ- 
γίας ἡ κατὰ Ῥωμανοῦ βασιλέως ἐπιβουλὴ "dvaoraalov σακελλα- 10 
ρίου καὶ ἄρχοντος τοῦ χρυσοχέστου, καὶ Θεοδωρήτου κοιτωνέτου, 
καὶ Ζημητρίον βασιλικοῦ νοταρίου τοῦ εἰδικοῦ, καὶ Νιιολάου 

P 948 τοῦ Κουβάτζη καὶ Θεοδότου πρωτοκαράβου, oi ὑπὲρ Κωνστᾳν»- 
τίνου βασιλέως δῆϑεν ἐσπούδαζον" καὶ διελεγχϑέντες ἐτύφϑησαν 
καὶ ἐν τῇ μέσῃ διῆλθον καὶ ὑπερόριοε κατέστησαν. ὃ δὲ Θεοδώ- 15 
ρητος ἰδίᾳ ἐν τῷ Τρικόγχῳ τοῦ παλατίου τυφϑεὶς καὶ αὐτὸς ἐξω- 
οίσϑη. τὸν δὲ ᾿Αναστάσιον σακελλάριον ἀπέχειραν ἐν τῇ μονῇ 
τῶν Ἐλεγμῶν, ἔνϑα καὶ τελευτᾷ. 

7. Τῆς τοιαύτης δὲ προφάσεως λαβόμενος Ῥωμανὸς τὸν 
βασιλέα Κωνσταντῖνον ὑποβιβάζεε καὶ δεύτερον καϑίστησιν, ἑαυ- 20 
τὸν δὲ προάγει εἷς τοὔμπροσϑεν, τῷ τὰς ἐπιβουλὰς καὶ τὸν ἐξ 

Β αὐτῶν ϑάνατον δεδοικέναι, τῇ ἐπιορκίᾳ, φεῦ τῶν ἀνθρωπίνων 


5. Bulgeris autem ad Catasyrtas usque post Ádralestae domestici 
mortem excurrentibus, Pothus Argyrus, vir optimus bellicaeque rei 
peritissimus, scholarum domesticus ei sufficitur; castrisque ad Thermo- 
polim positis Michaelem Moroleonis filium, vicarias ipsius partes agen- 
tem, Bulgarorum motum exploratum mittit. hic in Bulgarorum ex im- 
proviso delapsus cuneum multam quidem Bulgarorum stragem edidit: 
verum ipse quoque letali accepto vulnere in urbem reversus in vivis 
esse desiit. — 

6. Eo tempore detectae, 'Theocleto officii notario deferente, stru- 
ctae Romano imperatori insidiae. auctores erant Anastasius sacellarius 
et aurificinae praepositus et "Theodoretus cubicularins et Demetrius regii 
fisci notarius et Nicolans Cubatzes et 'TTheodotus protocarabus. hi vi- 
delicet imperatori Constantino studebant. convicti vero, verberibus 
subacti ac per mediam delati urbem, in exsilium eiecti sunt.  T'heodo- 
retus seorsum in 'Triconcho palatii caesus, ipse quoque in ersilium pul- 
sus est. Anastasium autem sacellarium in Klegmorum monasterio cae- 
sarie multarunt; quo loco defunctus est. 

Eo Romanus praetextu ac occasione Constantinum imperatorem 
primo gradu deiicit secundoque ordine constituit, ac ipse sibi primas ar- 
ripuit, quod nimirum insidias indeque impendentem mortem metueret; 
periurique (heu res humanas!) sibi crimem adsciscit. iureiurando enim 


- 
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πραγμάτων! περιπεσών" προησφαλίσατο xo) yàp μὴ ἑαυτὸν ἀνα- 
γορεῦσαι τούτου ἔμπροσϑεν αὐτοχράτορα. 
8. "Exorgartóu δὲ πάλιν Συμεὼν κατὰ Ῥωμαίων" xol 
πλῆϑος Βουλγάρων ἀποστείλας ἅμα καὶ Χαγάνῳ καὶ Ἰ]ηνικῷ καὶ 
5 ἑτέροις ἐκέλευσεν κατὰ τῆς πόλεως ὅτι τάχιστα ἐξελαύνειν, διελ- 
ϑόντες οὖν διὰ τῶν ὀρῶν ἦλθον μέχρι τῶν Mayylafü. τὴν αὐ- 
τῶν δὲ ἔφοδον μαϑὼν ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανός, λογισάμενος μὴ τὰ 
τῶν Πηγῶν παλάτια καὶ τὸ Στενὸν κατελϑόντες ἐμπρήσωσιν, 
Ἰωάννην ῥαίκτωρα ἀποστέλλεε ἅμα “Δ έοντι καὶ Πόϑῳ τοῖς 2doyv- C 
10ροῖς, ἔχοντας us9^ ἑαυτῶν πλῆϑος ἱκανὸν ix τε τῶν βασιλικῶν 
καὶ τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ταγματικῶν" οἷς συνῆν καὶ ᾿Α(λέξιος 
πατρίκιος δρουγγάριος τῶν πλωΐμων ὃ ἸΠουσελὲ μετὰ τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ. ἦν δὲ πέμπτη τῶν νηστειῶν ἑβδομάς. διατάξαντες οὗ--: 
τοι τὸν λαὸν ἐν τοῖς πεδινοῖς xal χϑαμαλωτέροις τόποις τῶν IIy- 
15γῶν, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν ἀναφανέντων ἐνόπλων, βοῇ xot- 
σαμένων ἀσήμῳ καὶ φοβερᾷ καὶ σφοδροτάτως παρελασάντων κατ᾽ 
αὐτῶν, παρευϑὺ μὲν φεύγει Ἰωάννης ὃ ῥαίχτωρ, σφάττεται δὲ D 
ὑπὲρ τούτου ἀγωνιζόμενος (Φωτεινὸς ὃ τοῦ Πλατυπόδη υἱὸς καὶ 
πολλοὶ ἕτεροι. μόλις οὖν ὃ ῥαίχτωρ διασωθεὶς εἰσῆλϑεν elg τὸν 
40 δρόμωνα. ἦλϑεν δὲ φεύγων ἔνοπλος καὶ "«“λέξιος δρουγγάριος ὃ 
ἸΠουσελέ, xal μὴ ἰσχύσας τέλεον ἀνελϑεῖν ἐν τῇ τοῦ δρόμωνος 
ἀποβάϑρᾳ, πεσὼν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ σὺν τῷ αὐτοῦ πρωτομανδάτορε 
ἀπεπγίγη. ᾿«ργυροὶ δέ, ὅ τε Πόϑος καὶ “Τ“έων πατρίκιος, ἐν 


promiserat nunquam sibi imperii primas partes, illo spreto, arroga- 
turum. 

8. Symeon vero adversus Romanos rursum arma movet; emissaque 
Bulgarorum manu cum Chagano et Menico aliisque, mandat ut quam 
citissime adversus urbem excurrant. superatis itaque montibus Man- 
giaba usque pervenerunt. intelligens itaque Romanus imperator illorum 

ptionem, veritus ne Pegarum regias aedes Stenumque inde effusi 
incenderent, loannem rectorem una cum Leone et Potho Argyris ire 
iussit, valido ex praetorianis et foederatis aliisque cohortibus conflato 
exercitu. aderat et Alexius Musele patricius et drungurius rei navalis 
cum suis copiis. agebatur quinta ieiuniorum hebdomada. in campe- 
stribus itaque ac depressioribus Pegarum locis instructa acie, Bulgaris- 
que armata manu e superioribus editioreque tumulo emergentibus ac in- 
condito horrendoque clamore strepentibus maximoque impetu irrumpen- 
tibus, Ioannes rector illico fugam arripit: Photinus Platypodis filius 
eius tuendi causa concertando necatur, aliique multi. rector igitur ae- 
gre servatus in celocem evadit. venit vero et ipse fuga dilapsus armis 
gravis Alexius drungarius Musele, nec cum eis celocis scalam commode 
satis scandere valens, una cum suo protomandatore, praeceps in mare 
actus, aquis suffocatus est, ambo Argyri, cum scilicet Pothus tum Leo 
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[ τῷ καστελλίῳ φυγόντες διεσώϑησαν. πλώϊμοι δὲ xal τὸ ἅπαν 
. πλῆϑος, oi μὲν τὰς τῶν πολεμίων χεῖρας φεύγοντες ἐν τῇ ϑαλάσσῃ 
ἀπεπνίγησαν, οἱ δὲ σιδήρου γεγόνασι παρανάλωμα, οἱ δὲ χερσὶ 
| Boviyagixoiz συνελήφϑησαν. οἱ δὲ Βούλγαροι μηδένα τὸν δια- 
κωλύοντα ἔχοντες τά τε τῶν Πηγῶν παλάτια ἐπυρπόλησαν καὶ 105 
Στενὸν ἅπαν κατέκαυσαν. οὕτως ἄρα δεινὸν ἀβουλίέα καὶ ἀπειρία 
ϑρασύτητα σύμμαχον ἔχουσα. 

9. Εἰχάδει δὲ Φεβρουαρίῳ μηνί, ἱνδιχτιῶνος δεκάτης, 
Θεοδώρα σύμβιος Ῥωμανοῦ τελευτᾷ, καὶ κατετέϑη τὸ σῶμα αὖ- 
τῆς ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Ρωμανοῦ τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ μο- 10 
ναστήριον ἀμειφϑέντι. τῷ δὲ αὐτῷ μηνὶ στέφεται Σοφία ἢ τοῦ 

Β βασιλέως Χριστοφόρου γυνή. τηνικαῦτα δὲ καὶ ὃ κουροπαλάτης 
Ἴβηρ 3» τῇ πόλει παρεγένετο, καὶ διὰ μέσης τῆς ἀγορᾶς διελϑών, 
κεχοσμημένης λαμπρῶς, μετὰ δόξης πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχϑη" 
ὃν καὶ ἐν τῇ ἁγίᾳ τοῦ ϑεοῦ σοφίᾳ ἀπήγαγον, τὸ κάλλος αὐτῆς 15 
καὶ τὸ μέγεϑος ϑεασόμενον καὶ τὸν πολυτελῇ κόσμον. καλλωπέ- 
σαντες γὰρ ταύτην καὶ περιστείλαντες πέπλοις χρυσοῦφέσι καὶ 
κόσμῳ παντοίῳ, οὕτως αὐτὸν εἰσήγαγον ἐν αὐτῇ, ὃ δὲ τὸ Sav- 
μαστὸν καὶ ὑπερμέγεϑες τοῦ ναοῦ ἔργον καταπλαγεὶς καὶ τὸν πο- 
λυτελῆ κόσμον ὑπερϑαυμάσας, καὶ ἀληθῶς ϑεοῦ κατοικίαν εἶναι 90 

C τὸν ἱερὸν χῶρον τοῦτον εἰπών, αὖϑις ὑπέστρεψεν εἰς τὰ ἴδια, 

10. ὙΤῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐκστρατευσάντων xol μέχρι 
τῆς ἁγίας Θεοδώρας ἐλϑόντων παλατίων καὶ ταῦτα πυρὶ παραδι- 


i 


patricius, fuga in castellum evaserunt. navales ac reliquae omnes co- 
piae partim hostium manus effugere studentes in mari exstinctae sunt, 
partim ferro perierunt, partim capti a Bulgaris sunt. demum B 
nemine illis obsistente regias Pegarum aedes incenderunt totumque Ste- 
num igni vastaverunt. sic nimirum grande malum consilii inopia rerum- 
que imperitia, cui audacia ac temeritas praesto est ac favet. 

9. Mensis Februarii die. vicesimo, indictione decima, Theodora 
Romani coniux moritur. eius cadaver in Romani ipsius domo, quam ia 
monasterium mutarat, depositum est, eodem mense coronatur Sophia 
Christophori imperatoris uxor. eodem tempore Iber curopalata in ur- 
bem venit, perque medium forum deductus magnifico apparatu ornatum 
cum magna clantate et honore susceptus est. induxerunt etiam illum in 
S. Sophiae, ut sacrae eius aedis pulchritudinem et immanitatem ac pre- 
tiosissimum cultum oculis ipse lustraret. splendide namque ornantes, 
auroque textis aulaeis parietes circumvestientes omnisque generis cultu 
decorantes, sic eum admiserunt. ille mirandam immanisque molis tem - 
pli fabricam stupens, supraque modum admiratus illius pretiosissimum 
cultum, ac cum: dixisset sacrum hunc locum vere dei habitaculum esse, , 
domum reversus est. | 

10. Rursus vero a Bulgaris suscepta expeditione, et cum illi ad- | 
wsque S. 'Theodorae regias aedes venissent easque igni incendissens, | 
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δόντων, εἷς ἄριστον ὃ βασιλεὺς "Pouavüc τῶν ταγμάτων ἄρχον--: 
τας συνεχάλεσεν, συνόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ λεγομένου Σακτίκη. 
καὶ παρήνει τούτοις καὶ προὐτρέπετο xazà τῶν ἐναντίων ἐξελϑεῖν 
καὶ τῆς πατρίδος ὑπεραγωνίσασϑαι. — oi δὲ συνέϑεντο ἑτοίμως τῆς 
5 αὐτοῦ βασιλείας καὶ τῶν Χριστιανῶν ὑπεραποϑνήσχειν. τῇ οὖν 
ἐπαύριον καϑοπλισϑεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως ὃ εἰρημένος ΣΣακτίκης D 
ἀληϑῆ οὖσαν τὴν αὐτοῦ πίστιν καὶ ἀνδρίαν ἀπέδειξεν" ὄπισϑεν 
γὰρ τῶν Βουλγάρων γενόμενος καὶ sig τὸ στρατόπεδον αὐτῶν 
εἰσελϑὼν πάντας τοὺς ἐκεῖ εὑρεϑέντας κατέσφαξεν. μαϑόντες οὖν 
100í Βούλγαροι τὸ γεγονὸς ὑποστρέφουσιν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, καὶ 
πολέμου συγκροτηϑέντος τρέπουσι τὸν Σακχτίκην σὺν ὀλίγων ὑπάρ-- 
χοντα. ὃ δὲ ἐπειδὴ γενναίως ἀγωνισάμενος καὶ πολλοὺς ἀνελὼν 
οὐχέτε ἀντέχειν ἠδύνατο πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν πολεμίων, μεϑίησε 
τοῦ ἵππου τὸν χαλενὸν καὶ εἷς φυγὴν ἤλαυνε. ποταμὸν δέ τινα P 99 
15 ππαραρρέοντα διαπερῶν, τοῦ ἵππου αὐτοῦ ἐν τῇ τούτου lÀsi ἐμπα-- 
γέντος, τιτρώσκεται κατὰ τῆς ἕδρας καὶ τοῦ μηροῦ. μόλις οὖν 
τοῦ ἵππον ἐκ τῆς ἰλύος ἀνασπασϑέντος συνεργείᾳ τῶν ὑπὸ χεῖρα 
διασώζεται μέχρε τῶν Βλαχερνῶν" καὶ τεϑεὶς ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, 
καιρίας τῆς πληγῆς οὔσης, τῇ νυκτὶ ἐτελεύτησεν. 
40 11. Τηνικαῦτα δὲ καὶ Πετρωνᾶς αἰδεσιμώτατος προστά- 
Ee Ῥωμανοῦ βασιλέως ἤγαγεν λαρνακίδιον ἔνδοξον ἕν καὶ ἕτερα 
᾿δύο γλυφῆς ἀμοιροῦντα 2x τῆς τοῦ ἁγίου ἸΠάμαντος ἀνδρείας μο- 


21 immo ἔνζῳδον, quod infra est p. 577 ἃ 


imperator Romanus prandio laute instructo agminum ductores invitavit, 
cum, et quem vocant, Sactices illis cones esset. hortatur ergo iubet- 
que adversus hostes exire ac pro patriae incolumitate pugnare. assen- 
serunt illi, atque alacres ipsius maiestatis tuendae causa ac Christianos 
ulciscendi oppetituros se mortem in se receperunt. postridie igitur, 
quem diximus, Sactices, ab imperatore armis instructus , veram ab ipso 
atam fidem ac quam iactarat fortitudinem ostendit: Bulgaros quippe a 
tergo aggressus, inque eorum castra insiliens, quos ibi repperit, omnes 
trucidavit. Bulgari igitur ubi didicere quod ita eveferat, in castra re- 
vertuntur, consertaque acie Sacticem "paucis stipatum terga vertere co- 
gunt. is itaque strenue desudato praelio, factaque hostium ingenti 
strage, cum tantae eorum multitudini sustinendae par amplius non esset, 
laxatis habenis equum ad fugam impellit. in cuiusdam autem amnis 
transitu, equo in coeno haerente, vulnus in anum et femur accipit. 
verum equo. aegre tandem suorum curs et industria e coeno evulso ad 
Blachernas usque evasit; atque in sacra soro (loculum dicas) positus, 
cum vulnus letale esset, e vivis excedit. - 
11. Sub idem tempus Petronas, vir clarissimus summeque venera- 
bilis, Romani imperatoris iussu minorem urnam umam egregie elabora- 
tam duasque alias nulla sculpturae arte caelatas, ex S. Mamantis viro- 
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B νῆς, τῆς πλησίον οὔσης τῆς Ἐηροχέρκου λεγομένης πόρτης, ἐν 
οἷς φασὶ συναποκεῖσϑαι Β]αυρίκιον σὸν τοῖς παισίν" ἃ καὶ ἀπε- 
φέϑη ἐν τῇ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ μονῇ ἤτοι eic τὸ Ῥυρέλαιον. 

42. ᾿Ἡδριανὸς δέ τις Χάλδος, πρὸς δὲ Τατζάχης Mout- 
»t0c πλούσιος πάνυ, τῇ ὑποϑήχῃ καὶ συμβουλῇ Βάρδα τοῦ Βοήλα 5 
στρατηγοῦντος ἐν Χαλδίᾳ τυραννίδα καὶ ἀνταρσίαν κατὰ 'Ῥωμα-- 
vo? βασιλέως σκευάζουσι, τὸ Παΐπερτε λεγόμενον ὀχύρωμα κατα- 
σχόντες" οὖς ὃ τῶν σχολῶν δομέστικος Ἰωάννης ὃ Κουρκούας 
καταπολεμήσας καὶ κατασχὼν τοὺς μὲν περιφανεστέρους ἀποτυ-- 

C φλοῖ, τὰς οὐσίας αὐτῶν δημεύσας, τοὺς δὲ πενιχροὺς καὶ ἀσή-- 10 
μους ἀϑῴους κελεύσας ὅπη βούλοιντο ἀπιέναι. Τατζάχης δὲ ἐν 
ἑτέρῳ ὀχυρωτάτῳ καστελλίῳ φυγών, καὶ λόγον τοῦ μή τι κακὸν 
παϑεῖν δεξάμενος, ἐν τῇ πόλει εἰσεληλύϑει, καὶ τῇ τοῦ μαγγλα- 
βίτου ἀξίᾳ τιμηϑεὶς ἐν τῷ οἴκῳ τῶν Ἰ]αγγάνων διῃτᾶτο τηρού-- 
μενος. δρασμὸν δὲ βουλευσάμενος ἁλίσκεται καὶ τῶν ὀμμάτων 15 
στερεῖται. άρδαν δὲ τὸν Βοήλαν ἀπέχειραν μοναχόν, τοῦ βα- 
σιλέως αὐτὸν κατοικτείροντος φίλον τυγχάνοντα. 

13. To) δὲ πατρικίου τοῦ οὕτως ἐπονομαζομένου ἤἴωρο-- 
λέοντος, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν οἰκειότερον Θυμολέοντος, ᾿Αδριανουπό- 
D λεως στρατηγοῦντος, χρατίστου τὰ πολεμικὰ καὶ περιδεξίου τυγχώ- 80 
vorroc, ὃς πλείστας κατὰ Βουλγάρων ἀνδραγαϑίας ἐπεδείξατο, 
ó Βούλγαρος Συμεὼν τὴν εἰρημένην πόλιν σὺν παντὶ τῷ στρατεύ- 
ματι περιεκύχλωσεν, καὶ χάρακα περιβαλὼν ἰσχυρῶς ταύτην ἐπο- 


rum monasterio, quod situm est ad Portam quam Xerocercem vocant, 
advexit; in quibus fama est conditum fuisse Mauricium cum filiis. quae 
et in Romani monasterio (hoc est in Myrelaeo) fuerunt depositae. 

12. Adrianus vero quidam Chaldus, nec non Tatzaces Armenius, 
vir summe locuples, consiliis hortatuque Bardae Boelae, qui in Chaldia 
ductor militum erat, tyrannidem struunt rebellantque adversus Romanum 
imperatorem, Paiperte (sic nominato) oppido munito occnpato. horum 
potitus Ioannes Curcuas scholarum domesticus ipsos tenuit; quorum illu- 
strioribus, publicata ipsorum substantia, ocules adimit; alios, qui pau- 
peres essent atque obscuri, quo vellent abire jussit. 'Tatzaces, alia 
munitissima arce occupata fideque impunitatis ab scholarum domestico 
accepta, Byzantium venit; ibique manglabitae dignitate auctus in man- 
ganorum domo sub custodia agebat. cum vero fugam moliri depreben- 
sus esset, oculi ei eruti sunt. Bardam Boelam, imperatore bene αἱ vo- 
lente atque illius miserente, monachum detonderunt. 

18. Patricio vero (sic appellato) Moroleone seu potius 'Thymoleone 
(velut dicas, virum leonini pectoris atque animi) Adrianopolitano prae- 
tore, bellica fortitudine ac solertia egregie instructo, ut qui haud raro 
adversus Bulgaros rem strenue gesserat, Symeon Bulgarus, cum omni- 
bus copiis urbem obsidens ac vallo cingens, validis ipsam armis premit. 


m. 
4 
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λιόρχει. ἐπεὶ δὲ ὃ τε σῖτος τοὺς ἐν τῇ πόλει ἐπελελοίπει καὶ λιμὸς 
ἐπίεζε κραταιός (οὐδαμόθεν γὰρ εἶχον ἐπισιτίσασϑαι), τῇ ἐνδείᾳ 
πιεζόμενοι προδεδώκασιν ἑαυτοὺς καὶ. τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλ- 
γάροις" ὃν χειρωσάμενος Συμεών, καὶ δεσμὰ καϑ' ὅλου τοῦ σώ- 

5 ματος περιβαλὼν καὶ μυρίαις αἰκίαις τοῦτον τιμωρησάμενος, τε- P 251 
λευταῖον ἀπέκτεινε ϑανάτῳ πικρῷ ἀξίῳ τῆς ἑαυτοῦ ἀπηνεστάτης 
xal ὠμοτάτης ψυχῆς. Βουλγάροις οὖν τὴν τῆς πόλεως φυλακὴν 
παραδοὺς ὑπεχώρησεν" ot τὴν κατ᾽ αὐτῶν τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ 
ἔφοδον ἀκηκοότες, ταύτην χαταλιπόντες ἀπῆλϑον,. καὶ πάλιν ὑπὸ 

10 Ῥωμαίους αὐτὴ ἐγένετο, 

14. “δέοντος δὲ τοῦ Τριεολίτου μετὰ δυνάμεως πολλῆς 
καὶ πλοίων πολεμικῶν κατὰ “Ῥωμαίων ἐξελϑόντος καὶ ἐν τῇ νήσῳ 
«Ἰήμνῳ καταλαβόντος, ᾿Ιωάνκης πατρίκιος καὶ δὁρουγγάριος τῶν 
πλωΐμων ὃ “Ῥαδινὸς κατονομαζόμενος αἰφνιδίως. ἐπέϑετο αὐτῷ" 

156 καὶ πολέμου γεγονότος, ϑεοῦ συνεργίᾳ οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν τρέπονται B 
Aycomol, μόλις δὲ μόνος ὃ Τριπολίτης φυγῇ διασώζεται. 

15. ΣΣεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος δευτέρας, Συμεὼν 
ἄρχων Βουλγαρίας πανστρατὶ xarà Κωνσταντινουπόλεως ixozoa- 
τεύει, καὶ ληΐζεταε μὲν Θράκην καὶ IMaxtdovíay ,, ἐμπυρίζει δὲ 

40 πάντα καὶ καταστρέφει xul δενδροτομεῖ. μέχρε δὲ Βλαχερνῶν 
ἐπιγενόμενος ἐπεζήτησεν ἀποσταλῆναι αὐτῷ τὸν πατριάρχην Νικό- 
Ano» xal τινας τῶν μεγιστάνων ὥστε περὶ εἰρήνης αὐτοῖς συντυ-- 
gv. ἔλαβον οὖν ὁμήρους παρ᾽ ἀλλήλων ἀμφότεροι, καὶ ἐξῆλϑε 


21 παραγενόμενος rectius p. 579 a 


eppidani deficiente annona ac fame graviter afflicti, cum cemmeatus 
parandi nulla spes affulgeret, penuria pressi se suumque praetorem Bul- 
garis dedidere. hune nactus Symeon toto corpore vinctum innumerisque 
verberibus affectum, ad extremum acerba morte, et quae saevissimam 
et crudelissimam ipsius indolem deceret, virum sustulit, Bulgaris ita- 
que in uxbe praesidiariis relictis discedit.  praesidiarii vero, audito 
Romanorum copias in ipsos ingruere, relicta urbe abierunt; inque hunc 
modum a Romanis urbs recepta est. 

14. Leo 'lripolita cum megna classe ingentique exercitu adversus 
Romanos egressus, ubi Lemnum occupasset, Ioannes Radinus patricius, 
rei navalis drungarius, eum repente aggressus est; consertaque pugna, 
dei ope, sub eo merentes Aggareni fusi sunt atque fugati, solusque ipse 
Tripolita aegre fuga salutem expediit. 

15. Mense Septembri, indictione secunda, Symeon Bulgariae prin- 
ceps cum omnibus copiis adversus Byzantium profectus est, ac Thra- 
ciam quidem ac Macedoniam populatur, succendit vero omnia et evertit, 
atque arbores succidit, ad Blachernas usque cum admovisset, Nicolaum 
patriarcham ac procerum quosdam, quibuscum de pace tractaret, ad se 
mitti rogavit. datis itaque utrinque obsidibus exit prior Nicolaus pa- 
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C πρότερον μὲν ὃ πατριάρχης Νικόλαος, ἔπειτα ὃ ἹΜιχαὴλ πατρί- 
κιος προσαγορευόμενος ὃ Στυπιώτης, καὶ Ἰωάννης ὃ μυστικὸς καὶ 
παραδυναστεύων" ἤδη γὰρ Ἰωάννης ὃ ῥαίκτωρ διαβληϑεὶς πρὸς 
τὸν βασιλέα, ἀσθένειαν προφασισάμενος τοῦ παλατίου κατελη- 
λύϑει καὶ ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ πλησίον Γαλαχρηνῶν ἀπεκάρη. : o5. , 
᾿μὲν οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελέγοντο, ὃ δὲ αὐτοὺς μὲν 
ἀπεπέμψατο, αὐτὸν δὲ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν ἐπεζήτει ϑεάσασϑαι" 
παρὰ πολλῶν δὲ πεπληροφόρητο περί τε τῆς αὐτοῦ φρονήσεως 
καὶ ἀνδρίας καὶ συνέσεως. ὃ τοίνυν βασιλεὺς ἐπὶ τούτου σφόδρα 

D ἠγαλλιάσατο" ἐπόϑει γὰρ τὴν εἰρήνην καὶ τὸ στῆναι τὰς γινομέ- 10 
vac τῶν αἱμάτων ἐχχύσεις ὁσημέραι. ἀποστείλας οὖν ἐν τῷ τοῦ 
Ἀοσμιδίου αἰγιαλῷ κατεσκεύασεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὀχυρωτάτην 
ἀπόβασιν, ὥστε τὴν βασιλικὴν τριήρην διεχπλέουσαν ἐν αὐτῇ 
προσορμίζεσϑαι. περιφράξας οὖν αὐτὴν πάντοθεν διατείχισμα 
μέσον γενέσϑαι προσέταξεν, ἔνϑα ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. ἀπο-- 16 
στείλας οὖν Συμεὼν τὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ναὸν ἐνέπρησεν 
τὸν ἐν τῇ Πηγῇ; ὃν Ἰουστινιανὸς ὃ βασιλεὺς ἐδομήσατο, καὶ τὰ 

P 252 πέριξ αὐτοῦ σύμπαντα, δῆλος ὧν ἐντεῦϑεν μὴ τὴν εἰρήνην ἐϑέ- 
λων, ἀλλ᾽ ἐλπίσι μετεώροις τοῦτον ξξαπατῶν. παραγενόμενος 
δὲ ἐν Βλαχέρναις ὃ βασιλεὺς ἅμα Νικολάῳ πατριάρχῃ ἐν τῇ ἁγίᾳ 30 
εἰσῆλϑε σορῷ καὶ τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἷς εὐχήν, εἶτα πρηνὴς 
πεσὼν δάχρυσι κατέβρεχε τὸ ἅγιον ἔδαφος, τὴν πανύμνητον καὶ 
ἄχραντον ϑεοτόχον ἀντιβολῶν τὴν ἀχαμπῆῇ καὶ ἀμείλικτον τοῦ 


. triarcha, tum Michael patricius cognomento Stypietes et Toannes my- 
sticus, administrandarumque rerum imperatori adiutor ac minister inti- 
mus. iam enim Ioannes rector criminis apud imperatorem delatus, ipse 
& se aegritudinem praetexens aula discesserat inque suo monasterio 
haud procul a Galacrenis in monachum tonsus fuerat. legati igitur cum 
Symeone de pace colloquebantur. verum Symeon illis repudiatis, ipsum 
imperatorem videre eiusque congressum expetebat: certo enim relatu de 
eius gmudenta et fortitudine sapientiaque acceperat. pergrata ea res 
foit Romano, quippe qui pacis desiderlo tenebatur, ac quotidianis utrin- 

ue caedibus finem imponere studebat. mittit itaque qui ad mare in 
osmidii littore tutissimam exscensionem struerent, quo loco eius prae- 
toria navis appellenda esset, loco itaque undique communito, in medio 

Jussit septum fieri, ubi erant collocuturt. interim Symeon, suorum miseo 

manipulo, sanctae dei genitricis templum in Pega, a Iustiniano condi- 

tum, incendit, ac circum vicina omnia igni ferroque vastavit. his igi- 
tur alienum ἃ pace palam prodebat animum, vanaque spe imperatorem 
deludere haud obscurum erat, veniens autem imperator cum Nicolao 

triarcha in sacrum ingressus est loculum, manusque in preces extendit. 
tum pronus in terram procidens sacrum ubertim solum lacrimis rigabat, 
omni celebrandam lande omnisque labis puram sanctam dei genitricem 


^ 
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ὑπερηφάνου Συμεὼν καρᾶίαν μαλάξαι καὶ πεῖσαε τὰ πρὸς εἰρήνην 
συνθέσθαι, τὸ ἅγιον οὖν κιβώτιον διανοίξαντες ἐν ᾧ τὸ σεπτὸν 
τῆς ἁγίας ϑεοτόχου τεϑησαύριστο ὠμοφόριον, xal τοῦτο ὃ βασι-- 
λεὺς ἀνελόμενος καὶ ὥσπερ τινὰ ϑώρακα ἀδιάρρηκτον περιβαλό- Β 
ὄμενος, καὶ τὴν πίστιν τὴν elg τὴν ὑπεράμωμον ϑεοτόχον οἷα περι- 
κεφαλαίαν τινὰ περιϑέμενος, ἔξήει τοῦ καοῦ ὅπλοις ἀσφαλέσε" 
φραξάμενος. τὸν σὺν αὐτῷ οὖν στόλον ἀσπίσι τε καὶ ὅπλοις 
καταχοσμήσας τὸν ὡρισμένον τόπον κατέλαβεν συνομιλῆσαι τῷ 
Συμεών. πέμπτη δὲ ἦν ἡμέρα ὅτε ταῦτα ἐγένετο, ἐγνάτη τοῦ 
10 Νοεμβρίου μηνός, τετάρτη δὲ τῆς ἡμέρας ὧρα. παρεγένετο δὲ 
καὶ ó Συμεών, πλῆϑος ἐπαγόμενος εἰς πολλὰς διῃρημένον τὰς 
παρατάξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδων xal χρυσοδοράτων, τῶν δὲ 
ἀργυρασπίδων καὶ ἀργυροδοράτων, τῶν δὲ πάσῃ ὅπλων χροιᾷ C 
κεκοσμημένων, πάντων καὶ καταχεκοσμημένων σιδήρῳ" o? μέσον 
15 αὐτῶν εἰληφότες Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν τῇ τῶν Ῥωμαίων 
φωνῇ. πάντες δὲ τῆς συγκλήτου βουλῆς τοῖς τείχεσιν ἐφεστῶτες 
κατεϑεῶντο τὰ ὁρώμενα. ἦν οὖν ἰδεῖν τότε ψυχὴν βασιλικὴν τῷ 
ὄντι χαὶ μεγαλόφρονα, καὶ ϑαυμάσαι τὸ τοῦ φρονήματος ἀχατά- 
nÀgxro» xal τὸ τῆς ἀνδρίας παράστημα, ὅπως τοσαύτην πολε- 
80 uiv βλέπων ἐπιφορὰν οὐ κατεπλάγη καὶ συνεστάλη καὶ ὑπεχώρη- 
σεν, ἀλλ᾽ ὥσπερ εἷς φίλων πλῆϑος χωρῶν, οὕτως ἀτρέμας ἀπήει, D 
μόνον οὐχὶ τὴν ψυχὴν τοῖς πολεμίοις τῶν ὑπηκόων διδοὺς ἀντίλυ-- 


14 καὶ] δὲ} 


obsecrans, ut inflexum durumque Symeonis pectus emolliret et ad pacis 
concordiam ineundam induceret. sacra igitur reserata arcula, in qua 
venerandum sanctae dei genitricis palliolum repositum erat, eoque im- 
perator sublato, velutque thorace quodam nullis telis pervio assumpto, 
ac quam in intemeratissima dei genitriee collocaverat, galeae instar, 
fide sibi adhibita, tutis scilicet munitus armis templo egreditur. suis 
itaque classiariis ac comitatu clypeis armisque aliis probe instructis in 
"locum constitutum cum Syieone tractaturus venit. feria quinta erat, 
cum haec gesta sunt, mensis Novembris die nona, hora diei quarta. 
venit et Symeon cum exercitu in multas distributo turmas atque acies. 
militum ali clypeis hastisque auratis, alii argento splendidis , omnis alii 
coloris armis instructi atque ornati, cuncti ferro circumcincti erant. bi 
medium assumptum Symeonem ut imperatorem ac regem Romana lingua 
faustis vocibus prosequebantur. senatus omnis muris insidentes, quic- 
quid huius fabulae erat, spectabant. res vero spectatu dignissima re- 
fius vere atque excelsus imperatoris animus fuit, mira res interritae 
Jia mentis constantia et praesentia ac fortitudo; quomodo tantam ho- 
stium confluentem multitudinem videns sic placide processit, tantum non 
animam pretium redemptionis hostibus pro subditis tradens. primus ita- 
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τρον. "πρῶτος οὖν ἐν τῇ ἀποβάϑρᾳ τῇ ὑρθείσῃ καταλαβὼν τὸν 
πυμεὼν ἐξεδέχετο. ἐπεὶ δὲ ὅμηροι ἐξ ἀμφοτέρων ἐλήφϑησαν τῶν 
μερῶν, καὶ τὴν ἀποβάϑραν οἵ Βοὐλγαΐξοι διηρευνήσαντο ἀχριβῶς, 


^ c 


- Ha, πού τις δόλος ἢ ἐνέδρα vvyyável , κατῆλθε Συμεὼν τοῦ ἵππου 
. καὶ πρὸς τὸν βασιλέα εἰσῆλϑενν,. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους εἷ- 5 

(0 “ρήνῳς. λόγους ἐκίνησαν. εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Συ- 
| μεὼν “ἀχήχοά σὲ ϑεοσεβῆ ἄνθρωπον καὶ Χριστιανὸν ὑπάρχοντα 
* P 958 ἀλήϑινόν, βλέπω δὲ τὰ ἔργα τοῖς λόγοις μὴ συμβαίνοντα. ἴδιον 
μὲν γὰρ ἀνθρώπου ϑεοσεβοῦς καὶ “Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνην καὶ 

τὴν ἀγάπην ἀσπάζεσϑαι, εἴπερ ὃ ϑεὸς ἀγάπη ἔστι τε καὶ λέγεται" 10 
ἀσεβοῦς δὲ καὶ ἀπίστου τὸ χαίρειν σφαγαῖς καὶ αἵμασιν ἀδίχως 
ἐκχεομένων. εἰ μὲν οὖν ἀληϑὴς Χριστιανὸς ὑπάρχεις, καϑὼς 
πεπληροφορήμεϑα, στῆσόν ποτε τὰς ἀδίκους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν 
ἀνοσίων αἱμάτων ἐχχύσεις, καὶ σπεῖσαι μεϑ᾽ ἡμῶν τῶν “Χριστια-- 

γῶν εἰρήνην Χριστιανὸς καὶ αὐτὸς ὧν καὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ 15 
ϑέλε μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰς αἵμασιν ὁμοπίστων Χριστια- 
γῶν. ἄνθρωπος εἶ καὶ αὐτός, ϑάνατον προσδοκῶν xal ἄγάστα-- 
B σιν καὶ κρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν" καὶ σήμερον ὑπάρχεις, καὶ αὄ-- 
ριον εἷς κόνιν διαλυϑήσῃ. εἷς πυρετὸς κατασβέσει τὸ φρύαγμα. 

τίνα οὖν λόγον δώσεις τῷ ϑεῷ ἐκεῖ ἀπελθὼν ὑπὲρ τῶν ἀδίκων 30 
σφαγῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ φοβερῷ καὶ δικαίῳ ἐνατενίσεις. χριτῇ; 
εἰ πλούτου ἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, ἐγώ at χαταχόρως τοῦ ἐπιϑυμου- 


que ad eam, quam diximus, exscensionem veniens Symeonem praesto- 
labatur. datis porro ultro citroque obsidibus, ac cum Bulgari exscen- 
sionem diligenter lustrassent, ne quis dolus subesset aut insidiae late- 
rent, Symeon equo desiliens ad imperatorem intravit, ibi cum se mu- 
tuo consalutassent, de pace colloqui coeperunt. ferunt autem Romanum 
in haec verba Symeonem esse allocutum. "audivi te hominem religio- 
sum esse deique cultorem ac verum Christianum: video autem opera non 
satis verbis consentanea esse. proprium enim est hominis religiosi dei- 
que cultoris ac Christiani, ut pacem οἱ caritatem colat, quandoquidem 

eus caritas est ac nuncupatur: impii autem οἱ irreligiosi et infidelis, ut 
caedibus iniusteque fusis cruoribus gaudeat. si quidem ergo verus Chri- 
stianus existis, qualem te certo existimamus, tandem aliquando siste 
iniustas caedes, finemque facito fundendi innoxii sanguinis, ac pacem 
nobiscum Christianis compone, qui ipse Christianus sis et dicaris, nec 
Christianorum dexteras Christianorum itidem ac eandem colentium fidem 
eruoribus pollui sinas. ipse tu quoque homo es, qui mortem et resur- 
rectionem et iudicium et retributionem exspectes. hodie in vivis es, et 
cras in pulverem dissolveris. febris una superbiam omnem exstinguet. 

uam ergo rationem, ante tribunal dei constitutus , pro iniustis caedibus 

eo redditurus es? quo vultu in tremendum iustumque judicem oculos 
intendes ? si te divitiarum cupido ad eiusmodi facinora impellit, ego te 
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μένου ἐμπλήσῳ" μόχρν ἐπίσχες τὴν δεξιάν. ἄσπασαι τὴν εἰρή-- 

γὴν, ἀγάηῃσυν τὴν ὁμόνοιαν, ἵνα xal αὐτὸς βίον ζήσῃς εἰρηνικὸν. 

καὶ ἀναίμακτον καὶ ἀπράγμονα, καὶ οἱ, “Χριστιανοὶ παύσωνταί 

ποτε τῶν συμφορῶν καὶ στήσωνται τοῦ Χριστιανοὺς ἀναιρεῖν" οὔ ᾿ 
5 ϑέμις γὰρ αὐτοὺς αἴρειν ὅπλαι καϑ' δμοπίστων." τηρμῦτα gv C — * 

εἰπὼν ὃ βασιλεὺς ἐσίγησεν. αἱδεσϑεὶς οὖν Συμφὼν τὴν τούτου 


ταπείνωσιν καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ κατένευσεν τὴν εἰρήνην ποιῆσαν ^ 
σθαι. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρίσϑησαν, δώροις μέγα- . 


λοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσαμένου τὸν Συμεών. 

1 16. Ὃ δὲ τότε συμβέβηκεν διηγήσομαι τεράστιόν τι καὶ 
τοῖς ταῦτα εἰδόσι συγκρίνειν παράδοξον. δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν 
βασιλέων ὁμιλούντων ἄνωθεν αὐτῶν ὑπερπτῆναι, χλάγξαε τε καὶ 
πρὸς ἀλλήλους συμμῖξαι καὶ παραυτίχα διαζευχϑῆναι ἀλλήλοις, 
καὶ τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλεν ἐλϑεῖν, τὸν δὲ πρὸς Θράχην διαπτῆναι. Ὁ 

1δτοῦτο oí ἀχριβῶς τοιαῦτα σκοποῦντες o9 χαλὸν ἔχριναν οἷωνόν" 
ἀσυμβάτους γὰρ ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους διαλυϑήσεσθϑαι ἔφη-- 
σαν. Συμεὼν δὲ τὸ ἑαυτοῦ στρατόπεδον καταλαβὼν τοῖς ἑαυτοῦ 
μεγιστᾶσι τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγειλε σύνεσιν καὶ ταπείνωσιν, 
ἐξεϑείαζεν δὲ αὐτοῦ τό τε εἶδος τήν τε ῥώμην καὶ τὸ ἀκατάπλη-- 

$0xr0v τοῦ φρονήματος. - 
17. “εκεμβρίῳ δὲ μηνὶ x& ἔστεψε Ῥωμανὸς τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, Στέφανόν τε καὶ Κωνσταντῖνον" 
ἀλλὰ καὶ Θεοφύλαχτον υἱὸν αὐτοῦ ὃ πατριάρχης Νικόλαος ἀπέχει-- Ῥ 254 


illis ad satietatem explebos modo contine dexteram, pacem amplectere, 
eiige concordiam, ut et ipse vitam £ranquilam agas ac incruentam 
nihilque solicitam , ac tandem Christianorum mala finem accipiant, atque 
alii alios Christianos necare desinant. nefas enim fideles in se mutuo 
erma sumere." haec itaque locutus imperator conticuit. Bulgarus igi- 
tur illius humilitatem ac sermones cum veneratione miratus, pacem fieri 
annuit. cum se itaque invicem osculati essent, discesserunt, imperatore 
magnificis donis Symeonem prosecuto. 

16. Quod vero tunc accidit, referam, rem sane portentosam atque 
illis qui horum noverunt indicia novam et insolitam. aiunt enim collo- 
quentibus ambobus regibus duas aquilas super eos volitasse et cum 
clangore coivisse, moxque divulsas alteram ad urbem alteram in 'Thra- 
ciam avolasse. rerum eiusmodi curiosi indagatores inauspicatum omen 
arbitrati sunt, fore nimirum ut infecta pace illi disiungerentur. Symeon 
ad suos reversus imperatoris solertiam modestiamque suis proceribus 
narrat, virique speciem et robur infractumque animum immensis laudi- 
bus celebrat. | | 

17. Mensis Decembris die vigesima quinta Romanus filios suos 
Stephanum et Constantinum coronat in magna ecclesia: sed et 'Theo- 
ph eius filium Nicolaus patriarcha detondet clericum et subdia- 
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ρεν χληριχόν, χειροτογήσας ὑποδιάχονον σύγκελλόν τὲ προχειρι- 
σάμενος, διελϑόντα πρότερον ἐν τῷ τῶν ὑποδιακόνων τάγματι εἰς 
τὰ ἅγια. mM 
18. LingAlg δὲ μηνί, 19' τοῦ μηνός, ἐτίμησεν "Poua- 
νὸς Ἰωάννην μυστικὰν καὶ παραδυναστεύοντα πατρίκιον καὶ ἀνϑύ- 5 
" ἥπατον, ὥστε καὶ δι᾿ αὐτὸ τοῦτο φϑόνον κινηϑῆναι αὐτῷ καὶ 
Κατηγορηϑῆναι ἀπό τινων. e 
19. ἸΜαΐῳ δὲ μηνὶ εἰ, ἱνδικτιῶνος «y, τελευτᾷ ὃ πα- 
τριάρχης Νικόλαος, κρατήσας ἐν τῇ δευτέρᾳ ἀγαβάσει τοῦ πα- 
B τριαρχείου ἔτη τριαχαίδεκα" καὶ ἀπετέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ 10 
ὑπ᾽ αὐτοῦ κτισϑείσῃ μονῇ τῶν Γαλακρηνῶν. αΑὐγούστῳ δὲ μηνὶ 
πατριάρχης καϑίσταται Στέφανος 0 ᾿Δμασείας μητροπολίτης, εὖ-- 
γοῦχος ὑπάρχων. Ὀχτωβρίέῳ μηνὶ κατηγορήϑη ὃ μυστικὸς Ἰωάν»-- 
vc καὶ παραδυναστεύων ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος ὑποϑήκῃ τοῦ 
πατρικίου Koouá καὶ λογοϑέτου, διδόντος εἰς γυναῖκα τὴν ϑυγα- 15 
τέρα αὐτῷ, τούτου ἕνεχεν καταβιβάζεται μὲν τοῦ παλατίου, συγ- 
χωρεῖταε δὲ τὸ προσέρχεσϑαι καὶ τῷ βασιλεῖ ὑπηρετεῖν καὶ σὺν 
C αὐτῷ τὰ ἀνήκοντα διοικεῖν" στοργὴν γὰρ ὅτι πλείστην ἐχέκτητο 
πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς ὡς ἐν πᾶσιν αὐτὸν ϑεραπεύειν 
δυνάμενον, καὶ τελέως τοῦτον ἀπώσασθαι οὐκ ἠβούλετο. τῶν 30 
κατηγόρων οὖν κατεπειγόντων τὸν βασιλέα καὶ σαφῆ ἀποδεικνύν»- 
τῶν τὼ κατηγορούμενα, ἐρευνήσας ὃ βασιλεὺς καὶ ἀληϑῆ ταῦτα 
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conum ordinat, ac tandem promovet syncellum, cum is prius in subdia- 
conorum gradu in sancta processisset. 

18. Mensis Aprilis die decima nona Romanus loannem mysticum 
rerumque gerendarum administrum ac subadiuvam patricia ac proconsu- 
lari dignitate ornavit, ita sane ut hinc ill conflata invidia et illatum a 
quibusdam crimen sit. | 

19. Maii mensis die quinta decima, indictione tertia decima, mo- 
ritur Nicolaus patriarcha, cum a secunda provectione annos tredecim 
throno potitus esset. eius corpus in monasterio, quod ille condiderat ac 
Galacrenas vocant, conditum est. mense Áugusto patriarcha sufficitur 
Stephanus Amaseae metropolita, eunuchus. mense Octobri Ioannes my- 
sticus ac imperatori rerum gerendarum adiutor aífectati imperii defer- 
tur, in rem indncente Cosma patricio ac cursus publici logotheta, qui 
filium ei uxorem locaverat. eam ob rem eiectus ille quidem aula est: 
permissum tamen imperatorem adire eique ministrare, ac cum eo com- 
municatis consiliis, quod operae pretium videretur, tractare. ingens 
qui pe in eum imperatoris vis amoris erat, quod mysticus in omnibus 
ei blande assentaretur, nec ut a se penitus ablegaret in animum. indu- 
cere poterat. accusatoribus tamen imperatorem urgentibus, veraque esse 

* crimina obiecta ostendentibus, ill rem perscrutatus, cum non aliter se 
habere deprehendisset quam illi rettulerant, capiendum myeticum statuit 


fllii. 
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εἶναι ἀναμαϑὼν ἔμελλεν τοῦτον κατασχὼν ἐξετάζειν. ὃ dà τοῦτο 
προγνοὺς χρῆται φυγῇ, καὶ τὴν ἸΠονοκάστανον καταλαβὼν ἄπο-. 


κεέρεταε μοναχός. πέφευγε δὲ καὶ Ἀωνσταντῖνος τοῦ Βοΐλα ὃ 

τῆς τραπέζης, οἰκεῖος καὶ φίλος ὧν αὐτῷ, καὶ τὸν Ὄλυμπον κα- D 
δταλαβὼν τὸ μοναχικὸν σχῆμα ἐνδύεται" ἐδεδοίκει γὰρ καὶ αὐτὸς 

ἅτε συμμύατης ὑπάρχων τοῦ μυστικοῦ καὶ τῶν ἀπορρητοτέρων | 

αὐτοῦ χοινωνύς. τὸν δὲ πατρίκιον Koouü» ἐν τῷ ὡρολογίῳ τοῦ 

παλατίου τύψας ὃ βασιλεὺς διεδέξατος προβάλλεται δὲ ἀγτὶ τοῦ 

μυστικοῦ ᾿Ιωάννου Θεοφάνην πρωτοβεστιάριον παραδυναστεύοντα. 

10 ἐγένετο δὲ καὶ τηνικαῦτα σεισμὸς φοβερὸς ἐν τῷ ϑέματι τῶν Opo- 
κησίων, καὶ χάσμα γῆς μέγα καὶ καταπληκτικόν, ὥστε πολλὰ 
χωρία καὶ ἐκκλησίας αὐτάνδρους καταποθῆναι. 

20. Μῆαϊῳ δὲ μηνί, εἰχάδι ἑβδόμῃ, ἱνδικτιῶνος εἰ, Συ-- P 255 
μεὼν ἄρχων Βουλγαρίας κατὰ Χρωβάτων ἐχίνησε στράτευμα, 

15 χαὶ συμβαλὼν μετ αὐτῶν πόλεμον, ἡττηϑεὶς τοὺς va^ αὐτὸν 
ἅπαντας ἄρδην ἀπώλεσεν. | 

21. T» δὲ βασιλέα Ῥωμανὸν Ἰωάννης ἀστρονόμος ϑεα- 
σάμενος οὕτως λελάληκεν. “δέσποτα, 4 στήλη ἢ ἱσταμένη εἷς 
τὴν χαμάραν ἐπάνω τοῦ Ἐηρολόφου, ἐπὶ δυσμὰς βλέπουσα, τοῦ 

20 Συμεών ἐστι" καὶ εἶ ταύτης τὴν κεφαλὴν ἐχκόψῃς, τῇ αὐτῇ ὥρᾳ 
ὃ Συμεὼν τελευτᾷ." ὃ δὲ βασιλεὺς "Pupavóg ἀποστείλας τῇ 
γυχτὶ τὴν χεφαλὴν τῆς στήλης ἐξέχοψεν" καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ὃ Zv- B 
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ac quaestionibus subiiciendum. hoc ille ubi praesensit, fuga se ad 
Menocastanorum monasterium recipiens ibi monachi ritu comam posuit. 
fugit vero et Constantinus Boilae filius, mensae fectus, timens sci- 
licet, ut qui et ipse mystici syminysta esset eiusque secretorum con- 
scius; inque Olympum discedens monachum induit. patricium Cosmam 
ad palatii horologium verberibus subactum imperator officio movit. 
Ioannis mystici loco 'Theophanes protovestiarius subadiuva rerumque 
darum imperatori adiutor promovetur. sub idem tempus horrendus 
in Threcensimm themate exstitit terrae motus ingensque ac stupendus 
hiatus, ita ut plura praedia et ecclesiae cum hominibus voragine ab- 
sorpta sint. ' 

20. Maii mensis vigesima septima, indictione quinta decima, Sy- 
meon Bulgarorum —— adversus Chrobatos expeditione suscepta, 
consertaque cum ilii , victus ipse suas omnes penitus copias 
amisit. 

21. loannes porro astronomus Romanum imperatorem cernens sic 
eum affatus est. "quae in fornice supra Xerolophum, domine, statua 
constituta est, spectans ad occidentem, signum Symeonis est. huius 
caput si abetuleris, ipsa hora Symeon morietur." misit itaque impera- 
tor, ac statuae caput noctu abstulit; eademque hora Symeon in Bulgaria 


412 THEOPHANIS CONTINUATI LIB. VI. 


μεὼν elg Βουλγαρίαν ἐτελεύτησεν, ἀνοίᾳ συσχεϑεὶς καὶ νόσῳ xa- 
τακαρδίᾳ ἁλούς, διέφϑαρτο, ἀνομήσας διὰ κενῆς, Πέτρον υἱὸν 
αὐτοῦ προβαλόμενος ἄρχοντα, ὃν ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ γυναικὸς 
ἔσχεν, τῆς ἀδελφῆς Γεωργίου Σουρσουβούλη, ὃν καὶ ἐπέτροπον 
τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ὃ Συμεὼν καταλέλοιπεν. Ἰιχαὴλ δὲ τὸν ix 5 
τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς γενόμενον ἀπέχειρεν μοναχόν" Ἰωάν- 
γης δὲ καὶ Βενιαμὶν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελφοὶ ἔτε στολῇ ἐκοσμοῦντο 
Βουλγαρικῇ. 
Q9. Τὰ κύχλῳ οὖν ἔϑνη τοῦ Συμεὼν μαϑόντα τελευτήν, 
C οἵ τε Χρωβάτοι οἱ Τοῦρχοι καὶ οἱ λοιποί, ἐχστρατεύειν κατὰ 10 
Βουλγάρων ἐβουλεύοντο. λιμοῦ δὲ μεγίστου σὸν ἀχρίδι τὸ Βουλ- 
γαρικὸν ἔϑνος ἰσχυρῶς ἐκπιέζοντος, ἐδεδίεσαν μὲν καὶ τῶν ἄλλων 
ἐθνῶν ἔφοδον, ἐδεδίεσαν δὲ πλέον καὶ τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἐπέλευ- 
σιν. βουλὴν οὖν ποιησάμενοι χατὰ “Ῥωμαίων ἐχστρατεύουσιν καὶ 
ἐν ἸΠακεδονίᾳ καταλαμβάνουσιν, φόβον, ὡς εἰκός, τοῖς “Ῥω- 15 
μαίοις ἐμποιήσοντες, ἔπειτα μαϑόντες ὅτε μέλλει κατ΄ αὐτῶν 6 
βασιλεὺς ᾿Ῥωμανὸς ἐκστρατεύειν, ἀποστέλλουσι Πέτρος τε καὶ 
Γεώργιος κρυφίως τινὰ μοναχὸν Καλοχύριν ὀνομαζόμενον, τῷ 
γένει IMoutriaxó» , χρυσοβούλλιον ἐπιφερόμενον. διηγόρευε δὲ τὰ 
D ἐν αὐτῷ ὡς τὴν μετὰ “Ῥωμαίων εἰρήνην ἀσπάζονται καὶ πρόϑυμοι 80 
ταύτην συγϑέσϑαι εἰσίν, οὐ μόνον δέ, ἀλλ᾽ εἴγε βούλωνται, καὶ 
γαμικὸν ποιῆσαε συνάλλαγμα. τὸν τοιοῦτον οὖν μοναχὸν ὃ βασε- 
λεὺς ἀσμενέστατα ἀποδεξάμενος, παρευϑὺ ἀπέστειλεν μετὰ δρό- 
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fatis concedit, ingentique captas angore ac cordis morbo elanguens per- 

citusque interiit, frustra leges iuraque transgressus, relicto ex testa- 

menti tabulis principatu Petro filio ex secunda uxore, Georgii Sursubulii 

sorore, quem et liberorum suorum tutorem constituit. Michaelem ex 

priore comiuge susceptum monachum detondit; Ioannes vero et Beniamin 
etri fratres Bulgarica adhuc stola ornabantur atque habitu. 

29. Circumvicinae igitur gentes, Chroba&G 'T'urci ae reliqui, audita 
Symeonis morte Bulgaros bello incessere statuebant. [fame vero Bulga- 
rorum gentem cum locustarum ingenti copia graviter premente, cum 
aliarum gentium irruptionem formidabant, tum praecipue Romanorum in 
ee impetum metuebant. re itaque in consilium vocata adversus Romanos 
copias educunt ac Macedoniam petunt, hoc nempe satagentes, ut Ro- 
manis metum incuterent. audito vero Romanum imperatorem adversus 
eos exercitum parare, una Petrus Georgiusque monachum quendam Ca- 
locyrim nomine, genere Ármenium, auream bullam ferentem occulte 
mittunt, bullae tenor hic erat, pacem se cupere cum Romanis, et ut 
illam componant, promptis animis esse; neque id modo, sed et nuptia- 
rum foedera, dum illis adlubeat, cum Romanis se esse inituros. acce- 
ptis literis, earumque latore humanissime suscepto, confestim imperator 
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μόνος τὸν μοναχὸν Θεοδέσιον τὸν 24 fosxn» καὶ Κωνσταντῖνον βα- 
σιλικὸν κληρικὸν τὸν ' Pódior τὰ εἷς εἰρήνην συλλαλῆσαι τοῖς Βουλ-- 
γάροις ἐν Πῆεσημβρίᾳ, τὸ πρὶν μὲν ἸΠενεβρίᾳ καλουμένῃ, ἀπὸ 
JMévov Θραχὸς τοῦ ταύτην οἰκίσαντος καὶ Βρίᾳ τὸ παρά τισι 
.5 Θρᾳκῶν πόλισμα λεγόμενον" πρὸς δὲ τὸ εὐφραδέστερον IMtonu- P 256 
Bola ὀνομάζεται. οἱ δὲ παραγενόμενοι. καὶ τὰ εἰχότα συλλαλή--: 
σαντες ἐξῆλϑον ἅμα Στεφάνῳ Βουλγάρῳ διὰ τῆς ξηρᾶς" καὶ ὄὅπι-- 
σϑὲν αὐτῶν κατέλαβον καὶ Γεώργιος ὃ ΣΣουρσουβούλης καὶ Συμεὼν 
ὃ Καλουτερχάνος καὶ Οὔσαμψος καὶ Συμεὼν τοῦ ἀρχηγοῦ Βουλ-- 
ἐ0γαρίας ἀδελφὸς πρὸς γυναῖκα, πρὸς δὲ τούτοις ὃ ἀγχιστεὺς αὐτοῦ 
Στέφανος, καὶ μὴν καὶ Παγοτῖνος Κρόνος τε καὶ IMgvixóg διε- 
κρατύναντο πρὸς τὸν ἄναχτα " Pupavóv. ϑεασάμενοι δὲ τὴν 9v- 
,γατέρα βασιλέως Χριστοφόρου Ἰαρίαν, καὶ μεγάλως ἐπ᾽ αὐτῇ 
ἀρεσθϑέντες, ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ διὰ τάχους παραγενέσϑαι, ovu- B 
15 φωνα ποιήσαντες πρότερον περὶ τῆς γεγονυίας εἰρήνης. ἀπεστάλη 
δὲ Νικήτας 0 μάγιστρος ὃ συμπενϑερὸς “Ῥωμανοῦ βασιλέως ὗπα»ν-- 
τῆσαι καὶ ἀγαγεῖν Πέτρον μέχρι τῆς πόλεως. τοῦ Βουλγάρου οὖν 
Πέτρου καταλαβόντος, τριήρει ὃ βασιλεὸς “Ῥωμανὸς ἐπιβὰς ἐν 
Βλαχέρναις παρεγένετο, καὶ τὸν Πέτρον ὡς αὐτὸν ἀφικνούμενον 
30 ἐϑεάσατό τε καὶ κατησπάσατο. ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις εἰκότα συνωμί- 
λησαν, ὑπογράφονται Td τε σύμβολα τῆς εἰρήνης καὶ τὰ γαμικὰ 
συναλλάγματα, μεσολαβοῦντος ἐν τούτοις καὶ νουνεχῶς διευϑύ- 
γοντος μεταξὺ “Ῥωμαίων τε καὶ Βουλγάρων πρωτοβεστιαρίου Θεο- C 


cum celoce '"Theodosium Abucem monachum et Constantinum Rhodium 
palatinum clericum cum Bulgaris in Mesembria de pace collocuturos emi- 
sit. oppidum hoc dictum olim Menembria, a Meno viro Thracio eius 
conditore, et Bria, eius nominis apud quosdam Thraces vico; mollioris 
vero pronuntiationis causa Mesembriae nomen accepit. o in colloquio 
cum res commode tractata esset, legati per continentem in urbem redie- 
runt, cum eis Stepbanus Bulgarus comes esset. post hos subsecuti Geor- 
&ius Sursubulus et Symeon Calutercanus et [/sampsus, Symeon item 
alterius illius Bulgariae principis ex uxore frater. ad haec illius affinis 
Stephanus, Magotinus quoque et Cronus et Menicus, Petri ad Roma- 
nnm imperatorem legationem fulserunt. conspectaque Christophori im- 
peratoris filia Maria, ac eius plurimum specie recreati, ictisque prius 
pacis foederibus, missis literis Petrum sine mora venire iusserunt, mis- 
sus vero obviam Nicetas magister Romani imperatoris affinis, eumque 
in urbem inducturus. cum itaque venisset Petrus Bulgarus, conscensa 
Romanus imperator trireme Blachernas petit, ibique ad se venientem 
Petrum et vidit et oscnlo salutavit. inter se vero, uti pat erat, collo- 
cutis, subscriptionibus munita rataque habita pacis pariter nuptiarumque 
foedera, protovestiario Theophane in omnibus quasi sequestro, ac so- 
lerter s inter Bolgarosque negotium dirigente. (23) Octobris 
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φάνους, (93) ὀγδόῃ δὲ τοῦ ᾿Οχτωβρίου μηνὸς ἐξῆλθεν ὃ πω- 
τριάρχης Στέφανος ἅμα Θεοφάνει πρωτοβεστιαρίῳ καὶ Mapía 
τῇ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου ϑυγατρὶ καὶ πάσῃ τῇ συγχλήτῳ εἷς 
τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου τῆς 1Inysc, καὶ εὐλόγησεν Πέ- 
τρον τε καὶ ἸΠαρίαν, καὶ τοὺς νυμφικοὺς στεφάνους ταῖς αὐτῶν ὅ 
ἐπέϑηκε κεφαλαῖς, παρανυμφευόντων Θεοφάνους πρωτοβεστια- 
ρίου καὶ Γεωργίου Σουρσουβούλη. λαμπρᾶς δὲ καὶ πολυτελοῦς 
D γεγονυίας τραπέζης, καὶ πάντων τῶν εἰϑισμένων τοῖς γάμοις φαι- 
δρῶς ἐπιτελεσθέντων, εἰσῆλϑεν Θεοφάνης πρωτοβεστιάριος ἅμα 
IMapla τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει. τῇ τρίτῃ δὲ τοῦ 10 
γάμου ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ βααιλεὺς “Ῥωμανὸς εὐωχίαν λαμπρὰν ἐν 
τῇ τῶν Πηγῶν ἀποβάϑρᾳ, περικοσμήσας αὐτὴν ὑφάσμασι σηρε- 
xoig, παρ᾽ αὐτῇ τῇ ἀποβάϑρᾳ τοῦ βασιλικοῦ δρόμωνος ἑστηχό- 
τος" ἔνϑα συνέστη “Ῥωμανὸς Πέτρῳ Βουλγάρῳ ἅμα Κωνσταντίνῳ 
γαμβρῷ καὶ Χριστοφόρῳ υἱῷ. τῶν δὲ Βουλγάρων ἔνστασιν οὗ 15 
μικρὰν ποιησαμένων πρότερον εὐφημισϑῆναι Χριστοφόρον, εἶϑ᾽ 
οὕτω τὸν Κωνσταντῖνον, ὑπεῖξε τῇ ἐνστάσει τούτων “Ῥωμανὸς ὃ 
P 457 βασιλεύς, καὶ γέγονεν ὅπερ ἤτήσαντο. ἐπεὶ δὲ πάντα τὰ ἐν γά- 
μοις συνετελέσϑησαν, ἔμελλε δὲ ἢ Maola ἤδη τὴν πρὸς Βουλγα- 
οίαν σὺν τῷ ἀνδρὶ Πέτρῳ ὁδεύειν, οἱ ταύτης γονεῖς μέχρι τοῦ 39 
“Ἑβδόμου συνεξῆλθϑον αὐτῇ ἅμα Θεοφάνει πρωτοβεστιαρίῳ. ἐπειδὴ 
ἀπαίρειν ἔμελλεν, περιχυϑέντες τῇ ϑυγατρὶ καὶ πυχνὰ καταχέον- 
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mensis die octavo egressus patriarcha Stephanus cum 'Theophane pro- 
tovestiario, et Maria Christophori imperatoris filia universoque senatu 
ad sanctissimae deiparae ad Pegas, Petrum et Mariam benedixit, eo- 
rumque capitibus nuptiales corollas imposuit, sponsam comitantibus 
Theophane protovestiario et Georgio Sursubulo. mensa vero sumptuosa 
ac magnificentissima instructa, cunctisque ad nuptiarum solennia spe- 
ctantibus rite eplendideque peractis, 'lheophanes protovestiarius nna 
cum Maria imperatoris filia in urbem reversus est. tertio autem ἃ nu- 
ptiis celebratis die Romanus imperator in Pegarum exscensione magnifi- 
cum paravit convivium, sericis aulaeis convestita machina, et ad ipsam 
paetoria celoce constituta. eo loco epulatus Romanus cum Petro Bul- 
garo et Constantino genero ac filio Christophoro, Bulgarisque etiam at- 
que etiam enitentibus ut prior Christophorus tumque Constantinus fau- 
stis acclamationibus imperatorum more exciperentur, eorum Romanus 
flagitationibus annuit, sicque illis res ex voto cessit. tunc vero omni- 
bus nuptiarum expletis solennibus ac gaudiis, et cum iam Maria cum Pe- 
tro viro suo in Bulgariam esset profectura, ad Hebdomum usque ἃ pa- 
rentibus una cum 'l'heophane protovestiario deducitur. in ipso disces- 
sus procinctu puellae circumfusi copiosas fundunt lacrimas, quantas par 
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τες δάκρυα, xol ὅσα εἰκὸς ἐπὶ στερήσει σπλάγχνον περιποϑήτου, 
τόν τε αὐτῶν γαμβρὸν ἀσπασάμενοι καὶ ταύτην ταῖς τούτου χερσὶν 
παραϑέμενοι ἐν τοῖς βασιλείοις ὑπέστρεψαν. Παρία δὲ Βουλγα- 
ρικαῖς παραδοϑεῖσα χερσὶ τὴν ἐπὶ Βουλγαρέαν ἀπήει, χαίρουσά τε B 

δ ὅμα καὶ λυπουμένη, λυπουμένη μὲν ἐν οἷς γονέων φιλτάτων ἐστέ- 
ρητο καὶ βασιλείων οἴκων καὶ συνηϑείας τῶν γένει προσηκόντων, 
χαέρουσα δὲ ἐν οἷς βασιλεῖ προσήρμοστο ἀνδρὶ καὶ δέσποινα Βουλ-- 
γάρων προσηγορεύϑη. ἀἄπῇει τοίνυν πλοῦτον χομιζομένη παντο-- 
δαπῆ καὶ ἀποσκευὴν ἀναρίϑμητον. 


10 24. ὝὙότε δὲ καὶ Ἰωάννης μάγιστρος καὶ δομέστικος τῶν 
σχολῶν 0 Κουρχούας, καλῶς διοικῶν τὸν ' Pouaixóv στρατὸν σχε- 
δὸν ἀπὸ τῆς ἀναρρήσεως “Ῥωμανοῦ βασιλέως, καὶ καταπολεμῶν 
xa9^ ἑχάστην τοὺς “Δσσυρίους, καὶ πόλεις xal κάστρα καὶ χώμας C 
καὶ χώρας αὐτῶν πορϑήσας καὶ αἰχμαλώτους ποιήσας, μεϑ᾽ ὧν 

15 καὶ τὸ ἐπίσημον καὶ ἐξάκουστον καὶ πάνυ ὀχυρὸν καὶ δυνατὸν xá- 
στρον τῆς Συρίας, leto?» ὀνομαζόμενον, διαφόρως καταπο-- 
λεμήσας καὶ πραιδεύσας, καὶ εἷς φροῦδον ἀπωλείας τοῦτο ποιή-- 
σας, καὶ τὰς πέριξ κώμας καὶ χώρας πυρικαύστους ἐργασάμενος, 
αὐτὸ τὸ ἀήττητον xol ἀμάχητον κάστρον παρακαϑίσας καὶ ἕλε- 

φυπόλεις μηχανικὰς στήσας, καὶ εἷς παντελῆ ἀπορίαν xai ἀμηχα-- 
γίαν ἐμβαλὼν αὐτοὺς ὃ τι πράξαιεν, καὶ ἅπαξ καὶ πολλάκις 
πρέσβεις πρὸς τὸν δομέστικον στελλόντων xol λόγον αἰτούντων, D 


est fundere qui mox carissimo pignore privandi erant, generumque suum 
exosculati, atque eius manibus deposita filia, in regiam revertuntur. 
Maria viri Bulgari manibus tradita, gaudio mixta et tristitia, in Bul- 
iam iter contendit. tristitiam faciebat, quod amantissimis parenti- 
us, quod regiis aedibus, quod necessariorum affiniumque consuetudine 
deficiebatur: rursusque gaudii seges erat, quod viro regi locata, Bulga- 
rorum domina esset consalutata. ibat itaque omnigenas conferens opes, 
innumeraque suppellectili opulenter instructa. 


24. 'Tunc quoque Ioannes magister ac scholarum domesticus Cur- 
cuas, qui Romanas praeclare copias regebat, quo fere ex tempore Ro- 
manus imperator salutatus est, Ássyriosque quotidie expugnabat, urbes- 
que et oppida munita et vicos ac loca evertebat, captivosque ducebat, 
atque in iis etiam insignem nominatissimamque ac plane munitam poten- 
tissimamque Syriae urbem arcemque, Melitinem dictam, varie tentaverat 
praedatusque fuerat ac penitus vastaverat, circumque posita oppida vi- 
cosque et praedia igni succenderat, ipsa invicta inexpuguabilique arce 
obsessa, adhibitisque illi tormentis ac machinis obsidionalibus, oppida- 
nisque in extremas stias consiliique inopiam coniectis, ac cum illi 
semel saepiusque miseis ad domesticum legatis fidem ae securitatem ex- 


- 
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6 συνετὸς xal ἐχέφρων Ἰωάννης ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν ὁ Kovo- 
κούας τὰ τῶν δαχρύων καὶ ἐλεεινολογιῶν καὶ τὰ τῆς τύχης σκοπή- 
σας, οἷα τὰ ἀνθρώπινα, ὑπεῖξεν, καὶ λόγον δοὺς αὐτοῖς, Ó 
“ἀπόχαψ ὃ τοῦ Auto ἔκγονος ἀμηρᾶς ὧν Merc, καὶ ὃ 24no- 
σαλὰϑ' στρατηγὸς εὐγενέστατος ὧν καὶ πλούσιος ἐν ΠΠελιτενῇ, s 
παρεγένοντο. ἀποδεχϑέντες οὖν παρὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχο-- 
λῶν Ἰωάννου, πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τούτους ἀπέστειλεν" καὶ 
σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν πρὸς τὰ ἴδια. ἔκτοτε 
P 258 δὲ συνεξεστράτευον τοῖς “Ῥωμαίοις κατὰ τῶν ὁμοφύλων Χ4γαρηνῶν, 
ἔν τε τοῖς ἐπινικίοις συνεισήρχοντο τοῖς “Ῥωμαίοις ἐν τῇ πόλει aly- 10 
μιαλώτους ἄγοντες ᾿ἡγαρηνούς, ὕπερ ἣν ϑαυμαστὸν καὶ παράδο-- 
fov καὶ δεῖγμα τῆς ἀϑέων Σαρακηνῶν. δυστυχίας. τελευτήσαν-- 
τος δὲ τοῦ Zdnóyow , ἀνδρὸς φρονίμου xal συνετοῦ, διέλυσαν τὴν 
εἰρήνην oi τὴν Πελιτινὴν κατοικοῦντες. ἐκστρατεύουσιν οὖν κατ᾽ 
αὐτῶν πάλιν Ó τε δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Κουρχούας Ἰωάννης 15 
μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ ταγμάτων καὶ ὃ MeMag μετὰ τῶν 2douc- 
B νίων" καὶ πολλὰς προνομὰς καὶ πραίδας καϑ᾽ ἑκάστην ποιούμενοι, 
ο΄ καὶ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλωτίζοντες τούτους καὶ ληϊζό- 
μενοι, εἷς τοσαύτην στένωσιν τὴν Mela» περιέστησαν ὥστε 
αὐτὴν συντομώτατον ἐχπορϑῆσαι καὶ ἕως ἐδάφους καταστρέψαι, 20 
οὗ μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ xal τὰς ὁμόρους αὐτῇ πόλεις καὶ χώρας 
πολυφόρους τε καὶ πιοτάτας οὔσας καὶ οἷας πολλὰς παρέχειν 
προσόδους. ταύτην οὖν τὴν IM?» εἷς χουρατωρίαν ἀποχα- 


poscerent, vir prudens οογἀαίπεαθο Ioannes Curcuas scholarum domesti- 
cus, miserorum lacrimas supplicumque luctuosos clamores ac pro huma- 
narum rerum ratione fortunae incerta considerans, eorum votis animum 
inflexit; ad quem accepta fide Apochaps ameris nepos, Melitines ipse 
&meras existens, Aposalathque dux apud Melitinem strenuissimus nobi- 
lissimusque ac locupletissimus, venere. hos scholarum domesticus Ioan- 
nes omni humanitate susceptos ad imperatorem misit; ictoque pacis foe- 
dere domum reversi sunt. indeque sociis adlecti ac foederati adversus 
tribules suos Agarenos cum Romanis ad bellum proficiscebantur, ac 
triumphi specie cum iisdem captivos suos ducentes (mirando sane spe- 
ctaculo et inaudito, impiorumque Saracenorum afflictarum rerum indicio ) 
urbem ingrediebantur. mortuo autem Apochapso, viro prudente ac sa- 
piente, Melitinenses pacem dissolverunt. iterum igitur adversus eos 
roficiscuntur scholarum domesticus Ioannes Curcuas cum cohortibus ac 
egionibus, Meliasque Armeniis praefectus. hi multas quotidie agentes 
raedas, assiduisque excursionibus totam late regionem diripientes atque 
incolas subigentes, in tantas Melitinem coégerunt angustias, ut brevis- 
simo tempore ipsam expuguaverint ac solo tenus aequaverint. nec eam 
modo sed et vicinas urbes atque oppida et regiones feracissumas opi- 
masque, ac quae multos proventus afferrent. hanc igitur Melitinem 
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ταστήσας ὃ βασιλεὺς πολλὰς. χιλιάδας χρυσίου καὶ ἀργυρίου ἐκεῖ- 
ϑὲν δασμοφορεῖσθαι ἐτησίως πεποίηκεν. 

256. ΜΚατηγορήϑη δὲ Νικήτας ὃ μάγιστρος xal πενϑερὸς C 
«Χριστοφόρου βασιλέως ὡς ὑποτιϑέμενος αὐτῷ κατὰ τοῦ ἰδίου 

5 γενέσθαι πατρὸς καὶ τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐξεῶσαι. τοῦτον οὖν 

ἐξαγαγόντες τῆς πόλεως ἀπέκειραν μοναχόν, ὑπερορίσαντες τῷ 
ἑαυτοῦ προαστείῳ. 

26. My δὲ Ἰουλίῳ ιε΄, ἱνδικτιῶνος ς΄, τελευτᾷ Στέφα- 
vog πατριάρχης, πατριαρχεύσας ἔτη δύο μῆνας ἕνδεκα. ΖἝεκεμ- 

10 βρίῳ δὲ μηνί, τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ, ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὸν 
ἐν τῷ ᾿Οψικίῳ μονάζοντα, ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ καὶ ἁγιότητε μαρτυρού- 
μένον, καὶ χειροτυνοῦσι πατριάρχην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἄν D 
εἰς μέτρον ἡλικίας φϑάσῃ Θεοφύλακτος ὃ τοῦ Ῥωμανοῦ υἱός, ὃν 
ἔμελλον πατριάρχην χειροτονεῖν Κωνσταντινουπόλεως. 

15 27. Εἰχάδι δὲ πέμπτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφόρητος 
γέγονεν, ὥστε κρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν ἐπὶ ἡμέρας. ox. ὅϑεν 
καὶ γέγονεν ὁ μέγας λιμός, τοὺς πώποτε γενομένους ὑπερβαλλό- 
μένος, xal ϑάνατος ἐκ τούτου πολύς, ὡς μὴ δύνασϑαι τοὺς ζῶν-- 
τας ἐχχομίζειν τοὺς τεϑνεῶτας. ὃ δὲ βασιλεὺς Ρωμανὸς τὴν ἀφό-- 

θ0ρητον ἐκείνην βίαν κατανοήσας ἀξίαν τῆς ἑαυτοῦ συμπαϑοῦς καὶ 
ἐλεήμονος φύσεως πρόνοιαν ἐποιήσατο, πολλαῖς ἐλεημοσύναις τὴν P. 259 
ἐχ τοῦ λιμοῦ παραμυϑησάμενος ἔνδειαν" ἀνέφραξέν τε ϑυρίσι καὶ 
σανιδώμασι τὰς τῶν ἐμβόλων στοάς, ὡς μὴ τὴν χιόνα καὶ τὲ 


imperator in curatoriam (alii provinciam dixerint) redigens, multa inde 
auri argentique milia tributo annuo fisco inferenda indixit. 

25. Ceterum Nicetas magister ac Christophori imperatoris socer 
accusatus est, quod rebellandi adversus patrem eumque solio detur- 
bandi auctor illi fuisset. quocirca urbe eiectum in monachum deton- 
dent, inque suburbano suo exsulem agere cogunt. | 

26. Mensis Iulii quinta decima, indictione sexta, moritur Stepha- 
nus patriarcha, cum ei muneri praefuisset annos duos, menses undecim. 
mensis autem Decembris quarta decima 'Tryphonem adducunt in Opsicio 
profitentem monachum, virum religiosis moribus ac sanctitate probatum, 
ordinantque patriarcham ad certum tempus , donec scilicet Theophylactus 
Romani filius maturae aetatis annos attingeret, quem patriarcham Cpo- 
litanum ordinaturi erant. E 

27. Eiusdem mensis die vigesima quinta gravissimum fuit frigus, 
adeo ut dies 1290 terra gelu concreta obriguerit. hoc gelu subsecuta 
fames, quanta ante nunquam exstiterat; exque illa crebrae adeo mortes 
ut nec efferendis mortuis vivi sufficerent. porro Romanus tantam illam 
vim mali considerans, pro benigna sua teneraque in miseros indole, 
convenientem eis curam adhibuit seduloque prospexit, larga eleemosy- 
narum praebitione famis indigentiam solans. porticuum quoque spátia 
fenestris ac tabnlatis obstruxit, ne per ea nix frigusque in pauperes 

27 
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ó συνετὸς καὶ ἐχέφρων Ἰωάννης ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν ὁ Kovo- 
κούας τὰ τῶν δακρύων καὶ ἐλεεινολογιῶν καὶ τὰ τῆς τύχης σχοπή- 
cag, ola τὰ ἀνθρώπινα, ὑπεῖξεν, καὶ λόγον δοὺς αὐτοῖς, ὃ 
zÁnóyosy ὃ τοῦ Auto ἔκγονος ἀμηρᾶς ὧν ἹΠΠελιτινῆς, καὶ ὃ 24no- 
σαλὰϑ' στρατηγὸς εὐγενέστατος ὧν καὶ πλούσιος ἐν ἸΠελιτενῇ, 5 
παρεγένοντο. ἀποδεχϑέντες οὖν παρὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχο-- 
λῶν Ἰωάννου, πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τούτους ἀπέστειλεν" καὶ 
σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν πρὸς τὰ ἴδια. ἔκτοτε 
P 258 δὲ συνεξεστράτευον τοῖς “Ῥωμαίοις κατὰ τῶν ὁμοφύλων “4γαρηνῶν, 
ἔν τε τοῖς ἐπινικέοις συνεισήρχοντο τοῖς “Ῥωμαίοις ἐν τῇ πόλει αἶχ- 10 
μαλώτους ἄγοντες ᾿ἡγαρηνούς, ὅπερ ἣν ϑαυμαστὸν καὶ παράδο-- 
fov καὶ δεῖγμα τῆς ἀϑέων Σαρακηνῶν. δυστυχίας. τελευτήσαν- 
τος δὲ τοῦ “ἡπόχαψ, ἀνδρὸς φρονίμον xal συνετοῦ, διέλυσαν τὴν 
εἰρήνην οἱ τὴν ἸΪελιτινὴν κατοικοῦντες. ἐκστρατεύουσιν οὖν κατ᾽ 
αὐτῶν πάλιν ὃ τε δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Κουρχούας Ἰωάννης 15 
μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ ταγμάτων καὶ ὃ Πελίας μετὰ τῶν “ἄρμε- 
B νίων" καὶ πολλὰς προνομὰς καὶ πραίδας xa9^ ἑκάστην ποιούμενοι, 
καὶ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλωτίζοντες τούτους καὶ ληϊζό- 
μενοι, εἷς τοσαύτην στένωσιν τὴν ἸΠελετινὴν περιέστησαν ὥστε 
αὐτὴν συντομώτατον ἐχπορϑῆσαι καὶ ἕως ἐδάφους καταστρέψαι, 90 
o) μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ καὶ τὰς ὁμόρους αὐτῇ πόλεις καὶ χώρας 
πολυφόρους τε καὶ πιοτάτας οὔσας καὶ οἵας πολλὰς παρέχειν 
προσόδους. ταύτην οὖν τὴν Ian?» dg κουρατωρίαν ἀποχα- 


poscerent, vir prudens cordatusque Ioannes Curcuas scholarum domesti- 
cus, miserorum lacrimas supplicumque luctuosos clamores ac pro huma- 
narum rerum ratione fortunae incerta considerans, eorum votis animum 
inflexit; ad quem accepta fide Apochaps ameris nepos, Melitines ipse 
&meras existens, Aposalathque dux apud Melitinem strenuissimus nobi- 
lissimusque ac locupletissimus, venere. hos scholarum domesticus Ioan- 
nes omni humanitate susceptos ad imperatorem misit; ictoque pacis foe- 
dere domum reversi sunt. indeque sociis adlecti ac foederati adversus 
tribules suos Agarenos cum Romanis ad bellum proficiscebantur, ac 
triumphi specie cum iisdem captivos suos ducentes (mirando sane spe- 
ctaculo et inaudito, impiorumque Saracenorum afflictarum rerum indicio ) 
urbem ingrediebantur. mortuo autem Apochapso, viro prudente ac sa- 
piente, Meliünenses pacem dissolverunt. iterum igitur adversus eos 
roficiscuntur scholarum domesticus Ioannes Curcuas cum cobortibus ac 
egionibus, Meliasque Armeniis praefectus. hi multas quotidie agentes 
raedas, assiduisque excursionibus totam late regionem diripientes atque 
incolas subigentes, in tantas Melitinem coégerunt angustias, ut brevis- 
simo tempore ipsam expugnaverint ac solo tenus aequaverint. neo eam 
modo sed et vicinas urbes atque oppida et regiones feracissimas opi- 
masque, ac quae multos proventus afferrent. hanc igitur Melitinem 
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xol τῷ Κομιγᾷ xal τῇ Χρυσῇ κατονομαζομένῃ Πέτρᾳ xal τοῦ 
Βαραχαίου ὄρει, οὗ διέλιπεν ἐτησίως ῥόγας ἐξαποστέλλων xal 
φροντίζων τούτων καὶ προνοούμενος, καὶ τοὺς ἀνομαστοὺς ἐπὶ 
πράξει καὶ ϑεωρίᾳ μετακαλούμενος ὡς αὐτόν, καὶ τῶν εὐχῶν αὖ.-- 

δτῶν τὰς εὐλογίας τρυγῶν. οὗ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ τοῖς διὰ ϑεὸν 
ἐγκλείστοις καὶ στενωτάτοις οἰκίσκοις καϑείρξασε καὶ πᾶσε τοῖς 
μοναστηρίοις τὰς ἐτησίους ῥόγας, ἃς διετύπωσεν, οὐ διέλιπεν 
ἐπιχορηγῶν. ταῦτα ὡς ἐκ πολλῶν ὀλίγα τῶν αὐτοῦ κατορϑωμά- 
τῶν καὶ ἐλεημοσυνῶν διεξήλθομεν. 

10 28. Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέϑετο Ἰωάννης ὃ ἀδελφὸς P 260 
αὐτοῦ μετὰ καὶ ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ Συμεών" καὶ φωραϑέντων 
αὐτῶν ὃ μὲν ᾿Ιωάννης τύπτεται καὶ ἐγχλείεται φυλακῇ, οἱ δὲ λοι- 
ποὶ τιμωρίαις οὐ ταῖς τυχούσαις ὑποβάλλονται. ταῦτα δὲ δῆλα ! 
Πέτρου ποιήσαντος τῷ βασιλεῖ Ρωμανῷ, ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς 

15 τὸν μοναχὸν ᾿Ιωάννην, ὃς ἐγεγόνεε ῥαίκτωρ, προφάσει μὲν τοῦ 
ποιῆσαι τὸ ἀλλάγιον τῶν κρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ ἀληϑ είᾳ 
δὲ ᾿Ιωάννην κατασχεῖν καὶ ἐν Κωναταντινουπόλεε ἀγαγεῖν. ὃ δὴ 
καὶ γέγονεν" εἰσελϑὼν γὰρ ἅμα ᾿Ἰωάννῃ εἷς πλοῖον ἀπὸ Μεσημ-- 
βρίας ἦλθεν ἐν τῇ πόλει. καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τούτου τὸ μοναχικὸν B 

90 σχῆμα ἀπορρίψαντος καὶ γυναῖκα ἐπιζητήσαντος, δέδωχεν αὐτῷ 
ὃ βασιλεὺς οἶχον καὶ κτήματα πάμπολλα καὶ γυναῖχα 2x τῆς ἕαυ-- 
τοῦ πατρίδος τῆς τῶν “Ἀρμενιακῶν δὁρμωμένην, γάμον τε λαμπρὸν 
ἐν τῇ τοῦ Καίσαρος οἰχίᾳ πεποίηκεν, «Χριστοφόρου βασιλέως xal — 
᾿Ιωάννου μοναχοῦ τοῦ γεγονότος ῥαίκτορος παρανυμφευσάντων. 


Petram Auream οἱ Barachaeo, nunquam destitit annua stipendia mittere 

eorumque res curare ac eis providere, quique inter illos actionis cultu 

“ὃς contemplationis spectabiles essent, ad se Accersere eorumque precum 

ia percipere. nec id modo, sed et religiosa exercitatione inelu- 

sis, et qui se angustissimis tuguriolis velut carcere abdidissent, cunctis 

denique monasteriis statutas annonas subministrare non cessabat. haec 
velut ex multis paucas viri virtutes eleemosynasque pereurrimus. 

28. Petro Bulgarorum principi loannes frater cum aliis Symeonis 
proceribus struxit insidias. deprehensis illis, Ioannes quidem flagris 
emendatus in carcere includitur, reliqui acerbis suppliciis subacti sunt. 
horum Romanus imperator a Petro certior factus, loannem monacbum 
( eum qui rector exstiterat) mittit, praetextu quidem redimendi captivos, 
re ipsa vero ut Ioannem caperet et Byzantium duceret; quod et ita con- 
bn una quippe cum Ioanne navim ingressus, a Mesembria in urbem 

tus est. nec multo post proiecto monachi habitu, cum uxoris am- 
plexus quaereret, imperator illi aedes assignavit multaque omnino prae- 
dia contulit, exque sua ipsius Ármeniacorum patria coniugem ei locavit, 
atque in Caesaris domo praemagnificas nuptias fecit, ductoribus sponsae 
Christophoro imperatore ac Ioanne monacho, qui rector exatiterat. 
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ψῦχος ἐχεῖϑεν ἐπεισιέναε τοῖς πένησι. τότε xal τὰς λεγομένας 
ἄρκλας ἐν πᾶσι κατεσχεύασε τοῖς ἐμβόλοις, ἀργύριά τε κατὰ μῆνα 
τοῖς ἐν ταύταις καταχειμένοις πέγνησε δίδοσϑαι διετάξατο καὶ τὰ 
μηνιαῖα voulais ἐν ταῖς ἐκχλησίαις τοῖς πένησι διανέμεσθαι, ὡς 
εἶναι τὰ διδόμενα τοῖς τε ἐν ταῖς ἄρκλαις πεωχοῖς καὶ τοῖς ἐν ταῖς 5 
Β ἐχχλησίαις ἀργύρου ἐγχεχαραγμένου χιλιάδας δώδεχα. οὗ μόνον 
δὲ ταῦτα 7] συμπαϑὴς αὐτοῦ ψυχὴ διετύπωσεν τῶν πενήτων προ- 
ψοουμένη, ἀλλὰ καὶ καϑ᾽ ἡμέραν αὐτῷ τρεῖς συνεσϑίειν πένητας 
διετάξατο, οἵ ἀνὰ ἕν ἐλάμβανον νόμισμα. τεεράδι δὲ καὶ παρα- 
σκευῇ τρεῖς πένητες μοναχοὶ τούτῳ συνήσϑιον, τὸ τετυπωμένον 10 
ἕχαστοι λαμβάνοντες νόμισμα. ὅπερ δὲ ἐν τοῖς μοναστηρίοις εἴω-- 
ϑὲν γίγεσϑαε ἐν τῷ καιρῷ ἀνὰ τῇς ἑστιάσεως, τοῦτο αὐτὸς ἐποίεε, 
διπλῆν ἑαυτῷ καὶ τοῖς δαιτυμόσι τὴν τράπεζαν παρατιϑείς, ὥστε 
τὸ μὲν σῶμα τρέφεσϑαι τῇ συνήϑει τροφῇ, τῇ δὲ ψυχῇ καταλ-- 
C λήλῳ τῶν λόγων ἐπεντρυφᾶν ἡδονῇ, οἷς ἐκεῖνος ἐπιμελῶς προσέ- 15 
χων τὸν νοῦν κατένυσσε τὴν ψυχὴν καὶ πολλὰς δακρύων ὑφίεε 
πηγάς. τὴν δὲ πίστιν ὅσην ἐκέκτητο πρὸς πάντας μὲν μοναχούς, 
μάλιστα δὲ τοὺς ἐπ᾽ ἁγιοσύνῃ διαβοήτους καὶ εὐλαβείᾳ, τίς ἂν 
διηγήσαιτο; οὐκ ἐϑεάσατο γάρ ποτε μοναχὸν ἀρετῆς ἀντεχόμενον, 
ᾧ τινὶ τὰς ἑαυτοῦ πράξεις σὺν πολλοῖς δάκρυσιν οὐκ ἐξηγόρευε. 90 
πιστότατος δὲ ὧν καὶ ὀρϑοδοξότατος πάσας τὰς τῆς πόλεως ἐκχλη- 
σίας πέπλοις διαφανέσι καὶ φωταγωγέαις λαμπρῶς κατεκόσμει xol 
D κατεφαίδρυνεν. ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν ὄρεσε μοναχοῖς, τῷ τε ᾿Ολύμπῳ 


ntur. tum quoque eas quas arculas vocant in cunctis porticibus 
construxit; nummumque argenteum iacentibus illic egenis quot mensibus 
erogari praecepit, menstrua queque trimisia per ecclesias pauperibus 
jussit distribui, adeo ut quae per arculas et ecclesias erogabantur ar- 
ntí cusi numismata, ad duodecim milia numerarentur. neque haec so- 
fom misericordia pronus eius animus pauperumque liberalis provisor sibi 
ipse constituit, sed abunde tres quotidie pauperes secum comedere vo- 
luit, quibus singulis eleemosynae titulo nummus cederet. quarta autem 
feria ac parasceue tres egenos monachos mensae socios adbibebat, qui- 
bus singulis constitutum nummum erogabat. quodque in monasteriis ob- 
servari solet, ut inter comedendum lectio habeatur, hóc ille praestabat, 
sibi ipse &c convivis duplicem apponens mensam, ut tum corpus oon- 
sueto cibo aleretur, tum anima doctrinarum voluptate oblectaretar. 
quibus ille diligenter attendens animum, compungebatur ac lacrimarum 
large fontes emittebat. eius vero fidem erga monachos, quos praeser- 
tim sanctitas et religio claros reddiderat, quanta fuerit, quis possit 
enarrare ?* eorum nemo in conspectum veniebat, sedulus virtutis caltor, 
cui actus suos cum multis lacrimis non exponeret. cum autem fide devo- 
tissimus ac summe orthodoxus esset, urbis omnes ecclesias sumptuosis 
&ulaeis cereorumque et lampadum copia praeclare exornavit. sed e£ 
monachis in montibus, tum nempe Olympo tum Cymina et quem vocant 
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καὶ τῷ Κομιγᾷ καὶ τῇ Χρυσῇ κατονομαζομένῃ Ἡέτρᾳ καὶ τοῦ 
Βαραχαίου ὄρει, οὐ διέλιπεν ἐτησίως ῥόγας ἐξαποσκέλλων καὶ 
φροντίζων τούτων καὶ προνοούμενος, καὶ τοὺς ὀνομαστοὺς ἐπὶ 
πράξει καὶ ϑεωρίᾳ μετακαλούμενος ὡς αὐτόν, καὶ τῶν εὐχῶν αὖ.-- 

δτῶν τὰς εὐλογίας τρυγῶν. οὗ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ τοῖς διὰ ϑεὸν 
ἐγκλείστοις καὶ στενωτάτοις οἰκίσχοις καϑείρξασε καὶ πᾶσι τοῖς 
μοναστηρίοις τὰς ἐτησίους ῥόγας, ἃς διεεύπωσεν, οὐ διέλιπεν 
ἐπιχορηγῶν. ταῦτα ὡς ἐκ πολλῶν ὀλίγα τῶν αὐτοῦ κατορϑωμά- 
τῶν καὶ ἐλεημοσυνῶν διεξήλθομεν. 

10 28. Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέϑετο Ἰωάννης 6 ἀδελφὸς P 960 
αὐτοῦ μετὰ καὶ ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ Συμεών" καὶ φωραϑέντων 
αὐτῶν ὃ μὲν ᾿Ιωάννης τύπτεταε καὶ ἐγχλεέεται φυλακῇ, οἱ δὲ λοι- 
nol τιμωρίαις οὐ ταῖς τυχούσαις ὑποβάλλονται. ταῦτα δὲ δῆλα 
Πέτρου ποιήσαντος τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ, ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς 

45τὸν μοναχὸν ᾿Ιωάννην, ὃς ἐγεγόνεε ῥαίκτωρ, προφάσει μὲν τοῦ 
ποιῆσαι τὸ ἀλλάγιον τῶν κρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ ἀληϑείᾳ 
δὲ ᾿Ιωάννην κατασχεῖν καὶ ἐν Κωναταντινουπόλει ἀγαγεῖν. ὃ δὴ 
καὶ γέγονεν" εἰσελθὼν γὰρ ἅμα Ἰωάννῃ εἷς πλοῖον ἀπὸ Μεσημ-- 
Bolag ἦλϑεν ἐν τῇ πόλει. καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τούτου τὸ μοναχικὸν B 

90 σχῆμα ἀπορρέψαντος καὶ γυναῖκα ἐπιζητήσαντος, δέδωχεν αὐτῷ 
6 βασιλεὺς οἶχον καὶ κτήματα πάμπολλα καὶ γυναῖχα ἐκ τῆς ἕαυ- 
τοῦ πατρίδος τῆς τῶν “Ἀρμενιακῶν δρμωμένην, γάμον τε λαμπρὸν 
ἐν τῇ τοῦ Καίσαρος οἰκίᾳ πεποίηκεν, “Χριστοφόρου βασιλέως καὶ 
᾿Ιωάννου μοναχοῦ τοῦ γεγονότος ῥαίκτορος παρανυμφευσάντων. 


Petram Áuream et Barachaeo, nunquam destitit annua stipendia mittere 
eorumque res curare ac eis providere, quique inter illos actionis cultu 
-ac contemplationis spectabiles essent, ad se áccersere eorumque precum 
suffragia percipere. nec id modo, sed et religiosa exercitatione inclu- 
sis, et qui se angustissimis tuguriolis velut carcere abdidissent, cunctis 
denique monaíteriis statutas annonas subministrare non cessabat. haec 
velut ex multis paucas viri virtutes eleemosynasque percurrimus. 

.28. Petro Bulgarorum principi Ioannes frater cum aliis Symeonis 
proceribus struxit insidias. deprehensis ilis, Ioannes quidem flagris 
emendatus in carcere includitur, reliqui acerbis suppliciis subacti sunt. 
horum Romanus imperator a Petro certior factus, loannem monachum 
(eum qui rector exstiterat) mittit, praetexta quidem redimendi captivos, 

, re ipsa vero ut Ioannem caperet et Byzantium duceret; quod et ita con- 
See una quippe cum loanne navim ingressus, a Mesembria in urbem 
tus est. nec multo post proiecto monachi habitu, cum uxoris am- 
plexps quaereret, imperator ilii aedes assignavit multaque omnino prae- 
dia contulit, exque sus ipsius Armeniacorum patria coniugem ei locavit, 
atque in Caesaris domo praemagnificas nuptias fecit, ductoribus sponsae 
Christophoro imperatore ac Ioanne monacho, qui rector exstiterat. 
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20. :411à καὶ ἹΜΠιχαὴλ μοναχός, αὐτὸς ὃ ἀδελφὸς Πέ- 
τροου, κατὰ σπουδῆς ἔχων τῆς Βουλγαρικῆς ἐξουσίας ἐπιλαβέσϑαι, 
ἰδιοστασίασεν ἔν τινε Βουλγαρικῷ κάστρῳ" καὶ τούτῳ προσερρύη- 

C σαν οἱ τῆς Πέτρου ἀρχῆς διεστηκότες Σκύϑαι. οὗ μετὰ τὴν τοῦ 
βίου καταστροφὴν ἐπῆλθον οὗτοε ταῖς Ῥωμαϊκαῖς χώραις, ὥστεδ 
συμβῆναι τούτους ἀπὸ Μϊακέτιδος διὰ Στρυμόνος πρὸς Ἑλλάδα 
καὶ τὴν Νικόπολιν προσχωρῆσαι καὶ τὰ ἐκεῖσε πάντα ληΐσασϑαι. 
Νικόπολις δὲ ἐπωνόμασται κατὰ τὸ ἐπώνυμον τῆς νίκης, ἣν “41ὖ- 
γουστος Σεβαστὸς κατὰ "Ἀντωνίου καὶ Κλεοπάτρας εἰργάσατο καὶ 
τὴν «ἀϊγυπτίων ἀρχὴν τοῖς Ῥωμαίοις ὑπέκλινεν. | 10 

80. Ἰαρτίῳ δὲ μηνί, δευτέρᾳ ἡμέρᾳ, κοσμήτης ἔπεσεν 

D ἐν τῷ φόρῳ 2x τῶν ἐν τοῖς στιχηδὸν ἱσταμένοις ἐκεῖσε κίοσιν ἐπι- 
κειμένων, καὶ ἀπέχτεινεν ἄνδρας ἕξ. γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς 
μιέγας καὶ φοβερὸς εἰς τὸν τοῦ φόρου ἔμβολον, πλησίον τοῦ ναοῦ 
τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου, ὥστε κατακαῆναι τά τε κηροπωλεῖα καὶ 15 
τὰ γουνάρια τοῦ φόῤου μέχρι τῶν "Puy, | 

31. Ἐτελεύτησε δὲ Χριστοφόρος βασιλεὺς μηνὶ «ἀὐγούστῳ 
ἵνδικτιῶνος τετάρτης, πολλὰ κοψαμένου καὶ ϑρηνήσαντος αὐτὸν 
τοῦ πατρός, μεῖζον ἢ κατ᾽ «Αϊγυπείους, ὡς ἤδη εἰς γῆρας αὐτοῦ 
ἐληλακότος καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ Er« νηπίων ὄντων. καὶ ἐτέϑη τὸ 30 
λείψανον αὐτοῦ ἐν τῇ ῥηϑείσῃ μονῇ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


Ῥ) 


" 18 ξξήκοντα Scylitzes et Cedrenus, Combef. 


29. Quin et Michael monachus, ipse Petri frater, Bulgarici impe- 
rii cupidus, seorsum in Bulgariae quadam arce rebellavit, multosque 
Stythas, qui a Petri principatu desciverant,. ad se pertraxit. hi Mi- 
chaele vivis exempto Romanae dicionis fines invaserunt, sic nimirum ut 
& Macetide per Strymonem ad Atticam Nicopolimque progressi cuncta 
ibi populati sint. Nicopolis vero dicta est a victoria, quam Augustus 
rettulit de Antonio et Cleopatra, tunc scilicet cum Romanis fascibus Àe- 
gyptum subiecit. 

80. Mensis Martii die secunda, qui in foro columnis illic ordine 

erectis cosmetes impositus erat, decidit ac sex viros occidit. magnum 
quoque ac formidabile contigit Íncendium in fori porticu, haud procnl 
&b aede sanctissimae deiparae, adeo ut pars illa fori quam cerarii et 
quam pellitiarii artifices occupant, δὰ Pseichas usque igni abeum- 
pta sit. 
81. Christophorus vero imperator mortuus est mense Augusto, 
indict. 4, Romano patre illius funus ingenti luctu ac planctu prose- 
quente, supra quam etiam Aegyptiorum moribus receptum sit, eo quod 
vergente iam ipsius aetate eius liberi adhuc pueri ac minores essent. 
depositum illius cadaver in patris sui monasterio, cuius in superioribus 
meminimus, 
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39. ατήγαγον δὲ καὶ Τρύφωνα πατριάρχην «Αὐγούστῳ P. 261 
μηνὶ ἱνδιχτιῶνος τρίτης, τὸν ῥητὸν χρόνον τελέσαντα" καὶ ἀπελ-- 
ϑὼν ἐν τῇ ἰδία μονῇ τελευτᾷ, χηρευσάσης ἐχχλησίας χρόνον ἕνα 
καὶ μῆνας εἰ διὰ τὸ τῆς ἡλικίας ἀτελὲς Θεοφυλάχτου υἱοῦ Ῥωμα- 

δνοῦ βασιλέως" αὐτὸν γὰρ ἔμελλεν, ὡς ἤδη εἴρηται, πατριάρχην 
καϑιστᾶν. 2 | 

33. ΒΒαθδίλειος δέ τις MaxtóOv πλάνος Κωνσταντῖνον 
Ζοῦκα ἑαυτὸν ἐπιφημίσας πολλοὺς ut)" ξαυτοῦ συνεπήγετο. 
οὗτος συσχεϑεὶς ὑπὸ ᾿Ελεφαντένου τουρμάρχον, ἐκ τοῦ 'Owixíov B 

τ1Σ0ὄντος, ἤχϑη ἐν Κωνσταντινουπόλει, καὶ ὑπὸ Πέτρου ὑπάρχου 
τῆς μιᾶς ἀλλοτριοῦται χειρός. εἶτα καιροῦ λαβόμενος χαταλαμι- 
βάνεε πάλιν τὸ Οψίκιον, καὶ χεῖρα χαλκῆν ἀντὶ τῆς κοπείσης 
προσαρμοσάμενος καὶ σπάϑην ὑπερμεγέϑη κατασχευάσας διήρ- 
gero, πλανῶν αὖϑις τῶν ἀγυρτευόντων πολλοὺς ὡς εἴη αὐτὸς 

15 Κωνσταντῖνος 0 τοῦ Aouxocg.  oUg καὶ συνεφελκόμενος μεγάλην 
κατὰ “Ῥωμανοῦ ἀνταραίαν κινεῖ, καὶ φρούριον κατασχὼν ὃ Πλα- 
τεῖα πέτρα κατονομάζεται, πᾶν εἶδος ἐδωδίμων ἐν τούτῳ ἀπέϑετο" 
ἂφ᾽ οὗ ἐξορμῶν ἐλεηλάτει καὶ τοὺς παρατυγχάνοντας προενόμενεν. C 
ἀποστείλας οὖν ὃ βασιλεὺς xar! αὐτοῦ αὐτόν τε συνέλαβεν καὶ 

ϑοτοὺς σὺν αὐτῷ" ὃν καὶ ἀγαγόντες ἐν τῇ πόλει ἀνέκρινόν τε καὶ 
πολλὰς πληγὰς ἐπετίϑεσαν, τοῦ τοὺς συστασιώτας, εἴ τινες εἶεν, 
εἰπεῖν, ὁ δὲ πολλοὺς τῶν ἐν τέλει ἐσυχοφάντει ψευδῶς ὡς ovyóv- 


2 τετάρτης margo 18 τοὺς om P 21 συσερατιώτας P, 
συστασιώτας marge 


92, Sed et Tryphonem patriarcham mense Augusto, indictione 
tertia, cum tempus constitutum explesset, officio moverunt; qui abiens 
im monasterio suo e vivis excedit, ecclesia pastore vidua annum unum, 
menses quinque, quod Theophylactus nondum matura satis aetate esset. 
ipsum enim Romanus constituerat patriercham praeficere, uti iam di- 
ctun est. 

33. Basilius vero quidam Macedo impestor, Constantinum Ducem 
se esse lactans, multos sibi adiunxit. hic ab Elephantino tribuno Opsi- 
ciano captus in urbem inductus est, Petrique urbis praefecti sententia 
altera manuum truncatur. pestmodum occasionem nactus ad Opsicium 
redit, aereamque sibi manum eius loco quae amputata fuerat aptans, 
ingentemque gladium fabricans, multos iterum circumforaneos ac nebu- 
lones seducens sic vagabatur, seque adeo Constantinum Ducis filium 
esse suadens. horum itaque contracta manu magnam adversus Roma- 
num rebellionem conflat; castroque occupato cui nomen Lata petra, 
omnisque generis in eo annona reposita; ex his latebris erumpens cir- 
cumvicinam regionem populabatur ac praedas agebat. missis itaque im- 
perator copiis tum illum cepit, tum qui sub illo merebant. inductum 
vero in urbem iudicio sistunt, eique ad quaestiones adhibito, et ut s0- , 
dos prodat, plagas multas imponunt. ille multos procerum, quasi sibi 
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τας αὐτῷ. μηδὲν δὲ ἀληϑὲς κατ᾽ αὐτῶν λέγειν ἐξελεγχϑεὶς ἐν 


τοῖς ᾿Αμαστριανοῦ πυρὸς παρανάλωμα γίνεται. 

᾿ 94. ΛΧΧειροτονεῖταε δὲ πατριάρχης ὃ ῥηθεὶς τοῦ βασιλέως 
υἱὸς Θεοφύλακτος, Φεβρουαρίῳ μηνὶ δευτέρᾳ ἱνδικτιῶνος ἕχτης, 

Ὁ τοῦ πατρῴου φρονήματος ἐφ᾽ ἅπασιν ἐξερχόμενος, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὅ 

πρόσω παρεχτεινόμενος κατορθώμασι μετὰ καὶ τῆς προσούσης 
ἐλλογιμότητος, τοποτηρητῶν ἐκ “Ῥώμης ἀνελθόντων καὶ τόμον 
συνοδιχὸν ἐπιφερόμενοι περὶ τῆς αὐτοῦ χειροτονίας διαγορεύοντα" 
οὗ καὶ πατριαρχικῷ ϑρόνῳ τοῦτον ἐνίδρυσαν. 

35. Ἢ εἰρημένη βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐγγόνη 5 Mala, 10 
γυνὴ Πέτρου Βουλγάρου, πολλάκις ἀπὸ Βουλγαρίας ἐν τῇ πόλεε 
ἐἰσῆλϑεν τοῦ τὸν ἴδιον πατέρα καὶ τὸν πάππον αὐτῆς ἐπισχέψα-- 

P 962 σϑαι. τελευταῖον δὲ μετὰ παίδων εἰσῆλθεν τριῶν, ἤδη Χρι- 
στοφόρου τοῦ πατρὸς αὐτῆς τελευτήσαντος. πλοῦτον οὖν πολὺν 
παρὰ τοῦ πάππου λαβοῦσα ἐντίμως ὑπέστρεψεν. 15 

36. Ῥωμανὸς δὲ ὃ βασιλεὺς τῷ υἱῷ “Στεφάνῳ γυναῖκα 
7ydyero ϑυγατέρα οὖσαν τοῦ Γαβαλᾶ, ἐγγόνην δὲ Κατάχυλα, 
“Ἄνναν ὄνομα. ἅμα δὲ τῷ νυμφικῷ στεφάνῳ καὶ ὃ τῆς βασιλείας 
αὐτῇ στέφανος ἐπετίϑετο.᾽ | 

87. Ἐγένετο δὲ ἐκστρατεία πρώτη τῶν Τούρκων κατὰ 20 

B ἹῬωμαίων ἱνδικτιῶνος ἑβδόμης ^ ngo μηνί" οὗ καὶ xara- 
δραμόντες μέχρι τῆς πόλεως ἐληΐσαντο πᾶσαν Θρᾳκῴαν ψυχήν. 


18 Ἄννα P 


&dhaesissent, per calumniam defert. convictus vero nihil veri criminis 
illis obiicere, ad Amastriani aedes igni absumptus est. 

84. Quem vero dicebam, imperatoris filius "Theophylactus pa- 
triarcha ordinatur, Februarii mensis die secunda, indictione sexta, pa- 
tris in omnibus animos sensumque praeveniens, sed et ad ea quee a 
fronte virtutes recteque facta, cum ea qua praeditus erat eruditione 
atque doctrina, sese extendens. aderant vicarii Romani antistitis, qui 
tomum s ynodalem de ilius tractantem ordinatione afferrent; qui etiam 
in patriarchali sede eum collocarunt. 

85. Quin dicta quoque Romani imperatoris neptis, Maria Petri 
Bulgari uxor, haud raro in urbem veniebat ex Bulgaria patris avique 
invisendorum causa, postremo autem venit tres secum liberos adducens, 
cum iam Christophorus eius pater vivis exemptus esset. multis itaque 
&vi munificentia donata divitiis honorifice domum reversa est. - 

96. Romanus vero imperator Stephano filio uxorem locat Gabalae 
filiam , Catacylae neptim, Annam nomine; ac cum nuptiali serto Augu- 
stalis etiam illi corona imposita est. 

97. corum prima expeditio adversus Romanos contigit mense 
Aprili, Indictione 7. hi ad urbem usque excurrentes cunctos per 'Thra- 


obvios praeda abegerunt. missus itaque Theophanes patricius pro- 
d | 
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ἀπεστάλη οὖν ὃ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ πρωτοβεστιάριος xol πα- 
ραδυναστεύων ποιῆσαι ἀλλάγιον" ὃς ϑαυμασίως καὶ συνετῶς αὖ-- 
τοῖς μετελθὼν ὕσαπερ ἐβούλετο κατεπράξατο, πολλὰ παρ᾽ αὐτῶν 
ἐν τῇ φρονήσει καὶ εὐβουλίᾳ ἐπαινεϑείς τε καὶ ϑαυμασϑ εἰς" ὅτε 
5 καὶ τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ φιλάνϑρωπον ὃ βασιλεὺς Ρωμανὸς 
ἐπεδείξατο, μηϑενὸς φεισάμενος χρήματος πρὸς τὴν τῶν alyua- 
λώτων ἀνάρρυσιν. 
38. ἸἨγάγετο δὲ γυναῖκα ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς τῷ τελευ-- C 
ταίῳ υἱῷ Κωνσταντίνῳ, ἐκ γένους τῶν "“Ἀρμενιαχῶν τοὔνομα 
$0 Ἐλένην, τοῦ πατρικίου ᾿Αδριανοῦ ϑυγατέρα" ἧς καὶ τελευτησά-- 
σης Φεβρουαρίῳ μηνὶ δευτέρᾳ ἑτέραν τούτῳ συνέζευξεν γυναῖχα 
ὀνόματι Θεοφανώ, ἐκ γένους τοῦ ἸΠάμαντος ἐκείγου καταγο-- 
μένην. 
39. δεκάτης καὶ τετάρτης ἱνδικτιῶνος, ᾿Ζουνίῳ δὲ μηνὶ 
15 ἐνδεχάτῃ, κατέπλευσαν οὗ Ῥὼς κατὰ Κωνσταντινουπόλεως μετὰ 
πλοίων χιλιάδων δέχα, οὗ καὶ Ζρομῖταε λεγόμενοι, οὗ ἐμ γένους 
τῶν Φράγγων χαϑίστανται. ἀπεστάλη οὖν κατ᾽ αὐτῶν μετὰ τριή-- D 
go» xai δρομώνων, ὅσα καὶ ἔτυχον ἐν τῇ πόλει, ὃ πατρίκιος" καὶ 
τόν τὲ στόλον προευτρεπίσας τὸ καὶ ἑτοιμασάμενος, καὶ νηστείᾳ 
90xal δάχρυσιν αὐτὸν κατοχυρώσας Gc μάλιστα, τοὺς Pac προσδέ- 
χεταε καταναυμαχῆσαι μέλλων αὐτούς. ἐπεὶ δὲ ἐχεῖνον κατέλαβον 
καὶ πλησίον τοῦ Φάρου ἐγένοντο ( Φάρος δὲ καλεῖται ἀφίδρυμά τι, 
€) πυρσὸς ἐπετέϑεται εἰς ὁδηγίαν τοῖς ἐν γυχτὶ παροδίταις), οὗτος 


tevestiarius imperiique administer ao princeps senatus, ut cum eis pa- 
cem componeret captivosque reciperet. porro 'lheophanes admiranda 

rudentia ac sagacitate illis usus ex voto cuncta confecit, multamque ex 
llis eo nomine laudem ac admirationem reportavit.. tunc quoque Ro- 
manus imperator, quanta magnificentia ac humanitate praestaret, osten- 
dít, nullis sumptibus parcens, solum ut liberarentur captivi. 

88. Locavit etiam Romanus imperator Constantino filiorum natu 
minimo uxorem Helenam, Adriani patricii filiam stirpis Ármeniacae. 
qua et defuncta mensis Februarii die altera, alteram ei Theophanonem 
nomine, Mamantis illins srpe satam, nuptum tradit. 

89. Quarta decima indictione, mensis vero Iunii undecima, Russi 
instructa classe ad decem navium milia adversus Byzantum navigave- 
runt. hos Dromitas vocant (velut palantes dicas ac cursu veloces ) at- 
que a Francis genus ducunt, missus itaque est cum triremibus et ce- 
locibus quotquot in urbe erant, illorum impetum excepturus "Theophanes 
patricius. instructaque ac parata classe, ieiunii ac lacrimarum apprime 
praesidio communitus Russos operiebatur, navale cum eis certamen 
commissurus. qood vero illi iam iunxerant ac prope Pharum venerant 
(vocatur vero Pharus turris quaedam et substructio, cui fax accensa 
imponitur ad eorum qui nocto applicant iter dirigendum ) , ipse ad Eu- 
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πρὰς τῷ τοῦ Εὐξείνου πόντου στόματι παρεδρεύων (ὃς κατὰ dy- 
τίφρασιν κέκληται" κακόξεινος γὰρ διὰ τὰς συνεχεῖς τῶν ἐχεῖσε 
Ρ 968 λῃστῶν πρὸς τοὺς ἐπιξενουμένους καταδρομάς, οὕς, ὡς φασίν, 
ἀνελὼν Ἡρακλῆς, καὶ ἀδείας τυχόντες οἱ παροδῖται, τοῦτον Eũ- 
ἕεινον ἐπωνήμασαν) ἐν τῷ “Ιερῷ λεγομένῳ ἀϑρόον τούτοις ἐπέ- 5 
ϑετο, ὃ τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφεν διὰ τὸ τῆς "AMoyotg πλωτήρων 
ἐκεῖσε διερχομένων αὐτόϑεν ἀνίδρυσαν ἱερόν. καὶ δὴ πρῶτος τῷ 
οἰκείῳ δρόμωνι διεχπλεύσας τήν τε σύναξιν τῶν "Povauxdv πλοίων 
διέλυσεν καὶ τῷ ἐσκευασμένῳ πυρὶ πλεῖστα κατέφλεξεν, τὰ δὲ 
λοιπὰ τούτων ἐτρέψατο εἷς πληγὴν καὶ φυγήν" ᾧ ἀκολούϑως καὶ 10 
οἱ λοιποὶ ὁρόμωνες καὶ a£ τριήρεις ἐπεχδραμοῦσαι τελείαν εἰργά-- 
B c«vro τὴν τροπήν, καὶ πολλὰ μὲν πλοῖα κατέδυσαν αὕτανδρα, 
πολλοὺς δὲ κατέστρωσαν, πλείστους δὲ ζῶντας συνέλαβον. oi 
περιλειφϑέντες οὖν εἰς τὸ τῆς ἀνατολῆς μέρος εἷς τὰ ΣΣγόρα λεγό-- 
μενα καταπλέουσιν, ἀπεστάλη δὲ τότε καὶ Βάρδας πατρέκιος 15 
ἀπὸ στρατηγῶν ὃ Φωκᾶς διὰ γῆς μετὰ ἱππέων καὶ ἐκκρίτων ἂν- 
δρῶν τοῦ παρατρέχειν αὐτούς. καὶ δὴ τούτων σύνταγμα ἱκανὸν 
ἀποστειλάντων πρὸς τὰ τῆς Βιϑυνίας μέρη dore τὰ πρὸς τροφὴν 
καὶ ἄλλην χρείαν πορίσασϑαι, περιτυχὼν τῷ τοιούτῳ συντάγματε 
6 εἰρημένος Βάρδας ὃ Φωχᾶς κακῶς τούτους διέϑηκεν, τρεψά- 30 
C μενος xal κατασφάξας αὐτούς. κατῆλθε δὲ καὶ ὃ συνετώτατος 
καὶ ἐχέφρων ᾿Ιωάννης ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Kovoxovag μετὰ 
παγτὸς τοῦ τῆς «ἀνατολῆς στρατεύματος, καὶ πολλοὺς τούτων διέ- 


1 σεόμα P 1 ἀνιδρυϑὲν7 9 δὲ om P 


xini fauces stationem habens (sic enim contraria appellatione vocatus 
est, cum Cacoxinus diceretur, iccirco nimirum quod latrones ea loca 
insidentes assidue adversus hospites grassarentur, quos ab Hercule sub- 
latos aiunt; proptereaque viatores tuto iam illius itinere Euxini, quasi 
hospitalis, nomen indidisse) in loco quem Hierum vocant repente in eos 
impressionem fecit. Hierum inde nominis appellationem sumpsit, quod 
Argonautae illc transeuntes templum ibi exstruxerint. primus itaque 
sua ipse celoce vectus cum Russicarum navium ordinem dissolvit, tum 
plerosque praeparato igne nautico incendit, reliquas in fugam vertit; 
quem pone secutae naves reliquae atque triremes hostium omnem aciem 
penitus fuderunt, ac plures quidem navium cum vectoribus submerserunt, 
multos peremerunt, plurimos vivos ceperunt. superstites cladi reliquiae 
ad Orientalem plagam, ad locum Sgora dictum, traiecerunt. ibi Bardas 

atricius Phocas exdux missus cum equitum peditumque delecta manu ad 

ostium iter terra intercipiendum , in eorum cohortem satis numerosam, 
δὰ pabulandum aliaque necessaria ad Bithyniae partes missam, incidit, 
ingentique eam strage fudit et profligavit atque internecione delevit. 
sed et sapientissimus solertissimusque Ioannes Curcuas scholarum dome- 
sticus cum Asiatico omni exercitu praesto fuit, multosque Russorun & 
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φϑειρεν ἀποσπάδας τῇδε κἀκεῖσε καταλαμβάνων, ὥστε ovoru- 
λέντας αὐτοὺς δέει τῆς αὐτοῦ ἐπιϑέσεως μένειν ἐπὶ τὸ αὐτὸ παρὰ 
τὰ οἰκεῖα πλοῖα καὶ μηδαμοῦ παρεχτρέχειν κατατολμᾶν. πολλὰ 
δὲ καὶ μέγιστα κακὰ οὗτοι διεπράξαντο πρὸ τοῦ τὸ Ῥωμαϊκὸν 
5 στράτευμα κατελθεῖν. τό τε γὰρ Στενὸν ἅπαν λεγόμψον ἐνέπρη-- 
σαν, xal οὗς συνελάμβανον αἰχμαλώτους, τοὺς μὲν ἐσταύρουν, 
τοὺς δὲ τῇ γῇ προσεπαττάλευον, τοὺς δὲ ὥσπερ σκοποὺς ἱστάντες D 
βέλεσι κατετόξευον. ὅσους δὲ τοῦ ἱερατικοῦ κλήρου κατελάμβα-- 
γον, ὄπισϑεν τὰς χεῖρας δεσμοῦντες ἥλους σιδηροῦς κατὰ μέσης 
Ἰρτῆς κεφαλῆς αὐτῶν κατεπήγνυον. πολλοὺς δὲ ἁγίους ναοὺς τῷ 
πυρὶ παρέδωχαγ. χειμῶνος δὲ ἐνισταμένου καὶ τροφῶν ἀποροῦν-- 
Ttg, τό τε ἐπελϑὺν στράτευμα τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν τοῦ 
ουρκούα καὶ αὐτὸν τὸν ἐχέφρονα καὶ νουνεχῆ εὔβουλον δεδιότες, 
τάς τε ναυμαχίας καὶ τὰ ἐσχηματισμένα πολέμια τοῦ πατρικίου 
15 Θεοφάνους, ἐβουλεύσαντο τὰ οἰκεῖα καταλαβεῖν. καὶ δὴ λαϑεῖν 
τὸν στόλον σπουδάζοντες, Zenreuflol μηνὶ ἰνδικτιῶνος πέμπτης P. 264 
xal δεκάτης νυχτὸς ἀγτιπλεῦσαι ὡρμηκότες ἐπὶ τὰ Θρᾳχῷα μέρη, 
παρὰ τοῦ ῥηϑέντος πατρικίου Θεοφάνους ὑπηντήϑησαν" οὐδὲ γὰρ 
ἔλαϑον τὴν αὐτοῦ ἐγρηγορωτάτην καὶ γενναίαν ψυχήν. εὐθὺς οὖν 
Φ0 δευτέρα ναυμαχία συνάπτεται, καὶ πλεῖστα πλοῖα ἐβύϑισεν καὶ 
πολλοὺς τούτων ἀπέκχτεινεν ὃ εἰρημένος ἀνήρ. ὀλίγοι δὲ μετὰ 
πλοίων περισωϑέντες καὶ ἐν τῇ τῆς Κύλης παραπεσόντες ἀχτῇ νυ-- 
κτὸς ἐπελϑούσης διέφυγον. Θεοφάνης δὲ ὃ πατρίκιος μετὰ νίχης 


reliquo agmine aliis aliisque locis divulsos offendens sustulit, ita sane 
ut eius aggressionis metu perculsi in suis se navibus adunata classe 
continerent nec usquam excurrere auderent, hi porro ingentia maxima- 
que mala perpetraverant, cum necdum illis Romanae copiae praesto 
essent. nam Stenum omne quod vocant, igne vastarunt,. ex illis quos 
captivos ceperant, alios in crucem agebant, alios terrae configebant, 
alios velut ad metam erectos iaculorum imbre impetebant. quotquot 
vero sacerdotalis ac clericalis ordinis deprehendebant, iis retro vinctis 
manibus per medium caput clavos ferreos adigebant. multas sacrarum 
aedium subiecta flamma combusserunt. ingruente vero hieme, cum eos 
jam necessarius commeatus deficeret, dum scilicet scholarum domestici 
Curcuae copiarum insultus virique prudentiam ac consiliorum sagacita- 
tem timent, nec non patricii Theophanis navalia praelia exque insidiis 
astuque aggredientis impetum reformidant, domum redire constituerunt. 
ac vero hoc adnitentes ut Romanam classem laterent, cum mense Se- 
ptembri indictione quinta decima ad "Thraciae partes transfretare aggressi 
essent, quem dicebam patricium Theophanem obvium habuerunt: neque 
enim viri solertissimum àc pervigilem animum unaque fortissimum fefel- 
lerunt. mox igitur navalis iterum pugna committitur, plurimaeque ho- - 
stium submersae naves, multi occisi, pauci cum navibus cladi subducti 
inque Cules littus evecti ingruente nocte fuga evaserunt. "Theophanes 
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B λαμπρᾶς καὶ μεγίστων ὑποστρέψας τροπαίων ἐντίμως καὶ μεγαλο-- 
πρεπῶς ὑπεδέχϑη καὶ παραχοιμώμενος ἐτιμήϑη. ! 

40. ᾿Ἐπειδὴ δὲ ὃ ῥηϑεὶς Ἰωάννης μάγιστρος καὶ δομέστι-- 
xoc τῶν σχολῶν ἄρίστος ἐγένετο εἷς τὰ πολέμια, καὶ πολλὰ καὶ 
μεγάλα ἀνέστησε τρόπαια, καὶ τὰ Ῥωμαϊκὰ ἐπέχτεινεν ὅρια, πλεί-- 5 
στας τε πόλεις ἐπόρθησεν τῶν ““γαρηνῶν, καὶ διὰ τὸ περιφανὲς 
τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῆς, ἠβουλήθη ὃ βασιλεὸς Ρωμανὸς εἰς τὸν 
€ - f € * € 3 es 
ἑαυτοῦ ἔχγονον Ῥωμανὸν τὸν ix. Ἀωνσταντένου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
ϑαγατέρα ἀναλαβεῖν. ἢ οὖν ϑυγάτηρ τοῦ Κουρκούα ἦν ἢ Εὐφρο- 
σύνη," ὃ δὲ υἱὸς τοῦ Κωνσταντίνον ἦν Ῥωμανὸς ὃ εὐνουχισϑ εὶς 1ὸ 

γ € παρὰ Κωνσταντένου τοῦ Πορφυρογεννήτου, καὶ ἐτιμήϑη πατρίκιος 
xai πραιπόσιτος. φϑόνου δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεκεν ὑποϑέσεως 
τῶν λοιπῶν βασιλέων κινηϑέντος, παύεε τῆς ἀρχῆς, εἴκοσι καὶ 
δύω χρόνους καὶ μῆνας ἑπτὰ δομέστιχος ἀδιάδοχος τελέσας. 
(41) πλὴν οὖν ἄξιον εἰπεῖν τὸ τε γένος καὶ τὴν ἀγωγὴν αὐτοῦ καὶ 15 
τὸ ἐπιτήδευμα καὶ τὸ φύσει τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ 
καὶ τὴν πρᾶξιν, καὶ ὁποῖος πιστὸς καὶ ὀρϑὸς ἀνεφάνη τῇ γενεᾷ 
ἡμῶν. οὗτος ἐκ γένους τῶν "Ἰομενιακῶν ἦν ἀπὸ “όχκιαν χωρίου 

D Ζαρβιδοῦν, πατρὸς μὲν τῶν οὐκ ἀσήμων, παλατίνου πάνυ πλου-- 
σίου υἱοῦ Ἰωάννου δομεστίκου τῶν ἱχανάτων. λέγεται δὲ καὶ τὰ 20 
ἱερὼ γράμματα ἐκπεπαιδεῦσϑαι παρὰ Χριστοφόρου μητροπολίτου 
Γαγγρῶν τοῦ συγγενοῦς αὐτοῦ, ὡς ἄδεται δὲ ὃ λόγος, ὅτε ἔφη δ΄ 
ἀρχιερεὺς “οὗτος ὃ Ἰωάννης εἷς λύτρωσιν καὶ ἄνεσιν τῶν Ῥωμαίων 
γενήσεται." ἑπολλὰς γὰρ καὶ πλείστας πόλεις κἀὶ κάστρα καὶ 
patricius cum insigni victoria maximisque ereetis tropseis reversus ho- 
norifice et magnifice suscipitur ac accubitoris dignitate ornatur. 

40. Quia vero dictus Ioannes magister et scholarum domesticus eo 
bello praestantissima virtute fulserat, multaque ac magna tropaea erexe- 
rat, atque Romani imperii fines late protulerat, compluresque Ágareno- 
rum urbes everterat, quodque viri illustrissima virtus esset, cogitaverat 
Romanus imperator ut eius filiam Romano nepoti ex Constantino filio 
uxorem ascisceret. Curcuae filiae Euphrosynae nomen erat, Constantini 
filio Romani; quem Constantinus Porphyrogennetus castratum patricii 
dignitate ac cubicularii donavit. conflata hinc viro reliquorum Augusto- 
rum invidia, officio movetur, cum annos duos supra viginti continuos ac 
menses septem domestici munus gessisset, (41) operae pretium vero sit 
viri tum genus tum educationem institutionemque atque animi ac corpo- 
ris indolem gestaque referre, quamque nostra hac aetate fidelis rectus- 
que exstiterit. oriundus erat Ármeniaca stirpe e Docia Darbidi oppido, 
patre non obscuro, palatino valde opulento, Ioannis Icanatorum dome- 
stici filio. quin et sacris literis ernditum tradunt, Christophori Gan- 
grensis metropolitae opera, quem sanguinis necessitudine contingebat. 


celebre etiam per ora volat dixisse antistitem fore ut Ioannes hic in re- 
demptionem et solatium Romanorum esset. multas quippe plurimasque 
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χώρας xol καστέλλια καὶ τόπια τῶν "Ἀγαρηνῶν ἐχειρώσατο, xa) 
τὴν "Puuavlay διπλῆν κατεστήσατο, πρότερον οὖσαν καὶ κατεχο- 
μένην ὑπὸ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ μέχρι τοῦ ΣΧαρσιανοῦ xá- 
στρου καὶ τῆς “Ὑψηλῆς xal τυῦ “λυ ποταμοῦ. ὃ δὲ πιστὸς καὶ 
δσπουδαῖος πρὸς Ῥωμανὸν αὐτοχράτορα Ἰωάννης δομέστικος τῶν P. 265 
σχολῶν μέχρι τοῦ Εὐφράτου καὶ τοῦ Τίγρη τὰ ὅρια τῶν Ῥωμαίων 
ἐστήσατο καὶ προῖχα καὶ δῶρα τῇ Ῥωμανίᾳ προσήνεγκεν, καὶ 
λαὸν καὶ στρατὸν ὃ βασιλεὺς ἐκεῖθεν προσεκτήσατο, xal φόρους 
πολλοὺς ἐτησίως λαμβάνειν ἐτύπωσεν, καὶ πολλῶν λαφύρων καὶ 
10 ἁρμάτων καὶ αἰχμαλώτων “4γαρηνῶν ἐκεῖϑεν ἀπήνεγκεν. μεγίστοις 
γὰρ ἀγῶσιν ἑαυτὸν παραϑεὶς τὰς πόλεις τῶν ἂρνητῶν “Χριστοῦ 
ἐπόρϑησεν" καὶ τίς ἂν ἐξείπῃ κατ ὄνομα ταύτας ἃς χειρωσάμενος , 
ὑποφόρους τοῖς Ῥωμαίοις Ἰωάννης 6 Κουρκούας καὶ δομέστικος B 
τῶν σχολῶν [ἐποιήσατο;] τοῖς εἴκοσι καὶ δύο χρόνοις πόλεις χιλίας 
15 σχεδὸν καὶ πλέοκ κατεστήσατο καὶ τῇ Ῥωμανίᾳ προσήγαγεν" καὶ 
ἦν ἰδεῖν τὸν ἄγρυπνον Ἰωάννην τὸν Κουρχούαν ἐπὶ παρατάξεως 
πολεμικῆς διαλαλιαῖς καὶ παραινέσεσι πιϑαναῖς τοῖς “Ῥωμαίοις 
χρώμενον, καὶ ἄλλον Τραϊανὸν ἢ Βελισάριον εἰχάσαι καὶ ὀνομάσαε 
τοῦτον.Ἷ καὶ εἴ τις πρὸς τούτους παραϑήσει τὸν ἄνδρα, εὑρήσει 
90 πλείογας τὰς τοῦ Κουρκούα ἀνδραγαϑίας καὶ ἀριστείας. οἱ δὲ 
λαμπρῶς ποϑοῦντες καὶ ϑέλοντες μαϑεῖν τὰς τοῦ Ἰωάννου Kovo- 


10 deest vox aliqua, vel auctor βαρβαρίξει. Combef. 414 ἐποίησεν 


urbes et arces et oppida et castella et munitiones Agarenorum subiupgavi 
duploque productiorem Romanam dicionem fecit, cum prius Christi fidei 
hostes in eas angustias adegissent sicque mancipassent, ut extra Char- 
siani arcem Hypselemque et Aly fluvium non excurreret. fidelis vera 
inque Romanorum imperatorem studiosus gnavusque illius servus Ioan- 
nes scholarum domesticus ad Euphratem usque ac Tigrim Romanae di- 
cionis fines protulit, spoliaque ac munera Romanis obtulit, indeque im- 
perator novum populum ac exercitum comparavit, multaque tributa quot- 
annis pendenda indixit, pluraque spolia et currus et captivos Ágarenos 
inde revexit. maximis enim certaminibus se ipse obiectans infidelium urbes 
expugnavit. quis vero ex nomine sigillatim percenseat, quot urbes ar- 
mis expugnataes Ioannes Curcuas Romanis tributarias reddiderit ἢ per 
annos duos supra viginti urbes ferme mille, iisque plures, subegit ac 
Romanae dicionis fecit; eratque videre virum pervigilem sub hostilis 
aciei incursu concionibus militaribus adhortationibusque suorum excitan- 
tem animos, ut Traianus alter aut Belisarius videri merito ac nuncupari 
ponet. quin si quis Ioannem Curcuam cum illis contulerit, maiora eius 
ellica facinora fortiaque facta invenerit. sin quos autem Ioannis Cur- 
«ngo res praeclare gestas ac monumenta magnifice noscendi cupido in- 
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C κούα ἀριστείας καὶ συγγραφὰς εὑρήσουσιν ἐν ὀχτὼ βιβλίοις ἐκτε- 
ϑείσας παρὰ ανουὴλ πρωτοσπαϑαρίου καὶ χριτοῦ. 


49. Ἄξιον δὲ διηγήσασϑαι καὶ τὰς τοῦ αὐταδέλφου μα- 
γίστρου καὶ δομεστίκου τῶν σχολῶν Ἰωάννου τοῦ πατρικίου καὶ 
στρατηγοῦ Χαλδίας Θεοφίλου ἀριστείας καὶ ἀνδραγαθίας. οὗτος ὅ 
εἷς Χαλδίαν μονοστράτηγας γεγονὼς οὐκ ἐνέδωκεν αὐτόν, οἷα 
οἱ πολλοὶ τῇ τρυφῇ καὶ σπατάλῃ καὶ ἡδυπαϑείᾳ χρῶνται" 
ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐχδοὺς πρὸς κόπους καὶ σκληρότητας, πρὸς τὲ 
τὰς κώμας καὶ χώρας τῶν ᾿4γαρηνῶν ληΐζεσϑαι, ὥστε καὶ τοὺς 

D οἰκοῦντας “4γαρηνοὺς εἷς τὸ χάστρον τὸ ἀνδρειότατον καὶ πανϑαύ- 10 
μαστον Θεοδοσιόπολιν καὶ τὰ πέριξ αὐτοῦ κάστρα αἰχμαλώτους 
ἀγαγέσϑαι καὶ τῷ μαγίστρῳ Ἰωάννῃ φορολογῆσαι καὶ ὑποτάξαε 
ἐποίησεν. ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ εσοποταμίᾳ ἄριστος στρατηγὸς ἀνε- 
φαίνετο, καὶ οὐκ ἐφαίνετο μόνον ἀλλὰ καὶ ἐδείκνυτο καὶ ἄλλος 
“Σολομὼν ὃ ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἀνεφαίνετο καὶ ἐγνωρίζετο. ὃς καὶ 16 
τοῖς μετέπειτα καταλιπὼν τὸν ἔκγονον αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν λεγόμε- 
γον Τζιμισχήν" καὶ τῇ εὐφυΐᾳ καὶ ἀνδρίᾳ καὶ ἀοχνίᾳ τοῦ ἀνδρὸς 

Ῥ 266 πατρίχιος καὶ στρατηγὸς διαφόρων ϑεμάτων τιμηϑείς, ἔπειτα καὶ 
ἐπὶ Νικηφόρου τοῦ Νικητοῦ βασιλέως τοῦ λεγομένου Qwxà μάγι-- 
στρος καὶ δομέστικος τῶν σχολῶν ἀνεφάνη. ἀλλὰ καὶ περὶ αὐτῶν 90 
ἐν τῷ ῥυϑμῷ καὶ τῇ τάξει αὐτῶν διηγητέω" ὡσαύτως καὶ περὶ 
“Ῥωμανοῦ πατρικίου καὶ στρατηγοῦ διαφόρων ϑεμάτων, τοῦ υἱοῦ 


cesserit, Manuelis protospatharii et indicis calamo octo libris luculenter 
explicata invenient. 


42. Nec vero abs re fuerit eius quoque germani (magistri scilicet 
ac scholarum domestici Ioannis) patricii ac Chaldiae ducis 'l'heophili res 
bello fortiter gestas abs me enarrari. hic summa ducis potestate in Chal- 
diam missus, non ut multorum moribus comparatum est, ut se ipsi volu- 

tatibus ac luxuriae dedant, sic ille molliori vitae deliciisque studuit, sed 

boribus duriorique disciplinae sese mancipans Ágarenorum oppida ter- 
rasque diripere ac populari, oppidanosque urbis munitae fortissimae δὸ 
plane mirabilis 'Theodosiopolis circumvicinasque arces sub iugum mittere, 
magistroque Ioanni tributarias facere ac máncipare. sed et in Mesopo- 
tamia exercitus ductor. egregie fulsit, nec inane solum nomen protulit, 
sed et virtutem probavit, alterque Salomon lustiniani imperatoris aetatis 
heros enituit atque habitus fuit, qui et posteris Ioannem T'zimiscem 
nepotem reliquit; virique proba indole et fortitudine et diligentia patri- 
cü diversorumque thematum praetoris ducisque auctus dignitate, ac 
postremo Nicephoro Niceta (Phoca nuncupato) imperatore magister ac 
scholarum domesticus creatus,. sed de his quoque ordine inque eorum 
propria serie texenda narratio est; perindeque de Romano patricio di- 
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τοῦ μαγίστρου Ἰωάννου τοῦ λεγομένου Kovoxota, ὃς xal αὐτὸς 
ἄριστος καὶ ἀνδρεῖος ἀνεφαίνετο. 
43. Τούτων οὕτως ἀκμαζόντων καὶ ὑπὲρ τῆς τῶν Χριστια- 
γῶν πίστεως ἀντεχομένων καὶ μαχομένων καὶ πόλεις καὶ χώρας Β 
δκαὶ κώμας τῇ βασιλείᾳ τῶν Ρωμαίων προσαγόντων, καὶ ὑποφό-- 
ρους τοὺς ἀρνητὰς τοῦ Χριστοῦ τῷ βασιλεῖ Ρωμανῷ ποιοῦντες, ὃ 
ἀεὶ τὸ γένος τῶν πιστῶν καὶ ὀρϑῶν δούλων μαχόμενος Βελίαρ, 
μὴ φέρων τὴν πολλὴν καὶ ἄπειρον εὐχαριστίαν τῶν Χριστιανῶν, 
ὑπέβαλέ τισι, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἹΡωμανὸν καὶ τῷ μαγίστρῳ 
10 δομεστίκῳ Ἰωάννῃ διέβαλλον, ὡς τῆς βασιλείας τῶν Ῥωμαίων 
ἐφιέμενος καὶ λαὸν ἐμπαράσκευον ἔχων, καὶ ὅτι πλείστας ἀδικίας 
καὶ ἁρπαγὰς ἐποιήσατο τοπίων καὶ χωρίων. ὃ δὲ ἹΡωμανὸς ἀπο- C 
στείλας καὶ ζητήσας οὐδὲν ἐφεῦρεν, καὶ μεταδοὺς τῆς ἀρχῆς ἀπο- 
κατέστησεν. φϑόνῳ δὲ αὐτῷ τῶν τοιούτων ὑποθέσεων παρὰ τῶν 
15 λοιπῶν κινηϑέντων, ἐχπίπτει τῆς ἀρχῆς, καὶ δομέστικος ἀντ᾽ αὐὖ-- 
τοῦ προχειρίζεται Πανϑήριος, συγγενὴς τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῖ. 
44. Ὅ δὲ βασιλεὺς Ρωμανὸς πάντα τὰ χρέη τῆς πόλεως 
ἀπό τε πλουσίων μεγιστάνων πτωχῶν καὶ πενήτων, ὅσα ἂν ἐν 
φανερῷ ἀπεδείκνυντο, ἀπέδωκεν" ὥς φασί τινες ὅτε δέδωκεν κεν-- 
20 τηγάρια ἐννεαχαίδεχα" τὰς δὲ ὁμολογίας κατέκαυσεν εἰς τὸ πορ- D 
φυροῦν ὀμφάλιον τῆς Χαλκῆς, πάντων ἐπευχομένων τὸν βασιλέα. 
τῷ δὲ εἰκοστῷ δευτέρῳ αὐτοῦ χρόνῳ δέδωκε τὰ ἐνοικικὰ πάσης τῆς 


versarumque per provincias legionum duce, magistri Ioannis Curcuae 
fiio, qua et ipse vir optimus claruit fulsitque fortitudinis laude. 

His ita florentibus Christianaeque fidei praesidio hostibus ob- 
nitentibus ac contra pugnantibus, urbesque et provincias atque oppida 
ac loca imperio Romano adiungentibus, infidelesque Romano imperatori 
tribntarios facientibus, qui semper fideles probosque impugnat, Beliar 
gratulantes Christianos ac gratiarum actione effusos videre non ferens, 
nonnullis anctor est suadetque ut et magistrum ac domesticum Ioannem 
apud Romanum imperatorem accusent tanquam rerum summae inhiantem, 
et qui eam in rem in promptu exercitum haberet, multa denique loca 
fraediaque per rapinam parta atque parata possideret. mittit igitur 

omanus cognitores iudices, diligentique rerum inspectione nullius reum 
criminis offendens in pristinam eum dignitatem restituit. eius tamen rei 
causa apud reliquos Augustos ei conflata invidia munere abdicatur, eius- 
que loco Pantherius, Romano imperatori sanguinis necessitudine coniun- 
ctus, domesticus constituitur. | 
44. Ceterum Romanus imperator urbis debita omnia aesque alienum 
civium omne, divitum pariter pauperumque ac egenorum, quantum ex 
tabulis probari poterat, dissolvit; suntque adeo qui dicant dedisse un- 
deviginti centenaria. nominum tabulas in Chalces purpureo umbilico 
combussit, universis fauste acclamantibus, votisque imperatorem prose- 
quentibus. imperü anno secuudo supra vigesimum, pretia domorum ci- 
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πόλεως; ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλους. τετράδην καὶ παρασχευὴν 
ἐξερχόμενος εἷς τὰ μεταστασίματα ἐδίδει πᾶσαν πολιτικὴν ἀνὰ 
ἀργυρῶν δύο" καὶ τοὺς ἐγκλείστους καὶ τὰς ἐγχλείστας ἐρόγευεν 
ἀνὰ νομισμάτων τριῶν. ἐχκλησίας δὲ καὶ μοναστήρια πολλὰ 
ἔχτισεν" ἀλλὰ καὶ ἐνδύτας χρυσοὔφάντους καὶ δισκοποτήρια ἀπε-- 5 
χαρίσατο. καὶ ξενοδοχεῖον κρϑίδρυσεν εἰς τὰ ἸΠαβριανοῦ, καὶ 
P 267 στάβλους ποιήσας καὶ δσπήτια χάλλιστα. καὶ κραββατοστρώσια 
διὰ τοὺς εἰσερχομένους πάντας ἐξωτικοὺς καὶ δίκας λαμβάνοντας 
κατεσκεύασεν. ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ διατροφῆς αὐτῶν τε καὶ τῶν ἀλό- 
γων αὐτῶν καὶ τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν διωρίσατο καὶ προσέταξεν. 10 
καὶ οἰχήματα προσεχύρωσεν, τὸ ἀγελλιπῶς δίδοσϑαι. τοῦτο δὲ 
ἐποίησεν διὰ τοὺς ἔχοντας δίκας ἐξωτικοὺς καὶ εἰσερχομένους, ἵνα 
διατρέφωνται καὶ διοικοῦνται ἐξ αὐτοῦ. εἷς δὲ τὸν τάφον αὐτοῦ 
διωρίσατο ἵνα καϑ' ἐχάστην ἡμέραν δίδωνται ψωμία μυριάδες y", 
καὶ τετράδην καὶ παρασκενὴν ἵνα δίδωται εἷς τὸ πραιτώρεν καὶ εἷς 15 
B τὴν Χαλκῆν καὶ dg và Νούμερα ἕνα ἕκαστον ἄνθρωπον ἀνὰ φω- 
λέας δεκαπέντε, καὶ τῇ μεγάλῃ παρασκευῇ πάντας τοὺς φυλακίτας 
ἀνὰ νομίσματος ἑνός. διωρίσατο δὲ τοὺς μοναχοὺς τοῦ ᾿Ολύμπου, 
τοῦ Κυμινᾶ, τοῦ 249wvoc, τοῦ Βαραχέως καὶ τοῦ ““άτρους, καὶ 
πάντας λαμβάνειν ἀνὰ νομίσματος ἑνός" ταῦτα δὲ λαμβάνειν αὖ- 80 
τοὺς ἐκ τῆς ἰδίας αὐτοῦ μονῆς. | 
45. Ἰνδικτιῶνος πρώτης ᾿Απριλλίῳ μηνὶ ἐπῆλθον πάλιν οἱ 
Τοῦρκοι μετὰ πλείστης δυνάμεως. ὃ δὲ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ 


14 μόδια margo. 


vibus omnibus conductoribus a maximo δὰ minimum usque dimisit. feria 
' quarta et parasceue ad conversarum exiens aedes scortis omnibus argen- 
teos duos erogabat; inclusis viris et feminis singulis tres nnmmos im- 
pendebat. ecclesias vero et monasteria plura exstruxit; vestes quoque 
auro contextas calicesque cum discis sacros largitus est. hospitale qz 
ue ad Mabriani aedes excitavit, fecitque stabula ac hospitia pulcher- 
rima: stráta etiam struxit cubilia ac cubicula, eorum omnium gratia qui 
hospites urbem petunt ac lites agunt. quin et de illorum ipsorumque 
eorum iumentorum ac famulorum cibo pabuloque statuit atque praecepit, 
domos in eam rem firma donatione addixit, ut. indeficienter sumptus suf- 
ficerent. hoc autem illorum gratia fecit, qui hospites lites in urbe ha- 
bent, ut inde procurentur atque alantur. ad sepulcrum suum dari iussit 
quotidie frustula offasque triginta milia. quarta feria et parasceue im 
praetorio et Chalce et Numeris vinctis singulis folles quindecim erogari 
mandavit; magnaque parasceue nummos singulos eleemosynarum nomine 
ilis tribui. Olympi monachos et Cyminae et Athonis et Barachei et 
Latri omnesque nummum unum viritim ex suo monasterio accipere 
voluit, 
45. Indictione prima, mense Aprili, rursus Turci cum ingentibus 
copias Romanae dicionis fines invaserunt. egressus vero Theophanes 
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παρακχοιμώμενος ἐξελϑὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς ἐποίησε μετ᾽ αὐτῶν, 
ὁμήρων ἐμφανῶν ἀναλαβόμενος" ἐξ οὗ συνέβη ἐπὶ χρόνους πέντε 
τὴν εἰρήνην διαφυλαχϑῆναι. ὃ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς πλείσταις C 
πόλεσι κατὰ ἸΜΠακεδονίαν τε καὶ Θράκην, τὰς μὲν ix βάϑρων 
5 ἀνῳκοδόμησεν, τισὶ δὲ καινισμοὺς ἐπενόησεν. οὐ μὴν ἀλλὰ xarà 
τὴν βασίλειον πόλιν περιφανῆ παλάτια ἐκαινούργησεν, ἔτι καὶ λει-- 
μῶνας ἀμφιλαφεῖς καὶ εὐκάρπους, ἐξ ὧν οὐ τυχοῦσα τέρψις ἐγ- 
γίνεται" ναὶ δὴ καὶ γερόντων τροφεῖα ξενουμένων τε καταγώ- 
για, ἀρρωστούντων ἐνδιαιτήματα, τῶν κατὰ ψυχὴν ἕνεκεν ἄντι-- 
10 δόσεων. 
46. 4ευτέρας δὲ Ἰνδικτιῶνος ὃ Ρωμανὸς βασιλεὺς Πασχά-: 
λον πρωτοσπαϑάριον καὶ στρατηγὸν adoyyiflagótac πρὸς τὸν ῥῆγα D 
Φραγγίας Οὔγωνα ἐξαπέστειλεν, τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα ἐπιζητῶν 
elg νύμφην ρωμανῷ τῷ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου υἱῷ" 
156ἣν xal ἀναλαβὼν ὃ εἰρημένος Πασχάλιος μετὰ πλούτου πολλοῦ ἐν 
τῇ πόλει ἀνήγαγεν. γέγονε δὲ ὃ γάμος “ΣΣεπτεμβρίῳ μηνὶ ἱνδικτιῶ- 
νος τρίτης. ἥτις καὶ ζήσασα μετὰ τοῦ ἀνδρὸς ἔτη πέντε ἐτελεύ-- 
τησεν ταῖς ἡμέραις τῆς αὐτοκρατορίας Κωνσταντίνου τοῦ αὐτῆς. 
πενϑεροῦ. 
920 47. ᾿Ἀνέμου δὲ βιαίου xal σφοδροῦ καταπνεύσαντος A- 
κεμβρίῳ μηνὶ o λεγόμενοι ἐν τῷ ἱππικῷ δῆμοι κατέπεσον, οὗ ἀπ᾽ 
ἐγαντίας τοῦ βασιλιχοῦ ϑρόνου ἐτύγχανον, καὶ ovrézgnpay τά τε P. 968 


4 ὁμήρουβ τῶν ἐμφανῶν p. 590 b. 


patricius &ccubitor pacis cum eis foedus percussit, acceptis obsidibus ex 
ustrioribus, hincque adeo coutigit in annos quinque pacem inducias- 
que servari. ceterum Romanus imperator plerasque per Macedoniam 
atque Thraciam urbes ἃ fundamentis exstruxit, alias reparavit. nec id 
modo, sed et in urbe Augusta magnificas aedes regias instauravit. prata 
quoque opima ac uberrima, quae longe maximam voluptatem praestent ; 
sed et in senum alimenta hospitumque diversoria ac aegrorum domicilia 
construxit, mercedem ἃ deo animique salutem sperans se recepturum 
ease. 

46. Porro secunda indictione Romanus imperator Paschalium pro- 

tharium ac Longobardiae ducem ad Hugonem regem Franciae mi- 
sit, eius filiam Romano Constantini generi sui filio sponsam exquirens; 
quam et assumens, quem dixi, Paschalius cum multa suppellectile atque 
opibus in urbem induxit. celebratae nuptiae mense Septembri, indi- 
ctione tertia. vixit cum viro annos quinque; tumque vivis exempta 
est, cum Constantinus illius socer ipse summus imperator esset solusque 
rerum potiretur. 

47. Mense Decembri validissimo perflante vento atque turbine, qui 
in foro ex adverso regii throni erecti sunt, sic vocati Demi corruerunt 
subiectosque gradus et marmora ac columellas (stethea dictas quasi a 
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ὑποχάτωθεν αὐτῶν βάϑρα καὶ τὰ στηϑεῖα λεγόμενα. χρόνου δὲ 
περικυκλώσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα ἹΡωμανὸν οἱ υἱοὶ αὐὖ-- 
τοῦ τοῦ παλατίου κατήγαγον. 

48. Τῆς δὲ πόλεως ᾿Ἐδέσης, iv ἧ τὸ τίμιον τοῦ Χριστοῦ 
ἐχμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ Ρωμαϊκοῦ πολιορχουμένης στρὰτεύ-- 5 
ματος καὶ εἰς ἀνάγκην μεγίστην περιισταμένης, ἀπέστειλαν οἱ αὖ-- 
τῆς οἰκήτορες πρὸς τὸν βασιλέα “Ῥωμανὸν διαπρεσβευόμενοι τὴν 
πολιορκίαν λυϑῆναι, τὸ τοῦ “Χριστοῦ ἅγιον ἐκμαγεῖον παρέχειν 

Β ἐπαγγελλόμενοι" ὑπὲρ δὲ τῆς τοιαύτης χάριτος δεσμίους ἡτήσαντο 

τῶν ἐπιφανῶν ἀντιλαβεῖν, χρυσοβούλλιόν τε λαβεῖν ὥστε μηκέτε 10 

4 , , - € a . e« A 
τὴν τούτων χώραν παρὰ τοῦ “Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζεσϑαι. ὃ δὴ 
καὶ γέγονεν. τοῦ ἁγίου δὲ ἐχμαγείου ἤτοι μανδηλίου ἀποσταλέν-- 
τος καὶ ἤδη τῇ Κωνσταντινουπόλει πλησιάζοντος, Θεοφάνης πα- 
τρίχιος ὃ παρακοιμώμενος ἐν τῷ ποταμῷ “Σαγάρῳ ἐξελϑὼν ὑπήν- 
750tv αὐτῷ μετὰ λαμπρᾶς φωταγωγίας καὶ τῆς δεούσης τιμῆς τεῖδ 
καὶ ὑμνῳδίας" καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς σὺν 
αὐτῷ ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθεν, τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος 

C κἀκεῖ αὐτὸ προσκυνήσαντος. καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθον ἐν τῇ 

«Χρυσῇ πόρτῃ οἵ τε βασιλέως δύο viol Στέφανός τε καὶ Κωνσταν-- 

“ 4€ 3 [d e- — 2, 
τῖνος καὶ 0 γαμβρὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ Θεο-- 20 
φυλάκτῳ" καὶ μετὰ τῆς δεούσης τοῦτο ἀναλαβόντες τιμῆς, τῆς 
συγκλήτου πάσης προπορευομένης καὶ φωταγωγίας μεγίστης ngoa- 
γούσης, μέχρι τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Σοφίας πεζῇ διεκόμισαν, καὶ 
προσχυνηϑὲν ἐκεῖσε ἐν τῷ παλατίῳ ἀνήγαγον». 

ectus ascendentes ) contriverunt, anni autem vertente circulo, eodem 
pso mense, Romanum imperatorem eius filii aula eiecerunt. 

48. Edessa autem urbe, in qua veneranda Christi effigies posita 
erat, a Romano exercitu obsessa et &d extremas angustias redacta, op- 
pidani oratores ad Romanum imperatorem mittunt, rogantes solvi obsi- 
dionem, eius muneris gratia se Christi sacram effigiem in linteo expres- 
sam daturos polliciti; huiusque ipsius muneris vicem ex suis vinctos reci- 
pire petebant, qui nobiliores essent, bullaque aurea eam ipsis praestari 

dem, ut nunquam Romanae copiae Edessenam regionem devastarent, 
quod sic utique factum. missa itaque sacra effigie seu sudario, iamque 
haud procul Byzantio, Theophanes patricius et accubitor ad Sagarim 
fluvium cum splendido cereorum apparatu congruoque cultu et canticis 
illi obviam processit, mensisque Augusti quinta decima cum illo in ur- 
bem intravit, imperatore in Blachernis constituto, ubi etiam effigiem 
illam adoravit. in crastinum exierunt ad portam auream tum imperatoris 
duo filii Stephanus et Constantinus, tum Constantinus illius gener cum 
Theophylacto patriarcha; debitoque honore susceptum sacrum pignus, 
universo senatu praeeunte maximaque cereorum atque lampadum segete 


praelucente, adusque S. Sophiae templum pedibus detulerunt, atque 
llic adoratione mysticoque cultu exceptum in palatium intulerunt. 
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40, Ἐν ταύταις δὴ ταῖς ἡμέραις Mouérióv τι τέρας τῇ 
πόλει ἐπεφοιτήχει, παῖδες συμφυεῖς ἄρρενες ἐκ μιᾶς προελϑόν- 
τὲς γαστρός, ἄρτιοι μὲν πάντα τὰ μέλη τοῦ σώματος, ἀπὸ δὲ Ὁ 
στόματος τῆς γαστρὸς καὶ μέχρι τῶν ὑπὰ γαστέρα συμπεφυκότες, 

6 καὶ ἀλλήλοις ὑπάρχοντες ἀντιπρόσωποι." οἵ ἐπὶ πλεῖστον τῇ πόλει 
ἐνδιατρίψαντες, καὶ ὑπὸ πάντων ὡς ἐξαίσιόν τι τέρας δρώμενοι, 
τῆς πόλεως ὡς πογηρός τις οἰωνὸς ξξηλάσατος. ἐπὶ δὲ μονοχραω- 
τορίας βασιλείας Κωνσταντίνου πάλιν εἰσήλθοσαν. ἐπεὶ δὲ ὃ ἕτε- 
ρος αὐτῶν ἐτεθνήκει, ἰατροί τινες ἔμπειροε τὸ συγκεκολλημένον | 

10 μέρος διέτεμον εὐφυῶς ἐλπίδε τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσθαι" ὃς τρεῖς P 269 
ἡμέρας. ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησεν. | | 

90. Kai ἐν πᾶσι μὲν μοναχοῖς, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ni- 
στιν ἐκέκτητο ἄμειρον ὃ βασιλεύς, διαφερόντως δὲ ἐτίμα καὶ 
ὑπερέσεβε Σέργιον τὸν ἐν μονασταῖς διαλάμποντα, ὃς ἀδελφὸς 

16 ἐπεφύκει τοῦ μαγίστρου Κοσμᾶ τοῦ πρώτου τῶν κριτηρίων. ἄνε-: 
καένισε καὶ τὴν μονὴν τοῦ ἸΠωνουῆλος, ὡσαύτως καὶ τὴν ἐχκλη-- 
σίαν καὶ τὸ μοναστήριον ἐκ βάϑρου κτίσας τοῦ ἁγίου Πᾳντελεή-- 
μονος, ᾧ ἐπώνυμον Ὀφροῦ λιμήν. ἀπέκειρε δὲ καὶ ἐκεῖσε μονα- B 
χοὺς ὀκταχοσίους, τυπώσας καὶ σελέμνια τοῦ λαμβάνειν αὐτοὺς 

Φ0 ὑπὲρ διατροφῆς αὐτῶν, δοὺς ταῦτα τῷ μοναχῷ Σεργίῳ τῷ πνευ- 
ματικῷ αὐτοῦ πατρί. πάντας δὲ τοὺς ἐν ξξορίᾳ συμπαϑήσας, καὶ 


7 ἐξηλάθησαν. Leo Gr. Combef.. 


49. His ipsis diebus monstrum quoddam ex Armenia Cpolim inve- 
ctum est, pueri scilicet duo masculi cobaerentes uno ventre progressi, 
alias membris omnibus corporis integri, a ventriculi tamen ore et infra 
pubem inter se concreti atque vultibus obversis. hi diu in urbe versati 
sunt; cumque omnes tanquam immane quoddam portentum contuerentur, 
Romanus imperator ceu malum quoddam omen illa eiecit. cum autem 
solus iam Constantinus rerum potiretur, iterum in urbem ingressi sunt. 
uno autem ex eis mortuo, periti quidam medici cohaerescentem emor- 
tuam partem subtili arte putaverunt, nimirum fore sperantes ut illo re- 
medio alter incolumis servaretur:, qui tamen ipse triduo duntaxat super- 
stes diem obiit. | 


50. Romanus imperator cum monachis omnibus, uti dictum est, 
fidem plurimam cultumque adhiberet, prae reliquis tamen eximieque Ser- 
gium virum monastica institutione praeclarum observabat. erat hic ma- 
giu Cosmae frater, primi tribunalium praesidis. instauravit et Manuye- 

monasterium : simili quoque ratione Panteleemonis monasterium 86 

icam, cui cognomen Ophri portus, a fundamentis erexit. octingen- 

tos illic monachos sub sancto instituto adunavit, iisque atatuta stipen- 

dia, unde sustentarentur, constituit, quae Sergio monacho patri suo spi- 

ritali in eorum annonam praebebat. miserationis affecta erga omnes ex- 
Theophanes contin. 23 
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δοὺς αὐτοῖς χρήματα πολλά, ὥστε ἂν τῷ κατέρχεσθαι αὐτὸν ix 
τοῦ παλατίου εἷς καὶ μόνος ἐξόριστος οὐχ εὑρέϑη. οὗτος δὲ ὅ 
Σέργιος ἀνεψιὸς τοῦ πατριάρχου Φωτίου ἐτύγχανεν " ὃν πλέον τῆς 
σαρκιχῆς συγγενείας i κατὰ ψυχὴν ἐτίμα εὐγένεια. ἀρετῆς γὰρ 
C εἷς ἄκρον καὶ γνώσεως ἤλασεν, ὡς δυσχερὲς εἶναε διακρίνειν ποτέ- 5 
oq μᾶλλον πλεονεκτεῖ" οὕτως eig ἄχρον ἑχατέραν ἐξήσκησεν. 
᾿ ἐπήνϑει δὲ αὐτῷ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τὸ τῆς διαχρίσεως ἔρευϑος 
καὶ τὸ χαρίεν τοῦ ἤϑους καὶ τὸ μέτριον τοῦ φρονήματος" οὐδὲ 
γὰρ ἀνέσπα τὰς δῳρῦς κατὰ τοὺς νῦν σοφούς, οὐδὲ ἀλαζών τις 
ἐδόκει καὶ ὑπερήφανος, ἀλλὰ τὸν λόγον μὲν εἶχεν γλυκύτερον μέ- 10 
λιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦϑος δὲ πάγιον καὶ σταϑερόν, ταπεινὸν δὲ 
τὸ φρόνημα. τοῦτον οὖν ἀοίδιμον ἀδιαλείπτως μετ᾽ αὐτοῦ εἶχεν 
9 βασιλεύς, κανόνα ὄντως καὶ σταϑμὴν τὸν αὐτοῦ βίον ῥυθμί- 
D ζοντα" ὃς πολλὰ παρήνει τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων ἐπιμελεῖσθαι καὶ 
μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾶν εἰς πονηρίαν ἐχκλίνοντας, μήποτε καὶ αὐτὸς 15 
πάϑῃ τὸ τοῦ "HM, τιμωρίαν ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων παρανομέας 
ἐχτίσας. ὃ καὶ γέγονεν. | 
51. Ἐπεὶ δὲ τοῦ παλατίου τοῦτον οἱ παῖδες κατήγαγον 
καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξώρισαν, πάλιν τοῦτον εἶχεν τῶν συμφο- 
ρῶν παραμυϑίαν καὶ τῶν ϑλίψεων ἀκεσώδυνον φάρμακον. ᾧ 99 
συνῆν τότε καὶ Πολύευκτος μοναχὸς εὐλαβέστατος, οὐκ ἔλαττον 
τὸν τοῦ εἰρημένου τρόπον καὶ αὐτὸς τὰ εἰκότα παραμυϑούμενος" 
P 270 ὃς μετὰ ταῦτα διὰ τὸν εἰλικρινῆ αὐτοῦ βίον, τοῦ πατριάρχου Θεο-- 


sules agebatur, in quos magnam vim pecuniarum erogabat; quamobrem 
uo tempore ex aula discessit, ne unus quidem exsul inventus est. fuit 
ergius Photii patriarchae nepos, animi ingenuitate quam carnis necessi- 
tudine illustrior. ad summam enim virtutem scientiamque pervenerat, 
nec utra praestaret discerni facile poterat: sic nimirum accurate summa- 
que perfectione utramque excoluerat. porro florebat in eo discretionis 
pudor, morum gratia, animi sensus, modestia. neque enim supercilia at- 
trahebat, uti modo sapientibus comparatum est, nec vero arrogantem at- 
ue superbum praeferebat: sed sermo illi melle dulcior ex ore stillabat. 

& indoles ac constans, sensus animi modestus ac humilis. hunc ita- 
que virum inclitum imperator una secum continue habebat, ad cuius 
normam atque regulam vitae suae rationes componeret. monebat ille, 
etiamque atque etiam hortabatur ut liberorum. imperator curam ageret, 
nec indisciplinatos ad nequitiam declinare sineret, ne idem atque Heli 
illi accideret ac liberorum piacula ipse lueret; quod et ita accidit. 

51. Porro aula deiectus liberorum opera ac tyrannide, inque Pro- 
ten insulam relegatus, hunc rursus calamitatem solantem aerumnisque ac 
angustiis levamen afferentem habebat. aderat pariter etiam Polyeuctus 
reverentissimus monachus, qui ipse perinde ac quem dicebam, Sergius 
adversi casus molestiam convenienter apteque leniebat. hic postea pro 
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φυλάχτου τελευτήσαντος, πατριάρχης ὑπὸ τοῦ βασιλέως Kuv- 
σταντίνου προχειρίζεται. 
52. Ὁ d? βασιλεὺς ἹΡωμανὸς μαχρῷ γήρει καὶ νόσῳ τρυ-- 
χόμενος τὰ τῆς βασιλείας κατὰ διαϑήκας ἀπακριβάζεται καὶ ἄγα- 
δκχτα πρῶτον κατὰ διαϑήχας τὸν πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον 
προσδιορίζεται, ἐν ἔτει ἑξάκις χιλιοστῷ τετρακοσιοστῷ nevrzxo- p, 
ovi τρίτῳ, καὶ καϑεξῆς ἐν δευτέρῳ καὶ τρίτῳ τοὺς τούτου υἱούς, 
τὰ πρὸς αὐτοὺς ῥητῶς διασφαλισάμενος, ὡς εἴπερ τῷ πρώτῳ 
βασιλεῖ κατά τι προσπταίσειαν, καϑαιρεῖσϑαι παραυτίκα τῆς 
10 βασιλείας. | 
53. "End δὲ πολλοῖς τρόποις 6 ϑεὸς βούλεται σώζειν τὸν 
ἄνθρωπον, συνεχώρησε Ῥωμανὸν βασιλέα συμφορᾷ ἀδοκήτῳ 
προσπεσεῖν, ἵνα δι᾽ αὐτῆς σωφρονισϑεὶς καὶ τῶν οἰκείων ἐν συν. 
αἰσϑήσει παραπτωμάτων γενόμενος σωτηρίας ἀξιωϑῇ. συνεχώρησε C 
15 γὰρ ἐπαναστῆναι αὐτῷ τὸν υἱὸν αὐτοῦ “Στέφανον, ὥσπερ ποτὲ 
“Αβεσσαλὼμ ἐπανέστη Δαβὶδ τῷ οἰχείῳ πατρί, συμβούλοις οὖν 
οὗτος πρὸς τοῦτο χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν Maii τῷ 
“Αργυρῷ καὶ Βασιλείῳ τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ τῷ Πετεινῷ καὶ MayoviA 
τῷ Κουρτίκῃ, συνειδότων αὐτῷ καὶ τῶν ἄλλων βασιλέων, τοῦτον 
Φοτοῦ παλατίου κακῶς κατήγαγεν καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἕξορίσας 
ἀπέκειρεν μοναχόν. 


vitae suae candore, 'l'heophylacto patriarcha humanis exempto, a Con- 
stantino imperatore patriarcha provectus est. 

52. Ceterum Romanus imperator longo senio morboque confectus 
imperii res rite ac accurate ex testamenti tabulis componit, prinumque 
Augustorum Constantinum in purpura natum decernit, anno $453; tumn- 
que secundo ac tertio ordine liberos imperatores constituit, diserte ordi- 
nans statuensque confestim in ordinem cogendos, si quid ullo modo in 
primum imperatorem offenderint. 

58. Quoniam autem deus multis modis homini salutem praestare 
consttuit, Romanum imperatorem in inexspectatam calamitatem (quae 
eins providentia!) incidere permisit, ut is illa castigatus ac de priori- 
bus delictis admonitus salutem consequeretur. permisit namque Stepha- 
num filium in eum insurgere, uti olim Absalom in patrem suum Davi- 
dem insurrexit. Mariani itaque exmonachi Argyri, Basiliique protospa- 
tharii Petini, nec non Manuelis Curticis consiliis abusus, consciis etiam 
reliquis imperatoribus, perperam patrem anla deturbavit, inque Prote 
insula relegatum monachi ritu totondit. 
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Y. πελείφϑη οὖν αὐτοκράτωρ Κωνσταντῖνος ὃ τούτου γαμβρὸς 
μηνὶ Ζεκεμβρίῳ εἰχάδι, ἱνδικειῶνος τρίτης, ἐν ἔτει ἑξάκις χιλιο-- 
στῷ τετραχοσιοστῷ πεντηχοστῷ τετάρτῳ" ὃς αὐτίχα Βάρδαν τὸν ὅ 
τοῦ Φωχᾶ τῇ τοῦ μαγίστρου ἀξίᾳ τιμήσας, ὡς χρόνῳ πολλῷ τὴν 
ἐν τοῖς πολέμοις ἀνδραγαϑίαν πολλάκις ἐπιδειξαμένου, δομέστικον 
τῶν σχολῶν προχειρίζεται, καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Γογγύλην ναυ- 
μαχίας ἥγήτορα, καὶ στρατιάρχας τινὰς τῶν εὐχρήστων. εἶτα 

Β Βασίλειον, ᾧ ἐπίκλην Πετεινός, πατρίκιον καὶ μέγαν ἑταιρειάρχην, 10 
τὸν δὲ ἐκ τοῦ γένους τῶν “ἀργυρῶν ἸΪαριανὸν τὰ μοναχικὰ ἀπο-- 
δύσας πατρίκιον καὶ κόμητα τοῦ στάβλου πεποίηκεν. ὡσαύτως 
xal Ἰ]ανουὴλ τὸν ἐπιλεγόμενον Κουρτίκην πατρίκιον καὶ δρουγγά-- 
ριον τῆς βίγλης ἐποίησεν. οὕς τινας τρεῖς οὐ μετὰ πολὺν χρόνον 
4j τοῦ ϑεοῦ δικαία κρίσις, ὡς εἷς Χριστὸν τοῦ κυρίου παροινή- 15 
σαντας καὶ χεῖρας ἀδίκως ἐπιβαλόντας, τῆς βασιλείας ὀρεγομένους 
μετῆλϑεν" ἐπὶ καϑοσιώσει γὰρ καταληφϑέντες ἑκάτεροι οἰχτέστῳ 

C ϑανάτῳ τὸ ζῆν ἀπέρρηξαν. τὰ δὲ περὶ αὐτῶν πλατύτερόν τε καὶ 
ἐπεξεργαστικώτερον ἐν τῇ προηγουμένῃ ἐξηγήσει ἐκϑήσομαι. 


CONSTANTINI IMPERIUM. 


Conetantinus itaque Romani gener summus imperator relictus est, men- 
sis Decembris die vigesima, indictione tertia, anno 6454. hic statim 
Bardam Phocae filium magistri dignitate auctum , quippe longi temporis 
experientia bellicis facinoribus clara saepius laude functum atque pro- 
batum, scholarum domesticum praefecit; Constantinum quoque Gongulem 
aliosque quosdam idoneos gnavosque duces Romanam classem ductare 
iubet. tum Basilium, cui cognomen Petinus (ac si Volucrem dicas), pa- 
tricium creat ac magnum hetaeriarcham. Marianum, Argyrorum stirpe 
satum, detracto monachi habitu stabuli comitem facit. pariter Manuelem 
Curticem nominatum patricium ac exceubiarum Drungarium constituit ; 
quos tres viros, brevi interiecto tempore, iusta dei ultio insecuta est, 
quod in christum domini desaeviissent ac inique in eum manus iniecis- 
sent, cum scilicet imperandi libido eos incessisset: maiestatis enim rei 
peracti, miserando prorsus exitu vitam finierunt. ceterum quae ad illos 
spectant fusius operosiusque exsequar, ubi ex professo rem sum narra- 
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2. Merò δὲ τεσσαράκοντα ἡμέρας, τῇ εἰχάδι ἑβδόμῃ τοῦ 
"Invovagíov μηνός, ὑποπτεύσας Κωνσταντῖνος τόν τε βασιλέα Στέ- 
φανον καὶ Κωνσταντῖνον τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν, μή ποτε καὶ κατ᾽ 
αὐτοῦ τὰ ὅμοια διαπράξωνται, καὶ λογισάμενος ὅπερ ἦν εἰκός, ὅτι 

5 εἶ τοῦ ἰδίου πατρὸς οὐκ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φείσωνται, ἑστιά-- 
σας αὐτούς, ἤδη ἐν τῇ τραπέζῃ καὶ χαϑεζομένους, ἔτι τῆς βρώ- P 272 
σέως οὔσης ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, ἀνήρπασαν οὗτοι οἱ λεγόμενοι 
Τορνίκιοι καὶ ὃ πατρίκιος ἸΪαριανὸς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ πρὸς τοῦτο 
ηὐτρεπισμένοι, καὶ τοῦ παλατίου κατήγαγον xol ἐν ταῖς πλησια-- 

10 ζούσαις νήσοις τούτους περιώρισαν καὶ κληρικοὺς ἀπέχειραν. 
(3) μετ᾽ ὀλίγον οὖν οὗτοι αἰτησάμενοι τὸν ἴδιον πατέρα ϑεάσα- 
σϑαι ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ παρεγένοντο, καὶ τοῦτον ἐν τῷ μοναχικῷ 
σχήματι ϑεασάμενοι πένϑει κατεσχέϑησαν ἀφορήτω" οἷς ἐπιδω- 
κρύσας 0 πατὴρ ἔφη “υἱοὺς ἐγέννησα καὶ ὕψωσα" αὐτοὶ δέ με 

15 ἠθέτησαν." 9^ οὕτως ἐξωρίσϑησαν, ὃ μὲν Στέφανος εἷς Προι- B 
χόννησον (ἣν τινα Νεβρίαν dvouacuévgv ix τῆς κατὰ χρησμὸν δε- 
δομένης προχόου ἄποικοι Σαμίων μετωνόμασαν, οἷς ἀφικομένοις 
πρὸς νῆσον καὶ τῷ ϑεῷ ἱλασχομένοις ἀριστοποιουμένοις τε ἀωρία 
ἐτύγχανεν 0nó9ev ὕδωρ κομίσοιντο. γυνὴ δέ τις ἔφη αὐτοῖς, "dl 

20 ἔχετε πρόχοον, δώσω ὑμῖν ὕδωρ" ὅπερ λαβόντες, ὡς ὃ χρησμός, 
xal γῆν ἐξῃητήσαντο. τῆς δὲ καὶ ταύτην δεδωκυίας, Πρόχοον τὴν 
κῆσον ὠνόμασαν καὶ τοῖς ἀργυροῖς νομίσμασιν πρόχοον εἰχόνιζον), 


18 ὁπορία 


2. Post dies quadraginta, fanuarii mensis septimo supra vigesimum, 
Constantinus Stephanum imperatorem eiüsque fratrem Constantinum 
suspectos habens, ne quando in se quoque eadem attentarent, secumque 
reputans, uti par erat, eos qui nec patri pepercissent, haud sibi parci- 
turos, convivio acceptos iamque mensae accumbentes, et cum eis adhuc 
in ore cibus esset, comprehendi eos inbet. arrepti itaque a "Torniciis, 
quos vocant, et patricio Mariano aliisque eam in rem expeditis, aula- 
que Pine atque in proximas insulas deportati, in clericos sunt at- 
tonsi. 
|. 8. Haud ita post, invisendi patris impetrata venia, in insulam Pro- 
ten venerunt; eoque conspecte monachi habitu intolerabili luctu corre- 
pti sunt. quibus pater collacrimatus ait "filios genui et exaltavi; ipsi 
vero spreverunt me (Isai. t 2)." sicque adeo relegati sunt, Stephanus 
quidem in Proeconnesum; quam, cum Nebria appellaretur, coloni Samii 
ex dato iuxta oraculum aquali (προγόον Graecis dicto) mutata appella- 
tione sic nuncupaverunt. cum enim in insulam venissent, deumque pla- 
caturi prandium epulasque instruerent, deerat unde commode aquam con- 
veherent. ad quos mulier quaedam "si aqualem habetis" inquit, ego 
aquam dabo." accepta aqua, pro oraculi ratione, petierunt et terram. 

ua ipsa ex muliere accepta, THioézooy Graece Ü ac si Latine Áqualem 
dicas ) insulam vocaverunt, nummosque argenteos aqualis figura signave- 


(C ^. 
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ἀπὸ δὲ Προικοννήσου εἷς Ῥόδον, ἀπὸ δὲ Ῥόδου dg ΨΠιτυλήνην, ὃ 
C δὲ Κώνσταντῖνος εἷς Τένεδον, ἐκεῖϑεν elg Σαμοθράκην" ἐν ἧ καὶ 
ἀνταρσίαν μελετήσας, καὶ τὸν ἐκ βασιλικῆς κελεύσεως τὴν αὐτοῦ 
φυλακὴν πεπιστευμένον Νικήταν πρωτοσπαϑάριον ἀναιρήσας, καὶ 
αὐτὸς παρὰ τῶν αὐτὸν φυλασσόντων ἀνεσφάγη. οὗ τὸ σῶμα πα- 5 
ρακομισϑὲν ταφῇ παραδίδοται μεγαλοτίμως, ἐν f; περὶ τούτῳ 1j 
πρώτη αὐτοῦ σύμβιος ἀπέκειτο “Ἑλένη τοὔνομα. ἸΠιχαὴλ δὲ τὸν 
τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου υἱόν, τὰ βασιλικὰ πέδιλα Κωνσταν.-- 
τῖνος ὃ πορφυρογέννητος ἀφελόμενος, κληρικὸν καὶ μάγιστρον καὶ 
D ῥαίχκτωρα πεποίηκεν. ὅσοι δὲ ἐπέβαλον χεῖρας ἐπὶ τῇ καταβάσει 10 
“Ῥωμανοῦ βασιλέως, ταῦτα πεπόνϑασιν. ὃ μὲν Βασίλειος u&yi- 
στρος εἰσχομισϑεὶς καὶ πομπευϑεὶς καὶ ἐξορισϑεὶς στένων καὶ τρέ- 
μων τὸν βίον αὐτοῦ ἐν ἐξορίᾳ ἐτέλεσεν" τὸν Magiavóv γυνὴ ἀπὸ 
ὕψους ῥίψασα πλάκα τὴν ἑαυτοῦ κεφαλήν, τὸν μόρον Ἰούδα ἐχρή-- 
σατο" ὃ δὲ Ζιογένης καὶ στρατηγὸς λογχευϑεὶς παρὰ δύο ἀτζυ-- 15 
πάδων τοῦ Ἰαλελείνου κακὸν ϑάνατον ἔδωκεν" ὃ δὲ Κουρτίκης 
P 978 ἀπερχόμενος εἷς Κρήτην μετὰ τοῦ δρομωνίου ἐποντίσϑη" ὃ δὲ 
Κλάδων εὑρεϑεὶς εἰς μοῦλτον ῥινοτομηϑεὶς καὶ τὰ ὦτα αὐτοῦ ἐκχ- 
τμηϑείς" ὡσαύτως καὶ ὃ Φίλιππος καὶ οἱ λοιποί. 
4. 0 δὲ βασιλεὺς ἹΡωμανὸς ὁρᾷ κατ᾽ ὄναρ δύο εὐνούχους 90 
λευκοφοροῦντας, καὶ κρατήσαντες αὐτὸν τῶν χειρῶν ἤγαγον ad- 
τὸν εἷς τὴν Τρικύμβαλον ὁλόγυμγον. τὸ δὲ τζυκανιστῆριν ἦν 


6 fort. πατρὸς μονῇ. Combef. 


runt. Proeconneso Rhodum transtulerunt, inde Mitylenem.  Constanti- 
num vero Tenedum, indeque in Samothraciam deportaverunt; ubi etiam 
rebellionem molitus, ac Niceta protospatbario, cui illius custodiendi par- 
tes imperatoris iussu concreditae erant, occiso, ipse quoque a reliquis 
custodibus necatus est. eius delatum cadaver nifice tumulo illatum 
est, in paterno eodem monasterio, in quo eius prior uxor Helena ante 
condita fuerat. Michaelem Christophori imperatoris filium, detractis ei 
imperialibus calceis, Constantinus Porphyrogennetus clericum et magi- 
strum ac rectorem creavit,.. quotquot vero Romano imperatori aula de- 
turbando manus adiecerant, istiusmodi poenas dederunt. Basilius magi- 
ster in urbem illatus pompaque ignominiosa traductus ac exsilio relega- 
tus, gemens ac tremens vitae reliquum patria extorris egit. Marianum 
impacta e sublimi in cervicem tabula mulier Iudae fato occidit. Dioge- 
nes, ductor exercitus, a duobus Maleleini atzupadis (satellites dicamus) 
lancea transfixus, mala morte periit. Curtices in Cretam profectus ipse 
cum scapha mari submersus est. Clado in seditione deprehensus nare 
auribusque mutilatus est; perindeque Philippus et alii. 

bv; 4. Ceterum Romanus imperator videt in somnis duos cubicularios 
candido amictu, qui manibus arreptum, ut erat toto corpore nudus, in 
Tricy mbalum (sic dictum palatii locum) traherent. porro sphaeristerium 
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καὶ δρᾷ τὴν ϑεοτόκον ἐλθοῦσαν πρὸς αὑτὸν καὶ λαλήσασαν τοῖς 
εὐνούχοις διὰ τὴν ἐλεημοσύνην αὐτοῦ. ἐνδύσασα αὐτῶν ἡ ϑεοτό- 
xoc εἰσήγαγεν. αὐτὸν εἷς Τροπικήν. διῆλθεν δὲ δεδεμένος ὃ xig B 
5 Κωνσταντῖνος ὃ σφαγεὶς καὶ ὃ μητροπολίτης ᾿Αναστάσιος "Hoa- 
κλείας, ἀγόμενοι παρὰ ἄἀτζυπάδων" καὶ παρέδωκαν αὐτοὺς καὶ 
ἐνέβαλον εἰς τὸ πῦρ ἐκεῖνο. τῇ ἡμέρᾳ δὲ ἐν ἢ ἐθεάσατο ὃ βασι- 
λεὺς τὸ ὄναρ, τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ ἐτελεύτησαν καὶ οἱ δύο. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς Ῥωμανὸς ἀποστείλας εἰς πάντα τὰ μοναστήρια καὶ τὰς λαύ-- 
i0pac, ὡσαύτως καὶ εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ εἰς Ρώμην, προσεκα- 
λέσατο μοκαχοὺς ἁγίους τὸν ἀριϑμὸν τριακοσίους" καὶ τῇ μεγάλῃ 
πέμπτῃ ἐχδυσάμενος τὸν χιτῶνα καὶ τὴν στολήν, ἣν περιεβέβλητο, 
ἐνώπιον πάντων αταϑεὶς εἰς τὴν ἐκκλησίακ, ὅτε ἔμελλεν ὃ πρεσβύ- C 
τερος ὑψώσειν τὸν ϑεῖον καὶ ἅγιον ἄρτον, ἔχων ἐν χαρτίῳ γε- 
15 γρωμμένας τὰς ἑαυτοῦ ἁμαρτίας πάσας ἐστηλίτευσεν αὐτὰς. κατε- 
νώπιον πάντων. τῶν δὲ μοναχῶν κραζόντων τὸ κύριε ἐλέησον xal 
δαχρυρροούντων, ἑνὶ ἑκάστῳ βαλὼν μετάνοιαν συγχώρησιν ἥτει. 
xal πάντων τῶν μοναχῶν συγχώρησιν δόντων αὐτῷ, καὶ κοινωνίας 
τυχών, ἀνερχομένων αὐτῶν. ἐν τῇ τραπέζῃ δοὺς σχοινίον μειρακίῳ 
40 xal ῥέκαν, ἔευπτεν τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγων οὕτως “εἴσελϑε κακό- 
γῆρε ἐν τῇ τραπέζῃ." καὶ πάντων καϑεσϑέντων ἐκαϑέσθϑη ὃ βα- 
σιλεὺς κλαίων καὶ ὀδυρόμενος. τὸ δὲ πιττάκιον ὃ ἦν γεγραμμένον D 


1 δάβελος, δαλὰρ Δάκωνγες. Hesych. Combef. 


igne plenum erat; unaque tartarei muli satellites torribus lgneque 
aspergebant. videt vero venientem deiparam, eius eleemosynarum gra- 
tia cubicularios alloquentem; quae et induens illum in 'Tropicam (sic di- 
etum palatii locum) induxit. interim transeunt domnus Constantinus, 
qui necatus fuerat, nec non Anastasius Heracleae metropolita, quos tar- 
tarei satellites trahebant, tradideruntque illos et in ignem illum mise- 
runt. que vero nocte imperator insomnium vidit, ambo hi in vivis esse 
desierunt. missis itaque ille in monasteria omnia laurasque nuntiis, per- 
indeque in sanctam civitatem Romamque, sanctos monachos trecentos 
mumero ascivit; magnaque quinta feria exuens tunicam ac quam gere- 
bat vestem, in oculis omnium in ecclesia stans, cum sacerdos divinum 
sanctumque panem levaturus esset, scripta in libello sua omnia peccata 
cunctis andientibus eévulgavit atque traduxit, monachis vero clamanti- 
bus "domine miserere" ac lacrimis diffluentibus, unicuique devote caput 
inclinans veniam flagitabat. cunctisque monachis condonantibus, ac com- 
munionem consecutus, ilis ad mensam accedentibus, puero flagellum e 
funibus lorumque tradidit, qui eius pedes cruraque caederet, in haec 
verba loquens "ingredere ad mensam Cacogere;" cunctisque sedentibus 
sedit imperator lugens ac gemens. libellum vero, quo illius peccata con- 
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ἔχον τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ, βουλλώσας ἀπέστειλεν εἰς τοὺς καλο- 
γήρους τοὺς ἀπολειφϑέντας, ὡσαύτως καὶ εἷς τὸν ἐν ἁγίοις Ato- 
μοκαΐτην, ἀποστείλας καὶ δύο κεντηνάρια εἷς τοὺς μοναχοὺς ἐν 


τῷ Ὀλύμπῳ, ἕνα εὔξωνται ὑπὲρ ψυχικῆς αὐτοῦ σωτηρίας. ὃ 
ΖΔερμοκαΐτης ἀναλαβόμενος τό τε χαρτίον καὶ λογάριον ὥρισε πάν- 5 
τας τοὺς μοναχοὺς τοῦ νηστεῦσαι δύο ἑβδομάδας καὶ εὔξασϑαι 
ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ. τοῦ “Ἰερμοκαΐτον δὲ ἱσταμένου ἐν μιᾷ 
γυχτὶ καὶ εὐχομένου φωνὴ ἐγένετο πρὸς αὐτὸν ἀοράτως, “ἐνίκησεν 

P 974 7 φιλανϑρωπία τοῦ ϑεοῦ." ταύτης δὲ φωνῆς 2x τρίτου ἀκούσας, 
τὸ χαρτίον λαβὼν καὶ λύσας εὗρεν αὐτὸν καθαρὸν μὴ ἔχον γράμ- 10. 
μα ἕν καὶ μόνον. προσκαλεσάμενος δὲ πάντας τοὺς μοναχοὺς καὶ 
ὑποδείξας αὐτό, ἐδόξασαν τὸν ϑεὸν πάντες. καὶ ποιήσαντες ἀφέ- 
σιμον πάντες οἱ μοναχοὶ ἀπέστειλαν αὐτὸ πρὸς τὸν βασιλέα Ῥωμα- 
vóv, καὶ συνετάφη μετ᾽ αὐτοῦ. 

5. Ὄντος δὲ τοῦ βασιλέως “Ῥωμανοῦ ἐν τῇ νήσῳ, ὃ πα- 15 
᾿τριάρχης Θευφύλακτος καὶ Θεοφάνης πατρίκιος καὶ παραχοιμώ- 
B μενος βουλὴν ἐβουλεύσαντο ὥστε τοῦτον πάλεν ἐν τῷ παλατίῳ 
ἀγαγεῖν" ἦν καὶ αὐτῷ ἀνακοινωνησάμενοι καὶ παραπείσαντες τοῦ- 
τὸν ἐχαιροσχόπουν πότε τὸ πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ἐπιϑήσουσιν. 

ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράϑη καὶ κατεμηνύϑη τῷ βασιλεῖ Κων- 80 
σταντίνῳ, τοὺς συνεργοὺς αὐτῆς ἠμύνατο" τὸν μὲν γὰρ πατρέκιον 
Θεοφάγην ἐξώρισεν, τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον Γεώργιον καὶ πιγ- 


scripta erant, bulla obsignatum ad Calogeros (seniores praesertim mona- 
chos) misit, quorum eo conventu desiderata praesentia; similiter quoque 
ad sanctum Dermocaitem, missis etiam duobus centenariis ad monaches 
in Olympe exercentes, ut pro eius animae salute preces ad deum fun- 
derent. Derinocaites accepto tum libello tum pecuniae summa, cunctos 
monachos duas sep rimanas ieiunare iubet ac pro illius peccatis preces 
fundere. cumque Dermocaites una nocte staret ac ad deum preces fun- 
deret, vox ad eum invisibili ratione facta est, "vicit dei clementia ac 
humanitas." iamque tertio audita voce, sumens libellum ac solvens, mun- 
dum invenit, ita ut nec unum elementum in eo exaratum exstaret. aoci- 
tis itaque omnibus monachis ostensoque libello, omnes deum laudaverunt, 
scriptumque veniae libellum cuncti componentes ad Romanum imperato- 
rem miserunt; eaeque literae cum eo sepultae sunt. 

5. Iaterhw autem versante Romano in insula, consilium inierunt 
"Theophylactus poeriareha et Theophanes patricius ac sacri cubiculi 
praefectus (aceubitorem vocant) eum iterum in palatium reducendi; eo- 
que cum Romane communicato, ac ipso demum in eandem sententiam 
pertracto, commodum tempus observabant quo huic finem molitioni im- 
ponerent. prodita autem machinatione ac Constantino imperatori de- 
nuntiata, in eius auctores animadvertit. ac Theophanem quidem patri- 
cium in exsilium egit; Georgium vero protospatherium ac pincernam 
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κέρνην xal Θωμᾶν πριμικήριον δείρας καὶ κουρεύσας οὕτως ὕπερ- 
ορέα παρέπεμψεν. | 

6. “εκεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ς΄, ἐπιβουλήν τινὲς C 
κατὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐμελέτησαν, βουλόμενοι τὸν βα-- 

ὁσιλέα Στέφανον ἐν τῇ νήσῳ ὄντα ἐν τῷ παλατίῳ ἀγαγεῖν. ταύτης 
οὖν μηνυϑείσης Κωνσταντίνῳ διὰ ἸΠιχαὴλ τοῦ ZliafloAiyov λεγο--: 
μένον, τοὺς ἐπιβούλους κρατήσας ὃ βασιλεὺς τῶν μὲν τὰς ῥῖνας 
καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορήτῳ ὑπέβαλεν καὶ ὄνοις 
ἐπικαϑίσας διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐϑριάμβευσεν καὶ ἐξορίᾳ παρέ- 

10 περψεν. 

7. πεντεκαιδεκάτῃ δὲ Ἰουνίου μηνὸς ἱνδικτιῶνος ἕχτης 
“Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ νήσῳ τῇ ἐπονομαζομένῃ Πρώτῃ τελευ- D 
τᾷ" καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει ἀποχομισϑὲν ἐν τῇ αὐτοῦ 
ἀπετέϑη μονῇ. 

15 8. διήγημα δὲ μέγα καὶ ϑαυμαστὸν παρέδραμον τοῦ λε- 
χϑῆναι. Στεφάνου καὶ Κωνσταντίνου τῶν βασιλέων κατενεχϑέν- 
τῶν ἀπὸ τοῦ παλατίου προτροπῇ Κωνσταντίνου τοῦ πορφυρογεν-- 
γήτου, χωννουβαριασμὸς γέγονεν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ μαγίστρου TIoáv- 
vov τοῦ Κουρκούα τοῦ ἀποδομεστίκου τῶν σχολῶν καὶ εἰς τὸν τοῦ 

90 μαγίστρου Ῥωμανοῦ Σαρωνίτου καὶ εἷς ἑτέρους καὶ διαφόρους 
οἴκους, καὶ διαρπαγὴν καὶ πτωχείας αὐτοῖς προεξένησαν. ὃ δὲ P 275 
βασιλεὺς Κωνσταντῖνος κατοιχτείρας τὸ ἐξαίφνης καὶ ἀϑρόως 
δρᾶσϑαι αὐτοὺς πένητας, διωρίσατο τῷ ἐπάρχῳ Θεοφίλῳ ταῦτα 

i 
nec non Thomam primicerium virgis subactos detonsosque pariter rele- 
udi Mense Decembri, indictione sexta, insidias quidam moliti sunt 
adversus Constantinum imperatorem, ut nempe Stephanum imperatorem 
ex insula, in qua exsul agebat, in palatium reducerent. insidiarum ac- 
cepto nuntio, delatore Michaele Diabolino sic nuncupato, captisque au- 
etoribus, aliis nares auresque Constantinus abscidit, alios intolerando 


verberum cruciatu examinatos asinisque impositos ac per mediain urbem 
ignomániose traductos exsilio relegavit. . 

7. Quinta decima Iunii mensis, indictione sexta, moritur Romanus 
imperator in insula quam Proten vocant. eius cadaver in urbem rela- 
tum in ilius monasterio depositum est. 

8. Magnum quidpiam ac admirandum, gesta percurrentem, me fere 
praeteriit: nempe quo tempore Stephanus et Constantinus imperatores 
aula eiecti sunt Constantini Porphyrogenneti iussu, contigit gravi hiatu 
terram dehiscere in domo magistri et scholarum exdomestiéi loannis 
Caurcuae, inque domo magistri Romani Saronitae, nec non in aliis iisque 
diversis domibus; ex quo et factum est ut ii direptis ipsorum facultati- 
bus in pauperiem redigerentur. misertus itaque Constantinus imperator, 
dolensque eorum dilapsas opes ac repente exhaustam substantiam, 
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σωρευϑῆναε καὶ ἀποδοϑῆναι. ὃ δὲ πρωτοχαγκελλαρίῳ αὐτοῦ ed» 
τῷ λεγομένῳ Ζωναρᾷ προσδιορισάμενος, ὃς ἅτε εὐφυὴς κλύπττης 
xui μοχϑηρός, καὶ κατέχων τὰ τούτων οἴχήματα καὶ πολλὴν 
σπουδὴν καταβαλών, πάντα ἐσφετερίσατο καὶ τῆς ἀπλήστου av- 
τοῦ γκώμης ἐνεφορήσατο καὶ μόλις τὴν δεκάτην μοῖραν αὐτοῖς ὅ 

B ἀπέδωχεν. καὶ τίς τὴν πολλὴν xoà ἄπειρον δολειότητα καὶ κακίαν 
τοῦ δολίου ἀνδρὸς διηγήσεται; ὃς λύμη καὶ νόσος τῇ πολιτείᾳ 
“Ῥωμαίων γέγονεν. ἢ ἐν ποίῳ κακῷ πρώειστος 0 ἀνὴρ 09x εὑρί- 
σχετο; τῇ πιϑανολογίᾳ καὶ τοῖς ὅρκοις βεβαιῶν ὡς ἅτε πιστὸν 
καὶ ὀρϑὸν εἶναι πᾶσι. ὡς δὲ λόγος ἄδεται, οὗτος βοηϑείας δαι- 10 
μόνων προσκαλούμενος ἐν πᾶσιν εὐδοκίμει, ὡς καὶ αὐτὸν τὸν βα- 
σιλέα Κωνσταντῖνον βουληθέντα διαφόρως ἀποκινῆσαι τοῦτον οὐκ 
ἔσχυσεν, ἀλλὰ ualle» εὐπουείαις καὶ δωρεαῖς προεξένησεν. περὺ 

C δὲ τῆς τούτου ϑωπείας καὶ κολαχείάς καὶ πολλῆς ἀναιδείας, καὶ 
τὴν ἄπιστον διάϑεσιν καὶ τὴν μοχϑηρὼν καὶ ἀνείκαστον αὐτοῦ 15 
πλεονεξίαν, πλατύτερόν τε καὶ ἐπεξεργαστικώτερον ἐν τῇ προηγου- 
μένῃ ἐπεξηγήσει ἐκϑήσομαι. 

9. [Μετὰ δὲ τὸ μόνον χαταλειφϑῆνω» αὐτοχράτορα Κων- 
σταντῖνο», προεχειρίσατο Βασίλειον τὸν. πρωτοβεστιώριον αὐτοῦ, 
τὸν ἀπὸ παλλακῆς φυσιχὸν υἱὸν “Ῥωμανοῦ τοῦ πρὸ αὐτοῦ βασι- 30 
λέως, πατρίκιον καὶ παραχοιμώμενον καὶ παραδυναστεύοντα τῆς 

D συγκλήτου. οὗτος δὲ ἦν ἐχέφρων καὶ λόχιος, χαὶ τῷ faciet ἐν 


Theophilo urbis praefecto haec acervare iubet iisque reddere. is pro- 
tocancellario suo, una cum Zonara sic nuncupato, rei summa concredita, 
wt erat pravus latro, eorum occupans aedes multamque diligentiam ad- 
hibens cuncta sibi usurpavit insatiabilique animo suo concessit, ac vix 
decimam illis partem restituit. quis enimveso multam immensamque viri 
dolis consuti fraudulentiam ac nequitiam enarrare sufficiat, qui Ines ae 
pernicies imperii Romani exstiterit? quodnam vitii malique genus, in 
quo non facile primas tulerit? cum nimirum verbis ad suadendum com- 

' positis ac iureiurando firmatis cunctis fidelem animum rectique tenacem 
prae se ferret. verum, ut vulgo de illo iactatur, invocata daemonum 
ope cuncta illi ex voto cedebant, ut nec Constantinus, cum saepenumere 
eum gradu movere cegitasset, rem praestare valuerit; quin potius bene- 
ficiis ac muneribus eum proseentus sit. perro de hominis adulatoriis 
moribus multaque illius impudentia, eius item infido animo pravoque, 
ac quam nulla quis coniectura satis assequi possit, averitia ac rapa- 
citate fusius operosiusque in propria exque institute eius rei narratione 
exponam. 

9. Rerum summam solus adeptus Constantinus, Basilium protove- 
starium smum Romanique decessoris imperatoris natmralem ex pellice 
filium, patricium provexit ac sacri cubiculi praefectum , senatusque pri- 
mis ab imperatore partibus principem fecit. erat vir animo prudens et 
eruditus inque omnibus solerti consilio, et ut decebat, imperatoris ob- 
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πᾶσιν ὑπηρέτει αἰσίως xal πρεπόντως. ὃ δὲ φιλάνϑρωπος Kwv- 
σταντῖνος διενοήϑη ἀλλάγιον ποιῆσαι μετὰ τοὺς Ταρσίτας καὶ 
τοὺς ἐν αἰχμαλωσίᾳ Ῥωμαίους ὑπὸ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ 
ἀναρρύσασϑαι διὰ τὸ ἐπὶ πολλοῖς χρόνοις κακουχεῖσϑαι αὐτοὺς ἐν 
ὅ δεσμοῖς καὶ ϑλέψεσι. καὶ ἀποστείλας τὸν προμνημονευϑέντα μά- 
γιστρον καὶ γεγονότα δομέστικον τῶν σχολῶν Ἰωάννην τὸν λεγόμε-- 
yov Κουρχούαν, ἄνδρα συνετὸν καὶ εὔβουλον καὶ πεπειραμένον 
πρὸς τὰ πολιτικὰ διοικήματα, καὶ Κοσμᾶν μάγιστρον σοφὸν καὶ P 276 
γομομαϑῆ καὶ τῶν πολιτικῶν κριτηρίων πρώτιστον" καὶ -εἰς τὸν 
10 ποταμὸν τὸν “άμον τὸ ἀλλάγιον ἐποιήσαντο, μὴ συμβάν τι ἐναν- 
τίον ἢ δολερόν. καὶ τοῦτο ποιήσαντες ὑπέστρεψαν, φιλαγάϑως 
παρὰ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου ἀποδεχϑέντες. 
10. ὍὉ δὲ βασιλεὺς ἔναυλον ἔχων τῶν ἀδικιῶν καὶ ζημιῶν 
ὧν ὑπέστησαν οἱ ἐλεεινοὶ καὶ ἄϑλιοι πένητες παρὰ τῶν στρατηγῶν 
16 καὶ πρωτονοταρίων καὶ στρατιωτῶν xal ἱπποτῶν ἐπὶ τοῦ πενθεροῦ 
αὐτοῦ Ῥωμανοῦ, ἄνδρας εὐσεβεῖς καὶ ἐναρέτους ἀπέστειλε πρὸς B 
τὸ κουφίσαι τὸ πολὺ βάρος τῶν κατὰ καιρὸν ἀκαίρων ἀπαιτήσεων 
τῶν ταλαιπώρων πτωχῶν. καὶ εἷς μὲν τὸν Z4yavolixóy “Ῥωμανὸν 
μάγιστρον τὸν Σαρωνίτην, εἰς δὲ τὸ ᾿Οψίκιον τὸν ἸΠουσελὲ Ῥωμα-- 
40 γὺν μάγιστρον, εἰς δὲ τὸν Θρακήσιον (Φώτιον πατρίκιον, εἰς δὲ 
τὸν “Δρμενιακὸν ““έοντα τὸν “4γέλαστον, καὶ εἰς τὰ λοιπὰ ἐφεξῆς 
ϑέματα" οἵτινες τῇ προτροπῇ τοῦ αὐτοκράτορος μικρὰν üvaxu- 
χὴν τοῖς πένησιν ἐδωρήσαντο. καὶ τοῦτο ἦϑλον καὶ προτερήματα C 


seqnio sedulus ministrabat. humanissimus porro Constantinus in animum 
induxit ut pactis cum Agarenis 'Tarsensibus indutiis, qui apud infidelem 
eam gentem detinerentur, Romanos captivos liberaret, ea scilicet ratio- 
ne, quod a multis iam annis in vinculis atque aerumnis afflictari eos 
sciret. misit itaque, cuius non semel in superioribus meminimus, magi- 
strum et scholarum exdomesticum Ioannem Curcuam nuncupatum, virum 
prudentem civiliumque rerum administrationis consultissimum, Cosmam 
item magistrum et legisperitum summumque urbanorum tribunalium prae- 
sidem; et ad fluvium Lamon, nullo adverso casu aut dolo, sincera utrin- 
ue fide, dato pretio captivos receperunt. peractoque negotio reversos 
onstantinus Porphyrogennetus peramanter accepit. 

10. Constantinus, cuius etiamnum auribus insonarent quas iniurias 
damnaque ab exercitus ductoribus et protonotariis nec non utriusque 
ordinis militibus miseri ac calamitosi pauperes Romano socero suo im- 
peratore passi essent, recentique haec memoria teneret, viros misit vir- 
tutis laude ac pietate insignes, grave onus levaturos importunarum pro 
tempore exactionum, quibus aerumnosi pauperes atque miseri opprime- 
bantur, ad Orientale thema magistrum Romanum Saronitam, ad Opsi- 
cium Romanum Musele magistrum, ad Thracesium Photium patricium, 
ad Ármeniacum Leonem Agelastum , et sic de reliquis thematibus seu 
provinciis. hi imperatoris mandato obsecuti indutiarum aliquid pauperi- 
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τοῦ ϑεοῦ συνεργοῦντος τῷ üyaxri. οὕτως γὰρ περιεῖπεν τὸ ὑπή- 
xoo» ὡς ἀετὸς σκέπων τὴν αὐτοῦ" οὐδενὶ γὰρ τῶν ἀρχόντων ἢ 
τῶν μέσων 3] τῶν χυδαίων ὠργίσϑη πώποτε, καίτοι μεγάλας ἄἀτο-- 
πίας εὗρε πολλοὺς εἷς τὸ κοινὸν καὶ εἷς αὐτὸν ἁμαρτήσαντας, 
ἀλλὰ χριστομίμητος ὧν μᾶλλον εὐποιίαις καὶ δωρεαῖς ἀπένειμεν 5 
καὶ τῷ κρίνοντὶ δικαίως ἀπεδίδου. τὸν δὲ ἔπαρχον τῆς πόλεως 
D Θεόφιλον, ἄνδρα λόγιον καὶ πρὸς τοὺς πολιτικοὺς νόμους ἱκανόν, 
ποτρίκιον προέχρινεν καὶ ἐτίμησεν καὶ κοιαίστωρα προεβάλετο, καὶ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ προεχειρίσατο ἔπαρχον Κωνσταντῖνον πρωτοσπαϑά- 
ριον, τὸν τηνικαῦτα μυστιχὸν xoi καϑηγητὴν τῶν φιλοσόφων, 10. 
λόγῳ καὶ ἔργῳ ἀξιέπαινον, ὡς μὴ ἕτερον τῆς γνώσεως καὶ σοφίας . 
τοῦ ἀνδρὸς εἶναί τινα τῆς συγκλήτου" καὶ οὕτως τὴν ἐπαρχίαν εὖ- 
γομίᾳ καὶ δικαιοσύνῃ διέπρεψεν. 
11. 'O δὲ πατριάρχης Θεοφύλακτος ἀρρωστήσας xal πρὸς 
τὸ ϑανεῖν ἐγγίσας καὶ μικρὸν ῥωσϑεὶς οὐκ ἐνέδωκεν ἑαυτὸν τῆς 15 
P 277 πονηρᾶς μοχϑηρίας καὶ τοῦ μετὰ δώρων χειροτονεῖν τοὺς ἀρχιε-- 
ρεῖς καὶ ἐπιμελεῖσθαι τῶν ἵππων καὶ βλαχειῶν. καὶ αὖϑις ὑπὸ 
τῆς νόσου κυριευϑεὶς τέλει τοῦ βίου χρᾶται, πατριαρχεύσας χρό-- 
γους εἴχοσι καὶ τέσσαρσι. χειροτονεῖται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Πολύευκτος 
μοναχὸς ἀσκητικὸν βίον διαλάμπων, καὶ μονάσας ἐξ ἁπαλῶν ὀνύ-- 20 


1 τοῦ θεοσυνεργήτου ἄνακτος. Combef. 


bus tribuerunt. atque hoc a deo adiuti eoque protectore tufi ac gerenda 
re publica seduli imperatoris facinus, eiusque haec recte facta ac mu- 
nera. haud secus enim ac aquila nidum obumbrat, sic ille subditos pro- 
curabat atque fovebat. nulli enim unquam procerum, nulli mediae sor- 
tis civium, nulli e vili plebecula iratus est, quanquam non paucos in 
rem publicam eiusque ipsius rem privatam atque personam gravius de- 
liquisse invenisset: sed magis Christum imitatus eos ipsos beneficiis ac 
muneribus prosequebatur ac iudicanti iuste retribuebat. - "Theophilum 
urbis praefectum, virum eruditum iurisque civilis peritia probe instru- 
ctum, patricii dignitate condecoravit ac quaestorem praefecit; eiusque 
loco Constantinum protospatharium, tunc mysticum ac scholae philoso- 
phorum ducem ac praeceptorem, virum doctrina moribusque plane lau- 
dabilem, ut nullus senatorum eius scientiae sapientiaeque modum attin- 
geret, praefectum constituit; quo in munere aequa legum administratione 
ac iustitia fulsit. | 

11. 'Pheophylactus patriarcha aegra affectus valetudine iamque 
morti vicinus cum p&ululum convaluisset, nihil de priori morositate re- 
misit animique pravitate, et ut muneribus episcopos ordinaret, curandis- 
que equis et mollitiei ac luxuriae studium omne operamque insümeret; 
inque eum modum morbo rursus invalescente, illo oppressus, vivendi 
finem facit, patriarchatu functus annos quattuor supra viginti. eius loco 
suffectns Polyeuctus monachus, monasticae exercitationis palaestra cla- 


DE CONSTANTINO PORPHYROGENNETO. 445 


gov xol διαπρέψας ἐν πάσῃ ἀρετῇ καὶ ὀρϑῷ δόγματι" xol ὡς áA- 

Aoc Ἰωάννης Χρυσόστομος παρὰ πολλῶν ἐγνωρίζετα καὶ ἐλέγετο, 

καὶ οὐκ ἐλέγετο μόνον ἀλλὰ καὶ ἐφαίνετο. τοῦτον δρῶν ὃ φιλόκα-- B 

Aoc Κωνστανεῖνος ἔχαιρε καὶ ἠγαλλιᾶτο ὡς τοιοῦτον ἄνδρα ἐπιτυ- 
διχὼν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν αὐτοῦ. 

19. Ὁ δὲ φιλόϑεος καὶ φιλόχαλος βασιλεὺς Κωνσταντῖνος 
ὁμοιότροπον εὑρὼν Ἰωσὴφ πατρίκιον καὶ πραιπόσιτον, καὶ πρὸς 
τὰς πολιτικὰς λειτουργίας ἐχέφρονα καὶ πτηνοῦ ταχύτερον, σακελ-- 
λάριον προχερίζεται, ἔπειτα δρουγγάριον πλωΐμου, καὶ πᾶσαν τὴν 

10 ἐξουσίαν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἀνατέϑεικεν. 

18. T7» δὲ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου φιλοκα- C 
Aluv καὶ καλλιεργίαν καὶ τὴν πρὸς πάντα διόρϑωσιν καὶ βελτίωσιν 
μέλλων διηγεῖσθαι, xal ὅπως εὐσεβῶς καὶ δικαίως τὸ ὑπήχοον 
περιέσωσεν, καὶ τὸ κατ᾽ ἀξίαν τοῦ ἀνδρὸς μὴ εὐπορῶν, ἐπαινέσαε 

15 δεδοικώς, σιγῆσαι μᾶλλον ἄξιον" πλὴν οὖν ἐκ τῶν πολλῶν σπορά-- 
δην ἄξιον εἰπεῖν. 

14, Οὗτος πάντα ἐφευρὼν εἷς ἀχρειότητα καὶ ἀμέλειαν, ᾿ 
καὶ τῶν ἐναρέτων ἀνδρῶν χυδαιωθϑέντων καὶ καταφρονηϑέντων, D 
ὡς φιλόϑεος καὶ φιλόχαλος προέκρινεν τῶν δειλῶν καὶ ἀνάνδρων 

90 ro?c εὐτόλμους καὶ ἀνδρείους, καὶ τούτους τῷ μαγίστρῳ καὶ δομε- 
στίχῳ τῶν σχολῶν Βάρδᾳ τῷ Φωχᾷ παραδοὺς νίκην τῇ Ῥωμαϊχῇ 
17 deest vox νενευκότα aut καταπεσόντα. Combef. 


rus, ac qui sanctioris vitae institutum a teneris unguiculis consectatus 
omni virtute sanaque doctrina excelluisset; quem velut alterum Ioannem 
Chrysostomum plerique nossent ac dicerent, neque id nomine tenus, sed 
ita ut vere talis videretur. huius conspectu honesti amans Constanti- 
nus gaudebat animoque gestiebat, ut qui virum talem in diebus suis 
nactus esset. 

12. Dei porro honestique amans Constantinus imperator, vir scili- 
cet religiosus ac studiosus, virum nactus pari secum morum honestate 
ernatum, Iosephum patricium et praepositum, civilium utique rerum 
administratione solertem ac volucre celeriorem, sacellarium praeficit 
tumque rei navalis drungarium, suamque omnem in eum potestatem 
contulit. 

13. Constantini porro Porphyrogenneti honesti rectique studium 
resque praeclare gestas, cuncta denique meliore statu composita ac re- 
stituta, et ut pie iusteque subditorum saluti prospexerit, narratione pro- 
secuturus, cum pro viri dignitate impar muneri existam, laudare veritus 
libentius silentium amplectar. ex multis tamen aliqua sparsim delibanda 
aunt. 

14. Cum itaque omnia pene labefactata nulliusque frugis effecta at- 
que neglecta offendisset, virosque virtute fulgentes vili sorte haberi at- 
que contemni, tanquam in deum religiosus honestique cultu strenuus, 
ignavis muliebrique animo viris audaces fortique animo ac robore prae- 
ditos anteponens, atque illis Barda Phoca patricio domestico praeposito, 


C. 
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dpyfj προεξένησεν. πολλῶν δὲ dy τῇ πολιτείᾳ ἡμῶν καλῶν καὶ 
ἀξιεπαινέτων γνώσεις καὶ λογικαὶ τέχναι καὶ ἐπιστῆμαι, τούτων 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἀμεληϑέντων xal παροραϑέντων τί σοφίζεται ὃ φι- 
λοσοφώτατος ἐκεῖνος νοῦς; ἐπεὶ γὰρ ἠπίστατο πρᾶξιν καὶ ϑεωρίαν 
P 278 πρὸς ϑεὸν ἡμᾶς οἰχειοῦντα, καὶ τὴν μὲν πρᾶξιν πολιτικοῖς προσ- 5 

αρμόξζουσαν πράγμασιν, τὴν ϑεωρίαν δὲ τοῖς λογικοῖς, ἀλλήλοις 
δι᾿ ἀμφοτέρων βοηϑεῖ, τὸ μὲν πρακτικὸν διὰ ῥητορικῆς τέχνης 
ἀσκεῖσϑαι παρασκευάζων, τὸ δὲ ϑεωρητικὸν διὰ φιλοσοφίας καὶ 
φυσικῆς τῶν ὄντων διαγνώσεως. παιδευτὰς δὲ ἀρίστους προκέ- 
κριχκεν" εἷς Κωνσταντῖνον πρωτοσπαϑάριον τὸν τηνικαῦτα μυστι- 10 
κὸν τὸ τῶν φιλοσόφων παιδοτριβεῖον δέδωκεν, εἰς δὲ τὸ τῶν ῥητό-- 
gov ““λέξανδρον μητροπολίτην Νικαίας, εἷς δὲ τὸ τῆς γεωμετρίας 

B Νικηφόρον πατρίκιον τὸν γαμβρὸν Θεοφίλου ἐπάρχον τοῦ Ἔρω- 
τικοῦ, εἷς δὲ τὸ τῶν ἄστρονόμων Γρηγόριον ἀσηκρῆτιν. καὶ πολ-- 
λὴν ἐπιμέλειαν καὶ σπουδὴν εἰς τοὺς φοιτητὰς 0 αὐτοχράτωρ ἔποι- 15 
εἴτο, ὅὃμοδιαίτους καὶ ὁμοτραπέζους τούτους xa9^ ἑκάστην ποιῶν 
καὶ ἀργύρια παρέχων καὶ ὁμιλίας μετ᾽ αὐτῶν προσηνεῖς ποιούμε 
γος. καὶ o9 πολὺς χρόνος διελϑών, τὰς μεγάλας ἐπιστήμας καὶ 
τέχνας τῇ ϑωπείᾳ καὶ συνέσει τοῦ αὐτοχράτορος κατωρϑώσαντο, 
καὶ χριτὰς καὶ ἀντιγραφεῖς καὶ μητροπολίτας ἐξ αὐτῶν ἐκλεξάμε-- 20 

C voc τετίμηκεν, καὶ τὴν πολιτείαν Ρωμαίων τῇ σοφίᾳ κατεκόσμη- 
σεν καὶ κατεπλούτισεν. 


imperio Romano auctor victoriae fuit. cum autem in Romana re publica 
plures honestae ac laude dignae disciplinae vigerent, artesque liberales 
ac scientiae in ea exstarent, ac (qua ex causa nescio) illae neglectae 
essent et in contemptum venissent, quidnam mens illa philosophicis ra- 
tionibus summe exculta comminiscitur ? cum enim eum non lateret inire 
nos actionis cultu et contemplationis cum deo necessitudinem, ac quidem 
actionem civilibus rebus gerendis congruere, contemplationem vero iis 
qui ratione regantur appositam esse, alteram alteri suppetias fore sta- 
tuit; eos qui operam rei publicae navent, rhetorica arte excoli curans, 
qui vero studeant contemplationi, praeceptis philosophicis ac naturali 
rerum consideratione. porro magistros praestantissimos delegit; ex qui- 
bus Constantinum protospatharium mystici tum munere fungentem philo- 
sophorum ludo praefecit, rhetorum Alexandrum Nicaeae metropolitam, 
geometriae Nicephorum patricium 'Theophili praefecti Erotici generum, 
astronomiae Gregorium ἃ secretis. multam autem imperator discipulis 
diligentiam curamque adhibebat, quos quotidie contubernales mensaeque 
socios adhiberet pecuniisque demereretur ac blandis colloquiis deliniret. 
nec longe tempus processit, cum iis delinimentis eaque foventis impera- 
toris prudentia adultis ingeniis magnas illi scientias artesque plene didi- 
cerunt; ex quorum censu delectos imperator iudicum ac senatorum se- 
cretariorumque et metropolitarum honore sublimavit, Romanamque rem 
publicam sapientia exornavit atque ditavit. 
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15. 24414 καὶ τὰς βασιλικὰς στολὰς xoi «à ἔχπαλαι στέμ-- 
ματα καὶ διαδήματα φϑαρέντα εἰς ἀνακαίνισιν διωρθώσατο, καὶ 
τὸν Βουχολέοντα ζῳδίοις, ix διαφόρων τόπων ἀγαγών, ἐκαλλώ- 
πισεν, κἀχεῖσε ἰχϑυοτροφεῖον ἐποίησεν. ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν τῇ φυ- 

5 λακῇ τῶν ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν ἔξωϑεν ϑεμάτων κατεχομένων δεσμίων 
ἠρεύνησε καὶ ἐπεσχέψατο καὶ τῶν δεσμῶν ἐλυτρώσατο, ὡς πάντας 
σωτήρια ἐπευφημοῦν τὸν ἀγαϑὸν καὶ χριστομίμητον ἄνακτα Κων- D 
σταντῖνον. τὴν δὲ ἀρετὴν καὶ τὴν γνῶσιν οὕτως ἐτίμησεν ὡς &A- 
λος οὐδεὶς τῶν βεβασιλευχότων" καὶ ὅντινα γνῶσιν ἔχοντα καὶ 

10 πρὸς τοὺς νόμους φύσιν καὶ ἐπετηδειότητα εὑρηκὼς ἦν, προανεβί- 
βασεν καὶ εἰς ὑψηλύξερον ϑρόνον ἀποκατέστησεν. καὶ ἣν ἰδεῖν 
δικαιοδοσίαν καὶ εὐνομίαν ἐν πᾶσιν, ὡς τοῦ πορφυρογεννήτου 
ταύτην φιλοσοφοῦντος καὶ κατασπαζομένου. καὶ νόμον ὃ αὖτο- 
κράτωρ ἐξέϑετο" ἰδὼν γὰρ πολὺ πλεονεκτιχὸν παρὰ τῶν ἀκορέ- 

25 στὼν ἐχχυϑὲν καὶ τῶν ἐν μέσῳ τῶν ἐπαρχιῶν xol χωρίων ὕπεισελ-- P 279 

ϑόντων ἀρχόντων καὶ τοὺς ταλαιπώρους πένητας καταδυναστευύν- 
των, καὶ καϑ᾽ ἁρπαγὴν τῶν δυνατῶν προάστεια προσχτησαμένων 
Διὰ ποικίλης τῆς μεϑόδου αἰτέας, ἔγνωσεν ποιήσασθαε τὴν τού-- 
τῶν ἀφαίρεσιν. τί ποιεῖ ὃ σοφὸς ἐν πᾶσιν; συναγαγὼν τῇ ὑπὸ 
“80 χεῖρα βουλευτικῇ ποιεῖται μεθόδῳ, τοὺς ἀπὸ τῆς ἀναρρήσεως αὖ-- 
τοῦ ὑπεισελϑόντας πλουσίους καὶ ἐξωνησαμένους ἢ δωρησαμέγους 
xal καταχρατήσαντας τόπια ἢ ἀγροὺς εἰς χωρία ἀναργύρους àx- 


15. Sed et Augustales vestes quae longioris temporis usu detritae 
erant, exesaque stemmata ac diademata nova instauravit. Bucoleonem 
statuis, variis ex locis convectis, magnifice ornavit, inque eo piscinam 
construxit. captivos cum urbanos tum provinciales carcere detentos di- 
ligenter pervestigabat ac invisebat exque vinculis absolvebat, sic nimi- 
rum ut omnes optimo Christique imitatione mitissimo ac clementi impe- 
ratori Constantino acceptam salutem referentes faustis illi acclamationi- 
bus comprecarentur. virtuti ac scientiae maiorem supra decessores omnes 
Augustos honorem habuit. si quem nactus esset virum eruditum legum- 
que scientiae ex indole comparatum ac idoneum, honore promovebat ac 
sublimiori eum sede collocabat.  vidisses aequi iustique rationem in 
omnibns vigentem , ut cuius cultu Porphyrogennetus philosopharetur ac 
quam amplexaretur. legem quoque edidit imperator. videns enim insa- 
tabilium bominum nequitia iniuriam alienique usurpationem longe diffu- 
sam, proceresque in medias provincias oppidaque et loca subingressos 
luctuosos pauperes opprimere, vilique pretio ac rapina variis artibus 
&tque fraudibus illorum suburbana sibi comparasse, haec illis auferre 
constituit. quid ergo vir ubique sapientissimus facit? nempe congre- 
gato senatu illius decreto sancit, ut qui ex eo tempore quo ille rerum 
summam adeptus esset, subingressi divites vel pecunia numerata vel 


datis muneribus suburbana aut agros vel praedia sui iuris fecissent, his 
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B διώκεσθαι, xal μικρόν τι τῆς λώβης xol τῆς πλεονεξίας τῶν ἄχο-- 


ρέστων ἀπερράπισεν- 
. 16. ὋὉ δὲ ἐπιεικὴς καὶ γαληνὸς δεσπότης οὐδὲ τὰς τῶν 
προσιόντων ἀμφισβητήσεις καὶ δικαιολογέας καὶ στάσεις ἀπέγρα- 
qu τοῦ δικάζειν δι᾿ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ καὶ τοῖς δικασταῖς συνδικάζειν 5 
οὐχ ἀνεβάλλετο. παρισταμένων τῷ ἐκείνου βήματι τῶν τε δικα- 
ζόντων τῶν τε συνηγορούντων τῶν δικαζομένων, ἀπεχρούετο τὰς 
τούτων δικαιολογίας καὶ τὰς ἀπάτας αὐτῶν" οὐδὲν γὰρ τὴν ἀγχέ- 
γοιαν αὐτοῦ διέφυγεν, οὐ ψεῦδος ἀληϑείᾳ συγχείμενον, οὐ τὸ ma- 
C ϑανὸν τῇ διηγήσει σύγκεραννύμενον, ' οὐ περίεργοι συγγραφαὶ καὶ 19 
κρύβδην συντεϑειμέναι, αἵτενες καὶ τοὺς ἄγαν δραστηρίους διέλα- 
ϑὸν ἐν ἀληϑείας παραπετάσματι. ἐντεῦϑεν τῷ φόβῳ πρὸ τῆς 
κρίσεως παιδαγωγηθέγτες, δικαστὴς δι᾽ ἑαυτοῦ ἕκαστος τῆς δίκης 
τῷ ἠδικηκότι ἐγένετο. 
17. Χρὴ οὖν περὶ χοινῶν φροντίδων τοῦ ἄνακτος καὶ 15 
τῶν ἀπείρων διορϑωμάτων καὶ διοικημάτων αὐτοῦ ἐξειπεῖν. τῶν 
ἁπανταχοῦ γὰρ στρατηγῶν καὶ βασιλικῶν πρωτονοταρίων καὶ τῶν ἐν 
κώμαις ἐπαρχίαις τε καὶ πόλεσιν, Eri μὴν καὶ εἷς ἀρχηγοὺς ἐϑνῶν 
D ἀποστελλομένων γραμμάτων, καὶ τούτων παρ᾽ αὐτοῦ ἀναγινωσχο-- 
μένων, εὐθὺς τὸ φρόντισμα αὐτῶν διωρίζετο τί μὲν δέον περὶ τῶν 80 3 
ἐξ “ἀνατολῆς γεγενῆσϑαι τί δὲ περὶ τῶν ἀφ᾽ “Ἑσπέρας, καὶ τού-- 
τοις ὡς τὰ πολλὰ ὥσπερ πτηνὸς διήρχετο, πρεσβείας δεχόμενος, 
ἄρχουσιν ἐπιστέλλων, τὰς προπετῶς γεγενημένας μεταβολὰς ἐπαν- 


nullo accepto pretio eiicerentur; qua re bominum insatiabilium iniuriam 
tantisper repressit. 

16. Mitis vero serenissimusque princeps ne eorum quidem qui ad 
ipsum adirent controversias litesque ac disceptationes iudicio finire de- 
trectabat; quin etiam lubens in iudicum ipse consessu sedebat, adstanti- 
bus pro tribunali tum actoribus tum eorum patronis qui in ius vocaban- 
tur. advocatorum defensiones eorumque fraudes amoliebatur. quod enim 
illius sagacitatem lateret nihil erat, non mendacium veritati haerens, non 
probabilis fucus narrationi admixtus, non superfluae scripturae libellique 
clanculum conscripti, qui vel solertissimos summeque perspicaces sub 
ementita veritatis larva facile valeant decipere. hinc fiebat ut οἱ ante 
iudicium timore casügati a se sponte, qui fecissent iniuriam, in se ipsi 
iudices essent ac sententiam ferrent. 

17. Igitur necesse est ut de publicis imperatoris curis deque in- 
numeris illius censura emendatis ac de ipsius administrationibus sermo- 
nem texamus. cum enim duces ac praetores ubique gentium constituti 
palatinique protonotarii, et qui in oppidis regionibusque et urbibus ma- 
gistratus erant, quin et gentium principes ad eum scriberent, eorum 
statim scopum discernebat, quid de Asiaticis, quid de Occiduis statuen- 
dum; nec raro illis volucris in modum praesentiam adhibebat, legationes 
suscipiens, magistratibus scribens, perperamque ac temere mutata corri- 


bl.BÀ a à. 
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ορϑούμενος. ὃ αὐτὸς Κωνσταντῖνος βαυλευτής, φροντιστής, στρα- 

τηγός, στρατιώτης, στρατίαρχος, ἡγεμὼν ἀνεφαίνετο. καὶ τίς 

ἂν τὰ τοιούτου προτερήματα ἐξείποι ἢ φράσῃ;»; 

18. Χρὴ οὖν καὶ περὶ τοῦ νοσοκομείου τοῦ ὁσίου ἐξειπεῖν. P. 280 

50 βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ϑεασάμενος αὐτὸ σμικρότατον olxodo- 

μαῖς μαχροτάταις κατασκευάζει, ὡς ἐπισυνάγεσθϑαι πάντας τοὺς 

τοιᾷδε νόσῳ κυριευομένους, καὶ ἀλείμμασι τὰς σάρχας. αὐτῶν 

περιχρίων, χορηγίας ἀνελλιπεῖς αὑτοῖς παρέχων, εἰς αἰωνέζουσαν᾿ 

μνήμην τοῖς ue? ἡμᾶς κατέλιπεν. 

4 19. Δεῖ δὲ λέγειν καὶ περὶ. τοῦ μετασκευασϑέντος στάβλου 
εἷς γηροχομεῖον. ὄπισθεν γὰρ καὶ πλησίον τῆς πανϑαυμάστου 
ἐκκλησίας τῆς μεγάλης στάβλος ἦν τῶν ἱππαρίων τοῦ πατριάρχου 
᾿Θεοφυλάχτου" καὶ τοῦτον ἰδὼν ὃ ἀγαϑὸς, οὐ δίκαιον κρίνας olxz- B 
τήθιον μετεποιήσατο καὶ γηροχομεῖον τοῦτο κατεσχεύασεν, καὶ 

15 πρὸς χορηγίαν τροφῶν καὶ περιβολαίων τοὺς ἐκεῖσε ἐτύπωσεν ἐτη- 
σίως λαμβάνειν. | 

20. Δεῖ οὖν xal περὶ τῆς στεγῆς τῶν δεκαεννέα ἀκουβίτων. 
διηγήσασθαι" δρῶν γὰρ ταύτην σεσαϑρωμένην καὶ καταπίπτουσαν 
καὶ εἷς ἀκοσμίαν πολλὴν οὖσαν, ταύτην ἀνακαινίζει. τῆς γὰρ κε- 

40 χρυσωμένης αὐτῆς ὀροφῆς τῷ χρόνῳ διερρυηκυίας, αὐτὸς ταύτην 
προελὼν νεοφανῆ καὶ λαμπρὰν ἀνέδειξεν. κοιλότητας .yàg ὄχτα- 


γώγους συντέϑεικεν, καὶ ταύτας ὁπαῖς xal σχήμασι ποικίλοις δια-- C 
. ἽΝ 


gens. idem ipse Constantinus senator, curator, dux exercitus ac prae- 
tor, miles, tribunus, praeses erat, unus omnium muniis defungens. ec- 
quis vero viri talis tantique praestantes dotes narrare satisque verbis ex- 
plicare ac edisserere sufficiat? | 

18. Igitur operae pretium sit, ut et de publico urbis nosocomio 
(aegrotorum scilicet domo) sermonem texam. videns itaque imperator 
Constantinus illud perangustum, structuris maximis auxit, ut omnes eius- 
modi morbo laborantes illic cogerentur, et ad illorum perungendas car- 
nes indeficientes sumptus, ad posterorum perennem memoriam, reliquit. 

19. Dicendum quoque de stabulo in gerocomium (domum scilicet 
senum) commutato. pone enim eque vicino perquam mirandae maioris 
ecclesiae stabulum erat equorum equarumque 'Theophylacti patriarchae. 
hoc videns optimus imperator indignumque ducens in religiosam conver- 
tit domum ac gerocomium (fovendis scilicet senibus hospitium) aedifica- 
vit; illicque constitutos censu annuo, quibus alantur ac induantur, acci- 
pere sanxit. 

20. Dicendum et de Novemdecim accubituum tecto. videns enim 
computruisse ac ruinam minari valdeque deformatum esse ipsum instau- 
rat. cum enim deauratum eius lacunar lapsu temporis diffluxisset, eo 
ipse prius submoto aspectu novum splendidumque effecit. sinus enim 

8 componens, eosque foraminibus variisque sculptis figuris ex- 
29 
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γλύφοις κεκοσμηχώς, εἷς ἀμπέλων ἕλικας καὶ φύλλα xal δένδρων 
ἐδέας. σχηματιζομένας, καὶ ταύτας χρυσῷ περιραντίσας, τοσοῦτον 
εὐπρεπὲς παρέσχεν ὡς ἐξίστασϑαι τοὺς πρὸς ϑεωρίαν δρῶντας. 

21. Τῷ δὲ βασιλεῖ Ρωμανῷ τῷ υἱῷ αὐτοῦ παλάτια κατε- 
σχεύασεν πλείονα τῶν παλαιῶν βασιλέων, οἴκους ἐκ βάϑρων ἐγεί- 5 
ρας" ὧν τινῶν δόμων τὸ πολυσχημάτιστον καὶ εἷς πολλὰ τὸν νοῦν 
καὶ τὴν διάνοιαν ἐκπλῆττον καὶ διαμερίζον ϑαῦμα τοῖς βλέπουσιν 

Ὁ ἐντίθησιν. τὸν δὲ Τετράκογχον τοῦ ἀποστόλου Παύλου εἰκονί- 
σματα διάφορα ἐξετύπωσεν, καὶ τὴν παλαιὰν καλλονὴν ἀποβεβλη-- 
κέναι, νέαν δὲ ἐγχαινίσασϑαι, πολλὰ ἐν αὐτῇ ἀπὸ χρυσοῦ σχή- 10 
ματα καὶ εἰκονίσματα ἐξέϑετο. 

92. Τὴν δὲ τῆς ζωγραφίας τέχνην τοσοῦτον ἀχριβῶς ὃ 
ἀνὴρ ἠπίστατο ὡς οὐχ οἶμαε τῶν πρὸ αὐτοῦ ἢ τῶν μετ᾽ αὐτόν. 
“πολλοὺς γὰρ τῶν περὶ αὐτῆς πονούντων ἐπηνώρϑεε, καὶ διδάσκα- ᾿ 
Aoc ἄριστος ἀνεφαίνετο, καὶ οὐκ ἐφαίνετο μόνον ἀλλὰ παρὰ πᾶσιν 15 
ἐθαυμάζετο, καὶ ϑάμβος μέγας τοῖς δρῶσιν, ὧν οὐ μεμάϑηκεν, 

P 281 ἐχρημάτιζεν, τῶν δὲ τεχνιτῶν ἐπιδιορϑώσεις τοῦ πορφυρογεννή- 
vov τίς ἐξείποι; λιϑοξόους καὶ τέκτονας καὶ χρυσοστίκτας καὶ 
ἀργυροχόπους καὶ σιδηροκόπους ἐπανώρϑου, καὶ πάντα ἐν πᾶσιν 
ἄριστος ὁ ἄναξ ἀνεφαίνετο. | 20 

23. Τὰς δὲ ἀργυρᾶς πύλας τοῦ Χρυσοτρικλένον ὃ φιλό- 
καλος Κωνσταντῖνος ἐδείματο, καὶ τράπεζαν ἀργυρᾶν ἢ ἐκείνου 
φιλοπονία πρὸς ὑποδοχὴν τῶν δαιτυμόνων καὶ καλλωπισμὸν τοῦ 


ornans, in vitium malleolos foliaque atque arborum genera figuratos au- 
rique stillis aspersos tanto decore cmmulavit, ut qui oculos animumque 
spectaculo adhibeant, mente excedant. 

21. Romano imperatori filio suo maiora exstruxit palatia quam su- 
perioris aevi imperatorum exstiterant, magni aedes a fundamentis 
excitans, quarum multiplex variaque figuratio, inque multa animum cogi- 
tationemque cum stupore dividens, admirationem facit. in apostoli Pauli 
tetraconcho (quattuor nempe fornicibus folta aede sacra) varias effor- 
mavit imagines; et ut vetusta abolita specie novus decor accederet, mul- 
tas in ea aureas figuras imaginesque collocavit. 

29. Pingendi artem sic accurate imperator callebat, ut nemo puto 
superioris aevi aut eum secuti eius peritia eum aequaverit. multos enim 
pictorum emendabat, optimusque magister videbatur; nec solum videba- 
tur, sed et cunctis admirationi erat. ingens illud videntibus miraculum, 
pernosse eum quae nullo magistro didicerat. quot Constantinus artifices 
emendarit, quis dicendo referre queat?  lapicidas et fabros et auro li- 
nientes ac interpungentes et argentarios et ferri fabros meliora docebat, 
omniaque in omnibus optimus imperator elucebat. 

23. Aurei tricinii portas argenteas praeclarae indolis pulchrique 
&c honesti amans Constantinus fabricatus est; mensamque argenteam ad 
convivas excipiendos ornandumque cenaculum industria sua laboreque 
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δριστητηρίου κατεσχεύασεν, πολυχρόοις ὕλαις καὶ πλαξὶ xal αὖτο-- 
φυεῖ χροιᾷ καλλύνας, πλείονα τῆς ἐκ τῆς τῶν βρωμάτων γλυκύ- B 
τητος τοῖς κεχλημένοις τὴν τέρψιν παρέχουσαν. 

Q4. Koi πορφυρῶν φυλακὴν ἔμπροσϑεν τοῦ κοιτῶνος αὖ-- 

δτοῦ ἐδείματο, δοχεῖον τῶν ὑδάτων δημιουργήσας, ἣν στύλοις 
μαρμαρέοις περιεκύχλωσεν λειότητος αὐτοῖς ὑπαυγαζούσης. τί οὖν 
7] μεγαλόφρων ψυχή; ἀετὸν ἐξ ἀργύρου τῇ τοῦ ὕδατος ἐφίστησιν΄ 
αὐλῷ, οὐκ ὀρϑὸν βλέποντα ἀλλ᾽ ἀπεστραμμένον καταπλάγιον, 
ὑψαυχενοῦντα καὶ σοβαρευόμενον ὡς ἀπό τινος ϑήρας, ὄφιν δὲ 

10 τοῖς ποσὶ περιειληϑέντα καὶ πνίγοντας καὶ μουσοστίκτων εἰκόνων 
ἐντέχνων τῶν ἐκ χρωμάτων ὕλῶν καὶ μορφῶν τὸ διάφορον ἐν τοῖς C 
προπυλαίοις τοῦ βασιλικοῦ κοιτῶνος ἐδείματο. 

25. HAX' οὐδὲ ναυπηγίας ἄπειρος ἣν ὃ αὐτοκράτωρ" 
διωρίζετο γὰρ πολεμικῶν νηῶν κατασχευήν, καὶ οἷς ξύλοις ἅρμό-- 

6ζειν καὶ κλείσεις αὐτῶν καὶ ἁρμονίας, καὶ ὅπως πρὸς ἄλληλα 
ἔχουσι. 

26. Περὶ δὲ τῶν παλατίων τῶν "Hola ἄναλογίζομαε τῇ 
διανοίᾳ ὁποίοις ὃ πορφυρογέννητος ἐδείματο ἡδέσι καὶ τερπνοῖς, 
πρότερον οὖσαν τοῖς Χαλχηδονίοις εἷς ταφήν. νῦν δὲ τέτρασιν 

$0 cio ἐπιβεβηκυῖα, καὶ τὰς τούτων γωνίας ἑτέρας βασιλικὰς ol- 
κίας ἀποτελοῦσα, ταῖς τῶν ϑεριγῶν ἀνέμων καὶ πνευμάτων περι- D 


conflavit , varii coloris lignis tabulisque ac nativo ipso colore exornans, 
ipso sui aspectu maiore invitatos voluptate afficientem quam ciborum 
ulcedine Jautoque apparatu. 

24. Purpuream quoque custodiam pro imperialis cubiculi vestibulo 
exstruxit, aquarum conceptaculum fabricatus, quod columnis marmoreis 
per ambitum cinxit levore subfulgidis. quid igitur magnificus animus ? 
aquilam argento conflatam aquae fistulae imponit, non recta aspicientem 
sed averso vultu oblique erecto collo, ac velut capta praeda ferocientem 
pedibusque serpentem intorquentem ac suffocantem. sed et musivo 
opere, arte factarum imaginum comportatis materiis et coloribus, varium 
conspectum pro imperialis cubiculi vestibulo idem construxit. 


25. At neque navium fabricae imperator rudis erat. designabat 
enim quo pacto bellicae naves essent construendae, quibus ex lignis ea- 
rum tum claustra componenda tum commissurae, 80 quam illa inter se 
proportionem rationemque habeant. 


26. Ad Eriae palatia quod spectat, mente cogito quam ad delicias 
iucundoque aspectu a Constantino in Porphyra nato exstructa ac fabre- 
acta, prius in sepulcrum Chalcedonis civibus cedebat Eria; nunc vero 
quadruüplici nixa apside, harumque angulos novas domos regias consti- 
tuens, dici non potest aestivorum ventorum circumquaque flantium be- 
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κυχλουμένων πνοιαῖς, οὖχ ἔστιν εἰπεῖν dg πόσην ϑυμηδίαν καὶ 
χαρὰν ἐμβάλλει τὸν ἐκεῖσε ἐναπαυόμενον. 

27. T! ἂν εἴποι τις περὶ τῶν ἐν ἑτέρῳ τόπῳ τῆς τῶν βα- 
σιλίδων οἰκοδομῆς; καὶ ταῦτα γὰρ τῆς Ἡρίας τοῦ σχήματος καὶ 
τῆς φιλοκαλίας τῷ ὑπερβάλλοντι καὶ ἀποστίβοντι καὶ τῆς ix τοῦ 5 
ἐδάφους τέρψεως ἀναδιδομένης εὐωδίᾳ, διὰ τὸ ἐπανορθοῦν αὐτῶν 
κάλλος, καὶ κατὰ πολὺ διαφέροντα καὶ ὑπερκείμενον, οἷος ὃ τῶν 
ἀποστόλων πλησίον νεουργηϑεὶς ναός, καλὸς μὲν ἰδεῖν, ὡραῖος 


P 982 δὲ ϑαυμάσαι. εἰ γὰρ καὶ τοῦ μεγέϑους τῆς παλαιότητος ἀποδεῖ, 


4 


ἀλλά γε τῆς ἔνδον φαιδρότητος πόρρω καϑέστηκε. τί δὲ ὃ πιστὸς 10 
βασιλεύς; πατρίκιον τὸν Βελωνᾶν Θεόδωρον ὡς συνεργὸν τοῦ 
λαμπροῦ καὶ κατηγλαϊσμένου ναοῦ ἐποίησεν. - 

Q8. Τῶν δὲ ἱερῶν καὶ πέπλων ὧν παρεῖχεν εἷς τὸ κοινὸν 


᾿ἑλαστήριον τὸ μέγα καὶ πανθαύμαστον τίς ἐξείποε; δσάκις ἀφί- 


κεῖτο, οὐχ ἔδοξεν ἐναντίον ϑεοῦ ὀφϑῆναι κενός, ἀλλ᾽ ἀναϑήμασι 15 
μεγάλοις καὶ χρυσοτεύχτοις καὶ μαργαρέταις καὶ λέϑοις καὶ ὑφάσ-: 


Β μασιν ἐδεξιοῦτο καὶ ἀντημείβετο" ἃ καὶ τὰ τῶν ἁγίων ἅγια κατα-- 


κοσμοῦσι καὶ καταγλαΐζουσι καὶ τῷ προσενηνοχότε Κωνσταντίνῳ 
κηρύττεται. 2 
29. To? δὲ πατρικίου Βασιλείου “Ἐξαμιλίτου καὶ στρατη- 20 
γοῦ τῶν Κιβυραιωτῶν ταξείδιον χρὴ διηγήσασθαι. οὗτος ὃ πα- 
τρίκιος Βασίλειος στρατηγὸς ὧν τῶν Κιβυραιωτῶν, νέος τῷ σώ- 
6 leg. ἐπανθοῦν. Combef. 


nignioribus auris quanta iucunditate ac voluptate quietem ibi captantium 
ac reficientium animos afficiat. 

27. Quidnam quis dicat de regiarum aedium alio loco structura ? 
nam hae quoque Eriam figurae cultusque et structurae excellentia atque 
nitore, nec non se ab ímo solo diffundentis iucunditatis fragrantia, efllo- 
rente in eis decore, longe etiam superant praecelluntque; cuiusmodi 
apostolorum haud procul novae fabricae templum, pulchrum sane aspe- 
ctu, ac quod admiratione pro eo quo praestat decore merito habeatur. 
quanquam enim molis granditate a veteri aede deficiat, interioris tamen 
ambitus splendore atque ornatu longe praecellit. quid vero fidelis impe- 
rator? "'heodorum elonam, quod praeelegantis ac praemagnifici templi 
structurae illi adiutor exstiterat, patricii dignitate ornavit. 

28. Sacras vestes et stragula, quanta in communis propitiatorii . 
(magni illius prorsusque mirabilis) ornatum et cultum contulit, quis 
enarrare possit? quotiescunque enim eo pedem inferret, haud commit- 
tendum putabat ut coram deo vacuus appareret, sed ut magnis donariis 
vestibusque auro margaritis reliquisque lapillis contextis numen demereri 
eique vicem reddere studeret. vestes hae ac stragula etiamnum sancta 
sanctorum magnifice ornant eximiumque loco decorem conciliant; ac Con- 
stantinum, qua magnificentia ea obtulit, praedicant. 

29. Basilii Hexamelitae patricii ac Cibyraeotarum ducis expeditio 
narranda est, Basilius hic patricius Cibyraeotarum dux cum esset, vir 


^d 
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peri, πολιὸς τῇ φρονήσει xol μείζω τῆς ἡλικίας τὴν πολυπειρίαν 
ἐνδεικνύμενος, πολεμικῶν καραβίων ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξωρμημένων 
καὶ ᾿Μγαρηνῶν ἐν αὐτοῖς ὄντων περιφανῶν, ἐπειδὴ αὐτοὺς ὃ στρα- 
τηγὸς ἑώρα πρὸς τὰς Ῥωμαϊκὰς χώρας προσβάλλοντας, λυγιζομέ- 

ὅ νους ὥς νοσσιὰν περιλαβεῖν αὐτάς, ὃ στρατηγὸς τὰς οὕτως αὐτῷ C 
γῆας ἀντιπαραταξάμενος, καὶ ταύτας ὀλιγοστὰς οὔσας καὶ πρὸς 
τοσοῦτον οὐκ ἀρχούσας τὸ πλῆϑος" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὴν γνώμην καὶ 
τὴν προαίρεσιν εἶχεν τοῦ πλήϑους τῶν πολεμικῶν καραβίων κρα- 
ταιοτέραν καὶ τὴν μετὰ φρονήσεως τόλμαν πολλῶν συμμάχων 

10 ἰσχυροτέραν, συγγίνονται ἄμφω, καὶ συμβολὴ τῶν καραβίων ἄνε- 
φαίνετο, καὶ παρ᾽ ἀλλήλων πόλεμος ἀνεχρούετο, καὶ βίαιός τις 
ἀλαλαγμὸς καὶ ὠϑισμὸς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν καραβίων ἐκρούετο, 
ἕως αὐτὸς ὃ στρατηγὸς Βασίλειος μέσον τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ D 
γενόμενος, ἔνδον εἰσπηδήσας, οὗ γεγονότος καὶ πυρὸς ἐνύγρου 

15 πάντοθεν τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ περικυκλώσαντος αὐτίκα ἤἥτ- 
τῶντο καὶ κατεσφάττοντο καὶ δέσμιοι εἷς δουλείαν συνελαμβάνοντο, 
αὐτῶν πρὸ πάντων τῶν ἡγεμόνων καὶ ἀρχόντων καὶ καϊτῶν ζωγρη-- 
ϑέντων. καὶ τούτους ἐπὶ τῆς πύλεως πρὸς τὸν εὐτυχῆ βασιλέα 
Κωνσταντῖνον ἐξαπέστειλεν καὶ ἐν τῷ ἱππικῷ ἐϑριάμβευσεν. 

40 30. Ὅ δὲ αὐτοκράτωρ Κωνσταντῖνος στρατιωτικὴν δύνα- 
μιν κατὰ τῶν “Ζογγιβάρδων καὶ Νεαπολιτῶν δρίσας, καὶ ἀρχηγὸν 
αὐτῶν τὸν πατρίκιον ἸΠὰριανὸν ἀποστείλας, διὸ τὸ στασιάσαι τὰ P 888 
"Eonéoia καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς ζεύγλης τοὺς δεσμοὺς διαρρῆξαι. καὶ 


5 fort. ὑπ᾽ αὐτὸν. Combef. 


aetate iuvenis, at sensu canus maioremque quam pro annormm ratione 
experientiam prodens, armatam classem 'l'arso profectam inque ea illu-- 
strem plane Agarenorum militantem manum Romanis littoribus orisque 
applicantem videns, quasi Romanae dicionis haud secus ac nidi potitu- 
ros 86 illi arbitrarentur, subiectas ipse naves tantae hostium classi op- 
ponit. ac quamvis paucae erant nec tanto illi pares cuneo, pro ducis 
tamen magnitudine animi ac proposito, robustiores quam pro ea hostium 
classe, audaciaque predentiae iuncta multis bello sociis fortiores, ambae 
concurrunt acies pugnaque conseritur; ac per eam ingenti utrinque sub- 
lato ululatu, collidebantur hinc inde naves; donec dux ipse Basilius in 
medium infidelium impetu irrumpens in praetoriam invasit; quo facto, 
ac cum ignis Graecus totam circum hostium classem incesseret, illi mox 
partim victi caesique sunt partim sub iugum missi, ipsi cum primis du- 
ces atque proceres caítique vivi capti. hos Basilius ad felicem ac fortu- 
natum Constantinum imperatorem in urbem misit; qui et triumphi specie 
eos in circo traduxit. 

90. Constantinus porro imperator, militari manu adversus Longo- 
bardos ac Neapolitanos expedita, ducem illi Marianum patricium praefe- 
cit; quod ecilicet Hesperiae partes versae in tumultum essent ac Bomani 
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γὰρ κατεϑρασύνϑησαν ὅσοι τὴν ““αγγοβαρδίαν ἐκληρώσαντο χώ- 
pa» εἷς κατοικίαν, καὶ ὅσοι τὴν Καλαβρίαν, τοῦτο ϑαρροῦντες 
διὰ τὸ πόρρω καὶ μαχρὰν εἶναι τῆς βασιλίδος. διὰ τοῦτο συνεχῶς 
τὰς ἀποστασίας ποιούμενοι εἷς τοσοῦτον ἀνυποταξίας ἔφϑασαν ὡς 
καὶ πρὸς τοὺς “Μγαρηνοὺς πάχτα διδόναι καὶ τὰς πόλεις καὶ xá-5 
ergo καὶ κώμας τὰς πλησιαζούσας μαχαίρᾳ καὶ ξίφει ἀνελεῖν. 

B ἀλλὰ καὶ oi Νεαπολῖται τῆς ὑποταγῆς τοῦ Χριστοῦ ἀπουρρυέντες 
τὰ δοῦλα πράττειν ὡμολόγησαν, πρὸς φανερὰν ἀποστασίαν τρα-- 
πέντες. V οὖν μήτε τὸ στασιάσαν πλῆϑος ἐπιπλεονάσωσι τὸ ἂλα-- 
ζονικὸν ὥς τὰ ὑπήχοα Ῥωμαίων ἔϑνη δουλωσάμενοι, οὐκ ἐνεγκὼν 10 
ὃ πορφυρογέννητος στρατεύμασι Θρᾳκικοῖς καὶ ἸΠακεδονικοῖς τού- 
τους ἀμύνεται, καὶ ναυσὶ πολεμικαῖς μετὰ ὑγροῦ πυρὸς τὴν τού-- 
των ἀναστέλλει αὐϑάδειαν καὶ μωρίαν" καὶ ἀπὸ γῆς καὶ JaAdz- 
τῆς τὴν Νεάπολιν 6 πατρίκιος ἸΠαριανὸς ὁ Ldgyvgüc ἐπιπεσὼν 
μετὰ τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ, ὅσα μὲν πρὸς τὴν γῆν πάντα κατέ- 15 

Οὐχαυσαν, ὅσας δὲ ἐκβολὰς ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἠσφαλίσαντο, καὶ 
πάντοθεν αὐτοὺς περικυκλώσαντες, τῷ λιμῷ καὶ τῇ αἰχμαλωσίᾳ 
πιεζόμενοι καὶ ταπεινούμενοι, πρὸς δεήσεις καὶ ἱκεσίας͵ τῷ ἄνακτε 
Κωνσταντίνῳ ἀνέπεμπον, ὑποδουλούμενοε ὡς ἐξ ἀρχῆς. τοῦτο 
καὶ οἱ “Τογγίβαρδοι καὶ oí Καλαβροὶ ἐποιοῦντο" διὸ καὶ οἱ βάρβα-- 80 
θοι τῆς Σικελίας σύμφωνα εἰρηνικὰ ἐπετέλουν. 

31. Ko δεῖ ϑαυμάσαι καὶ τὸν πρὸς τῶν “φρικῶν πόλε- 


7 προσρυέντες P, ἀπορρυέντερ margo 


iugi vincula perrupissent. etenim in rebellionem proruperant quotquot 
Longobardiam ac Calabriam sedes nacti erant, inde rebellandi orta fidu- 
cia, quod ab Augusta procul urbe dissiti erant. iccirco cum novis assi- 
due rebus stnderent aliique alias deficerent, eo contumaciae evaserant 
ut et cum Agarenis foedus percuterent, urbesque et arces et oppida ferro 
ignique vastarent. quin et Neapolitani a Christi delapsi servitute, quae 
servorum sunt opera facturos se polliciti, in apertam versi defectionem 
erant. ne ergo plebs in seditionem acta atque rebellis maiorem in mo- 
dum arrogantia insolesceret, tanquam gentium potita quae Romanae di- 
cionis essent, haud ferens Porphyrogennetus, ex Thracia ac Macedonia 
conductis copiis illorum ultor accedit, armataque classe cum igne Graeco 
horum temeritatem ac insaniam comprimit. terra namque marique Ma- 
rianus patricius Árgyrus cum Romano exercitu Neapolim adortus, quae 
quidem ad terram posita erant, cuncta igni succendit; quotquot autem 
exitus erant versus mare, occlusit. hinc adeo undique obsept oppidani, 
Íameque et captivitate pressi atque humili sensu effecti, supplicationis 
ergo ad Constantinum imperatorem mittentes, qualem prius Romanis 
fascibus subiectionem fecerunt. id ipsum et Longobardi ac Calabri prae- 
stiterunt. quamobrem etiam barbari Siculi pacis foedera inierunt. 

31. Sed et bellum Africanum mirari subit. mox conserta acie, et 
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μον, αὐτίχα συνεπλέκοντο xol συνερρήγνυντο, καὶ τῶν νηῶν πρὸς 
ἀλλήλων συμπλοχήν" καὶ δὴ ἀνέμου βιαίου πνεύσαντος, ἡμῖν μὲν D 
συμμαχοῦντος καὶ βοηϑοῦντος, τοῖς δὲ βαρβάροις πολεμοῦντος 
καὶ ἀνθισταμένου, τὴν ἧτταν εἶχον ἀκόλουθον, σὺν τοῖς αὐτῶν 
5 ὅπλοις καὶ ταῖς ναυσὶ τῷ βυϑῷ παραδιδομένων. καὶ δὴ ὃ ἀμηρᾶς 
αὐτῶν σπονδὰς εἰρηνικὰς τῷ βασιλεῖ ἐξελιπάρει. καὶ οὗ μόνον 
οὗτοι τὴν δούλωσιν πρὸς τὸν βασιλέα ὡμολόγησαν, ἀλλὰ καὶ οὗ 
τὰς Γαλλίας οἰκοῦντες πανοικὶ βάρβαροι παρεῖχον πρὸς τὸν πορ- 
φυρογέννητον ἄναχτα τὴν εὐγνωμοσύνην, καὶ δώροις μεγαλοπρε- 
10πέσι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα μετὰ ὄψιδας αὐτῶν ἔστελλον" καὶ 
πάντας εἷς ὑποταγὴν 7| τύχη τοῦ πορφυρογεννήτον εἷς δουλείαν, 
καὶ ζυγὸν ἤγαγεν. 
32. Ὁ δὲ ἀμηρᾶς «Αϊγύπτου τὴν μεγάλην νίκην τῶν Ῥω- P 884 
μαίων ἀκηκοὼς καὶ τὴν πολεμικὴν ναυμαχίαν καὶ ἧτταν τῶν ἀρνη- 
15 τῶν τοῦ Χριστοῦ, γράμμασιν αὐτίκα φιλικοῖς τὸ μάχιμον αὐτοῦ 
ἀποβάλλεται καὶ ὑπισχνεῖται εἷς ἑνότητα. ὃ δὲ τῆς Περσίδος ἀμη- 
Qc, ἐπειδὴ διαφόρως τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ἐνέτυχεν στρατεύμασι καὶ 
προσβολαῖς καὶ πολέμοις διαφόροις ἡτιήϑη, ἀγάπης δεσμῷ 
καταλλάσσεται πρὸς τὸν βασιλέα. καὶ ὃ αὐτοκράτωρ ὄψιδας πρὸς 
80 αὐτὸν ἐχπέμπει" οἵτινες πρὸς τὴν κατάξηρον γῆν ἐχείνην ἀφικόμε- 
vor, τοῦ ἀποστόλου Θωμᾶ τὸν τάφον προσκυνήσαντες καὶ κατ- B 
ἀσπασάμενοι, καὶ τὰς βασιλικὰς κατασταλείσας λαμπάδας ὑπ- 
ἀνάψαντες, καὶ ἐμπορευσάμενοε λίϑων τιμίων καὶ μαργαριτῶν. 


20 lego κατὰ Χύρον. Combef. 


ubi ad manus ventum esset, concurrente utrinque classe, exorto vento 
valido, qui quidem nobis quasi socius ac belli adiutor flaret, hostibus 
vero obsisteret eisque compugnaret, victi barbari sunt ac cum navibus 
et armis omnique apparatu maris profundo mersi. ac vero illis praefe- 
ctus ameras pacis foedera cum imperatore poscebat. neque hi solum 

'subiectioném imperatori profitebantur, sed et Galliam incolentes, cum 
omni familia, barbari, benevolos se erga imperatorem in Porphyra na- 
tum exhibebant, donisque magnificis ambitiosi ad imperatorem legatos 
cum obsidibus mittebant; cunctosque Porphyrogenneti fortuna ad servi- 
tutem praestandam iugumque subeundum cogebat. 

82. Aegypti eutem ameras audita Romanorum i ti victoria ac 
navali pugna infideliumque strage, amicarum statim literarum officio 
pugnandi ardore cohibito foedus pollicetur. Persidis autem ameras, qui 
varie in Romanas acies incurrens diversis congressibus atque praeliis 
victus fuerat ac profligatus, instaurato caritatis vinculo imperatori con- 
ciliatur. ad quem etiam imperator obsides mittit; qui cum ad Cyri ter- 
ram illam venissent, apostoli 'Thomae sepulcrum venerati sunt ac ex- 
oscnlati, missasque ab imperatore regia, munificentia lampadas ad illud 
accenderunt, pretiosorumque lapidum ac margaritarum mercatura facta 
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εἷς τοσοῦτον γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων μεγάλων κατορϑωμάτων ὃ adro- 
κράτωρ κεχάριστο, ὡς ἄλλα ἐξ ἄλλων συλλέγων καὶ συναϑροίζων 
καὶ πρὸς τὸ ἀξιέραστον μεταφέρων. 

33. Χρὴ οὖν καὶ περὶ τοῦ Χρυσοτρικλίνου διηγήσασϑαε" 

ὃ μηχανικώτατος ἄναξ πολυανϑῆ τινὰ καὶ etoOuov ῥοδωνιὰν εἶναι, 5 
τῶν πολυχρόων [ἀνθῶν]) καὶ λεπτοτάτων διαφόρων ψηφίδων ἀν- 

C Juv ἀρτιφυῶν χροιὰς μιμουμένων" oV μέσοι τῶν ἑλικοειδῶν συμ-- 
πλοχῶν περιχλειόμενω καὶ τῇ συνϑέσει διαμορφούμενοι τὸ ἄσύγ- 
κριτον ἀποφέρονται. ἀργύρω τοῦτο ἐστεφάνωσε, καὶ δίκην ἂν.-- 
τυγος τοῦτο περιλαβὼν τοῖς ὁρῶσιν ἀκόρεστον ἐπιχορηγεῖ τὴν 10 
τέρψιν. 

84. Ὃ δὲ αὐτοκράτωρ τοὺς πολίτας ἠγάπησεν ὡς οἰχεῖα 
αὐτοῦ ἔκγονα, καὶ πλέον, καὶ αὐτοὺς περὶ πολλοῦ ἐποιεῖτο. καὶ 
τοὺς ἐξ εὐγενοῦς φύντας ἐκλογὴν ἐποιεῖτο. καὶ τοὺς μὲν ἀξιωμά-- 
τῶν καταλαμπρύνει τιμαῖς, τοὺς δὲ μεγαλοπρεπέσε φιλοτιμεῖται 15 

D δωρεαῖς, καὶ συνεστίους καὶ ἁμοδιαέτους ποιεῖται, καὶ τὸ φίλ-- 
τρον μᾶλλον ἐπηύξει τῆς ἐχείνου εὐνοίας, καὶ ἀντὶ πολλῶν σωμα-- 
τοφυλάχων καὶ φρουρῶν καὶ σωτήρων τούτους μᾶλλον προέχρινεν 
ὡς πιστοὺς καὶ φιλοδεσπότας, καὶ τῆς οἰκείας σωτηρίας προκρίνειν 
τὸν ἄνακτα. 90 

35. Τὴν δὲ δεξίωσιν τοῦ βρουμαλίου τοῦ πορφυρογεννή-- 
του δεῖ ἐξειπεῖν. ἔϑος γὰρ τοῖς πάλαι βασιλεῦσι τελούμενον, xal 


redierunt. tanta enim cum aliis magnis dotibus ac virtutibus imperator 
gratia pollebat, ut semper alia ex aliis colligeret et acervaret, inque 
augustiorem ipse cultum amore digna et admiratione transferret. 

93. Igitur operae pretium est ut et de triclinio Aureo disseramus. 
hoc nempe industriosissimus princeps multis floribus varium suaveque 
olens rosetum reddidit, cum varii coloris flores subtilissimique operis 
tessellatum opus recens enatorum florum colores totos refunderet. hi 
porro medii inter sinuosos plexus conclusi, ipsaque compositione effor- 
mati, incomparabilem praeferunt venustatem. triclinium argento corona- 
vit, inque orbis canthique morem illo circumducto ambiens insatiabiles 
ex aspectu delicias videntibus facit. | 

$4. Cives imperator ut ipsa sua carissima pignora iisque amplius 
diligebat, longeque eos pluris faciebat, ex illis eorum qui ingenui essent 
atque nobiles delectum habebat; atque alios quidem dignitatum titulis 
ornabat, alios magnifice donabat sibique contubernales ac domesticos 
&dlegebat, tantaeque illius benevolentiae lenocinio maiorem illis amoris 
sui flammam excitabat; quos adeo ingenti satellitum custodumque ac 
servatorum agmini praehabebat, velut scilicet fideles herique ac do- 
mini amantes, quique suae ipsorum saluti imperatoris incolumitatem 
praeferrent. 

95. Brumalii antem Porphyrogenneü couvivium atque epulas ope- 
rae pretium ut exponamus. quod enim veterum iam imperatorum mori- 
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ô πορφυρογέννητος εἷς ἔργον τοῦτο ἐξήνεγκεν. τὴν γὰρ ἡμέραν ἐν 
jj τὸ τῆς χλήσεως αὐτοῦ στοιχεῖον κάππα ἀποκεκλήρωται λαμπρο-- 
τάτην ἑορτάζων πανήγυριν, πολυάνθρωπον ταύτην δεικνύει. χαὶ P 285 
ταῖς γὰρ πολυτελέσι καὶ πολυόψοις ἐχείναις τραπέζαις τὴν σύγ--: 
ὅκλητον ἅπασαν δεξιούμενος χορηγίαις εὐεργετικωτέραις τὸ φαιδρὸν 
τῆς ἑορτῆς ἐπολλαπλασίαζεν, σηριχῶν περιβολαίων ἐπιδίδων, ἄρ-- 
| γυρίων πολλῶν καὶ ἀπείρων, ἐσϑημάτων ἁλουργῶν, ξύλων Ἰνδι- 
χῶν εὐωδίας, ἃ οὔ τις ἀκήχοεν ἢ γεγονότα ζτεϑέαται- 
86. Τὴν μουσικὴν οἷδεν πᾶς τις ὡς ϑεῖον τί ἐστιν εὕρημα 
10 xol τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει συντελοῦν. τί οὖν ὃ εὐσεβὴς καὶ μεγα- B 
λοφρονέστατος ἄναξ ; ταύτης ἀντεποιεῖτο, καὶ δι᾽ αὐτῆς ὑμνεῖν 
τὸ ϑεῖον οὐκ ἔληγεν. ἐντεῦϑεν πανηγύρεις φαιδραὶ κατεφαιδρύ-- 
voyro, καὶ τῶν μαρτύρων ἑορταὶ κατελάμποντο, ποιμένων ἱερῶν 
καὶ διδασκάλων μνῆμαι περιηστράπτοντο. τοσοῦτον γὰρ ὃ ἀνὴρ 
15 ἐχαριτώϑη ὡς χοροὺς ὑμνῳδῶν συγχροτεῖν καὶ ἀρχηγοὺς τούτοις 
ἐπινοεῖν, αὐτὸς πρὸ πάντων τούτοις συνὼν καὶ τῶν ψαλλομένων 
ἐπαχροώμενος καὶ τὴν ψυχὴν ἡδυνόμενος καὶ χαιρόμενος. 
37. Οὕτως ἠγάπησεν ὡς ἄλλος οὐδεὶς τῶν πρὸ αὐτοῦ C 
πιστῶν, καὶ μνήμῃ λαμπροτάτῃ τετίμηκεν καὶ τὸ εὐφυὲς τοῦ Χρυ-- 
90c07:0uov, ἐπαινῶν τὴν συνθήκην τῶν λόγων καὶ περιβολῶν καὶ 
τὰ τῶν κύχλων σχοινοτενῆ καὶ ἐνθυμημάτων, ἐν οἷς τὸν τῆς μετα-- 
γοίας κήρυχα λαμπρῶς καὶ ἀγλαῶς ἐμεγάλυνεν. 


bus receptum erat, etiam Porphyrogennetus opere implevit. diem enim 
cui nominis eius initialis litera K addicta est, celeberrimae festivitatis 
sibi loco ducens, ingenti celebrandam conventu indicebat. lautissimis 
enim largissimisque dapibus senatum omnem excipiens, beneficentiae 
"maioris muneribus festivitatis laetitiam ac splendorem multis partibus 
cumulabat, sericarum vestium ac praetextarum abunde largitione, vi ma- 
ae pecuniae et innumerabilis, purpurissarumque vestium ac trabearum, 
ndicarum arborum, quas nemo audierat unquam aut viderat, fragrantia 
recreans. 

36. Musicam norunt omnes divinum esse inventum exque hominis 
£enio ac illi conducens. quid ipitur religiosus et magnificentissimus 
Constantinus? hanc colebat, nec per eam divinum numen canticis cele- 
brare cessabat. inde laeti conventus splendorem habebant martyrumque 
solennia illustriora erant, sanctorum denique pastorum doctorumque me- 
moriae novo velut fulgore radiabant. tantis enim vir gratiis plenus erat, 
ut cantorum choros cogeret eisque duces adscisceret, jpse prior omnibus 
com eis versans audiensque psallentes, atque inde gaudens animumque 
exhilarans. 

37. Bic dilexit ut nemo alins ante eum fidelium, clarissimaque pro- 
secutus memoria est atque coluit praeclaram Chrysostomi indolem, ver- 
borum circuitionumque laudans compositionem, circulorumque et enthy- 
mermatum uno ordine digestam seriem, quibus splendide ac magnifice 
paenitentiae exornavit praeconem. 
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38. T)» δὲ βασιλέα Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ οὕτως ἐφέ- 


λησεν καὶ ἠγάπησεν ὡς ἄλλος οὐδείς, καὶ τοῦτον πρὸ πάντων 
παρήνει ἔχειν τὴν κατὰ ϑεὸν εὐσέβειαν, ἔπειτα καὶ λόγον καὶ ἦϑος 

D χαὶ βάδισμα καὶ γέλωτα καὶ στολὴν καὶ καϑέδραν καὶ στάσιν βα- 
σιλικὴν ἔξεπαίδευεν. διὸ καὶ ϑείων ἐμφανειῶν 0 πορφυρογέννητος 5 
ἠξιοῦτο, καὶ πρὸς αὐτὸν προέφησεν “εἰ ταῦτα φυλάξης, μακρό-- 
fioc τῇ βασιλείᾳ Ρωμαίων ἔσῃ. 

39. Kol γυναῖκα τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ τῷ υἱῷ αὐτοῦ δέ- 
δωκεν οὖσαν ἐξ εὐγενῶν προγόνων, καλὴν μὲν τῷ σώματι, ὡραίαν 
δὲ τῇ ὄψει, κοσμίαν δὲ τῇ ψυχῇ, ὀνόματι “Ἀναστασίαν, τὴν τοῦ 10 
Κρατεροῦ ϑυγατέρα" ἣ καὶ ὀνομασθεῖσα παρὰ τοῦ πορφυρογεν-- 

P 986 γήτου Θεοφαγὼ χατ᾽ ἀξίαν, ὡς ἐκ τοῦ ϑεοῦ φανεῖσαν καὶ ἔκλε- 
χϑεῖσαν. καὶ νυμφικὴ παστὰς ἐγνωρίζετο καὶ ἐτελεῖτο ἐν τῷ παν-- 
ϑαυμάστῳ τρικχλένῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ τοῦ ῥινοτμήτου, καὶ χαρὰ 
καὶ εὐφροσύνη τῷ πορφυρογεννήτῳ περιελάμπετο ἅμα “Ἑλένῃ τῇ 15 
«ὐγούστῃ, ὡς τοιαύτης ἀρχαίας κόρης τῷ αὐτοῦ μνηστεῦσαι. 

40. Ἡ δὲ “4ὐγοῦστα ᾿Ἐλένη νόσῳ τρυχομένη, ὃ φιλάγα- 
ϑὸς ἄναξ o)x ἐνέδωχεν τῇ πρὸς αὐτὴν διαϑέσει καὶ στοργῇ, ἀλλὰ 

B πάντα ἐν πᾶσι τὰ καταϑύμια αὐτῆς ἐπλήρου. καὶ yàp ἣ «ὐγοῦ-- 
στα ἠξίου παρὰ τοῦ νεωστὶ παρ᾽ αὐτῆς κατασχευασϑέντος ξενῶνος 20 


καὶ γηροτροφείου εἷς τὸ παλαιὸν Πετρίν, τὸ λεγόμενον τὰ “Ελένης, 


88. Romanum autem imperatorem filium suum sic amavit atque 
dilexit ut hac eum parte nemo aequaverit, prae omnibus vero horta- 
batur ut pie ac religiose deum coleret; tumque doctrinam et mores do- 
cebat incessumque et risum et habitum, et ut pro regia maiestate in 
solio sedere ac stare eum deceret informabat. quamobrem etiam divinis 
apparitionibus dignus habitus Constantinus filio vaticinabatur ac quasi 
ex oraculo aiebat "haec si servaveris, in longos annos imperii Romani 
sceptra moderaberis." 


99. Uxorem Romano filio suo locavit nobilissima ortam prosapia, 
pulchram corpore, facie venustam, castam animo ac omni morum bone- 
state praeditam, Ánastasiam nomine, Crateri filiam; cui et a Porphyro- 
genneto inditum "Theophanonis nomen, plane merito, velut scilicet ei 
quae ex deo eiusque munere (hoc ipsum sonante vocabulo) enituisset at- 
que electa esset. positus nuptialis thalamus peractaque celebritas in ad- 
mirabili Iustiniani Rhinotmeti triclinio. hinc iucunditas gaudiique lux 
Porphyrogenneto circumfusa cum Helena Augusta, quod talem sicque ab 
avis nobilem puellam filio sponsam dare licuisset. 


40. Porro cum Helena Augusta morbo conficeretur eoque gravi 
conflictaretur, benignissimus imperator nihil de suo in eam affectu amo- 
risque vi remisit, sed quicquid illi in votis erat, lubens implebat. roga- 
bat namque Augusta ut in domo hospitali senibusque alendis ac confo- 
vendis in veteri Petrio (quod Helenae nuncupatur) recens ab ipsa ex- 
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διορίσασθαι τὸν ἄνακτα προάστεια xol χρυσοβούλλια xal 2Eódovg* 
ἅτινα μετὰ χαρᾶς ὃ πορφυρογέννητος ἐξεπλήρους. καὶ ἦν ἰδεῖν 
αὐτὴν τῇ ψυχῇ καὶ τῷ σώματι ἠδυνομένην καὶ χωιρομένην, ὡς 
ἀπείρου πόϑου καὶ πλούτου ταύτην παρέχων. ἔχαιρεν δὲ πλεῖστον 
6 δρῶσα Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὐτῆς βασιλέα καὶ τὰς ϑυγατέρας αὐτῆς 
Ζωὴν καὶ Θεοδώραν καὶ ᾿4γάϑην συνούσας καὶ συνευφραινομένας C 
αὐτῇ καὶ τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳιλ καὶ yàg καὶ αὐτὸς ἐτίμα καὶ 
ἐφίλει, ἐν ἐξαιρέτῳ δὲ τῇ dyá9g ὡς ἀόκνως λειτουργοῦσα τῷ βα- 
σιλεῖ εἷς τὰς ἀρρωστίας αὐτοῦ, καὶ καταμηνύεσϑαι δι᾽ αὐτῆς τὸν 
10 βασιλέα τῶν σεχρέτων καὶ τῶν ἀρχόντων τὰ διοικήματα" ἥτις καὶ 
μεσῖτις ἀνεφαίνετο, καὶ οὐκ ἀνεφαίνετο μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐγνωρί- 
ζετο καὶ ἐγένετο. 
41. 'O δὲ πορφυρογέννητος διὰ τὸ τὸν μάγιστρον καὶ δο-- 
μέστικον τῶν σχολῶν Βάρδαν τὸν λεγόμενον Quxüv ἀδυνάτως ἔχειν D 
16 καὶ εἷς γῆρας ἐλάσαι τοῦ δομεστικάτου ἀποκινεῖ, καὶ ἄντ᾽ αὐτοῦ 
προβάλλεται δομέστικον Νικηφόρον πατρίκιον καὶ στρατηγὸν τῶν 
Zvazoluxüv, τὸν φίλτατον υἱὸν αὐτοῦ, ἄνδρα ἐν πολλοῖς καὶ δια-- 
φόροις πολέμοις εὐδοκιμήσαντα καὶ ἄριστον ἀναφανέντα" καὶ τῇ 
ἤδυτάτῃ διαλαλιᾷ xal Junta αὐτοῦ κοσμήσας τὰ στρατεύματα 
φ0 καὶ πρὸς τοὺς πολεμίους ᾿Δγαρηνοὺς ἐχώρει, ὡς πάντα τὰ στρα- 
τεύματα ϑαρρεῖν καὶ ὡς ἐν ἰδίῳ χώρῳ παροικέων ποιήσασθαι" 


11 μόνον] ui» P 


structo, imperatoris munificentia suburbana constituerentur, hincque eius 
authentica expedirentur diplomata ac reditus assignarentur; quae omnia 
Porphyrogennetus gaudens laetusque implevit. vidisses eam animo et 
corpore gaudere atque laetari, ea scilicet ratione quod imperator im- 
menso ipsam amore prosequeretur profusisque largitionibus ipsi obse- 
queretur. faciebat ad gaudii cumulum, quod Romanum filium suum im- 
perialibus infulis videbat sublimatum; quod item filias Zoen et Theodo- 
ram et Ágatham secum versantes unaque cum ipsa ac Constantino patre 
laetantes cernebat. nam et ipse eas colebat ac diligebat, praecipue vero 
Agatham observabat, quod indefessa sollicitudine sedulaque patri, cum 
aegra valetudine uteretur, inserviret; eiusque imperator opera his qui a 
secretis erant ac magistratu praeerant senatumque gerebant praestanda 
munera significaret. videbaturque interpretis rationem habere; nec vide- 
batar solum , sed et exploratum erat, eiusque re ipsa munia partesque 
expiebat. 

P 41. Quod autem magister ac scholarum domesticus Bardas Phocas 
"wiribus destituebatur, iamque effeta erat aetate ac gravi senectute, eum 
Porphyrogennetus officio movens eius loco domesticum praeficit Nice- 
phorum patricium ac ducem Asiaticorum eiusdem filium carissimum, vi- 
rum scilicet multis diversisque praeliis re praeclare gesta spectabilem 
belloque fortissimum habitum, is suavi blandoque alloquio ordines com- 
ponens adversus hostes Ágarenos signa movebat, ea felicitate ut nihil 
non auderent, ac velut in patrio solo in hostium agris stativa babere non 
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P 287 xol μήτε χρυπτομένων ἢ βακχευόντων ἢ ὑποστρεφόντων, ὡς ἔϑος 
ἦν αὐτοῖς" ἀλλὰ πάντες τομῶς ἐχώρουν πρὸς τοὺς πολεμίους ταῖς 
ἀσπίσι περιφραξάμενοι καὶ τοῖς δόρασιν ἀμυνόμενοι καὶ κατὰ 
κράτος τοὺς “4γαρηνοὺς ἀφανίζοντες. καὶ ἦν ἰδεῖν ϑάμβος καὶ 
ἔκπληξιν τοῖς δρῶσιν τὸν νικητὴν Νικηφόρον τὰς παρατάξεις καὶ 5 
δυνάμεις xal τὰ φοῦλκα τοῦ ἀϑέου Χαμβαδᾶ συγκόπτοντα καὶ 
᾿ἀπορραπίζοντα, καὶ τὴν τύχην τοῦ νικητοῦ ἀριστέως ϑαμβεῖσϑαε 
καὶ μεγαλύνειν τοῖς δρῶσιν, " ὡς τὰς πόλεις καὶ χώμας καὶ χώρας 

B πυρὶ κατατεφρῶσαι καὶ αἰχμαλώτους ἄγειν καὶ ὑποσπόνδους τῇ 
βασιλείᾳ Ῥωμαίων προσφέρειν... καὶ δὴ πρὸς τὸν πιστὸν Kov-10 
σταντῖνον ἀφικόμενος ἐπαίνων καὶ τιμῶν nao? αὐτοῦ ἠξιώϑη, οἷον 
ἐν τοῖς πάλαι χρόνοις οἷ Ρωμαίων στρατηγοὶ ἂν ἐκτήσαντο. 

42, Ὃ δὲ ἄναξ Κωνσταντῖνος μηδὲν τῶν πατρῴων αὐτοῦ 
οἰκοδομημάτων συγχωρῆσαι πεσεῖν, οὐδὲ τοῦτο τὸ μέγα λουτρόν, 
τὸ παρὰ “δέοντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ παρασκευασϑὲν εἷς τὰ IMapt- 15 
γης εὐρύχωρόν τε καὶ τῆς καϑ᾽ ἡμᾶς πολιτείας ϑαῦμα, τὸ πρότε-- 

C ρον παροραϑὲν ὡς ἀμελείᾳ καὶ ῥᾳϑυμίᾳ πρὸς πᾶσαν ἀμορφίαν xal 
ἀκοσμέαν ἐλάσάι καὶ μηδὲν ἄλλο αὐτὸ σχοπεῖσϑαι ἢ ϑεμελίους. 
οὗτος ὃ Κωνσταντῖνος τοῖς πατρικοῖς ἔργοις ὡς οἴχείοις ἐπιγαννύ-- 
μενος καὶ τερπόμενος ἀνακαινισμὸν ἐν αὐτῷ ἐπιδίδωσιν, αὖϑις 380 
ἀποκαϑιστῶν, οὗ μόνον dg τὸν πρότερον κόσμον ἀναφέρων ἀλλὰ 


14 συγχωρήσας 18 αὐτοῦ 


abnuerent, ac neque latitarent aut baccharentur vel (ut ante sueverant) 
pedem referrent, aut deserta militia ad propria redirent, sed omnes vi- 
vido impetu scutis muniti hastisque pugnantes in hostes irruerent ac 
AÁgarenos penitus profligarent. eratque videre rem stupendam omnique 
maiorem admiratione, Nicephorum victorem acies et turmas cuneosque 
impii Chambadae concidere atque fundere, praeclarique victoris ac pugi- 
lis fortunam cunctos suspicere ac magnifice efferre, quippe cum urbes 
oppidaque et vicos et arces subiectis flammis combureret, captivosque 
duceret, ac foederatos Romano imperio offerret. porro ad fidelem Con- 
stantinum reversus ab expeditione easdem laudes honoresque ab eo con- 
secutus est, quibus priscis temporibus veteris Romae imperatores prae- 
toresque triumphi ritu donabantur. 

42. Operam dedit imperator Constantinus ne ullum paternorum 
aedificiorum ruinam faceret. in his magnum ipsum balneum, quod Leo 
eius pater in Marinae aedibus vastissimum sane reique Romanae mira- 
culum struxerat, cum prius neglectum fuisset, eoque neglectu sartumque 
tectum servandi incuria ornatum omnem ac quicquid decoris erat ami- 
sisset, prorsusque deformatum esset, nec in eo praeter rudera ac funda- 
menta quicquam aliud exstaret, Constantinus hic, qui paternis aeque ae 
suis operibus gloriaretur ac delectaretur, instaurandum constituit, ita 
rursus reparans ut non modo priorem ornatum referret sed et structurae 
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πλέον κρείττονα δημιουργήσας, πάντοϑεν περικαλλύνων καὶ τὴν 
προτέραν ἀποδιδοὺς τοῖς λουομένοις εὐπάϑειαν. τοῦτο xai ξένους 
εἷς ϑάμβος εἰσάγει καὶ τοὺς ἐνδίκους ἐχπλήττει. 
43. Ὃ δὲ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος πατρίκιον Θεόδωρον Ὁ 
5 τὸν Βελωνᾶν λεγόμενον ἔπαρχον καὶ πατέρα πόλεως προχειρίζεται, 
ἄνδρα ἱκανὸν καὶ λόγιον, πρὸς τοὺς νόμους πολυπειρίαν καὶ εὖ-- 
φυΐαν ἔχοντα" καὶ πρὸς τὸ κοινωνὸν τροφὴν ἀνήροτον τοῖς δικα- 
ζομέγοις τῇ εὐκοσμίᾳ καὶ δικαιολογίᾳ αὑτοῦ παρεῖχε. 
44. Τὸν δὲ πατρίκιον καὶ παρακοιμώμενον Βασίλειον ὃ 
10 πορφυρογέννητος κατὰ τοῦ ἀϑέου Xaufladà μετὰ ἐχστρατείας καὶ 
δυνάμεως λαοῦ καὶ πολλῆς ἐξοπλίσεως ἀποστέλλει. καὶ δὴ ταῖς 
ἐκείνου ϑεοπνεύστοις βουλαῖς καϑοπλισϑείς, τῆς βασιλικῆς οἰκίας P 283 
καὶ τοῦ Βυζαντίον ἀπάρας, πρὸς τὰς τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ 
γίνεται χώρας, καὶ πρῶτα μὲν πόλιν πορϑεῖ Σαμοσάτων, Σύροις 
16 πάλαι χατῳχισμένην καὶ πρὸς τὴν ὄχϑαν τοῦ Εὐφράτου παρακει-- 
μένην, δυσπόρϑητον οὖσαν καὶ πολυάνϑρωπον καὶ πλούτῳ πολλῷ 
᾿ἐπιβρίϑουσαν. ταύτῃ τὰ τοῦ στρατοῦ ἐχώρει, καὶ κατ᾿ αὐτῶν τῶν 
βαρβάρων ἡγεμονεύοντος" οἵτινες τῇ συντρόφῳ ἀλαζονείᾳ ἐπαιρόμε-- 
vot ἀμαχὶ τὰ τῆς νίκης αὐτῶν ἐφρυάττοντο. ἐπεὶ δὲ οἱ βάρβαροι τῷ 
Φο' Ῥωμαϊκῷ στρατῷ συνεδέϑησαν, καὶ μηδὲ τὴν αὐτῶν δρμὴν φέρον-- B 
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magnificentia vinceret, undique illi ornatu quaesito priatinaque lavanti- 
bus reddita voluptate. quae res tum extraneis admirationem facit, tum 
civibus ac inquilinis stuporem iniicit. 


43. Constantinus porro imperator 'Theodorum patricium Belonam 
muncupatum praefectum urbisque parentem praeficit, virum scilicet ido- 
neum et eruditum, iurisque peritia ac nobili indole ingenioque egregie 
praeditam, quique rei civilis cura, recta ordinis constitutione iurisque ' 
icundi aequitate iudicio contendentibus spontaneam escam ministraret. 


44. Basilium vero patricium sacri cubiculi praefectum (accubitorem 
vocant) Porphyrogennetus adversus impium Chambadam cum exercitu 
militumque valida manu atque armorum ingenti apparatu mittit. ac sane 
divinis munitus illius consiliis, regia Byzantioque profectus, ad infide- 
Jium Christumque negantium fines applicat; ac primum quidem Samosa- 
tam expugnat, urbem olim a Syris exstructam atque ad Euphratis ripam 
positam, praesidio firmam tutamque, populi multitudine confertam mul- 
tisque divitiis locupletissimam. adversum hanc belli incumbebat moles, 
ipsumque barbarorum ducem. porro barbari innata elati superbia cer- 
tam sibi de Romanis pollicebantur victoriam, iisque infremebant. at ubi 
collatis signis pugna comminus conserta est, ne impetum quidem susti- 
nere valentes in fugam versi, quo cuique liceret res suas in tuto pone- 
re, eo certabant evadere. hinc victor Romanus miles mortuis spolia de- 
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τες εἷς φυγὴν ἐτρέποντο, καὶ σώζειν ἑαυτὸν ἕχαστος ὅπως δύναιτο 
ἠγωνίζετο, τότε σκυλεύονται μὲν oí νεχροί, δεσμοῦνται δὲ καὶ οὗ 
ζωγρηϑέντες, καὶ λαφύρων πολλὴ γίνεται συναγωγή" καὶ ἅπαντα 
τὸ χοινὸν ϑέατρον καὶ ὃ ϑρίαμβος τοῦ ἱπποδρομίου ὑπεδέξατο. 

45. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν πατρίκιον “«έοντα τὸν υἱὸν Βάρδα 5 
μάγιστρον τοῦ Φωκᾶ στρατηγὸν εἷς “Ἀνατολικοὺς ἀντὶ τοῦ ἀδελ-- 
φοῦ αὐτοῦ Νικηφόρου προχειρίζεται, ἄνδρα ἄριστον καὶ πρὸς 
τοὺς “4γαρηνοὺς καὶ πολεμίους μαχιμώτατον. καὶ ἦν ἰδεῖν τοὺς 

C αὐταδέλφους ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἀγωνιζομένους καὶ πρὸς τοὺς 
πολεμίους χωροῦντας καὶ κατασφάττοντας, καὶ τὴν αὐτῶν δρμὴν 10 
μὴ φέροντας. 

46. Γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς μέγας καὶ φοβερὸς πλησέον 
τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Θωμᾶ, ὥστε κατακαῆναε τὸν ἔμβολον τὸν 
ἀπερχόμενον πρὸς τὴν Σιδηρᾶν πόρταν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τῇ 
πολλῇ αὐτοῦ ἀγαϑότητι, καὶ ὡς οἰκεῖα ἔγγονα τοὺς πολίτας φιλῶν 15 
καὶ χηδόμενος, πάντας παρεϑυμήσατο εἷς ἀνοικοδομὴν τῶν πυρ-- 

D χαϊϑέντων αὐτῶν οἰκημάτων" καὶ τὸν ἄγαχτα oi πολῖται ὡς ϑεὸν 
δεύτερον καὶ εὐεργέτην ἐπήνουν καὶ εὐχαρίστουν. 

47. Τῶν δὲ Τούρκων ἐχστρατείας ποιησάντων κατὰ Ῥω- 
μαίων, καὶ καταδραμόντων μέχρι τῆς πόλεως τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου 90 
πάσχα, καὶ ληϊσαμένων πᾶσαν Θρακῴαν ψυχὴν καὶ πραῖδαν πολ-- 
λήν, ὃ βασιλεὺς εὐθὺς τὸν πατρίκιον καὶ δομέστικον τῶν ᾿Ἐξκου- 
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trahere, eos qui vivi capti essent sub iugum mittere, amplissimasque 
manubias direpta urbe parare. ducta haec omnia in urbem ac triumphi 
specie per Circum traducta. 

45. Ad haec imperator Leonem patricium Bardae Phocae filium 
magistrum, vice fratris sni Nicephori, Asiaticis legionibus ducem praefi- 
cit, virum sane optimum ac strenuum adversusque Ágarenos ac imperii 
hostes bellicosissimum, eratque videre germanos Christianorum praesi- 
dio decertantes praeliaque moventes, factaque in hostes impressione eo- 
rum stragem dantes et iugulantes atque caedentes, cum illi eorum impe- 
tum non ferrent. 

46. Sub id tempus haud longe ab aede S. 'Thomae sacra ingens 
formidolosumque excitatum incendium, ita nimirum ut quae ad portam 
Ferream tendit porticus igne absumpta sit. at imperator, pro summa 
su& benignitate, ac quod cives ut carissima pignora sic diligebat illorum- 
que rebus paterne prospiciebat, cunctos consolatus est instauratis eorum 
aedibus, quas vorax flamma absumpserat; tantaque illa humanitate deli- 
niü cives imperatorem velut fere deum alterum ac beneficum parentem 
laudibus celebrabant, gratiasque agebant. 

. 47. Turcis porro, expeditione adversus Romanos suscepta ad 
ipsam usque urbem per diem festum paschae excurrentibus, '"Thraces- 
que, quotquot in eos incurrebant, captivos ducentibus, multamque prae- 
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βίτων Πόϑον τὸν 1oyvoüór μετὰ τοῦ τάγματος αὐτοῦ καὶ τοῦ 
στρατηγοῦ τῶν βουκελαρίων καὶ τοῦ ὀψικίον καὶ τοῦ Θρακήση, 
κατὰ πόδας αὐτῶν περάσας, ἐξαπέστειλεν" οὐ τῇ εὐπροσδέκτῳ 
πρὸς ϑεὸν εὐχῇ τοῦ πορφυρογεννήτου νυκτὸς ἐπιπεσόντες κατέ- 
δσφαξαν καὶ κατεπολέμησαν, λαβόντες τὴν πραῖδαν καὶ αἰχμαλω-- 
σίαν. αὐτοὶ δὲ ὑπὸ τῆς ἄγαν ἥττης χαὶ τροπῆς αἰσχυνϑέντες εἰς 
τὴν ἰδίαν γῆν ὑπέστρεψαν. 
48. iiv» γάρ ἐστιν ἐξειπεῖν καὶ τὸ φοβερὸν 2x ϑεοῦ φα- 
viy σημεῖον xal προάγγελμα τῆς μεταϑέσεως Κωνσταντίνου τοῦ 
10 πορφυρογεννήτου. φασὶν γὰρ εἰς τὴν γέννησιν τοῦ ἄνακτος ἀστέρα 
λαμπρὸν κομήτην φανῆναι ἡμέρας τεσσαράχοντα, νῦν δὲ πάλιν εἰς 
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τὴν νόσον xol ἔξοδον αὐτοῦ ἀστέρα κατ᾽ οὐρανὸν δειχϑῆναι, 90- B 


λερὸν δὲ καὶ ἀμαυρὸν φῶς ἔχοντα, καὶ τοῦτον ἐπὶ ἱκανὰς ἡμέρας 
φαινόμενον, δεικνύοντα τῇ κρείττονε δυνάμει δεδημιουργημένον 

45 τὸν πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον. καὶ τοῦτο ἴσασι πολλοὶ τῶν 
εὐγνωμόνων καὶ τὸ ϑαῦμα τοῖς οὐκ εἰδόσι παραπεμψαμένων, ἵνα 
καὶ τὰ στοιχεῖα τὸ τοῦ πορφυρογεννήτου συμπενϑήσῃ τέλος. 


AX εἰ καὶ τὰ πλείω τῶν βασιλικῶν πρακτέων Qigeiye 


τὸν νοῦν, ἕν δὲ τοῦτο τὸ τελευταῖον τοῖς εἰρημένοις προσϑεὶς τὸ 
90 τοῦ λόγου πέρας ἀφίξομαι. (49) ἐτρέφετο πόϑος καὶ ἔφεσις τῷ 
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πατέρας ἐπόψεσθαι καὶ τῶν τιμίων αὐτῶν ἐπαπολαῦσαι εὐχῶν καὶ 
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dam abigentibus, mox imperator Pothum Árgyrum patricium ac excubi- 
torum domesticum cum sua legione ducisque bucelariorum et Opsicii ac 
'Thracesiorum misit, qui traiicientes e vestigio eos insequerentur. quam- 
obrem deo acceptis Porphyrogenneti communiti precibus, facta noctu in 
hostem impressione eorum late stragem dederunt. expugnatis illorum 
castris praeda recepta atque captivi. "Turci vero ingenti ea clade ac 
fuga confusi ad sua reversi sunt. 

48. Operae pretium vero ut et tremendum ex deo ostensum signum 
ac Constantini Porphyrogenneti migrationis praenuntium exponamus. 
aiunt namque in illius ortu stellam cometem splendidam ad dies quadra- 

inta luxisse; nuncque iterum sub morbi tempus vitaeque exitum stel- 
in caelo apparuisse turbido atque obscuro iubare, inque dies multos 
«onspicuam fuisse, hoc nempe praesignantem , Constantinum Porphyro- 
ennetum potiore virtute ac numine conditum esse, sicque se rem ha- 
e viri plures probi novere, ac miraculum ad eos qui nescirent trans- 
xnisere, ita ut etiam elementa Porphyrogenneti finem pari luctu prose- 
querentur. 

Verum quanquam pleraque imperatoris gesta animum fogiunt, ubi 
unum hoc extremum superius dictis adiecero, orationi finem imponam. 
(49) incesserat imperatorem cupido ingensque desiderium petendi Olym- 
pum montem, οὐ ut sanctos patres illic degentes inviseret, seque vene- 
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τῇ μεταβάσει τῶν τόπων καὶ τῇ τῶν ἀέρων εὐκρασίᾳ τὸ ὑγιὲς αὖ- 
τῷ περιποιήσασϑαι" ὑπεσμύχετο γὰρ αὐτῷ νόσος χρυφία, δι᾽ ἣν 
καὶ ἰατρικαῖς ἐπιμελείαις ἔκδοτος ἐδείκνυτο, καὶ τῆς πρὸς τὸν 
Ὄλυμπον ἐξελεύσεως ἐδεῖτο τὸ μάλιστα. τούτῳ τῷ πόϑῳ κάτοχος 
γεγονὼς αὐτίκα τοῦ δρομωνίου ἐπέβαινεν καὶ πρὸς χώρας τῶν B«- 5 
ϑυνῶν ἐπεφοίτα καὶ πρὸς Πρέξτον, ἥτις Πραίνετος παρὰ τῶν ἐγ-- 
χωρίων ἐπωνόμασται, Ex τινος πατρίου ϑεοῦ Βιϑυνῶν τὴν κλῆσιν 
D ἐπιτεϑεῖσα. ἐκεῖθεν πρὸς Νικαίαν ἐφίσταται, πόλεν ἀρχαιόπλου-- 
τον xol πολύανδρον. ἀπὸ δὲ ταύτης εἰς φροντιστήριον μοναχῶν 
πρὸς τὰς ἐπορείας κείμενον ἀφίκετο τοῦ ἐκεῖσε δοξαζομένου μάρ- 10 
τυρος "Αϑηνογένους" καὶ διὰ κιναβάρεως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γράμ- 
ματα ὃ ἐκεῖσε καϑηγουμενεύων ὑπέδειξε τῷ ἄνακτι. φασὶ γὰρ ὅτε 
Aluv ὃ εὐσεβὴς βασιλεὺς ἐκεῖσε διερχόμενος, τὴν πορείαν ποιού-- 
μενος πρὸς τὰς τοῦ "Oljunov ἀκρωρείας αἰτήσεως χάριν τοῦ δο-- 
ϑῆναι αὐτῷ υἱὸν διάδοχον τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ ὃ τηνικαῦτα 15 
ἡγούμενος τῆς μυνῆς Πέτρος προέφησεν αὐτῷ υἱὸν γεννῆσαι διά- 
δοχον τῆς βασιλείας αὐτοῦ" καὶ αὐτὸς μέλλει ἐξελϑεῖν εἰς τὸν 
P 290 Ὄλυμπον εἰς τὰ τέλη τοῦ βίου αὐτοῦ. τὴν δὲ γραφὴν 0 πορφυ-- 
ρογέννητος ἰδίαν εἶναι ““έοντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γνωρίσας ἀλη-- 
ϑινὴν ἔφησεν εἶναι τὴν πρόρρησιν τοῦ μοναχοῦ. ἀπὸ δὲ ταύτης πρὸς Φ0 
- φὰς ἐπορείας τοῦ Ὀλύμπου γίνεται, Ὀλύμπου ἐκείνου οὗ καὶ Mu- 
σίων πρόπαλαι γραφῇ παραδέδωκεν, ᾿υσῶν τὸ παλαιὸν ἐν τούτῳ 
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rabilium precum illorum amplo commeatu communiret, nec non ut loco- 
rum mutatione auraque leniore aegrae valetudini remedium quaereret. 
mussitabat enim in eo occulta quaedam aegritudo, cuius etiam curandae 
causa medicorum se curae addixerat ac ad Olympum exire maxime 
opus habebat. hoc desiderio ac amore captus confestim praetoriam mi- 
norem celocem conscendit, venitque ad Bithynorum fines; et ad Prie- 
tum (Praenetus locus vocatus est ab indigenis, eam nactus appellationem 
& quodam Bithynorum tutelari deo), inde Nicaeam applicat, urbem olim 
opulentam ac incolis confertam. tum ad monasterium venit, quod ad 
montis ascensum situm est ac Athenogeni martyri illic cultum habenti 
sacrum est. ibi loci praepositus illius patris diploma rubrica consigua- 
tum imperatori ostendit. aiunt enim piae recordationis Leonem impe- 
ratorem illac transeuntem , atque ad Olympi verticem iter habentem, ut 
8 deo filium imperii haeredem votis impetraret, a monasterii tunc prae- 
fecto Petro nomine audivisse fore ut filium imperii successorem suscipe- 
ret, et ut is idem.sub vitae exitum Olympum pariter peteret. itaque 
Porphyrogennetus, propria patris sui agnita scriptura, veram esse ait 
monachi vaticinationem, inde ad Olympi montosa transit, Olympi, in- 
quam, quem et Mysorum censui (nempe Myais olim in eo sedes haben- 
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οἰκούντων. ἐκ “δὲ τούτων ἐπὶ τὰς παραλογὰς καὶ δυσκολίας καὶ 
ἑλικοειδεῖς καὶ κρημνώδεις ἀναβάσεις μόλις διελϑὼν ὃ ἄναξ, ταῖς 
κέλλαις τῶν ἱερῶν πατέρων καταλαβών, οὗς ἰδὼν κατασπασάμενος 
καὶ τὰς τούτων ψυχωφελεῖς εὐχὰς ἐφόδιον λαβὼν πρὸς τὴν Προῦ- 
Sca» μετανίσταταε, πόλιν ἀνδρὸς τὸ πάλαι Βιϑυνῶν βασιλεύσα»ν-- 
τος, ὃς ἀνδραγαϑίας καὶ πολέμων τῶν τηνικάδε βασιλέων $n:o- B 
αρϑέντων σύμβολον μνήμης τὴν τοιάνδε πόλιν ἐξειργάσατο. ἧς 
οὐ πολλῷ ἄποϑεν καὶ ὑποβρύχιος γέγονεν ϑερμῶν ἀναδόσεις βλέ- 
πων, ἐν οἷς μῦϑοί φασιν Ηρακλῆν κατὰ ζήτησιν “Ὕλη περιπλα- 
Δονώμενον τὸν ἐξ YAov φόνον τῷ λύϑρῳ ἐναποσμήξασϑαι. (50) ὃ 
δὲ ἄναξ παρὰ τῶν ἱερῶν πατέρων διδαχϑεὶς ἐν τῇ κορυφῇ τοῦ 
Ὀλύμπου ἀσκητὴν εἶναι σημειοφόρον γέροντα ἐν σπηλαίῳ, πόϑῳ 
τῷ πρὸς αὐτὸν ἠπείγετο, καὶ δὴ ϑείᾳ ἐχλάμψει ὃ γέρων ἐμφανι-- 
σϑεὶς ὡς τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν ἀφικομένου, τῆς κέλλης αὐτοῦ 
16 ἀπιών, μετάνοιαν δὲ βαλών, τὸ εὐλόγησον ἔφησεν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἐρωτήσας “τίς τε ὧν καὶ πόϑεν καὶ πῶς καὶ ποῦ παραγίνῃ;" ἔφη- C 
σεν “τὴν πρόοδον τῆς βασιλείας σοῦ πρός με γνοὺς μᾶλλον πρὸς σὲ 
παραγίνομαι. ὃ δὲ ϑείαν ἀποστολὴν τὸν γέροντα ὑπονοήσας, 
τὰς τούτου εὐχὰς ἐφόδιον λαβὼν καὶ τὴν τῆς ζωῆς αὐτοῦ utrá- 
Φοστασιν μαϑών, πρὸς τὰς κέλλας τῶν ἱερῶν πατέρων ὑπενόστησεν 
καὶ συνεστιαϑεὶς αὐτοῖς τὸ τάχος πρὸς τὴν ϑάλασσαν κατῆλϑεν.- 
καὶ τοῖς πολλοῖς ἐλάνθανεν ὡς εἴη νοσῶν" ἔνδον δὲ κατεδαπα- 


6 ὃς om P 9"7209? . 


tibus) pridem adscripsere. indeque vix tortuosis anfractuosis praeruptis 
ac quam difficillimis ad ascensum collibus superatis, ad sacrorum patrum 
cellas imperator evasit. quibus visis ac salutatis, eorumque salutarium 
recum commeatu munitus, Prusam commigrat, quam olim vir Bithynis 
perans fortitudinis rerumque bello praeclare gestarum nobilioribus 
gentis regibus monumentum condiderat. in huius pene pomeriis ac sub- 
wrbanis cum thermae occurrissent, iis lavit; quo loco ferunt fabulse 
Herculem, quaerendo Hylam circumquaque palantem, ex Hylae nece 
cruorem abstersisse. (50) interim admonent sacri patres, esse in Olympi 
summo vertice seniorem ascetam in spelunca signis effulgentem; quo ille 
nuntio hinc eius visendi desiderio excitatur. ac vero senior divina col- 
lustratus apparitione, quasi ad eum imperator venisset, relicta cella sua, 
facta reverentia (prone scilicet salutato) "benedic" ait. quaerit impe- 
rator quisnam tandem et unde et quomodo ac quo venerit. respondit 
ille "cum maiestatem tuam ad me venire cognoverim, ego potius ad te 
yenio." tum imperator dei nutu seniorem ad se missum suspicatus, eius- 
e precibus communitus, cum vitae terminum sibi proximum adesse di- 
cisset, ad sanctorum patrum cellas reversus est; ciboque cum illis re- 
creatus cito ad mare descendit. nec eum aegrotare plerique noverant: 
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γῶτο xal κατηνάλωτο ὑπό τε τοῦ κοιλιαχοῦ νοσήματος καὶ τοῦ 
πυρετοῦ. | 
51. 412! ὦ ϑνητῆς φύσεως νόμοι καὶ τύχης μεταβολαί, 

D πρὸς οἵους συνεπείγομαι καὶ ἐλαύνομαι ϑρήνους ! ἐξ οὗ μεταβὰς 
καὶ κατευϑὺ τείνας τὸν πλοῦν πρὸς τὴν βασιλίδα πόλιν κατέλαβεν, 5 
τῇ συνεχούσῃ νόσῳ κατατρυχόμενος καὶ βαλλόμενος. ἐπεὶ γὰρ 
ἡττᾶτο ὃ φοβερὸς βασιλεὺς παρὰ τῆς νόσου καὶ ai περὶ τοῦ ζῆν 
ἐλπίδες προεχώρουν, οὐκ ἦν ὅστις τὸν πορφυρογένψητον μὴ ἀπω-- 
λοφύρετο καὶ ἀπωδύρετο τὸν καλὸν ἄνακτα, τὸν γλυκύν, τὸν εὖ-- 
προσηνῆ; τὸν εὐπρόσιτον, τὸν γαληνόν, καὶ ὅσοις ἄλλοις χρὴ 10 
ὀνόμασι καλέσαι τὸν ἄνδρα πρὸς οὗς τῷ πόϑῳ συνδέδεται. ἐπεὶ 

P 291 δὲ τὰ τελευταῖα πνέων ὡρᾶτο ὃ πορφυρογέννητος Κωνστανεῖνος, 
“Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ αὐτοκράτορα βασιλέα ἐποίησεν, παρα-- 
δοὺς καὶ δρκώσας Ἰωσὴφ πατρίκιον xol πραιπύσετον τοῦ διαφυ- 
λάξαι αὐτὸν τῇ. αὐτοῦ ἐντρεχείᾳ καὶ πυχνώσει" καὶ γὰρ τοιοῦτος 15 
ἦν ὃ ἀνήρ, πυκνὸς χαὶ ὀρϑὸς καὶ πιστὸς καὶ πρὸς τὰ πολιτικὰ 
διοικήματα ἀετοῦ ταχύτερος, εἰς δὲ τὸ ἀπροσωπόληπτον καὶ εὖσε-- 
βὴς καὶ δίχαιος, ὡς τοιοῦτον ἕτερον μὴ γνωρίζεσϑαι. 

59. αΑὐγοῦατα ᾿λένη σὺν καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῆς καὶ τῷ 
πατρικίῳ καὶ παρακοιμωμένῳ Βασιλείῳ. καὶ τοῖς κοιτωνίταις, ὡς φῇ 
ἑώρων τὸν ἄνακτα Κωνσταντῖνον ψυχορραγοῦντα καὶ συγκοπτό- 

B μένον, περιχυϑέντες τῇ χλίνῃ κλαυϑμοῖς καὶ ὀδυρμοῖς ἀμέτροις 
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sed intus coelíaco morbo contabescebat febrisque ardoribus consume- 
atur. 

51. At, o naturae mortalis leges fortunaeque vicissitudines, in 
quos luctus ac lamenta compellor! quo ex tempore recedens rectaque 
mari iter contendens urbem Augustam petiit, quo tenebatur, morbo de- 
terente ac male afficiente, quod enim tremendus quondam imperator vi 
morbi maiore fatiscebat, iamque spes salutis abscesserant, nemo erat qui 
non eiulatu luctuque Porphyrogennetum prosequeretur, nemo qui regem 
optimum, dulcem, mansuetam, alloquio facilem, tranquillum serenumque, 
ὃς si qua eiusmodi nomina quis viro affectus adhibeat, non deplangeret 
ac lamentaretur. quoniam vero extremum jam spiritum Constanti- 
nus Porphyrogennetus trahere videbatur, Romanum filium imperato- 
rem designat, eum etiam atque etiam losepho patricio ac praeposito 
commendans, adiuransque, qua pollebat prudentia ac solertia, ut res eius 
diligenti opera servaret incolumes. talis sane ille vir erat, catus ac 
prudens rectusque ac fidelis, publicisque rebus administrandis aquila per- 
nicior, integritate iudicii, et ut nullius personam acciperet, pius ac iu- 
stus; qua probitate nemo par illi enituit. 

52. Helena porro Augusta cum liberis Basilioque patricio et sacri 
cubicnli praefecto nec non cubiculariis, ubi imperatorem Constantinum 
animam agentem ac iam linqui viderunt, lecto circumfusi, immenso fletu 
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περιρραίνοντες ἀπωλοφύροντο καὶ ἀπωδύροντο τοιοῦτον δεσπότην, 
καὶ πλέον οὐδὲν ὠφέλησαν ἢ κωφοῖς καὶ κενοῖς δάχρυσι καταπιλύ- 
γοντες τὸ βασιλικὸν ἐκεῖνο σῶμα. καὶ δὴ τὴν κλίνην αὐτοῦ ἀμφο- 
τέρων περικυκλούντων καὶ ταῖς πολλαῖς οἰμωγαῖς κοπτομένων, καὶ 
δπρὸς τὰ τέλη πάντη ὧν ὃ γλυχὺς καὶ πλουτοδότης βασιλεύς, χορο-- 
στασίαι ἁγίων καὶ δικαίων μοναχῶν τε καὶ μαρτύρων καὶ ἱεραρχῶν 
παρίσταντο, καὶ τὸ πανάγιον αὐτοῦ πνεῦμα χερσὶν ἀγγελικαῖς 
παρέϑεντο. κἀὶ τάχιον τοῦτον ἀποσμήξαντες προέϑηκαν ἐν τοῖς 
δεκαεννέα ἀκουβίτοις. — xal ψαλμοῖς τοῦτον τελέσαντες παρευϑὺ Ὁ 
10 ἐξήγαγον, καὶ πρὸς τὴν Χυλχῆν ἀποϑέντες, τελευταῖον ἀσπασμὸν 
ὃ ἀρχιερεὺς καὶ oi ἱερεῖς καὶ οἱ μάγιστροι καὶ οἷ πατρίκιοι xal 5j 
πᾶσα σύγχλητος χατησπάζοντο" καὶ ὃ τῆς καταστάσεως, ὡς ἔϑος 
ἦν, ἀνακράξας “ ἔξελθε, βασιλεῦ" καλεῖ σε ὃ βασιλεὺς τῶν βα- 
σιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριευόντων," καὶ τοῦ πλήϑους τοῦ 
1δύχλου βοὴν καὶ κωχυτὸν καὶ ὀδυρμὸν βαλλόντων, καὶ τοῦ τρίτου 
τοῦτο φωνήσαντος, παρευϑὺ ἄραντες τὸν ἄνακτα ἐξήγαγον ἀπὸ 
τῶν βασιλικῶν δόμων ἐπὶ τὴν λεωφόρον, καὶ πρὸς τὸν ναὸν τῶν Ὁ 
ἁγίων ἀποστόλων ἔφερον, τῆς συγκλήτου πάσης προπεμπούσης, " 
xal ἄσμασε προπομπίοις τὴν ἔξοδον μεγαλύνοντες. (53)) καὶ τέ 
20 δεῖ λέγειν εἷς τὸν συνελϑόντα λαὸν καὶ ὄχλον τῆς πολιτείας, τῶν 
μὲν ἀφ᾽ ὕψους τὸ βασιλικὸν ἐχεῖνο σχῆνος κατοπτευόγτων, τῶν 
δὲ πλησίον παραϑεωρούντων, καὶ ἄλλων μὲν ἐξ οἰκοδομῶν καὶ 
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&c eiülatu lacrimas libantes, herum talem ac dominum deplangebant ac 
lamentabantur; nihilque inde maioris frugis consecuti sunt quam ut mu- 
tis inanibusque lacrimis imperatoris corpus illud funusque proluerent. 
hinc inde itaque, eius lectum utrisque ambientibus multoque gemitu de- 
prangentibus, cum prorsus in extremis esset dulcis ac locuples munerator 

onstantinus, adstiterunt sanctorum iustorumque et monachorum atque 
martyrum ac hierarcharum chori, suumque ille sanctum spiritum angelicis 
manibus commendavit; citiusque abstergentes in Novemdecim -accubi- 
tuum exposuerunt; psalmisque ei defungentes confestim eduxerunt, ac in 
Chalce deposito supremum urbis episcopus et sacerdotes et magistri et 
patricii omnisque senatus osculum dederunt ac consalutarunt. tum ex 
snore magister ceremoniarum alta voce atque clamore, "egredere, impe- 
rator; vocat te rex regum et dominus dominantium;" plebisque sublato 
clamore et gemitu longeque lugubri voce, ac cum tertio, quem dixi, in- 
eeptor pronuntasset, confestim tollentes imperatorem e regiis aedibus 
eduxerunt, publicaque vehentes ad SS. apostolorum detulerunt, pompam 
comitante universo sematu, ac funebribus canticis magnifice viri exitum 
exornante. (53) quid vero attinet populi civiumque multitudo quanta 
confluxerit narrare? cum alii e sublimi regium illud tabernaculum ad- 
psectarent, alii e vicino obiter cernerent, alii e domorum altis cenaculis 
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οἰκημάτων μετεώρων xal ὑψηλῶν προκυπτόντων καὶ πρὸς τὴν ϑέαν 
τῆς κλίνης ἐπιρριπτόντων, τῶν δὲ κρυφίως μυρομένων καὶ στενα- 

P 292 γμοῖς ἐγχαρδίοις κλονουμένων, καὶ ἄλλων ὀδυρμοῖς καταξαινομέ- 
γων, καὶ ἄλλων τινῶν ὀξύτερον ἐπιχωκυόντων, καὶ συνϑλιβόμενοε 
καὶ ἀπολοφυρόμενοι τῷ κοινῷ δυστυχήματι, τινῶν δὲ καὶ τὰ δά- 5 
κρυα κρουνηδὸν προχεόντων καὶ τὴν χρυσοκόλλητον κλίνην καταρ-- 
δευόντων καὶ καταρραινόντων. ὡς δὲ τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστό-- 
λων προσήγγισαν καὶ ἔσω τὸ βασιλικὸν δορυφορούμενον ἐφαίνετο 
σῶμα, ὃ πατρίχιος xol παραχκοιμώμενος Βασίλειος τὸ πανάγεον 

B αὐτοῦ σῶμα ταῖς οἰκείαις, ὡς ἔϑος τοῖς νεχροῖς ποιεῖν, λαζαρώ- 10 
σας, καὶ τοῦ τάφου ἤτοι τοῦ λάρνακος εὐτρεπισϑέντος καὶ σηκω- 
ϑέντος, κατέϑετο μετὰ “έοντος βασιλέως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. τὴν 
δὲ πατρικὴν ἑνότητα xal ἀγάπην οὐδὲ μετὰ ϑάνατον καὶ ταφὴν ὃ 
φίλτατος υἱὸς ἀπέστρεψεν. 

54. Ἦν τῇ ἰδέᾳ ὃ πορφυρογέννητος Κωνσταντῖνος ὃ βα- 15 
σιλεὺς εὐμήχης τῇ ἡλικίᾳ, λευκὸς τῇ χροιᾷ ὡσεὶ γάλα, εὐόφϑαλ’- 
poc, χαροποιοὺς ἔχων ὀφθαλμούς, γρυπὸς ἤτοι ἐπίρεν, μακρο- 

C πρόσωπος, ῥοδινός, μακροτράχηλος, τῇ ἡμκίᾳ ὄρϑιος ὡσεὶ κυ- 
πάρισσος, εὐρὺς τοῖς ὦμοις, καλότροπος, προσηνὴς τοῖς πᾶσι 
καὶ ὡς τὰ πολλὰ δειλός, φιλοτράπεζος καὶ φίλοινος, ἡδὺς τοῖς 90 
λόγοις, καὶ τοῖς δώροις καὶ ταῖς ἀντιλήψεσι πλούσιος. οὗτος ἀπὸ 
τῆς γεννήσεως αὐτοῦ μέχρε ϑανάτου αὐτοῦ ἔζησεν χρόνους πεντή- 
κοντα πέντε μῆνας δύο ἡμέρας . « « « « ἐτελεύτησεν δὲ, μηνὶ Νοεμ:-- 
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fantisper prospicientes in feralem lectulum oculos superne conii 
alii secum Ew taciteque lugerent, ac cordis suspiriis quaterentur, ali 
emitibus dilacerarentur, nonnulli altius quiritarentur , plangendo ac de- 
endo commune infortunium, alii ubertim torrentis instar lacrimas fun- 
derent, auroque compactam sandapilam illam largiore fletu adspergerent 
ac perfünderent. ubi ad SS. apostolorum venerandam aedem ven 
sicque pompa elatum imperatoris funus in illud intulerunt, Basilius patri- 
cius ac sacri cubiculi praefectus suis ipse manibus, uti moris est defun- 
etis, sanctissimum eius cadaver linteis institisque convolvens, tumuloque 
seu urna rite parata ac composita cum Leone eius patre imperatore in 
monumento condidit, ita sane ut unionem cum patre ac caritatem nec 
post mortem ac sepulturam carissima proles aversgata sit. 

54. Erat Constantinus Porphyrogennetus imperator procera statura, 
candido lactis instar colore, pulchris oculis ac gratiosis, aquilinus sem 
&dunco naso, lata fronte, roseus, oblongo collo, recta corporis statura 
velut cypreassus, latis humeris, probis moribus, in cunctos lenis ac fere 
subtimidus, epularum vinique amantior, elequio dulcis, muneribus prae- 
milsque largus. vixit ab ortu suo annos quinquaginta quinque, menses 

dies... mortuus est mensis Novembris die 16, indictione 3, anno ἃ 
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Bol πεντεκαιδεχάτῃ ἱνδικτιῶνος τρίτης, ἔτους ἀπὸ κτίσεως κόσμου 

ἑξακισχιλιοστῷ τετρακοσιοστῷ ἑξηκοστῷ ἐννάτῳ, καταλεέψας αὖ. 

τοχράτορα τὸν Ῥωμανὸν καὶ Ἑλένην “4ὐγούστων τὴν μητέρα Ῥω- 
- Φ 

μεαγοῦς 


5 B42ZIAEIA £8 
P 9 M 4 N O Y 


TIOT KANZTANTINOT TOT IIOPEPTPOT'ENNHTOT. 


P ὡμανὸς ὃ βασιλεὺς κατελείφϑη αὐτοχράτωρ παρὰ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου ἐτῶν ὡς εἴκοσε καὶ 
10ἑνός, τοῦ πορφυρογεννήτου Βασιλείον ἐνιαυσιαίου ὄντος, ἅμα 
xal τῇ μητρὶ αὐτοῦ “Ἑλένῃ καὶ Θεοφανῷ τῇ συνεύνῳ αὐτοῦ, μηνὶ 
Νοεμβρίῳ ἕκτῃ ἰνδιχτιῶνος ἕχτης, ἔτους ἀπὸ κτίσεως κόσμου é5a- 
κισχιλιοστῷ τετρακοσιοστῷ ἑξηκοστῷ ἐννάτῳ" χαὶ παρευϑὺς τοὺς 
κοιτωνίτας καὶ ἀνθρώπους τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πατρικάτα καὶ πρω- 
15 τοσπαϑαράτα τιμήσας καὶ ἐν ἑτέροις ἀξιώμασιν ὑπερβιβάσας καὶ 
δώροις καταπλουτίσας τῶν βασιλικῶν δόμων τοῦ παλατίου κατή- 
γαγεν. ἐξελέξατο δὲ καὶ προέχρινεν παραδυναστεύοντας καὶ πρώ- 
τους τοὺς τῆς συγκλήτου Ἰωσὴφ πατρίκιον πραιπόσιτον καὶ ógovy- 
γάριον τῶν πλωΐμων, ὅντινα χαὶ μετὰ βραχὺ παρακοιμώμενον ἢ 294 
40 προανεβίβασεν, καὶ πᾶσαν ἐξουσίαν καὶ φροντίδα τοῦ ὑπηκόου 
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mundo condito 6469, relicto Romano imperatore atque Helena Augusta 
Romani matre. 


IMPERIUM ROMANI 
CONSTANTINI PORPHYROGENNETI F. 


ΜΕΝ imperator a patre suo Constantino Porphyrogenneto imperii 
heres, summa rerum ei concredita, relictus est annos natus circiter vi- 
ginti et unum (Basilio Porphyrogenneto unius anni puere) una cum ma- 
tre Helena ac 'Theophanone coniuge, mensis Novembris die 6, indictio- 
ne 6, anno a mundo condito 6469. mox vero patris cubicularios ac do- 
mesticos aulicos patricia ac protospathariorum aliisque maioribus digsmi- 
tatibus anctos donisque locupletatos e palatii aedibus deturbavit. elegit 
vero ac ocoptavit rerum gerendarum socios ac administros senatusque 
princi osephum patricium praepos ac rei nav unj 
quem P idam haud ita Most sacri cubiculi praefectum (id est —— 
provexit, omnemque in eum auctoritatem curamque gerendae rei publi- 
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ἀνατέϑεικεν. τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον ᾿Ιωάννην λεγόμενον τὼν 
ΣΧοιρινᾶν πατρίκιον καὶ μέγαν ἑταιρειάρχην προεβάλετο τοῦ φυ-- 
λάττειν τὸν ἄνακτα ἀπὸ τῶν ὑποπτευομένων προσώπων. καὶ τὸν 
- o ^ Y , 2 
πρωτοσπαϑάριον Σισίνιον τὸν ἀπὸ σακελλίρυ ἔπαρχον πόλεως ἔχεε- 
ροτόνησεν, ἄνδρα λόγιον καὶ πρὸς τὸ κοινὸν ἐπιτήδειον, ὅντενα 5 
καὶ μετὰ βραχὺ πατρίκιον καὶ γενικὸν λογοθέτην προεβάλετο, καὶ 
ἄντ᾽ αὐτοῦ ἔπαρχον πόλεως τὸν πατρίκιον Θεόδωρον τὸν ἀπὸ 
B στρατιωτικῶν τὸν λεγόμενον Ζαφνοπάτην ἐποίησεν" ὅστις Σισί- 
αὖ 2 * / b] 4 € 4 
γιος τῇ ἐπαρχίᾳ διέπρεψεν εὐνομέμ. καὶ δικαιοσύνῃ καὶ τὸ ἱερὸν 
πραιτώριον κατηγλάϊσεν. καὶ ἦν ἰδεῖν παρισταμένων τῷ ἐκείνου 10 
βήματι,. καὶ ἀποκρούων καὶ ἀπορραπίζων τὰς παλινδικίας καὶ 
παλιμβολίας τῶν δικαζομένων" καὶ δικαστὴς δι᾽ ἑαυτοῦ ἕχαστος 
τῆς δίκης τῷ ἠδικηκότι ἐγίνετο. ἀλλὰ καὶ συμπόνους τῷ ἐπάρχῳ 
ὃ αὐτοχράτωρ δέδωκε, τῇ ἐκλογῇ καὶ μαρτυρίᾳ Ἰωσὴφ πατρικέου 
καὶ παρακοιμωμένου καὶ τοῦ ἐπάρχου Σισινίου, Θεοφύλακτον ἀση-- 15 
C χρῆτιν τὸν λεγόμενον ]ατζίτζξικον καὶ Ἰωσὴφ σπαϑαροχανδιδάτον 
καὶ χριτήν, ὅντινα λογοθέτην τοῦ πραιτωρίου ἐποίησεν" οἵτενες 
τῇ εὐβουλίᾳ τοῦ ἐπάρχου καλῶς τῇ πολιτείᾳ ἐνήργουν, 
2. Χρὴ οὖν xal περὶ τῶν κοινῶν φροντίδων τοῦ ἄνακτος 
ἐξειπεῖν. εὐθὺς πρὸς πάντα ἀρχηγὸν Ρωμαίων xai βασιλικὸν 90 
4 & Im L| «Ψ , € 9 « 
στρατηγὺν xal τῆς Βουλγαρίας καὶ τῆς δύσεως καὶ ἑῴας ἐϑνῶν 
ἀποστελλομένων φιλικῶν γραμμάτων αὐτοῦ, πάντες τῇ τύχῃ καὶ 


91 καὶ τοὺς B. — ξῴας ἐθνάρχας 


cae reiecit. Ioannem cognomento Chaerinam protospatharium patricium ac 
magnum hetaeriarcham praefecit, ut per eum eiusque curas cautum esset 
imperatori, si qui insidiarum illi suspecti essent. Sisinium protospatha- 
rium exsacellarrum urbis praefectum dedit; quem ipsum brevi post pa- 
tricium ac generalem logothetam constituit, eiusque loco 'lheodorum 
patricium e militaribus numeris, Daphnopatem nuncupatum urbis prae- 
fectum creavit. hic porro Sisinius, quamdiu praefecti munere functus 
est, aequitate ac iustitia fulsit sacrumque praetorium egregie ornavit. 
videre erat, cum ad eius tribunal litigantes adstarent, recidivas lites seu. 
controversias ex damnatis causis et mortuis dolosque ac versutias re- 
pellere ac procul amandare; hincque adeo sua quisque sponte illatae 
arti iniuriae iudex erat. quin et adiutores eeu &ssessores urbis prae- 
ecto ab imperatore dat hi, Iosephi patricii et accubitoris urbisque 
praefecü Sisinii iudicio testimonioque probati, Theophylactus a secretis 
cognomento Matzitzicus, ac Iosephus spatharocandidatus iudexque, quem 
praetorii logothetam constituit. hi ambo, quibus urbis praefectum probe 
consiliis juvabant, operam suam rei publicae bene collocabant. 

2. Operae pretium igitur fuerit ut de. publicis imperatoris curis 
disseramus. simul atque rerum summam adeptus est, ad Romanos omnes 
duces imperatorisque nomine praetores et Bulgariae et Occidentis Orien- 
üsque gentium principes amicitiae confovendae causa literas, misit: iis 
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φιλίᾳ. αὐτοῦ τοῦ αὐτοχράτορος κράτιστον ἀνύμνουν καὶ φιλικὰς 
σπονδὰς ὡμολόγουν. δεῖ οὖν καὶ περὶ τῶν πολιτῶν ἐξειπεῖν. ὃ Ὁ 
βασιλεὺς Ῥωωμανὸς οὕτως ἐφίλησε τὴν ἐνεγκαμένην óc τὴν γεννη-- 
σαμένην, καὶ ἐν αὐτῇ γένη περὶ πολλοῦ ἐποιήσατο. διά τοι τοῦτο 
5 καὶ τὰ εὐγενῆ καὶ καϑαρὰ τῶν γενῶν ποιεῖται δε᾽ ἐχλογῆς, καὶ 
οὃς μὲν ἀξιωμάτων καταλωμπρύνει τιμαῖς, οὗς δὲ μεγαλοπρεπέσε. 
φιλοτιμεῖται δωρεαῖς. ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ συνεστίους ποιούμενος, ἀργύ- 
ρια παρέχων, τὸ φίλτρον μᾶλλον ἐνηύξει καὶ πανέφλεγεν, καὶ 
“τὴν ἐκείνων εὔνοιαν ἀντὶ πολλῶν φρουρῶν καὶ φυλάκων προέ- 
209 xparev. 4 2 
9. Τὰς δὲ ἀδελφὰς αὐτοῦ Ζωὴν καὶ Θεοδώραν καὶ 1dyá- Ῥ 295 
ϑην καὶ Θεοφανὼ καὶ rvav ἐκ τῶν βασιλικῶν δόμων εἷς τὰ Κα- 
γικλείου, ἐν οἷς Σοφία 7) «Αὐγοῦστα ἡ τοῦ Χριστοφόρου καὶ τοῦ 
βασιλέως ἦν ἀποκεκαρμένη μοναχή, κατήγαγεν καὶ μοναχὰς. ἀπέ- 
15 κειρεν, nbÀÀà xal τῆς Ἑλένης τῆς μητρὸς Ῥωμανυῦ καὶ αὐτῶν 
ἀπολοφυρομένων καὶ ἀποχλαιουσῶν, καὶ τῇ χειρὶ παρ᾽ ἀλλήλων 
σφιγγουσῶν καὶ τῷ τραχήλῳ ἐπικειμένων, πλέον οὐδὲν ὠφέλησαν 
ἢ κωφοῖς καὶ κενοῖς δάχρυσι. πάλεν δὲ αὐτὰς μετὰ διέτπευσιν 
ἡμερῶν ἀπ᾽ ἐκεῖσε ὃ αὐτοχράτωρ μετέϑηκεν, καὶ τὴν μὲν Ζωὴν. 
Φ0 αὶ Θεοδώθαν xul Θεοφανὼ slc τὰ ᾿ΑἈντιόχον ἐκλήρωσεν, τὴν B 
AydomM εἷς τὸ ἱδρυνϑὲν καὶ κατασχηνωϑὲν φροντιστήριον παρὰ 
“Ῥωμανοῦ τοῦ τηνικαῦτα βασιλεύσαντος καὶ πάπποι τοῦ αὐτοκρά- 
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aeceptis, gratulari omnes imperatoris fortunae eiusque sibi amicitiae no- 
Tine, optimum celebrare, pacisque cum eo foedera firmare. at neque 
de civibus praetereunda narratio est, Romanus imperater sic ut paren- 
tem patriam diligebat, atque in ea nobiles familias pluris faciebat. id- 
circo etiam antiquae puraeque nobilitatis instituto delectu, nobilium alios 
dignitatum honestare honoribus, alios magnificis donare muneribus, 
quandoque etiam ad mensam adhibere, erogataque pecunia amoris vim 
magis adangere ac incendere; quaque illi benevolentia ipsum proseque- 
bantar, e stipatorum ac satellitum turbae referebat. 

8. Sorores Zoen 'Theodoram Agatham Theophanonem Annamque 
sula detrusas ad Caniclii aedes, ubi Sophia Augusta Christophori impe- 
ratoris uxor tonsis crinibus monacham agebat, ipsas quoque sanctimonia- 
lium ritu capillis mukavit; ac quanquam multis Helena matre sororibus- 
que rei facinus deplorantibus largeque quiritantibus , cum se illae mutuo 
adstringerent et collo aliae aliis prope haererent, nibil amplius tragico 
illo spectaculo consecutae sunt quam ut mutis ac inanibus lacrimis de- 
fungerentur, iterum vero post dierum aliquot spatium inde amotas alio - 
transtulit; ac Zoen quidem et Theodoram et Tbeophanonem Antiochi 
monasterio addixit, Annam vero δὰ monasterium a Romano tum impera- 


K 
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τορος ἀπέστειλεν" xal διωρίσατο χορηγεῖσϑαι αὐτὼς ἃ καὶ ἐν τῷ 

' παλατίῳ ἐδίδοντο. ᾿ 

4. Τὸν δὲ Νικηφόρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν τὸν τοῦ 

Φωχᾶ μάγιστρον ἐτίμησεν καὶ κατὰ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ ἐν 
τῇ ἑῴᾳ ἐξέπεμψεν" καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πατρέκιον τὸν “έοντα 5 
στρατηγὸν προεβάλετο, ὅντινα καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ μάγιστρον καὶ 
δομέστικον τῆς δύσεως ἐποίησεν. καὶ ἦν ἰδεῖν τὸν ἄνακτα εὖ- 

C φραιψόμενον, καὶ ἐν κυνηγίοις καὶ ϑήραις δὲ ὅλου ἀγροδιαιτοῦντα, 
ὡς τὸν βασιλικὸν δόμον πάντη ἀποστρεφόμενον καὶ τὴν φροντίδα 
τοῦ στρατοῦ τοῖς αὐταδέλφοις καταπιστεύσαντα, αὐτὸς ἔχαιρεν 10 
καὶ ἢγαλλιᾶτο τοῖς κυνηγίοις ἔξω τοῦ Βυζαντίου, μετὰ τῶν ójg- 
λίχων καὶ xoAáxo» καὶ κακοσυμβούλων μαστρωπῶν συναναστρε-- 
φόμενος. 

5. Tl δὲ ἂν εἴπῃ τις περὶ τῆς ἀοκνίας καὶ εὐθύτητος καὶ 
ἀνδραγαϑίας ἀνδρίας τε καὶ ἀγαθότητος τοῦ ἄνακτος; ἐν μεᾷ 1ὅ 
ἡμέρᾳ καὶ ἐν τῷ ἱππικῷ καϑεσϑεὶς καὶ τῇ συγκλήτῳ συνεστιαϑ εἰς 

D x«l τὴν δόσιν τῶν ἀργυρίων παρασχών, καὶ τῇ δείλῃ ἐν τζυκανε-- 
στηρίῳ σφαιρίσας μετὰ τῶν δοκίμων καὶ ἐμπείρων καὶ πολλάκις 
τούτους νιχήσας, εἷς μεταστάσιμον εἷς ἀνωράτας μετέβη, κἀχεῖσε 
ϑηρεύσας παμμεγέϑεις χοίρους τέσσαρας καὶ κυνηγήσας πρὸς τὰ 90 
βασίλεια τῇ ἑσπέρᾳ ἀντεπέρασεν. ἦν γὰρ τῇ ἡλικίᾳ νέος, σφρε-- 
γῶν τῷ σώματι, σιτόχροος, εὐόφϑαλμος, ἐπίριν, ῥοδινοπρόσω.-- 


19 fort. Ὁυνωρώταρ. Combef. 


tore avoque pridem conditum atque exstructum misit, et ut eandem at- 
que in palatio annonam vitaeque commeatum consequerentur constituit. 

4, Nicephorum Phocam scholarum domesticum magistri dignitate 
ornavit atque adversus infideles Ágarenos in Ásiam misit. eius quoque 
fratrem Leonem patricium exercitus ducem praetoremque constituit, 
quem etiam brevi post magistrum ac Occidentis domesticum creavit. 
vidissesque imperatorem genio indulgere, ducendisque canibus ac feris 
insequendis tempus omne ruri terere, nt qui regiam penitus aversaretur, 
inque duos, qnos diximus, germanos omnem exercitus curam exonerasse. 
gaudio itaque dies at, extraque Byzantium cum aequalibus , palpo- 
nibus maleque consultis viris ac ganeonibus, venatu totus gestiebat. 

5$. Quidnam vero quis dicat de imperatoris diligentia reotique stu- 
dio et fortitudine bonaque indole? uno die cum in Circo sedisset, et 
cum senatu epulatus esset, ac pecunias elargitus esset, subque vesperam 
in sphaeristerio cum periüs pilaque probatis lusisset, nec semel aut ite- 
rum victor exisset, ad Ánoratas superato freto transibat, captisque ibi 
quattuor praegrandis molis apris, ac venatione functus, sero in regiam 
iterum oommeabat. erat enim aetate iuvenis, vegeto corpore ac luxu- 


riante, triticet coloris, pulcbris oonlis, naso adunco, rosco vultu, gratio- 
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πος; χαρῤοποιὸς καὶ γλυκὺς τοῖς ῥήμασιν, ὄρϑιος τῇ ἡλικίᾳ ὡσεὶ 

κυπάρισσος, εὐρὺς τοῖς ὦμοις, ἥσυχος καὶ προσηνής, ὡς πάντας 

ϑαμβεῖσϑαι καὶ ἐκπλήττεσθαι τὸν ἄνδρα. συνέχαιρεν δι᾽ αὐτὸν 

ἥ πολιτεία ὡς εὐτυχοῦντα xai τῶν ἐϑνῶν χρατοῦντα. καὶ τῷ P 296 
6 Βυζαντίῳ πλούσιαι ai σιτήσεις καὶ αἷ τροφαὶ χορηγούμεναι. 

' 6. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς καὶ ἕτερον υἱὸν μετὰ ϑάνα- 
τὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπεγέγνησεν, Ἀωνσταντῖνον τοῦτον ὀνομά-- 
σας. καὶ [οὐ] μετ᾽ οὐ πολὺ στέφεται παρὰ Πολυεύχτου πατριάρ-- 
xov ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς ἁγίας Σοφίας. ἡ δὲ ΑἸὐγοῦστα “Ἑλένη ἐν 

λοτῷ παλατίῳ οὖσα κλινήρης καὶ συναγαλλομένη τῷ ἄνακτι, καὶ ἐπὶ 
ἱχανοὺς χρόνους ἀρρωστοῦσα, εὐσεβῶς τέϑνηκεν κατὰ τὴν ἐννεα-- 
κοεδεκάτην τοῦ Σεπεεμβρίου μηνός" καὶ ταύτην βασιλικῶς τιμή- - 
σας, καὶ ἐν τῇ χρυσοχολλήτῳ καὶ διὰ μαργαριτῶν καὶ λίϑων χλί- 
γῇ τεθεῖσα, τῆς συγκλήτου προπεμπούσης, i» τῷ μοναστηρίῳ B 
16 τῷ παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς Ῥωμανοῦ βασιλέως συσταϑέντι, τῷ 
ὄντε εἷς τὸ ῃ]υρέλαιον, ϑάπτεται ἐν λάρνακι πλησίον καὶ σύνεγγυς 
τοῦ πατρὺς αὐτοῦ. | 
7. ὙΤὸν δὲ μάγισερον xol δομέστικον τῶν σχολῶν Νικη- 
φόρον τὸν τοῦ Φωχῶ ὃ ἄναξ ὃ χρηστός, ὃ ἡδύς, ὃ προσηνής, καὶ 
ΦΟ ὅσοις ὀνόμασι χρὴ καλεῖσθαι καλοῖς καὶ τὸν ἄνδρα ὀνομάζειν, 
μετὰ ἐχστρατείας καὶ δυνάμεως πολλῆς καὶ ἐξοπλίσεως καραβίων 
πολεμικῶν καὶ ὑγροῦ πυρὸς εἰς Κρήτην διωρίσατο ἀπελϑεῖν" oi 
γὰρ Κρητικοὶ πολλὰ δεινὰ xal κακὰ καὶ αἰχμαλωσίας καϑ᾽ ἑκάστην 
«εἷς τὴν Ῥωμαίων γῆν ἐποιοῦντο, ἀφ᾽ ὅδτουφταύτην τὴν μεγάλην € 
sus ac suavis eloquio, statura rectus quasi cypressus, latis humeris, 
quietus ac lenis, ut omnes admirarentur ac tantas viri dotes stuperent. 
congratulabatur civitas eius gratia, ut cui bene ac prospere cederet gen- 
tiumque victor existeret; quod denique Byzantio copiosas annonas suf- . 
ficeret, praestoque solandae civium indigentiae cibos ministraret. 

6. Suscepit Romanus imperator, ubi iam pater vivis excesserat, 
alium filium, cui Constantini nomen inditum. is brevi post a Polyeucto 

triarcha in S. Bophiae ambone AÁugustali corona donatus est. Helena 
Augueta in palatio lecto decumbens, filioque imperatori congaudens ac 
diu morbo conflictata, mensis Septembris die decimo-nono pie diem ob- 
jit. hnius funus Romanus imperator regio more elatum,. inque auro 
oblita sandapila gemmisque ac lapillis interstincta positum, senatu dedu- 
cente, in monasterio a patre ipsius Romano imperatore exstructo, quod 
est in Myrelaeo, in loculum eius ipsius urnae iuxta positum intulit. 

7. Porro Nicephorum Phocam magistrum ac scholarum domesticum 
imperator, mitis ille et suavis et mansuetus, ac si quid aliud praeclarum 
est quo is nominari possit, ingenti fretum exercitu ac carabiorum copiosa 
elasse igneque Graeco instructum in Cretam proficisci statuit. Creten- 
ses namque damna muita ac mala quotidie Romanis inferebant, capti- 
vosque ac praedas,abigebant, que ex tempore vastam eam insulam suae 
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γῆσον ἐπόρϑησαν. ἐπὶ γὰρ ἸΠιχαὴλ τοῦ 2dpoopolov τοῦ πατρὸς 
Θεοφίλου ταύτην ἐκράτησαν, καὶ τῶν στρατευμάτων el; τὴν στά- 
σιν καὶ τυραννίδα τοῦ JMopoSouá τοῦ συντρόφου τοῦ MiyosA 

- (xal γὰρ ἐπὶ τρισὶ χρόνοις σχεδὸν καὶ πλεῖον τὴν Θρᾳκχικὴν καὶ 
ἸΜΠακεδονικὴν ἐχράτησεν 0: τύραννος) εὐκαιρέαν εὑρόντες οἱ ἀπὸ 5. 
ΣΣπανίας ἀνελϑόντες Σαραχηνοὶ μετὰ πολλοῦ στύλου πολεμικῶν 
καραβίων κατέσχον ταύτην, ug εἶναι τὴν τούτων διακράτησιν καὶ 
κατάσχεσιν ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἐπορϑήϑησαν παρὰ τοῦ μαγέστρου. 
καὶ δομεστίκου Νικηφόρου τοῦ Φωχᾶ ἔτη ἑκατὸν πεντήχοντα ὁ. 

D ὀχεώ. (8) ὅϑεν ὃ αὐτοχράτωρ “Ῥωμανὸς ζήλῳ ϑείῳ κεινηϑ είς, 10: 

τῇ συμβουλῇ καὶ εὐβουλίᾳ τοῦ παρακοιμωμένου Ἰωσήφ, ἐκ παν-᾿ 
τὸς τόπου ναῦς καὶ πλοῖα πολεμικὰ συναϑροίσας μετὰ $yoo0 
πυρὸς καὶ ἐπιλέκτου στρατοπέδου Θραᾳκικῶν Ἰϊαχεδονικῶν καὶ 

᾿Σϑλαβησιάνων εἷς Κρήτην ἐκπέμψαι ἔδοξεν. ἐκ δὲ τῆς συγκλή-- 
του οἰκείων δούλων αὐτοῦ ἐδυσχέραινον περὶ τῆς ἐκστρατείας τῆς 15 
Κρήτης, ἀναμιμνήσχοντες τὸν ἄνακτα τῶν ἐπὶ τῶν παρελϑόντων 
βασιλέων ἐξόδων καὶ καινοτομιῶν καὶ χρημάτων ἀπείρων κατα-- 
xero9évrov καὶ μηδὲν ἀνυσάντων, μάλιστα ἐπὶ τοῦ εὐσεβοῦς τῇ 

907 ϑείᾳ λήξει. “Δέοντος βασιλέως καὶ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταν- 

τίνου, ὅσα χρήματα καὶ λαὸς ἀνήλωτο καὶ ἀπώλετο, δεδοικότες 90. 
τὸν κίνδυνον τῆς ϑαλάσσης xol τὴν μεγάλην συμμαχέαν τῶν ὅμο-- 
οοὖντων Σαρακηνῶν καὶ τὸν στόλον τῶν ΣΣπάνων καὶ dqoixü καὶ 
τὴν διατρέχουσαν φήμην, ὅτι δι᾽ οὗ ἡ Κρήτη πορϑηϑῇ βασιλεύ--: 


dicionis fecerant. Michaele enim Απιογξεπεὶ "Theophili patre rerum po- 
tiente, cum Romanus miles in Morothomae Michaelis quondam sodalis 
compescenda seditione ac tyrannide occupatus esset (annos enim tres 
hisque amplius tyranni potestate 'lhracia ac Macedonia potitus est), 
occasionem nacti qui ab Hispania ascenderant Saraceni, cum ingenti 
carabiorum bello instructa classe, sibi subiecerant, ac donec a magistro et 
domestico Nicephoro Phoca recepta est, per annos 158 tenuerant. (8) id- 
circo Romanus imperator divino zelo succensus, catisque ac sanis Iosephi 
accubitoris inductus consiliis, ex omni Romana dicione congregatis navi- 
bus bellicis igneque Graeco, ac ex Thracia Macedonia- Sclavonia lectis 
copiis, in Cretam mittere statuit. quidam porro senatorii ordmis, viri 
in rem eius studiosi servique ingenui, Cretensem hanc moleste habebant 
expeditionem, in memoriam revocantes superiorum imperatorum aetate 
eo adductas classes novarumque rerum melitiones ac immensas effusas 
opes, praesertim vero piae memoriae Leone imperatore ac Constantino 
Porphyrogenneto rerum potiente quantae insumptae pecumiae, quantae 
copiae excisae; sio nempe illi s periculo territi, vicinorumque Sa- 
racenorum ingentia formidantes auxilia Hispanorumque ac Afrorum clas- 
sem; tum praetenea. per hominmm ora volitentem famam, fore ut qui 
Cretam expuguasset, is Romanorum imperator esset rerumque in se 
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σει xal τῶν σκήπτρων καϑέξει τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς ἀρχῆς. (9) ὃ δὲ 
παραχοιμώμενος Ἰωσήφ, ὃ χρηστὸς καὶ ὀρϑὸς καὶ ἀῦπνος νοῦς, 
εἷς μέσον σταϑεὶς ἔφη “ ἡμεῖς μέν, δέσποτα, ἴσμεν πάντες ὅσα 
δεινὰ “Ῥωμαίοις συνέβησαν παρὰ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ εἰς 

δ ἡμᾶς" καὶ δίκαιόν ἐστι λογίσασθαι τὰς σφαγὰς καὶ τὰς τῶν παρ-- B 
ϑένων φϑορὰς xai τὰς τῶν ἐχκλησιῶν χαταστροφὰς καὶ τὰς τῶν 
παραλίων ϑεμάτων αἰχμαλωσίας, καὶ πρέπον ἐστὶν ὑπὲρ τῶν Xpi- 
στιανῶν καὶ ὁμοφύλων ἀγωνίσασθαι, καὶ μὴ δεδιέναι τῆς ὁδοῦ 
τὸ μῆκος καὶ τὰ τῆς θαλάσσης πελάγη καὶ τῆς νίχης τὸ ἄδηλον 
10 xal τῆς φήμης τὸ ἀδύνατον. καὶ χρὴ μάλιστα τῇ ϑεοσυνεργήτῳ 
βουλῇ καὶ προστάξει σου πειϑαρχεῖν ἡμᾶς, ὡς ἐκ ϑεοῦ cor τοῦτο 
τὸ ἐνθύμημα. καὶ γὰρ καρδία βασιλέως ἐν χειρὶ ϑεοῦ" μάλιστα 
διὰ τὸν ὀρθὸν καὶ πιστὸν δοῦλον στέλλεσϑαι τὸν δομέστικον τῶν 

σχολῶν παρὰ τῆς ϑεοκυβερνήτουν βασιλείας σου. (10) ταῦτα C 
16 ἀχούσας ὃ αὐτοχράτωρ κατέχειν τὴν διάνοιαν οὐκέτι ἠδύνατο" 
καὶ ἐξοπλίσας καὶ ῥογεύσας τὸν σερατόν, καὶ τῷ μαγίστρῳ χρή--: 
ματα δούς, ἀπεκίνησεν μετὰ τοῦ κοιτωνίτου Π]Πιχαὴλ τοῦ ἐπιστά-- 
του, μηνὶ Ἰουλίῳ ἰνδικτιῶνος πέμπτης. νῆες γὰρ ὑπῆρχον μετὰ 
ὑγροῦ πυρὸς δισχίλιαι, δρόμωνες χίλιοι, καράβια καματηρὰ σι- 
30 τήσεις ἔχοντα καὶ ὅπλα πολεμικὰ τριακόσια ἑπτά. ὃ δὲ δομέστι-- 
xoc Νικηφόρος ἀπάρας τῆς βασιλίδος ἐν (Φυγέλοις κατέλαβεν, καὶ 
τοῦτο ἐφρόντιζεν ὅπως ὃ σύμπας πλοῦς ἐπὶ τὸ αὐτὸ εἶναι καὶ προσ-- 

ορμίζοιτος. ἔμπροσθεν δὲ ὃ συνετὸς ταχυδρόμους γαλέας ἀπο- D 


summam transferret. (9) quin vero Ioseph accubitor, mens scilicet illa 

roba et mitis rectaque ac insomnis, in medio stans in haec verba infit. 
'scimus quidem omnes, domine, quanta nobis mala ab infidelibus Sara- 
cenis provenerint; iustumque ac aequum est in memoriam revocare ac- 
ceptas strages, constupratas virgines, eversas ecclesias, maritimas oras 
direptione vastatas; decetque pro Christianis nostrisque gentilibus cer- 
taminis aleam suscipere, nec longum iter, maris pericula, belli incertum: 
exitum, debilis famae vires formidare. in primis vero operae pretium 
est ut, cui deus auspex ac adiutor est, consilio tuo atque praecepto pa- 
reamus, velut scilicet hanc tibi mentem deus afflaverit: cor enim regis 
in manu dei (Prov. 21 1); idque ea maxime ratione, quod deo praeside 
instincta maiestas tua. recti animi virum servumque fidelem mittat, scho- 
larum domesticum." (10) his imperator auditis nihil iam animum con- 
tinere potuit. instructo igitur solitoque munere donato exercitu, tradi- 
tisque magistro in belli sumptus pecuniis, cum Michaele cubiculario prae- 
side ac curatore ire iussit, mense Iulio, indictione quinta. naves erant 
igne Graeco instructae bis mille, celoces mille, carabia oneraria anno- 
nas armaque bellica convehentia septem supra trecenta. solvens itaque 
Nicephorus domesticus Phygelos venit, etiam atque etiam satagens ut 
omni collecta classe simnl applicaret, missis itaque vir prudens ac catus, 
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στείλας κατασχοπῆσαε xal χρατῆσαε γλῶσσαν προσέταξεν. καὶ 
τούτων ἀφικομένων καὶ κρατησάντων, ἤγαγον πρὸς τὸν μάγιστρον. 
xal ζητητικώτερον τούτους ἐξετάσας, μαϑὼν τὸν ἀμηρᾶν τῆς 
Ἰρήτης καὶ τοὺς πρώτους τοῦ κάστρου ἔξω εἶναι εἰς τὰ οἰχεῖα 
προάστεια, εὐϑὺς τῷ ὁρόμῳ καὶ τῇ σπουδῇ κατέλαβεν xal προσ-- ὅ 
ὥρμισεν. καὶ ἀποβὰς τῶν νηῶν χάρακα καὶ τάφρον βαϑεῖαν 
κατεσκεύασεν, καὶ πρὸς κοῦρσον ἐχώρει, καὶ πάντας παρήνει ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ εἶναι καὶ μὴ ἐξελαύνειν, πρὶν ἂν τὴν δύναμιν αὐτοῦ 
P 998 γνώσωνται. πρὸς δὲ κάστρον χωρήσας πάντας τοὺς Κρητικοὺς 
τοὺς ἔξω ὄντας τοῦ κάστρου μετὰ φόβου ἔσω. ἐπέχλεισεν. ἔχτοτε 10 
δὲ πολλοὶ xaJ? ἑκάστην ηὐτομόλουν πρὸς τὸν μάγιστρον. μαϑὼν 
δὲ ὃ Νικηφόρος ὅτε οἱ ἔξω τοῦ κάστρον ἀποκχλεισϑέντες εἷς τὰ 
στενώματα καὶ κλεισούρας καὶ ῤῥνάκια καὶ ἕλη καὶ ὄρη προσέφυγον, 
διακοσμήσας οὖν στρατὸν καὶ ἱπποτοξότας καὶ ἹΡὼς καὶ “νατολι- 
χοὺς ἄρχοντας καὶ Θρᾳκικοὺς καὶ ακεδονιχοὺς ἀπέστειλεν, αὖ- 15 
τὸς δὲ ὃ συνετὸς χαὶ ἀνδρεῖος δομέστιχος ὄπισϑεν Σάκα κατελεί- 
qJ7n* καὶ πάντες τῇ εὐβουλίᾳ τοῦ ἀνδρὸς ὡς ἐν οἰκείῳ χώρῳ ἔλο-- 

Β γίζοντο εἶναι. οἱ δὲ καταλαβόντες καὶ καταδραμόντες ἐν ᾧ τὰ 
χκτήνη καὶ τὰ θρέμματα καὶ ἢ ὕπαρξις αὐτῶν κατεχρύπτετο καὶ 
αὐτοὶ ηὐλίζοντο, πάντα ληϊσάμενοι μετὰ χαρᾶς καὶ νίκης ὑπενό- 90 
στησαν. ἔχτοτε δὲ οἱ Ῥωμαῖοι ἀδεῶς καὶ ἀφόβως ἡπλίκευον ἐν 
ᾧ ἦσαν oi διειδεῖς χρῆναι xal τῶν παντοδαπῶν ὀπωρῶν τὸ πλῆ- 


quae classi praeirent, celeribus galeis, explorare iussit ac indigenas locl 
rerumque indices captare. venerunt illi captosque ad magistram duxe- 
runt; ex quibus diligenter sciscitatus Cretae ameram ac urbis proceres 
foris in suburbanis ipsorum versari comperit. statim ergo concite sum- 
maque diligentia venit navesque appulit, eductisque e navibus copiis 
altum aggerem duxit vallumque posuit, atque ad incursandum praedas- 
que agendum sese accinxit. admonet vero ne longe discedant vel ho- 
stem insequantur, donec illius vires cognoverint. admotis autem ad 
Urbem castris, cunctos Cretenses foris palantes metu conterritos intra 
moenia cogit. exinde plures quotidie ad magistrum ultro confluebant. 
intelligens autem Nicephorus eos qui urbe exclusi erant in angusta et 
clusuras alveolosque et saltus et montes confngisse, distributo exercitu, 
peditum atque equitum selectam manum, Russosque et Ásiaticos et Thra- 
cicos et Macedonicos tribunos ac centuriones in eos misit, ipse solers 
fortisque vir animi domesticus t Saca agmen constituit; omnesque 
eius solertia ac consiliorum sagacitate, velut domi, sic in hostico erant 
securi. dimissus cuneus eo excurrit ubi horum iumenta et pecora et 
substantia ocoulta erat ipsique morabantur; cunctaque depraedatus cum 
dio ac pro victoria ovans reversus est. deinceps autem Romani 
ducia omnique metu soluti castra metantur, quo loco limpidissimi fontes 
pomorumque ac frugum genus omne scatebat, unicuique tabernacolum 
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Soc, xal ἕκαστος τὴν καλύβην αὐτοῦ ἐν δένδροις ὁπώρας εἶχον, 
καὶ τῶν καρπῶν ῥεόντων καὶ πάντων ἀπολανόντων ἔχαιρον, καὶ 
ἐπηύχοντο τὸν χαλῶς στρατηγοῦντα αὐτοῖς μάγιστρον. 
11. 'O δὲ ἀμηρᾶς τῆς Κρήτης, ὃ λεγόμενος Κουρούπας, 
στὰ συμβάντα πρὸς τοὺς ὁμόρους “᾿γαρηνοὺς τῆς Σπανίας καὶ 
"Ἀφρικῆς ἐδηλοποίησεν καὶ βοήϑειαν καὶ συμμαχίαν ἤτει. οἱ δὲ C 
ἀποστείλαντες γαλέας εὐθυδρόμρυς τοῦ μαϑεῖν τὸν ἀρχηγὸν καὶ 
τὸν στρατὸν καὶ τὴν χατάστασιν καὶ ὑποταγὴν τοῦ στρατοῦ πρὸς 
τὸν ἀρχηγὸν αὐτῶν, καὶ δὴ μετὰ πολλοῦ τοῦ τάχους πρὸς τὴν 
10 Κρήτην ἀφίχοντο, καὶ διὰ τῆς νυχτὸς διὰ σχοινίου εἰς τὸ xd- 
στρον εἴἰσήεσαν, καὶ τὸν ἀμηρᾶν τὸν Κουρούπαν καὶ τοὺς πρού- 
χοντας τοῦ χάστρου ἐντυχόντες, ἐν ἀμηχανίᾳ καὶ ῥᾳϑυμίᾳ καὶ 
ἀπογνώσει εἰδότες τὸ ὃ τε πράξαιεν κατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ 
καὶ τοῦ μαγίστρου, περιπλακέντες τῷ τραχήλῳ τοὺς ἀποσταλέν-- 
Ἴδτας οὐδὲν ἕτερον προσεφϑέγγοντο, τῇ χειρὶ σφίέγγοντες, καὶ D 
ἔχλαιον ὀδυρόμενοι, ἱχετεύοντες ἐχστρατεῦσαε τοὺς ἀμηράδας 
πρὸς συμμαχίαν καὶ βοήϑειαν αὐτῶν, καὶ τὸ τάχος αὐτοὺς 
ἀπέστειλαν. οἷ δὲ παλινδρομήσαντες, πρὸς τοὺς ἀμηράδας ἂφί- 
xero ἕχαστος, καὶ τῆς πολλῆς ἐξοπλίσεως καὶ ἐκστρατείας καρα- 
40 βίων, καὶ τὴν ἐκ τῶν διαφόρων ἐϑνῶν συμμαχίαν καὶ συγκρό- 
τησιν καὶ τοῦ στρατηγοῦ τὴν διέγερσιν καὶ σύνεσιν καὶ τὴν πρὸς 
ϑεὸν πίστιν καὶ δικαιοσύνην καὶ ἀποστροφὴν παντοίων παϑῶν 
ἔφησαν. οἱ δὲ ϑάμβους πλησϑέντες οὐδαμῶς ἠϑέλησων βοήϑειαν 
ἢ συμμαχίαν αὐτοῖς δοῦναι. 
tuguriumque inter fruteta positum erat, pomisque decidentibus omnique 


rerum aliarum ubertate freti cum gaudio agebant, sicque praeclare ducis 
in eos munere defungenti magistro votis comprecabantur. 
11. Cretae ameras, Curupa nomine, rerum tristem eventum vicinis 
Seracenis, Hispanis Afrisque, missa ad eos legatione, significat, belli- 
que socios ac cladis depulsores invitat. missae ab eis celeres galeae ac 
triremes, per quas gentis ducem exercitumque explorarent; quae milita- 
ris disciplina, ut duci subiectus exercitus condiscerent. &c plane summa 
velocitate in Cretam advecti, noctuque per funem in castrum illapsi at- 
que Curopae proceribusque congressi, omnem eos spem abiecisse, neo 
quid in Romanum exercitum eiusque ductorem magistrum moliantur ha- 
bere, intellexere. in colla ítaque ruentes iisque affusi, omni alia de- 
fecti voce, ubertim flentes missos adstringebant, eorumque subsidio ma- 
turandam expeditionem, iis ad suos remissis, supplices flagitabant. re- 
versi illi ad suos quique ameras venerunt, longeque copiosam ac instru- 
ctam classem, diversarumque gentium auxilia exque illis conflatnm exer- 
citum, ducis item vigilem solertemque enimum fidemque in deum. et in- 
stitiam , omnis denique generis exosa vitia ac libidines rettulerunt. qui- 
bus illi stupore pleni Cretensibus suppetias ferre bellique socios illis ac- 
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P2399 . 19. "To? δὲ στρατοῦ παρακαϑεζομένου i» τῇ νήσῳ xe 
ἀπείρου χειμῶνος xal ὑετοῦ xol κρύου γενησομένου, xol τῶν σι-- 
τίων καὶ τροφῶν δαπανηϑέντων καὶ τῶν περιβολαίων διαλυϑ ἐν-- 
των καὶ γυμνωθέντων καταναρκήσαντες οἱ τοῦ στρατοῦ οἴκαδε 
ἠβουλήϑησαν ἀναστρέψαι. ὃ δὲ ἀνδρεῖος καὶ συνετὸς ἡγεμὼν 5 
Νικηφόρος τῇ διαλαλιᾷ καὶ τῇ ἠδύτητι τῶν λόγων αὐτοῦ πάντας 
κατέσχεν. ἔφη γὰρ πρὸς αὐτούς “ἄνδρες ἀδελφοί μου καὶ συ-- 
στρατιῶται, λάβωμεν εἷς νοῦν τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον" ἀγωνισώμεθα 
τὴν τοῦ ϑεοῦ ὕβριν ἐκδικῆσαι" στῶμεν γενναίως ἐν τῇ Κρήτῃ 
κατ᾽ ἐχϑρῶν δυσσεβῶς ὦπλισμένων" λάβωμεν πίστιν τὴν τῶν 10 

B φόβων φονεύτριαν" ἀναλογισώμεθϑα ὅτι ἔνδον ἐσμὲν τῆς Συρια- 
κῆς νήσου. μέγαν κίνδυνον 3j φυγὴ ἀπὸ τῶν ὧδε φέρει. ἐκδι-- 
κήσωμεν τὰς φϑορὰς τῶν παρϑένων" τὰ τετιμημένα μέλη βλέ- 
ποντες τεερωμένα ὀδυνηθῶμεν τὰς καρδέας.. οὐκ ἔστιν ἄμισϑος 

. 6 χόπος καὶ ὃ κίνδυνος. στῶμεν xal καρτερήσωμεν εἷς ἀντιπαρά-- 15 
ταξιν τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ, καὶ Χριστὸς ὃ ϑεὸς συνεργήσεε 
ἡμῖν, καὶ ὀλέσειε τοὺς ἐχϑροὺς ἡμῶν, καὶ πορϑήσεται τὸ κάστρον 
τῶν ἀλαζόνων τοῦ Χριστοῦ." καὶ ἄλλα πολλὰ πρὸς αὐτοὺς 
παραινέσαντος ἀπεχρίϑη εἷς ὑπὲρ πάντων “ἤνοιξας ἡμῶν τὰς 
καρδίας, μάγιστρε. ἐστόμωσαν xol ὥξυναν οἱ λόγοι τὰς δυ- 30 

C νάμεις καὶ προϑέσεις ἡμῶν. ἀνεπτέρωσας τὰς διανοίας ἡμῶν, 
καὶ ἐπόμεϑα τῇ σῇ βουλῇ καὶ προστάξει, καὶ σὺν σοὶ ἀποϑα- 
γοῦμεν." | 


12. Porro exercitu diuturniores in Creta moras trahente, ac cum 
er hiemem immensi imbres geluque exspectaretur, annona absumpta, 
etritis stragulis et operimentis, torpentes classiarii ipsique in eis tri- 

buni ac proceres domum reverti cogitarunt. forti tamen vir animo s0- 
lertique imperator Nicephorus oratione sua ac verborum lenocinio in 
castris detinuit. sic enim aiebat. "viri fratres et commilitones, dei 
quaeso timorem in animum assumamus ; dei iniuriam ulcisci connitamur; 
adversus hostes impietate armatos fortiter consistamus. fidem arripia- 
mus,.quae timores perimit; animo reputemus nos in Syriaca insula ver- 
sari. jngens periculum est, si inde fugerimus. ulciscamur constupratas 
virgines; qui nobilia membra saucia videamus, animo doleamus. non 
vacat mercede labor ac.periculum. stemus intrepidi, adversaque acie 
Christum negantes infideles audacter appetamus, feretque suppetias 
Christus deus noster, hostesque profligabit, ac superborum eique 1nsul- 
tantium oppidum arcemque diruet." haec iisque plura illo hortante, 
quidam omnium nomine oreque subiecit "aperuisti, magister, corda no- 
stra; sermone vires durasti atque animos acuisti. vix non additis alis, 
ebsequio promptos atque vigiles reddidisti. consilio morem gerimus, ac 
praecepto obtemperamus; una denique commoriemur." 
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13. Ἔν δὲ τῷ ᾿Οχκτωβρίῳ μηνὶ τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς 
βασιλείας Ῥωμανοῦ ἐγένετο σπάνη σίτου καὶ χριϑῆς ἐν τῇ πόλει" 
ἐπράϑη γὰρ ὃ σῖτος τῷ νομίσματε μόδιοι δ΄ καὶ 7j κριϑὴ μόδιοι d. 
xal ἦν ϑεάσασϑαι τὸν ἐγρήγορον νοῦν Ἰωσὴφ προνοούμενον τὸ 

5xomóv. εὐθὺς οὖν ἐξαποστέλλεε εἷς τὴν ἀνατολὴν: καὶ δύσιν τοῦ 
ἐξελάσαι συνωνὰς καὶ ἐμπορευτικὰ πλοῖα xol τοῦ κωλῦσαι τοὺς 
σιτοκαπήλους ἀποτιϑέναι τὸν σῖτον" ἦν γὰρ ὃ ἀνὴρ δίκαιος καὶ 
ἀπροσωπόληπτος καὶ πιστός. οὗ πολὺς οὖν ἐν μέσῳ χρόνος D 
παρῆλθεν, ἑπτὰ ἢ ὀχτὼ τῷ νομίσματε ἐπράϑη. τοιοῦτος γὰρ 

1075» ὃ ἀνήρ, σπουδαῖος καὶ ϑερμός, ὡς ἄλλον τῶν πρὸ αὐτοῦ ἢ 
μετ᾽ αὐτοῦ μὴ ἐξισωθῆναι. | 

14. Mogríp δὲ μηνὶ ὃ λεγόμενος Πετεϊνὸς μάγιστρος 
κατηγορήθη Βασίλειος ὀνομαζόμενος, ὑποϑήχῃ τινῶν κακοσυμ-- 
βούλων μοῦλτον μελετῆσαι" καὶ τοῦτον ὁ βασιλεὺς ἐξορίᾳ πέμπει, 

15 κἀχεῖσε τελευτᾷ. ὃ δὲ πατρίκιος καὶ δομέστικος τῆς Eqag ἐκ 
προσώπου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ πεμφϑεὶς ἐν τῇ ἀνατολῇ διὰ τὸ μὴ 
εὑρεῖν τὸν ἄϑεον Χαμβδᾶν ἀσκέπαστον τὴν ἀνατολὴν καὶ ἐλάσαι P 800 
κοῦρσωῳ καὶ αἰχμαλωτίσαι καὶ πραιδεῦσαι τὴν Ῥωμαϊκὴν γῆν. καὶ 
ἑνωθεὶς τῷ στρατηγῷ Καππαδοχίας Κωνσταντίνῳ τῷ πατρικίῳ 

90 ]αλεΐνῳ, καὶ τοῖς λοιποῖς στρατηγοῖς μετὰ τῶν ταγμάτων, xal 
τὴν ἐκστρατείαν τοῦ ἀλαζόνος ἐπιτυχὼν εἰς τὸν τόπον ᾿ἀνδρασσὸν 
λεγόμενον, συμβαλὼν κατὰ χράτος νενίκηκε,. καὶ καταπολεμήσας 


10 ἄλλων P 


13. Mense Octobri, imperii Romani anno secundo, ingens in urbe 
, penuria tritici exstitit atque hordei. veniit triticum, modii quattuorg 
nummo uno, hordeum, modii sex. in his videre erat pervigilem, ut 
communi rei provideret, Iosephi animum. statim ergo in Orientem ac 
Occidentem missi qui coémentes frumenta eorumque mercatorias naves 
extruderent, dardanariosque ac frumentarios triticum frumentaque re- 
condere ac acervare vetarent. erat enim vir iustus nec personarum 
acceptor, fidei tenax. nec multum interim effluxit tempus, cum altera 
parte munuto pretio septem octove modii uno nummo venirent. talis 
mimirum erat, acri vir ingenio fervidoque ac studiosus, ut nemo supe- 
xiorum aut aequalium illi aeqnaretur. - 

14. Mense Martio, is quem Peteinum vocant, Basilius magister 
ccusatus est ut qui malis quorundam consiliis instinctus res novas mo-, 
liretur. missus itaque in exsilium ibi moritur. patricius vero ac dome- 
mtcus Orientis ex fratris nomine in Asiam missus, ne per ea loca Ro- 
xnana dicio praesidio destituta impii Chambdae direptionibus pateret, 
isque liberius praedas ageret ac captivos duceret; coniunctisque copiis 
cum Cappadociae raetore Constantino patricio Meleino, nec non reii. 
quis ducibus ac cohortium tribunis, superbi Chambdae aciem assecutus 
in loco cui Ándrasso nomen, ac cum eo conserta manu, eum peniiua 
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καὶ εἷς φυγὴν τρέψας. ἦν τότε ϑεάσασϑαι νεχροὺς σκυλευομέ- 
γους, καὶ ἀναιρουμένους τοὺς ἀλαζόνας ᾿Αγαρηνούς, καὶ εἷς φυγὴν 
τρεπομένους, καὶ ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ τούτους ζωγρουμένους καὶ 

B μήτε ἁρμάτων [ἢ ἵππων] ἢ φαρίων ἢ χρημάτων ἢ συγγενῶν με-- 
ταποιουμένους" ἄλλ᾽ ἕκαστος ἀπὸ τῆς οἰκείας συμφορᾶς ἑαυτὸν ὅ 
περιέσωζεν. τότε δὴ τότε ὃ ἀλαζὼν καὶ ὑπερήφανος Χαμβδᾶς 
ἐχειροῦτο σταϑέντος καὶ ὀκλάσαντος τοῦ φάρα οὗ τινὸς ἐπέβαινεν, 
εἰ μὴ ὃ μαγαρίτης Ἰωάννης ὃ ἄνϑρωπος αὐτοῦ ἀποβὰς τοῦ ἰδίου 
φάρα ἐπέδοτο, αὐτοῦ κρατηϑέντος καὶ τοῦ ἀλαζόνος περισωϑ ἔν-- 
τος. πάντα δὲ τοῦ πολέμου κρατηϑέντος λάφυρα ἅμα τῶν ζω- 10 
γρηϑέντων ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ εἷς τὸ Βυζάντιον ἀπηνέγκατο καὶ 
ἐν τῷ ϑριάμβῳ ἐπόμπευσεν. | 

15. Τῶν δὲ Τούρκων ἐχστρατείαν ποιησάντων κατὰ τῆς 

C Θράκης, καὶ τοῦ πατρικίου ἸΪαριανοῦ τοῦ 249yvooU μονοστρα- 
τηγοῦντος ἐν τῷ ϑέματι τῆς Maxedovlac καὶ κατεπάνω ὄντος τῆς 15 
δύσεως, συνήντησεν καὶ κατεπολέμησεν, καὶ πλείστους ζωγρήσας 
μετ᾽ αἰσχύνης εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπονοστῆσαι ἐποίησεν. 

16. Τοῦ δὲ αὐτοχράτορος Ῥωμανοῦ μαϑόντος τὴν στενο-- 
χωρίαν καὶ γύμνωσιν καὶ ἔνδειαν τῶν τροφῶν τοῦ στρατοπέδου, 
τῇ εὐβουλίᾳ τοῦ παρακοιμωμένου Ἰωσὴφ παρευϑὺ τὰ πρὸς χορη-- 80 
γίαν αὐτοῖς ἀπέστειλεν. οἱ δὲ βραχὺ ψυχαγωγηθέντες xol ἐπὲ 
μησὶν ὀκτωκαίδεκα σχεδὸν καὶ πλέον παραχαϑίσαντες, καὶ τῆς 
τροφῆς καὶ δαπάνης τῶν Κρητιχῶν δαπανηϑ είσης, καὶ εἰς dváy- 
κὴν προχωρούντων καὶ xa9^ ἑκάστην πρὸς τὸν μάγιστρον αὐτομο-- 
[refiesvit ac fudit. vidisses tunc mortuis detrahi spolia, occidi super- 

os Ágarenos, in fugam agi, inter spolia capi ac mancipari. nulla illis 
curruum aut equorum aut pecuniarum vel affinium cura: hoc unum quis- 
que satagebat, ut se ipse periculo eximeret, non ut alteri studeret. 
sane futurum erat ut et ipse superbus Chambdas caperetur, cum is eui 
insederat generosus equus fatiscens substitisset, nisi Ioannes Christianae 
desertor fidei, illius famulus ac domesticus, equum ipse stum hero 
commodasset. qua ille humanitate captus, Chambdas tanto liberatus 
periculo est. spolia omnia cum captivis a Leone Byzantium illata ac 
triumphi "pecie circumducta. 

15. 'Tlurcis adversus "Thraciam erumpentibus, Marianus patricius 
Árgyri filius summa ducis potestate Macedonum legioni praefectus Occi- 
dentique praepositus, in illos incurrens ipsos praelio fudit, multisque 
captis reliquos cum dedecore ad sua redire coégit. 

16. Komanus imperator ubi quibus in angustiis exercitus versare- 


tur annonaeque in eo penuriam didicit, sanioribus Iosephi accubitoris 


. consiliis confestim illis alimenta submisit. nonnihil itaque novi commea- 
tus ope recreati, cum menses fere octodecim et amplius urbem obsedis- 
sent, consumpta ÁAgarenis Cretensibus omni annona iisque in angustias 


coactis, ac cum ex illis quotidie ad magistrum ultro conflnerent, dei 
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λούντων, καὶ τῇ τὼ πάντα ϑεοῦ ἡνιοχοῦγτος προστάξει τῇ τοῦ D 
Μαρτίου μηνὸς τῆς ἵμτης ἱνδικτιῶνος ὁ δομέστιχος τῶν σχολῶν 
τὸν στρατὸν πρὸς πολεμικὰς ὥτρυνε παρατάξεις, διαφόρους συ- 
στησάμενος φάλαγγάς τε καὶ ἀσπίδας καὶ σάλπιγγας. ἐπεὶ δὲ 

σταῦτα συνέστησεν, τῶν ταγμάτων καὶ τῶν ϑεματικῶν ἀρχόντων 
καὶ “Δρμενίων καὶ Ῥὼς καὶ Σϑλαβησιάνων καὶ Θρᾳκικῶν ἐπελϑεῖν 
τῷ κάσερῳ ἐκέλευσεν. καὶ ἦν ἰδεῖν ὠϑισμοὺς καὶ ἀντωϑισμοὺς 
καὶ συγχρούσματα πρὸς ἀλλήλους, καὶ πετρῶν βολὰς καὶ βέλη καὶ 
μηχανικῶν ἑλεπόλεων πρὸς τὸ τοῖχος καὶ τὰς ἐπάλξεις τοῦ xá- 

Ἵθστρου, καὶ τόϊς ἀλαζόσε ϑάμβος καὶ ἔκπληξις καὶ φόβος ἐπιπεσών. 
καὶ βραχὺ τοῦ πολέμου χρατοῦντος τὸ κάστρον παρέλαβον. καὶ 
ἦν ϑεάσασϑαι τοὺς Σαραχηνοὺς γυναῖκας καὶ παῖδας 


IQANNOY EYAABEZTATOY 


TOY IEPOZOAYMITOY MONAXOY 
| ΔΙΗΓΉΣΙΣ. 


Bus ἐγὼ ὃ μέτριος xal πάντων ἔσχατος ἀποδεῖξαε μετὰ P 819 
πάσης ἀληϑείας, ἐπὶ τῆς παρούσης ταύτης ἁγίας ὑμῶν καὶ ἱερᾶς 
15 συνόδου, ὅπως καὶ πότε καὶ ὅϑεν ἔσχε τὴν ἀρχὴν 7j κακίστη καὶ 


19 παῖδας quae. desunt, ab Iulio Polluce pete (Leonis Diaconi p. 
ed. Bonn. 490 C). pu t | UP 


tandem cuncta moderantis imperio, mense Martio, &exta indictione, 
scholarum domesticus aciem 1instruxit,. diversosque ex illis cuneos et 
phalangas ac turmas constituit. quibus ita constitutis, ex legionariis et 
Armeniis et Russis et Sclabinis et Thracibus lectos in urbem immisit. 
alii alios pellebant ac repellebant mutuumque pulsabant. ruebant petrae 
et iacula, machinisque moenibus admotis türresque quatientibus stupor 
ac pavor superbos invasit. brevique conserto praelio urbem ceperunt. 
eratque videre Saracenos, mulieres ac pueros 
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REVERENTISSIMI MONACHI 
NARRATIO. 
V ato tenmis ego omniumque extremus, omni veritate, sub vestrae 


huius ac sacrae synodi praesentia, demonstrare quomodo et quando 
quave occasione ortum habuerit pessima haec ac deo exosa Christiano- 


Theophanes contin. 91 


482 IOANNIS HIEROSOLYMITANI 


ϑεοστυγὴς αὕτη τῶν Χριστιανῶν, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἀληθέστερον 
κατηγόρων καὶ εἰχονυμάχων αἵρεσις. συντομίᾳ δὲ χρήσασϑαι λό- 
γου προωιρούμενος διὰ χάρτου ἔχρινα καλῶς ποιήσασϑαι τὴν 
ἐξήγησιν, ὡς ἂν μηδέν με τῆς ἀληϑείας λάϑῃ.- 

2. Τοῦ τῶν ἀϑέων ράβων τεϑνηκότος τυράννου ἤτοι 5 
συμβούλου (Σελεϊμὰν δὲ ἦν οὗτος τὸ ὄνομα) διεδέξατο τοῦτον 
Οὕμαρος, ὃς ἐπιβὰς τῆς ἀρχῆς οὐϑὺς μεταστειλάμενος ἀπέστρεψε 
τὸν ἀνάσχαφον Ἰασαλμὰν ἀπὸ τῆς γῆς ταύτης, πολέμιον. ὄντα 
δυσμενῆ, ὃς τῇ τοῦ μεγάλου ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ χάριτι καὶ τῆς αὐτὸν τεχούσης ἁγίας ϑεοτόχου, μετ᾽ αἰσχύ-- 10 
νης πολλῆς καὶ ἀπωλείας τοῦ οἴκείου τῶν Σαρακηνῶν στρατεύμα-- 
τος, ὑπέστρεψεν εἷς Συρίαν ἀνύσας ὧν ἤλπιζεν οὐδέν. τελευτή-- 
σαντος δὲ τοῦ Οὐμάρου τοῦτον διαδέχεται Ἔζιδος, ἀνὴρ κοῦφός 
τις καὶ εὐπαράφορος. ἦν δέ τις ἐν Τιβεριάδι προηγέτης τῶν 
παρανόμων Ἑβραίων φαρμακόμωντις, δαιμόνων ψυχοβλαβῶν 15 
ὄργανον, ἐπονομαζόμενος Σεραντάπηχος, δυσμενὴς ἐχϑρὸς τῆς 
ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ, ὃς μεμαϑηκὼς τὴν τοῦ κρατοῦντος ᾿Ἐζίδου 
κουφότητα καὶ δὴ τούτῳ προσελϑὼν ὃ παμπόνηρος οὗτὸς Ἑβραῖος 
ἐπεχείραᾳ μαντεύεσθαί τινα καὶ προλέγειν αὐτῷ. ὡς οὖν ἐκ 
τούτων εὐπαράδεκτος ἐγεγόνει καὶ εὐπαρρησίαστος τῷ τυράννῳ, 20 
“ϑέλω" ἔφη, “πρωτοσύμβουλε, εὐνοίᾳ τῇ πρὸς σὲ διακείμενος 
ὑποϑέσϑαι cot τρόπον τινὰ εὐχερῶς καὶ ῥαδίως ἀρεσϑησόμενον, 


2 Χριστιανοκατηγόρων margo Combef, 


rum vel (ut verius dicam) ipsos criminantium ac iconomachorum haere- 
sis. cumque mihi propositum sit ut brevitati studeam, operae pretium 
putavi, ne quid me veritatis fugiat, ex charta ac scripto narrationem 
acere, 

2. Mortuo impiorum Árabum tyranno seu symbulo cui nomen Be- 
leiman, Umar eius successor effectus est. hic mox arrepto principatu 
accersitam Masalmanum eversorem, infensissimum hostem, ab hac re- 
gione avertit. hic magni dei et salvatoris nostri Iesu Christi gratia 
eiusque parentis sanctae dei genitricis, ingenti probro suique Saraceno- 
rum exercitus clade ac interitu, nullo peracto eorum quae speraverat in 
Syriam reversus est. mortuo autem Umare succedit Esidus, homo levis, 
impos animi nec satis sani capitis. erat vero Tiberiade scelestissimo- 
rum Hebraeorum praeses quidam veneficus vates, in rem animarum exi- 
tiosorum daemonum organum, cognomento Serantapechus, ecclesiae dei 
hostis infensissimus. 18 dominatoris Esíidi- levitate cognita, ipsumque 
adeo nequissimus ille adiens, quaedam ei vaticinari ac praedicere ten- 
tabat. cum hinc igitur tyranno obrepens eius sibi gratiam quaesiisset 
auresque ipsius faciles reddidisset, "volo" inquit, "protosymbule, qua 
in te affectus benevolentia sum, modum quendam facile placiturum nihil- 
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δι᾽ οὗ σοι προστεϑήσεται ζωῆς μῆκος χαὶ διαμείνῃς χρόνους P 813 
τριάχοντα 2y τῇδέ σου ἀρχῇ, εἴγε εἰς ἔργον ἀγάγῃς τοὺς λόγους 
μου." ὃ δὲ ἄφρων ἐκεῖνος τύραννος, ὃ κεπφωϑεὶς τὸν νοῦν ἐφέ- 
ce μακροβεώσεως (ἦν γὰρ φιλοτρυφητὴς καὶ ἀκόλαστος), ἀπε- 
δικρένατο Usi γε ὅσα ἂν ὑποϑῇς μοι, ἑτοίμως ποιῶ" καὶ ἐὰν τύχω 
πραχτέου, μεγίσταις ἀμείψομαι τιμαῖς. ᾿ὃ δὲ φαρμακόμαντις 
Ἕβραϊός φησι πρὸς αὐτόν “χέλευσον εὐθέως πάσης ἄτερ ἀναβο-- 
λῆς xal ὑπερϑέσεως γράψαι κατὰ πᾶσάν σου τὴν ἀρχὴν ἐγκύκλιον 
τὴν ἐπιστολήν, ὥστε πᾶσαν. εἰχονικὴν διαζωγράφησιν, εἴτε ἐν 
10 σανίσιν εἴτε διὰ μουσείων ἐν τοίχοις εἴτε ἐν σχεύεσιν ἱεροῖς καὶ Β 
ἐνδυταῖς ϑυσιαστηρίων x«l ὅσα τοιαῦτα εὑρίσκεται, ἐν πάσαις 
ταῖς τῶν Χριστιανῶν ἐχχλησίαις ἀφανίσαε καὶ τελέως καταλῦσαι, 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὅσα ἐν ταῖς ἀγοραῖς τῶν πόλεων κατὰ κόσμον 
εἰσὶ καὶ εὐπρέπειαν οἷᾳδήποτε ὁμοιότητι." σατανικῷ δὲ xaxovo- 
16 γήματι κινούμενος ὃ ψευδόμαντις προσέϑηκε, πᾶν ὁμοίωμα ἂν 
ὑφόρατον, δεῖξαι τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν μηχανώμενος. (3) ὃ δὲ 
ἀλιτήριος τύραννος τούτῳ κουφότητι πεισϑείς, ἀποστείλας καϑεῖ- 
. Aw ἀπὸ πάσης ἐπαρχίας τῆς ὑπ᾽ αὐτὸν τὰς ἁγίας εἰκόνας καὶ 
λοιπὰ ὁμοιώματα, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἀπεχόσμησε τὰς ἐκκλη- C 
90 σίας τοῦ ϑεοῦ διὰ τοῦ φαρμακοῦ ᾿Εβραίου ἀφειδῶς, τὰς ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν αὐτοῦ, πρὸ τοῦ φϑάσαι ἐν τῇ γῇ ταύτῃ τὸ κακόν. ᾿ φεύ--: 
γοντας δὲ τοὺς ϑεοφιλεστάτους Χριστιανοὺς τοῦ μὴ ταῖς οἰκείαις 
χερσὶ καταστρέψαι τὰς ἁγίας εἰκόνας, ᾿Εβραίους ϑεοστυγεῖς καὶ 


que gravem docere, quo tibi adiicietur longitudo vitae, annosque tri- 
ginta integro principatu rerum potieris, si modo sermones meos com- 
pleveris." δὰ haec demens ille tyrannus, longioris vitae desiderio mente 
captus (quippe libidinosus homo ac lascivus) , facturum se quicquid 
praeceperit respondit: "ac siquidem" inquit "rei compos exstitero, ho- 
moribus màximis iusta mercede cumulabo." ad quem veneficus vates 
Hebraeus: "iube statim nulla interposita mora, in omnes tuae dicionis 
oras ac loca communibus destinatis literis, pictas omnes imagines, sive 
in tabellis sive musivo opere in parietibus sive in vasis sacris altarium- 
que pallis, ac quaeeunque talia occurrerint, in omnibus Christianorum . 
ecdesiis aboleri penitusque disperdi. sed et quaecunque ad ornatum in 
foro publice in urbibus ulla similitudine posita exstarent." ^ Satanica 
vero malignitate motus falsus vates adiecit quicquid demum simulacrorum 
suspectum .exosumque exstaret, suum in nos odium studens declarare, 
(3) miser vero tyrannus mentis levitate se illi dicto audientem prae- 
bens fidemque ipsi habens, mittens, in subiecta omni dicione sacras 
imagines ac reliqua simulacra abstulit. inque eum modum per venefi- 
cum Hebraeum, nulla cuiusquam ratione, per omnes suas urbes ac loca 
ecclesias dei ornatu spoliavit, priusquam malum ad has oras perveniret. 
cumque religiosissimi homines Christiani suis ipsi manibus evertere sa- 
cras imagines refugerent, deo exosos Hebraeos vilesque Arabas anga- 
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* οἰκεροὺς ραβας ἠγγάρενον οἱ εἷς τοῦτο ἀποσταλέντες 1pmootes, 
καὶ οὕτως ἔχιμον τὰς σεπτὰς εἰκόνας, καὶ τοὺς οἴκους τῶν ἐκκλη- 
σιῶν πῇ μὲν, κατέχριον πῇ δὲ κατέξεον. 

4. Τούτων ἀκηκοὼς à ψευδεπίσχοπος Νακολίας καὶ oi 

D κατ᾽ αὐτὸν ἐμεμήσαντο τοὺς παρανόμους Ἰουδαίους xal τοὺς ἀσε-ὅ 
βεῖς χάραβας, καὶ ἐνύβρισαν τὰς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ. 

5. ἤξιον δὲ κρίνω τὰς ἱερὰς ὑμῶν ἀκοὰς καὶ οἷον ἐδέξατο 
τέλος ὃ δείλαιος ἐκεῖνος καὶ φαρμακὸς "Efgatoc. ὡς γὰρ τοῦτο 
δράσας ὃ πρωτοσύμβουλος Ἔζιδος οὐ πλείω τῶν δύο ἥμισυ χρό- 
γων βιώσας ἀπέϑανε, ἀπῷῇλϑεν εἰς τὸ αἰώνιον πῦρ, καὶ αἱ μὲν 10 
&xóvsg ἐν τῇ ἀρχαίᾳ ἱδρύσει καὶ τιμῇ κατέστησαν, ὃ δὲ τούτου 
υἷάς, Οὔλιδος τοὔνομα, ἀγαναχτήσας ὡς φονέα τοῦ ἰδίου πατρὸς 
τὰν φαρμακὸν αἰσχίστῳ ϑανάτῳ ἀνοιρεϑῆναι ἐχέλευσεν, ἄξια τὰ 
ἐπέχειρα τῷς ψευδομαντείας αὐτοῦ κομισάμενον. 

riabent qui in hoc missi erant ÁAmeraei, sicque incendebant sacras ima- 


gines , domosque ecclesiarum ac parietes qua oblinebant qua corra- 
ebent. 


4, Haec ut audivit pseudoepiscopus Nacoliae ac sodales, sceleratos 
Iudaeos impiosque Arabas aemulati ipsi quoque gravi iniuria dei eccle- 
sias affecerunt, 

5$. Dignum vero etiam arbitror vestris sacris auribus insinnare et 

em finem miserabilis ille ac veneficus Hebraeus nactus sit. cum enim 
zidus hoc perpetrato haud plures duobus cum dimidio annos vitae su- 
perstes diem obiisset atque in ignem aeternum abiisset, imaginesque 
antiquo more erectae pristinum honorem recepissent, indignatus eius 
filius Ulidus nomine veneficum, tanquam qui patrem ipsius sustuliaset, 
tnrpissima morte interfici praecepit, dignis falsi sui vaticinii sGpendiis 
onatum. ᾿ 
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42; ἀρίστη τῶν ἀγαθῶν 7j φιλοπονία, καὶ πάσης ἀρετῆς κτῆσιν P 9817 
ἐν ἑαυτῇ μαρτυροῦσα. σοῦ δὲ μετὰ τῶν ἄλλων πλεονεκτημάτων 
ἔχδηλον xol ἐν τούτῳ καϑέστηχε τὸ φιλόπονον, ὦ ἀνδρῶν βέλτι- 
στε καὶ πολυμαϑέστατε Γρηγόριε, οἷς τε πρὸς ἡμᾶς γράφεις καὶ 

δ οἷς παρ᾽ ἡμῶν ἐπιζητεῖς διὰ γραμμάτων μαϑεῖν. — oàx δλίγης γὰρ, 
ἀρετῆς καὶ φιλοπόνου σπουδῆς ἐπίδειξιν ἔχει τὸ πολλῶν ἐϑέλειν 
εἰληφέναι πραγμάτων γνῶσιν, καὶ μάλιστα δι᾽ ὧν ἢ ψυχὴ τὸν P 918 
ϑεῖον φόβον ἐγκυμονεῖ καὶ οἷον χρειώδεις τινὰς ἀφορμὰς ἐχ τούτου. 
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(Qua optimum est rerum laudatarum studium, omnemque sibi vindi- 
care virtutem liqnido monstratur. tuum vero cum aliis, quibus magni- 
fice praestas, vir optime ac eruditissime Gregori, dotibus ea quoque 
ratione manifestum studium est atque opera, tum quod ad nos scribis, 
tum quod per literas à nobis de his doceri quaeris. non enim pusillae 
virtutis est, solertisque operae indicium habet, multarum rerum cogni- 
tionem sibi conquirere, ac potissimum si per illas animus dei timorem 
concipit, indeque velut peropportunas quasdam occasiones parti mentis, 


J 
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" τῷ ϑέωρητιχῷ 'μέρεε τοῦ νδὺς ἐμβιβάζει, ἐξ ὧν διδάσκεται τῆς 
τς μὲν ἡμαρτίας ἐμκκλένων ὡς δημιουργοῦ τοῦ ϑανάτου, ἔχεσθαι δὲ 

᾿ τῆς ἀρετῆς, ἧς τὸ τέλος Ub) υἱώνιδς τοῖς αἱρουμένοις αὐτήν. 

— δὲ τὴν ἐπιταγὴν, πληρώσειν ἀναβάλλεσθαι τέως ἐδόχουν δοοῖν 
ἔγεχεν, τό τε πρὸς σὲ' περὶ νοιούτων γράφειν ἐπαχϑὲς χρίνων, 5 
ἄνδρα τοσοῦτον, οὗ λόγοι μὲν τὰς πράξεις ἰϑύνουσι, πράξεις δὲ 

"B σιφιφωνοῦσαι. τοῖς λόγοις τὸ ἀκριβὲς ἀλλήλοις ἀντιδιδόασιν ( ἤδη 
' γὰρ ἢ φήμη βοᾷ, τὴν σὴν ἐν ἅπασι πελειότητα, καὶ σιωπῶντι ταῖς 

-ἀμετέραις ἐγνώρισεν ἀκοαῖς), δαὶ ἐὸ. μὴ δύνασθαε περὶ ὧν τὴν 
ζήἥτηαιν ἐποιήσω καλῶς ἐξηγήσασθαι, τὴν οἰχωώων ἀμαϑίαν ὡς 10 
εὐπρόσωπον προβαλλόμενος ἀπολογίαν, ὥστε μὴ χαϑυβρίσαι μηδὲ 
σμιχρῦναι τῷ λόγῳ τὸ περιφανὲς τῶν παρὰ σοῦ ζητηϑέντων 
πραγμάτων, καὶ πραγμάτων ἐχείνων τῶν μικροῦ δεῖν ἅπασαν 
πληρωσάντων τῇ ἀκοῇ τὴν ὑφ᾽ ἥλιον. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τοῦτό μοι 
μετὰ τῶν ἤδη λεχϑέντων ἐπῆλϑε, μὴ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὀφλήμωασι 15 

C καὶ παρακοῆς ἀπαιτηϑείην δίκας, τἄλλα μὲν φύσει δεινοῦ πάϑους 
καὶ ὀλεθρίου, καὶ αὐτοῦ δὲ τοῦ ϑείου νόμου περιφρονῆσαι τοὺς 
γενάρχας ἡμῶν ἔξ ἀρχῆς ἀναπείσαντος, ἥκω πληρώσων τὸ αἴτη-- 
ϑέν, τῇ σῇ ϑαρρήσας εὐγνώμονι καὶ συμπαϑεστάτῃ gaMa. εὖ 
γὰρ οἶδα μήτε ταῖς σου τεχνικαῖς μεϑόδοις μήτε μὴν ταῖς ἐπιστη-- 40 
μονικαῖς τρυτάναις τῆς σῆς ἀκραιφνοῦς καὶ μεγάλης σοφίας τὸ 


ᾷ ἀναβαλέσθαι Α 1 e. editlo Allatiana 90 μήτο ταῖς σου 
τεχνικαὶς μεθόδοιᾳ om À 


culus est speculandi vis, innéctit; quibus a peccato, tanquam mortis 
auctore, declinare condíscit, atque virtuti incumbere, cuius finis vita 
meterna, his qui eam amplexantur atque diligunt, sit. enimvero ego 
hactenus, quod iussus eram, duplici ex causa ditferre videbar, tum ni- 
mirum quod molestum iudicabam ad te scribere, virum tantum, cuius 
sermones actiones dirigunt, et actiones sermonibus concordes sibi mutuo 
praestant quod perfectum et exactum est (iam enim fama tnam perfe- 
ctionem cunctis clamat, et licet ipse tacens, nostris eam intulit auri- 
bus), tum quod, de quibus quaesiisti, non ex re satis disserere va- 
leam , qui meam ipse inscitiam. velut convenientem excusationem obten- 
dam, ne pene violare videar, earumque rerum quas ex me sciscitaris 
splendorem imminnam, rerum scilicet eiusmodi ut auditu atque rumore 
omnem prope terrarum orbem repleverint, verumtamen cum id quoque 
mihi, cum iis quae dicta sunt, in mentem veniret, ne praeter alia de- 
bita etiam inobedientiae obnoxius fierem, dirae alioqui atque noxiae 
suapte indole aegritudinis vitiique, quo. et addueti primi parentes ut 
divinam ipsam legem contemnerent; accedo petita praestiturus, candida 
tua humanitatisque plenissima amicitia fretus. probe enim novi nec 
per artificiosas tuas methodos nec per argutissimas verae maguaeque 
sapientiae tae trutinas, quod orationis huius indecorum est ac ineon- 
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ἀχαλλὲς τοῦ τῇδε λόγου xal ἀνάρμοστον ἢ τῶν λεγομένων τὸν volle ^. 
ἀποδοχιμάζεσϑαι, ἀληϑῆ δὲ μᾶλλαν καὶ παντὰς ἀλλοτρίαν καὶ — 
ψούδους καὶ πλάσματος τὴν τῶν ῥηϑησοβένων προβαίδουσαν συγ- 
γραφὴν ἁπάσης μέμψεως ἀπολόεσϑα. ,... | ' 
δ 9. ᾿Ἐζήτησας μαϑεῖν διὰ τῆς ἐπιστολῆς τὸν τρόπο» δε᾽ ὃν D 
τὴν φρουρὰν οἰκοῦμεν βαρβάρων χερσὶν ἐκϑοϑέντες ,, καὶ πῶς τὴν 
ἀλλοτρίαν ἀντὶ τῆς ἰδίας διημεεψάμεθα, ποίας τέ ἐσμεν πατρίδος, 
καὶ τίνα τὰ κατ᾽ αὐτήν. τεκμαίρεσθαι γὰρ ἔφηφ ἐκ τῆς μικρᾶς 
ἐχείνης OjuMag, δ ἧς παϑοδεώοντί σοε τὴν Τρίπολιν ὀλίγον' 
10 συνεγενόμεϑα, πλήρεις μὲν εἶγαι ἡμᾶς μακρᾶς ἐξηγήσεως, μεγάλα 
δέ τινα καὶ πάσης τραγῳδίας ἐπέκεινα τά τε ἤδη συμβεβηκότα 
ἡμῖν καὶ τὰ ἐς ὕστερον προσδοκώμενα. καὶ γὰρ ἔτυχες τότε καὶ 
αὐτὸς ἀλητεύων χατὰ τὴν αὐτὴν ἡμῶν συμφοράν, καί τισιν Ῥ 819 
αἰχμαλώτοις ἐκεῖσε συνεπαγόμενος, otc ἔλεγες ὁμοπατρίους εἶναί 
Ἴδσοι Καππάδοχας, μεϑ᾽ ὧν καὶ. τὴν πρὸς τὴν “Ἀντιόχου πόλιν 
ἐστέλλου, μηδαμοῦ στῆναι τῶν ἀλγεινῶν ἐξηγούμενος" ὁπότε xal 
ἡμᾶς ἑώρας; ὡς καὶ αὐτὸς μαρτυρεῖς, τό ve νεαρὸν τοῦ πένϑους 
ἔχοντας καὶ τὰ ἴχνη τοῦ προλαβόντος φόβου τοῖς προσώποις ἡμῶν 
ἐγκαϑήμενα, ὡς xal σιωπῶντας βοᾶν τὴν συμφορὰν ἐκ τοῦ χρώ-- 
Φθ ματος. ἀλλὰ περὶ τούτων εἶ xa9^ ἕκαστον ἐπεξιέναι βουληϑ env, 
μακρὸν ἂν εἴη καὶ τῇ χρείᾳ μὴ κατάλληλον τὸν λόγον ποιήσομαι, Β 
τῆς συμμετρίας τὸν νόμον χκαϑυπερβαίνων" ἵνα μὴ λέγω ὅτι καὶ 


10 εἶναι] ὄντα A 18 αὐτὴ om P . 15 τὴν post xoóg 
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cinnum, reiectum iri, eorumve quae sunt dicenda sententiam, sed po- 
tius veram et ab omni mendacio figmentoque alienam dicendorum nar- 
rationem omni abs te crimine ac labe fore liberandam. 

2. Data epistola discere quaesiisti modum, cuius gratia carcerem 
tenemus barbarorumque dediti manibus sumus, ac qua ratione alienum 
solum patrio commutavimus; qua item orti patria simus, et quae illius 
res quisve status. etenim coniicere aiebas ex brevi illa fabulatione qua, 
cum per viae occasionem 'Tripolim devenisses, paululum congressi su- 
mus, quam longa narratione onustum pectus gereremus, diraque quae- 
dam et tragico omni cothurno lacrimabiliora esse tum ea quae iam nobis 
evenerant, tum quae imposterum ventura exspectabantur. nam tu quo- 
que pari nobis infortunio errabundus et cum quibusdam captivis illuc 
abducebaris, quos cives esse tuos asserebas Cappadoces, cum quibus 
etiam Antiochiam mittebaris, referens nullam requiem malorum inve- 
nire, quando nos quoque videbas, ut et ipse testaris, tum recentem 
luctum tum praeteriti timoris vestigia in facie expressa ferre, ut et ta- 
cendo, vultus ipso colore mali immanitatem clamaremus. verum si de 
his singula recensere velim, longior mihi texenda nec iustae satis ne- 
cessitats oratio est, ut quae mediocritatis legem sit excessura; ne di- 
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τὴν σὴν ἀρρῴάϑυμον. ἀκοὴν ἀποχναίσω, d xol ὅτε d) ἐφέσεως 
ἔχεις τοῖς "λεγομέσοις ἐπακραάσασϑαι. ἄλλ᾽ ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο 
κατ᾽ ἀρχὰς ὑπέαχου, τὸ νουνεχῶς ἀκούειν, ἄρχομαι τῶν 'καϑ᾽ 
ἡμᾶς ὧδε. | o 
. 8. Ἡμεῖς, ὦ φίλος, πασρίδος ἐσμὲν Θεσσαλονίκης" αὖ- 5 
“τὴν γὰρ πρῴτην γνωριοῦμαί got, δι᾿ ἧς ἔγνων ὧν οὔπω ἐγνώκειν 
᾿ πολλά" χαὶ σοί γε γνωσθεὶς ἄρτι τὴν περὶ αὐτῆς ἐκείνης γνῶσιν 
εἰσπράττομαι, πόλεως μεγάλης καὶ πρώτης τῶν ἸΪακεδόνων, 
C τἄλλα μὲν περιφανοῦς. οἷς σεμγύνεκαρ πόλις, καὶ μηδεμιᾷ τῶν 
ἔγγιστα παραχωρούσης μὴ ὅτε κατ᾽ αὐτὴν ὄφϑῇῷναι, περιφανε- 10 
στέρας δὲ τὴν εὐσέβειαν, ἣν ἐξ ἀρχῆς ἐδέξατο καὶ δεξαμένη μέχρε 
τοῦ νῦν διεσώσατο. αὐτὸν γὰρ αὐχεῖ Θεσσαλονίκη τὸν Παῦλον 
ἔχειν τῆς εὐσεβείας διδάσχαλον, τὸ σκεῦος τῆς ἐχλογῆς, ὃς ἀπὸ - 
“]ερουσαλὴμ πύχλῳ καὶ μέχρι τοῦ ᾿Ιλλυριχρῦ τῷ εὐαγγελικῷ περε-- 
λαβὼν τὴν οἰκουμένην χηρύγματι ἐν αὐτῇ μᾶλλον τὸν τῆς ϑεο- 15 
γνωσίας σπόρον χατέβαλε xol πολύχρυν ἀποδίδοσθαι τὸν τῆς ní- 
D στεως καρπὸν διεσπούδασε" μετ᾽ ἐκεῖνον δὲ τὸν μέγαν ἐν μάρτυσι 
xui ἀξιοϑαύμαστον ἐν ἀϑλοφόροις Ζ4ημήτριον τὸν μυροβλύτην, 
πολὺν ἀγῶνα χαὶ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας καταβαλόμενον (καὶ 
γὰρ ἣν πρὸς τοῖς ἄλλοις τῆς ἀρετῆς αὐχήμασιν Cre καὶ ϑείοις ἐμ-- 90 
πρέπων διδάγμασιν καὶ τῇ περὶ τῶν δογμάτων ἀχριβείᾳ κεκοσμη- 


19 καταβαλλόμενον À 


eam fore ut nunquam socordia torpescentibus auribus audienti tibi ob- 
tundam, licet audiendi aviditate ad ea quae dicenda ἃ me sunt animum 
advertas. quando igitur iam initio perattentas aures pollicitus es, ad 
nostra enarranda in hunc modum ior. . 

8. Nostra, o amice, patria, 'l'hessalonica est. hanc enim primum 
tibi notam faciam, per quam mibi multa cognoscere licuit quae antea 
nullus noveram; et qui in tui iam cognitionem venerim, eius ipsius exa- 
ctam edere cognitionem officii quasi iure tuis votis compellor. nempe 

. urbs magna mibi explicanda, et quae gentis Macedonum primaria exi- 
stat. urbs rebus alis, quibus sibi nimium sumunt civitates ac hone- 
Stantur, conspicua, et quae nulli vicinarum civitatum, pari cum omni- 
bus certans claritate, cedat, pietate vero cunctis illustrior existat, quam 
a principio suscepit susceptamque hactenus incolumem servavit. ipsum 
enim Paulum, vas electionis, pietatis sibi gloriatur magistrum; qui vi- 
delicet ab Ierusalem in circuitu, et usque in Illyricum evangelica prae- 
dicatione universum orbem complexus, illi prae reliquis divinae cogni- 
tionis semen commisit, ex eoque uberrimos fidei fructus surgere omni 
diligentia curavit, post Paulum vero inter martyres magnum interque 
victores coronatos digne admirandum myroblytam (unguentis scilicet 
manantem) Demetrium, qui et ipse pro pietate plurimum desudavit, is 
namque, praeter reliquas eius eximias virtutis laudes, divinae etiam do- 
ctrinae luce fulgebat exactaque dogmatum cognitione ornatus erat; quo 
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μένος, 8E οὗ xai μᾶλλον τὸ περὶ αὐτοῦ διεδόϑη xMoc τοῖς népa- 
σεν)" εἶτα τοὺς καϑεξῆς ἀρχιερεῖς πάντας τοῦ σωτηρίου λόγου. 
στερρῶς ἀντεχομένους, ἐξ ὧν ἀεὶ καταρτιξομένη καὶ παιδαγωγου- 
μένη τὴν ϑειοτέραν παίδευσιν δωιμονιώδεις καὶ μυσαρὰς πλάνας. P 320 
5 καὶ δόξας καὶ εἰδωλικὰς εἰχωεομυϑίας τοῖς τιμῶσι τοὺς daípovag 
ἀπεπέμψατο, ὀρϑοδόξῳ δὲ διδαχῇ τὴν nlatev σφραγίσασα, καὶ 
πᾶν ζιζανιῶδες φυτὸν καὶ αἱρετικὸν καὶ ἀλλόφυλον οὐμενοῦν οοὐδέ- 
nost τῷ ϑείῳ σπόρῳ συγχαταμέξασα, καϑαρὰν καὶ ἀκίβδηλον. 
δεεσώσατο τὴν εὐσέβειαν. ἧς πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα γνωρίσματα,. 
1025 ὧν 7 φήμη τὰς ἀφορμὰς λαμβάνουσα λαμπρὸν τὸ περὶ αὐτῆς 
ἐχώρσττεν ὄνομα, ἕν δὲ τοῦτο πρῶτον καὶ ἰδιαίτατον διεδείχνυτο, 
τὸ ὀρθόδοξον αὐτὴν καὶ εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι καὶ τούτῳ μᾶλλον 
ἥπερ τοῖς ἄλλοις σεμνύνεσθαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τὰ κατ᾿ αὐτὴν B 
ἐκείνην τὴν πόλιν φιλοπόνως μαϑεῖν ἐπεζήτησας, τοῦτο δὲ δυσεπι-- 
15 χείρητόν τε ὡς ἐμοὶ τῇ τε παρούσῃ δομῇ τοῦ λόγου παρὰ μικρὸν 
ἀνακόλουθον, ὀλίγα τινά, καὶ οἷς μάλιστα ἔξεστι δοκεῖν ὁρᾶν σε 
τῶν λεγομένων τὰ πράγματα, τῇ διηγήσει προσϑεὶς ἐπὶ τὴν καϑ' 
ἡμᾶς αὐτοὺς τραπήσομαι συμφοράν. 
4. Ἔστιν οὖν ἢ πόλις, ὡς εἴρηται, μεγάλη τε καὶ εὐρεῖα, 
20 τείχεσι καὶ προβόλοις συχνοῖς κατωχυρωμέψη καὶ τὸ ἀσφαλὲς τοῖς 
οἶπήτορσιν ὅσον ἐκ τῆς τούτων οἰχοδομῆς παρεχομένη ; ϑαλάσσιὸν 
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et magis elus nominis claritas in orbis fines didita est, tum qui dein- 
ceps secuti sunt, omnes praeenles, salntaris doctrinae ipsi firmi asser- 
fores; quorum opera, dum diviniore semper perficitur manuque ducitur 
ac eruditur disciplina, daemoniacos impurosque errores ac opiniones ido- 
lorumque nugaces fabellas ac vanitates ipsorum cwltoribus dimisit, re- 
ctaeque opinionis doctrina fidem obsignans, ac quidquid zizaniorum et 
haereticorum alienigenarumque plantationis est, nihil usquam divinae 
sementi coninpctum admittens, puram illibatamque pietatem conservavit. 
cuius cum et alia insignia ac notae suppetunt, unde fama occasiones 
nacta illius clarum nomen effecit, tum unum illud primum ac singularis- 
simum monstratur, quod rectae fidei tenax existat ac celebretur, hocque 
magis quam ullis aliis ornameptis sibi placeat atque clarescat. sed quia 
eius ipsius civitatis res accurate ex me discere quaesiisti, idque ut 
praestem arduum mihi nec praesentis sermonis instituto admodum con- 
sentaneum exist, paucis nonnullis, ac quibus maxime ea dise dicenda 
sunt oculis usurpare tibi ipse videri possis, narrationi adiunctis, ad 
nostram ipsorum calamitatem orationem convertam. 
4, Ka igitur, uti dictum est, magna civitas latoque fusa ambitu, 
ac moenibus crebrisque propugnaculis atque arcibus munita, eiusmodi 
ilicet quae civibus, quantum ad horum structuram attinet, tutum ha- 
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C ἔχουσω κόλπον ἐκ νότου καϑηπλωμένον, ᾧ καὶ περεκλυζομένη τὴν 
ἐκ πλαγίου πλευρὰν ταῖς ἁπανταχόϑεν εἰσρεούσαις ὁλκάσιν εὐεπέ- 
βατον τὴν πρὸς αὐτὴν πορείαν παρέχεται. ὑποκοιλαίνεται γάρ τις 

eius ϑαυμαστὸς λιμήν, ἀσφαλῶς ὑπτιάζων τοῖς πλωτῆρσι τὴν 
εἴσοδον, ταῖς ἐκ πνευμάτων παντελῶς ἀπείρατος ταραχαῖς καὶ τὸν 5 
ὅρμον ἀχύμονα καϑιστῶν. ὃν 2x τῆς λοιπῆς ϑαλάσσης ὃ τεχνέτης 
ἀπέτεμε" μέσον γὰρ ἀπείρξας διά τινος τείχους τὴν τῶν ὑδάτων 
ἐπίρρυιαν, συναπεῖρξεν ix τοῦ πρὸς ϑάλασσαν xal τῶν πνευμά- 

D τῶν τὸν χλόδωνα. 7 ϑάλασσα γὰρ τῷ βυϑῷ φυσωμένη καὶ τὴν 
ἐχδρομὴν πρὸς τὴν χέρσον ἐρευγομένη, τῷ διαφράγματι τοῦ τῇδε 10 
τείχους κωλυομένη, μὴ ἔχουσα Tiri τὴν ἀπειλὴν ἐπαφήσει, χωρεῖ 
τοῖς ἐφ᾽ ἑχάτερα τοῦ τείχους μέρεσι, xal τὸ ὅδωρ ἠρέμα πως 
ὀλισϑῆσαν ζάλης ἁπάσης ἐχτὸς τὸν τοιοῦτον ὅρμον» διατηρεῖ. ὃ δὲ 
δὴ χόλπος ἐκ τῆς μεγάλης ϑαλάσσης.ἀποτμηϑεὶς διά τινος αὐχέ- 
voc, ἀγχῶνος δίχην προβεβλημένου καὶ ἐπὶ μήχιστον τοῖς ὅδασι 15 
duxvovpuévov, ὃν οἱ κατὰ χώραν Ἔχβολον ὀνομάζουσι διὰ τὸ 
πόρρω nov τοῖς ὕδασιν ἐκβεβλῆσϑαι, στενούμενός τε πρὸς τὴν 

P 321 ἑτέραν ἐξ ἐναντίας χέρσον τῇ τοῦ αὐχένος τούτου καινοτομίξι, ἕτε- 
ρος λιμὴν πελάγιος γίνεται" ἐξ οὗ δή περ ἀγκῶνος μέχρις αὐτοῦ 
τοῦ τείχους τῆς πόλεως κύχλον πανευπρεπῆ τὸ ὕδωρ μιμεῖται, 20 
τοῖς ἐφ᾽ ἑκάτερα μέρεσιν ἐπὶ πολὺ ἐκτεινόμενον καὶ πρὸς τὴν πόλεν 
κατὰ βραχὺ συστελλόμενον. καὶ ἀφορᾷ μὲν ὁ κόλπος ἐκ νότου 


16 χεῖρας AP 21 ἐνεεινόμενον P 


bitaceulum praebeat. marinum sinum ad notum protensum habet je, 
oblique latere circumluta, navibus undique versum conflnentibus fa 
in semet praestat aditum. hic enim portus quidam mirabilis cavo recessu 
fanditur, pronoque in se adita navigantibus tuto resu inatur, 8 vento- 
rum iniuriis prorsus innoxius et navium stationi lacid us ac tranquillus. 
hunc artifex a reliquo mari divisit, medio siqui muro aquarum in- 
fluxu coercito, una quoque praeclusit quae ex vicino mari ventoromque 
flatu fluctuum vis procellaque illiditur. mare namque alto gurgite - 
tum continentem excurrens, muro interposito praepeditum , cum non ha- 
beat quo minas snas exoneret, in latera muri convolvitur; et aqua lento 
quodam modo sensim dilabens ab omni salo aestuque liberum conservat 
istiusmodi portum. sinus porro a magno mari cervice quadam ac fauci- 
bus cubiti instar prominentibus ac quam longissime alto aequore pro- 
currentibus (eam accolae cervicem Ecbolum appellant, quod in mare 
procul proiecta effunditur) abscissus, inque adversam sibique oppesitam 
continentem cervicis huius artificio ac molimine coartatus, alium portum 
intra pelegus efficit; ex quo videlicet cubitu flexuque ad ipsum urbis 
murum orbem pulcherrimum, partibus utrinque late fusis versusque ur- 
bem sensim sese contrahentibus, efformare videtur. et respicit quidem 
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τὴν λοιπὴν θάλασσαν, ἀφορᾷ δὲ τοῦτον ὁμοίως ὁ λεμὴν καὶ τὰν 
λιμένα 7j πόλις. ἀλλ᾽ ὃ μὲν λιμὴν τέτρασι γωνίαις ἐμπερεείληπται, 
ὃ δὲ κόλπος ἐστὶ περιφερής, τὸ κύτος ἔχων διὰ πλείστου βάϑους 
χωροῦν, τὰ πέρατα δὲ καὶ πρὸ πολλοῦ τῆς χέρσου τὰ πολλὰ τῶν 
δ ὑδάτων συσεὠλαντα. | | 
5. ᾿4λλ᾽ ἐν τούτοις τὸ κατὰ νότον μέρος τῆς πόλεως B 
βάσιμον, τὸ πρὸς βορρᾶν δὲ ὡς λίαν τραχὺ καὶ δύσβατον. ὅρος 
γὰρ ϑμερχύπτει τοὺς λόφους ὑπερανεστηκός, οὐκ ὀλίγον μέρος 
αὐτῆς τῆς πόλεως τῆς λοιπῆς ὑπεραῖρον γῆς» ὡς τὸ μὲν αὐτῆς 
10 πεδιάσιμον εἶναι καὶ ταῖς χρείαις τῶν ἐνοικούντων κατάλληλον, 
τὸ δὲ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς τῶν ὀρῶν ἀκρότησιν ἀνατείνεσϑαι. 
ἄλλ᾽ οὐδὲν ἀδικεῖ τὴν πόλεν 4j τοῦ ὄρους παράτασις ὡς ἐμπαρέχειν 
ἄδειαν τοῖς πολεμίοις ἀφ᾽ ὕψους ἐπεμβαίνειν καὶ τοῦ τείχους 
κατεπαμύνεσϑαι" ἔδωχε γὰρ ὀλίγην τινὰ σχολὴν ὃ βουνὸς ἐκεῖνος 
16 πρὸς τὸ φυλάττεσθαι πᾶσαν ἐπιβουλήν, τῷ διὰ μέσου χώρῳ τὴν C 
εὐχερῆ προσβολὴν ἀποχρούσας. τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν ἀνατείνεται μέχρι 
πολλοῦ τὸ ὄρος καὶ ὑπερίδρυταε, τοῖς λόφοις καὶ ταῖς χαράδραις 
ἐντραχυνόμενον, τὴν μεσαιτάτην ἀνατολὴν ἐπειγόμενον" τοσοῦτον. 
ἔχ πλαγίου ἀφ᾽ ἑχατέρου μέρους ὑποκείμενον διαφεύγει τῆς γῆς. 
40 ἐν γὰρ ταῖς δυσὶ πλευραῖς τοῦδε τοῦ ὄρους, τοῦ τε πρὸς νότον 
φημὶ καὶ τοῦ πρὸς βορρᾶν, πεδία ἀφήπλωται βάσιμά τε καὶ χρή- 
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sinus ab austro reliquum mare, portus sinum, urbs portum. af portus 
quidem quattuor angulis comprehenditur, sinus flexum in orbem alveo . 
quam maxime profundo agitur; extremis finibus, et longe ἃ continente, 
magna parte aquae minnuntur. 

9. Et hoc modo se habet pars urbis quae ad notum spectat: quae 
vero ad aquilonem, asperrima est et prope impervia. mons enim altiore 
supercilio tumulis superpositus eminet, non parvam civitatis partem ἃ 
reliqua humo sustollens, adeo ut pars illius in planitie accolarum usibus 
coaptata iaceat, pars in collibus montiumque iugis sese extendat, nibil 
tamen damni ea montis extensio oppidanis importat, tanquam a superio- 
ribus per eum assilire murosque oppugnare hostibus liceat. parvum 
enim ad amoliendas quascunque insidias, interposito campo, hicce tü- 
mulus relinquit spatium, quo inde cives facilem possint propulsare assul- 
tum. exinde mons longe protenditur iugoque assurgit, collibus atque 
vallibus exasperatus, in medium procul se orientem inferens, quantum 
utrinque subiecti soli agrique oblique subducitur. in duplici namque 
istiusmodi montis latere, tum scilicet eius quod ad anstrum tum quod ad 
aquilonem est, campi effunduntnr ipsi pervii atque ntiles, quiqne civibus 
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wa, πᾶσαν ἀφορμὴν εὐζωΐας τοῖς πολέταις δωρούμενα" ὧν τὸ 
μὲν ὡς πρὸς νότον τοῦ ὄρους, πρὸς ἀνατολὴν δὲ τῆς πόλεως, ὡς 
D λίαν ἐστὶ παγκαλλὲς καὶ ἐράσμιον, κεκόσμηται γὰρ δένδρεσεν 
ἀμφιλαφέσι, παραδείσοις ποικίλοις, ὕδασιν ἀπείροις; τοῖς μὲν 
πηγαίοις τοῖς δὲ ποταμίοις, οἷς ei λόχμαι τοῦ ὄρους τῷ πεδέῳ 5 
| χαρίζονται καὶ αὐτὴν δὲ δεξιοῦνται τὴν ϑάλασσαν. ἄμπελοι γὰρ 
ἀλλήλαις παραπεφυτευμένωε τὰ χωρία στεφανοῦσι καὶ τὸν φιλό-- 
καλον ὀφϑαλμὸν τῇ πληϑύϊ τῶν καρπῶν εἰς εὐφροσύνην προτρέ- 
πονται: μοναὶ δὲ μοναχῶν πολλαὶ καὶ συχναὶ τό τε. ὑπτιάζον τοῦ 
ὄρους καὶ τὸ τῆς λοιπῆς γῆς ὑποκείμενον xarouoboat, καί τισε 10 
τερπνοτἄτοις χωρίοις ἐγχαϑεζόμεναι, καινόν τι χρῆμα τοῖς τε Ὁδέ- 

P 322 ταις καὶ αὐτοῖς τοῖς πολίταις πεφύκασι. τὸ δὲ κατὰ λαιὰν πλευ- 
ρὰν τοῦ ὄρους πεδίον ἐστὶ καὶ αὐτὸ τεταμένον εἰς μῆχος πολύ, 
εὐρύνεται δὲ μέχρις ἄλλων ὀρέων" οὗ τινὸς ἐν μέσῳ πελαγέζονταε 
δύο τινὲς εὈρεῖωι λίμναι, τὸ πλεῖστον τούτου διακατέχουσαι καί 15 
τινα μεγάλην καὶ αὗται συνεισφέρουσαι χρείαν. τρέφουσι γὰρ 
ἰχϑύας καὶ μικροὺς καὶ μεγάλους, καὶ τοῖς εἴδεσι διαφόρους καὶ 
πολλοὺς τῷ πλήϑει, ταῖς τε γείτοσι χώμαις καὶ αὐτῇ δὲ τῇ πόλει 
δαψιλεστάτην ἀποπληροῦντας τράπεζαν. καὶ γὰρ οἷον φιλονεικοῦ-- 
σιν oí λίμναι ταῖς τούτων ἐπιδόσεσι πρὸς τὴν ϑάλασσαν, καὶ 50 

B ἁμιλλῶνται τίς αὐτῶν τὸ πλεῖον παράσχηται. πλὴν ἑχάτεραι νε- 
. χῶνται ἐξ ἑκατέρων, καὶ ἣ νικῶσα οὐχ ἔχει τίνε τὴν ἥτταν χατα- 
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quicquid ad vitam commode sustentandam conducit ubere proventu suffi- 
ciant, horum alter, quippe ad montis austrum vergens urbisque meri- 
diem, dici non potest quam sit amoenus quantasque delicias praebeat. 
frondosis enim densisque condecoratur arboribus, hortis varii generis et 
vivariis, aquis pene innumeris, partim fontium rivis partim et fluviis, 
quibus montanae silvae lucique campo gratificantes ipsum mare acci- 
piunt. vites enim alternis consitae arva coronant, pulchrique amantes 
oculos fructuum abundantia ad iucundissimas voluptates invitant. mo- 
nachorum plura spissaque, religiosa palaestra, hospitia, tum montis de- 
clive tum agri reliqni subiecta colentia, locisque amoenissimis posita, 
novum quoddam spectaculum peregrinis ipsisque adeo civibus offeruntur. 
sed et campus ἃ montis laeva, ipse quoque longissime fusus, ad alios 
usque montes dilatatur; cuius medio uo ate stagnantes lacus potiorem 
partem occupant, qui ipsi non contemnendi usus existant. alunt enim 
tum parvos tum magnos diversique generis et copia pene innumerebiles 
pisces, qui tum vicinis oppidis tum ipsi civitati uberrime obsonia victum- 
que sufficiant. videntur enim hice lacus suis largitionibus cum mari 
prope contendere mutuoque certare, utra plura exhibeant. alterum ta- 
men ab altero vincitur, nec cuius victoria est, utri victi dedecus ad- 
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ψηφίσεται. τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ πεδίου. ἀνεῖται τοῖς γεωργοῖς, παρα- 
χωρεῖται τοῖς ζῴοις, τοῖς τε πειϑομένοις ταῖς τῶν ἀνθρώπων 
τέχναις καὶ τοῖς ἐλεύϑερον ἀφιεῖσι τὸ ἴχνος τοῖς ὄρεσιν. ἔλαφοι 
γὰρ τὰ ὄρη λιποῦσαι καὶ ταῖς λίμναις ὥσπερ τῶν ὑδάτων ἐπετερ-- 

5 πόμεναι ὁμοῦ τε ἔχουσιν ἄφϑονον τὸ ποτόν, xal ταῖς βουσὶν ἔν 
αὐτῷ συναγελαζόμεναι κοινὰ τὰ σῖτα προσφέρονται. 

6. :4λλ᾽ ἱκανῶς ἐν τούτοις τά τε πρὸς ἀνατολὴν καὶ βορ- 
ρᾶν τῆς πόλεως, ἔτε γε μὴν καὶ τὰ πρὸς νότον διαγραψάμενοι 
τὴν πρὺς δύσιν αὐτῆς τοῦ χωρίου ϑέσιν κατὰ τὸ δυνατὸν ἱστορή- 

1θσωμεν. ἔστιν ἕτερον πεδίον, ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ τείχους τῆς Ἐχβολῆς 
ἀπαρχόμενον, τῇ δεξιᾷ τοῦ ὄρους ἁπτόμενον, τῇ λαιᾷ δὲ τῇ 9u- 
λάσσῃ συνομοροῦν, ἀμύϑητον κάλλει ταῖς τῶν δρώντων ὑποκεί- 
μένον ὄψεσιν. ἔστι γὰρ τὸ μὲν αὐτοῦ διάβροχον ὕδασιν, ὅσον 
αὐχεῖ τήν τε πόλιν ἔχειν xal τὴν ϑάλασσαν γείτονα, ἀμπέλοις xal 
15 δένδρεσι καταχόμοις καὶ παραδείσοις κατεστεμμένον, οἰκήμασί τε 
καί τισε πλείστοις σεβασμίοις σηκοῖς κεκοσμημένον, ὧν τοὺς πλείο-- 
γας μοναχῶν ἀγέλαι διείλοντο, πᾶν εἶδος ἀρετῆς ἀσχοῦντες καὶ 
ϑεῷ μόνῳ ζῶντες, πρὸς ὃν ἐπείγονται καὶ 94 ὃν τὰς πολιτικὰς 
ταραχὰς λιπόντες τὴν πρὸς αὐτὸν καὶ μόνον φέρουσαν τρίβον ἀνεί- 
Φύλοντο. τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν αὐτοῦ διαχεῖται τῇ χέρσῳ μέχρι πολλοῦ, 
ἄξυλον μὲν ὡς τὰ πολλὰ τὴν βλάστην ἔχον, πάσης δὲ γεωργικῆς Ὁ 
ἐπιμελείας ἐπιτήδευσιν παρεχόμενον. διήχει δὲ τὴν ἡλίου δίσιν 
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scribat, valet statuere. agri pars reliqua agricolarum usibus cedit; 
animantibus quoque indulgetur, tum quae humanis parent artibus ac 
mansuescunt, tum quae per montana libero pede vagantur. cervi nam- 
que relictis montibus, velutque lacuum aquis recreati, tam ubere fruun- 
tur potu, tum ad ipsum convenientes communi cum bobus pabulo ve- 
acuntur. 

6. Sed iam satis in istis, quae ad ortum et aquilonem ac quae 
item ad austrum urbis sunt, descriptis, situm loci qui ad oecasum ver- 
git, uti fieri poterit, enarrabimus. alius campus est ab ipso Ecboli 
muro incipiens dextraeque montis adhaerens, laeva vero mari contiguus, 
quam nemo satis capiat, pulchritudine videntium oculos ad se alliciens. 
est enim aquis irriguus, qua parte urbis marisque vicinitate gloriatur, 
vitibusque et densis arboribus ac vivariis hortisque coronatus, nec non 
aedibus plurimisque venerabilibus delubris decoratus; quorum pleraque 
monachorum agmina inter se partiti sunt, viri omne virtutum genus 
colentes solique deo viventes, ad quem et festinant, cuius etiam causa 
relictis saeculi turbis unam, quae ad ipsum tendit atque fert, semitam 
elegerunt. qua vero inde intra terram longissimo intervallo diffumditur, 
nulio fere silvarum aut arbustorum opacatur germine, sed qui idoneum 


solum exhibeat agricolarum industriae. procurrit vero versus solis or- 
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ἀποσκοποῦν, ἕως τινῶν ἄλλων δρέων ὑψηλῶν καὶ μεγάλων παρα- 
τεινύμενον, ἔνϑα xol πόλις τις Βέρροια καλουμένη κατῴχισται, 
καὶ αὐτὴ περιφανεστάτη τοῖς οἴκήτορσί τε καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις οἷς 
αὐχεῖ πόλις τὴν σύστασιν. ἐμπεριέχει δὲ τῷ διὰ μέσου χώρῳ τὸ 
πεδίον τοῦτο καὶ ἀμφιμίκτους τινὰς κώμας, ὧν αἱ μὲν πρὸς τῇ 5 
πόλει τελοῦσι, “ρουγουβῖταί τινες καὶ Σαγουδάτοι τὴν κλῆσιν 
. ὀνομαζόμενοι, oi δὲ τῷ συνομοροῦντι τῶν Σκυϑῶν ἔϑνει οὗ μα- 

P 323 χρὰν ὄντι τοὺς. φόρους ἀποδιδόασι. πλὴν γειτνιάζουσιν ἀλλή-- 
λαις oi χῶμαι τὴν οἴκησιν, καὶ ἔστι καὶ τοῦτο πρὸς τοῖς ἄλλοες 
Θεσσαλονικεῦσιν o? μικρῶς συμβαλλόμενον, τὸ πρὸς τοὺς Σχύϑας 10 
διὰ τῶν ἐμπορικῶν μεθόδων συναναμίγνυσθαι, καὶ μάλισϑ᾽ ὅταν 
ἔχωσι πρὸς ἀλλήλους καλῶς καὶ μὴ κινῶσιν ὅπλα τὴν μάχην ἔξα-- 
γριαίνοντα" ὃ δὴ καὶ πολλῷ τινὶ τῷ πάλαι χρόνῳ παρ᾽ ἑκατέρων 
μελετηϑέν, κοινότητα ζωῆς τὰς χρείας ἀλλήλοις ἀμείβουσι, 9av- 
μασίαν τινὰ καὶ βαϑεῖαν εἰρήνην ἐν ἑαυτοῖς συντηρούμενοι, πο- 15 
ταμοὶ δέ τινες «παμμεγέϑεις ἐκ τῆς Σχυϑῶν ἐξορμώμενοε καὶ τὸ 

B προλεχϑὲν πεδίον xa9^ ἑαυτοὺς διελόμενοι πολλὴν δαψίλειαν καὶ 
αὐτοὶ τῇ πόλει παρέχονται ταῖς τε χορηγίαις ταῖς ἀπὸ τῶν ἰχϑύων 
καὶ ταῖς δι᾽ αὐτῶν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης τῶν νηῶν ἀναδρομαῖς, δε 
ὧν ἐπινοεῖται ποικίλη τις πρόσοδος τῶν χρειῶν τῶν ὑδάτων ἐκεί- 90 


Ya συγχαταρρέουσα. 
7. ᾿Αλλὰ γὰρ ἔλαϑον ἐμαυτὸν μαχράν, ἢ ὡς ἀπ᾿ ἀρχῆς 
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tum, ad alios usque excelsos ac praegrandes montes protensus, ubi et 
civitas cui nomen Derrhoeae condita est, ipsa quoque habitatorum fre- 
quentia ac reliquis omnibus quibus se urbes iactare solent illustrissima. 
plani&es medio suo ambitu oppida promiscue continet, quorum aliqua 
urbis dicionis sunt eique contribuuntur, Drugubitae et Sagudati nomine, 
aliqua finiimae Scytharum genti, non longe dissitae, tributa solvunt. 
ceterum oppida e proximo habitantur, quod ipsum praeter alia in Thes- 
salonicensium rem non parum conducit, dum quaestuosa mercatura Scy- 
tharun commercia ambiunt; tum praesertim cum utrique genti inter se 
bene convenerit, nec quibus ad praelia efferantur arma moverint (quod 
utique ab antiquis olim temporibus iis diligenter quaesitum ), communi- 
bus vitae rationibus merces alias aliis commutant, admirandam quandam 
altamque inter se servantes pacem. item fluvii, iique ingentes, ex 
Scytharum regione erumpentes et, quem dicebam, agrum, inter se di- 
videntes, ips] quoque uberem urbi praestant annonam, tum piscium 
praestationibus, tum navium per eos e mari adscendentium vectura, 
quibus rerum ad vitae usum conducentium, una cum aquis illis confluens, 
varius excogitatus est proventus. . 

7. Enimvero imprudens nec nimis caute prolixius his de rebus 
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ὑπεσχόμην, τὸν περὶ τούτων παρατείνας λόγον. πεποίηκε δὲ 
τοῦτο ὃ περὶ τὴν πατρίδα πόϑος, ἡδέως τῇ τε μνήμῃ συνεφελκό- 
μενος, καὶ ταῖς ἀνατυπώσεσιν οἷον δοκῶν συνεῖναι τοῖς λεγομένοις, 
xal τὸ πρόϑυμον καὶ ζητητικὸν τῆς σῆς φιλομαϑοῦς ἀχοῆς, ἣν &E 
5 ἀρχῆς παραϑέσϑαι πᾶσαν ἡμῖν καϑυπέσχου, μηδενὸς ἄλλου περι- C 

σπῶντος αὐτὴν ἢ τοῦδε τοῦ διηγήματος ὑποσύροντος. ταῦτα δὲ 
οὕτως ἔχει. φιλοῦσι γὰρ ἀεὶ τὰ ποθούμενα τῶν πραγμάτων 
ἀνάγκης δεσμοῖς καὶ τὸν λέγοντα περὶ αὐτῶν κατέχειν καὶ τὸν 
ἀχούοντα" καὶ οὖκ ἄν οὕτως εὐχερῶς καὶ ῥᾳδίως οὔτε ὄψις τῶν 

10 ἡδίστων ϑεαμάτων οὔτε ἀκοὴ τῶν τερπνῶν ἀποστήσεται ἀχουσμά-- 
των, οὔτε λόγος ἡδὺς τῆς ὁρμῆς ἀνακοπήσεται, μέχρις ἂν φϑάσῃ 
τὸ πέρας πρὸς ὃ κατ᾿ ἀρχὰς ἐπείγεται. πλὴν εἰ δοκεῖ, πάλιν 
ἀναδράμωμεν πρὸς αὐτὴν ἐχείνην τὴν πόλεν" μέχρε γὰρ τίνος ὡς 
ἐν χατόπτρῳ τὸν ἀνδριάντα διαμορφοῦμεν, καὶ ταῖς ἔξωϑεν τῶν D 

15 χρωμάτων ποικιλίαις ἀπεικονίζειν πειρώμεθα τὸ ἀρχέτυπον, ἐξὸν 
αὐτοῖς ἐχεένοις ἐντυχεῖν διὰ τῶν καιρίων διηγημάτων τοῖς πράγμα-- 
σιν, ὡς ἂν γνωριμώτερον εἴη τὸ ἀμυδρῶς πως παραδηλούμενον; 
Θεσσαλονίκην γάρ, ὅποία τυγχάνει, τῷ λόγῳ διαγράψαι xa9* 
ὅσον οἷόν τε κατ᾿ ἀρχὰς ὑποσχόμενοι,, καὶ τίς οὖσα πρότερον εἷς 

40τί κεχώρηκεν ὕστερον, τοῖς περὶ αὐτὴν ὥσπερ ὑποκλαπέντες, καὶ 
τοῖς ἔξωϑεν, ὡς ἂν εἴποι τις, μέχρι τοῦδε σχολάσαντες διηγήμασι, 
κινδυνεύομεν βραδύνοντες τὴν τῶν καιρίων διήγησιν. χρεὼν οὖν 
ἐστὶ καὶ πάλιν πρὸς αὐτὴν ἐπανιέναι τῷ λόγῳ καὶ τὸ πρῶτον περὶ P 924 


orationem produxi quam ipse initio ig me receperam. in causa fnit 
amor patriae, non insuaviter cum memoria distractus, rerumque imagi- 
nibus, aeque ac praesens, iis ipsis dicendisque infixus, nec non prom- 
ptae ac exploratrices tuae sedulitatis aures, quas nobis concredere, 
nullo alio eas subtrahente nec ab ista narratione avellente, initio polli- 
citus es. et haec quidem ita se habent. ea enim quae amori habentur 
ac desiderantur, et narrantem et audientem necessitatis vinculis conti- 
nuo solent colligare, ut non ita facile neque visus a iucundissimis spe- 
ctaculis neque auris a suavissimis auditionibus avellatur, neque dulcis 
orationis impetus interrumpatur, donec terminum attigerit ad quem ab 
initio contendit. nihilominus, silubet, ad eandem ipsam urbem recur- 
ramus. quousque enim velut in speculo statuam eífingimus et variis 
aliunde quaesitis coloribus primum exemplar effigiare conamur, cum li- 
ceat illa ipsa per rerum necessariarum narrationem adire, ut apertius 
innotescat quod subobscure quodammodo indicatur? "Thessalonicam si- 
quidem, qualis est, oratione describere, quoad fieri potest, initio polli- 
citi, et qualis cum esset antea, in quid postea redacta sit, pulchris 
quibue illa circum ambitu decoratur abrepti, et in exterioribus enarran- 
is, ut quispiam dixerit, hactenus immorati, parum est ut iis quae 
praecipua sunt ac necessaria enarrandis torpere videamur. operae pre- 
tum igitur est ut et ad ipsam iterum sermone redeamus, primamque 
Thcophanes contin, 32 
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αὐτὴν καταμαϑεῖν xáAXo , εἶτα οὕτω γε τοῦ πάϑους ἐξειπεῖν ἐν 
ὑστέρῳ τὸ μέγεϑος, ἵνα ὅσον φανείη τῶν ἄλλων πόλεων ἀσυγκρί-- 
τως ὑπερτερεύουσα, τοσοῦτον dila κριϑεέη πωρὰ πασῶν Sorvsi- 
σϑαι καὶ νατοιχτίζεσθαι. | 
8.  Einousv ὡς εὐρεῖά τις xol μεγάλη ἡ πόλις, καὶ τῷ 5 

περιέχοντε πολὺν τὸν διαμέσον χῶρον ἐναποκλείσασα. ἀλλ᾽ ὅσον 
μὲν τοῦ τείχους τὴν χέρσον ἀποσκχοπεῖ, ἐρυμνότατόν τέ ἐστι καὶ 
τῷ πάχει τῆς οἰκοδομῆς κατωχυρωμένον, τῷ ἔξωθεν τε προτει-- 
χίσματι τὸ ἀσφαλὲς πάντοϑεν συντηροῦν, προβόλοις καὶ ἐπάλ-- 

B ξεσιν ἅπαν χαταπεπυχνωμένον, καὶ μηδεμίαν ἀνάγκην φόβου 10 
τοῖς οἴκήτορσι παρεχόμενον. τὸ δὲ πρὸς νότον αὐτοῦ χϑαμαλόν 
τέ ἔστι παντελῶς καὶ πρὸς πόλεμον ἀπαράσκεσον" οἶμαι γὰρ τῷ 
μηδεμίαν ὑφορᾶσϑαε προσβολὴν βλάβης ἐκ τοῦ πρὸς ϑάλασσαν ó 
τεχνίτης πάλαι τῆς οἰκοδομῆς κατημέλησε. φέρεται δέ τις καὶ 
παλωμὼὸς λόγος μέχρις ἡμῶν φϑάσας, ὧς ἄτείχιστος ἦν ἐξ ἐκείνου 15 
τοῦ μέρους 7| πόλις χρόνους πολλούς, εἰ μὴ τῷ δέει ποτὲ τοῦ 
Μήδων Ἐέρξου, πλωτὴν γῆν τεχτηναμένου καὶ κατὰ τῆς Ἑλλάδος 

- στρατοπεδεύσαντος καὶ πολλῶν πληϑὺν ἐπιφερομένου, ὃ τῶν Ῥω- 
μαίων τὰ σκῆπτρα κατ᾽ ἐχείνους τοὺς καιροὺς ἰϑύνων μικρόν vea 

C καὶ ὡς ἐκ τοῦ παρατυχόντος φραγμὸν τῷ τῇδε περιέϑηκε μέρει. 90 
ἀφ᾽ οὗ δὴ χρόνου καὶ μέχρε τοῦ δεῦρο τὸ αὐτὸ τοῦτο διαμεμένη--: 
xtv, οὐδέποτε τῆς ἐκεῖθεν βλάβης, ὡς ᾧετο, κἂν ἐν ὑπονοίᾳ 
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illius pulchritudinem ac claritatem noscamus, ac tum deinceps eius, quam 
perpessa est, ruinae ac cladis magnitudinem referamus, ut quantum re- 
iquis urbibus incomparabili excessu praestare videbatur, tantum digna 
iudicetur quam communi omnes luctu prosequantur eiusque miseratione 

ducantur. 7 
8. Diximus quam latis pomeriis atque ambitu magnaque civitas, et 
quae vastum limitem eo intercludat: sed murus continentem versus tutis- 
simus est et structurae crassitie munitissimus, exteriorique muro ac 
propugnaculo tuta undique munitione obseptus, propugnaculis et pinnis 
omni area constipatus, nec ullam oppidanis iusti timoris necessitatem 
praebens. pars illius ad notum humilis est ac prorsus depressa belloqne 
lane inutilis. nam reor artificem, quod nullam antiquitus ex maris ora 
ostium aggressionem metueret, structuram neglexisse. fertur vero an- 
tiquo rumore, qui ad nostra haec tempora pervenit, urbem ex ea parte 
vi multos annos omni muro septoque caruisse, ac donec Xerxis quon- 
Medorum regis timore (eius scilicet qui terram navigabilem fecerat 
et copiosis agminibus Graeciae bellum indixerat) Romanarum rerum 
dominator pusillo, et ut sese occasio tulerat, aggere eam partem cir- 
cumsepsit; qui ipse agger ex eo tempore ad hoc aevi subsistit, nullam 
inde noxam atrocisque rei suspicionem unquam fore existimans. licet 
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τισὶν ἐσομένης. εἶ γὰρ xal πολλοὺς πολλάχις ἀνέτλη πολέμους. 
καὶ λίαν σφοδροτάτους ἡ πόλις, τούς τε ἐκ τῶν βαρβάρων καὶ 
αὐτῶν δὲ τῶν συνομορούντων Σχυϑῶν, πᾶν εἶδος ἀμυντηρίων 
κατ᾽ αὐτῆς ἐπινοουμένων καὶ ψάμμου δίκην τῷ πλήϑει τῆς στρα- 
δτιᾶς εἰσρεόντων καὶ μηδὲ ὑποφέρειν τὴν ἀπειλὴν αὐτῶν φιλονει-- 
κούγτων (xal γὰρ ὡς ἀληθῶς ἦσαν ἀκάϑεκτοι ταῖς ὁρμαῖς καὶ 
ποιχίλῃ τινὶ πανοπλίᾳ πεφραγμένοι), ἀλλ᾽ ἣν ἄρα περίγειος.. 
ὥσπερ ἢ μάχη, καὶ διέφευγε τὰς ἐπιβουλὰς τῷ ἀσφαλεῖ τοῦ τεί-- D 
χους τὴν ἔφοδον ὑπεκκλίνασα, καὶ τῷ συνήϑως αὐτῇ xal ϑερμῶς 
10 ὑπερμαχοῦντι, λέγω δὴ τῷ πανενδόξῳ μάρτυρε Ζημητρίῳ, τὴν 
ἑαυτῆς σωτηρίαν καταπιστεύουσα. ἐκ πολλῶν γὰρ αὐτὴν κινδύ-- 
νων ὃ σωσίπατρις οὗτος ἐρρύσατο, καὶ τὸ νικᾶν αὐτῇ καὶ μήπω 
τοῦ πολέμου πειραϑείσῃ πολλάκις συμπαϑῶς ἐδωρήσατο. ἀλλὰ 
ταῦτα ταῖς τῶν ϑαυμάτων αὐτοῦ βίϑλοις ἐξηγῆσαι παραχωρή-. 
15 σαντες τοῖς ἑξῆς ἡμεῖς τῶν ἤδη λεχϑέντων προΐωμεν. 
| 9. Ἦν οὖν ταῖς βηϑείσαις αἰτίαις ἀνωτέρα κινδύνου παν- 
τὸς 7] πόλις. ἐξ ὅτου γὰρ ἡ κολυμβήϑρα τοῦ ϑείου βαπτίσματος 
τὸ τῶν Σχυϑῶν voc τῷ. χριστωνύμῳ λαῷ συνεμόρφωσε καὶ τὸ P 825 
τῆς εὐσεβείας γάλα χοινῶς ἀμφοτέροις διείλετο, πέπωυτο μὲν 5$ 
φΦρτῶν πόλεων στάσις, ἀνεῖτο δὲ τῆς ἐνεργείας ἡ τὰς σφαγὰς ἐπιτη- 
δεύουσα μάχαιρα, καὶ τὰ προλεχϑέντα τῷ μεγαλοφωνοτάτῳ τῶν 
προφητῶν ᾿Ἤσαΐᾳ ἐναργῶς ἐφ᾽ ἡμῖν ἐπληροῦτο" αἱ μάχαιραι γὰρ 
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5 μηδὲν ἃ 11 γὰρ αὐτῶν κινδύνων αὐτὴν ὃ Ῥ 14 ἐξη- 


enim pleraque saepius bella, eaque crudelissima, civitas, tum barbaro- 
rum tum finitimorum Scytharum, machinamenta et oppugnantium astus 
varios excogitantium arenaeque exaequatis copiis influentium ac cunctos 
minis terrentium (erant namque effrenato impetu et armorum omni ge- 
nere septi), sustinuerit, cum esset terrestris conflictus, insidias elude- 
bat, huius muri securitate irruptionem declinans, solitoque atque fer- 
venti suo defensori, gloriosissimo nempe martyri Demetrio , suam con- 
credens salutem. ex multis enim periculis servator hic patriae ipsam 
liberavit, nec raro, cum necdum etiam bellum experta esset, victoriam 
perhumane concessit, verum haec libris qui de illius miraculis exstant 
narranda permittentes, ea prosequamur quae deinceps sequuntur, 

9. Civitas igitur ob eas quas dicebam causas omnis periculi secura 
agebat. quo enim ex tempore Scytharum gens, sacri fontis aquis ab- 
luta ac Christiano populo sociata, peri illi munere pietatis lac sugere 
destinaverat, urbium desolationes finem habuerant; ad caedes instructi 
ensis mucro inhibitus erat retusumque ferrum, ac quae olim propheta- 
rum vocalissimus Esejas (2 4) faerat vatcinatus, nostro hoec aevo 
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ἡμῶν μετῇλϑον εἰς δρέπανα καὶ αἵ ζιβύναι elc ἄροτρα, καὶ nóAt- 
μος ἣν οὐδαμοῦ, καὶ τὴν περίχωρον ἅπασαν εἰρήνη κατεπρυ- 
τάνευε, καὶ οὐδεμέα ἦν εὐζωΐας ἀφορμὴ ἧς οὐχ εἰς κόρον ἡμεῖς 
ἀπελαύίομεν, ἔνϑεν αἱ τῆς γεωργίας ἀφϑονίαι, ἐχεῖθεν αἵ τῆς 
ἐμπορίας χορηγίαι. γῆ γὰρ καὶ ϑάλασσα λειτουργεῖν ἡμῖν 255 

Β ἀρχῆς ταχϑεῖσαι πλουσίαν καὶ ἀδάπανον τὴν περὶ ἕκαστον ἐδωρο-- 
φόρουν. ὧν γὰρ ἦν ἐνδεῶς dj καὶ ἀνεπιτηδείως ἔχουσα πρὸς x«o- 
πογονίαν ἡ γῆ; τούτων παρ᾽ ἑαυτῆς 7 ϑάλασσα τὴν κτῆσιν μῃ-- 
χανωμένη. καὶ ταῖς δλκάσι συνεισχομέζουσα ἀνενδεὲς τὸ λεῖπον 
ἐδίδου τοῖς χρήζουσι. τί δὲ τῶν ἁπανταχόϑεν ἐπιδημαύντων εἴ- 10 
ποιμι πρῶτον, καὶ μάλεστα οἷς ἐφιλοτιμοῦντο τοὺς πολᾶας ἡμᾶς, 
τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν διδόντες καὶ τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἀντιλαμβάνοντες ; 
λεωφόρον γὰρ δημοσίας τῆς πρὸς ἀνατολὴν ἀγούσης ἀπὸ τῆς δό- 
σεως διὰ μέσου τῆσδε χωρούσης τῆς πόλεως, καὶ ἀναγκαίως πεε-- 

C ϑούσης τοὺς παροδεύοντας πρὸς ἡμᾶς ἐνδιατρίβειν καὶ τὰ πρὸς 15 
τὴν χρείαν πορίζεσϑαι, πᾶν δτεοῦν ἂν εἴποι τις τῶν καλῶν ἐξ αὐ-- 
τῶν ἐχαρπούμεϑά τε καὶ προσεκεκώμεϑα. ἔνϑεν καὶ παμμιγής τις 
ὄχλος ἀεὶ περιεστοίχεε τὰς ἀγνιὰς τῶν τε αὐτοχϑόνων καὶ τῶν 
ἄλλως ἐπιξενουμένων, ὡς εὐχερέστερον εἶναε ψάμμον παράλιον 
ἐξαριϑμεῖν ἢ τοὺς τὴν ἀγορὰν διοδεύοντας καὶ τῶν συναλλαγμά-- 90 
τῶν ποιουμένους τὴν μέϑοδον. ἐντεῦϑεν χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ 
λέϑων τιμέων παμπληϑ εἴς ϑησαυροὶ τοῖς πολλοῖς ἐγίψοντο, καὶ τὰ 
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adimpleta conspiciebantur. nostri enim gladii transierant im falces et 
lanceae in vomeres, nec usquam bellum erat; omnesque ubique finitimae 
gentes in pace agebant; nullaque erat commodioris vitae ratio ac occa- 
sio, qua non affatim frueremur. inde frugum ubertas, inde mercaturae 
emolumenta. terra enim et mare ab initio ad praestandum nobis obse- 
quium constituta uberem sponteque paratam quandoque suam gratiam 
munusque conferebant. quae enim terra minus suppeditabat aut ex se 
proferre non satis erat idonea, haec mare, mercimoniorum solertia com- 
parata atque navibus invecta, quod egentibus deerat, abunde supplebat. 

uid vero undequaque adventantium primum dixerim, ac quibus prae- 
cipue nos cives amice accipiebant, sua tribuentes atque vicissim nostra 
recipientes? nam cum via publica ab occasu ad ortum per mediam hanc 
urbem duceret, cogeretque viatores in ea moras interponere et quae in 
usum suum essent parare, quicquid quis bonorum dicat, ex illis conse- 
quebamur nobisque proveniebant. hinc promiscua ex omni hominum 
genere multitudo, tum indigenarum tum quoquo modo hospitio recepto- 
rum, plateas semper circulbant; ut facilius Sit arenas maris numerare 
quam eorum qui forum occupabant ac qui commerciis miscebantur cen- 
sum inire. hinc auri argenti οἱ pretiosorum lapidum ingentes ac copiosi 


thesauri vulgo accrescebant; vestesque sericae perinde atque aliis la- 
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ἐκ Σηϑῶν ὑφάσματα ὡς và ἐξ ἐρίων τοῖς ἄλλοις ἐπινενόητο. περὶ 
γὰρ τῶν ἄλλων ὑλῶν, χαλκοῦ καὶ σιδήρου κασσιτέρου τε xal uo- 
λίβδου xal ὑέλον, οἷς ai διὰ πυρὸς τέχναι τὸν βίον συνέχουσι, D 
x«l μνησθῆναι μόνον παρέλχον ἡγοῦμαι, τοσούτων ὄντων ὡς ἂλ-- 
δλην τινὰ δύνασθαι πόλιν Ov. αὐτῶν δομεῖσθαί τε καὶ ἀπαρτί- 
ξεσθα,. | 
10. Οὕτω δὲ πανταχόϑεν εὐθηγουμέγη καὶ πλεογάζουσα, 
ταῖς τεχνικαῖς τε καλλυνομέγη μεϑόδοις καὶ ταῖς τῶν οἰχημάτων 
ὑπερηφανευομένη λαμηρότησιν, ἄρα ταῖς ἐκ νόμων παρατηρήσε- 
10 σιν ἢ ταῖς περὶ τὸ πολέτευμα τάξεσιν ἢ ταῖς περὶ λόγους αὐχήσεσιν 
ἐφαίνετο τῶν ἄλλων ἐνδεῶς ἔχουσα; οὐμενοῦν" ἐσπουδάζετο γὰρ 
αὐτῇ γνῶσις ὡς ὀφθαλμοῖς βχέψις καὶ εὐνομία ὡς ζωῆς πραγμα- P 896 
τεία. καὶ εἶδες ἂν περὶ μηδὲν ἄλλο τὴν νεάζουσαν τῶν παίδων᾽ 
πῆραν σχολάζουσαν ἢ περὶ λόγους, ἐξ ὧν ἐπιστῆμαι καὶ τέχναι τὸ 
15 χράτος ἔχουσι. τὰ δὲ negl τῆς ἁρμονίου μουσικῆς τῶν ἀσμάτων, 
ἢ τῶν ἀδόντων τὰ ψυχοτερπῆ μέλη καὶ τῶν τῷ ϑεῷ κεκληρωμένων 
σπουδάσματα ἐπὶ τῷ λόγῳ σημάνω; πῶς δὲ τὴν τούτων διαγρά- 
spouse δήλωσιν; μέχρι γὰρ τοῦδε τοῦ διηγήματος οὐκ οἶδ᾽ ὅπως 
τῇ ῥύμῃ τοῦ λόγου συναπαχϑείς, καὶ τῆς οἰχείας ὥσπερ ἰδιωτείας 
ΦΟ ἐπιλαϑόμενος, ἐπειρώμην μέτριον πῶς, καὶ ὡς οὐκ ἄν τις ἄλλος 
Τῶν λίαν ἀμαϑῶν καὶ ἀγροίχων, τῶν παρὰ τῆς σῆς ἀρετῆς αἴτη- B 
ϑέντων τὴν δήλωσιν διαγράφεσθαι" τὸ δ᾽ ἀπὸ τούτον, καὶ μά- 
2 ——— ΑΡ 9 περιφανενομένη Α 14 κοῦραν7 εἴ. 
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neae excogitabantur. alfarum vero materiarum, aeris ferri stanni plumbi 
vitri, quibus ad ignem opus facientes artes vXam tuentur ac ſovent, 
vel meminisse superfluum duco, tanta scilicet eorum copia ut ex illis 
urbs quaedam alia exstrui atque perfici posset. 

10. Hac itaque ratione, omni ex parte webus prosperis ad volun- 
tatem fluentibus, urbs fortunata et artificum ingeniis condecorata, nec 
non aedificiorum magnificentia superbiens, num vel legum observatione 
vel civilis rei ordinibus vel dicendi gloria atque doctrina aliis inferior 
erat? minime vero: nam illi scientia aeque curae erat ac visus oculis, 
aequitas pariter haud aliter ac vkae negotiatio; vidissesque iuvenum ac 
adolescentum pubem mulli praeterea quam disciplinis ac literarum studiis 
vacare, unde scientiae et artes robur obtinent, harmonicae vero musi- 
ces cantiones ant canentium suavissima mele deique laudibus ac clero 
mancipatorum stadia dieturus, haud equidem scio quibus ea modis ex- : 

rimam. δὰ hanc enim usque narrationem nescio quomodo orationis 
impetu raptus, ac velut propriae inscitiae ac ruditatis oblitus, conabar 
moderate, et ut non alius quispiam harum valde imprudens rerum igna- 
rusque omnium ac stupidus, quae a tua virtute rogatus eram, scripto 
digerero ac explicare: exinde vero, ac praecipue quod suavium cantico- 
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Ai09^ ὅτι τῆς εὐρύϑμου τῶν ἀσμάτων ἐμνήσϑην ἡδυφωνίας, οὐκ 
οἶδα τίς γένωμαι ἢ ποῖ τῷ λόγῳ χωρήσω, ποῖον δὲ παραλείπω 
τῶν ἡδίστων ἐκείνων καὶ εὐτάκτων μελωδημάτων, οἷς συνέψαλλον 
καὶ συνεόρταζον ἄνθρωποι ταῖς οὐρανίαις δυνάμεσιν. εἰ γάρ τις 
τὴν μοῦσαν ἐκείνην, τὴν ἐκ παντὸς στόματος ὑφ᾽ ἕν τῷ ϑεῷ 5 
ἀναπεμπομένην τοὺς ὕμνους ἐν ταῖς πανδήμοις συνάξεσι, τῷ ἤχῳ 

C τῶν ἑορταζόντων ἀγγέλων, ἔνϑα εὐφραινομένων πάντων ἡ κατοι-- 
κία, ἐξεικονίσαι ϑελήσειεν, οὐδὲν τοῦ δέοντος ἁμαρτήσεται. 
(11) ναοὶ γάρ τινες παμμεγέϑεις καὶ περικαλλεῖς τῇ ποικίλῃ 
διακοσμήσει, διὰ μέσου προβεβλημένοι τῆς πόλεως ὥσπερ τινὰ 10 
κοινὰ πρὸς τὸ ϑεῖον ἱλαστήρια, καὶ τούτων μάλιστα ὃ τῆς παντ-- 
ουργοῦ xal ϑείας τοῦ ὑπερουσίου λόγου σοφίας οἶκος, καὶ ὃ τῆς 
ἀειπαρϑένου πανάγνου καὶ ϑεομήτορος, ἀλλὰ μὴν καὶ ὃ τοῦ προ-- 
λεχϑέντος πανενδόξου καὶ καλλινίχου μάρτυρος Ζημητρίου, ἔνϑα 

D τοὺς ϑείους ἄϑλους διήνυσε καὶ τὸ βραβεῖον τῆς νίχης ἐδέξατο, 15 
oí καὶ τὸν ἅπαντα δῆμον ταῖς κατὰ περίοδον ἐπανιούσαις τῶν 
ἑορτῶν ἡμέραις ἐν ἑαυτοῖς ἐχκλησιάζοντες, ἀνεχλάλητον εὐφροσύ-- 
γὴν καὶ πνευματικὴν χαρμονὴν τοῖς συνιοῦσιν ἐβράβευον. ἐχεκλή-- 
θώντο γὰρ ἐν ἑκάστῳ τούτων τάγματα ἱερέων, δι᾽ ὧν ἣ μυστικὴ 
τελεῖται λατρεία, καὶ ἀναγνωστῶν συστήματα, δι᾽ ὧν 4 τῶν 90 
ἀσμάτων σπουδάζεταε ὑμνῳδία, ἀμοιβαδὸν τοὺς στίχοις ἀλαλά-- 
ζοντες, καὶ ταῖς χειρονομίαις τῶν μελῶν τὸν φϑόγγον διατιϑέν-- 
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rum ac melodiarum mihi incidit mentio, quo me vertam nescio, aut quo 
sermonis ducam lineam; quodnam item dulcissimarum concinarumque 
modulatarum cantionum illarum omittam, quibus mortales cum caelesti- 
bus potestatibüs psallebant ac dies festos agebant. etenim si quis eam 
modulantiam, quam uno ore in unum congregati omnes divinis canticis, 
in publicis conventibus, ad deum emittebant, angelorum sonis concele- 
brantium, ubi laetantium omnium habitatio est, assimilaverit, is ἃ scopo 
veroque he vel minimum, aberraverit. (11) templa enim quaedam prae- 
magna ac magnifica varioque ornatu pulcherrima, per mediam urbem 
extantia ac exposita, veluti communia numinis propitiatoria, cum primis 
vero, interque ea praecipuum, omnium effectricis divinae et supersub- 
stantialis verbi sapientiae, itemque semper virginis immaculatae ac dei- 

arse, nec non, cuius supra memini, gloriosissimi praeclarique victoris, 

emetrii martyris, ubi divina peregit certamina et victoriae palmam re- 
portavit, haec nimirum recurrentibus per anni circulum festorum solen- 
niis universae multitudinis in se concionem cogentia laetitiam inenarra- 
bilem et spiritale gaudium convenis inferebant, in horum si quidem sin- 
gulis sacerdotum orüines cleri matriculam implebant, quorum opera my- 
sticus cultus resque sacra peragitur; lectorum item coetus, qui concinen- 
dis canticis diligentiam habeant, et alternis versus tinnlant, manuumque 


A 
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τες, καὶ μεγάλην τινὰ xal ἀξιοθέατον χορείαν συνιστῶντες, τῷ 
τε εἴδει τῆς ἀστραπτούσης στολῆς τὰς τῶν δρώντων ϑέλγοντες P 897 
ὄψεις, καὶ τῇ τεχνωμένῃ τῶν ψαλμῶν λύρᾳ τὴν ἀχοὴν κατατέρ- 
ποντες. τί γὰρ ἦν πρὸς τοῦτον τὸν ὕμνον ὃ μυϑικὸς Ὀρφεὲς ἢ 

51 Ὁμηρικὴ μοῦσα ἢ τὰ τῶν Σειρήνων ληρήματα, τῷ ψεύδει τῶν 
πλασμάτων ἀναγραφόμενα, οἷς λόγος μὲν ἐπαίνων οὐδεὶς ἀληθής, 
φῆμαι δὲ ψευδεῖς τοὺς ἀνθρώπους πλανῶσαι καὶ πρὸς ἀπάτην 
ἀνδραποδίζουσαι. μάτην οὖν ἐν τούτοις ἐψευδοχτύπησων οἱ Ἕλ-- 
ληνες, τὴν ἀληθῆ γνῶσιν τῶν πραγμάτων ἀφῃρημένοι καὶ ταῖς 

10 χενολογίαις τῆς αὐτῶν δεισιδαιμονίας καϑ' ἑαυτῶν ὑπλισάμενοι. 
ἡμῖν δὲ καὶ τὸ σεβαζόμενον ἣν ἀληϑὲς καὶ αὐτὸ δὲ τὸ ὑμνού- B 
μένθν. 

12. Ἔνθα δή μοι καὶ ϑάμβος ἐπέρχεται καὶ φρίκη καὶ 
ἔχπληξις, ὅταν κατὰ νοῦν λάβω πῶς ὃ τοιοῦτος καὶ τοσοῦτος 

1δὕμνος, ὃ μήπω τινὶ τῶν ἄλλων προσφερομένων ϑυσιῶν τῷ μεγέ- 
Su ἐξομοιούμενος, ἀϑρόον οὕτως ἐσίγησε καὶ εἰς οὐδὲν ἐλογίσϑη 
καὶ ὡς ὄναρ ὑπανεχώρησε. πλήν γε τοῦτο λογίζομαι, ὅτι ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαις ὄντες τὰ ϑεῖα κατὰ τὸν ψαλμῳδὸν ἐδιηγούμεθα δι- 
καιώματα, καὶ τὸ μοχϑηρὸν ἡμῶν τῶν τρόπων ádóxipoy τὸ περι- 

Φ0 φανὲς τοῦτο καὶ σεβάσμιον ἀπειργάσατο, ἀνάξιον κρίναντος τοῦ 
ϑεοῦ βεβήλοις καὶ ἐναγέσι χείλεσιν ὑμνεῖσθαί τε καὶ γεραίρεσϑαι. 
μέχρι γὰρ τίνος τὴν ἀληϑῆ αἰτίαν τοῦ πάντα χίγδυνον ἐπενεχϑῆναι C 
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motibus modulationum sonos disponant, ac magnam quandam digneque 
spectabilem choream constituant, tum effulgente vestium forma spectan- 
tium oculos demulcentes, tum artificiosa psalmorum lyra auditum oble- 
ctantes. quid enim erat, si haec cantica consideres, fabulosus Orpheus 
nut Musa Homerica aut Sirenüm deliramenta, fictionum mendaciis dige- 
sta, ut nulla laudum vera ratio sit, sed falsi rumores, mortalium genus 
seducentes atque errori mancipantes? frustra igitur in his Graeci cre- 
pantibus buccis sese iactant, qui vera rerum scientia careant vanisque 
sermonibus ipsi sibimet ipsis pugnent: nobis vero tum numen verum est, 
tum ipsum quod canimus laudisque obsequio frequentamus. 

12. Hic mihi et admiratio subit incessitque horror ac stupor, dum 
mente recolo quomodo talis et tanta modulatio, ipsa nulli non alii ho- 
stiarum, quae deo offeruntur, magnitudine praestans, sic repente con- 
ticuit et in nihilum abiit velutque somnium abscessit. enim vero hoe 
recogito: nempe cum in peccatis essemus, juxta Psalmistae (49 6) sen- 
tentiam, divinas enarrabamus iustitias, morumque nostrorum improbitas 
illustrem hunc ac venerabilem cultum reprobum effecit, indignum iudi- 
cante numine profanis impurisque labiis laudari se honorique haberi. 
quousque enim tandem veram causam, ob quam nobis omnis haec illata 
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ἡμῖν εἷς- μέσον οὗ παριστῶμεν, ἵν᾽ ἔχωσι γνῶναι διὰ τοῦ καϑ᾽ 
ἡμᾶς ὑποδείγματος oi μετέπειτα ὅπως δεῖ λατρεύειν ϑεῷ ζῶντι καὶ 
ἀληθινῷ καὶ ἑαυτοὺς ὑπεράνω παντὸς ὀλέϑρου διατηρεῖν, ἵνα μὴ 
τοῖς ὅμοίοις ἡμῶν τῆς κακίας ὑπολισϑαίνοντες πλημμελήμασι τὴν 
Sila» ἀγανάχτησιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἐπισπῶνται. οὐδὲ γὰρ ἄλλου τι- δ 
, ψὸς ἕνεκεν τῆς μεγάλης ἀπειλῆς ἐκείνης, ἧς καὶ μεμνημένος ἐξίστα-- 
μαι, διὰ πείρας γεγόναμεν, ἀλλ᾽ ἢ διὰ μοχϑηρᾶς καὶ κακῆς 
D προαιρέσεως, εἴτε διὰ τὸ παρηλλαγμένον καὶ διάφορον τῆς τε πο-- 
λιτείας καὶ τῶν ἡϑῶν, τῶν συνεισρεόντων τῇ πόλει ἀνθρώπων ἐκ 
παντὸς ἔϑνους καὶ τόπου ἄλλων ἄλλο τι συνεισφερόντων κακὸν καὶ 10 
τούτου τῷ πλησίον μεταδιδόντων (καὶ γὰρ δι᾿ ἣν εἴπομεν ἄφϑο- 
vov τῶν χρειῶν χορηγίαν οἱ τῶν πλησίον χωρῶν καὶ πόλεων ἄν-- 
ϑρωποι ἐν ταύτῃ τὴν οἴκησιν μετηλλάττοντο, καὶ μάλισϑ᾽ ὅσοι 
ταῖς ἤδη προαλωϑείσαις νήσοις ἐκ τῆς τῶν δυσωνύμων ᾿4γαρηνῶν 
ἐπιδρομῆς ὑπελείφϑησαν, ἐπὶ τήνδε προσέφευγον, μηδεμίαν, ὡς 15 
ὑπελάμβανον, ἐν αὐτῇ πολεμίων φροντίδα τοῦ λοιποῦ ποιησόμε-- 
P 998 γοι), eive δὲ πάλιν διὰ τὸ ἀνειμένον τῆς τρυφῆς καὶ ἀφρόντιστον 
καὶ πρὸς πᾶσαν ἧδονὴν ποικίλον τῆς χρείας καὶ ἐπιτήδειον ὥσπερ 
τινὰ λήϑην πεπόνϑαμεν τοῦ ϑεοῦ, μαχράν τινα καὶ ἀδιεξόδευτον 
πλανώμενοι πλάνην, καὶικαϑὼς φησὶν ὃ ἀπόστολος, ἕκαστος ταῖς 90 
ἰδίαις ἐπιϑυμίαις ἐπορευόμεϑα, ἀδεῶς κατὰ πάσης ἁμαρτίας χω-- 
θοῦντες καὶ τῆς πρὸς ἀρετὴν ἀγυύσης μηδεμίαν ποιούμενοι ἔπι- 
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malorum vis, in medium non adducimus, ut nostro exemplo discant 
posteri quonam pacto colendus sit deus vivus ac verus, seque ab omni 
servent immunes interitu, ne iisdem atque nos delictis obnoxii divinam 
in se attrahant indignationem, nam nulla alia causa immanis illius poe- 
nae iraeque, cuius vel sola memoria extra mentis sedem exeo, pericu- 
lum fecimus nisi ob pravam perditamque voluntatem , sive propter dis- 
sonos diversosque mores ac ingenia seu instituta, omni ex geute ac loco 
in urbem conflnentium atque aliud alias malum importantium ac cum 
proximo illud commnunicantium. nam propter eam, quam diximus, ube- 
rem rerum in vitae usum suppeditationem vicinarum regionum atque ur- 
bium incolae mutatis sedibus 1n hac habitationem locabant; ac praecipue 
qui ex captis iam insulis per impuros Agarenos illorum grassationi su- 
perstites fuerant, ad eam confugiebant, nulla deinceps, ut sibi videba- 
tur, hostium cura solliciti, atque in eam rationes suas transferebant. 
sive rursus etiam propter molles delicias nullisque studiis animum im- 
plicatum, tum ad omnem libidinem, ita usu subministrante, proclive in- 

enium, velut in dei quandam oblivionem venimus, longo quodam et 
inextricabili viarum errore ab illo abiuncti. et ut ait apostolus, unus- 
quisque desideriis nostris ambulabamus, ad omnia licenter scelera 
procurrentes, et viam quae ad virtutem ducat pro nihilo habentes. 
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μέλειαν. (13) ποῖον yàg εἶδος κακίας, d δεῖ τἀληϑὲς εἰπεῖν, 


ἐν ἡμῖν οὐχ ἐπράττετο; πορνεῖαι, μοιχεῖαι, ἀκαϑαρσίαι, μίση, 
ψεύδη, κλοπαί, ἔριδες, φιλονεικίαι, λοιδορίαι, ϑυμοί, πλεονε- 
ξίωι, ἀδικίαι" καὶ ὃ ἀρχηγὸς τῶν κακῶν φϑόνος χοινὸν ἐμμελέ- B 
5 τῆμα xaJ' ἕχάστην καὶ ἀγοραῖον ἦν. οὐ γὰρ ὅστις ἡμῶν τῷ 
σλησίον πράξει καλῶς διὰ σπουδῆς εἶχεν, ἀλλ᾽ ὅστις αὐτῷ τῶν 
ἀβουλήτων ἐπενεγκεῖν τε φρενοβλᾳβῶς ἐτεχταίνετο" οὐδ᾽ ὅστις ἐκ 
τοῦ οἰκείου μεταδοῦναι τῷ χρήζοντι τὰ συμποαϑὲς πληρῶν ἐβεβού- 
Agro, ἀλλ᾽ ὅστις ἐκ τοῦ ἀλλοτρίου τὸ οἰκεῖον πλεονάσαι πρὸς τὸν 
Ἰοδμόφυλον διεμάχετο, κατ᾽ ἀλλήλων εἰρωνευόμενοι, ἀλλήλους 
πλήττοντες, ἀλλήλους διαβάλλοντες, πᾶν ὁτιοῦν κακὸν ἐν ἑαυτοῖς 
ἐξευρίσχοντες, ὀρφανοὺς ἄγχοντες, δρίοις χηρῶν ἐπεμβαίνοντες, 
ἔχϑρας συνάπτοντες. καὶ τί δὴ τὸ τέλος τούτων ἁπάντων; ὑκνῶ C 
μὲν τὴν γλῶτταν τῷ μεγέϑει τῶν πραγμάτων ἐπαφιέναι, καὶ οὐκ 
15 ἂν ἠνεσχόμην τῶν ἀλγεινῶν ἐκείνων ὧν ἤδη πεπόνϑαμεν καὶ πάλιν 
ἐπιμνησθῆναι" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῶν τοιούτων διηγημάτων οὐχ ἔστιν 
ὅπως ὑπεχκλῖναι τὴν μνήμην, δι᾽ ὧν τῷ βίῳ καινόν τι καὶ φοβε- 
Qo» ὑπελείφϑημεν ἄκουσμα, λέξων ἔρχομαι τοῦ κινδύνου τὸ μέγε- 
Soc, ἵν᾽ εἰδῇς καὶ αὐτὸς ὅποῖα τῆς ἁμαρτίας εἰσὶ τὰ ὀψώνια. ἐν 
20 609 γὰρ ἐτρυφῶμεν, ἐν ὅσῳ ἐσπαταλῶμεν καὶ πᾶσιν ἀτόποις διε-- 
ζῶμεν ἐπιτηδεύμασιν, ὅτε κατὰ τὸ ψαλμικῶς ῥηϑὲν πάντες ἐξέ. D 
κλιναν, ἅμα ἠχρειώϑησαν, καὶ οὐκ ἦν ὃ ἐχζητῶν τὸν ϑεόν, τότε 
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(13) quod enim malitiae genus, ut verum dicamus, in nobis non exer- 
cebatur? fornicationes, adulteria, immunditiae ; odia, mendacia, furta, 
lites, contentionés, convicia, irae, rapinae, iniustitiae; et malorum 
omnium causa, invidentia, commune omnium studium et quotidianum 
atque forensis meditatio erat. neque enim ullus nostrum hoc satagebat 
ut de proximo bene mereretur, sed ut illi invisum aliquid malumque in- 
ferret stolide machinabatur. nec ut ex suo egenti tribueret, implens 
quod misericordiae est, animo reputabat, sed ut de alieno substantiam 
augeret, gentilibus suis pugnabat, cum se invicem deriderent, mntuo 
caederent, alter alteri calumniam strueret ac detraheret, nullum non 
malum secum ipsi excogitarent, pupillos suffocarent, viduarum fines in- 
vaderent, inimicitias necterent. enimvero quis horum omnium exitus? 
torpet animus rerumque magnitudini linguam iniicere horret; nec rursus 
malorum, quibus iam perfuncti sumus, meminisse sustinebam. quia 
tamen fieri non potest ut istiusmodi narrationum memoriam vitemus, 
qua ratione nova quaedam ac terribilis narratio mundo relicti sumus, 
periculi magnitudinem narraturus accedo, ut et ipse cognoscas quaenam 
sint peccati obsonia atque praemia (Rom. 6 23). cum enim luxu per- 
diti essemus, voluptate liquesceremus ac mollitie flueremus, malisque 
omnibus institutis vitam duceremus; cum, ut psaltes concinit (13 3), 
omnes declinassent, simul inutiles facti essent, nec esset qui deum re- 
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τῆς φοβερᾶς ἐκείνης ἐπειράϑημεν ἀπειλῆς, μᾶλλον δὲ χαταστρο-- 
φῆς, V^ οἰκειότερον εἴπω, ἢ δικαίας ἀνταποδόσεως. 

14. Kal σχόπει χἀνταῦϑα τοῦ. ϑεοῦ τὸ φιλάνθρωπον, 
τοῦ μὴ βουλομένου τὸν ϑάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ ὡς τὸ ἐπιστρέψαε 
καὶ ζῆν αὐτόν. εἰδὼς γὰρ τὸ ἀχάϑεχτον καὶ μοχϑηρὸν τῆς γνώ- 5 
μῆς ἡμῶν ἐπὶ τὰ πονηρά, τί μηχανᾶται πρὸς τὸ τὴν ὁρμὴν ἐπε-- 

D 329 σχεῖν τῆς κακίας καὶ ἐπιφτροφῆς ἡμῶν ἐμβαλεῖν αἰτίαν; πρῶτον 
μὲν τὴν ἤδη λεχϑεῖσαν γείτονα πόλιν, τὴν Βέρροιαν λέγω, ἔπε- 
κατασεισϑῆναι πεποίηκε τοῖς περιοίκοις ὥς πολλοὺς τῶν ἐχεῖσε 
συλληφϑέντων ἐξαναλῶσαι, τί διοικούμενος ἐκ τούτου; ἵν᾽ ἡμεῖς 10 
πάντως τῶν ἑτέροις ἀπειλουμένων τὴν αἰσϑησιν λαβόντες, τῶν 
ἰδίων καχῶν ἀποχὴν κἂν Owé γοῦν ποιησώμεϑα καὶ πρὸς ἀρετὴν 
τὰς πράξεις ἰϑύνωμεν. εἶτα ἐπειδὴ τούτου γενομένου oix ἐνεδώ- 
χαμεν τῆς κρατούσης ἐν ἡμῖν παλαιᾶς συνηθείας, ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος 
μηχανῆς μεταβαένει, τὴν καὶ ἡμῖν αὐτοῖς ἔσεσϑαι μέλλουσαν ἄμε-- 15r 

B ταμέλητα πράττουσι συμφορὰν ἐν ἄλλοις προῦποδείξας. 4ημη- - 
τριὰς γὰρ οὕτω καλουμένη τῆς Ἑλλάδος ἑτέρα πόλις, οὗ μακρὰν 
ἡμῶν ἀπῳκισμένη, πολλῷ πλήϑει τῶν οἰκητόρων καὶ τοῖς ἄλλοις 
οἷς μέγα καυχῶνται πόλεις τῶν ἔγγιστα ὑπεραιρομένη, οὔ πρὸ 
πολλοῦ τῆς ἡμῶν ἁλώσεως ἔργον ἐγένετο τῶν βαρβάρων. πολιορ-- 20 
κηϑεῖσα γὰρ ὡς μικροῦ δεῖν πάντων τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν ἐν μαχαίρᾳ 
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quireret, tunc tremendum illud minarum pondus experti sumus, quin 
immo, ut verius dicam, eversionis seu iustae retributionis. 

14. Kt considera hic quoque dei humanitatem, qui non vult mor- 
tem peccatoris, sed ut convertatur et vivat (Ezech. 83 11). cum enim 
sciret proiectam scelestissimamque animi nostri ad mala pronitetem, quid 
machinatur ac consili init, ut perditum illum furorem inhibeat et ad 
conversionem inducat? primum. quidem, quae dicta a nobis est, Ber- 
rhoéam, urbem finitimam , cum tota vicinia terrae motu quassavit, adeo 
ut multi eo oppressi perierint. quid inde disponens ac procurans? ut . 
nos scilicet, malorum divina ultione aliis inflictorum sensu percepto 
tandem aliquando a propriis ipsi malis abstineremus actusque nostros a 
virtutem dirigeremus. deinde, quia ne illo quidem casu de veteri vi- 
gente in nobis consuetudine quicquam remiseramus, ad aliud machinae 

enus transit, in aliis ante specimen edens eius calamitatis quae nobis 
ipsis obventura esset, dum nulla paenitudine peccaremus.  Demetrias 
namqne sic dicta, Graeciae alia urbs, haud longe a nobis dissita, tum 
accolarum frequentia tum rebus aliis, quibus urbes altum sapere ac 
gloriari solent, supra finitimas alte supercilium tollens, haud multo ante 
nostrae urbis excidium in barbarorum potestatem venit. obsessa enim 
ac capta, ut pene omnes qui in ea erant gladio ceciderint, nihil aliud 
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πεσεῖν, οὐδὲν ἕτερον παρεῖχε νοεῖν ἢ τοῖς κακοῖς ἡμᾶς ἐπιμέγνον- 
τας τὴν ὁμοίαν πεῖραν τῶν πραγμάτων ἐκδέχεσθαι καὶ καϑάπερ 
εἰς ἔμψυχον στήλην ἐν αὐτῇ τὰ χεχρεωστημένα ἡμῖν ἀναγινώσκειν 
παϑήματα. 

δ 15. "Ἀλλὰ μηδεὶς ἀποφαινόμενόν με οἰέσθω ταῦτα λέγοντα C 
ὅτι δι᾽ ἡμᾶς ai πόλεις αὗται τῶν φοβερῶν τὴν πεῖραν ἐδέξαντο. 
ὠφείλετο γὰρ αὐταῖς, ὡς οἶμαι, καὶ δι᾽ οἰχείαν μοχϑηρίαν ὃ κίν- 
δυνος, ὡς καὶ ἡμῖν μετ᾽ ἐκείνας, ἀξίας τῶν ἡμαρτημένων ἑκάστῳ 
τὰς τιμωρίας ἐπάγοντος τοῦ ϑεοῦ. ἀλλ᾽ ἐν τούτοις καὶ ἡμᾶς οὐ 

10 τὴν τυχοῦσαν ἀφορμὴν τῆς ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἐπιστροφῆς καὶ σωτη-- 
οἵας εὔκολον ἦν ἐξευρεῖν, τὴν ἐκείνων καταστροφὴν οἰκείαν ἀσφά-- 
λειαν ποιουμένους. ὅμως ἐπειδὴ τὸν νοῦν ἡμῶν εἶδεν ὃ τὰς xap- 
δίας ἐρευνῶν πάσῃ σπουδῇ τῆς ἐπ᾿ ἀπωλείᾳ ἀγούσης ἐχόμενον, D 
μηδεμίαν μὲν τῶν σωτηρίων ἐντολῶν καὶ παιδευτικῶν ἐνεργειῶν. 

15 ὑπολειφϑεῖσαν, ἐξ ὧν αἰσθητικὴ καὶ νήφουσα ψυχὴ τὸ καλὸν 
μεταμανϑάνει, διαφεύγουσα τῶν χειρόνων τὰς πράξεις, δι᾽ ἃς 
ἐπέρχεται ἡ ὀργὴ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειϑείας, ὥς φησιν ὃ ἀπό-- 
στολος, ἔδει δὲ τὴν κακίαν ἐκτριβῆναι, ἵνα μὴ τῇ ἐπὶ πλεῖον 
προόδῳ καὶ ἑτέρους λυμαίνοιτο, διὰ τοῦτο ἀφῆχεν ἡμῖν ἐπενεχϑῆ- 

20 ναι τὴν φοβερὰν ἐκείνην καὶ φρικώδη πληγήν, ἵν᾽ ὅπερ ἄλλων 
πασχόντων ἡμεῖς οὐκ ἐδιδασχύμεϑα, τοῦτο ἡμεῖς παϑόντες ἄλλοις 
ὑπόδειγμα ποιησώμεϑα. 
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cogitandum animis ingerebat quam fore ut qui in malis perseveraremus, 
parem in nos ultionem exciperemus, et ut velut in animata columna ac 
cippo, quae nobis debita essent mala diraque, perscripta legeremus. 
15. Nullus tamen existimet, dum haec ita pronuntio, me velle 
hasce urbes nostri causa tremenda haec expertas fuisse illisque malis 
factas obnoxias. nam et illis, opinor, ob ipsam earum pravitatem, ae- 
que ac nobis post ipsas, animadversio debebatur, deo scilicet singula 
quaeque scelera digne ulciscente. verum in iis nos quoque haud levem 
occasionem melioris frugis ineundae atque salutis facile fuit invenire, ita 
nimirum ut earum casu noxaque res nostras in tuto collocaremus. ve- 
xum enimvero quia is qui corda scrutatur ( Psal. 7 10) animum nostrum 
omni studio haerere noverat viae quae ducit ad interitum , cum nibil ei 
salutarium mandatorum castigationumque deesset, quorum sensu ad so- 
brietatem reductus animus mutato consilio, quod honestum ac officii est, 
condiscit, vitans scelera ob quae ira ingruit in filios inobedientiae, ut 
ait apostolus ( Ephes. 5 6), decebatque malitiam elidi ac aboleri, ne 
maius incrementum faceret atque aliis noxam inferret, iccirco tremen- 
dam illam atque horrendam plagam nobis inflixit, ut quod aliorum malis 
praemoniti non didiceramus, eius nos aliis, nostro ipsi periculo, exemplo 
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ΟΡ 880 10. “Ἀλλὰ τί δεῖ μακρολογεῖν ; καιρὸς γὰρ ἤδη τῶν καε- 
elo» διηγημάτων ἐφάψασθαι, καὶ ὅπως τὴν ὀδυνηρὰν ἐκεένην 
πολιορχίαν ὑπέστημεν παραστῆσαι τῷ λόγῳ, ὡς εἶναι τοῖς μετέ- 
πειτὰα νουϑεσίας ὑπόϑεσιν καὶ ἐναργοῦς διδασκαλίας παραίνεσιν. 
ἂν τούτοις γὰρ ὄντων ἡμῶν ἧχέ τις ταχυδρόμος ἄγγελος ἀπὸ τοῦδ᾽. 
κρατοῦντος τὰ τῶν Ῥωμαίων σκῆπτρα, «Ἥἔοντος τοῦ φιλευσεβοῦς 
ἄναχτος, τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων, λέγω δὴ τῶν δυσωνύμων 
"Ἀγαρηνῶν, καταβμιηνύων καὶ ὡς τάχα ὁπλίζεσθαι, πρόσφυγάς 
τινας ἀπ᾽ αὐτῶν ἐχείνων“ τῶν βαρβάρων ἀφῖχϑαι λόων, καὶ τὴν 

B βουλὴν αὐτῶν, ἥτις ἐστί, προειπόντας τῷ βασιλεῖ, καὶ ὅτε πᾶ- 19 
σαν τὴν δομὴν ἐπὶ τήνδε πεποίηνται, ὑπὸ πολλῶν ἤδη τῶν wx 
εὐτῶν προχειρωϑέντων βεβαιωθέντες ὡς ἀτείχιστός ἐστιν ἐκ τοῦ 
πρὸς ϑάλασσαν μιέρους καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν νηῶν μάχαις εὐεπεχεί- 
φητος. ταύτης οὖν ἀγγελϑείσης τῆς πονηρᾶς ἀγγελίας, ϑροῦς 
μὲν ἐγένετο κατὰ πᾶσαν τὴν πόλιν καὶ φόβος καὶ τάραχος, ἀσυνή- 15] 
ϑους πράγματος xe) φοβεροῦ ταῖς ἀκοαῖς ἡμῶν ἐν ἀρχαῖς προσπε-- 
σόντος, ἐβουλευσάμεϑα δέ, οἴμοι,. τὴν οἰχείαν περιποιήσασθαι 
σωτηρίαν, καὶ ὅσα πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἄμυναν καταρτίζειν, 

C καὶ πρὸς τὸν χατ᾽ αὐτῶν πόλεμον διεγείρεσϑαι. πλὴν ἔχαμνε μὲν 
ó λογισμὸς ἑκάστου καὶ ταῖς ἄλλαις 'μερίμναις τῆς ἀπειρίας τοῦ 30 
μάχεσθαι, μήπω τοῦ πράγματος ὧν ἐν πείρᾳ, μηδ᾽ ὅπως τὴν 
ἀρχὴν λαμβάνει δεδιδαγμένος" πλέον. δὲ τὸ μὴ ἐπιτήδειον εἶναι 
τὸ τεῖχος ἔνϑα καὶ τὴν προσβολὴν ἐσκοποῦμεν, τὰς ἁπάντων ψυ- 

23 τὸ om P | 


16. Sed quid necesse oratienem trahere? jam enim tempus est 
necessaria rerum momenta aggredi, ac modum quo diram illam obsidio- 
nem pertukmus sermone referre, quo scilicet inde posteris admonitionis 
argumentum ac ratio claraeque doctrinae adhortatio sit, etenim cum res 
nostrae ita se haberent, celer quidam cursor nuntius ἃ Leone, piissimo 
imperatore tum imperii Romàni sceptra moderante, venit: barbarorum 
(inauspicati scilicet nominis atque ominis Ágarenorum) irruptionem de- 
nuntians, ad arma statim convolare iubet. venisse profugos quosdam 
ex ipsis barbaris, eorumque consilii imperatorem praemonuisse: impetum 
omnem versus 'Thessalonicam vertere, ea scilicet ratione, quod ex pla- 
ribus iam ab eis bello captis ac subiugatis certo didicerint, qua parte 
respicit mare, nullis eam cingi moenibus exque navibus conserta pugna 
facile expugnari posse. malo hoc igitur allato nuntio per totam urbem 
rumor diditur, timorque ac titubatio omnes occupat, insueta plane re 
atque tremenda tum primum nostris auribus illapsa. eo nobis (heu!) 
versa consilia, ut salutem nostram tutaremur, ac quae arcendo hostes 
essent omnia pararemus, atque ad bellum sustinendum animis excitare- 
mur. verum concidebat cuiusque animus, cum aliis disiectus curis, quod 
bello inexperti eramus nulloque rei usu, nec ut ipsa eius ducenda exor- 
dia noveramus; tum vero magis quod murus nihil idoneus crat, quo et 
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χὰς κατεβύθεζε" od γὰρ ἦν ὡς ἀληθῶς ὕποπτον, οὗ μόνον τοῖς. 
ἀπειροπολέμοις καὶ ἀόπλοις ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ αὐτοῖς τοῖς γεγυ-- 
μνασμέροις καὶ προαποκειμένας ἔχουσι τὰς τῶν τοιούτων πρὰγμά- 
τῶν αἰτίας. (17) ἐβουλευσάμεϑα δ᾽ οὖν, εἴ τι καὶ δέοι πράτ-- 
ὅτειν,. ἐν αὐτῷ πράττειν τῷ τείχει καὶ πρώτης ἔχεσθαι τῆς, αὐτοῦ 
ἀσφαλεέας καὶ πρὸς τὸ κρεῖττον μεταπφιήσεως. οὗ συνεβούλευε D 
δ᾽ ἡμῖν τοῦτο τέως 0 ταύτην ἡμῖν τὴν ἀγγελίαν πρὸς τοῦ βασιλέως 
κομίσας (Πετρωνᾶς δὲ οὗτος ἐκαλεῖτο, τῷ καταλόγῳ τῶν πρω- 
τοσπαϑαρίων ἐναριϑμούμενος, ὃς ἦν ἐπιτεεραμμένος ἐγχρονίσαε 
0 μικρὸν τῇ πόλει καί «ioc αὐτῇ μεταδοῦναι βοηϑείας καὶ δεούσης 
ἂν τοῖς πράγμωαι συνεργείας), ἄλλην δὲ σοφωτάτη» ἔλεγεν ἐξευ-- 
ρεῖν ἐπίνοιαν, ὡς λίαν ἐνεργῆ καὶ σωτήριοκ, εἰ μὴ καὶ ταύτης αἱ 
προοδοποιοῦσαι τὴν καθ᾿ ἡμῶν ἀπώλειαν ἁμὰρτίαι ἀναίρεσιν 
καϑυπέβαλον. ἐλλόγιμος γὰρ ὧν ὃ ἀνὴρ καὶ πολλὴν πραγμάτων 
16 ἐσχηκὼς πεῖραν, xa9^ ἑαυτὸν συνιδὼν ὡς εἰ ϑελήσοι τοῦ τείχους P. 331 
τῆς οἰκοδομῆς ἐπιμεληθῆναι, καὶ κόπους παρέξει τῇ “πόλει καὶ 
πλέον οὐδὲν τῶν πρὸ αὐτοῦ περὶ τούτου φροντισάντων ὀνήσειεν, 
ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος ἀσφαλείας (καὶ σκόπει πῶς εὐφυὲς καὶ ἁρμόδιον) 
τὸν νοῦν μετηγάγετο. εἰδὼς γὰρ ὡς ἅπαν περικλύζεταιε «à κατὰ 
90 νότον μέρος τῆς πόλεως ὑπὸ τῶν ϑαλασσίων ὑδάτων, ἐκεῖθεν δὲ 
προσπίπτοντος τοῦ πολέμου εὐχερῶς ἔχειν ταὺς βαρβάρους πᾶν 
ὁσιοῦν βούλοιντ᾽ ἂν ἐν αὐτῷ διαπράξασϑαι, μηδενὸς κωλύοντος 
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hostium impetum exspectabamus , omnium Δηΐπιοϑ desperatione mergebat. 
€c sane res suspecta erat, non solum nobis bello inexpertis ac inermi- 
bus, sed et si qui iam exercitati istiusmodi rerum causas apprime cal- 
lerent. (17) itaque in eam .sententiam ivimus, si qnid esset molien- 
dum, id esse in ipso muro conandum, et ante omnia illius securitati et 
in melins refectioni prospiciendum. cogitata non laudabat qui ab impe- 
ratore nuntium nobis attulerat ( Petronae nomen erat), vir protospatha- 
riorum adscriptus catalogos cui erat impositum ut paululum in urbe com- 
moraretur opemque suam conferret et rebus debita subsidia submini. 
straret. is aliud sapientissimum consilium, quippe valde efficax ac sa- 
lutare, se invenisse aiebat, nisi illud quoque scelera nostra dissipas- 
sent, quae nostro excidio sternebant viam. namque cum aliis vir ille 
sed maxime rerum experientia praestaret, intra se ipsum examinans, si 
im exstruendis muris cura adhiberetur, maxima urbi adfutura incom- 
moda, et nihilo magis iis se profecturum qui ante ipsum simile opus 
&mggressi essent, ad aliud securitatis genus (et nota quam aptum ac 
peropportunum) animum advertit. considerabat enim, cum pars urbis 
noto adversa marinis aquis tota circumlueretur, si inde barbari arma 
movissent, quicquid libuisset, in ea facile effecturos, cum nemo ipso- 
rum ascepsui in muros (ipsos humiles ac terrae contiguos ) impedimento 
J 
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αὐτοὺς ὑπεράνω τῆς οἰχοδομῆς γενέαϑαι τοῦ τείχους διὰ τὸ πρόσ- 
ytiov: καὶ χϑαμαλώτατον εἶναι τάς τε νῆας μᾶλλον ὑπερανέχειν ἐκ 
Β τοῦ κατὰ πρύμναν μέρους, καὶ ἀπὸ μετεώρου δύνασϑαι τοὺς ἐν 
ταῖς ἐπάλξεσιν ὄντας κατατιτρώσκειν, ἐβουλεύσατο φραγμόν τινα 
καὶ ταεεχνημένην ἐνέδραν ἐν αὐτοῖς ἐγχρύψαι τοῖς ὕδασιν, ὡς ἄν 5 
καὶ τῇ πόλει τὸ ἀσφαλὲς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐμπόδιον κατ᾽ αὐτὸ 
γένηται. πολλοὶ γὰρ ἦσαν ἐκ μονολίϑου γεγλυμμένοε τύμβοι' κατά 
σὲ τὸ πρὸς ἀνατολὴν καὶ δύσιν μέρος τῆς πόλεως, ἂν οἷς πάλαι 
τοὺς ἑαυτῶν νεκροὺς οἱ τήνδε κατοικοῦντες ἐνεταφίαξον Ἕλληνες" 
οὗς xoi συνάγων καί τινε παραδόξῳ μεθόδῳ, ἣν αὐτὸς μόνος 10 
ἐξεῦρε, τῇ θαλάσσῃ βυϑίζων, καὶ ὧς ἀπὸ μικροῦ τινὸς διαστή- 
C ματας στοιχηδὸν τούτους τοῖς ὕδασιν. ἀποχρύβων, ϑαλάσσιόν τι 
καὶ ξένον ἔρυμα καὶ τοῦ πρὸς ὕψος τῇ χέρσῳ προβεβλημένου τεί- 
χους ὀχυρώτερόν τε xo) ἀσφαλέστερον τῇ ἀληϑείᾳ κατετεχνάζετο. 
καὶ δὴ καὶ εἷς ἔργον ἂν ἐξέβη πᾶσαν ἄσφάλειαν τῇ πόλει περι-- 15 
ποιούμενον, ὡς μηδὲ δύνασϑαι τὰς νῆας πλησιάσαι τὸ παράπῶων 
καὶ. τῆς ἑαυτῶν μεταδοῦναι βλάβης, εἰ μὴ καὶ τοῦτο διὰ τὴν 
μοχϑηρίαν ἡμῶν ἐκωλύϑο) καὶ εἰς οὐδὲν προεχώρησεν. (18) ἤδη 
γὰρ περὶ τὰ μέσα που τοῦ κιψνδυνώδους τόπου πεφϑακότος τοῦ 
τοιούτου διαποντίου φραγμοῦ, καὶ πᾶσαν ἡμῶν ὑπόνοιαν ἐπέφο-- 90 
D gov καὶ πονηρὰν ὑποτέμνοντος, Vxeró τις ἕτερος, καὶ αὐτὸς πρὸς 
τοῦ βασιλέως πεμφϑείς, τὸν εἰς τοῦτο πεμᾳϑέντα Πετρωνᾶν 
σπουδαίως μεταπεμπόμενος καὶ τὴν φροντίδα πᾶσαν τῆς πόλεως 
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esse posseí: nam navium puppis ita eminebat, ut ex ea tanquam ex 
loco superiori in propugnaculis immorantes hostium iaculis obnoxii es- 
sent. statuit igitur nggerem quendam arteque factitatas insidias in aquis 
ipsis occultare, quibus securitas urbi simulque hostibus obstaculum foret. 
erant namque in tractu urbis ad orientem ac occidentem vergente plu- 
rima ex uno lapide excavata sepulchra, quibus antiquitus gentiles, qui 
eam inhabitaverant, suos mortuos condebant. haec ille in unum con- 
vehens, ac mirabili quodam artificio, cuius ipse solus sibi auctor exsti- 
terat, in mare demergens, et perparvo intervallo a se dissitos ordine 
tamen digestos inter aquas contegens, marinum quoddam ac pene inau- 
ditum munimentum, eo ipso muro qui ad continentem altiore structura 
eminebat validius ac securius, artificiosa vere sedulitate condebat. et 
iam opere praestitum fuisset, omnem urbi securitatem praestans, cum 
non possent naves appellere noxaque urbem afficere, ni hoc quo- 
ue propter nostram improbitatem interruptum in nihilum recidisset. 
(18) cum enim prope jam circa medium loci periculosi per mare du- 
ctum sepimentum istiusmodi pervenisset, omnemque nobis metum ac 
malam suspicionem levaret, venit alius ab eodem imperatore missus, 
Leo nomine, qui in eam rem missum Petronam cito revocans, omnem 
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εἷς ἑαυτὸν μετατιϑείς" “Ἰέὼν δὲ οὗτος ἐχαλεῖτο, πάσης τῆς περι- 
χώρου προχειρισϑεὶς στρατηγὸς καὶ πᾶσαν ἐπιμέλειαν τῶν πρὸς 
τὴν μάχην εὐτρεπιζομένων πραγμάτων ἀναδεξώμενος. ᾧ καὶ ἔδοξε 
τὴν τοῦ ἔργον τούτου σχολάσαι τέως φροντίδα, καὶ τοῦ τείχους 
δτὴν οἰκοδομὴν ἐξανύεσϑαι. ἅμα γὰρ ἧκε, καὶ μεϑίστησιν εὐθὺς 
τὸν δῆμον ἅπαντα τὸν εἷς τοῦτο τεταγμένον πρὸς τὸ τὰς χρειώδεις 
ὅλας τοῖς τεχνίταις ἐπιχομίζειν, ὡς ἂν τῇ πολυχειρίᾳ τυχὸν καὶ τῇ 
τῶν δεόνεων δαψιλεῖ χορηγίᾳ τὸ σπουδαζόμενον εἰς ἔργον ἄγοιτο. P. 332 
ἤδη μὲν οὖν πάλιν τὰ τῆς οἰκοδομῆς ἦν ἐνεργῆ. ἀλλ᾽ ὅσον ἐδό- 
10 χει τὸ πρὸς ὕψος ἐγειρόμενον τοῦ τείχους τὴν τῶν ἐναντίων ἀπείρ-- 
γειν καχόνοιαν; τοσοῦτον ἐφαίνετο τὸ λεῖπον τοῖς πολίταις ἡμῖν 
παντὸς κινδύνου καϑυπεμφαῖνον ὑπόνοιαν. οὔτε γὰρ ἅπαν διορ-- 
ϑωϑῆναι δυνατῶς εἶχε πολλῷ μήκει διατεινόμενον πρὸς τὸ μηκχέτε 
τὴν ἐξ αὐτοῦ συμφορὰν ἡμᾶς ὑποπτεύειν, καὶ 0 χρόνος τὴν τῶν 
16 πολεμίων ἔφοδον ἐφεστάναι προεμαρτύρατο μήπω τοῦ μέσον χώ-- 
ρου τῆς οἰκοδομῆς ἁψαμένης, ἐξ οὗ καὶ τὴν βλάβην ὑπωπτεοό- 
μεϑα. ἀγγελίαε γὰρ τῶν προτέρων φοβερώτεραι καὶ συχνότεραι B 
τὰς ἁπάντων ἡμῶν ἀχοὰς περιεϑρύλουν, καὶ τοὺς βαρβάρους ἐγ- 
γίζειν ἤδη τὸ πλεῖστον τοῦ πλοὸς διανύσαντας. οὐκ ἦν γὰρ ὅπου 
90 καὶ πρὸς μικρὸν αὐτοὺς ἐμβραδῦναι, διὰ τὸ τὰς πλείονας νήσους 
vm αὐτῶν προεκπορϑηϑῆναι, καὶ τὰς πρὸς ϑάλασσαν ἐχούσας 
πόλεις τὴν οἴκησιν τῇ καταπλήξει μόνῃ τῆς ἀκοῆς αὐτῶν πρὸς φυ-- 
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in se civitatis curam recepit. Leo itaque finitimae omnis reglonis ac 
provinciae praetor creatus, omnisque bellici apparatus cura in se trans- 
ata, coepti huius operis laborem interim intermittendum putavit, muro- 
xum contra exstructionis opus absolvendum. statim enim atque appulit, 
omnem mox multitudinem in hoc constitutam ad necessariam artificibus 
1nateriam convehendam transfert, quo scilicet laborantium multitudine et 
copiosa necessariarum rerum suppeditatione substructionis murorum de- 
stinatum opus efficeret. iam itaque huic operi diligentia habebatur, rei- 
que instabant. quantum enimvero sublatus in altum murus hostium de- 
stinatam malitiam arcere videbatur, tantum nobis civibus, quod eius re- 
Hquum erat, mali ominis ac periculi suspicionem sensumque coniectura 
haud levi ingerebat. non enim totus, in longitudinem nimiam expansus, 
ita reparari poterat ut omnem deinceps exspectatae ex eo cladis timo- 
rem auferret; tempusque iam prope hostium irruptionem instare testa- 
batur, cum necdum structura medium ipsum locum atügisset, ex quo 
nobis suspectam malum et exitium foret. nuntii enim prioribus terribi- 
Hores ac crebriores nostrum omnium aures obtundebant, iamque barba- 
ros prope imminere, maxima parte navigationis iliis expleta. neque 
enim erat quod vel minimum eis moras iniiceret, cum iam plerasque in- 
sulas populati essent, urbesque maritimae sola auditus eorum conster- 


(^. 


512 IOANNES CAMENBÁTA 


γὴν ἐκτραπῆναι, καὶ μηδὲν $ndoyuv ὃ τὴν. δρμὴν αὐτῶν ἢ τὴν 
τῶν ὅπλων αυνέχειαν ἐξαρχεῖν ὑπομεῖναι. τέτταρας γὰρ ὃμοῦ καὶ 
πεντήχοντα τὰς βαρβαρικὰς εἶναι προέλεγον νῆας, οὐδὲν ἧττον 
πόλεως ἑκάστης αὐτῶν τῷ μεγέϑει καὶ ταῖς ἄλλαις κατασχευαῖς 

C τυγχανούσης, ἐν αἷς ἦν παμμιγής τις ὄχλος ἀπονενοημένων καὶ 5 
μανιωδῶν, τῶν τε τὴν Συρίαν οἰκούντων ᾿Ἰσμαηλιτῶν καὶ τῶν 
ὅμορούντων «Αϊγυπτίοις «Αἰϑιόπων, πάντων αἱμοβόρων καὶ ϑη- 
ριογνωμύνων ἀνϑρώχων, πολλὴν τὴν d» τοῖς φόνοις ἐπιστήμην 
ἐξησχημένων καὶ ταῖς λῃστρικαῖς ἐπινοίαις τὰς σφαγὰς ἐμμελετὴ- 
σάντων, ὡς μὴ δύνασθαί τινα κἂν ἀκοῇ τὴν τούτων ἐλδέξασϑαι 10 
πεῖραν, ἀλλὰ σπεύδειν ἕκαστον ὑποχωρεῖν τῆς ἐνεγκαμένης, κρεῖτ-- 
zov ἡγούμενον τὴν μετὰ ϑηρῶν ἀγρίων ἐν τοῖς, ὄρεσιν οἴκησὶν ἢ τὸ 
ὑπ᾽ αὐτῶν ληφϑῆναι καὶ πολυώδυνον ἀπενέγκασϑαι ϑάνατον. 

D 19. Πλὴν ἐν τούτοις τούτων ἐχόντων πάλιν φοβερώτερός 
τις τῶν ἤδη λεχϑέντων ἐξελήλυϑεν ἄγγελος, τῶν βαρβάρων τὴν 15 
ἔφοδον πλησιέστερον οὖσαν ἅπασι προδηλῶν. Νικήτας δὲ οὗτος 
ἐκαλεῖτο; στρατηγὸς τὴν ἀξίαν καὶ τὴν ἐν τοῖς βουλεύμασιν 
εὐταξίαν. οὗτος ἐλθὼν συνεπαμῦναι τῇ πόλει κατηγγυᾶτο (εἷς 
τοῦτο γὰρ ἔλεγεν ἀφῖχϑαιν, καὶ εἴ τι δέοι πράττειν, ἑτοίμως ἔχειν 
καϑυπετέϑετος. πλὴν ὅτι συνέβη τι καὶ τοιοῦτον γενέσθω μεταξὺ 20 
τῆς προσδοχίας τῶν πολεμίων ἐξ ἐπινοίας τοῦ σχανδαλουργοῦ καὶ 
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natione ac pavore fugam arripuissent, nihilque esset quod eorum ímpe- 
tum subsistere aut constipatam aciem sustinere posset. quattuor enim 
snpra quinquaginta simul esse barbaricas naves nuntiabant, quae sin- 
gulae urbibus magnitudine ac reliquo apparatu exaequabantur, in quibus 
promiscua vesanorum hominum ac furentium turba veheretur, tum Ismae- 
itarum, qui Syriam inhabitant, tum Aethiopum Aegypto confinium, 
. cruentorum omnium ferinisque animis atque indole praeditorum , qui 
caedium arte plurimum exercitati essent, latrociniisque olim dediti fusi 
noxam cruoris necisque studium omne habuissent, ut nec vel auditu eo- 
rum quisquam periculum sustinere posset, sed singuli quique festine 
patria excederent, quibus potius esset in montibus cum feris bestiis 
abitare quam ut ab eis capti aerumnosa morte diroque cruciatu peri- 
rent. 

19. Ceterum rebus se ita habentibus, rursus alius nuntius dictis 
lam ac superioribus terribilior venit, barbaros quam proxime adesse 
omnibus referens. Nicetae nomen fuit; qui ut dignitate, sic consiliis 
componendo civitatis ordine dux erat. suo is accessu opem se urbi alla- 
turum pollicebatur: ad hoc enim aiebat se venisse; ac si quid agendum 
esset, ad omnia se paratum affirmabat. verum enimvero per eam in- 
terim suspensam hostium exspectationem, scandalorum auctoris ac ne- 
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πονηροτάτου. δαίμονος. ὃ γὰρ ἤδη λεχϑεὶς στρατηγὸς τούτῳ δὴ 
τῷ νεωστὶ παραγενομέγῳ Νικήτᾳ αὐτοῦ nov περὶ τὴν οἰχοδυμὴν P 833 

τοῦ τείχους χατ᾽ ἀρχὰς ἐντυχὼν ἵππῳ ἐφεζόμενος, wc τὴν συνήϑη 
πρὸς τὸν φίλον ἔδοξεν ἐχπληρῶσαι τῷ ἀσπασμῷ προσηγορίαν, καὶ 
5 αὐτὸν ἵππῳ, ἐγκαϑεζόμενον, τοῦ ῥυτῆρος ἀμελήσας δεινόν τι πέ- 
πυνϑὲ πρᾶγμα «καὶ πολλῶν δαχρύων ἐπάξιον. ἐχταραχϑέντες οἱ 
ἕπποι, καὶ πλέον οὗτος ἐφ᾽ ὃν ὃ στρατηγὸς κεκαϑέκει, τῇ φυσικῇ 
μανίᾳ πληγεὶς τόν τε αὐχένα σιμώσας καὶ τὴν κόμην φρίξας, ὄρ-- 
ϑίον ἀρϑεὶς τῆς ἕδρας αὐτὸν ἀπεβάλετο, καὶ ἐκ τοῦ πρὸς οὐρὰν 

10 υβιστήσας καὶ πρὸς τοὔδαφος ῥιφεὶς τὸν δεξιόν τε μηρὸν καὶ τὰ 
᾿ πρὸς τὴν κοτύλην μέλη ϑλαοϑ εἰς ἐλεεινὸς ἦν καὶ αὐτῆς τῆς ζωῆς 

ἀπειπών" ὃν οἱ τῆς στρατιωτικῆς τάξεως δορυφόροι παραχρῆμα B 
ταῖς χερσὶν ἀνελόμενοι ἀπῆγον οἴκαδε, μηδὲν ὡς εἰχὸς περὶ τῶν 
προχειμένων πραγμάτων τοῦ λοιποῦ φροντιούμενον. ἕκειτο δὴ ὃ 
15 ἀνὴρ ὀδύνιας ἀφορήτοις βληθείς, οὐκ ἔχων ᾧ τινὶ πρῶτον τὸν 
. γοῦν ἐπαφήσει. εἶλχε μὲν γὰρ αὐτὸν ἡ φροντὶς τοῦ προσδοχωμέ- 
vov χινδύνου, πῶς καὶ τένα τρόπον περισώσει τὴν πόλιν ἐκ τῆς 
ἐπιδρομῆς τῶν βαρβάρων; ἀνϑεῖλχε δὲ τοῦτον πρὸς ἑαυτὸν πλέον 
1j δριμεῖω ὀδύνη. καὶ τὸ ϑάνατον ἀπειλεῖν τῶν πληγέντων μελῶν 

20710 πάϑος, καὶ ἀνέπριϑε μηδὲν ἕτερον προτιμᾶν τῆς ἑαυτοῦ σωτη- C 
ρίας. καὶ οὕτως ἐν μεθορίῳ δύο χαλεπῶν κείμενος καὶ ἐξ ἑκατέ- 
Qov γιχώμενος πρὸς πᾶσαν ἐνέργειαν ἦν τῶν δεόντων ἀγεπιτήδειος. 
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quissiml daemonis machinamento, eiusmodi aliquid accidit, ut nempe 
laudatus praetor, dum in Nicetam, qui nuper advenerat (ubi tum is ex- 
struendo muro operam dabat) equo insidens incidisset, et cum eo quasi 
amico consuetam mutuis complexibus salutationem complere visum esset, 
ipso quoque equo insidente, nec caute satis frena tenens, diro casu 
multisque lacrimis prosequendo laederetur. nam obturbati equi, et im- 
manius is quo ipse ferebatur, naturali furore percitus, reducta cervice 
atque rigide erecta iuba, rectum sese sustolleens eum sede expulit; qui 
per caudam devolutus et in solum prostratus, coxa dextra et circa co- 
tylem membris collisis, ita misere habitus est ut et de vita ipsa deepe- 
raret, eum militaris cohortis satellites, statim manibus sublatum, do- 
zum adduxerunt, nullum, ut par est, deinceps eorum quae in manibus 
essent curam habiturum. iacebat itaque vir intolerandis affectus dolo- 
ribus, nesciens cui primum ,animum adhiberet. trahebat enim ipsum im- 
mineptis periculi solicitudo, quomodo quave ratione urbem ab invasione 
barbárorum tutam servaret; magis vero contra trahebat ad seque retra- 
bebat acerrimus dolor et membrorum fractura, quae mortem minitaba- 
tur, propriaeque saluti reliqua posthabenda illi suggerebat, sic in me- 
dio duorum malorum positus ac utroque fatiscens, quicquid necessariae 
operae incumberet, ineptissimus erat. nihilominus nos urgente rerum 
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πλὴν διὰ τὸ κατεπεῖγον τοῦ καιροῦ πύργους τινὰς ξυλοσυνϑέετους 
εὖ διερρυηκότι μέρει τοῦ τείχους ἡμεῖς δομησάμενοί τε καὶ προσ- 
πελάσαντες ὀλίγην τινὰ παρέσχομεν ἑαυτοῖς γρηστῆς ἐλπίδος ἀνα- 
ψυχῆν, ὡς δῆϑεν ἀφ᾽ ὕψους τοὺς ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἐρχομέγους 
ἀπείργειν καὶ μὴ παραχωρεῖν αὐτοῖς πλησίον Ἰέναε τοῦ τείχους καὶ 5 
τὰς κακοβουλίας αὐτῶν ἐνεργεῖν. ταῦτα δὲ σπευδόντων ἦν ἔφευ-- 
Ὁ υήματα, τῆς ἀνάγκης τοῦ φόβου τὰς ἐπινοίας τῶν ματαίων ὑπο- 
βαλούσης, εἶ καὶ ὅτι, καϑώς τις ἔφη σοφός, εὐμιήχανόν ἔστιν 
ἅπαν τὸ πιεζόμενον. οὐχ ἦν γὰρ ὅστις ἐν ἡμῖν βεβαίως κατὰ τοῦ 
μέλλοντος σχέψεταε ἢ τῆς τῶν ἐλπιζομένων ἐκβάσεως. 10 
20. Ὅμως ἐπειδὴ τοῦ στρατηγοῦ πληγέντος 7j περὶ ἡμῶν 
ἅπασα φροντὶς εἷς τὸν ῥηϑέντα μετήει Νικήταν, ἤρχετο καὶ αὐτὸς 
τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ κατὰ δύναμιν ἐπιδείχνυσθαι, ἔλεγε δὲ καὶ τῶν 
πλησιοχώρων Σκλαβήνων, τῶν τε ὑφ᾽ ἡμᾶς τελούντων καὶ τῶν 
᾿ ὑπὸ τὸν στρατηγὸν Zrovuóvoc, πλῆϑος πολὺ προστετάχϑαι συνε- 15 
P 334 λάσαι τῇ πόλει, τῆς τοξικῆς ἐμπείρων, «c ἄν μηδ᾽ ἡμεῖς τυχὸν 
εὑρεϑῶμεν τῆς τῶν ἐναντίων ἐνδέοντες πανοπλέας, ἀλλ᾽ ἔχωμεν 
οἷς τὴν πρώτην αὐτῶν ἀποκρουσόμεϑω προσβολήν. ὃ καὶ εἷς ἔργον 
ἄγειν προεϑυμεῖτο" ἐπιστολὰς γὰρ χαράξας διὰ πάσης ἐξέπεμψε 
τῆς περιχώρον, ἥκειν τὸ τάχος πρὸς ἡμᾶς τοὺς ἀμφὶ τοὺς Σχλα-.90 
βήνους κατεπισπεύδων, ἕκαστον αὐτῶν ὡς οἷόν τε ἦν ὅπλισάμε- 
vov, ἔξ οὗ δὴ καὶ συνέρρεον ὀλίγοι μέν τινες ἀφελεῖς, οὔχ 6ao: 
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articulo, turribus quibusdam ex ligno congestis in parte muri co 
exstructis atque admotis, lenioris nobis spei pusillum aliquod refrigerium 
suscitavimus, tanquam qui e loco superiori pugnatum e mari venientes 
arcere, nec muro accedere sinistraque explere consilia sinere habere- 
mus. sed erant haec festinantium subtilia inventa, cum videlicet metus 
necessitas inania haec excogitanda menti ingereret; tametsi, quod ait 
sapiens qnidam, ingeniosum atque solers est quicquid premitur. nemo 
enim in nobis erat qui firmis rationibus adversus futurum sive mala quae 
eventura exspectabantur deliberaret. 

20. Verum quoniam laeso praetore nostri omnis cura ín dictum Ni- 
cetam translata erat, coepit ipse quoque pro virili, quae suarum par- 
tium erant, exhibere, aiebat vero vicinorum Sclavenorum, twm eorum 
qui sub nostra dicione erant, tum ji sub potestate ducis Strymonis, 
ut imperatum erat, magnam multitudinem in nrbem concessuram , sagit- 
tandi arte instructissimam, ne ipsi forte pre hostium armatura a€ 'poten- 

* tia non satis instructi inveniremur , sed haberemus unde primam illorum 
aggressionem propellere possemus. quod et opere praestare enixe co- 
nabatur. exaratas enim epistolas in omnem circumvicinam regionem mi- 
sit, serio urgens circumiacentes Sclavenos, ut quam celerrime, pro ee 
ac cuique licebat, armis instructi convenirent; quo et factam est ut 
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δὲ τὴν χρεῖαν ἑπλήῤουν, ἀλλὰ xal λίαν εθαρίϑμητοι xal πρὸς τὴν 
μάχην ἀπαράσχευοι. τοῦτο δὲ συνέβαινεν ἐκ τοῦ σκαιούς τινας 
εἶναι καὶ πονηρυτάτους τοὺς ἐμπεπιστευμένους αὐτοὺς ἄρχοντας, B 
᾿πὸ οἰκεῖον μᾶλλον ουμφέρον ἥπερ τὸ τοῦ χοινοῦ σχοποῦντας, καὶ 
ὅτῷ. πλησίον ἐξ ἔϑους ὄντας ἐπιβουλεύεσθαι, δωροληψίαις τε ἐπε-- 
μαινομένους; καὶ “μηδὲν ἄλλο προτιμᾶν τῆς τούτου ἐρειμελετήσαν- . 
τας κτήσεως. καὶ ἃὶς γὰρ καὶ τρὶς καὶ πολλάκις διὰ γραμμάτων 
ἐχφοβεῖν. πειρωμένου τοῦ προλεχϑέντος Νικήτα τὸν στρατηγὸν 
Στρυμόνος, καὶ τῆς βραδυτῆτος αὐτὸν καταιτιωμένου, καὶ ὡς εἴ 
30 τι πάϑοι κινδύνου παρόντος ἢ πόλις, αὐτῷ μόνῳ τὴν αἰτίαν ἐπὶ 
τοῦ. κρατοῦντος καταψηφίσεται, οὐδὲν ἧττον ἢ πρότερον εἶχε τῆς 
συνήϑους ἐχεῖνος καχοβουλέας ἐχόμενος, πρῶτον μὲν τοῦ ϑείου C 
ἔπειτα δὲ τοῦ ἀνθρωπίνου φόβου ὑπεριδών, καὶ τὴν ἀπώλειαν τῆς 
τοσαύτης πόλεως εἷς μηδὲν ϑέμενος, οὔτε αὐτὸν δι᾽ ἑαυτοῦ οὔτε 
15 rà τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν ὄντων ἐλϑεῖν xol συνεπαμῦναι τοσαύτῃ συμ- 
φορᾷ περιστοιγηϑαεῖσιν ἡμῖν ἐβουλεύσατο, ἀλλὰ τῇ προσδοκίᾳ τοῦ 
ἀεὶ παρεῖναι. μέχρι τῆς ἐσχώτης ἡμέρας τοῦ πολέμου πώντας ἡμᾶς 
. ἀποπλανήσας, ἔλαϑε συμπεράνας τὴν xa9^ ἡμῶν ἐπιβουλὴν καὶ 
τῷ ὀλέϑρῳ μέγα καὶ κομψὸν ἐγγελάσας, ᾧ συνεσχέϑημεν. 
20 Q1. Οὕτω δὲ τῆς ἀπὸ τῶν συμμάχων Σκλαβήνων ἄπο-- 
βουνοληϑέντες ἐλπίδος, “καίτοι οὐδ᾽ ἡμεῖς ὄντες εὐαρίϑμητοι, D 
ἀλλὰ πολλῷ πλήϑει τὴν χρείαν ἀποπληροῦντες καὶ λίαν τὴν τῶν 
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pauci quidam tenues accurrerent, nec quot necessitas postulabat, sed 
qui facillime numerari possent et ad pugnandum prorsus imparati essent. 
im causa erat quod morosis quibusdam et improbissimis ducibus illa pro- 
vincia demandata erat, qai l Propria commoda publicis anteferrent, et 
vicinis ineldias struere assueti essent, ac muneribus inhiarent, nihilque 
eorum lucris sibi fortunatius ducerent. nam licet iterum tertioque ac 
seepius laudatus Nicetas missis literis Strymonis ducem terrere conatus 
.e$set, eique tarditatis dicam scriberet, ac si quid civitas praesenti pe- 
yieulo gravius pateretur, illi uni adscribendum eiusque apud imperato- 
xem reum peragendum safncte assereret, hand tamen ille melier factus 
quicquam remisit de consueto 880 malignoque consilio; quin primum di- 
vino deincepsque humano metu deposito, de tantae urbis excidio nihil 
curans, neque ipse per se venire neque pro se alium, qui sub potestate 
íllius esset et suppetias ferret, nobis in summas adductis angüstias vo- 
lnit mittere; sed exspectatione nunquam sni defuturi adventus ad extre- 
zum belli diem illadens, intentas adversus nos insidias imprudentibus 
mobis absolvit, et eo cti obnoxii facti sumus exitio magnum lepidumque 
imsultans risit. 

41. Sic vero indignis modis a sociis Sclavenis deludificati , tametsi 
neque nos essemus numerata faciles, sed copiosa longe multitudine pro 
praesenti negotio sufficeremus atque barbarorum copias nimis superare- 
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βαρβάρων» χαϑυπερβαίνοντες στρατιάν, ὅμως τὸ μηδεμίαν πεῖραν 
πολέμου ἐνυπάρχειν ἡμῖν, μηδὲ προαποχειμένην ἔχειν τὴν περὶ 
τούτου μελέτην, φοβεράν τινα καὶ ἐχπλήξεως γέμουσαν τὴν Égo- 
δον αὐτῶν ἐνεποίει. ἄλλως τε καὶ v0 μηδὲν φϑάσαι πρὸς τὴν 
τούτου ἐξευρεῖν ἄμυναν πονηρὸν ἡμῖν κατεφαένετο. . καὲ φυγῇ 5 
. μὲν χρήσασθαι τέως φορτικὸν ἦν" ἔμελλε γὰρ ἡμῶν ἐκεραπέντων 
᾿ πόλις τε ἁλωθῆναι, καὶ τῶν προλεχϑέντων σεβασμίων olxem ὃ τε 
P 335 διὰ χρυσοῦ xo) ἀργύρου καὶ λοιπῆς χρειώδους ὅλης ἀφαιρεϑῆναε 
κύσμος ἢ καὶ αὐτοὶ οὗ πανευαγεῖς οἶκοε πυρίχαυστοι γενέσθαι 
ἅμα δὲ καὶ τὴν τῶν βαρβάρων ὑπεκκλένοντες βλάβην, οῦχ εἴχο- 10 
μεν ὅπως τὴν xaJ^ ἡμῶν τοῦ κρατοῦντος ἀγανάκτησιν διαϑώμεϑα. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἣν ἀνεκτὰ καὶ πάσης σωεηρίας ἐχόμενα, εἶ καὶ 
ὅτι πρὸς μνείαν μόνον ἐλϑεῖν τῶν τοιούτων μήπω τοῦ χαχοῦ τὴν 
πεῖραν ἐσχηκόσε παντὸς ϑανάτου χαλεπώτερα" τοῖς τοσούτου 
πράγματος χωρεῖν δῆλον, μηδὲν ἄλλο προεϑισθέντας πλὴν τὸ 15 
᾿ἁβρὺν μεταδιώκειν καὶ τρυφηλὸν βίον, καὶ πολεμικοῖς ἀγῶσι μήπω 
B προγυμνασϑέντας, ἔκστασιν ἥμῖν ἐνεποίει καὶ φρέκην. 

22. λὴν ὅτε τοῖς λογισμοῖς ϑατέρου τούτων παλαίοντες, 
οὕτω τὰς ἐφεξῆς ἡμέρας διετελοῦμεν. καὶ ὃ μόνον τοῖς ἀποροῦσιν 
ὑπολείπεται, τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἐσπουδάζομεν ἤδη, τοὺς ἀφάτους 90 
τῆς ϑείας συμπαθείας οἰχετερμοὺς καὶ τὰς τῶν ἁγίων πρεσβείας 
ἐπικαλούμενοι. κατειληφότες γὰρ τὸν προλεχϑέντα πανευπερεπέ-- 
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mus, attamen qued nulla in nobis esset belli experientia nec ea re ulia 
Tobis fuisset posita opera, formidabilem ac consternationis plenam eo- 
rum nobis aggressionem reddebat. praeterea etiam quod nihil ante ex- 
"cogitatum esset ad depellendam iniuriam, pessimi ominis nobis videba- 
tur. et quidem uti fuga grave hactenus putabatur. nobis eaim fugam 
arriplenübus civitas desolanda erat, earumque, quas dicebam, venera- 
bilium aedium ornatus omnís, auri argenti reliquae necessariae mate- 
riae, auferendus; aut etiam ipsae omni veneratione ducendae aedes igni 
exurendae: sinul item barbarorum noxam declinantes, non erat quo- 
modo imperatoris in nos indignationem caveremus. verum haec quidem 
tolersbilia erant maximeque salutaria, quanquam vel solum meminisse, 
cum necdum mali periculum fecissemus, omni morte graviora. talibus 
nimirum premi aerumnis nulla praevia exercitatione assuetos, sed deli- 
cate vitam agitantes et^luxui deditos nec aliquo militarium certaminum 
usu edoctos, in metum nos àc angustias maximas ceniiciebat. 
22, Ceterum variis cogitationibus distracti ac titubantes per reli- 
uos insequentes dies, quod miseris reliquum est, hoc nos ipsi iam emi- 
timur, ut scilicet quae nemo dicere valeat, divinae miserationis viscera 
eanctorumque patrocinia, votis invocemus. quippe venientes ad supra 
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στατᾶν οἶχον. τοῦ πωνενδόξου μάρτυρος 4ημητρίου, ὅσοι τε τὴν 
πόλεν οἰχοῦμεν καὶ ὅσοι ἐξ ἀλλοδαπῆς ἦσαν ἐπήλυδες, ἀξία πᾶσα , 
καὶ ἡλικία, καὶ ϑρηνώδεις χοροὺς συστησάμενοι, ἐπεβοῶμεν τῷ 
μάρτυρι προστάτην ἡμῖν γενέσϑαι κατὰ τῆς προσδοκωμέψης ἀπει- C 
B λῆς τῶν βαρβόρων, “ἔδειξας λέγοντες, “ὦ γενναῖε μάρτυς, τὸ 

ϑερμὸν τῆς σῆς ἀντιλήψεως ἐν πολλοῖς κινδύνοις πολλάχις ἐπελ- 
ϑοῦσε τῇ πόλει σον, καὶ πᾶσαν ἐναντίων ἐπιβουλὴν διεσχέδασας, 
xal ὀλέϑρου παντὸς ἀπείρατον αὐτὴν διετήρησας. δεῖξον καὶ νῦν, 
συμπαϑέστατε, τὴν ἄμετρόν σου περὶ ἡμᾶς κηδεμονίαν, xol μὴ 

10 χαυχήσωνται xo9^ ἡμῶν ἔθνη βάρβαρα καὶ ἀλλόφυλα, μὴ εἰδότα 
ϑεόν" μηδὲ δῷς βεβηλωθῆναι τοῦτον τὸν οἶχον, ὃν πᾶσα ἤ οἴκου- 
μένη κοινὸν Ἰατρεῖον xal προσφύγιον κέκτηται, ὕπὸ ἐναγῶν καὶ 

᾿ἀϑέων ἀνθρώπων, τὴν πίστιν. ἡμῶν μυκτηριζόντων καὶ τὴν λα- D 

φρείαν ἐξουϑενούνγτων, καὶ τοῦτο μόνον ἔγχλημα καϑ' ἡμῶν ἐπα- ' 

45 γόντων τὴν θεοσέβειαν, καὶ ϑάνατον ἀπειλούντων ἄωρον καὶ ὀλέ- 
ϑριον. εἶ γὰρ xol μυρίων ἐσμὲν ἄξιοι. τιμωριῶν δι᾽ ὃς ἐπράξα- 
μὲν ἐπὶ γῆς ἁμαρτίας, καὶ τῆσδε τῆς ἐπερχομένγης καταστροφῆς 
ὑπόδικοε χαϑεστήχαμεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔγνωμεν ἕτερον ϑεὸν εἰ μὴ τὸν 
σὲ στεφανώσαντα, δι᾽ ὃν καὶ τοὺς ϑείους ἄϑλους διήνυσας, ὃν 

δὺ καὶ τῇ μιμήσει τοῦ πάϑους ὑπερεδόξασας, ἐξ οὗ καὶ τῶν πολλῶν 
ϑαυμάτων τὴν χάριν ἀπείληφας, καὶ ἡμῖν δϑεδώρησαι τεῖχος ὄχυ- ——— 
φὸν xal ἀχλόνητον ἔρεισμα, τὰς ὑπὲρ ἡμῶν ἑχάστοτε ποιούμενος P 88 


memoraíam praecare decere splendidissimam gloriosissimi martyris De- 
metri aedem, tum omnes civitatis accolae tum ex variis gentibus ad- 
venae, omnis diguítas aique aetas, lámentabilique choro composito, 
sublato ad martyrem elamere patronum nobis fore adversus i tem 
barbarorum mimaci ira interitum ac caedem rogabamus, "ostendisti" di- 
eebamus, "generose martyr, defensionis tuae promptam ardoreque animi 
opitulationem in multis haud raro periculis, quae tuam appetiere urbem, 
cunctisque adversariorum dissolutis insidüs ab omni immumem noxa δα 
interitu comservasti. ostende nunc quoque, míiserantissime, tuam erga 
mos immensam curam; et πὸ glorentur adversum nos gentes barbarae 
et alienigenae, quae deum ignorant. meque vero dederis domum hanc, 
quam orbis universus communem morborum officinam medicam paratum- 
«jue refugium habet, ab imparis impiisque hominibus profanari, qui no- 
stram subsanrnant fidem umque spernunt ac religionem, atque hoc 
wuum nobis crimen impingunt, qua samus im demm, pietatem, mortem- 
que immatüram comminentur οἱ exitium. licet enim innumeris digni su- 
sus suppliciis ob 66 scelera quae in €erra commisimus, huicque ipsi quae 
ingruit, vastitati ac cladi summms obnoxii, non tamen alium Dovimus 
deum quam qui te coromavit, in cuius etiam gratiam divina peregisti 
certamina, quem et aemula passione clarificasti; culus etiam. munere 
sauKoriím miraculerum gratiam consecutus es, nobisque murus firmus 
inconcussumque fulcimentum ac columen concessus es, ad quem quotidie 
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πρὸς αὐτὸν ἱκεσίας xol ἔξωυωτῶν ἡμῖν và συμφέροντα. ἔπιδε οὖν 
καὶ νῦν ἐπὶ τὴν ἀπορίαν καὶ ἀμηχανίαν τοῦ λαοῦ τούτου, xal τῆς 
δεήσεως ἡμῶν ἐπακούσας στῆϑι εὐπαρρησιάστῳ τῇ πρεσβείᾳ ὑπὲρ 

Suv τῶν οἰχετῶν σου, καὶ τῆς προσδοκωμένης ἐξάρπασον συ- 

στροφῆς, ἵνα μὴ καυχήσωνται xaO ἡμῶν τὰ τέχνα τῆς παιδί- 5 
αχης Ayoo, μηδὲ εἴπωσι, ποῦ ἐστὶν ὃ προστάτης αὐτῶν; δρᾷς 
γὰρ καὶ αὐτός, εὐμενέστατε, ὅτι οὐχ ἐν δόρασιν, ἀλλὰ τὸ πᾶν 
ἀνεϑέμεϑα τῇ δυνατῇ σου πρεσβείᾳ, τῆς σῆς προνοίας καὶ αὖϑις 
ἐπιτυχεῖν ἐλπίζοντες. τούτους τοὺς ἱκεέτηρίους μεεὰ συνοχῆς 

Β καρδίας τῷ μάρτυρι νύκτα καὶ ἡμέραν πάντες προσάγοντες χαὶ τὸ 40 
ἔῤαφος τοῦ ναοῦ τοῖς δάκρυσι πλύνοντες τῇ προσδοκίᾳ τῶν ἔναν- 
τίων διετελοῦμεν, καϑάπερ τινὸς ἕρκους ὀχυρωτάτου τῆς ἅμαρ- 
τίας ἡμῶν ἀντικαϑισταμένης καὶ τὰς πρεσβείας τοῦ μάρτυρος κω-- 
λυούσης πρὸς τὸ τὴν ϑείαν ἡμῖν εὐμένειαν ἐπικλῖναι. εἰχὸς γὰρ 
καὶ πρὸς αὐτὸν ῥηϑῆνω, καϑάπερ πάλαι πρὸς τὸν προφήτην Te- 15 
ρεμίαν ὑπὲρ τοῦ Ἰσραὴλ ποιουμένου τὴν δέησιν, μὴ τῆς ϑεϊκῆς 
συμπαϑείας ὄντος ἀξίου τυχεῖν, ὅτε μὴ προσεύχου. ὑπὲρ τοῦ λαοῦ 
τούτου" οὐ γὰρ εἰσακούσομαί σου. ἔδει γάρ, ἔδει τὸν παραχω- 

C ρηϑέντα καϑ' ἡμῶν ὄλεθρον ἐνεργεῖσαϑαι, ἵν᾽ ἔχωσε γνῶναι πάν- 
τες οἱ ἐν ἁμαρτίαις ὄντες ὡς οὐδὲν οὕτως ἐπισπᾶται τὸ ϑεϊκὸν οὖς 90 
πρὸς τὰς ὑπὸ τῶν ἁγίων προσφερομένας δεήσεις ὡς ὀρϑοτομέα 
βίου καὶ ἀρίστων ἐπιμέλεια πραγμάτων. . 
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supplices pro nobis fundens preces, quae im rem nostram conducent 
efflagitas. respice igitur nunc quoque.in popnli huius consilii mentisque 
inopiam ae spes depesitas, orationemque nostram exaudieps sta libera 
intercessione pro nobis servis tuis, et ab exspectata nos eversione eripe, 
ne filii ancillae Agar contra nos glorientur, nec dicant, ubi est defensor 
eorum? nam vides et ipse, benignissime, nos non in lanceis, sed in 
potenti Íntercessione tua rei summam depesuisse, qui et rursus tuae nos 
providentiae ac curae compotes fore speremus.' ec vota cum animi 
re omnes suppliciter martyri noeta diuque offerentes , atque lacrimis 
templi solum rigantes, hostium exspectatione suspensi agebamus, cnm 
peccatum nostrum haud secus 80 septum firmissimum ex adverso obsta- 
ret atque martyris intercessionem cassam redderet, ne divinam nobis 
benignitatem propitio pumine conciliaret. immerito enim ipsi quoque di- 
cebatur, velut olim Ieremiae prophetae orationem fundenti pro darazle, 
qui divina miseratione minime dignus esset: "noli orare pro populo h 
quia non exaudiam te (Ier. 7 16)." plane enim necesse erat ut quod 
adversum nos decretum erat exitium o compleretuar, ut quotquot im 
eccatis agunt scire possent nihil ita divinas anres ad preces a sanctis 
usas audiendas allicere, ut vitae rectae instituta ratio et optimorum 
actuum accuratio. 
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|. 93. 'Ev ὅσῳ γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπὶ ματαίῳ ταῦτα διεσπουδά- 
ζετο, ἧκέ τις τὸς βαρβαρικὰς νῆας ἤδη που παρὰ τὸν αὐχένα 
τοῦ ῥηθέντος ᾿Εχβόλου πλησιάσαι καταμηνύων κυριακῆς ἡμερῶν 
ἐπιφωσχούσης, ἐννάτης καὶ εἰκάδος ἀγομένης μηνὸς Ἰουλίου, 
δέτους συιβ΄. τῆς οὖν φήμης ταύτης πᾶσαν ἀϑρόως διαδραμού- 
σης τὴν πόλιν ϑόρυβος μὲν παρὰ πᾶσιν ἀνήγερτο καὶ χλόνος καὶ 
τάραχος, ἄλλων ἄλλο τι βοώντων xoi περὶ τοῦ προχειμένου βου- 
λευομένων, δπλιζομένων τε ἁπάντων ὡς οἷόν τε ἦν, καὶ πρὸς τὰ D 
τεῖχος χατασπευδόντων. οὕπω δὲ ταῖς ἐπάλξεσι τοῦ τείχους διι-- 
Δοσπαρέντων, ἰδοὺ δὴ καὶ τῶν βαρβάρων αἱ νῆες ἐκ τῆς ῥηϑείσης 
ἐφάνησαν ἐξοχῆς, πεπετασμένα ἔχουσαι τὰ ἱστία. καὶ γὰρ κατά 
τίνα σύμβασιν ἔτυχε τῷ καιρῷ τούτῳ κατ᾽ οὐρὰν αὐταῖς ἐπεισφφή- 
σας ἄγεμος, ὡς τοῖς πολλοῖς δοκεῖν μηδὲ ἐφ᾽ ὑδάτων ἀλλὰ δι᾿ 
ἀέρος μεταρσίους κομίζεσϑαι. Ἰούλιος γὰρ ἤγετο, καϑὼς εἴρη- 
1ὅται, μήν, ὅτε καὶ πλέον τῶν ἄλλων ἡμερῶν ὃ τῇδε διακύλπιος 
ἐπεισέρχεταε ἄνεμος, ἐκ τῶγ ἐξοχῶν τοῦ τῆς Ἑλλάδος Ὀλύμπου 
τὴν ἀρχὴν ἔχων, καὶ μέχρις ἐννάτης ὥρας ἀπὸ πρωΐϑεν ἐφ᾽ &xá- 
στῆς τῶν ϑερινῶν ἡμερῶν συνεισπίπτων τῇ πόλει καὶ τὸν ἀέρα P 937 
διαφορῶν. ἐχεῖνον οὖν εὑρηκάτες συνεργὸν. οἱ πολέμιοι, ἔτι τῆς 
4ὺ ἡμέρας ἐν ἀρχῇ οὔσης, ἐγγύϑεν προσέρρηξαν. καὶ πρῶτα μὲν 
τὰ ἱστία χαλῶσιν αὐτοῦ που παρὰ τὸ τεῖχος γενόμενοι, καὶ τὴν 
πόλιν ὑποία τις οὖσα τυγχάνει ἐπιμελῶς κατενύουν" οὐδὲ γὰρ ἅμα 
τῷ καϑορμισϑῆναι τῆς μάχης ἀπήρξαντο, ἀλλ᾽ ἐνέδωκαν ὀλίγην 
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23. Interim enim dum hacc a nobis frustra geruntur, venit quidam, 
«ui barbaricas naves iam proxime Ecboli, cuius superius mentio facta 
est, cervici accessisse nuntiet. dominica tunc illucescebat, 4 Kalendas 
Augusti, anno ab orbe condito 6412 (Christi 904). fama igitur ex- 
temple per totam urbem divulgata turbari omnes, titubare, trepidare, 
alius aliud inclamare, deque praesenti negotio consulere, arma pariter 
pro eo ac licebat sumere, ad murum properare. necdumque illis per 
propugnacula dispertifis, en tibi et barbarorum naves ex dicta eminen- 
tía passis velis apparuere. ita hamque eventu quodam tunc temporis 
ventis secundissimis navigandi cursum tenere eos contigerat, ut multis 
viderentur non super aquas sed per a&rem sublimes vehi. mensis Iu- 
Bus, uti diximus, tunc erat, cum magis aliis diebus ventus hic sinum 
irrumpit, ex Helladici Olympi montibus spirans, et a mane diei singulis 
aestivis diebus ad nonam horam urbem feriens, acremque eventilans ac 
discutiens. huius itaque venti favente aura, ipso diei exordio, hostes 
illapsi prope applicuerunt. ac primum, ubi prope murum venissent, vela 
contrahunt, et urbs quaenam ac quanta esset diligenter explorant. ne- 
que enim statim appulsi pugnam aggressi sunt, sed parum aliquid otii 
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τινὰ σχολὴν ToU τ προπειραϑῆναι τῆς ἡμετέρας ἰσχύος, ὅπως 
, ἔχωμεν πρὸς τὴν διὰ τοῦ πολέμου συμπλοκήν, καὶ ἑαυτοὺς πρὸς 
τοῦτο αὐτὸ ἐξασχκῇῆσαι. — ἔστησαν οὖν τέως περιδεεῖς, μιηδενὶ τῶν 
' B δρωμένων ἔχοντες ἐδομοιοῦν τὰ βλεπόμενα" πόλιν γὰρ χατενόουν 
' πολλῷ μέν τινε μεγέϑει πεπλατυσμένην, λαοῦ δὲ πλήϑει ἅπαν τὸ δ 
τεῖχος περιεστοιχισμένην. ἐξ οὗ δῇ καὶ πλέον καταπλαγέντες μει- 
χρὸν τὴν μάχην ἐπέσχον, ὡς ἐκ τούτου καὶ ἡμῖν ἐγγενέσϑαι βραχὺ 
τι ϑάρσος καὶ μεταξὺ τῆς τοιαύξης σχολῆς τὰς ψυχὰς ἀνακτή- 
σασθαι. | 
| 44, Οὕτω δὲ ὄντων ἡμῶν ἔδοξε τῷ καϑηγουμένῳ ταῦ τῶν 10 
βαρβάρων στρατοῦ διελϑεῖν ἅπαν τὸ τεῖχος, ὅσον περικλύζεται τῇ 
᾿ ϑαλάσσῃ. σκαιὸς δὲ οὗτος xal παμπόνηρος ἦν, καὶ τῇ δμωνυμίᾳ 
C τοῦ ϑηρὸς κατάλληλον καὶ τὴν πρᾶξιν ἐπιδεικνύμενος, καὶ οὐδὲν 
ἄμεινον ἐκείνου τῶν τρόπων τῇ ἀγριότητι καὶ τῷ ἀκαϑέκεῳ τῆς 
δρμῆς διακείμενος. ἔγνως δὲ τοῦτον πάντως καὶ αὐτὸς ix τῆς 15 
φήμης, περιβόητον ἐχούσης τὴν τοῦ ἀνδρὸς κακίαν, ὥς μηδέποτέ 
τινα τῶν λαλουμένων ἀσεβῶν εἷς τοσαύτην ἐλάσαι, ὡς ἀκορέστως 
ἔχειν δρᾶν ἀνθρωπίνων αἱμάτων ?xyéotig xol μηδὲν ἕτερον προτε- 
ειῶν τῆς τῶν Χριστιανῶν ἀναιρέσεως. τοῦτο γὰρ καὶ αὐτὸς ὧν 
ποτε καὶ τῇ τοῦ σωτηρίου βαπιίσμαϊξος ἀναγεννήσεε μεμορφωμέ- 50 
»oc τὴν *t ἡμετέραν ϑρησχείων δεδιδαγμένος, ὑπ᾽ αὐτῶν χεερω-. 
ϑεὶς τῶν βαρβάρων τὴν ἐκείγων δυσσέβειαν τῆς εὐσεβοῦς ἀγτηλ» 
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sibl indulsere, tum ut antea nostras vires atque animos ad 
experirentur, tnm ut semet ipsos ad hoc ipsum exercerent. steterunt 
igitur hactenus meticulosi, cum nulli eorum quae vidissent exque usu 
haberent in conspectu posita lusta satis similitudine comparare possent. 
namque urbem considerabant ingenti magnitudine longe lateque ditiusam, 
frequentia populi per muri ambitum circumseptam. unde et magis atto- 
niti paululum a pugna se continuerunt, ut et nos quoque inde paulo au- 
daciores facti per eas moras et otium animos resumpserimus. 

24. In his cum essemus, visum est barbarici exercitus duci omnem 
mnri partem, quae mari alluitur, circumlustrare. erat vero hic vir im- 
probus scelestissimusque, ac ul cognominis belluae ad aminssim 
motusque referens nihil imparl illi genii ferocitate effrenique impetu 
praeditus esset. cognovisti et tu prorsus hominem, ex fama quae ho- 
minis perversitatem ac nequitiam ubique gentium depraedicat, ut nullus 
eorum qui nsquam impietatis nomine celebrati sunt, ín tantam eius im- 
manitatem excessnmque evaserit, cuius sit insatiabilis ardor fandendi 
humani cruoris, ac cui nibil maioris sit plurisque habeatur Christiano- 
rum €aedibus. id enim cum et ipse aliquando fuisset, ac salutari rena- 
tus Hoptismate eoque formatus religionis nostrae mysteria edoctus esset, 
ab iisdem captus barbaris piam fidem illorum impietate commutavit, 
"n 
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λάξατο πίστεως, καὶ πλέον οὐδὲν αὗτοῖς ἀεὶ διὰ σπουϑῆς bec 
χαρίσασθαι ἢ τὴν κλῆσιν κυρῶσαι ταῖς πράξεσι xal παραβάτοὺ Iy , 
xal λῃστοῦ δράματα ἐνδεικνύμενος ἐκ τούτων καὶ φιλοτιμεῖσϑαι 
καὶ ὑπεραίρεσϑαι. οὗτος δὴ οὖν ὃ ἀτίϑασσος καὶ παραβάτης᾽ 
5 Δίων cores τῇ νηῖ διὰ τῆς ϑαλάσσης τὸ τεῖχος ἀποσκαπῶν καὶ ᾿ 
πόϑεν ἀφορμήσας προσβάλοι κακουργῶς ἐμμελετῶγν. αἱ δὲ Aomal 
νῆες ὑφ᾽ ἑνὶ χώρῳ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς αἰγιαλοῦ προσορμισϑεῖσαε ᾿ 
ovreoxtválorro. οἱ xa9^ ἡμᾶς δὲ πολῖται καὶ αὐτοὶ τοῦς ὅπλοις 
ἐφράττοντο, τὰς ἐπάλξεις διελόμενοι καὶ ἑαυτοὺς πρὸς τὸν προ- . 
19 κείμενον ἀγῶνα avranaAiqorreg. καὶ γὰρ ἦν ἀγὼν ἀληϑῶς, καὶ " 
τῶν μεγάλων ἀγώνων ὃ διαβόητος, οὗ παλαιστοῦ τινὸς ἀγωνίαν P 888. 
ἂν ταῖς πρὸς ἐὸν ἀντίπαλον τοῦ σώματος ἀντερείσεσι τὸν παρὰ Ὁ 
τῶν δρώντων ἔπαινον προξενῶν, οὐκ ἔπαϑλα προτιϑεὶς ὅλης τινὸς 
πρὸς ὀλίγον τέρψιν τῷ νικήσαντι παρεχόμενα, οὐδὲ πάλιν ἧτταν 
15 μέχρις αἰσχύνης μόνης τὸν νικηϑέντα καταβιβάζουσαν, ἀλλ᾽ ἢ 
περισωϑεῖσαν τοσαύτην πόλιν ἐκ τοσούτου κινδύνου γέρας ἂμίμη- 
vov ἀγαδήσασϑαι, ἢ παϑοῦσάν τι τῶν ἀπειλουμένων ἀπαρηγόρη-- 
τὸν ὀδύνην ἐνέγκασϑαι. ᾿ 
25. .4λ᾽ ἐπειδὴ τὸ τεῖχος ἅπαν ὁ ϑὴρ ἐκεῖνος κατεῖδεν, 
Φ0 Er: δὲ καὶ τὸν πορϑμὸν τοῦ λιμένος ἁλύσει σιδηρᾷ καί τισι vavol B 
βεβυϑισμέναις ὄντα χατάφραχτον, μᾶλλον ἐχεῖϑεν τὴν προσβολὴν 
ποιήσασϑαι διεσχέψατο, ὅϑεν διέγνω μήτε τὰς ἔξωθεν κωλύειν 
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nihilque aliud illis gratius praestare habet quam ut quod vocátur factis 
ipsis confirmet, desertorisque ac praedonis cruenta facinora exhibens ex 
lis quoque sibi magnifice placest ac superbiat. hic igitur immansuetus 
desertorque Leo navi per mare circumvectus murum dispiciebat, ac qua 
parte impetum daret malitiose ac malefice cogitabat. reliqua classis ad 
ittoris orientalem plagam subducta in apparatu instrnendo erat. cives 
ipsi quoque arma induti, distributlsque propugnaculis, ad propositum 
certamen mutuo sese animare. "vere namque certamen erat, ac quidem 
inter magna clarissimum, non luctatoris ullius , contents in adversarium 
fortiter corporis viribus ab spectatoribus gloriam laudemque ambientis; 
non propositis ei qui victor exeat levis materiae modicum tempus oble- 
ctantus praemiis; neo rursus quo amissa victoria, eius qui ea ceciderit 
unum dedecus poena labesque sit: sed in quo aat tantae civitatis ex 
tanto periculo liberatione incomparabile decus liberanti accesserit, aut 
quo ingruentium malorum aliquid passa ac labefactat& inconsolabile vul- 
nus allatura sit. E 

25. Cum murum omnem bellua illa et portus fretuià ferrea catena 
immersisque navibus undique munitum animadvertisset, inde adoriri ur- 
bem decrevit, unde nec externos qnte demersorum integrae molis Japi- 
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τῶν προβυϑισϑέντων μονολέϑων ἐνέδρας τὴν τῶν νηῶν ἔφοδον, 

μήτε μὴν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ τοῦ ἤδη δομηϑέντος τείχους ἐπίτασιν πολέ- 

μου ταύτας ἐκδέχεσϑαι" ἀλλ᾽ ἔνϑα βαϑυνόμενον τὸ τῆς ϑαλάσσης 

| ὥδωρ τῷ χϑαμαλωξέρῳ τείχεε προσρήγνυται, τοὺς τόπους ση-- 

μειωυσάμενος καὶ πρὸς τοὺς ἑταίρους ἀνθυποστρέψας, ἐνέδωκε τὸν 5 

ἀγῶνα. οἱ δὲ τὸ τάχος τοῖς λεχϑεῖσε τόποις ταῖς ναυσὶ διασπα-- 

€ ρότες, βοῇ τὸ χρησάμενοι βαρβαρικῇ καὶ τραχείᾳ, ἐφώρμησαν 

v τείχει,. ταῖς κώπαις ἐλαύνοντες, καὶ τοῖς ἐχ τῶν δέρρεων κατ--: 

" ἐσχευασμένοις. τυμπάνοις καταπληκτικὸν χτυποῦντες, xal πολλοῖς 
ἄλλοις φοβήτροις τοὺς ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν ἔχεαράττοντες. ἀἄντε- 10 

βόησαν δὲ μᾶλλον καὶ γεγωνοτέραν φωνὴν οἱ πρὸς τὸ τεῖχος toxa- 

τες; τὸ σωτήριον ὅπλον τοῦ σταυροῦ πρὸς τὴν κατὰ τῶν ἐναντίων 

ἐπικαλούμενοε συμμαχίαν, καὶ τοσοῦτον ὡς ἀχηχοότας τοὺς βαρ- 

βάρους τὸν πολυάνθρωπον ἐκεῖνον καὶ παντὸς ἀκούσματος φοβε- 
φώτερον ἀλαλαγμὸν ἰλιγγιᾶσαε τέως καὶ μηδὲν ἀνύσειν προσδοκᾶν, 15" 

D τοῦ δήμου τὴν πληθὺν ἀναλογισαμένους ἐκ τῆς βοῆς, καὶ ὡς οὐκ 

ἄν πρὸς τοσούτους ἀποδυσαμένους dg μάχην εὐχερῶς ἔχειν πόλιν 

τοσαύτην ῥᾳδίως ἐχπορϑεῖν, ἣν οὐδενὶ παραδείγματι συγκρίνειν 

εἶχον. ὅμως ἵνα μὴ δόξωσι κατεπτηχέναι τὴν πρώτην προσβο- 
 λήν, οὐχ ἀδεῶς μέν, οὐδὲ πάλιν μεϑ᾽ ἧς ὕστερον ἐχρῶντο μα-- 98 

γίας, ἀλλά τινι λύσσῃ φόβῳ συγχεκραμένῃ πλησίαν γενόμενοι ταῖς 

ἀπὸ τῶν βελῶν νιφάσι τοὺς ἔξ ἐναντίας ἠμύνοντο. ἔπειτα δέ τε 
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dum cuneos aggression navium obsistere, neque a muro tum demum in 
altum exstructo easdem belli astu diutius vexari posse aguoverat, sed 
ubi maris aqua, ipsa altiore vado, humiliori muro alliditur. signato 
loco, ac cum ad socios reversus esset, pugnae tesseram dedit. qui 
ecius per dicta loca navibus effusi, barbarico asperoque sublato cla- 
more ac rugitu, concitatis remige navibus, ac tympanis ex corio factis 
horride perstrepentes, multisque aliis terriculamentis eos qui in propu- 
gnaculis erant perterrenten in murum proruunt, cives contra, et qui 
ad murum stabant, maiori ipsi sublato clamore ac penetrabiliore elata 
voce, salutarem crucis armaturam adversus infestam hostium classem in- 
vocare. tantaque horum erupit clamoris vis, ut barbari, immensae eius 
turbae omnique auditione terribiliore percepto ululatu, quasi vertigine 
capti dubii haererent, desperarentque de exitu, ex clamore illo armato- 
rum in urbe multitudinem coniicientes, et se non posse adversus tantos 
inito praelio eius facile potiri ipsamque diripere, cui nulla alia similis 
superlori exemplo occurreret. ne tamen ex prima illa aggressione metu 
attoniti viderentur atque perculsi, non absque trepidatione, nec eo rur- 
aus quo postmodum usi sunt furore, sed rabie timore mixta propius ad- 
moventes denso sagittarum nimbo adversarios premebant. postmodum 
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ναὶ ἀναιδέστερον ἐπεχείρουν xal πλησιέστερον ἐφορμᾶν ἐφιλονεί- 

xov», καϑώσπερ τινὲς ὑλακτεικοὶ κύνες τὸν οἰχεῖον ϑυμὸν διεγεί- 

φοντες, τοῖς κατ᾽ αὐτῶν φερομένοις ἀπὸ τοῦ τείχους ἐξαγριούμε- P. 8339 

vot 0006 γὰρ oi τῆς πόλεως τῆς τοξικῆς κατημέλουν, ἀλλ᾽ ἐχρῶντο 
᾿δταύτῃ μᾶλλον ἐναργῶς καὶ ἐπιτηδείως, πάντας τοὺς ἐκ τῶν πλη- 

σίον χωρῶν προσρυέντας Σκλαβήνους τοῖς τόποις ἐκείνοις κατα-- 

στησάμενοι, ὧν οὐδέν στιν οὕτως τῶν ἄλλων εὐεπιχείρητον ὡς τὸ 

κατὰ σκοποῦ βάλλειν καὶ μηδὲν τῶν βελῶν αὐτῶν τὴν ῥύμην àv 


νποφέρειν. 

10 26. AX οὕτω βαλλόντων ἑκατέρων καὶ βαλλομένων, 
Ἰσοπαλῆ τε τὴν μάχην προσπύττουσαν ἐνδεικνυμένων, διαιρεϑέν- 
τῶν τινὲς τῶν βαρβάρων, τῶν ἄλλων ὡς εἰκὸς εὐτολμότεροι καὶ 
ϑραασύτεροι, καὶ τῇ ϑαλάσσῃ τῆς νηὸς ἑαυτοὺς ἀκοντίσαντες, xM- 
μακά τε ξυλένην. μεϑ᾽ ἑαυτῶν συγκαϑελόντες, ὥϑουν ἄγοντες ἐν 

15 τοῖς ὕδασιν, πειρώμενοι δι᾽ αὐτῆς ἀνιέναι τῷ τείχει, μηδένα λό-- B 
γον τῶν ἐκεῖϑεν κατ᾽ αὐτῶν πεμπομένων ποιούμενοι. μέχρι γὰρ 
τοῦ πλησίον γενέσϑαι ἐκάλυπτον τὰ σώματα, νηχόμενοί τε τῷ 
ὕδατι xal τὰς κεφαλὰς ταῖς ἀσπίσι περιφραττόμενοι" ὅτε δ᾽ ἐγγύ-- 
ϑὲν ἐγένοντο, τὸ ὕδωρ ἀποδυσάμενοι ῥωμαλεώτερον ἀντεῖχον ταῖς 

80 βολαῖς προσπαλαίοντες, τὰς ἀσπίδας μόνας φέροντες ἐπὶ κεφαλῆς, 
εἶτα τὴν κλέμακα ϑᾶττον κατὰ τῶν ἐπάλξεων ἀνελκύσαντες ἐπεχεί- 
φουν δι᾽ αὐτῆς ἀνιέναι καὶ εἴσω χωρεῖν. ἀλλὰ προέφϑασε τὸ 
βεβουλευμένον ὃ ϑάνατος, καὶ πρὶν ἀχριβῶς σχοπῆσαι πῶς τὴν 
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vero: etiam ἢ entius aggredi ac proximiore impeta vim contendere, 
haud secus ac latrantes canes proprium excitantes furorem, iis quae e 
muro in ipsos iactabantur immane effersti. nam neque oppidani iacu- 
i artem neglexerant, sed ea acrius dexterioreque conatu utebantur, 
omnibus qui ex finitima regione confluxerant Sclavenis iis in locis dis- 
positis, quibus in reliquis nihil sic expeditum quam ut rite collineent et 
scopum feriant nec ruentia ipsorum iacula quicquam sustineat. 
26. Hoc autem modo, dum utrique iaculis et darent ictus et acci- 
perent, fortique dimicatione pugnam ancipitem facerent, barbarorum 
uidam ἃ suis divisi, reliquis, ut par est, maiori audacia ac praefiden- 
tia freti, e navi in mare prosilientes, atque scalam, quam in aquis pel- 
lebant, secum ferentes, ea in murum evadere tentabant, nullam rationem 
habentes eorum quae inde in ills praesidiarii mittebant. cum enim 
necdum prope omnino essent, corpora tegebant aquis inmatantes, capita 
scutis circumsepti. ubi autem iam prope venissent ac aquis exissent, 
robustius resistebant, ictibus colluctantes, cum scuta solummodo in ca- 
pitibus ferrent. tum scala celerrime propugnaculis admota, per eam 
ascei . atque intre pervadere tentabant. - verum mors consilium prae- 
verüt vitaque extruduntnr, eius tantae rei perfciendae modo necdum 
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€ ἐπίνοιαν συμπεράνωσι, τῆς ζιοῆς ἀπελύοντο" μόνον γὰρ ὅτε ταῖς 
βαϑμίσι τὰ ἔχνη ἐκίνησαν, καὶ δίχην χαλάζης πυκνῆς οἱ λίϑοι 
κατ᾿ αὐτῶν ἀφεθέντες ὁμοῦ τῇ ϑαλάσσῃ xnl τῷ ὀλέϑρῳ τούτους 
ἐξανεσχεύασαν. ἐν τούτοις ὀπισϑόρμητοι πᾶσαι χωροῦσιν αἷ νῆες, 
οὐδενὸς ἄλλου τοιούτου τέως ἐπιχειρεῖν τολμηρῶς ἔχουσαι" μόναις 5 
δὲ ταῖς ἀπὸ τῶν βελῶν νιφάσι, καὶ αὐτὸν τὸν ἀέρα συσχιαζού- 
σαις, ἔβαλλον ἀπὸ μηκόϑεν, οὐδὲν ἧττον καὶ αὐτῶν βαλλομένων 
τοῖς τε βέλεσε πεμπομένοις εστόχως καὶ ὀλίγα διαμαρτάνουσι κειὲ 
ταῖς ἀπὸ τῶν πετροβόλων καταφοραῖς, ὧν καὶ αὐτὸς μόνος ὃ διὰ 
τοῦ ἀέρος ἐγγενόμενος ῥοῖζος ἔκστασιν τοῖς βαρβάροις ἐναπειργά-- 10 
D Gero. (27) ἤδη γὰρ καὶ ὃ λεχϑεὶς Νικήτας, ὃ πρὸς τοῦ βασε- 
λέως σταλείς, τὸ τεῖχος ἅπαν διέτρεχε τὸν δῆμον παραϑαρρύνων, 
“ ἄνδρες" λέγων “Θεσσαλονικεῖς,; ἄλλας μὲν εἶχον πρὸ τοῦδε nol 
ὑμῶν ὑπολήψεις, καὶ οὖκ ἂν οὕτω γενναίους καὶ πρὸς τὸ ἔργον 
- χοῦ πολέμου τολμηροὺς ἔκρινον εἶναι, μηδὲν τοιοῦτον μήτε πειρα- 15 
ϑώτας ndÀos μήτε κατενεργήσαντας" νυνὶ δὲ τοῦ πράγματος 4 
 ἄχμὴ οὐχ ἀγεννεῖς ἔχειν τὰς περὶ ὑμῶν παρέσχεν ἐλπίδας,» ὁρῶ 
γὰρ πάντας ὑμᾶς τοῖς τε σώμασι σφριγῶντας καὶ ταῖς ψυχαῖς àv- 
δριζομένους καὶ ὅλους ὄντας τῶν προχειμένων, τῶν ἀντιπάλων 
καταγελῶντας καὶ τὰς μηχανὰς αὐτῶν γενναίως ἐκτρεπομένους. 90 
P 840 xal οὐδὲν ἀπεικὸς πράττετε" περὶ γὰρ ὑμῶν αὐτῶν ἐστὶν 0 ἀγών, 
ἀνδρῶν τιμίων xoi τοῖς εἴδεσε καὶ τοῖς ψυχιχοῖς προτερήμασι, καὶ 
περὶ τῆς λοιπῆς πόλεως, ἧς οὐδὲν ἐρίζεε τῶν ἀξιολόγων εἷς περε- 
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diíspecto: vix enim gradibus vestigia admoverant, cum grandinis imsfar 
spissa lapidum vis in eos missa et mari et leto profligavit. in his omnes 
rétroversae naves nihil simile imposterum ausae sunt; tantummodo sa- 
gittarum nimbis, qui et aérem ipsum obtegebant, eminus incessebant, 
cum et ipsi nihilominus telis incesserentur, scite directis que ab 
scopo aberrantibus, et e balistis ac catapultis emissis lapidibus, quoram 
vel solus per aérem conceptus fragor stuporem barbaris incutiebat. 
(27) iam enimvero et supra laudatus Nicetas 1 ab. imperatore missus, 
murum omnem percurrebat, populum animans, "viri" dicens, "'Thesse- 
lonicenses, alia de vobis antea existimabam, nec adeo generosos et ad 
sustinendum praelium audaces putabam, «um nihil tale antea experti 
witis aut praestiteritis. nunc vero ipsam vertens summum discrimen 
 mihil de vobis degeneres spes sinit habere. etenim vos omnes video 
tum corporibus vegetos, tum fortes animis ac strenuos, totosque in rem 
intentos ac alacres, qui hostibus insultetis eorumque machinas robusto 
vonatu evertatis. ac sane nihil alienum ab officio agitis. de vobis enim 
is certamen est, viris seilicet praeclaris atque ermatis tum oorporis 
ipsa indole praestantiaque tum animorum e tis dotibus, deque reliqaa 
civitate, quacum nihil earum rerim quae pluris merito fiant, smeiori 
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φάνειαν. ὑπεράνω μὲν γὰρ γενομένοις τοῦ τῇδε κινδύνου 6 παρὰ 
πᾶσιν ὑμῖν ἔπαινος ἐποφείλεται" παϑοῦσι δέ τι τῶν ἀβουλήτων, 
xal ὧν οὗ βάρβαροι κατηπείληνται, οὖκ ἔστιν ὅπου τὴν συμφορὰν 
εἰκάζειν ἢ τῆς αἰσχύνης τὸ μέγεθος. διὰ τοῦτο στῆτε γενναίως 
δτῇ τε πατρίδι καὶ ὑμῖν αὐτοῖς τὴν νίχην περιποιούμενοι, καὶ μὴ 
δῶτε νῶτα χερσὶ πολεμίων, μηδὲ καινόν τε καταλίποιτε τῷ βίῳ 

. διήγημα, μικρᾶς ῥᾳθυμίας κίνδυνον τοσοϑεον ἀνταλλαξάμενοι.᾽" B 
τούτοις τοῖς παρακλητικαῖς ὑπαλείφων τὸν δῆμον καὶ θάρσος οὐχ 
ὀλέγον ταῖς ἁπάντων ψυχαῖς ἐνιεὶς τὴν περίοδον ἐποιεῖτο. ὃ δὲ δὴ 
Ἰοσερατηγὸς ὥσπερ τοῦ αἰχείου πάϑους ἐκλελησμένος, καίπερ χαλε- 
ποῦ τε ὄντος ἐξ οὗ προείπομεν πεώματος, καὶ μείζονα τῆς δυνά- 
μεως τὴν ὀδύνην παρεχομένου, ἡμιόνῳ τινὶ ἐπιβάς, οὐ περιβά- 
δην ἀλλὰ κατὰ πλευρὰν καὶ ὡς αἱ τῶν ϑλασϑέντων μελῶν ἀλγη- 
δόνες ἐπέτρεπον, περιΐει καὶ αὐτός, τοὺς προϑυμοτέρους τῶν 

16 τοξοτῶν κατώ τινας χρειώδους. τόπους τοῦ τείχους. ἐγκαθϑιστῶν, C 
ὡς ἂν τὸ κατ᾽ αὐτοὺς τυχόν, καὶ τοὺς πληαίον πρὸς ulpgom ἐρε- 

ϑίζοντες, τὰ πρὸς τὸν πόλεμον διατίθενται. 

28. Οἱ βάρβαροι δὲ οὐχ ἅπαξ μόνον ἀλλὰ καὶ πολλάκις 
διὰ πάσης ἐχείνης τῆς ἡμέρας συνεφορμήσαντες, μᾶλλον ἢ πρότε- 
90 ρον πεπληγμένοι πρὸς τοὐπίσω χωρήσαντες, ὑφ᾽ 6v) συνϑήματε 
τὴν [πρὸς] καϑ᾽ ὕϑατα λιπάντες μάχην ὑπανεχώρουν ταῖς ναυσί, 
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splendore certaverit, hocee enim oblato periculo, si modo superiores 
.evaseritis, omnium vobis officiis debita laus comes erit: sin autem quid- 
piam eorum quae invisa sunt ac quae barbari comminantur acciderit, 
mihil est cni tanta calamitas prebrique magnitudo assimilari possit. 
quamobrem forti animo state, qui tam patriae tum vobis ipsi victoriam 
peretis; nec terga dederitis hostium manibus, neve novum mundo exem- 
um, cum exigua socordia tanto commutato periculo, reliqueritis." 
isce horta animato populo, omniumque animis haud exiguo prae- 
lii ardore immisso, audaciam praestans ritu militari urbem lustrabat, 
dux vero ac praetor, velut sui mali oblitus (tametsi illud grave erat ex 
eo quem rettuli casu, ac quam pro ipsius virtute, maiore dolor cru- 
ciaret), mula vectus, non divaricatis pedibus sed e transverso illi insi- 
. dens, ut contusorum membrorum dolores coucedebant, ipse quoque cir. 
cubat, eos qui maioribus animis dexterioresque sagittarii essent, in ne- 
eessariis quibusdam muri locis constituens, ut tum sua ipsi virtute, tum 
eos qui e vicino essent imitationis studio excitantes, rem belli rite 
dispenerent. - 4 
28. Verum barbari, non semel duntaxat sed et saepius per omnem 
ilium diem ingominato impetu, magis quam antea animis perculsi, retro- 
cedentes, pngna quae mari est ex oomposito relicta, navibus sese sub- 
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καὶ τῷ πρὸς ἀνατολὰς ὄντι τῆς πόλεως αἰγιαλῷ προσωρμίσϑηϑθαν. 
εἶτα τῶν νηῶν ἐκβάντες πάλιν τοῖς. βέλεσιν ἐχρῶντο κατὰ τῶν 
D ἐκεῖσε λαχόντων τὴν στάσιν ἐν τῷ μετεώρῳ τείχει, ἔνϑα καὶ πύλη 
τις διεξέχει "Pops καλουμένη, γειτνιάζουσα τῇ θαλάσσῃ. οὗ δὴ 
“μέχρι βαϑείας νυχεὸς μαχεσάμενοι, καὶ ὥσπερ χκεχμηκότες τῇ 5 
᾿“ἀγωνίᾳ, .καϑησύχασαν ἐν ταῖς ναυσί, τάχα σχεπτόμενοι πῶς ἔπε- 
ϑῶνται τῇ ἑξῆς ἡμῖν, καὶ πρὸς ἑτέρας μηχανὰς σκευαζόμενοι. 
ἦδη δὲ καὶ ἡμᾶς τοῦ πολέμου μικρὸν ἀνεϑέντας ἄλλη πάλιν φρον-- 
τὶς ἐπεισήρχετο, ἐπαγρυπνεῖν τοὺς ἂν ταῖς ἐπάλξεσε διὰ πάσης 
κύχλωθεν τῆς πόλεως, καὶ ὑποβλέπεσθαι τοὺς βαρβάρους, μή10 
τινα λόχον νυχτερινὸν ἢ ἐνέδραν λάϑωσι πεποιηκότες καὶ ἐν τῷ 
P 841 τείχει γενόμενοι τὸ πᾶν ἐξανόσωσιν. εἰσὶ γὰρ εὐφυεῖς πρὸς ταῦτα 
μάλιστα, καὶ ἅμα τῷ διανοηθῆναι πρὸς τὸ ἔργον χωροῦντες, 
πάντα κίνδυνον. εἷς μηδὲν τιϑέμενοι, ἑνὶ δὲ μόνῳ προσέχοντες τῷ 
κατάρξασϑαι τοῦ βεβουλευμένον. κἂν τάχα καὶ ἐναντίον ἢ ὡς Ἰό 
ἐφώρασαν τὸ τέλος ἐκβῇ τοῦ πράγματος, δόξαν ἔχειν ἡγοῦνται τὸ 
τέως ἀδυνάτοις πειρᾶσθαι τολμηρῶς ἐπιχειρεῖν. τούτου ἕγεχεν 
ztücow ἐκείνην ἐπαγρυπνοαῦντες ἐτελοῦμεν τὴν νύκτα, οὐδὲν ἑαυ- 
τοὺς τῶν προηγωνισμένων μεμφόμενοι" πρὸς τοσοῦτον γὰρ ἤλϑο- 
μὲν ϑάρσος ὡς καὶ αὐτὸν τὸν καϑηγούμενον τῶν βαρβάρων ἐνθὺ 
ϑαύματι γεγονέναι, καὶ περὶ πολλοῦ ποιεῖσϑαε μαϑεῖν ὕστερον 
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ducentes ad orientalis littoris oram appliemerunt. ibi navibus desilien- 
tes, adversus eos qui in altiore murt parte stationem habebant, iaces 
rursus concertabant, quo loco porta prominens mari ediacet, Roma nun- 
cupata; ubi ad multam noctem pugnatum est. tnm velut delassati cer- 
tamine in navibus se silentio continuerunt, id forte deliberantes, quo- 
modo insequenti die impetum darent, et ad alias machinas sese accin- 
gentes. iam vero nos queque parumper pugnae labore levatos alia rur- 
sus incessit cura, ut scilicet omni circum civitate qui in propuguaculis 
constituG essent, vigilias agerent barbarosque observarent, ne ullis per 
noctem cuniculis ac insidiis clam muro obrepentes eiusque potiti negotie 
omni liberarentur. sunt enim ad haec maxime ingeniosi, et ubi mox 
deliberaverint, opus aggrediuntur, nulle. pericnli metu deterriti, atque 
unum hoc spectantes, .ut quod consultum visum füerit, hoc mderiantur. 
δα licet forte contrario res exitu cedat, quam existimaverant, gloriae 
sibi ducunt, quod proiecta temeritate &c audacia, ad ipsa quoque im- 
possibilia aggressi sint. quamobrem totam illam noetem pervigiles, nec 

e navata iam opera queruli, ad tantam praefidenüs animi devenimus 
audaciam, ut et ipse barbarorum ductor in adinirationem adductus- pluris 
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τὴν αἰτίαν, πῶς πρὸς ἑκάστην προσβολὴν οὕτως ἀνδρείως dvré- B 


“στημεν, καὶ ὧν περὶ ἡμῶν ἐλπίδος αὐτοῦ πιεριτραπείσης. 
᾿ 98. 14A ἐπειδὴ κῆρυξ ἦν ἐπιστὰς ὃ ὄρϑρος τῆς δευτέρας 
τοῦ πολέμου ἡμέρας, καὶ τῶν πραχϑέντων ἤδη χαλεπώτερα καϑ' 
Ss ἡμῶν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἐπινενόητο; ἔκαμνον πάλιν οἵ στρατηγοὶ 
ταῖς φροντίσι τὸν ἑχάστον ϑυμὸν διεγείροντες καὶ τὸ xa9^ tou- 
τοὺς πρόϑυμον εἰσηγούμενοι. τῆς ἡλιακῆς οὖν ἀντῖνος τὸν ἀέρα 
περιλαμψάσης ἐφώρμησαν καὶ αὖϑις τῶν νηῶν ἐχβάντες οἱ βάρ- 
᾿βαροι τῷ τείχει, διασπαρέντες καὶ xard τινας τόπους ταῖς φά- 
10λαγξιν ἑαυτοὺς διελόμενοι, κατὰ δὲ τὰς διεξόδους τῶν πυλῶν 
μᾶλλον συρρεύσαντες ὅλην. ἐκίνουν [iy] xa9^ ἡμῶν αὐτῶν τὴν 
πανοπλίαν. οἷ μὲν γὰρ αὐτῶν τοῖς τόξοις, ἕτεροι δὲ χειροποιήτῳ 
βροντῇ τῶν λέθων ἐκέχρηντο" ἄλλοι τοῖς πετροβόλοις ἐγκαϑήμενοι 
τὰς ὑπερμεγέθεις ἐκείνας τῶν πετρῶν χαλάζας μετεωρίζοντες ἔπεμι- 
16 πον. καὶ πολνυειδής τις ἦν ὃ καϑ' ἡμᾶς ἀπειλούμενος φόνος, καὶ 
πανταχόϑεν προσπίπτων φοβερὰν ἐποέει τὴν πεῖραν τοῖς ngootvy- 
χάνουσι. καὶ γὰρ κατὰ μόνης τῆς ῥηϑείσης πύλης ἑπτὰ παρέστη-- 


gu» πετροβόλους, πάντοθεν περιπεφραγμέγους, οὗς διερχόμενοε, 


τὴν Θάσον πρὸς τὴν τοιαύτην χρείαν προπαρεσχεύασαν. καὶ μὴν 


40 ξυλοσνυνθϑέτους τινὰς κλίμακας ἀντιχρὺ τούτων τῷ τείχει προσπε- D 


᾿λάσαντες ἀνιέναι δε αὐτῶν ἐπειρῶντο, τοῖς ἀπὸ τῶν πετροβόλων 


ἀφιεμένοις λίϑοις τὸ ἀσφαλὲς ἑαυτοῖς συντηρούμενοε" οὐ γὰρ clam 
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habuerit scire postea causam qua sic strenue singulis aggressionibus re- | 


stiterimus, et mnlto quam Ípsi exspectaverant generosius. 

"^ 29. At cum mane ortumque diluculum sequentis diei praelil praeco 
adstitisset, iamque barbari graviora in nos anteactis adinvenissent, no- 
vus nostris ducibus labor incumbebat, ut singulorum animos excitarent 
et quod in ipsis erat alacre offerrent. aëre itaque polaribus radiis col- 
lustrato, rursus barbari navibus exscendentes impetum dedere, muro 
circumfusi; certísque quibusdam locis, cohortibus divisis, ad portarum 
prsecipue exitus confluentes, qua licebat, omni armorum vi in nos prae- 
iabantur. alii namque iaculis, alii lapidum, quos manu mittebant, to- 
nitruo utebantur; plerique balistis ac catapultis insistentes immanes illas 
saxorum grandines sublimi impetu iactabant; eratque, qui ab illis nobis 
impendebat, multiformis interitus , ingruensque nndequaque impetus, in 
quos incideret, tremendum experimentum dabat. etenim adversus unam 
portarum, quam dicebam, septem catapultas undique constipatas ac com- 
munitas erexerant, quas 'Thasum percurrentes ad hoc negotii ante pa- 
raverant. praetereaque scalas quasdam ex lignis compositas illic adver- 
sas muro applicantes, per eas ascensum moliebantur, saxis per catapul- 
tas retorts sese tuentes, ut rem incolumes praestarent. non enim sine- 
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— ἀνδελεχῶς ἐνεργοῦντες ἔχεῖνοι προχόπεειν ἀβλαβῶς τοῦ μετεώρου 
τείχους τινά. καὶ δὴ elc ἔργον αὐτοῖς ἔφϑασαν Gy τὰ βεβουλευ-- 
μένα, ἤδη τὴν xMpaxa ταῖς ἐπάλξεσε τοῦ προτειχίσματος ἀνελχύ-- 
σασιν; & μὴ ϑεία τις. δύναμις ἄνδρας τοὺς τολμηροὺς καταπη- 
δῆσαι τῷ τόπῳ ἐνίᾳχυσεν, οὗ καὶ δόρασι τρώσαντες τοὺς βαρβά- 5 
.Qovc πρὸς τοὐπίσω σὺν τῇ κλέμαχε τούτους ἐναπεκρήμνισαν. οὕτω 
δὲ xal τὴν ἐπίνοιαν ταύτην εἰς μηδὲν προβᾶσαν ἑωρακότες, φυγῇ 

P 849 τε χρησαμένων ὡς καὶ τὴν. κλέμαχα. καταλιπεῖν, εἷς τοσοῦτον 
ἡμεῖς ἤλϑομεν ϑάρσος ὡς καὶ γελᾶν κατ᾿ αὐτῶν, καὶ προϑυμό- 
τερον τῆς ἄλλης ἡμέρας ταῖς τε βέλεσι χρῆσϑαι καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν 10 
πετροβόλων λίϑοις, καὶ μηκέτε συγχωρεῖν αὐτοῖς x&v πρὸς βραχὺ 
προσιέναι τῷ τείχει, κἂν ὅτε πρὸς μανικώτερον ἐξαφϑέντες καὶ 
αὐτοὶ δίχην συῶν ἀγρίων τοὺς ὀδόντας παρέϑηγον, καὶ εἴ πως 
ἐνῆν, ζῶντας ἐθέλειν ἡμῶς ἐν αὐτοῖς διαρρήξασϑαι. οἷον γὰρ ἦν 
αὐτῶν. φοβερὸν ἀκούειν xa9' ἡμῶν μεμηνότων ] πῶς τῆς ὑπερ- 15 
βαλλούσης δργῆς ἐποιοῦντο τὴν ἔνδωξιν, ὁπότε βύϑιον ἔβρυχον 
καὶ τοῖς ἐκ τοῦ στόματας πεμπομένοις ἀφροῖς τὸ δαιμονιῶδες as- 

Β τῶν παρεδείκνυντο, οὐδὲ τροφῆς μεταλαβεῖν διὰ πάσης ἐκείγης τῆς 
ἡμέρας βουλόμενοι, ἀλλ᾽ ἀκορέστως ἔχειν τοῦ πολέμου. ἐν οὕτω 
λαβροτάτῳ καύματι, καὶ μηδ᾽ ὅτε σώματα περίκεινται καὶ xa- 90 
μάτῳ δαμαζόμενα καὶ τῷ ὑπὲρ κεφαλῆς ἡλίῳ καυσούμενα παντε- 
Aug αἰσθανόμενοι, τοῦτο δὲ μόνον διὰ φροντίδος ἔχοντες, ἢ πορ- 
ϑῆσαι τὴν πόλιν καὶ τὸν xaJ ἡμῶν ἀναπλῆσαι ϑυμόν, ἢ μὴ προ- 
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bant, sic continua saxa elacnlando, ut ex altiori muri parte innexie 
quisquam procumberet. ac certe jam voto potiti essent, scala semel 
anterioris muri propugnaculis admota, nisi divina quaedam vis viros 
quosdam audacis animi, ut loco irrüerent barbarosque hastis vulneratos 
una cum scalis retro praecipites darent, fortiore nisu roborasset. sio 
véro hanc quoque molitionem eis cassam cessisse, arreptaque fuga sca- 
deseruisse videntes, adeo animos auximus, ut et risum in eos mo- 
veremus, et maiori prae hesterna die alacritate iacula intorqueremus, 
et ex machinis saxa revolveremus, .ac ne minimum quidem ad muros ac- 
cedere illis permitteremus, licet et ipsi saeviori rabie conciti suum - 
atium more dentes acuerent, et si fieri posset, nos viventes iis dilaniare 
vellent. quantum enim illorum in nos tremendus furor? quomodo exsu- 
. perantem irarum vim prodebant? nempe intime animis fremebant, et 
actis ex ore spumis in se latentem daemonem indicabant, ne cibum qui- 
dem tota illa die sibi indulgentes, sed insatiabili pugnae ardore, aestu 
illo gravissimo, ne aentientes quidem an corpora induti essent, eaque 
eius generis quae labore delassarentur, solque capitibus imminens exu- 
reret; unum hoc solicite agentes, ut aut urbem .vastarent suumqne in 
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βαίνοντος τούτου xal τῆς ζωῆς ἀπειπεῖν καὶ ἑαυτοὺς τοῖς ὅπλοις i 
διαχειρίσασϑαι. ϑυμὸς γὰρ ἅπαξ βαρβαρικὸς ἐξαφϑ εὶς o) πρό- 
τερον τῆς κινούσης αὐτὸν ἀλογίστου ὁρμῆς ἀπολήξειε, μέχρις ἂν l 
ἢ τοῦ οἰκείου αἵματος ἢ τοῦ ἐξ ἐγαντίας ἀντιπράττοντος ἰδῃ τὴν | 
6 ἔκχυσιν. | 
30. 2402 ἐπειδὴ τὸ προσπελάζειν αὐτοὺς τῷ τείχει ox C. | 
ἀκίνδυνον ἦν, πάντα τοῖς βέλεσι καὶ τοῖς πετροβόλοις ἐπέτρεπον. — , 
στιχηδὸν γὰρ ἑαυτοὺς κατατάξαντες, καὶ τοσοῦτον ἀποστάντες — | 
ὅσον τὰς βολὰς αὐτῶν μήπω τῆς ὁρμῆς ὑπενδιδούσης τῇ πόλει | 
10 προσπίπτειν, ταῖς ἀσπίσι τε φραξάμενοι xal ὅλοι τῆς ἀγωνίας 
γενόμενοι, ἵσταντο χαϑάπερ τινὲς ἀνδριάντες ἐκ χαλχοῦ ἢ τινος 
ἄλλης στερροτέρας ὕλης συμπεπηγότα ἔχοντες σώματα, μυρίῳ | 
τινὶ καὶ ἀνεχδιηγήτῳ χαρτεροῦντες πόνῳ xal πρὸς τὸν πόλεμον 
ἁμιλλώμενοι. τοῦ γὰρ ἡλίου κατὰ τὸ μέσον ἄγοντος τὴν ἡμέραν, ι 
16 ὅτε καὶ ταῖς βολαῖς τῶν ἀχτίγων τὸν ἀέρα πλέον τῶν ἄλλων ὡρῶν 
διαπυροῖ, τῇ ἀχμῇ τοῦ καύματος ὥσπερ τὴν φυσικὴν ἐκχαύσαντες D 
λύσσαν, καὶ τὸν ἄλογον ἐχεῖνον ϑυμὸν ταῖς ἀπονοίαις προσερεϑί- 
σαντες, ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος πολιορχίας (καὶ σχόπει πῶς χαλεπὸν) 
τὴν δρμὴν μετηγάγοντο. τεττάρων γὰρ πυλῶν πρὸς τῷ ἀνατο-- 
80λιχῷ μέρει τῆς πόλεως διεξαγουσῶν, ἐσκέψαντο τὰς δύο αὐτῶν. 
πυρὶ τεφρῶσαι, τήν τε ῥηϑεῖσαν Ρώμην καὶ τὴν Κασσανδρεωτι- 
κὴν καλουμέγην, τοῦτο ἐν τῇ διανοίᾳ ϑέμενοι, ὡς εἰ δυνηϑεῖεν 
τῶν ἔξω πυλῶν καιομένων εἰσω χωρῆσαι τοῦ προτειχίσματος καὶ 
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Ἢ 
l nos furorem exsatiarent, aut, si minus res cederet, vita quoque proie- 
«ta ipsi se ipsos armis conficerent. semel enim accensus barbaricus fu- 
ror non prius ἃ movente eum dementi impetu,cessaverit, quam vel suum 
Wpsius vel adversarii cruorem fusum conspexerit. 
. Quod enimvero muro propinquare haud eis periculo vacabat, 
culis ac catapultis omnia permittebant. sese enim ordine. componen- 
s, tantaque distantia semoti quantam iactus proprii necdum remisso 
petu superarent, ut urbem incesserent, scutis vallati totique in rem 
ae intenti, haud secus ac statuae quaedam ex aere fusae seu ex alia 
dam duriore materia conflatis corporibus, stabant, immenso quodam, 
quod verbis narrari non potest, durantes ac concertantes praelio. 
μι sole medium agitante diem, dum et radiorum iactu maiore prae ho- 
116 aérem ardore exurit, vi ipsa ardentis aestus innata sibi velut 
nsa rabie dementique illo furore superbia mentis excitato , ad aliud 
idionis genus (et cogita quam dirum!) impetum transferunt. etenim 
quattuor portis, ad orientalem urbis oram aditum pandentibus, duas 
absumere decernunt, quam diximus, Romam, et quam Cassan- 
icam vocant, hoc nimirum reputantes, si illis incensis intra murum 
jorem iis penetrare liceret ἃς murum sublimem subire, citra du- 
cophanes contin, 384 
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τὸ μετέωρον ὑποδύσασϑαι τεῖχος, μυδένα φόβον ἔχειν πρὸς τὸ 
καὶ τὰ ἔνδον κακουργῆσαι καὶ τῇ πόλει πάντας ὕφ᾽ ἕν συνελάσαι, 

P 848 ἐξ ἐναντίας παραστησάμενοι τοξότας εὐστὄχους τε καὶ δεινούς, ὡς 
ἂν τῇ συνεχείᾳ τῶν βελῶν μὴ ἐᾶν ἀκινδύνως προκύπτειν τῶν ἔνδον 
τινά, (381)) καὶ δὴ τοῦ τεχνάσματος οὕτως ἐνήρξαντος. ἁμάξας 5 
ἐφευρόντες ἐπέϑηκαν ἐν αὐταῖς πρηνεῖς τὰς βραχυτάτας νῆας, αἷς 
πρὸς τὴν ϑήραν τῶν ἰχϑύων οἱ xa3^ ἡμᾶς ἁλιεῖς ἐκέχρηντο, Vra 
δὲ καί τινων ἄλλων ξύλων πληϑὺν καὶ φρυγάνων σωρείαν, ἅτινα 
πίσσῃ καὶ ϑεάφῳ καταρράναντες καὶ τὰς ἁμάξας ὑποδύντες ἔστρε-- 
φον τοὺς ἄξονας, ἄγοντες αὐτὰς ταῖς χερσίν, ἕως ἔφϑασαν μέ- 10 
χρις αὐτῶν ἐῶν πυλῶν. εἶτα τὴν ὕλην ἐκείνην ὑφάψαντες, καὶ 

Β ὀπισϑόποδες ταῖς ἀσπίσι φραξάμενοι πρὸς τοὺς τοξότας χωρήσαν- 
τες, ἔλαϑον τὸ βεβουλευμένον εἰς ἔργον ἀγαγεῖν. τὸ πῦρ γὰρ 
τῆς ὕλης λαβόμενον καὶ τοῖς ὑπεκκαύμασι πρὸς μείζονα φλόγα 
διεγερϑὲν τὴν μὲν ἔξω τῶν πυλῶν ἐπιφάνμαν, ἥτις ἦν ἅπασα 15, 
σεσιδηρωμένη, πυραχτωθῆναι πεποίηκε, τὴν λαμπάδα δὲ καὶ πρὸς 
τὸ εἴσω μετοχετεῦσαν ἐξαφϑῆναι δι᾽ ὅλου τὰς πύλας ἠνάγκασεν, 
ὡς μετὰ βραχὺ ταύτας καταπεσεῖν καὶ δειλίαν οὗ τὴν τυχοῦσαν 
ἅπασιν ἐμβαλεῖν. μόνον γὰρ ὅτι καϑ᾽ ὅλης ἐκηρύχϑη τῆς πόλεως 
ἢ τῶν πυλῶν ἔκκαυσις, καὶ καϑάπερ τινὸς ξίφους ὑποδραμόντος 90 
τὰς ἁπάντων καρδίας, οὕτως ἐναγωνίους καὶ τρομώδεις τοὺς d»- 

C ϑοώπους πεποίηκε, τὰς μορφὰς ἀλλοιώσαντας καὶ πᾶσαν χρηστὴν 
ϑρόον προδεδωκότας ἐλπίδα. καὶ γὰρ οἱ πρὸ βραχέος τοῖς τεί- 
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blum etiam his quae intus erant noxam illaturos omnesque δὰ unum in 
urbem compulsuros, constitutis ex adverso solertibus gnavisque sagitta- 
riis, ut continua iaculorum grandine neminem oppidanorum tuto prospi- 
cere ac emergere sinerent. (31) et machinamentum ita coeptum est. 
minores naviculas piscatorias, cuiusmodi scilicet nostris ad piscandum 
hominibus usus est, inversas plaustris imponunt, aliorumque praeterea 
lignorum copiam et sarmentorum congeriem, pice sulphureque consper- 
sam; , plaustraque subeuntes axes vertebant, ea manibus ducentes, do- 
nec ad ipsas portas pervenere: tum materiae igni iniecto, pedemque re- 
ferentes scutis obtecti et ad sagittarios sese recipientes, nobis prope 
insciis meditatum opus absolvere. ignis enim correpta materia, fomen- 
tisque in largiorem flammam accensus, exteriorem portarum faciem, ferro 
ique obductam, igne candentem fecit, flammamque in interiora deri- 
vans omni ex parte ipsius ardoribus portas combussit, adeo ut paule 
. post corruerint, nec levem formidinem cunctis iniecerint. omnem 
enim prope civitatem publicato incendio, ac velut gladio omnium cordi- 
bus infixo, sic pavore anxii actique tremore cives ac vultu immutati 
mitorem spem omnem repente abiecerunt. qui enim paulo ante muris 
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χεσιν ἑξάλλόμενοι καὶ πρὸς τὸν διὰ μάχης ἀγῶνα ἀλλήλους Qyxt- 
λευόμενοι πτωχῶν ἀδρανέστεροι ταῖς ἀληϑείαις ἐδείκνυντο. . αὐτὸ 
γὰρ τοῦτο, τὸ τὴν μηχανὴν ἐχείνην εἷς ἔργον ἐχβῆναι, μαντεύε- 
σϑαι τοῦ τέλους ταῖς ἁπάντων ἐδίδου ψυχαῖς. πλὴν ὅτι τῶν ἔξω 
δπυλῶν πυρποληϑεισῶν τὰς ἔνδον ἡμεῖς τειχίῳ τινὶ νεοδομήτῳ 
ϑᾶττον περιφραξάμενοι, ὕδατά τε ταῖς ἐπάλξεσιν ἔν τισι προαπο- 
ϑέμενοι σχεύεσιν, ἐφυλαττόμεϑα πότε καὶ πρὸς ταύτας τυχὸν 
ἐφορμήσουσιν ol πολέμιοι; ἵν᾽ ὅτε τῆς κακουργίας καὶ αὖϑες ἐπι- 
χειρήσωσιν, ἔχωμεν ὅπω; τῆς φλογὸς ἀντιποιησόμεϑα καὶ τῆς Ὁ : 

10 ἐπιβουλῆς ἀπειράτους τὰς πύλας διατηρήσομεν. ὃ δὴ καὶ γνόντες 
ἐχεῖνοε οὐχέτε ταῖς τοιαύταις καχοβουλίαις ἐχρήσαντο, ἑτέραις δέ 
τισιν ἔμελλον δεινοτέραις ἔτε καὶ σφοδροτέραις τὸν xaJ^ ἡμῶν 
ἐπιτηδεύειν ὄλεθρον, ὃν οὐδεμιᾷ μεθόδῳ τοῦ λοιποῦ δυνατὸν ἦν 
διαχρούσασθϑαι ἐνεργῆ τε ὄντα καὶ πᾶσαν μηχανὴν ὑπερβαένοντα. 

15 πλὴν οὕτω τοῦ πυρὸς παυσαμένου τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας τοῖς 
πετροβόλοις ἐχρῶντο xa9^ ἡμῶν καὶ τοῖς τόξοις, μέχρις ἂν τὸ 
ψυκτερινὸν σχότος τὸ φῶς διεδέξατο καὶ τῆς ἀγωνίας παύεσϑαι 
μηδὲ βουλομένους αὐτοὺς κατηνάγχασε. 


82. Εἶτα ἐπειδὴ τοῦ πολεμεῖν ἐπαύσαντο, ταῖς ναυσὶν P 814 
90 ἐμιβάντες καί τε μικρὸν ἡσυχάσαντες ἤρχοντο τοῦ δράματος ὅπερ 
ἦσαν ταῖς ἑαυτῶν δεινότησι προεξευρημένοι. τὸ δὲ ἤν τοιαύτην 
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assiliebant seque mutuo ad pugnae certamen animabant, leporibus timi- 
diores re ipsa exstitere. ipsum enim hoc, quod sic machina commodum 
exitum habuisset, cunctorum animis haud incerta coniectura de fine 
augurari praebebat. nos enimvero exterioribus portis igne absumptis, 
interiores muro de novo exstructo conteximus, aquarum vim in vasis 
repositam in propugnaculis servantes, si quando et illas adversarii in- 
cesserent, ut siquidem istud maleficii denuo aggrederentur, in promptu 
esset quo restingueremus incendia atque ab insidiis liberas labisque im- 
munes portas servaremus, quod illi quoque intelligentes nihil ultra ma- 
leficum istud commentum usurparunt: aliis tamen quibusdam dirioribus 
validioribusque exitium nostrum erant molituri, cuius depellendi nulla 
deinceps via nobis reliqua esset, tanta illorum vi, tantis nervis atque 
conatu, ut vim omnem machinarum excederent. hoc itaque modo cum 
ignis cessasset, quod reliquum erat diei, catapultis iaculisque peractum 
est, donec nocturnis tenebris lux cessit, offusaque caligo et invitos a 
pugnae certamine retraxit. 


82. Tum, cum pugnae finem fecissent, conscensis navibus curaque 
animi parumper remissa molitionis opus aggressi sunt, cuius sibi lpsi 
aelertia aua ingeniique dexteritate inventores auctoresque eXstiterant. 
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αὐτοῖς ἀπόπειραν ἐμποιοῦν, ὡς d μὲν δι᾽ αὐτοῦ δυνηϑεῖεν τὴν 
πόλεν πορϑήσειν, εὖ ἂν ἔχειν, διὰ τὸ μηδὲν ἄλλο τῶν εἷς πολιορ- 
κίαν συντεινόντων ἴσα δύγασϑαι τούτου, καὶ μάλεσϑ᾽ ὅταν ἀφ᾽ 
ὑδάτων ἐστὶν 7j μάχη καὶ μὴ μεσιτεύει χέρσος τὴν ἐπιβουλὴν δια- 
xómrovoa- εἰ δέ γε μετὰ τῶν ἄλλων ὧν προενήργησαν καὶ τοῦτο 5 
εἷς μηδὲν αὐτοῖς συντελέσειε, τοὺς εἷς τοῦτο παρορμήσαντας αὖ- 

Β τοὺς καὶ τοσοῦτον πλοῦν διανύσαι μάτην ἀποπλαγήσαντας τοῖς 
ὅπλοις διαχειρίσασϑαι, καὶ οὕτως ἐν τοῖς ἐδίοις ἀπαίρειν. ταύτην 
οὖν παρ᾽ ἑαυτοῖς ϑέμενοι τὴν βουλήν, ἔτι κατ᾽ ἀρχὰς οὔσης τῆς 
vuxróc, τοῦ ποικίλου καὶ πολσεεδοῦς ἐκείγου ἀπήρξαντο μηχανήῆμα- 10 
τος. ἐξάψαντες γὰρ πανταχοῦ φῶτα, καὶ πάσας αὐτῶν τὰς νῆας 
κατὰ δύο συζεύξαντες ἑτέραν τῆς ἑτέρας ἐχομένην, καί τισι κάλοις 
στιβαροῖς καὶ σιδηραῖς ἁλύσεσι τὰς ἑκατέρων πλευρὰς συσφίγξαν-- 
τες πρὸς τὸ μὴ ῥᾳδίως ἀφίστασθαι, ἀνείλκυσαν διὰ τῶν κατὰ 

C πρώραν ἀπῃωρημένων ἐξαρτίων τὰ διὰ ρμιέσου προβεβλημένα ξύλα, 15 
ἃ τοῖς ναυτιλλομένοις κατάρτεα καλεῖν ἔϑος. εἶτα τοὺς τῶν ἕκα-- 
τέρων νηῶν αὐχένας ἐν τούτοις διὰ τῶν εἷς τὴν κεφαλέδα στρεφο-- 
μένων σχοινίων μέσον που τοῦ ἀέρος μετεωρίσαντες, τάς" τε σπά-- 
Sag αὐτῶν ἐκ τοῦ κατὰ πρώραν μέρους καὶ πέρα τῆς τῶν νηῶν 
διαμέτρου προβεβλῃκότες, Elvov τι καὶ παρηλλαγμένον πανούρ-- 20 
γευμα διὰ τοῦ τοιούτου τεχνάσματος ἐτεχτήναντο. ὑψοῦ γάρ, 
ὡς ἔφην, τῶν αὐχένων μετεωρισϑέντων, ἔβαλλον ἐν αὐτοῖς ἐπε-- 

{ αὐτῆς Ῥ 2 ἔχειεν P, ἔχοιεν Α 6 αὐεοῖς)] αὐτὴν Α 
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nempe hoc illis consilium, is scopus, ut experimentum eiusmodi face- 
rent, ut si eo expugnari civitatem contingeret, bene esset, quod nullum 
aliud ad obsidendas urbes conducibilius videretur aut validius, et potis- 
simum cum ex aquis pugna conseritur, nec.interiecta continens molitio- 
nis opus interrumpit: sin vero cum gliis, quae antea ipsi moliti essent, 
haec quoque iis opera cassa foret, eos qui ad rem aggrediendam pro- 
wocassent, et ut tanta navigatio susciperetur fuco eis auctores exstitis- 
sent, ferro trucidarent, tumque ad propria redirent. hoc igitur inter eos 
deliberato consilio ipso noctis obortu varium illud et multiforme machi- 
namentum adorti sunt. accensis enim ubique luminibus, cunctisque quas 
conduxerant navibus binis coniugatis, et ut altera alteri cohaeresceret, 
densisque retinaculis et catenis ferreis earum latera colligantes, ne a 
sese facile divellerentur, per malos in prora appensos ligna in medio 
eminentia, quae vulgo nautis catarria dicta, sursum traxere. tum amba- 
fum navium αὐχένας quos vocant (ac si iuga dicas) interea per funes in 
eapite intortos in medium aérem levantes, suosque enses ex prorae parte 
extraque navium diametrum exporrigentes, inauditum fidemque excedena 
&ac portentosum fraudis omnis solertiaeque inventum artificio illo com- 
menti sunt. in altum enim, uti dicebam, navium iugis proteneis, longa 
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ϑέντες μαχρά τινα ξύλα στιχηδὸν ἄλλο κατ᾽ ἄλλο, xol τὸν διὰ 
μέσου τόπον γεώσαντες τῇ σεσοφισμένῃ ταύτῃ μηχανῇ, τὰ πέρα- 
τά τε πάντοϑεν σανίσι καταφραξάμενοι, καὶ τὰ ὄχρα τῶν αὐχένων D 
ἐν τοῖς κατὰ πρύμναν μέρεσιν ἄλλοις στιβαρωτάτοις δεσμοῖς ἐν- 
δασφαλισάμενοι, πύργους τινὰς τῶν slc τὴν χέρσον ἐν τῷ τείχει 
καϑισταμένων χρειωδεστέρους τῇ ἐπενοίᾳ ταύτῃ xazertpvácavro, 
ἐν οἷς ἐνόπλους τινὰς βαρβάρους ἐπανεβίβασαν, ῥώμῃ σωμάτων 
καὶ τολμηρίᾳ φύσεως ἀνεσταλμένους, τὴν xa9^ ἡμῶν ὑστάτην 
καὶ τελευταίαν ἐπιβουλὴν ἐνεργήσοντας. ἐπέτρεπον γὰρ τοὺς μὲν 
10 αὐτῶν βάλλειν τοῖς τόξοις κατὰ τῶν ἐνδοτέρων τοῦ τείχους ἑστώ- 
τῶν, τοὺς δὲ τοῖς χειροπληϑέσι λίϑοις" ἄλλους πυρὶ τινί, xai 
τετεχνημένῳ κἂν τισιν ὀστρακίνοις σκεύεσι προευτρεπισμένῳ, καϑ-- P 845 
οπλίσαντες κατὰ τῶν ἀντιπρόσωπον αὐτῶν ἐρχομένων προσέταττον 
ἀκοντίζειν. ταῦτα δὲ πάντα ἦν αὐτοῖς ἐνεργῆ τε καὶ ἐπιτήδεια 
15 διὰ τὸ μηχέτι περὶ γῆν αὐτοὺς εἶναι ποιεῖν, ἀλλὰ τῷ προλεχϑέντε 
καχουργῷ τεχνάσματι ὑψηλοτέρους αὐτοὺς καὶ αὐτῆς τῆς olxodo- 
μῆς γενέσϑαι τοῦ τείχους καὶ πᾶσαν αὐτῶν κακόνοιαν ὡς ἀπὸ 
μετεώρον χρειώδη συμβαίνειν. 
33. 242' ἐπειδὴ ταῦτα ndvra κατ᾿ αὐτὴν ἐκείνην τὴν 
Ἰονύκτα εἰς ἔργον ἤχϑη τοῖς ἀσεβέσιν, οὐδὲν δὲ τῶν πραττομένων 
τέως ἐλάνθανεν ἡμᾶς διὰ τό, ὡς εἴρηται, φῶτα ἔχειν αὐτοὺς 
πολλὰ καὶ πλησίον εἶναι τὸν αἰγιαλὸν εἰς ὃν αὐτοῖς τὰ δόξαντα Β 
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quaedam ligna tignaque, unum post aliud ordine collocantes, iis iniece- 
rant; locaque interiecta terra explentes in solerti hac machina, extrema- 
que uadique aeseribus communientes, atque iugorum capita ad puppis 
artes validissimis vinculis adstringentes, quae in rem magis essent bel- 
oque conducerent quam quae in muro ad contineritem erant, subtili eo 
invento artisque solertia turres effecere. his barbarorum quidam armati 
impositi, robusto corpore audacique indole atque genio, qui extremum 
novissimumque militare consilium in nos exsequerentur. in mandatis 
enim acceperant ut alii iaculis impeterent eos qui in interiori murorum 
parte insederant, alii saxa immania, ali ignem, ipsumque arte confe- 
ctum atque in vasculis testaceis antea paratum, in eos proiicerent quos 
sibi adversum incursantes haberent. erant vero cuncta illis operi parata 
ac peridonea, quod non amplius humi serperent, sed malefico illo artis 
commento ipsa quoque iam muri structura superiori mole exstarent, 
omnisque ipsoram machinae vis velut e superiori loco commode iis ce- 
eret 


83. Quia igitur cuncta haec per eam ipsam noctem ab impiis ad 
opus deducta erant, nec eorum quae egissent hactenus nos quicquam 
latuerat, quippe cum ipsimet, uti dictum est, multa lumina accendissent, 
neo littus longe distaret, in quo illi sic eis visa moliti essent, omnes ti- 
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διεσπούδαστο, ἔλαβε πάντας φόβος καὶ ἔχπληξις, καὶ οὖκ εἶχον 
ᾧ τινὶ τοῦ λοιποῦ τρόπῳ τὸ ἀσφαλὲς ἑαυτοῖς συντηρήσονται. ἦν 
γὰρ ἰδεῖν τὸν δῆμον ὅλον δι᾽ ὅλου κλονούμενόν τε καὶ ἀπορούμε 
ψον, ἄλλοτε ἄλλως ἀμηχανῶντα καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ζωὴν κινδυ-- 
ψεύοντα. οὗ γὰρ ὅπως ἕκαστος ἀποχρούσηται τὴν ἐφεστῶσαν ὅ 
ἀνάγκην διὰ φροντίδος εἶχεν, ἀλλὰ πῶς ἢ μεϑ᾽ οἵας ἀλγηδόνος 
τῷ ϑανάτῳ προσομιλήσει τοῖς λογισμοῖς κατετέμνετο. φυγεῖν 
μὲν γὰρ οὐκέτε οὔτε πρόχειρον οὔτε ἀσφαλὲς ἦν, χύχλῳ τοῦ τεί- 

C χοὺς τῶν βαρβάρων περιεστώτων καὶ κατὰ τῶν πυλῶν ἐφεδρευόν.-- 
τῶν" προσμένειν δὲ πάλιν ὃ κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς odx ἐδίδου κίνδυνος. 10 
πᾶσαν οὖν ἐλπίδα σωτηρίας προδόντες, καϑάπερ ἐνεοί τινες τὸ 
τεῖχος διήμειβον, τῷ μεγέϑεε τῆς συμφορᾶς ἀπορούμενοι. πλὴν 
ἔδοξέ τισιν, ὅσοις οὗ κατέσβη τελείως τῆς ἀνδρίας ἢ 9ovaAMe, 
μεταξὺ τῆς προσδοκίας τῶν πολεμίων προευτρεπίσαι τινὰ τῷ τείχεε 
εἷς ἀποτροπὴν τῶν ἐπερχομένων. τὰ δὲ ἦν πίσσα καὶ δᾷδες καὶ 15 
ἄσβεστος καί τινα ἄλλα, οἷς τρέφονταε τὸ τάχος πυρὸς φλόγες, 
σχεύεσιν ὀστρακίνοις ἐπιτετηδευμένα, ὡς ἂν τῶν νηῶν τυχὸν ἐφορ-- 

D μουσῶν τούτοις χρώμενοι καὶ διὰ μέσου τούτων ξξακοντίζοντες 
ἀπράκτους αὐτοὺς τῆσδε τῆς ἐπιχειρήσεως ἀποδείξωσιν. 

84. Ὡς δὲ καὶ ταῦτα ἀνθρώπων ἦν ἀπορουμένων ἔργα 90 
καὶ διαβούλια, ἤδη δὲ καὶ τῆς ἡμέρας τὸ φῶς τὸν νυχτερινὸν 
ζόφον διέλυεν, ἰδοὺ δὴ xal αἷ νῆες, ὡς εἶχον σκευῆς, κατὰ noÀ- 
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mor invasit et trepidatio animique delectio, nec iam erat qua se ratione 
tutos ac incolumes servarent. vidisses enim omnem populi multitudinem 
titubantem ac consilii inopem, aliumque alias anxium, ac vitam ipsam, 
eius palam alea, desperantem. neque enim quomodo imminentem quis- 
que nécessitatem depelleret animis solliciti erant, sed quomodo quanto- 
que cruciatu periret cogitationibus dissecabantur. fuga enim amplius 
neque in promptu nec tuta erat, cum muros barbari circumvallassent et 
portis insisterent: rursus vero manere non sinebat quod ob oculos dis- 
crimen versabatur. omni igitur spe salutis abiecta, velut muti murum 
circuibant, infortunii immanitate attoniti. visum tamen est nonnullis, in 
quibus fortis animi scintilla non prorsus exstincta erat, dum adhuc ho- 
stes exspectarentur, ad eorum propulsandum impetum in muro picem et 
taedas et calcem aliaque quaedam, quibus flammae ignis celeriter innu- 
triuntur, in vasis testaceis disposita praeparare, ut si forte naves adven- 
tassent, illis usi, hisque mediis ipsa haec eiaculantes, ab hac quoque ag- 
gressione repellerent et eorum conatus irritos facerent. 

84. Cum vero haec quoque hominum titubantium facta ac consilia 
essent, iamque illucens dies noctis tenebras dissolveret, en et naves, ut 
erant instructae, per multa loca divisae in murum irrumpunt, novumque 
quoddam ac incredibile cunctorum oculis spectaculum ingerunt. unum- 
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Aoc τόπους διαιρεθεῖσαιε τῷ τείχει προσέρρηξαν, καινόν τι καὶ 
παράδοξον ϑέαμα ταῖς ἁπάντων ὄψεσι προδεικνύμεναι" ExáavE 
γὰρ αὐτῶν συζυγία ἐπεφέρετο τὴν σεσοφισμένην ἐχείνην τῶν ξυλο-- 
συνϑέτων πύργων κατασκευήν, πολλῷ τῷ μέτρῳ τὴν τοῦ τείχους 
6 οἰκοδομὴν ὑπερβαένουσαν, ἄνωθέν τε τοὺς βαρβάρους ξξαλλομέ- 
νους χαϑάπερ τινὰς ἐξοιστρημένους ταύρους, καὶ τὸν ὄλεθρον 
πᾶσιν ἐπισείονταις. τότε δὴ τότε, ὅσοι τοῦ δήμου τῆς πόλεως τοῦ P 846 
μὲν ϑανάτου καταφρονήσαντες ἀφύκτου τε ὄντος καὶ κατὰ κόρης, 
ὡς εἰπεῖν, ἱσταμένου ὅλοι τῆς ἀγωνίας ἐγένοντο, ἐπέδειξιν ἀνδρίας 
10709 χινδύνον τὴν ἀχμὴν ποιησάμενοι ἔστησαν γενναίως ἀϑλοῦντες 
ἂν τῷ πολέμῳ, καὶ τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ ἕκαστος αὐτῶν ἐπεδείκνυτο" 
o9 γὰρ εἴων τέλεον πλησιάζειν τὰς νῆας, ἀλλὰ τὸ μὲν τοῖς συχνοῖς 
βέλεσι τὸ δὲ τοῖς τοῦ πυρὸς ὑπεκκαύμασιν ἀπεῖργον αὐτὰς τοῦ͵ 
προσπελάζειν τῷ τείχει καὶ τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ἐνεργεῖν. ὅσοι δὲ τῇ 
16 δειλίᾳ τὴν ψυχὴν βληϑέντες οὐδὲ προσβλέπειν τοῦ κακοῦ τὴν πεῖ- 
ραν ὑπὸ τῆς ἄγαν ἀμηχανίας ἐξίσχυον, ἑαυτοὺς τοῦ τείχους κατὰ 
μικρὸν ὑποσύροντες ἐπὶ τὰς ἀχρωρείας τῆς πόλεως ἔφευγον, καὶ Β 
λοιπὸν ϑαρρεῖν ἐδίδουν τοῖς ἐναντίοις. ὡς γὰρ εἶδον κατά τινα 
τόπον τοῦ τείχους τὴν οἰχοδομὴν πλέον. τῶν ἄλλων διαρρυεῖσαν, 
80 ἔνϑα καὶ τοὺς ξυλέγους ἦμεν προπεπηγότες προβόλους, ἔγνων δὲ 
καὶ τὸ τῆς θαλάσσης ὕδωρ ἐν αὐτῷ μᾶλλον τῷ τόπῳ διὰ βάϑους 
χωρεῖν, μίαν συζυγίαν τῶν ἐζευγμένων ἐχεῖ συνελάσαντες ὥϑουν 
ταῖς κώπαις κατὰ μικρόν, fog ἔφϑασαν πλησίον ἐν αὐταῖς ταῖς 


1s: P 8 κόρρης 7 11 καὶ τὰ --- ἐπεδείχνυτο om P 
12 τοῖς emÉ P 22 χωροῦν À τῶν ἐξευγμένων omn P 


quodque enim iugatarum navium par turrium ex lignis ingeniose structa- 
rum fabricam convehebat, murorum aedificio multo elatiorem ; supra quas 
erant barbari subsilientes, aeque ac tauri oestro perciti, cunctisque in- 
teritum comminantes. tunc ssne quotquot civium spreta morte, quae 
inevitabilis certaque immineret et ob oculos, ut aiunt, inque pupilla po- 
sita esset, toti certaminis ardore exarserant, fortis animi specimen ipsam 
periculi magnitudinem facientes, hi videlicet conserta pugna strenue di- 
micavere. haud enim omnino naves propinquare sinebant, sed partim 
telorum spissa grandine partim vero eiaculatis ignibus a muro arcebant 
ac noxam prohibebant. quotquot vero saucio formidine animo atque 
pavido erant, praeque ingenti mentis inopia nec ipsum mali incursum 
adversis oculis poterant aspicere, e muris sensim sese subtrahentes ef 
ad tumulos elatioraque civitatis loca diffugientes hostes deinceps auda- 
ciores fecere, ut enim quodam muri loco structuram prae magis 
ruinam facere viderunt, ubi scilicet nos ipsi lignea propugnacula prae- 
fixeramus, deprehenderuntque aquam maris altiore sinu eo loco urbem 

iunctarum navium par illo inferentes paulatim remis impulerunt, 


OM 
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ἮΝ | . | 
ἐπάλξεσι τὰ κατὰ πρώραν τῶν νηῶν προσπελάσαντες. εἶτα ὡς 
ἐπεχείρουν κατ᾽ αὐτῶν λίϑους βαλεῖν οἱ τοῖς ξυλένοις ἐγκαϑήμενοε 

C προβόλοις, μέγαν và καὶ τραχὺν ἀλαλαγμὸν ἐμβοήσαντες ἄνω - 
τῶκ, ῥηϑέντων μηχανημάτων ἑστῶτες οἱ βάρβαροι, λίϑοις τε βα-- 
λόντες οὐκέτι χειροπληϑέσιν ἀλλὰ καὶ λίαν παμμεγέϑεσι καὶ ὧν ὅ 
οὐδεὶς ἐδύνατο τὴν φορὰν ὑπομεῖναι, πῦρ τε διὰ τῶν σιφώνων 

. τῷ ἀέρι φυσήσαντες, καί τινα ἄλλα σχεύη καὶ αὐτὰ πυρὸς ἀνάμε-- 
στα εἴσω τοῦ τεέχο:ς ἐξακοντίσαντες, εἰς τοσαύτην ἔκπληξιν καὶ 
δειλίαν τοὺς ἐν τοῖς προβόλοις ὄντας ἐνέβαλον ὡς καταπηδῆσαε τὸ 
τάχος καὶ πρὸς φυγὴν ἐχεραπῆναι καὶ κενὸν ἅπαντα τὸν περίπατον 10 
τοῦ τείχους καταλιπεῖν. ^ ἐπειδὴ δὲ τὸ τέλος εἶδον τῶν βεβουλευ-- 
μένων (πάντες γὰρ καϑάπερ ἐξ ἀνέμου φύλλα πρὸς τὴν γῆν κατε- 

D φέροντο, οὐδὲ κατὰ τῶν χλιμάχων, ἀλλ᾽ ὡς ἂν αὐτοὺς ὃ φόβος 
κατήπειγεν), ἕνα τινὰ τολμηρὸν βάρβαρον καὶ τῶν ἄλλων ὡς εἰκὸς 
μαγνικώτερον, «Αἰθίοπα τὴν χροιάν, ταῖς ἐπάλξεσιν ἐπαφῆχαν. — 615 
δὲ τὴν μάχαιραν ἣν ἐτύγχανς ταῖς χερσὶ κατέχων ἀναρριπίζων, καὶ 

' xarà τοῦ τείχους ἁλλόμενος, ἐπέμενε σχοπῶν τὴν ὁρμὴν τοῦ πλή-- 
ϑους, εἴ γε μὴ πρὸς ἀπάτην ἀλλὰ πρὸς τελείαν φυγὴν ἐχεῖϑεν 
ἐξέκλινε. χαὶ γὰρ ὑφωρῶντο μή τινα κεκρυμμένην ἐνέδραν ἔχωσιν 
οἱ τῆς πόλεως ἐν ταῖς ἀγυιαῖς, δι᾽ ἧς αὐτοὺς εἰς πολλὰ διωιρεϑέν-- 90 

. — τᾶς δολερῶς καχουργήσονται, καὶ ἀμφέβαλλον τέως μὴ ἀπροόπεως 

947 οὕτως προσχωρεῖν τῇ πόλει καὶ τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ἐνεργεῖν. ὅτε δὲ 
ταῖς ῥιπίσι τῆς βαρβαρικῆς μαχαίρας ἐξαστράπτων ὃ ἀὴρ κατά- 
4 βάλλειν Α 16 ἔτυχε A 19 ὑφωρᾶτο P 
donec ipsa propugnacula navium prorae contigere. tumque his qui in 
ligneis propugnaculis positi erant in eos lapides jacere incipientibus, 
magno horrendoque sublato clamore ac ululatu, supra eas quas dicebam 
machinas stantes barbari, nec manualia duntaxat sed quam immanissima, 
et quorum impetum nullus sustinuisset, convolventes saxa, ignemque si- 
phonibus aéri insufflantes, atque alia vasa (ipsa quoque igne plena) intra 
murum jacientes, tantum metum ac stuporem illic constitutis praesidia- 
riis incusserunt, ut quam celerrime exsilientes in fugam verterentur 
omnemque muri aream vacuam desererent. ubi autem voti se compotes 
factos esse viderunt (omnes enim velut a vento excussa folia in terram 
proruebant, neque per scalas, sed ut. eos pavor raptabat), unum quem- 
píam audacis animi barbarum, ceterisque, ut videbatur, maiori fretum 
vesania, colore nigerrimum, in propugnacula immittunt. is ensem, quem 
in manibus gestabat, rotans, inque murum insiliens, ac moras in eo tra- 
hens, multitudinis impetum observabat, num scilicet fraude, an quod 
omnino fugam fecissent, inde abscessissent: verebantur enim ne insidiis 
adversus eos in occulto per angiportus vicosque dispositis cives se in 
multa divisos agmina malo dolo, gravi ullo damno afficerent ; dubiique 


hactenus subsistebant, ne sic improvise in urbem irrumperent exque 
genio illius vastitatem darent. at ubi barbarici ensis frequenti circum- 
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δήλον ἐποίει πανταχοῦ τῶν πολεμίων τὴν εἴσοδον (καὶ γὰρ ἦν ὥρα * 
τρίτη τῆς ἡμέρας), τότε δὴ πάντες τοῦ καχοῦ τὴν ἔχβασιν ϑεασά- 
μένοι ἐτρέποντο ἄλλος ἀλλαχοῦ, τῷ ϑανάτῳ δυνελαυνόμενοι. ὃ 
δὲ ἦν ἐφεστὼς καὶ μηδεμίαν. τοῦ λοιποῦ παραχωρῶν ἐπίνοιαν δι᾽ 

ὅ ἧς αὐτὸν ὑπεχκλίνωσιν- 

35. Εἶτα ὡς ἅπαν κενωθὲν τὸ τεῖχος εἶδον οἱ βάρβαροι, 
καὶ τὸ ἀσφαλὲς ἑαυτοῖς εἶχον ἐκ τῆς τοῦ πλήϑους ἀνυποστάτου 
φυγῆς, σπουδῇ τῶν νηῶν ἐχβάντες καὶ τῶν ἐπάλξεων εἴσω κατα-- 
πηδήσαντες τάς τε πύλας ἀναρριπίσαντες ἐδήλουν καὶ ταῖς ἄλλαις Β 

Io ναυσὶ τῶν πεπραγμένων τὸ πέρας, αἵτινες σπουδῇ καὶ αὗται παρὰ 
τὰς διεξόδους ἐγγύϑεν προσορμισϑεῖσαε ἔπεμπον τῇ πόλει τοὺς 
βαρβάρους, τὰ σώματα γεγυμνωμέγους, μικρῷ τινὶ μόνῳ περιβο-- 
λαίῳ τὰ κατὰ τὴν αἰδῶ ἐγκαλύπτοντας, τὰς μαχαίρας ἔχοντας dv 
χερσίν" of καὶ ἔνδον γενόμενοι πρῶτον μὲν otc εὗρον ἔτι περὶ τὸ 

1δ τεῖχος ἐνστρεφομένους, εἴτε τῷ φόβῳ βληϑέντας καὶ κινηϑῆναι 
μὴ δυναμένους παρεϑέντος αὐτοῖς ἐχ τοῦ φόβου τοῦ σώματος, εἴτε 
πάλιν τοῖς ῥηθεῖσι πτώμασι συγκλασϑέντας καὶ πρὸς τὴν φυγὴν 
ἀπελπίσαντας, τούτους τὸ τάχος ἀνεῖλον, εἶϑ᾽ οὕτω ταῖς λεωφό- 
θοις κατεμερίσϑησαν. τὸ δὲ πλῆϑος τῆς πόλεως εἷς πολλὰ μέρη α 

Φυτμηϑὲν διεθϑροεῖτό τε καὶ συνείχετο, οὖκ ἔχον ὅπου περισωϑ είη ἢ 
τὴν συμφορὰν διακρούσηται. ἦν γὰρ ἰδεῖν τότε τοὺς ἀνθρώπους 


18 αἰδῶ] εἴσοδιν Ῥ συγκαλύπτοντας A — ἔχοντες A. 16 τοῦ 
por ἐκ om P 17 συνθλασθέντας A 20 διεϑροεῖτο Com- 
efisius, διεθρυλλεῖτο AP 21 διαχρούσεται À 


actu effulgurans aér hostes in urbem pervadere atque ingredi palam fecit 
(erat namque hora diei tertia), tunc nimirum, tunc cuncü, mali eventu 
perspecto, alius alio, contrusi fato, diffugere, cum dira mors cunctis 
ingrueret, nec eius amoliendae ullum deinceps consilium ratioque sup- 
peteret. 

395. Postmodum cum nudatum defensoribus murum barbari conspe- 
Xissent, exque effusa multitudinis fuga nihil iam sibi periculi imminere 
intelligerent, státim navibus effusi inque propugnacula insilientes ac por- 
tas diffündentes reliquis quoque navibus gestorum exitum indicavere. 
quae et ipsae celeriter ad viarum exitus prope appulsae barbaros in 
urbem immittebant, corporibus nudos, exiguoque solum amictu verenda 
contectos, ac manus gladiis armatos. urbem porro ingressi primum qui- 
dem, quos adbuc in muris versantes offendere, sive metu perculsos nec 
se movere valentes, corpore eis ex metu dissoluto , sive rursus iis quos 
dicebam casibus praecipitiisque confractos, sibique fuga consulendi omni 
spe destitutos, quam cito trucidabant. tum per vicos ac plateas disper- 
titi sunt: urbana autem multitudo, huc atque illuc multis partibus divisa, 
tumultuabatur et clamitabat &angustiisque tenebatur, cum nulla salutis 
ratio aut depellendae calamitatis in promptu esset. vidisses enim tunc 
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ὡς ἀκυβέρνητα σχάφη τῇδε κἀκεῖσε περιφερομένους, ἐλεεινὸν ϑέα- 
μα, ἄνδρας γυναῖκας νήπια, ἀλλήλοις συμπίπτοντας, ἀλλήλων 
ἐκκρεμαμένους, ἀσπαζομένους τὸν οἴκτιστον ἐκεῖνον καὶ τελευταῖον 
donacpgór. εἴ πού τις καὶ πατὴρ ἐν αὐτοῖς πρεσβύτης, ἐπιπεσὼν 
τῷ τραχήλῳ τοῦ παιδὸς δεινὸν ἐπεκώκυε, τὸν χωρισμὸν οὗ φέρων, $ 
ἀλλὰ τὰ μέλη κατέχων τοῦ φιλτάτου, καὶ πρὸ τοῦ ξίφους τῷ φυ-- 
D σικῷ νυττόμενος πάϑει τὸν ϑρῆνον ἑαυτῷ δεετίϑει, “φεῦ uoc" λέ- 
γων, “ὦ naf, ἐν τίσι νῦν ἐξεταζόμεϑα; τίνα ταῦτα τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς καϑορῶ; εἰς τοῦτο γάρ σε ἐπιμελῶς ἐξέϑρεψα, καὶ διὰ τοῦ- 
τό σε παιδευταῖς ἐξεδόριην καὶ συνέσει διειπρέπειν ἐν τοῖς ὁμήλεξιε 10 
διεσπούδασα, ἵν᾽ ὅτε προσεδόκων ζηλωτὸς μὲν εἶναι τῇ εὐπαιδίᾳ, 
ἐπέφϑονος δὲ τῇ ἐπὶ σοὶ καυχήσει, μακαριώτερος δὲ πολλῶν ἄλλων 
πατέρων ὡς τοιοῦτον ἔχων εὐπρεπέστατον τέκνον, ἐράσμιον μὲν 
τὴν ἡλικίαν τοῦ σώματος, ἐρασμιώτερον δὲ τοῦ προσώπου τὴν 
ϑέαν καὶ ἔτι μᾶλλον τῆς ψυχῆς τὴν ἰδέαν, τότε κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς 15 
P 948 Ἰδέσθϑαι τὸν ὀλέϑριον τοῦτον καὶ δυστνυχέστατον ἀπὸ σοῦ χωρισμόν; 
καὶ διὰ τοῦτο μέχρι τοῦδε τῇ δυστήνῳ ταύτῃ τετήρημαι πολεᾷ, 
T» ὑπὸ βαρβάρων ἴδω καταικιζόμενόν σου τὸ σῶμα καὶ τὰ φίλτα- 
τά μου καὶ παμπόϑητα μέλη τῷ ξίφει τοῦ δημίου ἀνηλεῶς δια- 
σπώμενα; οἶμιθε, τίς γένωμαι; ποίαις ὄψεσι ταῦτα κατέδω; ποῖον 39 
ἐπὶ σοὶ ποιήσομαι ϑρῆνον; εἴϑε τοιούτου τύχοιμεν δημίου ὅς ἐμὲ 
πρῶτον τῇ μαχαίρᾳ διέλοι, ἵνα μὴ καϑυστερήσας δριμυτέρας τοῦ 
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homines velut navigia omni rectore destituta hac illacque procella cir- 
cumferri, miserabile spectaculum , viros mulieres parvulos in se mutuo 
collabentes, ex se mutuo pendentes, infelicissimum illud supremumque 
dantes osculum ac consalutantes. sicubi forte in eis pater vetulus in 
filii collum ruens màeste conquerebatur, separari non sustinens, sed ca- 
rissimi membra tenens et ante ensem naturali punctas dolore atque af- 
fectu, sibi ipse luctum digerebat. "heu me, fili," aiebat, "in quibus nunc 
versamur! quaenam haec oculis usurpo? eamne in rem diligenti cura 
educavi, proptereaque magistris tradidi, et ut maiore prudentia inter ae- 
quales fulgeres operam sumptusque locavi, ut cum plane prolis felicitate 
. aemulandum me fore exspectabam, tuique gloriatiome invidiam provoca- 
turum, necnon aliis vulgo parentibus beatiorem, ut qui tali honestissimo 
filio praeditus essem, ipsa corporis statura amabili, vultusque adspecta 
amabiliori, magisque adhuc forma animae ac decore, tunc ob oculos exi- 
tiosam hanc infortunatissimamque a te separationem videam? an ideo 
miseranda hac canitie huc aetatis provectus sum, ut corpus tuum a bar- 
baris caedi amantissimaque ac desideratissima membra lictoris gladio 
cernam immaniter discerpi? heu me! quo me vertam? quibus oculis 
haec conspiciam? quo te luctu deplangam? utinam talem liceat nan- 
cisci lictorem , qui me priorem gladio diffindat, ne tardiore neos subla- 
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ξίφου ἐπὶ σοὶ τὰς ἀλγηδόνας αἰσϑήσωμαι. ἑνὶ τούτῳ τῷ μιαιφόνῳ 
χάριτας ὁμολογήσω, εἴγε τῆς σφαγῆς ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ κατάρξηται 
γηραιοῦ τραχήλον" εἶθ᾽ οὕτω τῷ ἐμῷ λύϑρῳ τὸ σὸν σπείσειεν B 
αἷμα. καὶ γὰρ οὕτω τὴν πολλὴν ὀδύνην ὑποτέμοε τῷ ἐγχειρή- 
ὅ ματι" | 
30. Kol ταῦτα μὲν οὗτος" ἄλλοθεν δὲ πάλιν ἄλλος τις 
τῇ συννόμῳ γυναικὶ προστυχών, βύϑιόν τι καὶ μέγα στενάξας, 
τὴν κεφαλήν τε κινήσας καὶ τὴν μορφὴν ἀλλοιώσας, προσδραμὼν 
αὐτῇ καὶ περιπλακεὶς τὴν συμφορὰν ἐτραγῴδει. “σώζου, γύναι, 
10 καὶ τοῦ συννόμου μὴ ἐπιλάϑου. ἤδη γὰρ 7; μεγάλη στοργή, ἣν 
πρὸς ἀλλήλους ἐϑέμεθα τῇ κοινωνίᾳ τῆς φύσεως, διακόπτεταε 
σήμερον, καὶ ξίφος καινοτομεῖ τὴν συνάφειαν, καὶ ϑάνατος ἄω-- 
poc τὴν συζυγίαν διίστησιν. οὐκέτε τὴν ζωὴν τῇ κοινότητι τῆς C 
βιοτῆς ἐξανύομεν. οὐδεὶς ἡμῖν τοῦ λοιποῦ παιδοποιέας λόγος. 
45 εἶϑε μηδὲ ταῦτα, ἃ νῦν ἡμᾶς περιέστηκε νήπια, τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
κατείδομεν ἔξ ἀρχῆς. εἴϑε τῇ σορῷ ταῖς ἡμετέραις χερσὶν ἀπε-- 
δόϑησαν, καὶ μὴ τοῖς ϑηρσὶ τούτοις εἷς δυστυχῇ δουλείαν διετη- 
᾿ρήϑησαν." εἷκα τοῖς τέκνοις ἀναμιχϑέντες καὶ τὸν ϑρῆνον χορο- 
στατήσαντες τὴν διαίρεσιν ἐκαρτέρουν. ἀδελφὸς δὲ πάλιν ἀδελφῷ 
20 συναντήσας καὶ φίλος φίλῳ, ὃ μὲν τὴν συγγένειαν ὃ δὲ τὴν μακρὰν 
συνήϑειαν ἀπεχλαίετος. καὶ ἁπλῶς τῇ ἀμετρίᾳ τῶν κατὰ μέρος 
ϑρήνων κραυγῆς ἀσήμου πάντα πεπλήρωτο, ὥσπερ ἂν εἷς σφαγὴν D 
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tus acerbiores gladio super te eruciatus experiar! uno hoc cruento tor- 
tori gratias agam, si a senili mea cervice ducto caedis initio tuum mox 
sanguinem cruori meo libaverit. sic namque eoque molimine doloris par- 
tem plurimam abstulerit." 

, 96. Et haec quidem iste. aliunde vero alius, quacum vixerat ac 
quam contubernalem habuerat, uxorem offendens, imo ex pectore altum- 
que trahens suspirium et caput movens vultumque immutans, ad eam 
accurrens eique circumfusus ac stringens, dirum casum lugubri voce 

langebat, "vale, mulier, meique coniugis obliviscere: iam enim ingens 
amoris vis, quam inter nos sociali naturae vinculo ratam habuimus, 
hodie discinditur, et gladius coniunctionem dividit, morsque intempesta 
aeterno divortio coniugium dirimit. non ultra sociali iugo trahemus vi- 
tam. nulla deinceps fhtura nobis prolis suscipiendae ratio. atque uti- 
nam ne susceptos unquam circumstantes parvulos oculis usurpassemus. 
utinam nostris manibus tumulo traditos hisce feris bestiis ad infelicem 
servitutem minime servassemus." tum se cum filiis immiscentes, ac velut 
choro luctum sustollentes, divisionem exspectabant. frater vero rursus 
fratri et amicus amico obviam facti, ille sanguinis necessitndinem defle- 
bat, hic longam consuetudinem. οἱ ut summa dicam, immensa turba eo- 


rum qui singuli lamentis indulgebant, incondito clamore cuncta repleban- 


TN 


540 .. JOANNES CAMENIATA 


συγχλεισϑέγτων προβάτων καὶ συμμιγῆ φωνὴν ἀφιέντων. οἱ μὲν 
γὰρ αὐτῶν πρὸς τοὺς οἴκους ἀπέτρεχον, οἱ δὲ τὰς ὁδοὺς ἀπεσκό-- 
πουν" ἄλλοι πρὸς τοὺς σεβασμίους οἴκους ἠλαύνοντο, ἄλλοι τὰς 
πύλας τῆς πόλεως καταλαβεῖν ἔσπευδον. ἕτεροι δὲ πρὸς τὸ τεῖχος 
ἀνιέναι ἐβούλοντο μέν, οὐ δεδύνηντο δὲ ὑποκλαζούσης αὐτοῖς τῆς 5 
φυσικῆς ἰσχύος τῇ προσδοκίᾳ τῶν φοβερῶν" οὐκ εἶχον γὰρ ὅπως 
διάϑωνται πρὸς τὸ xaxóv, ἀλλ᾽ ὅπου περ ἂν ἔτυχον γεγονότες τῆς 
πόλεως, κατὰ πρόσωπον εὕρισχον ἀπαντῶντα τὸν θάνατον, ὡς 
μηδὲν αὐτοῖς εἶναε λοιπὸν ἀσφαλὲς πρὸς ἐπίνοιαν. 

Ρ 849 87. “Ἀλλὰ πῶς ἂν σοι τοῦ λοιποῦ τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς συμφο- 10 
ράν, ὦ ἀνδρῶν λογιώτατε, ἢ τὴν ἐπαλληλίαν τῶν τοσούτων ἄνια- 
ρῶν διαγράψομαι; ποῖον τούτων πρῶτον εἰπὼν τοῖς ἄλλοις δευ-- 

᾿ τερεύειν παραχωρήσω ; ἐπὶ τίνι τὴν γλῶτταν χινήσω ἢ τὴν χεῖρα 
πρὸς γραφὴν ἐξενέγκω; ἐξιστᾷ γάρ μου τὸν νοῦν 7| μνήμη τῶν 
γεγονότων, καὶ οἷον ὁρᾶν πάλιν δοχῶν τῶν λεχϑησομένων τὰ πρά- 15 
γματα δυσεπιχείρητον τὴν περὶ τούτων ἐξήγησιν ἐπαισϑάνομαι. ἢ 
γὰρ ἀνατύπωσις τῶν γεγονότων ὡσανεὶ πραττομένων τῇ ψυχῇ ϑιὰ 
τῆς μνήμης τὸν κίνδυνον εἰχονίζουσα καὶ διαμορφοῦσα τῇ φαντα-- 

Β σίᾳ τὰ πράγματα, τὴν δρμὴν τοῦ λέγειν ἐπέχειν βιάζεται. οἷα 
γὰρ ἦν τὰ τελούμενα τότε! οἱ μὲν πρὸ τῆς σωματικῆς τὴν τῆς 90 
ψυχῆς πλέον δεδιότες πανωλεϑρίαν πρὰς τὸ ϑανεῖν ἐδυσφόρουν, 

- ἀρχὴν τῶν ἐκεῖθεν κολάσεων τὸν χωρισμὸν ἡγούμενοι τὸν τοῦ σώ- 
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tur, velut si oves δὰ iugulandam conclusae commixtam vocem ederent. 
horum namque alii ad domos confugiebant, alii vias observabant, alii ad 
venerabiles aedes contendebant, alii ad portas civitatis properabant, alii 
muros conscendere in animo habebant, nec tamen poterant, collapsa im 
eis naturali virtute malorum exspectatióne. nam nesciebant quo se modo 
ad malum compararent: sed quovis civitatis loco constitissent, adversa 
facie occurrentem sibi mortem offendebant, ut nullum iam eis reliquum 
esset consilium, quo rebus suis tuto prospicerent. 

97. Bed quanam tibi ego ratione subsecutam deinceps calamitatem, 
virorum eruditissime, aut tantorum malorum longam seriem catenamque 
describam ? quod horum primum assumens, secundas reliquis partes ad- 
scribam? «cuius argumento movebo linguam, aut ad scribendum manum 
extendam ? rerum enim gestarum dirique casus memoria mentem sede 
deiicit; ac qui prope oculis res ipsas quas dicturus sum videre videar, 

uam earum ardua narratio sit plane sentio. rerum namque mente in- 
ormatio, ut quae ipsum coram animo gestorum periculum per memoriam 
simulacro exhibeat ac phantasiae (vi scilicet cogitandi) effingat ac re- 
pr&esentet, orationis impetum retardat ac inhibet. qualia enim erant 
quae fiebant per eas angustias? — alii, animi potius quam corporis noxam 
reformidantes, aegre mortem ferebant, qui videlicet separationem a cor- 
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ματος" οἱ δὲ τῇ γῇ προσερείδοντες τὰ γόνατα, χρουνούς τε δα- 
κρύων ἐκβλύζοντες, ἀξίους παραδεχϑῆναι τῆς κλήσεως διὰ τοῦ 
τοιούτου ϑανάτου τὸν ϑεὸν ἐλετάνευον. ἄλλοι τῇ μνήμῃ τῶν ἧμαρ-- 
τημέγων τομώτερον τοῦ ξίφους τὸ συνειδὸς νυττόμενοι τὸν ἀναλω-- 
δϑέντα χρόνον ἐπὶ ματαίῳ ἀνεκαλοῦντο μεταμελούμενοι. ἕτεροι 
μηδὲν τοιοῦτον ἐνεργῆσαι δυνάμενοι, ἀλλὰ τὸν λογισμὸν προδόντες € 
τῇ ἀγωνίᾳ, ἵσταντο τρομώδεις, δίκην ἀψύχων δένδρων τὴν τομὴν 
ἀναμένοντες. ἄλλοι δὲ καϑάπερ οἴστρῳ τῷ φόβῳ πληττόμενοι 
ἀκάϑεκτοι ταῖς ὁρμαῖς ἦσαν" ἐξ ὧν καὶ πλεῖστοι πρὸς τὸ ἐχτὸς 
10 τοῦ τείχους ἀσυλλογίστως ἑαυτοὺς ἀκοντίσαντες ἢ τῷ πτώματι τὴν 
ζωὴν συνεπέραναν ἢ τοῖς ἐχεῖσε στρεφομένοις βαρβάροις ἑαυτοὺς 
ἐνεχείρισαν. 
38. Τί δὲ τῶν γυναικῶν εἴπω πρῶτον, οἷς καὶ αὐτὸν τὸν 
ἀέρα συνϑρηνεῖν αὐταῖς ἐβιάζοντο, ἤγουν τὰς ἀνακλήσεις, τὰς 
15 οἰμωγάς, τῶν τέκνων τὰς περιπλοχάς; οὐδ᾽ εὐσχημονεῖν ἔτι βου-- Ὁ 
λόμεναι νικηϑεῖσαι τῷ πάϑει, οὐδὲ τῆς ὄψεως τῶν ἀνδρῶν £av- 
τὰς ὑπεχχλίγειν, ἀλλ᾽ ἀναιδῶς φερόμεναι, τὰς κόμας ἔχουσαι λε- 
λυμένας καὶ τῶν πρὸς συστολὴν ἀμελήσασαι, ἤγοντο συνεχβοῶσαε 
τοὺς ϑρήνους καὶ τοῦ κινδύνου καταστενάζουσαι. εἴ nov καὶ 
830 παρϑένος ἐν αὐταῖς, 7j μήπω τῆς olxovolac προβᾶσα ἀλλ᾽ ἀσφα- 
λῶς τηρουμένη τῷ γάμῳ καὶ σεμνότητα πᾶσαν δεδιδαγμέγνη, τὴν 
αἰδῶ τῆς ὄψεως περιάρασα, καὶ μηδ᾽ ὅτε γυνὴ τυγχάνει τῷ δέει 


᾿ 2 ἀξίως Combef. 16 κινηθεῖσαι P 


re futuri aevi poenarum initium ducerent. alii, fixis terrae genibus 

goque lacrimarum fonte perfusi, digne vocatione recipi istiusmodi 
mortis periculo deo supplicabant. alii delictorum memoria, omni gladio 
acutius conscientia vulnerati tempus vane insumptum dolebant, maesti- 
que paenitudine revocabant. alit nihil eiusmodi praestare valentes, ni- 
miaque doloris vi excussa ratione atque prodita, tremebundi stabant, 
velnt prope inanimatae arbores ferri ictum exspectantes. alii velut oe- , 
stro, metu perculsi, contineri non poterant: quorum etiam plurimi incon- 
sulta mente extra murum ruentes praecipites vel casu allisi vitam finiere, 
vel ipsi se barbaris illic consistentibus tradidere. 

. Mulierum autem quid prius referam, quae vel ipsum aerem una 
secum planctum edere cogebant, compellationes scilicet et eiulatus libe- 
rorumque amplexus ? bae gravi dolore concitae nec decorum tenere nec 
virorum se conspectibus subducere volebant, sed impudentia actae, so- 
Intis crinibus, omniumque oblitae quae ad modestiam ac verecundiam 
faciunt, flebili clamore adversusque periculum gemitu, bacchantium more 
cursitabant. inter eas et virgines, necdum domo prodire solitae, sed 
quae tuto alligandae servarentur connubio omnemque modestiam essent 
edoctae, pulso ab ore pudore, et neque an mulieres essent, sexumque 


(^ 


549 IOANNES CAMENIATA 


λογιζομένη; du τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ, ταῖς ἄλλαις γυναιξὶ κοι- 
P 350 νωνοῦσα τοῦ θρήνου καὶ δεινὸν ἀλαλάζουσα.  povacrol δὲ καὶ 
μονάζουσαι, 000t τὴν προσπάϑειαν τοῦ βίου κομιδῇ νέοι ὑπάρχον- 
τες τῷ φίλτρῳ τῆς ἀρετῆς ἀπεσείσαντο, ἑαντοῖς μόνοις καὶ ϑεῷ 
ζῶντες, τῶν ἀσκητηρίων ἐκβάντες καὶ ταῖς πλατείαις διασπαρέν- ὅ 
τες τῆς πόλεως τὸν χοινὸν ὄλεθρον γοερῶς ἐκλαυϑμύριζον. ἐξ οὗ 
δή μοι καὶ ϑάμβος ἐπέρχεται, ὅταν κατὰ νοῦν λάβω τὴν ποικίλην 
καὶ διάφορον ἀρετὴν τῶν Ναζηραίων ἐκείνων, ἣν καταμόνας ἐφε- 
λοπόνουν, ἤτοι τὴν πάννυχον ψαλμῳδίέαν καὶ τὴν ἱερὰν παρϑενίαν 
τήν τε ἐχτενῆ προσευχὴν καὶ τὸ ἀκατάπαυστον δάχρυον, πῶς τὴν 10 
πρὸς ἡμᾶς ϑείαν 00 . . «.« συμπάϑειαν, πῶς οὐ κατηγγνήσαντο 
B τὴν πόλιν, πῶς οὐχ εὗρον ἔπαϑλον ἀρετῆς τὴν ἀποφυγὴν τοῦ χιν- 
δύνου, συνελήφϑησαν δὲ μᾶλλον καϑάπερ ἀνεπισκόπητα πρόβατα, 
σιίάντες τῆς μαχαίρας γεγονότες καὶ τῷ κλήρῳ τῶν ἁμαρτωλῶν τῆς 
σφαγῆς κοινωνήσαντες. πλὴν ἡγοῦμαι ὅτι τούτων μὲν 0 ϑάνατος, 15 
ὥς φησιν ὃ ψαλμός, τίμιος γέγονεν ἐναντίον κυρίου, κἀν τούτῳ 
τοῦ σοφοῦ τοὺς οἰκείους δούλους τιμήσαντος, ἵνα μετὰ τῆς λοι- 
πῆς ἀρετῆς καὶ τὸ τέλος μαρτυρικὸν ἀπενέγκωνται, ὡς ἄν ἐπιδα- 
ψιλεύσηταε τούτοις τὰ τῆς ὑπομονῆς γέρα καὶ τῶν ἀρρήτων ἐχεί- 
C vov ἀγαθῶν τὴν ἀντίδοσιν " ἡμῶν δὲ τὸ πλῆϑος παραπτώσεων o0? 
μόνον τὰς τούτων ἐντεύξεις ἀλλὰ καὶ τὰς τῶν μαρτύρων πρεσβείας 
ἀσυντελεῖς δειχϑῆναι πεποίηκεν, ἵν᾽ ἡμῶν παϑόντων ὅπερ ἤδη 
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suum graviore metu cogitantes, medio foro, pari ac maritatae planctasss 
diroque eiulatu vagabantur. monachi ipsi ac moniales, quotquot ipso ias 
aetatis flore iunioresque virtutis amore saecularis vitae affectum libidi-— 
nemque excusserant, sibi solis deoque viventes, monasteriis egressi eG 
per plateas civitatis dispersi commune excidium eiulatu lugebant. hincc⸗ 
magnopere miror ac stupeo, ipse mente reputans multiplicem diversiquesse 
generis dictorum Nazaraeorum virtutem, quam colebant solitarii, noctur—— 
nas modulatis psalmorum vocibus productas vigilias, sacram virginita— 
tem, continuas preces iugesque lacrimas; quomodo nihil nobis divinams 
conciliarunt miserationem ὃ quomodo fidem suam ad urbis incolumitatessc? 
non obstrinxerunt? quomodo non virtutis praemio consecuti ut a pei 
culo liberarentur ? sed magis velut oves absque pastore comprehens; 
omnes ferro iugulati sunt, parique cum sceleratis nece interierunt ? enim— 
vero horum mortem pretiosam apud dominum, ut psalmus loquitur (1155 
15), arbitror exstitisse, cum hoc quoque dei sapientia caros suos ac fa- 
mulos honoraverit, ut cum reliquis virtutibus martyrii quoque laures 
clarescant, patientiae munera eis cumulatius reponens, arcanorumque 
bonorum praemia largiens: nostrorum vero scelerum multitudinem nod 
solum horum preces, sed et martyrum intercessiones inutiles reddidisse, 
ut ex iis quibus iam recentique exemplo sumus accepti malis, intelli 
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πεπόνϑαμεν, ἔχωσι γνῶναι πάντες oi τῶν ϑείων καταφρονηταὶ δια- 
τάξεων ὡς κακίᾳ πλεονεχιοῦντας οὐδὲν αὐτοὺς τῆς δεσποτικῆς 
ἀπειλῆς τῶν σωτηρίων βοηϑημάτων ἐξαιρήσασθϑαι δυνηϑήσεται. 
39. Ὡς γὰρ κατὰ πᾶσαν εἰσελϑόντες διεμερίσϑησαν τὴν 
δπόλιν oi βάρβαροι, εὐθὺς πᾶσα ἡλικία καὶ πᾶν γένος ἀνθρώπων 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνήρητο. οὐδὲ γὰρ ἦν οἶκτος αὐτοῖς οὐδεὶς πάλαι προ- D 
μεμηνόσι καὶ τὴν xa9^ ἡμῶν διψῶσιν ἀπώλειαν, ἀλλὰ καὶ γέρων 
καὶ ἀχμάζων ἔτι καὶ νεανίσκος xal πᾶς ὁ προστυχὼν ἔργον τοῖς 
μεαιφόνοις ἦν, οὐδὲ καιρίας κατ᾽ αὐτῶν ἀφιεῖσε πληγάς, ἀλλ᾽ ὡς 
10 ἂν αὐτοὺς ἐνδιατρίβειν ποιῶσι τοῖς ἀλγεινοῖς, τὰ πρὸς τὸν νῶτον 
μέρη καὶ τοὺς μηροὺς κατατέμνοντες σχολάζειν αὐτοὺς τῇ τελειώ- 
σει παρεβιάζοντο. καὶ οὐδ᾽ οὕτως ὃ πολιορκῶν αὐτοὺς ἐνεπίμ-- - 
πλατὸ ϑυμός, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ πολλάκις δύνανται ϑνήσχειν μανικῶς 
ἐδυσφόρουν. ἵνα γὰρ τὴν ϑηριωδὴ καὶ ἀδάμαστον ἐκείνην ὄρεξιν 
15 ἐμφορήσωσιν, οὐδὲ γυναικῶν ἐφείσαντο κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ κινδύνου, 
οὐδὲ παίδων αὐτῶν, ὧν τὸ τῆς ἡλικίας ἄωρον ἄγειν βιάζεται πολ- 
λάκις καὶ ϑηρῶν ὀφϑαλμοὺς εἰς συμπάϑειαν" ἀλλ᾽ ἦν ἐπ᾽ ἴσης P 851 
ἅπασιν 7) τομή, καϑάπερ ἐν χλοηφόρῳ πεδίῳ, πᾶν τὸ παρατυχὸν 
ἐχϑερίζουσα, ὡς ἐν βραχείᾳ καιροῦ ῥοπῇ ἄοικον ἀποδειχϑῆναι τὴν 
40 πόλιν τὴν πρὸ μικροῦ στενοχωρουμέγην καὶ τοῖς πλήϑεσι βρίϑου- 
σαν. καϑὸ γὰρ φϑάσαντες εἴπομεν, τὸ μὲν τοῦ δήμου τὰς ἀκρω- 
ρείας κατειλήφει κατὰ τὴν καλουμένην ἀκρόπολιν συνελαϑέν, ἢ τὴν 
περιοικίδα τοῦ ὑσίου Ζαβὶδ ὀνομαζομένην (τοῦτο γὰρ μᾶλλον τῆς 


possent omnes divinarum legum contemptores, cum maiorem in modum 
nequitiae indulgent seque vitio mancipant, nullo se ab ira dominica iusta- 
que ultione liberatum iri salutari subsidio. 

.. 89. Ut itaque ingressi per omnia urbis loca dispersi sunt barbari, 
omnis aetas omneque hominum genus ab eis confestim trucidatur. neque 
enim ulla eis miseratio erat, qui pridem rabie exarsissent nostramque 
internecionem sitirent: sed et senex et florenti adhuc aetate atque inve- 
nis, quisquis denique occurrisset, gladio necabatur. nec vero letali sta- 
tim vulnere feriebant , sed ut diutius doloribus excruciarent, quae cirea 
dorsum coxasque sunt concidentes, tarda eos nece conficiebant. ac ne 
sic quidem exsatiabatur eos obsidens furor, sed quod non saepius mori 
poterant, immanitatis rabie gravius dolebant. «ut enim belluinam illam 
ac indomitam libidinem satiarent, nec mulieribus mali initio neque pue- 
ris ipsis pepercerunt, quorum immatura aetas haud raro etiam ferarum 

os ad miserationem cogit;.sed cunctis perinde indicta excisio erat, 
quae velut in prato herbescente quicquid obvium esset demeteret. hinc- 
que adeo factum est ut brevi temporis momento urbs, quae paulo ante 
vix non angusta habitatoribus erat ac plebe constipata, deserta vilesce- 
ret. ut enim superius diximus, populi pars collium cacumina ad acro- 
polum sic dictam (i. e. arcem) occnpaverat, aut quam sancti Davidis 
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λοιπῆς ὑπερανέχουσι πόλεως, ἔνϑα δὴ xal πλῆϑος ἦν μοναχῶν 
ἐναρέτων πάντων καὶ τῆς οὐρανίου πολιτείας ἠξιωμένων), τὸ δὲ 

Β πάλιν ταῖς δυσὶ πύλαις προσερρύη ταῖς πρὸς δύσιν ἀφορώσαις τῆς 
πόλεως, μέαν ἐχόντων πάντων σπουδήν, τοῦ ξίφους διεχφυγεῖν 
τὴν τομήν. ἀλλ᾽ οὐδὲν πλέον τῶν ἄλλων διήνυον, τῶν πυλῶν 5 
ἐχτὸς τῶν βαρβάρων ἐφεδρευόντων, καὶ μηδ᾽ ἄλλως ἔχοντες εὖχε- 
ρῶς ὑπερβῆναι, τῷ συνωθισμῷ πιέζοντες ἀλλήλους καὶ τὴν διέξο- 
δον ἀποφράττοντες. (40)) οἷον γὰρ ἐγεγόνει καχὸν κατὰ τὴν 
καλουμένην Χρυσῆν πύλην ! πῶς παρανοῖξαι ταύτην βουληϑ ἔντες 
μικρόν, ὅσοι τοῦ δήμου τῷ τόπῳ συνερρύησαν, διήμαρτον τῆς 10 
ἐπιχειρήσεως μόνον γὰρ ὅτι τὰς πύλας ἀλλήλων διέστησαν, καὶ 

Ο τῷ ἰδίῳ πιλήματι πάλιν ἐν ἑαυταῖς συνδραμεῖν αὐτὰς κατηνάγκα- 
σαν" οὕτω δὲ ἔχοντας αὐτοὺς χαταλαβόντες oí δυσμενεῖς οὐχέτε 
xaJ' ἕνα τοῖς ξίφεσιν ἀνήρουν, ἀλλ᾽ ὡς εἶδον συνεσφιγμένους 
ἀλλήλων τε ἐχομένους καὶ ἐκτραπῆναι μὴ. δυναμένους, κατὰ κόρ- 15 
ρης αὐτοὺς τοῖς ξίφεσιν ἔπαιον, ὡς μετὰ τὴν πληγὴν διαιρεῖσθαι 
τοῦ πρυστυχόντος τὴν κεφαλήν, καὶ τοῖς ὁμοίοις τῇδε κἀκεῖσε τὰ 
μέρ᾽ συμπίπτειν, καὶ μηδὲ μετὰ ϑάνατον τῇ γῇ δίδοσθαε ἀλλ᾽ 
ἔτι παραχρατεῖσϑαε τοῖς λοιποῖς σώμασιν, ἕως πάντων ἀναιρεϑ ἐν- 
των, καὶ ὥσπερ τοῦ ὑποστηρίζοντος, τῆς ἁπάντων λέγω Lice 
διαδράσης, οἥματος ἀλλήλων καϑάπερ καὶ τῆς τελευτῆς χοινω- 
ψήσαντα. 
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viciniam vocant, quae regio reliqua urbe altiore situ eminet; ubi etiam 
monachorum multitudo erat, viri omnes virtute clari caelestique instituto 
digni habiti. pars vero rursus ad duas portas, ad occidentalem urbis 
plagam respicientes, confluxerant, in hoc unum cunctis operam confe- 
rentibus, ut gladii ictum effugerent. sed nihil his melius cessit quam 
aliis, cum iam barbari extra portas insiderent, nec alioqui facile eis esset 
ut transirent, cum alter alterum pulsando comprimerent exitumque ob- 
struerent. ( 40) quantum enim contigit malum in porta quam Auream 
vocant? quomodo, qui eo confluxerant (omnis illa populi pars) cum ali- 
quantulum aperire voluissent, conatu frustrati sunt ? vix enim valvas 

iduceve coeperant, cum conferta hic multitudine atque agmine in se rur- 
sus coire nectique cotopulerunt. quos ita constipatos cum hostes offen- 
dissent, non iam viritim - ensibus obtruncabant, sed ut illos inter se com- 
pressos, aliosque aliis haerentes averti non posse conspexerunt, in fa- 
ciem gladiis caedebant, adeo ut post ictum cuiusque diviso capite hinc 
inde partes dissilirent et ad similia utrinque membra conciderent. ac 
neque post mortem humo mandabantur, sed cum reliquis adhuc corpori- 
bus pari acervo tenebantur, donec omnibus trucidatis, ac velut ful- 
ciente, omnium scilicet eliminata vita, uti morte sic et cruore socie 
lungerentur. . 


*: 
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41. Τὺ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ περὶ τὴν ἄλλην πύλην, ἣν κα - D 
λοῦσι “«Διταίαν, πραχϑῆναι συνέβη. κναϑὼς γὰρ ἔφαμεν, τῶν 
ἄλλων τὰς μὲν πρὸς ϑάλασσαν ἐξαγούσας αὐτοὶ προκατεῖχον οἷ 
βάρβαροι, τὰς δέ γε πρὸς ἀνατολὴν ἀφορώσας ἡμεῖς προαπόκλεί- 

ὅσαντες ἦμεν, τὴν τοῦ πυρὸς μηχανήν, ἣν κατὰ τῶν ἕξω. τοῦ προ- 
τειχίσματος πυλῶν προπεπόνϑαμεν, καὶ ἐν ἀϑταῖς ὑφορώμενοε, 
ὡς λοιπὸν ἐκ τούτων πανταχόϑεν ἀποροῦντα τὸν δῆμον πρὸς τὴν 
φυγὴν περὶ τὰς ἀγυιὰς μόνον εἰλεῖσϑαι καὶ ἁπανταχοῦ τῷ ϑανάτῳ 
προσπίπτειν. σχεδὸν γὰρ ὀλίγοι, καὶ λίαν ὡς εἰχὸς εὐαρίϑμητοι; 

10 κατὰ τὸ δυτικὸν μιέρος τοῦ λιμένος ἑαυτοὺς τῶν τειχῶν ἀκοντίσανα 
τες τὸν κίνδυνον ὑπεξέφυγον" καί τινες ἄλλοι τῆς κατὰ τὴν áxoó- P 859 
πολιν πύλης λάϑρα ὑπεκδραμόντες πρὸ τοῦ τὴν συμφορὰν ὕφε- 
στάναι διεσώσαντο τὴν ζωήν. οὗτοι δὲ ἧσαν oi τῶν Σχλαβήνων 
ἡγούμενοι, πάλαε προμελετήσαντες τοῦτο καὶ τὰς κλεῖδας τῶν 

15 πυλῶν ἐκείνων προῦὔφελόμενοι. οὕς xal ἐχρῆν, τὴν ἀχμὴν τοῦ 
κακοῦ ϑεασαμέγους, παντὶ τῷ προστυχόντε παραχωρῆσαι τὴν 
ἔξοδον" οὕτω γὰρ πολλοὶ τῶν αὐτόϑι λαχόντων, πρὸ τοῦ τοὺς — 
βαρβάρους ἐπελϑεῖν, τὸν ϑάνατον ὑπεξέκλιναν ἄν. οἱ δὲ τοιοῦτον ᾿ 
μὲν οὐδὲν οὐδὲ εἷς νοῦν λαβεῖν ἠνέσχοντο" ἀεὶ δὲ τὸ οἴχεῖον προ- 

20 ορώμενοι, καὶ ὅπως τὸν κίνδυνον διαχρούσονται κἂν τούτῳ δια-- B 
ακεψάμενοι, τὰς πύλας μικρὸν παρανοίξαντες καὶ τὴν ὑπεκδρομὴν 
τομῶς ποιησάμενοι, ἕνα τινὰ τῷ τόπῳ καταλιπόντες πρὸς τὸ μετὰ 
τὴν ἐκείνων ἔξοδον καὶ αὖϑις ταύτας συγκλεῖσαι, οὕτω τῆς πάντων 


- 
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41. Hoc ipsum vero et in porta quam Litaeam vocant fieri conti- 
git. nam barbari, uti diximus, priores reliquis occupaverant portas, 
uae ad mare ducunt. quae vero ad ortum, nos ipsi ante occluseramus 
lis quoque suspectam habentes machinam, cuius in exterioris muri 
portis noxam labemque senseramus. hincque adeo omni undique prae- 
clusa füpae ineundae spe, populus in plateis solum volutabatur, inque 
mortis casses omni loco incursabat. vix enim pauci, valdeque, ut pat 
est, numero exigui, in occidentali ora portus sese e muris proiicientes 
periculum evaserunt. quidam etiam alii e porta quae ad acrópolin (ar- 
cem scilicet) est, sese clam subducentes, cum necdum calamitas appe- 
tilsset , saluti consuluerunt. et hi fnerunt Sclavenorum duces, meditati 
fugam multo ante, atque portarum illarum claves eam in remi pridem 
suffurati. quos decebat, mali mole inspecta , cuivis exitum permittere: 
sic namque multi ibi constituti, antequam adventassent barbari, caedem 
declinassent. hi tamen nihil eiusmodi in animum saltem inducere susti- 
nuerunt: sed suís semper rebus prospicientes, attentisque animi rationi: 
bus quomodo hinc quoque periculum a se depellerent, portis paululum 
subapertis seque prompte subducentes atque dilapsi, uno quodam ibi re- 
99 
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ἐπεβουλεύσανεο σωτηρίας καὶ vÓce, npógaol» τινα δολίαν nAacd- 
μένοι, ὡς οὗ πρὸς φυγὴν ἐκερέπονται, πρὸς ὑποδοχὴν δὲ μᾶλ- 
λον τῶν Σερυμονιτῶν συμμάχων, τοῦ στρατηγοῦ δῆθεν zoíre 
προστάξαντος. 207 
49. Οὗ nol) δὲ τὸ ἦν ufo, xol ξιφήρεις οἱ βάρβαροι 5 
ταῖς πύλαις ἐπέστησαν, καὶ οὐκέτε δυνατὸν ἦν οὐδὲ προαβλέψαε 
C μόνον ἐκτὸς ἀκινδύνως τινά, μήτοι γε τὸν κίνδυνον ὑπαλύξαι- 
κἀγὼ γὰρ αὐτὸς σὺν τῷ πατρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς (δύο δέ μοί εἷσεν 
οὗτοι νεώτεροι, τῆς ἐμῆς ἡλικίας ὑποβεβηκότες, οἱ μέχρι τοῦ 
δεῦρο τῆς τε φρουρᾶς καὶ τῶν λοιπῶν ἀλγεινῶν μοι συγκοινωμοῦν- 10 
τες) κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν παρόντες εὑρέϑημεν ἐν τῷ τόπῳ μετὰ 
καί τίνων ἄλλων τῶν ἀπὸ τῆς πόλεως οὐχ ὀλίγων. καὶ ὡς ζδῳ τὴν 
πονηρὰν ἐκείγην ὑπέστημεν ἐπιβουλήν {μετὰ γὰρ τὸ πραχϑῇναι 
φὴν σχῦψιν τὸ συμβὰν ἐπεγψώχειμεν), ὀπισθόρμηκοι πάντες, ἕκα-- 
στος ἡμῶν ὡς εἶχε τάχους, πρὸς τὴν πόλιν συνηλαυνόμεϑα, ἄλλος 15 
ἀλλαχοῦ διαιρεϑέντες, καϑὼς ἂν ἦγεν 4 συμφορά, τοῦ φάβου 
διατιϑεῖσα τὰ σχήματα. ἔδοξεν οὖν τῷ τε πατρὶ καὶ ἡμῖν, μήπω 
D πεφϑακότων πρὸς ἡμᾶς τῶν βαρβάρων, εἴς τινα πύργον τῶν κατὰ 
τὸ ἐνδότερον τεῖχος ἀνιέναι τέως καὶ μὴ τῷ πλήϑει συναναμίγνυ-- 
σϑαι, ὡς ἂν τῶν πολεμίων τυχὸν ἐπιστάντων, τῶν ἄλλων διαερε- 30 
ϑέντες καὶ μόνοι τούτοις κατὰ τῶν ἐπάλξεων ἐντυγχάνοντες, δυνη- 
ϑῶμέψ τινα πρεσβείαν τούτοις προσαγαγεῖν καὶ τὴν ζωὴν ἑαυτοῖς 
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licto, qui et rursus egressis illis portas clauderet, in eum modum omnium 
saluti insidiati sunt, tunc quoque id dolo commenti, non se fugam inire, 
sed potius ad socios Strymonitas suscipiendos (ita nimirum iubente prae- 
tore) exire. 

42. Nec multum temporis intercesserat, cum barbaris strictis gladiis 
in portas ingruentibus nemo ultra tuto vel saltem foras prospicere pote- 

tantum abest ut periculum posset vitare. nam et ego ipse cum pa- 
tre et fratribus, quos duos aetate iuniores atque ad hoc usque aevi smeae 
habeo tum captivitatis tum reliquarum aerumnarum consortes, eadem 
hora cum aliis civibus, iisque non admodum paucis, eodem in loco con- 
Stiteramus. et ut iam tristes illas insidias passi sumus (postquam enim 
fraus illis commissa est, nos rem, uti gesta erat, cognovimus), retroce- 
dimus omnes et in civitatem incredibili celeritate festinamus, slio alioque 
dispersi, prout mali vis ferebat, metus species exque illo affectus alios atque 
alios digerens. visum itaque est patri et nobis, cum nondum barbari ad nos 
pervenissent, in turrim quandam in interiori muro sitam interim evadere 
et non multitudini commisceri, ut forte, imminentibus hostibus, ab aliis 
disiuncti solique in propugnaculis ipsos alloquentes facilius supplicatum 
iremus, vitaeque nostrae aliquo modo provideremus. quod et divina 
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διωσώζεισϑαι. ὃ δὴ καὶ γέγονε τῇ ϑεϊκῇ προνοίᾳ. τὸ δ᾽ ὅπως 
καὶ μεϑ᾽ οἵας παραδοξοποιοῦ δυνάμεως, λέξων ἔρχομαι. 
43. πνήλθομεν ἐν τῷ τείχεε σπουδῇ ϑέοντες κατά τινα 
πρόβολον ἀντικρὺ τοῦ ἐχεῖ σεβασμίου σηκοῦ τοῦ πρωτοκλήτου. τὴν 
δ ἀποστόλων Zdydglov. πέντε δὲ ἦμεν οἱ πάντες ὁμοῦ, ὃ πατὴρ ὃ P 853 
ἐμὸς κἀγὼ σὸν τοῖς ῥηθεῖσι δυσὶν ἀδελφοῖς καί τις ἕτερος μετέχων 
καὶ αὐτὸς τῆς ἡμῶν ἀγχιστείας, κληρικοὶ πάντες καὶ τῷ τῶν ἀνα- 
γνωστῶν διαπρέποντες τάγματι. μικρὸν οὖν αὐτόϑε καϑησυχά- 
σαντες, καὶ xaJ^ ἑαυτοὺς λογιζόμενοι τὸ ἐφεστὸς τῆς μαχαίρας 
40τέλος, ἠρχόμεϑα τῶν γόων, ἕχαστος τῆς τε οἰκείας ψυχῆς xol 
τῆς ἐξ ἀλλήλων καταστενάζοντες διαιρέσεως. καὶ πρῶτος ἐξῆρχε 
ϑρήνων ὃ πατήρ, ἤδη προβεβηκὼς ὧν καὶ πολλὴν περὶ τὸ λέγειν 
ἐπιστήμην ἐξησκημένος, “φεῦ uot" λέγων, “ὦ τέχνα πολυπαϑῆ, 
ἂν τίσιν οὖν περιελήφϑην, καὶ τίνι ταῦτα ἀπέκειτο τῇ δυστήνῳ μου B 
15 ταύτῃ καὶ ταλαιπώρῳ ζωῇ, Vw οὖς κατὰ διαφόρους ἀπέτεχον 
χρόνους καὶ τῇ γενέσεε παρέϑηχα, ὑφ᾽ ἕν ἴδω τὴν τελευτὴν ὕπερ-- 
χομένους,. καὶ μηδ᾽ ὅπερ τοῖς ἀτυχοῦσίν ἐστε συγχεχωρημένον, 
σχολὴν ἄγω ἄξιον τοῦ πάϑους ὀδύρασϑαι. συνεχάλεσα γὰρ ἂν 
πρὸς τὸ κοινὸν τοῦτο καὶ ἀπαρηγόρητον πάϑος καὶ αὐτὰ τὰ ἄψυχα 
Φοτῶν χτισμάτων κοινωνῆσαί μοι τοῦ πάϑους καὶ τὴν συμφορὰν 
συμμερίσασϑαι. οὐδὲ γὰρ αἱ πάντες τῶν ὁμοπατρίδων ἄλλως 
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rovidentia faetum est: quonam vero id pacto οἱ quam inaudita stupen- 
—* virtute, dicere nunc aggredior. 

43. Murum celeriter accurrentes conscendimus, ac propugnaculum 
quoddam venerandis inter apostolos primum vocati Ándreae aedibus ad- 
versum. omnes quinque simul eramus, pater meus et ego cum duobus 
fratribus (quos dicebam) atque alius quidam, ipse quoque nobis affini- 
tate coniunctus, clerici omnes et lectorum ordine insigniti. αἱ ibi pau- 
lulum conticuimus, ipsi nobiscum imminentem reputantes gladii exitum, 
lamenta occeptavimus, singulis tum suae cuiusque animae tum mutuam 
inter se divisionem deplorantibus. ente vero omnes pater, longe iam 
provecta aetate et dicendi artibus plurimum exercitatus, sic primum 
planctum auspicatur, "vae mihi" dicens, "filii multis aerumnis malisque 
obnoxii, in quibus nunc circumvolvor, et cui haec, infelici atque afili- 
ctae huic vitae meae, reposita erant! ut quos diversis temporibus genue- 
ram liberosque susceperam, eorum uno momento mortem conspicerem, 
nec, quod infidelibus conceditur, tantum mihi superesset temporis, quo 
tantae calamitati paria ingemiscerem. convocassem enim ad communem 
hunc et inconsolabilem luctum ipsa etiam inanimata, ut una mecum do- 
loris atque infortunii partem assumerent. neque enim ulli alii civium 
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ἄγουσιν ἢ ἐγώ, ἕκαστός τινα τῶν οἰκείων ἀπεχδεχόμενος καὶ τῆς 
ἑτέρου συμπαϑείας ἐπιδεόμενος. ἐμοὶ γὰρ δύο δεινὰ συνέβη κατὰ 
C ταὐτό, ὃ τε ψυχικὸς κίνδυνος ἐν ἁμαρτίαις τὴν ζωὴν δαπανήσαντι, 
xal ὃ ἐξ ὑμῶν οὗτος ἀπροσδόκητος χωρισμός, ὃν οὕτως οὔποτε 
προσεδόχησα, ἀλλ᾽ ἀεὶ δι᾽ ἐγτεύξεως εἶχον ὑφ᾽ ὑμῶν καλυφϑῆναιδ 
τὰ βαρυπενϑῆ ὄμματα ταῦτα, ἵν᾽ ἐπαναπαυσάμενος ταῖς ὑμετέ- 
ραις χερσὶ τῷ τάφῳ τῶν πατέρων δοϑῶ, καὶ ὑμᾶς ἐν ἀσφαλείᾳ. 
καταλείπω τῆς τε μητρὸς γηροκόμους καὶ τοῖς Ki xod? νέοις xol 
τῷ χούνῳ καϑυστερίζουσε δυσὶν ἀδελφοῖς ὑμῶν τὰς περὶ τὸ ζῆν 
ἀφορμὰς προνοήσονταςς. νυνὶ δὲ πᾶσα μὲν τοιαύτῃ διόλωλεν 10 
ἐλπίς, ἐν μέσοις δὲ τοῖς δεινοῖς ἀπειλημμένος ἄωρον ἐχδέχομαι 
D τὴν μεϑ᾽ ὑμῶν τελευτήν. καὶ οὕτω με τετήρηκε τῶν ἀνομιῶν τὸ 
πλῆϑος καὶ εἷς ταύτην τεταμίευκε τὴν ἡμέραν, ἵνα κατ᾽ ὀφϑαλ-- 
μοὺς ἴδω τὰ φίλτατά μοι τῶν τέκνων βαρβαρικῶν ξιφῶν παρανά-- 
λωμα καὶ τὰ παμπόϑητα μέλη ταῖς χερσὶ τῶν δημίων ἀνηλεῶς 19 
διασπώμενα, ὦ τῆς ὀδύνης, οὐδὲ τοῦτο ἀσφαλὲς ἔχων, ὅτι τὸν 
δύστηνον ἐμὲ πρῶτον ὃ μιαιφόνος τῆς ζωῆς ἀπαλλάξει. ἦν γὰρ 
ὡς ἐν συγκρίσει κακῶν τὸ κατ᾽ ἐμὲ φορητόν" ὕποπτον δέ μοι τὸ 
γεάζον χαϑέστηκε τῆς xa9? ὑμᾶς ἡλιχίας, καὶ τῶν προσώπων τὸ 
ἀνϑηρὸν μαντεύεσθαί ue ποιεῖ, πρῶτον τῆς ἀφ᾽ ὑμῶν τομῆς τοὺς 90 
ἐχϑροὺς ἐμφορηϑέντας ἐν ὑστέρῳ ue πολλοὺς ὑπομεμενηκότα Ja- 
vázovg xol xa9^ fva ὑμῶν ἀϑλήσαντα, οὕτω τοῖς ὑμετέροις αἵμασι 
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aliter ac ego ipse affecti sunt, ut cum e suis aliquem dire lugeant, alio- 
rum propenso miserantis affectu indigeant. me vero duo mala eodem 
momento invadunt, tum animae periculum, nt qui nequiter ac perdite 
vitam transegerim, tum haec & vobis inexspectata divisio, quam sic 
eventuram in animum nunquam indaxeram, cum haec iugiter mea vota 
essent, ac supplicarem ut hosce vos luctuosissimos obtegeretis oculos, 
qui nimirum requiescens inter vestras manus maiorum sepulturae trade- 
rer, et vos in vado relinquerem, qui matris senectutem curaretis et ado- 
lescentulis aetateque minoribus duobus fratribus victus necessaria pro- 
videretis. at nunc omnis eiusmodi spes mihi sublata est, et in mediis 
irretitus malis immaturam mortem vestram exspecto. sicne me scelerum 
copia servavit et in hunc reservavit diem, ut ob oculos carissima pignora 
barbaricis gladiis concisa viderem, membraque mihi desideratissima per 
manus lictorum crudeliter discerpta conspicerem?* o doloris vim! neque 
id tuto tenens, an me miserum parricida primum vita privabit. nam 
esset, malis hinc inde collatis, hoc mihi tolerabilius malum. verum mihi 
suspecta est vestra iuvenilis aetas, ac vultus flos vaticinari facit, vestris 
prius caedibus hostibus satiatis, postmodum me, multas mortes perpes- 
sum et in singulis vobis nova semper certamina ingressum, sic vestris 
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τέκνα, πόρρω τοῦ δέοντος πλανηϑεὶς καὶ ἅπερ ovx ἔδει τοῖς ϑρή- 
voic συνεξειπών. νενίχημαι γὰρ τῷ κακῷ, καὶ 7] πάνδημος συμ- 
φοῤὰ καταστενάξαι τοῦ καιροῦ καὶ τῶν πραγμάτων καὶ ἄκοντά με 
 δπαρεβιάσατο. τίς γὰρ ἂν καὶ λιϑίνην ἔχων καρδίαν, τῷδε τῷ 
πάϑει συνεπαρϑείς, ἑαυτὸν καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὑτὸν τοσούτῳ xaxd 
συσχεϑέντας μὴ ἀποδύρηται; ἀλλ᾽ οὐδέν ἐστιν ὃ βούλεται καὶ 
πράττει ϑεὸς ἐν ἀνθρώποις μὴ πρός τι χρήσιμον τέλος οἰχονομού-- 
μένον. τάχα γὰρ ἀπέχειτο διὰ τὴν μοχϑηρίαν ἡμῶν τὸ οὕτως 
10 ἀποθανεῖν" καὶ ἰδοὺ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἡ τῆς ζωῆς ἐφέστηκεν ἔκτι- 
σις, βιαίως τοῖς ξίφεσι τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἐκτιννύουσα. ἀλλ᾽ οὐκ Β 
ἔστιν ἄδικος ὃ συγχωρήσας ταῦτα παϑεῖν καὶ τόνδε καϑυπενέγκαε 
βίαιον τοῦ σώματος χωρισμὸν καὶ τὰς εὐϑύνας τῶν ἡμαρτημένων 
κατὰ τὴ» μέλλουσαν εἰσπραχϑήσεσθϑαι δίκην. διὸ στῆτε γενναίως, 
15 τὴν ἐλπίδα πᾶσαν πρὸς αὐτὸν μόνον ἀπαιωρήσαντες τὸν δυνάμενον 
ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς ἁμαρτίας: καὶ κἂν τι δέοι παϑεῖν ἀλγεινὸν 
χάριν τῆς εἰς αὐτὸν πίστεως, ἐνέγκωμεν μύσαντες, καὶ μηδὲν 
φοβηϑῶμέν ἀπὸ τοῦ σωμὰτικμοῦ τούτου θανάτου, ὃν εἰ καὶ μὴ 
οὕτως, ἀλλὰ πάντως ἑτέρως καϑυπομεῖναε χρεών ἔστι καὶ τῇ 
20 γενέσεε τὸ ὀφειλόμενον λειτουργῆσαι. γενέσθω οὖν ἣ τῆς ζωῆς C 
στέρησις εὐχαριστίας ἡμῖν ἀφορμή, ἵνα μὴ ϑάνωμεν μόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἐπ᾿ ἐλπέδι τῆς ἐκεῖθεν μακαριότητος." ταῦτα λέγων ἕκαστον 
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orsoribas immiseendum. (44) ἐπέπεογοεχο adverto me, dulcissimi filii, ab 
eo qued officii erat per imprudentiam procul aberrasse, et quae non 
decebat lamentis inserta deplanxisse. etenim victus ἃ male sum, et com- ^ 
munis calamitas, adversum tempus atque res, etsi invitum, planctum 
edere coégit ac quiritari, quis enim, vel si saxeo pectore sit, sic diri 
casus acerbitate. abreptus se ipsum suesque tanto malo oppressos non 
deploraverit? ceterum nihil est quod velit aut agat deus, quod non ad 
᾿ em finem providentia disponat. forte enim ob ingentem nostram pra- 
vitatem decretum erat ut sic moreremur: et ecce ob oculos, qua vitam 
exsolvamus, ultio, et qua gladiis violenter in animas nostras animadver- 
tatur. haud enimvero iniustus est, qui haec nobis evenire, animamque 
& corpore violenter avelli, ac poenas scelerum in futuro indicio infligen- 
das hic nos luere permisit. quare state fortiter, vestram omnem spem 
in eum solummodo collocantes, qui super terram potest peccata dimit- 
tere. quanquam vero aerumnarum aliquid ferendum sit eius fidei gratia, 
- clausis oculis sustineamus, nec mortis bunc interitum quicquam timea- 
mus; quem etsi non bac ratione, alia tamen omnino sustinere necesse 
est, et ut debitum naturae fatoque dependamus. sit ergo nobis vitae 
privatio gratiarum actionis argumentum atque ratio, ut non solum moria- 
mur , et in spe futurae beatitatis mortem oppetamus." hisce moni-' 
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. dd» πρὸς τὸν διὰ ξίφους ϑάνατον ἐπαιδοτρίβει, καὶ προϑυμίαν 
παρεῖχε μὴ ἀπευδοκεῖν τὴν τελείωσιν. 

45. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα πρὸς ἡμᾶς διελέγετο καὶ συμπεσόν- 
τες ἀλλήλοις τὰ τελευταῖα συνεταττόμεϑα, ἰδοὺ δὴ καὶ τῶν βαρ- 
βάρων κατεφάνησάν τινες ἀνιόντες, τὸν ἀριϑμὸν οὐκ ὀλίγοι, Al-s 
ϑίοπες τὴν χροιάν, τὰ σώματα γεγυμνωμένοι, ἐσπασμένας ἔχοντες 

Ὁ τὰς μαχαίρας, δεινὸν ἐξαλλόμενοι καὶ τῇ παραϑήξει τῶν ὀδόντων 
συῶν δίκην τὸ μανικὸν ἐνδεικνύμενοι. ἐφεστῶτες οὖν τῷ τόπῳ 
πρῶτον τοὺς ut^ ἡμῶν ὑποστρέψαντας ἀπὸ τῆς τῶν πυλῶν xa- 
κουργοῦ συγκλείσεως, αὐτοῦ που παρὰ τὸ τεῖχος εἰλουμένους, τοῖς 10 
ξίφεσιν ἐκείνοις διεχειρίσαντο" οἷς οὐδὲν ἦν πρὸ τούτου πλέον 
μελετηϑὲν ἢ μόνον τῇ δεξιᾷ τοῦ δημίου τὸν αὐχένα ὑπέχειν καὶ 
πρὸς τὴν τομὴν σχηματίζεσθαι. καὶ ἣν ἰδεῖν τὸ πραττόμενον àx- 
πλήξεως γέμον. εἰ γὰρ τῷ εὐπειϑεῖ τοῦ ἑαυτὸν προδόντος καὶ 
πρὸς τὸν ϑάνατον ὑποκλίνοντος ὃ φονεὺς κατενύγη, καιρίαν ἄγων 15 
ϑᾶττον αὐτὸν τῶν ἀλγηδόνων ἀπήλλαττεν" εἰ δὲ μὴ ἐμαλάχϑη 
τὴν λιϑώδη καρδίαν, ἀλλ᾽ ἤϑελεν ἐντρυφᾶν τῆς μανίας, μᾶλλον 

P 855 τοῖς τῶν ἁλόντων ἀτυχήμασι τὸν ϑυμὸν διεγείρων, μεληδὸν κατ- 
ἥκιζε τὸ προστυχὸν σῶμα καὶ πολλῶν ϑανάτων φορὰν ἐν μιᾷ συμ- ᾿ 
φορᾷ τῷ δειλαίῳ παρείχετο. οὐδὲν δὲ ἕτερον ἦν ἀκούειν ἐν οὕτω 30 
παμπληϑεῖ xal πολυανϑρώπῳ. δήμῳ, ἀλλ᾽ ἢ μόνον τὸν συριγμὸν . 

τῶν ξιφῶν καὶ τῶν τοῦ ὕματος ὀχετῶν τὴν μετὰ βίας ἔχρυσιν. 

(46) οὐ πολὺ δὲ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ πάντες ἔκειντο ϑέαμα πολλῶν 
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tis, ad mortem gladio. destinatam nostrum singulos erudiebat, et ne hac 
consummari refugeremus animos alacritatemque praestabat. 

45. Cum haec ille ad nos loqueretur, aliique alios complexi et in 
colla ruentes vale diceremus, en t et barbarorum manus, nec exiguo 
numero, Áethiopica cute nudisque corporibus, strictis ensibus, immaniter 
insultanüum sunmque instar dentes exacuendo rabiem furoremque pro- 
dentium, cumque in locum venissent, eos primum contrucidant qui ibi 

rope murum convoluti a portis maligno nocendique consilio clausis no- 
'biscum reversi erant, quibus scilicet nihil aliud curae fuerat quam ut 
' Solum lictoris dexterae collum supponerent, seque motu gestuque corpo- 
ris ictui excipiendo aptarent. ac videre erat rem stuporis borrorisque 
plenam. si enim sícarius, dedentis se atque ad necem inclinantis obse- 
quendi facilitate, miserantis ullo sensu affectus esset atque compunctus, 
letale vulnus adigens eum a doloribus ocius liberabat: sin minus sa- 
xeum cor emollitum esset, sed vesana se rabie oblectare mallet, capto- 
rum infortuniis furorem gravius excitans, obvium quemque membratim 
caedebat ac dehonestabat, multarumque necium vim una in calamitate 
misero adhibebat. nec in tam immani ac copiosa multitudine aliud au- 
dire erat, quam solummodo ensium stridorem ac rivorum sanguinis im- 
petu defluentis fragorem. (46) sic brevissimo tempore prostrati omnes 
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ὀδυρριῶν xal ϑϑήνων ἐπάξιον. ὡς δὲ καὶ πρὸς ἡμᾶς ἔφϑανεν 
. ἢ τομὴ (τῷ τείχει γὰρ εἶδον συγκεκυφότας), ἐφώρμησαν ὅμοϑυ- 
μαδὸν καϑάπερ εἴς τε πρόχειρον. ϑήραμα. φϑάσαντες δὲ πλησίον 
τὴν δρμὴν ἐπέσχον. ἦν γὰρ ὃ ῥηθεὶς ἂν τῷ μεταξὺ πόργος, δι᾽ B 
So$. διελϑεῖν ἔμελλον καὶ πρὸς ἡμᾶς γενέσθαι, ὃς πάλαι ἦν τὸ 
ἔδαφος ἅπαν ξύλοις ἐστρωμένος, ἅτινα τῷ χρόνῳ σαπέντα καὶ 
διαρρεύσαντα οὐκ ἀσφαλῇ παρεῖχον. viv: ἐκεῖθεν διάβασιν" δύο 
γὰρ μόνα κατὰ μέσον ξύλα ἐναπῃώρηντο,, di ὧν οἱ ταύτην διερ- 
χόμενοι ὑπότρομον τὴν πάροδον ἐπεποίηντο. τὸ ἀμφέμρημνον οὖν 
M τοῦ κινδυνώδους τόπου κατιδόντες οἱ βάρβαροι ἐφώρασαν μή πώς 
ἂν μέσῳ τῶν ξύλων γενομένων αὐτῶν λάϑωμεν τεχνάσματα πεποιη- 
πότες εἴσω τοῦ πύργον καὺ χρημκισϑῆναι τούτους παρασχευάσω- 
pt»; εἰς ὕψος ἐπῃρμένου πολὺ καὶ χαλεπὴν τὴν πτῶσιν ἐπαπει- C 
λοῦντος. τοῦνο δὲ ὃ τῶν ϑαυμασίων ϑεὸς ταῖς αὐτῶν διανοίαις 
16 ὑπέβαλεν" εἶ γὰρ ἅμα τῷ πρὸς ἡμᾶς γενέσθαι τομῶς τῆς διαβά-- 
σεως κοατετόλμησων, οὐδὲν ἧττον' καὶ ἡμεῖς τῶν κειμένων τὸν ὅλε- 
ϑρον ὑπεμένομεν. τῆς σχολῆς τέως τῆς τῶν λογισμῶν αὐτῶν διαι-- 
φέσεως, τοῦ φόβου τὰς ψνχὰς ἕκαστος ἡκῶν περιάραντες, εἴ τὸ 
καὶ δέοι πράττειν τῷ καιρῷ χρήσιμον ταῖς φρεσὶ κατεμεριζόμεϑα.- 
S0 oc οὖν εἶχον ἐγὼ τάχους ἀναπηδήσας καὶ ϑανάτου καταφρονήσας. 
καὶ μηδ᾽ ὅ τι κατὰ κύρῤρης ἐφέστηκε. τὸ παράπαν εἰς νοῦν ϑέμε- 
voc, xaT' αὐτὴν γενόμενος τοῦ πύργου τὴν εἴσοδον ἔμελλον διὰ 
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iacebant, maltarum lzcrimarum ae luctuum dignum phne spectaculum. 
ubi amtem nostris quoque capitibus ensis iam impendebat (viderant enim 
e muro prospeetamtes), velut ad paratam praedam unanimes irruerunt. 
ubi tamen propius accessissent, inpetum reprimunt. media enim, quam 
dicebam, interiecta turris, ae qua ad nos venturi erant ac transituri, ea 
ratione, quod olim omne pavimentum lignis constratum tempore compu- 
truerst ac diffluxerat, haud tuto inde transire sinebat: duo enim dunta- 
xat & iv medio pendula viam tremulam transemntibus sternebant., 

jculosae itaque viae gradu utrinque praecipite circumspecto, barbari 
anxii animi agitare, me forte dum in lignorum medio eonstitissent, no- 
stra aliqua in turre fraude praecipites agerentur, cum akius elatus locus 
tristem ruinam minaretur. id vero consilii rerum admirandarum deus 
ilorum animis ingessit. si enim statim ut locum attigerunt, nulla mora 
quo ruebant impetu audacius transissent, nihil minus caesis reliquis nos 
quoque dira nece sublati essemus. dum enim illi incerti deliberant, qui- 
jue nostrum ex metu paululum conviviscentes, quid in rem nostram per 
vas angustias foret, disquirebamus. quanta igitur licuit celeritate ipse 
exsiliens mortemque contemnens, nec quod erat ob oculos discrimen 
prorsus in animum inducens, ad ipsum turris ostium veniens per ligna 


NR 
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D τῶν ξύλων πρὸς τοὺς βαρβάρους xagdy. οἱ δ᾽ ἐπειδὴ αὕτω με 
ϑαρσαλέως πρὸς αὐτοὺς κατεῖδον αὐτομολήσαγτα, ἄοπλον μὲν καὶ « 
πρὸς ἄμυναν οὐδὲν ἐπιφερόμενον, ἔχοντα δέ τι σπουδαῖαν͵ εἰπεῖν, 

. ἐπῆλϑον καὶ αὐτοὶ στοιχηδὸν ἀλλήλους συντάξαγεες καὶ τὰς δεξιὰς 
ἀνατείναντες, τάς τε μαχαίρας κατὰ τῆς ἐμῆς κορυφῆς ἐπαγαγεῖν $ 
σχηματισάμενοι. ὡς δ᾽ οὐδὲ τοῆτό ue τέως καταπτῆξαι πεποίηκεν 
(ὅλον yàg εἶχον τὸν. νρῦν πρὸς ἅπερ ἤϑελον λέγειν ἠσχολημένο»), 
εἷς τις τῶν “ϊϑιόπων, καὶ τούτων μώλιστα ὃ γενναιόξερός τε καὶ 
εὐτολμότερος, μεγέϑεε τῶν λοιπῶν διενηνοχώς, κατ᾽ ἐμὲ γενόμε- 

P 866 voc ἐπεχείρει uos τὴν μάχαιραν κατενεγκεῖν τῷ μετώπῳ. ἐγὼ δὲ 
τὰς χεῖρας ἀνασχών “μὴ τοῦτο πράξῃς" εἶπον, “ἐπεὶ πολλῶν 
χρημάτων σεαυτὸν καὶ τοὺς περὶ σὲ ζημιοῖς." — (47) οὕτως ἔτυ- 
χον εἰπών, καὶ τῷ πεπαρρησιασμένῳ τοῦ σχήματος τὴν δρμὴν τοῦ 
"li9lonog τέως πρὸς τὸ μὴ τὴν τομὴν ἐνεγκεῖν ἀναχόψας, τὴν 
λαιὰν δὲ τῶν χειρῶν ἐγκρύψας. εἴσω τοῦ κόλπου καί τινα χρύσεα 1 
κόσμια τὸ τάχος ἐξενεγκὼν καὶ τῇ παλάμῃ. τούτου ἐνθέμενος, 

“ ἐστωσάν got ταῦτα" ἔφη» “ἐνέχυρα τῆς ζωῆς τῷς ἐμῆς... εἴπερ 
δὲ πολὺ πλείονα τούτων εὐπορῆσαι βούλει, τῷ naro) xàl τοῖς 
ἀδελφοῖς, ἀλλὰ καὶ τἀδελφῷ τοῦ πατρός" ἐπιστραφεὶς καὶ τού- 

B τους ἐν ᾧπερ ἦσαν τόπῳ τῷ δακτύλῳ. καϑυποδείξας, “τὸ μὴ 9a-f0 
νεῖν κατεγχγύησαι, καὶ παρέξομαί σοι χρήσιμα δῶρα, τῇ προσδοκίρ 
ὑμῶν ἔν τισιν ἀφανέσι τόποις πρηαποτεϑειμένα, oUc ἡμεῖς τε μόνοι 
διαγινώσκομεν καὶ ὑμῖν προϑύμως σωτηρίας τυγχάνοντες ὑποδείξο- 


ad barbaros procurrebam. hi vero sic audacter mea sponte ad eos pro- 
gredientem videntes, virum inermem, nec quod ulciscendo esset aliquid 
inferentem, sed rem aliquam moment& dicere habentem, ipai quoque or- 
dine digesto seque eo componentes, extentis dextris, inque verticem ai- 
mulato gladios adigentes, incurrere. ac ne sic quidem incusso timere 
(omni enim mentis facultate a me.dicendis attentus. eram) unus quidam 
Aethiopum, inter illos fortissimus praefidentiorque ac proceritate reli- 
quos superans, prope accedens ensem in frontem impingore pertentabat. 
ego sublatis manibus, "ne hoc feceris" inquam: "alioqui pe- 
cuniarum vi te tuosque fraudabis," (47) dixeram, geetusqué et habitus 
emnisque indolis praefidentia ac firma constantia Aethiopis hactenus im- 
petum, ne ictum inferret, retardans, cum laeva in sinum misea, eaque 
quantocius aurea quaedam monilia extrahens, ac illii in manum tradens 
"sint haec" inquam "meae vitae pigaora. quodsi his quoque longe me- 
iora nancisci desideras, patri fratribusque, quin et patris frakri," com- 
versus, ac quo loco delituerant, eoa digito monstrans, "vitam pacisoere, 
donaque amplissima praebebo, dum vos exspectamus obaguris quibus- 
dam forulis reposita; quae nos (aninmmodo novimus, oertique de nostra . 
salute prompte ostendemus. .sin mori contigerit, actum illis est ac perie- 
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μεν, εἶ δὲ γε ϑάνοιμεν, διάλωλεν ἐκεῖνα, τάς τε ὑμῶν δίαφυγόγτα 
. χεῖρας καὶ τῇ ζωῇ τῇ; ἡμετέρᾳ συναπολήξαντα;;" τούτοις τὸν ϑυμὸν. 
παραχατασχὼν τοῦ βαρβάϑου; καὶ τῇ ἐπιδόσει τῶν χοσμίων εἰς. 
ὑπόνοιαν ὧν φϑάσας εἶπον ἐὴν διάνοιαν αὐτοῦ ἐμβαλών, dv οἷς 
5 ποικίλως ἑαντὸν πρὸς ἱκεφίαν κατεσχημάτιζον. οὐδὲ γὰρ ἤδει βάρ- 
βαρος ὧν ἃ πρὸς αὐτὸν διελεγόμην, ἀλλ᾽ ἢ μόνοῳ ἐφαίνετο ϑαυ- C 
μάζων τὴν παρρησίαν καὶ τὸ σεσοφισμένον γῆς πληρρφορίας παντὶ 
τρόπῳ κατενεργούμενον. ] 
. 48. Ἐν τούτοις ἕτερός τις ἐγγύθεν ἐλθὼν ἀφῆκε φωνήν, 
10" z/ ταῦτα οὕτω ποιεῖς, καὶ τὸν «ϊϑίοπα ταῖς ἱκεσίμις παρακατέ- 
χεις, ἐξὸν εἰπεῖν πρὸς ἐμέ; καὶ εἴ τι καὶ δέοι, συναντιλήψομαί 
σοι." ἐγὼ δὲ τὸ πλέον ϑαρρήσας καὶ τῇ τοῦ ἀνδρὸς παρουσίᾳ 
πρὸς τὸ εὐθυμότερον μετατεϑεὶς ἀνέκραγον, “σῶσον εἰπών, “ὅστις 
εἶ, πρὸς ϑεοῦ ἡμῖν ἐν τούτοις χρειωδῶς ἀπεσταλμένε, καὶ τῆς 
18 παρούσης ἀνάγκης ἐξάρπασον. λήψῃ δὲ παρ᾽ ἡμῶν ταύτης τῆς 
χάρεζος ἕκεχεν ἄξια τῆς ζωῆς ἡμῶν λύτρα, καὶ ὧν οὐδὲν ἐξ ἴσου, D 
κατὰ πᾶσαν ἣν ἥλωτε τήνδε τὴν πόλιν, ἐν ἄλλοις τισὶν εὑρεϑήσε- 
ται. ἐκεῖνος οὖν “θαρσεῖτε ἔφη, “καὶ τοῦ ϑανάτου τῆς i»- 
νοίας ἀπόσχεσϑε, καὶ πρὸς τὸ εὐθυμότερον ἑαντοὺς μεϑαρμόσατε. 
80 ἐγὼ δέ" φησι “καὶ τοὺς “Αἰθίοπας πείσω τὰ αὐτά μοι συνϑέσϑαι, 
καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ καϑηγουμένου παντὸς τοῦ στρατοῦ ὑμᾶς 
ἀπάξω πρὸς τὸ καὶ ὑπ᾽ ἐκείνου λαβεῖν τὴν περὶ τοῦ ζῆν πληροφο-- 
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runt, quae οἱ manus vestras effugiant, et una. cum vita nostra in rerum 
censu usuque hominum esse desinant." his verbis represso barbari fu- 
rore, pignorumque illa erogatione in eorum quae a me dicerentur &ensum 
prope &dducens; quibus scilicet me ipse vario gestu atque habitu ad 
supplicandum efformabam. nihil enim ille intelligebat eorum quae ad 
ipsum loquebar, sed solummodo libertatem mirari videbatur, atque ad 
certam modis omnibus praestandam fidem catam solertiam. 

48. Interea alius quispiam prope accedens "quid tu haec" inquit 
"ita facis, οἱ Aethiopem supplipendo detines, cwn ad me loqui liceat, qui 
et opitulabor, si quid necesse sit ?" tunc ego audacior factus virique 

ntia aequiore animo mutatus, "serva inquam, "quicunque es, a 
deo nobis in his angusüis non incommode missus, et a praesenti nos 
meceaaitate eripe. referes enim a nobis digna eius quam servaveris vi- 
fae nostrae i rsemis, eiusmodi scilicet ut in upiversa hac, quam diripitis, 
civitate apud reliquos nulla ipsis occurrerint paria." et ille "confidite, 
inquit, "mortisque cogitationem, depellite, et ad hilarlus ingenium vos 
ipsos .componite. ego autem" inquit "etam Aethiopibus auctor ero ut 
idem mecum paciscantur, et ad ipsum usque universarum copiarum du- 
ctorem ac imperatorem vos duoam,. at ab eo quoque vitae securitatem 
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ear. μόνον abro) τὰ ὑποσχεϑέντα πληρῶσαι πρὸς ἀλλήλους δια- 
γοήϑητε" εἰ γάρ τι τῶν παρ᾽ ὑμῶν λεχϑῶτων μὴ πρὸς ἔργον 
. ἀχϑῇ, ταῖς μαχαίραις ταύταις κριϑήσεται." ὧς οὖν ταῦτα ἔλε- 
P 357 yt», εὐθὺς ὃ πατὴρ ὃ ἐμὸς σὺν τοῖς ῥηθεῖσι δυσὶν ἀδελφοῖς καϑ᾽ 
ἡμᾶς γενόμενοι, καὶ τοῖς ποσὶ τούτου τὰς κεφαλὰς προσερείσαν- ὅ 
τες, ἐδέοντο τὴν αὐτὴν ἐμοὶ πληροφορίαν λαβεῖν, βεβαιούμενοι 
πληρώσειν ἑτοίμως ὅσα ἐγὼ προκατεῖπον. ϑᾶττον οὖν ἐκεῖνος 
πάντα ἃ παρ᾽ ἡμῶν ἠκηκόει ταῖς τῶν ἄλλων ἐνθέμενος ἀχοαῖς, 
καὶ τούτῳ μάλιστα ᾧ κατ ἀρχὰς ἐγὼ περιέτυχον ἕκαστα προειπών, 
λόγον τε πείσας ἔνορχων ἡμῖν παρασχεῖν, οὕτως μηδὲν παρήνει 90 
τοῦ λοιποῦ δεδιέναι. 0. 
49. ΣΣξυλλαβόμενοι δὲ ἡμῶν καὶ τοῦ τείχους καταβιβάσαν- 
τες, εἰς μέσους τε αὐτῶν διαλαβόντες, ἦγον τὴν ἐπὶ ϑάλασσαν, 
B ἐπάνω τῶν σωμάτων τῶν ἤδη, ἀναιρεϑέντων βαδίζοντες: τῆς οὖν 
εἴσω πόλεως τὴν πύλην ἐμβάντες οὐ κατευϑὺ τὴν πορείαν ἐποιού- 15 
μεϑα, ἀλλὰ τῷ ὑπτιάζοντι μέρει τραπέντες τοῦ ἐχεῖσε βουνοῦ πρὸς 
τὸ κάταντες ἐφερόμεϑα. ἔνϑα καί τινες ἄλλοι κατεφάνησαν ἀνιόν.- 
τες Αἰθίοπες, καὶ αὐτοὶ μαχωίρας κατέχοντες ταῖς χερσίν, ot καὶ 
μέσον τῶν ἤδη χειρωσαμένων. διειλημμένους ἑωρακότες ἡμᾶς τῇ 
φυσικῇ μανίᾳ πληγέντες ὥρμησαν ἀναιδῶς, πόρρωϑεν δεικνύμενοι 30 
τοῦ κινοῦντος ϑυμοῦ τὴν ἐπίτασιν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καϑ᾽ ἡμᾶς γεγο- 
vórtc ἔγνων μηδὲν ἡμῖν ἐπενεχϑῆναι δεινὸν τοὺς ἤδη προειληφότας 
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accipiatis, si modo inter vos ipsi consenseritis, πὸ en quae promissa 
sunt impleatis. si quid enim eorum quee locuti estis effectu caruerit, 
hisce eladiis iudicinm de vobis erit." haec itaque eo loquente, ilico 
pater meus cum iam laudatis duobus fratribus ad nos procedentes, atque 
eius pedibus capita defigentes, eandem ipsam quam mihi spoponderant 
vitae securitatem rogabant accipere, omnino affrmantes rata habituros 
ac prompte impleturos quaecunque ego praelocutus eram. actutum igi- 
tux ille, cunctis quae ex nobis audierat auribus illorum depositis, prae- 
sertim vero ei quem a principio ipse offenderam omnibus per si 
enarratis, cum et iureiurando promissa firmare suasisset, nihil deinceps 
timere hortabatur. 

49. Secum itaque assumentes atque e muro deducentes ac in medio 
eui agmine collocantes versus mare iter habebant, super caesorum cada- 
veribus gradientes. interiorem porro civitatis portam ingressi non recta 
statim iter contendimus, sed ad collis qui illic est clivum versi in de- 
clive ferebamur. ubi et alios quosdam Aethiopes ascendentes conspexi- 
mus, qui et ipsi enses manibus gestarent. hi quoque, ut inter eos qui 
iam ceperant nos adduci videre, naturali rabie conciti impudenter impetu 
irruerunt, procul etiam furoris vim nimiam ostendentes. postquam vero 
iam prope facti eos qui nos ante eeperant, ne quid. nobis nexae inferre- 
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σπουδάζοντας, ἐν ἑαυτοῖς σχεδασϑέντες ὑπανεχώρησαν. εἷς δέ τις Ο 
αὐτῶν ἀναιδέστερος τῶν ἄλλων ὡς εἰκὸς καὶ ϑρασύτερος, ὡς εἴ 
τις ὑλαχτικὸς κύων μεμηνὼς κατηκολούϑει, καί τινα πλῆξαι τῇ 
μαχαίρᾳ δολερῶς ἐτεκταίνετος. ἕγα γάρ τινα τῶν ἑλόντων ἡμᾶς 
6 ἑαυτὸν εἶναι προσποιησάμενος ἔλαϑεν, οὐκ οἵδ᾽ ὅπως, ὑποσύρων 
τῶν ἄλλων ἐμέ, καὶ μιχρὸν ἀποστὰς ἀνελεῖν ἐπεχείρει. ἀνῴμωξα 
οὖν εὐθύς" ὃ δὲ πατὴρ ὃ ἐμὸς τεταραγμένος συστραφεὶς (καὶ γὰρ 
ἔτυχον σὺν αὐτῷ βαδίζων) ὡς τῷ ϑανάτῳ με πάρεστῶτα «χατεῖδε 
καὶ τὸν δήμιον βρύχοντα μέλλοντά τε τὸ ξίφος τῷ τραχήλω μου D 
10 βάπτειν, κατέχοντα τῶν τριχῶν, τὸν ἤδη περισωσάμενον. ἡμᾶς 
τοῦ πρῴην κινδύνου ἐγγύϑεν ὄντα τῇ χειρὶ νύξας, καὶ σπουδῇ τὸ 
δρᾶμα καϑυποδείξας, “τί ὅτι ἔφη " xal δι᾽ ἣν αἰτίαν τοῦ ἐμοῦ 
παιδὸς κατεψηφίσασϑε θάνατον, τῶν πρὸς ἡμᾶς ἀλογήσαντες 
ὑποσχέσεων; εἰ οὖν αὐτὸς θάνοι, οὐδ᾽ ἡμῖν λυσιτελής ἐστιν ἥ 
15 ζωή. ἀλλ᾽ ἐξελοῦ τοῦτον τοῦ κατέχοντος, εἴ τις καὶ περὶ ἡμῶν 
coi φροντίς" εἰ δὲ μή, τῷ ἐκείνου λύϑρῳ σπεῖσον καὶ ἡμᾶς. οὐδὲ 
γὰρ διῃρημένην φέρομεν ἐξ ἀλλήλων ὑπομεῖναι τὴν τελευτήν." 
εὐθὺς οὖν. ϑορυβηϑέντα ἐπὶ τούτοις ἀναδραμεῖν τὸν ἄνθρωπον, P 858 
καὶ ἐπιστάντα τῷ τόπῳ τὴν δεξιὰν κατασχεῖν τοῦ βαρβάρον τετα-- 
20 μένην οὖσαν καὶ τὴν σφαγὴν σχηματίζουσαν. ὃς καὶ ἐπισχεϑείς, 
ὡς μὴ δυνηϑεὶς τὸ δοχοῦν ἐκτελέσαι, πρὸς πλείονα ἐξῆπτο ϑυμόν" 
καὶ φρίξας τὰς σιαγόνας τούς τε ὀφϑαλμοὺς στρεβλώσας καὶ τοὺς 
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tur, occurrere viderunt, ad sese divisi paulatim recesserunt. unus vero 

uispiam illorum , maiore reliquis impudentia , ut videbatur, audaciaque, 

aud secus ac canis latrandi impotens, insania furens sequebatur atque 
unum aliquem nostrum gladio ferire dolo moliebatur. unum namque e 
nostris praedatoribus sese simulans, nescio qua ratione ἃ reliquis me 
clam subductum e£ a coetu paululum abiunctum interficere conabatur. in 

uo statim ingemui. pater autem meus obturbatus atque, conversus 
quippe cui comes incedebam) ut iam morti propinquum vidit, fremen- 
temque lictorem ac in meo gutture, quem capillitio arreptum teneret, 
gladium condere parantem, eum qui ante ἃ periculo liberaverat, cum 

rope esset, manu vellens, anxieque scenam aperiens, "quid id est," ait, 

et quam ob causam, vestrarum promissionum obliti, filium meum quasi 
capitis damnatum morte multatis P ille si morte sublatus fuerit, nec vita 
nobis quicquam utilis erit, eum itaque ab oppressore libera, si quid 
tibi curae est et de nobis. sin minus, nos quoque illius libato cruori- 
bus. non enim sustinemus ut seorsum unus ab alio mortem oppetamus." 
his commotus ille statim excurrit, atque ad locum accedens extensam 
iam barbari dexteram ensemque vibrantem detinnit. is vero, etsi conatu 
inhibito, ut cui non licuisset destinatam animo patrare caedem, maiori 
furore exarsit, maxillisque fremens et oculos distorquens dentesque atri- 
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' ὀδόντας κροτήσας (τοῦτο γὰρ βαρβάρων ἔϑος), φόνεόν τε xol 
βλοσυρὸν ἐνιδών, ἐπεχείρει τοῦ κατέχοντος ἑαυτὸν ἀπορρῆξαι καὶ 
αὖϑίς μοι ἐπελθεῖν. οὐκ εἴα dà τοῦτον ἐκεῖνος ὃ πρὸς ϑεοῦ πεμ- 
φϑεὶς ἡμῖν ἐν καιρῷ σωτήρ, ἀλλὰ πάσαις αὐτὸν κολακείαις μετα-- 
ἐρέπειν ἐμηχανᾶτο. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἤνυτο τούτοις πλέον αὐτῷ, μᾶλ- 5 

B λον ἐκείνου τῷ ϑυμῷ διεγειρομένου καὶ φόνον ἐρευγομένου, ὡς καὶ 
λαϑεῖν αὐτὸν ἅπαξ κατὰ τοῦ νώτου μου τὴν μάχαιραν αἴφνης κατ- 
ἐγεγκεῖν καὶ πλῆξαι πληγὴν μανίας πλήρη, τὴν καὶ μέχρι νῦν 

— δεικγῦσαν τῆς δεξιᾶς τὴν ἐπίτασιν, ἀϑρόον πρὸς τὸ ὀργιλώτερον 
ἑαυτὸν ἀλλοιώσας ὃ ϑανμάσιος ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ τὸν «ἰϊἰϑίοπα 10 
στερρῶς ὠϑίσας, ἐμέ τὲ συναρπάσας ἤδη παρὰ πόδας ἑστῶτα καὶ 
τῷ τῆς ὠτειλῆς περιρρεόμενον αἵματε,' δρομαίως τὸ τάχος πρὸς 
τοὺς ἑταίρους ἐχώρει. (50) ὡς οὖν μετὰ τοῦ πλήϑους γενόμενος 
καὶ αὖϑις ἐγώ, καὶ τόδε τὸ κακὸν διαδράς, τὴν εὐχαριστίαν πρὸς 

C τὸν ϑεὸν ἐποιούμην, λαβόμενός τε σχολῆς τὴν τοῦ νώτου πληγὴν 15 
κατενόουν, αἰφνιδίως πάλιν δευτέρας. πληγῆς ἐπῃσϑόμην, πλέον 
1 "πρότερον ὀδύναις βληϑείς. — 6 δὲ τολμηρὸς ἐκεῖνος, οὐκ οἵδ᾽ 

^ c ῦἦϑεν ἐπιστάς, ὥϑισέ μοι κατὰ πλευρὰν ἐκ τῆς ὀπίσω τὸ ξίφος, 

δεινὸν ἀλαλάξας καὶ τὸ ἀχάϑεκτον τοῦ τρόπου τῇ φωνῇ παραστή- 

σας. ὧς εἴπεῖν συνόντι᾽ uos τῷ ὑπερμαχοῦντι ἀνδρὶ “τίνος χάριν ἢ 

τῆς ἐμῆς μόνης ζωῆς ἠφειδήσατε , καὶ τῷ βαρβάρῳ" συστραφεὶς 

καὶ τὸν Zll9(ona δείξας “πρὸς ϑάνατον ἐχδεδώχατε; τοῦτο γνόν- 


δ . . 
1 βαρβάροις P 4 πείσας P — 11 εἀθήσας P 12 ὃ 
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dens (id enim barbaris in more est) cruento trucique adspectu & tenente 
sese expedire conabatur ac rursus in me irruere: sed non sinebat ille 
qui ἃ deo opportunus nobis servator missus fuerat, sed blande suadendo 
a proposito avocare studebat. ubi autem omnem in eo operam perdere 
advertit, ilo maiores excitante iras ac caedem evomente, ut et clam 
semel repente aggressus gladium humero adegerit plenumque furoris vvl- 
nus incusserit, quod et modo quanta vi ictus datus sit ostendit, subito 
vir ille admirandus acriore excitus ira, Aethiopem valide propellens, me- 
que ad illius genua prolapsum exque vulnere cruore madentem corri- 
piens, ocius se ad comites refert. (50) cum itaque rursus reliquis simul 
euntibus comes adiunctus eoque periculo liberatus, deo gratias agerem, 
nactusque otium de accepto vulnere cogitarem, aliud repente inflictum 
vulnus maiore quam prius dolore ictus persensi. vir enim ille audacia 
procax, nescio nnde facto impetu, gladium retro in latus adegit , ingenti 
sublato ululatu, effreneque ingenium vocis immanitate prodens. hincque 
adeo ad virum mihi defensorem, et qui ipse aderat, "ut quid vero" in- 

uam "meam unius vitam neglexistis, atque barbaro" ad Aethi ver- 

us eumque monstrans "in mortem dedistis? hoc vero scitote, nisi omnes 
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τες Cosi, Gg εἶ μὲν κοινῇ πάντες, ofc τοῖς ὅρκοις ἐβεβαιώσασϑε, 
τὸν ϑάνατον διαφύγοιμεν, πέρας λάβοι καὶ ὅπερ ἡμεῖς ὑπεσχό- 
μεϑα, εἰ δ᾽ ἑνί γέ τινι. τύχοι δι᾿ ἀμέλειαν ἐπιστὰς ϑάνατος, πάν. D 
τες τῷ ἐχείνου πτώματι τὴν ζωὴν συμπεραίνομεν, xol οὐδενὸς 
δ ὑμεῖς τῶν ἐλπιζομένων ἐντεύξεσϑε.. ἀλλ᾽ εἴπερ μὴ πρὸς ἀλάτην 
— ἀλλ᾽ ἀληϑὴς γέγονεν 0 διὰ μέσου προτεϑεὶς ὅὄρχος, πάσῃ μηχανῇ 
τὸ ἀσφαλὲς ἡμῖν συντηρήσατε, καὶ εὖ ἴστε πάντα καὶ ἡμᾶς πλη- 
ρώσεικ, ὅσα πρὸς ὑμᾶς συνεϑέμεϑα." ταῦτα ἐκεῖνος ἀκηκοὼς καὶ 
τοῖς περὶ αὑτὸν γνωρίσας ἔπεισε πάντας ἐφορμήσαντας κατὰ τοῦ 
10 δυσμενοῦς μακρὰν αὐτὸν ἀπελάσαι" οὗ δὴ καὶ κυχλώσαντες ἡμᾶς ^ 
ἔχτοτε σχολαιυτέρως ἐβάδιζον. : ! | 
51. Ἤλϑομεν δὲ κατά τινὰ τόπον ἔνϑα μονή τις ἔστι 
παρϑένων ἀσκουσῶν γυναικῶν, ἥτις πάλαι τοῦ “᾿κρουλλίου κατο-- P 859 
νομάζεται. καὶ πάλιν ἄλλῃ τινὶ χουστωδίᾳ βαρβάρων ἐντυχόντες 
15 χατὰ τὴν προαυλαίαν οἱ ut^ ἡμῶν βάρβαροι, καί τι μικρὸν συ-- 
στάντες αὐτοῖς, ἔδοξαν εἴσω χωρεῖν ὥς τι σπουδαῖον τοπάσαντες 
ἐφευρεῖν. συνειπόμεϑα δὲ τούτοις καὶ ἡμεῖς, τοὺς παρόντας 
ὑποβλεπόμενοε xol μή πω τὰς ψυχὰς τῆς προτέρας σκοτοδίνης 
ἀπαγαγόντες. ὡς οὖν εἰσήειμεν τοῦ ναοῦ τὰ προπύλαια ὃς τοῦ 
40 ἁγίου ἐπικέκληται Γεωργίου, δρῶμέν τινα βάρβαρον σχιμποδίῳ 
ἐγκαϑεζόμενον, ἀνασπάσαντά τε τὰς ὀφρύας ξίφος τε κατέχοντα 
γεγυμνωμένον, καὶ ἀτενὲς τοὺς ἑστῶτας βλέποντας εἰς αὐτόν, εἴ τε B 


5 ἐντεύξησϑε AP 9 xarà τοῦ δυσμενοῦς ἐφορμήσαντας P 
18 τοῦ om P 18 μήπως P 


simul, quibus iureinrando fidem obstrinxistis, à morte immunes servati 
fuerimus, finem non accipiet quod ipsi sumus polliciti. sin autem vel 
unum nostrum, quod rem minus curàveritis, desiderari contigerit, illius 
omnes interibimus occasu, nec vos ullius eorum quae speratis compotes 
effciemini. quare si non fraude sed vere iureiurando fidem obstrinxi- 
stis, omni opera vitae securos praestate; probeque noveritis a nobis 
quoque praestitum iri omnia quae pacti sumus. quibus ille verbis, ac 
cum sociis indicasset, cunctis anctor fuit ut uno impetu perditam homi- 
nem procul arcerent ac propellerent, indeque agmine cingentes lentius 
incedebant. E 

51. "Venimus autem ad quendam locum, ubi erat monasterium vir- 
ginum religiosa palaestra merentium, quod ab antiquo Acrullii nuncupatur, 
rursus vero aliam quandam barbarorum custodiam in vestibulo offenden- 
tes, qui nobiscum erant barbari, ac cum eis tantisper collocuti , introire 
decernunt quasi aliquid aestimatione dignum ibi reperturi. nos eos se- 
quebamnr in praesentes limis oculis obtuentes, necdum a pristina men- 
[6 refecti vertigine. ingressi igitur templi vestibula (erat illud Geor- 
εἰϊ martyris nomine consecratum) videmus barbarum quendam in scabello 
sedentem, erecto supercilio, strictumque ensem tenentem; atque eos qui 
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καὶ βούλοιτο πράττειν, ἑτοίμους εἶναι ταῖς ὁρμαῖς ὑπαμφαίνοντας. 
ὡς οὖν κατ᾽ αὐτὸν ἐγενόμεθα, ἤρετο τοὺς περὶ ἡμᾶς τίνες ἐσμὲν 
καὶ ποίᾳ προφάσει τὸν ϑάνατον διεφύγομεν. οἱ δὲ πάντα συντό- 
poc ἐξεῖπον, καὶ τῶν νώτων ἡμῶν λαβόμενοι πρηνεῖς τοῖς ποσὶν 
αὐτοῦ τῷ ἐδάφει προσέρρηξαν.. ὃ δὲ τὸ ξίφος, ὅπερ ἔτυχε ταῖς 5 
χερσὶ κατέχων, ἕτέρως ἢ ὡς πέφυκε τέμνειν ἀνθυποστρέψας, 
ἐπάταξε ταῖς κάραις ἐφάπαξ xaJ' ἕνα ἡμῶν. εἶτα ἀνίστασθαι 
καὶ ϑαρρεῖν ἐκέλευσε, καὶ “τοῦτο᾽" φησί “τῆς ἀσφαλείας τεχμή- 
ριον ἔχοντας μηδὲν τοῦ λοιποῦ δεινὸν ὑμᾶς ὑποπτεύειν παρεγγυῶν" 
C τοῖς παρεστῶσι δὲ βαρβάροις τοῦ ναοῦ τὰς πύλας, oi τέως ὑπῆρ- 10 
xov κεκλεισμέναε, προστάξας ἀναρριπίσαι, τῆς καϑέδρας ἔξανα-- 
στὰς καὶ τὸν ἐμὸν πατέρα τῇ λαιᾷ ταῖν χειροῖν, τῇ ἑτέρᾳ δὲ τῶν 
ἀπ᾽ ἐμοῦ δύο ἀδελφῶν τὸν ἕνα κατέχων, ἔνδον εἰσήει τοῦ σεβα- 
σμίέου σηκοῦ. ὃ δὲ ἣν ἅπας πεπληρωμένος ἐλεεινῶν ἀνθρώπων ἐν 
αὐτῷ προχαϑειρχϑέντων, τριαχοσίων περί που τὸν ἀριϑμόν, ὡς 15 
ἐν ὑστέρῳ κατεμανϑάνομεν. (52) οὐκ ὀλίγον δὲ καὶ μεαιφόνων 
πλῆϑος τῷ δυσμενεῖ συνεισῆλϑεν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος εὐθὺς εἰσπηδήσας 
D ἀνῆλθεν ἐπάνω τοῦ καϑηγιασμένου βωμοῦ, ἐν ᾧ παρὰ τῶν ἱερέων 
7| μυστικὴ τελεῖται λατρεία" καὶ τοὺς πόδας συμπλέγδην ἐν ἀλλή- 
λοις ἀνθυποστρέψας, ὡς ἔϑος ἐστὶ τοῖς βαρβάροις, ἐκάϑητο γέ 89 
po» ϑυμοῦ καὶ ἀπονοίας, τόν τε δῆμον τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων περι- 
σχοπῶν, καὶ ἅπερ ἐβούλετο δρᾶν, τῇ κακεντρεχείᾳ τῶν φρενῶν 
διοικούμενος" τὸν ἐμὸν δὲ πατέρα καὶ ἀδελφὸν ἑκατέραις διαλα- 


13 τὸν on P 16 μιαιφόνον P 


circum erant intentis in eum oculis, si quid faciendum iussisset, prom- 
ptos se obsequio gestu nutuque significantes. ad eum igitur cum venis- 
semus, interrogat qui nobis ductores erant, quinam essemus, quave ex 
causa mortem effügissemus. illi paucis omnia exponunt, et per hbumeros 
nos accipientes ad eius pedes pronos in solum prosternunt. at ille ense, 
quem manibus gestabat, aversa acie, ut secare non posset, uniuscuius- 
que nostrum caput leviter percussit; tum surgere bonoque animo esse 
iussit. et "hoc" inquit "securitatis pignus habentes, praecipio ut nihil 
. in posterum mali timeatis." tum adstantibus barbaris templi fores, quae 
clausae essent, reserare iubet, deque sede exsiliens, ac patrem meum 
sinistra  alteraque unum fratrum meorum tenens, venerandam sacram. 
illam aedem ingreditur. erat illa miserabilium hominum, ante in ipsam 
coniectorum , P ena, qui, ut postea nobis relatum est, trecentorum fero 
numerum implebant. (53) cum truci autem illo non exigua queque pa- 
tricidarum turba intravit. verum ille statim saltu in sacrosanctum 
in quo ἃ sacerdotibus mysticum sacrificium divinaque res peragitur, in- 
siliit, et pedibus inter se complicatis, ut barbarorum moris est, sedit, 
furoris dementisque superbiae plenus; hominumque illam multitudinem 
circumspiciens , ac quod animo Vestina verat , δἰ faceret, versutae mentis 
solertia ac dolositate disponens, patrem quoque meum et fratrem utra- 
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βὼν ταῖς. χερσί, xai ἡμᾶς αὐτοῦ που πρὸς τῇ εἰσόδιρ φυλάττεσθαι 
παρὰ τῶν ἑλόγτων ἐγκελευσάμενος, νεύματι τοῖς βαρβάροις ἄνε- 
λεῖν ἐχείνους προσέταττεν, οἵ δὴ τὸ τάχος καϑάπερ ἀτίϑασσοι 
λύχοι ϑήρως ἐπιτυχόντες, οὕτως ἠπειγμένως καὶ ἀνηλεῶς τοὺς 
5 ἀϑλίους xazérsuoy, ἔτι δὲ "τῷ ϑυμῷ ζέοντες, τί καὶ περὶ ἡμῶν 
ἐϑέλοι αὐτοὺς πράττειν, πρὸς τὸν δεινὸν ἐκεῖνον δικαστὴν ánsoxó- P. 360 
mov», ἀλλ᾽ ἐχεῖνος μὲν τῆς καϑ' ἡμῶν αὐτοὺς τέως ἐπιχειρήσεως 
διεκώλυσεν, ἐδόχει δὲ καὶ ἡμῖν αὐτόϑι φυλαττομένοις τόν τε πα-- 
τέρα καὶ τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν τοῖς κειμένοις συναναιρεϑῆναι καὶ μό- 
10»ovc ἡμᾶς φειδοῦς ἀξιωθῆναι. πάλιν ἐκείνοις περὶ ἡμῶν αὐτὸ 
τοῦτο, τῷ βωμῷ φυλαττομένοις, λογίζεσϑαι ἐπήρχετο. πλὴν οὐκ 
εἴχομεν ᾧ τινὶ πέρατι τὴν περὶ ἀλλήλων στῆσαι ἀμφιβολίαν. ὡς 
γὰρ ἔληξεν ὃ χατ᾽ ἐχείνους τοὺς δυστυχεῖς φόνος, πεπλήρωτο δὲ 
τὸ ἔδαφος ἅπαν νενεκρωμένων σωμάτων, μέσον δὲ τούτων ἐλίμνα- 
15 ζεν 7 πλημμύρα τοῦ αἵματος, οὐκ ἔχων ὅπως ὃ μεωιφόνος ἐκεῖνος 
πρὸς τὸ ἐκτὸς γένηται, ἄλλο κατ᾽ ἄλλα τὰ πτώματα τῶν κειμένων B 
τοῖς ἑκατέρωθεν τοῦ ναοῦ περιδρόμοις ἐπιτεϑῆναι διεκελεύσατο. 
οὗ δὴ καὶ γενομένου ϑᾶττον εὐθὺς αὐτὸν τοῦ βωμοῦ καταπηδή-- 
σαντα, καὶ πάλιν τὸν ἐμὸν πατέρα xal ἀδελφὸν ἑκατέραις χερσὶν 
40 ἐναγχαλισάμενον γενέσϑαι μέχρις ἡμῶν. τοσαύτη δὲ ἦν 4j ἔχδει- 
ματώσασα τὰς ψυχὰς ἡμῶν τῶν ϑεαμάτων ἐχείνων ἀγλύς, ὧν τε 
᾿ἐκείνοις κατείδομεν καὶ ὧν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς ἐτυπάσαμεν, ὧς ἐν 
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que manu prehendens, nosque ad ianuam prope ab his qui ceperant ser- 
vari iubens, omnes in ea nutu iugulari praecepit. qui actutum velut 
efferati lupi, iam praedae compotes facti, incitatis animis atque impetu 
crudelem in modum miseros conciderunt; adhucque rabie furentes a diro 
illo saevoque iudice signo ostendi exspectabant quid et nobis factum 
vellet. ceterum ille eorum hactenus in nos impetum inhibuit. porro, 
videbatur nobis, qui ibi servabamur, patrem ac fratrem gladio sublatos 
esse cum his quorum caesa cadavera jacebant, nobisque duntaxat immi- 
tem illum pepercisse: nec aliter ipsis, qui prope altare servabantur, de 
nobis cogitare in animum veniebat. nec vero erat quo tandem fine mu- 
tua illa de nobis sedaretur anxietas. ut enim miserorum peracta caede, omni- 
que solo contrucidatorum hominum cadaveribus constrato ac inter illa sta- 
gnantibus cruoribus proluto, parricidae exitus non patebat, quo se foras 
subduceret, iacentia illa corpora in ambulacris utrinque templum am- 
bientibus unum supra aliud congeri iussit. quo facto statim ex altari 
prosiliit, patremque meum ac fratrem ambabus rursus manibus amplexus 
ad nos usque venit. tanta vero erat, quae animos nostros perterritaba 

eorum spectaculorum, quae tum in ilis vidimus tum in nobis suspicati 
sumus, caligo et horror, ut quamvis in tanta internecione soli mortem 


—— 


« 
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τοσαύτῃ πανωλεϑρίᾳ μόνοι διαφυγόντες τὸν ϑάνατον μηϑέν τι Κὴῦ 
σκυϑρωποῦ καϑυφεῖναι, ἀλλὰ μόνον τοῖς προσώκοις ἀλλήλων 
C ἐνατενίζειν, ὥσπερ ἐκπληττόμενοι καὶ μηδὲ φωνὴν ἀφεῖναε τῷ 
πράγματι συγχωρούμενοι. τοὺς πλείονας δὲ τῶν βαρβάρων ὃ 
σοβαρὸς ἐκεῖνος ἀποτεμόμενος, ἵππῷ ἐπιβὰς ἐφεστῶτι ἀπέπτη ἐκ 5 
μέσου ἡμῶν, προστάξας καὶ αὖϑις συλλαβεῖν ἡμᾶς καὶ πρὸς τὸν 
λιμένα τῆς πόλεως σπουδῇ ϑέειν" αὐτόϑι γὰρ κατασπεύδειν καὶ 
ἑαυτὸν ἔφη. | 
. 58. Παραλαβόντες οὖν ἡμᾶς ἦγον ὥς τάχιστα, πᾶσαν 
ἡμῖν πανταχόϑεν ἀσφάλειαν περιποιούμενοι. καὶ πολλαχοῦ τῆς 10 
600) περιπίπτομεν πολλοῖς πλήϑεσι τῶν εἰσρεόντων βαρβάρων, 
πάντων φόνον πνεόντων" καὶ οὐ μικρὸν ἦν ἔργον λανϑάνειν τού- 
D τους, & καὶ ὅτι ῥώμῃ πολλῇ σωμάτων καὶ οἱ προειληφότες ἡμᾶς 
“«ἰϑίοπες ὑπῆρχον ἀνεσταλμένοι, καὶ οὐδὲν ἦν ἢ καταπτῆξαι ἢ 
τῆς ὁρμῆς αὐτοὺς ἐνδοῦναι τὸ παράπαν δυνάμενον. πλὴν οὐ μεῖ 15 
᾿δλίγου καμάτου καὶ ἀγωνίας τὸν ῥηϑέντα λιμένα τῆς πόλεως κατε- 
λάβομεν. αὐτόϑι γὰρ ἔτυχεν ὧν καὶ ὃ τῶν πολεμίων τοῦ στρατοῦ 
καϑηγούμενος, ᾧ δὴ καὶ ἀνηγγέλη τὰ xa9^ ἡμᾶς ὑπὸ τῶν συνόν- 
των βαρβάρων, γνωρισάντων καὶ τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν μόνους ἡμᾶς 
ἐκ πάντων τῶν προστυχόντων περιεσώσαντο. ὃς ἐξ αὐτῆς ἕνα 30 
τινὰ τῶν σὺν αὐτῷ τῆς καϑέδρας ἐξαναστήσας καὶ τοῖς ἑστῶσιν 
ἐπισυνάψας, τοιαύτην δέδωχε xo^ ἡμῶν αὐτῷ ψῆφον, ὡς εἰ μὲν 
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evaserimus, nihil minori maestitia affecti fuerimus, sed tantummodo velut 
attoniti alii in alios intentis vultibus nec vocem mittere rei immanitate- 
sineremur. plurima autem barbarorum parte ferox ille atque arrogans. 

& se dimissa, in equum, qui praesto erat, insiliens e medio nostri avola— 
vit, rursus imponens ut et nobis assumptis ad littus civitatis propere fe—— 
stinarent, quo nimirum ipse quoque iter celeraret. 

53. Sic itaque assumptos quam celerrime ducebant, omnem nobisssse 
undique procurantes securitatem. nec raro in via in multas barbarorumsss 
confluentium turmas ac manipulos incidebamus, qui omnes caedem spira——- 
rent; nec leve erat ac expeditum illos effugere, tametsi, qui nos prim 
ceperant, Aethiopes viri corpore robustissimi essent, nec ulla re aut ter——^ 
reri possent aut ad impetum remittendum induci. ceterum non levi la——7 
bore ac trepidatione ad eum quem dicebam venimus civitatis portam — 
ibi enim hostium classis ductor ac imperator consederat; cui et de nobis 
nuntiatum est a barbaris, qui simul erant, causaque exposita cur no 
soli servati essemus ex omnibus in quos ipsi inciderant. tum ille statimee 
unum aliqüem assessorum surgere iubens ac rectum stare, eiuscemodi ims 
nos sententiam promulgandam contradidit, nempe, si vera comiperiren— 
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ἀληϑῆ gie ὅσα τοῖς βαρβάροις ἐν τῷ τείχει προῦπεσχόμεϑα, ἢ 


ἔργοις αὐτοϊδηεληρούντων τὰς ὑποθήκας, καὶ φειδοῦς ἀξιωθῆναι 
καὶ πρὸς αὐτὸν πάλιν ἀνϑθυποστρέψαι" εἶ δέ γε μηδὲν τοιοῦτον 
ἀληϑῶς λεχϑὲν εὕροιεν, ἀλλ᾽ ἢ προαπολωλεχότας τὰ χρήματα, ἢ 
τὸν ϑάνατον δεδιότας ἅπαντα ψευσαμένους καὶ ὥσπερ τὴν 
πρώτην ἔντευξιν ἀποχρούσασθαι διὰ τὴν ἀνάγκην τοῦ καιροῦ 
σοφισαμένους, τοῖς ξίφεσιν ἕνα ἕχαστον ἐχεῖσε διελόντας τῆς 
ζωῆς ἀπαλλάξαι. παραχρῆμα οὖν καὶ πάλιν μέσους ἡμᾶς δια-- 
λαβόντες ἄγειν ἐπέταττον, ἔνϑα δὴ τεταμιεῦσϑαι, φασίν, ὑφ᾽ 


ἡμῶν προεδηλώϑη τὰ χρήματα, ἐξειπόντες καὶ τὴν xa9^ ἡμῶν B 


ἐξενεχϑεῖσαν ἀπόφασιν, καὶ ὡς εἴ τι τυχὸν τῶν λεχϑέντων μὴ πρὸς 
ἔργον ἀχϑείη, τοῖς ξίφεσι τούτοις διακριϑήσεται. δέος οὖν ἡμῖν 
καὶ τότε μᾶλλον ἢ πρότερον ἐπεισῇει, τάχα μή πού τις τῶν olxc- 
τῶν ἢ τῶν προπειραϑέντων τοῦ τόπου, παραπλησίᾳ περιτυχὼν 
ἀνάγκῃ καὶ ϑέλων καὶ αὐτὸς τὸν ὄλεθρον ἐκφυγεῖν, προεσήμανε 
τὴν δαψίλειαν τῶν κεχρυμμένων, καὶ μάτην εὑρέθϑημεν ἡμεῖς 
τοσαύταις μηχαναῖς τὴν ἑαντῶν ζωὴν συντηρούμενοι. 

84. 1412? οὕπω ταῦτα βεβαίως ἔχοντες σκοπεῖν, πεφϑά- 


καμὲν τὸν τόπον οὕτως ἔχοντα καϑὼς ἂν τῷ καιρῷ τῆς φυλακῆς € 


ἐσημειωσάμεϑα" ὑφ᾽ ἑνὶ γάρ τινε χρυφιώδει ταμείῳ, ὅσοιπερ ἂν 
ἧμεν κατὰ συγγένειαν ἀγχιστεύοντες, προαποϑεῖναι τὰ ἑαυτοῦ 
ναστος; ὥσπερ τὸδ μέλλογτος μαντευόμενοι, συμφερόντως ἐβου- 


' 10 ὑμῶν 18 ἡμῶν AP. 19 πέφθαμεν Ῥ 


quaecunque in muro ante barbaris promiseramus, rebusque ipsis 
pacti essemus impleremus, nobis parcendum esse atque ad 
rursus revertendum: sin nihil eiusmodi vere dixisse invene- 
- sed vel antea male consumptis pecuniis vel metu mortis mon- 
cuncta finxerimus, et ut primum impetum vitaremus, nmecessi- 
urgente eam fraudem fecerimus, ibidem singulos in membra 
neci dedendos. statim igitur rursusque nos circumvallentes 
ere iubebant, ubi repositas esse unias antea dixeramus ; 
iam sententiam contra nos latam edebant, et si quid ex di- 
fte reipsa praestitum non esset, quibus accincti erant, ensibus 
dum esse. quare tum is quam ante metus incessit, ne forte 
quispiam, vel eornm qui ante loci expertes essent, ipse quo- 
quadam necessitate adactus mortisque interitum cavere volens 
rum rerum copiam prior indicasset, frustraque tantis machinis 
vitae studere inveniremur. 
nimvero cum necdum haec certo dispicere possemus, ad locum 
, Sicque habentem offendemus quemadmodum eum, cum res 
r, sSignaveramus. in uno enim occulto conclavi, quicunque 
inis necessitudine coniuncti atque propinqui, sua quisque 
quasi id quod erat futurum divinaremus, haud inconsnita ra- 
Wes coMim, | 
i — 
— 
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λευσάμεϑα. οὗ xal τὴν ἔξοδον τὸῖς βαρβάροις χαϑυποδείξαντες, 
ἥτις ἦν λιϑίνῃ πλακὶ κατησφαλισμένη, σεάμεθα τῶν πολλῶν λο- 
γισμῶν τὰς ψυχὰς περιάραντεςς. ἤδη μὲν γὰρ μηδὲν τοῦ λοιποῦ 
δεδιέναε χάριν τῆς ὑποσχέσεως, τοὐναντίον μὲν. οὖν καὶ συμπα- 
ϑείας τυχεῖν τῷ πλήϑει τῆς ἐπιδόσεως. ὧς γὰρ ἐκεῖνοι τῶν κρυ- 5 
φίων ἐπέτυχον, εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὀργίλου πρὸς τὸ περεχαρὲς μετε- 
βάλλοντο καὶ ἡμῖν διευϑυμεῖσϑοε προσέταττον. “τούτοις" γὰρ 
D ἔφασκον “κατηγγύησϑε τὴν σωτηρίαν, καὶ διὰ τούτων ὑμῖν τὸ ζῆν 
κεχάρεσται σήμερον.. ἀλλ᾽ ἀπέλϑωμεν δὴ καὶ πρὸς τὸν ἡγούμενον 
τοῦ στρατοῦ, ὡς ἂν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ τελείαν δέξησϑε τὴν ἀσφά- 10 
λειαν." — $yov οὖν πάλιν ἡμᾶς ἐκεῖϑεν τὴν εἰς αὐτόν, περιεπίπεο-- 
μεν δὲ φοβεροῖς τισὶ καὶ παραδόξοις ϑεάμασιν. ἔκειντο γὰρ τὰ 
σώματα τῶν ἀνῃρημένων ἔτι τοῦ λύϑρου ἐναποστάζοντα, φρικτὸν 
ὅραμα, πᾶσα ἡλικία τῶν ἀνθρώπων μιᾷ ψήφῳ τὰν διὰ ξίφους 
χαταχριϑεῖσα ϑάνατον, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ ταφῆς ἀμοιροῦσα. 15 
κατεχεῖτο δὲ κατὰ παντὸς στενωποῦ περιρρέων ὃ οἶνος,. καὶ τοῖς 
P 362 αἵμασι τῶν πεπτωκότων ἀνακερνώμενος ἅπαν τὸ ἔδαφος τῆς πό- 
λεως κατεμέϑυσκεν. παριόντες οὖν ἐσκοποῦμεν, καὶ εἴ πού τινα 
τῶν ποτὲ γνωρίμων ἢ φίλων μεταξὺ τῶν ἄλλων νεχρῶν ἀπηκριβω- 
σάμεϑα, ἠρέμα μόνον τοῖς στεναγμοῖς πρὸς ἀλλήλους τοῦτον διε- 90 
σημαίέκομεν. σχολὴ δ᾽ οὐχ ἦν ἢ θρηνῆσαι τοῦτον ἢ χαρέσασϑαί 


* , 


τι τῆς ποτὲ φιλίας τῷ καιρῷ χρήσιμον" ἀλλ᾽ ἢ μόνον &ngaxta 
.17 ἔδαφος κατεμέθυσκεν. παρισεάντες P 


tione stataeramus. huius aditu barbaris commohstrato, ipso lapidea ta- 
bula obstructo, stetimus, multis anxiisque cogitationibus animo liberato. 
iam enim nihil erat quod promissionis causa timeremus, contra vero nt 
etiam affluente rerum suppeditatione indulgentiam consequeremur. ut 
enim illi absconditis potiti sunt, statim ira trucique ingenio in hilarita— 
tem converso nos quoque bono animo iusserunt. "his enim" aiebamf 
"vestram salutem redemistis, et per ea vitae vobis hodie munera induBÉ.— 
gentur. sed abeamus ad exercitus ducem ac imperatorem, ut ab ilB&-* 
perfectae securitatis pignora condonentur." hinc itaque rursum nos 
eum duxerunt. per viae autem praesentiam tremenda quaedam ac inaug 
dita spectacula nostris se oculis obiiciebant. nam proiecta iacebant caes 
sorum cadavera adhuc cruore fluentia, horrendum visu! omnis hominusse— 
aetas una sententia gladii morte damnata, ac cum aliis ipso quoque ius- 
funere ac sepultura privata. fundebatur vinum, et per omnes civitadli— 
vicos diffluens, mixtumque caesorum cruoribus omne solum inebriabessems! 
emm ergo prope essemus, considerabamus, ac si quem eorum quos u “ΞΡ 
uam familiares sive amicos babuissemus, inter reliqua cadavera sa 
ignosceremus, hoc solummodo gemitibus ac suspiriis inter nos indicap 
mus: at non vacabat ut aut lugeremus aut aliquid opportunum pro v-€- 
teris amicitiae iure indulgeremus, sed solum nulla fruge mortuo indle- 
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55. Ἤϊδη δὲ φϑασάντων ἡμῶν τὸν λιμένα παρέστημεν 
τῷ τυράννῳ, ὅτε καὶ τοὺς τῶν νηῶν ἀρχηγέτας ἐχκλησιάσας τῆς 

δ καλουμένης εὐχῆς ἐϑρήσχευε τὴν δυσσέβειαν" ὃς μετὰ τὴν συμ-- B 
πλήρωσιν ἐχείνης τῆς τελετῆς ἀγθῆναι ἡμᾶς κατὰ πρόσωπον τοῖς 
ἐφεστῶσι διεχελεύσατο. ὡς οὖν ἤχϑημεν, ἐπυνϑάνετο τὸν πατέρα, 
“ εἶ ἐπίσκοπος φησί “τυγχάνεις τῆσδε τῆς πόλεως; ἐτεχμαίρετο 
γὰρ ὅσον ix τῆς ἐσθῆτος οὐδὲν ἀλλοῖον ἔχειν τοῦ ἀξιώματος. 6 δέ 
10" “οὐχ. εἰμί" ἔφη, “κληρικὸς δὲ καὶ τῆς ἐχείνων εὐχῆς προσδεόμε-- 
voc." ἄλλος δέ τις ἐγγύϑεν ἑστώς, ὃς ἦν ἀρχηγὸς τοῦ ἑτέρου 
στρατοῦ, πρὸς αὐτὸν ἔφη “ἐπίσκοπος μὲν οὐκ ἔστιν οὗτος, κατ᾽ 
οὐδὲν δὲ διαφέροντα βαϑμὸν ἐχείνοις κεκλήρωται" ἔξαρχον γὰρ 

αὐτὸν ἴσμεν τῆς “Ἑλλάδος. πάσης, οὐδὲν τῆς τιμῆς ἐκείνων καϑυ- C 
16 στερίζοντα." “οὗτος δὲ τίς ἐστι;" τῷ δακτύλῳ σημάνας ἐμέ. 
““μ»ἷός ἐστι τοῦδε;" καὶ αὖϑις δι παρεστὼς ἔφη, “κληρικὸς καὶ αὖ- 
τός, καὶ τῶν ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλείων τεταγμένων εἷς. οὗτοε 
δὲ ἀδελφοὶ τυγχάνουσι τοῦδε," τυὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ δύο παραδηλώσας, 
“ἄμφω δὲ υἱοὶ τοῦδε τοῦ προεστῶτος, διαφόρως μὲν ἀποτεχϑέν- 
90τες αὐτῷ, ἄγοντες δὲ καὶ διάφορον ἡλικίαν. “ὁ δὲ συνὼν αὐτοῖς 
οὗτος ὃ γηραιὸς τίς ἂν εἴη; πάλιν ὃ δεινὸς ἤρετο δικαστής. 
“ἀδελφὸς ἐμός," προλαβὼν ὃ πατὴρ ἀπεχρίνατο, νεύματι κἀκεῖ- 
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entes δὰ nostra iterum studium nostrum atque animum transfere- | 
amus. ᾿ 
55. Cum vero iam ad littus devenissemus, tyranno sistimur, quo 
tempore navarchis in concienem vocatis, eius quam vocant precationis 
impio cultu rituque defüngebatur. quo expleto peractaque caerimonia 
ad se nos coram adducere adstantibus iussit. ut igitur adducti sumus, 
interrogabat patrem. "num" inquit "huiusce nrbis episcopus existis?" 
quantum enim ex cultu coniiciebat, quod a dignitate abherreret nihil 
habebat. ille "non sum" ait, "sed clericus, et cui episcoporum benedi- 
ctionis sit opus." alius vero quidam prope stans, alterius exercitus du- 
ctor, ad eum ait "haud quidem ille episcopus est, gradum tamen nibil 
ab episcópali diversum nactus est. scimus enim eum omnis Áttitae ex- 
archum esse, quo munere nihil minori honore prae episcopis fulget." 
"hic vero quis est?" digito me monstrans. "filius eius est," rursus 
astans ille respondit; "ipse quoque clericus, exque Palatinis clericis unus. 
hi autem duo fratres illius sunt," illos indicans qui ἃ me sequebantur, 
utrique primi illius filii, non uno tempore ab eo suscepti, et qui diver- 
sam aetatem agant." "quis hic vero, qoi cum illis esset, senex ille," 
iterum dirus ille iudex quaesivit, dictum arripiens pater meus "frater 
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vov συνθέσθαι πρὸς τὴν πεῦσιν ἀναδιδάξας. ἐπειδὴ δὲ τούτων 
D ἀκήχοε, καϑεσθϑῆναι πάντας προσέταξε, καὶ ἑαυτὸν τῶν ἄλλων 
ἀποτεμόμενος ἥσυχῇ πρὸς ἡμᾶς ἔφη “πάσης ὑμᾶς πονηρᾶς $no- 
ψίας ἐκτὸς εἶναι βούλομαι" τό τε γὰρ ἀόπλους τοῖς εἰληφόσιν ἐν.- 
τυχεῖν καὶ τὸ νῦν ἐν ὄψεσι ταῖς ἐμαῖς προτεϑὲν χρημάτων πλῆϑος ὁ 
τὴν ζωὴν ὑμῖν, ἥτις δυσέλπιστός ἐστι τοῖς πολλοῖς, ἐχαρίσαστο, 
καὶ οὐκ ἔστιν ὑμῖν ὑπόνοια τοῦ λοιποῦ ϑανάτου ἐξ ἐπιβουλῆς, 
οὐδέ τις ἄλλη ἐπήρεια παρὰ τῶν ἐμῶν ὑπηκόων. ἀλλ᾽ ἄπιτε τὰ 
συμφέροντα συμβουλεύοντες ἑαυτοῖς, χρηστάς τε παραζευγνύντες 
ἐλπίδας. οὕτω γὰρ ἡμᾶς φϑάσαι τὴν Συρίαν γενήσεται, καὶ 10 
πρὸς Ταρσὸν εὐθέως πόλιν τῆς Κιλικίας ὑμᾶς διαπέμψω τηρη- 
P 868 ϑησομένους σὺν τοῖς ἐκεῖσε. φρουρουμένοις. μέχρι τῆς προσδοχω- 
μένης καταλλαγῆς, ἀντίλυτρον ἔχοντας τοὺς -ὅπὸ τῶν Ῥωμαίων 
καιροῖς οὖχ ὀλίγοις ἑαλωκότας ὁμοεϑνεῖς ἡμῶν ᾿Αγαρηνούς, ὧν 
ἀφικομένων καὶ ὑμεῖς τῶν δεσμῶν λυϑήσεσϑε καὶ τὰ οἰχεῖα ἕκα- 15 
στος ἀπολήψεσϑε." οὕτως ἔφη, καὶ πρὸς τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτὸν πά- 
λιν ὑποστραφεὶς τὰ περὶ ἡμῶν διεξήει; βαρβαρίζων. τὰ πλεῖστα. 
οὐδὲν δὲ τέως ἐλάνθανεν ἡμᾶς, τὸν κατ᾽ ἀρχὰς περισώσαντα 
εἰσέτι μέσον ἡμᾶς περιάγοντα καὶ πάντα ἐξ ἐκείνου μανϑάγοντας. 
B (56) τόπῳ δέ τινε τῇ ϑαλάσσῃ περικλυζομένῳ καϑεσϑέντας 30 
ἀσφαλῶς ἡμᾶς τηρεῖσϑαι προσέταξεν. οὗ δὴ γενομένου πρῶτον 
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meus" respondit, nutu ut id et ipse confirmaret edocens. haec ubi an- 
diit, omnes sedere iussit, et ab aliis dimotus, nobis placide ac silentio 
dixit. "volo vos ab omni procul mala suspicione esse. tum enim quod 
inermes in eos incideritis qui ceperunt, tum quae nunc prae oculis ex- 
posita est pecuniarum vis, vitam vobis elargita sunt, cuius a spes 
vulgo existat. nullusque deinceps mortis ex insidiis paratae vobis metus 
erit, nulla suspicio; nec a subditis meis ulla alia iniuria violabimini. 
sed ite, vestris ipsi rebus, quae sint proficua,. consulentes atque vos 
optima spe lactantes. sic enim in Syriam veniemus, vosque protinus 
"arsum Ciliciae dimittam , ibi custodiendos cum illis qui ibi captivi de- 
tinentur, usque ad exspectatae permutationis tempus. eruntque redem- 
onis vestrae pretium, qui non raro a Romanis aliisque atque aliis ex- 
peditionibus capti sunt, gentiles nostri Agareni; quorum adventu vos 
quoque a vinculis liberabimini et suas quisque sedes recipietis." dixit, 
et ad suos iterum regressus nostra enarrabat, barbare ut plurimum le- 
ἢ quens. nihil vero nos latebat, cum is qui nos ἃ principio servarat ad- 
huc nobiscum esset ac circumduceret, ex quo omnia condiscebamus. 
(56) porro in quodam loco mari circumluto sedentes tuto custodiri 
iubebat. quo facto primum a mortis exspectatae metu animos pet- 
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τῆς ἐλπίδος τοῦ ϑανάτου τέλεον τὰς ψνχὰς μετηγάγομεν xol τῇ 
ϑεϊκῇ προνοίᾳ τὰ ἑξῆς ἐπετρέπομεν. 07 
"Enrjoxero δὲ τότε τοῖς λογισμιοοῖς ἡμῶν, ὥσπερ ἄρτι τοῦ κα- 
ἀοῦ τὴν ἀρχὴν ἀναϑεωροῦσιν, 7) τῶν οἰκείων φροντίς, νύττουσα 
στὰς καρδίας ἡμῶν μᾶλλον ἢ τὰ κυχλοῦντα ξίφη, né ἄρα καὶ 
ποῖον τεϑγήχασι τρόπον, ἢ τινες αὐτῶν τοῦ κινδύνον διεχφυγόντες 
εἷς τὴν ὁμοίαν ἡμῖν ἀπαγωγὴν ἐκρέϑησαν. ὅμως οὐδ᾽ οὕτως εἴ- 
xouev ἀσφαλῶς περὶ τούτων γνῶναι διὰ τὸ πρόσφατον γεγονέναι C 
τῶν πολεμίων τὴν εἴσοδον, καὶ πάντα μεστὰ χραυγῆς ὠσήμου καὶ 
10 ϑορύβον τυγχώνειν, καὶ πολὺ πλῆϑος εἴσω τοῦ λιμένος ἐνστρέφε-- 
σϑαι τῶν τε ἐκ τῆς πόλεως χειρονμέγων καὶ αὐτῶν δὲ τῶν βαρβά- 
pwr, πῇ μὲν ἐγκωμιαζόντων τὰ σκῶλα, πῇ δὲ γυναῖκας καὶ ὕπο- 
ulta βρέφη ἐκ παντὸς τόπου καὶ πάσης οἰκίας βιαίως ἐφελκομέ- 
γων, ἐλεεινὸν ὀδυρόμενα xa) τὴν στέρησιν τῶν μητέρων γοερὸν 
36 χλαυϑμυρίζοντα, ἄλλων τῶν ἀρχόντων τινὰς ἢ τῶν περιφανῶν 
πλουσίων. κατά τινας παραπλησίας ἡμῶν αἰτίας τὸν ὄλεθρον δια- 
πρθυσαμένους ἀνηλεῶς ἐπισυρομένων" ἤδη γὰρ καὶ αὐτὸς ὃ πρὸς 
τοῦ βασιλέως σταλεὶς Νικήτας, ἀλλὰ μὴν καὶ ὃ τῆς περιχώρου D 
στρατηγὸς χειρωϑέντες ὑπῆρχον ἔν τισι ναυσὶ βαρβαρικαῖς φυλατ- 
49 τόμενοι. διά τοι ταῦτα οὐδὲν πλέον ἢ πρὸ τοῦδε περὶ τῶν οἰκείων 
φροντίζοντες ὠφελοῦμεν. | | 
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fecte advecantes, quae deinceps erant divinae providentiae committe- 
bamus. 

Tum animum subire cogitationibusque obrepere, ac si malum tum 

rimum pensaremus, necessariorum eura ac prepinquorum, graviore 


crudelem in modum trahentium. iam enim ipse ab imperatore missus 
Nicetas necnon circumiacentis regionis praetor atque dux in hostium 
potestatem venerant, et in quib barberorum navibus sub custodia 
erant. propíerea nihil magis ac antea, quioquid de necessariis solliciti 
essemus ac ouraremus, fructus aliquis sequebatur. | 


΄ 
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—.. 57. Ἀλλ᾽ ἦν ἰδεῖν ἐπὶ τοῖς πραττομένοις xal τε καινότε- 
ρον, τὰς ἡλιακὰς ἀκτῖνας τοῦ κατὰ φύσιν παρατραπείσας καὶ τῷ 
καύσωνι τῶν πειρασμῶν συνεκταϑεῖσαν καὶ τοῦ καιροῦ τὴν ἐπί- - 
τασιν, ὡς ἐν ÓMyg ῥοπῇ πελιδνῳϑῆναι τὰς τῶν ἀνθρώπων ὄψεις 

P 864 xol πρὸς τὴν συμφορὰν μεταβάλλεαϑαι, πάντας δὲ ὁμοίως ἐφίε- ὅ 
σϑαι καὶ ἀπορεῖν ῥανίδος μιᾶς ὕδατος τούς τε ἐντελεῖς τὴν ἡλικέαν 
κἀὶ τοὺς trt χομιδῇ νέους, οὐδὲν ἕτερον ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἀναψῦξαε 

' μικρὸν τὴν συνέχουσαν δίψαν ἐπιζητοῦντας, καὶ οὐδὲ ταύτου 
τυγχάνοντας." ΝΞ I 
“4λλ᾽ ἐν τούτοις τὸ τῆς ἡμέρας ἐκείγης περιῆλϑε διάστημα, 10 
πάντων προστάξει τοῦ δυσωνύμου ϑηρὸς κατὰ διαφόρους τόπους 
σωρηδὸν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἀφορισϑώτων, αἷς καὶ φύλακας ἐφή-- 
δῥευσαν ὑποβλέπεσϑαι τούτους διὰ πάαης νυκτάς, μή πού τις ἐκ 
μέσου διαδρᾶναι δυνηϑείης καὶ ἡμῖν δὲ αὐτοῖς ἐν ᾧπερ ἦμεν gu- 
B λαττόμενοι τόπῳ συμμιγῆναι προσέταξε τῶν ἁλόντων ἄνδρας ὡσεὶ 15 
᾿ πεντήχοντα, ὧν οἱ πλείους καὶ τραυματίαι ἐτύγχανον, τὰ ἔχνη 
εοὔ ϑανάτου τοῖς σώμασι περιφέροντες καὶ μηδὲ τοῖς ἑξῆς ϑαρ- 
τι ρεῖν ἔχοντες" ἐκ μέσου γὰρ αὐτῶν μέχρε δέκα τὸν ἀριϑμὸν λα- 
βόντες ἐναπέσφαξαν, xal οὐδὲ τούτοις ὑπῆρχὺν ἐν ἀσφαλείᾳ αἱ 
περὶ τοῦ ζῆν τέως ἐλπίδες, ἀλλ᾽ ἐχλονοῦντο καὶ διεθρύπτοντο τὴν 80 
. ὅμοίαν τοῖς κειμένοις ἀπόφασιν περιμένοντες. ἀλλ᾽ ἐπειδή, καϑὸ 
λέλεκται, τὰ περὶ τούτων τέλη παρ᾽ ἑαυτοῖς ἔφϑασεν ἡ νὺξ δια- 
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57. Enimvero praeter hostium illa trucia videre erat et aliud quid- 
piam insolitum magis ac mirandum, nempe solares radios ab eo quod est 
ex natura devios, et cum praesenti malorum aestu temporis quoque sic 
auctam exaestuationem , ut brevi momento hominum facies livore con- 
tracto ac nigrescentes ex infortunii ratione aliam formam  induerint; 
cunctique pariter ardentibus votis aquae guttam desiderabant, ac ne 
eius quidem compotes erant. perfecta viri aetate atque iuvenes, eaque 
adhuc minuscula ac pueri, aliud nihil exposcebant quam ut solum refri- 
gerio aliquo sitim temperarent, ac ne id quidem obtinebant. 

Sic nimirum omnis illa transacta dies, omnibus diversis in locis in- 
famis bellune iussu acervatim segregatis, quibus et custodes prasefecti 
in omnem noctem dispecturi, ne quis e medio se subducere ac diffugere 
posset. sed et nobis, quo loco servabamur, ex captivorum turba viri 
eirciter quinquaginta commisceri iussi; qui et plerique acceptis. vulneri- 
bus mortis vestigia corporibus impressa cireumferrent, nec ut mitius in 
posterum haberent nllam spem haberent. ad decem enim e medio illo- 
rum raptos tristi nece gladius sustulit. sed nec reliquis ulla vitae secu- 
rias erat, sed interturbati et nutantes ac dissoluti eandem ac iugulati, 
et quorum iacebant cadavera, sententiam exspectabant. quia vero, ut 
dicebam, ipsorum in his studia nox interrupit, noc satis per eam nege- 
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κόψασα, ἐσόβουν τινὲς τῶν βαρβάρων περιερχόμενοι καὶ τισε χυμι- 
βάλοις κτυποῦντες καὶ ἀλαλάζοντες, ἕως πάλιν ἔφϑασεν ἐπιστὰς Ὁ 
ὃ ὄρϑρος; ὀδυνηρὰν προσδοχίαν «τοῖς ἐν ὑποψίᾳ ϑανάτου μεϑ᾽ 
ἑαυτοῦ κομιζόμενος. ἀλλ᾽ οὐδὲν πλέον. ἢ διὰ ξίφαυς ἡ διὰ τῆς 
ὃ δίψης φϑορὰ πάντως ἀνήλισχεν, 7) καὶ σφοδρῶς πιεζόμενοι ἐδεό- 
Mi9u τοῖς συνοῦσι χἂν τῶν. διερχομένων ὑδάτων τῷ τόπῳ μετα- 
λαβεῖν καί τινος βραχείας μετασχεῖν ἀνοχῆς. οἱ δὲ πρὸς τοῦτο 
ὠνένευον, οὐχ ὅτι τινὶ συμπαϑείῳ περὶ ἡμᾶς ἐκέχρηντο (πῶς yàp. 
οὗ ταῖς σφαγαῖς ἐντρυφῶντες καὶ ϑάνατον ünonvéoystc;) ἀλλ᾽ ὅτι 
τοτὸ ὕδωρ ἐχεῖνο τῆς πόλεως ὃν ἁπάσης τῶν ἐφέδρων ἀπόρροια íxa- 
γὸν ἦν xal δίχα πάσης ἄλλης ἐπιβουλῆς τοὺς μετέχοντας ἀπαλλάτ- D 
sy. πιλὰν ὡς ἀπὸ χιόνος ἄρτι λυϑείσης εἰλικριγὲς καὶ ἡδὺ πόμα, 
οὕτω u^ ἡδονῆς ἕχαστος τῷ στόματι τὴν σαπρίαν ἐκείνην προσ- 
ἐφερε, καὶ τὴν κύλικα τῆς δυσωδίας μέλιτος πλήρη τοῖς λογισμοῖς 
16 ὑπελάμβανεν. ΝΞ 
58. ἘἘν τούτοις πάλιν ἀπόφασις rero παρὰ τοῦ τυ- 
φάννου, περιέχουσα οὕτως “εἴ τις τῶν συλληφϑέντων χρήματά 
zov ταμιευσάμενος ἔχεε, παρελθὼν ἐν μέσῳ τούτοις ὠνησάσϑω 
τὴν σωτηρίαν" εἰ δέ τις μηδὲν ἔχων λύτρον τῆς ἰδίας ζωῆς φω- 
4οραϑείη, οὗτος τὴν κεφαλὴν τμηϑεὶς τῶν ζώντων διαιρεϑείη." 
προσέταττε δὲ τοῦτο παρὰ τῶν βαρβάρων ἀχηκοὼς ὡς οὖχ ὧν τενα P. 965 
φειδοῦς ἠξίουν, ὅτε κατ᾿ ἀρχὰς εἰσήλασαν ἐν τῇ πόλει, εἰ μή 
4 5] ὡς ἡ A, omisso mox φϑορὰ 8 καεξένευον7 quod est 
p. 979 ima 10 égideqoy? 
tio finem imponere licuit, barbarerum quidam cireumeuntes cymbalisque 
qnibusdam perstrepentes ac ululantes sese inferebant, donec rursus mane 
adveniens molestam tis, qui se neci tradendos verebantur, exspectatio- 
nem secum aíferens illuxit. nihil tamen minus quam gladius cunctos 
consumebat siti contracta labes; qua ipsi immaniter incensi rogabamus 
nosíros custodes ut vel ex aquis locum praeterlabentibus bibere liceret 
atque hinc levi alique solatio sitim levare. qui annuere, non ulla erga 
nos moti miseratione (quomodo enim qui caedibus oblectabantur et neces 
spirabant?) sed quod ipsa haec aqua, quae profluvium esset totius ur- 
bis cloacarum, una a se absque ullo alie admixto veneno bibentibus in- 
teritum afferre posset. perinde tamen ac si e nive iam dissoluta purus 


ac dulcis potus esset, suavissime unusquisque nostrum marcorem illum 
ori admovebat, graveolensque illud poculum melle plenum animo aesti- 


at. 

58. Interim decretum rursus a tyranno profertur in hanc senten- 
Gam. quisquis ex captis pecunias repositas haberet, in medium proce- 
dens salutem illis redimeret. qui vero nullum vitae suae redemptionis 
pretium habere deprehensus esset, hic caeso capite e viventium albo 
excideret. id vero imperabat, cum audisset a barbaris se, cum primum 
in urbem ingruerent, nemini pepercisse, nisi illis duntaxat qui ipsi ha- 
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zov παρ᾽ αὐτῶν ἐκείνων ἐβεβαιοῦντο ἔχειν αὐτοὺς ἐν ἀποχρύφοις 
χρήματά τινα πᾶσαν δυνάμενα ἐκφυγεῖν ἔρευναν. ὅσοι δὴ οὖν 
τῶν ἑαλωκότων ὑπῆρχον ἔχοντες εἴδησιν ἀκριβῆ περὶ ὧν ἧσαν 
προχεκρυφότες, εὐθέως ἐκχδήλους ἑαυτοὺς καϑίστων κατεπείγοντος 
gv δόσιν ὡς τῆς ζωῆς παραιτίαν" ὅσοι δὲ μηδὲν τοιοῦτον ἔχειν 5 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐπεγίνωσχον, ἀλλ᾽ ἐπὶ ματαίαις μόνον ἐλπίσι τὰς 
συνθήκας ἐπλάσαντο, τὴν σφαγὴν ἐξεδέχοντο ἀναμφιβόλως τοῖς 
B ἐνδεῶς ἔχουσι κεχριμένην, τάττονται δὴ οὖν ἐπὶ τούτῳ τῶν βαρ- 
βάρων τινές, ὥστε τοὺς βουλομένους παρέχειν τὰ ἑαυτῶν ἐν ταῖς 
ἐδίαις ἀποφέρειν οἰκέαις, καὶ εἰ μὲν ἄξια εἴη πλεονεκεικὸν ὄφϑαλ» 10 
gà» κορέσαι, σωτηρίας v& ἀξιοῦσϑαι τούτους καὶ αὖϑις τοῖς 
δεσμίοις ἐναριϑμεῖσϑαι, εἰ δ᾽ εὐτελῆ τινὰ καὶ βραχέα καὶ οἷς οὐκ 
ἂν χρίνοιεν εὐδοχοῦντα τὸν ἀποστείλαντα, τῆς μαχαίρας γενέσϑαι. 
οὐκ ὀλίγος ἦν ἐκ τούτου πόλιν τοῖς χειρωϑεῖσιν ὃ κίνδυνος, πολ-- 
λῶν διαχρινομέγων ἐκ τῶν ἐχόντων ὕλην τινὰ περισπούδαστον. 15 
ἐτελεῖτο δὲ ταῦτα ἐφ᾽ ὅλοις νυχϑημέροις δέκα, τῆς πληθύος ἀεὶ 
τῶν χρημάτων ἐχφορουμένης ἀπὸ τῆς πόλεως, τῆς τε λοιπῆς 
C ἀναγκαίας ὕλης, ὅση διὰ σηρικῆς ἐσθῆτος εὐπρεπὴς ἦν καὶ ὅση 
διὰ λίνου τοῖς ἀραχναίοις ἤριζεν ὑφάσμασιν, ὡς ὄρη καὶ βουνοὺς 
ἐχτελεῖσϑαι τὰς τούτων σωρείας, ἄλλων ἐπ᾿ ἄλλοις ἐπιτιϑερμιένων 20 
καὶ τὸν ὑποχείμεγον τόπον πληρούντων. χαλχῶν γὰρ καὶ σιδῃ- 
ρέων σκευῶν ἢ τῶν ἐξ ἐρίων ἐσθημάτων οὐμενοῦν οὐδ᾽ ὅλως 
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bere se pecunias absconditas, nulli -obnoxias indagini, affirmassent. 
quotquot igitur inter captivos eorum quae abscondissent certo sibi con- 
scii erant, ipsi se statim prodentes dare urgebant, ut qui rem vitae 
ignus sibi noverant: qui vero nihil tale apud se exstare sciebant , sed 
inani solummodo spe pasciscendo verba dederant, indubie mortem ex- 
spectabant illis , quibus haec deessent, decretam. quare super hoc bar- 
barorum quidam destinantur, nt, qui sua praebere vellent, eos in pro- 
prias aedes reducerent; et si haec tanti essent quae avarum oculum me- 
Fitó exsatiare possent, salute donatos inter vinctos rursus collocarent ; 
quodsi vilia quaedam et pusilla, ac quae minus placitura mittenti existe- 
rent, eos gladii mucrone conficerent. non leve binc rursus periculum 
captivos circumstare, cum inter eos multi essent quibus nulla eiusmodi 
materia pretiosa suppeteret suique illecebra capiens. protracta haec per 
totos decem dies noctesque, cum pecuniarum multitude continue ex urbe 
exportaretur, et alia n materia, ipsa sericis indumentis emi- 
cans, vel quae lino confecta cum textura aranearum contenderet, ut he- 
rum cumuli montes ac colles exaequarent, cum alia aliis su 
subiectum locum constiparent. aereae enim aut ferreae supellectilis aat 
ex lana contextarum vestium nulla eis erat ratio, quod horum censu 
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ἐφρόντισαν, περιττὸν ἡγούμενοι τὴν κτῆσιν αὐτῶν. εἴ nov δέ τι 

τοιοῦτον ἀγαγὼν ἔλαϑέ τις, τῷ τῆς ϑαλάσσης δεδώχασιν ὕδατι, 

κἂν τούτῳ. τοὺς διαδράντας τὸν κέγδυνον ἀμυνόμενοι, ἵνα καὶ ad- 

τοί 74 μετέχωσι τοῦ καχοῦ, πολυσχρδῆ καὶ διάφορον τὴν τῶν ivun- 
δ ἀρχόντων ζημίαν ἐπαισϑανόμενοι. 

59. Ἦν δέτις μετὰ τοῦ λοιποῦ πλήϑους τῶν αἰχμαλώτων Ὁ 
συλληφϑεὶς εὐνοῦχος τοῦ. βασιλέως xol τῶν ἐξόχων εἷς, Ῥοδοφό- ἡ 
λης οὕτω καλούμενος, ὃς ἔτυχε πρὸ μικροῦ τοῦ κινδύνου τὴν ἐπὶ 
δύσιν σταλείς, καί τινων χρειῶν ἕνεκεν πρὸς τῇ πόλει γενόμενος, 

0 μεϑ᾽ ἡμῶν συγκλεισϑῆναι καὶ τῶν ῥηϑέντων ἀνιαρῶν μετασχεῖν" 
ὃς καὶ ἐκόμιζε μεϑ᾽ ἑαντοῦ πλῆϑος χρυσίου, ὅπερ ἔλεγεν ἀπόγεεν 
ἐπιχουρίας τινὸς χάριν τοῦ κατὰ ZuxtMav στρατοῦ, συμπλεκομέ- 
ψου τοῖς χατὰ τὴν ““φρικὴν βαρβάροις ἀεὶ καὶ πολλῆς δεομένου 
τῆς ἐν τοῖς πράγμασι συνεργίας. οὗτος οὖν κατὰ τὴν νύκτα μεϑ᾽ 

15 ἣν τοῦ κινδύνου τὴν πεῖραν ἅπαντες ἐδεξάμεϑα, ἔλαϑεν οὐκ οἶδ᾽ 
ὅπως ἐξενεγχεῖν τῆς πόλεως τὸ χρυσίον ἐχεῖνο μετὰ καί τινων τῶν Ῥ 866 
ὑπηρετουμέγων αὐτῷ, καὶ πρὸς τὸν στρατηγὸν Στρυμόνος ἐξαπο--: 
στεῖλαι, χαράξας ἐπιστολὴν περιέχουσαν ἀσφαλῶς φυλάττειν τοῦτο 
μέχρε τῆς ἐχβάσεως τοῦ πολέμου. χειρωθεὶς οὖν οὗτος ἤχϑη 

δο κατὰ τὸ πρόσωπον τοῦ τυράννου. ὃ δὲ τὴν μορφὴν ἀλλοιώσας, 
ἐμβριϑέστερόν τε μᾶλλον ἢ πρότερον εἶχε πρὸς αὐτὸν χρησάμενος, 
ἀνηρώτα. “ποῦ δή" φησι “τὸ τοῦ βασιλέως χρυσίον, τὰ δύο 
τάλαντα ἅπερ ἐπὶ Σικελίαν ἄγειν ἐτάχϑης;" ὃ δὲ “τοῦτο δή" 


vari superfluum ducerent, εἰ si quis imprudens tale quid attulisset, 
in mare iaciebant, hoc quoque eos multantes qui periculum evasissent, 
ut et ipsi multiiugam diversamque rerum jacturam sentientes vastitatis 
et mali tantisper icipes fierent. 

59. Cum reliqua captivorum multitudine captus quoque fuerat qui- 
dam imperatoris eunuchus, unus ex primatibus, cui ophylo nomen 
erat. is paulo ante periculum in Occidentem missus, cum necessariis 
quibusdam ex causis in urbem venisset, pari nobis eventu inclusus, ma- 
lorum quae dicta sunt ipse quoque consors efficitur. nempe vim ma- 
gnam auri portabat, quam in sumptus et stipendia exercitus Siculi, con- 
tine cum Africanis barbaris manus conserentis eamque ob rem multa 
ope egentis, se deferre aiebat. bic itaque nocte quae antecessit discri- 
men cujus nos omnes pericnlum fecimus, clam aurum illud atque ex 
servis suis nonnullos, nescio quomodo, urbe extulerat atque ad Btry- 
monis ducem miserat, datis literis hoc tenore, ut ad belli usque exitum 
pecuniam creditam tuto servaret. captus igitur Rhodophylus et ad ty- 
rannum adductus ili coram sistitur. ille ads mutato, maiorique 
quam habebat antea ex indole firmitate ac vehementia illi congressus, 
interrogabat: "ubinam" inquit "imperatoris aurum, duo scilicet talenta, 
«uae in Siciliam avehere imssus ea?" at Rhodophylus "hoc ipsum, in 
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φησιν, “εἷς ὅπερ χατείλημμαι, δεδιος, τὴν πολιορκίαν λέγω τῆς 
Β πόλεως, ἐπείπερ αὐτὸς ἐγὼ δεῦρο τυχὼν ἀδυνάτως εἶχον τοσούτου 
κινδύνου παρόντος ὑποχωρεῖν καὶ μὴ τὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ δεικνύναι, 
πάντων εἷς ἐμὲ βλεπόντων ὡς ἄν τι γρηστὸν αὐτοῖς καὶ τῷ καιρῷ 
τούτῳ χρήσιμον δυνάμενον παρασχεῖν, τούτου δὴ χάριν τὸ μὲν 5 
"χρυσίον ἐκεῖνο τῆς πόλεως ὑπεξήγαγον (οὐ γὰρ ἠδυνάμην ἀχριβῶς 
περὶ ἀδήλων στοχάσασϑαι), P) δέ cor παρέστηκα τήμερον δο- 
ρυάλωτος, πολλῶν ἄλλων χρημάτων nagaístoc, εἶγε ζῶντά ue 
καὶ ἀβλαβῆ συντηρήσειας." ἀχϑεσϑεὶς οὖν ἐπὶ τούτοις ὃ ἀλαζὼν 
ἐκεῖνος, καὶ τὸν ϑυμὸν ὅποῖος αὐτὸν εἶχε διά τε τῶν ὀφϑαλριῶν 18 
καὶ τῆς φωνῆς ἔκδηλον καταστήσας, βύϑιεον ἐξεβόησεν. “ἐπειδή 
C περ φησίν “οὐκ ἔμαϑεν ἐκ τῶν προκχειμένων ἀδιάδραστον εἶναι 
ο΄ χὴν τοῦ ϑανάτου ψῆφον τοῖς μὴ τὰ οἰκεῖα χρήματα λύτρον παρ- 
ἐχομένοις ὃ τῆς γυναικωνίτιδος οὗτος, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπὶ σκηνῆς 
ἐπίδειξιν ποιεῖται, τὸ πλάσμα τοῦ ψεύδους μέγα καὶ ϑαυμαστὸν 15 
οἷον κατὰ τῆς ἑαυτοῦ προβαλλόμενος σωτηρίας, ῥάβδοις τυπτεέ- 
σϑω τά τε ἰσχία καὶ τὰ χατὰ τὸν νῶτον μέρη, ὥς ἄν ἄρτι γνῷ 
πρῶτον τίνε παρίσταται καὶ περὶ τίνων διαλέγεται, καὶ. μὴ xot- 
“μάτων ἀλλστρίων ἀμφισβητῶν τὸν περὶ ψυχῆς ἑαυτῷ περιποεῆται 
κίνδυνον. οἱ λειτουργοὶ οὖν τῶν ἀδίκων φόνων, ὡς μόνον εἶδον 30 
αὐτὸν μεϑ᾽ ὑποσυρμοῦ φωνῆς καὶ μανίας τὴν τοιαύτην ψῆφον 
D χατὰ τοῦ ἑστῶτος ἐξενεγχάμενον, ϑᾶττον λόγου παντὸς τῇ γῇ 
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quo et versor, urbis scilicet excidium veritus, quodque ego ipse, cum 
praesens essem, tanto vertente periculo haud secedere poteram, nec 
quae mearum partium essent conferre, omnium in me conversis oculis, 
ut qui eis aliquid conducibile ac tempori opportunum praestare forsitan 
possem, ob eam.utique causam aurum illud secreto urbe exportavi. nen 
enim de obscuris ac dubiis certi aliquid licebat coniectarl. porro ego 
tibi hodie captivus adsto, multarum aliarum pecuniarum tibi auctor fu- 
turus, si unum me vivum atque a noxa liberum servaveris. hisce 
superbus ille commotus et aegre ferens, omnemque ipsum obsidentem 
oculis voceque farorem prodens, imis ex praecordiis intonuit. "quando- 
quidem" inquit "haud ex praesentibus didicit mortis sententiam evitari 
non posse ab his qui suas pecunias pro redemptione sua non pruebue- 
rint, hic qui ex gynaecio est, sed velut in scena sese ipse ostentat, 
mendacii larvam velut prope rem magnam ac admirandam adversus 
suam proferens salutem, coxas et scapulas fustibus contundatur, ut nunc 
tandem agnoscat cui adstet et de quibus loquatur, et ne de alienis pe- 
cuniis ambigens vitae sibi periculum arcessat." ministri ipitur iniqua- 
rum caedium, ut solum ipsam viderunt longe vocis tractu effusa insania 
Hüversus coram stautem tulisse'sententiam , oriài verbo ocius hominem 
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τοῦτον προσέρραξαν, καὶ τοσαύταις βάλλουσι πληγαῖς ὡς μὴ ἐπὶ 
πολὺ ἀντισχεῖν τοῦ ἀϑλίου τὸ σῶμα ἀλλ᾽ εἰς πολλὰ διαιρεϑέν, 
καὶ τοῖς ὀχετοῖς τῶν αἱμάτων τὸν ὑποκείμενον τόπον πληρῶσαν, 
οὕτως τὴν ψυχὴν ἐπαφεῖναι, καρτερεῖν ταῖς δρεμείαες ἐχείναες ἀλ-- 
5γηδόσιν οὐχ ἐξισχύσασαν. ὧς οὖν ἀπείρηκε᾽ καὶ δῇλας ἣν τοῖς 
ὠμοῖς ἐκείνοις. δορυφόροις, μηκέτι. τὰς πληγὰς ἀφιεῖσι καὶ μετὰ 
ϑάνατον, uóMg ποτὲ τῆς κατεχούσης ἑαυτὸν ὀργῆς περιάρας ὃ 
ϑυσέντευχτος ϑήρ "ἔστω" φησί “μετὰ τοῦ χρυσίου ἐκείνου, -καὶ 
οὗτος εἰς ἀπώλειαν" ἀλυσιτελὲς γάρ, ὡς. ἔρικεν, καὶ εὑρεϑὲν ἂν 
10 διεδείκνυτο. ᾿ 
. .60. Toig δὲ τῶν νηῶν ἀρχηγοῖς προσέταττε σχενάζεσϑαι P. 967 
πρὸς τὸν ἀπόπλουν, τὴν νεάζουσαν κούραν τοῦ πλήϑους ἀρρένων 
τε καὶ ϑηλειῶν πρῶτον ταῖς ναυσὶν εἰσενεγκόντας, μὴ κατὰ συγ. Ὁ 
γένειαν ἀλλὰ διακεκριμένως, ἵν᾽ ἔχωσι κἀν τούτῳ τιμωρίαν οὗ 
15 τὴν τυχοῦσαν, τὴν φυσικὴν ἐξ ἀλλήλων διαίρεσιν, εἶθ᾽ οὕτω 
τὰ χρήματα, καὶ ὅσα ἄλλα τῶν συνειλεγμένων φανεῖεν χρήσιμα, 
συμφορήσαντας αὐτάρκη ταῖς ναυσὶ τῶν ἀγωγίμων ἐμποιῆσαι τὸν 
φόρτον. ἤγετο οὖν τὸ νεώζον πρόσωπον ἅπαν, τοῦτο μόνον κατ- 
ηγορίαν ἔχον,. τὸ ἀνθηρὸν τῆς ἡλικίας ἢ τῶν προσώπων τὴν 
20 ὡραιότητα. κἂν γὰρ 4 σύγχυσις τῶν λυπηρῶν ἅπαντας πρὸς τὸ B 
σχυϑρωπὸν ἦγεν, ἀλλ᾽ ὃ φυσικὸς χαρακτὴρ ἐδήλου ταῖς ὄψεσι τὴν 
εὐγέγειαν" καὶ πρόφασις ἦν τοῖς πολλοῖς τὸ κάλλος, ἐν τοῖς ὅει- 
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humi allidunt, totque mactant verberibus ut miseri corpus non diu re- 
stiterit, sed in multa concisum, subiectoque. solo sanguinum rivis im- 
leto, tantis scilicet doloribus impar ac cruciatibus, animam efflaverit. 
iam ergo illo defatigato ac fatiscente, cum nec cruentos tortores res 
lateret, ipso iam exstincto et à morte caedere desinebant; cum vix tan- 
dem inexorabilis bellua iram remittens "esto hic quoque- inquit "cum 
auro ille in perditionem: nam, ut videtur, si etiam fuisset repertum, in 
rem nostram nihil conduxisset." | | 
G0. 'Tum navarchis convasare imperat, ut se recessui praeparent 

ue multitudinis mascalorum pariter ac feminarum iuniorem pu- 

bem prunum in naves inferant, nulla consanguinitatis ratione, sed se- 
peratim, ut hinc quoque, propinquorum ab invicem invita natura divor- 
tio, nou levis eis poena accresceret; deinde ut pecunias, et quaecunque 
alia in his quae collegerant utilia fore viderentur, comportantes, ve- 
€cturae onus sufficiens navibus imponerent. ducebatur itaque iuvenum 
universa pubes, hoc solum onerata crimine, quod florenti aetate esset 
ant quod eleganti ac, venusta facie. licet enim malorum confusio maesto 
omnes vulty efficeret, naturalis tamen character elucentem im eo inge- 
monstrabat, ag decoris micans ipse radius non pancis nt malis 
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γοῖς αὐτοὺς προδιδόμενον. ἀλλὰ ποῖον τούτων πρῶτον ἐξείπω; 

. molo» δὲ κατὶ ἀξίαν ἐλεεινότερον κρινῶ; Ónóre συμμιγής τις καὶ 
σφοδρὸς ἀνήγερτο ϑρῆνος διχοτομουμένης τῆς φύσεως, ἀλλήλους 
τοὺς ἀγχιστεῖς ἀνακαλουμένους καὶ τὸν χωρισμὸν δυσχεραίνοντας. 
καὶ γὰρ ἦν ἰδεῖν τοὺς τῷ πάϑει συγκεχυμένους, ἄνδρας γυναῖκας, 5 

C ἀκμάζοντας παῖδας, ὁμοῦ πάντας δεινὸν ἀλαλάζοντας xal ἑαυτοὺς 
διαρρηγνύντας, καὶ μηκέτι κατέχειν τὴν ἀϑυμίαν τῶν τοσούτων 
ὀχληρῶν ἐξισχύοντας, ἀλλὰ δηλοῦντας ταῖς οἰριωγαῖς τὴν ἔνδον 
τῆς καρδίας διάθεσιν, ὡς ἅπασα καταπίμπραται τῶν πειρασμῶν 
ταῖς φλογώσεσειν. ὧς γὰρ βιαίως οὕτως ἐξ ἀλλήλων διαιρεϑέντες 10 
φύρδην ταῖς δλκάσιν εἰσήχϑησαν, εὐρείαις τε οὔσαις καὶ ἱκαναῖς 
πολλοῖς πλήϑεσιν ἔξαρκεῖν, οὐ κατάστοιχα, οὐδ᾽ ὡς ἄν τις εἴποι, 

* ἂδν αὐτάρχει τόπῳ τοῦ σωματικοῦ ὄγχου τῶν εἰσελϑόντων ἕχαστος 

D τὴν καϑέδραν ἐλάμβανεν, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἅπαξ κατενεχϑεές, τοῦτο 
μόνον ἀπεκεκλήρωτο, μὴ δυνηϑεὶς ἐν ὅλαις ταῖς ἐφεξῆς ἡμέραις 15 
ξως μιᾶς παλαιστῆς τόπον ἐφευρεῖν, Ty ἀνακλιϑεὶς ἀνάπαυσιν δῷ 
κἂν βραχεῖαν τῷ σώματι. (61) πᾶσαι δὲ ai νῆες τῷ τρόπῳ 
τούτῳ πεπλήρωντο, τέτταρες [γὰρ] οὖσαι, καϑὼς ἔφημεν, καὶ 
πεντήκοντα. ἔτι δὲ πλῆϑος ἦν περιττεῦον, ἄξιον καὶ αὐτοῖς κρε- 
γόμενον τῆς ἀποδημίας. οὗ οὖν βάρβαροι συναγαγόντες τὰς νῆας 20 

P 368 τῆς πόλεως, αἷς ἐχρῶντό ποτε πρὸς τὸ τὸν σῖτον ἐπικομίζειν oi 


1 εἴπω Ῥ 9 τις om P 


dederentur causa fuit, quodnam vero horum primum referam?  quod- 
nam autem digne iustaque ratione miserabilius statuam? cum immiscuo 
ingentique eiulatn exorto, natura partibus scissa, alius alium consan- 
guineorum affiniumque aroesseret ac separationem indignissime ferret. 
vidisses enim eius rei dolore viros confusos, mulieres, florenti aetate, 
omnes simul pueros dire ululantes ac sese discerpentes, nec tantorum 
malorum immanitate effusam maestitiam retinere valentes, sed ibus 
ac eiulatu internam aními affectionem prodentes, ut qui nimirum eius 
tantae cladis ardoribus ac flammis toti exustularentur. cum sic enim 
violenter & se in vicem fuissent divisi  Dromiscno ac confuse navigiis 
impositi sunt, quae admodum patentia pli mis avehendis sufficere pote- 
rant, non digesto ordine, nec (ut qu. dicat) tanto locí spatio assi- 
guato quantum pro corporis mole sufficeret, ut sic congesti atque con- 
trusi suum quique situm sedemque obtinerent: sed quomodo quisque se- 
mel iniectus fuerat, ita constipabatur iisque artabantur loci i 
ut reliquis omnibus diebus ne minimi quidem palmi spatium, ut redina- 
tus brevem saltem corpori requiem afferret, occupare cuiquam licuerit. 
(61) omnes porro naves hoc modo onustae erant. nam cum essent quat- 
tuor et quinquaginta, ut supra dictum est, adhuc tamen hominum copi 
redundabat, quae nec ipsa visa indigna quam ad sua inque Syriam 
stes transferrent. quare barbari urbis navigiis colleetis, quibus nostri 
mercatores quandoque utebantur ad convehendum tritionm quasque etiam 
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xa9" ἡμᾶς ἔμποροι, ἔτι δὲ xal ἃς ἦμεν βυϑίσαντες κατὰ τοῦ 
σορϑμοῦ τοῦ λιμένος σοφίσματί τινε ἀνελκύσαντες, ὃ καὶ ἐνήργη- 
σαν διά τινων στροφίγγων τοῖς ἐκεῖσε προβόλοις ἐπιτετηδευμένωχν 
καὶ τὴν ἐπίνοιαν ἐργώδη δεικνύντων, ἑλισσομένων τινὶ τεχνάσματε ὦ 
5 καὶ διὰ τῶν ἀπῃωρημέγων κάλων ἀνελχυόντων τὸ ὑποκείμενον, — 
οὕτως οὖν καὶ ἄλλων νηῶν πληϑὺν εὐπορήσαντες εἰσεκόμισαν 
ἅπαντας, ὡς μηδένα πώποτε τῶν εἰς τοῦτο τεταγμένων παρα-- 
λειφϑῆναι. ἐξ ὧν ἁπάντων οὐχ οἶδα εἴ πού τις τῶν ἀρρένων τὸν 
ἔουλον ἐτετρίχωτο ἢ xà» ula τῶν γυναικῶν zfacxev. πάντες δὲ B 
10καὶ πᾶσαι νέαν ἦγον τὴν ἡλικίαν, καὶ τούτων μάλιστα τὰ ἄρτι- 
γενῇ βρέφη. otc ἂν τις xa9^ ἕνα λογιζόμενος κατεχλᾶτο, μὴ 
σϑένων ὁρᾶν τὰ xa9^ ἴχαστον αὐτῶν ἀτυχήματα. 5. 
69.  Ka9' ἡμῶν δὲ τῶν κατὰ διαφόρους αἰτίας ixgvyóv-. 
τῶν τὸ ξίφος ἐκηρύχϑη τοιαύτη παρὰ, τοῦ τυράννου καὶ αὖϑις 
15 ἀπόφασις, ὥστε τοὺς μὲν ἐξ ἡμῶν, καὶ μάλιστα ὅσους ἔδοξε τὰ 
τοῦ πλοὸς ἐγκαρτερῆσαι δυναμένους ἐπίπονα, μετ᾽ αὐτῶν ἐχείνων 
τῶν στρατηγῶν διαιρεϑέντων εἰσελθεῖν ἀνὰ πέντε ἐφ᾽ ἑκάστης 
τῶν βαρβαρικῶν νηῶν, τηρεῖσϑαί τε χάριν τοῦ πρὸς τὴν Ταρσὸν 
διαπεμφϑῆναι λόγῳ τῆς εἰρημένης καταλλαγῆς" τοὺς λοιποὺς δέ, C 
Φ0 ὡς μηδέν τι χρηστὸν. αὐτοῖς δυναμένους πορίζειν, εἴ γε τῆς ἀπο-- 
ο΄ δημίας μετάσχωσι, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀνωφελῆ φόρτον αὐτοὺς 
ἐπισύρεσϑαι, ἔδοξεν ἐπαφεῖναιε τῇ πόλει, οὐδὲ τοῦτο φειδοῦς 


20 οὐδέν P 91 χατάσχωσι AP 22 τούτου À 


in portus fretum demerseramus, extractis machina quadam navibus, 
quod ilii per annulos quosdam in retinaculis ibidem defixos inque rem 
pruestandam atque inventum summe conducentes perfecere, artificio quo- 

am per funes circumvolutos appensosque quicquid subiectum erat attra- 
hentes, bac ratione, et navibus aliis abunde ditati, omnes immiserunt, 
ita ut eorum qui in hoc destinati erant nullus dimitteretur. inter quos 
omnes haud scio an vel unus ex masculis exstiterit qui pilorum lanugine 
exasperaretur, vel ex feminis quae pubes esset, cum omnes utriusque 
sexus essent iuvencula ac calenti aetate, et inter eos potissimum recens 
mati infantuli; quorum si quis unumquemque reputasset, indoluisset 
animo, ut eorum cuiusque infortunia oculis usurparet, ferre non va- 


62. Verum edversum nos, qui diversis ex causis ferrum evasisse- 
mus, & tyranno rursus aliud promulgatur decretum, ut scilicet, qui exx 
nostris essent, iique praecipue qui navigationis incommoda sufferre posse 
wisi essent, inter duces divisi, in unamquamque barbaricarum navium 
quini intromitterentur, inque eis servarentur, ea scilicet ratione ut di- 
ctae iam commutationis causa Tarsum mitterentur: reliqui vero, velut 
ínhabiles et nulli usui, si abducerentur, quin immo oneri minime pro- 
ficuo futuri, visum est ut urbi dimitterentur. sed ne id quidem ulla 
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τινὸς ἕνεκεν, οὐδ᾽ ὅτι τῷ ϑεῷ παρεῖχε, καϑώς τινες τοὺς βαρ- 
βάρους πράττειν ἀλόγως φιλονεικοῦσιν, ἀλλὰ καὶ τοῦτο μετά τινος 
μεθόδου καὶ μοχϑηρᾶς ἐπινοίας, ἵν᾽ ἦν μηδενὶ φανείη τῶν πε- 
πραγμένων ἀσυντελής, ᾧ μὴ κέρδος ἑαυτῷ συμπορίσοιτό. ἄκρε- 
D βῶς γὰρ εἰδὼς ὡς μετὰ μικρὸν ἔσεσθαι μέλλει τῶν αἰχμαλώτων ἢ δ " 
διὰ τῆς καταλλαγῆς ἀπολύτρωσις, ἐσοφίσατο μηδὲ τούτους dxjj 
καὶ ὡς ἔτυχεν ἐλευθερίας τυχεῖν. καὶ σχόπει τὸ πανοῦργον τοῦ 
δράματος. ἐρχομένοις γάρ τισι μετὰ τὸ τὴν πόλιν ἁλῶναι, τοῖς 
᾿ ὅπωσδηποτοῦν διαδρᾶσι, καὶ τοὺς ἰδίους αἰχμαλώτους ὠνουμέ- 
νοις, συνείπετο μετ᾽ αὐτῶν xal τις ἀνὴρ καλούμενος Συμεών, 10 
φρονήσει βεβηκὼς καὶ διὰ πείρας ὧν πολλῶν πραγμάτων, ὃς ἦν 
πρὸς τοῦ βασιλέως σταλεὶς δε αἰτίαν τενὰ χρειώδη πρὸ μιχροῦ τῇ 
πόλει, περὶ ἧς νῦν οὐκ ἀναγκαῖον εἰπεῖν. τούτοις οὖν καϑ᾽ ἐχά- 
στὴν μέχρι τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀπόπλου συχνῶς ἐρχομένοις ἄνεκοι-- 
γώνησε τὴν κατὰ τῶν εἰρημένων βουλὴν ὃ δεινὸς οὗτος Atur, 16 
P 869 εἰπιὸν πρὸς αὐτούς (63) ὡς ἐγὼ ἀπεχϑῶς, φησί, φερόμενος 
ἐξ ἀρχῆς καϑ'᾽ ὑμῶν οὐχ ἔκρινον ζωῶσαι τῶν ἁλόντων οὐδένα" 
τίς γὰρ ἐκ ϑεοῦ μισϑὸς πολεμίοις ἀνδράσιν ἐν καιρῷ νίκης τὸν 
ϑάνατον συγχωρεῖν, ὃν αὐτοὶ μᾶλλον ἐτέκταινον καϑ᾽ ἡμῶν; 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ χρεία τις ἐπείγει, xa9? ἦν ἔστιν ἐπάναγκες ζωωθῆναι 30 
τούτους, εἴπερ αἰσίου τύχοι τοῦ πέρατος, περὶ τούτου καϑ᾽ tav- 
τοὺς ὑμεῖς σχέψασϑε. ἐπείγομαι γὰρ ἤδη τοῦ καιροῦ ut καλοῦν- 
voc πρὸς τὴν ἰδίαν ἀποπλεῖν πατρίδα. δύνασϑε οὖν ἀντιποιη- 
4 συμπορίσαιτο Ῥ 


lenioris animi humanitate edixit, nec deo aliquid exhibiturus, uti bar- 
baros facere nonnulli stulte contendunt, verum id quoque artificio perae- 
que singulari improboque commento, ne quid non in suas rationes ac 
lucra constituisse videretur. cum enim optime sciret non diu post capti- 
vos per commutationem fore redimendos, hoc quoque excogitaverat, ne 
hi temere et quasi oblatam sponte libertatem consequerentur. et consi- 
dera callidum hominis consilium. venientibus enim nonnullis post urbis 
excidium, qui eius utcunque ruinam casumque evaserant, suosque capti- 
vos redimentibus, una cum eis advenerat vir cui Symeoni nomen erat, 
&dulta prudentia et multarum rerum experientia celebris. ille paulo ante 
ab imperatore negotii cuiusdam necessarii causa missus fuerat, de quo 
nihil impraesentiarum dicere interest. his itaque quotidie confertimque 
ad navium osque recessum venientibus, consilium suum adversus iam 
dictos immitis Leo hisce communicavit. (68) "ego" inquit, "quo in vos 
odio a principio excitns eram, stataeram nemini captivorum vitae indul- 
gentiam facere. quae enim ex deo merces est, hostibus favente victoria 
mortem condonare, qui ipsi eam in nos sedulo machinarentur? cum 
tamen utilitas quaedam urgeat, qua necesse sit nt sic vivi serventur, 
siquidem fortunatum finem res sortiatur, de hoc vobiscum ipsi delibe- 
vate. festino enim, poscente íam tempore, ad propria remeare. in 
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θῆναι τούτων ὄντων διακοσίων τὸν ἀριϑμὸν δι᾽ ἐγγράφου ἐγγύης, 


ὡς λαβεῖν ἡμᾶς ἀντ᾽ αὐτῶν dv τῷ καιρῷ τῆς καταλλαγῆς ἰσα- 
οἴϑμους “ἀγαρηνούς, πεῖσαί τε τὸν “χρατοῦντα τῶν Ῥωμαίων τὰ B 
σχῆἥπερα μηδεμίαν περὶ τούτου ἀμφιβολίαν ἔχειν, ἀλλὰ συνϑέ- 
5σϑαι ὗὕφ᾽ ὑμῶν πεπραγμένοις; ἢ δεδίττεσϑε μὲν τὴν ἐγγύην ὡς 
μὴ ἐν ὑμῖν κειμένην, ἄδηλον ὃν εἰ παραδεχϑήσεται ὑπ᾽ ἐκείνου ἢ 
μή, ἐν οὐδενὶ δὲ τίϑετε τοσοῦτον καχόν, μικρᾶς προϑυμίας μέγαν 
προξεκοῦντες τοῖς ὁμοφύλοις τὸν ὄλεθρον; εἴπατε οὖν ὁποτέρῳ 
τούτων στοιχεῖτε, ἵν᾽ ἑνί γε τὴν ψῆφον δῶμεν, ἢ τοῦ ζωῶσω ἢ 
10700 ἀπαλλάξαι αὐτούς. ὃ οὖν ῥηθεὶς Συμεών, ἅτε δὴ τῶν ἄλ- c - 
λων προέχων, πρὸς αὐτὸν ἔφη “ἐγὼ ταύτην τὴν ἐγγύην μόνος. C 
κατεγγυῶμαι, σαφῶς εἰδὼς τὸ περὶ πάντα φιλάνϑρωπον τοῦ xa^ 
ἡμᾶς αὐτοκράτορος, καὶ ὡς δίχα λόγου παντὸς παρέξεται τούτων 
ἕνεκεν, ἐξ ὧν ἔχει δεσμίων ᾿ἀγαρηνῶν, τοσούτους ὅσοι καὶ οὗτοι 
15 τυγχάνουσιν ὄντες" οὺς καὶ αὐτὸς ἐγὼ τῇ Ταρσῷ διακομίσω, ἵν᾿ 
ἐπ᾽ ἐμοὶ πάλιν τὰ περὶ τῆς ἐγγύης λυθῇ, καὶ μηδὲν ἔχῃς κατ᾽ 
ἐμοῦ προφέρειν, ἐπὰν τὴν. ἀφειλὴν ἐκπληρώσω. μόνον τύχωσι 
κἄν οὗτοί τινος αωτηρίας, ἵνα͵ συλλέξαντες ταφῇ δῶσι τῶν ἀποι-- 
χομένων τὰ σώματα, ü διὰ πάσης τῆς πόλεως κείμενα καὶ αὐτὸν ᾿ 
90 τὸν ἀέρα πρὸς ϑρῆνον ἐφέλκεται." ταῦτα ἀκούσας ὃ κακοήϑης 
ἐχεῖνος,. ἔγγραφόν τε πείσας τὸν αὐτὸν Συμεὼν καὶ ἐνώμοτον D 


παρασχεῖν τὸν περὶ τῶν συνθηκῶν τούτων λόγον, ἀπολυϑῆναι 


vosne valetis recipere, cum hi sint numero ducenti , fidei iussione scripto 
consignata, nos pro eis commutationis tempore totidem ex nostris (Aga- 
renos scilicet) recepturos, suasurosque Romanorum sceptra moderanti nt 
nullam eius rei causa ambiguitatem afferat, sed his qnae pacta a vobis 
erunt assensum praebeat? an fidem dare formidatis, quasi non in vestro 
sita arbitrio pollicitatio sit, ac velut incertum habeatis, sitne ille ratam 
habiturms necne? remque nihili grande adeo malum ducatis, tantum sci- 
licet popularibus vestris, minori vestra in illos alacritate ac pietate, 
rocurantes interitum ? ergo dicite utrum probetis; quo unam in partem 
ta sententia, hosce vel vita superstites servemus vel victorum iure 

contrucidemus." tunc dictus Symeon, ut qui aliis dignitate praestaret, . 
ad eum infit. "unus ego hanc in me sponsionem recipio, ut qui clemen- 
tissimi imperatoris in omnibus humanitatem explorate compertam ha- 
beam, fore nimirum ut citra omnem disoeptationem iurgiumque tanto 
numero vinctos Ágarenos contribuat, quanto sunt quos hic in spoliis 
babetis captivos; quos ego ipse T'arsum adducam, ut in me rursus fidei 
iussio dissolvatur, nihilque in me proferre possis, postquam debitum 
exsolvero. tantum hi te aliqua potiantur, ut defunctorum cadavera 
colligentes sepulturae tradant, ipsa tota urbe proiecta ipsumque aérem 
rei conspectu ad luctum trehentia." his nequissimus ille auditis, 


suasoque Symeono ut pacta illa scripto consignata iureiurando firma- 


CN 
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πάντας dxdvovg τοὺς ἔξ ἡμῶν περιττεύσαντας ἄνδρας ἐπέ- 
τρεψεν. 2 
G4. Ἐπειδὴ δὲ τὰ περὶ τούτου καλῶς εἶχεν αὐτῷ καὶ d». 
ἀσφαλείᾳ ἦν τὸ πανούργευμα, ἕτερον πάλεν οὔκ ἔλαττον τούτον 
τῇ δολιότητι τῶν φρενῶν ἐπενόησε. πυρποληϑῆναι γὰρ ἅπασαν 5 
τὴν πόλιν προσέταττεν, ἵν᾽ ἦ καὶ τοῦτο αὐτῷ οὗ τὸ τυχὸν nagsu- 
πόρευμα" ἤδει γὰρ ὡς οἱ τοὺς αἰχμαλώτους ὠνούμενοι οὐδὲ τοῦτο 
πράττειν αὐτὸν ἐξ ἀνάγκης ἀνάσχοιντο, αἱρούμενοι μᾶλλον αὐτοὺς 
ἐχεένους καταπρησϑῆναι ἢ τοιοῦτόν τι κἂν ἀχοῇ παραδέξασθαι. 
P 870 μήπω γὰρ τῶν βαρβάρων διὰ μέσου τῆς πόλεως τὴν φλόγα δια-- 10 
σπειράντων, ἀλλ᾽ ἔτι τὰς πλησιαζούσας τῇ ϑαλάσσῃ πυρπολούν-- 
vo» οἰκίας, μόνον ὅτε πρὸς τὸ καταβάλλειν τὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως 
τιμὰς οἱ παρόντες πρὸς ἀλλήλους ἐκύρωσαν, καὶ πάλιν πρόσταγμα 
πανταχοῦ διεπέμπετο παύεσϑαι τῆς οἰκείας συνεργίας τὸ πῦρ, ὡς 
εἷς χρηστὸν αὐτῷ πέρας καὶ ταύτης προελθούσης τῆς ἐπινοίας. 15 
οἱ γὰρ ἄνδρες ἐκεῖνοι σὺν τῷ ῥηϑέντι Συμεών, μὴ ἔχοντες ἄλλο- 
ϑέν ποϑὲν καταβάλλεσθαι τὴν περὶ τούτου ποσότητα, τὰ δύο 
ὑπέσχοντο τοῦ χρυσίου τάλαντα ἅπερ ἦν ὃ ϑανὼν ἐκ τῶν ῥοπάλων 
B εὐνοῦχος πρὸς τὸν Στρυμόνα ἐξαποστείλας" ὦ καὶ ϑᾶττον ἀγαγόν-- 
τες διά τινων ταχυδρόμων ὅϑεν ἐκρύπτοντο, καὶ τοῖς βαρβάροις 90 
ἐγαριϑμήσαντες, οὕτως τὴν πόλιν τῆς πυρκαϊᾶς ἐσώσαντο. 
65. ᾿4λλ᾽ ὅτε δὴ καὶ τοῦτο πέρας εἰλήφει, καὶ ox ἐνέλε-- 
"tv οὐδὲν ὃ τοῖς ἀχορέστοις ἐκείνοις ὀφϑαλμοῖς ὑπόϑεσις χρυσίου 


8 δὲ] καὶ AP 4 πανούργημα P 14 ἐνεργείας 
pu omnes ilios qui ex nobis iustum numerum excedebant dimitti man- 
vit. 


64. Cum hoc quoque in rem suam rite peregiaset ac sibi fraudem 
tuto statuisset, non minori aliam calliditate instruxit. iubet enim omnem 
civitatem incendi, ut hoc quoque non vulgari sibi luero cederet. nec 
immerito: sciebat enim eos qui captivos redimebant id nunquam omnino 
permissuros; ita nimirum ut illi ipsi flammis incendi mallent, quam ut 
vel solo audita eiusmodi aliquid acciperent. nondum enim per mediam 
civitatem illata barbaris flamma atque dispersa, sed cum adhuc aedes 
mari vicinas comburerent, mox qui aderant cives pro civitate pretium 
numerare immobili inter se consilio statuunt. hincque adeo rursus iussa 
ubique sparguncr, ignem ab aedibus aubmovendum esse, cum haec quo- 
que machina illi prospere cessisset. qui enim cum laudato Symeone 
viri comitabantur, quod aliunde non suppetebat unde summam numera- 
rent, duo auri talenta daturos spopondere Vana eunuchus fustibus ma- 
etatus Btrymonem dimiserat; quibus etiam inde ubi recondita erant per 
veloces cursores cito advectis atque barbaris numeratis, per eum m 
civitatem ab incendio illaesam servaverunt. 
G5. His quoque ad 338* fines perductis, cum nihi! superaret 
quod viri insatiabilibus o auri extorqueadi ratio men fuleset, noc 
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μὴ ἐγεγόνει, ἔδει δὲ μὴ ἐπὶ πολὺ καρτερεῖν τῷ τόπῳ, ἀλλὰ qpo»- 


τίζειν καὶ τῶν κατὰ τὸν πλοῦν συμπτωμάτων μᾶλλον. τῷ καιρῷ 
τούτῳ τοῖς πλωτῆρσιν ἐγγινομένων, τότε δὴ περὶ μεσημβρίαν ὃν- 
τος τοῦ ἡλίου τῇ δεκάτῃ τῆς ἁλώσεως ἡμέρᾳ τοῦ λιμένος ἐξωρμή- 

ὅσαμεν καὶ πρὸς τὴν ῥηϑεῖσαν Ῥωμαίων πύλην μετήχϑημεν, τὸ C 
λοιπὸν ἐκεῖσε τελέσοντες τῆς ἡμέρας. ἦμεν οὖν ἡμεῖς οἱ πέντε, 
καθὼς ἐχειρώϑημεν, εἴς τινα ναῦν τοῦ ἀρχηγοῦ τοῦ κατ᾽ “4 γυ- 
zov στύλου, οὗ καὶ προσδεηϑεὶς ἦν ὃ ἐμὸς πατὴρ διά τινος ἐρ- 
μηνέως (οὐδὲ γὰρ ἤδεε λαλεῖν xa9^ ἡμᾶς) προστάξαε τοῖς ὕπ᾽ 

10 αὐτὸν δορυφόροις ἀγαγεῖν ὅϑεν ἂν ἦσαν διασπαρέντες οἱ κατὰ 
συγγένειαν ἡμῖν πλησιάζοντεςς ὃ δὴ καὶ παρὰ μικρὸν ἐτελεῖτο ἄν, 
εἰ μὴ xáv τούτῳ παρεμποδὼν γέγονε τὸ πλῆϑος τῶν ἡμετέρων 
κακῶν, καὶ πρὸς τὴν ἔρευναν ἀποκνῆσαι τοὺς ἀπεσταλμέγους πε-- 
ποίηκε, τὴν γὰρ μητέρα τὴν ἐμὴν καὶ τῶν ἄλλων ἀδελφῶν ἕνα, 

Ἰδτῶν μὴ κατ᾽ ἀρχὰς μεϑ᾽ ἡμῶν ληφϑέντων, ἔτι δὲ καὶ τὴν τοῦ D 
ἀδελφοῦ γαμετὴν τὸ τάχος, ὅϑεν ὑπῆρχον, πρὸς ἡμᾶς ἠγάγοντο" 
τὴν ὁμόζυγα δὲ τὴν ἐμὴν σὺν τρισὶ νηπίοις καὶ τὴν ὑποβεβηκυῖαν 
κατὰ τὴν γέννησιν ἡμῶν ἀδελφὴν μετὰ καὶ ἄλλου πλήϑους τῶν 
προσηκόντων οὔτε ἀνευρεῖν ἠθέλησαν, οὔτε δὲ ἀνευρόντες ἴσως 

40 ἀγαγεῖν πρὸς ἡμᾶς ἠβουλήϑησαν, ἀλλ᾽ ἦσαν ἄλλος ἀλλαχῇ τῷ 
κοινῷ πλήϑει καὶ ταῖς νιφάσι τῆς ἐξ ἡμῶν βαλλόμενοι διαιρέσεως. 
ὅμως ἑἐκαρτεροῦμεν ὡς ἐν δεινοῖς καὶ τὴν ἐξ ἀλλήλων κατατομήν, 
εἰ xol ὅτε παντὸς ἀνιαροῦ πεῖραν τὰ καϑ᾽ ἡμᾶς ὑπερέβαλλεν. 
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diutius illic ei morandum foret, sed de navigationis potius eventibus, 
os id tempus navigantes appetere solitis, anxie cogitandum, tunc sci- 
icet, cum sol medium circiter caeli axem teneret, decimo exocidii die 
e portu enavigantes atque ad Romanam portam devecti reliquum diei ibi 
peregimus. eramus nos quinque, quemadmodum capti fueramus, in qua- 

am Áegypüacae classis ductoris nave. quem et pater meus per unum 
interpretum , quippe cum lingua nostra loqui nesciret, rogaverat ut mis- 
sis stipatoribus omnes nobis affinitate coniunctos atque propinquos, ubi. 
cunque dispersi essent, adduceret; quod et prope factum esset, nisi hic 
quoque malorum nostrorum multitudo obstitisset, eosque qui missi fue- 
rant ad investigandum segniores reddidisset. nam matrem meam et ex 
aliis fratribus unum, qui initio nobiscum capti non fuerant, necnon et 
fratris uxorem, cito, unde erant, ad nos deduxerunt: meam vero uxo- 
rem cum tribus infantibus, et ulámo loco post nos omnes natam sororem 
ewm affinium turba reliqua nec invenire voluerunt, nec forte inventos 
ut adducerent, in animum induxerunt: sed erant alius alibi communi 
vulgo :convolutl , nostraeque divisionis nimbis onerati. sustinebamus ta- 
men, ut in malis iisque dire accepti, hoc quoque, quod eramus alii ab 
p dissecti, etsi res nostrae genus omne angoris molestiaeque exce- 

ent. . | 
Theophanes. contin. 87 
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66. Ἢδη δὲ τοῦ πλοὸς ἄρχεσθαι μέλλουσι στρέβλας 
P 371 τινὰς τοῖς ποσὶ πᾶσιν ἡμῖν ἐπιθέντες οἱ βάρβαροι, οὕτως καϑ' 
fya ταῖς ναυσὶν ὥσπερ ἄψυχόν τινα διεστοίβασαν ὅλην, μὴ ἐν-- 
διδόντες κἂν ἐλεύϑερον ἀναπνεῖν τὸν ἀέρα, ἀλλὰ καὶ τοῦτον τῇ ᾿ 
συνεχείᾳ τοῦ πνιγμοῦ συναπείργοντες. οὕτω γὰρ ἡμᾶς ἐν ἀλλή- 5 
λοις ἐπισυνῆψαν ὡς ἕν ἀδιάσπαστον δρᾶσϑαι σῶμα τὴν πληϑὺν 
ἅπασαν, μηδ᾽ ὅλως διισταμέγνην ἢ ἀπερρηγμένην τῆς συνεχοῦς 
ἐκείνης πιλήσεως. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ κατὰ δύσιν ὃ ἥλιος ἦν καὶ πρὸς 
τὸν νυχτερινὸν γνόφον ἔληγε τὸ φῶς τῆς ἡμέρας, ἐπινίκιόν τι 
μέλος τοῖς τε κυμβάλοις καὶ τυμπάνοις ᾿ἀποχρουσάμενοι, καὶ τὸν 10 
B ὑπὲρ κεφαλὰς ἀέρα ταῖς διὰ τῶν ξιφῶν ῥιπίσεσι περιαστράψαντες, 
οὕτως μετὰ βαϑεῖαν ἑσπέραν ἄσημόν τινα καὶ τραχὺν ἀλαλαγμὸν 
ἐπαφέντες καὶ τὰς ἀγκύρας τῶν νηῶν ἀνασπάσαντες τῆς γῆς ἀπε- 
δίδρασκον. ἦν δὲ ἀκούειν ὅπως ἡσυχῇ μόνον τὸ πλῆϑος κατεστε- 
γάζομεν τῆς πατρίδος, xal πού τινα πρὸς τὸν ϑεὸν ἐν τῷ ἀφανεῖ 15 
τῆς ψυχῆς ἕκαστος ἡμῶν ἠφίει φωνήν, ὅσοις ἂν αὐτὸς βούλοιτο, 
παοιδευτικοῖς πειρασμοῖς δμιλήσαντας καὶ πάλιν ἀποδοϑῆναι τῇ 
ϑρεψαμένῃ, καὶ μὴ εἰς τέλος ἐγκαταλειῳφϑέντας ἀνέλπιστον ἔχειν 
τὴν ἐχ τῶν λυπούντων ἀπαλλαγήν. 
67. Ὡς δὲ τοῦ πλεῖν ἤδη πρὸς ὄρϑρον οὔσης τῆς νυχτὸς 80 
ἀπηρξάμεθϑα, εἶχε μὲν ἡμῶς καὶ ἄλλων δυσχερῶν ἀνάγχη πολλῶν, 
C τοῦ λιμοῦ, τῆς δίψης, τῆς συνεχείας ὃ ὑπωπιασμὸς (καὶ γὰρ 
κατὰ μόνην τὴν ναῦν ἔνϑα ἦμεν ἡμεῖς ὀκεταχοσίων αἰχμαλώτων 
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66. Dum vero iam navigationem parant, tortis quibusdam ac cu- 
neis nostrum omnium pedibus impositis, sic unum post alium velut ina- 
nime quoddam pondus barbari navibus constipant, nec vel libero aere 
respirare concedentes, sed hunc quoque continua suffocatione trudentea. 
sic enim alios aliis adstrinxerunt, ut omnis multitudo unum indivulsum 
corpus videremur, nulla prorsus separatione disiunctum aut ἃ continua 
illa constipatione abruptum. quia vero solis iam occasu diei lux in no- 
ctis tenebras ac caliginem ibat, victoriae melos quoddam cum cymbalis 
atque tympanis pulsantes, aéremque capitibus affusum ensium circum- 
ductibus collustrantes, sic ad multam noctem incondito horrendoque ulu- 
latu producto atque ancoris navibus avulsis e terra profugerunt. audis- 
ses multitudinem partim tacite solum patriam gemitu deplorare; partim 
nostrum quemlibet in cordis occulto missa.ad deum voce supplicare, ut 
quibus ipsi liberet, malis salubriter castigatos denuo patriae redderet, 
neque in finem deserens nulla spe liberationis in illis versari in perpe- 
tuum sineret. 

67. Ut iam autem diluculo discussaque nocte navigare coepimus, 
tum alia nos quoqge plura mala conficiebant, famis, sitis, ipsa comprea- 
sio exque ea sugillatio (in una enim illa navi, in qua nos vehebamur, 


^h. 
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ψυχῶν ἀριϑμὸς ἦν, δίχα τῶν ἐν αὐτῇ βαρβάρων, διακοσίων 
καὶ αὐτῶν ὄντων), πρὸς τούτοις δὲ καὶ τῶν κομιδῇ νηπίων ἡ 
ἐλεεινὴ βοὴ μηδαμῶς δυναμένων φέρειν τῶν μοχϑηρῶν τὴν ἐπί- 
τασιν, ἄλλ᾽ οὐδὲν ἢ ϑάγατον αὐτοῖς ἐπισπεύδουσαν ἄωρον. πλείω 
5 δὲ πάντων 7j κατὰ τὴν γαστέρα χρεία, ἧς οὐκ ἦν μηδεμίαν μέϑο- 
δον ἐφευρεῖν, τῆς φυσικῆς ἀνάγκης κατεπειγούσης πρὸς τὴν διέξο-- 
δον" τὴν γὰρ αἰδῶ τοῦ πράγματος πολλοὶ προτιμῶντες καὶ καρ- 
τερεῖν τὴν βίαν μὴ σϑέγοντες συχνῶς ἐκινδύνευσαν. πλὴν τῆς 
ἡμέρας ἀρχομένης τὸν ἀγκῶνα παραπλεύσαντες τοῦ ῥηϑέντος Ἐκχ.-- Ὁ 
10 βόλου, ἀνήχϑημεν περὶ δείλην βαϑεῖαν εἴς τινα τόπον Βολβὸν 
καλούμενον, ἔνϑα τινὲς ἱππεῖς ἐφάνησαν ἀπὸ τῆς γῆς ἐρχόμενοι 
πρὸς ἡμᾶς. οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ καὶ πρῴην ἐν τῇ πόλει παραγενό- 
μένοι, ῥητάς τινας γυναῖχας ὠνήσασϑαι ϑέλοντες, ἃς τὸ τάχος 
οἷ βάρβαροι τῶν νηῶν ἐξενεγχόντες ἀπέδοντο, πολὺ χρυσίον ὑπὲρ 
15 αὐτῶν κομισάμενοι. 
᾿Ἐχεῖϑεν δὲ πάλιν ἀναχϑέντες κατήραμεν περὶ τὰ τέλη τῆς 
γήσου τῆς καλουμένης Παλλήνης" καί τι μικρὸν ἐκεῖσε καϑησυ- 
χήσαντες, τοῦ πνεύματος ἐπιτηδείου ὑπάρχοντος καὶ αὖϑις πρὸς 
ἑσπέραν ἐσπάσϑησαν τὰ ἱστία, ἃ καὶ διαπρησϑέντα τῇ σφοδρο-- 
90 τάτῃ ῥύμῃ τοῦ πνεύματος ἦγον ἡμᾶς φερομένους βιαίως, ἕως τῆς P 972 
ἐφεξῆς κατ᾿ ἀρχὰς ἡμέρας εὑρέϑημεν εἴς τινα τόπον Ζ΄αδρόμους 
παρὰ τῶν ναυτιλλομένων dvoualóutvorv, δύο μὲν ἔχοντα νήσους 
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δὰ octingenta captivorum capita censebantur, praeter barbaros, qui ipsi 
in ea ducenti erant), tum praeterea infantulorum voces atque ores 
nulla ratione vim tantam malorum ferre valentium, ac quibus aliud nihil 
quam mors immatura iis celerabatur. sed omninm maxime enecabat alvi 
resolutio, cui sane nullo remedio occurri poterat, naturali necessitate 
recrementa foras expellente. multi namque rei ipsa necessitate pudo- 
rem pluris facientes, nec vim tolerare valentes, haud raro in discrimen 
adducebantur. ceterum clara iam luce memorati Ecboli sinu praeterna- 
vigato, et in serum vesperum declinante iam die, Bolbum quem vocant 
pervenimus; quo loco nonnulli equites ad nos accesserunt (erant hi qui 
et antea in urbem venerant) certas quasdam matronas redempturi; quas 
barbari actutum navibus eductas, ingenti auri vi pro eis accepta, de- 
diderunt. | 

Inde vero rursus educti Pallenes insulae extremis haesimus; dum- 
que ibi paululum immoramur, secundo vento flante ad occidentem rursus 
vela impulsa sunt; quae validissimo venti impetu inflata violenter nos 
deferebant, donec sequentis diei initio locum a nautis Diadromus nun- 
cupatum attigimus. is habet duas insulas, utrinque longo limite exten- 
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ἀμφιμήκχεις ἐξ ἐναντίας ἀλλήλων, μέσον δὲ τούτων ποταμοῦ δίκην 
τὴν ϑάλασσαν παραϑέουσαν καὶ τὰς νήσους ὥς ἀπὸ σταδίου καὶ 
μόνον ἐξ ἀλλήλων διεΐργουσαν. ἔνϑα δὴ καὶ γενόμενοι νηός τινος 
δυστυχοῦς σίτου πεφορτισμένης περιετύχομεν, καὶ οὕτως ἀϑρόον 
ὡς μηδὲ δυνηϑῆναι τῷ αἰφνιδίῳ τῆς συμβάσεως τοὺς ἐν αὐτῇ σω- 6 
τηρίας ἐχόμενόν τε προσεξευρεῖν. εἰ γὰρ καὶ ἔδοξαν πρὸς τὴν 
παρακειμένην νῆσον τὴν ναῦν ἐποχεῖλαει καὶ πρὸς φυγὴν ἐχτραπῆ- 
B ναε, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐκ τούτου ἀπώναντο" ϑᾶττον γὰρ αὐτοὺς ἐξελ- 
ϑόντες οἱ βάρβαροι συνελέξαντο, καὶ χωρὶς ἑνὸς μόνου πάντας 
πρὸς ϑάνατον ὑπηγάγοντο. ᾿ 1 
᾿ἘἘχεῖϑεν δὲ πάλιν ἀπάραντες ἐπὶ dvol νυχϑημέροις τὴν με- 
γάλην νῆσον παρεπλέομεν τῆς Εὐβοίας, καὶ κατὰ τοῦ βορειοτέρου 
ταύτης πελάγους ἰϑόναντες τὰ ἱστία, τὰ παρὰ πόδας τῆς “Ἄνδρου 
μετά τινος σφοδροτάτου ῥοιζήματος κατελάβομεν. οὐ γὰρ ἐποιού- 
μεϑα κατ᾽ εὐθεῖαν τὸν πλοῦν, οὐδὲ κατά τινος ὡρισμένου τόπου, 15 
ἀλλ᾽ ὡς ἂν ἔδοξε τοῖς τῶν νηῶν ἀρχηγοῖς, τῇδε κἀκεῖσε τὰς μετα- 
βάσεις καὶ ἀντιστροφὰς ἐποιούμεϑα. καὶ γὰρ ἐδεδίεσαν μή που 
τύχοι παρὼν ὃ τῶν Ῥωμαίων στόλος, καὶ λάϑοι κατ᾽ αὐτῶν ἐπί- 
C »οιάν τινα μοχϑηρὰν ἐργασάμενος. διὰ τοῦτο ἄλλοτε ἄλλας νή- 
σους καϑάπερ τινὲς πλανῆται περιηρχόμεϑα. Ὁ 
68. Οὕτω δὲ φερόμενοι κατηντήσαμεν εἰς τινα νῆσον 
Πάτμον καλούμενον" ἔνϑα δὴ καὶ προσεμείναμεν ἕξ ἡμέρας, 
παντὸς χαλεποῦ πεῖραν ἐν αὐτῇ καϑυπομένοντες.ς ἀνύδρου γὰρ 
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&as, sibi adversas; inter quas veluti fluvius mare praeterfiuens insulas 
unius duntaxat stadii spatio dividit. ubi huc venissemus, infortunatam 
in navem incidimus, frumento onustam, sicque repente ut ex subitaneo 
eventn, qui in ea vehebantur, nautae nihil moliri potuerint, quo suae 
consultum saluti esset. quanquam enim videbantur ad insulam adiacen- 
tem navem detrusisse ac fugam capessivisse, nihil inde tamen commodi 
retulere: quam ocissime enim egressi barbari comprehensos omnes, uno 
duntaxat excepto, contrucidant. 

Hinc denuo navigantes duos dies ac noctes Enboeae magnae insulae 
oram legebamus; versusque mare magis boreale directis velis pro 
AÁndrum, non sine immani ventorum sibilo, pervenimus. neque enim 
recta navigabamus neque certa ad loca, sed hac atque illac, pro eo ac 
navarchis videbatur, aliud alio obversimque iter mutabamus. timebant 
enim ne quo loco Romana classis consisteret, adversumque incautos si- 
nistirum aliquid molita damnum inferret. proptereaque ad alias atque 
alias insulas perinde atque errones circumferebamur. 

68. Dum hoc pacto vagamur, in Patmum insulam defleximus; in 
qua sex dies malorum omnium experimentis divexati mansimus. cum 
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ὄντος τοῦ τόπου ἐληΐζετο τοὺς αἰχμαλώτους 7) dpa. οὗ γὰρ ἐδί- 
doro ἡμῖν ὕδωρ ὅσον πρὸς σύστασιν τῆς ζωῆς ἐπήρκει, ἀλλ᾽ ὅσον 
ἐμβραδύνειν ἐποίεε καίπερ παρόντα τὸν θάνατον" οὗπερ ὃ μετέ- 
xtv, εἶ μὴ τὴν ὄσφρησιν κατὰ τὴν γεῦσιν ἐπεῖχεν ὡς μὴ κατ᾽ 
ὅ ἀρχὰς τῆς αὐτοῦ δυσωδίας ἐπαισϑανϑῆναι, οὐδ᾽ ὅλως τούτου 
παρεχωρεῖτο μεταλαβεῖν, τῆς φύσεως ἀνιωμένης καὶ εἰ μόνον ἀπι-- 
δεῖν ἠβουλήϑη τοῦτο, καὶ πρὸ τῆς πείρας τῆς καταπόσεωςς. ἢ D 
τροφὴ δὲ ἡμῶν ἄρτου τρύφος ἦν μόνον, καὶ τοῦτο διεφϑορός, 
κατάλυσιν ἐργαζόμενον. ἃ γὰρ ἔτυχον λαβόντες οἴκοϑεν πρὸ 
1οπολλῶν ἡμερῶν πρὸς χρείαν ἑαυτῶν oi πολέμιοι, ταῦτα περιτ-- 
τεύσαντα καὶ πρὸς τελείαν σηπεδόνα χωρήσαντα, καὶ οἷς οὖχ ἄν 
τε τῶν ἀλόγων ἐδυνήϑη κἂν ἀπιδεῖν, εἷς μετάληψιν ἡμῖν προσε- 
φέροντο, ἀφάτον μὲν δυσωδίας καὶ ἀηδίας πλήρη, μεστὴν δὲ 
σκωλήχων καὶ πολλῇ σαπρίᾳ συμπεφυρμένην, πρός τε τὴν ἕξιν 
15700 σώματος παντελῶς ἀνενέργητον. καὶ γὰρ ἦν εἰχάσαι πλῆϑος 
ἄπειρον ἐκ τούτων ἐφ᾽ ἑκάστης. τῆς ἡμέρας τῷ ϑανάτῳ συνελαυ- 
γνόμενον, πάρεργον τῆς δέψης καὶ τοῦ λιμοῦ, τά τε σώματα τῶν P 878 
ϑνησκόντων ἀχοντιζόμενα τῆς νηὸς ἐπὶ θάλασσαν, καὶ μέχρι 
πολλοῦ τοῖς κύμασιν ἐπισπαίροντα, καὶ τούτων μάλιστα τὰ δεί- 
20 λαια βρέφη τῷ ἀτελεῖ τῆς φύσεως πλείω τῶν ἄλλων τῶν ἀλγεινῶν 
ἐμφορούμενα, τοὺς ζῶντας δὲ πάλιν οὗ πόρρω τῶν προκειμένων 
ὑπάρχοντας, ἀλλὰ πρὸς τὸ ὅμοιον βλέποντας πέρας. ἐξ ὧν ἀπάν- 
τῶν μᾶλλον ἡμεῖς, ὅσοι ταῖς στρέβλαις ἦμεν πεπεδημένοι, πλείοσι 
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enim locus esset inaquosus, sitis captivos vastabet. non enim tautum 
aquae nobis praebebatur quantum sat esset ad vitam sustentandam, sed 
quantum ad mortem, ipsam iam ingruentem, tantisper remorandam; quam 
bibens, nisi in ipsa gustatione compressis naribus, ne ἃ principio gra- 
veolentiam persentisceret, nuHo mode haurire poterat, cum ante etiam 
potionem unus ipse aspectus maturam offenderet ac molestius haberet. 
porro cibus panis duntaxat crustum erat, idque putridum, vitam ever- 
tens ac internecinum. quae enim hostes in proprios usus domo expor- 
tarant, cum iis superflua essent omninoque carie vitiata, ut nec ulla 
brutarum animantium saltem oculos posset advertere, haec nobis in ci- 
bum apponebantur, quanta nec dici possit, graveolentiae ac insuavitatis 
plena, ipsa vermibus seatentia multoque mucore consperaa et ad corpus 
sustinendum nullas plane vires habentia. inde enim coniectura erat in- 
finitam fere multitudinem quotidie in mortem cogi per sitis famisque 
iniuriam, morientiumque corpora e navi in mare iactari, atque in mul- 
tum tempus inter undas subsultantia ferri. praeque reliquis infantum 
miserabile genus, necdum eis constante natura, pluribus incommodis 
malisque afficiebantur. vivi rursus haud multun a demortuis distabant, 
atquo parem interitum res illorum spectabant. inter quos omnes nos, 
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βασάνοις προσεπαλαίομεν. καὶ γὰρ ϑυλάκων ἀψύχων δίκην ταῖς 

Β σελλίων ἀλλήλοις ἐπικαϑήμενοι, καὶ τοῖς ξύλοις, οἷς ἐνηρτήμεϑα, 
τιτρωσχόμενοί ve καὶ συνϑλιβόμενοι, ἀνεχδιήγητόν τινα καὶ ἄρ-- 
ρῆτον ὑφιστάμεϑα τὴν ἀνάγκην, οὐδ᾽ ὁπωσοῦν συστραφῆναι ἤ 
τενος ἑαυτοῖς μεταδοῦναε σχολῆς συγχωρούμενοι, ἄλλ᾽ ἢ μόνον 5 
τὰς κεφαλὰς ὑψοῦντες μιχρόν, εἴ που κἂν ἐλεύϑερον ἀέρα ταῖς 
δισὶν ἐφελκύσῳμεν xol μὴ πρὸς παντὸς ἄλλου δεινοῦ τῇ τῶν 
παρόντων ἀναϑυμιάσει τὴν πνοὴν ἐπαφήσοιμεν. (69) τὸ δὲ 
τῶν φϑειρῶν πλῆϑος ἕτερον ἦν κακὸν ἄφατον" καϑάπερ γάρ τις 
ϑάνατος ἕρπων, τὴν ἁπάντων ζωὴν κατεβόσχοντο, ὡς éx τούτου 10 

C τὰς μορφὰς πάντων ἀλλοιωθῆναι, καὶ ἐν ὑποψίᾳ ζώντων, οὖκ 
ἀληϑείᾳ λογίζεσθαι. ὅσας δὲ πληγὰς ἠφίεσαν μανικῶς φερόμενοι 
xa9^ ἡμῶν, ἢ ὅσαις λοιδορίαις καὶ ὀνείδεσε καϑ' ἑκάστην ἡμᾶς 
ἔπλυνον ὥραν, καὶ οἷς ἐφαίνοντο τὴν μῆνιν φυλάττοντες τῶν 
ἡμερῶν τοῦ πολέμου, ποῖος μὲν λόγος καϑιστορῆσαι δυνήσεται, 15 
ποία δὲ ἀχοὴ τὴν τούτου παραδέξασϑαι τραγῳδίαν; ἐμοὶ δὲ ἔκ.- 
στασις ἐπεισέρχεται, ὁσάκις εἷς ἔννοιαν ἔλϑω μόνον τῶν ἀμετρή.-- 
τῶν κακῶν ἐκείνων ὧν κατὰ πᾶσαν τὴν περίοδον τοῦ πλοὸς ὑπε- 
μείναμεν, πῶς ἐκαρτερήσαμεν ἐνέγκαε τοσαύτην πολυειδῆ συμφο- 

D gà» ἀνθρώπεια σώματα, οἷς ἥν πρὸ τοῦδὲ τρυφηλὴ καὶ διαρ- 90 
oíovca δίαιτα καὶ πειρατικαῖς ἀνάγχαις οὐδαμῶς ἐνεϑισϑεῖσα, 
πῶς δὲ τὴν ἀνύποιστον xal δισσὴν πύρωσιν, τῆν τε ἐκ τοῦ 


4 ταῖς] ἐπὶ ἢ 


"qui tortis colligabamut , acrior cruciatus urebat. follicnlorum enim ina- 
nímatorum instar unus iuxta alium sedentes, cuneisque, quibus appensi 
eramus, convulnerati atque compressi, quas nemo verbis eloquatur ac 
referat angustias sustinebamus, quibus ne minimum quidem contorqueri 
eut solatii aliquid captare licebat, nisi duntaxat paululum sustollere ca- 
pita, si quando liberi aliquid aéris naribus attrahere liberet, ne omnium 
&liorum malorum cumulo, praesentium rerum immanem foetorem halitu 
hauriremus. (69) pediculorum etiam ingens vis, malorum genus aliud 
improbissimum: haud secus enim ac mors repens omnium vitam depasce- 
bantur. hinc omnium ofa immutata, sicque affecta ut opinione vivere, 
non re ipsa videremur. quot vero plagas insaniter in nos ferocientes 
iIntulerint, ant quibus probris ac iniuriis per horas singulas momentaque 
onerarent, quibus potissimum ἃ pugnae congressione iram servare vide- 

tur, quae oratio enarrare sufficiat? quis vero auditus rei huius tra- 
goediam possit excipere? ego sane mente moveor, quotiescunque vel 
solum in memoriam venit innumerabilium illorum malorum quibus per 
totam illam navigationis periodum fuimus obnoxii, quomodo multiformes 
adeo aerumnam noxamque humana corpora sustinere potuerint, anteacto 
tempore luxu ac deliciis difluentia, nec molestiis, quae per praedones 
inferri solent, usquam assueta? quomodo intolerabilem et duplicem 


"Um. 
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φλογμοῦ τῆς δίψης καὶ τὴν ix τῆς θερινῆς ὥρας τὰς φυσικὰς 
ἰχμάδας ἀναξηραίνουσαν, καὶ τό γε τούτων ἐλεεινότερον, πῶς 
συνεκρατεῖτο καὶ παρέμενεν ἐν ἡμῖν 7 ψυχή, ὅπότε ταῖς νυξὶν . 
ἐφήπλουν τὰς δερματίνας δέρρεις διὰ πασῶν τῶν νηῶν καὶ πάντας 

5 εἴσω τοὺς δυστυχεῖς ἡμᾶς ἐναπέκλειον, ὥσπερ καὶ τοῦ φωτὸς 
ἡμῖν μετὰ τῶν ἄλλων βασκαίνοντες, ἵνα σχότῳ καὶ καύματι, 
δυσὶν ἀφύχτοις κακοῖς, τὴν ζωὴν εἰσπραττώμεϑα. ἀλλ᾽ ἡγοῦμαι 
ὡς ταῦτα πάντα καρτερεῖν ἡ ϑεία καὶ προνοητικὴ τοῦ παντὸς ὑπὲρ 
πᾶσαν ἀνθρωπίνην διάνοιαν ἐγεδυνάμου πρόνοια, ἵν᾽ ἐν ὕστέρῳ P 974 

10 γνόντες ἐξ οἵων τότε κακῶν παρ᾽ ἐλπίδας ἐρρύσθημεν, ἡμᾶς τε 
αὐτοὺς καὶ ἄλλους τῷ ὑποδείγματι σωφρονίζωμεν. 

70. Ἐπειδὴ δ᾽ ὃ καιρὸς ἐκάλει τῆς πρὸς τὰ οἰκεῖα τοῖς 
βαρβάροις ἀφίξεως, πάλιν ἐκεῖϑεν ἀποπλεύσαντες κατήχϑημεν 
εἴς τινα νῆσον καλουμένην Ναξίαν, ἐξ ἧς οἱ τὴν Κρήτην οἰκοῦν- 

ἰὅτες φόρους λαμβάνουσιν" ἐν fj γενομένων ἡμῶν οἱ κατ᾽ αὐτὴν 
ὄντες ἄνδρες δώροις τοὺς ἀρχηγοὺς ἠμείψαντο τῶν νηῶν, οἷς 
μάλιστα ἐδόκουν αὐτοὺς ἐνδεῶς ἔχειν πρὸς τὴν τοῦ πλοὺς χρείαν. 
πλὴν κἀχεῖ δύο μόνας ἡμέρας προσμείναντες κατηγόμεϑα τὴν ἐπὶ B 
Ἀρήτην (ἐκάλει γὰρ ἡμᾶς ἐπιτήδειον πνεῦμα), ἕως κατήραμεν 

90 ἔν zo. τόπῳ Ζωντάριυον μὲν παρὰ τῶν ἐγχωρίων ὀνομαζομένῳ, 
ἀντιστρύφῳ δὲ ἡμῖν τῇ ἀληϑείᾳ γνωριζομένῳ" πολλοὺς γὰρ τὸ 
Ζωντάριον ἐχεῖνο τῆς μὲν ζωῆς ἀπεστέρησε, τῷ ϑανάτῳ δὲ ngov- 
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ustionem, tur scilicet incendii sitis, tum aestivae tempestatis naturalem 
humorem exsiccantis ? quodque his miserebilius est, qua ratione detine- 
batur et in nobis perseverabat anima, €um extensis noctu per omnes 
naves pellibus nos omnes miseros iis includetent, ut lucis quoque, ut et 
reliqua, usuram nobis inviderent; quo scilicet tenebris aestuque, du- 
plict malo inevitabili, vitae ἃ nobis debitum exigeretur. verum exi- 
sStimo divinam, et quae rerum huius universitatis coram gerat, provi- 
dentiam ad haec omnia toleranda vites nobis roburque supra humanam 
omnem aesümationem contulisse, ut in posterum intelligentes ex quibus 
tunc malis praeter omnem spem liberati fuerimus, tum nos ipsos tum 
reliquos exemplo ad frugem corrigeremus. . 
70. Verumtamen cum iam tempus instaret ut se barbari in patriam 
reciperent, inde rursus solventes in quandam insulam devecti sumus, 
Nexum nomine, Cretensibus tributariam. in eam cum appnlissemus, 
insulani muneribus et donis, iis maxime quibus in usum navigationis in- 
digere sciebant, navarchos accipiebant. ibi duos dies immorati versus 
Cretam cursum intendimus: invitabat enim secundissimus ventds, donec 
ad locum sic incolis dictum Zontarium (ac si Vivarium dicas) venimus, 
sed contraria nobis veritate agnitum. sic enim a vita dictus locus mul- 
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' Sexe διὰ yàg τὸ μὴ τὴν ἀπὸ τοῦ νότου καὶ τοῦ λιβὸς δεδιέναι 
βλάβην τοὺς ἐν αὐτῷ καϑοθμιζομένους, τὴν πρὸς αὐτὸν διατρε- 
βὴν τοῦ ναυστάϑμου τῆς πόλεως αἱ βάρβαροι προκεχρίκασιν. ὡς 
. ῦν κατήχϑημεν, ἔγνων οἱ Ἀρῆτες (προεώρων γὰρ ἡμᾶς τῆς ϑα- 
C λάσσης μῳκρόϑεν)., καὶ πρῶτον τῶν Ρωμαίων τὸν στόλον ἐφώρα-ὅ 
σαν ἐπέρχεσθαι τῇ νήσῳ, ἐξ οὗ καὶ περιδεεῖς ἐγένοντο διὰ τὸ μὴ 
προπαρεσκευάσϑαι πρὸς πόλεμον. ἔπειτα γενομένων ἡμῶν ἐγγύ-- 
ϑεν, ἐπειδὴ ἐπέγνων τινὰ γνωρίσματα τῶν νηῶν, πεφϑάχασι τὸν 
τόπον μετὰ πολλῆς ϑυμῃδίας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτοὺς δεξιούμενοι, καὶ 
ὥσπερ τῇ. κοινωνίᾳ τῶν τρόπων τὸ γνήσιον τῆς πρὸς ἀλλήλους 10 
στοργῆς ἐνδειχνύμενοι" ἀεὶ γάρ, ὡς λόγος, τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ 
προστρέχει. τότε δὴ πρῶτον ἅπαντες τῶν νηῶν ἐξῆλθον ot βάρ- 
βαροι, καί τινος ἡμᾶς τυχεῖν ἀνέσεως τῆς ἐν ἀλλήλοις στενοχω- 
olac ἠξίωσαν, μετέδωκαν δὲ καὶ τῶν κατὰ τὸν τόπον ὑδάτων πολ- 
λῶν ὄντων καὶ ἀφϑόνως τοῖς κύμασι τῆς ϑαλάσσης ἐπιρρεόντων. 15 
D xol οὕτω τὴν νύκτα πᾶσαν τῶν συνεχῶν ἀνεϑέντες πόνων ἐδοκοῦ- 
μὲν τῇ ἑξῆς χρηστοτέρων τινῶν μετασχεῖν, ἅτε πεπληϑυσμένης 
᾿ οὔσης τῆς νήσου καὶ πολλὴν ἐχούσης τῶν χρειῶν δαψίλειαν. οὖκ 
ἤδειμεν δὲ παραπλησίοις ἐν αὐτῇ τῶν πρῴην ὁμιλεῖν χαλεποῖς, ἢ 
καὶ χείροσι, καὶ διὰ ταῦτά γε μᾶλλον ἐκεῖνα πάσχειν, ὡς ἄν 
δι᾽ ἐχείνων τούτοις συντηρηϑῶμεν. 
Ti. "Hó γὰρ τῆς νυκτερινῆς σχιᾶς σκεδασϑείσης, τοῦ δὲ 


p 
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tos nostrum vita exemptos mosti tradidit. dum enim ad eum applican- 
ies & noto et africo sibi noxam non timent, in eo quam in urbis navali 
in ancoris stare barbari maluere. quo cum venissent, cognoverunt Cre- 
tenses: ἃ mari enim procul nos prospiciebant, atque Romanorum clas- 
sem invadere insulam deprehendisse se putabant. quo et metu conter- 
riti sunt, quod ad bellum imparati erant, postmodum nobis appropin- 
quantibus, signis navium agnitis, cum magno gaudio suos accipientes, 
&c velut morum commercio genuinae inter se amicitiae usum common- 
Sirantes, ad locum accesserunt: semper enim, ut proverbio fertur, si- 
mile ad sibi simile accurrit, tunc itaque primum barbari omnes, ex- 
scensu ex navibus in littus effusi, nos quoque a mutua illa compressione 
paululum relaxari siverunt. suppeditata quoque aquarum copia, quae 
multae ibidem irriguae in maris se. undas afflnenter exonerant. et sic 
tota ea nocte & continuis refecti laboribus, existimabamus sequenti luce 
mitiorum nos tantisper potituros, quod dives insula rebusque ad vitae 
usum necessariis confertissima essct. verum nesciebamus prioribus ae- 
que malis, seu etiam acerbioribus, divexandos, proptereaque illis accipi 
ut per ea atrocioribus istis conservaremur. 

71. lam enim dissipatis noctis tenebris, &c eum lucis fulgoribus 
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φωτὸς ἀρχομέναυ τὸν ὄρθρον ἐπανατέλλειν, κυριακῆς ἡμερῶν 
ἐπιφωσχούσης, ἀλαλαγμὸς ἐφ᾽ ἑκάστης νηὸς ἠχούετο, ὥσπερ τρὰ 
ϑυμήρη φωνὴν τῶν βαρβάρων «συνεπηχούντων καὶ τοῖς κυμβάλοις « 
χκτυπούντων, ὡς πάντα δοκεῖν δονεῖφϑαι τὸν͵ τόπον xal πρὸς τὴν P 81 

. δκραυγὴν ἐχταράττεσϑαι. εἶτα μετὰ τὴν ἄσημον ἐχείνην καὶ φο-- 
βερωτάτην ἠχὴν ἐπεχείρουν πρὸς τὴν γῆν ἀποφορτίζειν τὸν γόμον, 
διελόντες elg μερίδας κατὰ τὸν ἀριϑμὸν τῶν νηῶν τὰν παρακείμε- 
voy τόπον, ὅπου μιᾶς ἑκάστης φόρτον, ὅστις ποτὲ ἦν, διῃρημέ- 
ψῶς καὶ ἀποχεχριμένως ἀλλήλων ἐξεχομίζοντο, ὡς ἂν ἀμιγῆ t9- 

10ρεῖσϑαι τὴν ἑκάστης περιουσίαν καὶ τῶν προσόντων ταῖς ἄλλαις 
παντελῶς ἀνεπίμικτον. πᾶσαν οὖν ἐχείνην ἀνάλωσαν εἷς τὴν ἀπο-- 
σχευὴν τὴν ἡμέραν. τῇ δὲ ἑξῆς ἐξῆλθον τῆς ϑαλάσσης οἱ τῶν 
ψηῶν ἀρχηγοὶ διελεῖν πάλεν εἷς ἄλλας μερίδας τό τε πλῆϑος τῶν B 
αἰχμαλώτων καὶ τὴν πολλὴν τῶν σχύλων ὕλην, ἧς ἐξίσταντο τὴν 

15πληϑὺν οἱ Κρῆτες, οὐδενὶ παραδείγματι συγχρίνειν ἔχοντες τὰ 
βλεπόμενα. ἐπειδὴ δὲ τοῦτο πρῶτον ἔδοξε τοῖς βαρβάροις, ἀνα-- 

, ψιειχϑῆναι τῶν δυστυχῶν τὸν δῆμον, ὅπως τὸν ἀναγνωρισμὸν καὶ 
αὖϑις οἱ συγγενείας τινὸς μετέχοντες ἐν ἀλλήλοις ποιήσονται, τότε 
δὴ φοβερός τις ἠκούετο καὶ ταραχώδης ϑρῆνος πάντων ὡς ἀπὸ 

40 μιᾶς πηγῆς ἀφιέντων τοὺς χρουνοὺς τῶν δαχρύων, καὶ ϑρυλου- 
μένων, εἴ πού τινος εὐτυχήσοιεν τῶν φιλτάτων, καὶ μὴ λάϑῃ 
παρελϑοῦσα ἢ προϑεσμία τῆς ἀνευρέσεως καὶ μείωσιν ἐπ᾽ οὐδενὶ C 
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exortum mame splendesceret, dominica scilicet illucescente, ululatus in 
quavis navi audiri, barbaris velut gratam quandam ac laetam vocem 
pari conspiratione edentibus cymbalisque perstrepentibus, ut locus ille 
totus concuti et clamoris fragore turbari videretur. tum post incondi- 
tum terribilissimumque sonitum navium onus atque vecturam in terram 
elicere coeperunt, cum subiectum locum pro numero navium certis spa- 
tiis divisissent, quo navis cuiusque onus, quale tandem illud esset, di- 
süncte ac seorsum ab aliis inferrent, ut uniuscuiusque opes ac substan- 
tia nihil prorsus aliis commixta extarent. totum igitur diem illum exo- 
Dnerandis navibus insumpserunt. sequenti vero navarchi, ipsi quoque 
egressi, aliis rursus partibus tum captivorum multitudinem divisere tum 
spoliorum copiosam amplamque messem, cuius admiratione obstupentes 

retenses, cui exemplo comparent quae ob oculos posita erant, nullum 
habebant. quia vero id primum barbaris constitutum erat, ut infortu- 
nato illo Populo commixto, qui ullo affinitatis iure sanguinisque neces- 
situdine devincti essent, alii alios denuo agnoscerent, tunc utique hor- 
ribilis turbatusque audiri eiulatus, omnibus velut uno ex fonte lacrima- 
rum rivos large fundentibus, identidemque susurrantibus, num quo loco 
ullius carissimorum compotes forent, nec illis temere constitutum tempus 
inquirendi suos elaberetur, incertque manerent qua se spe recreandos 
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βεβαίῳ τὴν περὶ αὐτοὺς ψυχαγωγίαν ἐλπίσαντες. περιήρχοντο 
οὖν αἱ δυστυχεῖς γυναῖχες, τὰς κόμας ἔχουσαι λελυμένας, παντα- 
χοῦ περισκοποῦσαε καὶ διαβρόχουξ τοὺς ὑφϑαλμοὺς περιάγουσαι, 
. τίνι τῶν τέκνων πρῶτον ἐντύχωσιν. οἱ δὲ δὴ παῖδες, ὅσοι τὰ 
' — δεινὰ τῆς ϑαλάσσης διέφυγον, καϑάπερ τινὲς ἁπαλοὶ μόσχοι γοερὸν 5 
|. μυχῶνται τῆς ϑηλῆς ἀφαιρούμενοι, οὕτω δὴ καὶ οὗτοι ἐλεεινόν τι 
καὶ συμπαϑὲς ἐκλαυϑμύριζον, ἄλλος xav" ἄλλο μέρος τῆς δια.- 
σπορᾶς ἐκείνης γενόμενοι καὶ τὰς μητέρας ἀνακαλούμενοι" οἷς 
D xal περιτυγχάνουσαε πολλάκις oí δείλαιαε μητέρες τὴν φυσικὴν 
ἐκένουν ἐπ᾿ αὐτοῖς συμπάϑειαν, περιπλεκόμεναι τοῖς αὐχέσιε καὶ 10 
πάντα αὐτῶν καταφιλοῦσαι τὰ μέλη καὶ δάκρυσι πλύνουσαι, τοῦτο 
μόνον ἡγούμεναε μέγα τι καὶ ϑαυμαστὸν ὡς ἐν δεινοῖς παρηγό- 
ρῆμα τὸ παρ᾽ ἐλπίδα σωθῆναι καὶ ζῶντας αὐταῖς καὶ αὖϑις τοὺς 
φιλτάτους ἀποδοϑῆναι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐπὶ ταῖς ἐχούσαις i» 
χερσὶν ἤδη τοὺς παῖδας καὶ τὸ κατ᾿ αὐτοὺς ἀσφαλὲς ἐκ τῆς πεί- 15 
ρας αὐτῆς γνωριζούσαις" τί δ᾽ ἂν εἴποιμι περὶ τῶν ἄλλων, ὧν 
xa9^ ὑδάτων τὰ βρέφη διόλωλε καὶ ἄδηλον ἣν αὐταῖς τὸ συμβάν, 
πῶς διεσπάραττον τοὺς χιτῶνας, τὸν ἔνδον τῆς καρδίας μὴ vno- 
P 876 μένουσαε κλύδωνα; πῶς οὐχ ἤϑελον μηδαμοῦ στῆναι, ἀλλὰ πε- 
ρεἤγοντο φερόμεναι μάτην ὑπὸ τῆς ἀλόγου τοῦ πάϑους δρμῆς, 80 
τῇδε κἀκεῖσε τὰ ὄμματα περιστρέφουσαι, εἴ πού τινὰ τῶν ποϑου- 
μένων ϑεάσοιντο ἤ τινος περὶ αὐτῶν ἀκριβῶς ἰδόντος ἀκούσοιντο, 
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illis amplexandis fruendisque per eam indulgentiam eyistimassent, cir- 
cuibant miserae mulieres, capiliis dissolutis, quaquaversum circumspi- 
cientes, et irriguos lacrimis oculos circumferentes, si quem primum filio- 
rum offenderent: filii vero, velut tenelli vituli subducto iis lacte ac ube- 
ribus flebilem edunt gemitum, sic et illi miserabile quidpiam ac mise- 
randi pronum affectn vagiebant ac elulabant, alius alia in parte disper- 
sionis illius palantes ac matres appellantes; in quos et deploratae illae 
haud raro incidentes, naturali in eos miseratione commotis visceribus, 
cervices amplecti, omnia illorum membra exosculari, rigare lacrimis, 
iugens illud solatium unumque admirandum malorum illa immanitate exi- 
stimantes, praeter spem servata adhucque vita sospite carissima eis 
pignora reddita esse. et haec quidem de illis quae iam filios in mani- 
us habebant resque illorum in tuto esse experimento didicerant. quid 
vero de aliis dicam, quorum infantuli in aquis perierant, et eorum exi- 
tus latebat? quomodo tunicas discerpebant, cum intimum cordis turbi- 
nem non sustinerent? quomodo nullo loco subsistere ferebant, sed fru- 
&tra hac illacque vesani affectus impetu circumagebantur, in omnem par- 
tem oculos distorquentes, sicubi desideratissimorum aliquem videre lice- 
ret, aut ex aliquo qui certo sciret vidissetqueé audire, ut eo solatio animi 
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V» ἐκείνῳ τὸ τῆς ψυχῆς φλεγμαῖνον κενώσειε; xoi ταῦτα μὲν 
ἔπραττον ἐπὶ δυσὶ noAAdxig ἢ καὶ τρισὶν ἡμέραις, ἕως πολλὰ κα-- 
μούσαις ἄλλοι τινὲς τῶν γνωρίμων τὸ περὶ τῶν ζητουμένων ἐδή-- 
Acca» πέρας, λιμοῦ πολλάκις ἢ δίψης ἔργον τοὺς φιλτάτους αὖ-- 
5 τῶν γεγενημένους" ἐξ οὗ δὴ καὶ μᾶλλον τὸ πάϑος ἐξαγριαίνουσαι, B 
γεγωνοτέροις ϑρήνοις καὶ ἄλλοις ϑλιβερῶν εἴδεσι τοὺς ἀποιχομέ- 
vovg ἐφιλοφρόνουν. ἄλλὰ τί μάτην τὴν ἐπὶ τούτοις ἐπιχειρῶ συγ-- 
γραφήν, οὐδὲ τὸ πολλοστὸν μέρος τῶν τότε πεπραγμένων ἱκανὸν 
παραστήσασϑαι; ἐχεῖνον γὰρ αὐτὸν ἔδει παρεῖναι τὸν τοὺς ϑρή- 
ἰθνους τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀναγραφόμενον Ἱερεμίαν, ἵν᾽ ἐπαφῇ δά- 
κρυον ἀπαρηγόρητον ἐπὶ τοσοῦτον λαὸν τοσαύταις ἀλγηδόσι κατα- 
τρυχόμενον, οὗ γὰρ οὕτω φωνὴν ἀφῆκε Ῥαχὴλ ἐν 'Pauá, ὅτε 
τὴν στέρησιν τῶν τέκνων ἀπωλοφύρετο, καϑώς φησιν 7) γραφή, 
€) 7; κοιλὰς ἐκείνη καϑ᾽ ἣν ἐτελεῖτο ταῦτα, τὰς ἀλγηδόνας τῶν C 
15 ἁλόντων συνεπιτείνουσα. 

72. Οἷον γὰρ πάλιν ἀπὸ τούτων παρὰ τῶν μισοϑέων 
ἐπράχϑη καχόν! καϑὸ γὰρ φϑάσαντες ἔφημεν, λογισαμένων αὖ- 
τῶν πρῶτον ὡς εἰ κατὰ συγγένειαν πρὸς ἀλλήλους οἱ τοῦ πλήϑους 
ἀναμιχϑῶσι τῶν αἰχμαλώτων, καὶ τῶν πολλῶν ὀδυνῶν παύσονται, 

90 καὶ πρὸς τὴν δουλείαν ἡνίκα ἄν ἐκδοϑῶσι, φορητὴν αὐτοῖς εἶναε 
ὡς ἐν χαχοῖς τὴν ἐπήρειαν, ὡς εἶδον αὐτοὺς ταῖς ἀγχιστείαες ἐπι-- 
συναλλαττομένους καὶ καϑάπερ σειρὰν ἄλυτον ἕτερον ἐχόμενον τοῦ 
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aestum leniret? et haec ut plurimum per duos aut tres dies agebant, 
donec multo defessis labore, alii quidam ex notis, quo evasissent qui 
quaerebantur, certiores reddebant, fame scilicet aut siti dulcissima ca- 
pita plerumque enecta esse. quare etiam illae maiori dolore exasperatae 
clamosioribus lamentis aliisque discrutiationum generibus defunctos acci- 
piebant. quid enimvero his scripto enarrandis frustra laboro, qui nec 
minimam illorum partem quae tunc gesta sunt repraesentare sufficiam ? 
etenim adesse par esset, qui Hierosolyma deplangendo 'Threnos con- 
scripsit, sacratissimum Ieremiam, quo scilicet, in tanto populo tantis 
doloribus malisque oppresso, inconsolabiles lacrimas funderet. neque 
enim Rachel sic vocem in Rhama emisit, cum sublatos filios deploraret, 
ut divinae tradunt literae (Ier. 3 21), quemadmodum vallis illa, in qua 
baec agitabantur, captivorum dolores malaque auctavit. 

72. Quale vero tunc rursus ab impiis deique osoribus patratum est 
malum? ut enim iam diximus, cum illis primum in mentem venisset, si 
modo captivi, qua necessitudine alii alios contingerent affinesque essent, 
confusi miscerentur, fore ut multa dolorum parte levarentur ac servitu- 
tem , Fostquam addicti essent, ut in malorum procella, quovis modo to- 
lerabilem ducerent, ut illos penes familias necessitudinisque iure devin- 
ctos ac consociatos inque morem insolubilis catenae alterum alteri cohae- 
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ἑτέρου, τὸν ve χωρισμὸν δυσδιαίρετον, xa99 ἔμελλον τὰς μερί- , 
D δας μιᾶς ἑκάστης νηὸς ἀπονεῖμαε, ἐβουλεύσαντο πάλεν βουλὴν 
πονηρὰν xal πολεμίαν τῆς φύσεως. τοὺς ἅπαξ γὰρ ἐνωθέντας 
διαιρεϑῆναι καὶ αὖϑις προσέταττον, καὶ εἴ πού τις μήτηρ, φησίν, 
ἐν αὐτοῖς νήπιον ἔχουσα τοῦ γάλακτος δεόμενον, τοῦτο μόνον πρὸς 5 
τὴν τεκοῦσαν μένειν ol δυσσεβεῖς κατεϑέσπισαν ὡς μηδὲν τυχὸν 
δυνάμενον ἑαυτῷ πρὸς τὴν ζωὴν συντελεῖν, τοὺς λοιποὺς δὲ τῶν 
συγγενικῶν συναφειῶν καὶ αὖϑις διαιρεϑέντας ἀναμὶξ καὶ ἀδιαφό- 
pog τοῖς κλήροις ἀποδοϑῆναι. ἀλλὰ τίς λόγος τὸ μέγεϑος τῆς 
συμφορᾶς ταύτης ἐχφράσοι; ποία δὲ γλῶσσα ῥητόρων ἐπεξελϑ εῖν 10 
δυνηϑείη τὴν ποιχίλην ἐχείνην καὶ πολυειδῇ τῶν ὀδυνῶν κάκωσιν, 
P 377 ὁπότε καὶ 7j αὐτὴ φύσις τῷ καινῷ τούτῳ καὶ παραλόγῳ προστά- 
γματι εἷς πολλὰ κατετέμνετο, τοῦτο μόνον ἔγκλημα τὴν κοινωνίαν 
τοῦ γένους ἔχουσα καὶ τὴν ἔμφυτον τῶν ἑνωθέντων συνάφειαν; 
καὶ γὰρ ἀπεσπᾶτο πατρὸς μὲν viüc, μητρὸς δὲ ϑυγάτηρ καὶ ἀδελ- 15 
φὸς ἀδελφοῦ. ἐν οἷς τί πάσχειν εἰχὸς τούτους ἅπαντας, ὅπότε 
πρὸς δουλείαν ἤγοντο εἷς γῆν ἀλλοτρίαν, ὅπου τὸ μὲν σέβας τῆς 
xa9^ ἡμᾶς πίστεως ὡς ἐναγὲς ἐνυβρίζεταε, πάϑη δὲ τιμᾶται ἀλο- 
γώτατα" ὅπου πορνεία σεμνύνεται καὶ μανία γεραίρεται, καὶ πολ- 
λῆς τιμῆς καταξιοῦται ἀναίδεια" ὅπου τῶν ἀρρένων 7| φύσις εἷς 0 
B γυναικείαν χρῆσιν μετάγεται, καὶ 3j κτίσις ὑβρίζεται, καὶ συγχύ- 
σεως γέμει πάντα καὶ πρὸς τὸ κακὸν ἀνατέτραπται. τέ πρῶτον 
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rentes ab invicem aegre dividi patientes videre, dum singulis navibus 
partes adscribunt onusque distribuunt, improbum rursus consilium ac 
naturae pugnans inferunt. iubent eos qui semel iuncti fuerant iterum 
disiungi. si quae tamen mater in eis infantem lacte indigentem haberet, 
hunc duntaxat cum parente manere impii homines sanxere, unt qui nimi- 
rum sibi ipsi vitae compendio nihil conferre valeret: reliquos omnes ab 
affinibus cognatisque distractos promiscue nullaque discretione sortibus 
esse committendos. quae enimvero oratio tantae calamitatis infortunium 
narraverit? quae oratorum lingua variam illam et multiformem dolorum 
immanitatem dicendo expresserit, cum et natura ipsa insolito hoc vesa- 
noque praecepto in multa scinderetur, cui solum in crimen verteretur 

neris communio ac, quam natura facit, propinquorum coniunctio? 
iius namque a patre, ἃ matre filia, frater a fratre divellebatur. ubi 
quid omnes illos pati vero simili ratione existimandum, cum in servitu- 
tem in terram alienam abducerentur? ubi scilicet nostrae fidei cultus, 
ut exsecrandus, omni iniuriarum procacitate laceratur, vesanissimaeque 
libidines atque vitia coluntur. ubi fornicatio honestatur, insaniaque 
praemio afücitur, ac impudentia plurimum honoratur. ubi masculorum 
$exus in muliebrem usum transfertur, et violatur creatura, suntque omnia 
confusionis plena et ad malum conversa. quid horum omnium primum 
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τούτων ἁπάντων ἐχόψαντο; d» ποίῳ δὲ μὴ ἀγχόνην ἡρήσαντο; 
ἀλλ᾽ ὅμως ἔφερον πάντα, τὴν ἐπὶ πᾶσι μεγαλοψυχίαν παρεχομέ- 
»ov Oto) καὶ τῷ οἰκείῳ βουλήματι τὰ xa)" ἕκαστον μεθαρμό- 
ζοντος. 
δ 73. Ὡς δὲ πάλιν τῷ προστάγματι τούτῳ τῆς ἐξ ἀλλήλων 
διῃρέϑησαν συγγενείας, ἐκάϑηντο φρουρούμενοι κατὰ διαφόρους 
τόπους, ἕως ἐξῆλθεν ἕτερον πρόσταγμα, πάντας ἀριϑμηϑῆναι 
xal πρὸς τὰς ἰδέας τῶν προσώπων καὶ τῶν ἡλικιῶν τὸ διάφορον 
ἑκάστης νηὸς ἴδιον σύνταγμα γνωρισϑῆναι, ἵν ἐν μηδεμιᾷ φανείη 
40πλεονασμός, φησίν, ἢ ὑφαίρεσις, ἀλλὰ κατὰ τὸ πλῆϑος τῶν ἐνόν-- 
φων ταῖς ναυσὶ βαρβάρων, οὕτω καὶ τὰς μερίδας γενέσθαι καὶ 
μηδὲν αὐταῖς περιττὸν ἢ ἐλλεῖπον ἀποδοϑῆναι. ἠρίϑμησαν αὖν 
ἐν πρώτοις τὴν πληϑὺν ἅπασαν" ἡ δὲ ἦν δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες, 
. ἐξ ὧν ἁπάντων, χωρὶς ἡμῶν τῶν λόγῳ τῆς καταλλαγῆς τηρου-- 
15 μένων, οὐκ ἦν οὐδεὶς ὃς τὸν πώγωνα εἶχε τετριχωμένον. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ προβεβηκυῖα γυνὴ ἐν ταύταις πάσαις ταῖς χιλιάσιν. ἐπίλε-- 
xiog δέ τις ἦν καὶ νεάζων ὃ δῆμος, καὶ οἷον ἐρίζων ἕκαστος ἢ τῷ 
ἀχμαίῳ τῆς ἡλικίας ἢ τῷ ὡραίῳ τῆς μορφῆς ὑπερβαίνειν τὸν ἕτε- 
ρον, κἂν ἡ ἐπαλληλία τῶν δυσχερῶν τῶν φυσικῶν αὐτοὺς ἕξεων 
40 ἀλλοτριοῦν ἐβιάζετο. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πάντες εἷς μερίδας γενόμενον 
πάλιν μετὰ τῶν σκύλων ταῖς ναυσὶ συνηλάϑησαν ( ἄμφω γὰρ καὶ 
ταῦτα σὺν τῷ πλήϑει διενεμήϑησαν) τότε δὴ τῶν βαρβάρων οἱ 
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lanxerunt? in quo non magis laqueum elegerunt? ferebant tamen omnía, 
eo in omnibus animos ac constantiam praebente suaeque voluntatis nutu 
singula quaeque disponente. 

79. lam vero rursus edicto hoc ac iussione ἃ cognatis necessariis- 
que divisi diversis in locis sub custodia sedebant, donec novo decreto 
imperatur ut numerentur omnes, exque personarum aetatumque ratione 
diversum cuiusque navis proprium agmen cognoscatur, ne ulla navium 
aut superfluo onere gravetur aut illo minuatur. sed pro multitudine eo- 
rum qui in navibus barbarorum essent, distributis partibus, nec maius 
aliquid iusto redderetur nec minus. in primis igitur numerata omni mul- 
titudine, summa fuit duo et viginti milium capitum; inter quos omnes 
ne unus quidem erat (nobis duntaxat exceptis, qui commutandi serva- 
bamur) cui mentem pilis fruticaret. at neque in tot mulierum milibus 
nlla erat quae pubem, excederet. erat vero electus populus et iuventa 
conspicuus, ac in quo alii aliis prope certare videretur seque mutuo ex- 
cedere aut aetatis flore aut venustate formae, tametsi aíflictorum ca- 
snum vis continua a naturali decedere eos habitu cultuque cogebat. 
postquam autem omnes in partes distributos iterum cum spoliis in naves 
contruserant (nam haec quoque cum multitudine divisa fuerant), barbari 
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αὐτῶν καταβαλέσϑαι μὴ παραιτούμενοι, οὐχ ἁπλῶς οὐδ᾽ ὡς ἔτυ- 
χεν, ἀλλὰ κέρδους τινὸς ὑπόϑεσιν tavroig ἐκ τούτου περιποιού-- 
μένοι. ἤδεισαν γὰρ πολλαπλασίονα τῶν διδομένων λαβεῖν, ἡνίκα 
P 878 ἂν καταλλαγῆς ἐπέλθοι καιρός, ὁπότε τοὺς ὁμοφύλους αὐτῶν, Κ 
τοὺς παρὰ τῶν Ῥωμαίων χειρωϑέντας, ἐκδέχονται. οὐδὲ γὰρ ὡς 
ἐν τοῖς κατὰ Συρίαν, οὕτω καὶ τούτοις ἥ τῶν αἰχμαλώτων ἀπο-- 
λύτρωσις ἐκτελεῖται, ἀλλ᾽ ἐπεκράτησεν ἐν τούτοις παλαιὸν ἔϑος 
χρόνῳ βεβαιωθέν, ἵνα καὶ τὸν βάρβαρον, ὅστις ποτὲ ἦν, χάριν 
τοῦ κατεχομένου κομίζωνται, καὶ τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ δοθεῖσαν vac» 10 
ἀπαιτῶσιν slg τὸ διπλάσιον. διά τοι τοῦτο πολλοὺς oí Κρῆτες 
τῶν αἰχμαλώτων. ὠνήσαντο, τὴν xaJ^ ἡμᾶς συμφορὰν κέρδους 
συνεισφορὰν ἑαυτοῖς ἐφευράμενοι. ἐπράχϑη δὲ ταῦτα ἐφ᾽ ὅλαις 
B ἡμέραις δέκα, ἀεὶ τῶν ἐϑάδων νηῶν μετασκευαζουσῶν τοὺς ὠνου- 
μένους καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν πόλιν μεταγουσῶν. ἂν οἷς ἔτυχεν ἐχ- 15 
δοϑεῖσα καὶ ἡ τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ σύζυγος, οὐ μετρίαν ἡμῖν ὃδύ- 
γην περιποιήσασα. 7) δέ μοι μήτηρ καὶ ἡ γαμετὴ σὺν δυσὶ τέκνοις 
(τὸ γὰρ ἕτερον ἔργον ἦν γενόμενον. τῆς ϑαλάσσης), Urt δὲ καὶ 
ἐλεεινὸς ἄϑλιος ὃ τλήμων ἀδελφὸς xal 7j τῷ χρόνῳ πάντων ἐφύστε- 
οίζουσα ἀδελφή, ἔκ τινος ϑεϊχῆς προνοίας εἰς μίαν Σιδουνίαν ἔτυ-- 90 
xov ναῦν, τῆς πρὸς Συρίαν ἀποδημίας τηρούμενοι. ἡμᾶς δὲ πάν- 
τας τοὺς ἐν τῇ καταλλαγῇ τηρουμέχους ἔτι διεσπαρμένους ὄντας 
συναγαγόντες οἱ βάρβαροι καί τινι πολεμικῇ νηΐ τῶν ἐκ τοῦ λεμέ- 
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Cretam incolentes ex eis non paucos commercati sunt, multa in eam rem 
sponte numerata pecunia, non temere nullave ratione, sed cum sibi inde 
lucrum factitarent. plane enim noverant multo sibi plura restituenda 
commutationis tempore, dum suae nationis captivos a Romanis in capti- 
vitatem redactos reciperent. non enim, quemadmodum in Syria, sic his 
quoque in locis transigitur captivorum redemptio: sed in his veteri con- 
suetudine usu firmata obtinuit, ut et barbarum, quisquis ille sit, loco 
illius quem ipsi detinent referant, et exsolutum pro eo duplex pretium 
reposcant. eam ob rem multos Cretenses captivos mercati sunt, no- 
stram scilicet calamitatem sui lucri auctionem commenti. gesta haec per 
decem integros dies, cum semper consuetae naves eos qui empti essent 
transferrent et in proprias urbes deveherent, inter haec divendita quo- 
que et fratris mei uxor, quae res non levi nos affecit maestitia. cete- 
rum mater et coniux cum duobus filiis ᾿ς nam tertius demortuus in mare 
proiectus fuerat) nec non miser ac aerumnosus frater, atque omnibus 
aetate iunior soror, divina quadam providentia in una Sidoniarum na- 
vium servabantur, in Syriam asportandi. nos vero omnes, quos com- 
mutandos servabant, cum adhuc dispersi essemus, colligentes barbari, 
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νος ἀνασπασϑεισῶν ὕφ᾽ ἕν εἰσενεγκόντες καϑεῖρξαν, φύλακάς τιγας C 
τῶν xaJ? αὑτοὺς ἐμπείρων αὐτῶν ἡμῖν συμβιβάσαντες. 
74, — Kal οὕτως ἐσκευάζοντο μετὰ μίαν ἄλλην ἡμέραν ἔχε- 
σϑαι τοῦ πλοός" ἤδη γὰρ ἦγεν αὐτοὺς ὃ καιρὸς καὶ χρονίζειν οὐκ 
6 ἐδίδου τῷ τόπῳ, πρὸς τὸ χειμέριον τὸν ἀέρα μετατιϑέμενος. Ὧπ-- 
ποις οὖν ἐφεστῶσιν ἐπιβάντες οἱ τῶν νηῶν ἀρχηγοὶ μετὰ καὶ αὖ-- 
τοῦ τοῦ τυράννου πρὸς τῇ πόλει γεγόνασιν, ἅμα μὲν ἐνδεικνύμενοι 
τοῖς Κρησὶ τὴν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἐν ἡμῖν περιφάνειαν, ἅμα 
δὲ καὶ τὴν βδελυρὰν αὐτῶν τελετὴν ἐχπληρώσοντες, δεξιωθϑῆναί 
Ἴοτε παρὰ τῶν αὐτοχϑόνων καί τινος τυχεῖν τῶν προηγωνισμένων 
ἀνέσεως. — o9 δὴ καὶ ulay ἄλλην ἡμέραν προσδιατρίψαντες τομῶς 
ὑπέστρεψαν, ἐπισπεύδοντες τὰ πρὸς τὸν πλοῦν, καλοῦντος αὐτοὺς Ὁ 
ἤδη τοῦ πνεύματος. ἤδη δὲ τῆς δωδεκάτης ἡμέρας ἀρχομένης, 
λέγω δὴ τῆς πρὸς τὴν Κρήτην ἀφίξεως, τοῦ πλοὸς ἀπηρξάμεθϑα. 
15 μετήχϑημεν δὲ πρὸς τὴν ἀντικρὺ νῆσον, ἥτις Διὸς καλεῖται" καὶ 
πάλιν ἐκεῖϑεν ἀναχϑέντες ἐν τῷ τῆς νήσου πέρατι προσωρμίσϑημεν. 
ἐν ᾧ καὶ ὑδρευσάμενοι καὶ μικρόν τι τῷ τόπῳ προσμείναντες, ὡς 
κατ᾽ οὐρὰν εἶδον γεγονότα τὸν ἄνεμον, ἀπέπλευσαν ἐκεῖϑεν κατὰ 
μέσον ἰϑύναντες τοῦ πελάγους. ἦμεν δὲ πάντες, ὧς εἴρηται, dy 
90 μιᾷ νηὶ ἹῬωμαϊκῇ πολεμικῇ, ἥτις ἦν διήρης, ὧν τὴν μὲν ἄνω 
καϑέδραν οἷ λαχόντες εἶναι μεϑ' ἡμῶν βάρβαροι ἑαυτοῖς ἐκληρώ- 
σαντο, τὴν κάτω δὲ ἡμῖν ἐπωαφῆκαν, σκότους πολλοῦ καὶ δυσω-- P 819 
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et in navi bellica a littore avulsa, in unum.convehentes, «concluserant, 
custodibus ex suis, rerum experientia praeditis, nobis constitutis. 
74. Atque altera statim die navigationem capessere parabant rei- 
que instare. iam enim tempus urgebat deflectens ad hiberna, nec lon- 
iores ibi moras trahere sinebat. navarchi itaque equis conscensis, quos 
in promptu habebant, una etiam adiuncto tyranno, urbem petunt, tum 
ut Cretensibus praeclara adversus nos facinora commonstrarent, tum ut 
abominandas suas caerimonias explerent, humaniusque ab opidanis acci- 
perentur, atque a laboribus, quos pertulerant, animos nonnihil relaxa- 
rent. ibi alterum quoque diem commorati festine revertuntur, secundo- 
que iam vento navigationem solicitant. iamque duodecimo, a nostro 
scilicet in Cretam appulsu, illucescente die e portu solvimus, inque ad- 
versam insulam, quam Iovis dicunt, vecti sumus. inde rursus profecti, 
ad insulae extremam oram applicantes, aquatum exscendimus; ibique 
mora aliqua facta, ut 8 puppi flare ventum advertere, per medium mare 
cursu directo recedunt. eramus omnes, ut dictum est, in una Romana 
bellica biremi: illius superiores sedes barbari nobiscum navigantes sibi 
delegerant, inferiores et prope carinam nobis reliquerant, tenebris ob- 
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δίας πλήρη. καὶ τί ἄλλο γε χρὴ λέγειν ἢ τάφον ἐφ᾽ ὕδασι φερό- 
μένον; εἶ γὰρ ἀπαριϑμῆσαι ϑελήσω xa3^ ἕν ὅσα κατὰ τὴν περίο-- 
δον ἐκείνην τοῦ πλοὸς ὑπέστημεν καὶ μεϑ᾽ ὅσης στενοχωρίας, 
μύϑους δόξω τοῖς πολλοῖς ἐξηγεῖσθαι καὶ τῆς ἀληϑείας ἐχερέ- 
πεσϑαι, καϑ' ἣν ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου πάντα γραφῇ παραδοῦναι δ 
καϑυπεαχόμην. διά τοι τοῦτο τὰ πλεῖστα τῶν πεπραγμένων ἑχὼν 
παραδραμών, οἷς ἂν ἐδόχουν μάλιστα τὴν ἡμετέραν ἐξαρκεῖν διά- 
γοιαν μέχρι τοῦ νῦν προσδιατρίψας, ὡς ἐν ἅπασι τὸ πιστόν σοι 
παρασχεῖν, ὦ σοφώτατε ἀνδρῶν καὶ φιλομαϑέστατε Γρηγόριε, 
B xarà τὸν αὐτὸν τρόπον πάλιν καὶ περὶ τῶν λουιῶν διεξίω, ἱκανῶν 10 
καὶ ὡσαύτως ὄντων καὶ ἀμείλικτον διαϑρύψαι καρδίαν, μήτε ye 
τὴν σήν, ἧς τοῦτο μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐστὶν ἰδιαίτατον 5j συμπά- 
ϑεια, 7j πειϑαρχῶν εἷς ταύτην ἡμᾶς ἐλϑεῖν τὴν συγγραφὴν προε- 
τρέψω καὶ πράγματος τοσούτου κατατολμῆσαι παρεβιάσω, τὴν 
xa9^ ἡμᾶς ὑπερβαίνοντος δύναμιν. 15 


75. Πλὴν ἀλλ᾽ οὕτω περὶ πολλὰς συμφορῶν ἰδέας προσ- 
παλαιόντων ἡμῶν ἔφϑασεν ἐπιστᾶσα καὶ τρικυμία τις, ϑαλάσσιον 
διεγείρουσα κλύδωνα, τὸν περὶ ψυχῆς ἀπειλοῦντα κίνδυνον" ἐξ 
οὗ καὶ πᾶσαι διεσκορπίσϑησαν αἱ νῆες, τῷ ῥοίζῳ τοῦ πνεύματος 

C ἐξ ἀλλήλων μακρὰν διασπασϑεῖσαι καὶ τοῦ κατ᾽ εὐθεῖαν ἥκειν ἔἐχ- 30 
κλίνασαι. οὔκ οἶδα δ᾽ ἐκ τίνος πονηροῦ δαίμονος ἔτυχε παρα- 


1 πορευόμενον Α 


sitas οἱ graveolentiae plenas; nec aptiori vocabulo expresseris, quam si 
sepulchrum super aquas ambulans P ppellaveris. etenim si singula re- 
censere voluero quae per eius navigationis circulum sustinuimus , quan- 
tisque in angustiis versati simus, fabulas narrare plerisque videbor et 
longe a veritate aberrare, qua auspice omnia me scripturum pollicitus 
sum in orationis exordio. eapropter gestarum rerum em plurimam 
sponte praeteriens, iis in quibus mihi vires sufficere viderentur huc us- 
que immoratus, ut credibilia per omnia dicerem, o Gregori hominum 
sapientissime atque studiosissime, eodem modo et reliqua peccurram, 
quae ipsa, ut reor, quamvis durum cor et implacabile emollire suffi- 
ciant; ne tuum dicam, in quo inter alia maxime proprius enitet animi 
miserantis affectus, ex cuius nutu atque indole ad haec scribenda ad- 
hortatus es remque tantam, etsi viribus longe imparem, aggredi com- 
pulisti. 

. 75. Ceterum dum sic inter varia infortuniorum genera colluctamur, 
ingens quaedam exorta procella, mari tempestate turbato, in vitae nos 
gravb periculum induxit. hinc naves omnes vehementiore flatu a se in- 
vicem totaque classe procul dispersae atque divisae, nec recta cursum 
valentes intendere. nescio vero quonam malo daemone, proximus mobis 
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πλέων ἡμῖν ἐγγύϑεν ἐξ εὐωνύμου ὃ δυσώνυμος “Δέων; κατὰ npé- 
pra» τῆς ἰδίας νηὸς καϑήμενος καὶ τοῖς κυβερνήταις τὴν περὶ τοῦ 
πλεῖν ἐμπειρίαν διατάττων. μεϑ᾽ ὧν καί τις ὄπισϑεν ναῦς ἑτέρα 
εἶλκε τῶν ἄλλων ὑποδεεστέρα, ἥτις ἦν τῇ βίᾳ τῆς ζάλης μέσον 

6 διαρραγεῖσα καὶ ἀπειλοῦσα τοῖς ἐν αὐτῇ ἤδη παρόντα τὸν ἐν ὕδασε 
ϑάνατον" ἐξ ἧς ἀνέχραγον οἱ κατ᾿ αὐτὴν βάρβαροι “σῶσον ἐπι- 
στάς, ὦ καϑηγεμὼν τοῦ στρατοῦ, καὶ μὴ ἐάσῃς δῆμον τοσοῦτον 
Ayoomcv ἀπολέσϑαι, oUc μέχρε τοῦδε πολλῶν κινδύνων ἀπειρά--: 
τους ἐτήρησας," ἐξειπόντες ἐν ὀλίγῳ καὶ τὸ συμβάν. ὃ δὲ nagev- 
10 ϑὺς κατ᾽ αὐτοὺς τὴν ναῦν ἰϑῦναι τοῖς περὶ αὐτὸν προστάξας ἄκρι-- 
βέστερον ἀνηρώτα. οἱ δὲ πάλιν ὁμοϑυμαδὸν ἐβόων, καὶ τὸ πά- 
Sog τῆς νηὸς ὑποδείξαντες ἐπρεσβεύοντο πάντων ἡμῶν τῶν δεσμέων 
τῇ ϑαλάσσῃ ῥιφέντων αὐτοὺς εἷς τὴν xa9^ ἡμᾶς ναῦν μετασχευα- 
σϑῆναι, ἐφύβριστον εἶναι λέγοντες ἐν τοσούξῳ κακῷ σωζομένων 
16 ἡμῶν ἐκείνους Tot κατὰ ϑάλασσαν γενέσϑαι κινδύνου καὶ μὴ προ- 
τιμηϑῆναι τῆς ἡμετέρας ζωῆς. πρὸς ὃ δὴ καὶ κατένευσε παρα- 
χρῆμα, ἐπιτρέψας στᾶσαν τὴν ναῦν ἡμᾶς μὲν τῇ ϑαλάσσῃ ῥιφῆ- 
vai, ἐκείνους δὲ ἐν αὐτῇ μεταχομισϑῆναι. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐπράτ-- 
τετο, ἐλάϑομεν οὐκ ὀλέγον ἀποστάντες ἡμεῖς" ἐφερόμεϑα γὰρ 
90 βιαίῳ τινὶ καὶ χαλεπῷ τῷ ὁρμήματι τοῖς κύμασιν ἐλαυνόμενοι, 
ὡς οὐ μόνον κραυγῆς ἀλλ᾽ οὐδὲ βροντῆς ἐκεῖϑεν, ἐξ οὗ κατελίπο- 


D 
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pity αὐτούς, δυνάμενοι ἔξαχούειν. ὡς οὖν εἶδον μακρὰν ἀποστάν-- 


— 4 ταῖς ἄλλαις P ἦν] καὶ P 11 ἐνη- 


ad laevam infausti nominis Leo, suae. navis puppi assidens et guberna- 
tores navigandi peritia instruens, vehebatur. eum navis alia, sed multo 
imbecilior, vi tempestatis (navigantium certo indubitatoque periculo ) 
media diffracta sequebatur. ex ea clamare, qui illa vehebantur barbari, 
"serva tua praesentia, o copiarum dux, nec tantam Ágarenorum multi- 
tudinem perire sinas, quos hucusque ab omni immunes periculo conser- 
vasti." tum ille, actutum in eos directa navi, certius perquirebat. illi 
una voce omnes clamare, et navem fractam commonstrantes suppliciter 
rogare ut nobis omnibus, qui vincti essemus, in mare proiectis, ipsi in 
navem nostram convasarentur. nimirum probrosum esse in tanto peri- 
culo nobis servatis illos maris perire naufragio, nec illorum vitam no- 
strae anteferri. ad quod ille ocissime annuit, imperatque sisti navem, 
exque illa nos in mare proiici, illos vero in ipsam transferri. cum haec 
agerentur, sensim longius elabimur: ferebamur enim violento ac furenti 
impetu, propellentibus fluctibus, ut non tantum clamor sed ne tonitru 
quidem exaudiri posset, quo ex loco ab eis disiuncti fueramus. ut vero 
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τας, νέύματο μόνον. προσμένειν τοὺς σὺν Zutv βαρβάρους ἐπέεσε- 
πον. οἱ δὲ εἴτε μὴ συνιέντες πρὸς ὃ ταῦτα ἐποίρυν, εἴτε καὶ ἔκόν.-- 
τες αὐτοὺς παραλογισάμενοε τῷ μηδ᾽ ὅλως φαίνεσϑαι προσέχειν 
τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν προστατεομένοις, τάχα δὲ τοῦτο πλέον ὑπὸ τῆς 
ἀφάτου περὶ ἡμᾶξ κηδεμονίας coU ϑεοῦ διδαχϑέντες, εἴχοντο τοῦ 5 
πλοός, μηδένα λύγον τῶν κατόπιν ποιούμενοι, ἀλλὰ πάσῃ σπουδῇ 
τὴν αὐτῶν τε καὶ ἡμῶν σωτηρίαν ἐν οὕτω βιωιοτάτῳ μηχανώμενοι 
B κλύδωνι. (76) ὡς δὲ μαερὰν ἀποστάντας εἶδον ἡμᾶς ἐκεῖνοι 
* καὶ εἷς οὐδὲν τὴν σκῆψιν χωροῦσαν, συνείχοντο δὲ κινδυνεύοντες 
τοῖς ὕδασι τῆς νηὸς καταδυομένης, ἄλλην τινὰ δέησιν τῷ τυράννῳ 10 
προσῆγον, λαβεῖν μὲν αὐτοὺς εἰς τὴν ἰδίαν ναῦν, ἐᾶσαι δὲ τοὺς 
μετ᾽ αὐτῶν, μεϑ᾽ ὧν ἐπεφέροντο σκύλων, τῇ ϑαλάσσοῃ δοθῆναι. 
ó δὲ πρὸς τοῦτο πάλιν ἦν εὐπειϑής, καίπερ τοῦ καιροῦ μὴ συγ- 
χωροῦντος ἀλλὰ τὴν πάντων ἀπόγνωσιν ἐπετείνοντος, xol τῶν 
ἀγωγίμων τοῦ πρῴην φόρτου αὐτάρκη τῆς νηὺς αὐτοῦ τὴν χρείαν 15 
ἀποπληρούντων, πλὴν οὐχ ἔδοξε τοῦτο συμφέρον εἶναι, τῶν 
βαρβάρων περισωϑέντων τοὺς αἰχμαλώτους καταλιπεῖν τῷ ϑαλασ- 
σίῳ βυϑῷ, ἀλλά τι δῆϑεν ἐλέους ἐχόμενον xa^ ἑαυτὸν βουλευ- 
σάμενος, τάχα τῇ μανίᾳ τῆς φιλαργυρίας εἷς τοῦτο συνελαϑ εἰς, 
οὐχὶ δὲ συμπαϑείᾳ τινὶ περὶ τῆς αὐτῶν ἀπωλείας δυσωπηϑ εἰς 90 
' (πῶς γὰρ ὃς ἐφαίνετο πρῴην τοῖς ἀδίκοις φόνοις τρυφῶν; ), ὅμως 
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nos ἃ se longe dissitos conspexerunt, nutu solo barbaros nobiscum 
erant exspectare iubebant. qui sive non intelligentes quid illi vellent, 
sive etiam sponte non curantes, cum quod illi agerent, attendere nullo 
medo viderentur, forte vero (quod et verisimilius est) ineffabilis erga 
nos dei providentiae instincti edoctique numine, navigationi continne 
instabant, nulla eorum qui retro essent ratione habita,.sed ut omni di- 
ligentia atque opera suam pariter nostramque, in tam dira immànique 
procella, statuerent salutem. (76) ubi porro nos longe distantes con- 
spiciunt, suaque cogitata in nihilum cedere advertunt, atque navi prope 
mergenda in praesentaneum vitae discrimen se adductos cernunt, aliad 
quidpiam & tyranno efüagitant, ut scilicet in propriam navim ipsis re- 
ceptis, eos qui cum ipsis erant, praedamque universam mari concrede- 
ret. quibus ille rursus animum facilis adhibet, licet id tempus non per- 
mitteret, sed omnium magis magisque desperationem augeret, priorique 
vectura ac onere eius abunde navis constipata esset. haud enimvero e 
re satis illi visum ut barbaris servatis captivos maris gurgiti sorbendos 
desereret. quin immo secum ipse misericordia pronum consilium agitans, 
€t forte avaritiae furore concitus, non ulla nostrorum interitus tactus 
miseratione (quomodo enim, qui nuper sic iniustis caedibus gandentem 
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καὶ αὐτοὺς μετενέγκαι σὺν τοῖς βαρβάροις ἐπέταττεν, ἵν᾽ ἔχοι 
κἂν τούτοις ἁδρότερον ποιῆσαε τὸ τῆς πλεονεξίας βαλάντιον καὶ 
τὴν φιλόχρυσον ἀναπλῆσαι λύσσαν, κἂν τάχα φορτικὸν ἦν καὶ 
τόλμης ἀλόγου τὸ ἐγχείρημα. πάντων δὲ κατὰ τὴν αὐτοῦ ναῦν 
610 τάχος μετενεχϑέντων, ἔδυ ἐκείνη τοῖς ὕδασι βλεπόντων τῶν 
βαρβάρων xal αὐτῶν δὲ τῶν στρατηγῶν ἐν αὐτῇ τῇ νηΐ τοῦ τυ- D 
ράννου φυλαττομένων αὐτοῖς" οἵτινες καὶ ἡμῖν ἐν ὑστέρῳ ταῦτα 
διηγήσαντο, τὸ παντεπίσχοπον καὶ φιλάνθρωπον ἐκπληττόμενοι 
τῆς θεϊκῆς προναίας. πολλῷ γὰρ πλείω τῶν χιλίων ψυχῶν ἔφα- 
100xo» εἶναι κατὰ τὴν ναῦν ἐκείνην, ἔχ τε τῶν βαρβάρων καὶ τῶν 
αἰχμαλώτων τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ κατ᾽ αὐτὴν εἰσένεχϑέντων καὶ τῶν 
ἐχ τῆς ῥηϑείσης προστεϑέντων αἰτίας, ὡς τοσοῦτον ἀπέχειν βαπτι- ᾿ 
σϑῆναι τὴν ὁλκάδα ὅσον μιᾶς παλᾳιστῆς τὸ μέτρον ἐσῖτίν. οὗ 
συνεχώρησε δὲ τοῦτο ὃ τῶν ἀφανῶν γνώστης καὶ τῶν κρυφίων 
16 ἐξεταστὴς κύριος, ἀλλ᾽ ὡς εἶδε τὰς καῤδίας ἁπάντων πάσης μὲν P 881 
χρηστῆς ἀπειπούσας ἐλπίδος, αὐτῷ δὲ μόνῳ τὴν ἀμηχανίαν ἐμ-- 
φανιζούσας τῷ πάντα δυναμένῳ μόνῳ τῷ βούλεσθαι, ἐπέβλεψεν 
ἐπ᾿ αὐτούς, καὶ εἰς πράαν μὲν αὔραν τὴν καταιγίδα, εἷς ya- 
λήνην δὲ τὴν τῶν κυμάτων καταστορέσας τραχύτητα, ἔσω- 
40σεν αὐτοὺς ἐκ τοσούτου κινδύνου, πᾶσιν ἐμφαίνων, xol μόνον 
οὐχὶ βοᾶν δεικνύων τὰ πράγματα, ὅπως ῥύεσθαι δύναται ὃ 
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prodiderat?), illos quoque nihilominus cum barbaris invehi iuhet, nt 
inc quoque nummatum marsupium auctius redderet aurique avidam ra- 
biem exsatiaret, tametsi fortasse id grave dementisque audaciae facinus 
esset. omnibus autem in eius navim celerrime invectis, alia ab aquis 
navis absorpta est, barbaris intuentibus , ipsisque navarchis in ipsa ty- 
fannl navi servatis, qui et postea, divinze providentiae vim omnium 
inspectricem et humanitatem ac clementiam stupentes, baec ipsa nobis 
farravere. mille enim et amplius animas dicebant in éa numerari nàve, 
fum barbarorum tum captivorum apud Cretam in eam invectorum, ac 
postremo eorum qui pef eam cansam il? vectores accessissent, ut unius 

untaxat palmi mensura exstaret, ac ne aquis mergeretur abesset. quod 
tamen non permisit occnltorum cognitor dominus, et qui abscondita 
scrutatur. sed ubi omnium cord& vidit, omni iam felicioris exitus 
spe deposita, ipsi uni, in quo versabantur, manifestare consilii ino- 

&am, qui videlicet sola voluntate salvos potest praestare, in illos ocu- 

s convertit, ac procellam quidem in auram lenem, fluctus vero ex- 
Bsperatos in tranquillum mare sternens, a tanto illos periculo libera- 
vit, cunctis nimirum prodens, vixque res nom clamare ostendens, posse 
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τῶν ϑαυμασίων ϑεὸς τοὺς ἐν ἀληϑείᾳ καὶ φόβῳ ἐπικαλουμένους 


αὐτόν. 

Β 77. Ἤδη δὲ μετὰ πέμπτην τοῦ πλοὸς ἡμέραν κατήραμεν 
ἂν τῇ νήσῳ τῆς Κύπρου κατὰ τὸν ὅρμον τῆς Πάφου, ἐν ᾧ καὶ 
ἀνεθέντες μιχρὸν ὡς ἐξελϑεῖν τοὺς βαρβάρους καὶ τοῖς παρα-δ 
κειμένοις ὕδασι λούσασϑαι, πάλιν ἐχεῖϑεν ἀναχϑέντες μετά γε 
νυχϑήμερον ἄλλο τὴν Τρίπολιν κατελάβομεν, κατ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἡμέραν xa^ ἣν ὑψοῦται τὸ σωτήριον τοῦ σταυροῦ ξύλον, ὅτε 
καὶ ἡμεῖς τῶν κατὰ ϑάλασσαν ἄρτι πρῶτον ἐμέλλομεν πειρασμῶν 
᾿ἀφεϑῆναι. γενομένων οὖν ἡμῶν πλησίον τοῦ τείχους, ἐχεῖτο περὶ 10 
τὸν ναύσταϑμον ἁπάντων ἐγχωρίων βαρβάρων τὸ πλῆϑος, τοὺς 
μὲν οἰκείους προσλαμβανόμενον, τοὺς xa9^ ἡμᾶς δὲ ϑαμβούμε- 

Ο νον. ἅμα γὰρ συνέβη πάσας τὰς τῆς πόλεως συνελϑεῖν νῆας καὶ 
πρὸς τὸν ὅρμον γενέσϑαι, εἶτα ἐξεκομίζετο ἀφ᾽ ἑκάστης αὐτῶν 
τῶν τε χρημάτων τὸ πλῆϑος καὶ τῶν λοιπῶν σκύλων ὥσπερ ἀπό 16 
τινων πόλεων, καὶ μετήγετο εἴς τενας προηυτρεπισμένας olxlac, 
ὡς ἐν ὀλίγῳ πληρωθῆναι τὴν πόλιν τῆς τούτων ὑποδοχῆς. — ngo£- 
φερον δὲ καὶ ἡμᾶς ἄγοντες καϑάπερ τι τρόπαιον νίκης, ἐπὶ πᾶσιν 
ἡμᾶς ϑριαμβεύοντες καὶ ϑέατρον ποιούμενοι τὴν χαϑ' ἡμᾶς συμ- 
φοράν. οἷον γὰρ ἀνέκραγον καὶ τοῖς ἐξάλμασιν ἐπεσκέρτησαν, 90 
ὅτε πρὸς αὐτῇ γεγόναμεν τῇ εἰσόδῳ τῆς πόλεως, ἀφορμὴν ϑυμη- 
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mirabilium deum liberare eos qui in veritate atque timore ipsum ín- 
vocant. | 

"TI. Post quintum navigationis diem in insula Cypro Paphi portum 
intravimus; paululumque recreamur, dum barbari navibus —*8 δὰ 
vicinas aquas lavatum eunt. tum inde solventes post diem unum ac no- 
ctem tripolim concessimus, eodem ipso die quo salutare crucis lignum 
exaltatur, quando et nos iam primum a maris periculis malisque era- 
mus liberandi. cum prope murum venissemus, oppidanorum barbara 
omnis multitudo, suos excipiens nostrosque admirans, ad ipsum navale 
effundebatur. mox enim ac urbis naves omnes simul coactas in portum 
deferri contigit, tum e singulis et pecuniarum copia et reliqua spolia, 
velut ex vastae capacitatis urbibus, educi et in domos ad id antea pa- 
ratas convehi, ut brevi intervallo his in eam invectis urbs impleretur. 
quin nos quoque ducentes offerebant, et quasi victoriae quoddam tro- 
paeum, in omnium oculis traducentes, miseriam nostram ac calamitatem 
velut in orbis theatro producebant. quam multis enim vociferationibus 
usi sunt saltibusque insultarunt in urbis ingressu, cum ad eam accessi- 
mus, dum probra nostra ac iniurias maguae sibi iucunditatis argumen- 
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δίας τὴν xa9? ἡμῶν ὕβριν δεικνύμενοι! ὃ δὴ καὶ πλείω τῶν ἂλ- 
λων ὠδύνησεν ἡμᾶς, οὐκέτι φέροντας τῶν δεινῶν ἐκείνων καὶ τῆς 
ὑπερβαλλούσης αἰσχύνης τὴν ἐπαλληλίαν ὑφίστασϑαι. ἀλλ᾽ ὅτε 
δὴ καὶ. μετὰ τοῦτον τὸν ϑρέαμβον ἐκληρώϑη τις οἶκος ἐν ᾧ φρου- 


5 ρεῖσϑαι κατεχρίϑημεν τηρηϑησόμενοι τῆς πρὸς τὴν Ταρσὸν ἀφί- 


ξεως, τότε δὴ τῶν πολλῶν ἀνεϑέντες πόνων καὶ τῇ γῇ τὰς κεφα- 
λὰς προσερείσαντες ἐδεόμεϑα τοῦ ϑεοῦ μετὰ δακρύων στῆναι ἡμῖν 
ποτὲ τὰ καχὰ καὶ μηχέτε χώραν λαβεῖν xa9^ ἡμῶν τοιούτων 0yAg- 
ρῶν ἐπίτασιν, ὧν καὶ 4j ἀχοὴ μόνη μετήγετο διὰ πείρας ἐλϑεῖν" 
0 παντὸς γὰρ ἀλγεινοῦ φύσιν ἐκβέβηκεν. | 
241Aà ταῦτα ἡμεῖς οἵ πρὸς τὴν καταλλαγὴν τηρούμενοι xal 
οἱ μεϑ᾽ ἡμῶν λαχόντες τῶν λοιπῶν αἰχμαλώτων κατὰ τὴν Τρί- 
πολιν. (78) οἱ δέ γ᾽ dy. Κρήτῃ 25 ἡμῶν διωιρεϑέντες ἐν ταῖς 
, ἄλλαις ναυσὶ ταῖς ἀφ᾽ ἑχάστου τόπου διεσπάρησαν χαϑ᾽ ὅλης τῆς 
15 παραλίας Συρίας" oUc καὶ ὠνούμενοι πολλοὶ τῶν ἐμπόρων καὶ 
πάλιν μεταπιπράσκοντες κατὰ διαφόρους τόπους ἐν ἀλλήλοις μέχρε 
καὶ νῦν αὐτοὺς ἀνταμείβουσιν, ὡς καὶ αὐτὴν φϑάσαι τὴν «ἰϑιο- 
πίαν τινὰς ἐξ αὐτῶν καὶ τοὺς τὴ» ἀκροτάτην μεσημβρίαν κατοι-- 
κοῦντας βαρβάρους. ὧν εἴ ϑελήσοι τις τὰς συμφορὰς ἀναγρά-- 
φῦ φεσθαι, ὅμοιος εἶναι δόξεε τῷ τὴν παραλίων ψάμμον ἐκμετρεῖν 
— εἰκαίως τοπάσαντι. πάντως γὰρ καὶ αὐτός, φιλομαϑέστατε ἂν- 
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tum sumunt! quod et reliquis maiorem nobis dolorem incussit, cum mala 
illa et iterata opprobria maximaque dedecora ferre non possemus. ubi 
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'enimvero post eum expletum triumphum assignatae nobis sunt aedes, in . 


quibus sub barbarorum custodia addicti tenebamur usque dum Tarsum 
proficisceremur, tunc nimirum & multis laboribus levati, fixisque in ter- 
ram capitibus, non sine lacrimis deum precabamur ut tandem aliquando 
malis nostris finem imponens, haud ultra tot molestiarum turbines in nos 
intenderet, quorum vel solo auditu animus horreret, quippe cum et illae 
vim omnem doloris excederent. | 


Verum haec quidem, quod ad nos attinet, qui commutationis iure - 


manu mittendi servabamur, et quibus obtigerat captivis reliquis ut tri- 
poli nobiscum versarentur. (78) qui autem nostrum Cretae in aliis 
navibus divisi fuerant, per omnem Syriae oram maritimam dispersi sunt; 
quos mercatores commercati, rursus aliis in locis divendentes, inter se 
ad hoc aevi sic commutant ut ex illis nonnulli in Aethiopiam extremam- 
que austri plagam inter barbaros immigrarint. horum, inquam, si quis 
mala atque aerumnas scripto consignare tentaverit, similis illi videbitur 


qui se maris arenas in numerato habere stulte putaverit, omnino enim 


OW 
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δρῶν, εἴπερ ἐνέτυχές τισιν ἔξ αὐτῶν; ty τε τῇ “Ἰαμασχῷ καὶ ταῖς 
περὶ αὐτὴν πόλεσιν --- ἐγέτυχες γάρ, οἶδα, πολλοῖς ἐκεῖσε, dià 
τὸ πάσας τὰς Τυρίας vijac τοῖς μέρεσιν ἐκείνοις τοὺς αἰχμαλώτους 
αὐτῶν ... ἐῶ γὰρ λέγειν ὅτε καὶ ἡμῶν ἡ περὶ τὴν Τρίπολιν dia- 
yoy1j , ὁπότε διερχομένῳ σφι ἐκεῖθεν κατ᾿ ἀρχὰς μικρὸν ἀνεγνωρέ- 5 
σϑημεέν, ἱκανῶς σε περὶ τούτων πεήληροφόρηκε, καὶ σιωπώντων 
ἡμῶν τὰ πράγματα παριατῶσα καὶ τὴν ὀδύνην τῶν ψυχῶν ταῖς 
μορφαῖς ἐξελέγχουσα. ἐξ o5 δὴ xal αὐτὸς συμπαϑήσας τότε, 
C καὶ ἐν τούτῳ κοινωνήσας ἡμῖν τοῦ πάϑους ἐν τῷ περὶ πολλοῦ ποεή:- 
σασϑαι μαϑεῖν τὴν περὶ τούτων ἀχκολουϑίαν, ἔκδηλος ἐγένου τῇ 10 
λύπῃ πληγεὶς καὶ πέρᾳ τοῦ μετρίου τὴν καρδίαν ὀδυνηθ είς. πλὴν 
οὕτω ταῖς πολλαῖς καὶ ἀπείροις ἐκείναις τῶν πειρασμῶν ταλαιπω- 
ρήσαντες καταιγίσι, καὶ οὐδὲν κρεῖττον αὐδ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ Τριπό- 
λει, παρ᾽ ὅσον ἐν αὐτῇ διετρίψαμεν χρόνον, γενόμενοε, ἀλλὰ 
μόνον ὅσον τὸ κατ᾽ ἐμὲ καὶ μοχϑηροτέροις τισὶν ὁμιλήσαντες 15 
(ἐκεῖσε γὰρ ἐγὼ καὶ τοῦ καλοῦ πατρὸς ἀπωρφανίσϑην, καϑάπερ 
ἄλλην ἀρχὴν τῶν δεινῶν τὴν ἐκείνρυ στέρησιν ἐφευράμενος), ὅμως 
D μετὰ τὴν σὴν ἀναχώρησιν οὐ μετὰ πολὺν χρόνον προστάξει τοῦ 
τυράννου πάντες ὁμοῦ τῇ προτέρᾳ πάλιν βληϑότες νηΐ μετὰ καί 
τινων διακομιζόντων ἡμᾶς βαρβάρων ταύτην δὴ τὴν φρουρὰν τῆς 30 
Ταρσοῦ κατελάβομεν" καὶ νῦν ἐσμὲν ἐν μεϑορίῳ δύο πραγμάτων 


4 


17 ἐφευρόμενος Ῥ 


et tu ipse virorum studiosissime, si quos illorum Damasci et in cireum- 
Íacentibus urbibus offendisti. offendisse enim illic non peucos scio, 
quod omnes naves 'Tyriae captivos suos in illas partes asportarunt. 
mitto enim ex nostra quoque tripoli commoratione, cum per illa loca 
tibi tum primo transeunti parumper innotuimus, perquam abunde te de 
his didicisse; quae et nobis tacentibus res repraesentet, animorumque 
dolorem ac cruciatum ex ipsa vultus specie certo indicet, quapropter 
tum tu quoque commiseratus, et fortunarum nostrarum particeps socius- 
que eífectus, ea ratione quod horum omnem seriem doceri plurimi fe- 
ceris, satis manifeste significas te a maerore laesum ultra modum animo 
indoluisse. ceterum eum in modum multis illis ac innumerabilibus affli- 
ctionum procellis divexati nihil melins, nec in ipsa tripoli, quandiu in 
ill morati sumus, nos habuimus, nisi quod (vel me certe quod attinet) 
prioribus etiam deterioribus malis oppressi sumus. ibi enim optimo quo- 
que patre orbatus sum, velut aliud novum malorum initium illius nactus 
carentiam, attamen ἃ tuo discessu, non imulto post, ita mandante ty- 
ranno, omnes simul priori rursus navi impositi, quibusdam barbaris una 
vectoribus, ad banc Tarsi custodiam venimus. et nunc inter duas res 
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ἐλπιζομένων, ἢ τοῦ τυχεῖν τῆς πάλαι ϑρυλουμένης ϑιὰ τῆς σωτη-' 
ρίου καταλλαγῆς ἀπολυτρώσεως, ἢ τῷ ϑανάτῳ παραπεμφϑῆναι. 
xa9^ ἑκάστην ἐφεσεῶτι ταῖς συχναῖς ἀρρωστίαις xol ἄλλως τοῖς 
ἐν τῇ φρουρᾷ πλησίον συνῳχισμένῳ. πλὴν οὖχ ἔχομεν ἀσφαλῶς 
5 ιγώσνωιν ὁποτέρῳ τούτων προτέρῳ διαλαχεῖν.᾿ 
79. Ἐγὼ δὲ τὴν ἐπιταγὴν ἤδη πεπλήρωχα, πάνυ ϑαυ- ᾿ 
| μάζων τὴν σὴν ἀρετήν, πῶς περὶ τούτων πεφιλοπόνηκας, ὡς καὶ P 883 
διὰ γραμμάτων παρορμῆσαι ἡμᾶς δῆλά σοι πάντα ποιήσασθαι 
τὰ περὶ τῆς ἁλώσεως τῆς καϑ᾽ ἡμᾶς πόλεως. οὐχ ἕνεκεν δέ τινος 
10 ἄλλου τὴν σὴν ἀξίωσιν ἐκμπληρῶσαε δίκαιον πέχρικα, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἔχῃς 
ὑπόμνημα τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς συμφο- 
ράν, ἀεί σὲ περικεντοῦσαν τοῖς ἀλγεινοῖς καὶ πρὸς τὸν ζῆλον τῶν 
καλῶν παραϑήγουσαν. πέφυκε γάρ πως ἢ μνήμη τῶν λυπηρῶν 
εἰς ἀρετὴν ἐνάγειν τῶν σπουδαίων τὸ φρόνημα, καὶ φοβερῶν 
15 πραγμάτων ἐξήγησις ψυχικὴν ἀσφάλειαν ἀπεργάζεσθαι. ἀλλὰ μὴ 
τῇ ἰδιωτείᾳ προσέχων τῆς συγγραφῆς τῶν αὐτῇ προσόντων τὴν Β 
ὠφέλειαν διαπεύσῃς, τῷ ἀτεχνεῖ δὲ μᾶλλον καὶ ἀνεπιτηδεύτῳ τῶν 
λεγομένων τὴν πίστιν συναχολουϑεῖν ἐννοούμενος εὐχαῖς ἡμᾶς 
ἀμείψασϑαι τῆσδε τῆς ἐγχειρήσεως προϑυμήϑητι, τὸν κοινὸν 
20 δεσπότην ἐξιλεούμενος ἢ πρρενεγκεῖν ἡμῖν τὰ δεινὰ ἢ χαρτερῶς γε 


6 ϑαυμάζω A ] 


anxii nimis lactamur, aut salutari commutatione redimendi, aut mor- 
tem oppetituri; quae ipsa crebris quotidie aegritudinibus ingruat, 
ac praeterea iis qui in carcere detinentur prope contubernalis exi- 
stat. haud tamen certo scire possumus utrum horum prius nanci- 
ecemur. 

9, Ego vero iam tua lussa implevi, virtutem tuam non satis ad- 
mirans, qua ratione ad haec pervestiganda sic adhibueris animum, ut 
et scriptis literis omnem nostrae urbis excidii narrationem ex me solici- 
taveris. nec ulla alia de causa tuis parere iussis operae pretium duxi 
quam ut amicitiae nostrae monimentum nostram hanc tatem habe- 
res, quae te tristium recordatione continue compungat et ad eorum quae 
sunt honesta et officii aemulationem alacriorem reddat, funestarum si- 
quidem rerum memoria studiosorum mentem ad virtutem promovere so- 
let, terribiliumque narratio animis securitatem consuevit. cave 
tamen ne scripGonis simplicitati animum attendens, quae illi inest, utili- 
tatem despicias; sed potius nullo artificio concinnata inepteque digesta 
ipsa veritati haerere fidemque sibi conciliare existimans, elusce vices 
operis preces nobis ex animo repende, communem dominnm exorans ut 
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φέροντας ἐν τῇ ἡμέρῳ τῆς αὐτοῦ δικαιοχριφίας τὸν τῆς ὑπομονῆς 
ἀξιῶσαι μισϑόν.- 4 | 

Télog τῆρ ἀξιομνημονεύεον [ag κῦρ Ἰωάννου τοῦ Ταμενιέτου 
καὶ κουβοχλεισίον τῆς ἁγιωτάτης βητροκόλεως Θεσσαλονίχης, ἣν ὀφεί- 
λει πᾶς τις, μάλιστα δὲ Θεσσαλονικεύς, ἐπιστατικῶς τε καὶ ψουγεχῶς 5 


διελθεῖν εἷς πάνυ οὖσαν τό γε εἰς ψυχικὴν ἧκον eg 
ἀρίστην τὸ καὶ λυσιτελεστάτην. 


4 κουβουκλεισίου P 5 τὸ om P 


sut 4 nobis mala amoveat, δαί fortiter tolerantibus 1n die sui insti iu- 
dicli patientiae mercedem tribuat. | 
Finis memoria dignissimae historiae domni Ioannis Cameniatae, cuba- 
clesii sanctissimae metropoleos 'T'hessalonicae , quam quilibet, sed 'T'hes- 
salonicensis potissimum, ut (quod ad animum attinet) optimam 
summeque proficuam solerter et cordate debet percurrere. 
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ΣΥΜΕΩΝ 
MATIZXTPOY ΚΑ ΜΟΓΟΘΕΤΊΟΥ 
XPONOLIPAÓIA. 


Fue ἔτος rꝭ, τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτος eU, Ῥωμαίων P 401 
βασιλεὺς “ων Ἀρμένιος ὃ καὶ Χαμαιλέων, ὃ παραβάτης καὶ εἶ-- 
κονομάχος, ἔτη ζ΄ μῆνας 6. ἦν δὲ τὴν ἡλικίαν κοντός ( διὸ καὶ 
“Χαμαιλέων προσηγόρευται), ἐπίμεστος, εὐπρεπής, γένειον ἔχων 

. 5κχαϑιστάμενον, ὀγυρὸς τὴν κόμην, φωνὴν ἔχων βροντώδη δίκην 
λέοντος, ϑρασύς τε καὶ δειλός. διγενὴς δὲ ἦν ἐξ "Ἀσσυρίων καὶ P 402 
“Τρμενίων" καὶ ᾿“σσύριοε μὲν ἐξ ᾿Ἰσσύρων ἐκλήϑησαν, “Αρμένιοε 

δὲ ἀπὸ àdopevíov τινὸς οὕτω καλουμένου, τοῦ ἀπὸ “Ἀρμενίας nó- 

λεως Θετταλίας γενομένου, ὃς Ἰάσονι" συνεστράτευσεν. 
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A LEONE ARMENIO 
AD NICEPHORUM PHOCAM. 


Mai annus 6307, divinae Incarnationis 807, Bomanorum imperator 
Leo Ármenius, qui et Chamaeleon dictus est, fidei desertor et ieono- 
machus, annos 7, menses 5. homo statura pusillus (quo etiam nomine 
Chamaeleon appellatus est) corpulentus atque torosus, decorus, barba 
plena, constipata caesarie, voce leonis in. morem tonante; audax pariter 
et timidus: ex duplici unus prosapia, Assyriorum Ármeniorumque (enu. 
ac Assyrii quidem ab Ássyris traxerunt nomen, Armenii vero ab e- 
nio quodam sic dicto, Armenia Thessaliae oppido oriundo, qui Iasoni. 
fuit expeditionis comes, 
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Q. Οὗτος ὃ fiov στεφϑεὶς ὑπὸ Νικηφόρου πατριάρχου 
ἐβεβαίωσεν αὐτὸν ἐγγράφως ὡς ὀρϑόδοξός ἐστι τῇ πίστει. ἀλλὰ 
γὰρ οὐκ ἔλαϑεν τῷ καλῷ ποιμένι ὃ λύκος τῷ κωδίῳ ἐγκεχρυμμέ- 
νος" ὡς γὰρ τὸ διάδημα τῇ μιαρᾷ ἐχείνου κεφαλῇ περιτέϑεικεν, 
ἐδόχει ὡς ἀχανϑῶν καὶ τριβόλων προστρέψεσιν ὀδύνης ἐπαισϑά- 5 

B γνεσϑαι. καὶ τῆς συνήϑους τάξεως τελεσϑείσης ἐπὶ τὸ παλάτιον 
ó ἀλιτήριος εὔφημούμεκος ἄπήει. ὡς δὲ πρὸ τῶν τῆς Χαλκῆς 
πυλῶν ἐν τῷ κατ᾽ ἐπιφάνειαν κυχλικῷ καὶ πορφύρῳ μαρμάρῳ 
ἐγένετο», εὐχαριστήριον ἀπεδίδου τῷ ἐκεῖσε Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν εἰχονίσματι, εἴτε ἀληϑῆ εἴτε προσχήματι. ἔνϑα ἐκδιδύ- 10 
σχεται τὴν ἐσθῆτα, ἣν ἐπεβέβλητο ῥοδοειδέσι χρόαις ἐκλάμπου-- 
cav, καὶ κολόβιον ὃ προσονομάζουσε κατὰ τὸ ἔχπαλαι τῶν στρα- 
τηλατῶν τηρηϑὲν ἔϑος" καὶ MuyosA τῷ ἐξ ᾿“μοραίων ἱπποκόμῳ 

C αὐτοῦ ὄντι ἐπιδίδωσι. τοῦ δὲ ταύτην ἀναβαλλομένου, εἷς οἱωνὸν 

᾿ς petà Alovru τῆς βασιλικῆς ἐπιβάσεως τοῖς εἰδόσι λελόγιστο. εἶτα 15 
εἷς τὰ λεγόμενα Σκῦλα ἐλθόντες, τὴν ἐσθῆτα “Ἰέοντος ἐπιβάσει 
βαρείᾳ καϑύβρισεν. ἐν συνέσει δὲ τούτου dé γενόμενος νεω- 
τερισμόν τινα παραυτὰ ἔσεσθαι αὐτῷ olevícato. (3) ἧκεν οὖν 
εἷς λογισμὸν αὐτῷ περὶ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ μονάζοντος, ὃς ἐπὶ 
τοῦ Βαρδανίου εἶπεν αὐτῷ τὰ συμβησόμενα. στέλλει οὖν αὐτῷϑθ᾽ 
τὰ πρὸς χρείαν κατ᾽ εὐχὴν ἀναϑήματα. ἐκείνου τοίνυν ἐν τῷῦ 
μεταξὺ τελευτήσαντος, συνέβη ἀντ᾽ αὐτοῦ ἕτερον μοναχὸν Σαβ- 

D βάτιον λεγόμενον, ὃς καὶ τὰ τοῦ πρῴην μοναχοῦ ῥήματα ἤχουσεν 


2. Hic Leo augustali corona donatus ἃ Nicephoro patriarcha ab 
eoque inauguratus rectae fidei se cultorem esse scripto professus est. 
nee tamen lupus ovina pelle contectns bonum pastorem latuit. dum enim 
scelestum caput diademate cingit, videbatur sibi quasi spinarum, ac tri- 
bulorum infixis aculeis doloris sensu affici lisque peruri. consueto inan- 

rationis ritu expleto, populo faustis ominibus deducente, miser ad pa- 
atium iter babebat, ut autem ad Chalces portam venit, quo loco tem- 
plum orbicularl fipura porphyretico marmore incrustatum splendescit, 
Christi dei nostri illic effigiei, seu veras seu specie tenus ac ludicro 
animo, gratias egit. ibi quam praetextam indutus erat, roseis coloribus - 
fulpentem, ac quod more antiquo praetorum colobium vocant, exuens, 
suo tum equisoni Michaéli Amoraeo tradit. illo mox induente, in prae- 
sagium abiit rem scientibus adipiscendi post Leonem imperii. inde in 
locum dictum Scyla cum venissent, acriori incessu Leonis praetextam 
roculcavit, Leo re intellecta rebellionem aliquam in se mox excitatum 
iri coniecit. (8) venit igitur illi in mentem eius monachi , qui religiosa 
palaestra in Philomelio exercens, quae illi eventura essent, Bardane 
principe vaticinatus erat. mittit itaque voti causa , quae illi usui forent, 
manera donaque. illo enimvero interim vivis exempto, eius loco mo- 
nachus alius, Sabbatius nomine, qui et anteoessoris monachi verba au- 
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ἐπέισδύνας τῇ αὐτοῦ ἀκηνῇ, καὶ τῇ τῶν ἁγίων εἰκόνων noooxv- 
γψήσει ἀντικαϑίστατος. ϑεασώμενος δὲ τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως στα-- 
λέντα ἀποπέμπειν προσεποιεῖτο διὰ τὸ τὸν βασιλέα προσχυνεῖν τὰς ᾿ 
ἁγίας εἰκόνας, ἀνϑ᾽ ὧν καὶ καταστρέψαι κύριον τὴν αὐτοῦ βασι- 
δλείαν ἐπιστέλλων προήγγειλεν. τούτοις φρεναπατηϑεὶς ὃ βασι- 
λεὺς μεταχαλεῖται Θεόδοτον τὸν Κασσιτηράν, ὅστις καὶ πρὶν ἢ 
τῆς βασιλείας δράξεσθϑαι τὸν “«“έοντα, γυναιχός τινος πνεῦμα Πύ- 
ϑώνος ἐχούσης ἀκούσας ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς περιπατούσης καὶ xga- 
ζούσης ὡς ὃ τῶν ᾿Ανατολιχῶν στρατηγὸς μέλλει τὴν τοῦ Πιχαὴλ 
10 βασιλείαν δέχεσθαι, τὸν “«Ἰέοντα προσλαβύμενος ἄπεισιν ἐν τῷ P. 403 
τοῦ ἁγίου Παύλου ναῷ ἐν τῷ Ὀρφανοτροφείῳ, καὶ συνθήκας 
πρὸς ἀλλήλους φυλακῆς ποιησάμενοι, ϑαρρεῖν πρὸς αὐτόν, ὅτι 
poc περὶ σοῦ ἐκ ϑείας ὁράσεως προέγνωσται ὧς τῆς βασιλείας τά-- 
, xev ἐπιτεύξῃ. τοῦτον οὖν τὸν Θεόδοτον μετακαλεσάμενος δεί- 
15x»vow αὐτῷ τὰ ἀπεσταλμένα" ὃς τοῦ τοιούτου σχοποῦ δραξάμε.- 
ψος τῷ καχῷ κακὸν πλεονάζει, καὶ περί τινος μοναχοῦ τὴν οἴκησιν 
κεκτημένου ἐν τοῖς lMavgixvoU πείϑεε παρ᾽ αὐτοῦ ἐνεργεῖσϑαι 
σιαράδοξα, ἕτερον αὐτὸν ἐπιφημίζων μέγαν "Ἀντώνιον. ταῦτα B 
τῷ βασιλεῖ ὑποθέμενος ἄπεισι πρὸς τὸν μοναστήν, καὶ πεπλα- 
40 στουργημένως τάδε φησίν, ὥς τῇ ἐπιούσῃ νυκτὶ τὸν βασιλέα εὖ-- 
τελεῖ καταστήματι προσοίσω σοι, ὃν ἐπαρᾶσϑαι καὶ τάχιον παρελ-- 
ϑεῖν τοῦ βίου ἐξειπεῖν συμβουλεύομαι, εἰ μὴ “«“έοντος τοῦ Ἰσαύ- 
ρου στοιχειοῖτο τῷ δόγματι. καὶ ὡς εἶ τοῦτο παραφυλάξοι, off 


dierat, in eius cellam locumque successerat, sanctarumque imaginum 
cultui obsistebat. is ubi imperatoris ad se missa conspexit, abs se ab- 
legare ac simulato repellere, quod ipse nimirum sacris 1maginibus cultum 
adbÁberet; quamobrem etiam deo vindice eius evertendum imperium data 
epistola malus vates ariolatus est. eoque factum ut Leo errore deceptus 
ac dementatus Theodotum Cassiteram accerseret. is nimirum iam ante 
adeptum Leoni imperium, audita muliere spiritu Pythonico afflata in 
foro ambulante ac vociferante fore pt Orientalium praetor Michaélis in 
se imperium susciperet, eodem secum Leone assumpto ad sancti Pauli 
delubrum, quod in Orphanotrophio est, concesserat, dataque et accepta 
arcaní tegendi fide divina sibi visione monstratum asseverat, fore ut 
ille brevi imperio potiretur. bunc ergo Leo Theodotum accersens, quas 
& monacho literas acceperat, ostendit. ille consilii eiuscemodi arrepto 
proposito, malumque malo cumulans, alterius quoque commeminit mo- 
pachi, in Mauriani aedibus stationem habentis. ab eo inaudita patrari 
affirmat, et quae omnem fidem excedant, alterum magnum Antonium - 
praeconio venditans atque celebrans. rem sic habere Leoni persuadet;  - 
tumque ad monachum veniens malo haec animo infit. "insequenti nocte 
imperator vili habitu me ductore praesto futurus est: tu, si me audie:, 
maledictis incesses, brevique moriturum denuntiabis, ni Leonis Isauri 
dectrinum fidemque sequatur. hoc si praestiterit, annos duos aupra 
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βασιλεύσειεν, xal παῖδας παίδων ἐπὶ ϑρόνου τῆς βασιλείας ide», 
καὶ τρισκαιδέχατος τῶν ἀποστόλων φανῆναι" εἰ δὲ μή, τἀναντία, 
C μυρία δεινὰ καὶ ἀπώλειαν σύντομον. τῆς οὖν νυκτὸς ἐπιστάσης 
ἀπήει ὃ βασιλεὺς μετὰ Κασσιτηρᾶ πρὸς τὸν μοναχόν, καὶ εὐθὺς 
παραυτὰ ἀπορραπίζεται ὡς προεγνωκότος τὸ αὐτοῦ πρόσχημα, δ 
οὕτω λέγων, μὴ δεῖν ἐν ἰδιωτικῇ καταστάσεε βασιλέα σε ὄντα 
οὑτωσὶ ὑποχρένεσϑαι. δι᾽ ὧνπερ καταπλαγεὶς ὃ βασιλεὺς εὔπει- 
ϑὴς τούτῳ καϑίσταται πρὸς τὴν τῶν ἁγίων εἰκόνων καϑαίρεσιν" 
καὶ παρευϑὺ τὸν ἐν αὐτῷ κατὰ τῆς εὐσεβείας ἰὸν ἐξεμέσας καὶ 
μανεὶς ἤρξατο τῆς αἱρέσεω. —— |. $0 
D . 4 Σευμμύστας ἐπιζητήσας εὑρίσκει Ἰωάννην τὸν λεγόμενον. 
γραμματικόν, ἄλλον Ἰαννὴν μᾶλλον ἢ Σίμωνα, ὃς καὶ “Ὑλζιλὰς 
ὠνομάζετο, ὅπερ Ἑβραϊστὶ ἑρμηνεύεται πρόδρομος καὶ συνεργὸς 
τοῦ διαβόλου" ἦν δὲ υἱὸς Παγκρατίου σκιαστοῦ, καὶ ix παιδόϑεν 
δαίμονα εἶχε, διαβεβόητο δὲ ἐπί τε λεκανομαντείαις καὶ αἰσχρουρ- 15 
γίαις. εὗρε καὶ Κωνσταντῖνον πρεσβύτερον τζαγγαρίου, ὃς καὶ 
νομικὸς εἷς τὰ Gopaxíov γέγονε, διὰ δὲ ἐγκλήματα φυγόντα καὶ 
γενόμενον μοναχὸν μετονομασϑέντα “Ἀντώνιον, μυϑολόγον xal 
γελοιαστὴν xal αἰσχρῶς βιοῦντα" ὃς καὶ ἡγούμενος εἷς τὴν μονὴν 
P 404 τὰ ϊητροπολιτῶν γενόμενος καὶ τοὺς ὕπ᾽ αὐτὸν ταῦτα ἐξεπαέδευ- 90 
σεν, ὕστερον δὲ κατὰ παραχώρησιν ϑεοῦ καὶ ἐπίσκοπος Zviaíov 
γέγονεν. εὗρε δὲ καὶ ἑτέρους τινὰς ὁμόφρονας αὐτῷ. ἂν τῷ ἀνα- 


tuaginta potiturum imperio, filiosque filiorum visurum sedentes super 
s0lio; tertii decimi demum apostoli honore elatum iri. sin autem secus 
se gesserit, innumeris malis fore obnoxium brevique imperium cum vita 
amissurum.' iam ergo noctis obscuro imperator Cassitera comite ad mo- 
nachum profectus statim ab eo durius increpatur, tanquam ille fictum 
eius animum frandemque praesciverit. "non sic decebat" inquit, "qui 
sis imperator, privati habitu personam simulare." his imperator stupore 
P us in sententiam abolendarum sacrarum imaginum facilem se ad- 
duci permisit; statimque quod animo impietatis virus condebat, evo- 
mens furiisque agitatus haeresis exordium duxit. 
4. Bymmystas vero sibi quaerens adiungere, Tosnnem dictum 
maticum (quin alium magis fannem aut Simonem) offendit, Hylzi- 
am et ipsum nuncupatum; cuius Hebraica nominis interpretatio dia 
praecursor dicatur ac adiutor. erat vero ille Pancratii sciastae ( dicamus 
nos pileorum artificis) filias, quem ἃ puero daemon incesserat, ac cuius 
late rumor divinationum ex pelvi nomine turpitudinumque ac libidinum 
petcrebuerat. invenit et Constantinum presbyterum sutoris filium, qui 
et leges in Phoracii docuerat, ac crimen, in quod vocabatur, a se amo- 
liens sibique Antonii nomen adsciscens monachum iduerat, homo fsbu- 
lis atque ludicris stadens, vitamque turpem agens. is monasterii quod 
Metropolitarum vocant factns praepositus, etiam quos imperio regebat 
monachos haec ipsa docebat; ac postea, deo sic permittente, Sylaei epi- 
scopus factus est. invenit et alios, qui ipsi idem sentirent. 


^ 
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μεταξὺ ἀστὴρ κομήτης ἰφάνη. iv σχήματι δύο λαμπρῶν δίσκων 
σεληναίων, ἑνουμέγων καὶ πάλιν διαιρουμένων εἷς διάφορα σχή-- 
pora, ὡς καὶ εἷς ἀκεφάλον διάπλασιν ἀνδρὸς τυποῦσϑαι, οἷος 
καὶ ἐπὶ ᾿Πιχαὴλ βασιλέως τοῦ Κουροπαλάτου ἐφάνη" ὅνπερ τινὲς 
δ ἑρμηνεύσαντες ἔφασαν τὴν ἀκέφαλον εἶναι χεφαλήν, προδηλοῦντα 
τὸν μέλλοντα ἀνταρσίαις ἐπιϑήσεσϑαι μετὰ ταῦτα Θωμᾶν καὶ B 
τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ στασιαστάς. καὶ μέντοι καὶ σεισμοὶ φοβεροὶ καὶ 
λοιμοὶ καὶ αὐχμοὶ καὶ φλογώσεις γεγόνασιν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ 
ϑεοστυγοῦς. — a 
10 6. T4 αὐτῷ ἔτει προσκαλεῖ Νικηφόρον ἀοίδιμον πατριάρ-- 
χην χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπισκόπους ἐνώπιον τῆς συγκλήτου, καὶ 
φησίν "love σαφῶς «c ἀνέστησάν τινες λέγοντες μὴ δεῖν προσκυ- 
ψεῖσϑαι τὰς εἰκόνας." πρὸς ὃν πρῶτος ὃ ἐν ἁγίοις Νικηφόρος 
φησί “τιμητέαι, ὦ βασιλεῦ, al ἱεραὶ τῶν ἁγίων εἰχόνες εἰσὶν ὡς 
1525 ἀρχῆς ϑείῳ νεύματι φανεῖσαι. καὶ γὰρ 7) ἁγία ὀϑόνη ἣν ποτε C 
λαβὼν ὃ Χριστὸς ἐπέϑετο ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ τὸ εἶδος 
αὐτοῦ ἀχειροποιήτως ἐγένετο, τιμητέα καὶ σεβάσμιός ἐστιν. ἔπειτα 
ei τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἰδιόχειροι εἰχόνες τοῦ τε αὐτοῦ Χριστοῦ 
καὶ τῆς τοῦτον τεκούσης, ἣ τε ἐν Ῥώμῃ μέχρι τοῦ νῦν τηρουμένη 
Φοτῆς μεταμορφώσεως, καὶ ἀνεφάνη ὃ Χριστὸς μετὰ Ἰϊωσέως καὶ 
Ha ἐν Θαβώρ" ἥτις προτροπῇ Πέτρου τοῦ κορυφαίου γέγονεν. 
ἀλλὰ μὴν καὶ ἐν τῇ «Τὐδδα πόλει τῆς Egag τὸ γενόμενον. σε- 


90 καὶ ἀνεφάνη) κωθ᾽ ἣν dv.? an κωθὼρ d».? οἵ, p. δ06 ἃ 


conspectus cometa est, figura duorum splendentium orbium tanquam lu- 
nae, simul coeuptium tumque in diversas figuras abeuntium, ut et in 
viri figuram trunco capite deinceps formarentur; cuiusmodi etiam Mi- 
cbaele Curopalata imperatore conspectum sidus. eins nonnulli praesagia 
exponentes dixerunt caput esse quod capite careat: nempe praesignare 
Thomam, qui postea arrepta tyrannide cum sociis ac coniuratis ur 
aggressurus erat. sed et tremendi terrae motus luesque et siccitates ac 
inflammationes fuerunt per viri deo exosi dies. 

5. Eodem anno virum inclytum Nicephorum patriarcham cum col- 
legis episcopis coram senatu accersit, ac ait "plane non vos latet surre- 
xisse quosdam qui dicant haud prorsus colendas esse imagines." ad 
quem primus ait 8. Nicephorus "sane honori habendae sunt, o impera- 
tor, sacrae sanctorum imagines, ut quae a principio divino nutu exsti- 
terint quod namque acceptum quondam in manibus sacrum linteum aibi- 
que vultui adhibendo sua Christus effigie, nulla viri opera, obsignavit, 
merito honori habeatur ac dignum veneratione sit. deinde, quas apo- 
stoli suis ipsi manibus imagines pinxerunt (ipsius nimirum Christi elus- 
que genitricis) et quae etiamnum Romae servatur picta imago transfigu- 
rationis, per quam Christus cum Mose et Elia in Thabor eluxit, ac 
gnam Petrus princeps apostolorum fieri praecepit. sed et quod Lyddae 

lentis civitate miraculum exstiit, vetus enim venerabile templum 


* 
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βάσμιος γὰρ ναὸς ἀρχαῖος ἔστιν εἷς ὅνομα τῆχἡθεοτόχηδ᾽ ὑπὸ πε- 
D στῶν ἀνεγηγερμένος, ἐν ᾧ ἱστόρηται τὸ εἶδος τῆς ϑερρόκου * ὃν 
ἀντιποιούμενοι ὡς οἰκεῖον οἱ Ἰουδαῖοι, ἥ ϑεομήτωρ ἀχθύσασα ἐν 
“Ἰερουσαλὴμ᾽ οὕτως εἶπεν, χεκλείσϑω ὃ ναὸς xal εἰσίτω μηδείς, 
καὶ τῇ μ΄ ἡμέρᾳ ἀνοιγέσϑω" καὶ εἰ μὲν οὐδὲν ὀφϑῇ σημεῖον ἐν δ 
αὐτῷ, ἔστω τῶν ᾿Ἰουδαίων ὃ ναός. μετὰ γοῦν τὴν προϑεσμίαν 
ἀνοίξαντες δρῶσι τὸ εἶδος τῆς ϑεοτόχου τὸν Χριστὸν ὡς βρέφος 
ταῖς χερσὶ περιεχούσης, ϑαυμαστὸν ἅμα καὶ αἰδεσιμώτατον καὶ 
ϑεοπρεπέστατον εἶδος καὶ κάλλος, ἐν πλαξὶ διαυγέσι, καὶ ἐμφα- 
»ic ϑεωρούμενον καὶ ὅλον δι᾽ ὅλου εἷς βάϑος κεχωρηκός " ὅπερ 10 
P 405 ἰδόντες Ἰουδαῖοι ἔφυγον. μετὰ ταῦτα πολλοὶ Ἰουδαῖοι καὶ Ἔλλη- 
vc ἀποξέσαι τοῦτο πειραϑέντες ἠστόχησαν" μένει δὲ ὡσαύτως 
ἄχρι τοῦ νῦν ἡ ἀχειροποίητος ἐπὶ τῆς πλακὸς μορφὴ εἷς δόξαν 
ϑεοῦ. πρὸς τούτοις καὶ 7j τῆς αἱμόρρους εἰκών, διὰ τῆς βοτάνης 
πᾶν πάϑος Ἰωμένη iv Πανεάδι καὶ πάσῃ τῇ γῇ." 15 
6. Μετὰ τοῦτον ὃ ἱερὸς Εὐθύμιος μητροπολέτης Σάρδεων 
παρρησιασάμενος ἀπεστόμισε τὸν ἀλιτήριον. Θεόδωρος δὲ ὁ τῶν 
Στουδίου ἡγούμενος ἔφη “μὴ παρασάλευε, βασιλεῦ, κατάστασιν 
ἐχκλησιαστικήν" σοὶ μὲν γὰρ 4j τῆς πολιτείας κατάστασις καὶ 7j 
B τοῦ στρατοπέδου ἐπιστεύϑη τούτων φροντίζειν, τὴν δὲ ἐκκλησίαν 30 
ἄφες." ὃ δὲ τύραννος ὑπερζέσας τῷ ϑυμῷ πάντας μεθ᾽ ὕβρεων 
ἀπήλασεν, xal τὸν μὲν πατριάρχην Νικηφόρον ἐξώρισε καὶ τὸν 
sanctae dei genitricis nomire α fidelibus excitatum est, in quo eiusdem 
dei genitricis picta imago visitur. templum hoc cum Iudaei ut proprium 
sibi vendicare studerent, audiit, quae Hierosolymis versaretur, sancta 
déipara, inque haec verba respondit. 'clanso templo nemo ingrediatur; 
δ. demum quadragesimo post die aperiatur. ac quidem si nullum in 
aede apparuerit signum, ludaeorum iuris esto.' praestituto itaque die 
templo reserato, sanctae dei genitricis effigiem vident, Christum, pueri 
specie, manibus et sinu complectentis. mirandam sane omnique dignam 
veneratione divinissimoque decore effigiem ac pulchritudinem pellucidis 
appictam tabulis, ipsam aperte conspicuam, totamque ex toto alte per- 
vadentem. ea conspecta [udaei fuga se praeripuerunt. postea quoque 
multos Iudaeos Graecosque conatos abradere, frustrato eorum conatu 
illaesa, abs se abdicavit; manetque hactenus eodem se modo habens ad 
dei gloriam in tabella nullis hominum manibus efficta forma. praeterea 
quoque mulieris sanguine fluentis imago, herbae adminiculo omnem Pa- 
neade ac toto orbe aegritudinem sanans." 

. 6. Secundo a patriarcha ordine vir sacer Euthymius Sardorum 
metropolita, libera et ipse confessione atque sermone, scelesto os oc- 
clusit. 'Theodorus vero Studii praepositus "noli, imperator," inquit, 
"ecclesiae statum convellere. nam tibi quidem ac tuis curis rei publicae 
status exercitusque procuratio credita est: verum ecclesiam ipsam sibi 

gne 


relinque." his nimio furore concitus tyrannus a se omnes in ha- 
bitos expulit; ac quidem Nicephorum patriarcham et "Theodorum exilio 
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Θεόδωρον! ὅτε καὶ λέγεται ὅτι τοῦ πατριάρχου Νικηφόρου ἂν 
ἐξορίᾳ παραπεμπομένου, πόρρωθεν ἰδεῖν Θεοφάνην τὸν τῆς ἽΣι- 
γριανῆς λεγόμενον καὶ τῆς μονῆς τοῦ μεγάλου ““γροῦ προϊστάμενον 
προορατικοῖς ὀφθαλμοῖς, ϑυμιάματά τε καῦσαι καὶ μετ᾽ εὐχῆς 
δ ἀποπέμψαι, τὰς χεῖρας αἴροντα καὶ τῷ. ϑεῷ τοῦτον παραδιδόντα 
καὶ τὸν ἀσπασμὸν ἐπιτείγοντα" καί τινος ἐρομένου αἰτίαν εἰπεῖν C 
ὅτι ἰδοὺ διέρχεται ἐν ἐξορίᾳ ὃ μέγας ὁμολογητὴς Νικηφόρος ὃ πα- 
τριάρχης, ὑπὲρ τῶν ἁγίων εἰχόνων ἀγωνιζόμενος. τὸν δὲ ἱερὸν 
Εὐϑύμιον, ἅτε δὴ τὸν ἔλεγχον τῆς αἱρέσεως ἀποτομώτερον ἔχφω-- 
1θ0γήσαντα, τὰς σιαγύνας τοῖς ῥαπίσμασι καταϑλᾷ καὶ ταῖς μάστιξι 
τὸν νῶτον χαταξαίνεε τοσοῦτον ὡς ἐν αὐταῖς τοῦτον ἐχπνεῦσαι. 
τούτων γενομένων Θεόδοτον τὸν Κασσιτηρὰν πατριάρχην χειροτο-- 
vel, ἄλογον ἄνδρα καὶ ἰχϑύων ἀφωνότερον, καὶ διωγμὸν ἄσπον-- 
δὸν κατὰ τῆς ἐχκλησίας ἀναρριπίζει φανερῶς, τοῖς συμμύσταις 
16 αὐτοῦ καϊαπιστεύων, τρία ὑποϑέντας αὐτῷ ποιῆσαι, τῆς ὀρϑο- D 
δόξου ἡμῶν πίστεως τὴν ἄρνησιν, τῶν ϑείων εἰχόνων τὴν καϑαί- 
ρεσιν καὶ τῶν εὐσεβούντων τὴν δίωξιν. καὶ πρῶτον μὲν καϑαιρεῖ 
πᾶσαν ἱερὰν τῶν ἐκκλησιῶν ἀναστήλωσιν, κἀντεῦϑεν τοὺς εὗρι- 
σχομέγνους ἔχοντας εἰκόνα Χριστοῦ ἢ τῶν ἁγίων δειναῖς τιμωρίαις 
.80 καὶ ϑανάτῳ κατεδίκασεν, πολλοὺς δὲ τῶν ἐν δόξῃ καὶ περιφανῶν 
ἀλλὰ μὴν καὶ μοναχοὺς ἀπείρους, πεφόνευχεν. | 
7. "End δὲ IMiyaj τὸν ἐξ μορίου, οὗ τὴν παῖδα ἐκ τῆς 
22 alii τὸν υἱόν margo P 
relegavit: quando etiam ferunt Nicephorum patriarcham in exsflium pro- 
ficiscentem , 'Theophanem Sigrianum nuncupatum, magni Agri (sic dicti 
monasterii) praepositum, prospiciendi vim habentibus oculis procul 
exisse, suffitusque accendisse, atque precibus votisque , sublatis in 
caelum manibus, eum prosecutam esse, deo nimirum commendando am- 
plexusque atque salutes dirigendo. ac quodam quaerente causam di- 
xisse 'l'heophanem iccirco haec factitare, quod magnus confessor Ni- 
cephorus patriarcha, pro sanctis imaginibus agonem desudans, viam 
fransiens 1n exsilium proficisceretur. sanctum autem Euthymium, quod 
susterius liberiorique voce haeresim coarguisset, colaphis pugnisque 
effractis malis, diris adeo verberibus dorso caedit ut in eis animum ex- 
halarit. his ita peractis Theodotum Cassiteram patriarcham praeficit, 
mutum hominem et pisce elinguiorem; palamque adversus ecclesiam im- 
placabilem excitat persecutionem, eorum quos symmystas sibi adhibuerat 
cohtsiliis cedens. haec illorum tria documenta: orthodoxam Christiano- 
rum fidem negaret; divinas imagines everteret; pios ac ortbodoxos per- 
secutione vexaret. ac primum quidem ubique in ecclesiis erectas demo- 
litur imagines: tnum qui domi Christi sanctorumve ullam imaginem ha- 
bere deprehensi essent, diris suppliciis ac morte damnavit: complures 


denique viros illustres ac claros (sed et monachorum innumeram turbam) 


nece sustulit. | | 
7. Quod autem Michaelem Amorio ortum, cuius fiiam ex spiritali 
Theophanes contin. 89 
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πνευματικῆς χολυμβήϑρας υἱοποιήσατο, πατρίκιον καὶ ἐχκούβιτον 
ἐτίμησεν, αὐτὸς δὲ τῇ τολμηρίᾳ τῆς γλώττης τὸν dora ὠνεί- 
Ῥ 406 διζεν ὡς καϑαιρέτην τῶν ἁγίων εἰκόνων, καὶ τὴν γαμετὴν αὐτοῦ 
ἀνοσίοις γάμοις ἐμμιγῆναι, ὑπολαβὼν αὐτὸν ἀνταρσίαν μελετᾶν 
&lg τὸ τοῦ παλατίου λοῦτρον Πιϑήκειον δεσμεῖ, κοντῷ τε προσδε-ὅ 
ϑῆναι κελεύει καὶ τῷ καμιναίῳ πυρὶ παραδυϑῆναι ἀνάλωμα" οὐ 
προβιβασϑέψντος ὃ βασιλεὺς εἱστήχει ϑεωρῶν τοῦτον. ἡ δὲ βασί- 
λισσα Θεοδοσία δάκρυσιν ἱκετεύσασα τῆς μιαιφονίας ἐλυτρώσατο, 
καὶ ὃ βασιλεὺς τὸν ὑπεύϑυγον ξαϑῆναι προσέταξεν. πρὸς δὲ τὴν 
ἑαυτοῦ γυναῖκα εἶπεν “ὦ γύναι, τὴν μὲν ἐμὴν ψυχὴν τῆς ἐχεῖϑεν 10 
Β σήμερον δίκης ἀπήλλαξας, ἴσως μὲν καὶ τῆς ζωῆς συντόμως στε- 
οήσεις" σὺ δὲ καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν ϑεάσῃ τὸ ἀποβησόμενον." ἦν 
γὰρ αὐτῷ ἔκ τινος συμβουλικῆς βίβλου ὃ ἀναιρέσιμος χρόνος με- 
μυημένος. εἶχε γὰρ γραφὴν τοιαύτην, Alovrocç εἰκόνα ϑηρέου 
ὁλόχληρον, ἐν μὲν τῇ κεφαλῇ ἔχουσαν X γράμμα , ἂν δὲ τοῖς ὄὅπι- 16 
σϑεν D, καὶ μέσον τοῦ ϑηρίου πρὸς αὐτὴν τὴν ψόαν ξίφος ἤγουν 
σπάϑην ἐμπεπηγμένην καὶ ἡμαγμένην" ἣν ὅποδεῖξας Σεεφάνῳ, 
ᾧ ἐπίκλην Καπετωλίγης, ἔφη πρὸς αὐτὸν “τί δηλοῖ ταῦτα;" ὃ 
ca ἢ ἔφη “ἄφες, δέσποτα, μὴ ἴδω καὶ τὴν γραφήν." ὃ δὲ od 
κατεδέξατο. συλλογισάμενος οὖν 6 Στέφανος λέγει τῷ faciat 0 
“οὗτος ὃ λέων εἷς πρόσωπον τῆς βασιλείας κεῖται, καὶ μέσον τοῦ . 
X γράμματος καὶ τοῦ Q κακόν τι συμβαίνεε αὐτῷ." καὶ ὃ βα- 


11 μέντοι 18 Σιβυλλιακῆς 7 cf. p. 29 c 


ind Leo adoptaverat, patricii dignitate ornarat et excubitorem prae- 
ecerat, isque audaciore ac procaci lingue, Leoni, uti sacrarum imagi- 
num everwori abet, moliri eiusque urzorem incestis nuptiis commiscen- 
dam fore dictitabat , moliri eum vocum ral arbitratus, ad palatii Ther- 
mas, quas Pithecium vocant, vinctum paloque alligatum in fornacem 
igni exurendum iniici mandat; reique iam procincta Imperator spectator 
futurus adstabat. enimvero 'Theodosia Augusta 1 plex ab im 
virum liberat carnificina. iussus itaque a Leone interim » dimitti 

cuius haec ad uxorem verba "tu quidem, mulier, animam meam a ἐν τὰ 
turo hodie liberasti iudicio; fortean vero etiam brevi vita privabis; 
ipsaque adeo ac liberi quid sit eventurum videbis." noverat enim ex 
quodam Sibyllinorum oraculorum libro, quo illi tempore, ut nece tolle- 
retur, fatis indictum esset. nempe illo expressa erat figura eiusmodi. 
leonis figuram ex integro referebat. capiti litera X inscripta erat, a 
tergo vero litera n mediae bestiae ad ipsa ilia impactus cruentus 
ensis haerebat. bac imperator Stephano cognomento — * 

ex eo sciscitabatur quid. haec sibi vellent, cui ille sine, domine, 

nec oculis figuram usurpem." is enimvero nihil acquievit. tunc i 
Stephanus secum ipse reputans imperatori infit "leo iste in imperii 

gnum positus est; ac inter literam X: et ὦ malum aliquod illi — 


DE LEONE ARMENIO. 611 


σιλεὺς “τί ἐστι τὸ ὦ xal τὸ X;?. ὃ δέ φησι “μέσον τῆς Χριστοῦ 
γεννήσεως καὶ τῶν φώτων." ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ ῥηϑότος αὐτῷ 
διὰ τοῦ πατρικίου Βαρδανίου παρὰ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ μονά- 
ὥωοντος, καὶ ἐκ τῆς ἀμφιάσεως καὶ ἐπιβάσεως τῶν ἐσθήτων, ὅτε 
δπρὸς τὰ βασίλεια εἰς τὴν ἀρχὴν εἰσήρχετο, προσέτι δὲ καὶ $ τῆς 
βιητρὸς ὄψις ἐπλήρου φόβου αὐτόν, 7) τότε μὲν λεχϑεῖσα εἰς οὐδὲν 
τούτῳ λελόγιστο, τὰ νῦν δὲ καὶ σφόδρα δάκνουσα ἐπέχειτο τὴν Ὁ 
ψυχήν. ἐφάνη γὰρ αὐτῇ, κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν 
προσφοιτώσης ἀεί, κόρη τις ὑπὸ πολλῶν λευχειμόνων περιστοιχι- 
Δοζομένη καὶ ὃ ναὸς ἅπας αἵματι πλήρης. ταύτην οὖν τὴν κόρην 
εἰπεῖν τενὶ τῶν παρεστώτων, χύτραν πληρώσαντα αἵματι ἐπιδοῦ- 
yat τῇ μητρὶ τοῦ “έοντος πιεῖν. αὐτῆς δὲ πολυεξίαν προβαλλο-- 
μένης δὲ ἧς μήτε κρεῶν μήτε τινὸς τῶν ἐναίμων γεύσασθαι, καὶ 
διὰ τοῦτο μηδὲ ταύτης χρήζειν τῆς χύτρας, “καὶ πῶς" ἀντέφη 4 - 


15 κόρη μετὰ ϑυμοῦ “ὁ σὸς υἱὸς οὐ παύεται ἐμὲ πολλῶν αἱμάτων 


πληρῶν καὶ τοῦτον τὸν ἐμὸν υἱὸν παροργίζων καὶ 916v;" πολλά P 407 


vt ἔκτοτε ἐλιτάνευε τὸν ἑαυτῆς υἱὸν τῆς τῶν εἰχονοκανστῶν αἷρέ- 
σεως ἀποστῆναι, τὴν ὄψιν αὐτὴν ἐχτραγῳδοῦσα. ἄλλη δὲ ὄψις 
τοῦτον ἐδειμάτου νυχτερινὴ τῆς πρώτης οὐκ ἔλαττον" τοῦ γὰρ 
80 ἀοιδίμου Ταρασίου τοῦ πατριάρχου πάλαι τὸν βίον μετηλλαχότος, 
ἤχουσε τοῦτον Πιχαήλ τινα ἐξ ὀνόματος καλέσαι, καὶ ἐπιπηδή- 


tum imperator "quid vero sibi volunt Χ' et 2?" ait ille "inter Christi 
natalem et τῶν φώτων diem" (Epiphaniorum scilicet atque luminutn. ) 
sed et quod patricio Bardane referente a Philomelio monacho dictum 
&cceperat: ex eo item quod praetextam ille induerat, eiusque extremant 
vestis oram calcaverat, tum cum imperio potiturus ipse regiam intrabat.. 
ad haec vero etium matris visio terrore implebat. ipsa quidem quo 
tempore contigit nullius illi frugis babita est; nunc vero etiam gravius 
mordens animum ac distorquens incumbebat. nam cum illa ad divinam 
crebrius Blachernensem aedem sese conferret, piisque votis iugitor eam 
frequentaret, apparuit ei puella multo candidatorum satellitio stipata: 
aedes ipsa cruore inundabat. tum puella uni adstantium imperare, im. 
pleta cruore olla, imperatoris matri ut propinaret. excusante illa lon- 
gosque obtendente annds, per quos nec carnes nec eorum aliquid quibus 
sanguis concretus est degustasset; iccirco neque olla hac illi opus esse; 
eontra respondere puella cum ira, "ecquid vero filius tuus non cessht 
multis me cruoribus implere meumque hunc filium ac deum ad iracun- 
diam provocare?" quo ex tempore etiam atque etiam filium rogabat ut 
se ab eorum qui sacras imagines flammis traderent ac abolerent haeresi 
abstineret, hanc lugubriter visionem deplorans. sed et alia visio no- 
cturna nihil priore minorem terrorem imiiciebat. inclitae enim memoriae 
'Tarasium patriarcham pridem vivis exemptum audivit Michaelem quen- 

ex nomine vocare, illumque irruentem letalem Leoni plagam 
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σαντα ἐπιπλῆξαι λέοντα καιρίαν᾽ xal κατὰ κρημνοῦ ὠϑῆσαι ἄβυσ-. 
' eo» ἔχοντος. E 
8. Mnd δὲ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀϑέου “Τ“έοντος ἦλϑον οἱ BosA- 
γαροι μηδενὸς αὐτοὺς ὑπαντῶντος ἢ κωλύοντος ἕως τῆς πόρτης" 
B xol ποιήσας ὃ Κροῦμος ϑυσίαν κατὰ τὸ ἔϑος αὐτοῦ ἔξωθεν τῆς 5 
«Χρυσῆς πόρτης ἔϑυσε ἀνθρώπους καὶ κτήνη πολλά" καὶ εἷς τὸν 
αἰγιαλὸν τῆς ϑαλάσσης βρέξας τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ περικλυσά- 
μενος, καὶ ῥαντίσας τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ εὐφημισϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν, 
διῆλθεν μέσον τῶν παλλακίδων αὐτοῦ προσχυνηϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν 
καὶ δοξασϑείς, καὶ ταῦτα ϑεωρούντων ἐκ τοῦ τείχους πάντων, 10 
καὶ μηδενὸς τολμῶντος κωλῦσαε αὐτὸν ἢ ἀπολῦσαι βέλος κατ᾽ αὖ- 
τοῦ. καὶ ποιήσας πάντα τὰ ἐπιϑυμητὰ αὐτοῦ καὶ ἅπερ ἐβούλετο, 
περιεκύκλωσεν τὴν πόλεν καὶ ἔβαλεν χάρακα ἐπ᾿ αὐτῇ, xol nonj- 
C cac ἡμέρας τιγὰς καὶ πραιδεύσας τὰ ἔξωϑεν τῆς πόλεως ἤρξατο 
ζητεῖν πάχτωα χρυσίου καὶ ἱματισμοῦ ἀριϑμὸν πολὺν καὶ κοράσιοι 15 
ἐπίλεχτα ποσότητα τινά, καὶ δὴ ποιήσας ὃ “ων βουλὴν μετὰ 
φῶν ἀρχόντων ἐδήλωσε τὰν Ἰροῦμον ὅτι ἐλϑὲ ἕως τυῦ αἰγιαλοῦ 
μετὰ ὀλίγων τινῶν μὴ ἐπιφερομένων ὅπλα, καὶ ἡμεῖς ἐξερχόμεϑα 
διὰ τῆς ϑαλάσσης ἄοπλοε μετὰ χελανδίου, καὶ συλλαλοῦμεν, καὶ 
ἅπερ ἤτήσω πάντα ποιοῦμεν. καὶ ταῦτα διαλαλήσαντες, διὰ τῆς 80 
ψυχτὸς ἐξαγαγόντες τινὰς ἐνωπλισμένους τρεῖς ἄνδρας, κατέκρυ- 
ψαν αὐτοὺς ἐν δωματίοις τισὶ τῶν Γάλλης ἔξωϑεν τῆς πόρτης τῶν 


4 ἔχοντα editio Paris. (P) 


incussisse, atque in praecipitium, subiecta immensas voragine, impu- 
86. 

8. Impii Leonis diebus, eoque imperii sceptra moderante, Bul- 
gari, nemine occurrente atque eos aditu prohibente, ad urbis usqae 
portam venerunt, Crumusque more gentis sacrificio extra portam Chry- 
sem instructo bomines ac pecora plura immolavit; tinctisque ad maris 
litins pedibus ac aqua lotus, lustratoque exercitu, faustis suorum voci- 
bus ominibusque acceptus, per medium pellicum gregem, iis veneratio- 
nis ergo procumbentibus ac laudantibus, processit. haecque adeo cun- 
ctis e muro spectantibus, ac cum nemo obniti auderet vel in eum iacu- 
lum mittere. cuncüs itaque ex libito illi atque animo expletis, urbem 
obsidione cingit ac vallum mittit. producta dies aliquot obsidio, cmn- 
ctisque ruri urbisque pomeriis direptis, auri pensum annuum vestiumque 
ingentem copiam ac puellarum lectarum oertum numerum exposcere coe- 
pit. quare Leo, consilio cum proceribus habito, Crumo significat, cum 
paucis quibusdam inermibus ad maris littus procedat; ipsos pariter in- 
ermes navi accessuros, collatoque mutuum sermone, quicquid ille 
terat, id se praestituros. haec cum ita significassent, tres quosdam 
armatos noctu educentes, in Gellae aedibus ad Blachernarum portam ex 


και. 
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BXiaytovür, ϑώσαντες αὐτοῖς σύσσημον ὅτε διαλεγομένων ἡμῶν 
μετὰ τοῦ Κρούμου, σημεῖόν τι ἔχομεν ποιῆσαι, ὅπερ ϑεασάμενοι D 
ἐξέλϑατε xal ἀποχτείνατε αὐτόν. xol τῇ ἐπαύριον ὄντων τῶν 
Βουλγάρων ἐπὶ τὸ μέρος τῶν ἁγίων ᾿Ἀναργύρων ἔξωϑεν τῆς πό- 
5λεως, κατῆλθεν ὃ Ἀροῦμος ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν κατὰ τὴν συνταγὴν 
μετὰ ἄλλων τριῶν, τὸν λογοῚθέτην αὐτοῦ καὶ Κωνσταντῖνον τὸν 
λεγόμενον τοῦ Παιζικοῦ φυγόντος εἷς Βουλγαρίαν πρὸ πολλῶν 
ἐτῶν, ἔχοντα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ὄντα ἐξ ἀδελφῆς τοῦ Koosuov* 
οἵτινες τέσσαρες ἐξελϑόντες ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν ἄοπλοι κατῆλθον ᾿ 
i0fnc τῆς ϑαλάσσης κατὰ συνταγήν, ju) γινώσχοντες τὸ ἔνεδρον 
αὐτῶν. λοιπὸν ϑὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς πόλεως ἐξῆλθον μετὰ χελανδέαυ P. 808 
βουλόμενοι συλλαλῆσαι μετὰ τοῦ Κρούμου,. καὶ λαβόντες λόγον 
ἐξῆλθον τοῦ καραβίου" καὶ ἀποκαβαλικεύσας ὃ Ἀροῦμος ἐκάϑισεν 
ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, καὶ τὸν ἵππον αὐτοῦ ὃ υἱὸς Κωνσταντίνον στρω- 
15 μένον καὶ χαλινωμένον ἐκράτει. καὶ διαλεγομένων αὐτῶν ἐποίη- 
σεν ὃ εἷς τῶν ἐκ τῆς πόλεως τὸ σημεῖον, ὃς ἣν “Ἐξαβούλης, τῇ 
χειρὶ τὴν κεφαλὴν ἀποσχεπάσας. ὃν ἰδὼν ὃ Κροῦμος καὶ σχαν. 
δαλισϑεὶς ἀνεπήδησεν" καὶ ἔχων ἕτοιμον τὸν ἵππον, σηχώσαντες . 
αὐτὸν oi μετ᾽ αὐτοῦ, ἐχαβαλίκευσεν. καὶ ἀνέχραζεν ὃ λαὸς ἀπὸ 
φυτοῦ τείχους “ὃ σταυρὸς ἐνίκησεν. καὶ αὐτὸς ἤρξατο φεύγειν. 
καὶ ἐξελθόντες oi ἐνωπλισμένοι ἐχ τῶν δωμάτων κατεδίωξαν ὀπίσω B 
τοῦ Κρούμου, καὶ ἀπολύσαντες αὐτῶν τὰ βέλη ὡς φήϑησαν ὅτι 
ἐπλήγωσαν αὐτόν, αὐτὸς δὲ μονώτατος ἔφυγεν εἷς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
οἱ dà ἄλλοι τρεῖς ἐπιάσϑησαν ὑπὸ τῶν ὄντων ἐν τῷ χελανδίῳ. 


9 via P 


insidiis eollocarunt, data tessera ut interim conserto cum Crumo ser- 
mone aliquod signum ederent, quo conspecto ex insidiis egressi in Cru- 
mum impetum darent. postero die Bulgaris ad aedem sanctorum Anar- 
£gyrorum extra civitatis portam considentibus, Crumus ex condicto cum 
aliis tribus (eius scilicet logotheta et Constantino Patzici nuncupato, 
qui ante annos plures in Bulgariam fugerat, ao quem ille filium ex Crumi 
sorore sustulerat) δὰ mare descendit, hi quattuor, a reliquo inermes 
abiuncti exercitu cum aliis tribus, ad mare usque, uti constitutum erat. 
(quos laterent insidiae) venere. egressi pariter ex urbe lintre vecti, 
qui cum Crumo sermonem collaturi erant; acceptaque fide ex navicula 
exiere, Crumus equo desiliens humi resedit; equum.sella frenisque in- 
structum tenebat filius Constantini, interea iis sermonem miscentibus, 
unus quis ex urbe signum dedit, Exabules scilicet, que manu caput 
aperuit. animadvertit Crumus, reique indicio offensus resiliit, iamque 
arato equo a sociis evectus illo insedit, tum populus e muro clamare 
vicit crux" ac Crumus fugam arripuit. egressi ex aedibus qui armati 
latebant, retro insecuti sunt; missisque spiculis cum se eum vulnerasse 
putarent, ille ad suos incolumis evasit. alii tree capti sunt ab iis qui 
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xol ὃ μὲν Aoyo9érnc παραυτὰ ἐσφάγη, Kuvorarivoc dà καὶ ὃ 


υἱὸς αὐτοῦ ζῶντες ἐπιάσϑησαν. 

9. «Δοιπὸν οὖν τούτων γενομένων ϑυμωϑεὶς ὃ Κροῦμος 
ἐκέλευσε τῇ ἐπαύριον ἐμπυρίσαι καὶ καταστρέψαι πάντα τόπον" 
καὶ ἀρξάμενοι ἐμπυρίζειν κατέχαυσαν πάσας τὰς ἐκκλησίας τὰς 5 
ἀντίπεραν τῆς πόλεως, μεγάλας οὔσας, ἃς ἀνεχαίνισαν Εἰρήνη 
καὶ Νικηφόρος xol ἸΠΠιχαήλ" ὁμοίως καὶ τὰ μοναστήρια καὶ τὰ 

C παλάτια καὶ τοὺς οἴχους καὶ τὰ προάστεια. καὶ ἐλϑόντες εἷς τὸν 
ἅγιον ἸΠάμαντα ἐνεπύρισαν τὰ ἐκεῖσε παλάτια καὶ τοὺς βασιλικοὺς 
κοιτῶνας, καὶ τοὺς κίονας κατέκλασαν, καὶ τοὺς μολίβδους ἐπῇ- 10 
ραν καὶ τὰ ζῳδία τοῦ ἱπποδρομίου, καὶ πᾶσὰν τὴν αἰχμαλωσίαν 
κατέσφαξαν, ὁμοίως καὶ τὰ κτήνη. καὶ διελϑόντες τὴν παραϑα- 
λασσίωαν τοῦ Στενοῦ xal τὴν ἄνω πάντα τὰ ἐμπόρεια κατέκαυσαν, 
καὶ ἄραντες σκῦλα πολλὰ ᾧχοντο. καὶ πιάσαντες τὸ δεξιὸν μέρος 
τῆς πόλεως πρὸς ἀνατολάς, κατέκαυσαν τὰ ἔξωϑεν τῆς Χρυσῆς 15 
πόρτης ἕως τοῦ Piylou. καὶ ἐλθόντες εἷς τὸν 4ϑύρα κατέστρεψαν 
τὸ ἐκεῖσε χάστρον καὶ τὴν γέφυραν παράξενον. οὖσαν καὶ πάνυ 

D ὀχυρωτάτην. καὶ ἐλθόντες εἰς Σηλυβρίαν κατέστρεψαν τὸ αὐτόϑιε 
κάστρον ἕως τοῦ ἐδάφους, καὶ τὰς ἐχκλησίας καὶ τοὺς οἴχους ἐνε- 
πύρισαν. καὶ μετὰ τοῦτο τὸ Δαώνην χάστρον ὑπάρχον κατέστρε- 90 
vœv. καὶ ἐλθόντες εἷς τὴν πόλιν Ηρακλείας, μὴ δυνάμενοι εἷς 
αὐτὴν ἐλϑεῖν, ἐνεπύρισαν πάντα τὰ οἰχήματα τὰ ὄντα εἷς τὸν 
λιμένα καὶ τὰ πέριξ τῆς αὐτῆς πόλεως. καὶ μετὰ τοῦτο ἐλϑόντες 
elc “Ραιδεστὸν κατέστρεψαν καὶ τοῦτο τὸ κάστρον, ἐμπυρίσαντες 
in lintre erant. ex lis logotheta statim iugulatus, Constantinus eiusque 
filius vivi capti sunt, 

, 9. lem itaque his ita gestis, furore accensus Crumus omnia loca 
in crastinum igni ferroque suos vastare praecepit. coeptoque incendio 
ecclesias omnes trans urbis portum, magnas sane ac superbo opere, 
quas Irene et Nicephorus atque Michael instauraverant, monasteria item 
et palatia aedesque alias ac suburbana igni devasterunt. ad S. Maman- 
tem pariter progressi his, quae ibi sunt, palatiis regiisque ac sacris cu- 
biculis ignem subiecerunt, ac columnas confregerunt. plumbi moles 
circique ambitum ornantes statuas sustulerunt. captivos omnes iugula- 
runt; similiter quoque pecora peremerunt, hinc Steni littora superio- 
remque oram peragrantes navalia omnia succenderunt, ingentique potiti 
praeda abierunt; dextraque civitatis parte occupata ad Orientem , qoae 
sunt extra Chrysem portam ad Rigium usque combusserunt. Áthyra cum 
venissent, quod illic est oppidum, rari quoque operis pontem, ipsumque 

nge firmissimum, everterunt. Selybriam profecti eius loci oppidum 
solo aequaverunt, eoclesiasque et domos incenderunt. exinde Daonem 
oppidum demolid, Heracleam cum venissent nec civitatem ingredi po- 


Gussent, domos omnes ad littus positas, et quae urbi circumvicina sunt 
praedia jocaque, combusserunt. postea Blhaedestam venientes, hoc 
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πάντα τὰ ἂν αὐτῷ οἰκήματα καὶ τὰς ἐκκλησίας καὶ κατασφάξαντες 
αὐτόϑι λαὸν πολύν. καὶ ἐλϑόντες εἷς τὸ Πάνιον κάστρον εὗρον 
αὐτὸ ἠσφαλισμένον, ἔχοντα λαὸν πολύν" καὶ μηδὲν ἰσχύσαντες εἷς 
αὐτό, τὰ ἔξω πάντα ἐμπυρίσαντες καὶ καταστρέψαντες ἀνῆλθον 
δεὶς τὸν “σπρον, κάστρον ὃν καὶ αὐτό, καὶ καταστρέψαντες xol P 409 
τοῦτο xal ἐμπυρίσαντες, καὶ ἕτερα πλεῖστα κάστρα, κατῆλθον 
ἐκεῖϑεν δι ἡμερῶν δέκα, καὶ εἰσῆλθον dg τὰ ὄρη χοῦ T'ávov* 
καὶ εὑρόντες ἐχεῖσε λαὸν πολὺν κρυπτόμενον καὶ σχεδὸν πάντα τὰ 
κτήνη τῆς Θράκης, κατέσφαξαν τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὰ κτήνη 
10ὄντα εἰς πλῆϑος αἰχμαλωτεύσαντες ἀπέστειλαν εἷς Βουλγαρίαν, 
καὶ γυναικόπαιδα πολλά. καὶ λοιπὸν ἀπῆλθον καὶ εἰς τὸ “Εξαμί- 
λην, καὶ χατῆλθον ἕως "Ἄβυδον, καὶ ἀνέκαμψαν ἐπὶ τὸν Ἕβρον 
καὶ τὴν ἄνω, καὶ πάντα τὰ κάστρα κατέστρεψαν ἀπὸ μικροῦ ἕως B 
μεγάλου foc τῆς ““δριανουπόλεως. καὶ εὑρόντες τὴν ““δριανού- 
15 πολιν κραταιουμένην παρεκάϑισαν, καὶ ποιήσαντες ἡμέρας πολ- 
λὰς καὶ μηδὲν ἰσχύσαντες ἀπὸ τοῦ περικαϑισμοῦ, στήσαντες μαγ- 
γανικὰ ἐπολέμουν τὸ χάστρον. καὶ δὴ στενωθέντες, μὴ ἔχοντες 
βοήϑειάν ποϑὲν καὶ ἀποθνήσκοντες τοῦ λιμοῦ, παρέδωκαν tav- 
τούς. καὶ λαβόντες οἱ Βούλγαροι τὴν αἰχμαλωσίαν πᾶσαν εἷς 
Φ0πλῆϑος οὖσαν ἀναρίϑμητον καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, 
μετῴχισαν αὐτοὺς εἷς Βουλγαρίων ἐκεῖϑεν τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ. 
xai τούτων γινομέγων 6 «4έων τῆς πόλεως oix ἐξῆλθεν, ἀλλ᾽ C 


8 ἔχον τεῦ 16 καραχκαθισμοῦ᾽ 


queque oppidum ἀεπιο τε, eunctas in eo aedes ac ecclesias incenderunt, 
multamque ibi hominum turbam sustulerunt. Panium cum venissent, op- 
pidum munitum invenerunt ingentique tutum praesidio militum; frustra- 
que eius tentatis moeniis, suburbanis omnibus igni ferroque vastatis, 
indeque Ásprum versus, quod ipsum oppidum est, iter dirigentes, eo 
quoque aliisque pluribus oppidis eversis atque incensis, abhinc digressi 

ecem circiter dies Gani montes intrarunt, illic latentis plebeculae in- 
numeram nacti multitudinem cunctaque fere Thraciae pecora, hominibus 
neci traditis, pecora puerosque ac mulieres ingenti turba captivos in 
Bulgariam misere. iamque adeo ad Hexamilium quoque transeuntes 
Ábydum usque descenderunt; flexeque itinexe Ebrum assecuti ac supe- 
riorem illi regionem, oppida omnia maiora pariter et minora Ádriano- 
polim usque everterunt, Adrianopolim autem munitam cum invenissent, 
urbem obsederunt; protractaque dies non paucos obsidione, cum potiri 
civitate nom possent, instructis machinis eam oppugnare coeperunt. et 
vero eives in angustias coacti, cum nulla auxilii spes usquam affulgeret 
diraque fames consumeret, hostibus deditionem fecere. Bulgari captivis 
omnibus acceptis, tanta multitudine ut et numerum vinceret, omnique 
illorum direpta supellectili , in Bulgariam trans Istrum flumen procul de- 
portarunt. interea Leo, tantaque hostis grassatione, nec urbe egressus, 


ἐχράτει τῆς βασιλείας τυραννικῶς. καὶ. λοιπὸν φϑασάντων τῶν 
ἑορτῶν ἔστεψεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ μιχρὸν ὄντα καὶ ἐπονομαζόμενον 
᾿Σαμβάτην, ἐψεύσατο λέγων ὅτι Κωνστωπῖνος καλεῖται" xol 
σωρεύσαντες τὸν περισωθέντα λαὸν ἐκ τῶν διαφόρων. πόλεων, 
ἐρόγευσεν αὐτούς, ποιήσας αὐτοὺς εὐφημῆσαι «Ἰέοντα καὶ Κων- δ 
σταντῖνον, μιμούμενος τοὺς πρῴην βασιλεύσαντας ““ἔοντα καὶ 
᾿ ΙΚωνοταντῆφν τοὺς Ἰσαύρους, ὧν καὶ τὴν αἵρεσιν ἀνενεώσατο, 
βουλόμενος ζῆσαι ἔτη πολλὰ ὡς καὶ αὐτοὶ καὶ γενέσϑαι περίφημος " 
D οὗ τινὰς τὴν βουλὴν ὃ ϑεὸς κατήσχυνεν, πόψας τοὺς χρόνους 
αὐτοῦ. 10 
10. Kol δὴ λοιπὸν γεγονότος εὐδίου τοῦ ἀέρος τῷ χει- 
μῶνι, καὶ τῶν ποταμῶν μὴ ἐχόντων ὕδωρ πολύ, ἐξῆλθον οἱ 
Βούλγαροι χιλιάδες M ὁλοσίδηροι" xal ἐλϑόντες ἕως 1Moxadioi- 
πολιν καὶ περάσαντες τὸν “Ριγίαν (ποταμὸς δὲ οὕτως ἐστὶν λεγό- 
μένος} ηὗρον λαὸν πολὺν καὶ ἠχμαλώτευσαν αὐτόν. καὶ πρὸ τοῦ 15 
περᾶσαι αὐτοὺς τὴν αἰχμαλωσίαν ἐγένετο δετὸς πολὺς ἡμέρας 
ὀχτώ, Ràl ὀγκωθεὶς ὃ ποταμὸς ἐγένετο dig ϑάλασσα. καὶ μὴ 
P 410 δυνάμενοι ἀντιπερᾶσαε οὗ Βούλγαροι ἔμειναν ἡμέρας ιε΄, κατέχον- 
τες τὴν αἰχμαλωσίαν. καὶ μηνύσαντες τὸν “Ἰέονταω τοῦ βοηϑῆσαι, 
οὐ προσέσχεν, οὐδὲ τῆς πόλεως ἐξῆλθεν, οὐδὲ ἄλλους τινὰς ἀπέ- 30 
στειλεν πρὸς βοήϑειαν. καὶ λοιπὸν γενομένης εὐδίας καὶ τοῦ πο- 
ταμοῦ ἐλαττωθέντος, αὐτοὺς τοὺς αἰχμαλώτους παρεσκεύασαν 


9 ὃν ἐψεύσατο 11 οὐδία Ῥ 


tyrannice imperium tenebat. cumque iam festa venissent Nataliciorum- 
que solennis, filium suum adhuc pusillum Sammatem nomine, quem fi 
onstantinum vocari aiebat, corona Augustali donavit; ectisque ex 
diversis urbibus qui cladi superstites essent manipulis, erogata eis pe- 
cunia, faustis acclamationibus votisque Leonem ac Constantinum pro- 
sequi iussit, illos imitatus qui nuper imperium gessissent, Leonem e 
Constantinum Isauros, quorum etiam haeresis instaurator fnit, dum velut 
illi, longaevos sibi imperii annos auguratus, ingentem nominis claritatem 
tani cuius tamen deus consilium in angustum coactis ipsius annis con- 
udit. 

10. Ceterum sudo hiemis tempestate aére, hincque adeo fluviaüli- 
bus aquis subsidentibus, facta Bulgarorum ad triginta milia cataphra- 
ctorum excursio; venientesque Arcadiepolim, ac superato Rigio (hoc 
nimirum fluvii nomen) inventam ingentem hominum multitadiem sub 
iugum miserunt. necdum vero transmissis captivis, ingenti imbrium vi 
in dies octo sic fluminis aquae intumuerunt, ut maris prope vastitatem 
aequare viderentur. cumque inde permeari nom posset, dies quindecim 
in stativis captivos tenuerunt. rogata illis frustra a Leone auxilia: nam 
nec animum attendit, nec urbe ipse prodiit, nec qui suppetias irent ullos 
alios misit. iamque adeo facto sereno atque flumine intra alveum com- 
presso, ipsosmet captivos ligna onedere ac pontem struere coegerunt; 


Ps 


Áo 
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κόψαι ξυλὴν καὶ ποιῆσαι γέφυραν, "καὶ οὕτως ἐπέρασαν μεεὰ τῆς 
αἰχμαλωσίας ὄντων ὃμοῦ ἀνδρῶν καὶ γυναιχῶν καὶ παιδίων χιλιά- 
δὲς ν᾽. λαβόντεβξ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν, “Ἀρμενικτιχὰ 
στραγλομαλωτάρια καὶ ναχοτάπητα ἀνώτερα Jul ἱματισμὸν πολὺν 

6 καὶ χαλκώματα, ἐφόρτωσαν πάντα"εἰς τὸς ἁμάξας, καὶ λαβόντες Β΄ 
πάσας τὰς ἀγέλας αὐτῶν βόας καὶ πρόβατα. εἰσῆλϑοκ εἰς Βουλγα-- 
ρέαν. καὶ ὃ ἀδίκως βασιλεύσας κατὰ παραχώρησιν ϑεοῦ οὔτε. 
αὐτὸς ἐξῆλϑεν τῆς πόλεως πρὸς βοήϑειαν τῆς αἰχμαλωσίας obse 
ἄλλους ἀπέστειλεν. s. 

10 11. “οιπὸν οὖν μετὰ ταῦτα ἀνηγγέλη αὐτῶν λεγόντων ὅτε 
 Ἀροῦμος ἐστράτευσεν λαὸν πολὺν συναϑροίσας καὶ τοὺς “4βά- 
ρεις καὶ πάσας τὰς “ΣΣκλαβινίας" πρὸς δὲ τούτοις παρασχευάζεε 
διαφόρων ἑλεπόλεων ὄργανά τε καὶ μηχανήματα καὶ μαγγανικὰ 
παμμεγεϑέστατα, τριβόλους xal πετροβόλους καὶ χελώνας καὶ C 

16 ὑψηλοὺς κλίμακας, σφαίρας τε καὶ μοχλοὺς καὶ ὄρυγας, κριούς 
τε xal βελοστάσεις, πυρόβολά τε καὶ λιϑόβολα καὶ σκορπίδια εἰς 
τὸ βαλέσϑαι βέλη καὶ σφενδόνας, πάντα τὰ μηχανήματα κατὰ τῶν 
ἐπάλξεων πρὸς τὸ ἑζεῖν τὴν πόλιν. ἐπὶ τὸ δυτικὸν δὲ μέρος, φησίν, 
τῆς πόλεως κατὰ τοῦ τείχους τῶν Βλαχερνῶν ταῦτα πάντα βούλε- 

90 ταὶ προσαγαγεῖν τὰ μηχανήματα, ἔνϑα καὶ ἐτοξεύϑη, σταβλέζων 
βόας χιλιάδας δέκα πρὸς τὸ βαστάξαι πάντα τὰ προλεχϑέντα 0g- 
γανα, τεϑέντα ἐπὶ ἁμαξῶν, ἃς προσέταξεν χιλιάδας € σιδηροδε- 
ϑέντας. ταῦτα ἀκούσας ““έων, πέμψας τε κατασχύπους καὶ μα- D 


10 αὐτῷ 


inque hunc modum cum iisdem, ad quinquaginta circiter milia, virorum 
mulierum ac puerorum, amnem transmiserunt; omnemque eorum sub- 
stantiam, Armeniacas vestes stragulas, grandesque acu pictos tapetes 
ac vestimentorum multam supellectilem , vasaque aenea, cuncta curribus 
imposita; omnes denique greges et armenta, bovesque et oves, conve- 
xerunt; hacque ditati praeda in Bulgariam intrarunt. nec qui dei in- 
dulgentia inique sceptra moderabatur, aut ipse opem laturus captivis 
egressus est, aut qui ferrent alios ullos destinavit. | , 
11. Iam igitur perlatus ad Leonem rumor, ingentem Crumum con- 
flare exercitum, Avaresque et Sclabinorum copias omnes adlegisse; ad 
haec, instrumenta atque machinas tormentaque expugnandis urbibus com- 
parata omnis generis struere, ingentia sane illa; tribulosque seu murices 
et testudines, altas scalas, globos, vectes, ligones vasaque fossoria, 
arietes, balistas, ignea iacula, petrarias, scorpiones mittendis iaculis ac 
fundas; quicquid denique machinarum quatiendis eruendisque turribus ac 
propugnaculis ad urbis excidium adhiberi queat, ad urbis occiduam par- 
tem murosque Blachernarum visum illi adhibere omnia, ubi et telo pe- 
titus faerat, boum decem milia cunctis his convehendis stabulari; cur- 
rus ferro vincti iussi fieri, ad quinque milia. Leo hostis apparatu au- 
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ϑὼν τὴν ἀλήϑειαν, συναϑροίσας λαὸν πολὺν καὶ τεχνίτας ἤρξατο 
κτίζειν ἕτερον τεῖχος ἔξωϑεν τοῦ τείχους τῶν Βλαχερνῶν, κόψας 
καὶ τὴν σούδαν πλατεῖαν. καὶ ἀρξάμενος κτέδειν, μήπω τελέσας, 
ἵνα δείξῃ ὃ ϑεὸς ὃ διασκεδάζων βουλὰς ἐθνῶν, ἀϑετῶν λογισμοὺς 
λαῶν καὶ ἀϑετῶν βουλὰς ἀρχόντων, ὅτι οὐκ ἐν τῇ μηχανίᾳ καὶ τῇ 5 


ἰσχύϊ αὐτῶν οἱ ἄνθρωποι δύνανταί τι ποιῆσαι, οὕπω τοῦ ἔαρος 


P 411 


καταλαβόντος, ὡς φασί τινὲς διασωϑέντες τῆς αἰχμαλωσίας ἀπὸ 
Βουλγαρίας, περὶ τῇ μεγάλῃ πέμπτῃ τοῦ πάσχα ὃ πρῶτος Βουλ-- 
γαρίας ὃ Κροῦμος, ὃ περίφημος, ὃ τὴν πόλιν ἑλεῖν βουλόμενος, 
τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο ἀοράτως σφαγιασϑείς" ὃς καὶ ἐξήγαγεν 10 
αἱμάτων ὀχετοὺς διά τε τοῦ στόματος καὶ τῶν ῥινῶν καὶ τῶν ὥτων 
αὐτοῦ, καὶ οὕτως ἀπέρρηξεν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν καχοῖς. 

12. Ἐπαρϑεὶς τοίνυν τῷ φρονήματι ὃ “Ἰέων, ὅτι αὐτὸς 
κατέβαλε τὸν πολέμιον, οὐχὶ ϑεός, ἔπεμψεν εἰς πάσας τὰς χώρας 
σάκρας, ἀναγγέλλων ὅτι εὗρον τοὺς Βουλγάρους ἐγγὺς ὄντας τῆς 15 
πόλεως, καὶ διὰ τῆς φρονήσεως καὶ ἀνδρίας καὶ διὰ τῆς ἀγωγῆς 
pov. τοξεύσας τὸν πρῶτον αὐτῶν πάντας ἀπώλεσα" ὅστις καὶ διὰ 
τὴν πρόφασιν ταύτην ἀποϑνήσχει, φησίν, ὃ ἐχϑρὸς ἡμῶν. καὶ 


B ταῦτα μὲν περὶ τούτου" (13) λέγεται δὲ καὶ φωνὴν οὐρανόϑεν 


ῥαγῆναε αὐθωρόν, τὴν τοῦ ἀϑέου βασιλέως κατάλυσιν εὐαγγελε- 90 
ζομένην, καὶ πολλοῖς πλέουσιν ἀκουστὴν γενέσϑαι" ἧς τὸν καιρὸν 


5 εὐμηχανίςγ 


dito, missisque exploratoribus ac veritate comperta, ingentibus condu- 
ctis copiis ac artificum turba, extra Blachernarum murum murum alium 
aedificare coepit, vallumque latum excisum opposuit. iamque coepto 
solummodo opere ac necdum peracto, deus, qui dissipat consilia gentium 
et reprobat cogitationes populorum reprobatque consilia principum (Ps. 
92 10), ut ostenderet nihil quemquam iuvare ad aliquid praestandum 
industriam propriam ac potentiam, necdum vere exorto, ut quorundam 
ἃ Bulgarica captivitate receptorum relatu compertum est, magua scilicet 
Quinta, Bulgariae princeps, clarissimus Crumus, qui capiendam urbem 
animo destinaverat, invisibili dei potentia mactatus fatis concessit, san- 
guinis rivos ore naribus auribusque profundens; atque in eum modum 
animam in malis abrupit. | 
12. Eo successu animo elatus Leo, ac si ipse, non deus, hostem 
profligasset, destinatis in omnes urbes ac provincias divalibus literis in 
aec verba scribit. "Bulgaros offendi iam urbi imminentes, meaque so- 
lertia et robore, facta denique impressione, eo telis confosso qui inter 
eos primus ac princeps erat, omnes internecione delevi; eoque vulnere" 
inquit "hostis noster occumbit," atque haec hactenus. (18) aiunt vo- 
cem caelitus missam mox erupisse, impii regis mortis nuntiam , ipsamque 
non paucis navigantibus auditam; signatoque tempore et hora, cum hera 
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καὶ τὴν ὥραν ἀπογραψάμενοι (ἥν γὰρ δεκάτη ὥρα τῆς νυκτὸς) 
ἐσχάτως εὗρον τὴν ἀλήϑειαν. | | 
14. Ὅμως τὸν Ἰιχαὴλ εἷρχτὴ καὶ δεσμὰ εἶχον" καὶ ἐπεὶ 
ἐβούλετο αὐτὸν μετὰ τὴν ἑορτὴν τῶν Χριστοῦ γέννων ἀνελεῖν, δη- 
δλοῖ ὃ Μιχαὴλ τοῖς συμβούλοις, μεθ᾽ ὧν ἦν καὶ ὃ τοῦ παλατίου 
παπίας, ὡς εἰ μὴ σπουδάσητε ἐξελεῖν με τῆς φρουρᾶς, πάντας 
ἡμᾶς καταμηνύω τῷ βασιλεῖ. oi δὲ συναχϑέντες καὶ φελόνια ὡς C 
ἱερεῖς φορέσαντες, καὶ ἔνδοϑεν τὰ ξίφη φοροῦντες, ἐπεὶ τὸ πα-- 
λάτιον ἀνεῴχϑη καὶ ὃ βασιλεὺς dc τὸν ναὸν εἰσῆλθεν, αὐτοὶ 
10 εἰσπηδήσαντες τοῦτον μεληδὸν χατέχοψαν καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν 
τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἔχωσαν. καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ λύουσι τῶν δεσμῶν 
τὸν Mayan, καὶ εἰσάγουσιν ἐν τῇ ἑορτῇ ἀντὶ δεσμοφόρου στεφη-- 
φόρον. καὶ ἐπληρώϑη τὸ προφητιχὸν τὸ “ἑσπέρας αὐλισϑήσεται 
κλαυϑμός, καὶ εἷς τὸ πρωΐ ἀγαλλίασις. τήν τε γαμετὴν αὐτοῦ 
16ἐν τῇ τῶν Ζσποτῶν μονῇ ἀπαγαγεῖν" Συμβατίῳ δὲ τῷ υἱῷ τῷ 
κατὰ τὸ στέψιμον μετονομασϑέντι Κωνσταντῖνον, καὶ τοῖς λοι--: 
ποῖς, Βασιλείῳ τε καὶ Γρηγορίῳ ἅμα Θεοδοσίῳ, ἐν τῇ Πρώτῃ 
γήσῳ ἀποχείραντες μοναστὰς πεποιήκασιν. ἔνϑα καὶ Κωνσταντῖ- D 
vog μετονομασϑεὶς Βασίλειος, ἀφωνίᾳ συσχεϑεὶς μετὰ τὸ τὰ yó- 
δονιμα τῶν μορίων ἀφαιρεθῆναι, ἐδέετο μὲν τοῖ ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ 
Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου ἐκεῖσε ἀνεστηλωμένου, τὴν ἑαυτοῦ λυϑῆ- 
ναι φωνὴν καὶ τὴν γλῶτταν τὸ εὔηχον ἀπολαβεῖν. ὅϑεν xol εἰση-- 


4 τῶν] τὴν τοῦ Ῥὲι οἷ. p. 454b 15 ἐπήγαγον 


noctis decima ageretur, qui observarunt, sic tandem se rem habuisse 
invenerunt. 

14. Ceterum Michael in carcere ac vinculis tenebatur. qnodque 
Leoni constitutum erat ut statim peractis Christi nataliciorum solenniis 
ili necem inferret, mandat Michael coniuratis, e quorum numero ipse 
palatii papias, in haec verba, "nisi quam cito me e carcere liberave- 
Yitis, ad unum omnes deferam imperatori." congregati itaque, ac casu- 
las sacerdotum more induti subque illis gladios occultantes, quod apertae 
fores palatii essent, ingresso in templum imperatore insilientes frustra- 
tim ipsum conciderunt, ac cadaver in Prote insula condiderunt. ipsa: 

ue hora solutum vinculis Michaelem inter solennia inducunt, pro vincto 
nfulis coronatum, sicque illud scripturae (Ps. 29 6) impletum est, 
"ad vesperum demorabitur fletus, et ad matutinum exsultatio." Leonis 
uxor in monasterium adducta, quod vocant Dominarum: Symbatium 
filium, ab inanguratione dictum Constantinum, cum reliquis, Basilio sci- 
licet et Gregorio nec non 'Theodosio, positis crinibus monachorum or- 
dini addixerunt. ubi et Constantinus Basilii auctus nomine, una cum 
virilibus etiam vocis usu amisso, deum rogabat ac Gregorium theologum, 
vnius illic erecta erat effigies, ut soluta voce linguam sonoram reciperet. 


M 
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κούσϑη. κατὰ γὰρ τὴν τῶν φώτων πανήγυριν δρᾷ τὸν ϑεῖον ἔκεῖ-- 
γὸν χαραχτῆρα, “τὸν κηρὸν λέγοντα “λαβὼν ἀνάγνωθι." ὃ δὲ 
ἀδιστάκτως εἰσελϑὼν. ἀνέγνω λαμπρᾷ καὶ καϑαρᾷ τῇ φωνῇ “πάλεν 
Ἰησοῦς ὃ ἐμός." ἔκτοτε οὖν τὴν πατροπαράδοτον αὐτοῦ βδελυ-- 
Σάμενος αἵρεσιν τὰς τῶν ἁγίων ἰδέας ἐτέμα καὶ περιεπτύσσετο. 5 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. | 


P 419 Reouov ἔτος ετιδ', τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτος ὠιδ’, Ῥωμαίων 
B βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ ᾿Μμοραῖος ὃ Τραυλὸς xol εἰχονομάχος ἔτη ἡ 
μῆνας 9'. οὗτος Εὐφροσύνην τὴν ϑυγατέρα Κωνσταντίνου τοῦ 
τυφλωϑέντος, τὸν μονήρη βίον προσηκαμένην, εἰς γαμετὴν ἢγά- 10 
yero. ὃς μικρόν τι τῆς προκατασχούσης κακίας ὑπενδούς, ὅσον 
τοὺς ἐν εἷρχταῖς καὶ ἐξορίαις ἐλευϑερίαν καὶ ἄνεσιν ὀνειρωδῶς 
φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ προηγουμένου δυσσεβοῦς ὑπέϑαλπε ϑεοστυ- 
γὲς φρόνημα" ὁμοίως γὰρ τῷ αὐτῷ περιεπάρη τῆς δεινῆς αἱρέσεως 
ἀγκίστρῳ ἐξ ἀκροτάτης ἀλογίας καὶ ἀπαιδευσίας. ὅϑεν ἐπὶ σελεν-- 15 
τίου ἔφη "oi μὲν πρὸ ἡμῶν ἐρευνησάμενοι τὸν ἐχκλησιαστικὸν 
Ο ϑεσμὸν τῶν δογμάτων τὸν περὶ αὐτῶν εἰσπραχϑήσονται λόγον, εἰ 
καλῶς ἢ κακῶς ἐϑέσπισαν. ἐν ᾧ τὴν ἐκκλησίαν εὕρομεν βαδίζου- 
cuv, ἐν τούτῳ καὶ διαφυλάττειν προχρένομεν. τὸ γὰρ τιμᾶν τὰς 
εἰκόνας καὶ μὴ τιμᾶν ἀδιάφορον ἔστω κατὰ τὸ αὐτό. κατὰ τὸν 30 


unde etiam exauditus est. die enim festo luminum videt divinam illam 
cera fusam imaginem ita affantem, "surge, lege." in quae verba, omni 
semota dubitatione, clara limpidaque voce ingressus legit, "iterum Iesus 
meus." exinde itaque quam a majoribus hauserat, execratus haeresim, 
sanctorum inlaglnes colebat 80 amplexabatur. verum haec postea. 


Masi annus 6314, divinae incarnationis annus 814; Romanorum im- 
perator Michael Balbus, iconomachus, annos 8, menses 9. hic Euphro- 
synam, Constantini eius qui matris imperio caecatus fuit filiam, sancti- 
monialis institutum professam uxorem duxit. m aliquid de malitia, 
quae ante obtinuerat, remittens (hactenus scilicet, ut qui clausi erga- 
stulis vel exsilio relegati erant, velut. visu nocturno ac insomnio liberta- 
tem factamqne aliquam remissionem ac indutias animo cogitarent) impii 
decessoris sui deo exosum sensum opinionemque subocculte fovebat. nam 
et ipse ex summo stupore ac inscitia pari nequissimae haeresis unco 
adactus est. unde solenni conventu habito, "qui ante nos" inquit "eccle- 
siasticorum dogmatum scita scrutati sunt, ex illis exigenda ratio est, 
num bene an male sanxerint, nos autem, in quo ecclesiam ambulantem 
invenimus, in eo et servare potius ducimus. colere enim aut non co- 
lere imagines perinde indifferens sit ao cmique liberum." eo tempore 
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aci)» τοῦτον τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης ϑρόνον κατεῖχεν Ἀντώνιος. ó 
τοῦ Συλαίου, τῆς προσχυνήσεως τῶν ἁγίων εἰκόνων ἀλλότριος. 

2. Ἐπὶ τούτοις στέφει “Πιχαὴλ Θεόφιλον τὸν ἐξ Εὐφρο- 
σύνης υἱὸν αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκχλησίᾳς Θωμᾶς δὲ ὃ ἀντάρτης 
δὲχ τῶν ἀνατολιχῶν μερῶν ἀπάρας, λαόν τε καὶ ἀγυρτώδη καὶ Ὁ 
ἐπίμικτον ἐπισυρόμενος, ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐκίνησεν, τῆς βασιλείας 
παρ᾽ ἀξίαν ἐφιέμενος. Ρωμαῖος γὰρ div καὶ ἀφανὴς πρὸς Συρίαν 
ἀφίκετο, καὶ Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν μετονομάσας υἱὸν Εἰρήνης τῆς 
βασιλίσσης ἔλεγεν" κἀντεῦϑεν πολλοὺς ἀπατήσας βαρβάρων τε 

10καὶ “Ῥωμαίους, καὶ πλῆϑος ἄπειρον συναϑροίσας, μεγαλαυχῶν 
τῷ πλήϑει ju τῇ Κωνσταντινουπόλει, καὶ ταύτην ἐπὶ τρεῖς 
χρόνους πορϑήσας, ἐπεὶ τὰς ναῦς αὐτοῦ εἶδεν πυρὶ καυϑείσας καὶ 
τοὺς λογάδας τῶν πολεμίων ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἀπολωλότας, ἀμη- 
χανίᾳ ληφϑ είς, τὴν πόλιν καταλιπὼν ἐπὶ τὴν Θράχην χωρεῖ, ταύ- P 413 

16 την ληϊζόμενος. ὁ δὲ 1Πιχαὴλ τῆς πόλεως ἐξελϑὼν μετὰ πλείστης 
δυνάμεως πρὸς αὐτὸν ἐξώρμησε, καὶ δὴ παρακαϑίσας βραχύν τινα 
«αιρὸν τοῦτον ἀμογητὶ ἐχειρώσατο" ἀχρωτηριάσας τε αὐτὸν χεῖρας 
καὶ πόδας, εἶτα καὶ ἀνασκολοπίσας, κατέπαυσε τὸν ἐν τρισὶ χρό-- 
voic ἐμφύλιον γενόμενον πόλεμον. 

40 3. Ἐν τούτοις τοῦ Πιχαὴλ ἐνασχολουμένου Κρήτη καὶ 
Σικελέα καὶ αἵ Κυκλάδες νῆσοι τῆς τῶν Ρωμαίων ἀρχῆς ἐξ 149oi- 
κῶν τε καὶ “ἡράβων περεῃρέϑησαν, λαβόντος ἀρχὴν ἄρτι πρῶτον 
διὰ τὰς τοῦ λαοῦ ἁμαρτίας καὶ τὴν τῶν κρατούντων δυσσέβειαν. 

1 τὸν om P- 


summi sacerdotii arcem tenebat Ántenius Sylael, qui & sacrarum imagi- 
num cultu abhorrebat. — — 

2. Interea Theophilum filium suum ex Euphrosyna augustali co- 
rona donat in magna ecclesia. 'Thomas vero arrepta tyrannide ex 
Orientalibus partibus profectus, confusaneae commixtaeque turbae exer- 
citu fretus, adversus Byzantium cum exercitu venit; immerito sane im- 

erii desiderio ebrius. Romanus enim cum esset et homo obscurus, in 

yriam profectus erat, inditoque sibi Constantini nomine Irenes Augu- 
stae filium sese dictitabat; qua fraude multos barbaros Romanosque de- 
cepit. innumera itaque collecta multitudine, eaque glorians, Cpolim 
invadit atque annos tres expugnat ac diripit. at ubi suem classem ien 
succensam fortissimosque suorum ἃ civibus interfectos vidit, consilii 
inops, relicta urbe, praedas agens in Thraciam concedit, Michael vero 
urbe egressus cum ingentibus copiis in eum eduxit, atque ad breve tem- 
pus obsidens nullo negotio in potestatem redegit; praecisisque manibus 
atque pedibus, ac tum palo affigens, civile trium annorum bellum con- 
sopivit. 

8. Inter hos tumultus, hisceque curis distento Michaele, Creta Bl- 
cilia et Cyclades ab imperio Romano ab Afris et Arabibus rescissae 
sunt, cum iam ex populi peccatis ac principum impietate. defectio ha- 
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- 


B τῶν δὲ πραγμάτων οὕτως ἐχόντων προσχαλεῖται ὃ βασιλεὺς Ἐϊρη- 
γαῖον τὸν μάγιστρον, καὶ φησὶ πρὸς αὐτόν “συγχαίρω σοι, μά-- 
γιστρε, ὅτι ἢ Σικελία ἐμούλτευσεν:" ὃ δὲ ἔφη “τοῦτο ξένον χαρᾶς 
ἐστί, δέσποτα." καὶ στραφεὶς πρός τινα τῶν μεγάλων ἔφη 
| ἀρχὴ κακῶν ye πεσεῖται τῇ χϑονί, δ 

ὅταν χατάρξῃ τῆς Βαβυλῶνος δράκων 

δύσγλωσσος ἄρδην καὶ φιλόχρυσος λέαν. 
(4) ὃ yàp τῶν ᾿“γαρηνῶν ἀρχηγὸς ᾿᾿πόχατ τῷ τῆς Κρήτης ἀκρωτη- 
Qo προσέβαλε καὶ προσωρμίσϑη τῷ Χάρακι, δῥίσας τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν 
λαὸν καταλιπεῖν τὰς ναῦς αὐτῶν καὶ τὴν χώραν ληΐζεσϑαι. τοῦ δὲ 10 

C στρατοῦ πρὸς τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν ἀποκινήσαντος προστάξας 
τὸς ναῦς αὐτῶν ἐπυρπόλησεν. καταγογγυζόντων δὲ αὐτῶν περὶ 
τούτου ἔφη πρὸς αὐτοὺς ὅτι τῇ προτεραίᾳ κατεγογγύζετένμου, ὦ 
ἄνδρες, ζητοῦντες χώραν εἷς κατοικίαν», καὶ διὰ τοῦτο ἤγαγον 
ὑμᾶς ἐνταυϑοῖ, ἐν ᾧ γάλακτος καὶ μέλιτος ἔστιν ἀπορρώξ." — oi15 
δὲ ἀντεῖπον αὐτῷ “καὶ ποῦ τὰ τέκνα καὶ τὰς γυναῖκας ἡμῶν εὕρή- 
σομεν;" ὃ δὲ πρὸς αὐτοὺς “ἴστε ὅτι αἰχμαλωσίαν πλείστην tav- 
τοῖς ἠνέγκατε" ἐκ ταύτης οὖν γυναῖχας ὑμῖν ἁρμόσασϑε." καὶ 
ἤρεσεν αὐτοῖς τοῦτο, καὶ χάρακα περιέϑεντο πρὸς ὀχυρώματα" 

D ἀφ᾽ οὗ ὃ τόπος Χάραξ μέχρι τῆς δεῦρο προσονομάζεται. μονα- 20 
στὴς δέ τις μετέπειτα τῇ νήσῳ προσφοιτήσας ἔφη αὐτοῖς ὅτι εἴπερ 
ἐϑέλοιτε καταδυναστεῦσαι τῆς νήσου, ἀκολουϑήσατέ μοι, καὶ ὅπου 


19 xal σκώλωψ πυκνός, χάρακα P 


buisset exordium. sic autem se rebus habentibus, accersito imperator 
lrenaeo magistro, ait illi "congratulor tibi, magister, quod Sicilia 
rebellavit." ad quem ille "procul est, domine, αἱ gratulandum sit eo 
nomine;" conversusque ad quendam procerum ait 

hoc initium malorum telluri accidet, 

rerum potietur cum Babylonius draoo, 

.linguae impeditae et auri sitientissimus. 
(4) Agarenorum enim dux Apochat, ad Cretae promontorium, cui 
Charax nomen, appulsa classe castra posuit, iubens ut relictis na- 
vibus, quos duxerat milites, omnes regionem praedatum direptum- 
que irent. copiis autem in praedas effusis eorum naves succendi 
iussit. cuius rei causa murmurantibus, ait "vos ipsi nudiustertius, o 
viri, murmurantes coloniam ducere quaerebatis. in eam rem vos ego 
huc loci adduxi, ubi tellus lacte ac melle fluit." at illi "ubinam vero 
liberos nostros uxoresque inveniemus ?" quibus ille "scitis plurima vos 
spolia ac captivos tulisse. ex illis mulieres in sponsas vobis adiungite." 
placuit omnibus consilium; crebroque circumquaque vallo locum munie- 
runt: χάρακα Graeci dicunt. ex quo factum est ut et locus hactenus 
Charax nominetur. postea vero monachus quidam in insulam devectus 
infit illis "siquidem boc vobis constitutum est, sicque animis sedet ut 
plene insula potiamini, mihi vos adiungisini comites , ac ubi locum ex- 
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ὧν στοχασάμενος παραδείξω ὑμῖν ἐπιτηδειότητα κτίσεως, ἐκεῖσε 
πόλιν οἰκοδομήσατε, δι᾽ ἧς τῆς νήσου ἐξουσιάσητε. καὶ ἀπήγα-- 
γεν αὐτοὺς εἷς τόπον καλούμενον Χάνδακα, ἐν ᾧ ἢ πόλις τούτων 
καϑίδρυται, καὶ ταύτην κυκλόϑεν ἐτάφρευσαν. καὶ ἐννενήκοντα 
$zóÀug κρατήσαντες ἠνδραποδίσαντο, μιᾶς μονῆς μὴ ἁλωϑ εἰσης 
ἀλλ᾽ ἢ λόγῳ ἀπολιορκήτου μεινάσης, τῶν οἰκητόρων αὐτῆς σὺν 
ἐλευϑερίᾳ ποιεῖν τὰ Χριστιανῶν συγκεχωρημένων" οὗ μέχρι τοῦ 
v)» ὑπολόγιοι κέχληνται. καὶ δὴ ἂν ὑπὸ “ἀγαρηνῶν κατεχράτηντο P. 414 
et νῆσοι, εἰ μὴ ἹΠιχαὴλ ὃ βασιλεὺς Κρατερῷ τῷ τῶν Κιβυρραιω- 
10τῶν στρατηγῷ ἐνετείλατο πάσας τὰς ὑπ᾽ αὐτῷ ναῦς ἑτοιμάσαι καὶ 
ἀπᾶραι elg Κρήτην" ὃς σὺν διακοσίαις ναυσὶ παραγενόμενος αὐτὰς 
ἠλευϑέρωσε, καὶ ἐν τῇ Κρήτῃ ἀπάρας τῶν ἐκεῖσε ““γαρηνῶν πάν-- 
τῶν κατεκυρίευσεν, καὶ ἀναιρήσειν βεβούλευτο, εἰ μή τινες τοῦ 
λαοῦ κακῶς φρονοῦντες τοῦτο ἐκώλυσαν, εἰρηχότες ὡς οὐδαμῶς 
15ἐν νυχτὶ οὗτοι πρὸς ἡμᾶς ἀντιτάξοιντο, τῷ δὲ πρωΐ κατάσχωμεν 
αὐτούς. καὶ δὴ φρεναπατηϑέντες τοῖς τούτων λόγοις πρὸς τὰς 
σχηνὰς αὐτῶν ἐπανέλυσαν, μηδαμῶς τῆς σωτηρίας αὐτῶν πεφρον- B 
τικότες. τῆς δὲ νυχτὸς ἐπελθόντες οἱ ἐχϑροὶ σιδήρειον ὕπνον 
τούτοις πᾶσιν ἐπήγαγον, μόνου τοῦ στρατηγοῦ αὐτῶν ἐμποριχῷ 
90 ἐπιβάντος πλοίῳ καὶ ἀποπλεύσαντος. ὅπερ μαϑὼν ὃ τῶν “4γαρη-- 
γῶν ἀρχηγὸς δυσὶν ὁλκάσιν ἐπεβίβασε καὶ κατεδίωξεν ὕπισϑεν, καὶ 
πρὸς τὴν νῆσον τὴν Κὼ τοῦτον κατέσχεν, καὶ ἐν αὐτῇ τοῦτον ἄγε-- 
σκολύπισεν. εἶτα ὃ ᾿Ορύφας τὸ ἐπώνυμον προστάξει βασιλέως 


siruendae urbis commodum monstravero, ibi aedificate, unde imperium 
vestrum tota late insula proferatis." duxit itaque in locum Chandax 
nomine, ubi eorum sita civitas est, eamque vallo undique munierunt ; 
captisque nonaginta urbibus, in servitutem omnes addixerunt, una dun- 
taxat non expugnata atque direpta ; quae accepta fide, deditione facta, 
ritu Christiano vivendi liberam facultatem accepit. hactenus Graeca 
voce ὑπολόγιοε audiunt, ac si dicas spontanea deditione in fidem ac- 
cepti. ac sane Ágarenorum dicionis mansissent insulae, nisi Michael 
Cratero Cibyrrhaeotarum duci iussisset ut omni instructa classe in Cre- 
tam vela daret. ducentarum igitur navium classe invectus eas vendica- 
vit; Cretamque profectus, omnium in ea Agarenorum potitus, hostes 
neci dare constituerat, nisi militum quidam haud sano satis consilio in- 
tercessissent; qui dicerent nullam eos noctu impressionem facturos: mane 
tenendos ac capiendos fore. horum itaque dementati sermonibus, suae 
salutis neglecta cura, in tabernacula sese receperunt. noctu autem ἶτ- 
ruentes hostium cunei illis omnibus ferreum somnum immiserunt. solus 
eorum dux Craterus mercatorio usus navigio fuga salutem tentavit. id 
vero ut comperit Ágarenorum dux, imposita duobus ratibus militum 
manu fuügacem insequi iussit. hi porro in Co insula eum assecuti, in 
crucem agentes, e vivis sustulerunt, post haec Oryphas (hoc viro no- 
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συναϑροίζει ναυτικὸν στρατολόγημα" οἷς ἀνὰ τεσσαράκοντα χρυ- 
σίου ἐπιδοὺς νν, ὁλκάσι τε ἐπιβάντες καὶ ἐπὶ Κρήτης στρατεύσαν- 
τες ἄπρακτοι ἐκ τοῦ πολέμου ὑπεχώρησαν, οἱ πλείους ἐχεῖσε κα-- 
C τασφαγέντες" ὧν καὶ τοὺς ἀπολειφϑέντας τεσσαραχονταρίους dvó- 
μασαν. d» ταύτῃ τῇ νήσῳ Κύριλλος ὃ ϑαυματουργὸς ἐπίσκοπος ὅ 
Γορτύνης ταύτης τῆς νήσου ὑπὲρ Χριστοῦ, ἄμωμον ὧς ἱερεῖον, 
ὑπὸ τῶν “Ἀγαρηνῶν ἐσφαγίαστο, οὗ τὸ τίμιον αἷμα μέχοι τῆς 
δεῶρο ἀναβλύζον ϑαύματα ἀπεργάζεται. | 
Καὶ τοῦτον μὲν οὗτος εἶχε τὸν τρόπον" ὃ δὲ δυσσεβὴς Mi- 
χαὴλ ἐκ τῆς δυσουρίας ἀρρωσεήσας χαλεπῶς καὶ τῆς τῶν νεφρῶν 10 
ἄλγηδόνος κακῶς ἀπηλλάγη τοῦ ζῆν. τὸ δὲ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα 
. . ἀποκομισϑὲν ἀπέϑετο ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων" Θεόφιλος 
D δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ μετὰ τῆς μητρὸς αὐτῷ Εὐφροσύνης τῆς βασιλείας 
ἐχράτησεν. — 


Fits ἔτος erxy, τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτος xy, Ῥωμαίων 
βασιλεὺς Θεόφιλος ὃ υἱὸς ἸΠιχαὴλ τοῦ Τραυλοῦ, εἰχονομάχος, 
P 415 ἔτη ιβ΄. τῆς δὲ μητρὸς αὐτοῦ Εὐφροσύνης βουληϑείσης δοῦναι 
αὐτῷ γυναῖκα, ἄγει κόρας διαφόρους ἀσυγκρίτους τῷ κάλλει, ue? 
ὧν μία τις ἐξ αὐτῶν κόρη ὡραιοτάτη ὑπῆρχεν Εἰχασία λεγομένη 
καὶ ἑτέρα Θεοδώρα ὀνομαζομένη. τούτῳ δοῦσιι 7j μήτηρ χρυσοῦν 30 
μῆλον εἶπεν δοῦναι τῇ ἀρεσάσῃ αὐτῷ. ὃ δὲ βασιλεὺς Θεόφιλος 


19 ἀποτίθετοῦ 13 Scylitzes et Cedrenus melius μητρνιᾶς. 
Combef., 


men) imperatoris inssu, navali coacto exercitu, in singulos quadraginta 
aureos distribuit, atque navibus imponit; profectique Cretam re infecta 
reversi sunt; plerique etiam illic desiderati, qui et Quadragenarii dicti 
sunt. in ea insula Cyrilus Gortynae eius insulae civitatis episcopus, 
, vir miraculorum patrator, velut immaculata hostia pro Christo ab Aga- 
renis immolatus est; cuius pretiosus sanguis hactenus ebulliens miracula 
acit. - 
Ác sic quidem ille. impius autem Michael urinae difficultate gra- 
viter aegrotans renumque doloribus excruciatus male vitam finivit, eius 
miserum funus elatum in sanctorum apostolorum aede conditum est, 
Theophilus vero eius filius cum matre Éuphrosyna imperio potitus. 


Mai annus 6323, divinae incarnationis 823, Romanorum im 
"Theophilus Michaelis Balbi filius iconomachus, annos 12.: eius mater 
Euphrosyna volens ei coniugem iungere, plures incomparabili venustate 
cogit virgines. erat inter illas una quaedam formosissima lcasia no- 
. mine, aliaque nomine Theodora. mater aureum malum cum dedisset, 
dare iussit cuius illi magis forma placuiaset. "Theophilus Icasiae pul- 
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τῷ κάλλει νῆς Ἐϊκασίας ἐχπλαγεὶς ἔφη ὡς ἄρα διὰ γυναικὸς ἐρρ η 
τὰ φαῦλα... ἡ δὲ μετ᾽ αἰδοῦς πῶς ἀντέφησεν “ἀλλὰ καὶ διὰ yv- 
vaixóc πηγάζει τὰ χρείἑτονα.ἢ . ὃ δὲ τῷ λόγῳ τὴν καρδίαν πληγεὶς 
ταύτην μὲν. εἴασεν, Θεοδώρᾳ᾽ δὲ τὸ μῆλον ἀπέδωκεν, οὔσῃ ix 
δ. Παφλαγονίας. καὶ στέφονται ἀμφότεροι ἐν τῷ εὐκτηρίῳ τοῦ ἁγίου B 
“ΣΣτεφάκου ὑπὸ ““ντωνίου πατριάρχου τῇ ἁγίᾳ πεντηκοστῇ, xàxti- 
ϑὲν ἔρχεται ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, φιλοτιμησάμενος χρήμασι 
πολλοῖς τόν τε πατριάρχην καὶ τὸν κλῆρον ἅμα τῇ συγκλήτῳ. καὶ 
ἢ μὲν Εἰκασία τῆς βασιλείας ἀποτυχοῦσα μονὴν κατεσκεύασεν, εἷς 
105» καὶ ἀποχειραμένη φιλοσόφῳ βίῳ καὶ ϑεῷ ἀρέφκοντι διετέλεσε 
μέχρι τελευτῆς αὐτῆς, πολλὰ ἴδια συγγράμματα αὐτῆς καταλι-- 
ποῦσα" ἡ δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ Ἐῤφροσύνη ἑχουσίως κατελ- 
ϑοῦσα τοῦ παλατίου ἐμ τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων ἡσύχασεν. . 
2. Ἱμππικοῦ δὲ γενομένου ἄγεται τὸ πολυχάνδηλον τὸ ἐν τῇ C 
15 σφαγῇ τοῦ "Ἀρμενίου. “έοντος ξίφει διακοπέν, καὶ ὑποδείκνυσιν 
αὐτὸ πάσῃ τῇ συγκλήτῳ ἐν τῷ καϑίσματι, "καὶ φησὶν ὡς εἰς ναὸν 
κυρίου τετολμηχότας ποιήσασϑαι τὴν ἀναίρεσιν, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ 
ὡς τὸν' συναιρεσιώτην αὐτοῦ καὶ ὁμόφρονα εἰς ἀσέβειαν ἀποκτεί-᾿ 
.vuyruc. εἴχετο γὰρ ὃ ἀλιτήριος τῆς ἐκείνου ϑεοστυγοῦς αἱρέσεως, 
90 τῶν τε ἁγίων εἰκόνων τὰς μὲν κατασπῶν τὰς δὲ ἀνορύττων, καὶ 
τοὺς ἐπ᾿ εὐλαβείω μοναχοὺς ἐξορίζων καὶ αἰχιζόμενος. 
3. Τῷ f. τούτου ἔτει προσέφυγε Θεόφοβος ὃ Πέρσης Ῥω- D 
μαίοις, ἅμα τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ Περσῶν χιλιάδας ιδ΄, οὖς καὶ 


chritudinem stupens "a muliere" ait "emanarunt mala." cui illa subve- 
recunde "sed et res meliores e muliere exuberant." ílle responso atto- 
nitus atque offensus, ea dimissa, malum aureum 'Theodorae dedit ex 
Paphlagonum :gente. ambo coronati ab Antonio patriarcha in sancti 
Stephani oratorio in die pentecostes. inde facto processu ad magnam 

esiam , ingenti largitione patriarcham et clerum senatumque donavit, 
ac quidem Icasia, imperii spe frustrata, monasterium exstruit; inque eo 
coma posita, vita ex virtntis ratione instituta ac deo placita, adusque 
vitae finem perseveravit, multis proprii ingenii monumentis relictis. 
Kuphrosyna autem imperatoris mater ipsa sponte ἃ palatio discedens in 
monasterio Gastria vitam privato cultu egit. 

2. Cum Circenses agerentur, profertur multitudini candelabrum, 
quod in caede Leonis Armeni fuerat gladio discissum. ostendit Theo- 
philus in sedilis loco universo senatui, ac velut qui in templo domini 
caedem perpetrassent, in eos iubet animadverti, re vera autem velut qui 
eiusdem secum haeresis socium parique laborantem impietate sustulis- 
sent. adhaerebat enim miser deo exosae illius haeresi; qui sanctorum 
imagines alias detraheret, alias effoderet, atque monachos pietate illu- 
Stres exsilio moltaret ac verberibus aliisque cruciamentis dehonestaret. 

8, 'lheophili anno secundo 'Theophobus Persa una cum patre ac 
Persarum quattuordecim milibus ad Romanos transfugit; quibus per tur- 

Theophanes contis, 40 
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διένειμεν ἐν τοῖς ϑέμασι κατασχηνώσας xal τούρμας ἀποκάταστή- 
σας. ᾿ αὐτὸν δὲ τὸν Θεόφοβον εἰς ἀδελφὴν Θεοδώρας ““ὐγούστης 
γαμβρὸν ἐποιήσατο τρόπῳ τοιῷδε. τοῖς Πέρσαις ἔϑος ἣν ἐκ au- 
ρᾶς βασιλικῆς ὑπέχειν ἀνάρρησιν" ὅϑεν τοῖς ἀλλεπαλλήλοις πολέ- 
μοις τῆς βασιλικῆς σειρᾶς ἐκλιπούσης, καὶ ἐν ἀμηχανέᾳ γεγονότες, 5 
ἔγνωσαν ὡς ἐκ τῆς βασιλικῆς συγγενείας τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων τινὲς 
προσερρύησαν, καὶ ἐπὶ τούτῳ ἀσπαστὸν ἐλογίσαντο τῆς οἰκείας. 
χώρας ἀπαναστεῦσαι καὶ προσχωρῆσαι τῇ ἹΡωμαΐδε διὰ τὸν Θεό- 
P 416 φοβον, ὅπως τοῦ κατὰ γένους ἀρχηγοῦ ἐπιτεύξοιντο, καὶ μάλιστα 
ὅτι καὶ ὃ Περσῶν ἀρχηγὸς Βυβὲκ ἀποστάσει τῇ πρὸς τὸν ἄμερ- 10 
μουμῆν ἐπὶ πέντε ἔτεσιν ἐκεκορύφωτο. ὧν ἀναμεταξὺ πόλεμοι 
συμβεβηκχότες, ἡττηϑεὶς 6 Βαβὲκ εἰσήει σὺν χιλιάσιν bL πρὸς τὴν 
“Ῥωμαϊκὴν ἐπικράτειαν, τὸν Θεοφόβον πατέρα κατὰ τὴν πόλιν 
Σινώπῃ ἀνερευνῶν" ὃν ὃ Bofféx κατειληφώς, ἐγγύας e παρὰ βα- 
σιλέως δεξάμενος, τὸν ὑπ᾽ αὐτῷ λαὸν καὶ ἑαυτὸν τῷ βασιλεῖ ὑπή- 1 
xooy τέϑεικεν. ἄλλως δέ φασιν ὅτι ὃ τοῦ Θεοφόβου πατὴρ sloju 
τῷ Βυζαντίῳ πενόμενος, καί τινε γυναικὶ κατὰ μισϑαρνέαν καμη- 
B λεύεεν λαχούσῃ προσκεκόλληται" ὃς τῷ πρὸς αὐτὴν ἔρωτι ἁλοὺς 
πρὸς ἡδονὴν συμβιβάζεται" ἐξ οὗ συνειληφυῖα ἄρρενα ἐκατέτοκεν. 
oí οὖν Πέρσαι ἀστρονομίᾳ καὶ μαντείᾳ ἠκριβωμένοε ἔγνωσαν τοῦ 90 
Περσῶν βασιλέως συγγενῇ τινὰ ἐν Βύζαντι διάγειν. ἐντεῦϑεν 


9 γένορ7 14 Σινώπης) — 19 παῖδα τέτοκεν ΦΊ ἐν τῇ 


ξαντος 


mas divisis in thematibus habitationes assignavit: ipsum vero Th 
bum Theodorae Augustae sorori nuptiis copulans, ea sibi retiome levi- 
rum fecit. Persarum moribus ea lex obtinebat ut ex stirpe regia desi- 
ent qui apud illos rerum essent potituri. cum itaque continuis bel- 
excisa defecisset stirps regia inque his angustiis Persae v: tur, 
in mentem venit quosdam regii sanguinis ad imperatorem Romanam 
transfugisse. quocirca necesse putaverunt, relicta patria, ut ad Roma- 
nae dicionis:loca proficiscerentur, Theophobi causa, qno ex gente sea 
ducem eis nancisci liceret, ac vel maxime, quod et Persarum dex 
Babec, cum annos quinque defectione ab amermume exaltatus easet, 
bellorum interim praeliorumque incerto superatus, 'lheophobi patrem 
Sinope quaesiturus, cum septem milium cohorte ad Romanos accesserat. 
hunc Babec cum invenisset, atque ab imperatore securitatis fidem aoce- 
pisset, eam cui praeerat militum manum seque ipsum imperatori subiecit. 
sunt qui aliter referant, Theophobi patrem egenum hominem Bysantium 
venisse, ac cuidam mulieri sub mercede cauponaria merenti 
eius vero captum amore venereos oum illa amplexus habuisse; ex quo 
mulier cum concepisset, masculum peperisse. Persas itaque astronosica 
scientia ac vaticinali solertia exercitatissimos Persarum regis affimem 
quendam Byxaatii versari cogmovisse; tunque ad imperatorem ingressos 
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πρὸς τὸν βασιλέα εἰσελθόντες τοῦτον περὶ οὗ ἦλϑον ἐρευνήσασϑαι 
ἠξίωσαν. ὃ δὲ βασιλοὺς τοῦτο ἀκηκοὼς καὶ ἐρευνησάμενος περὶ 
τούτου οὐδὲν ἤνυσεν. ἐν ὑστέρῳ δὲ τὸ γύναιον εὑρηκότες μεϑ᾽ οὗ 
τὴν ἀναστροφὴν ὃ IKponc ἐπεποίητο Baféx, ἔμαϑον ὡς ἐκεῖνος 

διμὲν τετελεύτηκεν, ὃ δὲ ix τούτου προενηνεγμένος κατὰ συζυγίαν 
παῖς ἔτε περίεστιν". ὃν καὶ τούτῳ ἐπεδείκνυον δωδεχαετῆ τυγχά- C 
γοντα. τοῦτον ὃ βασιλεὺς προσλαβόμενος ἀνέτρεφεν ἐν τῷ πα-- 
λατίῳ, καὶ τοὺς Ἰϊέρσας i» τοῖς στρατιωτικοῖς κώδιξιν ἀνεγρά- 
Ψατο. 

10 4. 'O τοίνυν βασιλεὺς Θεόφιλος φιλόκοσμος ὧν κατα- 
σχευάζει ἐξ ἀρχῆς τὸ Πενταπύργιον, καὶ và δύο μέγιστα ὄργανα 
ὁλόχρυσα μετὰ διαφόρων λίϑων, «αἱ δένδρον χρύσεον, ἐν ᾧ 
στρουϑοὶ ἐφεζόμενοι διὰ μηχωνῆς τινὸς μουσικῶς ἐκελάδουν, τοῦ 
πνεύματος διὰ κρυφίων πόρων doneunoutvov. (5) ἐκαινούρ-- 

15 γησε δὲ καὶ τὰς βασιλικοὺς στολάς, ταύς τε λώρους καὶ τὰ λοιπά, D 
πάντα. χρυσοὔφαντα κατασκευάσας. καὶ τὰ τῆς πόλεως τείχη 
χϑαμαλὰ ὄντα ἀνύψωσε. δικαιοσύνην ve κοσμικὴν προσποιού- 
“μενος ὃ τὴν πίστιν καὶ τὴν εὐσέβειων πλέον ὑπὲρ τοὺς πρῴην βα- 
σιλεύσαντας ἀδικήσας, προσελϑούσης αὐτῷ γυναικὸς χήρας ἐν 

40 Βλαχέρναις (ἔϑος. γὰρ αὐτῷ ἐκεῖσε ἀπέρχεσϑαι) καὶ βοησάσης 
ὡς ἀδικοῖτο παρὰ τοῦ τῆς «“ὐγούστης ἀδελφοῦ Πετρωνᾷ ὄδρουγ-- 
γαρίου τῆς βίγλας ὄντος (ὑψοῖ γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰκήματα, τὰ δὲ 
ἐμὰ σκοτεῖ καὶ εἷς τὸ μηδὲν εἶναι ποιεῖ ὡς ἅτε χήρας καταπεφρο- 
γημένης), παρωϑὺ ἀπαστέλλει 10d τὴν ἀλήϑειαν, εἰ οὕτως ἔχει" 


eum, cuius causa iter susceperant, diligenter quaerendum rogasse. im- 
perstorem, oum ahdisset deque homine sedulo sciscitatus esset, nihil 
operae fecisse. postea tamen inventa muliere, cum qta Babec Persa 
versatus fuerat, didicisse illum quidem iam vivis excessisse, quem antem 
ex illis amplexibus filium sustulerant, adhuc superstitem esse, ac duo- ' 
dennem ipsi ostendisse; eumque assumptum imperatorem in aula edu- 
casse, inque militares numeros Persas rettulisse. 

4. "Theophilus itaque imperator, cum rerum elegantia ornatuque ac 
sumptu delectaretur, Pentapyrgium ex integro fabricatus est, duoque 
maxima organa auro solida diversis interstincta lapillis, arborem quo- 
que auream, insidentibus in ea avicnlis ac machina quadam, immisso 
occultis meatibus spiritu, musice cahtillantibus. (5) regia quoque pa- 
ludamenta loraque instauravit ac reliqua, &uro cuncta contexens. urbis 
quoque muros, qui humiliores essent, in maiorem sititudinem extulit. 
humani iuris tenacem praeferebat, qui cunctis retro decessoribus fidem 
ac pietatem gravius laesit. accedens ad eum vidna quaedam, δὰ Bla- 
chernas ex more procedentem, cum iniuriam, qua a Petrona Áugustae 
fratre excubiarum drungario affciebotur, conclamasset, exaltare illum 
suas aedes, illinsque aedibus lumen adimere, ac nullius illi frugis facere, 
ea scilicet ratione quod vidua despicsbilis esset, mitüt statim explora- 
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P 417 καὶ βεβαιωθεὶς ὡς ἀλήϑειαν 9; γυνὴ λέγει, ἐν μέσῃ τῇ ὁδῷ ἐκδό- 
σας τὸν δρουγγάριον τύπτει σφοδρῶς, καὶ τὰ εἰρημένα. οἰκήματα 
αὐτοῦ ἐξεδαφίσας τῇ χήρᾳ δίδωσι. καὶ πλοίου ποτὲ διὰ τοῦ Βου- 
κολέοντος διερχομένου, ἐρωτήσας τίνος ἄν εἴη τοῦτο, καὶ μαϑὼν 
ὡς τῆς δεσποίνης ἐστέν, “οἴμοι ἔφη “᾿φανερωϑέντος ναυκλήρου, 5 
ἐπείπερ τοῦτο τῆς ἐμῆς συμβίου ἐστί." καὶ ἀποστείλας αὐτοῖς 
τοῖς ἀγωγέμοις τὴν ναῦν ἐνέπρησεν. | 

6. 'H.d? τοῦ Θεοφίλου μήτηρ Εὐφροσύνη ἐν τῇ Ἰδίᾳ μονῇ 
τὸν Γαστρίων οἶκον ἑαυτῆς ὄντα, ὃν ἐξωνήσατο παρὰ Νεκήτα 
πατρικίου καὶ μοναστήριον γυναικεῖον ἐποίησεν, ἐπονομάσασα id 

. B Γασερία, μονάζουσα ἦν. τὰς τῆς Θεοδώρας ϑυγατέρας μετα- 
καλουμένη (πέντε δὲ ἦσαν, ἣ τε Θέκλα καὶ 4rva “Ἀναστασία τε, 
Ἰ]αρία καὶ Πουλχερία) ἐν πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ νουϑεσίᾳ κυρίου καὶ 
τῇ προσκυνύσει τῶν ἁγίων εἰκόνων νουϑετοῦσα οὐκ ἐπαύετο. τοῦτο 
τὸν Θεόφιλον οὐκ ἔλαϑεν, ἀλλὰ προσκαλούμενος τὰς ϑυγατέρας 15 
αὑτοῦ πάντα ἠρώτα. xal αἷ μὲν ἄλλαι τὰς πεύσεις τούτου, ἀγαϑὰ 
φρονοῦσαι,. ὥσπερ τινὰς λαβὰς ἐρρωμένως παρέτρεχον" ἢ δὲ 
. Πουλχερία, ἅτε δὴ καὶ ἡλικίᾳ καὶ νῷ νηπιάζουσα, τάς τε φιλο- 
φροσύνας ἔλεγε καὶ τὸ πλῆϑος τῶν ὀπωρῶν, συναπηρίϑμει δὲ καὶ 
C τῆς τῶν σεπτῶν εἰκόνων προσκυνήσεως, οὕτω δὲ οὐ πολλὰ φρο- v 
γοῦσα καὶ λέγουσα ὡς νινέα πολλὰ εἶναι αὐτῇ. κατὰ τὸ κιβώτιον, 
καὶ ταῦτα τῇ χεφαλῇ τε καὶ τῷ προσώπῳ ἡμῶν ἐπιτέϑησι μετὰ 


11 aut ἦν omittendum eut δὲ post τὰρ addendum 


£uros num se ita res haberet. certiorque factus iure merito feminam 
expostulare, media ipsa via nudatum acriter iubet dorso vapulare, ae- 
desque solo aequatas in viduae jus cedere. transeunte quandoque navi 
er Bucoleonem, percontatur cuiusnam esset; auditoque esse Augustae 
vae mihi" inquit, "qui sim effectus nauclerus, siquidem illa navis uxo- 
ris est;" mittensque navim cum mercibus igni absumpsit. 

6. 'Theophili mater Euphrosyna in suo Gaatriorum monasterio (quae 
elus aedes essent, coemptae a Niceta patricio, ac quas illa feminarum 
monasterium fecerat, dictum Gastria) sanctimonialis erat; filiasque Thoo- 
dorae accersens (quinque enim illa susceperat, Theclam Annam Anssta- 
siam Mariam et Pulcheriam) in omni pietate et disciplina domini nec 
non cultu sacrarum imaginum erudire non cessabat. neque res Theo- 

hilum latuit. illas enim accersens cuncta ex eis sciscitabatur. ac qui- 
em reliquae saniori mente ac consilio, qnicquid ille interrogabat, velut 
ansas ac capiendi lenocinia quaedam constanter declinabant: Pulcheria 
autem, quippe tum aetate tum sensu parvula, quam blande ab illa' exci- 
perentur, ac fructuum copiam referebat, una quoque venerabilium ima- 
pinum adorationem memorans, sic nimirum, haud firmiore sane iudicio, 
ocuta, multas eam im arca puppas habere, hasque post oscula illarum 
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τὰ φιλήματα, ταϑτα τὸν βασιλέα εἷς μανίαν ἦγεν" μηϑὲν δὲ 
δρᾶσαι δυνάμενος αὐτῇ, μόνην ἀπέτεῤιεν τὴν πρὸς τὴν μάμμην 
τῶν τοῦτον ϑυγατέσων ἄφιξιν. 
7. Τούτοις ἀδελφὰ καὶ τῇ βασιλίδι Θεοδώρᾳ συμβέβηκεν. 
δὑπῆρχέ τι τῷ βασιλεῖ παρακεκομμένον ἀνδράριον, τῷ Opp 
Θερσέτῃ διενηνοχὸς κατ᾽ οὐδὲν (4 έἔνδερις ὄνομα τούτῳ), ἄσημά 
ve φϑεγγόμενον καὶ γέλωτας κινοῦν καὶ ϑυμηδίας ἕνεχεν τοῖς fa- 
- σιλείοις ἐνδιαιτώμενον. οὗτος γοῦν εἰσπηδήσας ποτὲ κατὰ τὸν τῆς D 
«Αὐγούστης κοιτωνίσχον κατέλαβεν αὐτὴν ϑείας εἰκόνας ἐμπεριει-- 
10λημμένην καὶ τοῖς ἑαυτῆς ὄμμασι μετὰ σπουδῆς προσαγούσης. 
ταύτας ὑπ᾽ ὄψιν ἰδὼν οὗτος. ὃ παρᾳπαίων τί τε εἶεν ἐπυνθάνετο, 
καὶ πλησιέστερον διέβαινεν" ἢ δέ “τὰ καλό μου ἔφησεν οὕτως 
“γινία, καὶ ἀγαπῶ ταῦτα πολλά." κατὰ τὴν τράπεζαν τηνικαῦτα 
εἰστιᾶτο ὁ βασιλεύς, καὶ δὴ πρὸς αὐτὸν εὐθὺς διαβάντα εἴρετο. 
16 αὐτὸν ὅποι ποτὲ ἐτύγχανεν ὦν. ὁ δὲ παρὰ τὴν μάναν ἔφησεν 
εἶναι, τὴν Θεοδώραν οὕτω λέγων, καὶ ϑεάσασϑαι ἐν αὐτῇ καλὰ 
ψινία τοῦ προσκεφαλαίου ἐξαίρουσαν. συνῆκεν ov» ὃ βασιλεύς, 
καὶ πλήρης ὀργῆς γεγονώς, ὡς ἐξανέστη τῆς τραπέζης, πρὸς Ῥ 418 
αὐτὴν ἀπήει, ἄλλαις τε πολλαῖς ὕβρεσιν αὐτὴν ἐπαντλῶν καὶ εἶ-- 
40 δώλων λάτριν ἀκολάστῳ γλώττῃ ταύτην. ἀποκαλῶν" καὶ ἅμα διε-: 
ζήτει τοὺς λόγους τοῦ παραπαίοντος. ἢ δὲ τέως τὸν ϑυμὸν κατὰ 
στέρνων κύουσα “οὐ τοῦτό ἐστιν" ἐξ ἑτοίμου ἔλεγεν, “ὦ βασιλεῦ, 
οὗ τοῦτο, ὡς ὑπείληφας σύ. τὸ δὲ κάτοπυρόν μου ἤμην. ἀτενί- 
ζουσα μετὰ τῶν ϑεραπαινίδων, καὶ τὰς ἐχεῖσε τικτομένας ἰδὼν ὃ 


eapiti orique admovere. hinc ira oestroque furoris percitus 'Theophilus, 
eum nihil ei facere posset, filiabus ea saltem cum avia familiaritate 
deinceps interdixit. 

7. Germanus huie casus contigit etiam 'T'heodorae Augustae. erat 
imperatori delirus quidam homunculus, Homerici illius 'T'hersitae. nihil 
dissimilis, Denderis nomine, linguae impeditae, ae risum permovens, de- 
liciarum duntaxat causa in aula versams. hic igi uandoque in sacrum 
Augustae cubiculum temere insiliens invenit complectentem imagines, 
easque oculis studio adhibentem. has stultus ille coram contuitus, roga- 
bat quidnam essent; atque eis oculos propius adhibebat. cui illa "pul- 
chrae meae sunt puppae, plurimumque eas diligo." sedebat tunc ad men- 
sam imperator, statimque ad se transeuntem Denderim rogat ubinam 
tandem fuisset. respondit ille "apud manam" (sic Theodoram vocans, 
ac si matrem aviamque dicas) pulchrasque apud eam puppas vidisse, ex 
pulvinari depromptas. intellexit itaque imperator, iraque plenus, ut a 
mensa surrexit, cubiculum irrumpens multis aliis conviciis onerat, - 
nique lingua idololatram vocans, deliri homunculi indicium verbaque ex- 
quirebat. Augusta vero, ipsa interim iram comdens, haud ita se rem 
habere confestim ait, ac ille suspicatus erat: sed cum so illa cum ancil- 
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ΖΔένδερις μορφὰς ἐλϑὼν ἀπήγγειλεν ἀφρόνως τῷ δεσπότῃ καὶ Bo- 
cid." obra μὲν ovy ἐκείνου τέως κατέσβεσε τὸν ϑυμόν" τὸν 
Ζέώνδεριν δὲ μετ᾽ οὗ πολλὰς ἡμέρας παιδείᾳ καϑυποβαλοῦσὰ πέ- 
B πεικε σωφρονεῖν, οὕτω πὼς ἐπιλέγουσα xol διδάσχουσα ὡς μή 
ποτε λέγειν περὶ τῶν χαλῶν. νινίων τινέ, καί ποτε παρὰ πότον δ 
ἐγκαυχώμενος. καὶ τῆς δεσποίνης κατεπαιρόμενος ὃ Θεόφιλος 
ἠρώτα τοῦτον περὶ αὐτῆς, εἰ πάλιν ἄρα τὰ καλὰ νενία ἡ μάνα 
ἀσπάζεται. ὃ δὲ τοῖς χείλεσι τὴν. δεξιὰν χεῖρα ἐπιϑείς, καὶ τῇ 
ἀριστερᾷ τῶν ὄπισϑεν μερῶν ἐπιλαβόμενος, “σίγα, σίγα περὶ τῶν 


2 


ες vlov, ὦ βασιλεῦ; ἀντέφησεν ὃ παραπαίων- 1 
8. Τῷ γ' αὐτοῦ ἔτει, ᾿Ἡλέξιον τὸν Moufyioy, ᾧ ἐπώνυμον 
MovosMé, λίαν ἀνδρεῖον ὄντα καὶ ῥωμαλέον εἰσεποιήσατο γαμβρὸν 
εἰς ]αρίαν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ, καὶ πατρέχιον ἐποίησεν, εἶτα 
C καὶ μάγιστρον. ὑπολήψεις δέ τινας ἐπ᾿ αὐτῷ σχὼν ὡς ὄρεγο- 

μένῳ τῆς βασιλείας, στρατηγὸν καὶ δοῦκα Σικελίας πέμπει. οἷα 5 
δὲ ὃ φϑόνος ὠδένει, Σικελοί τινες ἀνελθόντες διέβαλον τοῦτον τῷ 
βασιλεῖ ὡς τὰ μὲν τῶν Χριστιανῶν ““γαρηνοῖς προδίδωσι, κατὰ 
δὲ τῆς βασιλείας σου μελετᾷ. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ 
βασιλέως Μαρίας τεϑνηκυίας, ὃ βασιλεὺς τὴν λάρνακα ταύτης ἐξ 

ἀργύρου ἐκόσμησε, καὶ τόμον ἐλευϑερίας τοῖς ἐν αὐτῷ προσφεύ- Ὁ 
γουσε τέϑεικεν" ὅνπερ ἄργυρον adu» ὃ βασιλεὺς μετὰ ταῦτα 

ἀχείλετο. 


9. Τῷ δ᾽ αὐτοῦ ἔτει Θεόδωρον τὸν ἀρχιεπίσχοπον τὸν λεγό- 


lis in speculo conspiceret, Denderisque relucentes inde formas intuitus 
esset, pro suo delirio de puppis domino ac imperatori rettulisse. his illi 
eius tantisper sedata ira. nderim vero post non multos dies dignis 
modis castigans sapere docuit, ita fere inferens dicensqne "cave ulli 
unquam de pulchris puppis loquaris." quandoque véro a potu calentior 
Theophilus, cum Augustae insultaret, rogabat de illa, num adhuc mens 
pulchras puppas osculis amplexuque aeciperet. Denderis dextera ori im- 
posita, ac sinistre posteriora tenens, "tace, tace, imperator," respondit, 
'ac de puppis ne loquare." 

8. Anno imperii tertio, Alexium AÁrmeninm cognomento Mus 
virum valde strenuüm ac robustum, collocata ei Maria filia generum εἰ 
ascivit, patriciumque ac deinde magistrum creavit, tum vero in suspi- 
cionem adductum velut qui imperium aucuparetur, praetorem ducemque 
Siciliae institutam abs se ablegavit. qualia vero parturit livor! Sicsli 
quidam venientes crimen illi intentant, prodere eum quae Christianorum 
existant Agarenis, resque novas adversus imperatorem moliri. inter baec 
mortua. Maria Theophili filia, pater illius urnam argenteis laminis conte- 
xit, ad eamque confugientibus dato diplomate immunitatem sanxit. hoc 
postea argentum Leo imperator sustulit. 


9. o imperii quarto, "Theodorum archiepiscopum cognomenie 
4 | 
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μενον Ἰρίϑινον, ἂν τῷ καιρῷ τῆς διαβολῆς ᾿Αλεξίου ἐν τῇ πόλει ὄντα, D 
δίδωσιν ὃ βασιλεὺς τὸ ἴδιον φυλακτόν, καὶ ἀποστέλλει εἷς Σικελίαν 
δοῦναι λόγον ἀπαϑείας “Ἀλεξίῳ καὶ ἀγαγεῖν πρὸς αὐτόν" ὃν καὶ 
ἐλθόντα ὃ βασιλεὺς ὡς ἀντάρτην τύψας ἔϑετο εἷς φυλακήν, τὰ 
6 αὐτοῦ πάντα δημεύσας. Θεόδωρος οὖν τοῦτο εἰδὼς ἤσχαλλε xol. 
ἐδυσφόρει" καὶ μετ᾽ ὀλίγαεν τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ἀπελ’- 
ϑόντος προλαβὼν ἔστη ἔμπροσϑεν τοῦ ϑυσιαστηρίου, τὴν ἱερατι» 
xiv στολὴν ἐνδεδυμένος, καὶ τοῦ βασιλέως τῇ σωλέᾳ πλησιάσαν-- 
roc αὐτὸς φωνῇ μεγάλῃ ἐβόησεν “ἔντεινε καὶ κατευοδοῦ καὶ Bact- 
10λευε" ἕνεκεν τίνος, ὦ βασιλεῦ; αἰδεσθεὶς οὖν 6 βασιλεὺς τὴν ᾿ 
σύγκλητον ἔφη “ ἕνεκεν ἀληϑείας καὶ πραότητος καὶ δικαιοσύνης 
ὃ δέ "xal ποία δικαιοσύνη ἐν σοί; ὅτι δοὺς ἐνυπόγραφον λόγον 
“Ἀλεξίῳ δι᾿ ἐμοῦ οὐκ ἐφύλαξας τοῦτον." ὃ δὲ βασιλεὺς ϑυμῷ καὶ 
ὀργῇ ᾿ἀκατασχέτῳ κινηϑεὶς τοῦτον τοῦ ϑυσιαστηρίου βιαίως ἐξή- 
16 γαγε καὶ πληγὰς o9 μετρίας ἐπιϑεὶς ἐξώρισεν, οὗ διὰ τὸ ἐλεγχϑῆ- 
ναι ὑπ᾽ αὐτοῦ μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἔμαϑεν αὐτὸν σέβειν καὶ τιμᾶν 
τὰς ἁγίας εἰκόνας καὶ τὴν αὐτοῦ δυσσέβειαν διαβάλλειν. μετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ παραγενομένου καὶ τοῦ πατριάρχου 
αὐτὸν ὀνειδίσαντος, ἤγαγε τὸν ἀρχιεπίσκοπον μετὰ παρακλήσεως. 
99 τοῦ δὲ ἀνάξιον ἑαυτὸν δι᾽ ἃ πέπονδϑε τῆς ἱερωσύνης κρίναντος, ὃ 
βασιλεὺς οἰκονόμον αὐτὸν τῆς μεγάλης ἐκκλησίας πεποίηκεν. καὶ 
ME τοῦ δεσμωτηρίου ἐχβαλὼν ἀπέδωχεν πᾶσαν αὐτοῦ. τὴν 


Crithinum,. tunc in urbe versantem , cum Alexius per calumniam delatus 
est, accersitum, traditaque ei cruce sua pectorali, "Theophilus in Sid- 
liam mittit, securitatis fidem Alexio praestiturum ad seque revocaturum. 
eumque venisset, imperator tanquam rebellem durius caedit, eiusque 
bonis omnibus publicatis in carcerem tradit. 'Theodorus ubi rescivit, 
rem aegerrime tulit. ac brevi post imperatore ad Blachernas profecto, 
eius ille itor occupavit, ac sacerdotali indutus stola ante altare stetit. 
iamque ad soleam prope posito, magna voce clamavit "intende, prospere 
procede et regna: quorsum, rogo te, o imperator? (Ps. 44 5) ille se- 
natum coram praesentem reveritus "propter veritatem" inquit "et mane 
suetudinem et iustitiam." tum Theodorus "ecquaenam tua iustitia, qui 
per me subscriptione tua firmatam fidem Alexio dederis, nec eam ser- 
vaveris ?" his imperator impotenti ira furoreque concitus ab altari vio- 
lenter abstractum hominem graviusque verberibus affectum in exsilium 
expulit. nec eo duntaxat nomine, quod is eum reprehendisset, sed quod 
etiam colere enm ac venerari sacras imagines einsque impietatem vitu- 
perare audisset. non multo post autem, cum in magnam ecclesiam ve- 
nienti patriarcha rem probro obiecisset, archiepiscopum cum obsecra- 
tione reduxit. illo autem indignum se sacerdotio conclamante ob eam 
qu^ fuerat violatus iniuriam, imperator magnae ecclesiae oeconomum 
ecit, Alexio vero e carcere eduoto substantiam omnem restituit, ac vi- 
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ὕπαρξιν καὶ ἐν τιμῇ εἶχεν, — 6 δὲ ἀποχαρεῖς τὴν ᾿Ανϑεμίου μονὴν 
ὠκοδόμησεν, καὶ ἐν αὐτῇ τελειωθεὶς ἐτάφη ὁσίως. 
10. Τῷ εἰ αὐτοῦ ἔτει. ὃ ὀνομάστότατος πάσης ἀνατολῆς 
στρατηγὸς Mayovij. μεγάλως ἦν τιμώμενος παρὰ τῷ βασιλεῖ, καί 
C ποτε μετὰ ύρωνος τοῦ λογοθέτου τοῦ δρόμου καὶ πενθεροῦ τοῦ 5 
Πετρωνᾶ συμβαλὼν λόγους τινὰς διεβλήϑη τῷ, βασιλεῖ ὡς τῆς 
βασιλείας ὀρέγεται, καὶ ἐμελετᾶτο δεινὰ κατ᾿ αὐτοῦ. Acuv δὲ 
ὃ πρωτοβεστιάριος τοῦ ἸΠανουὴλ φροντίζων καὶ προϊστάμενος διε- 
βεβαιοῦτο τῷ βασιλεῖ ὡς ψευδῆ εἰσὶ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα, ἃ ^ 
᾿μιαϑὼν Mavovi καὶ τὴν ὀργὴν τοῦ βασιλέως. ἐκκλίνων καὶ τὰς äl 
διαβολάς, λάϑρα τῆς πόλεως ἐξελϑὼν μέχρι Πυλῶν καὶ τοῖς δη- 
βίοις ὀχήμασιν ἐπιβὰς ἀπῆλϑε φυγὰς μέχρι τῶν κλεισουρῶν Zv- 
ρίας, τὰς τῶν ἵππων lyvóag ἐχχύπτωνς. ἐδήλωσε. δὲ τοῖς 24ya- 
ρηνοῖς ὡς βασιλέως ὀργὴν φεύγω" καὶ εἴ γε μὴ καταναγχκάσητέ 
p μὲ τὴν πίστιν μου καταλιπεῖν, προσφεύγω ὑμῖν. εἰ οὕτω καὶ ἐπὶ lá 
τούτοις προσδέχεσϑέ με, λόγον ἀπαϑείας uoi ἀποστείλατε. οἵ δὲ 
μετὰ χαρᾶς λόγον ἀποστείλαντες προσεδέξαντο ὡς βασιλέα Ῥω- 
oiov. τοῦτο ἀκούσας ὃ βασιλεὺς ἐν πολλῇ ϑλέψει καὶ ἀϑυμίᾳ 
᾿ γέγονε, καὶ βουλὴν βουλεύεται καὶ ποιεῖταε μετὰ Ἰωάννου συγχῶ.- 
λου περὶ τούτου, ὃ δὲ εἶπεν “εἰ προϑύμως βούλει τὸν Ἰανουὴλϑ 
πρὸς σὲ ἐλϑεῖν, ὦ βασιλεῦ, αὐτὸς ἐγὼ ἕτοιμος τοῦτο ποιεῖν. χρή- 
ματα λαβὼν καὶ πρὸς τὸν ἀμερμουμνὴν σταλείς, τοὺς ἐν εἱρκταῖς 
δῆϑεν ἐπισκεψόμενος καὶ δεσμοῖς, ἔχων ἐγυπόγραφον λόγον παρὰ 


rum coluit, verum ille posita caesarie Ánthemii monasterimn condidit, 
inque illo diem obiens saucti sepultura elatus fuit, 

10. Quinto eius imperii anno totius Orientis ducum nominatissimus 
Manuel magno in pretio a 'Theophilo habebatur. is quandoque cum My- 
rone dromi logotheta ac Petronae socero quaedam collocutus apnd im- 
peratorem delatus est, quasi imperium affectaret et dira adversus eum 
moliretur, contra vero Leo protovestiarius de Manuelis salute scicitus, 
illumque defendens, falso haec in eum iactari serio affirmabat, Manu 
ubi haec comperit, iramque imperatoris declinans, ac quibus petebatur 
calumnias fugitans, clam urbe Pylas usque egressus, publicisque con- 
Bcensis curribus, ad Syriae usque clusuras excisis equorum poplitibus 
aufugit; significavitque Agarenis se imperatoris iram fugere, ac nisi idem 
deserere cogant, ad eos se profugum transire. quodsi ita hisque condi- 
cionibus accipiant, fidem eil securitatis mittant. illi nuntio recreati ac 
laeti, ea fretum nihil impari ac imperatorem Romanum cultu suscepe- ἡ 
runt. id ubi Theophilus audivit, ingenti maerore mentisque angustia 
concidit. babitoque cum loanne Syncello consilio ait ille "si vere ex 
animo Manuelem ad te reverti cupis, o imperator, id tibi ut praestem, 
mihi promptum est. acceptis namque pecuniis arreptoque ed Ámermu- 
mnem itinere, quasi eos qui in carcere ac vinculis tenentur invisu 
subscriptumque maiestatis tuae manu, securitatis diploma habens, inde 
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τῆς σῆς βααιλείας, δὶ) ὧν πείσω τὸν ἸΠανουὴλ εἷς ὄψιν ἐλϑεῖν, P 420 
δοχῶ τοῦτο πρᾶξαι τῷ τε ἐνυπογράφῳ λόγῳ καὶ τῇ ἐμῇ πειϑοῖ 
καὶ τῇ εὐσεβείᾳ ἐκείνου καὶ τῷ εἰκὸς εἶναι τὴν πατρίδα αὐτοῦ 
ἐρᾶν." ὃ δὲ βασιλεὺς πάμπολλα χρήματα. καὶ δῶρα δοὺς αὐτῷ 
5 ἀπέστειλεν. ὃ δὲ εἰσελϑὼν. καὶ τοὺς ἐν δεσμοῖς ῥογεύσας καὶ τὸν 
πρωτοσύμβουλον ϑηρασάμενος ἠδυνήθη καὶ λάϑρα τῷ Ἰανουὴλ 
συντυχεῖν καὶ δοῦναι αὐτῷ τὸν ἐνυπόγραφον λόγον καὶ τὸ φυλα- 
xr)» τοῦ βασιλέως. ὃ μὲν οὖν ταῦτα πράξας ὑπέστρεψεν, ἀναγ- 
γείλας τῷ βασιλεῖ πάντα. ὃ δὲ Π]ανουὴλ ἐξαιτησάμενος τὸν ἀμερ--.. 
λθμουμνῆν μετὰ τῶν αἰχμαλώτων Ρωμαίων τῶν καϑειργμένων ἐν B 
φυλακαῖς, πίστιν αὐτῷ δοὺς ὑπὲρ τούτων ὡς οὐ φεύξονται, εἴπερ 
ἐξέλθωσιν, ἀλλὰ πολεμήσουσιν ἰσχυρῶς, ἔτυχε τῆς αἰτήσεως, καὶ 
λαβὼν τὸν τοῦ ἀμερμουμνῆ υἱὸν καὶ λαὸν πλεῖστον ἐξῆλϑε κατὰ 
Περσῶν, καὶ νίκην μεγάλην ποιήσας, ἀλλὰ καὶ ϑηρῶν ἀτιϑάσσων 
16τοὺς ᾿Ἰγαρηνοὺς λυμαινομένων τούτους ἐλευϑερώσας, ἐν μείζονε 
μᾶλλον τότε τιμῇ ἢ τὸ πρότερον καϑίσταται, καὶ πάντα ἦν αὐτὸς 
παρὰ τῷ ἀμερμουμνῇ δυνάμενος. ὅϑεν φροντίδα πολλὴν ἔχων 
τοῦ ἐξελϑεῖν εἰς Ρωμανίαν, μετὰ καιρόν τινα εἶπεν πρὸς τοὺς δυ- C 
νάστας Συρίας ὅτι ἐάν μοι τὸν υἱὸν τοῦ. ἀμερμουμνῆ παρέξητε καὶ 
90 λαὸν καὶ ἐξέλϑω, ὑποτάξαι ἔχω τὴν Ῥωμανίαν. οἵἷ δὲ τὸν ἀμερ- 
μουμνῆν εἰπόντες τοῦτον ἀπέστειλαν. ὃ δὲ Ἰϊανουὴλ ἐλϑὼν πλη- 
σίον τῶν ϑεμάτων τῆς ἀνατολῆς, καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς ὑπο-- 


Manueli suasurus ut se tibi praesentem exhibeat, id vero nihil mihi 
cassum cessurum arbitror, tum subscripta illa securitatis fide meaque 
suasionis vi, tum viri ipsa pietate, ac quod verisimile est ipsum patriam 
euosque diligere." imperator itaque ingenti instructum pecuniarum vi 
copiosisque muneribus a se hominem ablegat. ingressus vero loannes 
vinctisque elargitus munere ac protosymbuli expugnato animo, Manueli 
ut occulte loqui fidemque securitatis ac imperatoriam crucem dare lice- 
ret obtinuit. sic itaque peracto negotio reversus cunctorum rationem 
imperator rettulit. Manuel autem oblata ÀAmermumnae supplicatione, ut 
cum Romanis quos sub custodia vinctos tenebat suscipiendae expeditio- 
nis facultatem faceret, obstricta illi fide fugam minime arrepturos, siqui- 
dem àd bellum exirent, sed fortiter pugnaturos, ex voto impetravit. as- 
-^sumpto itaque Ámermumnis filio, copiosoque fretus exercitu, adversus 
Persas aciem direxit; partaque ingenti victoria, sed et liberatis Agare- 
nis a feris bestiis vastitatem regioni afferentibus, maiorem sibi honorem 
ac claritatem apud illos conciliavit, nihilque erat quod ab Amermumne, 
qua apud eum gratia pollebat, non consequeretur. quamobrem longe 
animi anxius ac solicitus, ut ad Romanos gentilesque suos rediret, post 
interiectum aliquod tempus ait Syriae regulis, "si mihi Amermumnis : 
fülium copiasque praebueritis, atque his ego stipatus expeditionem sus- 
cepero, Romaniam subingabo." rettulerunt ilii ad Amermumnenm, et di- 
miserunt, Manuel autem ad Orientalia prope themata accedens, convo- 
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χειρίους αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀμερμουμνῆ ὡς δῆϑεν δια- 
κιγήσων καὶ κυνηγήσων, πόρρωϑεν τῶν πολεμίων γενόμενος καὶ 
περιπλακεὶς τῷ υἱῷ τοῦ ἀμερμουμνῆ καὶ καταφιλήσας εἶπεν “ ἐγὼ 
D μὲν ἀπέρχομαι πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὰ ἰδια, μηδὲν ἐν τῷ βίῳ 
προτιμήσας πίστεως καὶ συμφυλετῶν" σὺ δὲ μετὰ τῶν σῶν, ὡς ὅ 
μηδὲν δεινὸν πείσεσθαι ὑποπεεύων παρ᾽ ἡμῶν, ἄπιϑε πρὸς τοὺς 
σούς." καὶ οὗτος μὲν μετὰ δακρύων καὶ αἰσχύνης ὑπέστρεψεν, 
6 δὲ MavoviA ἐχώρει πρὸς τὸν βασιλέα, προαποστείλας αὐτοῖς 
σὸν μηνύσοντα. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν μηνυτὴν φιλοτιμησάμενος 
αὐτάρχως, καὶ τὸν ἸΠανονὴλι, ὡς ἄξιον ἦν ὑποδεξάμενος, μάγε- 10 
στρον εὐθὺς καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν ἐποίησε, καὶ τοὺς αὐτοῦ 
παῖδας ἐκ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ἀνεδέξατο. | 
P 421 11. Τῷ U αὐτοῦ ἔτει ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς μετὰ MavovijA 
καὶ τῆς συγκλήτον καὶ τοῦ στρατοῦ παντὸς κατὰ ““γαρηνῶν. καὶ 
εὐπετῶς τήν τε Ζάπετρον καὶ τὸν Zauoodroga πλούτῳ κομῶντα διὰ 15 
τὸ ἀμερμουμνῆν ἐκεῖθεν εἶναε παραλαβών, ἐπανήει τῇ νίκῃ καὶ 
τοῖς λαφύροις γαυρούμενος. καὶ ἐλϑὼν μέχρε τοῦ Βρύα προσέ- 
vate παλάτιον οἰχοδομηϑῆναι καὶ παραδείσους φυτευϑῆναι καὶ 
ὕδατα ἀγαγεῖν" ἃ καὶ γεγόνασιν. ἐκχεῖϑέν τε εἷς τὴν πόλεν áqu- 
κόμενος, ἱππικὸν ποιήσας καὶ τὸ πρῶτον βαΐον παίξας, ἅρματι 80 
λευκῷ ἐποχησάμενος καὶ τὰ λάφυρα ϑριαμβεύσας ἐστεφανώϑη, 
B τῶν δήμων ἐπιβοώντων “καλῶς ἦλϑες, ἀσύγκρετε φαχτωνάρη 
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catisque quos sub Potestate habebat ordinibus, adhaecque Amermonis 
filio, tanquam scilicet animi relaxandi gratia ac venaturus, longiusque 
ab hostibus digressus, Amermumnis complexus filium ac deosculatus, ad 
eum infit "ego quidem ad imperatorem ac propria revertor, qui nihil in 
vita potius fide atque civibus habendum ducam: tu vero cum tuis, omnis 
a nobis mali securus, te ad tuos recipito." atque hic quidem cum lacri- 
mis ac pudore reversus est: Manuel vero ad imperatorem profectus est, 
praemisso qui eius adventum illi nuntiaret. imperator nuntio liberaliter 
accepto, ac qua par erat humanitate ac benevolentia Manuele suscepto, 
magistrum statim ac scholarum domesticum praefecit, eiusque liberos e 
sacro fonte suscepit. 

11. Anno eius imperii septimo imperator cum Manuele et senatu 
cunctoque exercitu adversus Ágarenos profectus, facilique negotio captis 
Zapetro et Samosato, urbe divitiis longe locnpletissima, quod inde Amer- 
mumnes oriundus esset, victoria spoliisque elatus reversus est. cumque 
ad locum Brya venisset, exstrui palatium iubet hortosque plantari ac vi- 
varia, atque aquas deduci; quod et factum est. inde in urbem rediens, 
Circensibus ludis exhibitis, primoque ipse munere ludens, candidis 
equis invectus spolisque triumpho traducens victor coronatas est, factio- 
nibus acclamantibus, "bene fausteque veneris, omni maior comparatione 
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factionarie, 
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19. Τῷ s τούτου ἔτει, τοῦ πατριάρχου Ἀντωνίου τελευ- 
τἥήσαντος, ἂντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖται Ἰωάννης ὃ σύγκελλος, Ἴαν- 
φὴς δὲ μᾶλλον καὶ Ἰαμβρής, ὃ ἐπὶ τοῦ “Ἀρμενίου καὶ παραβάτου 
Alovroc μνημονευϑεὶς γραμματικός, βεβοημένος ἐπέ τε μαγείαις 

δ καὶ λεκανομαντείαις καὶ πάσῃ ἀσεβείᾳ. ὃς ὄργανον ἐπιτήδειον 
εὑρεϑεὶς τῆς τοῦ βασιλέως ἀσεβείας σὺν αὐτῷ πάντα τὰ πρὸς 
ἀπώλειαν κατειργάσατο" καὶ ὃν ὥδινεν κατεῖχε δὲ βασιλίσκον τῆς 
ἀσεβείας ὃ βασιλεὺς ἐξέρρηξε καὶ ἀπέτεχεν, τὰς ἁγίας εἰχόνας ἀγα- C 
χρίσεσϑαι προστάξας ἢ ἐπαλείφεσϑαι. | 

10 13. Οὗτος ὃ Ἰωάννης πρὸ τοῦ ἄστεος οἴκημα ἐκ λίϑων 
λαξευτῶν κατασκευάσας, ὃ Τροῦλος μέχρι τοῦ νῦν ὀνομάζεται, 
διά τινων ϑυσιῶν ὡμῖῆλει τοῖς δαίμοσι καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ μέλλοντα 
διεσήμαινεν" ὃ καὶ ἀοίκητον ἔμεινεν διὰ τὰς ἐν αὐτῷ γενομένας 
τότε τῶν δαιμόνων ἐπιφοιτήσεις. 

15 14. Ἔν τούτοις “Αγαρηνοῦ τινὸς γυναίου πνεῦμα Πύϑω- 
voc ἔχοντος, ὃ αἰχμάλωτον ἔλαβεν, ἐκμαντεύεσϑαι μαϑὼν ὃ βασι- 
λεὺς μεταχαλεσάμενος ἐκπυνθάνεται, τίνος 7) βασιλεία ἐν πολλοῖς D 
διαρκέσει ἔτεσι" καὶ ἐξεῖπεν “ἢ τῶν ἸΪαρτιναχέων." κατὰ πλη- 
ροφορίωμ δὴ τῆς τοιαύτης προφάσεως τὸν μονήρη βίον κατέχρινε 

20 Παρτινάχιον, τὸν αὐτοῦ οἶκον ποιήσας εἷς μοναχῶν φροντιστή- 
ριον. ἐντεῦϑεν καὶ Κωνσταντίνῳ τῷ Τριφυλλίῳ τὰ συμβησόμενα 
αὐτῷ προδεδήλωχεν, ὅτι ὡσαύτως καὶ σὺ xal τὰ τέκνα ἀποχαρή-- 
σεσϑε κληρικοὶ ἐπὶ αὐτοκράτορος Βασιλείου" ὃ καὶ συμβέβηκεν. 


19. Anno eius imperii octavo defuncto patriarcha Antonio, Ioan- 
nes syncellus (potius vero Iannes et Mambres) in eius locum suffectus 
est, is nimirum cuius in Leone Armeno et praevaricatore mentio supra 
habita est, homo praestigiis, divinationibus ex pelvi omnique impietate 
nominatissimus. et vero idoneum organum regiae impietatis inventus, 
collata cum eo opera, quae ad interitum: existant, propense omnia exse- 
cutus est; ac quem parturiebat (occultabat tamen) impietatis basiliscum, 
imperator edidit peperitque, promulgato edicto quo sacras imagines ob- 
lini ac aboleri iuberet. 

18, Hic Ioannes exstructa in urbis pomerio ex sectis lapidibus domo 
(Trullus hodieque vocatur) sacrificiis quibusdam daemonibus familiarius 
utens, quae futura erant, imperatori denuntiabat. manserunt aedes illae 
inhospitae ob daemonum per haec tempora in illis frequentiam. 

14. Inter haec Agarenam quandam mulierem bello captam spiritu 
Pythone affülatam cum vaticinari imperator audisset, rogabat ex illa, 
cuius in domo imperium in annos plures duraturum esset. cui illa Mar- 
tinaciorum. eius vaticinii fide eaque occasione Martinacem monachi in- 
&tituto damnavit, eiusque domum in monasterium redegit. hinc quoque 
Constantino Triphyllio, quae eventura essent, praedixit, perinde scilicet 
eum liberosque clericalis ordinis gratia detonsum iri Basilio imperatore; 
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δμοίως xal ἄλλοις πολλοῖς τὰ συμβησόμενα adroic προύλεγε, καὶ 
τὸν βασιλέα τὰ μετὰ ϑάνατον. αὐτοῦ ὀφείλοντα γενέσϑαι ἀκριβῶς 
P 422 προηγόρευσεν, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν εἰκόνων προσκύνησιν καὶ τὴν τοῦ 
Touvvij καϑαίρεσιν. καὶ Γεωργίῳ δὲ τῷ τὰς στρατιωτικὰς δέλτους 
ἐπειλημμένῳ ἐπὶ τῇ σφενδόνῃ εἶπεν τῇ κατὰ τοῦ ἑπποδρύμου ἀπο-- 5 
κτάνεσθαι,. καὶ τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ βασιλείῳ ἀνειλῆφϑαι τα-- 
μείῳ. ᾿ 
15. Τῷ 9' αὐτοῦ ἔτει Ἄραβες μετὰ δυνάμεως πολλῆς 
. κατὰ ἹῬωμανίας ἔξήεσαν, καὶ ὃ βασιλεὺς ἅμα τοῖς πρόσφυξι Πέρ- 
σαις καὶ τοῖς τάγμασι καὶ Mavovr) δομεστίχῳ κατ᾽ αὐτῶν ἐχώ-- 10 
ρει. καὶ συμβολῆς γενομένης ἡττηϑεὶς ἃ βασιλεὺς μέσον εἰσῆλθε 
τῶν Περσῶν, ὑπ᾽ αὐτῶν περισωϑῆναι ὑπολαμβάνων. Ἰανουὴλ 
Β δὲ ὡς ἔγνω περισχοπῶν ἐν μέσῳ τῶν Περσῶν τὸν βασιλέα ὄντα, 
αὐτοὺς δὲ βουλομένους ἤδη τοῖς "oo: τοῦτον παραδοῦναι xol 
δι᾽ αὐτοῦ καταλλαγῆναι αὐτοῖς, διασχίσας μέσον αὐτῶν καὶ τοῦ 15 
χαλινοῦ τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως λαβόμενος ἐξεῖλκεν ἄχοντα τοῦ- 
vov, αἰσχύνην ἡγούμενος οὗ καϑεχτήν, εἰ τὸν βασιλέα Ῥωμαίων 
᾿ Κάραβες αἰχμάλωτον λάβωσιν. ὃ δὲ βασιλεὺς τῷ δέει τοῦ καϑε- 
στηχότος ἐκστὰς προσρυῆναε πάλιν τοῖς Πέρσαις ἐβούλετο. ὃ δὲ 
ἹΠανουὴλ τὸ ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. ὃ δὲ φοβηϑ εἰς 20 
ἐξῆλθεν. ἐκεῖθέν ve ἐξ αἰσχύνης ὑποστρέφει ἐν τῷ “4“ορυλαίῳ. 
C ὁ δὲ Mavovij ἐν τῷ πολέμῳ τρωϑεὶς καὶ νοσήσας ἐτελεύτησεν, 
πολλὰς ἀνδραγαϑίας κατὰ “4γαρηνῶν ποιησάμενος" τὸ δὲ σῶμα 


quod et contigit. similiter quoque aliis non paucis futuros eventus prae- 
nuntiavit. etiam qui ab illius morte futurus esset imperator, clare 'T'heo- 
philo edidit; item fore ut imagines venerationem cultumque reciperent, 
et ut Iannes sede moveretur. Georgio quoque militares tabulas conse- 
cuto ad Circi fundam neoandum fore vaticinata est, eiusque fisco addi- 
cendam substantiam. 

15. Imperii Theophili anno nono Árabes ingentibus copiis Roma- 
nae dicionis provincias locaque invasere; in quos itnperator cum Persis 
profugis, Romanisque copiis ac Manuele domestico aciem eduxit. . con- 
serta pugna victus imperator in medium Persarum agmen, per eos libe- 
ratum se iri arbitratus, subiit. Manuel circum lustrans, ut in medio 
Persarum cuneo haerentem imperatorem cognovit, iamque illis constitu- 
tum esse ut Arabibus ipsum proderent iliusque pretio eorum gratiam 
inirent, perrupto illorum cuneo frenoque imperatoris équo apprehenso 
pene reluctantem trahebat, nullo modo ferendum probrum ducens, si ita 
ab Árabibus Romanorum imperatorem capi contingeret, at imperator 
timoris nimia vi saniore mente deiectus ad Persas rursus desciscere vo- 
lebat. Manuel gladium strinxit quasi percussurus; que territus impera- 
tor exivit, indeque pudore, ingentique accepta clade , Dorylaeum rediit, 
Manuel e praelio saucius morboque correptus diem obiit, multis adver- 
sus Ágarenos strenue bellicaque fortitudine clare gesüs, cius cadaver 
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αὐτοῦ ἀπεκομίσϑη ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ κτισϑείσῃ μονῇ, τῇ σύνεγγυς 
κειμένῃ. τῆς τοῦ "Ασπαρος κινστέρνης. (16) καὶ εὐϑὺς διαβολαὶ 
πρὸς τὸν βασιλέα κατὰ Περσῶν καὶ ἀπειλαὶ κατὰ Θεοφόβου ὡς 
ἀντάρτου καὶ προδότου καὶ δυσμενοῦς. ταῦτα μαϑὼν Θεόφοβος, 
δτοὺς Πέρσας καταλαβὼν κατῆλϑεν ἕως Σινώπης" ἥτις τὴν κλῆσιν 
εἴληφεν ἀπό τινος τῶν Zfualóvov αὐτὴν δειμαμένης, 4uaorp 
δὲ ἡ πρὶν Κρῶμμα ὠνομασμένη ἀπὸ ᾿Αμάστριδος τῆς Περσίδος, 
ϑυγατρὸς Ὀξυάρτου ἀδελφοῦ Zlaptlov, ἥτις συνοικήσασα Ζ,ιονυ-- D 
σίῳ τῷ HoaxAelac τυράννῳ, ὕπ᾽ ἐχείγῳ οὖσαν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς 
10 συζύγου ὠνομαχέναι. — xol ταύτην παραλαβὼν ᾿κατεῖχε τυραννι- 
κῶς" ὅπερ γνοὺς ὃ βασιλεὺς ἐν μεγάλῃ λύπῃ γέγονε. φοβούμενος 
δὲ μὴ παραρρυῶσι τοῖς “ἄραψι, μέχρι Παφλαγονίας ἀπήει, καὶ 
λόγους αὐτοῖς ὡς οὐδὲν πείσονται δεδωκὼς καὶ τὸν Θεόφοβον ἄνα-- 
λαβόμενος ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει, τῶν ἄλλων Περσῶν παραγε- 
15vouévtoy οὗπερ ἕκαστος κατεσκήνωσεν ἐξ ἀρχῆς. ἠγαπᾶτο δὲ ὃ 
Θεόφοβος παρὰ τῶν πολιτῶν οὐχ ἧττον ἢ τῶν Περσῶν ὡς ὀρϑό- 
ὅοξος. 
17. Τῷ / αὐτοῦ ἔτει γίνεται τῷ βασιλεῖ παῖς ἐκ Θεοδώ-- P 423 
ρας, ὃν ἐπωνόμασεν Μιχαήλ. ἀπερχομένῳ δὲ τῷ βασιλεῖ πρὸς 
90 Βλαχέρνας, καϑὼς εἴϑιστο, ὑπήντησεν αὐτῷ τις λέγων.“ ὃ ἵππος 
ᾧ ἐποχεῖται ἥ βασιλεία σου ἐμός ἐστιν." ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν κό- 
μητα τοῦ στάβλου ἐπηρώτησεν “τίνος ἐστὶν ὃ Venog;" ὃ δέ φησιν 
“ὁ κόμης τοῦ Ὀψικίου ἀπέστειλεν αὐτὸν τῇ βασιλείᾳ σου" τῇ δὲ 


ad monasterium relatum, quod ipse construxerat haud procul ab Asparis 
cisterna. (16) statim proditionis delati Persae apud imperatorem: in- 
tentatae minae in "Theophobum, tanquam tyrannus et rebellis ac prodi- 
for et hostis esset. 'Theophobus compertis quorum reus agebatur, as- 
sumptis secum Persarum turmis, Sinopem concessit. (accepit illa nomen 
8 quadam Amazonum, quae eam condidit. Amastris vero, quae prius 
Cromma vocaretur, ab Amastride Persa, Oxiarti Darii fratris filia. fuit 
haec uxor Dionysii Heracleae tyranni, qui urbis cum potiretur, ex uxo- 
ris nomine illam appellavit.) 'lheophobus quam urbem occuparat, ty- 
ranni iure tenebat. imperator ubi rescivit, ingenti maerore affectus est. 
veritus autem ne illi se Arabibus adiungerent, in Pephlagonium usque 
venit; dataque fide nihil mali passuros, assumptoque 'T'heophobo in ur- 
bem rediit. Persae reliqui ad sedes cuique dudum assignatas reversi. 
porro ''heophobus non minus civibus quam Persis amori habebatur, ea 
ratione quod orthodoxus erat. 

17. "Theophili imperatoris anno decimo nascitur ei filius ex 'Theo- 
dora, cui Michaélis nomen indidit. procedenti ex more ad Blachernas 
obvius factus quispiam ait "equus quo vehitur maiestas tua, meus est." 
quaerit imperator ex comite stabuli cuius equus sit. qui ait "Obsicii 
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ἐπαύριον τὸν κόμητα τοῦ "Owixlov ἀγαγών (ἔτυχε γὰρ dy τῇ πόλεε 
αὐτὸν εἶναι) ἔφη “τίνος ἐστὶν ὃ ἵππος ;" ὃ δὲ ἔφη “ἠγόρασα αὖ- 
τόν." τοῦ δὲ ἐγκαλοῦντος ἀνϑισταμένου xal λέγοντος μετὰ βίας 
B ἀφελέσϑαι αὐτὸν καὶ χωρὶς τιμήματος, ὃ βασιλεὺς ἔφη “ διὰ τί 
μὴ πρότερον τὴν τιμὴν ἀπέκοψας;" ὃ δὲ ἀποκριϑείς “ρ΄ νομί- 5 
σματα ἐδίδουν αὐτῷ" αὐτὸς δὲ ἐζήτει γενέσϑαι σχολάρεος, καὶ 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν δειλὸν τούτου ἀποτυχὼν οὐδὲ τὰ ρ΄ νομίσματα 
ἠθέλησε λαβεῖν." ἐπὶ τούτοις βεβαιωθεὶς ὃ βασιλεὺς ὅτι fo, 
τὸν ἵππον ἀποδέδωκεν, δρίσας καὶ σχολάριον αὐτὸν ποιῆσαι. ὃ δὲ 
τὸν ἵππον μὴ βουληϑεὶς λαβεῖν, ἔλαβεν χρυσίου λίτρας f' καὶ 10 
ἀπῆλϑεν. 
18. Τῶν δὲ Σαρακηνῶν ἐπὶ τὸ μόριον ἐλϑόντων ὃ βα- 
' σιλεὺς συντόμως μέχρι Καππαδοκέας ἐξήλασεν, ὃ δὲ ἀμερμουμνὴς 
C v' χιλιάδας λαὸν ἀφορίσας, δεδωκὼς αὐτοῖς καὶ τὸν Γουνδεῆ &o- 
χοντα ὀνομαστότατον ὄντα ἐν τοῖς ““γαρηνοῖς, ἀπέστειλε κατὰ τοῦ 15 
βασιλέως. καὶ πολέμου γενομένου ἡἥττηϑ εὶς ὁ βασιλεὺς ἔφυγε, καὶ 
μετ᾽ αἰσχύνης ὑπέστρεψε μόλις διασωϑείς. οἱ δὲ Σαρακηνοὶ περι- 
χαρακώσαντες τὸ Ἀμόριον καὶ πολλοὺς πολέμους ποιήσαντες, ἐπεὶ 
σταϑερῶς τοὺς ἔνδον ἀγωνιζομένους ἑώρων, ἠβουλήϑησαν ὕπο- 
χωρῆσαι. μαϑητὴς ὁέ τις «Δέοντος τοῦ φιλοσόφου ἐν τῷ κάστρῳ 90 
ὧν μηνύει τούτους ὅτι el προσκαρτερήσετε δύο ἡμέρας, ἐκπορϑ εἴτε 
ἡμᾶς. ὃ καὶ γέγονεν " προεδόϑη γὰρ ὑπὸ τοῦ λεγομένου Βουδίτζη 
D xol τοῦ Μανικοφάνους. κατεσχέϑησαν δὲ ἄνδρες ὀνομαστότατοι 


comes tuae maiestati misit." postridie itaque eo adducto (contigit enim 
eum tunc in urbe versari) &it 'cuiusnam est equus?" respondit se illum 
coémisse, obnitente &utem qui actor erat, vique ablatum dicente, nec 
ullum eius pretium solutum esse, ait imperator "quidni prius solvisti t" 
qui respondit "centum illi nummos numerabam, quaerebatque inter scho- 
lares alas adlegi; id vero, qued homo ignavus erat, minime consecutus 
nec centum nummos accipere voluit" imperator itaque certior factus 
equum vi ablatum esse, ipsum reddidit, iubens et illum inter scholares 
referri. non acquievit ills ut equum acciperet, aurique duabus libris 
donatus abscessit. 

18. Saracenis infestis sigwis Amorium petentibus imperator celeri- 
ter in Cappadociam usque copias eduxit. Amermumnes vero selectis 
quinquaginta milibus , .praefectoque illis Gundee viro inter Agarenos fa- 
ma clarissimo, adversus imperatorem risit. conserto praelio imperator 
victus fususque est, vixque a clade cum probro ipse incolumis evasit. 
Saraceni vero undique cinoto Amorio variisque praeliis tentato, quod 
oppidanos strenue urbem propugnantes viderent, obsidionem solvere 
meditabantur. verum Leonis p ilosophi discipulus quidam, tum in prae- 
sidio agens, in haec verba mandat, "dummodo duos solum dies stationem 
teneatis, urbem evertetis ;" quod et contigit. prodita enim est a Bu- 
ditze, quem vocant, et a Manicophane. comprehensi ex icis viri 
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τῶν εὐσεβῶν, Θεόφιλος πατρίκιος καὶ στρατηγοὶ 0 xe Πελισσηνὺς 
καὶ $ Μέτιος, καὶ Θεόδωρος πρωτοσπαϑάριος καὶ εὐνοῦχος ὃ 
Ἀρατερός, Κάλλιστος τουρμάρχης, Κωνστανεῖνος δρουγγάριος 
καὶ Βασόης ὃ δρομεὺς καί τινες ἄρχοντες τῶν ταγμάτων. οἷς 
δ ἐξωνήσασϑαι βουλόμενος ὃ βασιλεὺς ἀποστέλλει πρέσβεις πρὸς τὸν 
ἀμερμουμνῆ μετὰ κεντηναρίων διακοσίων. ἀλλ᾽ οὐχ ἔπεισεν εἶ-- 
πόντα ὅτι χίλια κεντηνάρια ἐὰν παράσχῃς. λόγῳ τοῦ συνειλεγμένου 
λαοῦ, οὐχ ἐλευϑερώνω οὐδένα τούτων. (19) τῶν αἰχμαλώτων 
οὖν ἐν Συρίᾳ ἀπαχϑέντων, πολλὰ παρὰ τοῦ πρωτοσυμβούλου P 494 
10 ἀναγκασϑέντες, ἀλλὰ μὴν καὶ τοῦ Βουδέίτζη, τῇ τῶν ἑπτὰ χρό-- 
γῶν καϑείρξει, καὶ μὴ πεισϑέντες ἀρνήσασϑαι τὸν Χριστόν, ξίφει 
ἀπετμήϑησαν, ἀντὶ τῆς προσκαίρου ζωῆς τὴν αἰώνιον ἀγαπήσαν- 
τες, καὶ μετὰ μίαν ἡμέραν ἐν τῷ ποταμῷ ἐρρίφησαν. τὸ δὲ παρα- 
δοξότατον, ὅτι ἑκάστη κεφαλὴ μετὰ τὴν ἐκτομὴν τῷ ἰδίῳ σώματι 
15 ἠνώϑη καὶ συνεφύη" καὶ ὥσπερ oi ψυχαὶ ἐν ἑνὶ τόπῳ τοῦ παρα- 
δείσου, οὕτω καὶ τῶν ἁγίων τὰ σώματα μιᾶς ὁσίας παρὰ τῶν 
πιστῶν ἔλαχον. τούτων τελειωθέντων ἐκέλευσεν 0 πρωτοσύμβου-- 
λος καὶ τὸν Βουδίτζην ἀποκεφαλισϑῆναι εἰπὼν ὅτι καὶ οὗτος, εἰ Β 
ἦν ὀρϑὺὸς Χριστιανός, oix εἶχε μαγαρίσαι. καὶ τούτου γενομένου 
40 καὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ ῥιφέντος μετὰ τῶν ἁγίων, ἔξω τῆς στοι-- 
βῆς τούτων ηὑρίσκετο. καὶ ἡ κεφαλὴ δὲ αὐτοῦ πόρρω τοῦ σώμα- 
τος ἦν, καὶ οὐχ ὡς τῶν ἁγίων συγκεκολλημένη. καὶ εἰς τὸν ποτα- 
' μὸν ῥιφέντων, καὶ πάντων τῶν σωμάτων τῶν ἁγίων βλέποντος τοῦ 


nominatissimi, Theophilus patricius duxque exercitus, Melissenus et Ae- 
tius, Theodorus quoque protospatharius et eunuchus Craterus, Callistus 
turmarcha, Constantinus drungarius et Basoes cursor; quidam etiam 
agminum praefecti. quos cum imperator vellet redimere, missis legatis 
&d ÀAmermumnem cum ducentis centenariis, eius nequiit animum expu- 
gnare; qui diceret, nec si milies centenas libras eo nomine numeraret 
ut captivos reciperet, vel unum liberandum fore. (19) captivis itaque 
in Syriam adductis, multa eis vis ἃ protosymbulo, quin et a Buditze 
adhibita longa annorum septem carceris maceratione; cumque nullis 
aerumnis ac cruciatibus adduci potuissent αἱ Christum negarent, gladio 
caesi sunt, prae temporanea scilicet aeternam vitam adamantes. postri- 
die in flumen proiecta cadavera. quodque omnem vincit admirationem, 
uniuscuiusque abscissum caput cum suo trunco unitum est ac conser- 
tum; ac sicut animae in uno collocatae paradisi loco, sic et corpora san- 
ctorum uno funere a fidelibus elata sunt. his peractis iussit protosym- 
bulus ut et Buditzi caput auferretur, dicens eum quoque, si rectus fuis- 
set Christianus, nunquam Mahumethi sacris imbuendum fore. illo ita- 
que sublato, elus cadaver una cum sanctis proiectum, extra illorum 
sitruem repertum est: sed et caput procul a trunco semotum erat, nec 
velut capita sanctorum illi cohaeserat. proiectis quoque in flumen cor- 
poribus, cum sanctorum. omnia corpora spectante plebe facile enatassent 
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ὄχλον εὐπλοησάντων xol εἷς τὸ πέραν ἐλϑόντων, αὐτοῦ μόνον τὸ 
σῶμα οἵ κροκόδειλοι διασύραντες κατέχοψαν καὶ κατέφαγον. 
20. Ὁ δὲ τοῦ φιλοσόφου “Τέοντος μαϑητής, ὃ καὶ μηνυ- 

€ 776 τῆς προδοσίας, ἠρωτήϑη παρὰ τοῦ ἀμερμουμνῇ περὶ τῆς ἔπε- 
στήμης αὐτοῦ. καὶ εἶπεν μαϑητὴς εἶναι τοῦ φιλοσόφου «“έοντος. 5 
ἐκεῖνος δὲ μαϑὼν ὅποῖός ἐστιν ὃ duy, ἐπεϑύμεε τοῦτον ἰδεῖν, xal 
δούς τινι τῶν αἰχμαλώτων γράμματα πρὸς “4έοντα τὸν φιλόσοφον 
ἀπέστειλεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὑποσχόμενος δεύτερον αὐτὸν 
εἶναι ἐν τιμῇ. ὃ δὲ “έων τὰ γοάμματα ἀπολαβὼν ἀνήγαγε ταῦτα 
Θεοφίλῳ τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ γνοὺς τὰ τῆς ἑαυτοῦ ἐπιστήμης, καὶ 10 
ὅτι τοιοῦτον σοφὸν ἄνδρα ἐν τῇ πόλει αὐτοῦ ἔχει, προσλαβόμενος 
αὐτὸν elc τὸ παλάτιον ἐν τῇ Mayvasog ἔϑετο, παραδοὺς αὐτῷ καὶ 
μαϑητὰς διδάσκειν τοὺς εὐφυεστάτους νέων, παρέχων αὐτῷ πᾶσαν 
ἀπάϑειαν. οὗτος καὶ μητροπολίτης μετὰ ταῦτα Θεσσαλονίκης 

D γέχονεν, ὑπὸ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου ἸΠεϑοδίου χειροτονη- 15 
ϑείς. | 

E 21. TQ ια' αὐτοῦ ἔτει κτίζει ὃ βασιλεὺς. ἐν τῷ παλατίῳ 
τὸ Τρίχογχον καὶ τὸ λεγόμενον Σίγμα καὶ τὰς ἀναβάϑρας τῶν 
δήμων, ἵστησι δὲ καὶ τὴν φιάλην ἐν ἦ γίνεται τὸ σαξιμοδέξεμον 
λεγόμενον, τῶν ἵππων ἀμφοτέρων τῶν μερῶν διερχομένων μετὰ 90 
χρυσῶν σαγισμάτων. ὑπὸ δὲ τὸ Τρίχογχον κάτωθεν διὰ μηχανῆς 
ἐποίησε τὸ λεγόμενον υστήριον, ἐν ᾧ, ἐν τῇ μιᾷ γωνίᾳ ὃ ἐὰν 


15 καϑαιρεϑείς margo P 


amnemque transmeassent, eius unius corpus crocodili tractum discer- 
ptumque vorarunt. 


20. Leonis autem philosophi discipulus, qui et proditionem denun- 
tiarat, de sua scientia ab Amermumne interrogatus Leonis se philosophi 
discipulum professus est. ille porro, ubi quantus vir Leo esset audivit, 
eius videndi desiderio accensus uni alicui captivorum datis literis Leoni 
philosopho Cpolim scripsit, sancteque illi secundas ab se honoris partes 
obtulit. Leo literis acceptis ad "Theophilum rettulit. Theophilus ex- 
plorata viri scientia, ac ubi tantum hominem nactum se in civitate co- 

ovit, assumptum illum in palatio in Magnaura constituens, omnique 

onans immunitate, ingemuosissimos adolescentes disciplinas docere ius- 

sit. hic postea "Thessalonicae metropolita creatus, ἃ sanctissimo patriar- 
cha Methodio gradu motus est. 


21. Anno eius undecimo exstrüit imperator in palatio 'Triconchum 
cubiculum, et.quod Sigma vocant, gradusque ac subsellia factionum. 
struit vero etiam Phialam, in qua fit quod Saximodeximum vocant, 
utrarumque partium equis transeuntibus, aureis instratis stragulis. sub 
Triconcho inferius structa machina fecit, quod vocant Mysterium; in 
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εἴπῃ τις ἐν pvovzolp προσκεχυφῶς, ἐξαχούεται ἐν τῇ ἑτέρᾳ qa- 
γερῶς. a mE I 
22. "Ev τούτοις μαϑὼν Θεόφιλος ὃ βασιλεὺς ὅτι Θεοφά- 
νης ὃ τῶν ἐχκλησιαστικῶν κωνόνων καὶ ὕμνων ποιητὴς καὶ Otó- P 495 
δδωρος ὃ αὐτοῦ ἀδελφὸς xa9^ ἑαυτοὺς ζῶντες τὴν ἀσέβειαν αὐτοῦ 
κωμῳδοῦσι καὶ διελέγχουσιν, ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν, καὶ φησί 
"69er ἐστέ;". οἷ δὲ εἶπον “ ἐκ Παλαιστίνης." καὶ ὃ Θεόφιλος 
"xal διὰ τέ τὴν γῆν ὁμῶν. ἀφέντες καὶ εἰς τὴν ἡμετέραν ἐλϑόντες 
οὗ πειϑαρχεῖτε τῇ βασιλείᾳ nov; τῶν δὲ μηδὲν ἀποκριναμένων, 
40τύπέεσθαι αὐτῶν τὰς ὄψεις προστάττει σφοδρῶς. εἶτα καὶ βουνευ-- 
 Qnouc μέχρις αὐτοῦ θανάτου, μετὰ ϑυμοῦ πρὸς τὸν ὕπαρχον 
᾿ἔφη “ἄρον αὐτοὺς elc τὸ πραιτώριον, καὶ ποιήσας στίχους ἔγγρα-᾿ 
ψον αὐτοὺς κολάψας “εἰς τὰ πρόσωπα αὐτῶν" καὶ ἂν οὐχ εἰσὶ B 
καλοί, μή σοι μελέτω." τοῦτο δὲ εἶπεν διὰ τὸ εἶναι τοὺς ὁσίους 
15 σοφωτάτους. οἱ δὲ ἅγιοι εἶπον “γράφε, γράφε, βασιλεῦ, τὸ 
δοχοῦν σοι, ὡς μέλλων τοῦ ἀναγνῶναι ταῦτα ἐνώπιον τοῦ δικαίου 
κριτόῦ." ὃ δὲ ὕπαρχος εἷς τὸ πραιτώριον τοὺς ἁγίους ἀγαγὼν 
γράφει οὐ μόνον iv τῷ προσώπῳ ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς στήϑεσι τοὺς 
στέχους τούτους. | | 
90 πάντων ποθούντων προστρέχειν ἐν τῇ πόλει 
ὅπου πάναγνοι τοῦ ϑεοῦ λόγου πόδες 
ἔστησαν εἷς σύστασιν τῆς οἰκουμένης, 
ὥφϑησαν οὗτοι τῷ σεβασμίῳ τόπῳ 


quo, quicquid aliquis in tmo angulo sese inclinans secreto locutus füerit, 
in alio clare exauditur. 

22. Inter haec comperto "Theophilus imperator 'Theophanem eccle- 
siasticorum canonum ac canticorum auctorem, cum Theodoro fratre, se- 
cum ipsos agentes illius impietatem sugillare ac. arguere, sibi illos sisti 
iubet, aitque "unde estis?" .aiunt ilii "ex Palaestina." tum Theophilus 
"quid causae est cur cum patria relicta in urbem veneritis, morem non 
geratis meae maiestati?" quibus nihil respondentibus, eorum dure :fa- 
cies percnti iubet. tum taureis ad mortem usque «cum cecidisset, ira 
furoreque ad praefectum. ait "tolle eos in praetorium, versusque quos 
feceris, eorum inseribe vultibus. nec ulla tibi cura sit, sintne elegantes 
necne," hoc autem dixit, quod viri sancti eruditissimi essent humanio- 
ribusque literis probe imstitati. ad quem sancti "scribe, scribe, impera- 
tor, quod libuerit, ut qui haec lecturus sis ἔπ. conspectu iusti iudicis." 
praefectus autem adductis in praetorium, eorum nen soltm vultibus sed 
et pectori sequentes versus inscripsit. .- TEN 

cunctis ad urbem asecurrere affectantibus, 

castissimos in qua deus verbum pedes 

fixit, generi salutem ut humano daret, 

apparuere et isti venerando in loco, - 
Theophanes contin. 41 


642 SYMEON MAGISTER 


mE σχεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 
C ἐχεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας 
πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφρόνως, 
, ἀκεῖϑεν ἠλάϑησαν ὡς ἀποστάται. 
σιρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ κράτους πεφευγότες 5 
οὐκ ἐξαφῆχαν τὰς ἀϑέσμους μωρίας" 
ὅϑεν γραφέντες ὡς κακοῦργαι τὰς ὄψεις 
| καταχρίνονται xoà διώκονται πάλιν. 
εἶτα γράψας ἐξορίζει. καὶ διερχομένων αὐτῶν μετὰ τῶν δημοσίων 
ἵππων, ἔτυχεν αὐτοὺς μεῖναι εἰς Κάρτα λιμήν. καὶ ἐπεὶ ὁ μέγας 10 
ἸΠεϑόδιος ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ϑεοστυγοῦς Θεοφίλου ἐγκεκλεισμένος ἢν 
D ἐν τῇ τοῦ Ἀντιγόνου νήσῳ ἐν μνήματι μετὰ δύο λῃστῶν, γράφου- 
σιν αὐτῷ Θεόδωρος καὶ Θεοφάνης διά τινος πιστοτάτου ἁλεέως, 
ὃς καὶ ὑπούργει τῷ ὁσίῳ ᾿Πεϑοδίῳ ἐν εὐτελέσι χφείαις. καὶ γὰρ 
κανδήλαν αὐτῷ διὰ τὸ σκοτεινὸν τοῦ τάφου ἀπενεγκὼν ἐκόμιζεν 15 
αὐτῷ ἑκάστῳ σαββάτῳ ἔλαιον φόλλης μιᾶς, ὅπερ καὶ ἤρχει ταῖς 
ἑπτὰ ἡμέραις φωτίζον τοὺς ἐγκεκλεισμένους. συνέβη δὲ ἐν μιᾷ 
ἀσϑενῆσαι τὸν ἁλεέα καὶ μὴ ἀπενεγκεῖν τὸ κατὰ τύπον τοῦ σαβ- 
βάτου" τῇ δὲ προσευχῇ τοῦ ὅσίου τὴν λεῖψιν αὐτοῦ ὃ ϑεὸς παρε- 
μυϑήσατο, xol ἀπειλοῦσα σβεσθῆναι μέχρε τοῦ ἑτέρου σαββά- 20 
P 496 του ἕως ἔλαιον διήρκεσε λάμπουσα. διὰ τούτου οὖν τοῦ ἁλιέως . 
γράφουσιν | 
21 ἔλαιον») ἀπενεχϑῆναι addit margo P 
superstitiosi erroris vasa pessima. 
et inde, multa postquam perfidi deo 
facinora perpetrassent turpia impie, . 
ut desertores vertere iussi sunt solum. | 
fogaque in urbem hanc delati, imperii capat, 
non destitere ab impura vaecordia. 
compuncti igitur facinorosi velut notis, 
ex urbe damnati pelluntür hac quoque. τς . 
eic inscriptis vnltibus atque compunctis, equis publicis in exsilium pulsi 
sunt; contigitque domicilium in portu Carta dicto habere, quod vero 
: magnus Methodius ab eodem scelestissimo "Theophilo in Antigoni insula 
“ in monumento cum duobus latronibns inclusus fuerat, scribunt ad eum 
: Theodorus et Theophanes per fidelissinum quendam piscatorem , qui et 
, sancto Methodie 'viliora ministeria devotus obibat. quod enim tenebro- 
sum erat sepulerum, ad lucernae usum singulis quibusque diebus sabbat 
olei follem afferebat; eisque inclusis ad lucem septem diebus praestan- 
dam satis erat, cumque aliquando piscatori aegra valetudine laboranti 
constitutum sabbato oleum afferre hand licuisset, eius deus defectum 
sancti precibus solatus est; cumque iam exstinguenda lucerna videretur, 


δὰ alterum usque sabbatum lucere non destitit, donec oleum ei allatum 
est. per hunc igitur piscatorem seribunt. | : Ὁ Θ᾿ 
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᾿ τῷ ζῶντι νεκρῷ καὶ νεκρῷ ζωηφόρῳ, 
οἰκοῦντι τὴν γῆν καὶ πολοῦντι τὸν πόλον, 
᾿ γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμέῳ. | 

πρὸς οὗς πάλιν διὰ τοῦ αὐτοῦ ἁλιέως ὃ ὅσιος ἀντέγραψεν 

5 τοῖς ταῖς βίβλοισιν οὐρανῶν κλησιγράφοις 
καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένοις 
προσεῖπεν 0 ζώϑαπτος ὡς συνδεσμίοι. —— - 

(23) καὶ ἐν μὲν τῇ ἐξορίᾳ τελευτᾷ ὃ ἐν ἁγίοις Θεόδωρος, οὗ τὸ 

λείψανον ἐν τῇ Χαλκηδόνι μονῇ τοῦ ᾿Πιχαηλίτζη αὐτὸς ὃ χτίσας B 
40 Πιχαὴλ ὕστερον ᾿ ἀπεκόμισεν. ὃ δὲ ἀοίδιμος Θεοφάνης μέχρι 

ἸΠ χαὴλ καὶ Θεοδώρας διήρκεσε, καὶ ὑπὸ τοῦ ἐν ἁγίοις ᾿]εϑοδίου 

πατριάρχου γενομένου χειροτονεῖται μητροπολίτης Νικαίας " ὡς 

καί τινας ἀσχάλλοντας ἐπὶ τῇ τούτου χειροτονίᾳ, καὶ λέγοντας. 

ὅτι Σύρος ἐστί, καὶ τίς οἶδεν εἰ ὀρϑόδοξος ὑπάρχει, μηδενὸς αὖ- 
16 τοῦ μαρτυροῦντος; ἀπεχρίϑη ὃ ἅγιος ᾿Πεϑόδιος λέγων “ἐγὼ ὑπὲρ 

ταύτην τὴν μαρτυρίαν ἣν ἐπιφέρεται" δείξας τὴν ἐν τῷ προσώπῳ 

γραφήν “χρείττονα οὐ ϑέλω" B | 

24. "iov δὲ λοιπὸν xal τὴν ἀπὸ τοῦ τάφου ἀνάκλησιν C 

τοῦ ὑσίου ἢϊεϑοδίου διηγήσασϑαι. ἐπὶ ἑπτὰ γὰρ χρόνοις d» τῷ 
90 δεινοτάτῳ καὶ στενωτάτῳ τάφῳ μετὰ δύο λῃστῶν κατάκλειστος 

γεγονώς, ὑὕπὲ Θεοφίλου τοῦτα μετὰ δαρμῶν ἀφορήτων καὶ τὴν 

τῶν σιαγόνων ϑλάσιν καὶ τὴν τῶν ὀδόντων ἐκρίζωσιν διὰ τὴν τῶν 


$ κατοιχοῦντι P ὃ τῷ] o P 


τς vivo perempto vivificoque. mortuo , 
terram incolenti ac pariter calcanti polum, - 
. scripsere vincto vincti et inscripti notis. | 
,lis Methodius 1n hanc sententiam per eundem piscatorem rescripsit. 
libris vicissim descriptos caelestibus , | ᾿ 
. faciesque non sine laude compunctos notis, 
| secum salutat vinctos vivus obrutus. | 
(23) ac quidem sanctus Theodorus in exsilio diem obit; cuius defuncti 
corpus in Chalcedonis monasterium, quod vocant Michaelitzis, ab ipso 
postea qui condidit Michaele translatum est. inclitus vero "Theophanes, 
. ad Michaelem usque ac Theodoram vitae superstes, ἃ sancto Methodio 
pàtriarcha Nicaeae metropolita ordinatus est. ac cum non deessent qui 
eius moleste ferrent ordinationem, dicerentque Syrum hominem esse, 
nec lignere an easet orthodoxus, cui némo testimonium perhiberet, re- 
spondit sanctus Metbodius, aitque eo quod secum ille defert (ostendens 
inscriptam frontem ac compunctam) nullum se melius testimonium velle. 
24. lam vero operae pretium sit üt et modum eharremus , quo e 
: sepulcro sanctus Methodius revocatus est. iam ille annos septem cum 
duobus latronibus dirissimo artissimoque sepulcro inclusus egerat; cui 
"Thegphjlus post durissima verbera,.maxillas effractas ac dentes excus- 
. 808, Qb culium sacrarum imaginum iedih addixerat. exigáüm foramén 
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ἁγίων εἰχόνων προσχύνησιν καταδικασϑείς, ὁπὴν μιχρὰν μόνον 
ἔχοντος τοῦ μνήματος, δι" ἧς τὴν εὐτελῆ τροφήν τε καὶ τὸ ὕδωρ 
ἐλάμβανεν, συνέβη τῷ δευτέρῳ ἔτει τὸν ἕνα τῶν λῃστῶν ἐκεῖσε 
D ἀποθανεῖν. ἴστε δὲ πάντως οἵα δυσωδία καὶ σχωλήκων βρῶσις 
τοῦ σώματος τοῦ τῆς ψυχῆς ἐξελθούσης τίχτεσϑαι. ἐχαρτέρησαν 5 
οὖν οἱ γενναῖοι, ὃ τε ὅσιος Πϊεϑόδιος καὶ ὃ ἐναπολειφϑεὶς λῃστής, 
τὴν τοιαύτην ἀνάγκην. ἑπταξτίας οὖν πληρωϑείσης ἐξέλκεται ὃ 
ὅσιος τοῦ τάφου τρόπῳ τοιῷδε. ὃ βασιλεὺς Θεόφιλος σχολὴν ἕν 
μελέταις ἔχων εὑρίσκει ϑεοῦ προνοίᾳ ἐν τῇ βιβλιοϑήκῃ τοῦ παλα- 
τίου γραφὴν ἣν νοῆσαι οὐκ ἢδύνατο; πέμπει οὖν ταύτην τῷ πα- Ὁ 
τριάρχῃ Ἰωάννῃ, ὁμοίως δὲ καὶ τῷ φιλοσόφιυ “έοντι ἐν τῇ Ma- 
γναύρᾳ τὴν φιλοσοφίαν, ὡς προείρηται, διδάσκοντι" xal ἀμφότε- 
P 497 ροι ἐματαιώϑησαν. λυπεῖται ὃ βασιλεὺς ἀγαναχτῶν περὶ τούτου, 
ἐπί τισιν ἡμέραις κατηφὴς καὶ ἄτροφος διάγων. ϑαρρεῖ τις τῶν 
κουβικουλαρίων, καὶ φησὶ τῷ βασιλεῖ “ταύτην, δέσποτά μου, οὐ- 15 
δεὶς ἄλλος διασαφῆσαι δόναται τὴν γραφὴν εἰ μὴ ὃ ἐν τῷ μινή- 
ματι ἀποκεκλεισμένος εϑόδιος. ἄλλ᾽ εἰ χελεύει τὸ χράτος σου, 
λαμβάνω ἐγὼ τὰ ζητούμενα, καὶ πορεύομαι πρὸς αὐτὸν διὰ τῆς 
νυχτὸς ὥς παρὰ γνώμην τῆς βασιλείας σον" καὶ πάντως λαμβάνῃ 
τὴν τούτων ἑρμηνείαν ἀναμφίβολον." ὃ δὲ χατένευσε. καὶ τοῦ 80 
κουβικουλαρίου ἀπελθόντος πρὸς τὴν νῆσον, μακρόϑεν ἔτε ὄντος 
B αὐτοῦ, ἤκουεν τοῦ ôolou λέγοντος “χαλῶς ἦλϑες, ἀδελφὲ Ἰωάννη 
κουβικουλάριε" οὕτως γὰρ “ὠνόμαστφ, “οἶδα δι᾽ ὃ ἦλθες ἀπο- 


erat in monumento, quo vilem ei escam et aquam inferebant. porro 
contigit vertente anno altero ut latronum alter eo in lustro atque angulo 
diem clauderet. haud vero prorsus latet quantus e cadavere foetor ex- 
halet, quanta vermium vis ebulliat, ubi humano fato animam efflaverit, 
sustinuere tamen forti animo viri (tum nempe Methodius tum latro illi 
alteri superstes) istiusmodi necessitatem.  septernio itaque expleto per 
hunc modum vir sanctus extrahitur. "Theophilus imperator dum studio- 
,ruüm aliquid meditatur, dei providentia in palatii bibliotheca scriptum 
libellum incidit, cuius assequi sensum minime potuit. mittit ergo ad 
Ioannem patriarcham, similiter quoque ad Leonem philosophum, in Ma- 
gnaura philosophiaín docentem, ut a nobis dictum est superius. ambeé- 
rum tamen ipanis conatus fuit. hinc imperator amáro animo ac indigna- 
bundus, dies aliquot morosus ciboque abstinens agit. interim cubiculo 

raefectorum non nemo, assumpta fiducia, in haec fere verba ipsnm αἷ- 
oquitur. "hanc, domine mi, scripturam alius nemo explicare potest nisi 
,qui in monumento inclusus tenetur Methodius. sed si iubet sacra maie- 
stas, acceptis quae dubiae quaestionis sunt, noctu yelut te inscio ad enm 
pergam; prorsusque nihil dubiam ac ancipitem expositionem referam." 
annuit imperator; profectoque in insulam cubiculario, ac cum longe ad- 
. huc. positus esset, audit sanctum dicertem "bene veneris, frater Ioannes 
cubicularie" (sic enim ille vocabatur). "scio quamobrem missus es a 
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σταλεὶς παρὰ Θεοφίλου. ἀλλ᾽ ἐπίδος μοι χάρτην καὶ μέλαν. καὶ 
λαβὼν ἐπὶ τρισὶν λύσεσι ταῦτα ἐξέϑετος. ἅπερ ἀναγνοὺς ὃ Θεό- 
φιλος ἐθαύμασεν, καὶ ἀποστείλας ἤνεγκεν αὐτὸν ἐν τῷ παλατίῳ, 
καὶ ἐσκήνωσεν εἷς τὸ λεγόμενον “Σίγμα πλησίον αὐτοῦ, παραγγεί- 
ἤλας μηδένα ἀπὸ τῶν ἔξω εἰς αὐτὸν εἰσέρχεσϑαι πλὴν τοῦ vnovo- - 
γοῦντος τῷ Θεοφᾷῳ. αὐτὸς δὲ xa9^ ἑκάστην πρὸς αὐτὸν εἰσήρ- 
χεῖο καὶ τῶν ζητουμένων ἐπαιεῖτο τὴν ἔρευγαν. ὃ δέ γε καταλει-. 
φϑεὶς ἐκεῖσε λῃστής, καίπερ ἀφεϑείς, οὐκ ἠθέλησεν ἐξελϑεῖν, 
ἀλλὰ αὐτόϑι ἐτελεύτησεν, σημείοις, καὶ τέρασι μεγάλοις κατα- C 
10 κοσμηθϑ εἰς. MM | 
| 95. Τῷ αὐτῷ καιρῷ ἔπεσεν ἡ χρυσῇ τοῦ φανοῦ τοῦφα ἂν 
τῷ «ὐγουστείῳ Ἰουστινιανοῦ, καὶ ἐδόϑη τῷ σκαλωτῇ παρὰ τοῦ 
βασιλέως νομίσματα ᾳ΄. στέφει δὲ Θεόφιλος ΠΠιχαὴλ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, φιλοτιμησάμενος κάντας, ὡς ἔϑος, 
15 ἐν τῷ στεψίμῳ. | | 
26. Τῷ ιβ' αὐτοῦ ἔτει πεπλήρωται ὃν κατεσκεύασε Eevóva, 
τὸν νῦν Θεοφίλου λεγόμενον, olxoy μὲν τὰ πρῶτα γεγονότα Ἶσι- 
δώρου πατρικχίου τοῦ ἀπὸ Ῥώμης μετὰ Ὀλυβρίου ἀνελϑόντος ἐπὶ D 
Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου, μετὰ δὲ χρόνους ἐκδοϑέντα κουρα- 
ϑοτώρια εἷς τὸ κατοικεῖν ἐκεῖσε γυναῖχας τῶν εὐγενῶν μὴ εἰδυίας 
σωφρονεῖν. ἐπὶ δὲ Alovroę τοῦ ᾿Ισαύρου ξενοδοχεῖον ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἐκ πορνείου ἐχρημάτισεν. εἶτίε γέγονεν οἶκος Κωνσταντίνου τῆς 
Ἑϊρήνης υἱοῦ μετὰ τὴν ὑπὸ τῆς μητρὸς γεγογυῖων εἷς αὐτὸν τύφλω- 


Theophilo. verum trade chartam et atramentum." qua accepta, triplici 
solutione nedum explicavit. lectis vero quae ille scripserat, Theophilus 
admirari; mittensque in palatium tulit, ac prope se in cubicnlo, quod 
Bigma vocant, habitare praecepit; exterorum quemlibet ad eum acce- 
dere, uno duntaxat excepto illius ministro, prohibuit. ipse vero quoti- 
die ad eum ingrediens, s1 quae dubiae quaestionis erant, ex illo exqui- 
rebat. latro autem in sepulcro relictus, quamquam liber dimissus erat, 
exire noluit, sed magnis signis ac prodigiis fülgeus eo ipso loco vitae 
finem fecit. 

25. XKodem tempore cecidit aureus globus laternae in Augusteo Iu- 
stiniani; datique scandulario centum nummi, quorum illa pretio resti- 
tuta. coronat vero Theophilus Michaelem filium in magna ecclesia, cun- 
ctosque magnifice donat, uti in eiusmodi inauguratonum solenniis mo- 
ris eat. | 

26. Anno imperii Theophili duodecimo absoluta est domus hospi- 
talis, quam nunc Theophili vocant; fueruntque primum Isidori patricii | 
aedes, eius qui Roma cum Olybrio venit Constantino magno imperatore; - 
multisque deinceps annis imperatoris addictae fisco, nobilium scortis fe- 
minarum habitaculum praebuere. Leone autem Isauro imperatore, quae 
aedes lupanar erant, in hospitalem domum cesserunt. exin Constantino 
lrenes filio, posteaquam a matre excaecatus fuerat, domus exstitere. 


unum 
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σιν. τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ 7j γυνὴ αὐτοῦ μονάσασα μοναστή- 
ριον αὕτὸν κατεσκεύασεν καὶ τὰ IMeravolag ἐχάλεσεν. ξύλον οὖν 
μέγιστον τοῦ τρικλίνου ἀποκλασϑὲν ἢπείλει πτῶσιν, ai δὲ μονά- 
P 498 ζουσαι τοῦ βασιλέως διερχομένου περὶ αὐτοῦ ἐδεήϑησαν. ἐχνεύσας 
οὖν καὶ τὸν οἶχον ϑεασάμενος καὶ ἀρέἐσϑεὶς μετοικίζεε μὲν τὰς 5 
μοναζούσας ἐν ἑτέρᾳ μονῇ, αὐτὸν δὲ κόσμῳ navroío καλλωπίσας 
ξενῶνα πεποίηκεν, ἐπιδοὺς χρήματα xal προάστεια, καὶ τὰ Θεο- 
φίλου ἐπονομάσας. ΝΞ Ξε 
QT. Ζυσεντερικῷ δὲ νοσήματι περιπαρεὶς ὃ βασιλεὺς βουλὴν 
βουλεύεται μετὰ τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ περὶ Θεοφόβου τοῦ Πέρσον. 10 
εἰδὼς γὰρ ὅτι πολλὴν πίστιν καὶ ἀγάπην ἔχουσιν εἰς αὐτὸν οἱ Πέρ- 
σαι καὶ ἐκ τῶν ἐν τέλει οὐχ ὀλίγοι, ἐφοβήϑη μή πως αὐτοῦ τελευ- 
B τήσαντος αὐτὸν καταστήσωσι βασιλέα, τὸν υἱὸν αὐτοῦ Π]ιχαὴλ 
ἀπωσάμενοι" καὶ ἀποστείλας ἤγαγεν αὐτὸν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ ἐν 
τηρήσει εἶχεν. εἶτα βαρηϑεὶς ὑπὸ τῆς νόσου προστάσσει ἄποχε- 15 
φαλισϑῆναι αὐτόν. καὶ τὴν κεφαλὴν ἰδὼν ἔφη “ἄρτι, Θεόφοβε, 
καὶ σὺ ἀνεπαύης καὶ ἐγὼ ἀπεφρόντισα.". καὶ εὐϑὺς τὸ πνεῦμα 
αὐτοῦ κακῶς καὶ ὀδυνηρῶς ἀπέρρηξε. τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ εἷς τὸν 
γαὸν τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἀπεκομίσϑη, τὸ δὲ τοῦ Θεοφόβου i 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ πλησίον τῶν Ναρσοῦ. ἐπὶ τούτοις τῶν Περσῶν 20 
ἐπιζητούντων τὸν Θεόφοβον, τί ἄρα γέγονε, οἱ τοῦ βασιλέως ἔπει- 
C σαν αὐτοὺς ἐν τῷ παλατίῳ διαιτᾶσϑαι. τούτῳ τῷ τρόπῳ διαβε- 


quo defuncto illius uxor sanctimonialis institutnm amplexa, monasterium 
construxit, ac Metanoeae (id est Paenitentiae) nuncupavit. triclinii igi- 
tur maxima confracta trabes ruinam minabatur. sanctimoniales vero 
illac iter habentem 'T'heophilum opem ferre rogarunt. ille itaque caput 
protendens, domumque conspiciens ac ea delectatus, sanctimonialibus in 
sliud monasterium translatis, omnisque generis ornatu exculta domo, 
eregrinis excipiendis hospitalis ritu eam addixit, opibusque ac poerneriis 
ocupletatam Theophili vocavit, ὶ 


27. Dysenteriae autem morbo laborans imperator, eiusque gravius 
doloribus cruciatus, consilium cum suis gregalibus de ''heophobo Persa 
init. cum enim non nesciret multa eum apud Persas, quin et apud n 
cerum non paucos, pollere fide iisque carissimum esse, timuit ne forte 
ipso vivis exempto, spreto Michaele filio, imperii fasces 'T'heophobo de- 
ferrent. mittens itaque in palatium adductum eum sub custodia habebat. 
exinde ingravescente morbo cervices illi abscindi iubet, vidensque ex- 
sectum caput "iam" inquit, '"'Theophobe, tum tu in vivis esse desiisti, 
tum ego curis solutus sum ;" diroque mox cruciatu male spiritam abra- 
pit. elus in SS, apostolorum elatum funus, 'lheophobi in eius domum 
prope  Narsetis aedes. inter haec Persis exquirentibus 'lTheophobum, 
quid utique illo factum esset, vivere eum in palatio aulici asseruerunt. 


^ 
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βόηται παρὰ Πέρσαις ἄχρι τῶν ὧδε gode ϑανάτου μὴ γεύσα-. 
σϑαι τὸν Θεόφοβον. 


KRamer ἔτος “τλε᾽, τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτος eC, “Ῥωμαίων 
βασελεὺς Πιχαὴλ καὶ Θεοδώρα ἔτη (1, μόνος ἔτη if, καὶ oiv. 
5 Βασιλείῳ ἔτος a' μῆνὰς δ’, δμοῦ ἔτη κζ΄ μῆνας δ΄. ἢ, Θεοδώρα D 
εὐσεβὴς οὖσα καὶ πιστὴ καὶ ὀρθόδοξος ἔτε τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς πε- 

ρεόντος λάϑρω τὰς ἁγίας εἰκόνας ἐτίμα καὶ ἐσέβετο" ἥτις γνώμῃ ᾿ 
. Μμὲν αὐτῆς, ὑποϑήκῃ δὲ xal παραινέσει Θερχτίστον κανικλείου καὶ 
λογοθέτον, ἐξελαύνει τῆς ἐχκλησίας τὸν ἄϑεον πατριάρχην Ἰωάν- 
10»ην. καίπερ σύντεχνον αὐτῆς ὄκτα, περιορίσασω τοῦτον ἐν τῷ 
Στενῷ εἰς τὸ καλούμενον Κλείδιον £x τινε μοναστηρέῳ. κἀκεῖ αὖ- 
τὸν τὰς τοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν εἰκόνας καὶ τῆς ϑεομήτορος P 499 
καὶ τῶν ἀρχισερατήγων κατορύξαντα, τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ ἔξο-- 
os5a« ἠβουλήθη" κωλυϑεῖσα δὲ πέμπει καὶ μαστίζει αὐτὸν δια-- 
15 κοσέοις λώροις, εἰσάγει δὲ τὸν ἐν ἁγίοις ᾿Πεϑόδιον. τοὺς δὲ ὑπὸ 
Θεοφίλου ἐξορισϑέντας μοναχοὺς καὶ ἐπισχόπουῃς ἑνώσασα, τὴν. 
ὀρϑόδοξον ἐβεβαίωσε πίστιν καὶ τὴν» ἐκκλησίαν εἰφήνευσεν τῇ πρώ- 
τῇ xepiuxy τῶν νηστειῶν... ἐξελαύνει τοίνυν Θεοδώρα τὸν ἀλιτή- 
ριον Ἰαννὴν τοῦ πατριαρχείον τρόπῳ τοιῷδε. δηλοῖ γὰρ αὐτῷ. 
20 διὰ Κωνσταντένου δρουγγαρίον τῆς βίγλης ὡς πολλοὶ πολλαχόϑεν 
συνεληλυϑύτες εὐλαβεῖς τε ἄνδρες καὶ μοναχοὶ δέησιν ἐποιήσαντο Β 
 percrebuit hactenus ea fama apud Persas, 'Theophobum haudquaquam 
mortem gustasee. | | | | 
Mua annus 6335, divinae incarnationis 886, Romanorum imperator 
Michael et T'heodora annos 14, Michael solus annos 10, Basilio collega annum 
1 menaes 4, simul annos 27 menses 4. 'T'heodora cum pia esset et fidelis et or- 
thedoxa, marito adbucin vivis agente sacras imagines colebat ac venerabatur. . 
haee sua ipsa sententia, simulque illi auctore et hortante Theoctisto ca- 
nicei praefecto et logotheta , impium patriarcham Ioannem ecclesia eii- 
cit, tametsi eius compater erat, atque in monasterium quoddam, quod 
Clidium vocant ad Stenum, exsilio relegat. illic agens, cum Christ dei 
nostri sanctaeque deiparae, nec non caelestis militiae principum imagi- 
nibus oculos. effodisset, in eam sententiam "Theodora ierat ut et illi lu- 
mina effoderet. verum men siverunt querum res consilio gerebantur; 
quocirca mittens ducentis flagris caedit, sanctumque Methodium inducit; 
ac quos Theophilus monachos ac episcopos relegaverat, in unum cogens, 
orthodoxam fidem confirmavit, primaque deminica quadragesimae pacem 
ecclesiae reddidit. eiicit itaque 'Theodora patriarchae aedibus scelestis- 


simum Iannem in hunc fere modum. mandat per Constantinum excubia- 
rum drangarium, multos undique religiosos viros ac monachos in unum 
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πρὸς τὴν βασιλείαν μου τοῦ τὰς πάνσέπτους κελεῦσαι ἀναστηλο- 
ϑῆναι εἰκόνας. εἰ μὲν οὖν ὁμόλογος εἶ τούτοις χαὶ σύμφωνος, 
καὶ δὴ τὸν παλαιὸν κόσμον 7 τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησία ἀπολαμβανέτω- 
εἰ δ᾽ ἀμφίβολος καὶ τὴν γνώμην. οὐκ ἔχων εὐθεῖαν, τοῦ μὲν ϑρό- 
yov ἔξω γενόμενος καὶ τῆς πόλεως κατὰ δὲ προδστειόν σον διάβη- 5 
ϑι, μέχρις ἂν ὃ σύλλογος τῶν ἁγίων πατέρων γένηται μετὰ σοῦ" 
οἵὸς γὰρ ἕτοιμοι διαδικάζεσθαί τε καὶ διαλέγεσθαι καὶ πείϑειν σε 
mtepl τούτων καχῶς λέγοντα" ὃ δὲ πατριάρχης ἢ μᾶλλον φατριάρ- 
C χῆς κατὰ τὸν ἐν τῷ πατριαρχείῳ Θεσσαλὸν τρίκλενον τηνικαῦτα 
ἀνέκειτο ἐπὶ σκίμποδος, τὰς βασιλικὰς ἀγγελίας δεχόμενος". ὃς 10 
ἅμα τῇ ἀκοῇ τῶν λόγων ᾿βληϑεὶς τὴν ψυχὴν βουλεύσασθαι ἔφη 
περὶ τούτου καλῶς καὶ τὸν ἀποκομιστὴν εὐθὺς ἀπέστειλεν, καὶ 
ϑᾶττον ἢ λόγῳ ἐγχειρίδιόν τι λαβὼν τὰς «κατὰ γαατέρα φλέβας 
ἀπέτεμεν, ἃς ἤδει δειλίαν μὲν xol οἶκτον ἐκ τῆς αἵματος δαψιλοῦς 
ἐχχύσεως ἀποτενεῖν τοῖς πολλοῖς, ϑάνατον δὲ ἢ τινα κίνδυνον οὐ- 15 
δϑαμῶς. ϑροῦς οὖν καὶ βοὴ εὐϑύς τις περιήχει τὴν ἐχκλησίαν, 
o9 μὴν δὲ àjAà καὶ τὰς βασιλικὰς ἀκοὰς προφϑάνουσα τοῦ 
D δρουγγαρίου, ὡς ἡ δέσποινα.διὰ τοῦ Ógovyyaglov τὸν πατριάρχην 
κατέσφαξεν. τῶν οὖν λεγομένων. ἐταστὴς ἀκριβὴς ὃ πατρέκιος 
Βάρδας ἀποσταλεὶς αὗτάς τε τὰς πληγὰς ἐκ προνοίας γενομένας 20 
ἠρέμα πως κατεφάρασεν, παὶ τὸ δρᾶμα τὸν ἔλεγχον οὐ διέφυγεν, 
αὐτῶν τῶν ϑεραπόντων κατειπόντων αὐτῷ καὶ τὰ τῆς τομῆς ὄρ- 
γανα (φλεβοτόμα δὲ ἦν) elc μέσον καϑυποβαλλόμενα. ἔκτοτε οὖν 


collectos supplicationem porrexisse, ut omni veneratione colendas imagi- 
nes erigi ac restitui pro imperio iuberet, "siquidem ergo" aii "in ean- 
dem et ipse confessionem consentis, suum dei ecclesia ornatum recipiat. 
sin autem haesitas neo recto mentis sensu incedis, relicta sede ac urbe 
ad suburbanum tuum discedito, donec sanctorum patrum coetus una te- 
cum rem pertractaturus coáat. in promptu enim habent disceptare ac 
disputare, deque his male sentientem ad saniorem sensum reducere." 
verum patriarcha, seu (verius dicam) fatriarcha, in 'T'hessalo triclinio in 
aedibus patriarchalibus in suppedaneo scabello id temporis iacens, audi- 
tis divalibus iussis, moxque eorum auditione animo saucius, probe se 
elus rei gratia deliberaturum respondit; ac statim nuntium remisit, di- 
ctoque citius arrepta lanceola ventris sibi venulas incidit; quas vulgo, 
cruore copia effluente, timorem ac miserationem excitaturas, non vero 
mortem aut periculi aliquid creaturas noverat. sublatus itaque statim 
rumor ac clamor totam late personat ecclesiam, quin et ante d ium 
aulam occupat, Áugustam illins opera patriarcham necasse. misso taque 
Barda patricio, qui diligenter rem inquireret, sensim ex industria de- 

rehensam facta vulnera; nec fabula ullo colore tegi potuit. ipsi famuli 
In eum reí testes; prolata in medinm sectionis organa, lanceolae scilicet 
16. eum usum sanguinemque aperta vena minuendum compositae. iam 
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οὐδενὸς λόγου ἀξιωθείς, ὡς ἐπὶ τοιαύτῃ αὐτοφώρῳ αἰτίᾳ ὅπει- 
λημμένος, τῆς ἐκκλησίας ἀπελαύνεται ὃ ἀλιτήριος καὶ κατά τιγα 
μονὴν ἐν τῷ Klaóp περιορίζεται. — dy jj ἁγίων εἰχόνας ξἘέσας, 
τοῦτον ἢ βασᾶισσα μάστιξι διαχοσίαις παιδεύει, καὶ κατὰ τὸ προά-- 
ὅστειον αὐτοῦ, ὃ λέγεται "iyd, ἀποστέλλεται. J 
2. Οὗτος οὖν ὃ προρρηϑεὶς Ἰωάννης πατριάρχης, ὃ 00 P 430 
οἰκείαν ἀσέβειαν Ἰαννὴς παρὰ τῶν εὐσεβῶν ὀνομασϑείς, οὐκ ἔπη-- 
λύς τις καὶ ξένος αὐτόχϑων δὲ καὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων βλά-. 
στημα καὶ àx λίαν εὐγενοῦς καταγόμενος σειρᾶς, τῆς οὕτω τῷν 
10 Πωροκαρδανίων λεγομένης, καὶ τῆς τῶν ἁγίων μαρτύρων Σερ--, 
ylov xal Βάκχου τῆς ἐν τοῖς “Ορμίσδου μονῆς ἡγούμενος ἄνωθεν 
ὧν καὶ τοῦ βασιλέως κληρικοῖς χκαταριϑμούμενος, διαφερόντως 
παρὰ ἸΠχαὴλ ἠγαπᾶτο τῷ Τραυλῷ, εἴτε τῷ μόνῳ τούτῳ xomu- 
»óc εἶναι τῆς τούτου αἱρέσεως, εἴτε καὶ τῷ διαφέρειν ἐπὶ λογιό- 
15 τητος δόξαν τινὰ ἐσχηκώς" πλὴν ἠγαπᾶτο, καὶ τοῦ Θεοφίλου δι-- 
δάσκαλος ἐγχαϑίσταται. καὶ οὗτος ἐπεὶ τὰς τῆς βασιλείας ἔσχεν Β 
ἡνίας, σύγκελλον μὲν πρότερον τοῦτον τιμᾷ, εἶθ᾽ ὕστερον καὶ 
πατριάρχην καϑίστησι Κωνσταντινουπόλεως, προγνώρεις τινὰς 
διὰ λεκανομαντείας καὶ γοητείας αὐτῷ ἀπαγγέλλοντα. καὶ γοη- 
90 τεία τοιαύτη. ἔϑνους ποτὲ τρισὶν ὑφ᾽ ἡγεμόσε στρατηγουμένου, 
ἀπίστου τε καὶ σκληροῦ, τὴν τῶν Ῥωμαίων χώρων κατέτρεχε καὶ 
ἐληΐζετο. ὡς εἰχὸς οὖν ἀϑυμοῦντος ἐπὶ τούτῳ τοῦ Θεοφίλου καὶ 
9 εἴλημμένοῦ͵ 85 ἀποστέλλονταει P — 10 Ἡωροχαρδανίων 


" alter ms. c. margo P 12 τοῦ} toig? . 18 εἴτε μόνῳ so? 
19 καὶ ἡ yogtsía? ἘΦ 


ergo quasi nullius frugis (quippe in tali manifesto deprehensus facinore) 
miser ecclesia pellitur et in monasterium quoddam Clidium nomine rele- 
getur; ubi cum imagines abraderet, ducentis Augustae flagris vapulat, et 
ad sua suburbana mittitur, quae vocant Psica. 

2. Hic igitur, quem dicebam, Ioannes patriarcha, pro sua impie- 
tate Iannes appellatus uno piorum filiumque suffragio, non advena quis- 
piam ac extraneus fuit, sed indigena urbisque Augustae civis, ex inge- 
nu& ac praenobili Morocardianorum , ut vocant, ortus prosapia; mona- 
steriique sanctorum Sergii et Bacchi, quod est ad Hormisdae aedes, 
olim praefectus, interque palatinos clericos cooptatus a Michaele Balbo 
tenere amabatur, sive uno hoc quod fovendae haeresis illi socius erat, 
sive etiam pro ea eruditionis laude qua aliqua pollere videbatur. quo-, 
vis certe titulo amabatur, ac "Theophili praeceptor praeficitur. 'Theo- 
philus mex imperii habenas adeptus syncelli prius honore donat, tum- 
que etiam patriarcham Cpolitanum constituit, cum is illi divinatione ex 
pelvi ac praestigiis quaedam futurorum vaticinia ederet." praestigiae in 
eo positae. gens quaedam infidelis truciorque tribus ducibus quandoque 
Romanam dicionem incursabat atque, vastabat. ea res, ut par est, animi 
anxium tristemque "Theophilum omnesque subditos habebat. maestitiam 
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τοῦ ὑπηχόου παντός, ünooxevácacOal mov τὴν ἀθυμίαν οὗτος 
συμβουλεύει, ϑάρσους τε πληρωθῆναι καὶ χαρᾶς, εἴ γε μόνον - 
C τῇ τούτου ἐπακολουϑοίη βουλῇ. ἣ δὲ ἦν τοιαύτη. ἐν τοῖς εἷς 
τὸν εὔριπον τοῦ ἱπποδρομίου χαλκοῖς ἀνδριᾶσιν ἐλέγετό τις εἶναε 
ἀνδριὰς τρισὶ διαμορφούμενος κεφαλαῖς, ἃς κατά τινα στοιχεέω-- 5 
ou πρὸς τοὺς τοῦ ἔϑνους ἐκείνου ἀρχηγοὺς ἀνῆγεν. σφύρας οὖν 
peylovac' σιδηρᾶς τρεῖς προσέταττεν γενέσθαι καὶ ἀνδράσιν ἐγχει- 
ρισϑῆναι ἰσχυροτάτοις τρισίν. πόρρω δὲ τῶν νυκτῶν ἐπὶ τὸν 
ἀνδριάντα ἦσάν ἀμφότεροι, ὃ μὲν Ἰαννὴς διὰ λαϊκοῦ ἐνδύματος 
ἑαντὸν περισχέπων, οἱ δὲ ἄνδρες μετεώρους τὰς σφύρας ἔχοντες. 10 
καὶ αὐτὸς τοὺς στοιχειωτικοὺς λόγους ἐπειπὼν παίειν ἕκαστον ὡς 
ἔχει δυνάμεως προσεῖπε νεανικῶς τε καὶ ἰσχυρῶς. καὶ οἷ μὲν δύο 
D τὰς δύο τοῦ ἀνδριάντος κεφαλὰς ἀπέκοψαν, ὃ δὲ ἕτερος μικρὸν 
μὲν κατέκλινεν, οὐ μὴν καὶ ὅλην τοῦ σκηνώματος ἐναπέτεμεν. τού- 
τοις οὖν καὶ τὰ κατὰ τοὺς ἡγεμόνας ξξηκολούϑει" ἔριδος γὰρ 15 
κραταιᾶς αὐτοῖς ἐπεισπεσούσης καὶ ἐμφυλίου μάχης, ὑπὸ tob: 
ἑνὸς οἱ δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουσι κατὰ τὴν τῶν κεφαλῶν éxvo- 
μήν, τοῦ τρίτου μόνου διασωθέντος, οὐχ ὑγιῶς δέ. οὕτως εἷς 
τὸ μηδὲν εἶναι τὸ ἔϑνος χωρῆσαν πρὸς τὰ οἰκεῖα αὖϑες μετὰ 
φυγῆς ἀφορμᾷ καὶ συμφορᾶς. ᾿ 40 
8. Τῆς δὲ ϑεοφιλοῦς, ὡς εἴρηταε, Θεοδέίρας τῇ ἐκκλη-. 
σίᾳ τὸν ἑαυτῆς κόσμον δούσης (ἀπὸ γὰρ ““έοντος τοῦ ““μαληκίτου. 
P 431 ἕως τῆς ὀρϑοδοξίας ἐπὶ τριάχοντα χρόνους κατεῖχον οἷ εἰχονοχαῦ- 
σται τὰς ἐκκλησίας) αἴτησιν ποιεῖται πρὸς τοὺς παρόντας ἁγίους 


Ioannes ponere iubet, pectusque securum ac gaudii plenwm gerere, si 
modo eius velit consiliis morem gerere. id vero illi consultum. inter 
aeneas Circi statuas ad Euripum unam quandam tricipitem stare: eius 
tria illa capita magice consecrata ad gentis illius referri duces. iubet 
ergo tres maximos malleos tribus viris robustissimis in manus tradi. 
profunda itaque nocte utrisque ventum ad statuae locum: loannes laici 
j»abitu sese occultabat, viri autem stabant sublatis malleis, cum ille ma- 
gicis secum invocationibus peractis unumquemque fortiter omnique ro- 
bore atque viribus ictum dare clamosus inceptor praecipit. ac unus qui- 
dem et alter duo capita decusserunt: tertius vero inflexit quidem ille 
paululum, non tamen etiam totum a trunco amputavit. sic igitur se fere 
ducum res habuere. gravis inter illos orta discordia in bellum civile 
prorupit. ex illo unus alterque ceciderunt; tertius unus ipse superstes 
fuit, etsi non sano prorsus robore. in eum modum ad nihilum redacta 
gens illa ad sua rursus se fuga, ingentique clade attrita, recipit. 

9. "Postquam igitur religiosissima, quam dicebam, "Theodora suum 
ecclesiae ornatum reddiderat (8 Leone enim Ámalecita sd restitutionis 
imaginum solennia annos circiter triginta imaginum incensores iguiarii- 
que sacrilegi ecclesiarum potiti erant), petitionem ad patres qui collecti 
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πατέρας, λέγουσα “οἶδα ὅτι δέδωκεν ὑμῖν ὃ ϑεὸς ἐξουσίαν ἐπὶ τῆς 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. ἐπείπερ 
οὖν ὃ βασιλεὺς Θεόφιλος, ὡς οἴδατε πάντες, δικαιοχρίτης μὲν εἶ 
καί τις ἄλλος ἦν, καὶ πάντα καλῶς διοικῶν, ὡς μαρτυρεῖτε, εἶχε 
᾿δ δὲ μόνην ταύτην τὴν αἵρεσιν, ἣν καὶ τἐλευτῶν ἀπηρνήσατο, καὶ 
μετὰ δαχρύων κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν τῆς ἐξόδου, ἐμοῦ τούτῳ ταύ- 
τας δούσης, τὰς ἁγίας εἰκόνας κατεφίλησε, καὶ οὕτως ἐξέπνευσε, Β 
δότε μοι καὶ αὐτοὶ χάριν ἐγγράφως ἀφεϑῆναι αὐτῷ τὴν ἁμαρτίαν 
ταύτην μόνην" περὶ δὲ τῶν λοιπῶν οὗ φροντίζω." πρὸς ἣν οὗ. 
10 πατέρες τὰ μὲν πρῶτα σιγήσαντες, εἶτα καὶ δακρύσαντες τοῖς 
αὐτῆς ἐπικαμπτόμενοι δάχρυσι, πρὸς δὴ καὶ τὴν τῶν ἁγίων εἶχό-- 
vuv ζητοῦντες τιμήν, κοινῇ ψήφῳ καὶ γνώμῃ δι᾽ ἐγγράφου ἄσφα-- 
λείας τὴν πίστιν τούτου τῇ δεσποίνῃ ἐδίδοσαν. ἐφ᾽ οἷς τὴν ἐκ-- 
κλησίαν βεβαίως καταλαβόντες, καὶ εϑοδίῳ τῷ ἁγιωτάτῳ τὴν 
15 τῆς ἀρχιερωσύνης ἀποδεδωχότες τιμήν, τῇ πρώτῃ τῶν ἁγίων νη-. 
στειῶν κυριακῇ σὺν τῇ. βασιλίσσῃ πάννυχον. ὑμνῳδίαν ἐν τῷ τῶν C 
Βλαχερνῶν τῆς ϑεοτόχου ναῷ ἀφ᾽ ἑσπέρας τετελεχότες, τῇ ἕωϑεν 
μετὰ λιτῆς τῷ μεγάλῳ τοῦ ϑεοῦ λόγου τεμένει καταλαμβάνουσι, 
καὶ τὸν κόσμον αὐτῆς αὖϑις ἢ ἐχκλησία λαμβάνει τῆς ϑείας μυ- 
40 σταγωγίας τελεσϑείσης ἁγνῶς, πάντων τῶν αἱρεσιωτῶν ἐν πάσῃ. 
τῇ ὑφ᾽ ἡλίῳ καθαιρέσει ὑποβληϑέντων μετὰ καὶ τοῦ ἀρχιερέως 
αὐτῶν, ὃς ἦν ὃ προειρημένος Ἰωάγνης. 


erant, in haec verba offert, "non me latet datam vobis a deo potesta- 
tem dimittendi peccata super terram, quemadmodum saeris Christi evan- 
gelii tabulis perscriptum est. quandoquidem igitur Theophilus, ut scitis 
omnes, iustitiae, si quis alius, tenax fuit, ac cuncta probe administrabat, 
ut et ipsi testamini, unaque hac duntaxat haeresi laborabat, quam et in 
extremis-agens abnegavit, subque exitus horam oppletus lacrimis, me 
offerente, sacras imagines osculo veneratus in eum modum efflavit ani- 
mam, vos quoque hanc mihi scripto facite gratiam, ut et hoc unum illi 
peccatum dimittatur: nam de reliquis secura sum." ad quam patres, cum 
rimum quidem conticuissent, tumque eius provocati lacrimis in lacrimas 
psi perinde prorupissent, ac cum praeterea hoc molirentur ac satage- 
rent, ut sanctarum imaginum cultum statuerent, uno calculo ac sententia 
eius rei securitatis fidem scriptam Augustae tradiderunt. quo pignore 
rata ecclesiam possessione adeuntes, summique sacerdotii dignitate san- 
ctissimo Methodio reddita, dominica prima sanctorum ieiuniorum una 
cum Augusta, totam noctem sacris canticis in Blachernarum dei genitri- 
cis aede a vespera peragentes, solenni mane supplicatione ad magnum 
dei verbi templum adeunt, ac suum rursus ecclesia recipit ornatum, di- 
vinis sancte pureque concelebratis mysteriis, conctisque in universo orbe 
haereticis ; cum eorum quem dixi antistite (id est loanne) depositioni 
subiectis, - | 


* 
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4. Οὗτος οὖν μετὰ τῆς αὐτοῦ, dw εἴρηται, συμμορίας 
τῇ καϑαιρέσει ὑποβληϑεὶς οὐχ εἵλετο ἡσυχῇ διάγειν τὸν ἑαυτοῦ 
D χατάπτυστον βίον, ἀλλ᾽ ἔτι κατὰ τῶν ἁγίων εἰχύνων ἐνεανιεύετο. 
καὶ γὰρ ὑπερόριος πάλεν ἔν voi μονῇ. γεγονώς, εἰκόνος ϑείας κατὰ 
τὸν, ὄροφον ἱσταμένης καὶ ἀτενῶς ἀτενιζούσης αὐτῷ, μὴ φέρων 5 
οὗτος δρᾶν τὴν ἐκείνης πρὸς αὐτὸν ἐπικατιοῦσαν ϑέαν, καϑιειρεῖ- 
εσϑαι ταύτην διά τινος οἰχέτου. προστάττει καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
χκατορύττεσθαι, τοῦτο μόνον ἐπιλέγων ὡς τὴν αὐτῆς o9 δύναμαι 
μορφὴν ἐνορᾶν... ἤκουστο γοῦν ταῦτα τῇ. δεσποίνῃ, καὶ τοὺς 
ὑφϑαλμοὺς αὐτοῦ: ἐχείνου τοῦ Ἰαννῆ ἐχτυφλοῖ. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως 10 
ἥν ἀγαπητὸν αὐτῷ τῆς ἡσυχίας ἐρᾶν, μῶμον δέ τινα ἐπειρᾶτο 
P 432 μετὰ τῶν ὁμοίων αὐτοῦ τῷ. ἐν ἁγίοις Ἰεϑοδίῳ προσάπτειν, καὶ 
γυναῖκά τινα φρεναπατήσαντες χρυψιγαμίας ἔγκλημα τούτῳ ἐπεισ-- 
φέρουσιν. ὃ δὲ μακαριώτατος πατριάρχης μὴ ϑέλων πέτρα axav- 
ódAov λογίζεσϑαι τὰ κρύφια αἴσχη ἀπογυμνοῖ, καὶ εὕρητο παρὰ 15 
τὸ εἰκὸς μεμαρασμένα. καὶ τὸ αἴτιον ἐρωτηϑ εὶς εἶπεν ὅτε διά- 
yovióc μου ἐν Ῥώμῃ, ἐπεὶ τοῖς γαργαλισμοῖς ἐκινούμην, vi) ἀπο-- 
στόλῳ Πέτρῳ προσῆλϑον δεόμενος" ὃς τῇ νυκτὶ ἐπιστὰς τῇ δεξιᾷ 
τὰ αἰδοῖα κατεπίασεν, ἐπιφϑεγξάμενος μὴ τοῦ λοιποῦ πτεοεῖσϑαι 
B φιληδονίαν. ἐγὼ δὲ σφοδρῶς ἀλγήσας διυπνίσϑην, καὶ ἔκτοτε 
ἀβλαβὴς διέμεινα. ἀλλὰ μὴν τὸ γύναιον ἀσφαλῶς κρατηϑὲν πάντα 
ἀφηγήσατο, καὶ τὸ δοϑὲν αὐτῷ χρυσίον τοῖς ἀποδέσμοις ἔτι πε- 
ριειλημμένον καὶ τῇ αὐτῶν βούλλᾳ σεσημασμένον ὑπεδείκνυε. καὶ 


4, Hic igitur cum sodalitio, sic ut dictum est, gradu motus inque 
ordinem redactus, haud tamen adduci poterat ut exsecrabilem vitam 
suam quiete transigeret: sed adhuc ferociebat adversus sanctas imagi- 
nes, rursus enim in quodam exsul monasterio, cum divina quaedam 
imago in tecto consistens intentis in eum oculis quasi despiceret, non 
ferens ille desuper intuentem, deponi per quendam famulorum iubet 
eiusque oculos effodi, unum hoc satisfactionis addens, non posse se illius 
formam cernere. audivit Áugusta, ipsiusque lannis caecat lumina. δέ 
nme sic quidem quietis amorem in animum induxit, sed hoc studebat cum 
sodalibus, ut 8. Methodii famae labis aliquid quovis modo adspergeret. 
seducta itaque muliercula quadam stupri expostulant. beatissimus autem 

atriarcha, qui petra scandali videri nollet, nudatis ἃ se verendis parti- 

us, lis emarcidis secus ac se res solito habeat exsuccisque inventus est. 
causam rogatus ait "cum Romae versarer ac carmis titillationibus sensu- 
que libidinis pulsarer, supplex precibus ad apostolum Petrum accesei. 
adstitit ille noctu, easque partes tangens ait "deinceps securus esto ἃ 
libidine.' ego autem gravi concitus dolore somnum excussi, exque illo 
tempore: a libidinis aestu illo immunis fui." quin et mulier tuto servata 
tentaque fabulam omnem enarravit; aurique vim datam adbuc colligatam, 
ipsorum denique sigillis munita siguacula ostendit, exposeebant iudices 
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αὐτοὺς μὲν τιμωρεῖν ἐβούλοντο, τῇ δὲ τοῦ ἁγίου ᾿εϑοδίου παρα- 


κλήσει τούτους εἴασαν. | 
5. Ὡς οὖν κατὰ τὴν ἑορτὴν ταύτην, ἤγουν τὴν τῆς 0090- 
δοξίας λεγομένην κυριακήν, ἐν τοῖς τοῦ Καριανοῦ παλατίοις, ἅπερ 
δἕνεχεν τῶν ἑαυτοῦ ϑυγατέρων ὃ Θεόφιλος ἀνωχοδόμησεν, ὑπὸ C 
Mavoixlov τοῦ βασιλέως ὡς τὸ πρῶτον κατασκευασϑέντα, 7, βα- 
σιλὶς Θεοδώρα ἅπαν τὸ τῆς ἐκκλησίας πλήρωμα εἱστέα, καὶ οὐκ 
ἦν ὅστις μὴ παρῆν ἐκεῖ τῶν ἱερέων καὶ δμολογητῶν" μεϑ᾽ ὧν καὶ 
δ᾽ Νικαίας Θεοφάνης ἦν. ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς εὐωχίας παρήκμασε καὶ 
10τὰ τραγήματα μετὰ τῶν πλακούντων παρέκειντο, συνεχῶς ἄτενι- 
: ζούσης τῆς βασιλίδος καὶ τὰ ἐν τῷ μετώπῳ γράμματα ToU ὅσίου 
Θεοφάνους καϑορώσης καὶ στεναζούσης συνέβη καὶ τοῦτον ὡς ἐξ 
ὁμολόγου ἀντοφϑαλμῆσαι καὶ ταύτην ἐνιδεῖν ἀτενίζουσαν αὐτῷ. 
φήσαντος γοῦν “τίς ἄρα ἢ αἰτία τῆς πρὸς ἐμέ σου ἀτενοῦς δρά- D 
Ἰόσεως;" ἡ δὲ ἔφη τὴν ἐκ τῶν γραμμάτων θαυμάζειν καρτερίαν 
σου καὶ τὴν τοῦ ταῦτα δράσαντος ἀπήνειαν. καὶ ὃ μακάριος Θεο-- 
φάνης μηδὲν εὐλαβηϑεὶς ἢ τῶν προησφαλισμένων διανοηϑ εἰς “ὑπὲρ 
ταύτης τῆς γραφῆς ἔφησεν εὖ μάλα τρανῶς “ἐν τῷ τοῦ ϑεοῦ 
ἀδεκάστῳ δικαστηρίῳ σφοδρότερον διαδικάσομαι τῷ ἀνδρί cov." 
90 rotto ἀκούσασα ἢ βασίλισσα, καὶ περίλυπος γενομένη καὶ σύνδα- 
χκρυς, ἔφη πρὸς τὸν ὅσιον “αὗται ai δι᾽ ἐγγράφων ὑποσχέσεις 
ὑμῶν καὶ ὁμολογίαι, ὡς μὴ μόνον οὐ συγκεχωρηκέναι ἀλλὰ καὶ 


iustas ex eis poenas: verum S. Methodii deprecatione exorata clementía 
immunes dimisit. 

5. Cum igitar per eins diei festam iucunditatem (dominicae scilicet 
ὀρθοδοξίας. quam vocant, id est restitntionis imaginum) ad'Cariani re- 
gias aedes, quas Theophilus filiabns, in quibus habitarent, exstruxerat 
ac Mauricius imperator primum condiderat, universum ecclesiae coetum 
Theodora Augusta dapibus acciperet, nec a convivio ullus sacerdotum, 
ullus confessorum abesset: quibuscum affuit et ''heophanes Nicaeae epi- 
$copus. ubi itaque convivii ardor deferbuerat, iamque tragemata ac 
placenta, quae scilicet secundarum mensarum sunt, apposita eraht, Áu- 

ta intentis iugiter oculis inscriptum 'Theophanis vultum oblegente ac 
ingemiscente, contigit-ut et ipse velut ex condicto vicissim adspiceret, 
eiusque in se obversos dominae oculos fixosque adverteret. quaerit ita- 
que, quid cansae sit.cur sic intenta in illum adspiceret? respondit illius 
se tolerantiam admirari ex inscriptis ori literis, eiusque qui horum au- 
ctor exstitisset saevitiam. tum beatus Theophanes nulla reverentia du- 
ctus, nec quae iam sancte promissa erant animo reputans, "eius" inquit 
clara admodum voce "scripturae nomine adversus virum tuum in incor- 
rupto dei iudicio acrius disceptabo atque contendam." his Augusta au- 
ditis, maestoque animo facta, ac lacrimis offusa, "hae" inquit ad san- 
etum "vestrae scripto firmatae promissiones ac munera, ut non solum 
viro non indulgeatis, sed et actionem ipsi intendatis atque in iudicium 
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P 433 πρὸς ἀγῶνας ἄγειν αὐτόν; "oU. qno ὃ πατριάρχης αὐθϑωρὸν 


] 


ἀναστὰς καὶ oí λοιποὶ τῶν ἱερέων, “βασίλισσα, οὔ" ἀλλ᾽ ἕξει βε- 


. βαίως τὰ ἡμέτερα, τῆς ὀλιγωρίας τούτου λογιζομένης εἰς οὐδέν: 
οὕτω μὲν οὖν ἐσιγάσϑη ταῦτα, καὶ τὰ τῆς ἐκκλησίας ἔϑη ἀκύ- 


μαντα διέμεινεν. | 5 
G. Lvegdyg δέ τις καὶ ἑτέρα αἵρεσις ἢ οὕτω τῶν Ζηλίκων 
λεγομένη, σὺν τῷ ἑαυτῆς ἀρχηγῷ, Ζήλικι μὲν ὀνομαζομένῳ, φέ- 
θαντι δὲ τὴν τῶν σηκρῆτις ἐν πρώτοις τιμήν. ἐϑεραπεύϑη δὲ καὶ 
πρὸς ϑεοσέβειαν μετηνέχϑη ἐν προύδῳ βασιλικῇ, τῆς τοῦ μύρον 


B μόνου μετὰ χαινῶν ἐμφωτίων τε καὶ ἐσθημάτων καταξιωθέντων 10 


χρίσεως τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς, καὶ τελειωθέντων λαμπρῶς. 

T. TQ β' αὐτῆς ἔτει ἀπέστειλε Θεοδώρα Θεόκτιστον τὸν 
λογοϑέτην κατὰ τῆς Κρήτης, καὶ κακῶς τοῖς ὑπὸ χεῖρα χρησάμε-- 
γος αὐτὸς μὲν τὴν φυγαδείαν ἠσπάσατο, ὃ δὲ στρατὸς μαχαίρας 
ἔργον τοῖς ἐν Κρήτῃ γέγονεν. | 

8. Τῷ γ' αὐτῆς ἔτει uto κατὰ “Ῥωμαίων στρατεύσαντος 
αὐτὸν πάλιν Θεοδώρα ἀπέστειλε μετὰ πολλῆς δυνάμεως " καὶ πο- 
λέμου ἐν τῷ Ιαυροτόπῳ γενομένου πάλιν ἡττᾶταε, καὶ πολλῶν 
ἀναιρεϑέντων πλείους οἱ κρατηϑέντες ἦσαν. ΘΘεόχτιστος δὲ πρὸς 


15 


C τὴν βασίλισσαν ἐλϑὼν πάλιν τῆς αὐτῆς οἰκειότητος εἴχετο, καὶ τῷ 90 


τῆς «ὐγοίστης Θεοδώρας ἀδελφῷ Βάρδᾳ εἰς τινας λόγους ἐλϑὼν 
τὴν ἧτταν τούτῳ προσῆπτε xol ἀνετίϑετο, ὡς τῇ παραινέσει τού- 
vov καὶ τῇ συμβουλῇ τὸ ἹΡωμαϊκὸν ἐτρώϑη στρατόπεδον. 


trahatis 9" "non" inquit surgens confestim patriarcha ac reliqui sacer- 


. dotes, "non plane, &ed firma erunt nostra promissa, illa huius epretione 


nihili habita.' sic quidem illa sedata sunt, manseruntque ecclesiae scita 
inconcussa. | 

6. Fuit et alia quaedam haeresis, quam Zelicum vocant, cum sao 
auctore, qui ipse Zelix nuncupatis a secretis cum primis dignitate ful- 
gebat. emendatus vero est et ad sanam doctrinam traductus in regio 


processu, his qui illi adhaeserant sociisque unguenti duntaxat unctione 


. cum novis luminibus atque vestibus delibutis, eorumque splendide appa- 
ratu Pe'ectis- 


Anno Theodorae imperii altero missus Thooctiatus logotheta ad- 
versus Cretam; maleque subditis usus tum ipse fugam iniit, tum exerci- 
tus Cretensium ferro necatus est. 


8. Illius imperii anno tertio, suscepta Ámerae adversus Romaniam 


expeditione, Theodora eundem rursus 'Theoctistum cum ingentibus copiis 


in illum misit; commissoque praelio in Maurotopo iterum superatus est, 
multisque caesis, plures fuere captivi. 'Theoctistus ad Augustam rever- 
sus eadem rursus illius potitur necessitudine; habitoque cum Barda AÁu- 
ustae fratre colloquio cladem ei adscribit, velut eius hortatu ac conai- 
lo caesus sit ac profligatus Romanus exercitus. 
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9. Τῷ bL ἔτει τοῦ βασιλέως Miyosj ἀνδρυνθϑέντος καὶ 
τοῖς κυνηγίοις καὶ ἀκαϑαρσίαις σχολάζοντος, ἐπεὶ ἔγνω Θεοδώρα 
συμφιλιωϑῆναι αὑτὸν Εὐδοχίαν τὴν τοῦ Ἴγγηρος, μισουμένην δὲ 
ἀναίδειαν τῇ «Αὐγούστῃ καὶ τῷ λογοθέτῃ, ζεύγνυσιν αὐτῷ Εὐδο-- 

Sala» τὴν τοῦ Ζεκαπολίτου, καὶ στεφανοῦνται ἐν τῷ νωῷ τοῦ ἁγίου 
Στεφάνου τῷ dc τὴν Ζάφγην. D 
| 10. Τῷ « αὐτοῦ ἔτει ὃ τῶν βουκελλαρίων στρατηγὸς ἤγαγε 
“τῷ βασιλεῖ ἵππον ϑαυμαστὸν καὶ γενναῖον, σκληρότατον δὲ πάνυ, 

ὡς μὴ ὀύνασϑαί τινα ἰδεῖν xày ἀπὸ τῶν ὀδόντων τὸν χρόνον αὖ-- 

1070). ἀχϑομέγου οὖν ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέως, παρὼν Θεοςι-- 
λέτζης ἐκεῖνος ὃ τῶν νουμέρων τότε καὶ τοῦ τείχους χύμης ὧν εἶπεν 
τῷ βασιλεῖ " ἔχω νεώτερον ἐμπειρότατον καὶ ἀνδρεῖον εἰς τοὺς ἵπ- 

πους, οἷον ἀγαπᾷ 1j βασιλεία σου, τοὔνομα Βασίλειον." τοῦ d? 
βασιλέως κελεύσαντος παρευϑὺ ἤχϑη, καὶ τῇ μὲν μιᾷ χειρὶ τὸν 

15 χαλινὸν τοῦ ἵππου χρατήσας, τῇ δὲ ἑτέρᾳ τοῦ ὠτὸς δραξάμενος, P. 43i 

elc ἡμερότητα προβάτου μετέβαλεν. ἐφ᾽ ᾧ ϑεραπευϑ εὶς ὃ βασι- 
λεὺς παραδέδωκεν αὐτὸν τῷ ἑταιρειάρχῃ “Ανδρέᾳ τοῦ εἰς τὴν ἕται-- 
ρεέαν εἶναι καὶ τοῖς ἵπποις τοῦ βασιλέως ἐκδουλεύειν. 

11. Γέγονε δὲ οὗτος ὃ Βασίλειος ἐκ ἸΜ]ακεδονίας, ἐκ χω--. 

30 ρίων τῆς ᾿“δριανουπόλεως. καὶ προσεκολλήϑη τῷ στρατηγῷ IMa- 
κεδονίας τῷ. Ἰζάντξζῃ ἐχδουλεύειν" ἦν δὲ ἐτῶν κεή. καὶ μηδὲν 
παρ᾽ αὐτοῦ ὠφεληϑεὶς ἦλθεν ἐν τῇ πόλει. καὶ εἰσελϑὼν ἔνδον 
τῆς Χρυσῆς πόρτης, ἐπεὶ χεκοπωμένος ἦν ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας, 


9. Anno imperii septimo, Michaele in virum augescente otiumque 
emne et operam venatui ac impudicitiis dante, comperto 'T'heodora iungi 
eum amicitia Eudociae Ingeris filiae, cuius protervi mores illi pariter 
ac Theoctisto exosi essent, Eudociam Decapolitae filiam illi coniugem 
iungunt; inque S. Stephani templo, quod. est in Daphne, nuptiales ambo 
corollas accipiunt. | ες 
10. Eius imperii anno decimo bucellariorum dux admirandum equum 
ac strenuum, ferocem tamen ac intractabilem , imperatori adduxit. nec 
ui vel aetatem explorare posset dentium indicio ullus erat ob eius in- 
domitam indolem. anxius animi ea re imperator. ac cum audisset qui 
. tum Numerorum ac muri comes esset, 'Theophilitzes, ad eum infit habere 
se adolescentem equorum expertissimum ac virum fortem, Basilium no- 
mine, eiusmodi scilicet cuius se compotem fore imperator exposceret. 
mox itaque iubente imperatore adductus Basilius est; ac dextera quidem 
equi frenum tenens, alteraque illius apprehensa aure, ad ovis mox man- 
suetudinem adegit. placuit Michaeli, traditque: Andreae hetaeriarchae, ᾿ 
sodalibus adlegendum, et ut equis regiis curam navaret. 
11. Fuit Basilius genere Macedo, Adrianopolitanus patria; adhae- 
sitque Macedoniae praetori "Tzantzae, eius addictus obsequio. annos 
viginti quinque natus erat; nihilque ex illo elucratus in urbem se con- 
tult. ingressus vero Chrysem portam, quod fessus ex itinere diesque 
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B χυριακχῆς ἡμέρας οὔσης, ἑσπέρας ἀνακλιϑεὶς ἐν τῷ πεζουλίῳ τοῦ 
ἁγίου Ζιομήδους, ὃς τὸ πρὶν ᾿Ηλιοὺ ναὸς ἐχρημάτισε. καϑολικὴ 
yàg ἦν ἢ ἐκκλησία, καὶ ὑπὸ προσμοναρίου τοὔνομα Νικολάου" ᾧ 
καὶ ἐφάνη τῇ νυχτί τις φωνήσας, “ἐγερϑεὶς εἰσάγαγε τὸν βασιλέα 
ἔσω." ὃ δὲ ἐγερϑεὶς οὐδένα εὗρεν εἰ μὴ τὸν Βασίλειον κείμενον 5 
ὡς πένητα, καὶ ἐπιστραφεὶς πάλιν ἀνεχλίϑη εἰς τὴν κοίτην αὐτοῦ. 
ὁμοίως δὲ τοῦτο καὶ ἐκ δευτέρου ἐγένετο. εἷς δὲ τὸ τρίτον μετὰ 
ῥομφαίας ἔπληξε τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, εἰπών “οὐ βλέπεις ἔξωθεν 

C τοῦ πυλῶνος κείμενον ; αὖτός ἐστιν ὃ βασιλεύς" εἰσάγαγε αὐτόν. 
ἐξελϑὼν οὖν μετὰ σπουδῆς σύντρομος, καὶ εὑρὼν τὸν Βασίλειον i0 
“μετὰ πήρας καὶ ῥάβδου, εἰσήγαγεν ἔσω. καὶ τῇ ἐπαύριον λούσας 
ἤλλαξεν αὐτόν, καὶ ἀδελφοποιητὸν ποιήσας συνευφραίνετο αὐτῷ. 
ἦν δὲ τῷ Νικολάῳ ἀδελφὸς ἰατρὸς δουλεύων τῷ εἰρημένῳ Θεοφι-- 
λέτζῃ, ὃς καὶ κατὰ τύχην ἐλϑὼν πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Nixó- 
λαον εἶδε τὸν Βασίλειον, καὶ ϑαυμάσας τό τε ἀνάστημα τῆς 34-15 
κίας αὐτοῦ καὶ τὸ εἶδος ἠρώτα τῷ ἀδελφῷ πόϑεν ἐστίν. ὃ δὲ 
πάντα εἶπε πλὴν τῆς ὁράσεως. μετ᾽ ὀλίγας οὖν ἡμέρας τοῦ Θεο- 
φιλίτζη ζητοῦντος - ἄνϑρωπον ἀνδρεῖον εἷς τοὺς ἵππους αὐτοῦ, 

D παρῆν ὃ ἰατρὸς καὶ τὰ περὶ τοῦ Βασιλείου διηγήσατο. ἤχϑη οὖν 
ὃ Βασίλειος συντόμως, καὶ ϑεασάμενος αὐτὸν Θεοφιλέτζης ἦρά- 90 
σϑη. ἐπεὶ δὲ ἐπιάγουρος ἦν καὶ μεγαλοκέφαλος, καλεῖ αὐτὸν 
Κεφαλάν, καὶ δέδωκεν αὐτῷ δουλεύειν τοὺς ἵππους αὐτοῦ. ἐντεῦ- 


21 ἐπίσγυρος P: cf. p. 532b 


domihtica erat, in S. Diomedis, quod Eliae templum prius vocabatur, 
exedra ad ianuam iacebat. erat enim haec viris mulieribusque commu- 
nis ecclesia (velut quam paroeciam dicimus), cui mansionarins Nicolaus 
nomine praeerat. huic noctu quidam apparens vocato illi infit, "surge, 
domumque imperatorem inducito." surgens ille, nemineque invento prae- 
ter Basilium pauperis more iacentem, reversus iterum lecto recubuit. 

similiter vero etiam secundo se res ita habuit. tertia autem vice maiore 

vi ac expressione illius gladio percusso latere, "nonne vides" inquit "qui 

extra portam jacet? is ipse imperator est: ipsum domum inducito." 

propere itaque tremensqne egressus inventum cum pera atque baculo 

asilium intus collegit. mane balneo poculisque accipiens, ac vestes 

mutans, cam eo laetabatur. erat Niéolao frater medicus, qui ipse ei 

quem dicebam 'T'heophilitzi merebat. is cum Nicolàum forte convenisset, 

viso Basilio, miratusque staturae praestantiam ac formae venustatem ex 

. fratre sciscitabatur undenam is esset. cui ille cuncta aperuit, uno dun- 
taxat excepto viso. post paucos itaque dies, cum 'Theophilitzes homi- 

nem strenuum equili sno praeficiendum quaereret, adfuit medicus, 'ac 

quae noverat rettulit de Basilio. cito igitur ille adductus est. cuius 

statim adspectu 'Theophilitzes ipsius amore affectus est. quod vero ro- 

bustus invenis et constipatus magnoque capite erat, Cephalae nomen 
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Sev, ὡς εἴρηται, δίδοται τῷ βασιλεῖ Miyagj. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἹΜιχαὴλ εἰσαγαγὼν τὸν Βασίλειον πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ. εἶπεν 
“δεῦρο, ἴδε, μῆτερ, ἄνϑρωπον ὃν ἐπελαβόμην νῦν $ δὲρξελ- 
ϑοῦσα καὶ τοῦτον ἰδοῦσα ἀπεστράφη, εἰποῦσα “οὗτός ἐστι, Ἐζχνον 

ὅμου, ὃ μέλλων τὴν γενεὰν ἡμῶν ἀφανίσαι. ὃ δὲ βασιλεὺς οὔδα- 
μῶς ἐπείσϑη ἢ ἤχουσε τῆς μητρὸς αὐτοῦ. τ" 

19. Tài ἔτει αὐτοῦ ἐτελεύτησεν ὃ ἐν ἅγίοις πατριάρχῆς 
ἸΜΠεϑόδιος, καὶ dy? αὐτοῦ χειροτονεῖται Ἰγνάτιος ὃ υἱὸς. xovgo- P 485 
παλάτου τοῦ βασιλεύσαντος. . có» dà BovAyágov τὴν Θράχην καὶ 

19 "]ιακεδονίαν ληϊζομένων, ἡ Θεοδώρα ταξατίωνα πέμψασα τούτους 
τῆς ῥύμης ἔστησεν. 0070000000 a 

13. Τῷ of ἔτει asrob;Bágdac ὃ Καῖσαρ ἔξω τῆς πόλεως 

ὧν συνεφιλεώϑη Ζαμιανῷ πατρικίῳ καὶ παρακοιμωμένῳ, ὃς τὸν 
βασιλέα κρατήαας ἔπεισεν εἰσελϑεῖν ὃν τῇ πόλει τὸν Βάρϑαν καὶ 

15 εἷς τὸ παλάειον ἔρχεσθαι. οἰχειωσάμενος δὲ καὶ τὸν nowroavre- 
ϑάριον-Θερφάνην τὸν (Φαλγάνην καὶ ἄλλους τινὰς ἀποκτείνει τὸν B 
᾿Θεόκτιστον ἐν τῷ παλατίῳ, μετὰ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως συνειδή- 
σεως. . τοῦῆτο μαϑοῦᾳα Θεοδώρα ἠγανάκτησε κατὰ τὸῦ βασιλέως 
xal τῶν ἄλλων οὗ τὸν φόνον χατειργάσαντο, καταβοωμένη αὐξῶν. 

40 ἀλλὰ «καὶ φωνῇ βροιαρᾷ καταπτοηϑεῖσα ϑρηνωδῶς ϑαλαμεύεται" 
τῶν ἀποστρατήγων γάρ τις, ἐκ Ἰελισσηνῶν κατάγων 10 γένος, 
αὐτῇ ἀπεφϑέγξατο παλινδρομεῖν οἰκαδε, τὴν τοιαύτην ἡμέραν 
κρουόντων ἀποχαλῶν. τοῦ δὲ Maz παντὶ τρόπῳ μηχανωμένου — , 


indidit, suoque equili addixit. exinde, ut dictum est, Michaeli tradidit. 
Michael itaque imperator,.inducto ad matrem Bgeilio, . "ades" inquit, 
"maéer, ac vide quem hódie hominem nactus sim. egressa illa conspe- 
cio homine pedem rettulit, aitque "hic est, fili, qi genus noftrum ac 
familiam delebit." nullam tamen .is. matri fidem habuit aut quicquam. 
maorem gessit. ἡ ' | . τς 
. 18, Anno eius undecimo, sancto patriarcha Methodio defuncto, eius 
loco ordinatur Ignatius, Michaelis Curopalatae quondam imperatoris filius. 
Bulgaris autem "Thraciam ac.Macedoniam infestantibus, expeditis 'T'heo- 
dora cohortibus eorum inhibuit impetum ac pepressit. n 
| 13. Anno imperii Michaelis tertio decimo Bardas Caesar extra ur- 
bem agens cum Damiano patricio ac accubitore amicitia iunctus est. is 
imperatoris compos effectus auctor illi est ut Bardem in urbem ac pala- 
tium inducat. sed et Theophane protespathario, cognomento Pbalgana, 
aliisque quibusdam sibi devinctis, ipso quoque Michaele conscio, 'Theo- 
ctistum in palatio .contrucidat. "Theodora ut rescivit, rem molestissime 
tnlit, magnis clamoribus adversus imperatorem ac reliquos caedis aucto- 
res improperanms. : sed et asperiori conterrita voce, lugubri habitu ge- 
stuque thalami secreta tenebat: quidam enim ex Melissena familia ex- 
praetor domum revertendum, quod ea dies percussorum erat, imdixerat. 
cupsque Michael modis omnibus matris animum .delinire etuderet, nullam 
Thcophanes contin. 42 
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τὴν μητέρα ἐξιλεώσασϑαι αὐτὴ ἀπαρηγόρητος ἔμεινεν" ὅϑεν xol 
C μεταβαλὼν 6 βασιλεὺς ὥσπερ τὴν ψυχὴν καὶ τὴν γνώμην, οὕτω 
δὴ. καὶ τὸ σχῆμα καὶ τὴν ἐνέργειαν, τοσούτοις προσώποις αὐτὴν 
λυπεῖν κατηπείγετο ὅσοις πρὸ τούτου ϑεραπεύειν ἐσχηματίζετο. 
καὶ τὰς μὲν ἀδελφὰς αὐτοῦ Θέχλαν ᾿Ἀναστασίαν καὶ “(γναν εἰς τὰ 5 
Καριυνοῦ μεϑιστᾷ, Πουλχερίαν δὲ ὡς ἠγαπημένην τῇ μητρὶ ἐν 
τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων. εἶτα μετ᾽ ὀλίγον καὶ πάσας ἑἐνώσας ἐν τῇ ' 
μονῇ τῶν Γαστρίων ἀπέχειρεν. τότε δὴ xal ὑπὸ τῆς συγκλήτου 
πάσης ἀναγορεύεται καὶ αὐτοκρατορεῖ, καὶ τὸν ᾿Βάρδαν προβάλε. 
λεται μάγιστρον καὶ δομέστακον τῶν σχολῶν. ἐφ᾽ οἷς ἡ: μήτηρ 10 
Ὁ αὐτοῦ λυπουμένη ὡς διατασαομένη, ἀλλὰ quy καὶ διὰ τὴν ἄδικον 
σφαγὴν Θεοκτίστου, ἔχϑρα ἦν ἀναμέσον αὐτῶν ἄσπονδος. .xazá- 
Je τοίνυν καὶ αὐτὴν εἰς τὰ Γαστρία" ἥτις τῇ ἀϑυμίᾳ καταβαπτι-- 
σϑεῖσα τὸν νοῦν, καὶ ὑπ᾿ ἐκπλήξεως ἀφαιρεϑεῖσα. καὶ τὸ φρονεῖν, 
ἀναξίαν ἑαυτῇ συσκευάζει κατὰ Βάρδα βουλήν, ἑλομένη κοινωνὸν 15 
σὺν ἄλλοις πολλοῖς καὶ τὸν τοῦ βασιλέως πρωτοστράτορα, ὅπως 
ὑποστρέφοντος τοῦ Βάρδα ἀπὸ τοῦ προαστείου αὐτοῦ τοῦ Kocuy- 
δίου ἀναιρήσουσιν αὐτόν. τῆς δὲ μελέτης πρὸ τοῦ ἔργου φανερω- 
 ϑείσης, κατ᾽ αὐτῶν ἐχείγων τῶν μελετησάντων τὸ καχὸν ἐξηνέ- 
χϑη" φωραϑέντες γὰρ καὶ κατασχεϑέντες ἐν τῇ σφενδόνῃ τὰς 30 
P 436 κεφαλὰς ἀπετμήϑησαν. καὶ προβάλλεται τὸν Βασίλειον ὃ Πιχαὴλ 
τς ἀντὶ τοῦ τελευτήσαντος πρωτοστράϊορος, δμοίως καὶ Βάρδαν τὸν 
ϑεῖον αὐτοῦ κουρυπαλάτην. 


116 consolationem admittebat. quamobrem mnutatis imperator, uti animo 
ac sententia, ita etiam persona gestuque et actu, tot eam quaesitis co- 
loribus modisque -molestia afficere nitebatur, quot ante blandimentis co- 
lere atque mulcere simulabat. ac quidem sorores Theclam Anastasiam 
et Ànnam ad Cariani aedes amandat, Pulcheriam vero, ut matri carissi- 
mam, ad Gastriorum monasterium relegat. tumque omnes brevi post 
cogens in Gastriorum monasterio sanctimonialium rità ac oulán vitam 
agere iubet. quo fempore omni senatu imperatorem consalutante, solus 
ipse rerum potitur. porro:Bardam magistrum praeficit et scholarmn do- 
mesticum. matrem res meleste habebat ut in ordinem redactam: sed 
et ob iniustam 'T'heoctisti necem implacabile inter illos odium erat. ita- 
ue eam quoque aul& summótam amamdat ad Gastria. ibi maeroris vi 
sorpto rationis iudicio, sanoque sensu prae stupore deiecta, rem ma- 
chinatur adversus Bardam non satis ex dignitate aut sui ratione, adlecto 
cum aliis pluribus-etiam qui protostratoris munus obibat, nempe necan- 
. dum Bardam ex suburbano suo revertentem, «quod Cosmedium vocant. 
detecta ante opus coniuratione, im ipsa coniurata capita malum versum 
est: deprehensi enim tentique ad Circi fundam capite plexi sunt. Basi- 
lius defuncti loco protostratoris dignitate augetur: similiter quoque Bar- 
das ἃ nepote curopalates praeficitur. 
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14. T6 β' τούτου ἔτει ἔπεσε κόνις ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πλήρης 
αἱματώδης, καὶ λίϑους εὕρισκον πολλοὶ ἐρυϑροὺς ὡς αἷμα. ἐπι- 
δοὺς ἑαυτὸν εἰς πᾶσαν κακίαν 6 ΤΠιχαήλ, τὰ ἐν τῷ παλακίῳ χρή- 
ματα κακῶς ἀναλίσκων, ὑπὲρ τῶν χειλέων ἐψενήκοντα. χεντηναρέων 

δὔντα χρυσίου, ἄργυρος δὲ πλῆϑας ἀναρίάμητος, ἅπερ 9) μήτηρ 
αὐτοῦ ἐφυλάξατο. καὶ τοὺς τῶν. ἡνιόχων παῖδας ἀπὸ τοῦ ἁγίου 
βαπτίσματος υἱοϑετησάμενος ἑκάστῳ ἐδίδου νομίσματα ρ΄ ἢ τὸ B 
, ἐλάχιστον ν΄. καί τινί ποτε πατρικέῳ (Ἱμέριος οὗτος ἐκαλεῖτο ὃ 
-Koipoc, διὰ τὴν τοῦ προσώπου ἀγριότητα οὕτως κατονομαζόμε- 
10»oc) ἄλλως αἰσχρολογοῦντι κατὰ τὴν τράπεζαν καὶ «γόφον ἐκ τῆς 
βεβήλου αὐτοῦ γαστρὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ. βαριλέως καὶ τῶν 
συνδειπνούντὼὠν ἀφιέντι, ὡς καὶ τὸ φατλέον τὸ τούτους φωταγω- 
γοῦν ἐκ τοῦ τηλιχούτου ψύφου ἀποσβέσαι τῷ παραδόξῳ ϑαύματι, 
χρυσίου νομίσμυτα δέδωχεν o. (15) οὕτως ἐκεῖνος εἷς οὐδὲν 
15 δέον τὰ δημόσεα κατανάλισκεν. καὶ μήπω καιροῦ παρελθόντος 
ἑνός, ἐπεὶ τῆς στρατιωτικῆς ῥόγας παρῆν ὃ καιρὸς καὶ χρημάτων C 
πόρος οὐκ ἦν, τήν τε χρυσῆν ἐκείνην καὶ πολυθρύλητον πλάτανον 
. xal τοὺς δύο λέοντας καὶ τοὺς δύο γρῦπᾳς, ókoyovoovc ὄντας xal 
-σφυρηλάτους, καὶ τὸ ὁλόχρυσον ὄργανον; ἀλλὰ καὶ ἕτερα ἔργα 
90 ὑλκὴν ἔχοντα τῶν σ' κεντηναρίων καὶ στολὰς wb δλοχρύσους «καὶ 
χρυσοῦφάντους χωνεύσας ἐχάραξε, καὶ τὴν τῶν στρατιωτῶν ῥό- 
ya» ἐποίησεν. ὅτε δὲ ὃ Βααίλειος ἦλϑεν, οὐδὲν ἄλλῳ εὗρεν εἰ μὴ 


40 ἐχόντων Ῥ 


14, Imperii Michaelis anno secundo cruentus cinis e caelo copia 
deeidit, mukique sangminis instar rubri coloris lapides inventi. . porro 
Michael, dum ad omne scelus ac luxuriam laxat habenas, pecurias in 
palatio repositas male dilapidat, cum mille nonaginta auri centenaria 
excederent essetque argenti irumensa wis, quae eius mater ia aerario 
asservabat. aurigarum quippe liberos ex sacro baptismate in filios ad- 
optans, singulis nummos centum aut minimum quinquaginta, dabat, quan- 
doque etiam nni patriciorum Imerio nomine, &b agresti vultus specie 
Choero nuncupato (86 si porcum dicas), cum in mensa turpia quaedam 
obganmiens ad os ipsum imperatoris. ac convivarum ex impuro ventre 
tanta vi crepitum emisisset, ut eius flatu lucerna ad mensam lucens ex- 
stingueretur, rei motus miraculo centum nummos numeravit. (15) sic 
ille fisci bona in rebus nullius frugis insumebat. adeoque necdum anni 
soldi decurso spatio, cum militibus eroganda essent stipendia ac pecu- 
niae.deessent, longe celebratissimam illam platanum auream, duosque 
leenes ac dud$ grypes ex auro solidos ac ductiles, organum quoque 
auro solidum, aliaque nihilo minus opera, ducentorum coentenariorum 
pondo, vestes item &ureas auroque contextas octingentas sexaginta con- 
flags, pecuhiam cudit ac militibus sGpem erogavit. cum vero Dasilius im- 
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κεντηνάρια ιγ' καὶ μιλιωρίσια aaxía 8'" ἐφ᾽ οἷς ἀπορῶν τὸ νῦν 
σενξάνον καλούμενον χαραχϑῆναι ἐχέλευσε καὶ τοῦ δημοσίου ποιή-- 
σασϑαι πρόνοιαν. ΝΞ 
D 16. . Ἵνα δὲ μακρόν τι λέξας βεβαιώσω τὰ διηγούμενα καὶ 
cagtrotépa γένηται ἣ ταῦ ἀνδρός, εἴ. γε δὴ καὶ ἄνδρα αὐτὸν κα- 5 
λεῖν δεῖ, ἀναγωγία καὶ ἄνοια, ἐφ᾽ ἅρματος ἱσταμένου καὶ τῆς 
βαλβῖδος μέλλοντος ἐκπηδῆσαι, ἐπαγγελίας φϑασάσης ὅτε δεινῶς 
ὁ "duso. καταληΐζεται τὸ Θρακήσιον καὶ τὸ ᾿Οψίκιοκ ὑπεισελϑὼν 
τοῖς ἸΠαλαγένοις πλησιάζει ναὶ προσδοκῶνται ὧς οὐδέπω δεινά, 
xtà ἐπὶ τούτῳ στυγνάσαντος μὲν τοῦ πρωτοναταρίον, ἀπαγγείλαν--10 
τος δὲ μετὰ κατῃφείας τὴν ἐκ τοῦ δομεστίχρυ τῶν σχολῶν ἀπόκρι-- 
σι», καὶ ἅμα ἐπὶ χεῖρας τὰ γράμματω φέροντά τε xul δεικνύοντα, 
P 497 ἐκεῖνος “τέ φησίν, “ὦ οὗτος, τόλμῃ χρησάμενος τοιαῦτα κατὰ τὸν 
dvayxaio» τοῦτον ἀγῶνά μόυ διαλέγειν ἐπιχειρεῖς, τοῦτο μόνον 
σπουδάζοντι, μὴ τὸν μέσον εὐώνυμον ἰδεῖν περιτεσραμμένον, ὑπὲρ 15 
οὗ μοι πᾶς ὃ ἀγών. ὁ. . 

47. ᾿Αλλὰ xal τούτου ἕτερόν τι διηγήσομαι χαλεπώτερον, 
οὐ μάγον ἐκπῖπτον τοῦ πρέποντος, ἀλλὰ καὶ τῆς βασιλικῆς ἀξίας 
ὅτι μάλιστα ἀλλότριον. γυκαίῳ τινὶ ἧς τὸν παῖδα υἱοθετησάμενος 
ὧν, ἐκ βαλανείαυ ἐρχομένην καὶ τὴν ἑαυτῆς κάλπην ἐπὶ χεῖρας 40 
ἐχούσῃ συναντήσας τοῦ ἵππου ἀπέβη, καὶ τοὺς μὲν ἄλλους κατὰ 
«à ἀνάχτορα ἀπέστειλεν, ἀκόλαστα δὲ καὶ μυστικὰ ἀνδράρεα ἕται- 


.29 τὰ om P μυστικὰ ] Beylitzes sogsexd. — 


perium capeesivit praeter centenaria tredecim ac miliarisiorum sacculos 
novem nihil invenit. quocirca ad inopiam redaétus, quod nanc seasa- 
tum vocamus, cudi iussit, eoque fiscum procurari. 

16. Ut autem paucis fidem verbis astruam , clariorque fiat viri, si 
tamen virum dicere deceat, dissolutio ac dementia: cum in curru staret 
iamque equi carceribus emittendi essent, venit rumor allatusque nuntius 
est Ámerem dire Thracesium depopulari ingredique Opsicium, nec pre- 
cul ἃ Malaginis essé, actutumque mala exspectari. eius pei causa anxio 
tristique protonotario, demissoque vultu domestidi scholarum responsum 

rferente, atque «una literas prae manibus hábente ac commoastrante, 
ille "qua" inquit, "heus tu, temeritate, talia mihi, necessario hoc 
agone occupato, obmautire instituis, cum hoc tantum studeam, ut eum 
qui medium tenet in laevam partem avertam, de qto mihi totum hoc 
certamen est ac contentio ?" * 

17. Sed et aliud quid isto gravius narraturus sum; in quo non 
eolum honesti pessundata ratio, sed et id actitatum quod: maxime regiam 
maiestatem dedeceat et ab ea procnl abhorreat. cum muliercalam, cuius 
filium e sacro fonte susceperat, e balneo venientem situlamque in mani- 
bus habentem obviam habuisset, equo desiliit, aliisque in ium abire 
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οισάμενος ἀπήει μετὰ τῆς γυναικός, τὴν κάλπην τῶν ἐκείνης xu- B 
ρῶν ἀναλαβών. καὶ “ἀγε δή, ὦ γύναι, ϑαρροῦσα᾽ ἔλεξεν “ἐμὲ 
κατὰ τὸ σὸν οἴκημα ὑπόδεξαι, ψωμοῦ πιτυρώδους κἀὶ ἀσβεστο- 
τύρου ἐπιϑυμοῦντα;" τάχα που ἀπὸ τῶν v νομισμάτων, ἅπερ δέ- 

5 ὅωχε τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, ὑπολαμβάνων τι κεχτῆσϑαι ταύτη». ἔπὲ 
δὲ τῷ ξένῳ τούτῳ ϑεάματι ἡ γυνὴ ἐχπλαγεῖσα, ἐπεὶ καὶ πάντων ἐν 
ἀπορίᾳ ἦν, αὐτὸς ὃ Μιχαὴλ τὸ σαβάνον αὐτῆς ἔτι διάβροζον ὃν 
ἀντὶ μεσσαλίφυ τῷ σκάμνῳ ἐπέϑετο (οὗ γὰρ εἶχεν τράπεζαν), τήν C 
τε κλεῖδα ἀφελὼν αὐτῆς ἣν τὰ πάντα ὃ βασιλεύς, τραπεζοποιὸς 

10 μάγειρος δαιτυμών. ἐκβαλὼν δὲ ἅπερ εἶχεν τῆς πενιχρᾶς ἔκείνης 
ἢ κιβωτός, συνειστιᾶτα ταύτῃ καὶ συνεδείπνει, κἀκχεῖϑεν βάδην 
αὖϑις ἀἄπήει πρὸς τὰ ἀνάκτορα. ᾿ 

18. [Καὶ τὸ δὴ χαλεπώτερον, 4j τῶν ὧν εἶχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 
φατρία, σατύριοέ τινες οὗτοι xal πιρὸς πᾶσαν aleyoovpylay ἄκό.- 
1δλαστοι, οὗς ἐκεῖνος δεὰ τιμῆς ἄγων καὶ αἰδοῦς τῶν ϑείων κακωλι-- 
γώρει" ἱερατικὰς στολὰς χρυσοὔφάντους ἐπετίϑει xal ὠμοφόρια, D 
καὶ ἠνάγκαζεν ἀσχημόνως τε καὶ ἀνάγνως τελεῖν τὰ &yvd. καὶ 
πατριάρχην τὸν ἔξαρχον τούτων ἐχάλει, Γρύλλον καλούμενον, 
τοὺς δὲ λοιποὺς τα μητροπολίτας τῶν Bug sov ϑρόνων τε καὶ 
ϑολαμπρῶν. οἷς εἶ μὴ καὶ αὐτὸς ἐχοινώνει, οὐδὲ βασιλεύειν ἠξίου" 
xal γὰρ πρωτόϑρονος ὃ Κολωνείας ὦν, δωδέκαδος δὲ αὐτὸς ὃ βα- 


16 ἑεραεικὰρ. γὰρ στ. ἢ 41 ἦν δωδέκατος δὴ7 


iussis ipse cum impura perditaque ganeonum sodalium turba muliereu- 
lam secutus, exque eius manibus ablata situla, "bono" inquit "anümo sis, 
o mulier, ut me domo tua accipias, qui furfuraceo pane ac recenti easeo 
vesci appetam," forte ex quinquaginta aureis, quos ex illo vir eius ac- 
ceperat, habere eam aliquid in penu existimans. novo hoc ac fnaudito 
speetaculo attonita muliere, quippe cui per penuriam ad eius epulas ni- 
lil in paratu esset, ipse Michael mulierculae tersorium linteum adbac e 
balneo madidum pro mappa scamno sternit (quippe cum et, mensa defi- 
ceret) ereptaque ei clave unus omnia imperator erat; ipse mensae stru- ' 
ctor, ipse coqugs, ipse conviva. depromptisque quae pauperculae illius 

us eraut, una cum ills epulans concenabat. indeque rursus lento pede 
in palatium se recipiens ibat, 

: 18, Quod enimvero longe deterius, illud est. sodalitium quoddam 
convehébat. satyrici quidam ganeones erant et ad omnem —A 
ac libidinem effusi; quos ille colens ac habens venerationi divinorum 
perdite contemptor erat. sacerdotales auro contextas vestes stolasque 
ex pontificum usu eis adhibebat, sancíaque inhoneste atquo profane ob- 
ire cogebat. horum principem patriarcham vocabat, Gryllum nomine, 
reliquos undecim praecipuarum ac illustrium sedium metropolitas; quibus 
ni et ipse socius accederet, ne ipsam quidem imperii arcem rem sibi 
expetendam ducebat. primae namque sedis episcopus Colomiensis duo- 
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σιλεὺς Mayan. καὶ τὰς ὠδὰς ἐξεπλήρουν διὰ κιϑαρῶν" xal τὰ 
μὲν μυστικὰ μιμούμενοι λιγυρῶς ἐπήχουν, τὰς δὲ ἐκφωνήσεις ἀνέ- 

P 488 τῳ φορᾷ καὶ διαπρυσίῳ. σκεύη δὲ διάχρυσα καὶ μαργαριτῶν 
συγχρέμενα εἶχον, ὄξους T€ καὶ σινάπεως πληροῦντες οἷς ἐβούλοντο 
μεταλαμβάνειν ἐδίδοσαν, τῶν ἀχράντων οὕτω καταπαίζοντες μυ-- ὅ 
στηρίων. οὗτος οὖν 6 Ti οὔλλος καὶ ὄνῳ ἐπωχεῖτο λευχῇ, τὰς δη-" 
μοσίους προύδους τελῶν, xal τὸν τοιοῦτον ϑίασον 'συνεπόμενον 
ἔχων ἠγάλλετο. καί ποτε συνἔβη μετὰ τῆς ἐκκλησιαστικῆς λιτῆς 
ἐρχομένῳ τῷ μαλαρίτῃ Ἰγνατίῳ συντυχεῖν" καὶ τὸν φελόνην áva- ὁ 
στείλας μετὰ τῶν αὐτοῦ συμμυστῶν εὐτονώτερον τῶν κρουσμάτων 10 

Β ἦρχε, καὶ τὸν κλῆρον μυρίοις καὶ αἰσχίστοις περιέβαλλε ῥήμασιν. 
ὑπὸ δὲ τοῦ ὁσίου ἐπιτιμηϑεὶς αὐτὸς" μὲν οὐδὲν τούτων ἐφύλαξεν, 
πλὴν τέως τῆς 0000 ἐξέκλινε. τούτοις ἑαυτὸν' γέλωτα ἄσεμνον καὶ 
ἀνακαγχασμὸν ὃ ἀφρονέστατος προετίϑει, οἷς ὑβοίζεσο μὲν 7j ἅγία 
προσφορά, ὑβρίζετο δὲ τὰ ἅγια λόγια; τοῖς ἀρρήτοις αὐτῶν καὶ 15 
᾿ἀκαϑάρτοις ἐπιτηδεύμασιν ἐπιλεγόμενὰ καὶ ἐπιφωνούμενα. 
19. Μετ᾿ οὗ πολὺ δὲ τοῦ ἀγιώτάτον Ἰγνατίου τοῦ ϑρόνου 
C τῆς πατριαρχίας καταβιβασθέντος, ἐπίπθοσϑεν τῆς βασιλικῆς 
τραπέζης κατενώπιον τελουμένων Φωτίου καὶ δι᾽ αἰσχίστης μιμή- 
σεως τῶν ϑείων παιζομένων ὑπὸ τῶν καταφρονητῶν καὶ καταπτύ- 20 


- 


& num σύγκριμα 7 Combef. 


decimug ipse Michael imperator erat; citharasque pulsando cantica ex- 
lebant; &c quidem ea quae secreto dicuntur imitati, stridule sensim 
insonabant; exclamationes vero, quae scilicet altiori ac modulata voce 
inter rem sacram efferuntur, libero igipetu ac sono clariori reddebant. 
vas& Aurea gemmisque interstincta habebant, acetoque et sinspi replen- 
tes eos qui ut communicarent animum adhibebant illis impartiebant, at- 
que in eum" modum intemeratis mysteriis illudebant. lfic itaque Gryllus 
mula alba invectus publicos processus peragebát, eoque stipatus choro 
exsultabundus ovansque imcedebat. accidit áutem aliquando ut in beatum 
Ignatium, ecclesiastico ritu supplicationem obeuntem , incidesmet; retra- 
ctaque casula una cum symmystis contentius, et ut clakiores sonos in- 
strumenta edereat, pulsare coepit, innumerabilibusque procacissimis tur- 
pissimisque verbis clerum compluebat. corripuit sanctus hominis inso- 
entiam : verum ille eorum quae monitus erat atque.correptus nibil ser- 
vavit, interim tamen a via deflexit. his dementissimus hominum tur- 
pem se risum ac cachinnationem ipse exhibebat, quibus sacra oblatio 
proeaci longe iniuria probroque afficiebatur ; afficiebantur et divina ele- 
quia, nefandis impurisque illorum studiis ac ioculamentis subdita, inter- 
que illa pronuntiata. 
19. Non diu post, sanctissimo Ignatio patriarcha cessare iusso at- 
que amoto, cum ad imperatoris mensam coram Photio res sacra sic mi- 
mice perageretur, turpissimaque imitaüone ἃ contemptoribus exsecran- 


᾿ 
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στῶν ἀνδρῶν, τοσοῦτον ἐκεῖνος ἀπέσχεν τοῦ ἐπιτιμῆσαι xal διε- 
λέγξαι καὶ τὸ ἀτοπώτατον καταργῆσαι τοῦ ἐπιτηδεύματος, ὅτι καὶ 
ἐπεκύρου μᾶλλον ὃ ἀϑέμιτας τὸ ἀϑέμιτον, ἐπευξάμενος τὸν ϑεομισῆ 
Θεόφιλον ἐκεῖνον τὸν καὶ Γρύλλον, ὃν ὃ ἀπαιδεντότατος ἄναξ ἴδιον 
5 πατριάρχην ὠνόμαζεν, παίζειν εὔστοχος καὶ ἐν ἱερατικοῖς ἀμφίοις 
xal λογίοις, καὶ χρότους ἀποπέμπειν utylagovg ἡμιόνων τρόπῳ, D 
καὶ πιεῖν ἐξ αὐτοῦ πάντας, τοῦτό γε μόνον ἄξιος αὐτοῖς ἐπιφω-- 
γεῖν, καὶ σαρχίνων μεταλαμβάνειν μετὰ νάπυος καὶ ὄξους" καὶ 
τῷ ὠμοφορίῳ αὐτοῦ ὁ ἀνίερος τῷ ἀνιέρῳ τὴν ἀνιέραρχίαν ἀνιέρως 
10ἐπεσφραγίζετο, ἐν γέλωτι ὃ μετὰ ἀφρόνων 6 ἄφρων τὴν φωνὴν - 
αὐτοῦ ἀνυψῶν, ἐπιγελῶν τοῦ ἀοιδίμου Ἰγνατίου ὡς μὴ ὄντος τοῖς 
πράγμασι συγκαταβατικοῦ xai οἷον, ὡς αὐτὸς ἐνόμιζε, παντὶ ἀνέ- - 
po. εὐριπίστως φερομένοψ. ἀλλὰ καὶ ἅμιλλαν μετὰ τοῦ ἀϑλέου 
βασιλέως Μιχαὴλ ὑπὲρ τοῦ τίς ἂν πλέον πίῃ ἐνστησάμενος δέκα 
16 κώϑωσιν αὐτὸν ὑπερέβαλλεν" τοῦ Μιχαὴλ γὰρ ἔχ τοῖς v πεπλη- P 439 
ρωμένου, οὗτός ὃ Φώτιος τοὺς ξ΄ ἐκπεπωχὼς ἐνεχαυχᾶτο ὡς μὴ 
μεμεϑυχώς. | E ᾿ 
20. Kal ποτε τὴν ἑαυτοῦ, μητέρα ὃ “Πιχαὴλ ἐν τοῖς ἀνα- 
κεύροις διαιτουμένην, τοῦ Γρύλλου δὲ σὺν αὐτῷ τὰ ἄϑεσμα πράτ- 
φύτοντος, πλασάμενος τοῦτον εἶναι τὸν μακαρίτην Ἰγνάτιον μετακα-- 
λεῖται εὐλογηϑησομένην παρ᾽ αὐτοῦ. dg οὖν ἐκείνη ge μετ᾽ 
εὐλαβείας καὶ αἰδοῦς, ῥίπτει ἑαυτὴν dg τοὔδαφος ἐξαιτουμένη 
εὐχήν" καὶ γὰρ ἐλάνϑανεν τέως τὴν γενειάδα κρύπτων. καὶ ἐκ 


disque viris divinis illuderetur, non solum ille non increpavit arguitque 
ac absurdissimum institutum abolevit, verum etiam nefandissimus homo 
rem nefandam magis confirmavit, deo exosum '"T'heophilum illum (qui et 
Gryllus) precibus communiens, quem perditissimus ac bardissimus homi- 
num imperator suum patriarcham vocitabat, homo scilicet in ipsis que- 
que sacerdotalibus vestibus divinisque eloquiis ludere industrius, waxi- 
mosque mulorum instar edere crepitus, dignumque unum hoc illis accla- 
mare, biberent ex eo omnes, 9&c carnes cum sinapi et aceto sumerent. 
suoque. omophorio profanus homo profano profanum principatum profane 
obsignabát, vocem suam in risu cum stultis homo stultus exaltans, incly- 
toque Ignatio eo nomine insultans, quod molliore disciplina morem rebus 
non gerefet, nec, ut ipse operae pretium putabat, omni, vento facilis 
ferretur omnemque sequeretur auram. sed et cum misero Michaele im- 
eratore consérta pugna, uter plures calices hauriret, decem ille superior 
uit: Michaele enim quinquaginta oppleto, Photius magnifice gloriari at- 
que iactare, ut qui sexaginta epotis vino dejectus non esset. 

20. Quandoque etiam dum adhuc mater in aula versaretur, Gryl- 
Ilusque eo socio nefanda illa sua ageret, eam vocavit velut precibus ab 
eo communiendam, fingens beatum Ignatium esse. exiens itaque illa mo- 
destissimo habitu sensuque, humi se abiicit, fundi ab eo preces rogans 
(hactenus quippe latebat barbam occultans), cum ille confestim exsiliens, 
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᾿προχείροῦ ψόφον ἀναϑορὼν ἐπάφεὶς; καὶ λόγους ἀπρεπεῖς προστε- 


| B ϑειχὼς καὶ τὸ “ἡμεῖς ὅπερ ἔχομεν, κυρά, παρέχομέν σοι," τὰ 


* 


ὌΝ 


πᾶντᾳ δυσωδίας ἐπλήρου. ἣ δὲ τὸ μέλλον ἀποφοιβάσασα, τῆς τοῦ 
Oto προνοίας καὶ χειρὸς ἔξω γενέσθαι δδοῦ. 

|». 91. "En τῆς Θερδώρας Τὴν βασιλείαν κατεχούσης, Bóya- 5 
φις ὃ ἄρχων Βδυλγαρίας, γυναῖκα τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας 
ἀχούσας κρμτεῖν, δηλοῖ αὐτῇ καταλίεῖν τὰς συνθήχας καὶ πρὸς 
“Ῥωμαίους ἐκστρατεύειν. ἀνειδηλοῦται οὖν αὐτῷ ὅτι καὶ ἐμὲ κατὰ 
σοῦ εὑρήσες ἀντιστρατεύουσαν, καὶ ἐλπίζομεν κυριεῦσαί σου. εἰ 


. δὲ μή, xal οὕτως σοῦ περιέσομαι, τὴν νίχην ἀρίδηλον ἔχουσα" 10 
C γυναῖκα γάρ, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνδρα ἔχεις τὸν ἡττηϑέντα σοι." διὰ 
^" 1 y t ,’ $ 4 “- 3. 7 3 
* φοῦτο μὲν οὖν xal ἐφ᾽ Tjovyiac ἔμεινε xal τὰς τῆς ἀγάπης ἀνενέω- 


σεκσπονδάς. (22) ζήτῃσιν οὖν αὐτὴ ποιεῖται.περὶ τοῦ μοναχοῦ 
Θεοδώρου τοῦ Κρυφαρᾶ, πρὸ πολλοῦ αἰχμαλωτισϑέντος. καὶ 


" οὗτος δὲ ἀφορμὴν ἐχ τούτου λαβὼν περὶ τῆς οἰκείας ἀδελφῆς 15 


αἰχμαλωτισϑείσης καὶ ἐν τῇ τοῦ βασιλέως αὐλῇ κατεχομένης δη-- 
λοῖ" ἥτις καὶ γράμματα μαϑοῦσα καὶ τὴν τῶν Χριστιανῶν τάξιν 
καὶ τὴν περὶ τὸ ϑεῖον αἰδῶ καὶ δόξαν, ἐπεὶ τῆς ἐπανόδου τῆς πρὸς 


τὸν ἀδελφὸν τετύχηκεν, οὗ διέλιπεν ἐχϑειάζουσα καὶ παρακαλοῦσα 


μεταϑέσϑαι πρὸς τὴν ἀληϑῆ πίστιν, εἰ καὶ αὐτὸς τῇ ἀπιστίᾳ κατ-- 80 
ἐισχημένης πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἰδεῖν τέως οὐκ ἠϑέλησεν. λιμοῦ 


5 τῆς βασιλείας P 


enísso ventris crepitu, verbaque inhonesta adiiclens, ait "nos, domina, 
quod habemus, hoc praebemus;" totumque foetore cubiculum implevit. 
at illa, quod futurum erat vaticinata; a divina providentia manuque ex- 
traneum fore pronuntiavit. 


, 21. Adhnc Theodora rerum potiente, Bogaris Bulgarorum dux, mu- 
lerem audiens imperii Romani clavum denere , nuntiis ad eam missis 
denuntiat pacis rupto foedere aciem se adversas Romanos educturum. 
cui illa "noveris" inquit "me quoque iustis copiis vicissim educturam, 
fereque speramus ut tui potiàámur: sin minus, sic quoque tui potiar, 
ciara mihi constante victoria, quod mulierem, non certe virum, abs te 
victum habituPus sig." 60 responso mitior barbarus effectus pacem co- 
luit, ac dilectionis foedera renovavit. (22) inquirente Theodora de mo- 
nicho Theodoro Cuphara, diu ante in captivitatem &bducto, Bogaris 
quoque arrepta occasione de,sorore sua perinde captiva inque imperato- 
ris aula detenta significat. didicerat haec literas ac Christianorum or- 
dinem ergaque deum venerationem ac fidem. nacta igitur ut ad fratrem 
reverteretur, nullum éi laudandae rei Christianae finem faciebat, ac fra- 
trem hortandi ut ad veram fidem animum transferret. quanquam is, qua 
laborabat incredulitate, ad veritatem hactenus oculos aperire noluit. ve- 
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δὲ τὴν χώραν εἐπινεμομένου ἠναγκάσϑη τὰ Ῥωμαίων ὅρια ὗπερ- | 


βαίνειν. 


* 
23. Τῷ y αὐτοῦ Pru προβάλλεται Dsyos] ὃ βασιλεὺς - 


“Ἀντίγονον τὸν υἱὸν Βάρδα δομέστικον τῶν σχολῶν" τὸν δὲ fua 
δυϊὸν αὐτοῦ, δοὺς γυναῖκα, εἷς ἣν καὶ ἐλοιδορεῖτο, προβάλλεζαι 


μονοστράτηγον τῶν δυτικῶν. συφντήμως δὲ αὐτοῦ τελευτήσαντος,". 


τῇ δ' τῶν διακαινισίμων, Ἐροβάλλεται Πιχαὴλ Βάρδαν τὸν αὐτοῦ 
[ϑεῖον)] Καίσαρα. ᾿ 09 | Ul 

10ληϊσάμενος πάντα τὰ Ῥωμαίων ὑπέστρεψεν ἀβλαβής. 7: m 
| 25. Τῷ δ' αὐτοῦ ἔτει ἐκαρρατεύει Miyas). ito. "Καίσαρι 
διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης κατὰ Γόβορι ἄρχοντε Βουλγάρων, τοῦτα 
μαϑόντες οἱ Βούλγαροι, ἅμα δὲ καὶ λιμῷ τηκόμενοι, ὡς ἤχῳ 
βροντῆς ὑπεκλίϑησαν καὶ πρὸ τῶν ἀγώνων καὶ τῆς μάχης περὶ τὴν 


* o: λ " 
24. Τούτῳ τῷ tru. ἐξῆλθεν "Murg μέχρις Σινώπης, καὶ Pu 


15 νίκην κατέγνωσαν, Χριστιανοί τε γενέσθαι kal ὑφοτάσσεσϑαι τῷ P — 


βασιλεῖ Ῥωμαίων ἠτήσαντο. ὃ δὲ βασιλεὺς τούτους ἕν. τῇ πόλει 


ἀγαγὼν ἐβάπτισεν πάντας καὶ τὸν ἄρχοντα αὐξῶν Mya: ἐπωνό-- B 


ptr, ὃς εἰς τὸ ἴδιον ὑποστρέψας διὰ ζωγράφου Ἰεϑοδίου λε- 
γομένου τὴν κρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ γραφῆναι 
90 πεποίηκεν" διὸ καὶ μᾶλλον τὴν ἐκ παντὸς τοῦ γένους αὐτοῦ καϑυφ- 
ἔσταται ἐπανάστασιν, οὗς μετά τένων ὀλίγων καταπολεμήσας, 
τὸν τοῦ eov σταυροῦ τύπον ἐγκόλπιον περιάγων, πάντας ἄνα- 


12 Βαγώριῦ 


τὴ τ νῷ 2 [o E. ? 


rum fame regionem omnem late devastante, necesse habuit transgredi 
Romanorum fines. 

23. Eius imperii anno tertio Michael imperator Antigonum Bardae 
filium scholarum domesticum praeficit; alterumque eius fihum, locata ei 
uxore, qua cum illi turpis rei suspicio erat, supremum ducem Occi- 
dentalium turmarum constituit. quo illic brevi exstincto, hebdomadae 
paschae quarta feria, Michael Bardam avunculum Caesaris infulis or- 
navit. . 

24. Hoc anno exivit Amer usque Sinopem, omnique late vastata 
regione, nullo accepto damno, reversus est. 

25. Eius imperii anno quarto Michael imperator cum Caesare terra 
marique adversus Goborem Bulgarorum principem copias educit. Bul- 
gari apparatu audito, ac cum alias fame conficerentur, quasi tacti e caelo 
obrigescentes, omnique fbiecta victoriae spe ante etiam agones ac prae- 
lia, nomen Christo dare deposcunt ac Romano subesse imperatori. Mi- 
chael vero in urbem inductos salutari omnes lavacro donavit, eorumque 


Rrincipem ex suo nomine Michaelem appellavit. ille ad suos reversus 
ethodii pictoris manu ac penicillo iudicium faturamque retributionem 
in suis aedibus depingi curavit. quamobrem etiam, omnes eius populares 
magis in eum accensi tumultuantur; in quos ille cum-paucis censerta 


pugna, victor, divinaeque crucis collare signum (seu pectorele) circum- 
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φανδὸν ἐποίησε Χριστιανούς. δηλοῖ καὶ τῷ βασιλεῖ περὶ γῆς διὰ 
C τὸ στενοῦσϑαε ἐν τοῖς ἰδίοις τὸ πλῆϑος τὸ ἑαυτοῦ, πρὸς τῷ καὶ ἐν 
τῇ πίστεε ὁμονοεῖν ἀϊδίως καὶ τὴν ἀγάπην ἄλυτον εἰς αἰῶνας φυ-- 
λάττειν. ὃ δὲ εὐμεγῶς ἤκουσε, καὶ δέδωκεν ἐρήμην οὖσαν τηνε- 
καῦτα τὴν ἀπὸ τῆς Σιδηρᾶς, ταύτης δὴ. τότε ÜQtov τυγχανούσης 5 
“Ρωμαίων τε καὶ αὐτῶν, ἄχρι τῆς “4 εβελτόν, ἥτις οὕτω καλεῖταε 
Ζαγόρια παρ". αὐτοῖς. ες 
26. Τῷ ἐ αὐταῦ ἔτει τοῦ Ἄμερ πάλιν ἐπὶ Ρωμανίαν ἐξελ-- 
ϑόντος συναντῶσι Πετφωνᾷς xol Νάσαρ οἱ στρατηγοὶ εἷς τὸν Au- 
λαχαῶνα. καὶ συμβολῆς γενομέχης" τρέπεται ὃ guo, καὶ τὴν 10 
Ὁ “χεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἄχλων πολλῷν of στρατηγοὶ εἷς τὴν πόλεν εἶσ-- 
. ἄγουσιν. dx τούτου γίνεται γαλήνη. μεγάλη ἐν τῇ ἀνατολῇ. καὶ 
c0 ἄλχων μὲν οἱ πόνοι καὶ τὰ τῶν πολέρμιων ἀνδραγαϑήματα" ἡ δὲ 
τοῦ βασιλέως ἀγάπη πρὸς τὸν Βασίλειον ἔξεκέχυτο, καὶ τοῦτον 
᾿ μόνον ἐνόμιζεν εἶναι τὸν ϑεραπεύοντα αὐτόν. 15 
2 Τῷ d αὐτοῦ ἔτει κτίζει στάβλον τῶν ἵππων αὐτοῦ, 
κοσμήσας αὐτὸν μωρμάροϊς καὶ ὑδάτων ἐπιρροαῖς παντοιοτρόπως. 
τελεσϑέντος δὲ ὑποδεικνύει τὴν ἄλογον κατασκευὴν τοῦ oixov, βου-- 
λόμενος ἐπαινεϑῆναι, Πέτρῳ τινὶ λογίῳ καὶ σκωπτικῷ ἀνδρί, ὃν 
P 441 καὶ Πτωχομάχην ἐκάλουν, καὶ φησὶν ὡς ἀεὶ μνημονεύεσθαι δφείλω 90 
διὰ τὴν τοῦ ἔργου τούτου κατασκευήν. καὶ ὃ Πέτρος τῷ βασιλεῖ 


20 ὀφείλων P | 


ferens, omnes palam Christianos fecit. imperatori quoque de agro signi- 
ficat, nempe artari süis finibus subiectam tantae multitudinis plebem, 
praeterquam quod animis.consttutum sit eiusdem fidei sensum in perpe- 
tuum tenere ac caritatis insolüta vincula in aeternum servare. annuit 
lacide imperator, ac tunc temporis incultam regionem a Sidera (id est 
errea), quae tunc Romanae ac Bulgarorum dicionis limes erat, ad De- 
beltum usque (vernacula lingua Zagoram illis nuncupatam) agrorum par- 
tem eis tribuit. ΕΣ ᾿ 
26. Michaelis imperii anno quinto, Amere copias rursus adver&us 
Romanos educente, Petronas et Nazar duces in eius occursum ad Lala- 
caonem venere. collatis signis Ámer in fugam versus est, eius exsectnum 
caput aliorumque pluriam victore exercitu ac ducum triumpho in urbem 
illatum. hinc magma per Orientem facta tranquillitas. ^c quidem alii 
labores desudabant, adversumqnue hostes praeclara belli facinora desi- 
gnabant: imperatoris vero in Basilium effusus aihor erat, huncque unum 
δαὶ potissimum cultorem existimabat. | | 
27. Eius imperii anno sexto aedificat Michael equile, marmoribus 
exornans, omnisque generis aquarum irriguo, iucundum illud atque usi- 
bus commodum praestans. absoluto equilis aedificio Petro cuidam osten- 
dit, viro sagaci ac dicteriis assueto (hunc ἀτωχομάχην ac si dicas pau- 
pertatis vindiceín seu pauperum defensorem, dicebant), ex eo laudem 
captans; aitquo eius operis munere sempiternum sibi fore nomen ac cla- 
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φησίν “ Ἰουστινιανὸς ἔκτισε τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν κοσμήσας χφυ- 
σῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ μαργάροις πολυτίμοις, καὶ 7j μψήμη αὐτοῦ 
νῦν οὐκ ἔστι" καὶ σύ, βασιλεῦ, κοπρῶνα ποιήσας καὶ ἀλόγων 
ἀνάπαυσιν λέγεις μνημονεύεσθαι διὰ τοῦτο;" ὃ δὲ ὀργισϑεὶς ὡς 
δτοῦ ἐπαίνου ἀπότυχὼν τυπτόμενον καὶ συρόμενον αὐτὲν ἐξήγαγεν. 
28. Τῷ & αὐτοῦ ἔτει, φήμης διαϑεαύσης ὡς Βάρδας ὃ 
 Kaícap τῇ νύμφῃ αὐτοῦ Εὐδοκίᾳ συμφϑείρεται,. ὃ πατριάρχης B 
Ἰγνάτιος πολλάκις τούτῳ παραινεῖ ἀποσχέσϑαε τοῦ κακοῦ. ὃ δὲ - 
μὴ πειϑόμενος μᾶλλον. ἐνεῖχε τῷ πατριάρχῃ, σωφρονεῖν αὐτὴν 
10 κατεπείγοντος. καὶ δή ποτε μέλλοντος κοινωνεῖν τοῦ Βάρδα, ὃ 
πατριάρχης ὡς ἀνάξιον ἀπώσατο" ὃς. ὀργῆς πληγεὶς τὴν ψυχὴν 
τὸν παραινέτην ὡς ἄνομον καὶ φϑορέα τῆς ἐκκλησίας ἐξέωσε, καὶ 
παραιτήσασϑαὲε ἀναγκάζων βασάνοις. ἀπείροις ὑπέβαλεν. παρα- 
δίδωσι γὰρ αὐτὸν τῷ Θεοδοσίῳ τῷ Mood λεγομένῳ καὶ τῷ Tog- 
15 γονίτῃ Ἰωάννῃ καὶ Νικολάῳ τῷ Σκουτελόπτῃ, oV καὶ περιέκλεισαν 
αὐτὸν ἐν τῇ τοῦ Κοπρωνὕμου λάρνακι γυμνὸν χειμῶνος ὥρᾳ. ἔν! C 
Sev τῇ ἀνάγκῃ τοῦ κρύους ἐκ τῶν κρυφίων σαρκῶν ἀπόβολὴν 
ἐποιεῖτο σαπρίας καὶ αἵματος. - οὕτως ἐγκαρτερῶν τοῖς δεινοῖς ὃ 
καρτερικώτατος οὐκ ἐφϑέγξατό Ti πρὸς κύριον πονηρόν. τοιγαρ-- 
φοροῦν διανίστησιν αὐτῷ κύριος Κωγσταντῖνον τὸν ““ρμένιον naga- 
μυϑούμενον αὐτῷ" καὶ γὰρ ᾿ἀγγείδεον οἴνου καὶ ἄρτον καὶ μῆλα, 
τοὺς καχοποιοὺς κατὰ χώρας λανϑάνων, "τῷ ὁσίῳ εἰσῆγε, καὶ τῆς 


ritatem. ad quem Petrus "Iustinianus Augustus magnam ecclesiam aedi- 
ficavit, auro et argento pretiosisque marmoribus magnificb exornsné ; 
nec eius nunc perstat memoria. tu vero, ὁ imperator, clara te memoria 

, apud posteros celehrandum ducis, quod locum stercorum et eqtiile con- 
struxeris!" iratus efgo, ut qui spe laudis quaesitae frustratus esset, 
verberibus calcibusque domo extrusit. 


28. Imperii Michaelis anno septimo, percrobrescente fama Bardam 
Caesarem nurui suae Eudociae foedis amoribus commiaceri, admonebat 
crebrius Ignatius patriarcha ut a malo sese contineret. Bardas vero non 
solum non morem getit, sed et in patriarcham emendare studentem in- 
vehitur atque insurgit. patriarcha itaque, dum s&cra quandoque myste- 
ria percepturus.accedit, Bardam ceu his indignum reppulit. ea re DBar- 
das animo saucius monitorem suum velut improbum et corruüptorem et- 
clesia eiicit, et ut abdicare cogat, tormentis innumeris subiicit. tradit 
enim Theodosio Moro nuncupato, loanni Gorgonitae et Nicolao Scute- 
lopti, qui et hiberna tempestate, in Copronymi urna nudum inclusere. 
quo loco, frigoris vi ac gelu, 'ex interioribus,ac intestinis pus mixtum 
sangnine mittebat. sic vero in malis patiens vir tolerantissimi pectoris, 
nihil mali adversub domipum locutus est. suscitat itaque illi dominus 
Constantinun Armenium, qui levamen aliquod ipsi adhibeat. vasculum 
enim vini parumque panis et pomorum per maleficorum hominum absen- 
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λάρνακος αὐτὸν καταβιβάζων ἐκούφιζε τὸ πολὺ τῆς συμφορᾶς μέ- 
D χρι τῆς ἐκείνων ἐλεύσεως. τούτοις ὑποβαλὼν Βάρδας ὃ Καῖσαρ 
τὸν ὅσιον, ἐπεὶ τὴν παραίτησιν αὐτοῦ λαβεῖν οὐκ ἠδυνήϑη, Φώό- 
τιον πρωτοασηχρῆτις ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖ πατριάρχην. ἐξώρισεν 
δὲ Ἰγνάτιον ἐν τῇ νήσῳ Τερεβίνϑου, ἐν ἦ καὶ ἐταλαιπωρεῖτο, μυ- 5 
gía καϑ᾽ ἑκάστην πρὸς τὸ παραιτήσασθαι ὑπομένων. εἶτα φέρου-- 
civ αὐτὸν elg τὴν ἽἹερείαν δέσμιον, καὶ κατακλείουσιν εἷς μάνδραν 
Alyc. εἶτα εἰς τὰ Προμούντου ἀγαγόντες, ““έων ὃ “αλάκων 
τρῖς ῥαπίσμασι τὰς σιαγόνας αὐτοῦ συνέϑλασεν ὡς δύο μύλους 
αὐτοῦ ἐππεσεῖν. εἶτα μοχλῷ σιδηρῷ ἀνδροφόνῳ τοὺς πόδας προση- 10 
P 449 λώσαντζες ἐν μικρᾷ εἱρκτῇ καὶ στενῇ κατέκλεισαν, καὶ μετ᾽ ὀλέγας 
ἡμέρας elg τὰ Νούμερα σιδηροδέσμεον καϑεῖρξαν. ἐχεῖθεν εἷς 
Μιτυλήνην τὴν νῆσον τοῦτον ἐξώρισαν, καὶ τοὺς μητροπολίτας 
ἐν φυλακαῖς ἄλλον ἀλλαχοῦ διεσκόρπισαν. 


QU. Ἄξιον δὲ καὶ περὶ Φωτίου ὀλίγα διαλαβεῖν. οὗτος 15 
ὃ Φώτιος υἱὸς Σεργίου σπαϑαρίου ἦν, οὗ τινὸς ὃ πατὴρ Ζαχαρίας 
ὠνόμαστο, ὃς πάλιν ἔσχεν υἱὸν “Τέοντα. βασι... ὃ γὰρ Σέργιος 
ἐθνικοῦ ὕματος ὦν, εἷς μοναστήριον γυναικεῖον εἰσπεπηδηκὼς 
καὶ μονάστριαν ἐκεῖθεν ἁρπάσας καὶ ταύτην ἀποσχηματίσας ἔλαβε 
γυναῖχα. μετὰ χρόνον τινὰ συνέβη τὸν ἅγιον ᾿Πιχαὴλ τὸν Σινά- 90 
B δου, φίλον Σεργίου ὄντα, εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ εἰσελϑεῖν, καὶ τὴν 
γυναῖχα αὐτοῦ ἐνϑεωρήσας ἔγκυον οὖσαν ἀπέστειλεν τὴν αὐτοῦ 


» 


tiam inferebat, atque e loculo deponens, dum iHi venirent, cruciatum 
tantisper leviorem reddebat. his Bardas Caesar sanctum excruciando, 
cum ab eo libellum et ut se ipse abdicaret impetrare minime potuisset, 
Photium protoasecretis patriarcham praeficit, Ignatio in Terebintbi in- 
sulam relegato, ubi et aerumnis conflictabatur, innumeris quotidie abdi- 
candi myneris causa "aerumnis malisque appetitus. deinde vinctum ad 
Hieriam transferunt, atque in Caprarum mandra includunt. tum ad Pro- 
munti aedes adducto, Leo Lalaco illius sic genas pugnis ac colaphis 
confregk ut eius duo molares dissilierint. deinde ,vecte ferreo homici- 
darum pedes adstringentes, in exiguo artoque carcere incluserunt; nec 
post multos dies in tarcerem dictum Numera ferro vinctum compege- 
runt. inde eo in Mitylenem insulam relegato, metropolitas in ergastula 
alios alio disperserunt. . 


: 29. Operae pretium vero sit nt et de Photio pauca perstringamus. 
hic Photius filius fnit Sergii spatharii, cuius pater Zacharias; qui rur- 
sus Leonem habuit filium... Sergius enim cum gentili ortus stemmate 
esset, in feminarum monasterium irrumpens, indeque rapta sanctimoniali 
habituque exnta, sibi eam coniugem fecit. post tempus aliquod centigit 
Michaelem Sinadensem Sergii amicum ín eius domum intrare; conspe- 
ctaque uxore eius praegnante, indignantis specie ae velut percuseurus in 
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ῥάβδον, πλῆξαι βουλόμενος αὐτήν, καὶ οὕτως εἶπεν “εἴθε ἦν τις 
ταύτην ἀποχτεῖναι δυνάμενος καὶ τὸ ἔμβρυον τὸ σὺν αὐτῇ. δρῶ 
γὰρ ἄλλην Εὔαν ὄφιν ἐγκυμονοῦσαν, καὶ τὸ ἔμβρυον ἄρσεν. καὶ 
τοῦτο κατὰ συγχώρησιν ϑεοῦ πατριάρχηγ ἐσόμεκον βλέπω ἐπὶ 
δ ἀϑετήσει τοῦ πανσέπτου καὶ τιμίου σταυροῦ. καὶ αὐτὸς εἷς ἀσέ- 
. βέιαν ἀποχλινεῖ, καὶ πολλοὰς εἷς σταυροπατίαν: μεταστήσει, καὶ 
τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν πολλοὺς ταῖς πολυτρόποις αὐτοῦ στε-- 
ρήσεε μηχαναῖς." πρὸς ὃν 0 Σέργιος “καὶ εἰ τοιοῦτος ἔσεσϑαι C 
μέλλει, μετὼ τῆς μητρὸς αὐτὸν ἀνελῶ." πρὸς ὃν ὃ ἅγιος “οὐ 
10 δυνήσῃ τὴν αυγχώρησιν τοῦ ϑεοῦ διακωλῦσαι. πρόσεχε οὖν σεαυ-- 
τῷ." (30) εἶτα γεννηϑέντος ἣ μήτηρ Ἰάκωβον τὸν ἸΠαξιμίνης 
ἡγούμενον μεταπεμιψαμένη ἔρριψεν αὐτὸν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ 
κλαίουσα τοῦ βαπτισϑῆναι 9n^ αὐτοῦ. ἔλεγε γὰρ ὅφε ἔγκψος οὖσα 
εἶδον ὄναρ ὅτε ἐσχίσϑη ἡ κοιλίᾳ μου καὶ ἐξῆλϑε δράκων. ἀλλὰ 
15 καὶ ὃ ὅσιος καὶ ὁμολογητὴς ᾿Ιλαρέων ὃ τῆς Ζαλμάτου εἴρηκέ μοι 
ὅτι σεσωματωμένον Σατανᾶν βαστάζειςς. λαβὼν οὖν αὐτὸν ἐβά- D 
πτισεν, Φώτιον ὠνομακώς, “ ἴσως" λέγων “παρέλϑοι 7j ὀργὴ τοῦ 
ϑεοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ." Σέργιος δὲ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ὁρῶν τινὰ σημεῖα 
ἐν αὐτῷ ἔλεγεν “μὴ ἄρα ἣ παρ᾽ Ἑβραίοις ἐλπιζομένη μονάστρια, 
20 7 τὸν “Ἀντίχριστον μέλλουσα τίκτειν, 5) γυνή μου ἐστίν ;" ἐπεὶ δὲ 
φιλομόναχοι ἦσαν, τοὺς μοναχοὺς προσδεχομένης, ἠξίου εὔχεσθαι 
ὑπὲρ αὐτῶν καὶ τοῦ Φωτίου. τοῦτόν ποτε τὸν Φώτιον μειράκιον 


14 καὶ om P 


etn baculum misit, sic aliens "utinam esset qui illem, unaque prolem 
qua feta est, necare posset. video enim alteram Evam, serpemtem utero 
gestantem ac prolem masculam. huncque deo permittente video patriar- 
cham fore, omnique veneratione habendam ac pretiosam crucem spretu- 
rum esse; declinabitque ipse ad impietatem, et multos ad periurium cru- 
cis calcata religione traducet, multosque regno caelorum variis modis, suis 
artibus excludet." ad quem Sergius "atqui si talis futurus est, ipse una 
cum matre eum perimam." cui sanctus "non poteris quod ex divina est 
issione impedire.- tibi igitur attente cave." (80) deinde eo nato, 
vocato mater Iacobo Maximinae monasterii praefecto, ad eius se pedes 
lacrimis oppleta.iactavit, ut sacra eum unda tingeret. dicebat enim 
praegnans cum essem, vidi in somnis acissoó utero draconem. ex me 
exiisse. sed et sanctus confessor Hilarion monasterii Dalmatae dixit 
mihi corpore indutum me Satanam utero gestare." is ergo susceptum 
infantem baptizavit, Photium vocans, ac dicens "forte transibit ab illo 
ira dei." Sergius autem eius pater, quaedam in eo signa videns, "num 
mea uxor" aiebat "ea ipsa est sanctimonialis, quam. apud Hebraeos An- 
tichristum parituram:exspectant?" quod vero parentes monachorum stu- 
diosi erant, uxor domo lubens excipiens pro ipsis ac Photio preces fun- 
dere rogabat. hunc quandoque Photium valde adhuc puerulum, cuim 
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σχεπὶ τυγχάνοντα -elc τὸν ἐν ἁγίοις Ἰωαννήκιον dy τῷ Ὀλύμπῳ 
ἀνήγαγεν, καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ εὔξασϑαι τοῦτον παρεχάλει. ὃ δὲ ἑτοί- 
pac ἀποκριϑ dc ἔφη “Φώτιος ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ ὁδούς σου, κχύριε, 
P 448 εἰδέναι οὐ βούλεται." , 0 δὲ σεενάξας εἶπεν “τί τοῦτο ἕφης, ná- 
1:05". αὖϑις ὃ γέρων “ὅτι-τὰ μέλλοντα πραχϑῆναι ὕπ᾽ αὐτοῦ 05-5 
λῶ cot τότε ὃ Σέργιος «xw» σπᾳσάμενος κατῆλθεν ἀπὸ τοῦ 
ὄρους. (31) εἰς μαϑήματα δὲ τοῦτον ἐκδούς, μᾶλλον ἐχεῖνος 
πρὸς τὰ “Ἑλληνικὰ φιλοτιμότερον διέκειτο ἢ τὰ ἐχκκλησιαστικά. 
διὸ καὶ “Ἑβραίων τινὶ μάγῳ συντετυχώς, “τί μοι" ἔφη “δῶς, 
γεανία, καὶ ποιήσω σε πᾶσαν γραφὴν ᾿Ελληνιακὴν ἐπὶ στόματος 10 
ἄγειν καὶ πάντας τοὺς ἐπὶ σοφέᾳ παρευδοχιμεῖν." ὃ δέ φησι “τὸ 
ἥμισυ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προϑύμωῤ ὃ ἐμὸς: πατὴρ παρέξει σοι 0 
B δέ “οὐ χρήζω χρήματα, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν πατέρα σου γνῶναι τὸ δρᾶ- 
μα" ἀλλ᾽ ἐλϑὲ μετ᾽ ἐμοῦ εἷς τόγδε τὸν τόπον, καὶ ἄρνησαι τὸν. 
τύπον ἐν ᾧ Ἰησοῦν προσηλώσαμεν, καὶ δώσω σοι παῤάδοξον φυ- 15 
λακτόν, καὶ ἔσταε 7; ζωή σου πᾶσα ἐν εὐημερίᾳ καὶ πλούτῳ καὶ 
πολλῇ σοφίᾳ καὶ χαρᾷ." τὸν dà προϑύμως ἀκούσαντα, καὶ 
πάντα πρὸς τὴν τοῦ γόητος ἀρέσκειαν τετελεκότα. καὶ ἔκτοτε ταῖς 
ἀπηγορευμέναις αὐτῶν βίβλοις τῆς μαντικῆς καὶ ἀστρολογικῆς τε- 
ρατείας οὐκ ἀποσχόμενος τὸν νοῦν, (39) ἐπεὶ ἀκούων ἦν παρὰ 90 
τοῦ πατρός, ὡς ὑπὸ πρρορατικῶν ἀνδρῶν ἀκηκοότος, ὅτε πολυτρό-- 
C πὼς τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον ἐπιβήσεται, τοῦτο ἐν ἑαυτῷ στρέ- 


1 ἕτ17 18 πανεὸς οἱ τετελεκότος P 


pater ad S. Toanaicium in monte Olympo adduxisset, obsecrabat nt ora- 
pet pro illos cui ille actutum respondens, "Photius" inquit "vias tuas, 
domine, ut sciat, in animum non inducit." ad quem Sergius alta ducens 
suspiria "ut quid, pater, hoc dixisti ?" respondit senex "quae ille per- 
petraturus est, tibi denuntio." tum Sergius caput cinerem aspersus e 
monte descendit. (31) traditus disciplinis maioribus animis atque opera, 
quae Graecorum erant aq gentilium, quam quae ecclesiastica, capesse- 
bat. unde etiam cum in Hebraeum quendam magum incidisset, ait illi 
"quid mihi, iuvenis, daturus es, faciamque ut Gr&áecorum omnis eruditio 
in ore versetur omnesque sapientia vincas ?" cui ille "dimidiam bonorüm 
rtem in eam rem pater libens collaturus est." ad quem Hebraeus 
pecuniis non indigeo, ac nec patrem tuum rem scire volo; sed veni 
mecum huc, ac signum nega in quo lesum affiximus, inauditoque a me 
tibi concesso amuleto vitam omnem prospere ages et divitiis afflues, 
magnaque sapientia in omnibus gaudens ac laetans praestabis." quo 
prone audito, exque impostoris voluntate omni peracto negotio, eo ex 
tempore nullum finem fecit libros eorum prohibitos divinationum ac 
astrologicae vanitatis legendi iisque animum addicendi. (32) quod autem 
ex patre audierat accepisse illum a viris spiritalibus ac futurorum intel- 
ligenta praeditis, fore ut vario astu δα machinamentis patriarchalem 
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φων Γρηγορίῳ τινὶ τῆς Συῤακούσης ἐχκλησίας γενομένῳ ἐπισκόπῳ, 
ὃς καὶ 4ofltoság ἐκαλεῖτο, καϑήρητο δὲ ὑπὸ τοῦ μεγάλου ἤεϑο- 
δίου διώ τε πολλὰ ἄλλα. καὶ διὰ τὸ παρ᾽ ἐνορίαν χειροτονῆσαι 
Ζαχαρίαν τὸν τοῦ πατριάρχου ᾿εθοδίου πρὸς Βωμαῖον ἀποστω- 
δλέντα πρεσβύτερον, φιλιάζεται σὺν τούτῳ τε καὶ ἄλλοις τιαὶν ἐπ᾿ 

ἐγκλήμασι καϑῃρημένοις, Gv. ὑπῆρχεν «Εὐλάμπιος. ὃ Ἀπαμείας καὶ 
Πέτρος ὃ Συλαίου καὶ ἄλλοι σὺν αὐτοῖς πλεῖστοε, οὗ clc τὸν οἶκον 
Φωτίον συνερχόμενοι xol μετὰ Γρηγορίου στρεφόμενοι κατὰ τοῦ. Ὁ 
μεγάλου Ἰγνατίου μελετῶντες ἦσαν" οὗς καὶ συϑαϑροισϑεῖσα iy. 

107Q πατριαρχείῳ μητροπολιετῶν xal ἐπισχύόπων αῴνοδος nóvkgc 
καϑήρησε καὶ ἀπεκήρυξε. τοῦτον τὸν Duro» Βάρδας ὃ Καῖσαρ; 
ὃ ϑεῖος Μιχαὴλ. τοῦ βασιλέως ,' χειροτονεῖ πατριάρχην. ὃς μετ᾽ 
ὄλέγας ἡμέρας ζητεῖ τὸ ἰδιόχειρον αὐτοῦ γράμμα, ὅπερ πρὸς, τοὺς 
μητροπολίτὰς ἐποίησεν, ἡνίκα τοῦτον εἰς χειροτονίαν ἤγαγον, ὡς 

15 δῆϑεν ἰδεῖν τι ἐν αὐτῷ βουλόμενος. εἰσάγεται οὖν ὃ χάρτης, καὶ 
ζητεῖται ἀσφάλειαν ἵνα μὴ διαρρηχϑῆναι. οἱ δὲ τοῦ Φωτίου τὸν 
ἀντίχειρα τοῦ κρατοῦντος αὐτὸν κλάσαντες τὸν χάρτην ἀνέσπασαν, P. 444 
ὃν καὶ χειρωσάμενος (δώτιος εἷς λεπτὰ χατέκοψε, λέγων “οὔτε 
ὑμᾶς οὔτε τὸν Lyyóziov ἐπίσχοπον ἔχω." 

90 33. . Τῷ β' ἔτει, Φωτίου τὸν τίμιον σταυρὸν. elc τὴν ἕορτ 
τὴν ὑψοῦντος, μοναχός τις πλησίον τοῦ ϑυσιαστηρίου͵ ἑστὼς διο- 


4 leg. Ῥώμην. Combef, 15 ὃ on P 16 ἀσφάλεια ἵνα μὴ 
διαρρηχϑῃ ? 


demum thronum conscenderet, hoc animo versans, cum Gregorio Syra- 
cusanae quondam ecclesiae episcopo (qui et Asbetas vocabatur, et a 
magno Methodio cessare iussus erat tum ob alia plura, tum quod extra 
paroeciam Zachariam, eiusdem Methodii patriarchae ad Romanum anti- 
stitem presbyterum nuntium, ordinaverat) cum illo aliisque praeterea 
quibusdam, ob scelera perinde gradu motis, amicitia iungitur. in illis 
erant Eulampius Apamiensis et Petrus Sylaei aliique cum eis plurimi. 
hi itaque in "Photii domum convenientes et cum Gregorio versantes con- 
silia struebant adversus magnum Ignatium; quos ipsos, collecta in pa- . 
triarchalibus aedibus metropolitarum episcoporumque synodus-omnes ex- 
auctoravit atque proscripsit. hunc Photium Bardas Caesar, Michaelis 
imperatoris avunculus, patriarcham creat. is brevi post, quas manu 
propria scriptas metropolitis literas dederat tum cum ipsum ordinaturi 
convenerant, petit, tanquam scilicet aliquid in eis inspecturus. . allatum 
ergo diploma est, fidemque exigunt ne illud diffringatur. at qui Photii 
partium erant, vi arreptum e manu tenentis chartam disciderunt; quam 
et Photius apprehendens minutim conscidit, dicens "neque vos episcopos 
habeo nec Ignatium.". 

93. Anno secundo, cum Photius venerandam crucem per diei eius 


solennia exaltaret, monachus quidam haud procul ab eltari stans, vir 
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ρατικὸς εἶδεν ϑέαμα ξένυν, ὄφιν παμμεγέϑη τὰς χεῖρας τοῦ Φω- 
τίου χρατοῦντα, τὸν δὲ σταυρὸν τὸν τίμιον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἀνυψού- 
μενον. σύντρομος δὲ γεγρνὼς μεγάλα ἔχραζε καὶ σύντομον τὸ 
χύριε ἐλέησον. “καί τινες σὺν αὐτῷ εὐλαβεῖς ἱστάμενοι τὸ αἴτιον 

B ἀνηρώτων; καὶ αὐτὸς τὴν δητασίαν εἶπεν αὐτοῖς. οἱ δὲ ἦσαν τῶν 5 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας πρεσβυεέρφων. οὗτοι δὲ πρὸς τὸν εὐλαβῆ καὶ 
διορατικὸν τοῦτονμοϑαχὸν, εἶπον ὅτι καὶ ἡμεῖς λειτουργοῦντες μετ᾽ 
αὐτοῦ οὐδέποτε "ἠκούσαμεν αὐτοῦ εὐχὴν λαλοῦντος ἀλλὰ τῶν ύ- 

* φραϑὲν ποιητῶν ὑποψιϑυρίζοντος ῥήματα" τὸ δὲ χαλεπώτερον, ὅτε 
xal, ὑπολάτω τῆς ϑείας καὶ ἁγίας τραπέζης ἐμεῖ δυσωδέστατον 10 
ἐμετόν, (34)) καὶ διηγήσατο ἡμῖν Ἰωάννης ὃ ἡσυχαστής, ἀνὴρ 
ϑεοφόρος καὶ προορατικὸς ἀληϑές, ὅτι ἐν τῷ σπηλαίῳ ποτὲ σφο- 
δοῶς καϑεζομένου μου δύο τινὲς ἡγούμενοι Εὐϑύμιος xal Ἰωσὴφ 

C ὑπὸ Φωτίου σφοδρῶς διωκόμενοι παρέβαλον. πρός με" καὶ χαϑὼς 
ἔδωχεν ὃ ϑεός, ἐστήριξα αὐτούς, καὶ τελευταῖον εἰπὼν " 0 ὑπο- 15 
μείνας εἷς τέλος, οὗτος σωθήσεται" ἀπέλυσα αὐτούς. τῇ δὲ 
ἐπιούσῃ νυχτὶ πρὸ τοῦ ἀφυπνῶσαί us παρέστη μοι Αἰϑέοψ μέγας 
καὶ ἀπευχκτὸς καὶ ἰδεῖν φρικτός, ὃς ἥπλωσε κρατῆσαι τοῦ λαιμοῦ 
μου πρὸς τὸ ἀποπνῖξαί με. ᾿ εὐθὺς δὲ ἐγὼ τὸν τύπον τοῦ σταυροῦ 
ποιήσας καὶ ϑαρρήσας ἐχράτηρα αὐτὸν ἀπὸ τῆς χειρός, καὶ “τίς 80 
εἶ σὺ" λέγων, “καὶ τί τὸ ὄνομά σου, καὶ τίς ὃ ἀποστείλας σε ἐν- 

ταῦϑα, καὶ δι᾽ ἣν αἰτίαν." αὐτὸν δὲ ἀποχριϑέντα εἰπεῖν “ἐγώ 


D εἶμι ὃ δυνατὸς μὲν τοῦ Βελίαρ, ὑπουργὸς δὲ (Φωτίου" ὄνομα δέ 


* 


futurorum intelligentia perspicax, inauditam rem vidit ac plane insolitam, 
ingentis molis serpentem Phetii adstringentem manus, cum veneranda 
crux ipsa a se ipsa exaltaretur. rei ergo spectaculo territus magna con- 
tentaque voce clamare "domine, miserere." clamoris causam exquiren- 
tibus, qui cum illo stabant viri religiosi, visionem illis aperuit. erant 
hi ex ecclesiae presbyteris, qui et ipsi venerabili huic ac spiritali mo- 
nacho dixerunt, "nos quoque cum illo rem sacram peragentes nunquam 
solennem precationem dicentem eum audivimus, sod profanorum vatum 
verba submurmurantem. qnod vero his gravius est, etiam sub divina 
sacraque mensa foetoris pessimi vomitum egerit." (94) narravit nobis 
Ioannes Solitarius, vir divinus ac spiritu prophetico praeditus, verae 
istud narrationis. "cum quandoque ipse graviter habens in specu mes 
sederem, duo quidam monachorum praepositi Euthymius et Ioseph, quos 
Photius dire persequeretur, ad me venerunt; quibus quantum deus dedit 
a me confirmatis, atque ad. extremum adiecto, qui perseveraverit usque 
in finem, hic salvus erit (Matth. 10.22), a me eos dimisi. sequenti 
autem nocte priusquam obdormiscerem, adstitit mihi Aethiops magnus et 
horribilis adspectuque terribilis, et ut tenens gutture suffocaret, manus 
explicavit. mox ego crucis me signo muniens, assumptaque fiducia, 
quisnam vero es tu, aio ,*quodve tibi nomen? ae quis té huc, ac quare, 
misit? qui respondit, ego sum potens Beliaris Photiique minister: no- 
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pot “Ἰεβούφας. συνεργὸς γοήτων καὶ φαρμακῶν, δδηγὸς μοιχῶν ..". 
καὶ λῃστῶν, φίλος δὲ “Ελλήνων καὶ τοῦ ἐμοῦ ἐν κρυπτῷ ϑερῶσπον- 
τος (Φωτίου. ἀπέστειλε δέ ue ὃ ἐδυυσιάζῳν με εἰς ἐκδίκησιν αὖ- 
τοῦ διὰ τὰς χϑὲς κατ᾽ αὐτοῦ ἀτιμίας, τοῦ περιεργάσεσϑαέ os, « 

δ ὅπως μεταμεληϑεὶς ἀποδέξῃ αὐτὸν καὶ ἀλλοτριωθῇς τοῦ ϑεοῦ, ν 
καϑὼς καὶ ἄλλοις τοῦτο πεποίηκεν πολλοῖς. ἀλλὰ σύ με τῷ ὅπλῳ 
τοῦ σταυροῦ ἀνίσχυρον ἔδειξας" τότᾳ, ἐγὼ κακήργησα αὐτὸν τῷ 
τιμίῳ σταυρῷ, καὶ ἄφαντος ἐγένετο. -. ΝΣ "e 
35. "Ev μιᾷ νυχτὶ συνέβη γενέσϑἂε σεισμοὶ ptydàei* χα * 

10 αὐτὸς ὃ Φώτιος ἀναβὰς ἐπὶ τοῦ ἄμβωνος δημηγορῆψαι εἶχεν ὅτέ οἱ 
σεισμοὶ οὖκ ἐκ πλήϑους ἁμαρτιῶν ἀλλ᾽ ἐκ πληυμονῆρ ὕδατος y(7 P A4 - 
γονταε, xol ἕχαστος ἄνϑρωπος δύο ψυχὰς ἔχει, καὶ 5 μὲν μία 
ἁμαρτάνει, ἢ δὲ ἑτέρα οὐχ ἁμαρτάνει. τούτων ἀχούσας ὃ πρω- 
τοασηχρῆτις καὶ ἀπελθὼν εἶπεν τῷ βασιλεῖ ὅτε οἱ δοῦλοι ἡμῶν 

16 ἀναγκάζουσιν ἥμᾶς, λέγοντες ὡς ἡμεῖς ἠλπίζομεν ulav ψυχὴν 
ἔχειν, καὶ ἐλαμβάνομεν ἑχάστῳ μηνὶ ἀνὰ μοδίους δύο" νῦν δέ, 
ὡς διδάσκει ἀναφανδὸν ὃ πατριάρχης, δύο ψυχὰς ἔχει ἕκαστος, 
καὶ δεῖ ἄλλους δύο μοδίους προσϑεῖναι ἡμῖν. καὶ ὃ βασιλεὺς γε- 
λάσας εἶπεν “οὕτως δογματίζει ὃ Χαζαροπρόσωπος ; ἢ προσκαλεῖ- B 

40ται οὖν εὐθὺς τὸν πατριάρχην, καὶ πυνθάνεται ὡς δῆϑεν ϑυμού.- 
μενος “οὕτως δογματίζεις, ὦ μαρζούκα, δύο τὸν ἄνϑρωπον ἔχειν 
ψυχάς;" Ó δὲ ταῖς πιϑανολργέαις δολερῶς τοῦτον ὑπεισελϑὼν 


men mihi Lebufass; praestigiatorum adiutor ac veneficorum, moechorum 
dux et latronum, Graecorum amicüs ac Photil, qui meus in occulto 
servus est et cultor. misit me vero dominus meus ditum serio, quae in 
eum probra heri iactata sunt, curiosiusque observatum, quo nimirum 
poenitentia ductus ipsum recipias atque a deo alienus fias, quod et non 
paucis alis fecit. tu enimvero crucis armatura invalidum cassumque 
reddidisti. tum ego venerandae crucis signaculo ipsum profligavi, eva- 
nuique ex oculis, ΄ 

. Quadam nocte contigit terram magnis motibus quati; cumque 
Photius pro concione ad populum oratarus ambonent ascendisset, dixit 
terrae motus non ex peccatorum multitudine oriri sed ex aquarum' exu- 
berantia. item singulos homines duplici anima praeditos esse: ex his 
unam peccare, alteram ἃ peccato immunem esse, hoc cum audisset qui 
primus a secretis erat, ad imperatorem veniens in haec verba locutus 
est. "servi nostri vim faciunt, dicant, sperabamus nos una prae- 
ditos anima, eique procurandae duos singuli quot mensibus modios ac- 
cipiebamus. nunc antem, ut palam docet patriarcha, quisque duas ani- 
mas habet; iccirco neoesse est ut duo alii modii nobis adiiclantur." tum 
imperator in risum selütus "sicne docet qui vultu Chazarus est?" mox: 
itaqu5 accérsito patriarcha ex eo sciscitatur irati specie, "sicne docs, 
o Marzuca, hominem duplici anima praeditum esse?" at ille, probabi- 
libus sermonibus ei dolo imponens, persussit non se ita dixisse, sod de 
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ἔπεισεν ὡς περὶ ἄλλων ὑποϑέσεων εἰπεῖν, οὐχὶ δὲ οὕτως. τούτῳ 
Γρηγόριος ὃ Συρακούσης ἠρώτησε “τί τὸ μαρζούκας σημαίνει; 
ὃ δὲ εἶπεν “τὸ μάρ κύων, τὸ ζού σῦρε, τὸ κάς κάσσυμα" τουτέ- 
στι κύων ἕλκων δέρμα." 
᾿ 36. ᾿Ἐργαστηριακὸς δέ τις, ὡς οἷ ἰδόντες καὶ ἀκούσαντες 5 
C ἐβεβαίωσαν, εἰς τὰς Zogl&c τὴν οἴκησιν ἔχων, ἐπὶ πολλαῖς ταῖς 
ἡμέραις ψυχορραγῶν καὶ τὴν γλῶτταν καὶ τὰ χείλη καὶ τὰς χεῖ- 
pag éaJ luy ἀποψῦξαι οὐκ ἠδύνατο." μικρὸν δὲ ἀνασφήλας εἶπεν 
“γωώσκετε, ἀδελφοί, ὅτι ὃ πατριάρχης Φώξοος ἐδίδαξέ μὲ μὴ 
κοινωνεῖν νῆστις. διὸ καὶ ἃ βλέπετε πανϑάνω, καὶ ἀποθανεῖν θ 
οὐ δύναμωι." καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέψυξεν. καὶ ταῦτα μὲν περὲ 
Φωτώου. 

37. Τῷ 9' αὐτοῦ ἔτει ἐκστρατεύει 0 βασιλεὺς Mayejk 

κατὰ τῶν ““γαρηνῶν, τὸν 'Opóga» ὕπαρχον ἐν τῇ πόλει καταλι-- 

D zm»: ὃς καὶ τὸν βασιλέα ἤδη τὸ αυροπόταμον καταλαβύντα 15 
δηλοῖ τὴν τῶν Ῥῶς ἄφιξιν, πλοίων οὖσαν διακοσίων. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς εὐθὺς ὑποστρέφειν μηδὲν ὅλως ἐργασάμενος. 

88. Τῷ ( αὐτοῦ ἔτει οἱ ἹΡῶς ἔνδοϑεν τοῦ Ἱεροῦ φϑάσαν- 
τες πολὺν εἰργάσαντο φόνον. περικυχλοῦσιν οὖν τὴν πόλεν" καὶ 
τοῦ βασιλέως μόλις διαπερᾶσαι ἰσχύσαντος. εὐθὺς σὺν τῷ πα- 30 
τριάρχῃ Φωτίῳ τὸν ἐν Βλαχέρναις τῆς ϑεοτόχου ναὸν καταλαμ- 
βάνουσι, καὶ μεθ᾽ ὑμνῳδιῶν τὸ ἅγιον τῆς ϑεοτόκου ἐξαγαγόντες 
μαφόριον τῇ θαλάσσῃ ἄκρως προσέβαψαν" καὶ νηνεμίας οὔσης 


eliis rebus sermonem habuisse. quaerebat ex illo Gregorius Syracusa- 
mus quid vox illa Marvucas sibi vellet. respondit ille mar canem esse, 
zu trahe, cas pellem: hoc est, canis trahens pellem. 

986. Faber quidam (reique, qui audierant atque viderant, serio 
fidem faciebant), cujus δὰ. Sophias aedes erant, per dies multos ani- 
mam agens, lingaamque et labia ac manus exedens, spiritum efflere non 

terat. tantisper vero a stupore emergens saniorique mente effectus 
scitote, fratres," aiebat, "Photimm patriarcham me doeuisse ne ieiunus 
communicsrem. idque in causa est ut haec quae videtis patiar, et ut 
mori non valeam." haecque locutus animam efflavit. etque haec hacte- 
Düs dicta de Photio. — e ᾿ 

97. Anno imperii Michaelis nono expeditiome suscepta imperator 
adversus Ágarenes proficiscitur, Orypha praefecto in urbe relicto. iam- 
que ad Mauropotamum casára posuer&t, cum ille. Russos ducentarum na- 
vium classe adventare nuntiat. quo andito imperator, re prorsus infe- 
cta nullaque conserta pugna, eonfestim revertitur. | 

98. Anno imperii Michaelis decimo Russi, cum in Hierum pene- 
trassent, multas caedes fecerunt. urbem itaque vallo cingunt, ac cum 
vix imperator traiicere potuisset, statim cum Photio patriarcha ad«sah- 
cíae dei genitricis, quod est in Blachernis, veniunt; eductamque cum 
canticis eiusdem dei genitricis sacram vestem ac pallium mari leviter 
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εὐθὺς ἀνέμών ἐπιφοραὶ καὶ τῆς ϑαλάσσης ἠρεμούσης κυμάτων P 446 


ἐπαναστάσεις ἀλλεπάλληλοι ἐγεγόνεισαν, καὶ τὰ τῶν ἀϑέων "Pág 
πλοῖα κατεάγησαν, ὀλίγων ἐκπεφευγότων τὸν κίνδυνον. 
39. Βάρδα δὲ τοῦ Καίσαρος ἐν τῇ προελεύσεε διερχομέ- 
Bvov, καϑεζόμενος ὃ πατρίκιος Ζαμιανὸς ἐν τῷ ὡρολογίῳ, ὃ καὶ 
παραχοιμώμενος, οὐκ ἐπηγέρϑη τιμῆσαι αὐτόν. ὃ δὲ ϑυμωϑεὶς 
τῷ βασιλεῖ κλαίων τοῦτο ἀπήγγειλεν, καὶ ὅτι ec ὄνειδος τῆς σῆς 
βασιλείας οὐκ ἐπηγέρϑη μοι. ὃ δὲ βασιλεὺς αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐξορίζει 
τὸν παρακοιμώμενον Ζαμιανὸν ἐν τῷ &ylo ἹΠάμαντι, καὶ προ-- 


10 βάλλεται Βασίλειον τὸν πρωτοστράτορα αὐτοῦ παραχοιμώμενον. B 


τοῦτο ὃ Καῖσαρ ἰδὼν ἐλυπήϑη λίαν, καὶ ἐζήτει ἀπσχτεῖναι Βα- 
σίλειον. | 
40. Τῷ i αὐτοῦ ἔτει ἐχώρισεν ὃ βασιλεὺς MiyasjA τὸν 
Βασίλειον τῆς αὐτοῦ γυναικὸς Παρίας, καὶ δέδωχεν αὐτῷ γυ- 
15 ναῖχα Εὐδοκίαν τὴν Ἰγγηρίναν, διορισάμενος αὐτῷ κυρίως αὐτὴν 
ἔχειν" ἦν γὰρ αὐτὴ τοῦ βασιλέως παλλακή, καὶ πάνυ ἠγάπα αὖ-- 
τὴν ὡς εὐπρεπῆ. τὴν δὲ προτέραν. αὐτοῦ γυναῖκα Mapolay , δοὺς 
χρυσίον καὶ πλοῦτον πολύν, ἀπέστειλεν εἷς τὰ ἴδια. Θέκλαν δὲ 
τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν προσήρμοσε Βασιλείῳ τοῦ ἔχειν αὐτὴν ἰδίως. 
90 ὁ μέντοι Καῖσαρ καὶ ὃ Βασίλειος ὑπεβλέποντο ἀλλήλους, ζητοῦν-- 
τες πῶς ἕτερος τὸν ἕτερον ἀνέλῃ. διὸ καὶ ἐλοιδόρει τὸν Καίσαρα 
Βασίλειος πρὸς τὸν βασιλέα ὡς κατ᾽ αὐτοῦ μελετῶντας. ὃ δὲ 


11 ὁ om P 


intinxerunt; cumque nulla perflaret aura, ventorum statim orti impetus, 
tranquilloque mati ac sedato continuí fluctus excitati. impiorum Russo. 
rum fractae naves ac quassatae, cum paucae evasissent periculum. ! 

89. Barda Caesare solenni processu ac pompa coram transeunte, 
Damianus patricius et accubitor in horologio sedens illi honoris causa 
minime assurrexit. ea re ille exasperatus lugens imperatori refert, id- 


que animo cogitantem ait non assurexisse, ut regiam ipsam maiestatem 


iniuria probroque violaret. hoc audito imperator, Damiano ad S. Ma- 


mantis ablegato, Basilium protostratorem accubitorem praeficit. videns 


c 


autem Caesar rem mole&tissime habuit, necemque Basilio machina- 


batur. . 

^ 40. Anno eius imperii undecimo Michael Basilium cogit dato libello 
repudii Mariam coniugem dimittere, tradita ei uxore Eudocia Ingerina; 
iussumque illi ut rato eam coniugio haberet. erat enim illius concubina, 
quam summe diligebat co quod forma venustissima esset. priorem vero 
uxorem Mariam auro aliisque divitiia donatam ad sua remisit, "Theclam 
autem sororéi suam Basilio despondit, ut privatim eam haberet. cete- 
rüm Caesar et Basillus sibi mutuo suspecti erant, atque alter alterum 
tollere quaerebant. éam ob rem Basilus apud imperastorem expostulat 
moliri in eum Caesarem. verum haec ille ut deliria audiebat. : quamob- 
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ταῦτα ὡς λῆρον ἤκουεν, διὸ καὶ σπεύδων πληροφορῆσαι τὸν βα- 
σιλέα συμφιλιοῦται Συμβατίῳ πατρικίῳ καὶ λογοθέτῃ τοῦ δρόμου, 
γαμβρῷ τοῦ Καίσαρος" καὶ δι᾽ ὅρκων βεβαιοῦσιν ἀλλήλους τὴν 
εἷς αὐτοὺς ὁμόνοιαν. ἐπληροφόρει δὲ Συμβάτιον Βασίλειος δεῖ 
ὅρκων φρικτῶν ὅτι τοῦ βασιλέως πολλά cs ἀγαπῶντος βούλεται S. 
Καίσαρα προβάλλεσθαι, ἀλλὰ διὰ τὸν πενϑερόν σου τοῦτο ποιῆ- 
σαι ἀδυνατεῖ. ἐν τούτοις ἀπατηϑεὶς ὃ Συμβάτιος γέγονε κατὰ 
D τοῦ Καίσαρος Bápóa TOU ἰδίου πενθεροῦ, καὶ εἰσελϑὼν elc τὸν 
βασιλέα ἐξωμόσατο πληροφορήσας αὑτὸν πῶς ὁ Καῖσαρ βούλεταΐξ 
σε, φησίν, ἀνελεῖν, ἐξειπὼν καὶ τὰ τῆς βουλῆς. ὃ δὲ βασιλεὺς 10 
τοῖς Soxoac Συμβατίου πεισϑεὶς καὶ τοῖς λόγοις Βασιλείου βεβαιω-- 
ϑεὶς ἐνδομύχει κατὰ τοῦ Καίσαρος. ὃ δὲ Βασίλειος πάντα σχευα- 
σάμενος κατὰ τοῦ Καίσαρος, ἐν δὲ τῇ πόλει μηδὲν ποιῆσαι δυνά- 
μένος, πείϑει τὸν βασιλέα κινῆσαι στόλον κατὰ τῆς Κρήτης. καὶ 
τούτου γινομένου “έων ὃ φιλόσοφος Βάρδα Καίσαρα παρήνεε 15 
P 447 ὑποστέλλεσθαι καὶ συντηρεῖν ἑαυτὸν ἀπὸ Βασιλείον. ὃ δὲ Καῖ- 

: eap τὸν βασιλέα ἐπεφωνεῖτο qe 3:090: τοῦ Βασιλείου. ἐπεὶ δὲ 
προΐλευσις τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἐν τοῖς Χαλχοπραξεέοις ἐτελεῖτο, 
εὐαγγελίου τελεσϑέντος ἀνῆλθεν ὅ τε πατριάρχης Φώτιος καὶ ὅ 
βασιλεὺς σὺν τῷ Καίσαρι καὶ βασιλείῳ παρακοιμωμένῳ ἐν τοῖς 90 
Ἰατηχουμένοις" καὶ τοῦ πατριάρχου ἐπὶ χεῖρας ἔχοντος τὸ τέμεον 
σῶμα καὶ αἷμα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, βάψαντες ὃ τε 


ἃ ἐλλήλο7 14 Βώρδᾳ τῷ Kalsaqi? 


rem etiam Basilius fidem imperatori facturus amicitias iungit cam Sym- 
batio patricio ac dromi logotheta, Caesaris genero; inratamque alter 
alteri concordiam firmant. aiebat Basilius horrendisque iuramentis ad- 
struebat diligi eum plurimum ab imperatore, ac velle Caesarem prove- 
here, nec tamen propter eius socerum δὰ posse praestare. his deceptus 
ymbatius adversus Bardam Caesarem socerum suum coniurat; ingres- 
susque ad imperatorem, iureiurando velle Bardam Caesarem eum inter- 
ficere affirmat, ipsas quoque ínsidias narrans. imperator Symbatii iura- 
mentis credulus, ac Busilii verbis persuasus, intus animo in Caesarem 
insidias condebat. Basilius autem quae erant perdendo Caesari, cuncta 
instruxerat; cumque rem in urbe praestare non posset, auctor est im- 
“ peratori, ut classem advegsus Cretenses educat. haec cum gererentur 
Sicque res in procinctu esset, Leo philosophus Bardam Caesarem admo- 
nebat ut se subduceret sibique a Basilio caveret: Caesar vero impera- 
torem in Basilium proniorem esse respondebat. quod autem processus 
diel annuntiationis Ín Chalcoprataeis peragebatür, lecto evatigelio ascen- 
dit Photius patriarcha, et imperator cum Caesare et Basilio accubitofe 
δὰ Catechumena; tenenteque patriarcha in manibus pretiosum corpus et 
domini nostri lesu Christi, intingentes imperator pariter ac 


^ 
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βασιλεὺς καὶ ὃ Βασίλειος τοὺς τιμίους ὑπέγραψαν σταυρούς, ὅρκῳ 
βεβαιώσαντες τὸν Καίσαρα ἀφόβως συνελϑεῖν αὐτοῖς ἐν τῷ ταξει- 
δίῳ. ὃ δὲ φιλόσοφος ““έων φανερῶς παρηγγύα τῷ Βάρδᾳ μὴ B 
ἐξελθεῖν σὺν αὐτοῖς, ἐξερχομένῳ δὲ ἔλεγεν μὴ ὑποστρέφειν. 
5 (41) καὶ σημεῖα τῷ τούτου ϑανάτῳ παρηκολονϑήκεσαν. σεισμοῦ 
᾿ γὰρ γεγονότος ἐπεπτώκει τὸ ἄγαλμα ὃ κατὰ τὴν ἁγίαν ἔάνναν τὸ 
δεύτερον ἐπὶ κίονος ἵστατο" ὅπερ διαγγελϑὲν παρὰ Καίσαρος 
"Lori. τῷ φιλοσόφῳ σαφῶς διηρμήνευτο, τὸν ix πρώτου ἄγα- 
xrog δεύτερον ἐκπεσεῖσϑαι διὰ ϑανάτου. ἀλλὰ καὶ ἐσθὴς αὐτῷ 
10 ἐξαποσταλεῖσα παρὰ Θεοδώρας τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς τοῦ προσήκον- 
τος μήχους ἐλλείπουσα, 1j τινὶ πέρδιξ χρυσόπαστος καϑιστόρητο" 
ἦν προσδεξάμενος ἐπυνθάνετο αὐτῇ τί χεχολόβωται; ὡς οἶμωι, € 
φησίν, ἀμφοτέροις τὴν λύσιν προεζωγράφησε, διὰ μὲν τῆς πέρ- 
δικος τὸ πρὸς αὐτὸν δολερόν, διὰ δὲ τοῦ ἐλλιποῦς τὸ ἐλλιπὲς τῶν 
15 ἑαυτοῦ ἡμερῶν αἰγιττόμενος. καὶ ὄναρ δὲ ἐθεάσατο τοιοῦτον. 
ἐδόκει ἑορτασίμου ἡμέρας ὃ Καῖσαρ μετὰ τοῦ βασιλέως τῇ ἅγίᾳ 
τοῦ ϑεοῦ σοφίᾳ προσπεφοιτηκέναι xol συνήϑους λαμπρότητος. 
ὡς δὲ πρὸς τὸ ἅγιον ϑυσιαστήριον ἦσαν, λαμπροφόροει τούτοις 
ἀνεφάνησαν ἄγγελοι, καὶ πρὸς τοὺς ἔσω δεώπτετό τις ὑπεράνω 
20 γηραιὸς ϑρονιζόμενος, καὶ οὗτος Πέτρος ὃ ἀπόστολος, ᾧ Ἰγνά- 
τιος γονυπετῶν δάχρυσιν ὑπῆν ὑπομιμνήσκων ὑπὲρ ὧν λωβηϑεὶς Ὁ 
ὑπομεμενήκει. ὃ δὲ διὰ τὸ πάϑος συνδιατεϑεὶς αὐτῷ ἔφη τὴν 
ἐχδίχησιν ἐκ χειρὸς κυρίου ἀποίσεσϑαι. καὶ εὐθὺς bl τῶν ἵστα 
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Basilius venerandas cruces subscripserunt, iureimrando Caesari fidem 
obstringentes, emnis ut metus securus eam cum illis expeditionem susci- 
peret- Leo antem philosophus Bardam palam monebat ne cum ilis egre- 
eretur: sin minus, revereurum non esse. (41) signa quoque eius necis 
secuta sunt. facto enim terrae motu statua qu&e ad sanctam Ánnam in 
columna secundo ordine stabat, cellapsa est. rettulit Bardas Leoni phi- 
losopho, isque sic palam exposuit, ei qui a primo ümperatore secundus 
sit, imsninere ruinam mortis. sed et quod soror Theodora paludamen- 
tum miserat, iusta minus lengítudine Ínventum, cui perdix auro intextus 
, erat. accepta ille veste percontabatur quorsum brevior facta esset; ut- 
que imo, vitae finem ambobus praesignabat: nempe perdicia sym- 
bolo strüctas ei dolo insidias, brevitate breves illius dies innuebat. sed 
et einsmodi conspexit somnium. videbatur sibi Caesar cum imperatore 
solenni die ad sanetae dei sapientiae solito splendore ac culta adv ! 
cumque ad sanctum altare prepe accessissent, angelos in candido habitu 
ilis appermisse. intra cancellos senior quidam solio sublimis cerneba- 
tur. eratis Petrus apostolus; cui Ignatius in genua supplex lacrimis- 
que oppletus, quae passus ab eo erat, mala nebat. Petrus rei acer- 
bitate motus, virumque miseratus, "ex domini" inguit "manu, ultionem 
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μένων αὐτῷ δύο χρυσενδύτων ὡσεὶ πρωιποσίτοις μάχαιραν ἐπεδέ- 
duoi, xal φησιν τάχει ἐκνεύσας τὸν μὲν βασιλέα τῷ δεξιῷ ἀφώ- 
᾿ρισεν, τὸν δὲ ϑεόργιστον Καίσαρα, οὕτως εἰπών, τοῖς ἀριστεροῖς, 
καὶ διὰ ταύτης μεληδὸν τιμωρήσασϑαι.. οὗ δῆϑεν ἐξιεμένου, καὶ 
περὶ τοῦ ΠΠιχαὴλ διειρήκει τὴν τομὴν ἀπεκδέχεσθαι, ἀποκαλῶν ὅ 
αὐτὸν ἀσεβότεκτγον. εν να ον 
49. ἹΜετὰ γοῦν τὸ πάσχα ἀπάρας ὃ βασιλεὺς μετὰ πολλοῦ 
P 448 στρατοῦ ἦλθεν ἐν τῷ. ϑέματι τῶν Θρᾳκησίων, καὶ Baoüleog 
κατὰ τοῦ Καίσαρος ἐμελέτα. ἦσαν δὲ ἐν τῇ βουλῇ Παριανὸς ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Συμβάτιος ὃ γαμβρὸς τοῦ Καίσαρος καὶ Βάρ- 10 
δας ὃ ἀδελφὸς Συμβατίου καὶ Πέτρος ὃ Βούλγαρος καὶ χέων ὃ 
“Ἀσσύριος ἐξάδελφος αὐτοῦ, Ἰωάννης τε 0 Χάλδος xol Κωνσταν- 
τῖνος 6 Τοξαρᾶς. διέγνω δὲ ταῦτα Ἰωάννης ὃ Νεατοκόμειτος, καὶ 
δηλοῖ διὰ Προχοπίου τῷ Καίσαρι. ὃ δὲ ἀντιδηλοῖ αὐτῷ “νέος 
εἶ, καὶ ληρεῖς ἐγείρων ζιζάνια" ἀδῦπνος δὲ ὃ Καῖσαρ διατελέσας, 15 
B ὄρθρου βαϑέος τοὺς αὐτοῦ πάντας προσκαλεσάμενος διεσάφησε τὰ 
λαληϑέντα αὐτῷ καὶ βουλὴν "ἐζήτει. Θιλόϑεος δὲ ὃ πρωτοσπα- 
ϑάριος καὶ γενικὸς προσφιλὴς αὐτοῦ ὧν λέγει τῷ Καίσαρε “ αὔριον, 
δέσποτα, περιβαλοῦ τὸν χρυσοπέρσιχόν cov χιτῶνα καὶ ὄφϑητι 
τοῖς ἐχϑροῖς cov, καὶ ἀπὸ πρυσώπου σον φεύξονται." τοῦ 620 
ἡλίου ἀνατείλαντος ἵππῳ ἐπιβὰς παρεγένετο πρὸς τὴν κόρτην τοῦ 
βασιλέως μετὰ στολῆς λαμπρᾶς, πολλῶν περικυχλούντων αὐτόν. 


4 σφισὶν margo P φο σαι 10 τοῦ om P 12 Χαλδης P 
16 βαϑείας P | e | 


nancisceris." moxque uni duorum illi adstantium, aureis vestibus prae- 
positorum more fulgentium, gladium tradit; statimque innnens, impera- 
torem quidem a dextris posuit, a sinistris vero dei irae devotum, aie 
dictum Caesarem, aitque frustatim gladio coneidendum. quo exeunte, 
de Michaele adiecit, ipse quoque exspectaret se concidendum; appellans 
improbam prolem. SEEN ; : 

42. Post pascha itaque imperator ingentibus copiis stipatus ad 
"Thracesiorum thema venit. porro Basilius Caesari$ necem machinaba- 
tur. erant autem in consilio Marianus eius frater et Symbatius Caesaris 
gener, Bardas quoque frater Symbatii et Petrus Bulgarus et Leo Assy- 
rius eius consobrinus, Ioannes quoque Chaldes et Constantinus "T'oxaras. 
innotuit res Ioanni Meatocomito, puntiatque per Procopium Caesari. 
cui ile vicissim "funior es, et delifas, .zizanià setninans." insemnem 
Caesar noctem egit, summoque diluculo suis omnibus in consilium vo- 
catis declafavit quae sibi dicta erant, rogans quid illi facto opus puta- 
rent, eorum sententiam. cui Philotheus . protospatharius et .cgeneralis, 
Caesaris propensius amicus, "mane" inquit, "domine, auream caesi 
coloris chlamydem tuam induere, teque coram inimicis palam exhibe, 
fugienfque a facie tua." orto itaque sole, cohsgenso equo, fulgenti 
habitu, ingenti satellitio Caesar ad imperatorem venit.. occurrit Dasi- 
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ἐλϑὼν δὲ Βασίλειας καὶ τῇ χείρὶ κρατήσας εἰσήγαγε πρὸς τὸν Ba- 
ciMa, ὁ δὲ τῷ βασιλεῖ ἔφη “τοῦ λαοῦ παντός, δέσποτα, συνει- 
λεγμένον πρόσταττε διαπερᾶσαι ἐν τῇ Κρήτῃ." καὶ εὐθὺς ὃ Ba-.C 
σίλειος ὄπισϑεν ἑστὼς δίδωσιν αὐτῷ μετὰ ξίφους. οἱ δὲ λοσιοὶ 
5 μεληδὸν αὐτὸν κατέχοψαν, τοῦ. βασιλέως βλέποντος καὶ σιωπῶν-. 
τος. ἦν δὲ ὡσεὶ ὥρα τρίτη. καὶ εὐθὺς ὑποστρέφουσι πρὸς τὴν 
πόλιν. ἐλθόντων δὲ αὐτῶν κατὰ τὸ ἐμπόριον τοῦ Zdxolra , μο- 
»ayóg τις ἐφ᾽ ὑψηλῆς τῆς πέτρας ἐπεφώνει μεγάλως τῷ βασιλεῖ 
“καλὸν ταξείδιον ἐποίησας, ὦ βασιλεῦ, τὸν ἴδιόν σον καὶ συγγενῆ 

10 ἀνελών. οὐαί σοι, ὅτι ταῦτα ἐποίησας ϑυμωϑεὶς δὲ ὃ βασι- 
λεὺς καὶ ὁ Βασίλειος πέμπουσιν ἀνελεῖν τὸν uoxayóv. οἱ δὲ 
παρατυχόντες ἔπεισαν τὸν ἀποσταλέντα ἄγουν καὶ δαιμονῶγντα D 
εἶναι τὸν μοναχόν. διὸ καὶ μόλις παρῆλϑεν ὃ μοναχὸς τῆς τι-- 
μωρίας. . 

15 48. Τῇ δὲ ἁγίᾳ πεντηκοστῇ ἔστεψεν ὃ βασιλεὺς ΠΙιχαὴλ. 
καὶ Φώτιος πατριάρχης ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ Βασίλειον τὸν παρα- 
κοιμώμενον εἷς βασιλέα, τόμον ἀναγνοὺς διὰ Κάστορος ἀσηκρῆτις 
ἔχοντα οὕτως. “Βάρδας ὃ Καῖσαρ ἐβουλεύσατο ἀνελεῖν με, καὶ 
διὰ τοῦτο ὑπεξήγαγέ με τῆς πόλεως" καὶ εἰ μὴ διὰ Συμβατίου καὶ 

20 Βασιλείου ἐμηνύϑη μοι, οὐκ ἐν τοῖς ζῶσιν ἤμην. ὅϑεν καὶ ἔτε- 
λεύτησεν ὑπὸ τῆς ἰδίας ἁμαρτίας. ϑέλω δὲ Βασίλειον. τὸν παρα- 
κοιμώμενον, ὡς πιστὸν ὄντα καὶ φυλάττοντα τὴν ἐμὴν βασιλείαν 
καὶ τοῦ ἐχϑροῦ ἐλευϑερώσαντά με χαὶ πόϑον πρός με πολὺν ἔχοντα, 


lius, manuque apprehensum ad sacrum intus cubiculum adduxit, aitque. 
imperatori "collecto, domine, omni exercitu, iube in Cretam transfre- 
tare." moxque Basilius a tergo stans Caesari ensem.adigit. reliqui 
membratim conciderunt, spectante imperatore ac conticente. hora erat 
fere tertia; statimque in urbem revertuntur. tumque ad emporium 
Ácrita venissent, monachus quidam ex alta rupe imperatori elata firma- 


que voce clamabat "egregia sane, imperator, tna haec expeditio, quod 
necessarium tuum ac cognatum. occidisti, vae tibl, qui haec feceris. 
iratus impetator et Basilins mittunt qui monachum occisuri essent. ve- 
zum qui aderant, ei qui missus spiculator erat monachum dementem esse 
actumque a.daemone etiam atque etiam asseverant; que factum est ut 
vix tandem ille poenam evaderet. | 

48. Per sancti autem diei pentecostes solennia Michael imperator 
Photiusque patriarcha in 8. Sophiae ium. accubitorem imperatorem. 
crearunt, lecio tomo per Castorem 8 Secretis, in haec verba Bardas 
Caesar mihi necem machinatus es, inque e&m.rem malo dolo eduxit ex 
urbe; ac mec iater vivos numerarer, nisi ἃ Symbatio et Basilio mibi 
nuntiatum fuisset. quapropter etiam suo ille scelere mortuus est. Ba- 
εἰσι, autem accubitorem velut fidelem meaeque maiestatis servatorem, 
quiqüe.ab hoste me liberaverit atque ingenti amore prosequatur , custo- 


ig 
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P 449 εἶναι φύλακα τῆς ἐμῆς βασιλείας καὶ προνοητήν, xol 6nó πάντων 
εὐφημεῖσϑαι ὡς βασιλέα" καὶ εὐφήμησαν πάντες ^ MiyajA καὶ 
Βασιλείου πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ δὲ τὸν τόμον ἀναγνοὺς Κάστωρ ὃ 
ἀσηχρῆτις ἐξελϑὼν ἐν Νικομηδείᾳ καὶ ἐλθὼν εἰς μονὴν ἀνδρῴαν 
ἔμεινεν μέσον λιβαδίου. ἦν δὲ ἐχεῖσε φρέαρ, καὶ πεσὼν ἐν αὐτῷ δ 
ἀπεπνίγη. 

44. Σευμβάτιος δὲ ὃ γαμβρὸς τοῦ Καίσαρος, ἰδὼν ὅτι àv- 
ἐπαίχϑη ὑπὸ τοῦ Βασιλείαν, εἰς μῖσος αὐτοῦ κινεῖται" καὶ συμ- 
βουλευσάμενος μετὰ Γεωργίου τοῦ Πηγάνη αἰτεῖταε στρατηγὸς 

'Β προβληϑῆναι, καὶ γίνεται. ἂντ᾽ αὐτοῦ δὲ προβάλλεται λογοθέ- 10 
τῆς τοῦ δρόμου ὃ Γοῦμερ. καὶ ἐξελθόντες ἅμα ὃ τε Συμβάτιος 
καὶ ὃ Πηγάνης καταστρέφουσι τὸν λαὸν καὶ πυρπολοῦσι τὰς χώρας 
(ἦν γὰρ καιρὸς τοῦ ϑέρους),. εὐφημοῦντες ἸΠιχαὴλ μόνον, τὸν 
δὲ Βασίλειον ἀποκηρύτταντες. τοῦτο μαϑόντες οἱ βασιλεῖς γρά- 
φουσι τοὺς λοιποὺς στρατηγοὺς καταπολεμῆσαι αὐτούς. Νικη- 18 
φόρος δὲ ὃ Ἰαλέννος ἔρριψεν ἔγγραφα μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ, 
fva δόλῳ τούτους κρατήσωσι xal μὴ εἰς ἐμφύλεον ἐμπέσωσε πόλε- 
pov. κρατεῖται οὖν 0 Πηγάνης, καὶ εἰσαχϑεὶς ἐν τῇ πόλει ἀπο- 

C τυφλοῦται, καὶ καϑίζουσιν αὐτὸν ἐν τῷ Πιλίῳ προσαιτεῖν. κρα- 
τεῖται δὲ καὶ ὃ Συμβάτῳς παρὰ τοῦ ἸΠαλεΐνου εἰς Κελτζινήν" 30 
καὶ εἰσαχϑέντος εἰς τὸν ἅγιον Ἰ]Πάμαντα, φέρουσιν τὸν Πηγάνην 
μετὰ ϑυμιάματος ὄστρακίνου καπνίζοντα ϑέαφον, καὶ ἀπαντᾷ 
καὶ ϑυμιᾷ τὸν Συμβάτιον, ἀποτυφλοῦται δὲ καὶ αὐτὸς τὸν ἕνα 


dem esse volo ac curatorem mel imperii, quem tanquam imperatorem 

omnium iubeo praeconio laudari."  faustis itaque omnes vocibus ac omi- 

nibus acceperunt; "Michaelis et Basilii multi anni," qui autem tomum 

legerat, Castor a secretis, egressus Nicomediam, ad virorum monaste- 

rium quoddam cum venisset, ac quo loce putens erat in medio prati 
. constitisset, in eum praeceps factus suffocatus est. 

44. BSymbatius autem Caesaris gener, illusum se ἃ Basilio videns, 
odio in illum incitatur; initoque cum Georgio Pegane censilio armata se 
militia ducem praefici regat, et yero obtinet. . ejus vero loco Guiner 
dromi logotheta provehitur. egressi itaque simul Symbatius ac Peganes, 
aversis militum animis, agros igni vastant (erat enim aestivum tempus), 
Michaeli solum fausta acclamgntes, Basilium vero abdicantes. audierunt 

" imperatores, ducesque reliquos arma in eos sumere datis literis iubent. 
Nicephorts vero einus per gmmes late prdimes proiectis schedulis 
dolo capiendos rebelles monet, caveantque ne iis bellum cirile confletar. 
vipitar ergo Peganes, et in urbem inductus oculis orbatur, atque in 
Milie ad emendicandam stipem collocatur. capitur vero etiam Symba- 
tius ἃ Maleino δὰ Celtzinem; inductoque ad S. Mamantis S$ymbatio; 
adducunt Peganem caecum cum turibulo testaceo adolentem sulfur; fa- 
ctusque obviam Symbatio edolet, caecatur vero etiam Symbetiug altero 
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ὀφθαλμόν, καὶ ἐκκόπτουσι τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα, καὶ xa9(tovos 
xal αὐτὸν εἷς τὰ Ἰζαύσου προσαιτεῖν, καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας τρεῖς 
ἄγουσιν αὐτοὺς ἐν τῇ πόλει slc τοὺς ἰδίους οἴκους. 
45. Ἐχβάλλει οὖν ὃ βασιλεὺς ἹΜΠιχαὴλ διὰ τοῦ μηχανικοῦ 
δτοῦ λεγομένου «άμαρι Κωνσταντῖνον τὸν Καβαλῖνον 2x τοῦ τά- 
φου, καὶ Ἰωάννην τὸν ἀσεβῆ πατριάρχην μετὰ τοῦ ὡμοφορίου καὶ D 
αὐτὸν ἐκ τοῦ τάφον, καὶ κατακλείεε διὰ τοῦ ὑπάρχου ἐν τῷ πραι- 
τωρίῳ, καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἱππικοῦ ἀγαγὼν καὶ ἀπογυμνώσας ἔτυψε 
μαγγλάβια, καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἔκαυσεν ἐν τοῖς Παυριανοῦ. τὴν 
10 δὲ λάρνακα τοῦ Κοπρωνύμου πράσινον οὖσαν καὶ ϑαυμαστὴν δια- 
πρίσας ἐποίησε στήϑεα ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ κχτισϑέντε ναῷ ἐν τῷ 
παλατίῳ τοῦ Φάρου. “ 

46. Τῷ δὲ Σεπτεμβρίῳ μηνὶ τῆς i6. ἐπινεμήσεως ἔἐγεν- 
ψήϑη Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς ἐκ ΠΠιχαὴλ καὶ Εὐδοχίας τῆς Ty- 
145 γηρίνης ἔτι περιόντος τοῦ Πιχαήλ" καὶ ἱππικοῦ γενομένου ἐν τῷ P. 450 
ἁγίῳ ἸΠάμαντι ἔππευσεν ὃ βασιλεὺς βένετος, Κωνσταντῖνος δὲ ὃ 

ἐξ “Ἀρμενίων ὃ πατὴρ Θωμᾶ πατρικίου καὶ Γενεσίου δρουγγαρίου 
τῆς βίγλας λευχός, πράσινος δὲ »ἐγαλλιανὸς καὶ ῥούσιος ὃ Κρασ- 
σός. νικᾷ δὲ ὃ βασιλεύς. καὶ τί συμβαίνει ἐντεῦϑεν; καὶ τοῦτο 
$0 yàp τῆς αὐτοῦ τοῦ βασιλέως τοῦ ἸΠιχαὴλ καχίας ἐστίν, εἷς ὅσον 
τὴν τῶν Ῥωμαίων ἰσχὺν ἠλάττωσεν. ὃ φιλόσοφος ““έων ὃ Θεσι 
δαλονίνης γενόμενος πρόεδρος, τῷ βασιλεῖ Θεοφίλῳ συμβουλεύ-- 
σας, ὡς ὡρολόγια ἐποίησεν δύο ἐξ ἴσου κάμνοντα" καὶ τὸ μὲν ἕν 


oculo, ac dextra illi manus abscinditur; quem et ipsum ad 'Tzausae ae- 
des ad stipem petendam statuunt; ae post tres dies in suas illos aedes 
1n urbe adducunt. 

45. Michael imperator Constantini Cabalini cadaver per machina- 
torem Lameri nomine ex sepulcro eiectum, impiumque patriarcham 
Ioannem cum humeral (pontifido amictu) e sepulcro eductum, per 

raefectum in prwetorio inclusit; ac que die Circenses agebantur, ad- 

uctos nudatosque verberibus affecit, tumque illorum ossa ad Mauriani 
aedes combussit. Copronymi vero urnam ex marmore viridi miro opere 
fabricatam serra secans, inde columellas fecit in templo abs se aedi&- 
cato in Phari palatio. d 

46. Mense Septembri, indictione; quinta decima, natus est Con. 
stemtinus ex Michaele imperatere οἱ Eudecia Ingerina, cum adhuc Mi- 
chael superstes esset. exhibitoque Circensium münere ad 8. Mamantis, 
hnperater venétus equitavit, Constantinus vero Armeniacus, Thomae 
patricii:ac generalis exeubimrum drungerii pater, albus, Agallianus pra- 
sinus, Crassus fumsius. eo certamine imperator victor exiit, inde vero 
quid accidit? nam et hoe Michaelis imperatoris vecordiáe specimen, qnod 
si6 Romanorum robur imminuit. Leo philesophus, $i T hessalonicensis 
antistes fuit, "Theophilo imperatori auctor fuerat. bt horelogia fabri- 
caret; querum esset eadem vis eodemque ferentia; atquo unum quidem 
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B ἐπὶ τῷ φρουρίῳ τῷ κατὰ Κιλικίαν τῇ Ταρσῷ πλησιάζον ἀπέθετο, 
τὸ δὲ ἕτερον ἐν τῷ παλατίῳ ἐφυλάττετο, ἅπερ εἶχον γεγραμμένα. 
εἰς ἑκάστην ὥραν τὰ ἐν. Συρίᾳ γεκόμεκα, οἷον τὴν πρώτην ὥραν. 
εἰ ἐκδρομὴ τῶν ΣΣαραχηνῶν γέγονε, τὴν β' εἰ πόλεμος, τὴν y. εἰ 
ἐμπρησμός,, τὴν δ᾽ εἰ ἄλλο τι, καὶ. εἰς τὰς λοιπὰς ὁμοίως. — n5 

- τῶν “γεγραμμένων οὖν δώδεκα ὑποθέσεων εἴ τεικἂν συνέβη ἐν Xv- 
ρίᾳ, ἐν τῇ ὥρᾳ ἐν f ἢ ὑπόθεσις γέγονεν, ἀχκάπτων ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε 
φανός, ἐπεὶ καὶ οἱ φυλάσσοντες. xal ἀτενῶς καὶ ἀκριβῶς βλέπον- 

C τες τὰ τεετυπωμένα. ἐν αὐτοῖς ἦσαν, μετεδίδοέο εὐθὺς ὃ φανὸς 
ἀπὸ τοῦ φρουρίου τοῦ λεγομένου “Δούλου τοῖς κατὰ τὰν ““ργαίαν 10 
βουνὸν καὶ αὖϑις τοῖς κατὰ τὴν Σάμρν καὶ τοῖς κατὰ τὸ Δἔγιλον, 
εἶτα τοῖς κατὰ τὸν ἸΠάμαντα πάλιν βουνόν, ἀφ᾽ οὗ ὃ Κύριζος, 
εἶτα ὃ ἸΠώκιλος, ἀφ᾽ οὗ ὃ τοῦ ἁγίου Αὐδεντίου βουνὸς τοῖς ἐν τῷ 
παλατίῳ κατὰ τὸν ἡλιακὸν τοῦ Φάρου διαιταρίοις ἀφωρισμένοις ἐν 

. βραχεῖ ἐποίεε φανερόν. ἱππευομένῳ οὖν τῷ βασιλεῖ Moor, ὡς 16 
εἴρηται, ὃ φωνὸς ἐσήμανεν ἐχδρομὴν τῶν Σαρακηνῶν. αὐτὸς 

Ὁ πρὸς τὸ μὴ τοὺς ϑεατὰς τοῦ ἱπποδρόμου χαλαρωτέρους τῇ αὔριον 
ψενέσϑαι, προσέταξεν μηκέτι τοιούτους. φανοὺς. ἐνεργεῖ. 

47. Ὡς οὖν εἴρηται, νικήσαντος τοῦ βασιλέως ἐπὶ δεῖπενον 
καϑέσθη ἅμα Βασιλείῳ καὶ Εὐδοκίᾳ, Βασιλισκιανὸς ὃ πατρίκιος 40 
ἐπήνει τὸν βασιλέα ὥς εὐφυῶς ἐλάσαντα εἰς τὸ ἅρμα. εὐϑὺς οὖν 
κἐλεύεε τοῦτον 0 βασιλεὺς ἀναστῆναι, τὰ τζάγγια δὲ αὐτοῦ σῦραι 


11 Ἴδαμον margo P 


in praesidio versus Ciliciam haud longe a 'larso collocavit, alterum in 
palatio servabatur. scripta erant in singulas horas quae fiebant in Sy- 
ria: puta ad primam, si fuisset Saracenorum excursio; ad secundam, si 
commissum praelium; ad tertiam, si excitatum incendium; ad quartam, 
si quid aliud; ac similiter in reliquis. ex scriptis igitur duodecim nu- 
meris et argumentis, si quid in Syria contigisset, qua hora conaignatum 
erat, a locl praesidiariis e sublimi accensus ignis monstrabat. custodes 
enim erant, qui rem attente ac.diligeater dispicerent. accensus ignis a 
praesidio quod Lulum vocant, Árgaei collis incolis commonstrabat , rur- 
susque iis qui in Isamo et: his qui in Aegilo; secundum hos iis qui apud 
Mamantem collem ; exinde Cyrizus, tum Mocilus, inde S. Auxentii collis 
his qui in palatio ad solare Pheri horologium perpetui vigiles constituti 
erant, quam cito manifestum reddebat. sic itaque Michaele, uti diomm 
est, ex Circensinm ratione equos agitante, süblatus ignis Saracenorum 
excursionis signum dedit. imperator, πὸ in posterum eiusmodi ignes 
molestius spectatores haberent, e vicinis urbi speculls deinceps. accendi 
vetuit. . | "m 

- 47. Cum igitur imperator equestri certamine victor una ipse cum 
Basilio ét Kudocia ad cenam sederet, Dasiliscianus patricius imperato- 
rem.laudabat ut qui scite' ac' solerter currum rexisset: mox igitur iubet 
imperntor eum.surgere; deiractisque eius rubeis aloes sibi eoa induere. 


^ 
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xai ἑαυτῷ ὑποδῆσαι. τοῦ δὲ ἀνανεύοντος καὶ πρὸς Βασίλειον βλέ- 
πόντος, ἐπεὶ ὃ βασιλεὺς μετὰ ϑυμοῦ προσέταξεν καὶ ὃ Βασίλειος 
ἐπένευσεν, ὑπέδησεν τὰ αὐτά. καὶ λέγει ὃ βασιλεὺς μεθ᾽ Ogxov 
πρὸς Βασίλειον “κάλλιον αὐτῷ πρέπουσιν. καὶ γὰρ οὐκ ἔχω ἐξου- 
Sola», ὡς σὲ βασιλέα ἐποίησα, καὶ ἄλλον ποιῆσαι καὶ ὠργί- 
ζετο κατὰ Βασιλείου ϑυμούμενος. δαχρύουσα δὲ ἡ Εὐδοκία ἔφη P 451 
τῷ βασιλεῖ “τὸ τῆς βασιλείας σου ᾿ἀξίωμα, δέσποτά μου, μέγα 
ἐστίν, ᾧ ἀναξίως καὶ ἡμεῖς ἐτιμήϑημεν" καὶ οὐ δίκαιόν ἔστε 
καταφρονεῖσϑαι αὐτό καὶ τῷ Βαριλείῳ ἔφη “μὴ λυποῦ ἐπὶ 
Ἰθτούτῳ" καὶ τὸν Βασιλισχιανὸν βασιλέα ϑέλω ποιεῖν" καὶ πρὸς 
τοὺς παρόντας εἶπεν “ἄρα o) πρέπει αὐτὸν εἶναι βασιλέα; 
, πρῶτον μὲν εἶδας ἄξιον τυραννίδος, 
: τὸ δεύτερον δὲ συμφυὲς πέλει στέφος. 
ἅπαντα δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν. 
15 χαὶ ὅτι πόσον οὖν κάλλιον τοῦτόν με ποιῆσαι βασιλέα 1 Βασί- 
λειος δὲ ἐν ϑυμῷ καὶ λύπῃ μεγάλῃ γέγονεν. 

48. ᾿Ἐξελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως εἷς κυνήγιον, μοναχός B 
τις δέδωκεν αὐτῷ χαρτίον ἔχον τὴν κατ᾽ αὐτοῦ μελετωμένην ὑπὸ 
βασιλέως ἐπιβουλήν, ὥς τινι τῶν ὑπασπιστῶν προσέταξεν ὃ βασι-- 

δ0λεὺς τὴν λόγχην κατὰ τοῦ Βασιλείου ῥῖψαι. κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 
τοῦ δείπνου, οὐ μόγον τοῦ νῦν ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων, ἀφ᾽ οὗ τῷ 
ρἴνῳ ἐμεθύσθη, πέρα δεινῶν ἐνεκελεύετο, ἀφιωμρέσεις ὦτων καὶ 


1 ὑποδήσασθαι Georg. 9 ὑπεδήσατο Idem 


renuebat ille coniectis in Basilium ocnlis. quod tamen imperator ira 
percitus iusserat, annuitque Basilius, imperatorias ocreàs sibi imposuit. 
aitque imperater Basilio, deum obtestans, "magis illi conveniunt. an 
enim non licet, sicut te imperatorem creavi, etiam alium creare?" 
fremebatque ira commotus in Basilium. Eudocia vero in lacrimas effusa 
"imperii tui dignitas. magna est" aiebat imperatori, "eaque nos supra 
meritum ornati sumus, nec par est ut despicatui habeatur." tumque is 
Basilio ait "ne moleste rem habeas,. etiam Basiliscianum imperatorem 
facere volo." «conversusque ad adstantinm coronam "num, rogo, ait, 
-non decet hunc fore imperatorem ὃ | | | 
a primum corona, forma digna regia, ! ' 
. , deinde cognatum diadema est huic viro, 
 suntque-omnia dignitati convenientia, un 

bt quam praestabat mt bunc imperatorem facerem? ". porro Basilium 
rei indigbitate ingens ira animique dolor incessit. . 0 al 

. 48. Egresso imperatore ad venandum, monachus quidam data 
charta Basilium monet structas ei ab imperatore insidias, nempe sátel- 
litum uni praecepisse ut contorta hasta Basilium traliceret. per cenae 
autem tempus (nec tunc.modp, sed e& alias, nbi se vino ingurgitaverat) 
modum omnem numerumque excedentia mala imperabat, iía uf alii au- 
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ῥινῶν καὶ κεφαλῶν ποιούμενος" xal εἶ μή τινες οἴκτῳ κρατούμενοι 
C τούτων παρημέλουν καὶ πρὸς τὴν αὔριον ἔπεμπον, ἀνάκλησίν τινα 
xol μεταμέλειαν ἐκδεχόμενοι, ὅπερ ἦν, ἀπώλετο ἂν σύμπας ὃ 
παραμένων τῷ Μιχαήλ. .- ἀλλὰ καὶ Βασίλειος οὐκ ὀλιγάκις παροι- 
γίας παίγνιον γεγονὼς ἐχαρτέρει καὶ ἔμενεν μετάμελόν τινα γενέ- 5 
σϑαι κατὰ τὸν ἄνδρα. ὀψὲ γοῦν τοῖς πράγμασιν ὑποβλεπόμενος 
προλαμβάνειν ἐσπούδασεν μᾶλλον ἢ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναιρεϑῆναι. τῆς 
δὲ μητρὸς τοῦ Μιχαὴλ Θεοδώρας καλεσάσης τὸν βασιλέα slc τὰ 
2v9«ulov, ὃ Βασίλειος συνεσχεύαζε τὸ κατὰ Moos. εἶτα ἐπὶ 
δεῖπνον τοῦ βασιλέως καϑεσϑέντος, προσεκαλέσατο Εὐδοκίαν καὶ 10 
Ὁ Βασίλειον τοῦ συνδειπνῆσαι αὐτῷ. τοῦ δὲ βασιλέως οἴνῳ πολλῷ 
χρησαμένου, ἀναστὰς Βασίλειος ὡς διά τινα χρείαν, ἀπελθὼν ἐν 
τῷ κοιτῶνι τοῦ βασιλέως διαστρέφει τὰ κλεῖθρα τῶν ϑυρῶν δυνα- 
τὸς ὦν, ὡς μὴ κλείεσϑαι τὰς ϑύρας" καὶ ἀπελϑὼν ndo συνε- 
δείπνει τῷ βασιλεῖ, εἶτα ἀναστὰς ὃ βασιλεὺς Ἰιγαήλ, τῇ πολλῇ 15 
μέϑῃ μὴ δυνάμενος περιπατεῖν, χειροχρατούμενος ὑπὸ τοῦ Βασι- 
λείου ἀπῆλϑεν ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ. οὗ τὴν χεῖρα φιλήσας ἐξῆλϑε 
Βασίλειος. ἔνδοϑεν δὲ τοῦ κοιτῶνος ἦν Βασιλισκιανὸς τῇ κελεύσει 
τοῦ βασιλέως ὑπνώσας ἐν τῇ κλίνῃ “Ῥεντακίου τοῦ παρακοιμωμένου 
P 452 πρὸς nagagvAax)v αὐτοῦ. ὃ δὲ κοιτωνίτης Ἰγνάτιος ἀπελϑὼν Ὁ 
κλεῖσαι αὐτοῦ τὴν ϑύραν τοῦ κοιτῶνος εὗρεν αὐτὴν διεστραμμένην, 
καὶ ἀπογνοὺς ἐκαϑέσθη ἐπὶ τῆς κλίνης τίλλων τὰς τρίχας αὐτοῦ. 


res, alii nares, alli caput auferret. ac nisi quidam procliviore miseri- 
cordia haec negligentius tractassent inque crastinum remisissent, revo- 
canda severiora mandata eorumque paenitudine ductum iri saniore mente 
imperatorem exspectantes (quae nec exspectatio plerumque fallebat), 
merentium in aula nemo immunis exstitisset. quin et Basilius non rare 
eius ex vino furoris ludicrum factus, sustinebat ipse et exspectabat mu- 
tatum aliquid iri. in eam tamen ductos suspicionem, fore tandem ut 
paenitendum aliquid rebus suis accideret, occupare satius duxit quas ut 
se ab eo interfici sineret. invitato itaque Michaele ἃ matre Theodora 
, ad Anthemii aedes, Basilius coniurationem. subornabat. exinde illo ad 
cenam sedente, Basilium invitavit οἱ Eudeciam, ut cum eo cenarent. 
multo sutem iam vino ingurgitato imperatore, surgens. Basilius velnt ne- 
'€essarii oniusdam muneris explendi gratin, in sacrum irrumpens cubica- 
lum ienuarum seras turbavit, cum robustus esset, ut daudi fores non 
ossent; iterumque reversus ad inensam imperatori cenae socius 

einde surgens Michael, cum prae multo vino incedere non posset, ma- 
num tenente Basilio ac fulciente in secretius cubiculum se recepit... Ba- 
silius eius deosculatus manum abiit. im elus cubiculo ipeo Bias iussu 
Básiliscianus ín Rentaci] sccubitorís lecto, sic pro munere, dor- 
miebat. Ignatius auténi cubicularius ad cnbiculi ianuas o pro- 
gressus obturbstas'offendit, quaro ia desperstionem actas, vellens ca- 
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τοῦ δὲ βασιλέως ἐξ olov ὕπνον ϑανάτῳ παραπλήσιον κοιμωμένου, 
ἀϑρόον ἐλϑὼν Βασίλειος μετὰ καὶ ἑταίρων τὰς ϑύρας ἀνέῳξε. 
xai ἔμφοβος ἐξῆλθεν Ἰγνάτιος ἀνθιστάμενος τῷ Βασιλείῳ μὴ εἰσελ- 
ϑεῖν. ἐν τούτῳ ἔξυπνος γίνεται ὃ βασιλεύς, καὶ παρευϑὺ Ἰωάν--: 
ὄνης ὃ Χάλδος κόπτει τὰς χεῖρας αὐτοῦ. ὃ δὲ ἀπελάτης Ἰακω- 
βίτζης τὸν Βασιλισκιανὸν ξίφει τρώσας ἔρρεψεν ἀνωκάτω. τῶν B 
δὲ λοιπῶν ἱσταμένων ἔξω πρὸς παραφυλακήν, ἐπεὶ ἀμφότεροι 
ἠνώϑησαν, ᾿Ἡσυλαίων ἔφη πρὸς Βασίλειον “εἶ xal τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἐχόψαμεν, ὅμως ζῶντα αὐτὸν εἰάσαμεν. καὶ ἐὰν ζῇ, τί 
10 ἀπολογησόμεϑα;" καὶ ὑποστρέψας πήσσει τὸ ξίφος κατὰ τῆς 
καρδίας τοῦ βασιλέως καὶ διαχέει τὰ ἔγκατα αὐτοῦ. κλύδωνος δὲ 
ὄντος ἐν τῇ ϑαλάσσῃ συναϑροισϑέντες ἦλϑον μέχρι τοῦ περάμα- 
τος, καὶ ἀνελθόντες διὰ τοῦ τείχους ἦλϑον ἕως τοῦ παλατίου. 
πλὰξ δὲ ἦν φράσσουσα τὸ τεῖχος" καὶ κρατήσας Βασίλειος δύο 
15τῶν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ λακτίσας κατέαξε τὴν πλάκα, καὶ εἰσῆλθεν 
μέχρι τῆς πύλης τοῦ παλατίου. ὐλόγιος δὲ ὃ Πέρσης συνὼν C 
τῷ Βασιλείῳ ἐλάλησε τῇ αὐτοῦ γλώττῃ “Ἀρδαβάσδῳ ἑταιρειάρχῃ, 
ὡς ὃ Μιχαὴλ ξίφει ἐτελεύτησεν, καὶ ἄνοιξον τὸν Βασίλειον. ὃ δὲ 
ρδάβασδος δραμὼν πρὸς τὸν παπίαν, καὶ ἄρας ἀπ᾽ αὐτοῦ τὰς 
ϑο κλεῖς βιαίως, ἤνοιξεν. καὶ γενόμενος ἔνδον Βασίλειος ἦρε τὰς 
κλεῖς τοῦ παλατίου ἐπὶ χεῖρας. ταῦτα δὲ γέγονε χατὰ τὴν τρίτην 
ἡμέραν ἐν τῷ ,cvEB. ἔτει, καὶ νυχτὸς τρίτης ὥρας, ἐπινεμήσεως αἱ, 
xa9^ ἣν ἐπιφώσκουσαν εἶχεν ἡμέραν Θέκλας τῆς πρωτομάρτυρος. 


pillos in lectnlo sedebat. Michaele autem ex vini crapula somnum vici- 
num morti dormiente, Basilius coniuratis stipatus repente irrumpens fo- 
"res aperuit. Ignatius metu conterritus, ut Basilium ingressu arceret, in 
occursum venit. in his expergiscitur imperator; confestimque Ioannes 
Chaldus manibus obtruncat.  Ápelates autem Ilacobitzes Basiliscianum 
ense vulneratum e lecto in pavimentum excussit. reliquis autem foris 
stantibus ad excubias, cum utrique coivissent, ait Ásylaeo ad Basilium 
"quanquam illi manus Praescidiume, vivum tamen eum reliquimus; ac 
si vixerit, quid excusabimus ?" reversus itaque, adacto in imperatoris 

ectus stricto gladio, illius viscera effundit. cum vero mare fluctibus 

ctare&ur, uno agmine usque ad fretun venerunt; conscensoque muro 
&d palatium &sque evaserunt. erat antem asser obducens murum, quem 
Basilius duorum sodalium nixus:manibus impacta calce confregit, et ad 
fores usque palétii evasit. Eulogius Persa, ipse Basilio comes, Arde- 
basdum foederatorum comitem lingua propria allocutus, Michaelem gladio 
ocdisum significavit ac Basilio aperire iussit. Ardabasdus vero ad pa- 
Men currens, eique clavibus vi ablatis, aperuit. intro autem receptus 

asilius ipse claves in manibus tulit. gesta haec feria tertia , anno 6362, 
noctis hora-tertia, indictione prima, qua dies festus sanctae protomar- 
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xal τῇ ἕωθεν Γρηγόριον τὸν ιλήμονος ἐποίησε παπίαν" xol 
D παρευϑὺ ἀποστέλλει ἐν τῷ ἁγίῳ Ἰάμαντι, καὶ εἰσάγει Εὐδοκίαν 
τοῦ Ἴγγηρος μετὰ δόξης πολλῆς ἐν τῷ παλατίῳ. ἀπέστειλε δὲ καὶ 
᾿Ιωάννην πραιπόσιτον τοῦ ἀπαγάγαι τὴν 4)εκαπολίτισσαν πρὸς 
τοὺς ἰδίους γονεῖς, καὶ Παῦλον ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ ἐνταφιάσαι 5 
τὸν Πιχαήλ᾽ ὃς ἀπελθὼν εὗρεν αὐτὸν ἐντετυλισμένον ἐν τῷ σα- 
γίσματι τοῦ δεξιοῦ αὐτοῦ ἵππου, οὗ ἤλαυνε, καὶ τὴν μητέρα καὶ 
τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ ϑρηνούσας καὶ ἐλεεινολογουμένας αὐτόν. καὶ 
εἰσαγαγὼν εἰς πλοιάριον διεπέρασεν ἐν τῇ μονῇ τῆς Χρυσοπόλεως, 
καὶ ἔϑαψεν αὐτόν. 10 


P 453 KReouov ἔτος ετξβ', τῆς ϑείας σαρκώσεως Ere 58 , Ῥωμαίων 
βασιλεὺς Βασίλειος ὀρϑόδοξος ἔτη ιϑ΄. ἦν δὲ οὗτος τὴν μὲν μορ- 
φὴν τοῦ σώματος ἀνθηρότατος, εὐεχτικός, σύνοφρυς, εὐόμμω- 
τος; σχυϑρωπός, μελανόχρους, τὴν ἡλικίαν μέσος τοῦ εὐμήκους, 

B τὰ στέρνα πλατύς, κατηφής, xol ὧς ἄν τις εἰκάσῃ, τῶν ἑαυτοῦ 15 
συλλογιζόμενος. ὥρμητο δὲ ἀπὸ ᾿Αδριανουπόλεως τῆς Maxtóo- 
γίας, ἥτις πρότερον μὲν Ὀρεστιὰς ἐκαλεῖτο ἐξ Ορέστου υἱοῦ “4“γα- 
μέμνονος, ὃς ζήλῳ δικαίῳ διὰ τὴν πρὸς τὸν πατέρα Κλυταιμνή- 
στρας δολοφονίαν ταύτην σὺν Alyloſo ἀπεχτονηκὼς λίαν ἐκχμέμη- 
γεν, καὶ ἐν τῇ συνελεύσει "Efoov Ἄρξου τε xal Zdgráflov τῶν τριῶν 90 
ποταμῶν λουσάμενος τῆς νόσου ἀπήλλακτο" ἔγϑα ταύτην οἴχοδο- 
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tyris Theclae illucescebat. mane autem Gregorium Philemonis dictum 
instituit papiam; statimque mittens ad S. Mamantis, ingenti pompa in 
palatium induxit Eudociam Ingerinam. misit vero etiam Ioannem prae- 
positam, qui Decapolitae filiam Eudociam ad parentes suos reduceret. 

aulum item cubicularium misit ad curandum Michaelis funus. is ubi 
venit, illius cadaver dextri sui equi, quem agebat, stragulo involutum 
invenit, matrem quoque ac sororem lugentes naeniaque super illo plan- 
gentes; inducensque in naviculam ad Chrysopolis monasterium traiecit 
&c ibi sepelivit. 


Maui annus:6362, divinae incarnationis anno 862, Romanormm im- 
perator Basilius orthodoxus, annos 19. erat autem Basilins florentis- 
sima. corporis forma, corpulentus, superejliosus, magnis oculis, lato pe- 
ctore, submorosior, et ut quis conlecerit; suarum rerum cura animo 
cogitabundus ac frontosior, Adr fanopoli Macedonime, oriundus. haec 
prius Orestias ab Oreste Agamemnonis filio dicebatur ; qui nimirum ilta 
aemulatione, iccirco quod Clytaemnestra patrem dolo occiderat, eadem 
cum Aegistho necata in furerém ingentemque rabiem actus est, atque in 
Ebri Arxique atque Artabi (trium acilicet fluminum) eenfluente lavans 


— 
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μήσας ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ὀνόματι κέχληκεν. 1doginvüg δὲ Καῖσαρ εὐχτί- 


στοις ἐρύμασιν αὐτὴν μεγαλύνας πόλιν ᾿Ἰδριανοῦ μεταχέκληκεν. 

αὕτη τρίτης ἡμέρας παρὰ ἀνδρὸς εὐπετοῦς ἐν διόδῳ (Φιλιππουπό- C 

λεως σταδιάξεται, ἠγχαλισμένη ὄρει τῷ «Αἴμῳ, παρ᾽ ᾧ οἱ τρεῖς 
ὅποταμοὶ ἐς μισγάγκειαν οἷον συμβάλλετον ὄμβριμον ὕδωρ. 

9. Οὗτος ὃ βασιλεὺς προστάσσει ἸΠαριανῷ ἐπάρχῳ τῷ 
υἱῷ Ilerpovü, καὶ ἀναγορεύει αὐτὸν μόνον βασιλέας. ᾿ΩὩορύφας ι 
δὲ τοῦ πλωΐμου στρατηγὸς χρηματίζων καὶ χαϑηγεμών, συνεὶς τὸ 
πραχϑὲν παρὰ Βασιλείου xol φιλοδέσποτος ὦν, πρὸς ἐχδίκησιν. 

10 Μιχαὴλ βασιλέως κεκίνηται. τοῦτον μετακαλεῖταε ὃ αὐτοχράτωρ, 
καὶ τὰ μὲν πρῶτα λόγοις αὐτῷ ἐφυβρίστοις ἐπαπειλεῖ, ἔπειτα ἀπο-- 
δοχῆς ἀξιοῖ ἀνθ᾽ ὧν ὑπὲρ δεσπότου τοιαῦτα τετολμηκέναι προή- D 
ρηται. ἀλλὰ δὴ καὶ χρόνου προβεβηκότος ἐπ᾿ αὐτῷ τοσοῦτον 
πεπληροφόρηται ὥστε καταλιμπάνειν αὐτῷ τὴν πόλιν ἐξιὼν κατ᾽ 

16 ἐχϑρῶν. 

9. ἀναγκαῖον δέ ἐστε καὶ παρὰ ϑεοῦ γενομένην ἐκδίκησιν 
εἰς τοὺς τὸν ἢ] χαὴλ διαχειρισαμένους γράψαι. ὃ μὲν οὖν laxa 
βίτζης κυνηγῶν μετὰ. τοῦ βασιλέως, καὶ τοῦ ξίφους αὐτοῦ ἐκπε-- 
σόντος, καὶ αὐτοῦ μέλλοντος κατελϑεῖν εἷς τὸ ἄραι αὐτόν, ὃ ποῦς 

90 αὐτοῦ ἐν τῇ σκάλῃ ἐχρατήϑη, καὶ ϑροηϑεὶς ὃ ἵππος ἔσυρεν αὐτὸν 
κατὰ φαράγγων καὶ κρημνῶν καὶ μεληδὸν κατέκοψεν. Ἰωάννης 
δὲ ὃ Χάλδος στρατηγὸς Χαλόδίας γενόμενος, ἐπεὶ κατὰ τοῦ βασι-- P 454 
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morbo solutus est. Adrianus vero Caesar firmis propugnaculis munitam, 
dilatatisque eius pomeriis, ex suo nomine Ádrianopolim vocavit. abest 
trium dierum spatio a Philippopoli, in montis Aemi sinu, ad quem tres 
fluvii, velut fere aquae pluviales, uno alveo miscentur. 

2. Iubet Basilius iano praefecto Petronae filio; isque eum so- 
lum imperatorem acclamat. Ooryphas autem navalis exercitus praetor 
atque dux, ubi intellexisset quae a Basilio gesta in Michaelem essent, 
ipse domini amans servusque ingenuus ad Michaelis imperatoris ultionem 
sese accingit. &ccersitum imperator primum quidem contumeliosis ac 
minacibus verbis accipit; tumque benigne habet laudatque , quod ut talia 
in domini gratiam suderet in animum induxerit. quin lapsu temporis 
sie aucta in eum imperatoris fiducia est, ut in hestes proficiscens eius 
fidei urbem commiserit. SEE | 

9. Operae pretium vero sit ut et divinam in eos qui Michaelis par- 
ricidae fuerunt ultionem deséribamus. lacobitzes itaque imperatori inter 
venandam comes, dum ensem delapsum levaturws equo desilit, haerente 
pede e pensili scandula, tePritoque equo per cava voraginum praecipi- 
tiaque trahente, membratim discerptüs est. Foannes Chaldus, qui exer- 
citus ducter in Chaldia fuerat, deprehensus machinari adveraus impera- 
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λέως μελετᾶν ἐφωράϑη, ἀνασχολοπίζεταε παρὰ ᾿Ανδρέου στρατη- 
Aárov. ὃ δὲ ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως ““συλαίων, ἐξωσϑεὶς παρὰ 
τοῦ βασιλέως ἐν τῷ προαστείῳ αὐτοῦ, ἀπηνὴς ὧν καὶ ὠμὸς πρὸς 
τοὺς αὐτοῦ δούλους μαχαίραις ὕπ᾽ αὐτῶν ἀνῃρέϑη" οὗς χρατή- 
σας ὃ βασιλεὺς καὶ μεληδὸν κατακόψας ἐν τοῖς ““μαστριανοῦ 5 
ἔκαυσεν. ὃ δὲ ἀπελάτης ὃ τοῦ Πέρσον σχωληκόβρωτος γενόμενος 
τὴν ψυχὴν ἀπέρρηξεν. Κωνσταντῖνος δὲ ὃ Τοξαρᾶς εἰς Κιβυρ- 
Ῥαιώτας σπαϑοχοπηϑεὶς τελευτᾷ, καὶ ἸΠαριανὸς ὃ ἀδελφὸς τοῦ 
βασιλέως τὸν πόδα συντριβεὶς καὶ ὑπὸ σκωλήκων καταβρωϑεὶς 
τελευτᾷ. 10 

B 4. "Ev τῇ ἑορτῇ τῶν Χριστοῦ γέννων προελεύσεως γενομέ- 
γῆς βαπτίζει ὃ βασιλεὺς διὰ Φωτίου Στέφανον τὸν υἱὸν αὑτοῦ ἐν 
μεγάλῃ ἐκκλησία. 

5. Τῷ γ' αὐτοῦ ἔτει, τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Πολυεύχτου, 
γέγονε σεισμὸς ἐπὶ μ΄ ἡμέρας καὶ u' νύκτας, καὶ ἐπτωήϑησαν 15 
πολλαὶ ἐκκλησίαι, μεϑ᾽ ὧν καὶ ἢ ὑπεραγία ϑεοτόκος 4j λεγομένη 
τὸ Σίγμα, ὥστε πάντας τοὺς ψάλλοντας ἐχεῖσε τελευτῆσαι. day 
δὲ ὃ φιλόσοφος τυχὼν ἐκεῖ παρήνει πάντας ἐξελϑεῖν" οἱ δὲ μὴ 
πεισϑέντες συνεκελέσϑησαν ἅπαντεςς αὐτὸς δὲ 6 φιλόσοφος εἷς 
κίονα ὑπὸ συσταματίου σταϑεὶς μετὰ καὶ ἑτέρων δύο ἐσώϑη, xaifü 

C ἕτεροι ϑ' μόνοι ὑποκάτω τοῦ ἄμβωνος. 

6. ΟΦώτιος δὲ ὃ πατριάρχης, ἐλθόντος τοῦ βασιλέως ἐν 

τῇ ἐχχλησίᾳ καὶ μέλλοντος αὐτοῦ κοινωνεῖν, λῃστὴν καὶ φονέα 


6 Leo grammaticus Πέρσηρ. Combef. 15 ixrdOnca»? 
21 Georgius xévre 


torem ab Andrea magistro militiae palo affixus est. imperatoris frater 
AÁsylaeo, ab eo in snburbanum suum relegatus, quod in servos ac do- 
mesticos immitis ac crudelis esset, gladio ab eis necatus est. hos im- 
perator captos membretimque concisos ad Ámastriani combussit. .Apela- 
tes Persae 8 vermibus eorrosus vitam finivit. Constantinus 'Texoras 
apud Cybyrrhaeotas gladiis concisus periit, Marianus denique impera- 
toris frater confracto: pedo ac vermibus putrescente exstinctus est. 

4. Christi natalis. solenni die, pompa habita, baptizat imperator 
per Photium filium suum Stephanum, in magna ecclesis. — ' 

5. Basilii imperhtoris anno tertio, in die festo S. Polyeucti, ad 
dies quadraginta totidemque noctes terrae motus factus est, ceciderunt- 
que multae écclesiae , inter qnas etiam samcta deipara, quam Sigma vo- 
cant, adeo sate ut omnés in ea divinas decantantes landes: communis 
ruina oppresserit. potro Leo philosophus, cum esset ibi, hortabatmr 
omnes egredi; cui illi haud morem gerentes pari omnes interitu perie- 
runt. ipse tamen ad columnam sub arcu stans cum duobus aliis-serva- 
tus est, nec non alii novem duntaxat sub .asmbone positi. 

6. Phetius patriarcha imperatore ad ecclesiam veniente, ac cum 
Sacra mysteria percepturus esáet, latronem eum et parricidam ac divina 
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ἔλεγεν xal ἀνάξιον τῆς ϑείας κοινωνίας. ὃ δὲ ϑυμωϑδεὶς ἀπέστειλεν 
ἐν "Pour , καὶ ἤγαγε τόμον μετὰ Ῥωμαίων ἐπισκόπων, καὶ τοῦτον 
τοῦ ϑρόνου ἐξέωσεν" καὶ ἀναβιβάζει πάλιν Ἰγνάτιον τὸν ἐν ἅγιοις. 
πατριάρχην τὸ δεύτερον. | 
5 T7, [Μετὰ τὸ ἐξωσϑῆναι τῆς ἐκκλησίας Φώτιον xol ἐν τῇ 

μονῇ τῆς Σκέπης ἐξορισϑηνῆναε ἐτροπεύσατο πλάσμα τοιόνδε. 
γενεϑλιαλογήσας τὸν βασιλέα Βασίλειον, ὡς ἀπὸ Τηριδάτου τῆς D 
μεχάλης ““ρμενίας ἄρχοντος τὴν γενεὰν κατάγοντος, καὶ τὸ βιβλίον 
βασιλικῇ βιβλιοϑήκῃ ἐνθεῖναι διὰ Θεοφάνους τοῦ λεγομένου Σφη- 

1θνοδαίμονος, βασιλικοῦ κχηρικοῦ τότε τυγχάνοντος καὶ τῷ Βασι- 
λείῳ. προσκειμένου διὰ σοφίαν καὶ πολυμαϑίαν. ἐχλαβόμενος δὲ 
τὰ πρῶτα στοιχεῖα τῶν ὀνομάτων οὕτως, Βασιλείου Εὐδοχίας 
Κωνσταντίνου “Πέοντος ““λεξάνδρου καὶ Στεφάνου, ἃ καὶ áva- 
γινωσχόμενα Βεκλὰς ὀνομάζεται. τούτου τὴν ἀπ᾽ ἀργῆς γενεα- 

15 λογίαν κατά τε χώραν καὶ πράγματα ἀναμαϑών, καὶ καταγρα-- 
ψάμενος τὸ βιβλίον, καὶ τούτου ἐπιτηδεύμασι παλαιότατον ποιή- Ῥ 455 
σας, τῇ βασιλικῇ βιβλιοϑήκῃ, ὡς εἴρηται, κατατίϑεται διὰ Σφη- 
γοδαίμονος Θεοφάνους. καί ποτε αὐτοῦ τοῦ Σφηνοδαίμονος προσ- 
τάξει βασιλικῇ βιβλίον τι ζητοῦντος, ὡς εὗρεν αὐτὸ καὶ πολυπρα- 

20 γμονῶν ἠπόρει, τῷ βασιλεῖ ὑποδείκνυσι καὶ φησὶ “τούτου ἄλλος 
νοῆσαι οὐ δύναται τὰ γεγραμμένα εἰ μὴ Φώτιος:" καὶ εὐθὺς ὃ 
αὐτὸς ἀποστέλλεται" xol 7j πρόφασις εὐχερής, ὧς εἰ μὴ ἴδω τὸν 
βασιλέα, οὐ λέγω τί ἐστι τὸ βιβλίον ἢ ἢ τούτου ἐπιγραφή. καὶ 

16 τοῦτο 


indignum communione dicere. qua ille re ira accensus Romam misit, 
tomoque impetrato cum episcopis Latinis Photium sede elicit, iterumque 
ac secumdo sacerdotio sanctum Ignatium praeficit. 

7. KEiectus ex ecclesia Photins, et in monasterio quod Scepae vo- 
cant exulans, eiuscemodi figmentum commentus est. Basilii imperatoris 
genealogiam pertexens, quasi a T'eridate magnae Armeniae principe is 
originem traheret, librum in regia bibliotheca reponi curat, T'heophanis 
cognomento Sphenodaemonis opera, tunc palatini clerici, viri sapientiae 
ac eruditionis nomine Basilio cari. excerptis namque initialibus nomi- 
num literis in hunc modum, Basilii Eudociae Constantini Leonis Alexan- 

dri Stephani, ex quibus legendo vox Beclas conficitur; Basiliique a prin- 
cipio genealogiam doctus, sive regionem sive res illi gestas spectes, 
eaque in commentarios redacta, sicque subtili arte libello composito ut 
probe antiquum codicem referret, in regia, uti dictum est, bibliotheca 
reponit, eius quem dicebam '"Theophanis Sphenodaemonis opera. dum- 
que is aliquando imperatoris iussu in eadem bibliotheca librum quaerit, 
istoque invento curiosius inquirens animi anxium agit, imperatori osten- 
dit, aitque excepto duntaxat Photio neminem esse qui in illo scripta 
intelligere posset. statimque is ipse ad Photium mittitnr. facilisqua 
praetextus: "nisi" inqnit "imperatorem videro, non dicam quis sit liber 
Theophanes contin. 44 
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εἰσελϑὼν τοῦτο ἀναγινώσχει, xul ὡς δεῖ ἀγγέλου τοῦτο μεμά- 
B ϑηκεν. τοῦτο πάλιν ἢ πρὸς τὸν βασιλέα Φωτίου οἰχείωσις γί- 
γεται- 
8. Τῷ εἶ αὐτοῦ ἕτει τῆς xy' τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς ἔγεν- 
γήϑη ᾿Αλέξανδρος βασιλεὺς ἀπὸ τῆς Ἴγγηρος Εὐδοχίας, γνήσιος 5 
παῖς τοῦ Βασιλείους ἐκστρατεύει δὲ ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν 2Myagg- - 
γῶν τῶν εἷς ᾿ἀφρικήν, καὶ πολέμους συνάψας πολλοὺς εἰς πάν»- 
τας ἡττήϑη καὶ πολλοὺς τῶν Ρωμαίων ἀπεβάλετο. μέλλοντα δὲ 
κρατηϑῆναι καὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα Θεοφύλακτος ὃ 24f&oraxroc 
διίσωσεν, ὃ πατὴρ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. 10 
ὑποστρέψαντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει, ἀπέστειλε Χριστο- 
C φόρον γαμβρὸν αὐτοῦ ἐν τῇ goi, καὶ νίχην ποιήσας ἐχπόρ- 
ϑησε ταύτην καταστρέψας ἕως ἐδάφους. ᾿ 
9. Τῷ d ἔτει αὐτοῦ ᾿Ιγνάτιος ὃ πατριάρχης τὴν τοῦ Σα- 
végov ἐκκλησίαν εἷς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγου τοῦ “ἀνατέλλοντος 15 
ἐποίησεν" εἶτα καὶ μονὴν αὐτὴν ἀνόρῴαν εἰργάσατο, ἔνϑα xol 
ἐτάφη. καὶ Σάτυρος μὲν ὀνομάζεται, ὅτι ἐν μικρῷ διαστήματι 
τῆς τοιαύτης μονῆς ὃ παλαιὸς ὀνομάζεται Σάτυρος, ἐν ἢ ἦν ἱερὸν 
παρ᾽ Ἑλλήνων οἰχοδομηϑὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ, οὗ xa9^ ὅμωνυ- 
μίων διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὴν εἰρημένην μονὴν τῷ τοιούτῳ καλεῖ- 30 
ται ὀνόματι" ἐξ οὗ καὶ τὸ παλάτιον τοῦ Βρύαντος κτίσας Θεό- 
D φιλος ὃ βασιλεὺς τὴν ὕλην ἀφελόμενος ταύτην ἐδείματο. “Ἄγα- 


7 immo Τεφρικήν, cum margine P. et mox Τεφριχῇ 


eiusve inscriptio." ingressus itaquo librum legit, ac quasi ab angelo 
didicisset, percurrit, hinc rursus Photii cum Basilio necessitudo coa- 
uit. 

8. Eius imperii anno quinto, mensis Novembris die vigesima ter- 
tia, natus est Alexander imperator ex Eudocia Ingerina, Basilii legitima 
proles. imperator expeditione suscepta adversus Agarenos 'l'ephricenses, 
multisque consertis praeliis, ip omnibus victus est multosque Romano- 
mum amisit. ac cum ipse iam imperator capiendus videretur, Theophy- 
lactus Ábastactus eum servavit, Romani pater eius qui postea impe- 
rium tenuit. reversusque in urbem imperator Christophorum generum 
suum in Tephricam misit, partaque victoria locum vastavit ac solo te- 
nus evertit. 

9. Imperii Basilii anno sexto Ignatius patriarcha Satyrum eccde- 
siam sub nomine caelestis militiae principis Orientis aedificavit, postea- 
que virorum monasterium fecit, ubi et sepultus fuit. et quidem Satyri 
nomen est, quod non procul ab eo monasterio antiquas Satyrus diceba- 
tur, ubi templum erat Graecorum superstitione eidem Satyro exstructum; 
ex cuius vicinia contigit per homonymiam ut et monasterium eodem vo- 
cabulo censeretur. "lheophilus vero imperator accepta inde materia 
Bryantis regias aedes construxit. quod autem Oriens appelletur, ea 
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τέλλων δὲ καλεῖται δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην. κυνηγοῦντί ποτε Νικη- 
φόρῳ τῷ βασιλεῖ ἐν οἷς ἀρτίως ἐστὶν ἢ μονὴ μέρεσιν, ἐν αὐτῷ τῷ 
τόπῳ χειρωθείσης ἐλάφου ἐν ᾧ νῦν τὸ τῆς μονῆς ϑυσιαστήριον 
ἕδρουται, εὑρέϑη τράπεζα παλαιὰ ὑπὸ κίονος βασταζομένη γρά-- 

ὄφουσα οὕτως “τοῦτό ἐστιν τὸ ἅχιον ϑυσιαστήριον τοῦ ἀρχιστρα- 
τήγου ἹΜΠιχαὴλ τοῦ “Ανατέλλοντος, ὅπερ ἐνεϑρόνισεν ὃ ἅγιος ánó- 
στολος “ἀνδρέας." | ) 

10. Τῷ ζ΄ καὶ τῷ * αὐτοῦ ἔτει βαπτίζει ὁ Βασίλειος πάν- 
τας τοὺς ὑπὸ χεῖρα αὐτοῦ “Ἑβραίους, διδοὺς αὐτοῖς ἀξίας καὶ δῶρα 

10 πολλά, τότε δὲ xal τὸν προειρημένον Νικόλαον τὸν πρυσμονάριον P. 456 
τὸῦ ἁγίου ΖΠιομήδους ἐποίησεν οἴκονόμον καὶ σύγκελλον, τὸν δὲ 
ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰωάννην δρουγγάριον τῆς βίγλας, τὸν δὲ ἕτερον 
ἀδελφὸν Παῦλον ἐπὶ τῆς βασιλικῆς σακέλλης, τὸν δὲ ἕτερον ἀδελ- 
φὸν Κωνσταντῖνον γενικὸν λογοϑέτην. 

15 11. TQ ϑ' αὐτοῦ ἔτει ἤρξατο κτίζειν ὃ βασιλεὺς τὴν Νέαν 
ἐχχλησίαν, καὶ ἡ Συράκουσα πωρεδόϑη τοῖς Σαρακηνοῖς. 

19. Τῷ / αὐτοῦ ἔτεϊ ΝΝικήτας ὃ Ἐυληνίτης καὶ ἐπὶ τῆς. 
τραπέζης κατηγορήϑη ὡς φιλούμενος παρὰ τῆς «Δὐγούστης" ὃς 
xal ἀἄποκείρέεται xal μοναχὸς γίνεται. πολλὰ δὲ χἀλκουργήματα B 

90 κατέαξεν ὁ βασιλεὺς λόγῳ τῆς Νέας ἐκκλησίας" ἀλλὰ καὶ μάρμαρα 
καὶ ψηφῖδας καὶ xlovag éx πολλῶν ἐκκλησιῶν καὶ οἴκων λόγῳ 
ταύτης ἀνελάβετο. ἐν οἷς στήλη ἵσταται χαλκῆ ἐν τῷ Σενάτῳ 
σχῆμα ἐπισκόπου φέρουσα" ἐκράτει δὲ ἐν τῇ χειρὶ ῥάβδον ὄφιν 


ratio est. cum aliquando Nicephorus imperator iis in locis venationem 
ageret in quibus modo situm monasterium est, in eo ipso loco ubi nunc 
Basilicae situm altare est, capto cervo vetus mensa sustentante columna 
inventa est, hac inscriptione "sanctum Michaelis caelestis militiae prin- 
cipis Orientis altare, quod sanctus Ándreas apostolus posuit." — 

10. Imperii annis septimo et octavo baptizat Basilius Hebraeos 
omnes sub dicione positos, dignitatibus augens ac plura illis dona tri- 
buens. tunc vero etiam, cuius supra meminimus, Nicolaum sancti Dio- 
medis mansionarium , oeconomi ac syncellt dignitate decoravit; eius fra- 
trem Ioannem excubiarum drungarium praefecit; fratrem alterum Paulum 
regio sacello praefecit; tertium denique Constantinum aerarii publici 
logothetam creavit. 

11. Basilii imperii anno nono coepit imperator aedificare Novam 
ecclesiam ; urbsque Syracusa prodita est Saracenis. 

12. Basilii imperii anno undecimo Nicetas Xylenites ac mensae 
praepositus, Augustae amorum accusatus, posita coma in monasterium 
trusus est. multa vasa aenea confregit imperator, in usum vertenda 
Novae ecclesiae. marmora quoque et musiva et columnae ex multis ec- 
clesiis aedibusque sublata eius exstruendao causa. inter haec ornamonta 
statua aenea in senatu erat episcopi habitu, virgamquwe manu tenens, - 
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ἐντετυλισμένον ἔχουσαν. ταύτην ἤγαγον iv τῷ βεστιαρίῳ " καὶ 
ἐλθὼν ὃ βασιλεὺς ἔβαλε τὸν δάκτυλον αὐτοῦ εἷς τὸ στόμα τοῦ 
ὄφεως" καὶ ἦν ἔσωθεν ἄλλος ὄφις ζῶν, ὃς καὶ ἔδακε τὸν δάχτυλον 

C τοῦ βασιλέως" καὶ μόλις δι᾽ ἀντιφωρμάχων ἰάϑη. καὶ τὴν στή- 
λην δὲ Σολομῶντος ἐν τῇ βασιλικῇ οὖσαν εἷς ὄνομα αὐτοῦ ἐχτυ- δ. 
πώσας, τοῖς ϑεμελίοις τῆς Νέας ἐκκλησίας ὡς ϑυσίαν ἑαυτὸν τῷ 
ϑεῷ προσῆξεν. . 

. 18. Τῷ iw αὐτοῦ ἔτει ἐχστρατεύει πάλιν χατὰ ἸΠελιτη- 
γῶν, καὶ πολλοὺς πολέμους κατορϑώσας καὶ αἰχμαλωσίαν πολλὴν 
λαβὼν ὑπέστρεψεν. , 10 

. 14. Τῷ «f αὐτοῦ ἕτει τελευτᾷ ὃ πατριάρχης γνάτιας, 
καὶ πάλιν Φώτιος ἀναβιβάζεται. 

D 15. Τῷ «y αὐτοῦ. ἔτει ἐκστρατεύει ὃ βασιλεὺς κατὰ T'eg- 
μανικίαν, καὶ ταύτην αἰχμαλωξεύσας ὑπέστρεψεν. τελευτᾷ δὲ 
Ἀωνστανεῖνος υἱὸς ΠΠιχαὴλ ὃ ἐξ Εὐδοκχίας, ὡς δὲ λόγος, υἱὸς i⸗ 
Βασιλείου" ὃν πολλὰ ϑρηνήσας ἀπέϑετο ἐν τοῖς τάφοις τῶν βα- 
σιλέων. 

16. Τῷ ιδ' αὐταῦ ἔτει, μηνὶ Mog α', ἐγκαινίζεται χα 
ἐνθρονίζεται 7j Νέα ἐκκλήσία παρὰ Φωτίου πατριάρχου. 
᾿ς 17. Τῷ «εἴ αὐτοῦ ἔτει “έων ὃ Σαλιβαρᾶς συνοψίζεε Φω- 
τίῳ πατριάρχῃ Θεόδωρον μοναχὸν τὸν Σανταβαρηνόν, ὃς ὑπὸ 
P 457 ζΦωτίου μετὰ τοῦτο γέγονεν ἀρχιεπίσκοπος Εὐχαΐχτων, ὡς εὐλαβῆ 


cui serpens gyris convolutus erat. statua in vestlarium illata, veniens 
imperator in serpentis os immisso digito, vivo alio serpente intus resi- 
dente morsum infigente, sic laesus est ut vix ullis remediis curari po- 
tuerit. sed et Salomonis statuam in basilica constitutam, ex suo effor- 
matam nomine, se ipsum deo velut hostiam offerens, in Novae ecclesiae 
fundamenta iecit. | 

13. Anno Basilii imperii undecimo suscepta rursus imperator ad- 
versus Melitenenses expeditione, multisque praeliis victor ingentique 
onustus praeda, ac captivis adductis, reversus est. 

14. Anno Basilii imperii duodecimo Ignatio patriarcha vivis exem- 
pto Photius regiae urbis sacerdos iterum provectus est. 

15. Anno Basili imperii tertio decimo eductis imperator adversus 
Germaniciam copiis, eaque direpta atque vastata, reversus est.  moritmr 
vero Constantinus Michaelis filius ex Eudocia, hominum autem vulgique 
opinione Basilii filius, eum ille ingenti luctu prosecutus ipsius in impe- 
ratorem sepulcris funus deposnit. 

16. no Basilii imperii quarto decimo, calendis Maii, dedicatur 
divinisque officiis publice celebrandis aperitur a Photio patriarcha Nova 
ecclesia. 

17. Anno Basili imperii quinto decimo Leo Balibaras Theodorum 
monachum Santabarenum Photio patriarchae in colloquium adducit (is 
postea ἃ Photio creatus Euchaitarum archiepiscopus) tanquam virum 
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καὶ ποιοῦντα τεράστια καὶ προορατικόν, (Φώτιος δὲ τοῦτον Bu- 
σιλείῳ βασιλεῖ μεσιτεύεε" εἰς ὃν ὃ βασιλεὺς ἀρεσϑείς (πρὸς γὰρ 
τὰς ἐπιϑυμίας αὐτοῦ διέκειτο) εἶχεν ἐν τιμῇ πολλῇ. ὃς ἀϑυ- 
μοῦντα τὸν βασιλέα περὶ τοῦ τελευτήσαντος υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταν- 

5 1/rov, διὰ τὸ φίλτρον ὅπερ εἷς αὐτὸν εἶχεν, ἐπλάνα, καὶ ἐπηγ- 
γέλλετο δεῖξαι ζῶντα. ὃ καὶ ἐποίησεν" ἐν γὰρ λόχμῃ τινὶ διερ-- 
χομένῳ τῷ βασιλεῖ φάντασμα συνηντήϑη ἔφιππον, χρυσοὔφαντον 
ἐνδεδυμένον, ἐν τῷ εἴδει τοῦ Κωνσταντίνου" ὃ καὶ ὀφϑαλμοῖς Β 
ἰδὼν καὶ περιπλακεὶς κατεφίλησεν. καὶ γεγονότος ἀφανοῦς, αὖ- 

10 1à» ἰδεῖν ὑπελάμβανε, καὶ ὡς οὗ πεπλάνητο. διὸ καὶ μονὴν ἐχεῖσε 
κτίσας ἐπωνόμασεν αὐτὴν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου. 

18. Τούτοις καὶ ἑτέροις πλείστοις ἐκ τῶν Ἡπολλωνίου 
ἀχριβῶς μεμνημένος ὃ Σανταβαρηνὸς ἐποίησε τὸν βασιλέα πίστιν 
κεχτῆσϑαι εἷς ἑαυτὸν πολλήν. οὗτος ὃ περιώνυμος Σανταβαρη- 

15vóc, ὃς ὕπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Quilov κατὰ δευτέραν αὐτοῦ τυραννίδα 
ἐπίσχοπος Εὐχαΐτων ἐγένερο, ἸΠανιχαίου υἱὸς καὶ ἸΠανιχαῖος av, € 
καὶ ὡς νεώτερος διὰ Βάρδα τοῦ Καίσαρος τὴν κεφαλικὴν τιμω-- 
ρίαν διαφυγὼν τῇ τῶν Zrovdlov μονῇ ἐπὶ διορϑόσει ἀπεδόϑη" ὃ 
δὲ καὶ uornydiv σχῆμα περιβαλόμενος οὐδ᾽ ὅλως τῆς κακίας ἀνέ- 

90vevotv. κατὰ μέντοι τὴν πρώτην τυραννίδα (Φωτίου καὶ ἡγούμε- 
γος ἐν αὐτῇ τῇ μονῇ γίνεται" ὑφ᾽ οὗ καὶ πάντες οἱ εὐλαβεῖς τῆς 
μονῆς ἔφυγον, τὴν κοιγωνίαν (Φωτίου μὴ καταδεχόμενοι. τοῦ 


921 ἐφ᾽ οὐ margo P 


religiosum prodigiorumque patratorem mirificum ac futura praenoscendi 
arte praeditum. Photius Basilio imperatori virum insinust; quo dele- 
ctatus imperator ( quippe eius assentante desideriis) eum magno in pre- 
tio hebuit. is imperatorem ob Constantini filii mortem, qua amorrs vi 
iu eum ferebatur, sese dolore conficientem videns, vivum se illi osten- 
surum impostor pollicitus est; et vero rem praestitit. ad quendam enim 
salum obambulanti imperatori spectrum quoddam Constantini specie 
equo insidens, vestibus auro intextis, occurrit; cernensque ille oculis, 
et in amplexus ruens, affatim basia dedit. cumque disparuisset, vidisse 
eum se existimabat nec quicquam delusum esse. quocirca exstructo ibi 
. monasterio S, Constantini nomen indidit. 

18. His aliisque plurimis ex Apollonii disciplina probe institutus 
Santabarenus magnam sibi fidem apud imperatorem conciliavit. celebrig 
hic nominis Santabarenus, quem Photius secunda sua tyrannide episco- 
pum Euchaitarum promovit, Manicbaei filius et Manichaeus erat; ac 
velut iunior annisque minor vix capitali exemptus sententia per Bardam 
Caesarem, meliori frage componendus, Stadii monasterio traditus est. 
ubi tamen, quanquam monachi assumpto habitu, a priore nihil pravitate 
emersit, ceterum Photii prima tyrannide in eo monasterio praefecti 
munus gessit; quo et antistite religiosi omnes monachi fugam iniere, cum 
non sustinerent Photii se communione commaculari. Photio nihilominus 
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μέντοι Φωτίου τῆς πατριαρχίας διωχϑέντος xol ὃ Σατανώνυμος 
D ἐχεῖνος τῆς μονῆς ἀπηλάϑη. εἶτα εἴσοικέζεται Φωτίῳ, καὶ φησὶ 
» “χρῆσαί von τῶν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως, καὶ λαβὼν ταῦτα 
τὰ ὕδατα ἃ ἐσκεύασα ῥανάτω ἐπὶ τοῦ χοιτῶνος" καὶ ὄψει αὐτέχα 
τὸν βασιλέα καταδεδουλωμένον τῇ ἀγάπῃ σου. καὶ μετὰ ταῦτα 5 
ἀγώνισαι ὅπως ἴδω αὐτὸν ἅπαξ, καὶ ποιήσω σε. ἐπανελϑεῖν εἰς 
τὴν προτέραν σου τιμήν" τούτου οὖν γενομένου, πρωΐ πρωΐ 
«τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ εὐχῆς χάριν καὶ χρυσίον ἀπέστειλεν (ὥΦωτίῳ, καὶ 
εἰς τὴν Μ]αγναύραν κατῴκισε, καὶ συνεχῶς ὡμῆλει, καὶ παρρη- 
σίας τοσαύτης μετέδωκεν ὡς καὶ τοὺς οἰκείους αὐτῷ πάντας ἐν τῷ 10 
παλατίῳ ἐπιστῆναι ὀφφικίοιςς. ἐντεῦϑεν καὶ τὸν ἀρχιμάγον Σαν- 
P 458 ταβαρηνὸν ὡς ἅγιον καὶ εὐλαβῆ καὶ διορατικώτατον συνοψίζει καὶ 
προσοικειοῖ-. T 
19. Τῷ ig αὐτοῦ ἔτει ἠγάγετο ὃ βασιλεὺς yvvatxa «Δέοντι 
τῷ. βασιλεῖ Θεοφανὼ τὴν ϑυγατέρα IMagrwaxiov , xal στέψας 16 
τοὺς γάμους ἐποίησε ἐν τῇ Πϊαγναύρᾳ. | 
20. TQ ij αὐτοῦ ἔτει αἷ τῶν Σαρακηνῶν ναυστολίαι καὶ 
Ἰταλίας καὶ Σικελίας καὶ τῶν λοιπῶν χωρῶν ἐπῆλθον" ὑφ᾽ ὧν 
συνέβη τι τοιοῦτον. Σαλδανὸς ὃ τῶν "Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς τὴν 
Βάρην κρατήσας, ἥτις ἐστὶ πόλις μεγάλη τῶν Ῥαουσαίων, καὶ ἐν 99 
αὐτῇ κατοικήσας πολλὰς ἑτέρας πόλεις χαὶ χώρας κατελυμήνατο. 
B γράφει οὖν ὃ βασιλεὺς τῷ ῥηγὶ Φραγγίας ἐπικουρῆσαι τῷ ὑπ᾽ αὖ- 


17 στολίαι P, αὐστολίαι alter Combefisii codex 


patriarchali sede eiecto hic quoque Satanici vir nominis expulsus est. 
tum inter Photii familiares ascitus "cuiuspiam" ait "cubiculariorum opera. 
utere, acceptasque quas paravi aquas sacro aspergat cubiculo; moxque 
amori tuo deditum imperatorem videbis. his peractis da operam ut vel 
semel ipsum videam, et ut ad priorem honorem ipse redeas efficiam." 
his ita gestis, statim mane imperator liberos precibus communiendos au- 
rique vim mittit Photio, iussitque in Magnaura pro hospitio morari . 
ibi continui congressus ac colloquia, tantaque Photius donatus fiducia 
est ut et omnes necessarios ac familiares palatinis muniis adbiberet. 
bincque adeo magorum priucipem Santabarenum velut sanctum ac reli- 
giosum futuraque praenoscendi sagacissimum , illius praesentat obtutibus 
redditque carissimum. 

- 19. Anno Basilii imperii gexto decimo imperator uxorem iunxit 
Leoni imperatori Theophanonem Martinacii filiam , coronaque impartiens 
nuptiarum solennia in Magnaura peregit. 

20. Anno Basilii imperii decimo septimo Saracenicis classibus Ita- 
liam Siciliam ac reliquas regiones incursantibus , tale quid accidit. Sol- 
danus Ágarenorum priuceps capto Bario, quae Rhagusiorum urbs 
est, in eoque positis sedibus, multas auas urbes locaque diripiebat. 
scribit itaque imperator Francorum regi ut missae abs se classi adver- 
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τοῦ ἀποσταλέντι στόλῳ κατὰ τῶν ᾿Δ4γαρηνῶν. καὶ δὴ πολέμου 
κροτηϑέντος ἁλίσκεται μὲν τὸ κάστρον καὶ 5 χώρα, ἀλλὰ μὴν 
καὶ αὐτὸς 0 Σαλδανὸς καὶ ὃ ὑπ᾽ αὐτὸν λαός. τοῦτον τὸν Σαλδα- 
và? 0 ῥὴξ ἐν Καπύῃ ἀπάγει, καὶ ἐπὶ διετίαν τῷ ῥηγὶ συνὼν παρ- 
5 ρησίας καὶ συνδιαιτήσεως ἐπέλαχε. ὃ δὲ πανοῦργος ὧν ix τῆς 
ἑτέρων διαβολῆς ἔγνω σωτηρίαν ἑαυτῷ πραγματεύσασϑαι. τοῖς 
γὰρ ἄρχουσι Καπύης καὶ Ἐενεβενδοῦ λέγει ἐν μυστηρίῳ “βούλομαι 
ὑμῖν εἰπῶν ἀπόρρητον βούλευμα τοῦ ῥηγός, δέδοικα δὲ τὸν dx 
μηγύσεως κίνδυνον." τῶν δὲ διομοσαμένων ἀνέκφορον ποιήσασϑαι αὶ 
10 τὸ λαλούμενον, φησὶ “πάντας ὑμᾶς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χώραν Φραγ- 
γίας 0 ῥὴξ σιδηροδεσμίους συντόμως ἀποστέλλει τῶν δὲ μὴ 
πιστευσάντων ἀλλὰ ζητούντων ἔτι σαφεστέραν κατάληψιν, αὖϑις 
ὃ Σαλδανὸς πρὸς τὸν ῥῆγά φησιν ὡς οὐχ ἔστι σοι ἀσφυλὴς 5] τῶν 
κάστρων τούτων χατάσχεσις, ἕως oi τούτων ἄρχοντες ἐνταῦϑα 
15 ἐπιχωριάζουσιν" ἀλλ᾽ εἰ βούλει βεβαίως δεσπόζειν αὐτῶν, πρὸς 
Φραγγίαν τούξους δεσμίους ἀπόστειλον. πεισϑεὶς οὖν ὃ ῥὴξ ἁλύ- 
σεις διωρίσατο συντόμως χαλκεσϑῆναι ὡς ἐπὶ χρείᾳ κατεπειγούσῃ 
τινί. ἰδὼν οὖν ὃ Σαλδανός φησι πρὸς τοὺς ἄρχοντας “οὐδὲ ἔτι 
poc πιστεύετε; γνόντες οὖν οἷ ἄρχοντες ἀληϑεύειν τὸν βάρβαρον, D 
$0 ἐζήτουν ὅπως τὸν ῥῆγα ἀμύνωνται. χαὶ δὴ πρὸς κυνηγέσιον ἔξελ- 
ϑόντος κλείουσι κατ᾽ αὐτοῦ τὰς πύλας" ὃ δὲ πρὸς τὴν ἰδίαν χώ- 
ραν ἀπαίρει λυπούμενος. καὶ ὃ Σαλδανὸς τὴν χάριν τῆς μηνύσεως 
ἀπαιτεῖ" ἡ δὲ ἦν τὸ πρὸς τὴν οἰχείαν πατρίδα συγχωρηϑῆναι αὖ- 


sus Ágarenos opem ferat. denique conflato bello capitur oppidum do- 
maturque regio; quin et ipse captus Soldanus eique militantes copiae. 
Soldanum rex Capuam adducit; ubi ille annos duos commoratus, colto- 
quiique ac convictus licentiam nactus, vafer cum esset, aliis, per ca- 
lumniam detrahendo expediendam sibi salutem putavit. Capuae enim et 
Beneventi proceribus ita secreto infit. "regis vobis arcanum volo ape- 
rire: vereor autem ne, si detexero, inde mibi periculum creetur," illis 
iureiurando affirmantibus nemini se detecturos quae is ad eos loquere- 
tur, "vos" inquit "omnes ferro onustos in suam Franciae regionem rex 
brevi missurus est." non credentibus illis maioraque rei indicia quae- 
rentibus, rursus Soldanus ad regem ait "nunquam fiat nt haec tuto op- 
pida possideas, quamdiu illorum proceres hic morabuntur. sed si vis 

rmo eorum potiri dominio, illos vinctos in Franciam mittito." his rex 
persuasus catenas velut urgente quodam negotio, cito fabricari iussit. 
videns itaque Soldanus ait ad proceres "ne nunc quidem mihi adhibetis 
fidem?" intelligentes igitur proceres barbarum vera loqui, cogitabant 
qua ratione regem ulciscerentur. illo itaque venandi causa egresso fo- 
res contra eum claudunt." rex indigne ferens reique indignitate motus 
in patriam redit. Soldanus quoque detecti arcani mercedem petit. ea 
erat ut ei liberum esset in patriam reverti. recepto igitur principatu 
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τὸν ἀπελθεῖν. τὴν οἴκείαν οὖν ἀρχὴν ἀπολαβὼν xol τοῦ κακὸς 
εἶναι μὴ ἐκστὰς ἐκστρατεύει κατὰ Καπύης καὶ Βενεβενδοῦ. οἱ δὲ 
πρὸς τὸν ῥῆγὰ διαπρεσβεύονται. ἄλλὰ μεϑ᾽ ὕβρεως ἀποπέμπον- 
ται. στέλλαυσιν οὖν πρὸς τὸν βασιλέα. ὃ δὲ ϑᾶττον ἐκπέμπει 


P 459 τὸν πρεσβευτήν, δηλῶν προσδέχεσϑαι συντόμως τὴν ἐχεῖϑεν βοή- 5 


ϑειαν. γίνεεαρ τοῖς πολεμίοις ἐγκρατὴς ὃ τῆς ἀγγελίας διάκονος. 
λέγει οὖν πρὸς αὐτὸν ὃ Σαλδανὸς “εἰ ὑπηρετήσῃς μου τῷ βουλή 
ματι, καὶ σωτηρίας ἀξιωϑήσῃ καὶ δωρεῶν ἀπολαύσῃ πολλῶν." 
τοῦ δὲ συνθεμένου "BosAoua?" ἔφη “στῆναί σε τοῦ κάστρου ἐκτός, 
καὶ τοῖς ἔνδον εἰπεῖν ὡς ἐγὼ μὲν τὴν διακονίαν μου ἐξεπλήρωσα, 10 
ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ βασιλέως βοήϑειαν μὴ προσόξχεσϑε" οὐ γὰρ ἤκουσεν 
τῆς δεήσεως ὑμῶν" ὃ δὲ πλησίον τοῦ τείχους μετὰ τῶν ὕπηρε- 
τῶν τοῦ Συλδανοῦ γενόμενος καὶ τοὺς πρώτους παραγενέσθαι τῆς 
B πόλεως αἰτησάμενος ἔφη “εἰ καὶ πρόδηλός μὸι τυγχάνει ὃ ϑάνατος 
καὶ ἐν χερσὶν ἦ σφαγή, ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἀποκρύψομαι τὴν ἀλήϑειαν. 15 
πλὴν αἰτῶ καὶ δρκίζω ὑμᾶς ἀποδοῦναί μοι τὴν χάριν εἰς τὰ ἐμὰ 
ἔχγονα καὶ τὴν σύνευνον. ἐγὼ γάρ, ὦ κύριρί μουν, εἰ καὶ νῦν 
ταῖς τῶν πολεμίων περιεσχέϑην χερσίν, ἀλλ᾽ ὅμως τὴν διακονίαν 
μου ἐξεπλήρωσα καὶ τὴν παρ᾽ ὑμῶν πρεσβείαν τῷ βασιλεῖ Ῥω- 
μαίων προσήγαγον, καὶ συντόμως προσδέχεσϑε τὴν ἐκεῖθεν βοή- 90. 
ϑειαν. διὸ στῆτε γενναίως καὶ μὴ δειλανδρήσητε" ἔρχεται γὰρ ὃ 
ὑμᾶς ῥυσόμενος, & καὶ μὴ ἐμέ" ταῦτα οἱ τοῦ Σαλδανοῦ ἀκού- 
C gavrig καὶ πρὸς τὴν ἀπάτην ἐμμανέντες εὐθὺς αὐτὸν τοῖς ξίφεσι 
καταχόπτουσι. φοβηϑεὶς οὖν ὃ Σαλδανὸς τὴν ix τοῦ βασιλέως 


nec mentis posita pravitate, adversus Capuam et Beneventum cum exer- 
citu venit. missa ad regem Franciae legatio: oratores contumeliose ac- 
cepti ac remissi. mittunt itaque ad imperatorem. ille statim dimisso 
legato abs se brevi mittenda iusta auxilia exspectare iubet. capitur ab 
hostibus nuntii minister. ait itaque ad eum Soldanus "si meae voluntati 
obsecutus fueris, tum salutem ipse consequeris, tum muneribus copiose 
donaberis," illo assensum simulante ait Soldanus "volo ut pro oppidi 
moeniis stans, eos qui intra sunt in haec verba alloquaris, 'ego sane 
ministerium meum implevi; ne tamen ab imperatore auxilia exspectave- 
ritis: non enim petitioni vestrae obaudivit." muris itaque cum Soldani 
: ministris admotus, vocatisque civitatis primoribus, sic ait "quanquam 
mihi mors palam est atque in promptu est iugulatio, non tamen vos ve- 
ritatem celabo, ceterum rogo atque adiuro ut in caris pignoribus atqne 
uxore gratiam mihi referatis. ego,.enim, domini mei, etsi iam hostium 
manibus teneor, ministerium tamen meum explevi vestraque ad impera- 
torem fanctus sum legatione, brevique hinc vobis ventura auxilia exspe- 
ctate. quare state fortiter, et me animis concideritis: venit enim qui 
vos sit liberaturus, etsi is nullius mihi frugis futurus sit." quibus audi- 
tis Soldani satellites, ac quod decepti erant, furoris oestro perciti, 


» 
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προσδοκωμένην δύναμιν ἔλυσε τὴν πολιορχίαν καὶ πρὸς τὴν olxtíav 
χώρων ὑπέστρεψεν. . 
. 91. TQ nm αὐτοῦ ἔτει iiu» δ᾽ βασιλεὺς κατηγορεῖτο 
παρὰ τοῦ JZavraflagzvos πρὸς τὸν ἴδιον πατέρα τῤόπῳ τοιῷδε. 
δνουνεχὴς ὧν καὶ εὐσεβῶς τὸν βίον διαπερῶν τὰ γινόμενα παρὰ τοῦ 
Σανταβαρηνοῦ κατεγίνωσχε, καὶ ἐμέμφετο αὐτὸν. xol ἀπεστρέ- 
φετο. ἐπεὶ ἐκεῖνος δὲ τὸ μῖσῃς τούτου ὑπενεγκεῖν οὐχ ὑπέφερεν, 
ὑφορώμενος διαβολὴν αὑτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα γενήσεσθαι, τί 
τεχνάζεται; μάχαιραν μεγάλην, τὸ δὴ λεγόμενον παραμήριον, 
10 ποιΐῆσας καὶ ποικίλως ἐπισχευάσας δίδωσι τῷ «“έοντι, εἰπὼν “οἶδα D 
ὅτι πολλάκις εἷς κυνήγιον ἐμπίπτει σοι ζῷον μόνῳ, καὶ μὴ ἔχων 
μάχαιραν ὀφάξαι αὐτὸ ἀπόλλυται. βάσταζε οὖν αὐτός. ἴσως xal 
ὃ βασιλεὺς ὃ πατήρ σου ἐπαινέσει gov" πεισϑεὶς οὖν τῷ ἀλά- 
στορι ὃ “έων λαμβάνει τὴν μάχαιραν. ἀπέρχεται οὖν ὃ δόλιος 
15 Σανταβαρηνός,, καὶ διαβάλλει τοῦτον πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ, ὡς 
ὃ Alum ὃ υἱός cov παραμήριον βαστάζει, καὶ ἡνίκα μοναζευϑῇ 
μετὰ σοῦ, ὁρμᾶν ἔχει τοῦ σφάξαι σε τοῦτο ἀκούσας ὁ βασι- 
λεὺς καὶ ἐρευνήσας καὶ εὑρὼν ἀπέκλεισεν αὐτὸν ἐν τῷ IMagyagíg, 
βουλόμενος ἐχτυφλῶσαι, εἰ μὴ Φώτιος ὃ πατριάρχης μετ᾽ ἄλλων 
φοπολλῶν τῆς συγχλήτου τοῦτο διεσκέδασαν. τοὺς δὲ ἀνθρώπους P 460 
αὐτοῦ πάνϊας πολλὰ τιμωρήσας, ὡς οὐδὲν εὑρέϑη τῆς κατηγορίας 
ἀληϑές, ἐξώρισεν. ἐποίησε δὲ ἀπὸ ὕψεως μῆνας τρεῖς, ϑρηνῶν 


ipsum gladiis confestim conciderunt. veritus ergo Soldanus exspectatas 
imperatoris copias, soluta obsidione in suam se regionem recepit. 

21. Anno Basilii imperii decimo octavo Leo imperator a Santaba- |. 
reno per talem modum apud patrem criminis delatus est. Leo cum so- 
lertis ingenii esset pieque vitam institueret, Santabareni dicta factaque 
reprehendebat, ipsumque vituperabat, ac averso ad illum animo erat. 
quod ille eius odium ferre non poterat, veritus ne ad imperatorem haec 
eius crimina pervenirent. quid machinatur? ingentem sicam (Graeco- 
rum vulgus παραμήριον vocant) vario cnltu elegantem fabricatus Leoni 
tradit, dicens "scis haud raro inter venandum in bestiam te solum inci- 
dere, cumque desit gladius ad iugulandum, tibi eam perire. hunc ergo 
gestato: forte etiam imperator pater tuus consilium laudabit." credulus 
ergo scelestissimi capitis verbis Leo gladium sumit, abit ergo dolis 
consütus Santabarenus, eique apud patrem crimen intentans "Leo" in- 
quit "filius tuus sicam gestat, ac cum solus tecum versabitur, facto in 
te impetu contrucidabit ac iugulabit," audiens imperator, habitaque rei 
diligenti inquisitione, &c cum se ita rem habere invenisset, in Marga- 
rita oculorum lumen adempturus inclusit, ni Photius patriarcha aliique 
plures senatorii ordinis, consilium istiusmodi dissipassent. Leonis do- 
mesticos omnes diu multumque excruciatos, cum nihil in eis intentati 
criminis deprehendisset, relegavit. Leo ipse menses tres paterno ex- - 


608: SYMEON MAGISTER 


xal ὀδυρόμενος καὶ δι᾽ ἐπιστολῶν πολλῶν δυσωπῶν τὸν βασιλέα. 
καὶ τῆς ἑορτῆς τοῦ ἁγίου ᾿Ηλιοὺ φϑασάσης, ἐπεὶ πίστιν μεγάλην 
ἔσχεν ὁ βασιλεὺς εἷς τὸν ἅγιον, ἀποσυνοψίζει “έων τῷ τρόπῳ 
τούτῳ. ἦν τι ζῷον πτηνὸν ἐν ταλάρῳ πλεκτῷ κατὰ τὰ βασίλεια 
αἰωρούμενον, μιμηλὸν καὶ πολύφωνον, ὃ ψιττακὸς ὀνομάζεται, 5 
ὕπερ εἴτε πρός τινων διδαχϑὲν εἴτ᾽ ἄλλως πως πολλάκις "at ot 
B χύριε «Ἰέων" ἐφθέγγετο. πανδαισίας δέ ποτε τελουμένης τῷ 
βασιλεῖ, καὶ τῶν πρώτων τῆς βουλῆς συνεστιωμένων αὐτῷ, καὶ 
τοῦ ὄρνιϑος πολλάκις φϑεγγομένου τὸ προρρηϑέν, ἐπιστυγνάσαν-- 
τες οἱ δαιτυμόνες καὶ τῆς εὐωχίας παυσάμενοι ἐπὶ συννοίας ἐχά- 10 
ϑηντο. οἷς προσέχων ὃ βασιλεὺς τὴν αἰτίαν ἐπυνθάνετο. οἱ δὲ 
δαχρύων ὑποπλησϑέντες “τίνα βρῶσιν" εἶπον “φαγούμεϑα, οὕ- 
τως ὑπὸ τῇ φωνῇ τοῦ ἀλόγου τούτου ὄὀνειδιζόμενοι οἱ δοκοῦντες 
ἡμεῖς λογικοὶ καὶ φιλοδέσποτοι, ὅτι αὐτὸ μὲν τὸν οἰκεῖον ἀναχα- 
λεῖται δεσπότην, ἡμεῖς δὲ τρυφῶντες λήϑην τοῦ μὴ ἀδικήσαντος 15 
C δεσπότου ἐλάβομεν. εἰ μὲν γὰρ ἐλέγχεται ἀδικῶν καὶ κατὰ τῆς 
πατρικῆς κεφαλῆς εὐτρεπίσας τὴν δεξιάν, αὐτόχειρες αὐτοῦ ἡμεῖς 
πάντες γενώμεθα, καὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ μὴ λαβώμεϑα κόρον. 
uéyot τίνος ἡ συχοφάντις γλῶσσα κατ᾽ αὐτοῦ δυναμωθήσεται;" 
μαλαχϑεὶς οὖν τοῖς τοιούτοις λόγοις ὃ βασιλεὶς τότε μὲν καϑε- 90 
σθϑῆναι τούτους προσέταξεν xol σχοπῆσαι περὶ τοῦ πράγματος 
ἐπηγγείλατο μετ᾽ οὗ πολὺ δὲ πρὸς τὴν φύσιν ἐπανελϑὼν ἐξάγει 


19 μέχρι] εἰ δὲ μή, μέχρε interpres. 


clusus conspectu, lugens deploransque ac crebris epistolis imperatoris 
clementiam pulsans, exegit. solenni autem S. Eliae die, quod impe- 
rator magna in eum fide impensiorique religione ipsum coleret, per 
hunc modum Leo paterno conspectui redditus est. erat avis quaedam 
quasillo vimineo regio in triclinio e pariete pendula, animal sane aemu- 
lum, multiplicique voce reddenda idoneum: psittacum vocant. haec, 
sive a quibusdam praedocta sive aliter inducta fuerat, crebro illud "heu, 
heu, domine Leo" inclamitabat. quandoque igitur instructo imperatori 
convivio, senatusque proceribus ad epulas mensamque considentibus, 
cum avis quam dicebam .naeniam crebrius loqueretur, in tristitiam versi 
convivae cibisque abstinentes morosi sedebant. animadvertit imperator, 
causamque sciscitatur. ad quem illi lacrimis oppleti "quas" aiunt "dapes 
&umemus, quibus sic muta animans exprobret, qui ratione praediti ac 
domini amantes videamur? cum sic illa dominum revocet, nos vero in 
deliciis agentes eius insontis videatur oblivio cepisse. si enim iniuriae 
reus deprehenditur aut in paternum caput dexteram instruxisse compe 
ritur, eum nos ipsi omnes contrucidemus, eiusque cruorem insatiabili 
aviditate füundamus, sin minus, quamdiu in eum calumniae tincta veneno 
lingua praevalebit?" istiusmodi verbis mitiore mutatus imperator, tunc 
quidem sedere eos iussit ac se rem discussurum promisit. nec diu post 
δὰ genium indolemque reversus e carcere eductum Leonem sui conspe- 
"d 
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τε τῆς φρουρᾶς xal εἷς ὄψιν ἄγει αὐτόν, xol τὴν πένϑιμον ἀμεί- 
Pu στολήν, καὶ τὸ περιττὸν τῆς ἐν τῇ λύπῃ τραφείσης κόμης D 
περιαιρεϑῆναι κελεύει, καὶ τὴν προτέραν τῆς βασιλείας τάξιν καὶ 
τιμὴν ἀποδίδωσι. καὶ τῆς προελεύσεως τοῦ ἁγίου ᾿Ηλιοὺ γενο-- 
5 μένης ἰδόντες αὐτὸν οἱ λαοὶ ἐπεφωνοῦντο “δόξα σοι ὃ ϑεός:" καὶ 
ὃ βασιλεὺς εἶπεν “δοξάζετε τὸν ϑεὸν ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ μου. πολλὰς 
ϑλέψεις ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔχετε ὑπομεῖναι καὶ ἐπωδύνους ἡμέρας διελ-- 
ϑεῖν." | 
Q9. Τῷ (9' Fra αὐτοῦ μελετᾶται ἀνταρσία παρὰ Ἰωάννου 
10700 Ἰουρκούα δομεστίχου ὄντος τῶν ἱκανάτων, χρηματισϑέντα 
παρὰ τοῦ ἐν Βλαχέρναις ἐγκλείστουι ἦσαν δὲ uev? αὐτοῦ ἄρχον-- 
τες μέχρι τῶν Ec, μεϑ᾽ ὧν ὃ ἹΠιχαὴλ ὃ ἑταιρειάρχης καὶ ὃ Κα- Ῥ 461 
τούδης καὶ ὃ Πϊυξιάρης xol ὃ Βαβούτζικος. τούτους κρατήσας 
πάντας ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ἔτυψε καὶ ἐκούρευσε καὶ τὰς ὑπολει-- 
15 φϑείσας τρίχας ἔκαυσε καὶ πομπεύσας ἐξώρισε. 
| Q3. Τοῦ δὲ βασιλέως ἐν κυνηγίῳ ἐξελθόντος, ἔλαφος 
παμμεγέϑης ἀναφανεὶς ἦρε τὸκ βασιλέα ἐκ τῆς ζώνης ἀπὸ τοῦ 
ἵππου μετὰ τοῦ κέρατος. φϑάσας δέ τις καὶ τὴν ζώνην μετὰ τῆς 
σπάϑης κόψας τοῦτον ἐρρύσατο. ὃν καὶ μετὰ τὴν ὑποστροφὴν 
30 ἀπεκεφάλισεν, - εἰπὼν “μὴ γύμνου κατὰ βασιλέως ξίφος" ἐκ δὲ 
τοῦ σπαραγμοῦ τοῦ ἐλάφου νοσηλευϑεὶς ὃ βασιλεὺς Βασίλειος τε-- 
λευτᾷ, φάμενος τῷ υἱῷ αὐτοῦ καὶ διαδόχῳ adéovri καὶ Στυλιανῷ B 


7 ἐπωδύνας vulgo 


etu donat, mutatque vestem lugubrem , ac superfluum ex maerore capil- 
lorum onus levare iubens ad pristinum regiae dignitatis gradum cultum- 
que revocat, inter solennem vero S. Eliae pompam videntes eum po- 
puli ac factiones gratulabundi clamabant, "gloria tibi, deus." δὰ quos 
imperator "deum glorificatis, gratulantes pro filio meo? multa ab eo 
mala sustinebitis, diesque aerumna plenos transigetis. 

229. Anno Basilii imperii decimo nono Ioannes Curcuas icanatorum 
domesticus tyrannidem molitur, cum is qui in Blachernis inclusus age- 
bat, imperium ei esset vaticinatus. erant cum eo coniurati proceres ad 
sexaginta sex, inter quos Michael foederatorum comes et Catudes et 
Myxiares et Babutzicus. quos omnes comprehensos in Circo virgis cae- 
sos totondit, adustisque reliquis crinibus, ac pompa per civitatem tra- 
ducens, exsilio multavit. ' 

23. Egresso autem venandi causas imperatore, ingentis molis cer- 
vus emergens ipsum e zona ab equo cornu sustulit, venit quidam, zo- 
naque ense scissa ipsum liberavit; cui et reversus caput amputavit, di- 
cens "cave adversus imperatorem ensem nudaveris." ex cervi autem 
illa snccussione morbo correptus Basilius imperator diem obit, eiusce- 
modi verba Leoni filio ac successori locutus, nec non Styliano ipsius 
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τῷ ἐπιτρόπῳ τῶν βασιλέως υἱῶν, ὅτι Φώτιος ὃ dvispoc καὶ ὃ συρμι- 
', 2 - v ᾿ * Le ev , 3 [4 
εἰύστης αὐτοῦ Σανταβαρηνὸς τοῦ ϑεοῦ μὲ μαχρύναντες, xal ἀλλό- 
τριον τῆς δικαίας γνώσεως ποιήσαντες, εἷς τὴν ἴσην μετ᾽ αὐτῶν 
γόλασιν ἐπεσπάσαντο. καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέψυξεν, καταλιπὼν 


"díovra καὶ Στέφανον καὶ “4λέξανδρον. 5 


σ KRconov ἕτος eum, τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη orn, Ῥωμαίων 
βασιλεὺς «“έων ἔτη κε’ μῆνας ϑ΄. Στέφανος δὲ ὃ αὐτοῦ ἀδελφὸς 
κληρικὸς ὧν καὶ σύίγκελλος ἦν μετὰ Φωτίου πατριάρχου, ἄνατρε- 
qópevog παρ᾽ αὐτοῦ καὶ παιδευόμενος. ὃ δὲ “Ἰέων μετὰ τὸ αὐτο- 
χηατορῆσαι ἀπέστειλεν ἀνδρέαν τὸν στρατηλάτην μετὰ χηρῶν πολ- 10 
λῶν κληρικῶν τε καὶ συγκλητικῶν ἐν Χρυσοπόλει, καὶ ἤγαγεν μετὰ 

D σπουδῆς πολλῆς καὶ τιμῆς καὶ ὕμνων τὸ λείψανον Mya τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἀπέϑετο ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων Ἀποστόλων ἐν λάρ-- 
γακι. Ocriov δὲ τὸν πατριάρχην ἐπίβουλον φωραϑέντα τῆς ix- 
“λησίας ἐχβάλλει, καὶ ἐν τῇ μονῇ τῶν “Ἀρμενιακῶν τῇ λεγομένῃ 15 
τοῦ Γύρδονος περιορίζει" ἔνϑα καὶ τελευτᾷ. χειροτονεῖ δὲ Στέ- 
quyov σύγχελλον, τὸν ἴδιον αὐτοῦ ἀδελφόν, διά τε Θεοφάνους 
τοῦ πρωτοϑρόνου καὶ λοιπῶν ἀρχιερέων" ὃς καὶ ἔζησεν ἔτη ς᾽ καὶ 
μῆνας εἰ, καὶ ϑάπτεται ἐν τῇ μονῇ τῶν Σικεῶν. γέγονε δὲ ἐμ- 
πρησμὸς πλησίον τῶν Σοφιῶν καὶ τῆς Σιδηρᾶς, ἐμπρησϑέντος 30 
καὶ τοῦ ναοῦ τοῦ üylov Θωμᾶ, ὃν αὑτὸς 6 “Ζέων λαμπρῶς ἀνε- 

P 462 καίνισεν. ἄγει δὲ Θεόδωρον τὸν ΣΣανταβαρηνὸν ἀπὸ Εὐχαΐτων ἐν 


liberorum curatori. "profanus Photius eiusque symmysta Santabarenus 
& deo me procul elongantes, atque a iusta alienum scientia reddentes, 
in paris me secum supplicii barathrum traxere." haec ubi dixerat, ef- 
flavit animam, Leone Stephano et Alexandro, liberis relictis. 


Mui annus 6388, divinae incarnationis 888, Romanorum tmperator 
Leo annos 25, menses 9. Stephanus Leonis frater, cum esset clericus 
ac syncellus, cum Photio versabatur subque eius disciplina erudiebatur. 
Leo autem rerum summa potitus, misso Andrea militiae magistro cum 
multis cereis et clericis virisque senatorii ordinis Chrysopolim , ad Mi- 
chaelis imperatoris reliquias magno studio et culta ac canticis in urbem 
inferendas, in sanctorum eas apostolorum in urna deposuit; Photium 
vero patriarcham ecclesia eiectum in Ármeniacorum monasterium relegat, 
quod Gordonis vocant; ubi et moritur. Stephanum porro fratrem per 
'Theophanem primae sedis episcopum (πρωτόϑρονον vocant) ac episco- 
pos alios curat ordinari; vixitque annos sex menses quinque, sepelitur- 
que in Biceorum monasterio. conflato ad Sophias et Ferream ingenti 
incendio absumptum S, 'l'homae templum ab ipso magnifice Leone repa- 
ratum est. 'l'heodoro Santabareno ab Euchaitis ia urbem adducto, An- 
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τῇ πόλει. ᾿Αδρέας δὲ ὃ δομέστικος καὶ Στέφανος ὃ μάγιστρος 
κινοῦσε κατ᾽ αὐτοῦ καὶ τοῦ Φωτίου, ὡς λοιδορηϑέντος τοῦ βασι- 
λέως «Δέοντος ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς Βασίλειον τὸν βασιλέα τὸν πατέρα 
αὐτοῦ. καὶ τῆς συγχλήτου καταψηφισαμένης αὐτῶν, τὸν μὲν 
5 Φώτιον εἴασαν εἷς τοῦ Γόρδονος, τὸν δὲ Σανταβαρηνὸν τύψαντες 
ἐξώρισων ἐν “Αϑήναις. εἴτω ἀποστείλας ἐξόπισϑεν ὃ βασιλεὺς ἐτί-- 
φλωσεν αὐτὸν καὶ ἐν τῇ ἀνατολῇ ἐξώρισεν. μετὰ πολλοὺς δὲ χρό- 
νους παραχληϑεὶς τοῦτον εἰσήγαγεν ἐν τῇ πόλει, καὶ προσέταξεν 
λαμβάνειν ἀννώνας x τῆς Νέας ἐχκλησίας. | 
10 9. Τῷ β' αὐτοῦ ἔτει τῆς Zdayovflagüluc διαστασιασάσης 
ἀπεστάλη Κωνσταντῖνος ὃ τῆς τραπέζης σὺν πᾶσι τοῖς ϑέμασι" 
καὶ συμβολῆς γενομένης 'μόνὸς αὐτὸς ὃ Κωνσταντῖνος μόλις ἠδυ- 
γήϑη διαφυγεῖν, τῶν ἄλλων σφαγέντων καὶ χρατηϑέντων. γέγογε 
δὲ καὶ ἔκλειψις ἡλιακή, ὡς καὶ νύχτω γενέσθαι ἐπὶ ὥρας γ' καὶ 
16 τοὺς ἀστέρας φαίνεσθαι. γεγόνασι δὲ καὶ ἄνεμοι σφοδροὶ καὶ 
ἀστραπαὶ καὶ βρονταί, ἐξ ὧν ἐχάησων ἐν τῷ φόρῳ ἄνθρωποι 
ἑπτά. 
3. Τῷ y αὐτοῦ ἔτει ἐπολιορχήϑη ἡ Σάμος τὸ κάστρον 
ὑπὸ τῶν Ziyagnvdv, καὶ αἰχμαλωτίσϑη ὃ στρατηγὸς αὐτοῦ 0 
90 Πασπαλᾶς. συμᾳιλιωθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς Ζωῇ τῇ ϑυγατρὶ τοῦ 
Ζαούτζα προχειρίζεται αὐτὸν βασιλεοπάτορα, αὐτὸς καινουργή-- 
σας τὸ ὄνομα. Συμεὼν ὃ ἄρχων Βουλγαρίας ἐκστρατεύει κατὰ 
“Ῥωμαίων, καὶ πολεμηϑεὶς παρὰ τῶν Τούρχων ἡττήϑη, καὶ πᾶσα 
7 αἰχμαλωσία ἠγοράσϑη παρὰ τοῦ βασιλέως. εἶτα πάλιν τρέπει 


dreas domesticus et Stephanus magister in eum Photiumque expostulant, - 
quod Leonem apud Basilium imperatorem eius patrem per calumniam 

etulerint. senatus sententia Photio concessum ut in Gordonis mona- 
sterio ageret; Santabarenus verberibus affectus, Athenas relegatus est. 
tum post eum mittens imperator oculis orbatum in Asia exsulare iussit. 
multis vero post annis placatus imperator in urbem reductum ex Nova 
ecclesía annonas accipere praecepit. 

2. Imperii Leonis anno secundo in seditionem mota Longobardia, 
missus est Constantinus mensae praepositus cum omnibus legionibus; 
consertagne pugna vix unus ille evadere potuit, reliquis qua necatis qua 
captis. conügit vero etiam solis deliquium, ut et nox per horam ter- 
tiam esset et stellae apparerent. orti etiam venti validi et fulgura et 
tonitrua, quibus septena capita perierunt in Foro combusta. 

9. Imperii Leonis anno tertio expugnata ab Agarenis Samus civi- 
tas munita, eiusque praetor Paspalas captivus abductus est. imperator 
Zoem Zautzae filiam in amoribus habens, Zautzam imperatoris pairei 
constituit, novum hoc honoris titulo commentus. Symeon Bulgaroruia 
princeps Romanae dicionis loca infestis signis invadens Turcorum ai- 
versa acie superatus est. eius captivi oinnes ab iunperatore redenpii 
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τοὺς Τούρκους, xol μετὰ αἰτήσεως ἀναλαμβάνεται τοὺς alyua- 
λώτους, καὶ ποιεῖ εἰρήνην. καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἀνατραπείσης πάλιν 
τῆς εἰρήνης γίνεται πόλεμος εἷς τὸ Βουλγαρόφυγον, καὶ τροπῆς 
δημοσίας γενομένης πάντες ἀπώλοντο, καὶ ὃ πρωτοβεστιάριος 

D Θεόδωρος. “Στεφάνου τελευτήσαντος πατριάρχου χειροτονεῖται S 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης ᾿Αντώγιος ὃ λεγόμενος Καυλέας. 

4. Τῷ U αὐτοῦ ἔτει ἔσφαξαν οἱ Χερσωνῖται τὸν στρατὴ-- 
yó» αὐτῶν. παρελήφϑη καὶ τὸ κάστρον τὸ Κόρον ἐν Kannado- 
κίᾳ ὑπὸ τῶν ᾿Δγαρηνῶν. ὃ βασιλεὺς “έων πρόκενδον ποιήσας εἰς 
τὰ Ζαμιανοῦ, συνόντος καὶ τοῦ παραδυναστεύοντος Ζαούτζα καὶ 10 
τῆς ϑυγατρὸς αὐτοῦ Ζωῆς ἅμα τῷ βασιλεῖ (ἡ γὰρ πρώτη αὐτοῦ 

 yaperz Θεοφανὼ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ τῶν Βλαχερνῶν προσεκαρτέρει 
εὐχομένη), συμβούλιον ἐποίησαν οἱ τοῦ Ζαούτζα συγγενεῖς, ὃ τε 
Τζάντζης καὶ οἱ λοιποί, φονεῦσαι τὸν βασιλέα. ἥ Ζωὴ δὲ μετὰ 
P 463 τοῦ βασιλέως καϑεύδουσα, ὡς ἤσϑετο τὸ δεινόν, ἐξύπνισεν αὖ-- 15 
τόν" καὶ παρευϑὺ εἷς πλοῖον διεπέρασαν εἷς Πηγάς, καὶ τὸ πρωΐ 
τόχιον εἰσῆλϑεν elg τὸ παλάτιον. 

5. Τούτῳ τῷ ἔτει τελευτᾷ Θεοφανὼ «“ὐγοῦστα, βασιλεύ- 
caca ἔτη ιβ΄" ἣν μετ᾽ οὗ πολλὰς ἡμέρας ἀνέδειξεν ὃ ϑεὸς ϑαυ- 
ματουργὸν διὰ τὸ ἀζηλότυπον αὐτῆς καὶ ἀμνησίκαχον καὶ ἐν ἐλεη- 20 
μοσύναις καὶ προσευχαῖς ἀδιαλείπτως προσχαρτερεῖν τῷ ϑεῷ. 
ἔστεψεν δὲ «““έων ὃ βασιλεὺς τὴν δευτέραν αὐτοῦ γυναῖχα Ζωὴν 


D 


6 ὃ om P 


sunt. tum rursus ile 'lurcos acie fundit, oblataque petitione recipit 
captivos, et pacem facit. nec multo post everso rursus pacis foedere 
commissum praelium ad Bulgarophygum, locum sic dictum, fusoque uni- 
verso exercitu una omnes clade prostrati sunt atque enecti, et in eis 
"Theodorus protovestiarius. Stephano patriarcha vita functo, eius leco 
Antonius Cauleas ordinatur. 

4. Imperii Leonis anno septimo Chersonitae praetorem suum con- 
trucidarunt. Corum oppidum in Cappadocia ab Agarenis captum. facto 
processu cum Leo imperator ad S. Damiani venisset, unaque etiam im- 
perii adiuva Zautzas adesset, nec non Zoe Zautzae filia (prima enim 
eius uxor 'Theophano in sancta Soro Blachernarum precibus assidua 
erat), consilium inierunt Zautzae cognati, tum 'Tzantzoes tum reliqui, 
ut imperatorem necarent. Zoe autem In imperatoris sinu dormiens, ut 
malum sensit deprehenditque insidias, ipsum excitavit; confestimque na- 
vigio in Pegas transfretarunt, ac mane celerius ad palatium sese rece- 
perun 

. δ. Hoc anno Theophano Augusta diem obit, cum imperasset annos 
duodecim. hanc deus post non multos dies miraculorum effectricem red- 
didit , iccirco quod zelotypiae vitio nihil laborans, nec iniuriarum quic- 

uam memor, eleemosynis et orationibus deo assidue vacaret. porro 
eo umperator alteram coniugem suam Zoem Zautzae filiam corona do- 


DE LEONE BASILII F. 703 


τὴν ϑυγατέρα τοῦ Ζαούτζα, xal εὐλογεῖται μετ᾽ αὐτῆς παρά τινος 
κληρικοῦ τοῦ ἐπίκλην Σιγεύπης. καὶ ὃ μὲν εὐλογήσας καϑῃρέϑη, 
ἡ δὲ ἐβασίλευσεν ἔτος α΄ μῆνας v, καὶ ἐτελεύτησεν. ἐφεῦρον δὲ 
λάρνακα εἷς τὸ ἀποτεϑῆναι τὸ σῶμα αὐτῆς, ἔχουσαν ἔσωϑεν γράμ- 
ὅ ματα χεχολαμμένα γράφοντα οὕτως “ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος 7j τα- 
λαίπωρος:" πλησίον δέ, vov Ἰϊαΐου μηνός, οἰχοδομήσας ναόν, 
τὴν ἁγίαν Ζωήν, κατατίϑησιν αὐτήν. καὶ πλησίον τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων ἐξωνησάμενος οἰχήματα «Δέων ὃ βασιλεὺς κτίζει ἐκκλη-- 
σίαν περικαλλῆ εἷς ὄνομα Θεοφανῶ τῆς πρώτης αὐτοῦ γυναικός, 
10 xaà χατατίϑησι καὶ ταύτην ἐχεῖ. — 


6. Τῷ 9' αὐτοῦ ἔτει ἐπιβουλῆς γενομένης adéorri ἐῷ βα- C 


σιλεῖ παρὰ τῶν συγγενῶν τοῦ Ζαούτζα,. καὶ διαγνωσθείσης, πάν- 
τὰς κρατήσας ἐξώρισεν, καὶ ἐξωλόθρευσεν τὴν συγγένειαν τοῦ 
Ζαούτζα ἅπασαν. 

15 7. Τῷ “ αὐτοῦ ἔτει τελευτᾷ ᾿Ἀντώγιος πατριάρχης, καὶ 
χειροτονεῖται Νικόλαος πατριάρχης μυστικὸς τοῦ βασιλέως. τότε 
καὶ 5 Ζημητριὰς παραλαμβάνεται ὑπὸ Ζαμιανοῦ τοῦ ᾿4γαρηνοῦ- 
στέφει δὲ ὃ βασιλεὺς ἄνναν ϑυγατέρα Ζωῆς τῆς τοῦ Ζαούτζω, 
διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ποιεῖν τὰ ἐκ τύπου χλητόρια μὴ οὔσης .40-- 

90 γούστης. | 


8. Tw ἔτει αὐτοῦ ἠγάγετο ὃ βασιλεὺς τρίτην ἑαυτοῦ D 


γυναῖχα τὴν ἀπὸ τοῦ ᾿Οψικίου Εὐδοκίαν, στέψας αὐτὴν καὶ ἀγα- 
2 Σινάπης margo P 


navit, ac cum ea, comprecante clerico quodam Syneupes nomine, be- 
nedictionem subit. qui benedictione,impartierat minister, officio motus 
est: Zoe vero, annum unum menses octo imperio potita, defuncta est. 
inventa autem est urna, ad eius condàndum cadaver, literis eiusmodi 
intus insculpta "filia Babylonis misera." haud procul autem, mense 
Maio, exstructo templo titulo Sancta Zoe, eam sepelivit. prope etiam 
templum sanctorum apostolorum, coemptis Leo imperator aedibus per- 
pulchram ecclesiam aedificat, prioris suae coniugis Theophanus nomine; 
cuius et funüs in ea deponit. | 

6. Imperii Leonis anno nono coniuratione in Leonem imperatorem 
8 Zautzae consanguineis facta atque prodita, captos omnes exsilio mul- 
tavit eiusque omnem cognationem disperdidit. 

7. Imperii Leonis anno decimo, mortuo Ántonio patriarcha, ordi- 
natur patriarcha Nicolaus imperatoris mysticus. tunc quoque Demoetrias 
a Damiano Ágareno capitur. corona vero imperator Ánnam donat, Zoes 
Zautzae filiae filiam, quod cum nulla esset Augusta, constituta ex more 
convivia celebrare non posset. 

8. Imperii Leonis anno undecimo duxit imperator tertiam suam 
uxorem ex Opsicio Eudociam, ipsam corona donans ac Áugustam ap- 
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γορεύσας" ἥτις ἐξ αὐτοῦ ἄρρενα γεννήσασα παῖδα ἐτελεύτησεν. 
ἀπέϑανε δὲ καὶ τὸ γεννηϑὲν παιδίον. 

9. Τῷ ιγ' αὐτοῦ ἔτει κτίζει ὃ βασιλεὺς εἷς τοὺς λεγομένους 
Τύόπους ναὸν ἅγιον “άζαρον, xal χατασχευάζει μονὴν ἀνδρᾷ αν 
εὐνούχων" ἐν ᾧ καὶ τὸ τοῦ ἁγίου “αζάρου σῶμα καὶ Μαρίας τῆς 5 
ἸΜαγδαληνῆς ἀπέϑετο. τούτῳ τῷ καιρῷ παραδίδοταε Ταυρομέ- 
yt0v τοῖς ““γαρηνοῖς. | 

10. Τῷ ιε΄ ἔτει παρελήφϑη ἡ νῆσος «ἥῆμνος ὑπὸ τῶν 
“4γαρηνῶν, | 

P 464 11. Τῷ ις’ ἔτει ἐν τῇ προελεύσει τῆς πεντηκοστῆς τοῦ βα- 10 
. σιλέως εἰσοδεύοντος εἷς τὸν ἅγιον ώκιον, ὃν πρῴην φασὶν "Hoa- 
χκλέους εἶναι ναόν, ἐπεὶ πλησίον τῆς σωλέας ἦλθεν, ἐξελθών τις 
ἐκ τοῦ ἄμβωνος ἔδωκεν αὐτῷ κατὰ κεφαλῆς μετὰ ῥάβδου ἰσχυρᾶς 
καὶ παχείας" καὶ εἰ μὴ εἷς πολυχάνδηλον ἢ ῥάβδος ἐνεπκοδίσϑη, 

παρευϑὺ ἂν τοῦ ζῆν αὐτὸν ἀπήλλαξεν. τοῦ δὲ αἵματος σφοδρῶς 15 
καταρρέοντος ταραχὴ καὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων γέγονε. διὸ καὶ 
τοῦ ἀδελφοῦ ᾿4λεξάνδρου νόσον προφασισαμένου καὶ ἐν τῇ εἰσόδῳ 
μὴ κατελϑόντος, ὑπόληψις γέγονε τὴν τοιαύτην ἐπιβουλὴν αὐτὸν 
Β κατεργάσασϑαι. κρατηϑέντος τοῦ δόντος τῷ βασιλεῖ, καὶ πολ- 

λὰς βασάνους καὶ τιμωρίας ὑπομεμενηκότος ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας, 90 
ἐπεὶ μηδένα καϑωμολόγησεν, ἐκχόπτεται χεῖρας καὶ πόδας καὶ ἐν 
τῷ σφενδόνι τοῦ ἱππικοῦ καίεται. ἔκτοτε οὖν ἐξεκόπη 4j τοιαύτη 


10 Georgius et alil μεσοπεντηκοστῆς, qui longe dies alius est, pa- 
schae medius et pentecostes. Combef, 1 $2 τῇ σφενδόνῃ ὁ 


pellans. haec suscepta ex illo prole mascula mortua est; mortua et ipsa 
escepta proles. 

. lmperii Leonis anno tertio decimo aedificat imperator, ad 'To- 
pos quos vocant, templum S. Laxari nomine, virorumque spadonum 
monasterium construit. ibi etiam S. Lazari corpus et Mariae 
nae condidit. per id tempus 'Tauromenium traditum Saracenis. 

10. Anno quinto decimo, capta ab Agarenis Lemnus insula. 

. 11. Anno sexto decimo, in sanctae pentecostes processu , introeunte 
imperatore ad S. Mocii, quod olim Herculis fanum fuisse dicunt, cum 
prope soleam venisset, egressus quidam ex ambone robustum fustem et 
crassum in eius caput impegit; ac nisi ictus candelabri pensilis multifidi 
interiectu retardatus fuisset, extemplo sustulisset. large itaque defluen- 
tibus ex capite cruoris rivis, territi proceres fugam .arripuere. hine 
quoque suspicio fuit Alexandrum eius fratrem, quod morbum causatus 
pompae ingressus non adfuerat, insidiarum auctorem exstitisse. appre- 

ensus autem qui ictum dederat, diesque multos tormentis examinatus, 
quod nullum coniurationis auctorem sociumve detexerat, manibus pedi- 
busque excisis ad Circi metam combus£us est. ex tunc ergo istiusmodi 


΄ 
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προέλευσις. καὶ μετά τινα χαιρὸν ἀνῆλϑεν IMágxoc ὃ σοφώτατος 
οἰχονόμος τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας, ὃς ἦν ἀναπληρώσας τὸ τετράῳδον 
τοῦ κυροῦ Κοσμᾶ τῆς μεγάλης ἑβδυμάδος ἤτρε τοῦ μεγάλου σαβ.- 
βάτου, πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ συνεστιώμενος αὐτῷ ἐξελιπάρει μὴ 
ὁ ἐκκοπῆναι τὴν ἑορτήν. καὶ τοῦ βασιλέως ἀπαναινομένου ἔφη ó 
Μάρκος ὅτι προείρηται τοῦτο παρὰ τοῦ 4αβίδ' φησὶ γὰρ “ὅσα C 
ἐπονηρεύσατο ô ἐχϑρὸς ἐπὶ τῷ ἁγίῳ σου, καὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ 
μισοῦντές ae dy μέσῳ τῆς ἑορτῆς σου καὶ δεῖ σε, ὦ δέσποτα, 
ἀπὸ τοῦ νῦν κρατῆσαι τῆς βασιλείας ἔτη δίκα. ὃ δὴ καὶ γέγονε" 
10τῇ γὰρ αὐτῇ ἡμέρᾳ jj ἔλαβεν, τῇ αὐτῇ καὶ τελευτᾷ. 
12. Τῷ 4 ἔτει ἠγάγετο ὃ βασιλεὺς καὶ τετάρτην γυναῖκα, 
Ζωὴν ὀνομαζομένην τὴν Καρβουνοψίναν. 
18. Τῷ m ἔτει ἀνέρχεται κατὰ τῆς πόλεως ὃ στόλος τῶν 
᾿γαρηνῶν ἅμα τῷ Τριπολίτῃ. Τριπολῖται δὲ ἐκλήϑησαν διὰ τὸ 
15τριῶν ἐκ γενεῶν συναχϑῆναι, ἐξ ράβων καὶ Τυρίων καὶ Σιδο-- D 
vlov ἀποίκων. ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ “4]γαῖον πέλαγος τὴν κλῆσιν 
ἀπείληφεν ἀπὸ τῆς τῶν ὑδάτων φορᾶς, ἀϊσσούσης κατὰ τρόπον 
alyóc. ὁμοίως δὲ καὶ Στρόβηλος ὠνομάσϑη ἀπὸ τῆς τοπικῆς 94- 
σεως, καὶ «Ἰάμψακος ἀπὸ φωτὸς λάμψεως, ὅπερ ἐν νυκτὶ Φω- 
90 χέων ϑεμελιούντων ταύτην καὶ εὐξαμένων ϑεόϑεν ἐπέλαμψεν, καὶ 
$ τῶν ϑεμελίων βάσις καλῶς κεκραταίωται. καὶ Ἴμβρος ἀπὸ 
Ἴμβρου κέκληται υἱοῦ 24y3coc, 


proceseus abrogatus est. aliquanto autem post tempore ascendit sapien- 
tissimus eius ecclesiae oeconomus Marcus, is qui magnae hebdomadae 
(id est magni sabbati) tetraodium (canonem scilicet quattuor stropha- 
rum) domni Cosmae absolvit, ad imperatorem; exceptusque convivio 
rogabat ne eam festivitatem pompamq&e abrogatum iret. abnuente au- 
tem imperatore, ait Marcus "sic nempe ἃ Davide praedictum erat. ait 
enim, quanta malignatus est inimicus in sancto tuo? οἱ gloriati sunt qui 
oderunt te, in medio solennitatis tuae ( Ps. 73 3)? estque gecesse, do- 
mine, ut ab hinc annos decem imperium tegeas.' quod et contigit: ea- 
dem enim ipia die qua ictum acceperat, evoluto annorum circulo mor- 
tuus est. 

12. Anno decimo septimo duxit imperator etiam quartam uxorem, 
Zoem, quam vocant, Carbunopsinam. : 

18. Anno decimo octavo ascendit navalis Agarenorum exercitus 
cuu Tripolita adversus Byzantium. dicti vero sunt 'Tripolitae, quod 
ex tribus nationibus collecti sint, ex Arabibus et 'T'yriis et Sidoniis 4on- 
venis. similiter vero etiam Áegaeum mare ab aquarum impetu, ac quod 
velut caprae in morem ((Gr&ecl αἶγα vocagt) eubsultet, nomen accepit. 
Stobelus & loci situ. Lampsacwe δ lucis fulgore, Phocensibus funda- 
menta locantibus ac orantibus, e caelo noctu delapso, quo, favente nu- 
mine, firma murorum stetit compago. lmbrus ab Imbro vocata, AÁnthei 
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οὗ γενέτης Στάφυλος, 4)ιονύσου φίλτατος vióc. 
Ῥ 465 καὶ Ἑλλήσποντος ἀπὸ Ἕλλης τῆς Φρίξου ἀδελφῆς, τῷ ἐχεῖσε πε- 

, λἄγει διφείσης. Κιβύρρα δὲ ὑπὸ Κιβύρρου ἀδελφοῦ. ἡ δὲ Θάσος 
Χρυσῇ πρῴην ἐλέγετο. Σαμοϑράκη δὲ 7) ἐν τῇ Θράκῃ χερρόνη- 
doc, ἥτις πρῴην Θηριοῦσα διὰ τὸ ϑηρίων πεπληρῶσϑαι, καὶ δ 
ἱερὰν νυμφῶν οὖσαν, ὠνομάζετο, μετέπειτω δὲ τοῦ ῥοῦ συρρα- 
γέντος dg νῆσον συνέστη, καὶ ὑπὸ Σαμίων κατοίκων ἐν κατασχέ- 

ot γενομένη Σαμοϑρξχη μετωγομάσϑη. «“Ἰαοδίκεια κατωνομά- 
σϑη ἀπὸ τῆς γυναικὸς Σελεύχου τοῦ ᾿Αντιόχου, ὃς ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
ταὕτης ἔχτισε τὴν “αοδίχειαν. Τένεδος δὲ ἀπὸ τοῦ Τέννου τοῦ 10 
υἱοῦ Κύκχνου τοῦ llocuódvog, καὶ τοῦ iv αὐτῇ ἱεροῦ ἕδους τῆς 

Bid). ἸΠεσημβρία δὲ 5 πρὶν ἸΠεμνεβρία, ἀπὸ τοῦ IMíuvov 
Θρᾳκὸς τοῦ ταύτην οἰχίσαντος καὶ βρία τὸ παρά τισι Θρᾳκῶν πό- 
Aue λεγόμενον" πρὸς δὲ τὸ εὐφραδέστερον ἢΠεσημβρία νῦν ὄνο- 
μάζεται. Aluoc dnó τινος ἀναιρεϑέντος ἐχεῖσε δι᾿ "Ἡρακλέους 15 
καὶ τὸν τόπον αἵμάξαντος" ἀκρωτήριον δὲ ἐστε Θράκης. Τἤήδεια 
ἀπὸ ἸΠήδης τῆς «ΑἸήτου ϑυγατρὸς κατωνόμασται. “Σηλυβρία ἀπὸ 
Σήλυος τοῦ Θρᾳκῶν βασιλέως, ὅστις αὐτὴν ᾧκισεν. Ϊακεδονία 
4 πρὶν ᾿Δμαϑία λεγομένη ἀπὸ ἀρχαίου τινὸς ἡγεμόνος. ἦν δὲ καὶ 
πόλις ᾿ἡμαϑία λεγομένη πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ τῷ ἔϑνει ἐπώνυμος. 30 

C Νικόπολις κατὰ τὸ ἐπώνυμος τῆς νίχης, ἣν “ὔγουστος Σεβαστὸς 
κατὰ Ἀντωνίου καὶ Κλεοπάτρας εἰργάσατο, καὶ τὴν «Αἰγυπτίων 
ἀρχὴν τοῖς Ῥωμαίοις ὑπέκλινεν. Ἱερὸν Εὐξείνου, ὃ παρὰ τῶν 


11 Περσιδῶνος P οἱ αἰδοῦς 12 μὲν Νεβρία P Mipeov- 
δρακὸς P | 


filio, cuius pater Staphylus, Dionysii carissima proles. Hellespontus ab 
Hella Phrixis sorore, in illud proiecta mare. Cibyrrha vero a Cibyrrho 
fratre. "Thasus Chryse olim vocata. Samosathracia, quae in Thracia 
est peninsula, olim 'Theriusa dicta, quod bestiis plena esset et quod 
Nymphis sacra: postea vero cum fluxus collisione ἃ continenti divisa 
insula fücta esset et Samiis colonis possessa, mutato nomine Samothra- 
cia ab illis appellata est. Lapdicea nominata est ab uxore Antiochi Se- 
leuci, qui eius: nomine Laodiceam condidit. 'Tenedus vero a Tenno 
Cycni filio Neptuni nepote, ac delubro quod in ea est, Minervae sacre. 
Mesembria, quae prius Memnebria, a Memno Thrace eiug conditore, οἱ 
Bria, quod apud 'l'hraces nonnullos civitatem vocant: leni&s autem effe- 
rendi gratia Mesembria modo nuncupatur. Haemus ἃ quodam ibi ab 
Hercule interempto, cuius cruore locus tinctus sit: est vero 'lThraciae 
proniontorium. Media a Meda Aeetae filia nomen adepta est. Silybria 
ἃ Silyo Thracum rege, qui eo coloniam duxit. Macedonia, quae pri- 
dem Amathia, ad mare sita, 'commune habet cum gente nomen. Nico- 

is ab Augusti victoria de Antonio et Cleopatra, ac quae. Romanis 
ascibus Aegyptiorum scéptra:inelinayit. Hüerum Kuxini (quasi dicas 
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τῆς ᾿4ργοῦς πλωτήρων διερχομένων ἐκεῖσε ἀνίδρυται. Φάρος δὲ. 
ἀφιδρυμάτιον ᾧ πυρσὸς ἐπιτίϑεται εἷς ὁδηγίαν ἀπρόσκοπτον τοῖς : 
ἐν νυχτὶ παροδίταις. “Ῥῶς δέ, oi xal “ρομῖται, φερώνυμοι ἀπὸ 
Pág τινὸς σφοδροῦ διαδραμόντες ἀπηχήματα τῶν χρησαμένων ἐξ 

δὑποϑήκης ἢ ϑεοχλυτίας τινὸς καὶ ὑπερσχόντων αὐτούς, ἐπικέχλην-" 
ται. “ρομῖται δὲ ἀπὸ oU ὀξέως τρέχειν αὐτοῖς προσεγένετο. ἐκ 
γένους δὲ τῶν Φράγγων καϑίστανται. ὃ δὲ Τριχέφαλας βουνὸς 

. κατὰ τὸ "Owíxioy ἄπὸ τοῦ τριχῇ κεφαλοῦσϑαι τῷ σχήματι εἴρηται, D 
ὥσπερ καὶ ᾿Ῥαδηνὸς ἀπὸ ῬῬάδης κώμης τοῦ τῶν ἀνατολικῶν ϑέ- 

10 ματος. E 

14. nosriÀa οὖν ὃ βασιλεὺς Εὐστάϑιον δρουγγάριρν. 

τῶν πλωΐμων μετὰ παρόντος τοῦ στόλου καὶ τῶν στρατιωτῶν κατ᾽ - 
αὐτοῦ" οἱ καὶ μὴ δυνηϑέντες ἀντιπαρατάξασϑαι ἀπεστράφησαν 
κενοί. ἐλθόντων δὲ τῶν ᾿4γαρηνῶν ἐν Αβύδῳ, ἠρώτησαν τοὺς 

16 ἀπάγοντας αὐτοὺς ὅτι πάλὲν ταύτην τὴν 600v ϑέλομεν ὑποστρέψαι, 
ἢ ἔχομεν ἄλλην δι᾽ ἧς ἀπέλϑωμεν εἰς τὰ οἰκεῖα, τῶν δὲ εἰπόντων 
ὅτι διὰ ταύτην βουλόμεϑα ἀποστραφῆναι, φοβηϑέντες τὸ στενὸν 
τῆς ὁδοῦ, οἷα τὰ κρίματα τοῦ ϑεοῦ, εὐθὺς ὑποστρέφουσι, καὶ Ῥ 466 
τὴν Θεσσαλονίκην καταλαβόντες πορϑοῦσιν αὐτήν, xal πολλὴν 

40 σφαγὴν καὶ αἰχμαλωσίαν ποιοῦσι. βουλομένων δὲ αὐτῶν καὶ τὴν 
πόλιν καταστρέψαι, Συμεὼν ὃ πρωτοασηχρῆτις εὑρεϑεοίς, λαβὼν 
πρὸς PodogviMov τοῦ ἀποσταλέντος πρὸς τοὺς Φράγγους μετὰ 


2 ἀφίδρυμά v1? cf, p. 490 b 


templum) ab Argonaütis illac iter habentibms fundatum est. Pharus 
eiusmodi substructa moles cui facula imponitur, ut inter offusas moctís 
tenebras inoffensi viatores dirigantur. Russi, qui et congtuo rei nomine 
Dromitae nuncupantur, a Ros quodam viro forti, cum sive monitu ae 
consilio sive divino quodam afflatu at oraculo, pro pótestate illis uten- 
tium eisque superiorum, iniurias noxamque evasissent, dicti sunt, Dro- 
fnitae vero ut appellarentur, cursus celeritas causam dedit: genus au- . 
tem ex Francis ducunt. Trioephalus collis, qui Opsici est, a figura, 
qua triplici tumulo assurgit, nomen accepit. denus a Rhada oppido 
Anatolicorum thematis. 7 

14. Missus itaque ab imperatore in eius océursum Eustathius na- 
valium copiarum drungarius cum classe et militia armata, quanta in 
promptu fuit; cumque iungendi aciem facultas megata esset, re infecta 
reversi sunt. ÁAgarem Ábydum appulst ex ductoribus sciseitantuf num 
bac rursus via reversuri essent, vel alia tenenda, qua ad patriam redi- 
rent. auditoque hac revertendum esse, viae angustias veriti (quae dei 
indicia sunt!) «confestim versa puppi revertuntur. capta direptaque 
"Thessalonica; multaque civium strage data plures etiam captivos abdn- 
cunt. cumque animíns esset ut et ipsam urbem everterent, occurrit 
Syméon eorum primus qui sunt a secretis. is acceptis a Rhodophbyllio 


708 SYMEON. MAGISTER 


κανισχίου χρυσίου λέτρας. ο΄. ὃς καὶ δέδωχεν τὸ tt χρυσίον 
καὶ τὸ κανίσχιον τοῖς. Σαρακηνοῖς" καὶ εἴασαν τὴν πόλιν καὶ τὰ 
τείχη. | 
15. Τῷ ι9' Fre αὐτοῦ τοῦ Σαμωνᾶ φυγῇ πρὸς Συρίαν 
χρησαμένου, ἐπεὶ κατεδίωκον αὐτὸν ὄπισϑεν, ἦλϑε δὲ καὶ εἰς τὸν ὅ 
Β Ἅλυν, συναντῷ αὐτῷ Νικηφόρος δρουγγάριος 0: Καμύτζης, μὴ 
ἐῶν αὐτὸν διαπερᾶσαι. προσφεύγει οὖν τῷ τιμίῳ σταυρῷ τοῦ 
Σηριχᾶ, προφασισάμενος εὐχῆς χάριν ἐκεῖσε ἐληλυϑέναι. ἄνα- 
λαβόμενος οὖν τοῦτον ὃ τοῦ Ζουκὸς Κωνσταντῖνος ὑπέστρεψεν ἐν 
τῇ πόλει. προστάσσει οὖν ὃ βασιλεὺς φυλάττεσθαι αὐτὸν ἐν τῇ 10 
οἰκίᾳ Βάρδα τοῦ Καίσαρος. ἐπεὶ δὲ ἤϑελεν ὃ βασιλεὺς ἀποσυν- 
οψισϑῆναι͵ τὸν ΣΣαμωνᾶν, παρήγγειλεν τῷ Zlovxl μὴ εἰπεῖν ἐνώπιον 
τῆς συγκλήτου ὅτι ἐπὶ Συρίαν ἔφυγεν ὃ Σαμωνᾶς, ἀλλ᾽ ὅτι δι᾿ 
εὐχὴν ἀπῆλθεν d» τῷ Σηριχᾷ. ἠρώτησεν οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν 
C Κωνστανεῖνον ἐνώπιον τῆς συγκλήτου οὕτως, ὧς ἔχει, τὸν ϑεὸν 15 
καὶ τὴν κεφαλήν μου, ἔφευγεν ὃ ΣΣαμωνᾶς ἢ οὐχί; ὃ δέ, ὡς εἰ- 
πόντος τῷ βασιλεῖ ὅτε ἔφευγεν, μετ᾽ ὀργῆς τοῦτον ἀπεπέμψατο. 
ὃ δὲ Σαμωνᾶς ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Βάρδα μῆνας δ΄. 
16. ᾿Εφάνη δὲ τότε καὶ κομήτης ἀστήρ, τὰς ἀκτῖνας πέμ- 
πων χατ᾽ ἀνατολάς, καὶ φαινόμενος ἐν ἡμέραις καὶ νυξὶ τεσσα- 90 
ράχοντα. 
(1T. Tx τούτου Kt ἀποσυνώψισε Σαμωνᾶς ἐν τῇ γέννᾳ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, τοῦ ἀπὸ Ζωῆς τέταρτον 


15 οὕτως ἔχειρ p. δῆ8 ἃ 


auri centum libris, quas in cistella ad Francos deferebat, iisque cum 
ipsa cistella Ágarenis datis, urbem ac moenia ab illorum furore exitio- 
que redemit. 

- 15. Imperii Leonis anno decimo nono, Samona in Syriam fugiente, 
mássi sunt qui & tergo insequerentür: eumque assecutus, dum Halym 
transire parat, Nioephorus ius, sic dictus Camytzes, iter inhi- 
bet. profugít ergo ad venerabileín crucem Serichanam, simulans eo se 
voti causa venisse, assumptum vero Constantinus Ducis filius secum in 
urbem reduxit; imperator reductum in Bardae Caesaris domo iubet cu- 
stodiri; volensque indulgentius cum eo agi, mandat Duci ne coram se- 
nBtu dicat Samonam in Syriam fugisse, sed voti causa in Sericha ve- 
nisse. interrogante itaque imperatore Constantinum in praesentia sena- 
tuf, in haec verba "sic deum meamque salutem ames: fugiebat Samonas 
in Syriam, necne?" respondit ille "fugiebat." quo responso iratus 
imperator ac infrendens eum reppulit. Samonas vero in Bardae aedi- 
bus menses quattuor egit. 

,16. "Tunc vero etiam cometa apparuit, proiiclens versus Orientem 
radios, lucensque pe dies quadraginta ac totidem noctes. 

7. imperii Leonis ánno vigesimo in gratiam Ffeceptus est Samo- 

R85, inque '&ulam' admissus in natali Cónstantini Leonis fili ex Zoe, 
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αὐτοῦ γαμετῆς οὔσης, xol ἐβαπιίσϑη τὰ ἅγια Θεοφάνεια ὑπὸ D 
Νικολάου πατριάρχου, καὶ γέγονε καὶ πατφίκιος. 
18. Τῷ κα' ἔτεε αὐτοῦ εὐλογήϑη «Δέων καὶ Ζωὴ μετὰ 
τὴν ἑορτὴν παρὰ Θωμᾶ πρεσβυτέρου τοῦ καὶ καϑαιρεϑέντος, καὶ 
5 ἀνηγόρευσε τὴν ἑαυτοῦ γαμετὴν Ζωὴν «Αὐγούσταν. ὅϑεν ὃ πα- 
τριάρχης ἐκώλυσε τὸν βασιλέα εἷς τὴν. ἐκκλησίαν εἰσέρχεσϑαι. διὸ 
xal ἤρχετο ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ μέρους μέχρι τοῦ. μιτατωρικίου, μηδ᾽ 
ὅλως εἰς τὰ κατὰ συνήϑειαν διερχόμενος. ZEN 
19. TG κβ' τούτου ἔτει προβάλλεται τὸν αμωνᾶν ὃ fa- 
Ἰοσιλεὺς παραχοιμώμενον διὰ τὸ εἶναι συνεργὸν αὐτοῦ πρὸς πᾶσαν 
παρανομίαν καὶ καχίαν, καὶ κατὰ τῆς ἐχκλησίας ἄρχονται μελε- P 467 
τῶν. προσκαλοῦνται γὰρ Νικόλαον τὸν πατριάρχην, xal πολλὰ 
λιπαροῦσι δεχϑῆναι τὴν τετραγαμέαν. ἐπεὶ δὲ odx ἔπεισε, διὰ 
τοῦ ουκολέοντος εἰς μικρὸν πλοιάριον ἐμβιβάσαντες εἷς τὴν 
1s Teoduy περῶσιν, ἀφ᾽ ἧς πεζῇ μέχρι Γαλακρηνῶν μόλις ἄπήει, 
χιόνος ἐπικειμέγης πολλῆς. χειροτονεῖται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἐὐῤϑύμιος 
σύγκελλος εἷς πατριαρχίαν, ἄνὴρ ἱεροπρεπής, ἐγκρατής τε καὶ 
εὐλαβὴς πάνο" ὅν φασι καταδέξασϑαι τὴν τετραγαμίαν ἐξ dxoxa- 
λύψεως ϑείας, ὡς τοῦ βασιλέως βουλομένου αἵρεσιν ποιῆσαι καὶ 
20 »ὑμον ἐνθεῖναι τοῦ ἔχειν ἄνδρα τρεῖς γυναῖκας ἢ τέσσαρας, πολ- B 
λῶν τοῦτο λογικωτάτων ἀνδρῶν συνεργούντων αὐτῷ. ^ 
20. Τῷ Ἰουνίῳ μηνὶ γέγονεν ἄνεμος λὲψ Τριτωναῖος σφο- 


ilius quarta uxore; qui et baptizatus ἃ Nicolo patriarcha in sancto 
"Theophaniorum die, quando et patricius Samonas creatus est. 

. 18. Imperii Leonis anno vigesimo primo benedictionem nnptiali 
ritu consecuti sunt Leo et Zoe, post festae lucis peracta solenBia, Thoma 
preeb ro administro, gui et gradu motus est: uxorem quoque Zbem 

eo Áugustam proclamavit. hiac ecclesiae-ingressu Leoni interdictum & . 
patriarcha; unde et ingrediebatur a dextro.latere mitatoricii, neo via 
consueta ullo modo transibat. 

19. Imperii Leonis anno vigesimo secundo imperafor Samonam ac- 
cubitorem praeficit, quo videlicet adiutore ac socio ad omne scelus ae 
mequitiam uteretur; amboque adversus ecolesiam moliri incipiunt. ac- 
cersentes enim Nicolaum patriarcham etinm atque etiam rogamf ut quar-. 
tarum nupGarum lex redipiatur. quod vero is in eam se sententiam ad- 
duci minime passus esset, per Bucoleonem. lintri inposifum in Hieriam, 
traiecerunt; indeque pedes ad Galacrenas, solo copiosa nive constrato, 
aegre pervenit. eius vero loco ordinatur pàttiarchá Euthymius syncel-. 
lus, vir religiosa modestia continensque ac valde pius, quem ex divina 
revelátione aiunt quartas illas nuptias suscépilises quippe cum imperator 
haeresim inducere vellet ac legem edewe, licere viro tres quattuorve 
&xores habere, cum multi viri eruditissimi iu hoc illi suffragareutur. 

Mense lünié ortus ventus Aíricus 'Tritonaeus validusimus, 
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δρός, ὡς συσσεῖσαι οἰκήματα καὶ ἐκκλησίας, xal πάντας φεύγειν 
ἐν ὑπαίϑροις καὶ λέγεν κοσμικὴν συντέλειαν εἶναι. ἀλλὰ τῇ τοῦ 
ϑεοῦ φιλανϑρωπίᾳ δι᾽ ὄμβρων ἐπαύϑη. 
21. Τῷ κγ' ἔτει στόλος Σαρακηνῶν κατὰ Ρωμαίων ἐξῆλ- 
Sex προεβάλετο δὲ ὃ βασιλεὺς Ἱμέριον τὸν λογοϑέτην κεφαλὴνϑ 
C πάντων τῶν πλωΐμων. ᾿γράφει δὲ καὶ Ἀνδρονίκῳ τῷ Zfovxl συνελ.- 
᾿ ϑεῖν τῷ. Ἵμερίῳ. ὃ δὲ Σαμωνᾶς ἀδιάλλακτος ὧν τῷ “Ἀνδρονίχῳ 
καὶ παντὶ τρόπῳ κακῶσαι αὑτὸν σπουδάζων, πείϑει τινὰ γράψαε 
᾿ αὐτῷ κρύφα “μὴ εἰσέλϑῃς εἰς τὰ καράβια καὶ χρατηϑῇς παρὰ 
Σμερίου πολλὰ δὲ τὸν “Ανδρόνικον ἀναγκάσαντος εἰσελϑεῖν σὺν 18 
αὐτῷ τῶν ““γαρηνῶν ἐπικειμένων οὐκ ἐπείσϑη. Ἱμέριος δὲ μόνος 
dy τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου Θωμᾶ συμβαλὼν πόλεμον μετὰ τῶν 14γα- 
ρηνῶν μεγάλην νίχην εἰργάσατο. τοῦτο μαϑὼν ᾿Ἀνδρόνιχος καὶ 
ἀπογνοὺς σὺν τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ καὶ ἀνθρώποις ἀποστασίαν 
D ἐποίησε, καὶ ἀπελϑὼν ἐχράτησεν τὴν Κάβαλαν πόλιν, ὡς εἰπεῖν 15 
᾿Σαμωνᾶν πρὸς τὸν βασιλέᾳ “οὐχ ἔλεγον, ὦ δέσποτα, ἀντάρτην 
εἶναι τὸν Δοῦκα;" | 
29. "TQ x0 ἔτει ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς Γρηγορῶν τὸν δο- 
μέστικον τῶν σχολῶν τὸν Ἰβηρίτζην, συμπένϑερον ὄντα ᾿Ἄνδρονί- 
. κοῦ, tlg τὸ καταπολεμῆσαι αὐτόν. μαϑὺὼν δὲ τοῦτο 24vdgóvixoc 90 
ἀχούσὰς τε ὅτι καὶ ὃ πατριάρχης τῆς ἐκκλησίας ἐξεώσϑη, προσέ- 
φυγε τοῖς “4γαρηνοῖς ἅμα συγγενέσι καὶ φίλοις. ἐλυπήϑη δὲ “Τέων 


5 Ἡμέριον p. 229 b 16 Σαμωνὰ P 


edeo ut aedes sacras profanasque concuteret, cunctique ad subdivalia 
loca fugerent, ac mundi consummationem esse dicerent. dei tamen de- 

. mentia ac bonitate imbrium vi sedatus est. 
"^ 21. Anno vigesimo tertio Saracenorum classis Romanam dicionem 
invasit, imperator vero,Himerium logothetam navalium omnium copia- 
rum ducem ac caput praefecit; scribitque Andronico duci ut se adiungat 
Himerio. porro Samonas implacabili in -Andronicum odio, emnique mode 
labem ei inferre studens, auctor est cuidam ut occulte ad eum acribat 
"cave sis naves ángrediaris et ab Himerio capiaris." multis itaque ro- 
dens urgensque Ándronicum, ingruentibus Agarenis, ut secum ingrede- 
retur, id vero impetrare non.potuit. solus ergo Himerius in S. 'T'homae 
.Solenni die eum Ágarenis congressus magnam victoriam reportavit. qua 
re cognita, Ándronious in desperationem adductus cum afünibus ac co- 
.mitatu in defectionem adactus ést; abiensque Cabalam eppidum occupa- 
vit, adeo ut Samonas imperatori obiectaret "nonne dicebam, domine, 

Ducem rebellem fore? 5 ΄ 

: 22, Anno vigesimo quarto misit imperator Gregoram scholarum 
Gomestiéum, quem Iberit£en? vocant, Andronici ex uxore affinem, ad 
eum expungnandum. quod cum didleisset Ándronicus, ac Nicolaum pa- 
triarcham ecclesia eiectum audivisset, ad Agarenos una cum cognatis e& 
ia amicisqne confugit, ea res Leonem mofeste habuit, ac vero 
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. εἰς τοῦτο, xal δὴ Σαρακηνὸν ἀπὸ τοῦ πραιτωρίου. φιλοφρονησά- 
μένος ἀπέστειλε πρὸς τὸν “Ἀνάἁρόνικον μετὰ χρυσοβούλλιον διὰ κι- P. 468 
γαβάρεος, βαλὼν αὐτὸ ἔνδοϑεν φατλίου τράκεου βραχέος. ἔξελ-- 
ϑόντος δὲ τοῦ ΣΣαρακηνοῦ ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως, προσκα-" 

δλεῖται αὐτὸν ὃ Σαμωνᾶς, καί φησιν “οἶδας τί κρατεῖς; τοῦτο 
εἰπὼν διὰ τὸν κηρόν" “τὴν ἀπώλειαν τῆς Συρίας καὶ δοὺς 
αὐτῷ χρήματα παρήγγειλεν εἰς τὴν χεῖρα τοῦ Οὐζὴρ βαλεῖν αὐτό, - 
ὦ δὲ τοῦτο πεποίηκεν. κρατεῖται οὖν καὶ δεσμεῖται Ἀνδρόνικος 
καὶ οἵ σὺν αὐτῷ" καὶ μαϑὼν dg τοῦτο γέγονεν αὐτῷ διὰ δόλον 

10 τοῦ Σαμωνᾶ, ἀναγκασθεὶς ἐμαγάρισεν. ὃ δὲ Κωνσταντῖνος xal 
οἱ λοιποὶ εἰδότες ὡς ἀδύνατόν ἔστε τὸν “ἀνδρόνικον ἐξελϑεῖν, μετ᾽ B 
οὐ πολὺ τῇ βουλῇ αὐτοῦ μόνοι φυγῇ χρησάμενοι, ὅπερ ϑαύματος 
ἄξιον, ἐκ μέσης Συρίας dg Ρωμανίαν ἐξῆλϑον, κατὰ χώραν πο- 

᾿ λεμούμενοι. 

15 223. Ὑότε ἀπὸ Ταρσοῦ ἐλθὼν ἐν τῇ πόλει περὶ ταῦ διαλ- 
λαγῆναι ὅ τε "4βαλβάχης ὃ γέρων καὶ ὃ τοῦ Σαμωνᾶ πατήρ" οὕς 
χαὶ δεξάμενος ὃ βασιλεὺς ὑπέδειξεν τὸν τῆς ἐχκλησίας κόσμον, 
ὅπερ ἀνάξιόν ἐστιν Χριστιανιιῆς καταστάσεως, τοῦ ϑεάσασϑαι 
παρὰ τῶν ἀϑέων τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ ϑευῦ. ὃ δὲ τοῦ Σαμωνᾶ πα- C 

20:30 ἤϑελε συνεῖναι τῷ υἱῷ αὐταῦ καὶ μὴ εἶναι slg Συρίαν. ὁ δὲ 
Σαμωνᾶς παρήνεσεν αὐτῷ, λέγων “κράτει τὴν πίστιν σον. κἀγὼ 
εἰ δυνηϑῶ, ἐλεύσομαι μᾶλλον πρός a£. | 

24. Τῷ κέ ἔτει αὐτοῦ, τῇ ἡμέρᾳ τῆς πεντηκοστῆς, στέ- ὦ 


Saracenorum umum e praetorio blande babens mmmeribusque concilians, 
ad AÁndronicum cum bulla aurea rubrisque literis more regio, exiguo ce- 
xeo baculo inclusa, misit. egressum Saracenum e conspectu imperatoris 
. &ccersit Samonas, aitque "scis quid teneas?" ( propter cereum nimirum 
quem manu gestabat) "Syriae nempe exiGum?"  datisque pecuniis Uzeri 
in manus tradi iussit. comprehensus itaque Andronlvus cum suis in vin- 
cula comiicitur. sciensque hanc illi Samonae dolo fraudem factam esse, 
necessitate adactus, eiurata Christiana fide, Mahumeti se sacris polluit, 
Constantinus autem aliique probe intelligentes fieri non posse ut Andro- 
nicus evaderet, brevi post illius consilio soli fugae praesidio usi (res 
sane admiratione digna!) ex media Syris, per infestos subinde hostium 
cupeos lisque fatigati, in Romanae dicionis loca evasero. . 

23. Ad ea tempora venit in urbe a Tarso oommutationis Causa 
senex Ábalbaces.et Samonae pater. acceptis imperator omni humami- 
tate ecclesiae ornatum omnem ostendit, haud certe Christiano ritu, per 
quem a fide extraneis sacra dei vasa videre haud convenit, Samonae 
patri animus fuit morandi cum filjo nec in Syriam revertendi. enimvero 
dehortatus est Samonas, aitque "tene fidem tuam: ego potius, si pex 
facultatem liqnerit, ad te pergam." 

94. Imperii Leomis auo vigesuno quinto, die sencto pentecostes, 


D 
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gu Alom ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖτον τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν zopqvgo- 
ἐγέγνητον διὰ Εὐϑυμίοῦ πατριάρχου. δέδωχεν δὲ Σαμωνᾶς Κων- 

' σταντῖνον ἄνθρωπον αὐτοῦ, τὸν δουλεύσαντα πρότερον Βασιλείῳ 
μαγίστρῳ καὶ ἐπὶ τοῦ χανικλείου, τοῦ δουλεύειν Ζωῇ «4ὐγούστῃ. 
ὃς xal ἠγαπήϑη πολλὰ παρά τε τοῦ Atovroç τοῦ βασιλέως xai$ 

Ὁ τῆς “«ἀὐγούστης: ὅϑεν sal πολλὰ ἐφϑόνει Σαμωνᾶς αὖτόν, xd 
ἐλοιδόρει ὡς συνόντι τῇ «Αὐγούστῃ. ὕπερ ὃ βασιλεὺς ὑπονοήσας 
ἀληϑὲς εἶναι, ἀπέχειρεν αὐτὸν διὰ Σαμωνᾶν ἐν τῇ μονῇ τοῦ &ylv 
Ταρασίου. μετ᾽ δλίγον δὲ ὥρισεν τὸν Σαμωνᾶν ἀναλαβέσϑαι αὖ- 
τὸν ἂν τῇ μονῇ τὰ Σπεῖρα, βουλόμενος πάλιν ἀναλυβέσϑαι αὗτόν. 10 
ἀπελθὼν οὖν ὃ βασιλεὺς εἷς πρόκενσον ἐν τῷ Δαματρύ, καὶ ἐν 
τῇ μονῇ τοῦ Σαμωνᾶ ἀριστήσας, εἶδε τὸν Κωνσταντῖνον. καὶ 
παρευϑὺ ὥρισεν τὸν Σαμωνᾶν, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν κοσμικά, καὶ 

P 469 ἐκέρασε τῷ βασιλεῖ εἰς τὸ κλητόριον, καὶ ὑπέστρεψε μετὰ ταῦτα 
ἐν τῷ παλατίῳ. καὶ πάλιν φϑονεῖται Κωνσταντῖνος ὑπὸ τοῦ Za-15 
μωνᾷ διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγάπην τοῦ βασιλέως, καὶ βουλεύεται 
μετὰ τοῦ Τζιρίϑωνος καὶ ἄλλων τινῶν, καὶ ποιοῦσι χάρτην πολυ- 
λοίδορον κατὰ τοῦ βασιλέως, γράψαντος καὶ συντάξαντος αὐτὸν 
τοῦ Ῥοδίου, νοταρίου ὄντος τοῦ Σαμωνᾶ, ἐλϑόντος δὲ τοῦ βα- 
σιλέως ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, ἔρριψεν αὐτὸν ἐν τῷ μιτατωρίῳ. 30 
εὑρὼν οὖν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς καὶ ἀναγνοὺς ἐν μεγάλῃ ϑλίψει ἦν, 
ζητῶν τὸν τοῦτο ποιήσαντα. γέγονε δὲ τότε ἔκλειψις σελήνης, 

B xoi διωρίσατο ὃ βασιλεὺς τοῖς τότε ἀστρονόμοις εἰπεῖν ἀποτέλεσμα. 


coronat Leo imperator Constantinum filium suum in Porphyra natum per 
Euthymium patriarcham. dedit vero Samonas Constantinum hominem 
suum, qui prius Basilio magistro ac canidei praefecto in ministerio fae- 
rat, in Zoes Áupustae obsequium. hic longe carissimus Leoni impera- 
tori ac Augustae factus est. quamobrem ingenti in eum invidia incen- 
sus Samonas rei eum cum Augusta secretioris accusat. veramque acct- 
sationem suspicatus Leo, gratiam Samonae facturus, Constantinum in 
B. 'Tarasii comam ponere iubet. brevi autem post Samonae praecepit 
ut in monasterio suo, quod Spira vocant, eum recipiat, volens ipsum 
in officium reducere. egressus itaque imperator, habitoque processu ad 
Damatryum, atque in Samonae monasterio pransus, Constantinum vidit; 
statimque Samonae Drnecipiens saeculares eum vestes induits miscuitque 
imperatori inter epulas, ac postea im palatium reversus est. rursusque 
inardescit Samonae' invidia, qua Constantinum imperator prosequebatur 
benevolentia. -consilioque eum 'Tzirithone ac quibusdam aliis inito, longe 
famosam plenamque conviciis adversus imperatorem chartam exarant, 
constribente ac componente Rhodio Samonae notario; quai imperatore 
ad maiorem ecclesiam veniente in Mietatorieio proiecit. offenso im 

rator lectoque libello, etiam atque etiam animi &nxius dolensque e 

&uctorem inquirebat, contigit vero tunc lugam defioere; statuitque im- 
perator astronomos, qui tum in urbe erant, quid tandem deliquimm illnd 
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εἰσερχόμενος δὲ ὃ Πανταλέων μητροπόλίτης πρὸς τὸν βασιλέας 
ἠρώτηϑεν αὐτὸν Σαμωνᾶς "elc τύνα ἐστὶν ἢ xáxqaic;" ὃ δὲ ἔφη. 
“εἷς σέ" xal ἐὰν διέλϑῃ Ἰουνέρυ cy, ἔκτοτε, οὐδὲν πείσῃ κακόν 
τῷ δὲ βασιλεῖ εἶπεν εἷς τὸν δεύτερον ἔχειν τὴν κάκωσιν τῆς ai. 

'δνης.- ὃ δὲ βασιλεὺς ὑπέλαβε τοῦτο εἷς ᾿Αλέξανδρον τὸν αὐτοῦ 
ἀδελφόν. μετὰ τοῦτο δὲ ἰδίως ὃ Τζιρίϑων τῷ βασιλεῖ εἶπεν Osa? 
ὃ Σαμωνᾶς ἐποίησε τὸ πιττάκιον. καὶ εὔϑὺς καταβιβάζε τὸν Sa- , 

᾿μωνᾶν elg τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ nout μοναχόν, εἶτα ἀπάγει dg τὴν C 
μονὴν Εὐθυμίου τοῦ πατριάρχου. καὶ πάλιν λοιδορηϑέντα ἀπά- 
10γουσιν elg τὴν τοῦ ἸΠαρτινακίου μονήν. χαταβιβάζεει οὖν τὸν 
Wautoyüv , ποιῶν Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον" καὶ κτίζει αὐτῷ 
μονὴν ἐν Νοσιαῖς, xal ἀπελϑὼν μετὰ Εὐθυμίου πατριάρχου ἐγ-- 
καινίζει αὐτήν. ἄξιον δὲ δλίγα εἰπεῖν, ποίῳ τρόπῳ 7) μονὴ τῶν 
Νυοσιῶν ἔκτισται. 

165 25. Οὗτος ὃ Κωνσταντῖνος εἶχε πατέρα γέροντα εὐλαβῆ 
καὶ φοβούμενον τὸν ϑεόν, ὃς καὶ ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ τῶν Νιοσιῶν 
προαστίτζην ἐκέκτητο πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ πάνυ μικρόν, ἐν ᾧ καὶ 
ὕδωρ ἐπὶ δεξαμενὴν ἐκβαλὼν τοῖς δδίταις ἐποίει παραψυχήν. ἐγ 
τούτῳ τῷ ὕδατι συνέβη στρατιώτην διέρχεσθαι, καὶ ἀναψύξαντα D 

90 ἐχβαλεῖν ἅπερ ἐκ δικαίου πόρου εἶχεν νομισμάτων, καὶ ἀριϑμῆσαι 
αὐτά" xol ἦσαν εἷς λέτρας τρεῖς ἀριϑμούμενας. εἶτα ἀναστάς, 
οἷα συμβαίνει, τῷ ἵππῳ ἐπιβὰς. ᾧχετο τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, τὸ χρυ- 


protenderet, dicere, ingresso autem Pantaleone metropolita ad impera- 
torem, quaerebat ex eo Samonas in quem malefica vis intemderet. cui 
ille "in te nimirum. ac siquidem tertia decima Iunii mensis transierit, 
nihil deinceps gravius patieris." Leoni autem imperatori dixit. lunae 
maleficium eum respicere qui secundus in re publica existat; quod im- 
perator de fratre suo Alexandro accepit. postea Tziritho Leoni seorsum 
ixit Samonam libelli auctorem esse. statimque gradu deiectum in ipsius 
aedes ablegat ac facit monachum. exinde ad Euthymii patriarchae mo- 
nasterium abducit; ac rursus convicia iactantem ad Martinacii monaste- 
rium trahunt. Samona ergo ab officio amoto Constantinus accubitor 
praeficitur; cui Leo in Nosiis monasterium exstruit; profectusque cum 
uthymio patriarcha illius encaenia peragit. haud vero alienum pauca 
dicere, ut explicemus qua demum ratione Nosiarum monasterium condi- 
tum sit. ᾿ 
25. Habuit Constantinus patrem senem virum religiosum ac timen- 
tem deum. huic in eodem ipso Nosiarum loco exiguum ad mare snbur- 
banum erat ac tenue plane praediolum; in quo et aqua sese in concham 
effundens viatores latie recreabat. contigit vero militem ad eam aquam 
transire, sitique sedata, quos iusto labore nummos quaesierat , effundere 
ac secum computare: erent autem ad auri tres libras. tunc surgens, ut 
fere fit, conscensoqugp equo abiif coepto itinere, pecunia illic loci re- 
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| MD y | ⸗ 
σίον κατὰ τὸν τόπον ἀφείς. ὡς οὖν ἔϑος εἶχεν ὃ γέρων, ἐξῆλθεν 
- πρὸς τὴν δεξαμενήν, καὶ εὑρὼν 19 χρυσίον ἐλυπήϑη τὴν τοῦ ἄπο- 
λέσαντος ἀϑυμίαν" ὅμως ἐν ἑαυτῷ φυλάττων, οὐ διέλιπεν ἀπὸ 
'ψυχτὸς εἷς νύχτα εὐχόμεγος τῷ ϑεῷ τοῦτον ἐλϑεῖν καὶ ἀπολαβεῖν 
P 470 τὸ ἴδιον. ὃ μέντοε στρατιώτης τὰς πύλας περάσας καὶ ἐπιμνη- 5 
᾿ σϑείς, ὅμως τι ποιῆσαι μὴ δυνάμενας, τὴν δδὸν αὐτοῦ ἀπήεε λυ- 
σϑείς, ὅμως ἴσαι μὴ ϑυνάμενας, τὴ | ή 
" πούμενος. καὶ μετὰ τρίτον ἐνιαυτὸν ἔρχεται πρὸς τὸν τόπον τῶν 
Νοσιῶν, καὶ τοῦ ἵππου ἀποβὰς αὐτὸν μὲν ἐπότισεν, ἀλλὰ καὶ 
αὐτὸς πιὼν ἐκάϑητο σύννους, καὶ στενάξας εἶπεν ὅτι ἐν τούτῳ τῷ 
τόπῳ ἀπώλεσά μου τὴν ζωήν. τοῦτο ἀκούσας ὃ τίμιος γέρων ἐπη- 10 
: PLU ρα ρου ERPP 
ρώτησεν αὐτῷ “τί ἄρα τὸ συμβάν, κύριέ uov;" ὃ δὲ εἶπεν ὅτι 
ἐνταῦϑα ἀπώλεσα νομίσματα. καὶ παρευϑὺ καὶ τὸν τόπον ὑπε- 
δείχνυεν, καὶ τὰ σημεῖα τοῦ βαλαντίου καὶ τὸ πόσον ἔλεγεν. καὶ 
, 7H 
B ὃ ἄνϑρωπος τοῦ ϑεοῦ εὐθὺς ἐξέλκει τοῦτο τοῦ κόλπου αὐτοῦ, xol 
φησὶ “γνωρίζεις τοῦτο;" ὃ δὲ ἀφασίᾳ ἐπὶ πολὺ κατασχεϑεὶς ὅμως 15 
ες 2 . ἐς , 7 2. 2 .ς €» / 
ναὶ" εἶπεν" “ὅπερ ἀπώλεσα, αὐτό ἐστιν" καὶ φησὶν "ánó- 
λαβὲ αὖτό, πληροφορούμενος ὥς οὐκ ἤνοιξα αὐτό, οὐδὲ εἶδον 
τί ἐστιν ἔσωϑεν" τοῦτο λαβὼν ὃ ἄνθρωπος, παρακαλῶν λαβεῖν 
ἐξ αὐτοῦ ὅσα καὶ βούλεται. ὃ δὲ οὐκ ἠθέλησεν τὸ σύνολον. ὅϑεν 
ἠϑέλη 
6 στρατιώτης ἀπέρχεται τὴν 000v αὐτοῦ, χαίρων καὶ εὐχαριστῶν 90 
^ ^^ . 2 
τῷ ϑεῷ. τῆς οὖν νυχτὸς ἐκείνης ὁρᾷ κατ᾽ ὄναρ τὸν “Χριστὸν ü- 


᾿ϑόντα καὶ εἰπόντα αὐτῷ "ày9^ Qv οὕτως ἐποίησας εἷς τὸν στρα- 
14 τοῦτον Ῥ 18 παρεκάλει margo P 


licta. senex itaque, uti moris erat, sese ad concham confert, auroque 
invento éíus qui amiserat maerore ipse afficitur. verum apud se ser- 
vans, non cessabat quot noctibus a deo efflagitans ut qui iacturam fe- 
cerat, sua tandem recepturus rediret. ceterum miles ubi iam P ylas 
transmiserat, cum illi in mentem pecuniarum venisset, nec quid praesto 
opus illi succurreret, iter tristis agebat, tertio autem post anno ad No- 
siarum locum venit, equoque exscendens, illo potato ipse quoque bibit, 
seditque cogitabundus, ac alto ducto suspirio "hic nempe loci" aiebat 
"vitae omnem commeatum amisi." inaudiit venerabilis senex, ac quid 
hoc esset quod acciderat interrogavit. cui ille "hic quos habebam num- 
mos omneque peculium amisi," statimque etiam locum ostendit, marsu- 
piique signadula ac auri quantitatem edixit. mox homo dei summam 
sinu extrahit, nitque "num hoc cognoscis?" ille vero, diu gaudio sup- 
pressa voce, vix tandem "sane" inquit "istud est id quod amisi," ait- 
que "tibi accipe, certus me non aperuisse, nec quid intus repositum sit 
vidisse." accepto sacculo rogabat ille senem ut inde sumeret quantum 
vellet, at ille renuit quicquam attingere, quamobrem miles laetus viam 
suam abit, ac deo gratias agens. ergo nocte illa senex in somnis Chri- 
stum ad se venientem cernit, atque dicentem, "quod in eum te modum 
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quizz» , ἰδοὺ αὔριον ἀχούσεις γενόμενον παρακοιμώμενον τὸν υἱόν 
σου, καὶ τὸ προάστειόν σου τοῦτο εἷς μονὴν μεγάλην γενησόμενρν C 
πρὸς δοξολογίαν ἐμήν. καὶ σὺ δὲ αὐτὸς τὸν ὑπὲρ τούτων μισϑὸν 
κομιεῖς:" πρωΐας δὲ γενομένης τὸ μήνυμα ἦλθεν, καὶ μετ᾽ δλίγας 
δήμέρας τῇ ϑελήσει τοῦ βασιλέως καὶ τῇ ἐξόδῳ, ὡς εἴρηται, τὸ 
μοναστήριον φκοδομήϑη καὶ ἐνεϑρονίσϑη. mE 
26. Τῷ αὐτῷ ἔτει, ἐπὶ ὀκτὼ μῆνας τοῦ ναυμαχικοῦ πο--- 
λέμου τῶν Σαραχηνῶν γενομένου μετὰ "Iusolov τοῦ AoyoOérov, 
στρατηγοῦ ὄντος ἐν Σώμῳ ῬΡωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαν.- 
10τος, ἡττήϑη Ἱμέριος καὶ μόλις διεσώϑη, πάντων ἐκεῖ σχεδὸν κιγ- D 
δυνευσάντων. μετὰ τοῦτο “Ἰέων ὃ βασιλεὺς νοσεῖ κοιλιαχῷ νοσή-- 
ματι. γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς εἷς τὰ κηρουλαυρία τῆς μεγάλης 
ἐκκλησίας, καὶ ἐκάησαν τὰ χαρτοθέσια πιάντα καὶ ἡ σὰκέλλη. 
τῇ δὲ ια΄ τοῦ Maíov μηνὸς τελευτᾷ Zu ὃ βασιλεύς, προχειρι-- 
16 σάμενος ᾿“λέξανδρον τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν βασιλέα" ὃν ἰδών, ὡς 
φασίν," εἰσερχόμενον πρὸς αὐτὸν ἔφη “ἴδε καὶ ὃ κακὸς καιρὸς 
μετὰ oy μηνῶν," πολλὰ δεηϑεὶς αὐτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
Κωνσταντῖνον. | 


Raouor ἔτος evo, τῆς ϑείας σαρκώσεως V5, Ρωμαίων βασι- P 471 
90 λεὺς ““λέξανδρος σὺν Κωνσταντίνῳ πορφυρογεννήτῳ υἱῷ ““έοντος, 

ἐνιαυτὸν αὐ ἡμέρας x9'. ὃ οὖν ““λέξανδρος ἀποστείλας εὐθὺς B 

ἤγαγε Νικόλαον ἐκ Γαλακρηνῶν καὶ ἐνεθρόνισεν αὐτόν, καταγα- 


erga militem habueris, ecce" ait, "mane filium tuum accubitoris honore 
sublimatum tuumque hoc suburbanum in vastüm monasterium in mei glo- 
riam convertendum auditurus es. quin tu ipse horum nomine mercedem 
recipies." postridie vero eius rei nuntius allatus est; nec plures dies 
effluxerent, cum propensa Leonis voluntate atque expensis, uti dictum 
est, exstructo monasterio, solenni dedicatione divinis laudibus locus fre- 
quentatus est. . | 

26. Eodem anno, producto δὰ octo menses Saracenos inter: ac 
Himerium logothetam navali bello, Komano, qui postea sertm potitus 
esi, Sami praetore, victus Himerius est, cunctisque fere in vitae peri- 
culum adductis vix ipse incolumis evasit. exinde Leo coeliaco morbo 
laborare coepit. contigit vero incendium in magnae ecclesiae Cerulariis, 
quo combusta chartarum armaria omnia et sacellum. Maii autem die 
undecima moritur Leo imperator, Alexandro fratre designato impera- 
tore; quo viso ad se veniente dixisse fertur "en et tempus malnm post 
tredecim menses," multum rogans ut. filium suum Constantinum ser- 
varet. | 


Mua Annus 6407 ͵ divinae incarnationis 907, imperator Alexander 
cum Constantino Porphyrogenneta Leonis filio, annum 1 dies 29. mox  , 
itaque mittens Alexander Nicolaum ex Gelacrenis tulit ac in sede collo- 
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γὼν Εὐθύμιον, ὃν καὶ elc τοῦ 14ya909 ξξορίσας μετ᾽ ὀλίγας fju£- 
ρας elc IMayvasgay ἤνεγκεν, καὶ. σελέντιον καὶ σύνοδον ἐκεῖ ποιή- 
σας, τὴν καϑαίρεσιν αὐτοῦ ποιοῦσιν, ἀτίμως τίλλοντες τοῦ ἵερο- 
πρεποῦς καὶ ἀξιαγάστου ἐκείνου ἀνδρὸς τὴν γενειάδα, καὶ ἄλλας 
τινὰς ὕβρεις καὶ ποινὰς αὐτῷ ἐπιφέροντες, Gc ἡσύχως καὶ πράως δ 
ὅ ἱερὸς ποιμὴν οὗτος ὑπέμεινε. καὶ πάλιν ἐπέμῳϑη εἰς τοῦ "4γα- 
C 9o?, ἔνϑα καὶ τελευτήσας κατατίϑεται ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ ἐν πό- 
λει, εἰς τὰ Ψαμαϑίου. τῷ δὲ κληρικῷ τῷ τίλαντι τὰς τρίχας 
τοῦ πατριάρχου συνέβη εὐθὺς ἐν τῷ ἐξορίζεσθαι τὸν ἅγιον, αὐτῇ 
τῇ ὥρᾳ, πυρίκαυστον γενέσϑαε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ἐξ ἀοράτου πυ- 10 
οός. ἡ δὲ ϑυγάτηρ. αὐτοῦ παντελεῖ ἐπιληψίᾳ ἐκρατήϑη, μὴ δυνα- 
μένη χεῖρα ἢ στόμα ἢ ἄλλο τὸ οἵονοῦν μέρος κινεῖν ἢ φωνὴν ἀφιέ- 
ναι" ἥτις καὶ κλινήρης οὖσα καὶ προσαιτὶς διήρκεσεν μέχρε Νικη- 
φόρου βασιλέως τοῦ νικητοῦ. ὃ δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος μηδὲν 
D βασιλικὸν ἔργον δυνάμενος ποιῆσαι, τοῖς κυνηγεσίοις καὶ τοῖς πο- 1δ 
νηροῖς ἔργοις ἀεὶ ἐσχόλαζε. τὸν δὲ τοῦ ““έοντος παῖδα πολλάχις 
εὐνουχίσαι βουληϑεὶς διεσχεδάσϑι, παρὰ τῶν ὑπὸ τοῦ ““έοντος 
εὐεργετηϑέντων, ποτὲ μὲν ὧς νήπιον ποτὲ δὲ ὡς ἀσϑενοῦντα ὕπο- 
βαλλόντων. ἐπὶ τούτου ἐφάνη ἀστὴρ κομήτης ἐκ δύσεως ἐπὶ zu£- 
ρας μ΄, ὃν ἔλεγον ξιφίαν εἶναι καὶ αἱματοχυσίαν σημαίνειν ἐν 3520 
πόλει ἐργάσεσϑαι. οὗτος ὃ “Αλέξανδρος πλάγοις καὶ γόησιν ἕαυ- 


12 ci? 


cavit, deturbato ea Euthymio, quem ad Agathi exsulare iussum non post 
multos dies ad Maguauram duxit; quo loco habito conventu atque syn- 
odo, exque illa eo exauctorato, turpiter venerandi sacrique viri ac 
prorsus colepdi vulsa barba, aliaque op robria et ininriae ac crucia- 
3aenta illata, quae ipse sacer pastor silentio sustinebat ac mansuete. 
rursus ad Agathi aedes missus atque ibi vita functus, in monasterio suo 
in urbe ad Psamathii aedes conditus est. clerico qui patriarchae pilos 
vulserat, simul ac sanctus iussus est exsulare, ea ipsa hora, invisibili 
igne domua omnis combusta est. eius filia sic tota epileptico morbo op- 
pressa est, ut nec manum neque os nec ullam partem corporis movere 

osset aut vocem mittere; quae et lecto affixa ἂς stipem emendicans ad 

icephorum usque Phocam imperatorem duravit. porro Alexander im- 
perator, mihil pro imperatoris munere exque purpurae dignitate moliri 
valens amtve exsequi, se totüm venationibus ac pravis actibus dabat, 
omneque eis tempus impendebat. Constantinum Leonis filium cum sae- 
piu castrare statuisset, illius ab eis dissipàtum eonsilium est quos sibi 

eo beneficiis ac muneribus devinxerat, cum modo tenellam aetatem 
modo aegram valetudinem eius causarentür. | eius tempore apparuit co- 
metes ab Occidente per dies quadraginta: xiphiam  votari dicebant 
(quasi ab ensis seu gladii figura), ac futuram 1n urbe portendere hu- 
mani cruoris fusionem. hic Alexander seductoribus ac praestifiatoribus 
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τὸν ἰχδούς, τοῦ συάγρου τῷ στοιχείῳ, καϑὼς αὐτὸν ἐχεῖνοι ἐδί- 


δαξαν, τοῦ ἐν τῷ ἱππικῷ τὴν ζωὴν αὐτοῦ προσανακεῖσϑαι ἔφασαν, Ῥ 419 
τὸν χοιρώδη βίον ἐχείγου καὶ ἀνόητον ὑπεμφαίνοντες. τούτοις 
πεισϑεὶς αἰδοῖον καὶ ὀδόντας τῷ χοίρῳ περιέϑετο ὡς λιπομένους 
διὐτῷ" καὶ τῇ τούτων πλάνῃ πεποιϑὼς ἱππικὸν ἐστόλισεν καὶ τῷ 
ζῳδίῳ φωταυγίαν ἐποίησεν. ὅϑεν καὶ ἤρϑη ἄπ᾽ αὐτοῦ ἡ Χριστοῦ 
χεὶρ ὡς τὴν τοῦ ϑεοῦ τιμὴν τοῖς εἰδώλοις προσάψαντος.. 
2. To) μέντοι Ἱμερίου ἐκ τῆς τῶν ᾿“γαρηνῶν ἥττης vno- 
στρέψαντος, περιώρισεν αὐτὸν ᾿“λέξανδρος ἐν τῇ μονῇ τοῦ παλω- 
10 z/ov τῇ λεγομένῃ Καλυπᾷ, ἀπειλήσας, ὡς ἐχϑρὸν αὐτοῦ ὄντα ἐπὶ 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ «“έοντος. ὃ δὲ ἐκ ϑλίψεως πολλῆς ἀρρωστή- B 
σας ἐτελεύτησε. 
8. “7ηλοῖ Συμεὼν ὃ ἄρχων τῆς Βουλγαρίας τὰ περὶ εἰρή-- 
γης τῷ “ἡλεξάνδρῳ καὶ τοῦ φιλοφρονεῖσθαι αὐτὸν καὶ τιμᾶσϑαι 
15 καϑάπερ καὶ ἐπὶ Atovroç τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ ἀνοίᾳ καὶ ἀφρο-- 
σύνῃ συγχρατούμενος ἀτίμως τοὺς πρέσβεις ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς 
τὸν Συμεὼν καταπλήσσων. διὸ καὶ κατὰ “Χριστιανῶν ὃ Συμεὼν 
κινεῖται. | 
4. fMEavdgoc ἀριστήσας ἐν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασι καὶ 
90 οἰνωθεὶς κατῆλϑε σφαιρίσαι" καὶ ῥομφαίᾳ ϑεηλάτῳ πληγείς, € 
αἵματος πολλοῦ ἐκ τῶν ῥινῶν καὶ τῶν αἰδοίων αὐτῷ φερομένου, 
μετὰ δύο ἡμέρας ἐτελεύτησε, καταλιπὼν Νικόλαον πατριάρχην, 
“Στέφανον μάγιστρον καὶ Ιωάννην ῥαίχτορα τὸν “Ελλαδᾶ ἐπιτρό-- 


sese dementandum praebens, ab eis persuasus salutem suam ac vitam 
ad Apri statuam in Circo positam referri existimavit, eum illi eo com- 
mento eius porcariam vitam atque dementem insinuarent. illis nt mo- 
rem gereret, verenda dentesque porco apposuit, quibus scilicet ille de- 
ficeretur. eoque tandem seductorum. provexit consilio, ut sacris vesti- 
bus atque &ulaeis Circenses honestaret cereosque accensos statuae adhi- 
beret. unde et sublata ab eo Christi manus, velut qui honorem deo 
debitam idolis adhibuisset. 

2. Himerium accepta ab Agarenis clade reversum ig palatii mona- 
sterium detrusit, quod Calypam vocant, minacibus verbis exagitans , ut 
qui Leone fratre imperatore illi adversatus fuisset. isque adeo ex in- 
genti aerumna animique angustia morbo correptua fatis concessit. 

9. Missis Symeon Bulgariae princeps' nuntiis Alexandro de pace 
significat, et ut se benigne haberet atque coleret, haud secus ac Leone 
imperatore sese res habuisset. αἱ ille dementia ac stultitia tentus lega- 
tos turpiter remisit, Symeonem minis territans; quae illi movendi bel- 
lum adversus Christianos causa fuit. 

4. Alexander cum sub canis ardoribus pransus vinoque madidus 
pila lusurus descendisset, dei ira invecto gladio percussus, sanguine 
copia e naribus atque veretre erumpente, post duos dies exstinctus est, 
Nicolae patriarcha, Stephano magistro ac Ioanne rectore Hellade pro- 


1μμι" 
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πους; τὴν δὲ βασιλείαν Κωνσταντίνῳ τῷ υἱῷ “Ἴέοντος. τελευ- 
τήσας δὲ τίϑεται μετὰ Βασιλείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


D KRauov ἔτος vr, τῆς ϑείας σαρχώσεως 2995, Ῥωμαίων βασι- 
λεὺς Κωνσταντῖνος ὃ πορφυρογέννητος ἔτη μη΄. τελευτήσαντος 
γὰρ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ““έοντος ἑπταετὴς ὧν καταλιμπάνεταε ὑπὸ 
"4λεξάνδρου ϑείου αὐτοῦ ὑπὸ ἐπιτρόπους τελῶν. ἐβασίλευσεν οὖν 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἐπιτρόπων σὺν τῇ μητρὶ ἔτη C, καὶ ἅμα Ῥωμανῷ 
πενθερῷ αὐτοῦ iv ὑποταγῇ ὧν ἔτη xg, μονοχρατορεῖ δὲ ἔτη «ε΄, 
ὡς εἶναι πάντα τὸν χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη μη. λαβό- 
μενος οὖν τῆς τοῦ παλατίου ἐξουσίας ὃ πατριάρχης Νικόλαος, ἅτε 10 

P 478 καὶ αὐτὸς ἐπίτροπος ὧν σὺν τοῖς μαγίστροις Στεφάνῳ καὶ ᾿Ιωάννῃ 
τῷ Ἑλλαδᾷ, τὴν τοῦ κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν φροντίδα 
πᾶσαν εἶχε τῶν τῆς βασιλείας ἀνηκόντων πραγμάτων δσημέραι. 

Q. Ἔν τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης, δηλοῦται Κων- 
σταντίνῳ Aovxt δομεστίκῳ τυγχάνοντι τῶν σχολῶν παρά τινων 15 
τῶν ἐν τῇ πόλει μεγιστάνων, φιλούντων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον καὶ 
γουνεχῆ καὶ καλῶς δυνάμενον τὴν βασιλείαν κυβερνᾶν, εἰσελϑ tiv 
καὶ ταύτης ἐγκρατὴς γενέσϑαι ἀπονητί. ὃ δὲ ἅτε καὶ πρότερον 

B αὐτῆς ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχους ἅμα τῶν ἐχκρίτων τοῦ ὑπ᾽ αὖ- 
τὸν στρατεύματος καταλαμβάνων τὴν βασιλεύουσαν, ἱκανῶν ὃν- 20 


9 Georgius vs 19 τῇ βασιλείᾳ 18 ἐγκρατῆ 7 


curatoribus relictis, imperioque Constantino Leonis filio permisso, mor- 
' tuus autem cum Basilio patre sepelitur. 


Mai annus 6408, divinae incarnationis 908, Romanorum imperator 
Constantinus in Purpura natus annos 48. mortuo enim Leone patre 
annum septimum natus ab Alexandro patruo sub tutoribus relinquitur. 
imperavit ergo illis tutoribus cum matre annos 7, et cum Romano so- 
cero, illi subiectus, annos 26. solus denique rerum potitur annos 15. 
adeoque eius imperii tempus omne annorum 48 est. nactus itaque 
potestatem Nicolaus patriarcha, quippe qui et ipse unus procuratorum 
erat cum magistro Stephano et Ioanne Hellada, rei publicae prospicie- 
bat, rerumque ad imperium attinentium in se curam omnem quotidie 
recipiebat. 

2. In hunc itaque modum imperii rebus constitutis, Constantino 
Duci scholarum domestico per quosdam in civitate proceres nuntiatur, 
qui eo nomine illi studebant quod vir fortis et prudens esset ac par 
regendo praeclare imperio, ut urbem accedat, nullo negotio aut opera 
rerum summam in se translaturus. is itaque, ut cuius etiam prius ea 
cupiditas animum incessisset, quanta liouit festinatione, cum delectis 
subiectarum legionum vir&é$ strenuis nec parva illorum manu Byzantium 
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των, καὶ νυκτὸς διὰ παραπυλίδος εἰσελϑὺν͵ τοῦ πφωτοβεστιαρίον 
ἹΠιχαήλ, οὔσης πλησίον ἀκροπόλεως, ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πενθεροῦ. 
αὐτοῦ Γρηγορᾶ ἄϊπνος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ διετέλεσεν. Νι- 
κήτας δὲ ἀσηκρῆτις, ὃ μετὰ ταῦτα πρωτονοτάριος γεγονώς, τὴν 
5 Κωνσταντίνου ἄφιξιν τῷ πατρικίῳ Κωνσταντίνῳ καὶ μοναχῷ τῷ. 
 Ἐλαδικῷ χκατεμήγυσεν. καὶ ἄμφω τῇ αὐτῇ νυκτὶ πρὸς τὸν 4οῦ-, 
xav Κωνσταντῖνον παρεγένοντο" καὶ ἅμα πρωΐ, οὔπω τῆς ἡμέρας C 
καταλαβούσης ἀλλ᾽ ἔτι σκοτίας οὔσης, μετὰ λαμπάδων καὶ λαοῦ 
πολλοῦ καὶ ὅπλων τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην καταλαβόντες, Κων--: 
Ἰθσταντῖνον εὐφήμουν βασιλέα ἐν τῷ ἱππικῷς ἔνϑα δὴ ὃ τούτου 
ἱπποκόμος λογχευϑεὶς παρὰ τῶν ἔσωθεν τῶν τοῦ ἱπποδρόμου πυ- 
λῶν ἀνῃρέϑη. μὴ δεχϑεὶς οὖν ἐκεῖσε ὃ Κωνσταντῖνος ἀλλ᾽ ἀπο-- 
σοβηϑείς, ὥσπερ ἐκβαχχευϑεὶς ὑπό τινος δαίμονος καὶ μὴ ἐφεστη- 
κότα ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ τῆς βασιλείας ἔσωτι, ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ 
15 ἀνεχώρησε στυγνός τε καὶ κατηφής, κακὸν οἰωνὸν τὴν τοῦ ἱππο-- 
κόμου xglvag σφαγήν. ἐκεῖθεν ἧκε μέχρι Χαλκῆς" καὶ διὰ τῆς D 
Σιδηρᾶς πόρτης τῆς Χαλχῆς εἰσεληλυϑὼς μέχρι τῶν σκουταρίων 
παρεγένετο. ὃ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὃ ᾿Ελαδᾶς ἐχλογὴν τῶν 
τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ἄλλων ποιούμενος, μεϑ᾽ ὅπλων τούτους 
40 ἀπέστειλεν κατὰ τοῦ Zlovxóg. ἐλϑόντων οὖν μέχρι τῆς Χαλκῆς, 
πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ἔπεσον, καὶ τοσοῦτοι ὡς τὸν τό-- 
no» ἐνλιμνασϑῆναι τῷ αἵματι. ἀνῃρέϑη δὲ καὶ Γρηγορῶς ὃ υἱὸς 


17 Georgius ἐξκουβίτων 19 Georgius ἐλατῶν 


contendit; ingressusque noctu per obscuram ac minorem Michaelis pro- 
tovestarii haud procul ab arce portam, in Gregorae soceri sul domo 
cum sociis ac coniuratis noctem insomnem egit. Nicetas autem a secre- 
tis, is qui postea protonotarius fuit, advenisse Constantinum Constan- 
tino patricio et monacho Helladico nuntiavit. àmboque eadem notte ad 
Constantinum Ducem venerunt; umaque collata opera mabe, cum non- 
dum dies advenisset sed adhuc tenebrae essent, cum facibus multoque 
satellitio ac armis ad Circi portam venientes Constantinum imperatomem 
faustis vocibus acclamabant; ubi sane eius equiso lancea contixus, ab 
ilis sublatus est qui Circi portas interiores tenebant. haud itaque illic 
yeceptus Constantinus, sed repulsus atque submotus, velut furiis agi- 
tante daemone, nec satis mentis compos, imperitandi caeca libidine se 
ἃ Circo tristis maestusque subduxit, malum' sibi omen equisonem nece 
sublatum duceng. inde ad Chalcem (id est Aeream') venit; perque Fer- 
ream eiusdem "Chalces (seu Aereae) ingressns ad fcutariorum usque 
(ezcubitorum scilicet) atrium penetravit, ex adverso autem magister 
loamnes Helladas, foederatorum aliorumque ordinum delecto agmine, 
armis instructos adversum Duceri misi. cumque venissent ad Chalcem, 
congressisque utrinque partibus, ex eis multi ceciderunt; tantaque cae- 
sorum multitudo fuit u$ locus crfuoribus stagnaret, sublatus vero etiam 
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τοῦ Δουχὸς xol ἸΠιχαὴλ ἐξάδελφος αὐτοῦ καὶ Κουρτίκης ἐχεῖνος 

6 ἐξ “Ἀρμενίων. ταῦτα,ὃ Δοὺξ Κωνσταντῖνος μαϑών, ταραχῆς 
P 474 ὅτι πλείστης γενομένης, τὸν ἵππον ἐξήλαυνεν" ὃ δὲ ταῖς ἐκεῖσε 

ὑπεστρωμέναις ἐνολισϑήσας πλαξὶν elc γῆν τὸν ἐπιβάτην κατέβα-' 

λεν, καί τις. αὐτοῦ ξίφει τὴν κεφαλὴν ἀπέτεμεν" ἥτὶς τῷ βασιλεῖδ 

προσενήνεκτο χαταφανὴς ἅπασιν τῆς ἀπάτης εἰς ἀποτροπήν. 

8. T6 δὲ τὸιοῦτον αὐτοῦ ἐγχείρημα κατά τινα καὶ ἄλλον 
τρόπον ἐδεδήλωτο. Νιιόλαος γάρ τις τὰ ἐν Χαλδίᾳ τῶν δημο- 
σίων εἰσπράξεων πεπιστευμένος dg Συρίαν ἀφίκετο," τῆς καϑ' 
ἡμᾶς εὐσεβείας ἔξαρνος γεγονώς, καὶ ἀστρολογίας ἢ ἀστρονομίας 10 
τινὸς μᾶλλον μεταπεποίητος. οὗτος ἐν - μελανεμβαφεῖ γράψας 

B ὑφάσματι ἀπεστάλκει τοῦτο πρὸς τὸν λογοθέτην Θωμᾶν" οὗ δὴ 
δυφϑέντος παρὰ ἸΠανουὴλ τοῦ τῶν ““γαρηνῶν ἑρμηνέως ἐν ὅδατι 
τὰ ἐν αὐτῷ πεφανέρωται γράμματα, οὕτω διαγορεύοντα “μὴ φο- 
βήϑητι ἀπὸ τοῦ πυρροῦ πετεινοῦ τοῦ Ζουκός" νεωτερισϑήσεται 15 
γὰρ ἀφρόνως, καὶ εὐθὺς ὀλοϑρευϑήσεται" | 

| . Τούτων οὕτω τελεσϑώτων, Γρηγορᾶς τούτου πενϑε- 
ρὸς μετὰ “«Ἰέοντος, ὅν Χοιροσφάχκτην ὠνόμαζον, τῇ ἁγίᾳ τοῦ 
ϑεοῦ σοφέᾳ ἐχκλησίᾳ προσέφυγον, οὗς καὶ βίᾳ ἐκεῖθεν ἀποσπά- 
σαντες ἀπέχειραν ἐν τῇ τῶν Στουδίου. Κωνσταντῖνον δὲ τὸν  EA- 20 

C λαδικὸν βουνεύροις τύψαντες μετὰ ῥάσου καὶ ὄνου ἐθριάμβευσαν 

καὶ ἐν τῇ τῶν Ζαλμάτων. καταδίχῃ ἔγκλειστον πεποιήκασι. xal 


Gregoras Ducis filius et Michael eius consobrinus, necnon Curtices ille 
Ármenierum genere ortus. haec ubi cognovit Constantinus, quam ma- 
ximo excitato tumultu equum in turbam calcibus impulit. is vero strati 
soli labrico lapsus sessorem in terram deiecit; quem ubi quis solo deie- 
ctum offendit (reliqni enim omnes dissipati erant), eius caput gladio 
abstulit, ablatumque in omnium oculis, dispellendi causa erroris sedan- 
dique tumultus ac coitionis, imperatori detulit. ' " 

.9. lstiusmodi Constantini aggressio per alium quoque modum in- 
notuit Nicolaus enim quidam, publicorum vectigalium in Chaldia 
redemptor, eiurata Christiana pietate ac fide cum in Syriàm sese rece- 
piseet astrologiae, sed magis astronomiae cuidam operam impendebat. 

ic itaque in nigri eoloris linteo scribens ad Thomam logothetam misit. 
quo misso in aquam ἃ Manuele Ágarenorum interprete, scriptae in 
eo literae apparuerunt, in haec'verba concepta sententia, "ne timue- 
ris a — ruffa volucre: stulte enim. rebus novis studébit, ac statim 
peribit. | 

4. His ita gestis, Gregoras Constantini socer cum Leone Choe- 
rosphacte ad sanctae dei sapientiae confugerunt; quos inde non sine vi 
extractos in Btudii monasterio monachorum ritu detonderunt; Constanti- 
num vero Helladictm nervis bubulis caes&m rasoqye indutum atque asino 
impositum per mediam urbem ignominiae causa traducenfes, in Dalmatae 
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ἄλλους μὲν τυφλώσαντες ἐξώρισαν, καὶ ἑτέρους ἀπεκεφάλεσαν" 
τοὺς δὲ τοῦ φοσσάτου, ἀνδρείους καὶ καλοὺς Oyrag καὶ πολλούς, 
ἀπὸ τοῦ ““αμαλίου μέχρι τοῦ “Ζευχατίαῷ πάντας ἀνεσκολόπισαν. 
πολλοὺς δὲ xal ἄλλους oi λεγόμενοι ἐπέτροποι ἀπώλεσαν ἄν, εἰ 

ὁ μή τινες τῶν δικαστῶν τούτους τῆς ἀδίχου ὁρμῆς ἀνεχαίτισαν, 
εἵπόντες ὅτι παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέως πῶς ἄνευ τῆς αὐτοῦ κελεύ-- 
σεως τολμᾶτε τοιαῦτα διαπράττεσθαι; τὴν οὖν γυναῖκα τοῦ Aov- 
κὸς ἀποκχείραντες καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ εὐνουχίσαντες ἐν Παφλαγο- D 
για αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτῶν ἀπέστειλαν. 

1 5. Τῷ δὲ «Αὐγούστῳ μηνὶ Συμεὼν ὃ Βούλγαρος σὺν ὄχλῳ 
βαρεῖ. κατέλαβε τὴν Κωνσοταντινούπολιν, καὶ χάρακα περιέβαλεν 
ἀπὸ ϑαλάσσης εἷς ϑάλᾳσσαν, ἐλπίσι μετέωρος ὦν" ἀπειρότητι δὲ 
τῇ ἐκ τοῦ πλήϑους καὶ τῶν ὅπλων καὶ τῶν περιβόλων ἀσφαλείᾳ 
τῶν ἐλπίδων ἀποσφαλεὶς ἐν τῷ Ἕβδόμῳ ὑπέσερεψεν, εἰρηνικὰς 

15 σπονδὰς αἰτησάμενος. τῶν δὲ ἐπιτρόπων τὴν εἰρήνην ἀσμενέστατα 
ἀποδεξαμένων, δώροις τε ἀμέτροις καὶ μεγίστοις φιλοφρονηϑ ἕν- 
τες Συμεὼν καὶ οἱ τούτου υἱοὶ εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψαν. Ῥ 475 

6. Τοῦ οὖν βασιλέως Κωνσταντίνου παιδὸς ὄντος καὶ τὴν 
ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος (ἤδη γὰρ ταύτην κατήγαγε τοῦ παλω- 

20 τίου “4λέξανδρος ) ἀναβιβάζουσι πάλιν αὐτήν. καὶ περιχρατὴς 
γενομένη τῆς βασιλείας ἀναβιβάζει εἷς παλάτιον Κωνσταντῖνον 
τὸν παρακοιμώμενον καὶ Κωνσταντῖνον καὶ “ναστάσιον τοὺς Γογ-- 
γυλίους" xol τῇ βουλῇ Ιωάννου τοῦ “Ἑλλαδᾶ χαταβιβάζει τοὺς οἷ--. 


carcere inclusi disciplina damnarunt. , atque alios quidem oculig orbatos' 
exsilio relegarunt, alios obtruncarunt, militares vero viros fories ac 
probos, ingentique adeo numero & Damali (id est vitula) ad Leucatum 
usque, omnes palis affixerunt. aliosque plurimos sic nuncupati procu- 
ratores ac tutores perdituri erant, nisi iudicum quidam ab iniquo eos 
impetu istiusmodi verbis retardassent, "cum imperator puer sit, quo- 
modo illius iniussu eiuscemodi perpetrare audetis ?" Ducis itaque uxo- 
rem detonsis crinibus filiumque exsectis virilibus in Paphlagoniam ad 
aedes proprias remiserunt. 

. . 5. Augusto mense Symeon Bulgarus cum numeroso fortique exer- 
citu Byzantium petit, ductoque vallo a mari δὰ mare, fore ut urbis 
potiretur plurimum confidebat. innumera autem civium multitudine ar- 
morumque vi ac munitionum praesidio spe deiectus, pacis foedera ro- 
gans, ad Hebdomum reversus est. tutoribusque in rem pacis lubentis- 
sime annuentibus, Symeon liberique donis innumeris maximisque libera- 
liter accepti in regionem suam redierunt. 

6. Constantinus igitur imperator cum puer esset matremque requi- 
reret (iam enim Alexander eam aula submoverat), ad eam rursus re- 
vocata est. eiusque illa ac imperii compos effecta, Constantinum accu- 
bitorem et Constantinum Anastasiumque Gongulios in aulam assumit;  , 
Ioannisque Helladae consilio Alexandri imperatoris ide illa elicit, 
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zelovc MAsEávOgov τοῦ βασιλέως ἤγουν Ἰωάγνην τὸν ῥαίκτορα xol 
τὸν Γαβριηλόπουλον καὶ τοὺς λοιπούς. προχειρίζεται δὲ Ζωὴ ἣ 
B 4iyobora Θεοφύλακτον τὸν Ζ)ομηνίκου ἑταιρειάρχην. Ἰωάννης 
δὲ μάγιστρος ὃ “Ἑλλαδᾶς νοσήσας τελευτᾷ. συμβουλῇ δὲ Θεοφυ- 
Adxrov ἑταιρειάρχου Ζωὴ καταβιβάζεε μετ᾽ ὀργῆς ἀπὸ τοῦ παλα- ὁ 
τίου Νικόλαον πατριάρχην, τῆς ἰδίας ἐκκλησίας περιποιεῖσθαι καὶ 
φροντίζειν εἰποῦσα. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ Κωνσταντῖνος παρακοιμώ- 
μενος διαβάλλει πρὸς Ζωὴν τὸν ἑταιρειάρχην ὡς τὴν βασιλείαν 
σφετεριζόμενον εἷς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. προφασιστικῶς οὖν πα- 
τρίκιον αὐτὸν ποιήσαντες, ἐπεὶ κατῆλϑεν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὡς ἔϑος 19 
ἐστὶ λαβεῖν εὐχήν, οἴκοι τοῦτον μένειν παρεκελεύσατο. προεβά- 
C Acro δὲ Ζωὴ ἑταιρειάρχην Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶν καὶ δρουγγάριον 
τῆς βίγλης Ζαμιανὸν εὐνοῦχον. | 
. 7. To? δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν Θράκην ληϊζομένου, 
ἠτήσατο Ἰωάννης ὃ Boyüc πατρίκιος γενέσϑαι καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τοὺς 16 
ἸΠατζινάκους ἀγαγεῖν" δῶρά τε λαβὼν ἀπῆλϑε, καὶ ὁμήρους ἤγα- 
γεν ἐν τῇ πόλει, συνθεμένων τῶν Πατζινάχων περᾶσαι καὶ τὸν 
Συμεὼν καταπολεμῆσαι. 
᾿8. Παρεγένετο δὲ ἐν τῇ πόλει καὶ ᾿Ἡσώτιος, ἀνὴρ ἐπὶ 
ϑώμῃ ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων" ὃν 
φασι σιδηρᾶν ῥάβδον ἐκ τῶν ἄκρων ἑκατέρων κρατοῦντα ταῖς 
χερσὶ τῇ ὑπερβαλλούσῃ ἀλκῇ διακάμπτειν καὶ πρὸς τὸ κυκλιχὸν 
Ὁ σχῆμα μεταγαγεῖν, τῆς ἀντιτύπου τοῦ σιδήρου φύσεως τῇ βίᾳ 


23 τοῦ om P 


nempe loannem rectorem et Gabrielopulum ac reliquos. praeficit vero 
Zoe Augusta Theophylactum Domenici filium hetaeriarcham: magister 
autem Ioannes Helladas morbo correptus diem obit. 'Theophylacto porro 
hetaeriarcha auctore Zoe Nicolaum patriarcham cum stomacho aula deii- 
cit, dicens ecclesiae suae curam ageret. brevi autem post Constantinus 
accubitor hetaeriarcham maiestatis defert apud Zoem, quasi rerum sum- 
mam in fratrem suum transferre moliatur. simulare igitur patricium 
creatum, cum in ecclesiam precibus .communiendus ex more descendis- 
set, domi eum manere iussit. praefecitque Zoe hetaeriarcham Ioannem 
Garidam, excubiarum vero drungarium Damianum eunuchum. 

7. Symeone autem Bulgaro 'Thraciam populante, rogavit Ioannes 
Bogas ut patricii auctus dignitate Patzinacas in illum auxilio cogeret. 
&d quos cum muneribus profectus duxit in urbem obsides, pollicitis ni- 
mirum Patzinacibus se traiecturos factaque impressione Symeonem de- 
bellaturos. 

8. Venit porro in urbem et Asotius, vir robore spectatissimus, 
Principis principum natus; quem virgam ferream hinc inde extremis 
partibus, manibus prehensam, ob earum invictum robur Inflectere atque 
in ciroularem fipuram reducere aiebant, obsequente manuum vi ferri 
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τῶν χειρῶν ὑπειχούσης. ὃν παραγενόμενον μετὰ πολλῆς τιμῆς 
ὑπεδέξαντο καὶ πάλιν εἷς τὴν ἰδίαν χώραν ἐξέπεμψαν. 
9. Τῷ δὲ Σεπτεμβρίῳ μηνί, ἱνδικτιῶνος γ᾽, Παγχρατού- 
xac 6 Zouévioc τὴν ᾿Αδριανούπολιν τῷ Συμεὼν προδέδωχεν. μετ᾽ 
S00 πολὺ δὲ ἀπεστάλη Βασίλειος ὃ πατρίκιος μετὰ δώρων πολλῶν, 
καὶ ἔλαβεν αὐτήν. ἦλϑε δὲ xal Δαμιανὸς ὃ ἀμηρᾶς μετὰ στόλου 
εἰς Στρόβηλον, xol ταύτην παρέλαβεν ἄν, εἶ μὴ νοσήσας ἔτε- 
λεύτησεν, καὶ ἀπεστράφησαν oi Sapaxgvol διακενῆς. οἱ δὲ τῆς 
Ἑλλάδος καὶ τῶν ᾿1ϑηνῶν οἰκήτορες συνεχῶς ἐπηρεαζόμενοι 
10 παρὰ Χασὲ υἱοῦ τοῦ Ἰούβη; τὴν αὐτοῦ ἀσωτίαν καὶ ἀπληστίαν P 476 
μὴ ἐνεγκόντες, ἔνδον τοῦ ἐν “4ϑήναις ναοῦ λίϑοις βαλόντες 
ἀνεῖλον. 
10. Τὴν κατὰ Χριστιανῶν ἔπαρσιν τοῦ Συμεὼν βλέπουσα 
Ζωὴ βουλεύεται μετὰ τῶν ἐν τέλει ἀλλάγιον καὶ εἰρήνην μετὰ τῶν 
45 .“γαρηνῶν διαπράξασϑαι, διαπερᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ἀνατολῆς 
στρατὸν πρὸς τὸ καταπολεμῆσαι τὸν Συμεών. ἀπεστάλη οὖν ἐν 
τῇ Συρίᾳ πρὸς τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννης πατρίκιος 0 ῬΡαδηνὸς 
καὶ ἸΠιχαὴλ ὃ Τοξαρᾶς. τὰ ϑέματα δὲ πάντα φιλοτιμησαμένη 
πρὸς τὴν Θράκην διεπέρασεν, “«Δέοντος μαγίστρου τοῦ Φωχᾶ δο-- 
90 μεστίκου τυγχάνοντος, ᾧ ἀνδρία μᾶλλον ἢ ἐπιστατικὴ φρόνησις 
προσανέχειτος. οἷ οὖν στρατηγοὶ καὶ ἄρχοντες πάντες τὴν εἷς B 
ἀλλήλους ὁμόνοιαν ἐπισφέγγοντες ἐν τοῖς τιμίοις ξύλοις ὥμοσαν 


duritie ac renitentia. hunc, cum venisset, magno cultu honoreque 
susceptum in patriam rursus remisere. 

9. Mense vero Septembri, indictione tertia, Pancrutaces Ármenius 
Adrianopolim Symeoni prodidit, haud diu post missus Basilius patri- 
cius cum multis muneribus eam ipsam recepit. venit quoque Damianus 
Ameras cum classe in Strobelum; ac nisi morbo correptum mors sustu- 
lisset, plane eius potitus esset. reversique sunt re infecta Saraceni. 
Atticae vero Áthenarumque incolae cum iuges iniurias damnaque a Chase 
Iubae filio acciperent, neo viri luxuriam ac insatiabilem cupiditatem 
ferre amplius possent, Athenis in ecclesia lapidibus obrutum pere- 
mere. 

10. Symeonis adversus Christianos altos animos ac superbiam cer- 
nens Zoe Augusta, habitoque cum optimatibus consilio, ineundam pacem 
foedusque percutiendum cum Saracenis statuit; omnesque per Asiam 
militares alas debellandi causa Symeonis evocandas inque Kuropam tra- 
diciendas. missus itaque in Syriam qui eam pacem indutiasque compo- 
neret, Ioannes patricius Rhadenus, nec non Michael 'T'oxaras. cunctas- 

ue Zoe,legiones liberaliter donatas in 'Thraciam traiecit, magistro Leone 
Phoca scholarum domestico, viro magis robore spectabili quam militari 
ducisque prudentia. cuncti itaque duces et tribuni, mutua inter se ſir- 
mata concordia, eiusque se artius vinculis adstringentes, adhibitis vene- 
rabilibus lignis sacramentum fecerunt; quo peracto omni apparatu in 
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καὶ τοῦ ὅρκου γενομένου πανοτρατεὶ ἐξώρμησαν. ἦρχον δὲ τοῦ 
μὲν τάγματος τῶν ἐξκουβίτων Ἰωάννης ὃ Γράψων, τοῦ δὲ ἱκανά- - 
Tov ὃ τοῦ Ἰαρούλη υἱός" “Ῥωμανὸς δὲ 0 2doyvolc ἐστρατήγει xol 
Altom ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ xol Βάρδας ὁ Φωχᾶς, οἷς συνῆν καὶ ὃ 
Mag μετὰ τῶν “Δρμενίων. συνῆν δὲ καὶ Κωνσταντῖνος πατρί- 5 
xeoc ὃ “Τὰν “Πεόντιος σύμβουλος αὐτῷ ἐν πᾶσι τοῖς ἀνήχουσιν ὦν. 
C μηνὶ δὲ “ὐγούστῳ x' ἐπινεμήσεως & ὃ πόλεμος μεταξὺ Βουλγάρων 
τε καὶ Ῥωμαίων πρὸς τῷ ᾿Αχελώῳ ποταμῷ συγκεχρότηται" καὶ 
ὀΐα τὰ τοῦ ϑεοῦ κρίμαται, γίνεται σφαγὴ οἵα ἐξ αἰῶνος οὐ γέγονεν" 
“έων δὲ ὃ Δοὺξ ἐν Meonufiglo διεισώϑη φυγών. ἐσφάγη δὲ πρὸς 10 
τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ τοῦ πολέμου συμβολῇ Κωνσταντῖνος ὃ fy καὶ 
᾿ωάννης ὃ Γράψων καὶ ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ixavoí. ἀπεστάλῃ 
δὲ Ρωμανὸς πατρίκιος καὶ δρουγγάριος τῶν πλωΐμων μετὰ παντὸς 
τοῦ στόλου ἐν τῷ Φανουβίῳ ποταμῷ βοηϑήσων “Τ“έοντι τῷ (Φωχᾷ" 
D ἀλλὰ καὶ Ἰωάννης ὃ Βογᾶς καταγαγεῖν Πατζινάχους, ὡς εἴρηται, 15 
κελευσϑῶντος τοῦ δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ διαπερᾶσαι. εἰς μάχας 
δὲ ἐλϑόντων, δρῶντες αὐτοὺς oi Παιτζινάχοι στασιάζοντας ὑπεχώ- 
οησων εἷς τὰ ἴδια. τοῦ δὲ πολέμου ἤδη τέλος λαβόντος, καὶ ὕπο- 
στρέψαντος ἐν τῇ πόλεε τοῦ τε Ῥωμανοῦ καὶ τοῦ Βογᾶ, κατ᾽ αὐὖ- 
τῶν ἐκίνησεν ἢ πόλις, καὶ εἷς τοσοῦτον κίνδυνον τὸν δρουγγάριον 30 
“Ῥωμανὸν περιέστησαν ὥστε τὴν τῶν ὀφϑαλμῶν στέρησιν καταδι- 
κασϑῆναι, ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ κακουργίᾳ μὴ διαπερᾶσαι τοὺς 
IHaztiváxovg μηδὲ τοὺς φεύγοντας Ρωμαίους ἐν τοῖς πλοίοις vno- 


6 al. Δέοντι “ομεσείκῳ 10 al. ὁ Φομεστικός 


hostem aciem eduxere. praeerant autem excubitorum turmae Ioannes 
Grapson, Hicanati Marulis filius. ductores exercitus erant Romanus Ar- 
gyrus eiusque frater Leo et Bardas Phocas. aderat et Melias cum Ar- 
meniis. sed et Constantinus Afer cum Leone Duce, in omnibus quae 
attinebant consilio affuturus erat. mensis itaque Augusti die vigesima, 
indictione quinta, conserta pugna Bulgaros inter Romanosque , datoque 
impetu ad Acheloum fluvium (quae dei iudicia!) strages edita est, qua- 
lis ἃ saeculo nulla fuit. Leo dux fuga in Mesembriam salutem expedivit. 
in ipsa acie inter alios perempti Constantinus Afer et Ioannes Grapson 
aliique muli proceres ac tribuni. Romanus porro patricius navaliumque 
drungarius cum omni classe ad Danubium missus fuerat, Leoni Phocae 
iturus suppetias: sed et Ioannes Bogas, qui Patzinacas, uti dictum a 
nobis est, adducturus esset; quorum traiiciendorum Romano drungario 
munus incumberet. orto vero inter eos dissidio, videntes Patzinaces 
ipsos digladiantes δὰ sua discessere. iam autem bello absoluto, cum Ro- 
manus Bogasque in urbem reversi essent, in eos tumultuata civitas est; 
eoque discriminis Romanum drungarium adduxere ut amissionis oculorum 
damnatus sit, velut qui negligentia, ni potius maligno pravoque consilio, 
Patzinacas non traiecisset, nec fugientes Romanos in naves. snscepisset. 
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δέξασθαι. χαὶ τοῦτο ἂν ἐπεπόνϑει, d μὴ παρὰ Κωνσταντίνου P 477 
πατρικίου τοῦ Γογγύλη καὶ ΣΣτεφάνου μαγίστρου πολλὰ δυναμένων " 
παρὰ τῇ «Αὐγούστῃ τὰ τῆς καταδίκης ἀνετράπη. 
11. Τῶν δὲ Βουλγάρων μέχρι τῆς πόλεως ἐκστρατευσάν--: 
ὅτων ἐξῆλθε “Ἰέων ὃ δοὺξ τῶν σχοχῶν καὶ Νικόλαος ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
καὶ Ἰωάννης ἑταιρειάρχης εἷς Κατασύρτας ὅμα πλείστῳ λαῷ" καὶ 
τῇ νυχτὶ ἀδοχήτως ἐπιπεσόντων αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων πάντες 
ἄρδην ἀπώλοντο. 
12. Θιόδωρος οὖν ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παιδα- 
10 γωγός, δρῶν Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον εἷς “Ζέοντα τὸν ἴδιον 
γαμβρὸν τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον, ὑπέϑηκε τῷ βασιλεῖ Κων- B 
σταντίνῳ προσλαβέσϑαι Ρωμανὸν τὸν δρουγγάριον ὡς πατρικὸν 
αὐτοῦ δοῦλον καὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτόν, ὧς ἂν j| σὺν αὐτῷ καὶ ᾿ 
διωαφυλάττῃ αὐτόν, καὶ σύμμαχον ἔχῃ καὶ βοηθὸν ἐν οἷς ἂν δέῃ. 
16πολλάκις γὰρ περὶ τούτου λαληϑεὶς Ρωμανὸς ἀπεέπατο. αὐτο- 
χείρως οὖν ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος γραμματεῖον ποιήσας τῷ 
“Ρωμανῷ ἔπεμψε κατὰ τοῦ παρακοιμιωμένου. τῆς φήμης οὖν ταύ- 
τῆς διαϑεούσης, καὶ τοῦ παρακοιμωμένου καταναγκάζοντος Pu- 
μανὸν ἀποκινῆσαι μετὰ τοῦ στόλου, αὐτὸς προεφασίζειο ἀδυνά- C 
Φθτῶς ἔχειν τοῦ ἀποπλεῖν, μὴ τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην ῥόγαν 
λαβόντος. ὃ παραχοιμώμενος Κωνσταντῖνος καταναγκάζων αὐτὸν 
ἐν τῇ ἐξαρτύσει ἔξεισιν. 0 δὲ τοῦτον δουλικῷ τῷ σχήματι προ- 
ὑπήντησεν, καὶ πλησίον αὐτοῦ γενόμενος ἀγήρπασεν αὐτόν, καὶ 


nec eam certe multam evasurus erat, misi Constantinus patricii Gonguli 
et magistri Stephani, querum apud Ángustam magma auctoritas erat, in- 
tercessio obstitieset. 07 

11. Bulgaris ad urbem usque excurrentibus, exii Leo scholarum 
dux eiusque filius Nicolaus et loannes hetaeriarcha ad Catasyrtas cum 
numeroso exercitu; Bulgarisque noctu ex improviso impressionem in eos 
facientibus, omnes penitus interierunt. ᾿ 

12. "Theodorus igitur Constantini imperatoris paedagogus, cum Con- 
stantinum videret sacri cubiculi praefectum intimum (aecubitorem vocant) 
rerum summam in Leouem sororis maritum transferre molientem, auctor 
est eidem Censtantino imperatori ut Romanum drungarium, velut anti- 
quum paterna necessitudine amicum inque res ipsius bene animatum, 
assumat cum eo in aula moraturum et custodem futurum, ac quicquid 
ingruat, defensorem opemque allaturum. crebro namque eius rei gratia 
interpellatus Romanus assensum abnuerat. ipse itaque manu propria 
Constantinus schedula exarata, Romanum adversus accubitorem actutum 
eese acocjngere scripsit. qua pervagante fama, et accubitore Romanum 
urgente ut cum classe proficiscerentur, cum is excusaret seque cum 
classe proficisci posse negaret quae militari stipendio donata non esset, 
Constantinus accubitor ad solvendum omnino adacturus ad navium sta- 
tionem accedit. occurrit servili more ac obsequio sedulus Romanus; 
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“ ἄρατε αὐτόν" ἐφώνησεν" xal oi σὺν αὐτῷ τοῦτον εἰς τὴν τοῦ 
δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ τριήρη εἰσήγαγον καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ εἶχον. 
Κωνσταντῖνος δὲ ὃ βασιλεὺς τὴν ἐξουσίαν ἀπὸ τῆς μητρὸς εἷς éav- 
τὸν ἐπισπώμενος, τῇ ἐπαύριον ἀπέστειλεν Ἰωάννην τὸν Τουβάκην 
D τὴν “ὐγούσταν Ζωὴν ἀπὸ τοῦ παλατίου καταβιβάσαι. ἢ δὲ μεῖ 5 

ὀλολυγῆς καὶ δαχρύων τῷ ἑαυτῆς προσπλακεῖσα υἱῷ πρὸς συμπά- 
Sua» μητρικὴν καὶ οἶχτον ἐχίνησεν" καὶ “ἐάσατε εἶπεν “εἶναι 
μετ᾽ ἐμοῦ τὴν μητέρα." οἱ δὲ ἅμα τῷ λόγῳ ταύτην ἀφῆκαν. 
προβάλλεται δὲ ὃ βασιλεὺς μετὰ τῆς συμβουλῆς τοῦ πατριάρχου 

Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶν δομέστικον τῶν σχολῶν" ἐδεδίει γὰρ μὴ εἷς 10 
ἀνταρσίαν χωρήσῃ 0 Φωκᾶς “έων. ὃ δὲ οὐ κατένευσε τοῦτο γε- 
γέσϑαι, εἰ μὴ Θεόδωρον τὸν γυναικάδελφον αὐτοῦ τὸν Ζουφινέ- 
ξερον καὶ Συμεὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ προεβάλοντο ἑταιρειάρχας. εὖ- 
P 418 ϑὺς οὖν ἐξῆλϑεν πρὸς Ρωμανόν, καὶ ὅρχους δοὺς καὶ λαβὼν σύμ- 

qou» αὐτοῦ καὶ σύμπνους àyéyero. — (13) τῇ οὖν xó' τοῦ IMag-15 
τίου μηνὸς ἀποστέλλει Ρωμανὸς εἷς τὸ παλάτιον ἀπολογησόμενος, 
ὅτι τὴν τοῦ Φωχᾶ ἐπέϑεσιν φοβούμενος, μή τι νεωτερισϑ εἰη dc 
τὸν βασιλέα, τοῦτο πεποίηκα πρὸς τὸ τὴν φυλακὴν ποιεῖσθαι τοῦ 
βασιλέως. μηνύεται οὖν μετὰ τοῦ στόλου παντὸς ἐλϑεῖν μέχρι 

τοῦ Βουχολέοντος, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ εὐαγγελισμοῦ (πέμπτη δὲ ἤν) 80 
ἦλθεν ἔνοπλος ἅμα τῷ στόλῳ παντὶ ἐν τῷ Βουκχολέοντι" καὶ παρ- 
B ευϑὺ Στέφανος μὲν πατρίχιος ἐξῆλθεν τοῦ παλατίου, Νικήτας δὲ 
ὃ συμπένϑερος Ῥωμανοῦ ἀνελϑὼν ἐν τῷ παλατίῳ ἐξήγαγεν ἐχεῖ- 


cumque iam prope esset, vi corripiens "tollite eum" altum clamat; πιοχ- 
que qui aderant classiarii, in praetoriam Romani triremem inductum 
tuta custodia servabant, imperator antem rerum summa ἃ matre in sese 
revocata, postridie Ioannem 'Tubacem misit, qui Zoem Augustam aula 
deiiceret. illa autem eiulatu luctuque filium complexa eius animum 
maternam miserationem commovit; aitque "sinite matrem mecum versa- 
ri^ vixque sermonem expleverat, cum illam dimiserunt. porro impera- 
tor patriarchae consilio Ioannem Garidam scholarum domesticum praefi- 
. cit: timebat enim ne Leo Phocas ad rebellionem procederet. renuit ille 
munus inire, nisi Theodoram Zuphinexerum uxoris fratrem eiusque filium 
Symeonem pariter hetaeriarchas crearent. mox itaqne egressus ad Ro- 
manum est; datoque ac accepto iureiurando concors animi illique coa- 
Bentiens effectus est. (13) mensis igitur Martii quarto supra vigesimum 
mittit Romanus in palatium, qui eius nomine satisfactionem offerrent, 
nempe 86 hoc fecisse ut imperatori caveret, dum Phocae insidias vere- 
tur, et ne quid ille novarum rerum in eum moliatar. mandatgr itaque 
illi ut cum omni classe ad Bucoleonem usque veniat. festo itaque an- 
nuntiationis die, qui in feriam tunc quintam inciderat, cum omni 
ad Bucoleonem armatus venit; moxque patricius Stephanus aula exces- 
sit. Nicetas vero Romani socer in palatium ascendens Nicolaum pa- 
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ϑὲν τὸν πατριάρχην NuxóAaov. καὶ ὅρκῳ βεβαιωθέντες oi τοῦ 
παλατίου παρὰ Ῥωμανοῦ ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν τὸν τίμιον καὶ 
ζωοποιὸν σταυρόν. καὶ προσκυνήσας, καὶ ὅρχῳ βεβαιώσας αὖ- 
τούς, ἀνῆλϑεν μεῖ αὐτῶν καὶ ὀλίγων τινῶν ἐν τῷ παλατίῳ. προσ-- 
δκυνήσας οὖν τὸν βασιλέα καὶ εἰσελθὼν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ 
ἐν τῷ Φάρῳ, καὶ πίστεις αὐτῷ δούς, παρευϑὺ προχειρίζεται 
μάγιστρος καὶ μέγας ἑταιρειάρχης. αὐτίκα οὖν γέγονε κέλευσις 
πρὸς «έοντα τὸν Φωκᾶν, παρεγγυωμένη μηδαμῶς στάσιν τινὰ 
ἐννοῆσαι, ἀλλὰ πρὸς ὀλίγον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἀναπαύσασϑαι. ὧσ- C 
10 αὕτως καὶ γραφὴν ἐχελεύσϑη γράψαι Κωνσταντῖνος παρακοιμώ-- 
μένος, τὰ ὅμοια αὐτῷ παραγγέλλοντα, καὶ ἐν ὑποταγῇ εἶναι τοῦ 
βασιλέως Κωνσταντίνου" ἅπερ δεξάμενος παρὰ ᾿Αγδρέου πριμικη-- 
ρίου τοῦ βασιλικοῦ πρωτοβεστιαρίου, ἐν Καππαδοκίᾳ ἐν τῷ ἰδίῳ 
οἴκῳ ἡσύχασεν, ὡς ἐντεῦθεν πεπληρῶσϑαι τὸ κατὰ ποίησιν 
16λόύγιον,. | 
δὴ τότε τὸν μὲν ἀηδὸν ἄγων ἐς νῆσον ἔρημον 
᾿ κάλλιπεν οἱωνοῖσιν ἕλωρ καὶ χύρμα γενέσϑαι, 
τὸν δ᾽ ἀετὸν ἐθέλοντα ἀνήγαγεν ὅνδε δόμονδε. 
14. ὝΤῷ "“πριλλίῳ μηνὶ δίδοταε ἀρραβὼν γαμικοῦ συναλ- Ὁ 
90 λάγματος παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως Ἑλένῃ τῇ ϑυγατρὶ Ῥω- 
μανοῦ, καὶ τῇ τρίτῃ τῆς Γαλιλαίας στεφανοῦνται παρὰ Νικολάου 
πατριάρχου. βασιλεοπάτορα γὰρ Ῥωμανὸν προβαλόμενος, ἀντ᾽ 
αὐτοῦ δὲ ἑταιρειάρχην ΧΧριστοφόρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ κατέστησεν. 


triarcham inde eiecit, qui palatium tenebant, Romani iureiurando fir- 
mati, venerandam ei ac vivificam misere crucem. cui ille devote cultu 
adhibito, ac iureiurando firmatis qui missi erant, una cum illis ac paucis 
quibusdam in palatium ascendit. prone itaque venerantis specie salutato - 
imperatore, ac cum eo in templum ingressus quod in Pharo est, data 
securitatis fide confestim magister ac magnus hetaeriarcha praeficitur. 
statim ifaque data iussio ad Leonem Phocam, ne per seditionem aliquid 
moliatur, sed tantisper domi .conquiescat. pari quoque tenore lussus 
scribere Constantinus accubitor, eademque praecipere ac Constantino 
imperatori subiectum manere. acceptis ille divalibus literis ab Andrea 
primicerio-imperatorio protovestiario domi in Cappadocia privatus egit; 
inde impleto, quod ita habet, poetae celebratuu eloquio, tunc sane 
lusciniam trahens in deserta insula avibus discerpendam vorandamque 
reliquit. aquilam vero sponte cedentem suam in domum reduxit. 


14. Mense Aprili nuptialis contractus arrhabo a Constantino impe- 
ratore Helenae Romani filiae traditur; tertioque Galilaeae (hebdomadae 
scilicet paschae) nuptiales corollas a Nicolao patriarcha recipit. Ro- 
mano namque imperatoris patre creato, eius loco Christophorum ipsius 

. fiium hetaeriarcham praefecit. haud longum tempus abscesserat, cum 
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μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ “ων ὃ Φωκᾶς ἀπατηϑεὶς παρά τινων ἀρχόντων 
πρὸς ἀνταρσίαν κινεῖται. καὶ ἀποστείλας ἀνελάβετα εἶναι σὺν. 
αὐτῷ τόν τε παρακοιμώμενον Ἀωνσταντῖνον καὶ Κωνσταντῖνον 
ἀσηκρῆτις τοῦ ἸΠαλελίας, πληροφορῶν πάντας καὶ βεβαιῶν ὡς 
ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τὴν τοιαύτην ποιεῖται συγχένη- 5 
P 479 σιν. “Ῥωμᾳνὸς δὲ ὃ βασιλεοπάτωρ χρυσόβουλλον ποιήσας ἐνυπό- 
γραφον ὡς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τῆς τοιαύ- 
της ἐπιβουλῆς ἀνατροπὴν περιέχον, ὅσοι τὸν Ouxü» καταλιμπά- 
γοντες τῷ βασιλεοπάτορι δὲ προσφεύγοντες, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως 
εἰσί, δοὺς "Ἄννῃ τινὶ γυναικὶ ἀναιδεῖ καὶ ϑρασείᾳ, ἣν δὴ καὶ 10 
Βασιὰν προσηγόρευον, καὶ κληρικῷ τινὶ ᾿Πιχαήλ, ἐν τῷ στρατο- 
πέδῳ ἐξέπεμψεν. οἱ δὲ ταῦτα διέσπειραν παντὶ τῷ στρατῷ. xal 
ὃ μὲν IMiyo3). φωραϑεὶς ἀνηλεῶς ἐτύφϑη τήν τε ῥῖνα καὶ τὰ ὦτα 
πετμήϑη, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα παρὰ Ῥωμανοῦ τῆς προσηκούσης 
B ἔτυχεν ἀμοιβῆς" ὡσαύτως καὶ 7j σὺν αὐτῷ σταλεῖσα γυνὴ “Ἄννα. 15 
πρῶτος οὖν ὃ υἱὸς τοῦ Βαρυ - ᾿ἢΠιχαὴλ Κωνσταντῖνος, τοῦ τάγμα- 
τος ἄρχων τῶν ἱκανάτων, καταλιπὼν τὸν Φωχᾶν τῷ Ῥωμανῷ 
προσέδραμεν, ἄρχὴ γεγονὼς αὐτῷ καταλύσεως" σὺν αὐτῷ δὲ καὶ 
ὃ Βαλώντμος καὶ ὃ λεγόμενος Χἀτζμωρος, τουρμάρχων ὄντων ἀμ- 
φοτέρων. «Δέων οὖν ὃ Quxüg μετὰ λαοῦ πλείστου τὴν Χρυσό- 90 
πολιν καταλαβών, ἥτις ἀπὸ τοῦ “4λέξανδρον περιτυχόντα τῇ πόλει 
τοῦ Βύζαντος κατά τινά τε ταύτης χῶρον τὸν αὐτοῦ λαὸν σερατη- 


4 τὸν 11 βασιλικὴν reliqui. Combef. 


Leo Phocas optimatum quorundam seductionibus inductus in rebellionem 
defecit. ascitisque qui Secum essent Constantino accubitore et Constan- 
tino ἃ secretis, Maleliae filio, sancte affirmat cunctisque suadere nititur 
in Constantini imperatoris gratiam istiusmodi se motum facere. Roma- 
nus autem imperatoris pater aurea bulla imperatoris subscriptione ma- 
nita eiusque nomine edita, quicquid eorum hic Leonis insidiarum erat, 
dispulit. literarum hic tenor erat, oinnes qui relicto Phoca imperatoris 
patri sese adiunxerint, hos vero ab imperatoris stare partibus. concre- 
itae literae procaci cnidam audacique mulieri, Annae nomine (cui ef 
Basilicae, ac si imperatoriam regalemque dicas, cognomen indidere), 
itemque clerico cuidam Michaeli, quos in Phocae castra emisit, ac per 
eos in omnem exercitum literas disseminavit. porro Michael deprehen- 
sus saevis verberibus affectus est nasoque et auribus truncatus; qui ta- 
men ἃ Romano postea, quam decebat, praestitae operae mercedem vi- 
cemque recepit. similiter quoque illi socia Ánna mulier. primus igitur 
Constantinus Bary- Michaelis filius Icanatorum cohortis praefectus reli- 
cto Phoca ad Romanum transfugit; quae rerum Phocae evertendarum 
origo fuit. eum secuti et Balantius, et quem sic vocant Atamorus, ipsi 
quoque ambo tribuni. Leo igitur Phocas cum ingentibus copiis Chry- 
sopolim veniens (hoc urbi nomen ex eo scilicet quod Alexendet Byxau- 
tium veniens, quodam eius loco castra metatus, vallo eum manierit ac 
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γῆσαι, ἐφ᾽ ὅτῳ τεϑεικότα περίβολον προσονομάσαι Στρατήγιον, C 
xal ἐκεῖϑεν μεταγαστεύσαντα καὶ τοῖς ἀντίπεραν προσελϑόντα 
χουσίον ἱκανὸν ἐπιδοῦναι τῷ οἰχείῳ λαῷ, :Χρυσόπολις προσηγό- 
ρευται. οἵ δὲ ἀπὸ τοῦ χρυσὸν ἐκ μετάλλων αὐτῆς γίνεσϑαι ταύ-- 
ὅτην φασὶν ὠνομάσϑαι, ὥσπερ καὶ ἢ Χαλκηδὼν ἀπὸ τοῦ ἔχειν 
χαλχόν, ἢ ἀπὸ Χαλκίδος ϑνγατρὸς Νικομήδους τῆς ταύτην κτι- 
σάσης. ἂν τοιαύτῃ γοῦν τῇ «Χρυσοπόλει καὶ 7 τοῦ “4ϑηναίων 
στρατηγοῦ Χάρητος παράχοιτις ἐτελεύτησε, “ἄμαλις ὀνομαζο- 
μένη, αὐτοῦ τοῦ Χάρητος ᾿4ϑήνηϑεν πεμφϑέντος ἐπαμῦναι τοῖς 
10 Βυζαντίοις" ἧς ὑπὲρ τοῦ μνημείου δάμαλις βοῦς καϑ' ὁμωνυμίαν D 
ἐν κίονι ἀνεστήλωται, συμβεβλημένον καὶ ἐπίγραμμα ἔχον ὧδε, 
Ἰναχίης οὐχ εἰμὶ βοὸς τύπος, οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῖο 
κλήζεται ἀντωπὸν Βοσπόριον πέλαγος. 
κείγην γὰρ τὸ πάροιϑε βαρὺς χόλος ἤλασεν Ἥρης, 
15 ἐντάφιον τόδ᾽ ἐγὼ Kexgónogc εἰμὶ νέκυς. 
εὐνέτις ἦν δὲ Χάρητος" ἔπλων δ᾽ ὅτε ἔπλεν ἐχεῖγος 
τῇδε Φιλιππείων ἀντίπαλος σχαφέων. 


βοΐδιον δὲ καλεῦμ᾽ ἄν ἐγὼ τότε, νῦν δὲ Χάρητος . . P 480 


εὐνέτις ἠπείροις τέρπομαι ἀμφοτέραις. 
20 15. Καταλαβὼν οὖν τὴν Χρυσόπολιν, óc εἴρηται, διέ- 
στησε παρατάξεις ἀπὸ τῆς Δαμάλεως μέχρι Χαλκηδόνος, τοὺς ἐν 
τῇ πόλει φοβῶν. ἀποστέλλεται οὖν μετὰ ὁρόμωνος παρὼ Ῥωμα- 


7 τοῦ] τῶν P 15 ἐς Φάρον" δε δ᾽ ἐγὼ Κεκροπέφ Antholog. 
Palat. 1 h 954. 16 ὅτ᾽ ἔπλωεν ib. , 18 foudio» δὺ κα- 
λεῦμ᾽ ἐγὼ ὡς τότε ib. 


strategium ex rei usu vocaverit; indeque in alteram ripam traiiciens 
auri vim, Apantam par erat, in milites erogaverit; ex quo dicta Chry- 
sopolis. alii sic vocatam aiunt, quod ex eius metallis conflatum aurum; 
utl etiam dicta est Chalcedo ex eo quod aes (Graece χαλκόν) habeat, 
vel ἃ Chalcide Nicomedis filia, quae eam condidit). in hac itaque Chry- 
sopoli Atheniensium quoque imperatoris Cbaretis uxor , Damalis nomine, 
fatis concessit, cum is Athenis Byzantio suppetias missus esset; cuius 
tumulo ob mominis similitudinem in columna vitulae statua erecta est, 
conserto etiam epigrammate, cuius vis ac tenor est "non ego Inachiaa 
bovis figura sum, nec meo ex nomine, Bosporii pelagi faucibus indita 
appellatio est. illam enim pridem fugavit gravis ira Iunonis, quae autem 
: sepulcro condor, Cecropis mortua sum.  Charetis uxor fui; cui huc co- 
mes navigationis, adversus Philippi classem dimicaturo, veni. tune ego 
dicta Bucula, nunc quae Charetis uxor audiam, utraque laetor conti- 
nente." | 
15. Chrysopolim ergo, ut dictum est, cum venisset, a Damali Chal- . 
cedonem usque, oppidanos territurus, late acies explicavit. mittitur ita- 
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voU Συμεὼν ὃ ἐπὶ τοῦ κανικλείου, λόγον ἐνυπόγραφον τοῦ βασι- 
λέως Κωνσταντίνου ἐπιφερόμενος, “ ἐγὼ φύλακα τῆς ἐμῆς βασι- 
λείας γρηγορώτατον καὶ εὐνούστατον καὶ πιστότατον οὐδένα τῶν 
ὑπὸ χεῖρα ἢ “Ῥωμανὸν εὑρηκὼς τούτῳ τὴν ἐμὴν φυλακὴν μετά γε 
B ϑεὸν κατεπίστευσα, καὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν ἔχειν ἔχρινα, σπλάγχνα 5 
πατρικὰ καὶ διάϑεσιν γονικὴν πρὸς ἐμὲ ἐνδειξάμενον. “Ἰέοντα δὲ 
τοῦτον τὸν Φωχᾶν ἀεὶ τῇ ἐμῇ βασιλείᾳ ὑποπτεύων ἐπιβουλεύειν 
νῦν ἔργοις αὐτοῖς ἐπίβουλον εὕρηκα καὶ τῆς ἐμῆς ἀρχῆς τυραννι- 
κῶς κατεξανιστάμενον" διὸ οὔτε δομέστικον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ νῦν 
εἶναι βούλομαι, οὔτε δὲ ταύτην τὴν ἀνταρσίαν μετὰ βουλῆς ἐμῆς 10 
πεπραχέναι φημί, ἀλλ᾽ αὐθαιρέτῳ γνώμῃ ταύτην ποιήσασθαι τὴν 
ἐπίϑεσιν, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον." τούτων οὖν τῷ 
λαῷ ὑπαναγνωσθέντων ἤρξαντο πάντες ὑποχωρεῖν καὶ τῷ βασιλεο- 
C πάτορι προσρύεσϑαι Ρωμανῷ. τοῦ δὲ Φωχᾶ εἰς ἀμηχανίαν περι- 
στάντος, φυγῇ τε εἰς “ἀετοὺς χρησαμένου καὶ μὴ δεχϑέντος ἀλλ᾽ 15 
ἐν χωρίῳ τινὶ ὀνομαζομένῳ Γοηλέοντε καταντήσαντοξ καὶ συλ- 
ληφθέντος, ἀπέστειλε Ῥωμανὸς Ἰωάννην τὸν ᾿Τουβάχην καὶ 
Alovru τὸν αὐτοῦ συγγενῆ ἀγαγεῖν αὐτόν, — oí δὲ ἐτύφλωσαν αὐὖ- 
τὸν παρὰ γνώμην Ῥωμανοῦ. 
16. «“4ὐγούστῳ δὲ μηνὶ κατεμηνύϑη ἐπιβουλὴ διὰ Κων- 30 
σταντίνου. Ἀτηματεροῦ μελετωμένη. καὶ 4αβὶδ Καμουλιανοῦ καὶ 
ἹΜιχαὴλ χουροπαλατῶν μαγγάνων" οἷ καὶ τυφϑέντες δημευϑέντες 


que ἃ Romana cum celece Symeon caniclio praefectus, qui Constantini 
imperatoris manu subscriptas istiusmodi literas ferret. "equidem impe- 
rii mei custodem vigilantissimum , impense benevolum ac fidelissimum, 
subditorum neminem invéni praeter Romanum. huic itaque secundum 
deum mei custodiendi partes delegavi, eumque patris loco habendum 
statui, qui paterna viscera, ac qualis parentes addeceat, in me affectum 
rodiderit. hunc autem Leonem Phocam, cuius mihi semper suspectae 
insidiae, nunc rebus ipsis insidiatorem inveni, ac qui-adversus maiesta- 
tem meam per tyrannidem rebellarit. quamobrem nec domesticum am- 
plius esse placet, nec meo consilio hanc eum telam ordisse dico; sed 
sua voluntate tumultum excitasse ac irruptionem fecisse, hoc solum ani- 
mo ut rerum in se summam transferret." his in militariumt ordinum le- 
ctis auribus, cuncti recedere atque ad imperatoris patrem Romanum 
transire. Phocas consilii inops ad Aetus urbem munitam fuga se prori- 
pit; ubi tamen minime receptus est. ad Goelonem vero (locum sic di- 
ctum) insequentibus obviam factus et comprehensus, a loanne 'Tubace 
et Leone eius consanguineo, ἃ Romano inissis pt eum adducerent, illo 
inscio oculis orbatus est. 
16. Mense Augusto coniurationis delati Constantinus Ctematerus 
et David Camulianus et Michael Manganorum curatores; quare etiam 
verberibus affecti, bonisque publicatis ignominiae causa per urbem tradu- 
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τε καὶ πομπευϑέντες ἐξωρίσϑησαν. ἐφωράϑη δὲ καὶ Ζωὴ ἡ «4Ὁ- D 
γοῦστα ἐπιβουλεύουσα ῬῬωμανῷ διὰ πεφαρμαγμένων βρωμάτων" 
καὶ ταύτην τοῦ παλατίου καταβιβάσαντες ἐν τῇ τῆς ἁγίας Εὐφη- 
μίας μονῇ ἀπέκειραν. προσεκλήθη) δὲ παρὰ Θεοφυλάκτου πατρι- 

6 κίου καὶ κόμητος τοῦ στάβλου εἷς ἄριστον ὃ παιδαγωγὸς Κωνσταν- 
τίνου βασιλέως Θεόδωρος καὶ Συμεὼν ὃ αὐτοῦ ἀδελφός, καὶ 
ἐσθιόντων αὐτῶν εἰσῆλθεν Ἰωάννης δρουγγάριος τῆς βίγλας δ᾽ 
Kovgxosac μετὰ πλείστου λαοῦ, καὶ τούτους ἀναρπάσας ὡς κατὰ 
“Ῥωμανοῦ μελετῶντας elc ᾿Οὐψίκιον ἐξώρισεν. 

10 17. Τῇ x τοῦ ΣΣεπτεμβρίου μηνὸς τιμᾶται Ῥωμανὸς τῇ 
τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ, καὶ τῇ 4j τοῦ “Πεκεμβρίου μηνὸς στέφεταᾳ P. 481 
παρὰ Ἀωνσταντίγνου βασιλέως καὶ Νικολάου πατριάρχου dy ἕχεε. 
τῷ ,cv»n , ἱνδικτιῶνος η. καὶ τῶν ἁγίων ϑεοφανίων στέφεταει 
Θεοδώρα ἣ γυνὴ αὐτοῦ. καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τοῦ αὐτοῦ μηκὸς τῆς 

15 εἰ ἱνδιχτιῶνος Χριστοφόρος ὃ υἱὸς Ῥωμανοῦ διαγορεύεται βασι- 
λεύς" στέφεται δὲ τῇ πεντηκοστῇ παρὰ τοῦ βασιλέως Κων- 
σταντένου, xhi προέρχονται οὗτοι οἱ δύο μόνοι ἐν τῇ προε- 
λεύσει. ᾿ | 

18. Τῷ δὲ Ἰουλίῳ μηνὶ τῆς αὐτῆς ivdecuovog γίγνεται Β 7 

90 ἕνωσις τῶν ἀποσχιστῶν. 

19. Τῷ δὲ ᾿Οχτωβρίῳ μηνὶ τῆς 9' ἐπινεμήσεως ὑποπτευ--: 
ϑεὶς ΣΣιέφαγος 0 μάγιστρος ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος ἀποχείρε-- 


15 y margo P 


cti in exsilium missi sunt. Zoe quoque Augusta deprehensa est per 
cibos medicatos Romani vitae insidiari: propterea aula deturbatam in 
sanctae Euphemiae detonderunt. invitatis vero ad convivium "Theodoro 
Constantini imperatoris paedagogo eiusque fratre Symeone a Theophy- 
lacto patricio ac stabul$ comite, illisque comedentibus, ingressus Ioannes 
Curcuas excubiarum drungarius eum apparitorum copiosa manu corre- 
tos Hilos, quasi qui adversus Romanum machinarentur, ad Opsicium re- 
vit. ; 
ut 17. Mensis Septembris die quarto supra vigesimum Romanus Cae- 
seris dignitate ornatur; mensisque Decembris die decimo septimo, indi- ' 
ctione octav&, anno 6458, ἃ Constantino et Nícolao patriarcha Augustali 
.*orona donatur; sacrorum item '"Theophaniorum die, Theodora eius uxor 
Augusta coronatur. eodemque die eiusdem mensis, indictione ectava, 
Christophorus Romani imperatoris filius imperator declaratus, ipse quo- 
que die sancto pentecostes ab imperatore Constantino Augustus appella- 
tur; amboque solenni per urbem pompa soli processerunt. 
18. Mense Iulio eiusdem indictionis eorum commissa unitio est qui 
scissi ibus erant. 
19. Mense Octobri, indictione nona, in suspicionem vocatus Ste- 
phanus magister quasi imperium ambiret, in Antigoni insula, una cum 
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ται ἐν τῇ τοῦ ᾿Αντιγόνου νήσῳ Gua Θεοφάνει Τειχεώτῃ καὶ Παύλῳ 
᾿Ὀορφωνοτρόφῳ τοῖς ἀνθρώποις αὐτοῦ, πάλιν μηνύεται ἐπιβουλὴ 
μελετᾶσϑαι παρὰ "Ἀρσενίου καὶ Παύλου τῶν μαγγλαβιτῶν" οὗ καὶ 
τυφϑώντες καὶ δημευϑέντες ἐξωρέσϑησαν. 
20. Ῥεντάχης ὃ ᾿Ελλαδικὸς πατρολοίας γενόμενος, ἐπεὶ 5 
πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἐληΐσατο καὶ τῇ πόλει προσέφυγεν, ἐκεῖθεν 
C ψευδεῖς γραφὰς συσκευάσας πρὸς Βουλγαρίαν ἀποφυγεῖν ἔμελλεν. 
χρατηϑ εἰς οὖν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύσσεται.. ᾿ 
. 291. Kal πάλιν oí. Βούλγαροι μέχρι Κατασυρτῶν ἐξελαύ- 
γουσι μετὰ τὴν τοῦ Δουχὸς ᾿“δραλέστου τελευτήν. προβάλλεται 10 
JlóJoc δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ τοῦ “ἀργυροῦ, xai μέχρε Θερμο- 
πόλεως μετὰ τῶν ταγμάτων ἐλϑὼν ἀπέστειλε Mio τὸν τοῦ 
᾿ἽΜωρολὲ υἱὸν τοὺς Βουλγάρους κατασκοπήσοντα. ὃ δὲ ἀπροόπτως 
τῷ λόχῳ αὐτῶν ἐμπεσὼν πολλοὺς μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν, καὶ 
αὐτὸς δὲ πληγεὶς ἐν τῇ πόλει εἰσελϑὼν ἐτελεύτήσεν. 15 
D 29. Πάλιν δὲ μηνύεται ἐπιβουλὴ κατὰ Ῥωμανοῦ ὑπὸ 2fra- 
στασίου γενησομένη σακελλαρίου καὶ Θεοδωρήτου ᾿χοετωνέτου καὶ 
Anumrolou πρωτονυταρίου τοῦ εἰδικοῦ καὶ ἄλλων τινῶν, ὡς δῆϑεν 
ὑπὲρ Κωνσταντίνον βασιλέως ἀγωνιζόμενοι. ἐλεγχϑέντες ἐτύφϑη- 
σαν, καὶ τὴν μέσην διελϑόντες ἐξωρίσϑησαν. (93) τῆς τοιαύ- 30 
τῆς δὲ προφάσεως λαβόμενος ἹΡωμανὺς τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον 
ὑποβιβάζει καὶ δεύτερον ἑαυτοῦ καϑίστησι. πάλεν οὖν ἐχστρα- 


18 Μωρολέοντος ἢ 


suis hominibus TTheophane 'T'ichiote et Paulo Orphanotropho, monacho- 
rum ritu capillis multatus est. denuntiata rursus coniuratio auctoribus 
Ársenio et Paulo manglabitia; qui et verberibus affecti bonisque publi- 
catis in exsilium missi sunt. ., 

20. Rentaces Helladicus parricida effectus, quod patris bona omnia 
diripuerat, in urbem profugus, falsis ib compositis tabulis, in Bulgariam 
fugam parabat. captus itaque .oculis orpatns est. 

21. Rursus vero Bulgaris ad Catasyrtas*usque excurrentibus, quod 
Adrelastes dux vivis excesserat, Pothus Argyri filius scholarum dome- 
sticus praeficitur; ductoque ad 'Thermopolim usque exertitu, Michael 
Marolis filius ad Bulgarorum castra exploranda missus, ex improviso in 
illorum lapsus cuneum, multis eorum caesis, vulneratus ipse et in urbem 
delatus fatis concessit. 

22. Rursus coniurationis in Romanam delati Anastasius sacellarius 
et Theodoretus cubicularius, necnon Demetrius aerarii privati protono- 
tarius, aliique nonnulli, velnt qui Constantino imperatori suppetias irent 
eiusque causa decertarent. convicti vero, verberibus aífecti urbeque 
media traducti, exsilio relegati sunt. (23) hac Romanus arrepta occa- 
sione , ac periculum praetexens, Constantinum imperatorem deiectum se- 
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τεύουσι Βούλγαροι μέχρε τῶν Ἰ]αγγλαβά. ὅπερ μαϑὼν ὃ βασι- 
λεὺς “Ῥωμανὸς Ἰωάννην ῥαίκτορα ἀποστέλλει ἅμα «“Δέοντι xoi 
Πόϑῳ τοῖς “Αργυροῖς, ἔχοντας μεϑ᾽ ἑαυτῶν πλῆϑος ἱκανὸν ἔκ τε 
τῶν ταγμάτων καὶ τῶν τῆς ἑταιρείας" οἷς συνῆν καὶ “Ἀλέξιος πα-- P 489 
5 τρίκιος xal δρουγγάριος τῶν πλωΐμων ὃ Ἰϊουσελὲ μετὰ τοῦ λαοῦ " 
αὐταῦ. διατάξαντες οὖν οὗτοι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐν τοῖς πεδινοῖς 
καὶ χϑαμαλωτέροις τόποις τῶν Πηγῶν, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν 
ἀναφανέντων ἐνόπλων καὶ βοῇ χρησαμένων ἀσήμῳ καὶ φοβερᾷ, 
καὶ σφοδροτάτως ἐπελασάντων κατ᾿ αὐτῶν εὐθὺς φεύγει ὃ ῥαί- 
10xrop, σφάττεται δὲ ὑπὲρ τούτον ἀγωνιζόμενος (Φωτεινὸς ὃ τοῦ 
Πλατύξοδος, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μὲν ἐσφάγησαν, οἱ δὲ ἐν τῇ ϑα- 
λάσσῃ ἀπώλοντο" ἄλλοι αἰχμάλωτοι γεγόνασιν. οἱ Ldoyvooi δὲ B 
ἐν τῷ καστελλίῳ φυγόντες διεσώϑησαν. οἱ δὲ Βούλγαροι μηδένα 
τὸν κωλύοντα ἔχοντες τά τε παλάτια τῶν Πηγῶν ἐπυρπόλησαν καὶ 
15 τὸ ΣΣτενὸν ἅπαν κατέκαυσαν. 

Q4. Τῷ δὲ Φεβρουαρίῳ μηνί, τῆς d ἱνδικτιῶνος, τῇ X 
τοῦ μηνός, Θεοδώρα ἡ σύμβιας Ῥωμανοῦ τελευτᾷ, xal κατατί- 
Otras εἰς τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς 
μοναστήριον γενόμενον" καὶ στέφεται Σοφία ἡ τοῦ. βασιλέως 

40 Χριστοφόρου γυνή. τότε Sal Ἴβθηρ χουροπαλάτης ἐν τῇ πόλει 
παρεγένετο, καὶ πρόοδος αὐτῷ λαμπρὰ γέγονε, καὶ μετὰ τιμῆς 
ὑπεδέχϑη, καὶ ἡ ἁγία Σοφία τούτῳ κεκοσμημένη ὑπεδείχϑη" d; C 
ὃν ναὸν εἰσελϑὼν καὶ ϑαυμάσας πάλιν εἰς τὰ ἴδια ὑπέστρεψεν. 


cundo a se loco facit. rursus' itaque Bulgarorum ad Manglaba usque 
excursio. Romanus re comperta Ioannem rectorem cum Leone et Potho 
Argyris, iustis copiis instructos ex agminibus et foederatis, impetum ex- 
cepturos mittit. una aderat et Alexius Musele patricius navaliumque 
drungarius cum classiariis suis. castris itaque in planis humilioribusque 
Pegarum locis dispositis, «Bulgaris e superioribus armata phalange emer- 
gentibus lateque aérem. incondito tremendoque clamore ímplentibus ac. 
validissimo impetu irruentibus, statim rector fugam capessit; culus 
tuendi partes sustinens Photinus Platipodis filius necatus. alii partim 
gladio interempti partim mari sübmersi perierunt: reliqui captivi abdu- 
cti sunt. Argyri ad Castellulum fuga evaserunt. Bulgari, nullo impe- 
tum retardante aut eis obstante, Pegarum palatia ac omne Stenum sub- 
iecta flamma incenderunt. 

24. Februario mense, indictione decima, mensis die vigesima, ex- 
stincta "Theodora Romani imperatoris uxor, in eiusdem Romani aedibus, 
quas in monasterium verterat, condita est. Sophiaque Christophori im- 
peratoris uxor Augustali insignitur corona. quo etiam tempore Iber cu- 
ropalates in urbem venit, solennique pompa atque processu honore su- 
sceptus est; cui et sancta Sophia magnifico cultu ornata ostensa, inu 
quam ingressus, reique miraculo in stuporem actus, domum rever- 
sus est. 
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Q5. Καὶ πάλιν οἱ Βούλγαροι ἐν τῷ Ἰουνίῳ μηνὶ μέχρε 
τῶν τῆς ἁγίας Θεοδώρας παλατίων ἦλϑον, καὶ ταῦτα πυρὶ δόντες 
τὰ ἑξῆς ἐληΐζοντρ. καὶ πάλιν πολέμου γενομένου τρέπονται Ῥω- 
μαῖοι. ὃ δὲ λεγόμενος Σακτήκης πολλὰ ἀνδραγαϑήσας πολλούς 

' qe ἀνελών, καὶ πρὸς τὸ πλῆϑος ἀντιστῆναι μὴ δυνάμενος, και- 5 
pla» πληγεὶς φεύγει, xol ἐν τῷ ναῷ τῶν Βλαχερνῶν τεϑεὶς εὐθὺς 
ἀποϑνήσχει. 

D 26. "rrapolag δὲ γενομένης ἐν Χαλδίᾳ ὑπὸ “Ἀδριανοῦ 
ΣΧαλδέος καὶ Τατζάτου “Ἀρμενίου τῇ ὑποϑήχῃ Βάρδα τοῦ Βοΐλα 
στρατηγοῦντος ἐν Χαλόίᾳ, καὶ τὸ Παΐπερ ὀχύρωμα ἐχρατήϑη. δι10 
τῶν σχολῶν δομέστικος Ἰωάννης ὃ Kovoxovac καταπολεμήσας καὶ 
κατασχὼν τοὺς μὲν περιφανεστέρους ἀποτυφλοῖ καὶ τὰς οὐσίας 
δημεύει, τοὺς δὲ πενιχροὺς καὶ ἀσήμους ἀϑῴους κελεύσας ὅποι 
βούλοιντο ἀπιέναι. ὃ δὲ Τατζάτης ἐν ἑτέρῳ ὀχυρώματι διαφυγὼν 

* — xal λόγον αἰτήσας ἐν τῇ πόλει εἰσεληλύϑει, καὶ μάγιστρος γενό- 15 
μενος ἐν τοῖς Mayyávoig τηρούμενος διητᾶτο" δρᾶσαι δὲ βουλευ- 
σάμενος ἁλίσκεται καὶ τῶν ὀμμάτων στερίσχεται. Βάρδαν δὲ τὸν 

P 483 Βοΐλαν ἀπέχειραν, τοῦ βασιλέως αὐτὸν κατοιχτείραντος.. 

Q7. Συμεὼν δὲ σὺν παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ τὴν ᾿Αδοιανού- 
πολιν παρακαϑίσαντος καὶ ἰσχυρῶς πολιορκοῦντος, ἐπεὶ καὶ λιμὸς 30 
αὐτοὺς ἐπίεζε χραταιὸς καὶ οὐδαμόϑεν εἶχον ἐπισιείσασϑαι, προ- — 


40 ὅπερ 0? 


25. Rursus vero Bulgari, mense Iunio, δὰ sanctae usque 'T'heodo- 
rae palatia venientes, illisque concrematis, reliqua populabantur; ac 
rursus conserta pugna Romani in fugam vertuntur. cteces autem 
(quem vocant) multis praeclare fortique virtute gestis, ac multa hostium 

ta strage, cum unus ipse multitudini impar esset, letali accepto vul- 
nere fugam init, atque in Blachernarum templo positus statim diem 
obit. | 


26. Excitato in Chaldia tumultu. ab Adriano Chaldo et Tatrzate 
AÁrmenio, Bardae Boilae in Chaldia praetoris consilio (a quibus etiam 
captum Paiper praesidium munitum ), Toannes Curcuas scholarum dome- 
sticus, pugna in eos conserta ipsorum potitus, clariores quidem oculis 
orbat, eorum publicata substantia, pauperes vero et obscuros quo velint 
citra noxam abire iubet. Tatzates wero, in aliud fuga receptus muni- 
tum praesidium, petita securitatis fide urbem ingressus est; magisterque 
provectus in Manganis sub custodia morabatur. dum vero fugam moli- 
tur, captus oculis orbatur. Bardas Boila imperatoris clementia monacbi 
ritu caesarie multatur. 


.27. Bymeone vero cum omnibus coplis Adrianopelim obsidente ac 
fortiter nrbem oppugnante, quod fames valida obsessos premeret nec 
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δεδώκασιν ἑαυτούς τε xal τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις. οὗτος 
δὲ ἦν ὃ τοῦ ἸΠωρολέοντυς υἱὸς ἢ μᾶλλον Θυμολέοντος, εἰπεῖν ol- 
κειοτέρως, ἀνὴρ τὰ ἄλλα 'κράτιστος καὶ τὰ πολεμικὰ περιβόητος, 
ὃς πλείστας ἀνδραγαϑίας κατὰ Βουλγάρων ἐφεδείξατο" ὃν καὶ 
B χειρωσάμενος ὃ Συμεών, μυρίαις τε αἰκίαις τοῦτον τιμωρησάμε-- 
φος; τελευταῖον ἀπέχτεινεν. καὶ Βουλγάροις τὴν τῆς πόλεως B 
φυλακὴν παραδοὺς ὑπεχώρησεν" οἵ τὴν κατ᾽ αὐτῶν τῶν Ρωμαίων 
ἔφοδον ἀκηκούτες, τὴν πόλιν καταλιπόντες ἀπῆλθον, καὶ πάλιν 
ὑπὸ “Ῥωμαίους ἐγένετο. | "IE 
10 Q8. To) δὲ Τριπολίτου “έοντος μετὰ δυνάμεως πολλῆ 
τῇ νήσῳ «duro καταλαβόντος, Ἰωάννης ὃ πατρίκιος καὶ δρουγ- 
γάριος τῶν πλωΐμων ὃ Ῥαδικὸς αἰφνίδιον ἐπιπεσὼν αὐτοῖς πάντας 
ἀπώλεσε, μόνου αὐτοῦ τοῦ Τριπολίτου διαφυγόντος. 
290. Τῷ δὲ Σεπτεμβρίῳ μηνί, τῆς β΄ ἰνδικτιῶνος, πάλιν 
15 Συμεὼν ὃ Βούλγαρος πανστρατὶ κατὰ Κωνσταντινουπόλεως ἐκχ-- C 
στρατεύει, καὶ ληΐζεται μὲν Θράκην xol Ἡϊακεδονίαν, ἐμπυρίζει 
δὲ πάντα καὶ καταστρέφει καὶ δενδροτομεῖ, μέχρι τῶν Βλαχερνῶν 
παραγενόμενος, καὶ δὴ ἐπιζητῶν ἀποσταλῆναι αὐτῷ τὸν πᾳτριάρ- 
xy» Νικόλαον καί τινας τῶν μεγιστάνων, ὥστε περὶ εἰρήνης αὐτοῖς 
90 συντυχεῖν. ἔλαβον οὖν ὁμήρους ἀμφότεροι, καὶ ἐξῆλθον, ὅ va 
πατριάρχης καὶ ΠΠιχαὴλ πατρίκιος ὃ Στυπιώτης καὶ Ἰωάννης uv- 
στικὸς ὃ παραδυναστεύων" ἤδη γὰρ ᾿Ιωάννης ὃ ῥαίκτωρ διαβλη- 


ulla frumentandi facultas eis relicta esset, ipsi se praetoremqne suum 
Bulgaris prodiderunt. erat is Moroleonis seu (verius dicas) Thymoleo- 
nis filius, vir cum aliis optimus tum rebus bello praeclare gestis clarissi- 
mus plurimisque adversus;Bulgaros tropaeis cum primis conspicuus, eius 
itaque Symeon potitus, post innumera irrogata supplicia ac dehonesta- 
menta, ad extremum peremit. tum relicta Bulgaris custodiendae urbis 
provincia recessit. relicti vero praesidiarii, audita Romanorum in eos 
aggressione, relicta urbe domum abierunt; rursusque illa Romanae dicioni 
cessit. 

28. Cum autem Leo 'ripolita cum ingenti fortique exercitu in 
Lemnum insulam venisset, Ioannes Radinus patricius et classis drunga- 
rius subita impressione in hostes irruens omnes internecione, solo Tri- 
polita fuga elapso, delevit. 

29. Mense autem Septembri, indictione secunda, rursus Symeon 
Bolgarus eum omnibus copiis adversus Byzantium aciem educit; Thra- 
ciamque et Macedoniam populatus omnia incendit atque evertit, arbo- 
resque &d Blachernas usque veniens succidit. tum Nicolaum patriarcham 
80 aliquos procerum, quibuscum de pace sic collocuturus, ad se mitti 
petit. dati itaque utrinque obsides, exiitque Nicolaus patriarcha et Mi- 
Chael Stypiotes patricius, nec non Ioannes mysticus et publicae admini-: 
strationis imperatori socius. iam quippe Ioannes xector, coniurationis 
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ϑεὶς τῷ βασιλεῖ ἀπεκάρη. οἷ μὲν οὖν τῷ Συμεὼν περὶ εἰρήνης 
διελέγοντο, αὐτὸς δὲ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν͵ ϑεάσασϑαε ἤθελεν. 
D ὅπερ ἀκούσας 0 βασιλεὺς σφόδρα ἠγαλλιάσαχο" ἐπόϑεε γὰρ τὴν 
εἰρήνην καὶ τὸ στῆναι τὴν τῶν αἱμάτων χύσιν. ἀποστείλας οὖν ἐν 
τῷ τοῦ Κοσμιδίου αἰγιαλῷ ὀχυρωτάτην κατεσχεύασεν ἐν τῇ 9a-5 
λάσσῃ ἀπόβασιν, ὥστε τὴν βασιλικὴν τρεήρην διεχπλέουσαν ἐν 
αὐτῷ προσορμίζεσϑαι" καὶ περιφράξας αὐτὴν πάντοϑεν προσέταξε 
διατείχισμα μέσον γενέσθαι, ἔνϑα ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. ἐπὶ 
τούτοις ἀποστείλας Συμεὼν τὸν ἐν τῇ Πηγῇ τῆς ὑπεραγίας ϑεο- 
τόχου ναόν, ὃν Ἰουστινιανὸς ὃ βασιλεὺς ἐδομήσατο, ἐνέπρησεν, 10 
καὶ τὰ περὶ αὐτὸν πάντα, δῆλος ὧν ἐντεῦϑεν μὴ τὴν εἰρήνην ἐδ 
P 494 λων, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ Mec: μετεώροις τὸν βααιλέα ἐξαπατῶν. καὶ 
παραγενόμενος ὃ βασιλεὺς ἅμα τῷ πατριάρχῃ ἐν Βλαχέρναις εἰς 
τὴν ἁγίαν εἰσῆλθε σορόν, καὶ τὰς χεῖρας ἐκτείνας εἰς εὐχῆν, εἶτα 
xal πρηνὴς πεσών, δάκρυσι τὸ ἅγιον κατέβρεχεν ἔδαφος, τὴν 15 
πανάχραντον ϑεοτόχον ἀντιβολῶν τὴν ἀχαμιπῆ xol ἀμείλικτον τοῦ 
ὑπερηφάνου Συμεὼν καρδίαν μαλάξαι καὶ πεῖσαι τὰ πρὸς εἰρήνην 
συνϑέσϑαι. τὸ ἅγιον οὖν μαφόριον τῆς παναγίας ϑεοτόχου àx τῆς 
κιβωτοῦ ἀνελόμενος ξξήει τοῦ ναοῦ, καὶ καταλαμβάνει τὸν ὦρι- 
. σμέγον τόπον. ἐνάτη δὲ ἦν τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, πέμπτη 0020 
B τῆς ἑβδομάδος ἡμέρα" καὶ τῇ τετάρτῃ dor παραγίνεται Svp, 
: "πλῆϑος ἄπειρον ἐπαγόμενος, εἷς πολλὰς διῃρημένον τὰς παρατά- 
ξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδων καὶ χρυσσδρράτων, τῶν δὲ ἀργυρα- 


5 τοῦ 30» P 


delatus, monachi ritu detonsus fuerat, atque hi quidem cum Symeone 
de:pace tractabant: verum Symeon ipsum Romanum imperatorem videre 
expetiit. eo nuntio accepto, imperator valde gavisus est: pacis enim 
desiderio actus, immanes caedes atque cruores sisti aliquando summe ex- 
petebat. mittens igitur ad Cosmidii littus munitissimum exscensum con- 
struxit, ad quem praetoria triremis emenso itinere remis impelleretur, 
&c ubi inter se sermonem essent collaturi. inter haec Symeon missa 
suorum manu sanctissimae dei genitricis templum Pegis a Iustiniano 
imperatore exstructum ac vicina quaeque succendit; quibus nolle se pa- 
cem, sed vana spe imperatorem deludere, ostendit. veniens autem im- 
perator ad Blachernas cum patriarcha, atque ad sanctum loculum ingres- 
sus, extensis in preces manibus inque faciem cernuus ac provolutus, 
ubertim lacrimis solum irrigans, intemeratissimam dei genitricem durum 
immitemque superbi Symeonis animum emollire rogabat eumque ad pa- 
cem componendam inflectere. sancto igitur sanctissimae dei genitricis 
maphorío (palliolo nimirum ac veste) e scriniolo sublato, templo egressus 
δὰ locum constitutum venit. noná erat mensis Septembris, quinta feria, 
cum Symeon ingenti suorum stipatus satellitio, in multas distincto acies 
atque ordines, accedit. militum alii aureis clipeis ac pilis, alii argen- 
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σπίδων καὶ ἀργυροδοράτων, τῶν δὲ πάσῃ ὅπλων χροιᾷ κεχοσμη- 
μένων, πάντων καταπεφραγμένων σιδήρῳ" oi μέσον αὐτῶν διει- 
ληφότες τὸν Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν τῇ τῶν Ῥωμαίων φωνῇ. 
πάντες δὲ οἱ τῆς συγκλήτου βουλῆς τοῖς τείχεσιν ἐφεστηκότες κατε- 
5 ϑεῶντο τὰ δρώμενα. ἣν οὖν ἰδεῖν τότε μγυχὴν βασιλικὴν τῷ ὄντι 
καὶ μεγαλόφρονα, καὶ ϑαυμάσαι τὸ τοῦ φρονήματος ἀκατάπληκτον C 
καὶ τὸ τῆς ἀνδρίας παράστημα, ὅτι τοσαύτην πολεμίων βλέπων 
ἐπιφορὰν οὐ κατεπλάγη καὶ συνεστάλη καὶ ὑπεχώρησεν, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ εἷς πλῆϑος φίλων χωρῶν οὕτως ἀτρέμας ἀπἥει, μόνον οὐχὶ 
10τὴν ψυχὴν τοῖς πολεμίοις τῶν ὑπηκόων διδοὺς ἀντίλυτρον. πρῶ- 
τος οὖν ἐν τῇ ῥηϑείσῃ ἀποβάϑρᾳ καταλαβὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέ- 
χετο. ἐπεὶ δὲ ὅμηροι ἐξ ἀμφοτέρων ἐλήφϑησαν τῶν μερῶν καὶ 
τὴν ἀποβάϑραν οἱ Βούλγαροι διηρευνήσαντο ἀχριβῶς, μή πού τις 
δόλος ἢ ἐνέδρα τυγχάνει, κατῆλϑε Συμεὼν τοῦ ἵππου xai πρὸς D 
15 τὸν βασιλέα εἰσῆλϑεν. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους εἰρήνης λόγους 
ἐκίνησαν. εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Συμεὼν “ ἀκήχοά σε 
ϑεοσεβῆ ἄνϑρωπον καὶ Χριστιανὸν ὑπάρχειν ἀληϑινόν, βλέπω δὲ 
τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς λόγοις συμβαίνοντα. ἴδιον μὲν γὰρ ϑεο-- 
σεβοῦς. ἀνθρώπου καὶ Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνην καὶ τὴν ἀγάπην 
90 ἀσπάζεσθαι, εἴπερ ὃ ϑεὸς ἀγάπη ἐστὶ καὶ λέγεται, ἀσεβοῦς δὲ καὶ 
ἀπίστου τοῦ χαίρειν σφαγαῖς καὶ αἵμασιν ἀδίκως ἐχχεομένοις. εἶ 
μὲν οὖν ἀληϑὴς Χριστιανὸς ὑπάρχεις, καϑὼς πεπληροφορήμεϑα, 
στῆσόν ποτε τὰς ἀδίκους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν ἀνοσίων αἱμάτων 


8 

teis auroque et argento vermiculatis instructi; omnesque ferro circum- 
cincti, sui medium susceptum Symeonem, faustis vocibus tanquam impe- 
ratorem ac regem Romana lingua dilaudabant. senatus omnis muris as- 
sidens, quae gerebantur longe prospectabant. erat igitur tunc videre 
regium vere animum ac magnificum, mentisque interritae admirari con- 
stantiam fortisque pectoris robur ac nihil collabentem audaciam, quod 
tanto hostium appulsu non est consternatus, non expavit, non pedem 
rettulit, sed quasi in amicorum se coetum inferret, sic quiete processit, 
velut tantum non subditorum salutis pretium, animam hostibus offerret. 
prior ergo ad eum quem dixi exscensum cum venisset , Symeonem prae- 
stolabatur. hinc ergo inde datis-obsidibus, omnique diligentia Bulgaris 
lustrata machina, num quis in ea dolus aut insidiae laterent, Symeon 
equo desiliens ad imperatorem intravit. mutuo igitur alter alterum com- 

lexi, ac post datas iam acceptasque salutes, sermones de pace misce- 

ant, quando ferunt imperatorem in haec verba Symeonem allocutum 
esse. "audivi te hominem dei cultorem ac verum Christianum esse: at 
facta video haud satis illi de te famae verbisque consentanea. eius enim 
qui dei cultor sit ac Christianus, istud proprium ut pacem ac caritatem 
colat, siquidem deus est atque dicitur caritas (1 Ioan. 4 8), impii au- 
tem et infidelis,f ut caedibus iniusteque fuso cruore gaudeat. asi igitur 
verus Christianus es, uti certo existimamus, tandem aliquando iniquis 
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ἐχχύσεις, καὶ σπεῖσαε μεϑ᾽ ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν τὴν εἰρήνην, 
P 485 Χριστιανὸς ὧν καὶ αὐτὸς xol ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ ϑέλε μολύ- 
γεσϑαι Χριστιανῶν δεξιὰς αἵμασιν ὁμοπίστων Χριστιανῶν. ἄν- 
ϑρωπος εἶ καὶ αὐτὸς ϑάνατον προσδοκῶν καὶ ἀνάστασιν καὶ κρίσιν 
καὶ ἀνταπόδοσιν, καὶ σήμερον μὲν ὑπάρχων, αὔριον δὲ elc κόνιν ὅ 
διαλυόμενοςς. εἷς πυρετὸς ἅπαν κατασβέσει τὸ φρύαγμα. τίνα 
οὖν λόγον δώσεις τῷ ϑεῷ ἐκεῖθεν ἀπελϑὼν ὑπὲρ τῶν ἀδίκων oqu- 
γῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ φοβερῷ καὶ δικαίῳ ἐνατενίσῃς κριτῇ; εἰ 
πλούτου ἐρᾷς, ἐγώ σε καταχόρως τούτου ἐμπλήσω. . μόνον ἐπί- 
B oyec τὴν δεξιάν, ἄσπασαι τὴν εἰρήνην, ἀγάπησον τὴν διμόνοιαν, 10 
ἵνα καὶ αὐτὸς βίον ζήσῃς εἰρηνικὸν καὶ ἀναίμακτον καὶ ἀπράγμονα, 
καὶ οἱ Χριστιανοὶ παύσωνταί ποτε τῶν συμφορῶν καὶ στήσωνται 
τὸ Χριστιανοὺς ἀναιρεῖν" οὗ γὰρ ϑέμις αὐτοῖς αἴρειν ὅπλα xa3' 
ὅμοπίστων. | (30) τοσαῦτα ὃ βασιλεὺς εἰπὼν. ἐσίγησεν; ὃ δὲ 
Συμεὼν αἰδεσϑεὶς τὴν τοσαύτην ταπείνωσιν καὶ τοὺς λόγους, 15 
κατένευσε τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους 
καὶ διαχωρισϑέντες, δώροις μεγαλοπρεπέσε τοῦ βασίλέωρ δεξεω- 
C σαμένου τὸν Συμεών, ὃ δὲ τότε συμβέβηκεν, διηγήσουμαε, περά-: 
στιόν τε ὃν καὶ τοῖς ταῦτα συγχρίνειν εἰδόσι παράδοξον,. δύο φασὶν. 
ἀετοὺς τῶν βασιλέων δμιλούντων ἄνωθεν αὐτῶν. ὑπερπτῆναι 40 
κλάγξαε τε καὶ πρὸς ἀλλήλους συμμῖξαι καὶ παραυτίκα διαζευ- 


90 ὑπερπτῆσαι P at mox διαπεῆναι 


finem caedibus impone; ac qui. sis Chxistianus'atque dicaris, nobiscum 
Christianis pacis percuseo foedere innoxium sanguinem fundere desine, 
nec velis Christianorum dexteras. eiusdem, fide Christianorum cruoribus 
foedari. nam tu quoque homo es, qui mortem et resurrectionem et iu- 
dicium atque retributionem exspectes. hodie cum sis, cras in pulverem 
dissolveris. febris una superbientis animi iactantiam omnem exstinguet. 
quam igitur deo rationem pro iniustis caedibus, cum ab humanis tni- 
graveris, redditurus es? quo vultu in tremendum iustumque iudicem 
oculos intendes? si te divitiarum cupido exagitat, iis ad satietatem im- 
plebo. tantum dexteram contine, pacem amplectere, cole concordiam, ut 
et ipse vitam pacatam agas et a caedibus liberam atque tranquillam cu- 
rísque solutam, ac demum Christianorum aerumnae necesque finem ha- 
beant. nefas enim est ut ii adversus eiusdem fidei cultores arma tol- 
lant," (30) tanta haec locntus imperator conticuit. Symeon vero pro- 
pensam adeo humilitatem plenaque modestiae verba reveritus componen- 
dae pacis assensum praebuit. alter igitur alteri vale dicentes, mutuisque 
exsatiati complexibus, hinc inde discessere, postquam imperator Symeo- 
num muneribus magnifice accepisset. quod vero tunc accidit, narraturus 
' gum, quip e prodigium remque novam et inauditam, eoram sensu ac iu- 
dicio qui haec coniectari norunt. mmtuo enim colloquentibus regibus 
duas desuper aquilas devolasse ferunt clangoremque edentes coivisse, ac 
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x93 vai ἀλλήλων, καὶ τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλεν ἐλϑεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν 
Θράκην διαπτῆναι. τοῦτο ἀχριβῶς οἵ τὰ τοιαῦτα σχοποῦντες οὗ 
καλὸν ἔχριναν οἰωνόν" ἀσυμβάτους γὰρ ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους 
διαλυϑήσεσϑαι ἔφησαν. Συμεὼν δὲ τὸ αὐτοῦ στρατόπεδον κατα-- 
$ λαβὼν τοῖς ἑαυτοῦ μεγιστᾶσι τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγειλε σύνεσιν D 
καὶ ταπείνωσιν, ἐξεϑείαζέ τε αὐτοῦ τό τε εἶδος καὶ τὴν ῥώμην καὶ 
τὸ ἀχατάπληκτον τοῦ φρονήματος. | | 
91. Mm Δεκεμβρίῳ κε ἔστεψεν “Ῥωμανὸς τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, Στέφανον καὶ Κωνσταντῖνον. τὸν 
10 δὲ Θεοφύλακτον τὸν υἱὸν αὐτοῦ, εὐνοῦχον ὄντα, ἐποίησεν κληρι- 
xà» ὁ Νικόλαος καὶ σύγκελλον προχειρισάμενος, χειροτονεῖ δὲ ὑπο-- 
διάκονον. 2 ' 
39. Τῇ δὲ i£ τοῦ Mafov μηνός, ἱνδικτιῶνος y', τελευτῇ 
ὃ πατριάρχης Νικόλαος, κρατήσας ἐν τῇ δευτέρᾳ αὐτοῦ ἀναβάσεε 
16 τοῦ πατριαρχείου͵ ἔτη ty", καὶ ϑάπτέται ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ τῶν Ῥ 486 
Γαλαχυηνῶν. τῷ δὲ. «ὐγοΐστῳ μηνὶ Στέφανος ὃ ἩΜμασείας εὖ- 
φοῦχος ὧν γίνεται πατριάρχης. Ἰωάννης δὲ 0 μυστικὸς καὶ παρα- 
δυναστεύων, ἐπεῖϊ κατὰ τοῦ βασιλέως φρονεῖν ἠλέγχϑη, φυγῇ χρη- 
σάμενος ἐν τῇ͵ τῆς Movoxagrávov ἀποκχείρεταε μονῇ. Kuoruvu- 
90 τῆνος δὲ ὃ τοῦ Βοΐλα ἐν τῷ Ὀλύμπῳ ἀποκείρεται. προβάλλεται 
δὲ ὃ βασιλεὺς 'Ρωμανὸς Θεοφάνην πρωτοβεστιάριον παραδυνα- 


18 y]» margo P 15 πατριάρχου P. 


mox facto divortio ate uidem urbem petiisse, alteram in 'T'hraciam 
pennarum remigio sese subduxisse. nec haec fausti ominis iudicata iis 

quibus istiusmodi curiosius rimandis addicta opera; nempe discordes 
fore infectaque recessuros pace principes divinavere. Symeon in castra 
reversus imperatoris sapientiam et modestiam in procerum suorum con- 
cilio sermone prosecutus, formamque et robur et imperculsum animum 
liberaliter laudavit. 

81. Mensis Decembris quinto supra vigesimum Romanus imperator 
filios suos Stephanum et Constantinum in magna ecclesia Augustali co- 
rona donavit; Theophylactum autem eius item filium, qui spado esset, 

. Nicolaus fecit clericum, syncellumque praeficiens hypodiaconum ordi- 
navit. 

82. Mensis Maii die quinto decimo, indictione tertia, moritur Ni- 
colaus patriarcha, patriarchatu potitus annos quattuordecim , ex quo se- 
cundo sedem conscendit; sepeliturque in monasterio suo Galacreno- 
rum. mense autem Augusto Stephanus Ámaseae metropolita, ipse eunu- 
chus, patriarcha creatur. porro loannes mysticus et subadiuva, quod 
res novas moliri ac imperatori insidiari convictus fugam inierat, in Mo- 
nocastani monasterio monachi ritu tondetur. Constantinus item Boelas 
in Olympo capillorum cultu multatur. praeficit vero Romanus imperator 
subadiuvam 'T'heophanem protovesáarium. quo tempore formidabilis ter- 
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στεύοντα. γίνεται δὲ τότε σεισμὸς φοβερὸς ἐν τῷ τῶν Θραχησίων 
ϑέματι, καὶ χάσμα γῆς μέγα καὶ καταπληκτικόν, ὡς πολλὰ χωρία 
B καὶ ἐκκλησίας αὐτάνδρους καταπτωϑθῆναι. | 
: 83. Msi Malo xj, ἱνδικτιῶνος i£, Ἰωάννης ὃ ἀστρο- 
γόμος εἶπεν Ρωμανῷ τῷ βασιλεῖ ὅτε ἣ ἱσταμένη στήλη ἐπάνω 1565 
. καμάρας τοῦ Ξηρολόφου καὶ ἐπὶ δυσμὰς βλέπουσα τοῦ Συμεών 
ἔστι" καὶ εἰ ταύτης τὴν χεφαλὴν ἐκκόψεις, τῇ αὐτῇ ὥρᾳ ὃ Συ- 
μεὼν τελευτᾷ. ἀποστείλας οὖν ὃ βασιλεὺς τῇ νυκτὶ τὴν κεφαλὴν 
ςῆς στήλης ἐξόιοψε" καὶ τῇ αὐτῇ ὥρᾳ ὃ Συμεὼν εἰς Βουλγαράιν 
ἐτελεύτησε, Πέτρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ προβαλόμενος ἄρχοντα, ὃν x 10 
τῆς δευτέρας αὐτοῦ γυναικὸς εἶχεν" ἸΜιχαὴλ δὲ τὸν ἐκ τῆς. προτές 
C pac αὐτῷ γενόμενον γυναικὸς ἀπέκειρε μοναχόν. ᾿ἸἸωάννῃς δὲ καὶ 
ἰΒενιωμὴν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελφοὶ ἐπιστολὴν ἐκομίσαντο Βουλγαρι- 
κήν. (34) τὰ κύκλῳ οὖν ἔϑνη τὴν τοῦ Συμεὼν μαθόντες τελευ-- 
τήν, οἵ τε Χροβάτοι καὶ oí λοιποί, κατὰ Βουλγάρων κινεῖν ἐβού- 15 
λοντο" λιμοῦ δὲ μεγίστου μετὰ καὶ ἀκρέδων τὴν Βουλγαρίαν ἐκ-- 
σιέζοντος, ἐδεδίεσαν καὶ μᾶλλον τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἐπέλευσιν». 
ὅϑεν καὶ κατὰ ἹΡωμανίαν ἐκστρατεύουσι καὶ τῇ Maxtóovía xata- 
λυμαίνονται. οὗ δὲ Βούλγαροε τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐξέλευσιν τοῦ 
Ὁ βασιλέως ἀκούσακτες περὶ εἰρήνης φροντίζουσι, καὶ ἀποστέλλουσι 39 
μοναχόν τινα Καλοκύριν ὀνημαζόμενον, ᾿Ἀρμενιακὸν τῷ γένει" ὃς 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἀσμενέστατα δεχϑεὶς τὴν εἰρήνην ἐβεβαίωσε, 
καὶ συνάλλαγμα μετὰ τοῦ βασιλέως ποιῆσαι αἰτεῖται. σύμφωνά 


8 καταποϑῇναε p. 582 c 29 καὶ o8: συνάλλαγμα 


rae motus in T'hracesiorum themate accidit, ingensque terrae hiatus ac 
terrificus, ut multa praedia et loca ac ecclesiae virique in eis absorbente 
vasta voragine pariter perierint. 

33. Mensis Maii die septimo supra vigesimum, indictione quinta 
decima, ait Ioannes astronomus imperatori "quae super -Xerolophi forni- 
cem erecta statua est, versa facie ad Occidentem, Symeonis figura est. 
eius caput si excideris, ipsa hora Symeon diem obibit." misso itaque 
moctu imperator ministro statuae caput abstulit; eademque hora Symeon 
in Bulgaria occidit, Petro filio, quem ex secunde toro susceperat, prin- 
cipe designato ac successore, Michaele vero ex priore uxore nato in 
monachum attonso. Ioannes porro et Beniamin epistolam Bulgarice scri- 
ptam attulerunt. (34) audita itaque Symeonis morte circumvicinae na- 
tiones, Chrobati pariter ac reliqui, adversum Bulgaros bellum movere 
cogitabant. cumque fames maxima ac locustarum vis Bulgariam dire 
premeret et affligeret, Romanorum in se impetum ac grassationem magis 
formidabant, iccirco illi quoque Macedoniam populari. audita autem 
imperatoris in eos expeditione de pace solicit, monachum quendam pa- 
tria Ármenium, Calosyrim nomine, mittunt. susceptus ab imperatore 
placidissime legatus, pace confirmata, nuptiarum foedera cum imperatore 
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τε ποιήσαντες εἷς τὸ δοῦναι αὐτῷ Πέτρῳ τὴν ϑυγατέρα Χριστο-- 
φόρου τοῦ βασιλέως ἸΪαρίαν, γράφουσι τῷ Πέτρῳ ἐλϑεῖν. ἀπο-- 
στέλλεται οὖν Νικήτας μάγιστρος ὃ συμπένϑερος Ῥωμανοῦ τοῦ 
βασιλέως ὑπαντῆσαι. αὐτῷ καὶ ἀγαγεῖν μέχρι τῆς πόλεως. καὶ 
5 ἐλθόντες ἐν Βλαχέῤναις, 6 βασιλεὺς ἀπελϑὼν κατησπάσατο αὖ-- 
τόν" xol τὰ εἰκότα συνομιλήσαντες ὑπέγραψαν τά τε σύμφωνα 
τῆς εἰρήνης καὶ τὰ γαμικὰ συναλλάγματα, μεσυλαβοῦντος ἐν τούτοις 
τοῦ πρωτοβεστιαρίου Θεοφάνους:.. τῇ δὲ v τοῦ Ὀχτωβρίου μηνὸς" P 437 
στέφεται. Πέτρος. καὶ Ἡϊαρία ἐν τῷ. ναῷ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου 
10 τῶν Πηγῶν παρὰ Στεφάνου. πατριάρχου.. πάντων δὲ τῶν εἰϑισμέ-. 
v» φαιδρῶς τελεσθέντων, οἱ Βούλγαροι ἔνστασιν οὗ μικρὰν ἐποιή-- 
σαντο τοῦ πρότερον εὐφημεῖσθαι Χριστοφόρον, εἶτα Κωνσταντῖ- 
γον" δ᾽ καὶ ἐπέγξυσὲν ὃ βασιλεύς. καὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας λαμ-- 
βάνει τὴν ida» γυναῖκα ἸΠαρίαν ὃ Πέτρος, καὶ ἐπὶ Βουλγαρέαν 
15 πορεύεται... 
35. Ἔρχονται πρέσβεις. ἂπὸ Ἰελιτηνῆς,. καὶ μετ᾽ αὐτῶν. B 
καὶ ὃ στρατηγὸς αὐτῶν “παλάσαϑ. καὶ ὑποδεχϑέντες παρὰ “Ῥω-- 
μανοῦ μετὰ τῆς προσηκούσης. τιμῆς, σύμφωνά τε. εἰρήνης ποιή-- 
σαντες, ὑπέστρεψαν dg τὰ ἴδια, καὶ ἔκτοτε συνεστρατεύοντο, - 
90 Ριυμαίοις κατὰ τῶν ὁμοφύλων Σαρακηνῶν, καὶ ἐν τοῖς ἐπινικίοις 
συνήρχοντο τοῖς “Ρωμαίοις ἐν τῇ πόλει, αἰχμαλώτους ἄγοντες 
᾿4γαρηνούς" ὕπερ ἥν ϑαυμαστὸν καὶ. παράδοξον καὶ δεῖγμα τῆς 


17. ἀποδεχϑέντερ P. 


inire deposcit. pacti itaque Mariam Cliristopheri imperatoris filiam nu- 
ptum daturos, Petrum per literas accersunt. mittitur ergo Nicetas ma- 
gister Romani imperatoris socer, qui venienti Petro occurrens in urbem 
usque deducat. venerant ad Blachernas, cum imperator salutatum egres- 
sus, qui hospites adessent officiosissime amplexus est; habitoque secre- 
tiori tractotu pacis foedera ac nuptiales contractus subscripsere, 'Theo- 
phane protovestiario horum illis sequestro et instructore. mensis vero 
Octobris die octavo Petrus et Maria corollas nuptiales in sanctissimae 
dei genitricis Pegarum aede: subeunt, benedictionem impartiente patriar- 
cha Stephano. cunctisque nuptiarum ritu legitimis festis gaudiis pera- 
ctis, non minima Bulyarorum contentio fuit αὐ Christephorus faustis ipse 
vocibus ac ominibus prier acciperetur, deinde Constantinus ; quod ipsum 
ut fieret imperator consensit. nec post multos dies, accepta Petrus Ma- 
ría coniuge, in Bulgariam discessit. 

85. Veniunt a Melitene legati, eisque comes eorum Dux Apolssath: 
congruis vero honoribus a Romano suscepti, pacis foedere constituto, 
ad sua reversi sunt. quo ex tempore Romanis succenturiati adversus 
suae gentis homines Saracenos bella gerebant, triumphique pompa una 
cum Komanis captivos ducentes Agarenos in urbem i ant: res sane 


oU 
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τῶν ἀϑέων Myagryüv δυστυχίας. τελευτήσαντος δὲ ᾿Απολάσαϑ 
ἀνδρὸς φρονίμου καὶ συνετοῦ διέλυσαν τὴν εἰρήνην oi τὴν Moa- 

C τηνὴν κατοικοῦντες. ἐχστρατεύσαντες οὖν κατ᾽ αὐτῶν ὃ τε “΄οὺξ, 
τῶν σχολῶν Ἰωάννης ὃ ΚΚουρκούας μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ ταγμά- 

᾿ τῶν καὶ MeMag μετὰ τῶν ᾿Δρμενίων" oV καὶ εἰς τοσαύτην στένω- 5 
σιν τὴν Πελιτηνὴν κατέστησαν καὶ τὰ περὶ αὐτήν, ὡς καὶ κουρα- 
τωρείαν ποιῆσαι ταύτην τὸν βασιλέα, καὶ πολλὰς χιλιάδας χρυσίου 
καὶ ἀργνρίου ἐκεῖϑεν λαμβάνειν ἐτησίως. 

86. ΚΚατηγορήϑη δὲ Νικήτας μάγιστρος ὃ πενθερὸς Χρι- 
στοφόρου βασιλέως ὡς ὑποτιϑέμενος αὐτῷ κατὰ τοῦ ἰδίου γενέ- 10 
σϑαι πατρὸς καὶ τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐξεῶσαι. τοῦτον ἐξώρισω 
τῆς πόλεως καὶ μοναχὸν ἐποίησαν. : . 

D 87. Τῇ m τοῦ Ἰουνίου μηνός, τῆς ς᾽ Ἰρδιατιῶνος, τελευτᾷ 
Στέφανος πατριάρχης, κρατήσας ἔτη β' μῆνας ια΄. τῇ δὲ ιδ΄ τοῦ 
ΖΔεκεμβρίου μηνὸς ἄγουσε Τρύφωνα ἀπὸ τοῦ "Ovyixiov, ἐπὶ εὐλα- 15 
Bela. καὶ «ἁγιότητι μαρτυρούμενον, καὶ χειθοτονοῦσι πατριάρχην 
ἐπὶ ῥητῷ χρόνῳ. ὅϑεν αὐτοῦ μὴ ἀνεχομένου ἐπὶ ῥητῷ χρόνῳ 
γενέσϑαι ἀλλὰ μέχρε᾽ τέλους τῆς ζωῆς αὐτοῦ, δόλῳ τοῦτον πεί- 
ϑουσι τῷ τρόπῳ τούτῳ. λέγουσι γὰρ μὴ βουλομένῳ. ovyxazadt- 
σϑαι “οὗτος οὐκ οἷδε γράμματα, οὐδὲ γράψαι δύναται, καὶ ἐπὶ 30 
τούτῳ ἀνϑίσταται. "5 ὃ δὲ βεβαιῶσαι βουλόμενος αὐτοὶ ὅτι καὶ 

P 488 γράφει καὶ ἀναγινώσκει, αἴτεῖ χάρτην καὶ μέλαν. παρέχουσιν 


mira et inaudita, impiorumque Agarenorum igfelicitatis certà probatio. 
Apolasath autem, viro prudente ac sagaci, vivis exempto mox pacis foe- 
dera dissolvere. expeditione ergo in eo$ suscepta loannes Curcuas 
schelarum domesticus cum legionibus ac agminibus, Meliasque cum Ár- 
meniis, in eas angustias Melitenem ac circumvicina loca conieceruit, 
ut in curatoriam (nos provinciam dicamus) eam imperator redege- 
rit, multaque auri et argenti milia annuo tributo inde accipienda im- 
perearit. 

96. In crimen porro vocatus Nicetas magister, Christophori impe- 
Fatoris socer, eo nomine quod auctor genero esset ut adversus patrem 
assumpta tyrannide imperio eum pelleret, quare hunc urbe eiectum mo- 
Dachum effecere, 


97. Die decima octava Iunii mensis, indictione sexta, moritur Ste- 
phanus patriarcha, cnm sedem tenuisset annos duos menses undecim. 
quarta decima vere mensis Decembris 'Tryphonem, viram religiosum ac 
notae sanctitatis, ex Opsicio adducunt atque ad certum tempus patriar- 
Cham constituunt. unde illo ad tempus fungi munere non sustinente, sed 
ad finem usque vitae sedem retinere volente, dolo in sententiam indu- 
cunt, hoc modo. nelente enim assensum praebere, aiunt nescire eum 
literas nec posse scribere, eaque ratione obniti ac resistere. probaturss 
itaque sibi soribendi atque legendi peritiam non deesse, chartam sibi et 
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οὖν αὐτῷ τόμον καινόν, xal κάτω zov πρὸς τὰ τέλη ποιοῦσιν γρά- 
ψαι “Τρύφων ἐλέει ϑεοῦ μοναχὸς καὶ πατριάρχης ἀρεσϑεὶς καὶ 
στοιχῶν τοῖς προγεγραμμένοις ἰδίᾳ χειρὶ ὑπέγραψα." τοῦτο λα-- 
βῶτες χειροτονοῦσιν αὐτὸν πατριάρχην. γράφουσιν οὖν ἄνωθεν 
5 τῆ; ὑπογραφῆς τοῦ πατριάρχου Τρύφωνος ὅπερ αὐτοὶ ἐβούλοντο" 
μεϑ᾽ ὃ xol μετὰ τὴν σνμπλήρωσιν τοῦ ῥητοῦ χρόνου καταβιβά- 
ἔρυσιν αὐτόν, τοῦ πατριάρχου μὴ ϑέλοντος, ὅμως! τῇ ἰδίᾳ ὕπο-- 
γραφῇ κχεισϑέντα καὶ τὴν πλάνην μὴ φέροντα. τοῦτο δὲ γέγονεν B 
διὰ τὸ εἰς μέτρον φϑάζειν ἡλικίας ἤδη Θεοφύλακτον τὸν τοῦ βα-- 
10σιλέως Ῥωμωνοῦ vióv. | 
.. 788. Τῇ δὲ κε’ τοῦ αἰτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφόρητος yé- 
γονεν, Gg χρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν ἐπὶ ἡμέρας ρχ΄. ὅϑεν καὶ 
γέγονελεέγας λιμός, xal ϑάνατος ἐκ τούτου πολύς, ὡς μὴ δύνα- 
σϑαι τοὺς ζῶντας ἐκκομίζειν τοὺς τεϑνεῶτας. ὅϑεν βασιλεὺς Ῥω- 
15 μανὸς τὴν ἀφόρητον ἐκείνην βίαν. τοῦ ψύχους κατανοήσας, καὶ 
τὴν τοῦ λιμοῦ παραμυϑησόμενος ἔνδειαν, ἀνέφραξέ τε ϑυρίσι καὶ 
cümülóuac: νὰς τῶν ἐμβόλων στοάς, ὧς μὴ τὴν χιόνα καὶ τὸ € 
ψῦχος ἐκεῖθεν ἐπεισιέναι τοῖς πένησι, καὶ ἄρχλας ἐν πᾶσι τοῖς 
ἐμβόλοις κατεσκεύασεν. ἀργύριά τε κατὰ μῆνα τοῖς ἐν ταύταις κατα- 
90 χειμένοις πένησι δίδοσϑαι διετάξατο, καὶ τὰ μηνιαῖα τριμήσια τοῖς 
ἐν ταῖς ἐκκλησίαὶς πένησι διανέμεσθαι, ὡς εἶναι τὰ διδόμενα xa? 
 fxactov μῆνα ἀργυρίου ἐγκεχαράγμένου χιλιώδας ιβ΄. τρεῖς δὲ 
αὐτῷ πένητες xa9* ἑκάστην σὐνήσϑιον, λαμβάνοντες ἀνὰ νομίσμα- 


eiramentum aíferri iubet. novo igitur allato tomo, ad oram infra scri- 
bere faciunt "'Tryphen dei misericordia monachus et patriarcha, quae 
praescripta sunt grata habens, eisque assensum praebens, manu propria 
subscripsi." libello accepto petrisrcham inaugurant. tum quicquid vide- 
batur, in charta vacua ante T'ryphonis subscriptionem exarant. postea, 
ac ubi praestitutum illi tempus effluxerat, invitum patriarcham sede de- 
turbant, propriae tamen cedentem subscriptioni, et cum ille factam aibi 
fraudem moleste ferret, inde vero tota instructa fraus, quod Theophy- 
lactus Romani imperatoris filius aetatis iam modum, et ut sacerdotio 
maturus videretur, attingeret. . 
88. Eiusdem mensis die vigesima quinta adeo aspera hiems fuit, 
ut terra dies centum viginti gelu non solverit. ex quo fames ingens 
magnuaque mortalitas fuit, sic nimirum ut nec efferendis mortuis vivi 
sufficerent. Romanus itaque intolerandam hanc frigoris vim considerans, 
famisque levaturus inopiam, porticuum spatia tabulatis distinxit et fene- 
stras apposuit, ne inde nix digusque pauperibus incommodarent. arcü- 
las quoque seu proiecturas in eunctis porticibus exstruxit, pauperibus- 
ue in eis iacentibus quot mensibus argenteos numerandos constituit ; 
similiter quoque pauperibus in ecclesiis constitutis trimetia erogari ius- 
sit, adeo ut signati argenti duedecim milia quot mensibus tribuerentur. 
tros quotidie pauperes in eius mensa comedebant, ac singuli nummum 
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τὸς ἑνός. τῇ δὲ τετράδι καὶ τῇ παρασχενῇ μοναχοὶ ὁμοίως, λαμ-- 
D βάνοντες ἀνὰ νομίσματος ἑνός. ἦν δὲ καί τις τῶν παίδων ἄναγι- 
γιύσχων ἐν τῇ τραπέζῃ αὐτοῦ. ^ φιλομόναχος δὲ & καί τες ἄλλα, 
ὦν, πᾶσι τοῖς ἀρετῆς ἀντεχομένοις μοναχοῖς τὰς ἑαυτοῦ πράξεις 
μετὰ δαχρύων ἔλεγεν, τάς τε ἐκκλησίας παντοίως ἐκόσμει, καὶ ὅ 
τοῖς ἐν πᾶσιν ὄρεσι μοναχοῖς ῥόγας ἐξαπέστειλε, τά τε μοναστήρια 
περιέϑαλπε, καὶ τοῖς ἐν αὐτοῖς διὰ ϑεὸν ἀποκαρεῖσιν ἢ καὶ ἐγκλε’- 
στοις οὖσι ῥόγας τυπώσας οὗ διέλιπε διδόναι. (39)) ταῦτα ὡς 
ἐχ πολλῶν ὀλίγα τῶν ἀπείρων αὐτοῦ κατορϑωμάτων καὶ ἐλεημε- 
᾿ συνῶν διεξήλθομεν. | 10 
P 489 "Ent9evro Πέτρῳ τῷ Βουλχάρῳ Ἰωάννης ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
μετὰ καὶ ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ Συμεών. καὶ φωραϑέντες, ὃ 
μὲν ᾿Ιωάννης τύπτεται καὶ ἐγχλείεται ἐν τῇ φυλακῇ, οἱ δὲ λοιποὶ 
τιμωρίαις οὐ ταῖς τυχούσαις ὑποβάλλονται. τοῦτο μαϑὼν ὃ βα- 
σιλεὺς ἀποστέλλει καὶ ἀναλαμβάνει τὸν Ἰωάννην. 15 
40. Τῇ β' ἡμέρᾳ τοῦ ἸΠαρτίου μηνός, κοσμίτης ἔπεσεν 
ἐν τῷ φόρῳ ix τῶν ἐν τοῖς στοιχηδὸν ἱσταμένοις ἐκεῖσε χίυσε, καὶ 
ἀπέκτεινεν ἄνδρας ἕξ. γέγονε δὲ καὶ ἐμπρηαμὸς εἷς τὸν τῆς ὕπερα- 
γίας ϑεοτόχου τοῦ φόρου ἔμβολον, καὶ ἐμάησαν τὰ κηρόπωλα καὶ 
τὰ γουνάρια μέχρι τῶν Ῥιχῶν. B 30. 
Β 41. Τῷ δὲ “Τὐγούστῳ μηνί, τῆς δ’ ἰνδικτιῶνος, "τελευτᾷ 
.. Apiorogógoc ὃ βασιλεύς, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὖ- 
τοῦ. κατήγαγον δὲ καὶ τὸν πατρίάρχην Τρύφωνα τὸν ῥητὸν χρό- 


accipiebant. simili etiam ratione feríis quarta et sexta monachos adhi- 
bebat, qui ipsi singulos nummos acciperent. erat et puerorum unus, qui 
in eius mensa lectoris munus obiret. cumque erga monachos, si quis 
alius, affectu duceretur, cunctis eius instituti viris, qui virtutis propen- 
sius cultores essent, in lacrimas effusus actus suos referebat. ecclesiis 
omnis generis ornatum adhibebat; monachis ubique in montibus exer- 
centibus munera ac stipendia mittebat. monasteria fovebat, ac iis qui in 
ilis propter deum comam posuerant, sive etiam inclusi agebant, consti- 
tuta stipendia praebere non cessabat. (39) pauca haec ex multis ac in- 
'  mumerabilibus eius virtutum eleemosynarumque nobis perscripta opera. 

Petro Bulgaro insidiatus 'eius frater loannes cum aliis Symeonis 
proceribus: deprehensi, Ioannes quidem verberibus affectus ac carceri 
mancipatus, reliqui vero non vulgaribus examinati suppliciis sunt. impe- 
rator ubi cognovit, qui ad se Ioannem adducant mittit. 

40. Mensis Martii die altera Cosmites in foro cecidit ex iis qui 
columnis per ordinem ibi erectis impositi sunt, et sex viros oppressit. 
contigit vero etiam incendium ad sanctissimae dei genitricis Fori portü- 
pum i incenditque cererariorum pellitiariorumque officinas, usque ad 

sichas. 

41. Mense Augusto, indictione quarta, mortuus est Christophorus 
imperator atque in domo patris sepultus, Trypho quoque patriarcha, 
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yov τελέσαντα, καὶ ἐν τῇ ἰδίᾳ μογῇ τελευτᾷ. χηρεύει δὲ ἡ ἐκχλη- 
σία χρόνον o' μῆνας εἰ διὰ τὸ ἀτελὲς Θεοφυλάχτου τοῦ υἱοῦ Ῥω- 
pavo. 
' 492. Βασίλειος δέ τις Moody πλάνος Κωνσταντῖνον 
6 Δοῦκα ἑαυτὸν εἶναι ἐπιφημίσας πολλοὺς μεϑ᾽ ἑαυτοῦ συνεπήγετο. 
οὗτος συσχεϑεὶς τῆς μιᾶς xerpóg ἀλλοτριοῦται. εἶτα καιροῦ λαβό- C 
μενος καταλαμβάνει πάλιν τὸ ᾿Οψίκιον, καὶ χεῖρα χαλκῆν ἀντὶ τῆς 
κοπείσης προσαρμοσάμενος καὶ σπάϑην ὑπερμεγέϑη κατασκευασά- 
μενος διήρχετο πλανῶν πολλοὺς ὡς αὐτὸς εἴῃ Κωνσταντῖνος ὃ 

10 Δοῦκας" καὶ φρούριον κατασχὼν ὃ Πλατεῖα πέτρα κατονομάζε- 
ται, καὶ τροφὴν πολλὴν ἀποθέμενος, μεγάλην κατὰ ἹῬωμανίαν 
ἄνταρσίαν κινεῖ, προνομεύων. καὶ λεηλατῶν τοὺς παρατυγχάνον-- 
τας. τοῦτον κρατήσαγτες ἀνήγαγον ἐν τῇ πόλει, καὶ ἐν τοῖς “μα- 
στριανοῦ ἔκαυσαν. | : 

15 43. Tg δὲ Φεβρουαρίῳ μηνί, τῆς c ἱνδικτιῶνος, τῇ 
ἑορτῇ τῆς ὑπαπαντῆς, χειροτονεῖταε πατριάρχης ὃ ῥηϑεὶς τοῦ D 
βασιλέως υἱὸς Θεοφύχακτος, τοποτηρητῶν ἐκ “Ῥώμης ἀνελϑόντων 
καὶ τόμον συνοδικὸν ἐπιφερομένων περὶ τῆς αὐτοῦ χειροτονίας 
διαγορεύοντα" of καὶ τῷ πατριαρχικῷ ϑρόνῳ τοῦτον ἐνίδρυσαν. 

90 Ῥωμανὸς δὲ ὃ βασιλεὺς τῷ υἱῷ Στεφάνῳ γυναῖκα ἠγάγετο τὴν τοῦ 
Γυμαλῶ ϑυγατέρα “Ἄνναν, ἥτις ἅμα τῷ νυμφικῷ᾽ στεφάνῳ xol 
τὸν τῆς βασιλείας ἐπέϑετο. | 


' 


. qui praestitatum iam tempus munere functus esset, abdicatus in suo 
monasterio vivendi finem facit. porro ecclesia annum unum et menses 
quinque ob immaturam 'lheophylacti Romani filii aetatem pastore vidua 
agit. — — - 

42. Impostor quidam Basilius Macedo, Constantinum Ducam sese 
lactitans, plures secum abducebat. hic captus cum esset, altera manuum 
multatur. tumque occasionem nactus rursus ad Opsicium venit; aenea- 
que manu eius loco quae putata erat sibi aptata, ac praegrandi fabri- 
cato ense, pertransibat multos seducens, ac si ipse Constantinus Ducas 
esset. captaque arce cui Lata Petra nomen, multaque congesta annona- 
rum copia, magnam adversus rem Romanam excitat rebellionem, eos qui 
in eum incidissent depraedans, populansque provinciam. ceterum cum 
denuo captus esset, in urbem adductum ad Amastriani forum combus- 
serunt. 


. 48. Februario mense, sexta indictione, die festo occursus, quém 
dixi "TTheophylactum Romani filium patriarcha ordinatur, cum vicarii 
Roma venissent, allato tomo synodico, de illius praescribente ordinatio- 
ne; ἃ quibus etiam in patriarcbali sede collocatus est. porro Romanus 
imperator filio suo Stephano uxorem locavit, Ánnam filiam Gamalae; 
quae et post nuptiales corollas Áugustali corona donata est. 
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44. Muri Lngd, ἱνδικτιῶνος ζ΄, γέγονε πρώτη ix- 


στρατεία τῶν Τούρκων κατὰ Ῥωμανίας" καὶ κατατρέχουσι μέχρε 
τῆς πόλεως, καὶ λεηλατοῦσε πᾶσαν Θρᾳκῴαν ψυχήν. ἀποστῶ- 
P 490 λετάι οὖν ὃ πατρίκιὸς Θεοφάνης καὶ πρωτοβεστιάριος, καὶ ποιεῖ 
καταλλαγὴν μετ᾽ αὐτῶν. | 5 
45. Τῇ δὲ 49' τοῦ "avovapfov μηνὸς ἠγάγετο “Ῥωμανὸς 
γυναῖχα τῷ τελευταίῳ υἱῷ αὐτοῦ Κωνσταντίνῳ, ἐχ τοῦ γένους τῶν 
᾿ ΣΑρμενιαπῶν, τοὔνομα ᾿Ἐλένην, τοῦ πατρικέου ᾿“δριανοῦ ϑυγα- 
τέρα" ἧς καὶ τελευτησάσης Φεβροναρίῳ μηνὶ δευτέρᾳ ἑτέραν τοὐ- 
τῷ συνέζευξεν γυναῖκα, ἐκ τοῦ γένους τοῦ άμω ἐχείνου, Θεο- 10 


φανγὼ λεγομένην. | » 
46. Τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ κατέπλευσαν οἱ Püc oi καὶ Ζ4ρο- 
piros λεγόμενοι, οἱ ἐκ γένους τῶν Φράγγων ὄντες, κατὰ τῆς Κων- 
'Β σταντινουπόλεως, μετὰ πλοίων χιλιάδες. δέκᾳ. πέμπεται οὖν πρὸς 
αὐτοὺς ὁ πρωτοβεστιάριος Θεοφάνης μετὰ πλοίων. καὶ τὸν στό- 15 
λον εὐτρεπίσας αὐτοὺς. ἐξεδέχετο. ἐπεὶ δὲ πλησίον. τοῦ ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ Πόντῳ φάρου ἐγένοντο (φάρος dà καλεῖται ἀφίδρυμά τι 
€) πυρσὺς ἐπετίϑεται πρὸς ὁδηγίαν τοῖς ἐν νυχτὶ παροδίταις, Ei- 
ἄεινος δὲ Πόντος κατὰ ἀντίφρασιν καλεῖται" καχόξεινος yàg ἐλέ- 
yero διὰ τὰς συνεχεῖς τῶν ἐκεῖσε λῃστῶν πρὸς τοὺς ἐπιξενουμέγους 90 
καταδρομάς, οὕς φασιν ἀνελὼν Ἡρακλῆς , ἀδείας πυχόνετες oi 
παροϑῖται τοῦτον Εὔξεινον ἐπωνόμασαν) ἐν τῷ Tet) λεγομένῳ, ὃ 
C τὴν ἐπωνυμέαν εἴληφε διὰ τῶν τῆς ᾿ἀργοῦς πλωτήρων ἐκεῖσε διερ- 


4, 


44. Mense Áprili, indictione septima, prima 'Turcorum adversus 

Romanam dicionem exstitit irruptio; grassatique ad ipsam usque urbem 
'lhraciam. omnem populati sunt, ac captivos duxerunt. mittitur ergo 
Theophanes patricius protovestiarius, resque eum illis composuit. 
45. Quarta decima Ianuarii mensis locavit Romanas uxorem iuniori 
filio sno Constantino gentis Armeniacae, patricii Adriani filiam; qua et 
defuncta secunda Februarii alteram ei copulavit, ex Mamonis illius ge- 
mere, Theophano nomine. . 

46. Eodem anno Russi, quos Dromitas vocant (ac si vagos dicas 
&c cursu expeditos), ex Francis genus ducentes, conferta decem milium 
mavium classe infestis signis Byzantium venerunt, in eos itaque Theo- 
phanes protovestiarius cum navalibus copiis missus , instructa classe, il- 
orum sustinebat impetum. quod vero ad Ponti Euxini Pharum iam ve- 
nerant (dicitur autem Pharus moles quaedam seu turris, ex qua accensa 
flamma viatores noctu in itinere diriguntur. Kuxinus vero Pontus p 
antiphrasim dicitur, quasi bene hospitalis: male enim hospitalis audi 
ob grassantium in eo latronum erga hospites iuges iniurias; quibus ab 
Hercule sublatis, securitatem nacti viatores Euxinum eum nuncupave- 
runt) in loco quem Hieron vocant, ac si dicas templum (cui inde ap- 
pellatio accessit, quod Árgonautae illac transeuntes oo loco templum con- 
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χομένων αὐτόϑι ἀνιδρύσαι μὲν ἱερόν, αὐτὸς ἀϑρόον τούτοις ἐπέ- 
ϑετο, καὶ τὰ μὲν πλεῖστα πλοῖα κατέφλεξεν, τὰ δὲ λοιπὰ εἰς φυγὴν 
ἐτράπησαν. ὅϑεν. καὶ τελείας τροπῆς γενομένης τὰ μὲν τῶν πλοίων. 
αὐτῶν αὕτανδρα κατέδυσαν, πλείστους δὲ ζῶντας συνέλαβον. οὗ 
5 δὲ περιλειφϑέντες εἷς τὸ τῆς ἀνατολῆς μέρος, elg τὰς "Poyüg λεγο-- 

μένας, κατέπλευσαν. καὶ ἐπεὶ σύνταγμα πρὸς τὰ τῆς Βιϑυνίας 
μέρη ἀπέστειλαν χρειῶν ἕνεκα, ἐντυγχάνει τούτοις Βάρδας ὃ Φω- 
κᾶς" καὶ γὰρ ἀποσταλεὶς ἦν ἐπὶ τούτῳ μετὰ ἱππέων ἐκκρίτων, 
παρατρέχων αὐτούς, καὶ κατέσφαξεν ἅπαντας. ἀλλὰ καὶ 0 Kovo- D 

ἰοκούας μετὰ παντὸς τοῦ τῆς ἀνατολῆς στρατεύματος κατελθὼν 
τοὺς ὑπολειφϑέντας εὑρίσχων ἀπέκτεινεν. πολλοὺς δὲ τόπους καὶ 

- ψαοὺς ἐνέπρησαν, καὶ τοὺς συλλαμβανομένους “Ῥωμαίους τοὺς μὲν 

ἀνεσταύρουν τοὺς δὲ τῇ γῇ προσεπήγνυον, τοὺς δὲ τοῦ χλήρου, 
ὄπισϑεν τὰς χεῖρας δεσμοῦντες, ἥλους σιδηροῦς κατὰ μέσης τῆς 

16 κεφαλῆς αὐτῶν ἐπήγνυδαν. χειμῶνος. δὲ ἤδη καταλαμβάνοντος, 
καὶ εἷς τὰ οἰχεῖα βουλόμενοι ἀπελϑεῖν, τὸν στόλον λαϑεῖν ἐσπού-- 
δαζον. γυχτὸς οὖν ἐχπλεύσαντας ὃ πατρίχιος Θεοφάνης τούτους 
ὑπήντησε. καὶ εὐθὺς δευτέρα ναυμαχία συνάπτεται καὶ πλεῖστα P. 491 
πλοῖα βυϑίζονται. ὀλίγων δὲ μετὰ πλοίων περισωϑέντων καὶ ἐν 

20 τῇ τῆς Κοίλης περιπεσόντων ἀκτῇ, νυχτὸς ἐπελϑούσης διέφυγον. 
Θεοφάνης 92 μετὰ νίκης μεγάληρ ὑποστρέψας ἐκτίμως καὶ μεγα- 
λόπρεπῶς παῤὰ τοῦ βάσιλέως ὑπεδέχϑη καὶ παρακοιμώμενος ἔτι-᾿. 

1 ἀνιδρυσαμένωνν᾽ 

diderunt),. ipse repente in illos irruens navigia alia igne combussit alia 
in fugam egit. «quocirca ftüsis omnino fugatisque hostibus, partim eorum 
haves cum 'vectoribus pelago merserunt, pertim plurimos ingentiqué 
turba vivos ceperunt. qui résidui fuerant, ad Orientalem plagam, ad 
locuth quer Rhopas vocant, navigaverunt. quodque manipulum neces- 
sarii pabuli e£ annonarum cansa in Bithyniam miserant, Bardas Phocas 
in eam rem cum lectorum equitnm manu missus, antevertens illorum iter 
illisque obviam factus, cunctos internecione delevit. sed et Curcuas cum 
Asiaticis cunctis copiis descendens, fusique exercitus reliquias offendens, 
illorum stragem dedit. ii porro multa loca ac templa incenderant, quos- 
que ex Romanis comprehenderant, alios in crucem agebant, alios terrae 
configebant; clericos sacrique ordinis viros, manibus post terga revinctis, 
medio cerebro infixis clavis dire perimebant. iam vero appetente hieme 
cum domum redire pararent, Romanam classem latere studebant. cum 
itaque noctu solvissent, facto eis obviam Theophane patricio altera sta- 
tim navalis commissa pugna, multaque profumdo mersa navigia: pauci 
cum navigiis ad Coeles asperum littus evecti incolumes per noctis op- 
portunitatem evaserunt. 'lheophanes autem ingenti parta victoria re- 
versus, honorifice ac magnifice ab imperatore susceptus, accubiteris di- 
gnitate provectus est. ! 
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47. Τῷ δὲ npiàlo μηνί, τῆς a! ἱνδικτιῶνος, πάλιν 
ἦλϑον οἱ Τοῦρκοι μετὰ πλείστης δυνάμεως" ὃ δὲ παραχοιμώμενος 
ἐξελθὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς μετ᾽ αὐτῶν ἐποιήσατο, ὅϑεν καὶ ἐπὶ 
Xoóvovc & ἢ εἰρήνη διεφυλάχϑη. ' 

Β 48. Τῇ δὲ β' ἱνδικτιῶνι, Πασχάλιος πρωτοσπαϑάριος καὶ 5 
στρατηγὸς “ αγουβαρδίας ἀποστέλλεται πρὸς ῥῆγα τῶν Φράγγων, 
ἀγαγεῖν τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα Ῥωμανῷ τῷ Κωνσταντίνου τοῦ γαμ- 
βοοῦ αὐτοῦ υἱῷ εἷς νύμφην. ἣν καὶ μετὰ πλούτου πολλοῦ ὃ Πα- 
σχάλιος ἀνήγαγεν" καὶ γέγονεν ὃ γάμος Σεπτεμβρίῳ μηνέ, iyi 
χτιῶνος y. ἥτις καὶ ἔζησε μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτοῦ ἔτη ε΄, καὶ 10 
ἐτελεύτησεν. ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς αὐτοχρατορίας Κωνσταντένου τοῦ 
αὐτῆς πενϑεροῦ. | 

49. Τῷ “4εκεμβρίῳ μηνί, τῆς 0. ἱνδιχτιῶνος, ἀνέμου 
βιαίου καὶ σφοδροῦ πνεύσαντος οἱ λεγόμενοι ἐν τῷ ἱππικῷ ἐξ ἔναν- 

C τίας τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου Ζ4ἤμοι χατέπεσον, καὶ συνέτριψαν τὰ (6 
ὑποκάτω αὐτῶν βάϑρα xol στήϑεα. χρόνου δὲ διελϑόντος τῷ 


αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῦ παλατίου κατ- 
/ a 


ἤγαγον. . . 
50. Τῆς δὲ πόλεως ᾿Εδέσης, ἐν ἧ τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον 


ἐκμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πολιορκουμένης σερα- 30 
τεύματος, οἷ οἴχήτορες ταύτης πρὸς τὸν βασιλέα διαήρεσβεύουσι 

ς * 2 4 / . e 4 
Ῥωμανὸν τοῦτο παρέχειν, εἰ τὴν πολιορκίαν λύσειεν. ὃπερ xul 
γέγονε" καὶ χρυσόβουλλον ἐδόϑη μηδ᾽ ἔτι ὑπὸ Ρωμαίων τὴν χώ- 


17 τοῦ omn P 


47. Mense Aprili, indictione prima, rursus Turci ingentibus copiis 
irruptionem fecere. ad quos egressus accubitor pacis cum eis foedus 
percussit; unde etiam ad aunos quinque pax rata fuit. 

48. Altera statim indictione, Paschalis protospatharius ac Longo- 
bardiae praetor ἃ Romano ad Francorum regem, qui eius filiam adducat 
Romano Constantini eius generi filio copulandam, mittitur: quam et 
multis donatam opibus adduxit. celebratae nuptiae mense Septembri, 
indictione tertia. vixitque cum viro suo annos quinque, et mortua est, 
eius socero Constantino iterum iam rerum summam adepto. ᾿ 

49. Mense Decembri, indictione quarta, validissimo ac vehement 
perflante vento, quos in Circo demos vocant, ex adverso imperatoris 
solii ceciderunt, subiectosque gradus ac intercolumnia contriverunt. 
fransacto autem anno, eodem mense, Romanum imperatorem filii aula 
detruserunt. 

50, Edesena autem civitate, in qua sacra Christi effigies linteo 
expressa, Romanorum copiis obsidione cincta armisque pressa, missa ad 
Romanum legatione illius cives illam se praebituros polliciti sunt, ea 
duntaxat condicione ut obsidio solveretur. quod et ita contigit. data 
enim bulla aurea cautum est ne illorum deinceps ager ac provincia a 
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ραν αὐτῶν λοηΐζεσθαι. τοῦ δὲ ἁγίου ἐκμαγείου ἀποσταλέντος, 
ἀπήντησεν αὐτῷ Θεοφάνης ὃ παραχοιμώμενος μετὰ λαμπρᾶς φωτ- Ὁ 
αγωγίας καὶ τῆς δεούσης τιμῆς καὶ ὑμνῳδίας κατὰ τὸν Σάγγαριν 
ποταμόν. τῇ δὲ ιϑ' τοῦ αὐτοῦ μηνὸς σὺν αὐτῷ ἐν τῇ πόλει εἰσῆλϑε. 

5 τοῦ δὲ βασιλέως ὄντος ἐν Βλαχέρναις κἀχεῖϑεν αὐτὸ προσκυνήσαν- 
τος, τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθον ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ οἵ τε βασιλέως δύο 
υἱοί, Στέφανος καὶ Κωνσταντῖνος, καὶ 0 γαμβρὸς αὐτοῦ Κων- 
σταντῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ Θεοφυλάχτῳ καὶ τῇ συγκλήτῳ πάσῃ, 
καὶ τοῦ λαοῦ προπορευομένου μετὰ φωεαγωγίας μέχρι τοῦ ναοῦ 

10τῆς τοῦ ϑεοῦ ἁγίας σοφίας πεζοὶ τοῦτο διεκόμιααν, καὶ προσκυνη-- 
ϑὲν ἐκεῖσε ἐν τῷ παλατίῳ τοῦτο ἀνήγαγον. P 492 

51. Ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις “Ἀρμένιόν τι τέρας τῇ πόλει 

ἐπεφοιτήκει, παῖδες συμφυεῖς ἄρρενες, ἐκ μιᾶς προελθόντες γα- 
στρός, ἄρτιοι μὲν πάντα τὰ μέλη τοῦ σώματος" ἀπὸ δὲ τοῦ στό- 

16 ματος τῆς γαστρὸς καὶ μέχρι τῶν ὑπὸ γαστέρα συμπεφυχότες ἀλ-- 
λήλοις ὑπῆρχον, ᾿ἀντιπρόσωποι. οἷ ἐπὶ πλεῖστον ἐν τῇ πόλει ἐν-- 
διατρέψαντες ὑπὸ πάντων ὡς ἐξαίσιόν τι τέρας ἐϑαυμάζοντο" ὅϑεν 
xal ὡς πονηρός τις οἰωνὸς τῆς πόλεως ἐξηλάϑη. πάλιν δὲ ἐπὶ τῆς 
᾿μονοχρατορίας τῆς βασιλείας Κωνσταντίνοὺ εἰσῆλϑε. καὶ ἐπειδὴ p 

900 ἕτερος αὐτῶν ἐτεθνήκει, Ἰατροί τινες ἔμπειροι τὸ συγκεκολλημέ- 
vov μέρος διέτεμον εὐφυῶς ἐλπίδι τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσϑαι. ἀλλὰ 
καὶ οὗτος τρεῖς ἡμέρας ἐπιβιοὸς ἐτελεύτησεν. 


19 τοῦ βασιλέως 7 


Romanis diriperetur. missa itaque sacra effigie, obviam factus accubitor 
"Theophanes cum magnifico cereorum luminumque apparatu et decenti 
cultu ac hymnodia ad Sangarin fluvium eam excepit, mensisque eiusdem 
die decimo nono ipsam deducens in urbem intravit. imperator, qui in 
Blachernis esset, ibi eam pie veneratus est, postridie vero ad Auream 
portam egressi tum imperatoris ambo filii, Stephanus et Constantinus, 
tum eius gener Constantinus cum Theophylacto patriarcha omnique se- 
natu, populo quoque praeeunte cum lampadibus ac facibus, ad usque 
sanctae dei sapientiae delubrum pedibus eam deduxere; pieque ibi sa- 
crum illud pignus venerati in palatium detulerunt. 

51. Hisce diebus portentum quoddam ex Armenia in urbem vene- 
rat, pueri duo ex uno progressi utero, membris omnibus corporis inte- 
gri; ab umbilico autem ad pubem alter alteri cohaerentes erant, obver- 
sis inter se vultibus. hi diu multumque in urbe morati, velut ingens 
quoddam ac singulare portentum, cunctorum admirationem ciebant. 
quamobrem etiam velnt res mali ominis, monstrum urbe expulsum; in 
eam tamen rursus subiit, cum solus Constantinus rerum summam adeptus 
esset. horum autem gemellorum altero mortuo, partem cohaerescentem 
periti quidam medici subtili arte putavere, cum alterum vivum conserva- 
tum iri sperarent. qui tamen ipse cum tres dies supervixisset, exstin- 
ctus est. | 
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59. Ἐν πᾶσι μὲν οὖν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, τοῖς μογα- 
χοῖς ὃ βασιλεὺς πίστιν ἐκέκτητο ἄμετρον, διαφερόντως δὲ ἐτίμα 
καὶ ὑπερέσεβε Σέργιον τὸν ἐν μοναχοῖς διαλάμποντα, ὃς ἀδελφὸς 
μὲν τοῦ μαγίστρου ἐπεφύκει Θωμᾶ, ἀνεψιὸς δὲ τοῦ πατριάρχου 

C Φωτίου" ὃν πλέον τῆς σαρκικῆς εὐγενείας ἥ κατὰ ψυχὴν ἐτίμα 9 
εὐγένεια τό τε τῆς διακρίσεως εὐθὺ xal τὸ τοῦ προσώπου χάριεν 
τὸ μέτριόν τε τοῦ φρονήματος καὶ τοῦ ἤϑους" τὸν μὲν yàg λόγον 
εἶχε γλυκύτερον μέλιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦϑος πάγιον καὶ σταϑη- 
οόν, τὸ δὲ φρόνημα πολὺ φυσικὸν καὶ ταπεινόν. τοῦτον δὴ τὸν 
ἀοίδιμον ἀδιαλείπτως μεϑ'᾽ ἑαυτοῦ εἶχεν ὃ βασιλεύς, κανόνα, aci 
ἄν τις εἴποι, τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ ῥυϑμίζοντα. οὗτος πολλὰ παρήνει 
τῷ βασιλεῖ τῶν παΐδων ἐπιμελεῖσθαι καὶ μὴ ἀπαιδεύτους. ἐᾶν εἰς 
πογηρίαν ἐκκλίνοντας, μή ποτε καὶ αὐτὸς πάϑοι τὸ τοῦ ᾿λί, τι- 

D “μωρίαν ἐκτίσας ὑπὲρ τῆς τῶν παέδων παρανομίας. ὃ καὶ γέγονε. 
καὶ γὰρ πρὸ ὀλίγων ἡμερῶν τούτων, πάντων καϑιστορούντων τὸν 15 
ἄχραντον χαραχτῆρα ἐν τῷ ἁγίῳ ἐκβπαγείῳ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, TAc- 
yov oi viol τοῦ βασιλέως μὴ βλέπειν τι ἢ πρόσωπον μόνον, ὃ δὲ 
γαμβρὸς Kovovavitvoc ἔλεγεν βλέπειν ὀφϑαλμοὺς καὶ ὦτα. πρὸς 
οὗς καὶ εἶπεν ὃ ἀοίδιμος Σέργιος “καχῶς ἀμφότεροι εἴδετε οἱ δὲ 
ἀντέφησαν “καὶ τί σημαίνει ἑκάστου τούτου ἢ διαφορά ;^ ἀπεκρίϑη 2) 
"oix ἐγὼ ἀλλὰ 4αβὶδ ὃ προφήτης λέγει, ὀφϑαλμοὶ xvglov ἐπὶ 
δικαίους, καὶ ὦτα αὐτοῦ-εἰς δέησιν αὐτῶν, πρόσωπον δὲ κυρίου 

P 498 ἐπὶ ποιοῦντας κακὰ τοῦ ἐξολοθρεῦσαι ἐκ γῆς τὸ μνημόσυναν αὐ- 
: | 


59. Immensam imperator, uti ἃ me superius dictum est, erga omnes 
monachos, eximie tamen erga Sergium inter monachos vitae sanctimonia 
praecipuum, habebat fidem , eumque colebat ac supra modum veneraba- 
tur. erat is frater magistri Thomae, Photii patriarchae nepos, quem 
animi ingenuitas quam corporis nobilitas illustrlorem reddebat ; discretio- 
nis rectitudo, vultus gratia, modestía animi morumque compositio mire 
commendabat. sermo illi melle dulcior flüebat; firma mens ac robusta, 
animi sensus longe humanus atque modestus. * hunc imperator virum in- 
clitum velut regulam ac amussim, ut sic loquar, omnis ubique compo- 
nendae vitae suae iugiter apud se habebat. isque adeo imperatorem et- 
iam atque etiam filiorum curam agere, nec indisciplinatos nullaque ca- 
stigatione ad nequitiam declinare sinere, admonebat, ne et illi idem at- 
que Heli contingeret (1 Reg. 3 12), ac pro filiorum scelere ipse quo- 
que poenas daret; quod et evenit. ante enim paucos hos dies, cum 
omnes intemeratam filii dei in linteo expressam effigiem lustrarent, di- 
xerunt Romani filii se práeter vultum nihil videre, eius autem gener 

. Constantinus videre se oculos et aures affirmavit. ad quos vir inclitus 
Sergius, "bene" inquit "utrique vidistis," tum illi "quidnam vero sibi 
vult utriusque discrimen ?" respondit "non ego, sed David propheta 
(Ps. 83 16) ait, oculi domini super iustos, et aures eius in preces eorum ; 
vultus autem domini super facientes mala, ut perdat de terra memoriam 
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τῶν." τότε ἀχούσαντες ἐκεῖνοι ϑυμοῦ ἐπλήσϑησαν καὶ κατ αὐτοῦ 
ἐβουλεύοντο. ὅϑεν δὴ καὶ τοῦ παλατίου κατάγουσι τὸν πατέρα 
αὐτῶν καὶ ἐν τῇ νήσῳ ἐξορίζουσιν. ἀλλὰ δὴ καὶ πάλιν αὐτὸν εἶχεν 
ἐκεῖ Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς τῶν συμφορῶν παραμύϑιον καὶ τῶν 
δϑλίψεων ἀκεσώδυνον φάρμαχον. συνῆν τούτῳ καὶ Πολύευκτος 
ὃ εὐλαβέστατος μοναχός, τὰ εἰκότα παραμυϑούμενος, ὃς τοῦ 
πατριάρχου Θεοφυλάχτου τελευτήσαντος αὐτὸς πατριάρχης Κω»- 
σταντινουπόλεως ὑπὸ Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως προχειρίζεται. B 
εἰσοιχίζεται δὲ καὶ οὗτος παρὰ Σεργίου τοῦ εἰρημένου εὐλαβεστώ- 
10του μοναχοῦ Ρωμανῷ τῷ βασιλεῖ τρόπῳ τοιῷδε. τοῦ πατριάρχου 
Θεοφυλάχτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ συχνοτέρως νοσοῦντος, παρεκχάλεε 
“Ρωμανὸς τὸν “Σέργιον γενέσϑαι πατριάρχην. ὃ δὲ ἀπὸ ψυχῆς 
τοῦτο ἀπἀάρνούμενος ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἠναγκάζετο. καί ποτέ 
. φησιν “ἔχω, δέσποτα, εἰ ϑέλεις, πατριάρχην, ἄνδρα εὐλαβῆ καὶ 
16 χρησιμεύοντει, ἀλλὰ μὴν, καὶ σοφὸν εἷς τὴν τοιαύτην ü£lay."* ὃ δὲ 
“ἂς ἴδω αὐτόν. ἔρχεται μετὰ τοῦ Σεργίου καὶ ὃ Πολύευκτος" 
καὶ ὡς εἰσῆλϑον ἀμφότεροι elg τὸν βασιλέα, αὐτὸς μὲν ὁ βασιλεὺς C 
κχαϑέζεται ἐπὶ τῆς κλίνης, συγκαϑέζεται δὲ αὐτῷ καὶ 0 Σέργιος " 
τὸν δὲ υλύευκτον εἷς σκάμνον ἐκάϑισαν. ἐρωτᾷ ὃ βασιλεὺς χρή-- 
40 σιμόν τι γραφικὸν τῷ Πολυεύχτῳ, σκοπῷν ἐπὶ τὸ ἀχοῦσαι ποσῶς 


τὴν λαλιὰν αὐτοῦ, ὡς ἔϑος τοῖς ἀνθρώποις. ὃ δὲ ὀξύϑυμος ὧν 
αὐστηρῶς πως καὶ ἀποφαντικῶς ἀπεκρίϑη τραχείᾳ τῇ φωνῇ “ ὃ 
καϑεζόμενος ues, τῆς βασιλείας δου ἐν τῇ κλίνῃ σου ἑρμηνευσάτω 
εν το, δος ur ä. W 
eorum." quo audito ira impleti sunt, inibantque adversus eum consilium. 
quamobrem etiam patrem aula deiecerunt inque insulam eum relegarunt; 
quo ipso loco Romanus imperator eo rursus tristium rerum aerumnarum- 
que solatio utebatur ac leniente remedio. una quoque versabatur reli- 
giosissimus monachus Polyeuctus, ipse pariter convenienti opera solans. 
hic nimirum, Theophylacto patriarcha vivis exempto, patriarcha Cpoli- 
tanus a Constantino imperatore praeficitur. quin hic quoque a Sergio, 
quem dicebam, religiosissime monacho, per hunc modum Romano impe- 
ratori insinuatur. "Theophylacto Romani filio crebrius laborante aegra- 
que nimis valetudine, rogabat ille Sergium ut patriarchae munus iniret. 
ilo tamen strenue exque animo recusante, ad multos dies eius tentata 
constantia est. aitque tandem "si placet, imperator, patriarcham habeo, 
virum religiosum commodumque, sed et sapientia pollentem, quanta ex 
sedis huius rationibus est." cni Romanus "quaeso te, hominem videam." 
venit itaque cum Sergio et Polyeuctus; cumque ambo ad imperatorem 
ingressi essent, ipse quidem imperator in lectulo sedit, Sergiusque una 
cum illo consedit. Polyeuctus in scabello seorsum sedere iussus. tum 
rogat imperator commodum aliquid ex scriptura, eo spectans ut quanta 
eius dicendi facultas vel parum auditu experiretur, uti fere hominum 
moribus comparatum est. tum ille ira velox austere quodammodo ac 
resolute voce aspera "qui tecum in lectulo sedet, imperator, is interpre- 
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- adróc." καὶ 6 μὲν βασιλεὺς εὐθὺς τὸν λόγον ὡς φϑόνου βέλος i» 
τῇ καρδίᾳ δεξάμενος" ὃ δὲ μακαρίτης Σέργιος τῷ φυσικῷ φρονή- 

D ματι τὸν λόγον ὑπαμβλῦναι ϑέλων ῥίπτει ἑαυτὸν εἰς τοὺς πόδας 
Πολυεύκτου, καὶ “εὖξαι ὑπὲρ ἐμοῦ, πάτερ ἅγιε" λέγει, “ ὅτι 
τοσαύτας ἡμέρας ἀταχτῶν οὐκ ἠσϑανόμην." τοῦ δὲ βασιλέως 5 
πυϑομένου “ διὰ τί οὕτως ἐποίησας; ἔφη ^ ὅτι οὕτως ὀφείλει 
ποιεῖν ὃ προϊστάμενος, καὶ μάλιστα ἐχκλησίας, καὶ μὴ κατὰ 
προσωποληψίαν τι ποιεῖν" ἔκτοτε οὖν οὐκ ἐπείσϑη ἐν τῇ κλύῃ 
τοῦ βασιλέως τὸ σύνολον καϑεσθῆναι.- 


53. Στέφανος τοίνυν 0 υἱὸς Ῥωμανοῦ ἐπαναστὰς τῷ πατρί, 10 
συμβούλοις τε χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν ἸΠαριανῷ καὶ Ba- 
P 494 σιλείῳ τῷ λεγομένῳ Πετεινῷ καὶ Ἰανουὴλ τῷ Κουρτίχῃ, συνει- 

. . δότων αὐτῷ καὶ τῶν λοιπῶν βασιλέων, ἐπεὶ μαχρῷ γήρει καὶ νόσῳ 
τρυχόμενον εἶδεν, καὶ τὰ τῆς βασιλείας κατὰ διαϑήκας ἀπαχρι- 
βωσάμενον (καὶ ἄνακτα πρῶτον τὸν πορφυρογέννητον Κωνσταντῖ- 15 
yov προσδιωρίσατο καὶ καϑεξῆς ἐν δευτέρῳ καὶ τρίτῳ τοὺς τούτου 
υἱοὺς) καὶ πρὸς αὐτοὺς ῥητῶς ἐξασφαλισάμενον ὡς εἴπερ τῷ πρώ- 
τῳ βασιλεῖ κατά τι πταίσειαν, καϑαιρεῖσϑαε παραυτέκα τῆς βα- 
'΄σιλείας, τοῦτον τοῦ παλατίου κακῶς κατήγαγεν καὶ iy τῇ Πρώτῃ 

Β νήσῳ ἐξορίσας ἀπέχειρεν μοναχόν. 


tetur." ac quidem imperator ceu invidiae iaculum, quod sic ille locutus 
erat, in corde accepit. beatae vero memoriae Sergius, naturali solertia 
humanitatisque sensu mollir&* satagens quod ita exciderat, ad Polyeucü 
se pedes abiicit, aitque "ora pro me, pater sancte, quod tamdiu incom- 
positis moribus me ipse non cognovi." percontatur imperator cur ita se 
gesserit. ad quem ille "quod is qui praeest, se ita gerere debet, ac 
praesertim qui ecclesiae praepositus est; non acceptione personarum ali- 


quid agere." exque eo tempore nunquam Sergius adduci potuit ut in 
imperatoris lectulo sederet." 


53. Stephanus igitur Romani filius in patrem insurgens, adhibitis- 
que in consilium Mariano exmonacho et Basilio cognomento P'etino, 
necnon Manuele Curtice, consciis etiam reliquis Augustis, quod gravi 
morbo ac senio detritum eum videret, ac qui testamenti tabulis res im- 
perii ordinasset, primumque imperatorem Constantinum Porphyrogenne- 
tum statuisset, tumque deinceps filios suos secundo ac tertio ordine im- 
peratores fore decrevisset, expressisque ad eos verbis sanxisset atque 

masset, si quid adversus primum imperatorem offenderint ac maiesta- 
tem violaverint, confestim imperio abdicandos esse, male aula detrusum 
inque Proten insulam relegatum monachi ritu caesarie multavit. 
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T. πελείφϑη οὖν αὐτοχράτωρ Κωνσταντῖνος ὃ τούτου͵ γαμβρός, 
μηνὶ Ζεκεμβρίῳ x', ἱνδικτιῶνος y', ἐν ἔτει ςυνδ΄, ὃς παραυτίχα 
Βάρδαν τὸν Quxüv μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν προ-- 
χειρίζεται, καὶ Κωνσταντῖνον γαυμαχίας ἡγήτορα, καὶ στρατιάρ-- 

5 yag τινὰς τῶν εὐχρήστων. τὸν δὲ Πετεινὸν πατρίκιον καὶ χόμητα 
τοῦ στάβλου πεποίηκε, τὸν δὲ Κουρτίκην πατρίκιον καὶ δρουγγά- 
ριον τῆς βίγλας, οὕστινας ὃ ϑεὸς συντόμως ἐπεξῆλθεν ὡς εἰς χρι- 
στὸν χυρίου παροινήσαντας" ἐπὶ καϑοσιώσει γὰρ καταληφϑέντες, 
ὡς ἑκάτερος αὐτῶν οἰκτίστῳ ϑανάτῳ τὸν βίον ἀπέρρηξαν.. 

10 2. Merò δὲ μ' ἡμέρας Κωνσταντῖνος ὃ πορφυρογέννητος 
ὑποπτεύσας Στέφανον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς αὐταδέλφους, μή 
ποτε xal κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅμοια διαπράξωνται, ὅπερ ἦν εἰκός, ὅτι 
& τοῦ ἰδίου πατρὸς οὐκ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φείσανται; λέγεται 
γὰρ ὅτε φϑείρουσιν ἤϑη χρηστὰ ὃμιλίαι κακαί. τῶν δμαιμόνων 

15 τί γίνεται; ἑστιάσας αὐτοὺς καὶ φιλοφρονήσας, ἔτι τῆς βρώσεως 
οὔσης ἐν τῷ στόματι αὐτῶν ἀνήρπασαν τούτους οἱ πρὸς τοῦτο εὖ- 

᾿ τρεπισμένοι, καὶ ἐν ταῖς πλησιαζούσαις νήσοις αὐτοὺς περιώρισαν 
κληρικοὺς ποιήσαντες. μετ᾽ ὀλίγον δὲ τὴν ἴδιον πατέρα αὐτῶν 
αἰτησάμενοι ἰδεῖν μοναχὸν ὄντα, πένθει ἀφοῤήτῳ κατεχόμενοι. 

90 δὲ ὁμοίως ὀδυρόμενος πρὸς αὐτοὺς ἐφθέγξατο “υἱοὺς ἐγέννησα 
καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ με ἠθέτησαν." εἶθ᾽ οὕτως ἐξορίζονται, ó 
μὲν Στέφανος εἰς Προικόνησον, εἶτα εἷς Ῥόδον, ἔπειτα εἰς Metv- 


Toperator igitur eius gener Constantinus relictus est, mensis Decem- 
bris vigesimo, indictione tertia, anno 6454. is statim Bardam Phocam 
magistrum et scholarum domesticum creat, Constantinum vero navalium 
copiarum ducem, nec non tribunos viros quosdam strenuos ac industrios. 
Petinum patricium ac comitem stabuli fecit, Curticem patricium et ex- 
cubiarum drungarium; quos brevi divina insecuta ultio est, ut qui se 
in Christum domini scelerate gessissent. maiestatis namque rei depre- 
hensi misera morte vitam ambo abruperunt. 

2. Quadraginta vero dierum exacto spatio, Constantinus Porphyro- 
gennetus suspectos habens Stephanum et Constantinum fratres, ne in se 
quoque, uti par est, talia molirentur, ut qui patri non pepercissent, nec 
sibi essent parcituri. aiunt enim (1 Cor. 15 33, ex Menandro), "cor- 
rumpunt bonos mores colloquia prava." quid igitur germanis fit? con- 
vivio acceptos lauteque epulantes, cum adhuc cibos non deglutissent, qui 
in hoc parati erant, abreptos et clericali militiae adscriptos in insulas 
haud longe positas deportaverunt. brevique post patrem suum, qui 
monachus esset, visere petierunt, intolerabili luctu ex adspectu affecti, 
similiter etiam pater eiulans ad cos ait "filios genui et exaltavi; ipsi 
autem spreverunt me (Isai. 1 2)." exinde relegati sunt, Stephanus qui- 
dem in Proeconesum, deinde Rhodum, postea in Mitylenem , Constand- 

Theophanes contin. 4 
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λήνην, ὃ δὲ Κωνσταντῖνος εἷς Τένεδον, ἐκεῖθεν εἷς Σαμοθρᾷπκην" 
ἐν ᾧ καὶ ἀνταρσίαν μελετήσας παρὰ τῶν φυλασσόντων αὐτὸν 
σφάζεται. ἹΠιχαὴλ δὲ ἐξὸν τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου υἷόν, τὰ 
βασιλικὰ πέδιλα ἀφελόμενος, χληριχὸν ἐποίησεν Θεοφύλακτος ὃ 
πατριάρχης. ὁμοίως καὶ Θεοφάνην πατρίκιον «αἱ παρακοιμώμε- 5 
»ov ἔξώρισε, καὶ Γεώργιον πρωτοσπαϑάριον καὶ πιγκέρναν καὶ 
Θωμᾶν πριμικήριον, otc δείρας καὶ κουρεύσας καὶ ϑριαμβέύσας 
ἐξώρισεν διὰ τὸ φωραϑῆναι αὐτοὺς καιροσχοπεῖν τοῦ εἰσαγαγεῖν 
Β πάλιν τὸν Ῥωμανὸν ἐν τῷ παλατίῳ, | 
3. Τῷ Δεκεμβρίῳ μηνί, τῆς ς᾽ Ivduxmvoc, ἐπιβουλῆς 1 
χενομένης εἷς τὸ τὸν Στέφανον ix τῆς νήσου ἀγαγεῖν ἐν τῷ παλα- 
τίῳ, ἐπεὶ παρὰ ἸΠιχαὴλ τοῦ 4“Ππαβολίνου ἐμηνύϑη, πάντων κρα- 
τηϑέντων τῶν μὲν τὰς ῥῖνας καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμε, τοὺς δὲ δαρμῷ 
ἀφορήτῳ ὑπέβαλεν καὶ ὄνοις ἐπικαϑίσας καὶ θριαμβεύσας ἐξ- 
ὥρισεν. 15 
4. Τὴ δὲ ιε' τοῦ Ἰουλίου μηνός, τῆς g Ἰρδικειῶνος, Ὕω- 
μανὸς ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ νήσῳ τελευτᾷ, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ 
C πόλει διακομισϑὲν ἐν τῇ αὐτοῦ ἀπετέϑη μονῇ. (9) μετὰ γοῦν 
τὸ μόνον καταλειφϑῆναι τὸν αὐτοχράτορα Κωνσταντῖνον, ngosyti- 
ρίσατο Βασίλειον τὸν πρωτοβεστιάριον αὐτοῦ, τὸν ἀπὸ παλλαχῆς 90 
φυσικὸν υἱὸν Ρωμανοῦ τοῦ πρὸ αὐτοῦ βασιλέως, πατρίκιον καὶ 
παραχοιμώμεμον καὶ παραδυναστεύοντα τῆς συγκλήτου. οὗτος 
δὲ ἦν ἐχέφρων χαὶ λόγιος, καὶ τῷ βασιλεῖ ἐν πᾶσιν ὑπηρετῶν 


* 


nus vere in Tenedum, inde in Samothraciam, ubi etiam tyrannidem mo- 
liens à custodibus necatur. Michael Christophori imperatoris filius ab- 
latis imperialibus calceis ἃ 'Theophylacto patriarcha clericus efficitur. 
similiter quoque 'Theophanem patricium et accubitorem in exsilium mi- 
sit, Georgium item protospatharium et pincernam, nec non Thomam  pri- 
micerium; quos ambos verberibus subactos atque detonsos, infamique 
triumpho per mediam urbem traductos, in exsilium amandavit. sicque 
in eos animadversum, quod deprehensi occasionem captare ut Romanum 
denuo in aulam reducerent. 

9. Mense Decembri, indictione sexta, structae insidiae, ut Btepha- 
nus ex insula revocatus in aulam induceretur, delati auctores a Mi- 
cbaele Diabolíno, captique omnes, alii naribus auribusque mutila, alii 
intolerandis subacti verberibus, asinisque impositi ignominiae cansa per 
urbem traducti, exsilio relegati sunt, 

4. Quinto decimo Iulii mensis, indictione sexta, Romanus impera- 
tor in insula moritur; eius cadaver in urbem delatum, in ipsius mona- 
sterio depositum est. (5) solus igitur imperator relictus Constantinus 
Basilium protovestiarium suum, Romani, qui ante ipsum imperium ges- 
serat, ex pellice naturalem filium, patricium creat et accubitorem ac se- 
natus principem. erat vero vir prudens atque eloquens, quique in omni- 
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 aleluc καὶ πρεπόντως. τότε xal 0 πατριάρχης Θεοφύλακτος ἀρ-- 
ρωστήσας xol ὑπ᾽ αὐτῆς κυριευϑεὶς ἐτελεύτησεν, κρατήσας τῆς 
ἐκκλησίας ἔτη κδ΄. χειροτονεῖται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ ὃ ἀνωτέρω εἰρημέ- 
γος Πολύευκτος μοναχός, τίμιος ἀνὴρ καὶ ἁγιώτατος. D 

5 6. Τότε καὶ ἀποστολικῶν ἐσθήτων ἀποχεκρυμμένων ἔν τινι 
γωνίᾳ τῆς πόλεως δηλωϑεισῶν τῷ βασιλεῖ, μετὰ πάσης τιμῆς καὶ 
δοξολόγίας ἀνελόμενος αὐτάς, τῷ μεγάλῳ τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
ἀπεθησαύρισε ναῷ. καὶ τὼ λείψανα τοῦ ϑεολόγου Γρηγορίου, ἃ 
xal μεέρισϑέντα τὰ μὲν ἐν τῷ σηκῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐτέϑη- 

10 σαν, τὰ δὲ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας μάρτυρος “Ἀναστασίας. 

7. Ὁ τοίνυν βασιλεὺς διὰ τὸ τὸν μάγιστρον καὶ δομέστι- 
xov τῶν σχολῶν, Βάρδαν τὸν Φωχᾶν λεγόμενον, εἷς γῆρας ἐλάσαι 
καὶ ἀδυνάτως πρὺς τοὺς κόπους ἔχειν. τοῦ δομεστικάτου ἀποχινεῖ, P 496 
καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ προβάλλεται δομέστικον Νικηφόρον πατρίχιον καὶ 

15 στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν, τὸν υἱὸν αὐτοῦ. ὡσαύτως καὶ πατρί- 
κιον Alovru, τὸν τούτου αὐτάδελφον, στρατηγὸν τῶν δυτικῶν 
προχειρίζεται. γέγονε δὲ ἐμπρησμὸς μέγας πλησίον τοῦ ναοῦ τοῦ 
ἁγίου Θωμᾶ, ὡς καῆναι τὸν ἔμβολον τὸν πρὸς τὴν Σιδηρᾶν 
πόρταν. 

20 8. Ἰστέον δὲ ὅτι τῷ ιδ΄ ἔτει τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ 
πορφυρογεννήτοι, (δεκαπέντε γὰρ ἐκράτησεν) ἐγεννήϑη ὃ βασιλεὺς 
Βασίλειος ὃ ἔκγονος αὐτοῦ, υἱὸς δὲ Ρωμανοῦ τοῦ υἱοῦ αὐτὸ. 
τῶν δὲ Τούρκων χαταδραμόντων μέχρι τῆς πόλεως ἐν τῇ ἑορτῇ B 


bus solerter ac decore imperatori obsequeretur. tunc quoque patriarcha 
"Theophylactus in morbum lapsus eoque praevalente mortuus est, cum 
ili sedi annis quattuor supra viginti praefuisset, eius loco ordinatur, 
cuius nobis in superioribus facta mentio est, Pelyeuctus monachus, vir 
venerabilis et sanctissimus. 

6. Per id tenipus , quae in quodam urbis angulo delituerant apo- 
stolicae vestes et palliola, imperatori innotuere. omni itaque pompa di- 
vinortunque canticorum celebritate sublata in magno sanctorum aposto- 
lorum templo recondidit; uti etiam sacras exuvias theologi, quarum pars 
in sanctorum apostolorum delubro, pars in sanctae Anastasiae martyris 
positae sunt. I 

7. Quod autem Bardas Phocas magister et scholarum domesticus 
annis gravis erat, nec prae aetate eius muneris laboribus satis par erat, 
imperator illo amoto, ipsius loco Nicephorum patricium et Orientalium 
ducem, eius filium, domesticum praeficit. similiter quoque Leonem pa- 
tricium illius fratrem Occidentalium ducem instituit. ingens vero haud 
longe ἃ templo S. 'Thomae contigit incendium, adeo ut porticus, quae 
ad portam F'erream ducit, combureretur. ες 

8. Observandum vero anno quarto decimo imperii Constantini Por- 
phyrogenneti (quindecim enim annis rerum potitus est) natum esse eius 
nepotem Basilium imperatorem, Romani eius filii filium. Turcis vero 
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τοῦ πάσχα, xol ληϊσαμένων πᾶσαν τὴν Θράκην, καὶ πραῖδαν 
πολλὴν λαβόντες, ὃ βασιλεὺς εὐθὺς τὸν πατρίκιον xal δομέστιχον 
τῶν ἐξκουβίτων Πόϑον τὸν ᾿ψἈργορὸν μετὰ τοῦ τάγματος αὑτοῦ καὶ 
τοῦ στρατηγοῦ τῶν βουκελλαρίων καὶ τοῦ Owixlov xal Θρακησίου 
xarà πόδας αὐτῶν ἐξαπέστειλεν" οὗ καὶ νυχτὸς ἐπιπεσόντες xat-5 
ἔσφαξαν αὐτούς, λαβόντες καὶ τὴν πραῖδαν καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν 
πᾶσαν. EN ] 
9.  Qaol δὲ ὅτι εἷς τὴν γέννησιν τοῦ πορφυρογεννήτου 
C λαμπρὸς ἀστὴρ ἐφάνη ἐπὶ ἡμέρας μ΄, καὶ πάλιν ἐπὶ τῇ κοιμήσει 
καὶ ἐξόδῳ αὐτοῦ ἀστέρα φανῆναι ἀμαυρὸν ἔχοντα φῶς. τελευτᾷ 10 
οὖν νοσήσας, πεποιηκὼς βασιλέα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ρωμανόν, καὶ 
ϑάπτεται ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων μετὰ “Ἰέοντος βασι- 
λέως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. ἦν δὲ τῇ ἰδέᾳ εὐμήκης τὴν ἡλικέαν, λευ- 
κὸς τὴν χροιάν, εὐόφϑαλμος, χαροποὺς ἔχων τοὺς ὀφθαλμούς, 
γρυπὸς ἤτοι ἐπίριν, μακροπρόσωπος, μαχροτράχηλος, εὐρὺς τοὺς 15 
ὥὦμους, φιλοτράπεζος, φίλοινος, ἡδὺς τοῖς λόγοις. ἔζησε δὲ 
χρόνους νε΄’, καὶ ἐτελεύτησε μηνὶ Νοεμβρίῳ ιε᾿, ἱνδικτιῶνος 6, 
ἔτους φυνς΄, καταλείψας αὐτοχράτορα Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
D μεϑ᾽ “Ἑλένης τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 


Fisuov ἔτος ,cvvc', ϑείας σαρχώσεως ἔτει Povd , Ῥωμαίων βα- 30 
σιλεὺς Ρωμανὸς ἔτη y μῆνας y' ἡμέρας ε΄. ἦν δὲ τὴν ἡλικίαν 


ad ipsam usque urbem per paschae solennia excurrentibus 'T'hraciamque 
omnem populantibus, ac cum multam egissent praedam, misit statim im- 

ator Pothum Árgyrum patricium ac excubitorum domesticum cum sub- 
jecta illi legione , bucellariorumque et Opsicii et 'Thracesii duces , qui e 
vestigio eos insequerentur; noctuque irruentes eorum stragem fecerunt et 
centrucidarunt, praedamque, a&c quotquot captivos habebant, recepe- 
runt. 

9, Aiunt, quo tempore natus est Porphyrogennetus, splendido ἴυ- 
bare stellam conspectam esse; ac rursus quo obdormivit ac vivis ex- 
cessit, stellam apparuisse obscuris radiis tristique micatu. extremum 
ergo laborans, ac Romano filio imperatore creato, efflavit animam; in- 
que sanctorum apostolorum templo cum Leone patre suo sepelitur. erat 
statura procerus, candore niveus, plenis oculis gratisque luminibus, naso 
aquilino, oblongo vultu ac collo, latis humeris, mensarum amans ac vini, 
eloquio dulcis. vixit annos quinque supra quinquaginta. mortuus est 
mensis Novembris quinta decima, indictione sexta, anni 6456, relicto 
imperatore Romano filio sno cum Helena eiua matre. 


Muni annus Gé56, divinae incarnationis anno 956, Romanorum impe- 
rator Romanus &nnos 9 menzea Q ὅθ S. «τὸν veis iuxenis, vegeto 
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νέος, σφριγῶν τῷ αώματι, σιτόχροος, εὐύφϑαλμος, ἐπίριν, χα- Ῥ 497 
ροπός, γλυχὺς τοῖς ῥήμασιν, ὄρϑιος ὡς κυπάρισσος, εὐρὺς τοὺς 
ὥμους, ἥσυχος καὶ προσηνής. καταλειφϑ εὶς δὲ αὐτοχράτωρ παρὰ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κωνσταντίνου τοῦ πορφυρογεννήτου ἐτῶν ὧν 
δκα', σὺν Βασιλείῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐνιαυσιαίῳ ὄντι καὶ τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ Ἑλένῃ καὶ τῇ συνεύνῳ αὐτοῦ Θεοφανῷ. καὶ παρευϑὺ τοὺς 
ἀνθρώπους τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν ἀξιώμασι μεγίστοις ὑπερανεβί- 
βασε καὶ δώροις καταπλουτίσας τοῦ παλατίου κατήγαγεν, ἐξελέ- 
ξατο δὲ καὶ προέχρινε παραδυναστεύοντας καὶ πρώτους τῆς συγ- 
10χλήτου Ἰωσὴφ πατρέκιον καὶ δρουγγάριον τῶν πλωΐμων, ὅντιγα 
χαὶ μετὰ βραχὺ παρακοιμώμενον ἐποίησεν" τὸν δὲ πρωτοσπαϑά- 
ριον Ἰωάννην τὸν Χοινὸν πατρίκιον καὶ μέγαν ἑταιρειάρχην προε- B 
βάλετο, τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον Σιόίνιον τὸν ἀπὸ συκελλίου ἔπαρ-- 
xov πύλεως ἐχειροτόνησεν καὶ μετὰ βραχὺ πατρίκιον καὶ γενικὸν 
15 λογοϑέτην. “τὰς δὲ ἀδελφὰς αὐτοῦ, Ζωὴν καὶ Θεοδώραν [.4γά- 
ϑην} καὶ Θεοφανῶ καὶ 4ryay, ἀπὸ τῶν βασιλικῶν κατήγαγε δό- 
μῶν, καὶ εἰς τὸν βασιλικὸν οἶχον τὸν λεγόμενον Κανικλείου, ἐν ᾧ 
καὶ Σοφία «Αὐγοῦστα 7 τοῦ Χριστοφόρου βασιλέως γαμετὴ ἣν 
ἀποχεκαρμένη, ἐπήγαγεν, καὶ μετὰ διέππευσιν ἡμερῶν εἰς τὸ 24y- 
20 τιόχου ἐκλήρωσεν. τὴν δὲ χἀγάϑην εἰς τὸ ἱδρυνϑὲν φροντιστήριον 
παρὰ Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως καὶ πάππου αὐτοῦ ἀπέστειλεν, καὶ C. 
διωρίσατο χορηγεῖσθαι αὐταῖς ἃ καὶ ἐν τῷ παλατίῳ ἐδίδοντο. τὸν 
δὲ δομέστικον τῶν σχολῶν καὶ πατρίκιον Νικηφόρον τὸν (Ὠωχᾶν 
μάγιστρον ἐτίμησεν καὶ ἐν τῇ ἀνατολῇ ἐξέπεμψεν. ὡσαύτως καὶ 


corpore, triticei coloris, venustis oculis, naso adunco, grato adspectu, 
dulci sermone, recta statura cypressi in morem, latis humeris, quietus 
ac lenis. relictus ἃ patre Constantino Porphyrogenneto imperator an- 
num agens vigesimum primum, cum Basilio fiho eiusque matre Helena 
et uxore 'Theophanone, mox patris sui domesticos atque aulicos, maio- 
ribus auctos honoribus ac dignitatibus proveotos donisque large ditatos, 
aula eiecit; elegitque ac cooptavit administrandae publicae rei socios ac 
senatus principes Iosephum patricium et rei navalis drungarium, quem 
et brevi post accubitorem fecit ( sacri scilicet cubiculi totiusque rei do- 
musticae praefectum) ; Ioannem: rotospatharium, quem Choenum vocant, 
patricium praefecit ac magnum hetaeriarcham; Sisinium vero protospa- 
tharium exsacellarium urbis praefectum creavit, brevique post patricium 
ac generalem logothetam. sorores, Zoen 'Theodoram Agatham 'l'heopha- 
nonem et Ánnam, aula detrusas ad aedes regias, quas caniclii vocant, 
ubi etiam Sophia Christophori imperatoris uxor posita coma degebat, 
transtulit; ac post dies aliquot Antiochi aedibus eas assignavit, Agatham 
ad monasterium a Romano ipsius avo conditum misit, ac quos in regia 
sumptus accipiebant, eosdem illis praestandos constituit. scholarum do- 
mesticum ac patricium Nicephorum Phocam magistri honore auxit et in 


- 


-— 
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τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πατρέκιον ““έοντα μάγιστρον καὶ δομέστικον 
τῆς δύσεως ἐποίησεν. καὶ αὐτὸς ἦν εὐφραινόμενος ἐν κυνηγίοις 
καὶ ϑήραις δι᾽ ὅλου ἁβροδίαιτος τυγχάνων. ἐγέννησε καὶ ἕτερον 
υἱὸν μετὰ ϑάνατον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Κωνστανεῖνον αὐτὸν 
ὠνόμασεν" ὃς xal μετ᾽ οὗ πολὺ ἐσνέφϑη παρὰ Πολυεύκτου na-5 
τριάρχου ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς ἁγίας Σοφίας. ἣ δὲ αΑὐγοῦστα Ἑλένη 
D ἐν τῷ παλατίῳ συνῆν τῷ βασιλεῖ, ἕως ἀρρωστήσασα κατὰ τὴν (9 
τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς τέϑγηκεν" xol κατετέϑη. ἐν τῇ μονῇ τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς, Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως, ἐν λάῤνακι πλησίον τοῦ 
στατρὸς αὐτῆς. | | 
2. Τὸν δὲ μάγιστρον καὶ δομέστικον Νικηφόρον τὸν Φω- 
κᾶν ὃ βασιλεὺς μετὰ στρατείας πολλῆς καὶ ἐξοπλίσεως πλοίων 
πολεμικῶν καὶ ὑγροῦ πυρὸς εἰς τὴν Ἀρήτην ἀπέστειλεν, ἥτις ὑπὸ 
“Ῥωμαίους μὲν ἥν τὸ πρότερον, ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας Miyaj τοῦ 
Τραυλοῦ τοῦ πατρὸς Θεοφίλου ἐχρατήϑη ὑπὸ τῶν ἀπὸ "Tonavíació 
ἀνελϑόντων Σαρακηνῶν διὰ τὸ τηνικαῦτα ἀσχολεϊσϑαι"τὰ Ῥωμαϊκὰ 
στρατεύματα eg τὴν τυραννίδα καὶ, στάσιν τοῦ ἀντάρτου ωρο- 
P 498 ϑωμᾶ τοῦ συντρόφου Πιχαήλ, ὧς γενέσθαι τὴν ταύτης νήσου 
κράτησιν, ἕως τῆς ἡμέρας ἧς πάλιν ἐπορϑήϑη παρὰ Νικηφόρου 
μαγίστρου καὶ δομεστίκου Φωχᾶ, ἔτη ρνη΄. ὑπῇρχον δὲ χελάνδια 90 
μετὰ τοῦ ὑγροῦ πυρὸς β΄, δρόμωγες α', καράβια καματηρὰ σι- 
τάριν ἔχοντα καὶ ὅπλα πολεμικὰ τξ΄. ἀπάρας οὖν τῆς βασιλίδος 
Νικηφόρος ὃ δομέστικος, καὶ τὰ Φύγελα καταλαβών, ἐφρόντιζεν 

90 δομεσείχου τοῦ Φωκᾶ 7 
Asiam misit. similiter etiam eius fratrem Leonem patricium magi 
et Occidentis domesticum fecit. ipse venationibus totus indulgebat, ci- 
borum hellno ac vini potor. alium quoque patre defuncto suscepit filium, 
quem οἱ Constantinum nominavit, ac brevi post per Polyeuctum patriar- 
cham in sanctae Sophiae ambone Augustali corona donavit. Helena 
Augusta in aula versata cum imperatore, donec morbo correpta mensis 
Septembris decima nona diem obiit, sepulta est in patris sui Romani 
imperatoris monasterio, atque in urna prope illum condita. 

2. Misit antem imperator Nicephorum Phocam magistrum ac do- 
mesticum cum ingentibus copiis ac navalium gravi apparatu igneque 
Graeco adversus Cretam. fuerat Creta Romanae dicionis, donec impe- 
rante Michaele Balbo Theophili patre a Saracenis Hispanis capta est, 
Romana interim classe occupata ac copiis comprimenda stulti "Thomae 
tyrannide ac rebellione, qui eiusdem sodalis ac commilito ante exstite- 
rat, fluxerant anni ex quo eius illi potiti erant, usque dum iterum a 
Nicephoro magistro ac domestico expugnata est, centum quinquaginta 
octo. erant chelandia (sic dicta Graecis navigia) Graeco igne instructa 
duo milia, celoces mille, onerariae annonam convehentes et arma bellica 


trecentae sexaginta. solvens itaque Byzantio Nicephorus domesticus et 
Phygela veniens hoc maxime studuit omnique cura enixus est, ut omnis 


10 
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ὅπως ὃ. σύμπας στόλος. αὐτῷ ἐπὶ τὸ αὐτὰ εἴη καὶ προσορμίζοιτο. 
σπουδῇ οὖν τὴν νῆσον καταλαμβάνουσιν" χαὶ ἀποβάντων τῶν νηῶν 
χάρακα καὶ τάφρον βαϑεῖαν κατεσκεύασαν. τούτων οὕτως παρα- 
καϑεζομένων τῇ νήσῳ, καὶ ἀπείρου χειμῶνος. καὶ ὑετοῦ καὶ κρύους 
δγενομένου, καὶ τῶν σιτίων δαπανηϑέντων, χκαταναρχήσαντες oí τοῦ B 

στρατοῦ οἴχαδε ἠβουλήϑησαν ἄνασεψέψαι. ὃ δὲ συνετώτατος 
Νικηφόρος καὶ δοὺδ' τῇ τῶν λόγων ἠδύτητε τούτους »ατέσχεν. 
μαϑὼν οὖν ὃ βασιλεὺς τὴν ἔνδειαν τοῦ στρατοῦ ἐπισιτισμὸν παν-- 
τοίων τροφῶν αὐτοῖς ἀπέστειλεν. κατὰ δὲ τὸν Ἰάρτιον μῆνα 

10πολεβοῦ κροτηϑέντος σφοδροῦ καὶ καρτερᾶς μάχης γενομένης παρ- 
ἔλαβυν οὗ Ῥωμαῖον τὸ χάστρον.. 

8. Ἐν δὲ τῷ ᾿Οχτωβρίῳ μηνὶ τοῦ β΄ ἔτους τῆς βασιλείας 
Ῥωμανοῦ ἐγένετο σπάνη σίτου καὶ χριϑῆς iv τῇ πόλει" ἐπράϑη 
yàg, ὃ σῖτος τῷ νομίσματι μόδιοι δ᾽, 3j δὲ χριϑὴ μόδιοι ς΄. οὐ 

15 πολὺς οὖν χρόνος παρῆλϑε, καὶ εὐθὺς γέγονεν ὃ σῖτος μόδιοι η, 7] C 
δὲ κριϑὴ μόδιοε ιβ΄. 

4, Τῷ δὲ Magzlo μηνὶ κατηγορήϑη Βασίλειος ὃ Πετει- 
νὸς ὑπό τινων ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος" ὅστις ἐν ἐξορίᾳ παρε- 
néug9n, ἂν f καὶ τελευτᾷ, 6 δὲ βασιλεὺς μαϑὼν τὴν τῆς Κρήτης 

40 ἅλωσιν ἐδόξασε τὸν ϑεόν. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ ὃ δομέστικος τῶν 
σχολῶν Νικηφόρος κελεύσει" τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν πόλεν εἰσῆλϑεν, 
καὶ μετὰ τῶν λαφύρων καὶ τῆς αἰχμαλωσίας ἦλϑε πεζῇ ἀπὸ τοῦ 
oixev αὐτοῦ εἷς τὸ ἱπποδρόμιον, ἅμα τῷ ἀμηρᾷ Κρήτης τοῦ λεγο-- 
μένου Κουροπαλάτου καὶ πάντων τῶν συγγενῶν αὐτοῦ, στολὰς 
el classis uno agmine conserta esset ac ἃ pelleret. festinato itaque impe- 
tu invadunt insulam, navibusque effusi vallum statuunt altumque aggerem. 
cumque sic insulae assiderent, immensaque hiemis vis atque pluviae ge- 
luque ingrueret, ac cibi absumpti essent, obtorpentes milites domum re- 
dire cogitabanti enimvero solertissimus vir Nicephorus atque dux ver- 
bo enocinio in castris detinuit. porro imperator, cognita qua labo- 
raret exercitus penuria, omnis generis copiosam annonam cibosque eis 
destinavit. mense autem Martio, acri conserta pugna bellique instantia, 
capta a Romanis munitio est. 

8. Mense Octobri insequentis anni secundi imperii Romani penuria 
tritici atque hordei in civitate fuit, adeo ut veniret triticum numismato 
modii quattuor, hordeum vero modii sex. haud vero longum intercessit 
tempus ninm statim minuto pretio triticum modii octo, hordenm duede- 

veni 

. 4, Mense Martio delatus est Basilins Petinus ut qui imperium amb- 
iret; misausque in exsilium ibi fato functus est. imperator ubi captam 
ease Cretam cognovit, deo landes gratiasque persolvit. tum brevi etiam 
Nicephorus scholarum domesticos, imperatoris iussu urbem ingressus, 


cum multis spoliis atque captivis ἃ suis aedibus ad Circum pedes venit, 
unà oum Cretae Amera Curope nomine élusque propinquis omnibus, cum 
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D λευκὰς περιβεβλημένων πάντων τῶν Σαραχηνῶν. καὶ ὃ uiv uá- 
γιστρος τιμῶν καὶ γερῶν μεγάλων ἠξιώϑη παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, 
ὃ ἀμηρᾶς δὲ πλεῖστα δῶρα καὶ χρυσὸν καὶ ἄργυρον παρὰ τοῖ βα- 
σιλέως λαβὼν. -σὺν τοῖς τέκνοις αὐτοῦ εἰς χωρία οἰκεῖν σγνεχωρήϑη. 
εἰς δὲ τὴν σύγκλητον οὐκ ἀνεβιβάσϑη διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι αὐτοὺς δ 
βαπτισϑῆναι. ὃ δὲ βασιλεὺς Ρωμανὸς Νικηφόρον τὸν μάγιστρον 
αὖϑις κατὰ τὴν ἑῴαν ἐξαπέστειλεν κατὰ τοῦ ἀλαζόνος Χαμβδᾶ. 
ὃ δὲ ἀπελϑὼν πρῶτον μὲν τὸν Ἄέλεπε κάσερον παρέλαβε, ἐξ οὗ 
καὶ λαφύρων πολλὴ γίνεται συναγωγή. 


flaraceni omnes albis vestibus induti essent. ac quidem magister hone- 
res magnaque praemia imperatoris liberalitate consecutus est. Ameras 
vero donis plurimis auroque atque argento ab imperatore donatus prae- 
dia ruri colere ac habitare permissus est: quod tamen baptismo initiari 
noluit, in senatum minime cooptatus est. porro Rómanus imperator 
magisurum Nicephorum iterum in Orientem misit, ut Chambdae arrogan- 
tiam frangeret. susceptaque expeditione primum Álepum urbem munitam 
cepit, unde etiam spoliorum vim magnam collegit. 


GEORGII MONACHI 


VITAE 


IMPERATORUM RECENTIORUM. 


^ 


LJ 


ΓΕΏΡΓΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ͂ 


BIOI ΤΩΝ ΝΕΩ͂Ν ΒΑΣΙΜΕΩΝ. 


BAZIAEI. | 
ΔΈΟΝΤΟΣ TOY APMENIOYX. 


T5 cti ἔτει τοῦ κόσμου, τῆς δὲ 9ulac σαρχώσεως c, ifac(- P 499 
Aevae adécoy "Ἀρμένιος ὃ πατρίκιος, καὶ παραβάτης ὕστερον dva- 
φανείς, ἔτη U καὶ μῆνας εἰ, στεφϑεὶς ὑπὸ Νικηφόρου πατριάρ-- 
Xov. μετὰ γὰρ δύο χρόνους ἀποστατήσας πρὸς τὴν ἀσέβειαν, 
5 καὶ τὸ ἔγγραφογ ὅπερ ἐποίησε περὶ τῆς ὀρϑοδοξίας ἀϑετήσας, ὥσπερ 
Σαοὺλ ἐξώκειλεν" καὶ γὰρ κἀκεῖνος δύο ἔτη βασιλεύσας ἐννόμως, 
γῆς C ce. τοᾶας Cobliniuma 19i 2.0... Salom C 


στεφϑεὶς — πατριάρχου om C 5 xa) τὸ — ἀθετήσας om C 
ὥσπερ καὶ Σαοὺλ e ϑπήσας 


GEORGII MONACHI 
VITAE RECENTIORUM IMPERATORUM. 


ι IMPERIUM 
LEONIS ARMENL 


Amo mundi 6310, divinae autem incarnationis 810, imperavit Leo Ar- 
mepus patricius, ac qui postea praevaricator exstitit, annos 7 menses 5, 
imperii infulis ornatus a Nicephoro patriarcha. post alterum namque an- 
num ad impietatem deficiens, ac quam rectae fidei professionem scripto 
ediderat, irritam faciens, haud secus ac Saul delapsus est. nam et 
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εἶτα παρατραπεὶς καὶ τῆς ϑείας χάριτος γυμνωθεὶς xal πονηρῷ 
πνεύματε παραδοϑεὶς κατὰ τοῦ εὐεργέτου 4“αβὶδ ἐξωπλίσϑη xal 
P 500 τὰς τῶν ἱερέων εἰργάσατο μιαιφονίας. ὡσαύτως καὶ ὃ δύστηνος 
οὗτος xul ἀντίϑεος μετὰ δύο ἔτη κατὰ τῆς εὐσεβείας μανεὶς xai 


λυττήσας τὸν στέψανϊα αὐτὸν ϑεῖον Νικηφόρον ἐξώρισεν. 5 
" 2. Θεόδοτον δῆϑεν πατριάρχην ἀντιχειροτονεῖ, ἄλογον 


ἄνδρα, μᾶλλον δὲ ἀνδράποδον καὶ ἰχϑύων ἀφωνέστερον καὶ μηδὲν 
πλέον τῆς ἀσεβείας ἐπιστάμενον" καὶ ἔκτοτε διωγμὸν ἄσπονδον 
κατὰ τῆς ἐχκλησίας ἄνερρίπισεν. εἶ οὖν χρὴ ϑαυμάζων φαῦλον 
ἐπὶ φαύλῳ μετάϑεσιν, τοῦτον δεῖ μᾶλλον καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν 10 
ἢ Γαλάτας ϑαυμάσαι, τοὺς οὕτω μετατιϑεμένους ἀπὸ τοῦ χαλέ- 
B σαντος αὐτοὺς ἐν χάριτε Χριστοῦ εἰς ἕτερον εὐαγγέλεον" ὃ otx 
ἔστιν ἄλλο εἰ μὴ τὸ παροργίσαε τὸν ϑεὸν χαὶ τὴν ϑείαν ὀργὴν 
ἐπισπάσασϑαι. | (3) 6 γὰρ νέος Σεναχηρεὶμ Κροῦμος, ἐπαρϑεὶς 
τῇ πρῴην δίχῃ,. καταλιπὼν τὸν ἴδιον ἀδελφὸν πολεορκχεῖν τὴν 15 
“Ἀδριανούπολιν, μετὰ e£ ἡμέρας τῆς αὐτοκρατορίας 4 Méovróc ἐπελ- 
ϑὼν τῇ πόλει περιἥεε τὰ τείχη ἀπὸ Βλαχερνῶν ἕως τῆς Xovotc 
πόρτης, ἐπιδεικνύων τὴν περὶ αὐτὸν δύναμιν. ἐπιτελέσας καὶ 
μιαρὰς ϑυσίας ἐν τῷ λιβαδίῳ τῆς Χρυσῆς πόρτης ἠτήσατο καὶ 
5 λυσσήσας καὶ τὸν C ἑξορίσας C 6 ἐντιχειροτονήσας C 
8 καὶ ἔκ- 


7 δὲ C, καὶ P ἀφωνότερον τῶν ἰχθύων C 

τοτε om C 9 γρὴ παῦλον ἐπὶ φαῦλον θαυμάζειν nu. C. an 
φαύλον ἐπ.2 10 δεῖ δὴ P, τις nescio an C 11 ϑανμάσεται 
λίαν οὕτω ταχέως μετ. 13 μὴ πρὸς τὸ C 14 ἐπισπά- 
σασϑαι C, σπάσασθϑαι P ὦ γὰρ — c. 4 extr, τῇ πόλεε om C 
18 καὶ] δὲ} | 


cum duos annos legitime regnum administrasset, a recto deinde aversus 
tramite divinaque denudatus gratia ac nequissimo spiritui traditus adver- 
sus Davidem, $uius cumnulatus beneficiis erat, armis instructus est ac 
sacerdotum patravit caedes. haud aliter etiam infelicissimus hic deoque 
infensus post annum alterum, furore accensus actusque rabie adversus 
pietatem, divinum Nicephorum, ἃ quo corona donatus erat, exsilio mul- 
tavit. 

2. Nempe eius loco 'Theodotum patriarchám creat, virum nulla ra- 
tionis luce ant eruditione clarum, magisque etiam mancipium, ac piscibus 
elinguiorem; qui denique praeter impietatem aliud nihil sciret. quo ex 
tempore implacabile adversus ecclesiam bellum suscitavit. si igitur mala 
in malum mutatio digna admiratione est, hunc sane magis ac sequaces 
quam Galatas mirart convenit, qui sic trauslati sint ab eo, qui ipsos 
vocaverat in gratia Christi, in aliud evangelium (Gal. 1 6); quod non est 
aliud praeterquam deum ad iracundiam provocare divinamque ultionem 
attrahere. (3) novus enim Sennacherib Crumus, relicta fratri obsidione 
Adrianopolis, sextum iam diem Leone imperium tenente urbem inya- 
dens, ἃ Blachernis ad Auream usque portam muros circuibat, copias; 
quibus fretus esset, ostentans; peractisque in Aureae portae amoeno 
loco et irriguo ünpuris eacrifciis, etiam eacem ab imperatore expetiit, 
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τὸν βασιλέα εἰρήνην ποιῆσαι, εἶ τὸ δόρυ αὐτοῦ πήξει ἐν τῇ Χρυσῇ 
πόρτῃ. τοῦ δὲ βασιλέως μὴ καταδεξαμένον ὑπέστρεψεν εἷς τὴν C 
ἰδίαν. σκηνήν; ὑπερϑαυμάσας τὰ τῆς πόλεως τείχη καὶ τὴν εὔτα-- 
κτον τοῦ βασιλέως παράταξιν. ἐπὶ σύμβασιν οὖν εἰρήνης τρέπε-- 
ὅται, πειραστικοὺς λόγους ποιούμενος. (4) ὃ δέ γε βασιλεὺς ἀφορ-- 
μῆς δραξάμενος ἐπειράϑη τοῦτον λογχῆσαε" ἀλλ᾽ εἰς πέρας ἀγα- 
γεῖν τοῦτο ἐκωλύϑη τῇ τῶν ὑπουργησάντων ἀφυΐᾳ, πληξάντων 
μὲν τοῦτον, καιρίαν δὲ μὴ ἐπαγαγόντων πληγήν. ἐπὶ τούτῳ μανεὶς 
ὃ ἀλάστωρ, ἀποστείλας: ἱππεῖς dy τῷ ἁγίῳ ἸΜΠάμαντι, ἐκεῖσε ὃν 
40παλάτιὸον ἐνέπρησεν, καὶ τὸν χαλχοῦν λέοντα τοῦ ἱππικοῦ σὺν τῇ 
ἄρκτῳ καὶ τῷ δράκοντι τοῦ ὕδρίου καὶ μαρμάρων καλλέστων ἐν ἅμά-- p 
ξαις φορτώσας ὑπέστρεψεν, παρακαϑίσας τὴν ᾿Αδριανούπολιν χαὶ 
ταύτην ἑλών" καὶ μετὰ λαοῦ πλείστου διαπεράσας τῶν τε εὐγενῶν 
IMaxtóóvov , κατεσκήνωσεν ἐν τῷ “Ἰανουβίῳ ποταμῷ. ὃ δὲ “Ζέων 
45 τὰ τῆς ἀσεβείας ἔργα διεπράττετο ἐν τῇ πόλει. | 
5. Ἐφ᾽ οὗ ἐφάνη ἀστὴρ κομήτης iv σχήματι δύο λαμπρῶ 
σεληνῶν éyovuévoy καὶ πάλιν διαιρουμένων εἰς διάφορα σχήματα, 
ὡς καὶ εἷς ἀκεφάλου διάπλασιν ἀνδρὸς τυπωϑῆναι" ὅπερ τὴν ἀκέ- 
| φαλον κεφαλὴν τῶν μετὰ ταῦτα στασιασάντων κατὰ τῶν Χριστια-- P. 501 
90vüv καὶ τὸν μάταιον Θωμᾶν κεφαλὴν καὶ ἀρχηγὸν τῆς ἐκ τῶν 
ἄλλων “Χριστιανῶν διαιρέσεως ἐσχηκότων προεμήνυσεν. καὶ μέν-- 


6 λοχῆσαιῦ 16 καὶ γοῦν ὥφϑη τηνικαῦτα κομήτης C 17 ivo- 
ϑέντων C διαιρεϑέντων C 18 κεφάλον ἀνδρὸς διάπλα- 
σιν P:corr C 19 τῶν post κατά add C 21 προεμήνυνε C 


modo per ipsum in Áuream portam iaculum ei infigere liceret. quo ab- 
nuente in tentorium suum reversus est, maiorem in modum admiratus 
urbis' muros compositamque imperatoris aciem atque ordines. ad pacis 
itaque foedera vertitur, tentandae rei causae sermones conferens. 
(4) porro imperator arrepta occasione lancea eum transfigere conatus 
est; ne rem tamen opere compleret, obstitit eorum ignavia quos in ipsam 
ministros delegerat; qui percusserunt quidem, at letale vulnus minime 
intulerunt. qua re in furorem actus pestilentissimus homo, missis equi- 
tibus ad S. Mamantem, quod illic palatium est succendit; Circique ae- 
neum leonem cum ursa et aqualis dracone, nec non pulcherrima mar- 
mora, in eurrus congesta asportavit; obsessamque Adrianopolim et ipsam 
cepit; traiecto denique cum ingenti multitudine ac Macedonum ingenua 
pue flumine in Danubio consedit, cum interim impietatis in urbe opera 
eo prone exsequeretur. | 2. 

. Eo tempore cometa conspectus est, splendentis lunae duplicis 
figura, quae una coirent ac in diversas rursum figuras divisae abirent, 
ut et in viri speciem capite mutili efformarentur; quod utique indicio 
fuit acephali eórum capitis qui postea adversus Christianos tumultuati 
sunt,' ac quibus vanus homo ac demens 'Thomas caput ac ductor, ut & 
reliquis Christianis sese abiungerent, exstitit. quin tremendi quoque. 
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τοι xal σεισμοὶ φοβεροί τε καὶ ἐπάλληλοι καὶ λιμοὶ καὶ αὐχμοὶ xal ᾿ 
ἀέρος φλογώσεις γεγόνασε καὶ στάσεις ἐμφύλιοε κατὰ πᾶσαν πόλιν 
καὶ χώραν, ἐκ τῶν ἡμερῶν ἀρξαμέναι τοῦ ϑεοστυγοῦς καὶ ἀλά- 
στορος" καὶ μέχρι πολλοῦ τὸ δεινὸν τῆς ἐμφυλέας συμφορᾶς ἐπι- 
κρατῆσαι συμβέβηχεν. - 5 
6. ᾿Ἐχμιμούμενος τοίνυν τὸν τῆς μυσαρᾶς ταύτης αἱρέσεως 
ἀρχηγὸν ὁμώνυμον αὐτοῦ καὶ OuórQonov ἤρξατο τῆς αἱρέσεως. 
B εἶτα συμμάχους καὶ συμμύστας ἐχζητήσας εὗρεν Ἰωάννην τὸν λε- 
γόμενον γραμματικόν, μᾶλλον δὲ Ἰαννὴν ἄλλον ἢ Σίμωνα, ἐπί τε 
λεχανομαντείαις καὶ φαρμακείαις καὶ αἰσχρουργίαις βεβοη μένον, 10 
καὶ ἑτέρους τινὰς ὁμόφρονας αὐτοῦ ᾿Ἰαννίτας καὶ Ἰαμβρίτας καὶ 
Σιμωνίτας" οὗς δὴ καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ κατέχων ἐν τῷ παλατέῳ προσ- 
καλεῖται Νικηφόρον τὸν ἀοίδιμον πατριάρχην καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ 
προὔχοντας ἐπισκόπους τε καὶ ἱερεῖς ἐνώπιον τῆς συγκλήτου, xal φη- 
C σίν “ἴστε σαφῶς ὡς ἀνέστησάν τινες λέγοντες μὴ δεῖν προσκυνεῖσθαι 15 
τὰς εἰπόνας, οὗς εἰ βούλεσϑε παραστῆναι καὶ διαλεχϑῆναε περὶ 
τούτου, καὶ ἐχδηλότερον τὸ ἀληϑὲς φανήσεται" (77) πρὸς ὃν ὃ 
ϑεῖος Νικηφόρος οὐδὲν ἀπεχρίνατο, ἔφη δὲ πρὸς τοὺς παρισταμέ- 
γους μεγιστάνους “εἴπατέ μοι, τὸ μὴ ὃν δύναται πεσεῖν ;". τῶν δὲ 
τῇ ἀσφαλείᾳ τῆς πίστεως ἀποκριϑέντων εἴρετο πάλιν ὃ πατριάρχης 90 


«€ v 


ἔπεσον ἐπὶ Alorroç xol Κωνσταντίνου τῶν ἸἸσαΐρων αἱ ἅγιαι 
&lxóvtc;" τῶν δὲ κατανένσάντων καὶ τὸ ναί προσειπόντων, “οὐχ- 


4 στάσις ἐμφύλιος C 8 ἀρξάμενοι C, ὠρξαμένου P 4 χαὶ 
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crebrique füere terrae motus, famesque et siccitates atque aeris inflam- 
mationes; seditiones quoque ac civiles tumultus per omnes urbes atque 
oppida, quo ex tempore vir deo exosus furiaque imperium iniit; ac di 
multumque publicae. calamitatis malum labesque invaluit. 

6. Impurae itaque illius haeresis auctorem imitatus, quocum illi 
nomine atque moribus conveniret, haeresim occeptavit. exinde operis 
socios et adiutores symmystasque quaeritans, loannem invenit, quem 
qrammaticum vocant, magis vero Iannem alterum aut Simonem, hominem 

ivinationibus ex pelvi et praestigiis turpibusque actibus longe celebra- 
tissimum, aliosque nonnullos eodem ac ille sensu , Iannitas et Zambritas 
ac Simonitas; quorum utique stipatus caterva, eosque in palatio secum 
detinens, Nicephorum inclitum patriarcham sodalesque praecipuos epi- 
acopos ac sacerdotes coram senatu vocat, aitque "scitis palam surrexisse 
quosdam, qui non adorandas esse imagines dicant: quos si vultis ad- 
esse, deque ea re disputare, veritas clarius elucescet." (7) ad quem 
vir divinus Nécephorus nihil respondit. ait vero ad procerum adstan- 
tem coronam "dicite, quaeso, quod non est, ut cadat fieri potest Y" qui- 
bus fidei securitate respondentibus, subiecit rursum patriarcha "numquid 
non Leone et Constantino Isaurias imperatoribus imagines cecidere δ" 
ilis annuentibus ec sic rem sese bahere ediungentibus, "ergo" ait 
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οὖν ἵσταντο πάντως καὶ ἦσαν ἀρχαϊκὸν αὐτῶν ἔχουσαι τὸ ἀνάστη- 
μα. τὸ γὰρ μὴ ὃν μηδ᾽ ἱστάμενον πῶς δύναται πεσεῖν; (8) εἶτα D 
τῶν ἄλλων ἐπισκόπων τοφαῦτα προτεινάντων εἷς ἀνατροπὴν τῆς 
αἱρέσεως, ὃ ἱερὸς ἐπίσκόπος Σάρδης Εὐθϑύμιος παρρησιασάμενος 
δλέγει “πρόσεχε, ὦ βασιλεῦ, τοῖς ἐν ἐπιτομῇ ῥηϑῃσομένοις. ἀφ᾽ 
οὗ ἦλθε Χριστὸς ἐπὶ τῆς γῆς μέχρι νῦν ὀχταχόσια ἔτη παρῆλϑον, 
καὶ πανταχοῦ στηλογραφεῖται Χριστὸς καὶ ἐν εἰχόνε προσχυνεῖταις 
ποῖος οὖν αὐθάδης τολμήσειεν τὴν τοσούτου χρόνου ἀποστολικήν 
τε καὶ πατρικὴν παράδοσιν ἀϑετῆσαι ἢ μετασαλεῦσαι; μάλιστα 
40τοῦ ἀποστόλου. λέγοντος, ἄρα οὖν, ἀδελφοί, στήκετε καὶ κρατεῖτε 
τὰς παραδόσεις ἧς παρελάβετε εἴτε διὰ λόγου εἴτε δι᾽ ἐπιστολῆς. P 503 
κἂν ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ὑμῖν παρ᾽ ὃ παρελάβετε, 
ἀνάϑεμα ἔστω." (9) μεϑ᾽ ὃν ἀπεκρίϑη καὶ Θεόδωρος ὃ ζηλω- 
τὴς καὶ ϑερμὸς τῆς ὀρϑοδοξίας πρόμαχος, ὃ τῶν Στουδίου ἡγού-- 
1όμενος, λέγων “μὴ παρασάλευε, βασιλεῦ, κατάστασιν ἐκκλησια-- 
στικῆν. εἴρηκεν γὰρ ὃ ἀπόστολος, καὶ οὗς μὲν ἔϑετο ὃ ϑεὸς ἐν 
ἐκκλησίᾳ, πρῶτον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον ποι-- 
μένας καὶ διδασκάλους, οὐχ εἶπεν βασιλεῖς. σοὶ μὲν γὰρ 1j no- 
λιτικὴ κατάστασις ἐπιόστεύϑη καὶ τὸ στρατόπεδον. τούτων φρόν- B 
2o ;ιζε, καὶ τὴν ἐκχλησίαν ἔασον ποιμέσι καὶ διδασχάλοις κατὰ τὸν 
ϑεῖον λόγον. εἶ δὲ μὴ βούλεε προσέχειν τούτοις καὶ εἶναι μετὰ 
τῆς πίστεως ἡμῶν, κἂν ἄγγελος ἐξ οὐρανῶν κατελϑὼν βουλη- 


"omnino stabant, ac sic olim priscisque temporibus erectae erant. quod 
enim non est, neque stat atque cousistit, quomodo deiici ac cadere pot- 
est?" (8).tum reliquis episcopis istiusmodi ad haeresis eversionem ob- 
iectantibus, sacratissimus vir Éuthymius Sardium episcopus libera voce 
sumptaque fiducia ait "quo ex tempore Christus in terras venit, ad hanc 
nostram aetatem, cum octingentorum annorum tempora decurrerint, ubi- 
que gentium Christi erectae effigies, isque in imagine adoratur. quis 
itaque sic praefractae audaciae, qui tanti temporis apostolicam patrum- 
que traditionem abrogare praesumat ac convellere, praesertim cum apo- 
stolus dicat (Thess. 2 14). itaque, fratres, state, et tenete traditiones, 
qus accepistis, sive per sermonem sive per epistolam. vel si angelus 

e caelo evangelizaverit vobis praeter quod accepistis, anathema sit." 
(9) post hunc respondit et Theodorus , &emulator ille fervensque rectae 
fidei defensor, Studii praefectus, ita loquens. "noli, imperator, ecclesiae 
statum ac tranquillitatem convellere. dixit enim apostolus (Eph. 4 1): 
et alios quidem posuit deus in ecclesia, primum apostolos, deinde pro- 
phetas, tertio pastores atque doctores. non dixit imperatores aut reges. 
nam tibi quidem civilis tranquillitas concredita est ac exercitus. horum 
cur&m habe, ac ecclesiam pastoribus ac doctoribus, ut divino sancitum 
eloquio est, sine: sin minus placet ut his animum accommodes ac no- 
stram teneas fidem, vel si angelus de caelo descendens evertere nos 
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ϑείη παρατρέψαι ἡμᾶς, οὖκ ἀκουσόμεϑα αὐτοῦ, μήτι ye βασι- 
λέως." ᾿ « 

10. O οὖν τύραννος ταῦτα ἀκούσαξ xal ὑπερζέσας τῷ ϑυμῷ, 
καὶ λεόντειον ὃ πιϑηκὸς βρύξας, καὶ πάντας μεϑ᾽ ὕβρεως ἀπελά- 
σας, καὶ τὸν Νικηφόρον τὸν μέγαν τῆς πόλεως ἀπελάσας, ὧσαύ- 5 
τως καὶ Θεόδωρον τῶν Στουδίου ἐξορίσας, ἀντιχειροτονεῖ τὸν ἀπὸ 
σπαϑαρίων Θεόδοτον τὸν Κασσιτηρῶν καὶ τῆς ϑυμέλης τὴν προσ- 

C ηγρρίαν ἐπειλημμένον. καὶ οὕτως ὃ ἀλιτήριος καὶ ϑηριόκροπος 
μᾶλλον ἢ ϑηριώνυμος, ἐπαρϑεὶς κατὰ τῆς εὐσεβείας, μειζόνως 
ἐδίωκε τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐπόρϑει σφόδρα, μέχρε τοῦτον 10 
ἐνδίκως ἢ 9είη δίχη μετῆλϑεν. οὗ τὴν κακίστην γένεσιν καὶ μο- 
χϑηρίαν καὶ ϑεοστυγῇ προαίρεσιν καὶ δυσσέβειαν, καὶ μέντοι xoi 
χαλεπὴν τοῦ βίου καταστροφήν, ὃ ϑεσπέσιος Νικηφόρος διαρρή- 
δην στηλιτεύων φάσκει “παρορᾷ ϑεός, καὶ ἦρξεν xa9^ ἡμῶν Zr- 
ϑυώπος — οὐκ οἶδα εἰ ἄνϑρωπον λέγειν χρή, ἀλλὰ μὴ ϑηρίον, V5 

D καὶ ϑηρίων ἀγριώτερόν τε καὶ πικρότερον. (11) τί γὰρ τῆς 
συμφορᾶς ταύτης ἐλεεινότερον καὶ τῆς δυστυχίας ἀϑλιώτερον; 
ἡλίκον καχὸν εἷς τὴν βασιλείαν εἰσεχώμασεν ! διφυὴς μὲν τὸ γένος 

xul μιξοβάρβαρος, πολυειδὴς δὲ τὸν τρόπον καὶ ἀνελεύϑερος καὶ 
τὴν γνώμην ἀστάϑερος." 80 


6 τῶν P 10 μέχρις οὗ τοῦτον C |. 19 μέν γε τὴν z. Ὁ 15 εἰ 
add C | 16 καὶ τῶν 9. C . 418 βασίλειον ἀρχὴν elotx. C 
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voluerit, nihil ei nos dicto audientes scias, tantum abest nt impera- 
tori." 


10. His itaque tyrannus auditis, iraque supra modum exaestuans, 
leonisque in morem rugiens, qui simia esset, eiectis omnibus procacibus 
verbis, magnoque Nicephoro urbe expulso ac similiter "Theodoro Sta- 
dita in exsilium pulso, '"Theodotum Cassiteram exspatharium, virum a 
thymele scenaque nomen adeptum, ecclesiae praeficit; inque eum mo- 
dum scelestissimus ille, moribus potius quam nomine bestiam praeferens, 
adversus pietatem elatus ecclesiam dei maioribus animis persequebatur, 
eamque vehementius expugnabat, donec iuste eum divina ulta iustitia 
est. cuius ortum pessimum et pravitatem deoque exosum animum ac 
Impietatem, sed et vitae exitum funestissimum, diserte divinus Nicepho- 
rus sugillans ac traducens ait "despicit deus, imperatque adversum nos 
homo, quem nescio hominemne dicere deceat et non bestiam, interque 
bestias maiori praestantem feritate cunctisque acerbiorem," (11) quid 
enim hac calamitate miserabilius infortunioque infaustius ? quantum ma- 
lum in imperium invasit? duplici satus homo prosapia ac mixobarbarus, 
indole animoque varius ac illiberalis, sensuque mentis instabilis, quod ad 
proximum quidem illi attinet genus vulgoque exploratum. 
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Τὸ uiv οὖν προσεχῶς αὐτῷ ὑπηργμένον xal πολυγνώριμον, 
ἐκ γὰρ τῆς “Ἀρμενίων ὡρμᾶτο γῆς, 09v εἰπεῖ» τὸ δύστροπον καὶ 
κακόηϑες. τὸ δὲ πορρωτάτω καὶ παλαιὸν τυγχάνον, καϑὰ τῶν 
πρεσβυτέρων ἐξιστοροῦσί τινες, οὗ τὰ ἐχείνου καὶ τῶν ἐκείνου πα-- 

διτέρων ἐκ πολλοῦ παραδοϑέντα ἴσασιν, οὐδ᾽ ἐντεῦϑεν καϑαρῶς 
ποϑὲν ἐκχπεφυχέναι, εἴπερ x τῆς ““΄σσυρίων φυλῆς κακίστην παρα- 
φυάδα ἐκδῦναι, ἐξ ὧν τὸ πατρῷον ἐπεφήμιζεν αἷμα. κατήχϑη 
γὰρ ἐκ τῶν Σεναχηρεὶμ παίδων, ὃς δὴ τῶν "Ἀσσυρίων ἦρξέ ποτε P. 508 
καὶ ὑπὸ τῶν φύντων καιρίαν τὴν πληγὴν ἐδέδεκτο" καὶ γὰρ οἵ γε 

10 govíac δεξεὰς τῷ γενγήτορι ἐπανετείναντο, τῷ πατραλῴῳ λύϑρῳ 
ἐμμολυνόμενθι, αδτόχειρές τε τῆς σφαγῆς τοῦ τεκόντος γενόμενοι. 
αὐτίχα πρὸς τοῖς“ χωρίοις τῶν “Ἀρμενίων φυγάδες οἰχόμενοι ἀνα-- 
σώζονται. τούτου δὲ τοῦ πατρυφόνου͵ σπόρου κατὰ τὴν ἡμετέρα» 
γενεὰν πιχρῶς τηρηϑεὶς καὶ παραβλαστήσας ἀνδροφόνος καρπός, 

15οὐκ οἶδ᾽ ὅϑεν “Ρωμαίων τοῦτο καταχριϑὲν τὸ δεινὸν ἐκεκλήρωτο. 
ὃς εἰς τόδε τὸ φῶς οἷς οἶδεν ὃ ἀνασχόμενος κρίμασε προαχϑεὶς 
πονηροῖς xal ὀλεϑρίοις ἐνερέφεταιε καὶ συναύξεται ἤϑεσί τε καὶ B 


πράξεσιν. . | / 
19.. "Ex τῆς “Ἀσσυρίων γοῦν λεαίνης καὶ τῆς “Ἀρμενίας 


40 παρδάλεως ἑτεροϑαλὲς σύνϑετόν ve καὶ ἀλλόχοτον τίγριδος εἶδος 
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Kx Armenia namque oriundus erat, undé illa ei mortm pravitas ac 
malignitas. longe verp remotius illud ac antiquum, quemadmodum senio- 
res quidam referunt, qui olim tradita de illo eiusque maioribus sciunt, 
nec in hos pure suos natales refert, siquidem ex Assyriorum gentis ne- 

uissimo stolone natus est, ex quibus paterna eum stirpe genus, trahere. 

ma.est, ex Sennacherib enim sobole ducit originem, qui cum imperio 
olim Assyriis praefuit, et ab iis quos sustulerat letale vulnus accepit. . 
quique adeo cruentas dexteras patri intentassent, parricidiaüque cruore 
polluti essent, suisque ipsi manibus parentem occidissent, confestim ad 
Armeniorum se loca fugitivi recepere. ex hoc porro parrieidiali ad 
nostram usque aetatem, malo fato, servato .semine,. qua noxa nescio, 
istud Romano imperio constitutum malum ac consecutum. is nimirum in 
hanc lucem susceptus, quibgs is ipse-qni sustinet novit iudiciis, pessimis 
noxiisque moribus educatur atque actibus. : "E 

12. Ex Assyriorum itaque Jenna Armeniague pardali, diverso ger- 
mine, compositumque ac monstrosum tigridis genus ,.ex notha adulteri-: 

Theophanes contin. 49 | 


&. 
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ἐκ νόϑου xal κιβδήλου ἐξέφυ γονῆς, "Ἀρμένιον ἢ 1daosoroy εἶδε- 
χϑεστέρας, καὶ “έων μὲν τὴν προσηγορίαν, λέοντος δὲ τὸ μὲν 
ἁρπακτικὸν εἷς τὸ ἀσφαλὲς κεκτημένος, τὰ δὲ ἐλευϑέριον οὐδαμῶς 
προσιέμενος, χαμαιλέων δέ, ὥσπερ οὖν τὸ εἶδος, οὕτως καὶ τῆς 
ψυχῆς τὸ πολύμορφον, διὰ τὸ τοῦ γένους ὕπουλόν τε καὶ ὕφαλον, 5 
ἐξ ὧν ἐμεγαλαύχει τῆς δυστροπίὰς καὶ τοῦ δόλου τὸ κεχρυμμένον 
καὶ ἀνεξαγόρευτον. καὶ γὰρ ἐμηχανᾶτο λανϑάνειν τὸ ἐνδομυχοῦν 
€ τῆς γνώμης σκοτεινὸν καὶ παλίμβολον καὶ πρὸς τὸ βλάπτειν ἐπιρ- 
ρεπές. καί πως ἦν ἐκπεπονημένον αὐτῷ καὶ ἐπετεεηδευμένον μή 
ποτὲ συμφωνήσειν καρδίαν τοῖς χείλεσιν; ὡς ἕτερα μὲν μελετᾶν 10 
κατὰ νοῦν, ἄλλα δὲ προφέρειν ἐν τῷ στόματι. ἀλλ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον 
yàp ἀφιλοϑεῖας καὶ πονηρίας ἔξώκειλεν ὃ βίος αὐτοῦ ὥστε καὶ 
δυσφωρότατον καὶ δυσκατάληπτον αὐτοῦ τὴν δαιμονιώδη γνώμην 
καὶ πονηρίαν τοῖς πᾶσι γενέσϑαι κατάδηλον. ἐπα οὖν τῆς βασι- 
λεέου ἀρχῆς, μᾶλλον. δὲ τυραννέδος ϑεοῦ συγχωρήσει λαβόμενος 15 
χατὰ τῆς ἀμωμήτου πίστεως ὅλον ἐχχέει τὸν ϑυμὸν καὶ τὸν ϑόλον, 
καὶ ἁμιλλᾶται κατὰ πάντα τὸν πρὸ αὐτοῦ δῃσσεβῆ Κοπρώνυμον, 
D καὶ ὡσαύτως μιαροῖς τισὶ καὶ παμπονήροις ἀνθρώποις τὸ πᾶν τῆς 
ζωῆς καταπιστεύει, ἀσελγέσι τε καὶ ἐπὶ βίου αἰρχρότητε βεβοημέ- 
vois καὶ 'κατεφϑαρμένοις τὴν ψνχὴν καὶ τὸ σῶμα, γόησε καὶ φαρ- 9? 


1 καὶ, ἀκιβδήλης ἐξέφυεν υἱὸς ᾿Δρμένιος ἢ ᾿ἀσσύριος εἰδεχϑέστερος 
P an ᾿δρμενίων ἢ ᾿Ασσυρίων, ᾿ 23:0 ἣν add C 6 ἐξ ---κε- 
κρυμμόνον καὶ om P 7 μηχανᾶται P ὃ παλίμβουλον Ρ 
ἐπιερεπς P 10 συμφωνήσει καρδία P 11 προσφέρειν ΟΡ 
tQ et ἀλλ᾽ om C 12 xal post ὥστε add C 13 δυσφώρα- 
τὸν οὐσαν7 14 τοῖς) αὐτοῖς C κατάδηλον om C εὶ --- 
ἀρχῆς add C - 90 καὶ post βεβοημένοιρ add Ὁ — 


naque sinceraque enatus filius, Árnienius an Assyrius, foeda magis spe- 
€ie oreque; ae leonis quidem nomen sortitus, leonis vim illam rapacem 
adeptus est, nihil quicquam admisso qued eius liberale est, chapmaeleon 
vero, uti specie vultuque, sed et muhliplici forma animi, ob gentis oc- 
cultam frandem pressumque dolum ac animum se nihil explican$em.  et- 
enim molitur ut quod illi tenebrosurh ac versipelle intus animi est, no- 
eendique arte industrium solersque, id vero lateat. ecqua ratieme in 
hoc studium operamque contalerat, ut nunqnam cordi atque labiis con- 
veniret? ut nimirum alia mente agitaret, alia ore proferzet. enimvere 
δὰ tantam eius vita impíetatem devecta est ac nequitiam, ac daemoniaca 
mens eius ac nequitia aegre ipsa deprehensibilis ac animadversa cunctis 
manifesta Berét. quinimmo dei indulgentia tyrannidem semel adeptus, 
farorem omnem m ne effundit adversus immaculatam fidem, certat- 

ue per omnia imitari impium Copronymutá illo superiorem ; que 
ihi facinore, impuris quibusdam ocelestisoimiaque hominibus vitac oues 
rationes concredit, lascivis ac i vita celebratis, animo corporeque 
corruptis, praestigiatoribus, veneficis, seductoribus, uulloque noa v3 


* 
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μακχοῖς καὶ λαοπλάνοις, xol πᾶν εἶδος καχίας 'ἀσχήσασι καὶ ἅπαξ. 
απλῶς τὴν Χριστιανῶν ἠρνημένοις ϑεοσέβειαν. — (13) καὶ δὴ 
τούτους ἀσπασίως εἰσοικίζεται καὶ περιπτύσσεταει, καὶ ὑποχύπτει 
ταῖς ματαίοις αὐτῶν καὶ ψυχοφϑόροις διδαχαῖς καὶ μυήσεσιν, καὶ 
δοἷα τῆς ἁμαρτίας ἀνδράποδον ἐξανδραποδίζεται, καὶ τῷ ἀγκίστρῳ -. 

τῆς ἀπάτης καὶ παρανομίας δελεασϑεὶς ὃ παράπεστος δεινῶς περι- 
πείρεται. τρία γὰρ αὐτῷ προύϑηκαν τὰ ὑπεσχημένα, τῆς ἄχρι- P 504 
βοῦς πίστεως ἡμῶν καὶ ὀρθοδόξου τὴν ἄρνησιν, "τῶν 8 ἐίων εἶκό-- 
γων τὴν καϑαίρεσιν, τῶν εὐσεβούντων τὴν δίωξιν" "xai οὕτως εἰς 

10 ἄκρον εὐημερίας ἐλάσεις" φησίν, "dc καὶ ἐπὶ πλεῖστον καὶ μήκι- 
στον χρόνον τὴν παροῦσαν ζωήν, εἰ καί τις ἄλλος, διανόσαι."" 
14. Ταύταις οὖν καὶ ταῖς τοιαύταις ὀλεθϑοίοις φενακισϑεὶς 
ἀπάταις ὁ ματαιόφρων καὶ κτηνώδης, καὶ χαϑάπερ ἦν εἰδεχϑὴς 
καὶ δυσέντευχτος καὶ τῇ ἰδέᾳ αἰσχρότερος { εἰ γὰρ καὶ λεόντειον 

1δτοὔνομα, πιϑήκειον τὸ βλεπόμενον), γίνεται φαυλότερος τὸν. τρό-- 
πον, σοβαρώτερος τὸ ἦϑος, ϑηριωδέστερος τὴν γνώμην, ἀτίϑασ-: B 
coc τὴν ὁρμήν, ἀκάϑεκτος καὶ ἀνυπόστατος καὶ ἀλογιστότερός va 
καὶ ἐμβριϑέστερος xoà γυραννικώτεροςς. (115) ἀναπτερωϑ εὶς γὰρ 
ὃ δείλαιος καὶ ταλαίπωρος τῇ ψευδομαντείᾳ καὶ ἐπιβουλῇ τῶν ἀλε- 

90 τηρίων ἐκείνων, οὕτως ἐπανατείνετοε ταχὺ τὸν πόλεμον. καὶ πρῶ- 


5 ματαίοις αὐτῶν καὶ add C 5 οἷον P G παράπευστοῃ 

' vel παράπταισξος marge P [7 vo? ὑπεσχημένου P 10 μήκι- 
στον C, μείξονα P 11 διανύσῃς, sí καί tig &Alog P 
18 ἀπάταις φενακισθες Ρ 14 τῇ ἰδέᾳ] τὴν ϑέαν 5. 15 γί» 
ψφετας χαὶ q. P 17 dudOagrog P |. ve add C 


genere ac malitia exoultis, atque ut semel dicam, qui Christianam pie- 
tatem fidemque negaverint. (13) ac'sane eos lubens necessarios asciscit 
ac amplexatur, eorumque exitiosis doctrinis ac initiationibus animum 
submittit; et velut. peccati servus, lis mancipatur, unceque seduétipnis 
ac imprebitatis captus vir exsecrabilis dire transigitur. tria enim pro- 
posita, quibus premissionis compos efficeretur, ut nempe exeytam dem 
Bostram ac orthodoxam negaret, divinas aboleret imagines, piis persecu- , 
tionem moveret; quae si ei praestita esaent, ad felicitatis summum api- 
cem evaderet, ac si quis alius, in longiores annos huiusce temporis vi- 
tam produceret. TE" 

14. Hisce itaque eisque generis exitiosis sedmctionibus deceptus 
dementis vir animi.ac peeuinus, atque ut fóedo adspectu erat, adeunti- 
bus difficilis, orisque specle turpior. etsi enim ei leonis nomen, simia 
erat quod obiectum oculis erat: maiori pravitate mores , insolentior ani- 
mus, mente plurimum ferina, iotractabili impetu, immundus, importabilis, 
inoonsultior, severitate asperior, t i moribus truculentior. (15) ela- 
tus itaque miser ac calamitosus falsis &celestissimorum illorum vaticiniis 
&c insidiis, sic bellum .cito aggreditur. ac primum quidem linguam deo 
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τὸν μὲν κινεῖ κατὰ τῶν ἱερῶν δογμάτων ἡμῶν τὴν ϑεομάχον αὖ- 
τοῦ γλῶσσαν, ἔπειτα δὲ ζηλοῖ. κἀνταῦϑα τὸν δυσσεβέστατον Ko- 
πρώνυμον Κόνωνα" καὶ συναϑροίσας ὁμοίως ἐκείνῳ πονῃρόν τε 
xal ἀγυρτῶδες συναχκτήριον, μᾶλλον δὲ Ἰουδαϊκὸν συνέδριον, ᾧ 
C xal σύνεδρος καὶ σεράεδρος ὁ ἐξδάγιστος γενόμενος. δρᾶται πάλιν ἢ 
ἐν ναῷ κυρίου τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, καὶ ἀνοίγεται “στόμα 
λαλοῦν μεγάλα κατὰ τῆς δόξης κυρίου xal sarà τῆς ϑείας οἴκονο- 
αἰας μεγαχορρηβονοῦν καὶ ἀλαζονεούμενα». καὶ οὕτως ὁ δεύτερος 
Kaiágag μετὰ τῆς χγριστομάχου σπείρας ἐκείνης πολλὰ καὶ μάταια 
κατὰ τῆς ἀληϑείας κενολαγήσας καθαιρεῖ πᾶσαν ἱερὰν τῆς ἐχκλη- Ἡ 
σίας ἀναστήλωσιν μίσει τῷ slg Χριστὸν καὶ τοὺς αὐτοῦ ϑεράπον- 
τας, ἐπειδὴ βαρὺς ἣν αὐτῷ Χριστὸς καὶ ἐν εἰχόκε βλεπόμενος xul 
D ἐπὶ μνήμης φερόμενος, καὶ oí τούτου φίλοι at καὶ δοῦλοι. (16) διὸ 
δὴ xol ᾿ἀνοηταίνων κατεφλυάρεε πᾶσαν εἰκονικὴν. ἀναστήλωσιν 
ἀπόβλητον εἶναι τῇ ϑείᾳ γραφῇ καὶ λέαν ἀγνώριστον. τί οὖν πρὸς 1$ 
ταῦτα φήσειέν τες; ὅτι σοφίας ϑεοῦ ἀδιεξέταστοε λόγοι, καὶ ὃ 
μωρὸς μωρὰ λαλήσει. ἀμαϑὴς γὰρ σφόδρα καὶ λῃρώδης ὑπάρ- 
χων οὐκ ἤδει πάντως τὰ χρυσότευχτα ἐκεῖνα Χερουβίμ, ἅπερ ὁ 
ἱεροφάντης Πωῦσῆς ϑεοῦ προστεταχότος ἐτεκτήνατο καὶ 3| παλαιὰ 
καὶ ἔννημος σκηνὴ καϑύπερϑεν τῆς κιβωτοῦ ἔφερεν, ἃ δὴ οὐ παρὰ ὃ 
Ἰουδαίοις μόνον δεδόξαστο, ἀλλὰ καὶ τῇς χάριτος ὃ κῆρυξ Xe 
«$i θείαν P — αὐτοῦσπ C —— S Χοπρώνυμον Χύνωναὶ Kar- 


σταντῖνον C ὁμοίως ἀθρυίσαρ C 4 ἐργαστήρτον C 
9 Masim, ὃ C, ὃς P 7 ϑείας add C ^ 1] μισεῖ τε Χρι- 
στὸν P- 12 x«l.ante ἕν add C 43 ἐπιφερόμενος P 


16 φησί C o om C 18 χρνσόεικσα C $91 δοδόξασεαι P 
pugnantem adversus divina nostra dogmata movet; ac tum hic quoque 


inpiissimum Copronymum Cohonem aemulatur, similique illi ratione cir- 
cumforaneum cogit conventum seu potius Indaicum concilium ; cui etiam 
funestissimus homo consessor praesessorque ac praeses effectus abomi- 
natio desolationis in templo demini denuo conspicitur, aperiterque os 
magna loquens adversus domini gloriam, graudiaque promens ac super- 
biens adversus dispensationem. sicque alter Caiphas, cum Christo in- 
fensa. cohorte illa, multa ac vana adversus veritatem obganniens, sacrae 
omnes in ecclesia erectas imagines abolet, odiaque in Christum eius- 
que servos exagitat; quippe cui gravis ad videndum in imagine Christas 
ac memoria ferendum, quique eius amici ac servi essent. (16) quam- 
obrem etiam dementi animo nugatur imaginum omnem erectionem sacris 
literis inprobatam esse iisque valde ignotam. δὰ haec igitur quid quis 
dicat ac responderit? nempe inscrutabiles" esse divinae sapientiae ser- 
mones et stultum stultà locuturum. cum enim valde rudis esset et impe- 
ritus ac delira mente, nihil prorsus aureos illos Cherubim noverat, re 
divinorum interpres Moses ds praecepto fabricatus est; vetusque ud 
&c legale tabernaculum subtus arcam ferebat, quae non solum apud lu. 
daeos gloriam babebant ac claritatem, sed quae etiam gratiae praeco 
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φουβὴὶμ δόξης ἀποκαλεῖ σαφῶς ἤτοι τὰ δεδοξασμένα. ἔτι ya μὴν Ῥ 505 
καὶ ὅσα 1, Σολομῶντος νατεσχεύασε σοφία καὶ τῷ ϑεσπεσίῳ Ἴεζε- 
κιὴλ ὦπται, καὶ εἴ τι τοιοῦτον κατὰ τὰς ἱερὰς βίβλους ἱστόρητας 
καὶ τετίμηται, ὅπερ οὔ πέφρικεν ὃ ἄϑλιος καὶ βέβηλος ἐν εἰδώλων 
S μοίρᾳ ϑεῖναι, ὡς ἀϑετεῖν μᾶλλον ἢ προσίεσθαι τὰς ϑεοπνεύστους 
γραφὰς προελόμενος" ἐξ ὧν λοιπὸν καὶ Ἰουδαίων ἀπιστότερος καὶ 
ἀγνωμονέστερος εἰκότως κομισϑείη σὺν τοῖς δμόφροσικ. αὐτοῦς 
ἄξια γὰρ ὡς ἀληϑῶς τῆς ἑαυτῶν βδελυρίας ἀπιατίας τε καὶ üXo-. 
γίας φρονήσαντες καὶ ἐκφωνήσαντες. (17) καὶ γὰρ τῷ “Χριστῷ' 
10χἀνταῦϑα προφωνῶς ἀπομάχοντα;, ὃς. λαβὼν ὀθόνην λαμπρὰν B 
καὶ τὸ ὑπέρλαμπρον καὶ ὑπέρκαλον ἐναπομαξάμενος ϑεῖον εἶδος; 
ἐχπέμπεει πιστῶς αἰτήσαντι τῷ τῶν ᾿Ἐδεσηνῶν ἡγεμόνι «γάρῳ. 
ἐξ ἐχείνου δὲ μέχρι καὶ τήμερον ἀποστολικῇ παραδόσει καὶ tior. 
γήσει, γνώσεώς τε καὶ μμήμης ἕνεκεν ὧν ὑπὲρ ἡμῶν ἔδρασέ τε xa. 
$5 πέπονθε Χριστός, καϑὼ δὴ xal ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν εὐαγγελέων 
δέλτοις ἀνιστόρηται, σεβασμίως ἐκτυποῦμεν καὶ προσκυνοῦμεν, 
κἂν οἱ χριστομάχοι διαρρήγνυνται. 618). καὶ μέντοι πρὸς τούτοις 
παράδοσις: καὶ λόγος ἐχόμενος πειϑοῦς καὶ μέχρις ἡμῶν κάτεισι, αὶ 
τὸν ϑεῖων εδαγγελιστὴν zdovxüv ἐν εἰκόγι διαγράψαι τὸν κύριο». 
29 ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, πρὸς δὲ καὶ τὴν πανάχραντον αὐτοῦ ug- — 


8 τῷ δεδοξασμένῳ P: 4 οὐκ' ἔφριξεν P 5 ἀθετῶν P 

“τροΐεσϑαι CP ϑεΐας P 8 ες ἀληϑῶς add C 11 xal 

add € — 12 &iíuxt τῷ πιστῶς P - 18 xol μέχρε C 

14 ἕνεκα ὧν περ ἔδρασέ P ^. 15 ἐν τοῖς ἱεροῖς εὐαγγελίοιρ 

ἀνιστορεῖξα! P- 18 καταντήσας P- . 20 Ἰησοῦν Χριστὸν om C 
To«vro» P ΝΕ 


^ 


Cherubim gloriae (id est glorificata) aperte nuncupat. praeterea etiam 
quaecumque fabricata est Salomonis sapientia divinoque Ezechieli con- 
specta suht, ac si quid huiusmodi in sacris libris narratur honorique 
habetms; quae miser ille profanusque idelorüm sorti deputare nop hor- 
ruit, ut eui divinas potius spernere scripturas ac abrogare seu prodere 
constitutum esset, unde cum ipsis queque Kudaeis maiori infidelitate 
maiorique vincens improbitate merito censendus sit, cum sodalibus 'suis, 
dum scilicet sua digna perdika impudentia ac infidelitate, rationisque 
carentia sensere fidemque eam edidere. (17) etenim hic quoque aperte 
Christo pugnant. is namque accepto praenitido linteo, orbnem vihcente 
nitorem decoremque, divina sua éxpressa forma, Augaro Edessenorum 
regulo fidei devotione petenti mumus destinavit; quo ex tempore hacte- 
nusque apostolica traditione etque doctrina, ad ea cognoscenda ac me- 
mora tenenda quae Christus tum egit tum passus est, nti etiam in sacris 
conscripta evangeliis exstant, venerabilker effinpimus ac adoramus, 
Chrisü licet hostes rumpantur. (18) ad haec enimvero traditio est nec 
fide carens aarratio, qu&e ad nos usque devenit, pinxisse nimirum in - 
imagine divinum Lucam evangelistam dominum nostrum lesum Christum 
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τέρα, xal τὰς ἱεροτυπίας ταύτας διαφυλάσσειν τὴν Ῥωμαίων πό- 
Ac. τί δὲ δεῖ λέγειν περὶ τῶν λοιπῶν ὧν ἐν Ἱεροσολύμοις, ὡς 
ἱστόρησάν τινες οἱ αὐτόϑι γενόμενοι, ὡς πλεῖστα μέχρι τῆς δεῦρο 
πιστῶς καὶ εὐλαβῶς ἱερογραφίας ἐκ παλαιοῦ δι᾽ ἀχριβείας ἀνεστη- 
. λωμένας σεμνῶς περιέποντες προσχυνοῦσιν; ὡσαύτως δὲ πάλιν 5 
D ἀναγέγρασται ὅτι Πέτρος καὶ Παῦλος oí κορυφαῖοι τῶν ἀποστόλων 
τὰ μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ κηρύττοντες ἐν τῇ Ῥώμῃ, καὶ ἃ πεποίηκεν 
ὃ Χριστὸς ϑαύματα, πρῶτον τὴν ϑείαν μεταμόρφωσιν ἐξειχονί- 
σαντες Ῥωμαίοις παραδεδώχασι, καϑὼς xal ὥφϑη Πϊωυσῇ καὶ 
Ἤλίᾳ ἐν μέσῳ τοῖς ἁγίοις προφήταις" ἃ δὴ καὶ μέχρι τοῦ νῦν: 
σώζεται.- | | 
19. Πῶς οὖν ἀντιβλέψουσιν οἱ ἀπειϑεῖς καὶ ἀγνώμονες 
πρὸς τὸ μέχρι τοῦ παρόντος ἀδόμενον καὶ ὁρώμενον ἐν τῷ ναῷ τῆς 
ϑεομήτορος ϑαῦμα, τὸ ἐν τῇ πόλει τῇ καλουμένῃ 710005 ; ὅνπερ 
γαὸν ἔτι περιούρης κατὰ τὸν τῇδε βίον οἱ ἀπόστολοι ἐδομήσαντο. 1$ 
P 506 πολλοὶ γὰρ τεϑέαντωι προσκυνούμενον εὐλαβῶς καὶ τιμώμενον τὸ 
ἀχειρότευκτον ἐκεῖνο καὶ σέβάσμιον ἀπεικόνισμα, πλαξὶ τετυπω- 
| μένον λαμπραῖς. καὶ διαυγέσι; καὶ διὰ βάϑους κεχωρηχὼὸς ὅλου" 
ὃ δὴ καί τινες τῶν δυσμενῶν “Ἑλλήνων τε καὶ Ἰουδαίων ἀποξέσαι 


1 φυλάσσειν Ῥ 8 πλείστας margo P & πισεῶς add C 
δι ἀξίας P 8 ὁ θεὸς C. πρῶτᾳ τῆς δώμηρ μεταμορφώ- 
σεως C . 9 καθὰ 09909 P 10 δὴ add C 14 vj πόλει 
add C 15 τόνδε τᾶν P 16 Pvlafóc add C 18 ὅλων C 
19 xaí om C ἐπαγρὲιοῦν πειρασθϑέντερ διέξεσαν μαωνεχώς, 
εἰλλὰ διήμαρτον μάλα τῆς ἀνοσίου ἐγχειρῴσεως C, omissis ὅσῳ — 
ἐξέλαμπον. . 


mc praeterea intemeratam ipsius matrem, hasque sacras imagines ac ef- 
fgies urbem Romam servare, quid vero necesse dicere de reliquis, quae 
sunt Hieroselymis, quemadmodum eas quidam illo profecti lostravere; 
qe plurimas hactenus omnique venesatione sacras picturas ab antiquo, 
igno cultu erectas, religiose venerantes adorant, similiter vero rursum 
scriptum est apostolorum principes Petrum et Paulum, cum dei magnalia 
Romae psaedicarent editaque a Christo miracula, divinam primam trans- 
formaffonem píctam expressam imagine Romanis tradidisse ; qua ratione 
Mosi Kliaeque, sanctis prophetis, in ipsorum medio conspicma elegit; 
quae et etiamnum servatur. E | : 

19. Quanam igitur ratione increduli improbique homines ac ingrati 
oculos obvertent, conspicientque quo in hanc usgue.diem in templo san- 
ctae dei genitricis miraculum eanítur atque cernitur, in urbe quam L yd- 
dam vocant. aedem hanc sacram excitarunt. apostoli, cum beata virgo 
adhuc vita hac superstes esset. multi enim viderunt, quod venerationi 
babetur ac coligir, non manu factum illud ac venerabile simulacrum, 
praenitidis tabulis ac pellucidis expressum, inque omnem altitndinem ac 


. profundum pervadens. illud nimirum c&m Graecorem quidam Iudaeorum 
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σπουδάσαντες ἐματαιώϑησαν ἀποτυχόντες τῆς ἀτόπου αὐτῶν ἐγ- 
χειρήσεως. ὅσῳ γὰρ αὐτοὶ τὸ ἐχτύπωμα ἔξεον, πλειοτέρως ἐξέ- 
λαμπον. οὐδὲν γὰρ ἧττον ἐπὶ σχήματος ἕστηκεν 7j μορφή, εἶδός 
τε xol στολὴν καὶ τἄλλα τῆς ϑέας ἀνεξάλειπτα καὶ ἀλώβητα δια- 

5 σώζουσα. ἱστορεῖται γὰρ ὅτι οἱ ἅγιοε ἀπόστολοι ὑποσχέσει τῆς B 
πανάγνου ϑεοτόχου ναὸν ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτῆς ἀνήγειραν" καὶ αὐτῆς 
εἰς ϑέαν τοῦ ναοῦ τῇ αἰτήσει αὐτῶν εἰσελϑούσης καὶ elc ἕνα τῶν 
κιόνων σταϑείσης εὑρεϑῆναι ἐν τ κίονι τὸ ἐκτύπωμα αὐτῆς" ὃ 
καὶ πολλὰ βιασάμενοι, ὡς εἴρηται, Ἕλληνες foi Ἰονδαῖοι οὐκ 

10 ἴσχυσαν ἀποξέσαι. ͵ 

Q0. Ὅτι δὲ ἀρχαιοτάτη τούτων ἡ ποίησις καὶ παράδοσις, 
μάρτυς μὲν καὶ πρὸς τοῖς ἄλληις 0 ϑεῖος ἀνδρεὰς ὃν ἔστησεν ἢ 
αἱμόρρους γυνὴ τῷ ϑεραπευτῇ Χριστῷ παρὰ τῷ ἑαυτῆς οἴκῳ, 
στήλην ἐναργεστάτην καὶ &mogáyganrov κήρυκα τοῦ εἷς αὐτὴν Q 

156 γεγονότος ϑαύματος ; ταῖς μετέπειτα γενεαῖς τὸ κατ᾽ αὐτὴν ϑαυ- 
ματουργηϑὲν παράδοξον δημοσιεύουσα" πεέρὶ οὗ καὶ ὁ μέγας παρὰ 
τοῖς εἰχονοτύποις διδάσκαλος Εὐσέβιος ἐν τῇ ἐχκλησιαστικῇ tero- 
οίᾳ μνημονεύσας τὰ τελούμενα ϑαύματα παρὰ τῆς ἐκεῖθεν φυο- 
μέγης ἱερᾶς καὶ ϑεοβλάστου πόας, καὶ ὡς ἦν GRaety- ἀλεξίχαχον 

90 ἐπικούρημα, ἐπάγει φάσκων ὅτι καὶ τῶν ἀποστόλων τὰς. εἰκόνας 


5 ἱστορεῖται — 10 ἀποξέσαι] ὁστόρηται γὰρ ὑποσχέσει τῆς πανόγνου 


παρθένου τῇ πρὸβΨ τοὺς ἀπουτόλους αυτόματον ἀναδωθῆναι τὸ 


σεβάσμιον τουτὶ γρῆμα C 7 ἕν P. 11 “Ὅτε - παράδοσις 
add C 18 q):jc Ρ 14 εἰς αὐτὴν γεγονότος om C. 17 εἰ;- 
κονομάχοιφ C τῇ add C 20 ἐπήγαγε C 


4 


infensi Christo eradere cenati essent, frustrato absurde conatu οὐδ» 
nuere. quanto enim effigiem radebant, tante illa maiori luce radioque 
clariori splendebat. mansit enim nildlominus in eadem forma atque ha- 
bitu. oris speoles ac vestitüs, quaeque reliqua in oculos iacwrrunt, nibil 
oblita nullaque labe integra illi constiterunt. narrant enim quod cum 
éancti aposteli, sanctissimae dei genitricis pollicitatione freti, sub eins 
nominis invocatione templum excitassent, ipsaque eorum rogatu lustrandi 
causa templum ingressa in una columnarum stetisset, expressam ipsius 
effigiem in columna inventam esse; quam Graeci Iudaeique mulla quan- 
tayis, uti dictum est, illis adhibita vi eradeze potare. ' 

20. "Testis quidem etiam praeter alia divina statua, quam mulier 
sanguine fluens, a quo curata fuerat, Christo iuxta aedes suas gratitu- 
dinis monumento statuit, apertissimum sane titulum sincerissimaeque 
veritatis praeconemt exhibiti in ipsa miraculi, inauditum in ipsa patra- 
tum divinum signum ac prodigium in futuras longe generetiones evul- 
gans; cuius et magnus apud imaginum effictores magister Eusebius, in 
ecclésiastica bistoria mentione facta, memoratisque miraculis quae ad. 
sacram divinoque germine illic enascentem herbam fierent, esseque illam 
cunctis auxilium praesens atque malorum depultricem , subiungit dicens 


716 GEORGIUS MONACHUS 


Πέτρου καὶ Παύλου xal αὐτοῦ δὲ Χριστοῦ διὰ χρωμάτων dy γρα- 
D φαῖς σωζομένας ἱστορήσαμεν. (21)) μάρτυς δὲ καὶ ἡ ὄψις, δι- 
δάσκαλος ἀψευδής.. τό τε μῆκος τοῦ χρόνου σαφῶς δείκνυσι καὶ 
τῶν σεπτῶν ναῶν ἥ κτίσις. ἔτι δὲ καὶ τῶν ἀνέχαϑεν ἱερῶν σκευῶν 
παρὰ τῶν εὐσεβούντων ἣ ποίησις καὶ ἀφιέρωσις ἄπειρος τῷ πλή-5 
Ou τυγχάνουσα. | o) μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ αὐταὶ ai πτυχαὶ τῶν ἁγίων 
εὐαγγελίων τοὺς ἱεροὺς τύπους ἔξωϑεν φέρουσαι ὑπὸ πάντων πε- 
στῶν σεπτῶς 7tpocxvvovuévovc, di τε ϑεῖοι κίονες καὶ αἷ σωλαῖαε 
καλούμεναι, a ἐὸ σεβάσμιον τοῦ ἱεροῦ διατειχίζουσε ϑυσιαστη- 
οίου. καὶ γὰρ οὐδενὶ ἑτέρῳ λόγῳ ἢ τοῦ προσκυνεῖσθαι πάντως 10 
P 507 εἐἵνεκα ἅμα τῷ συμπαρακειμένῳ τοῦ σταυροῦ τύπῳ εὐσεβῶς ἀρχῆ- 
Jt» ἐνταῦϑα καϑιστόρηγται. | ᾿ | 
229. 141! ὃ ye ϑηριώνυμος καὶ λεοντότροπος ταῦτα παρα- 
γραψάμενος πάντα tanetóey ὅτι μάλιστα 'πᾶσαν ϑείαν εἰκόνα ἀπο- 
στρέφειν καὶ λήϑῃ βαϑείᾳ παραπέμπειν. ταύτῃ τοι ϑεομαχῶν 19 
ἐπὶ δήμου τοιαῦτα κατατολμήσας ὃ ἐμβρόντητος παρρησιάζεται, 


λέγων “ὥσπερ ix τῶν ὄψεων ὑμῶν, ἀδελφοί, τὰς εἰκόνας ἐξω- 
λόθρεύσαμεν, οὕτω δὴ καὶ ἐν» τῶν ψυχῶν ὑμῶν περιαιρήσειν 
ὑμεῖς ὡς ϑεοῦ καὶ τοῦ βασιλέως δοῦλοι xal φίλοε σπουδάσατε 
καὶ γὰρ ὃ μωρὸς μωρὰ λαλήσει, καὶ ἣ καρδίω αὐτοῦ μάταια νοή- 90 


1 χαὶ δι᾽ αὐτοῦ 0) C 8 .μίκιστον C 4ó0bom C 5 .ἡ δάὰ 
6 οὐ μὴν δὲ C, μὴν P τῶν ἁγίων εὐαγγελίων om C 
7 φέρουσι παρὰ γριστιανοῖς τῷ —— zoocxv». C 9dC 
10 τούτῳ προσχυνεῖσθαι πάντων 11 ἀλλὰ C, omP 
12 καθιστῶνται P — 13 καὶ om € 14 εἰχκόψα om P , qui 
post παραπέμπειν add γραφήν 17 ὥσπερ οὖν ἐκ Ὁ ἀδελφοί 
— 19 βασιλέως add C | 


(lib. 7 c. 18) apostolorum Petri et Pauli imagines, atque ipsius Christi, 
penicillo ac Colotibus pictas, quae ettamnum exstarent vidisse. (21) testis 
vero etiam vifus, fidus ipse magister ac verax; longique temporis clare 
indicio est ipsa quoque venerabilium sacrarum aedium structura. 
terea vero etiam sacri ministerii vasorum, antiquis temporibus, pia fide- 
lium sedulitate effectio ac censecratio;. quorum infinita prope multitudo 
. Ac. copia. "sacrorum etiam. evangeliorum tabulae, quae sacras exterius 
formas ac figuras, cunctorum fidelium venerationi expositas iisque cultas, 
ferant. divinae item columnae, et quas soleas vocant, quibus sacri alta- 
ris venerabilis locus quasi sépto quodam interstinguitur. . etenim nulla 
alia ratione quam ut eis omnium càusa pia veneratio adhibe&tur, una 
cum adiacente crucis figura, & principio ibi constitutae sunt. το. 
Enünvero hic nomine bestia leonisque moribus, cuncta haec 
nullius sibi auctoritatis ducens, quam maxime divinam omnem picturam 
amovere, oblivionisque profundo tradére, satagebat. quamobrem deo 
pughans, publica concione, talia palam perdita audacia, homo vecors 
prolequitar, quasi nobis coram, velut servi et amici, sic rei incumbite. 
etenfm stultus stulta loquetur (1sai. 32 6), et cor eius inamia cogitabit 
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6t τοῦ συντελεῖν ἄνομα xol λαλεῖν πρὸς χύριον πλάνησιν.  xdy- 
τεῦϑεν τοίνυν τοὺς εὑρισχομένους ἔχοντας εἰκόνα Χριστοῦ ἢ τινος. B 
ἁγίου καὶ προσκυνοῦντας δειναῖς τιμωρίαις καὶ κολάσεσιε κατεδέ- 
κὰσεν ὃ ἀλάστωρ καὶ αἱμοβόρος. καὶ οὕτω κρεωκοπούμενοι xa9?.— 

δὲἑκάστην ἡμέραν καὶ καταϑυόμενοι διεφϑείροντο πανταχοῦ οἱ ϑεο- 
σεβεῖς" καὶ πολλοὺς ἐνδόξους καὶ περιβλέπτους πεφόνευχε. 

28. Kaolt ταῦτα μὲν κατὰ τῶν ὀρϑοδοξούντων ἀφειδῶς καὶ 
ἀπαύστως διέπράττετο" κατὰ δὲ τῶν ἐν τέλεε' καὶ τῶν εὐπορωξέ- 
ρῶν ἄλλην πονηρὰν ἐπίνοιαν 0 πονηρὸς καὶ παμμήχανος εὑρίσκει. 

10 βουλόμενος γὰρ αὐτοὺς ἐλεεινοὺς καὶ πένητας ἀπεργάσασϑαι τέ 
ποιεῖ; αἰτίαις αὐτοὺς ἀφύχτοις καὶ ἐγκλήμασι περιβάλλει, προ- CO — 
φασιζόμενος προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις, ἵνα τῷ δέει τῶν ἐγκλημά-- 
των πᾶσαν αὐτῶν τὴν οὐσίαν ἀναλογήσωσιν ὑπὲρ τῆς ἐχεῖϑεν σω- 
τηρίας. ἔστιν ὅτε δὲ καὶ συνεβίαζεν xa9^ ὧν τινῶν ἀνδριχωτέρων 

45 ἢ εὐφυεστέρων, βασκαίνων τῆς εὐανδρίας ἢ εὐφυΐας αὐτοῖς, ὡς 
νεωτερίσειν ὑπρπτεύων. τινῶν μὲν τοὺς. ὀφϑαλμοὺς ἐξώρυττεν, 
ἄλλων δὲ τὰ μέλη ἠχρωτησίαζεν" ἑτέρους δεσμοῖς κατέχων μεϑ᾽ 
ἡμέρας τινὰς τῷ. ϑανάτῳ παρέπεμψεν. ἔξ ὧν ὑπῆρχε Μιχαὴλ ὃ 


2" εἰχόνας P “8 καὶ προσκυνοῦντας add C 4 κρεονομού- 
μενοι € δ καὶ om C 6 καὶ πολλ. — πεφόνευκε]) ἄν- 
ϑροωποι C 8 ἀπαύστως) ἀπανθρώπως C τῶν post καὶ 
add C .. :9 ἄλλην ἐπίνοιᾶν τινα πονηρὰν ὁ C ηχανή- 
σατο C 10 γὰρ post τέ C 11 αἰτίοις Ῥ προβάϊμεὶ 
18 ἀλογήσωσιν C ἐκεῖθεν οἰκείας Ὁ 14 ἔσθ᾽ C. δὲ C 
συνεσκίαξε CO ᾽ εὐνδρικώτερον ἢ εὐφυΐας αὐτῶν. τινῶν P 
17 καὶ ἑτέρους C. — 18 εινὰς δεινῶς ἀνήρει, ἐξ C 


ut perficiat improba, et loquatur adversus dominum seducfionem. "hine 
itagne qui inventi essent liabere Christi, aut cuiusquam sanctorum ima- 
ginés, diris suppliciis ac tormentis, saeva Furia, cruentus homo addi- 
cebat. atque in eum modum concisi membris quotidie atque mactati pii 
viri ac religiosi, omni loco interibant: nec paucos viros claroa& ac spe- 
etabiles nece sustulit. . | ᾿ 

23. Atque haec quidem adversus orthodoxos nulla venia ac requie 
acerbus. continue tyrannus exsequebatur: adversus autem viros equestris 
&c senatorii ordinis, nec non opulentiores, aliud nequam ipse nequissi- 
mus ac machinandi arte solertissimus commentum adinvenit. cum enim 
constitutum haberet ut eos miserabiles ac pauperes redderet, quidnam 
facit? inevitabilibus eos noxis ac criminibus indectit, praetexens prae- 
textus in peccatis, ut querum rei agerentur, metu omném suam substan- 
tiam, ut eo periculo liberi exirent, rata vice praestarent. erat quando 
vim simul inferret, maioribus adversus aliquos animis quam pro eorum 
ingenuitate. aliis quidem lumina effodiebat, aliorum membra putabat, 
alios in vinculis tenebat, quos post dies.aliquot meci traditurus esset. 
€ quorum numero erat Michael, excubitorum ordinis tum praefectum 
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D τὴν τοῦ ἐξχουβίτου τάγματος ἀρχὴν διέπων" διεβλήϑη γὰρ τῷ 
βασιλεῖ ὡς κατ᾽ αὐτοῦ βουλευόύμιενος" ὃν εἰρχτῇ καὶ πέδαις εἶχε 
τηρούμενον. (24) τῆς δὲ γενεϑλίου τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἡμέρας 
ἐνστάσης τοῦτον ἠβουλήϑη νυκτὶ ἀνελεῖν" κωλυϑεὶς δὲ παρὰ τῆς 
ἰδίας γυναικὸς διὰ τὴν ἑορτὴν εἴασεν αὐτόν. ὃ δὲ ιχαὴλ ἐν τῇ 5 
εἱρχτῇ ὦν, τοῦτο μαϑών, πᾶσι τοῖς συμβούλοις τοῖς μετ᾿ αὐτοῦ 
ἐμήνυσεν ὡς δὶ μὴ σπουδάσητε ἐξελεῖν με τῆς φρουρᾶς, πάντας 
ὑμᾶς καταμηνύω τῷ βασιλεῖ, ἦν δὲ μετ᾽ αὐτῶν καὶ 6 τοῦ παλα- 
τίου παπίας, συγγενὴς ὧν τοῦ χαήλ. οὗτοι τῇ νυκτὶ ὅπλι- 

P 508 σϑώντες, ἔνδοϑεν τὰ ξίφη φοροῦντες, τοῦ παπίου ἀνοίξαντος ὡς f 
ἱερεῖς μετὰ φελονίων. εἰσῆλθον. τοῦ δὲ βασιλέως εἰς τὴν ἐχχλη- 
σίαν εἰσελθόντος εἰσπηδήσαντες τὴν ἀνοσίαν αὐτοῦ ψυχὴν ... ἐν 
τῷ παλατίῳ, ἐν ᾧ οὐδεὶς τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότων ἀνήρητο. 
(25) αὐτῇ δὲ τῇ Doa ἐν τῇ εἱρκτῇ ἀπελϑόντες ἐξάγουσι τὸν 
Ἰπεχαὴλ καὶ εἰσάγουσιν ἐν τῇ ἑορτῇ, ἀντὶ δεαμοφόρου στεφηφό- 15 
ρον, ὡς πληρωθῆναι ἐπ᾿ αὐτὸν τὸ τοῦ ψαλμῳδοῦ λόγιον, τὸ 

B ἑσπέρας αὐλισϑήσεται᾽ χλαυϑμός, καὶ εἰς τὸ πρωΐ. ἀγαλλίασις. 


1 διεβλήθη --- 18 παλατίῳ] εἱρκτῇ καὶ πέϑαις τοῦτον εἶχε τηρσύ- 
βονον, καὶ τὴν γενέϑλιον ἐνότᾶσαν ἡμέραν τοῦ σωτῆρος ἐκδεχό- 
μενος διελθεῖν καὶ οὗὕταὶς αὐτὸν διαχειρίσασαϑαι. ἀλλά. ys ϑείᾳ 
ψήφῳ καὶ δορυφόρων Lit. χρεουργνϑοὲρ αὐτὸς ἐνδίκως, μέσον 
τοῦ θείου ναοῦ τὴν πολλοὺς ἁγίους ναοὺς καὶ ψυχὰς καὶ σώματα 
λίαν ἀτιμάσασαν ψυχὴν ἀπορρήξας, εὐθὺς ἐπικοσμεῖξαι τῷ τῆς 
βασιλείας ὁ δεσμώτης διαδήματι, ὃς ἐν ἐλπίσιν ὧν τὴν στέρησιν 
(τοῦ βίου addit Hasius) ὑπομεῖναι στεφρηφόρος ἀντὲ δεσμοφόφον 
κἀϑίσταται. οὕτῳς οὖν κακαστρέφει τὸ; βέβηλον αὐτοῦ καὶ βαρ- 
βαρωδὴ βίον, καὶ τὴν ὠνόσιον καὶ παμπόνηρον ψυχὴν ἀπορρή- 
γνυσιν iv τῷ παλατίῷ. C —— . 18 ἀνήρητο — 17 ἀγαλλίασις] 
. ἄνρηται, γεμόμενος πολυστόμου μαχαίρας Toyov πικρὰν καὶ dié- 
Θριον τῆς αἰσχίστης καὶ βδελυρᾶς ζωῆς δέχεται τὴν ztQuioSN, 


ageus. datum enim illl crimini erat apud imperatorem, quasi is in ipsum 
machigaretur; quem in carcere δέ nervo vinctum servabat. (24) εεἰ- 
watoris itgque nostri natali instante die eius pervigilii nocte eum ned 
traditurus eraj. obstante vero eb diei solennia coniuge interim ipsum 
'dimisK. Michael in carcere constitutus, ubi rescivit, suis omnibus con- 
luratif indixit, "nisi ut me carcere eximatis oppido operam dederitis, 
vos omnes deferam inperatori," porro erat cum eis et palatii pras 
ipse Michaelis cognatus. hi nimirum hoctu armis instructi, obtectes 
vestium involucro ferentes gladios, cum casulis sacetdotuim more, papia 
aperiente, in aedeni subiere. ingressoque in ecclesiam imperatore, in- 
silientes, scelestissimam atque impiam eius auimam, in palatio, ubi nul- 
lus saperiorum imperatorum peremptus fuerat, abstulerunt. (25) eadem 

rro ipsa hora in oarcerem profecti Michaelem educunt, ac pro vincte 
Xmperialibus fedimitum infulis ( eaput scilicet, diademate cinctum ) in se- 
lemnitatem. inducunt ut in ee adimpletum sit ilud psalmistae (Ὁ. 6) 
eraculum, "vespere demorabitar fletus, et δὰ matutiaum exsultatie. 


- 
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μετὰ δὲ ταῦτα ῥακίοις εὐτελέσι περιβαλόντες τὰ τοῦ ἁλιτηρίου 
μέλη, καὶ εἷς ἀχάτιον ἐμβαλόντες τὸ παμμίαρον αὐτοῦ σῶμα, 
κατὰ τὴν χαλουμένην Πρώτην νῆσον ἐχφέρουσι καὶ κατορύττουσιν, 
ἔνϑα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἀποχείραντες μονάσαι πεποιήχασιν, 

δοὺχ οἷδα ἀνθ᾽ ὅτου ταύτην καταχριϑεῖσαν τὴν συμφορὰν τοσού.-- 
των κακῶν ὑποδέξασϑαι. 

26.  lloocexríov δὲ ὡς εἴ γε ἰσχύν τινα εἶχεν ὃ λόγος τῶν 
δυσσεβῶν τούτων καὶ δυσωνύμων. καὶ ἀληϑείας ἔμφασιν τὰ παρ᾽ 
αὐτῶν κειζόμενα, κἂν ταῖς ἄλλαις ἱεραρχίαις ὑπῆρξέ που πάντως C 

10 πεφυλαγμένα καὶ γινωσκόμενα" νῦν dé οὐδαμόϑεν ἐπιγνῶναι τοῦτο 
πάρεστιν. ὃμοῦ τε γὰρ ἑῴα καὶ ἑσπερία λῆξις τὸ εδαγγελικὸν δὴ 
τοῦτο καὶ ἀποστολικὸν περιέπαντες διατελοῦσι κήρυγμα" καὶ οὔ 
ποτὲ ἐν ἄλλῃ ἐξουσίᾳ, ἔνϑα Χριστιανοί, τὸ ἔκϑεσμον ἐκεῖνο καὶ 
παράνομον καὶ τῆς Χριστιανῶν ϑεοσεβείας' ἀλλότριον παραφυὲν 

15 καταλαμβάνεται ϑεοστυγὲς δόγμα, οὐδὲ ὅσον elg μνήμην ἀφῖχϑαε 
τῶν πανηρῶν καὶ μισαρῶν συνταγμάτων, ἀλλ᾽ ἢ μόνον κατὰ τὴν 
δούλην ταύτην καὶ ἠνῥραποδισμένην καὶ τὰ Jua κατ᾽ ἐξουσίαν 


καὶ δίκην τῶν τετολμημένων εἰσπράττεταε παράδοξον καὶ ἐξαίσιον 
ἐν τόποις ovg καὶ ζῶν ὁ ἐξάγιστος gol τρισάθμος κακῶς ἐβεβή- 
λωφε, καὶ σφραγιξζόμενος αἰσχρῶς τῷ λύϑρῳ τῶν ἐναγῶν αἱμάτων 

ὁ πολλῶν αἱμάτων Χρισειανῶν ᾿ἐμφορηθεὶς ἔχρανεν. 1 οὐτε- 
λέσι — 4 πεπσιήκασιν) εὐτελέσι καὶ τραχέ4ι περιβληθὲν καὶ ἀκα- 

. πίῳ μικρῷ, elg voUto εὐτρεπισθέντι, ἐμβάλλεται τὸ μιαρὸν καὶ 
ἀκάθαρτον αὐτοῦ σώμα, καὶ κατὰ τὴν καλουμένην Πρώτην ἑλφέ-, 
φεξαε: νῆσον καὶ κατορύττεται. 5 κριθεῖσαν P συμφορὰν 
ἀντὶ τοσ. x. εἰσδέξασθαι P .7 τινὰ ἰσγν P. . 8 ἔμφασιν 
— 9 κειζόμενα)] ἔναυσμά τι ἐν τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ ᾿δογματιζομένοις 

δρῶς πῶς ἐφέρετο C 12 περιέπονται καὶ d. P. οὔ ποτε] - 
ὅπου τε P 418 ἄϑεσμον P 14 ἀλλότριον ἀσ 17 δου- 


4 
* $8 


postea vero vilibus pannis obtegentes viri scelestissimi membra , iniecto- 
que in lintrem eius impurissimo cadavere, in insulam funus efferunt 
quam Proten vocant, ibique humant, quo ipso loco detenses liberos, 
monachi ritu institutis vitae rationibus addixere. haud vero scio cuius 
rei gratia indictum loco, tantorum malorum vice istiuspodi noxam ut 
: sinu exciperet. ᾿ 
. 9386. Observandum porro, si quid virium impiorum horum hominum 
ae inominatorum doctrinae, atque iis quae ili struunt, veritatis ulla. 
species inesset, in aliis quoque plane provinciis servata ac in motitia 
essent. nunc autem nusquam gentium videre est, quad sic illi sentiunt. 
simul enim Oriens atque Oceidens evangelicam hane ac apostolicam ce- 
lant usuque receperunt praedicationem; ac ubicunque tandem gentium 
quavis Christiani nominis dicione scelestum illad et improbum —8 
Baeque pietatis adulterinum germen, deo exesum dogma, obauditur, ne 
vel meminisse nequissimorum execrabiliumque librerum in animum indn- 
cunt, praeterquam solum in serva hac ac mandipatá divinaque suo ipsa 
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D παίζουσαν, ἂν 3j τὸ ἐμπαϑὲς καὶ πρόσυλον τῶν περὶ γῆν στρεφο--: 
μένων xal ἰλυσπωμένων γήϊνον καὶ ἀλαζονικὸν καὶ ὑπερήφανον 
πρυτανεύεε φρόνημα. ἔνϑα τὸ φίλαυτον, τὸ φίλαρχον, τὸ φιλή- 
δονον, τὸ φιλύδοξον, 4j πάντων καταϑυμίων ἀπόλαυσις, τὸ nd»- 
τῶν ἐϑέλειν ἄρχειν καὶ μηδὲ πρὸς αὐτοῦ ϑεοῦ ἄρχεσθαι, καὶ ἢ 5 
τῆς ἀνθρωπίνης δόξης ἢ μᾶλλον εἰπεῖν αἰσχύνης κτῆσις καὶ περι- 
ποίησις. ἔνϑεν ἡ κατὼ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ἁγίων ὕβρις καὶ τῆς ἐχ- 
κλησίας ὃ διωγμός. ἐντεῦϑεν καταχυριευόμενον ἢ τυραννούμενον 
᾿τὸ ὑπήκοον τοῖς ἐκείνων δόγμασι καὶ ϑελήμασιν ὑποχύπτειν ἐχβιά- 
P 509 ζεται" ὧν ἕνεκεν τὸ ἔμψυχον κεχάλκευται καὶ ἐσχεδίασται ὅπλον, 10 
σχήματι μὲν τοῦ σωματοφυλαᾳκεῖν — 
τοῦ ἐχπορϑεῖν τὴν ἐχχλησίαν Χριστοῦ καὶ ληΐζειν ἐπινενοημένον, 
προφάσει τοῦ συμπεριγράφεσθαι τὴν. Χριστοῦ ϑεότητα ἐν τῇ εἰ-- 
χύνι, παραληροῦντες" ὡς εἴ τις καὶ τὸ ἡλιαχὺν δὴ τοῦτο καὶ 
δισχοειδὲς σῶμα. γεγραμμένον ἔν τινὲ τόπῳ, καϑὼς ἔν τισὲν δρᾶται 1δ 
γιγνόμενον, ὑποδείξειεν, ἐδογμάτισαν ἂν καὶ τὴν τοῦ φωτὸς od- 
αίαν καὶ αὐγὴν συγγράφεσϑαι καὶ φτεριγράφεσϑαε ἢ πάνεως ix τοῦ 
ἡλίου τὸ φῶς ἀποτέμνεσθαι, “ἢ πάλιν ἀκτῖνα ἡλίου εἴ που δένδρῳ 
B προσβάλλουσαν ἴδοι, ἐντμηϑείη δὲ τὸ δένδρον, συνεγκοπήσεσϑαι 
καὶ τὴν ἀκεῖνα παραφρόνως ἐνομίσϑη. - καὶ μέντοι καὶ n) πυρὸς 39 


1 τὸ περὶ τὴν γῆν στρεφόμενον καὶ ἱλυσπώμενον P . ᾧ χατα- 
᾿ϑύμιος Ρ 6 αἰσχύνης μᾶλλον εἰπεῖν Ἴ ἐντεῦθεν C 
9 ἐκεῖθεν C 11 σχηματοφυλακὴν ἠϑροισμένα Ῥ — 12 Χρι- 
στοῦ add C 14 παραπλήροῦντες C καὶ post τοῦτο om C 


16 ἐδογμάτισεν P 18 ἡλίου πρὸς δένδρον P 19 ἤδει, εἰ 
,ἀκτμηϑείη τὸ P συνεκκοπήσεσθαι P — 


arbitratu ludo habente gente; in qua nimirdm libido et terrenorum amer, 
jn terra versari ac volutari, terrenus sensus, fastu tumens animus atque 
superbus vigent. ubi caecus ille ac carnalis sui &mor; imperii, volupta- 
tum, gloriae perdita cupiditas, cunctis ex animo frui, velle cunctis 
praeesse, nec ipsi deo subiici velle; humanae gloriae, vel ut verius 
' dicam, «eonfusionis solicitus animus ac ambitio. binc quae adversus 
deum sanctosque contumelia iactatur, ac ecclesiae persecutio. hine do- 
minatu seu tyranmide oppressi subditi fHorum doctrinis ac voluntatibus 
animum submittere coguntur; cujus rei gratia telum cuditur ac expedi- 
tur, eo quidem colore atque praetextu, ut oongregata ac parta serven- 
tur, re vera autem ad expugnandam ecclesiam eamque populandem ad- 
inventum, quasi, ut illi delirant, Christi deitas in imagine circumscri- 
f; ac, si qnis solare hoc corpus ac orbiculari figura in aliquo de- 
pictum joco ostendene, una quoque depinpgi ac circumscribi lucis sub- 
stantiam ac fulgorem seu omnino abscindi a sole lumen putaverit; vel 
Fursüs qui solis radium arbori insidentem videns caesa arbere radium 
quoque .exscindi deihenti sensu existimaverit, eadem οἱ in igne aliisque . 


" 
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wal ἄλλων τινῶν διανοηϑήσονται, ἵνα ἐνδίχως παρὰ παίδων παι-- 
ζόντων παιχϑήσωνται φρονοῦντες ἀσυνετώτερα. — & γὰρ ἐπὶ τῶν 
εἰρημένων οὔτε γίνεσθαι οὔτε δὁρᾶσϑαι πέφυκεν οὔτε μὴν λέγεσϑαε 
χώραν ἕξει, πόσῳ μᾶλλον ἐπὶ τῆς ἀπορρήτου καὶ ϑείας φύσεως ἢ 

5 ἐπὶ τῆς ἀφράστου καὶ ἀνερμηνεύτου “Χριστοῦ οἰκονομίας ταῦτα 
λέγειν ἢ ἐννοεῖν ἀδύνατα καὶ ἀνεπιχείρητα! οὐδὲ γὰρ σαρκαύμενος 

ἢ πάσχων ὑπὲρ ἡμῶν τῷ σώματι τοῦτο πώτονθεν, ἐπεὶ οὕτω γε 
καὶ εἰ ἄνθρωπος τῶν xa^ ἡμᾶς εἰκονίζοιτο σώματι, ἀνάγκη καὶ 
τὴν ψυχὴν συνεικονίζεσθαι, ἢ πάντως τεϑνήξεσθϑαι χωριζομένων * 
10τί γὰρ ἕτερον θάνατος ἢ χωρισμὸς ψυχῆς καὶ σώματος; ὅϑεν ἐν 
τούτοις φαίνονται ἀροδήλως οὐδὲν ἧττον ἀσεβοῦντες ἢ ἀμαϑαί- 
ψοντες" οὗ γὰρ ἴσασιν ὅσον γραπτοῦ καὶ περιγραπτοῦ τοῦ τε γρά- 
gy καὶ περιγράφειν τὸ ἰδιάζον καὶ διηλλαγμένον, καὶ διὰ τοῦτο 
φενακιζόμενοε ματαιολογοῦσι. ποῦ δὲ ὅλως σῶμα ἄγραφον "ἢ 
15 ἀπερίγραφον ἐκ τοῦ παντὸς αἰῶνος ἤκουσται; ἢ πῶς ὃ τοῦ odpa- 
τος ὅρος καὶ λόγος σωθήσεται," εἰ μὴ. ταῦτα ἔχοι; ὃ τοίνυν μὴ 
δοξάζων γράφεσϑαι ἢ περιγράφεσϑαι τὸν Χριστὸν σώματι, ἢ 0 τι 
ἔστι σῶμα οὐκ ἔγνω, ἐξ οὗ μηδὲ δόξαν ὀρϑὴν κέκτηται, ἢ γνοὺς 
σῶμα καὶ ψυχὴν σώζεσϑαι παραιτεῖται. ὃ γοῦν ὁμολογῶν σῶμα 
90 τὸν Χριστὸν ἀνειληφέναι ὑποῖον τὸ ἡμέτερον, τοῦτο δὲ γραπτὸν 


4 ἕξειν P 6 γὰρ add C. 7 τούτων τι C 8 rov] τὸ P 
ἀνάγκη om C 10 καὶ) ἀπὸ C 19 παρήτηται G, παρα- 
. alti margo P el 27 


- 


nonnullis ratio considerabitur, ut a pueri& ilusoribus iis merito illuda- 
tur, qui maiore cunctis stultitia dementiaque insaniant, δὲ erûm nec in 
Hs quae dicta sunt vel fieti vel videri comparatum est, at neque dici 
locum habet, quanto magie in arcana divintquo natura, sive in Christi 
nulis verbis explicabili interpretabilique dispensatione, impossibilia 
haec dictu aut cogitatu ac inconcessa? nam neque carnem sumenti aut 
postri gratia corpore morienti id ei evenit. alioqui es ratione, cum et 
ipsi corpore pingimur, una quogue animam pingi necesse essef, aut eo- 
rum prorsus divortio mori, quid namque aliud mors quam animae cor- 
porisque divortium. ac seiunctio ? quamobrem manifestum est in istis 
Dbon.magis eos impietati litare quam deliros ac insulsos esse. non enim 
horunt quantum jintersit inter pictum et circumscriptum, quamque di- 
versa haec suis quaeque fationibus existant. quamobrem hacce hallu- 
cinatione vana loquuntur. ubi vero prorsus corpus ab omni aevo, quod 
non pingatur aut circumscribatur, auditum estf aut quonmiodo corporis 
definitio constabit átqüe ratio, nisi haec habuerit? qui ergo non existi- 
mat pingi Christum corpore aut circumscribi, aut nescit corpus esse, 
ex quo ipsum nec recte sentire liquet; vel qui corpus animamque inco- 
lumer sciat, recusat dicere, qui itaque Christum dicit assumpsisse cor- 
pus quale nostrum est ac humanum, cum humanum corpus pingi queat 


L] 
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xal περιγραπεόν, ἐξ ἀγάγκης xol τὸ τοῦ Χριστοῦ. σῶμα γραπτὸν 
xal “περιγραπτὸν εἶναι συνομολογήσειεν. εἰ δὲ τὸ δεύτερον οὐ 
δώσει, οὐδὲ τὸ πρῶτον ἄρα, ὃ πάντῃ ἄλογον καὶ καταγέλαστον. 
(97) οὐ περιγράφομεν οὖν ἡμεῖς, ἀλλὰ γράφομεν. κπενολογοῦσι 
dà oi: ἄϑλιοι καὶ ἄλλο ἀτοπώτερον" ὃν γὰρ φασὶν ἀπερίέγρωπτον, 5 
P 510 οὐκ old" ὅπως ὑπ᾽ εὐηϑείας συμπεριγράφεσθαι τῇ εἰκόνι τερα- 
τεύονται. εἰ δὲ δὴ μὴ χρῆναι τὸν Χριστὸν εἰκονίζεσϑαι πάλιν 
κενολογήσουσιν, 7, τῶν διδασκάλων αὐτῶν Χάρυβδις αὐτοὺς με- 
γάλως περικέχηνε, ἸἤΠάνεντος Οὐαλεντίνου τε καὶ αρκίωνος. 
δοκήσει γὰρ καὶ φαντασίᾳ τὸν ϑεῖον λόγον σεσαρκἄαϑαε δοξάζαν- 10 
τες οὐδὲν ἧττον τῇ προτέρᾳ τοῦ ψεύδους βλασφημίᾳ περιπαρήσον- 
ται, οἵ γε πρὸς πᾶσαν τὴν οἴκονομῖαν παραταττόμενοι δυσσεβῶς 
οὐ κατερυϑριῶσιν. καὶ ταῦτα τίνες; oi κατήγοροι τῶν ἐπαινου- 
Β μένων, οἷ σχοτεινοὶ περὶ τὸ φῶς, οἱ περὶ τὴν σοφίαν ἀπαίδευτοι, 
τὰ ἀχάριστα κτίσματα καϊὰ τὴν ϑεολόγον φωνήν. ι 15 


νος ΒΑΣΙΛΔΛΕΙΑ. ὃ. 
MIXAHA TOY TPAYAOY. 


Ts ,ctig ἀπὸ τοῦ κύσμρυ, ἀπὸ δὲ τῆς ἐνσάρκου οἴχονομέας ωις', 
ἐβασίλευρε Miyaz ὃ τραυλὸς 6 Ζμορᾳῖος, ἔτη 7 μῆνας 9', καὶ 


1 ἐξ ἀἄναγχης add C - καὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα] κἀκεῖνο C 
8 δίδωσιν P 4 κενοῖ, δὲ) καὶ κεναλ. C ὃ καινολογήσα- 
σιν C αὐτοῖς μεγάλα C 10 σεσωματῶσθαι C 18 ov 
add C ' 15 θεολόγον P ᾿ γλῶσσαν C 18 Τῷ --- ex] 
μετὰ δὲ Δέονεα C ^ 19 ὁ ἐραυλοοπι C — 


ac circumscribi, etiam corpus Christi istiusmodi pariter fateatur necesse 
sit. quodsi alterhm non admittit, ergo neo primum; quod a ratione 

|» prorsus abhorret, estque fidiculum. (27) nori ergo nos circumscribimus 
sed pingimus. sed et aliud reiseri absurdius inaniter imtant ac effotiunt. 
quem enim incircumscriptum dicant, qua fatuitate nescio, una cum ima- 
gine circumscribi comminiscuütur. quodsi Christum pictis coloribus re- 
praesentare non convenit inánia rursus loquentibus, maiorem in modum 
magistrorum suorumi Charybdis os diduxit, Manets Valentini ac Mar- 
cionis, qui enim nuda aestimatiome spectroque verbum divinum incar- 
natum esse sentiant, prima nihilo minus mendacii blasphemia transigen- 
tur, dum adveftsus omnem dispensationem , instructa iis acie, impie stare 
mon verentur. bi verfo quinam? qui acilicet iis quae laudem habent 
calumniam inferunt, in luce tenebrosi sunt, circ sapientiam imperiti 
ingratae creaturae, iuxta quod ees theologus vocat. . 


MICHAELIS BALBI 
IMPERIUM 


Anse mundi 6316, a Christi vero in carne dispensatione 816, impe- 
ravit Michael Balbus, Amorio ortus, annos octo, menses novem; mor- 
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ἀπέϑανεν ἐκ δυσουρίας xal τῆς τῶν νέφρὼν σφοδροτάτης ἀλγηδό- B 
γος" ὃς μικρόν τι τῆς προκατασχούσης xaxíag ὑπενδούς, ὅσον 
τοὺς ἐν εἱρχταῖς xai πόγοις καὶ ἐξορίαις ἐλευϑερίαν τε καὶ ἄνεσιν 
ὀνειρώϑη φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ προηγησαμένου δυσωνύμου καὶ 
ὅ δυσσεβοῦς ὑπέθαλοτε ϑεοστυγὲς φρόνημα, xol ὁμοίως τῷ αὐτῷ 
περιεπάρη τῆς δεινῆς αἱρέσεως ἀγκίστρῳ ἐξ ἀκροτάτης ἀλογίας καὶ 
ἀπαιδευσίας. ὅϑεν ἐπὲ σελεντίου ἔφη “οἱ μὲν πρὸ ἡμῶν ἐρευνη-- 
σάμενοι τῶν δογμάτων τὴν ἀχρίβειαν τὸν περὶ αὐτῶν εἰσπραχϑή-- 
σονται λόγον. & καλῶς ἢ κακῶς ἐϑέοπισων" ἡμεῖς δὲ ἐν ᾧ εὕρο- C 
10μεν τὴν ἐκκλησίαν βαδίζουσαν; ἐν τούτῳ καὶ διαμένειν προχρί- 
ψομεν." | 
Q. Ἦν δὲ αὐτῷ παῖς ἐξ Εὐφροσύνης ὀνόματι Θεόφιλος, - 
ὃν καὶ ἔσεεψεν ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, . ἐϑέσπισε δὲ ὡς μὴ ἔχειν 
τινὰ ἐπ᾿ ἀδείας κινεῖν λόγον περὶ εἰκόνων, ἀλλ᾽ ἐχποδὼν γονέσϑω 
15 καὶ οἰχέσϑω καὶ ἡ Κωνσταντίνου σύνοδος καὶ ἡ Ταρασίου. καὶ 1 
νῦν ἐπὶ ““έοντος γἐνομένη περὶ τῶν τοιρύτων ζητημάτων, καὶ σιγὴ 
βωϑεῖα τῆς τῶν εἰκόνων μνήμης γενέσϑω. . . 


1 ἀλγηδόνος τε καὶ ἀρρωατίας C — 9 προχκατεχούσης C 4 προη- 
γησαμένου) πρώην C δ αὐτῷ --- 1, ἀπαιδευσίας] αὐτῷ ἀμφι- 
βλήστρῳ 'περιπαρεὶς τῆς δεινῆς αἱρέσεως ἰχϑύοςῥ δίκην τοῖρ τῶν 
δογμάτων σαϑροῖς. καὶ ἀσεβέσιν ἐναπέθανεν ἐξ ἀκροτάτης ἀβελτη- 
ρίας τε καὶ ἀλογίας. ἀμύητος γὰρ σφόβρα καὶ ἀπαίδευτος ἐτύγ- 

αγεν᾿ ἀἐμάϑειαν γὰρ ἐκ πατρῴας ἀληγίας καὶ ἀπειροκαλίας ὡσπερεὶ 
ἀνὴν οὐσίαν κληρωσάμενος Ὁ 7 ἐπὶ λαοῦ δημηγορήσας φησὶν € 
8 τῶν ἐκκλησιάστικῶν δογμάτων. αὐτοὶ καὶ τὸν C 10 τὴν ix- 

. φλησίαν εὕρομεν C αφυλάτέειν C 12-5» δὲ — 15 οἵ- 
χεσϑαι] τοῦτο δὲ ἐπακριβοῦντες διαβεβαιοῦμεν og μὴ ϑαρρεῖν 
τινὰ κατ᾽ εὐιόνων ἢ ὑπὶρ εἰκόνων ἠκρρῃησίαν κινεῖν τὴν γλῶξτεαν, 
ἀλλ᾽ ἐκποδὼν ἔστω καὶ οἰχέσθω Ο.. 16 κροτηϑεῖσα C' 


tuusque est urfnae. difficultate laborans renumque vehementissimo dolore 
excruciatus. is cum parwm aliquid superioris malitiam temporis leniisset, , 
hactenus solum nt qii carcere detenti essent, qui laboribus subacti, qui 
exsilie rélegati , libertatem mitiorisque aliquid tfactationis velut in somnis 
animo cogitarent, cum decessoris, ominost bominis atque impii, exosam 
deo sententiam subocculte foveret, parique ae ille ratione' dirae haere- 
8605 ΒΠΟῸ ex summa rationis absentia ac imperitia transfixus esset. 
quamobrem habite comventu ait "sane ii qui nos praecessere, accuratám 
scruteti dogmatum sententiam, de illis quoque. rationem reddituri sunt, 
mem bene an male ststuerint. nos autem, in quo ecclesiam inoedentem 
aecepunus, in eo et manere satius ducimus." 
' 2. Rrat Balbo filius Theophilus nomine, ex Euphrosyna susceptus, 
uem et &mperiali éorona in magna donavit ecclesia. sanxit autem nulli 
esse de imaginibus sermonem movere, sed ut facesserent ae de 
medio fietent. tum Constantini synodus tum Tarasii, ac quam nudius- 
tertius de istiusmodi quaestionibas Lee habwisset; altoque silentio ima- 


ginun memoriam damnavit. ; 


i) 


784 GEORGIUS MONACHUS 


P 511 9. Ἐφ᾽ ob Θωμᾶς ὃ ἀντάρτης ἐκ τῶν ἀνατολικῶν μερῶν 
ἀπάρας ἤδη, καὶ λαὸν ἀγυρτώδη καὶ ἐπίμικτον προσυλλεξάμενος 
καὶ ἐπισυρόμενος, ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐκίνησεν, τῆς βασιλείας παρ᾽ 
ἀξίαν ἐφιέμενος" ἐκ γὰρ. τῆς Ῥωμαίων γῆς δρμώμενος, δυσγε- 
γής τε xal ἀφανὴς ὧν, πρὸς τὼ μέρη τῆς Συρίας ἀφίχετο, Kur-5 
σταντῖνον ἑαυτὸν μετονομάσας καὶ υἱὸν Εἰρήνης τῆς βασιλίσσης. 
κἀγτεῦϑέν γέ τοι πολλοὺς τῶν ϑαρβάρων καὶ Χριστιανῶν ἀπατή- 
σας, καὶ λαὸν ἄπειρον ἐκ διαφόρων ἐϑύῶν συναϑροίσας ἐπὶ τὴν 

B Κωνσταντινούπολεν ἐπήει ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ στόλῳ μεγάλῳ, καϑά-. 
περ τι ϑηρίον ἀλλόκοτον καὶ πολύμαρφον ποικίλον τε καὶ πολυχέ- 10 
φαλον τὰ πολυειδῆ γένη τῶν ἐϑνῶν ἀϑροίσας καὶ οἷά τις ἄλλος 
Σεναχηρεὶμ κατὰ τῆς νέας Ἱερουσαλὴμ καϑοπλισάμενος, ἐμεγαλ- 
αὔχει τῶν ἑπομένων τῷ πλήϑει χαὶ κατηλαζονεύετο, μὴ πάμπαν, 
ὡς ἔοιπε, νοήσας ὅτι οὐ σώζεται βασιλεὺς διὰ πολλὴν δύναμεν καὶ 
γίγας οὗ σωϑήσεται ἐν πλήϑει ἰσχύος αὐτοῦ, καὶ ψευδὴς ἵππος 1ὅ 
εἷς σωτηρίαν καὶ κύριος διασχεδάζεε βουλὰς ἐθνῶν, καὶ τὰ ἑξῆς. 
εἰ γὰρ καὶ τὰ μάλιστα ἡ πόλις οὐκ εἶχεν ᾿Εζεχίαν, εὐσεβῆ φημὶ 

C καὶ ἐνάρετον βασιλέα, ἄλλ᾽ οὐ παρεῖδεν ὃ τοῦ παντὸς πρύτανις 


1 ἐκ add C 2 συλλεξάμενος P 9 παρ᾽ Ἶ πανούργος xal 
παρῖ C 5 ὧν ὅπ Ὁ ΟΘ6ΔἩ7 γἐ τοι add Ὁ ᾿ 8 ἔπηει τῇ 
Κωνστανεινουπάλει C 11 συναθροίσας καὶ ἀνειλημμένος καὶ C 
14 νσήσας κατὰ πολᾶὴν ἀβελτηρίαν dg ov C .15 καὶ om C 
16 καὶ κύρεος] ἐν δὲ πλήϑει δυνάμεως αὐτοῦ οὐ σωϑήσεξαι. χύ- 
Q6 C - ᾿ καὶ τὰ ἑξῆς) ἀϑετεῖ δὲ λογισμοὺς λαῶν καὶ ἀϑετεὶῖ 
βουλὰς ἀρχόντων" ἡ" δὲ βουλῇ τοῦ κυρίον' εἰς τὸν αἰῶνα μένει C 
17 ἔσχεν € φημὶ οὉ C 18 ἀλλ᾽ οὐ παρεϊϑενῖ ἀλλ᾽ οὗ τί xov 
διὰ τὴν τοῦ κρατοῦντος ἐκ πολλῆς ἀγνωσίας καὶ ἀπροσεξίας πεφε- 
Ψακισμένην καὶ διεφθαρμένην γνώμην τε καὶ πίστιν περιεῖδεν C 


8. Eo imperatore Thomas in tyrannidem versus, ab Orientalibus 
1am ac Ásiaticis profectüs partibus, cipcumforaneaeque ac-Commixtae ple- 
bis confecto exercitu, turbamqsme trahens, imperii cupiditate "actus, ad 
quod nulla. eius suppeterent merita,, Byzantium petit. Remgnó qtippé 
propagatus sanguine, vir alioqui degener ac obscurus, ad Syriae partes 
adiens, Cóustantini slbi nomen .adsciscit ac Irenes Áugtstae filii; qua 
arte ac fraude. plurimis barbarorum ac Christianorum seductis, confato- 
que ex.diversis gentibus infinitae multitudinis exercitu , - Cpolim invadit 
in turba gravi classeque numerosa , haud secus ác immanis quaedam mol- 
tiformis varia ac multiceps bestia, diversi: generis: corffertis. nationibus, 
ac velut alius quidam Sennacherim adversus:novam lerusalem aris in- 
structus, magnifice gloriabatur turba illi comite ac superbiebat, bomo 
fastu plenus; nec illi prorsus, ut videtur, in mentem venit quod ita di- 
ctum per prophetam est (Ps. S2 16), "non salvatur rex per mullum 
virtutem, nec gigas salvabitur in multitadine fortitudinis smae;" et 

fallax equus ad salutem." et "dominus dissipat consili gentimm," et 
quae sequuntur. quanquam egim etiam. maxime urbs Exechiam minime 
habcbat, pium scilicet regem ac virtute praedi(um, non tamen despexit 


0d 
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xal φιλάνθρωπος κύριος πολιορκουμένην τὴν πόλιν αὐτοῦ Καὶ τὸν 
λαὸν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἕνεκεν τῆς ταλαιπωρίας τῶν πτωχῶν καὶ τοῦ 
στεναγμοῦ τῶν πενήτων ἔφη καὶ τότε “νῦν ἀναστήσομαε. καὶ 
ὑπερασπιῶ τῆς πόλεώς μου καὶ τοῦ λαοῦ," o9 δὲ ἐμὲ καὶ διὰ 
6 Διβὶδ τὸν δοῦλόν μου, ὥσπερ τότε καὶ νῦν φησίν, ἀλλὰ δι᾽ ἐμὰ 
καὶ διὰ τὸν ἐκ σπέρματος Zfaflid φύντα υἱόν μου καὶ διὰ τὴν νέαν 
Ἱερουσαλήμ, ἣν ἐξελεξάμην. (4)) καὶ γὰρ ἐπὶ τοῦ δυσσεβοῦς 
Myaüf τοῦ Σύρου πολλὰς μυριάδας κατ᾽ αὐτοῦ φυνειληχότος 
καὶ βρενθυομένου καὶ λέγοντος “εἰ ἐκποιήσεε Σαμαρία παντὶ τῷ D 
40 λαῷ τοῖς πεζοῖς μου," διέλυσε ῥᾳδίως εὐθὺς τοῦ τρισαϑλίου Ba- 
σιλέως ὃ φιλοικτίρμων ϑεὸς τὸ ὄνειδος, “ἰδοὺ λέγων, “ἐγὼ δί- 
δωμε αὐτὸν εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ κύριος" ὅπερ 
καὶ γέγονεν, καὶ δὴ παραυτίκα δέδειχε καὶ voic οἰκείοις καὶ τοῖς 
ἀλλοτρίοις τὴν ἰδίαν ἰσχὺν καὶ τὸν 4αβὶὺ ἀληϑεύοντα “κύριος 


15 χραταιὸς καὶ δυνατός, κύριος δυνατὸς ἐν πολέμῳ " τῆς γὰρ συμ- 
πλοκῆς γενομένης δυοκαίδεκα τῶν ἀντιπάλων μυριάδας ὃ Ἰσραὴλ ᾿ 


κατηκόντισεν. 


ἴγα δὲ κἀκεῖνοι xal οὗτοι μάϑωσιν ὧς ϑεήλατος P 519 


5 πληγή, τῶν διαπεφευγότων εἷς τινα πόλιν χαταπεσὸν τὸ τεῖχος 
κατέχωσε χιλιάδας εἰχοσιεπτά. | 


᾿ πολιορκούμενον C, omissis τὴν πόλιν αὐτοῦ καὶ 8 τότε ποῦ 

σάντως νῦν 4 ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης οὐ C 5 ὥσπερ 
— φησίν] καϑὼς εἴρηκε τηνικαῦτα πρὸ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας C 
6 διὰ ante τὸν om P 8 συνειλοχότος 7 9 παντὶ] ταῖς 
δραξὶ παντὶ C 11 τὸ δέος, φάσκων ἐδοὺ ἐγὼ 5. 19 γνώσεις P 
18 δέδοιχε τοὺς οἰκείους καὶ τοὺς ἀλλοτρίου Ρ — 14 τὸν ἱερο- 
ψαλτην C 16 γεγενημένης C 


huiusce rerum universitatis moderator clementissimusque dominus urbem 
suam ac plebem obsidione cinctam; sed propter miseriam inopum et ge- 
mitum pauperum (Ps. 11 6), tunc quoque dixit (4 Reg. 20 6) "nune 
exsurgam, et protegam civitatem meam et populum meum," non propter 
me et servum meum David, quemadmodum tunc, nunc quoque ait; sed 
propter me, et qui natus est ex semine David, filium meum, et propter 
erusalem novam, quam elegi. (4) etenim impio Achaab rerum po. 
tiente, cum Syrus multas adversus eum confiasset myriadas, ac super- 
biens diceret "si sufficiet Samaria omni populo peditibus meis (3 Keg. 
41 10)," confestim misericors deus ter quaterque miserabilis regis pro- 
brum facile dissolvit, dicens "ecce ego trado eum in manus tuas, et 
scies quia ego dominus (8 Reg. 21 13);" quod et factum est. statim 
namque formidabiles habuit necessarios pariter et alienos, suum apris 
robur ac vires; veracemque davidem ostendit, cum ait (Ps. 8) 
"dominus fortis et potens, dominus potens.in praelio." conserto enim 
praelio centum viginti milia Israel profligavi& atque ut noverint utriqué 
pariter deo ultore illatum plagam, eorum qui fugerant quadam in urbe 
corruens murus viginti septem milia ruinis oppressit. E 
Theophanes contin. . 80 
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5. Ταύτην τοίνυν τὴν ἀλαζονείαν τοῦ Sópov καὶ τοῦ 2o- 
συρίου χρησάμενος καὶ ὃ ματαιόφρων Θωμᾶς τὴν Κωναταντινού- 
πολιν, μᾶλλον δὲ Θεούπολεν, ἐφ᾽ ἕνα χρόνον ἐπόρϑει, τῶν πολι- 
τῶν ἀνδρείως παραταττομένων καὶ τεεχομαχούντων καὶ ναυμαχούν- 
των" τὰς γὰρ πλείστας αὐτῶν ναῦς ἐπυρπόλησαν, καὶ τοὺς λογά- ὁ 
δας τῶν πολεμίων αὐτῶν ἐτροπώσαντο. ὃ δὲ ἀμηχανίᾳ ληφϑ εἰς, 
τὴν πόλιν ἀφεὶς ἐπὶ τὴν Θράχην ἐχώρει, ταύτην ληϊζόμενος. 
λαφυραγωγήσας οὖν αὐτὴν μετρίως, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἤλπιζεν, ἀλλ᾽ 

Β ὡς ἡ ϑεία πρόνοια παρεχώρει διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, οὐδὲν 
ς΄ πλέον ἤνυσεν ὧν προσεδόκησεν. καὶ γοῦν οὐ μόνον elg ἐναντίωσιν 10 
αὐτῷ παρέστη καὶ περιετράπη καὶ ἀπέβη τὸ σπούδασμα, ἀλλά γε 
καὶ ὅπερ ἔχειν ἐδόκει καὶ κατεφαντάζετο κλέος τε καὶ σϑένος, ἀπε- 
γυμνώϑη μικροῦ δεῖν καὶ διόλωλεν' (6) οἱ γὰρ πολῖται, ὡς 
εἴρηται, γενναίως τε καὶ σφοδρῶς ἀντιπαραταξάμενοε τῇ ῥοπῇ 
καὶ συμμαχίᾳ τοῦ κρείττονος, καὶ μετὰ τοιαύτης ἐλπίδος τειχο- 15 
C μαχοῦντες καὶ πεζομαχοῦντες καὶ ναυμαχοῦντες ἀνδρικῶς καὶ καρ- 
τερῶς, ἅπαν σχεδὸν τὸ σαϑρὸν. αὐτοῦ φρύαγμα κατέλυσαν. τὰ 
γὰρ ὀχυρώματα ἐφ᾽ ὧν πεποιϑὼς ἀνοήτως ἄγαν ἐναβρύνετο καὶ 
χατεϑρασύνετο, τὰς ναῦς αὐτοῦ λέχω, πυρπολήσαντες, καὶ τοὺς 


4 Ταύτην — 9 παρεχώρει τὴν ταίνυν βαρβαρικὴν ὀφρὺν καὶ 
ἀλαζονείαν τοῦ τε ᾿Ασσυρίου καὶ τοῦ Σύρου γρησάμενος καὶ 8e- 
μᾶς ὁ ματαιόφρων, καὶ τὴν Kovot. --- χρόνον ἐκπορθήσας, καὶ 
τὴν Θράκην δηώσας καὶ λαφυραγωγήσας μετρίως καὶ οὐχ αἷς ὀνει- 
φοπολῶν ἀπεκαραδόκει, ἀλλ᾽ --- συνεχώρει C 11 τε καὶ ἀπέβη 
«τὸ σπονδαζόμενον C 18 6 τε add C 13 e; εἴ- 
ento; om C 14 ἀντιπαραταττόμενοι 5 16 καὶ πεζομαχοῦν- 
τες om C καρτερικῶς P 182 C 19 λέγω δὴ τὰς 
φλείστους ναῦς mvon. C 


5. Hec iteque arrogantis animi fastu Syri illius et Assyrii demeus 
quoque Thomas abusus, Cpolim (veriusque. Theopolim ac dei urbem) 
annum unum expugnabat, cum cives strenue aciem opponerent, eque 
muris atque navibus pugnarent, hostinmque plerasque naves incenderent. 
quamobrem consilii inops "Thomas, dimissa urbe, in Thraciam, eins 
praedas acturus, comcessit. eam itaque ad certum modum populatus, 
non quantum ipse speraverat sed quantum providentia divina ob scelera 
nostra sinebat, nihil amplius effecit eornm quae animo destinata fore 
exspectabat. ac sane non solum in contrarium illi cessit versumque est 
atque evasit studium, sed et ea quam habere videbatur sibique ipse blan- 
diebatur, claritate roboreque denudatus est: prope enim est ut perdi- 
disse dicam. (6) cives namque, uti dictum est, fortiter valideque op- 
posita acie, divino numine ac auxilio eiusceque generis spe, e muns, 
terra ac mari collatis signis, forti robore laborisque constantia, omnem 
fere eius putridam iactantiam ac superbiam elicere. munitionibus enim, 
quibus confisus stulte admodum superbiebat ac praeferociebat, eins im- 
quam navibus ac classe igne succensis, hostiumque ac tribunorum lectis- 
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λογάδας τῶν πολεμίων καὶ στρατοπεδάρχας τροπωσάμενοι, σχο- 
τοδινία πολλὴ καὶ ἀμηχανία περιέσχε τὸν εὑρίπιστον καὶ κουφό- 
τατον Θωμᾶν. ναὶ μὴν καὶ τὰς πολυμηχάνους αὐτοῦ καὶ πολυ-- 
τρόπους ἑλεπόλεις πάσας, ἀκαταμαχήτους οὔσας, ὡς ᾧετο, καὶ 

ὅ δυσαλώτρους, διέφϑειραν καὶ κατέλυσαν εὐπετῶς ἄρδην. καὶ 
οὕτως ὃ μὲν οἶκος Zfuffid ἤγουν 7j vuU Χριστοῦ πόλις ἐπορεύετο 
καὶ ἐχραταιοῦτο, ὃ δὲ οἶκος Σαούλ, τῶν πολεμίων τὸ στῖφος, 
ἐπορεύετο καὶ ἠσϑένεε τῷ ὄντι, καὶ ϑεὸς ἐδοξάζετος καὶ ἦν ἰδεῖν D 
ἐναργῶς ὄντως ἐπ᾿ αὐτῷ πληρούμενον τὸ ϑάτερον λόγιον. ἱερόν, 

10“χαϑεῖλες πάντας τοὺς φραγμοὺς αὐτοῦ, ἔϑου τὰ ὀχυρῴμάτα αὖ- 
τοῦ δειλίαν" καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ ψαλμοῦ. ἔνϑεν τοι καὶ οἱ τῆς πό-- 
λεως ἔψαλλον “οὗτοι ἐν ἅρμασι καὶ οὗτοι ἐν ἵπποις καὶ τὰ λοιπὰ 
τοῦ ψαλμοῦ. (7) ὃ δὲ ϑεῖος λόγος παρεγγυώμενος καὶ προευᾳγ-- 
γελιζόμενος αὐτοῖς εὖ μάλα τὴν ἀϑῥόαν καὶ ταχίστην κατάπτωσιν 

15 τοῦ ἐχϑροῦ αὐτῶν ἀπεκρίνατο μόνον οὐχὶ λέγων “᾿ϑαρσεῖτε, τέκνα, 
καὶ βοήσατε πρὸς τὸν ϑεόν" ἔσται γὰρ ὑμῖν ὑπὸ τοῦ. ἐπωγαγόντος 
μνεία. ὃ γὰρ ἐπαγαγὼν ὑμῖν τὰ κακὰ ἐπάξει ὑμῖν τὴν αἰώνιον P 5153 
εὐφροσύνην μετὰ τῆς σωτηρίας ὑμῶν." 


᾿ f στρατοπεδάρχων P 9 Θωμᾶν om C yol μὴν] xal μὴν 
x«l ἀλλὰ P πολῦμ. καὶ πολυκρόπως ἐξευρημένας ἑλεπόλεις 
αὐτοῦ C 6 ἤγουν ἡ τοῦ ἤτοι C 7 ἐκραταιοῦτο — ἠσϑέ- 
yt] τὰ ηὐσϑένει P 9 τὸ ἱερὸν λόγιον P 11 καὶ τὰ 
ἑξῆς τοῦ bec διήρπαξον πάντες et reliqua psalmi 88 42— 44, 
nisi quod v. 43 τὴν δεξιὰν τῶν θλιβόντων αὐτόν. C — τοι καὶ] 
οὖν 12 καὶ τὰ — ψαλμοῦ ἡμεῖς δὲ ἐν — ἀνωρθώϑημει, 
e ps. 19 8 et 9, C 18 λόγος αὖϑις παρεγγ. C 15 λέγων 
Θαρσεῖτε) λέγων" τέκνα, μακροϑυμήσατε τὴν παρὰ τοῦ ϑεοῦ 
ἐπελθοῦσαν ὑμῖν ὀργήν. κατεδίωξε γάρ σε ὁ ἐχθρός σου, καὶ ὄψῃ 
αὐτοῦ τὴν ἀπώλειαν ἐν τάχει, καὶ ἐπὶ τραχήλους ἀὐτῶν ἐπιβήσῃ. 
ϑαρσεῖτε C 16 ἐπάγοντος Ρ . 


simis fusis fugatisque, ingenti vertigine consiliique inopia ac anxietate 
instabilis ac Euripo similis levissimusque 'T'homae snimus tenebatur. 
quin et subtilissimae artis multiplicesque eius omnes machinas, ipsas in- 
expugnabiles, ut quidem existimabat, expugnatuque difficiles, facile ad- 
modum ac expedite inutiles reddiderunt ac. everterunt. atque in eum 
modum domus quidem David (dei scilicet civitas) ibat ac revera con« 
valescebat, domus autem Saul, hostium càterva, ibat et infirma erat, 
deusque glorificabatur. ac plane videre erat clare in eo implere divi- 
num oraculum, "destruxisti omnes sepes eius, posuisti firmamentum eius 
formidinem," ac quae Psalmus reliqua habet. unde et oppidani psalle- 
bant "hi in curribus et hi in equis" et quae reliqua sunt. .. (7) divinus 
&utem sermo ipse sponsor, .ac quam repenünam citissimamque. ipsorum 
hostis ruinam eis praenuptians, respondit, tantum non. dicens "eonfidite, 
filii, et clamate ad deum. erit enim nobis ab eo memoria. qui ulter 
existat. qui enim nobis invexit mala, is ipse cum salute sempiternam 
vobis adducit laetitiam." ME 
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8. End οὖν ἀποκαμὼν b τάλας xol πεπλανημένος &rori;- 
τως πολεμῶν καὶ ματαιοπονῶν, καὶ μάλα δὴ ἀπογνοὺς ὡς ro) 
σχοποῦ διαμαρτήσας ἐκ διαμέτρου, καὶ τῶν πραγμάτων αὐτῷ 
κατόπιν προδήλως φερομένων ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ" καὶ πρὸς τούτοις 
μαϑὼν ὡς ὃ βασιλεὺς Μιχαὴλ τοὺς Βουλγάρους εἰς συμριαχίαν S 
κατ᾿ αὐτοῦ προσεκαλέσατο, παραχρῆμα τὴν πόλιν ἐάσας κατ᾽ 
αὐτῶν ϑᾶττον ᾧχετο. οὕς δὴ καὶ μαχεσάμενος καὶ πολλοὺς αὐτῶν 
διαφϑείρας elc “Ἰρκαδιούπολιν ἑαυτὸν ἀσφαλίζεταε δῆϑεν, κατὰ 

Β τὴν πρόβασιν αὐτοῦ ἀσϑένειαν καὶ ἐλάττωσιν ὑφορώμενος. ὅϑεν 
οἱ περὶ αὐτὸν αἰσϑόμενοι σαφέστερον τήν τε δεινὴν olxclav ἀπά-1θ 
τὴν καὶ τῆς κενῆς ἐλπίδος ἀποτυχίαν καὶ τὴν ἐκείνου πλησιάζουσαν 
πανωλεϑρίαν, ἤρξαντο κατὰ μικρὸν ὑποχωρεῖν καὶ ὑπορρέειν καὶ 
καταλιμπάνειν αὐτὸν ὡς μάταιον καὶ λασπλάνον. (O0) ὃ δέ γε 
ἹΜΖιχαὴλ ταῦτα μεμαϑηκὼς ὑπὸ τῶν ἰδίων φίλων καὶ συγγενῶν 
προδοϑέντα, αὐτίκα τῆς πόλεως ὑπεξελϑὼν μετὰ πλείστης δυνά-15 
μεως πρὸς αὐτὸν ἐξώρμησε. καὶ δὴ περικαϑίσας βραχύν τινὰ 
καιρὸν καὶ τοῦτον ἀμογητὶ χειρωσάμενος, καὶ τὸν Ἐράχηλον αὐτοῦ 

C κατὰ τὴν ἀρχαίαν συνήϑειαν πεπατηκχώς, καὶ ἀκρωτηριάσας αὖ- 
τοῦ χεῖρας καὶ πόδας καὶ οὕτως ἀνασχολοπίσας, κατέπαυσε τὸν ἐν ' 
τρισὶν ἔτεσε δι᾽ αὐτὸν κατάρξαντα καὶ διαρκέσαντα χαλεπὸν καὶ 30 
δύστηνον ἐμφύλιον πόλεμον. 


1 ἀνόητα € 8 αὐτῷ] αὐτῶν αὐτῷ ΡΟ 8 τὴν κατὰ xooc- 
ασιν ἀσθένειαν αὐτοῦ C 14 ὑπὸ — προδοθέντα om C 
αὐτοῦ C 21 ϑύσοιστον C 


8, Quandoquidem igitur fatiscens soelestus homo atque miser, se- 
ductusque mentis suae rationibus, insulse pugnans inanique conatu labo- 
rans 80 spe defectus, quippe ex diametro frustratus proposito, ipsisque 
manifeste rebus illi retro quotidie provenientibus; ac praeterea ubi co- 
gnovit Michaelem imperatorem adversa sibi oorrogasse Bulgarorum au- 
xilia, confestim relicta urbe in eos impetum vertit, quos et pugna ag- 
gressus, multaque eorum data strage, Arcadio olim tuto se praesidio 
recipit, nimirum suas processu vires diminntum iri imbecillioresque fore 
timens. quare etiam partiaril clariws cognoscentes tum immanem suam 
exsecrationem tui inanem frustratam spem, nec procul esse supremum 
viri exitium ac profligationem, coeperunt paulatim recedere seque sub- 
ducere ac defluere, ilimnque ut hominem vanum et blateronem populi 
seductorem relinquere, (9) his porro Michael cognitis, nempe prodi- 
tum Thomam ab &míicis ac propinquis, statim urbe egressus cum ingen- 
tibus copils in eum impetem dedit; atque ad breve obsidens tempus, 
nulloque laboré eius potitus, ac collo antiquo more dediticiis calcate 
manibusque ac pedibus truncatis, inque eum modum palo affigens, trium 
annorum molestum miserumque civile bellum, arrepti ab eo imperi] causa 
conflatum productumque , sopivit. 
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' .Moyohovulyov δὲ Μιχαὴλ πρὸς τὸν ἀντάρτην Θωμᾶν, xal 
τῇ πρὸς τοῦτον φροντίδι παντὸς ἄλλου καταφρονοῦντος, Κρήτη 
καὶ Σικελία καὶ δὴ καλούμεναι Κυχλάδες νῆσοι τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἀρχῆς περιῃρέϑησαν ἐξ ἄφρων τε καὶ Αράβων, λαβόντων ἀρχὴν 

ὅ ἄρτι πρῶτον διὰ τὰς τοῦ λαοῦ ἁμαρτίας καὶ τὴν τῶν κρατούντων 
δυσσέβειαν καὶ ταπεινοῦν καὶ ὑπὸ χεῖρα σφῶν ἄγειν τὰ τῶν Χρι- 
στιανῶν πράγματα. | 

10. "Ey τούτοις οὖν ὄντων καὶ οὕτω τῶν πραγμάτων δια- D 
κειμένων ἹΠιχαὴλ, μὲν ἐκ dvaovolag καὶ τῆς τῶν νεφρῶν ἀλγη- 
10 δόνος καχῶς ἀπηλλάγη τοῦ ζῆν, διεδέξατο δὲ τὴν ἀρχὴν ἀντ᾽ 
αὐτοῦ ᾿Θεόφιλας ὃ υἱὸς αὐτοῦ μετὰ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Εἴφρο- 
σύνης. 
BAZIAEIA : 
O EO ὦ I 4 O FLY. 
15 Ts ἐνιαυτῷ ἀπὸ τοῦ κόσμοι; ESixic χιλεοστῷ τριακοσιοστῷ εἶχο-- 
σιῷ ἕχτῳ, τῆς δὲ ϑείας σωρκώσεως axg, ἐβασίλευσεν Θεόφιλος P 514 


ἔτη ι΄, ὃ νέος Βαλτάσαρ καὶ παραβάτης καὶ ϑεομισὴς καὶ τῶν 
ἁγίων εἰκόνων ὑβριστὴς καὶ καϑαιρέτης καὶ βέβηλος. ἡἣ δὲ μήτηρ 


1 ᾿Ασχολουμένου — 11 Εὐφφοσύνηρ om C 8 δὴ al? 
15 Τῷ — 17 ὁ νέος] μετὰ δὲ Μιχαὴλ ἐβασίλευσε o1 δὴ υἱὸρ 
αὐτοῦ ὁ νέος C 17 καὶ παραβάτης om Ὁ 18 εἰκόνων 


om C £fnAog ἔτη ιβ΄ μῆνας γ΄, καὶ ἀπέϑανε δϑυσεντεριχῶς C 
omissis 7j ó — p. 791 19 αἰκιζόμενος. " j 


Interim vero dum 'lhomae tyranno Michael incumbit eique curam 
negotio addicit, aliis omnibus in neglecto habitis, Creta et Sicilia, ac 
quas vocant Cyclades insulas, ab Afris ac Arabibus Romanae subductae 
sunt dicioni, cum iam primum ob peccata popnli ac imperatorum impie- 
tatem Christianorum res deprimere suaeque eas facere dicionis occe- 


issent. 
P 10. Sic igitur eoque statu se rebus habentibus, Michael urinae 


difficultate renumque dolore male exstinguitur: succedit vero imperio, 
eius loeo, "Theophilus filius cum matre Euphrosyna. 


IMPERIUM . 
T H EO PH ILTSI. 


A ano mundi 6326, divinae incarnationis 896, imperator Theopbilus 
aunos duodecim, novus ille Baltasar et praevaricator ac deo exosus, 
sanctarumque imaginum oontumeliosus destructor ac profligator, homo 
profanus, eius mater Euphrosyna in subiecta omnia mittens themata ac 
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αὐτοῦ Εὐφροσύνη ἀποστείλασα ἐν πᾶσι τοῖς ϑέμασιν ἤγαγε xógac 

᾿ εὐπροσώπους πρὸς τὸ νυμφοστολῆσαι Θεόφιλον τὸν υἱὸν αὐτῆς. 
ἀγαγοῦσα δὲ πάσας ταύτας ἐν τῷ παλατίῳ εἷς τὸ λεγόμενον Map- 
γαρίτου τρικλίνιον δέδωχε τῷ Θεοφίλῳ χρυσοῦν μῆλον, εἰποῦσα 
“εἰς ἣν ἀρεσθῇς, ἐπίδος τοῦτο αὐτῇ ἦν δέ τις ἐξ εὐγενῶν d»$ 

B αὐταῖς κόρη, ὀνόματι Εἰκασία, ὡρωιοτάτη πάνυ" ἣν ἰδὼν Θεό- 
φιλος καὶ ὑπεραγασϑεὶς αὐτὴν τοῦ κάλλους ἔφη ὡς ἄρα διὰ γυ- 
ψαικὸς ἐρρύη τὰ φαῦλα. ἥ δὲ μετ᾽ αἰδοῦς πως ἀντέφησεν “ ἀλλὰ 
καὶ διὰ γυναικὸς πηγάζει τὰ κρείττονα" ὃ δὲ τῷ λόγῳ τὴν καρ- 
δίαν τιληγεὶς ταύτην μὲν εἴασεν, Θεοδώρᾳ δὲ τὸ μῆλον ἐπέδωχεν, 10 
οὔσῃ ἔκ Παφλαγόνων. στέφεε Θεοδώραν ἐν τῷ εὐκτηρίῳ τοῦ 
ἁγίου Στεφάνου, στεφϑεὶς καὶ αὐτὸς ἅμα αὐτῇ ὑπὸ "Αντωνίου 
πατριάρχου xal τῷ τοῦ γάμου καὶ τῷ τῆς βασιλείας στέφει, τῇ 
ἁγίᾳ πεντηχοστῇ. κἀκχεῖϑεν προῆλθεν ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, 
φιλοτιμησάμενος πολλοῖς τὸν. πατριάρχην ἅμα τῷ χλήρῳ καὶ τῆς 15 

C συγκλήτου. ἡ δὲ Εἰκασία τῆς βασιλείας ἀποτυχοῦσα μονὴν κατε- 
σκεύασεν, εἷς ἣν καὶ ἀποκειραμένη, ἀσχοῦσα καὶ φιλοσοφοῖσα, 
τῷ ϑεῷ μόνῳ ζῶσα διετέλεσε μέχρι τέλους ζωῆς αὐτῆς. ἢ καὶ 
συγγράμματα αὐτῆς πλεῖστα καταλέλοιπεν, τὸ “κύριε, ἢ ἐν 
πολλαῖς ἁμαρτίαις" καὶ τοῦ μεγάλου σαββάτου τὸ τετραῴδιον 20 
“ἄφρων γηραλέε" καὶ ἄλλα τινά. ἡ δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ 
Ἑῤὐφροσύνη ἑκουσίως κατελϑοῦσα τοῦ παλατίου ἐν τῇ μονῇ αὐτῆς, 
7 ἐπώνυμον τὰ Γάστρια, ἡσύχασεν. 


15 τῇ συγκλήτῳ an τοῖς τῆς συγκλήτουῦῇἴ — 9235 om P 


dicionis loca puellas oris decore formosas adduxit, ut ex iis 'Theophilo 
filio nuptiarum foedere sponsa adiungeretur. congregatis illis omnibus 
in palato, quod Margaritae triclinium vocant, dedit illa filio malum au- 
reum, dicens "illi trades cuius forma placuerit." erat vero inter eas ex 
nobilibus sata puella nomine Icasia, longe formosissima. qua visa 'Theo- 

hilus, eiusque nimium quantum gratiam stupens ac speciem, "a muliere" 
inquit "emanarunt mala." reponit illa subverecunde et cum pudore "sed 
et res meliores a muliere exuberant." is animo offensus sermonis licen- 
tia, ea relicta, malum Theodorae dedit, ex Paphlagonum gente. coro- 
nat T'heophilus 'Theodoram in oratorio S. Stephani, ipse una cum ipsa 
nuptialibus corollis donatus ab Antonio patriarcha, donatque Augustali 
corona in sancta pentecoste. tumque in magnam ecclesiam processu 
habito multis magnifice patriarcliam et clerum senatumque accipit. casia 
vero imperii spe frustrata monasterium exstruxit, in qno etiam coma 
posita, religiosaque palaestra merens ac philosophans, deo soli vivens 
in finem usque vitae perseveravit. quae et ingenii sui plurima reliquit 
monumenta, in quibus illud est "domine, in multis peccatis; " magni 
item sabbati tetraodium illud "insipiens vetule," aliaque nonnulla. impe- 
ratoris. vero mater Euphrosyna, sponte relicta aula, in suo monasterio, 
cui Gastriae nomen, sanctiori ritu privatam vitam egit. 
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Q. Ἐποίησε δὲ ἱππικὸν Θεόφιλος, xal προσέταξε τῷ Xa- D 


μαιδράχοντι “Τέοντι τῷ πρωτοβεστιαρίῳ αὐτοῦ ἀγαγεῖν τὸ πολυ- 
κάνδηλον τὸ ἐν τῇ σφαγῇ τοῦ “Ἀρμενίου Alorroç ξίφει διακοπέν. 
τοῦ ἱππικοῦ δὲ τελεσϑέντος προσεκαλέσατο πᾶσαν τὴν ὀύγκλητον 
δὲν τῷ λεγομώῳ Καϑίσματι, καὶ τὸ πολυκάνδηλον ἐξαγαγὼν καὶ 
ὑποδείξας αὐτοῖς ἔφη “ὃ elg ναὸν κυρίου εἰσερχόμενος καὶ χριστὸν 
κυρίου φονεύων τίνος ἐστὶν ἄξιος; ἡ δὲ σύγκλητος ἀποκριϑεῖσα 
ἔφη “ἄξιος ϑανάτου ἐστίν, ὦ δέσποτα." καὶ εὐϑὺς ἐκέλευσε 
τοὺς σὺν τῷ πατρὶ αὐτοῦ Μιχαὴλ τὸν «“4έοντα ἀνελόντας τὸν. 
10ὕπαρχον. κατασχεῖν καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν τῇ σφενδόνῃ &no- 


τεμεῖν, πολλὰ προβαλλομένους καὶ λέγοντας ἄδικον εἶναε τὴν κρί-- P. 515 


σιν" καὶ γὰρ εἰ μὴ τῷ πατρί σου συνηγωνισάμεϑα, ὦ βασιλεῦ, 
οὐχ ἂν αὐτὸς ἥρξας. καὶ δὴ οὕτως ἐπ᾽ ὄψεσι πάντων τὰς πεφα-- 
λὰς ἀπετμήϑησαν, προσχήματι μὲν ὡς εἰς ναὸν χυρίου τετολμη- 
15 κότων ποιήσασϑαι τὴν ἀναίρεσιν, τῇ ἀληϑείᾳ δὲ ὡς τὸν συναιρε-- 
σιώτην αὐτοῦ καὶ ὁμόφρονα εἰς ἀσέβειαν. ἀποχτείναντες. εἴχετο 
γὰρ ὃ ἀλιτήριος τῆς ἐκείνου ϑεοστυγοῦς αἱρέσεως, καὶ τῆς εὖσε-- 
βείας ἀπείχετο, τῶν δὲ εἰχόγων τὰς μὲν κατασπῶν τὰς δὲ ἂνο- 
οὕύττων, καὶ τοὺς ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ μοναχοὺς ἐξορίζων καὶ αἰκιζό- 
20 μένος. 


8. ^Eg οὗ καὶ πρὸς τὴν πατρίδα καὶ πόλιν αὐτοῦ τοῦ B 


ἀλιτηρίου καὶ τυράννου μετὰ πολλῆς δυνάμεως οἱ Σαρακηκοὶ πα- 
18 δὲ εοἰκ,} τὸ eix.? 91 αὐτοῦ om. C 45 oj add C 


2. Tndictis Circensibus 'l'heophilus fubet Leont Chamsedreconi 


protovestiario suo, multifidum ut candelabrum afferat, quod,jn Leonis- 


Armenii caede fuerat gladio conscissum. actis Circensibus senatum 
omnem ad se convocat in locum quem Sessum vocant. productoque 
candelabro ac illis ostenso, quaerit "qui in cemplum domini ingressus 
Christum domini peremit, qua dignus poena est?" respondit senatus 
"domine, reus mortis est." moxque praefecto iubet ut eos, qui cum 
Michaele patre suo Leonem sustulerant, tentos in Circi funda capite 
lectat, multa licet obiectantes, dicentes iniustam esse sententiam. 
non enim" aiebant, "imperator, nisi patri tuo essemus auxiliati, tu in 
throno sedisses." inque eum modum. sub omnium oculis capite plex 
" sunt, eo quidem praetextu quod in templo domini ausi essent caedem 
patrare, re vera autem iccirco quia haeretica pravitate sodalem, pari- 


A 


homo deo exsecrabili illius haeresi et ἃ pietate abhorrebat; qui nimirum 


imaginum alias evelleret alias effoderet, monachosque pietate clarós | 


exsilio multaret ac verberibus aliisque cruciatibus dehonestaret. 


3. Illo imperatore, in scelestissimi eius tyrennique patriam urbem: 


irruptione facta, Saraceni cum ingentibus copiis, inventa illa fortiter 


que ad impietatem sensu, nece sustulissent. adbhaerebat enim scelestus 


* 
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ραγενόμενοι; καρτερῶς ὠχυρωμένην εδρόντες xal κατησφαλισμένην 
πάγυ καὶ ὑπὸ στρατηγῶν πεντήκοντα φρουραυμένην μετὰ τῶν λο- 
γάδων καὶ τῶν στρατευμάτων αὐτῶν, καὶ ταύτην δι᾽ ἡμερῶν u 
«Αὐγούστῳ μηνὶ ἐκπορϑήσαντες καὶ δορυάλωτον εἰληφότες ἦχμα- 
λώτευσαν καὶ ἀπέκτειναν λαὸν ἄπειρον. ἀλλὰ μὴν καὶ πλήϑηδ 
πλοίων αὐτῶν ἐξελϑόντα τὰς Κυχλάδας νήσους ἠρήμωσαν καὶ τὴν 
C Κρήτην xol τὴν “Σιχελίαν παρέλαβον.» καὶ ψῦχος πολὺ γέγονε, 
xal χειμὼν ἀγριώτατος καὶ δριμύτατος, καὶ λιμὸς ἰσχυρός, καὶ 
ἀέρος. αὐχμοὶ καὶ δυσχρασίαι καὶ ἀνωμαλίαι, καὶ σεισμοὶ φοβεροὶ 
καὶ ἐπάλληλοι, τὴν ἄμετρον ἀπελέγχουσαι τοῦ χρατοῦντος μοχϑη- 10 
οἷαν καὶ κακαυργίαν. εἷς τοσαύτην γὰρ ἀφιλοϑεΐαν καὶ ἀπόνοιαν 
ἐδώχειλεν ὃ ἄϑεος, ὡς καὶ τὴν τοῦ κοπρωνύμου καὶ τῶν ϑηριω- 
νύμων χαλεπὴν καὶ μυσαρωτάτην αἵρεσιν διαδεξάμενος καὶ ἀνα- 
καινίσας, ὡς μηδὲν ἧττον δφϑῆναι τῆς ἐκείνων δυσσεβείας καὶ 
παροινίας τυραννίδος τε καὶ ἐμβροντησίας ὃ πεφεναχισμένος xali$ 
D ματαιόφρων. ἐπεὶ οὖν τῇ αὐτῇ συσχεϑεὶς τῶν ἀσεβῶν ἐκείνων 
καὶ παλαμναέων ἀπάτῃ καὶ παραπληξίᾳ τε καὶ οἰστρηλασίᾳ, τῶν 
ἐκ ]ανιχαϊχῆς μανίας καὶ “πρειανικῆς λύσσης ὡρμημένων, πάλιν 
διωγμὸν καὶ αὐτὸς κατὰ τῆς ἐκκλησίας, ὡσαύτως ἐπανετείνετο. 


1 καρτεριιῶς P 9 πεντήκοντα) η C 4 τοῦ αὐγούστου 
μηνὸς C ἠχμαλωτίσθϑη καὶ ἀνῃρέθη Χρισείανῶν᾽ πλῆϑος 
ἄπειρον, καὶ ἡ mol ἐκαύθη καὶ κατηρεικαάϑη C 5 αλλὰ 
— 6 Κυκλάδας] ἑαυτῶν ἐξελθόντες τὰς Κυκλάδων Ρ 8 ἀγριέ- 
varo» καὶ δριμύτατον C, omissis καὶ χειμὼν 49 ὁ ἄϑεος ὡς 
om € καὶ θηριωνύμου P 18 καὶ ἀναδεξάμενός τε C 
A (ind margo P ἐχείνου P 18 ὁρμωμένων πά- 


munita ac valde propugnaculis tuta, bellique ducum ac tribunorum quin- 
quaginta raesidio fulta, cum lectae militiae viris horumque ordinibus, 

ies quindecim obsessa mense Augusto ac éxpugnata vique subacta ac 
captiveta infinitae multitudinis militares viros plebemque occidere. na- 
vibus egressi Cyclades insulas devastavere, Cretamque ac Siciliam suae 
dicionis fecere, fuit et ingens frigus, hiemsque saevissima ac asperrima, 
Íamesque valida; aeris quoque lenitates et aestus ac intemperies et in- 
aequalitates, tremendi item terrae motus ac pene continui; quae omnia 
in immensum provectam imperatoris pravitatem et nequitiam redarguendo 
essent. eo enim vir impius impietatis proiectaeque dementiae delapsus 
est, ut et Copronymi et Leonis (sic quasi ex bestia ducto nomine) 
gravem impurissimamque exceperit haeresim ac instauraverit; ut nihil 
iliius impietati ac bacchationi tyranuidique ac stupori seductus homo de- 
mentisque animi cedere visus sit. quandoquidem enim eodem ipso im- 
piorum illorum scelestissimorumque errore et stupore oestroque teneba- 
tur, ex Maánichaico ortum furore Árianicaque rabie, persecutionem ipse 
quoque pari ratione in ecclesiam intendit. 
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4. Τούτῳ τῷ μισοϑέῳ μᾶλλον εἰπεῖν ἢ Θεοφίλῳ προσέ- 
φυγε Θεόφοβος ὃ Πέρσης ἅμα τῷ πατρὶ αὐτοῦ, μετὰ Περσῶν 
χιλιάδες δεκατέσσαρες, οὗς διένειμεν ἐν τοῖς ϑέμασι κατασχηνώ- 
cug καὶ elg τούρμας ἀποκαταστήσας, oi μέχρι τοῦ νῦν λέγονται 

5 τοῦρμαι Περσῶν" αὐτὸν δὲ τὸν Θεόφοβον εἷς ἀδελφὴν Θεοδώρας Ῥ 516 
«Αὐγούστης γαμβρὸν ἐποιήσατο. 

B. (ιλόχοσμος δὲ ὧν ὃ αὐτὸς Θεόφιλος κατεσκεύασε διὰ, 
τοῦ ἄρχοντος τοῦ Xovaoyóov λογιωτάτου πάνυ ὄντος καὶ συγγενοῦς. 
“Ἀντωνίου πατριάρχου τό τε Πενταπύργιον καὶ τὰ δύο μέγιστα 

108pyava ὁλόχρισα, διαφόροις λίϑοις καὶ ἑλίοις καλλύνας αὐτά, 
δένδρον δὲ χρυσοῦν, ἐν ᾧ στρουϑοὶ ἐφεζόμενοι διὰ μηχανῆς τινὸς 
μουσικῶς ἐκελάδουν. ἐχᾳινούργησε δὲ καὶ τὰς βασιλικὰς στολὰς 
ὃ βασιλεύς, ἀνανεώσας καὶ χρυσοῦφάντους κατασκευάσας τοὺς B 
λεγομένους λώρους καὶ τὰ λοιπὰ πάντας | | 

15 G.  Zixoioosvgy τε κοσμικὴν προσποιούμενος ὃ τὴν πίστιν 
καὶ τὴν εὐσέβειαν πλέον ὑπὲρ τοὺς πρῴην βασιλεύσαντας ἀδικήσας, 
προσελϑούσης αὐτῷ γυναικὸς χήρας ἐν Βλαχέρναις (ἔϑος γὰρ ἦν 
αὐτῷ ἐχεῖσε (ἀπέρχεσθαι) καὶ βοησάσης ὡς ἀδικοῖτο παρὰ τοῦ τῆς 
«Αὐγούστης ἀδελφοῦ Πετρωνᾶ δρουγγαρίον τῆς βίγλης ὄντος" 

20 ὑψοῖ γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰκήματα τοῖς κτίσμασιν οἷς καινουργεῖ, καὶ 
τὰ ἐμὰ σκοτίζει καὶ εἰς τὸ μηδὲν εἶναι ποιεῖ, ἅτε χήρας οὔσης 


1 Τούτῳ — p. 799 17 ἐκιφοιτήσειῃ om C 


4 


4, Huic (Misotheum potius dicam, dei osorem, quam quod con- 
trarium sonat, Theophilum) 'Theophobus Persa una cum patre profugus 
&ccessit, cum quattuordecim Persarum milibus. susceptos ille distribuit, 
sedesque per theibata provincialibus adlegens assignavit ac ordinibus 
contribuit; hactenusque nomen retinent, ac Persarum turmae audiunt. 
ipsum vero Theophobum, data uxoris sorore in coniugem, sibi affinem 
ecit, . 

5. Cum ornatus elegantiaeque amans esset idem "Theophilus, per 
&urifcinae principem, virum summe eruditum atque solertem Antoniique 
patriarchae propinquum, Pentapyrgium quod vocant fabricatus est, duo- 
que maxima organa auro solida, diversis capillus tortisque ornata. an- 
ream item arborem, in qua insidentes aviculae ex quadam machina mu- 
sice cantillabant. sed et imperiales vestes et paludamenta instauravit: - 
imperator, renovans auroque texta fabricans quae vocant Lora ac reli- 
qua omnia. | 

6. lustiam, quae saeculi usu est, praetexens, vir scilicet qui 
fidem ae pietatem supra eos qui pridem imperium tenuerant maiori in- 
iuria laeserit, accedente δὲ eum muliere vidua in Blachernis, ( moris 
enim illi erat eo proficisci) ac clamante iniuria se affici a Petrona Au- 
gustae fratre, exoubiarum drungario: "exaltat enim aedes suns novis 
aedificiis, quae molitur, meisque tenebras obducit, ut iam mibi inutiles 
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παταπεφρονημένης"" καὶ παρευϑὺ ἀπέστειλεν Εὐστάϑιον xval- 
στορα ἐπίχλην lMovayóv, ἐν τῇ Ὀζείᾳ οἰκοῦντα, σὺν Alovti τῷ 

C Συμβατίῳ καὶ Ζ4Ζ)ημητρίῳ τῷ Ἀαμουλιανῷ, ἰδεῖν εἰ τὴν γυναῖκα 
ἀδιχεῖ τὸ καινουργηϑὲν οἴκημα" of καὶ ἀπελθόντες, καὶ ϑεασά- 
μένοι τὴν τοιαύτην ἀδικίαν, καὶ βεβαιωϑέντες ὡς ἀληϑῆ εἰσὶ 1à5 
παρὰ τῆς γυναικὸς ῥηϑέντα, ὑποστρέψαντες ἀνήγγειλαν τῷ βα- 
σιλεῖ. xai ἐπ᾿ ὄψεσι τοῦ βασιλέως ἐλεγχϑεὶς παρ᾽ αὐτῶν 6 αὐτὸς 
Πειρωνᾶς, ἐχδυϑεὶς ἐν τῷ μέσῳ τῆς ὁδοῦ τύπτεται τὰ νῶτα σφο- 
δρῶς. ὡρίσϑη δὲ ὃ τε κυαίστωρ καὶ oí ἄντιγραφεῖς ἀπελϑ εῖν καὶ 
ἐχ ϑεμελίων ἐχδαφίσαι τὰ τοιαῦτα οἰκοδομήματα καὶ τῇ γυναιχὶ ti 
παραδοῦναι. 

D 7. Οὗτος ᾿Αλέξιον τὸν Moudviov , ᾧ ἐπίκλην MoozM, ἀν- 
δρεῖον ὄντα καὶ ῥωμαλέον εἰσεποιήσατο γαμβρὸν εἷς IMagíav τὴν 
ἠγαπημένην αὐτῷ ϑυγατέρα, ποιήσας αὐτὸν πατρίκιον, μετ᾽ ὀλί- 
γον δὲ καὶ μάγιστρον. εἶτα ὑπολήψεις τινὰς ἐπ᾿ αὐτῷ σχὼν ὡς Bß 
ὀρεγομένῳ τῆς βασιλείας, στρατηλάτην καὶ δοῦχαν τῆς “Σικελίας 
ἐξέπεμψεν. οἷα δὲ φϑόνου ὠδίνοντος, “Σικελοί τινες ἀνελϑόντες 
διέβαλλον τοῦτον βασιλεῖ ὡς τὰ μὲν τῶν “Χριστιανῶν ΣΣαραχηνοῖς 
προδίδωσι, κατὰ δὲ τῆς βασιλείας σου μελετᾷ. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ 

᾿ τεϑνηκυίας ἸΪαρίας τῆς πεποϑημένης τῷ βασιλεῖ ϑυγατρός, τὴν ἢ 
Ρ 517 μὲν λάρνακα ταύτης ἐξ ἀργύρου ἐχόσμησε, καὶ τόμον ἐλευϑερίας 
Toig προσφεύγουσιν ἐπ᾿ ἐγκλήματί τινε τέϑεικεν" ὅνπερ ἄργυρον 
μετὰ ταῦτα adéoy ὃ βασιλεὺς ἀνείλετο ἐκ τοῦ τάφου. (8) ὁ δὲ 


faciat, quippe quae contempta vidua sim."  actutumque Kustathium 
quaestorem cognomento Monachum, in Osia degentem , cim Leone Sym- 
betio et Demetrio Camuliano mittit inspecturos num,nova aedificia vi- 
duae aedibus praeter jus fasque officerent. abeuntes itaque, visaque 
istiusmodi iniuria, compertoque vera esse quae a muliere dicta eraat 
atque obiecta, cum reversi essent, imperatori renuntiarunt; convictusque 
ab eis Petronas in oculis imperatoris, detractis vestibus, acriter dorso 

. caeditur. statutum vero est ut quaestor receptoresque particulares sem 
custodes, abeuntes, solo tenus eiuscemodi aedes eruerent et mulieri 
traderent. 

7. Alexium Ármenium cognomento Musele, virum forti robore ac 
strenuum, locata ei Maria praedilecta filia in generum ascitum, patri- 
cium creavit ac brevi post etiam magistrum. postmodum vero, qued in 
suspicionem venerat aífectati imperii, ét quasi in ipsum aliquid molire- 
tur, magistrum militiae ducemque Siciliae praefectum & se amandarit. 
qualia vero parit invidia? Siculi quidam ascendentes apud imperatorem 
calumniam instruunt, quasi res Christianorum Saracenis prodat et ad- 
versus imperatorem res novas moliatur. inter haec vivis exempta Maria 
desideratissita "Theophili filia, eius urnam argento exornavit, tomumque 
libertatis posuit ac immunitatis, qui ad eam quovis crimine confogerent. 
argentum postea Leo imperator o sepulero abstulia (8) porro Tbeo- 


Φ 
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Θεόφιλος Θεόδωρον τὸν ἐπίσχοπον τὸν λεγόμενον Κρίϑινον ἐν τῷ 
καιρῷ τῆς διαβολῆς “Αλεξίου ἐν τῇ πόλει τυχόντα προσχαλεσάμενος, 
καὶ δοὺς τὸ ἴδιον φυλαχτόν, ἀπέστειλεν εἷς Σικελίαν δοῦναι λόγον 
ἀπαϑείας τῷ ᾿“Αλεξίῳ καὶ ἀγαγεῖν ἐν τῇ πόλει πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ 
8 ἀπελθὼν καὶ τῇ προσούσῃ αὐτῷ συνέσει πείσας ᾿Αλέξιον ἤγαγε πρὸς 
τὸν βασιλέα. ὃν ὃ βασιλεὺς ὡς ἀντάρτην τύψας ἔϑετο ἐν τῷ δεσμω- B. . 
τηρίῳ, δημεύσας πᾶσαν τὴν περιουσίαν .... ἀνέϑηκεν ᾿Αλεξίῳ 
εἰπὼν ὅτι δι᾽ ἐμοῦ πάντα πέπονθας τὰ δεινά. — xai τοῦ βασιλέως 
κατὰ τὸ ἔϑος εἷς Βλαχέρνας ἀπελϑόντος προλαβὼν ἔστη ἔνδοϑεν 
10 τοῦ ϑυσιαστηρίον ὃ ἀρχιεπίσχοπους, ἱερατικὴν στολὴν ἠμφιεσμένος" 
καὶ τοῦ βασιλέως τῇ σωλέᾳ πλησιάσαντος ἅμα τῇ συγκλήτῳ φωνῇ 
μεγάλῃ ἐφώνησεν ὃ ἀρχιεπίσκοπος “ἔντεινε καὶ κατευοδοῦ καὶ 
βασίλευε ἕνεκεν τίνος, ὦ βασιλεῦ ;" αἱδεσϑεὶς οὖν ὃ βασιλεὺς τῇ 
συγκλήτῳ ἔφη “ἕνεκεν ἀληϑείας καὶ πραότητος xal δικαιοσύνης C 
150 δὲ “καὶ ποία δικαιοσύνη ἐν σοί, ὅτι δοὺς ὑπόγραφον λόγον 24A:- 
ξίῳ δι᾽ ἐμοῦ οὐκ ἐφύλαξας τοῦτο; 0 δὲ βασιλεὺς ὡς ἐλεγχϑεὶς 
τοῦτον τοῦ ϑυσιαστηρίου βιαίως ἐξήγαγεν, καὶ πληγὰς αὐτῷ οὐ 
μετρίας ἐπιϑεὶς ἐξώρισεν, οὐ διὰ τὸ ἐλεγχϑῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ μαϑεῖν αὐτὸν τὰς ἁγίας εἰκόνας τιμᾶν καὶ σέβε- 
20 σϑαι καὶ τὴν αὐτοῦ δυσσέβειαν διαβάλλειν. μετ᾽ οὗ πολὺ δὲ ἐν τῇ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ παραγινομένου, καὶ τοῦ πατριάρχου αὐτὸν ὄνει-- 
δίσαντος, αὐτὸν τὸν ἀρχιεπίσκοπον ἤγαγε μετὰ παρακλήσεως. τοῦ D 


philus Theodorum episcopum, Crithinum dictum, tum in urbe versantem 
cum Álexius calumnia appetitus est, accersens, traditaque cruce pecto- 
rali, in Siciliam misit, qui iuratam immunitatis fidem Álexio praeberet 
et ad imperatorem in urbem reduceret. profectus ille, ac qua praeditus 
erat prudentia ingeniique sagacitate persuaso Alexio, dictoque ei au- 
diente, ipsum ad imperatorem adduxit. imperator mox reversum, quasi 
molitum tyrannidem ac rebellem, verberibus affectum vinctumque, omni 
eius publicata substantia, in carcerem compegit. tum 'T'heodorus Alexio 
"jn causa sum quod dira haec omnia patiaris." profectoque ex more ad 
Blachernas imperatore, iter ipse occupans, intra sacri tribunalis locum 
stola sacerdotali indutus stetit, iamque prope imperatore ad soleam sti- 
pante senatu accedente exclamavit magna voce archiepiscopus (Ps. 44 5) 
intende, prospere procede et regna; quorsum, imperator?" ille se- 
natum reveritus "propter veritatem" inquit "et mansuetudinem et iusti- 
tiam." cui Theodorus "ecquaenam vero tua iustitia, qui cum Alexio 
iuratam fidem per me dederis, nihil tamen servaveris?" imperator re- 
prebensionem non ferens, eaque ira accensus, ipsum violenter e sacro 
altaris loco expulit, nec mediocribus plagis impositis exsilio relegavit; 
nec ea duntaxat ratione quod ab eo reprehensus 6856}, sed quod etiam . 
colere eum ac venerari sacras imagines eiusque impietatem traducere in- 
audierat. haud multo post vero, cum imperator in magnam ecclesiam 
venisset ac psetriarcha rem οἱ probro obiecisset, archiepiscopum faci 
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δὲ ἀνάξιον ἑαυτὸν τῆς ἱερωσύνης κρίναντος δι᾽ ἃ πέπονθεν, ὃ βα- 
σιλεὺς οἰκονόμον τῆς μεγάλης ἐχκλησίας πεποέηκεν. καὶ MALE 
τοῦ δεσμωτηρίου ἐξέβαλεν, ἀποδοὺς αὐτῷ καὶ πᾶσαν τὴν περιου- 
σίαν αὐτοῦ, ἔχων αὐτὸν ἐν viu. 

9. 'H» δὲ καὶ Mavovi). ὀνομαστότατος στρατηλάτης πάν-5 
των τῶν ἐν τῇ ἀνατολῇ, τιμώμενος παρὰ τοῦ βασιλέως. οὗτος 
Ἰηύρωνι συμβαλὼν λόγους τινάς, λογοῚθέτῃ τε ὄντε τοῦ δρόμου 
καὶ πενθερῷ τοῦ Πετρωνᾶ, διεβλήϑη τῷ βασιλεῖ ὑπὸ Βασιλείου 

P 518 ὑποβολῇ ἸΠύρωνος ὡς τῆς βασιλείας ὀρέγεται, καὶ ἐμελετᾶτο δεινὰ 
κατ᾽ αὐτοῦ. “Ἰέων δὲ ὃ πρωτοβεστιάριος ὑπὲρ τοῦ ϊανουὴλ 1 
προϊστάμενος καὶ φροντίζων διεβεβαιοῦτο τῷ βασιλεῖ ὡς ψευδῆ 
εἰσὶ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα. ἃ μαϑὼν ἸΪανουήλ, καὶ τὴν ὀργὴν 
τοῦ βασιλέως καὶ διαβολὰς ἐκκλίνων, λάϑρα τῆς πόλεως ἐξελϑὼν 
μέχρι Πυλῶν καὶ τοῖς δημοσίοις ὀχήμασιν ἐπιβὰς ἀπῆλϑε φυγὰς 
μέχρι τῶν κλεισούρων Συρίας, τὰς τῶν ἵππων ἰγνύας ἐκκόπτων. 15 
ἐδήλωσέ τε τοῖς “Ἀγαρηνοῖς ταῦτα, ὡς βασιλέως ὀργὴν ἐκφεύγω, 

B xol εἴ γε μὴ καταναγχάσητέ μὲ τὴν ἐμαυτοῦ πίστιν καταλιπεῖν, 
προσφεύγω ὑμῖν. — el οὕτω καὶ ἐπὶ τούτοις προσδέχεσϑέ με, λόγον 
ἀπαϑείας μοι ἀποστείλατε. οἱ δὲ τοῦτο μεγάλῃ χαρᾷ δεξάμενοι, 
λόγον ἀπαϑείας ἀποστείλαντες, προσεδέξαντο ὡς βασιλέα Pu-9 
μαίων. (10) τοῦτο μαϑὼν ὁ βασιλεὺς ἐν πολλῇ ϑλέψει καὶ ἀϑυ- 
pla γέγονεν, καὶ βουλὴν ἐποιεῖτο μετὰ ᾿Ιωάννου συγκέλλου περὶ 
τούτου. ὃ δὲ εἶπεν “εἰ προϑύμως βούλει τὸν ἸΪανουὴλ προσελ- 


veniam petens reduxit. cumque is indignum se sacerdotio iudicaret ob 
ea quae passus erat, imperator oeconomum fecit magnae ecclesiae, Αἰο- 
xium quoque e carcere eiecit. restituta ei omni ab substantia, vi- 
rum in pretio habens. 

9. Erat vero etiam Manuel fama clarissimus inter omnes Asiaticos 
tribunós ac belli duces, quem carum imperator haberet. is consertis 
nonnullis sermonibus cum Myrone cursus publici logotheta et Petronae 
socero, imperatori ἃ Basilio delatus eiusdem Myronis suggestione, velut 
qui imperium affectaret atque in enm mala moliretur. Leo vero proto- 
vestiarius, Manuelis defensione suscepta deque eo sollicitus, i i 
affirmabat falsa esse quae de illo dicerentur. quibus Manuel coguitis, 
iramque imperatoris ac calumnias declinans, clam urbe egressus usque 
ad Pylas, publicisque curribus invectus, ad Syriae usque clusuras ex- 
cisis equorum poplitibus profugit. significavitque haec Agarenis , fugere 
se imperatoris iram, ac si suam fidem non cogant deserere, ad ipses 

rofugere. itaque si ita hisque me condicionibus suscipitis, fidem mihi 
Momunitatis mittite, ili vero rem laeti suscipientes, missa securitatis 
fide, haud aliter ac imperatorem Romanum ipsum reciperent, (10) quo 
eognito imperator ingenti maerore mentisque angustia concidit, habite- 
Que cum loanne syncello ea de re consilio ait ille "si vere ex animo 
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8:4», ὦ βασιλεῦ, αὐτὸς ἐγὼ ἕτοιμος τοῦτο ποιῆσαι, χρήματα 
λαβὼν καὶ πρὸς τὸν ἀμερουμνῆν σταλεὶς ὡς δῆϑεν τοὺς ἐν εἱρκτῇ 
καὶ δεσμοῖς ἐπισκεψόμενος, ἔχων καὶ ἐνυπόγραφον λόγον παρὰ 
τῆς σῆς βασιλείας, ᾧ πείσω τὸν ἸΠανουὴλ εἷς ὄψιν ἐλθεῖν. δοχῶ 
ὅ δὲ τοῦτο πρᾶξαι τῷ ἐνυπογράφῳ λόγῳ τῆς βασιλείας σου καὶ τῇ C 
ἐμῇ πειϑοῖ καὶ τῇ ἐκείνου εὐσεβείᾳ καὶ τῷ εἰκὸς εἶναι τῆς πατρίδος 
ἐρᾶν." ὁ δὲ βασιλεὺς πάμπολλα χρήματα xol δῶρα πρὸς τὸν 
ἀμερουμνῆν δοὺς αὐτῷ ἀπέστειλεν. (11). ὃ δὲ εἰσελϑὼν μετὰ 
πολλῶν χρημάτων καὶ κόσμου παντοίου, ὥστε καὶ τοὺς Ayo- 
10ρηνοὺς ἐπὶ τῷ πλούτῳ αὐτοῦ ἐκπλαγῆναι, [ὃς] τὰ δεσμωτήριω 
ῥογεύσας καὶ τὸν πρωτοσύμβουλον ϑεασάμενος ἠδυνήϑη καὶ λά- 
Soa σονομιλῆσαι τῷ ἸΠανουὴλ καὶ δοῦναι αὐτῷ τὸν ἐνυπόγραφον D 
λόγον καὶ τὸ φυλαχτὸν τοῦ βασιλέως. καὶ ὃ μὲν τοῦτο πράξας 
ὑπέστρεψεν, ἄναγγείλας τῷ βασιλεῖ ὅσα διεπράξατο" ὁ δὲ α-- 
1δνουὴλ ἐξαιτήσας τὸν ἀμερουμνῆν τοῦ ἐξελϑεῖν κατὰ ἔϑγους τινὸς 
πολεμίου αὐτοῖς, ἔτυχε τῆς αἰτήσεως, καὶ λαβὼν τὸν τοῦ ἀμε- 
ρουμνῆ υἱὸν καὶ λαὸν πλεῖστον ἀπῆλϑε xal νίκην μεγάλην elgyá- 
σατο. καὶ τούτῳ ἐν μείζονε τιμῇ ὑπὲρ τὸ πρῶτον χαϑίσταται, 
καὶ πάντα ἦν αὐτὸς παρὰ τῷ ἀμερουμνῇ δυνάμενος. (12) ὅϑεν 
90 ἔχων φροντέδα πολλὴν τοῦ ἐξελϑεῖν ἐν Ρωμανίᾳ, μετὰ καιρόν τινα 
εἶπε πρὸς τοὺς δυνάστας τοῦ ἀμερουμνῇ ὅτι ἐάν μοι τὸν υἱὸν τοῦ P. 519 
ἀμερουμνῆ καὶ λαὸν παρέξετε, ἐξελϑὼν ὑποτάξω τὴν Ρωμανίαν. 
Manuelem redire cupis, o imperator, mihi in parato est ut tibi id ipse 
praestem. ita nimirum si acceptis pecuniis ἃ te ad amerumnem mittar, 
quasi invisurus eos qui in carcere ac in vinculis agunt, subscriptum tuae 
maiestatis diploma securitatis habens, quo Manueli suum ad te accessum 
suasurus sum. arbitror autem id me praestiturum, tum tuae maiestatis 
subscripta securitatis fide, tum mea ipsius suasione , ipsaque illius pie- 
tate, et quod. par sit illum patriam amare." imperator itaque quamplu- 
rimis ad amerumnem datis pecuniis ac muneribus emisit. C11) ingres- 
sus ille cum multis pecuniis, omnisque generis ornata supellectili ac 
cultu, adeo ut Agareni quas eonferebat opes stupore admirarentur. 
elargitus itaque in eos qui in carcere essent munera, ac protosymbul]o 
coram salutato, clam etiam cum Manuele sermonem miscere potuit, eique 
- gubscri imperatoris securitatis fidem crucemque ipsius pectoralem 
contradere. quibus ille peractis reversus est, nuntians imperatori quae- 
cunque ips) gesta essent. porro Manuel obíata amerumne petitione, ut 
liceret ei adversus gentem quandam iis infensam exire, voti compos 
effectus est. assumptoque amerumnae filio longeque copioso exercitu, 
profectus, ingenti potitus victoria est; quo facinore in maiori quam 
prius habetur pretio; nec quicquam erat quod apud amerumnem eius 
grata non posset. (12) cum itaque gravi cura teneretur ut ad Roma- 
nam dicionem se reciperet, post elapsum aliquod tempus ait ad ame- 


rumnae proceres "si mihi amerumnae filium ac copias praebueritis, ex- 
peditions suscepta Homanam vobis subiiciam dicionem." quo illi cum - 
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oí δὲ τῷ ἀμερουμνῇ εἰπόντες αὐτὸν ἀπέστειλαν. ὃ dà ἐλϑὼν πλη- 
σίον τοῦ ϑέματος τῆς ᾿Ανατολῆς, προσκαλεσάμενος τοὺς ὑποχει- 
ρίους αὐτοῦ καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀμερουμνῆ ὡς δῆϑεν δεακινήσων καὶ 
κυνηγήσων, πόρρωϑεν τῶν πολεμίων γενόμενος, περιπλακεὶς τῷ 
υἱῷ τοῦ ἀμερουμνῆ καὶ καταφιλήσας αὐτὸν εἶπεν ὅτε ἐγὼ μὲν 5 
ἀπέρχομαι πρὸς τὸν βασιλέα μου καὶ τὰ ἴδια, μηδὲν τῶν ἐν τῷ 
βίῳ προτιμήσας πατρίδος καὶ συμφυλετῶν" σὺ δὲ μετὰ τῶν σῶν, 

B ὡς μηδὲν δειγὸν πείσεσϑε ὑποπτεύοντες nao! ἡμῶν, ἄπιϑε πρὸς 
τοὺς σούς" καὶ οὗτος μὲν οὕτω μετὰ δακρύων καὶ αἰσχύνης 
ὑπέστρεψεν" ὃ δὲ ]ανουὴλ ἐχώρει πρὸς τὸν βασιλέα, προαπο-} 
στείλας αὐτῷ τὸν μηνύσυντα. (13) ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ τὸν μηνυ- 
τὴν ὡς μεγάλων ἀγαθῶν ἄγγελον ἀποδεξάμενος χρήμασί τε καὶ 
ἀξίώμασιν ἐφιλοτιμήσατο, καὶ τὸν ανουήλ, ὡς ἄξιον ἦν, ὑπε- 
δέξατο, μάγιστρον εὐθὺς καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν ποιησάμε- 
v0c, καὶ τοὺς αὐτοῦ παῖδας ἐκ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ἀναδεξά Y 
μένος. | 

14. Τούτοις ἐπαρϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἐξῆλϑε μετὰ Ἰϊανουὴλ 

C καὶ τῆς συγκλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ παντὸς κατὰ τῶν “«Αγαρηνῶν, 
καὶ εὐπετῶς τήν τε Ζάπετρον xal τὸ Σαμόσατον, πλούτῳ κομῶν 
καὶ δυνάμει τότε διὰ τὸ τὸν ἀμερουμνῆν ἐχεῖϑεν εἶναι, παραλα-Ὁ 
βὼν ἐπάνεισι τῇ νίκῃ καὶ τοῖς λαφύροις γαυρούμενος, καὶ ἐλθὼν 
μέχρι τοῦ Βρύαντος προσέταξεν οἰχοδομῆσαι παλάτιον καὶ παρα- 
δείσους φυτεῦσαι καὶ ὕδατα ἀγαγεῖν" ἃ καὶ γέγονεν. ἐκχεῖϑεν δὲ 
ἀφικόμενος εἰς τὴν πόλιν τὰ λάφυρα ἐϑριάμβευσεν, ἱππικὸν ποιή- 

 &amerumne communicato consilio ipsum dimiserunt. Manuel vero prope 
accedens ad Anatolicum thema, convocatis subditis suis ac amerumnae 
filio, quasi nimirum castra moturus et venaturus, cum ab hostibus iam 

rocul factus esset, circumfusus amerumnae filio ac eum exosculatus ait 

ego quidem ad meum imperatorem et ad propria abeo, quippe cui nibil 
in vita carius sit patria meaeque gentis hominibus. tu vero cum tuis, 
omnis mali a nobis securus, ad tuos abscede." ac quidem ille eum in 
modum cum lacrimis ac pudore reversus est: Manuel vero ad impera- 
torem venit, praemisso qui eius adventum annuntiaret. (13) imperator 
eum qui fuerat destinatus, ut qui magnorum illi bonorum nuntius esset, 
susceptum pecuniis ac dignitatibus liberaliter accepit. Manuelem item, 
uti dignum erat, suscipiens, magiatrum statim ac scholarum domesticum 
praefecit, atque eius liberos ex sacro baptismate suscepit. 

14. Eo successu elatus imperator, cum Manuele et senatu omnique 
exercitu adversus Saracenos profectus est; facilique negotio captis 
Zapetro et Samosato, quod oppidum tum divitiis ac potentia florebat, 
quippe amerumnae patria, victoria ac manubiis se magnifice iactans ac 
Superbiens, reversus est. veniensque Bryantem usque, aedificari Pala- 
tium, hortosque plantari, atque aquas deduci, praecepit: quod et factum 
est. inde urbem petens, ac spolia triumpho traducens, ibitisque 


DE THEOPHILO. - 199 


σας καὶ τὸ πρῶτον βαΐον παιξας, ἅρματι λευκῷ μὲν ἐποχησάμε- 
νος, χρώματι. δὲ τῷ βενέτῳ ἀμφιασάμενος, καὶ νικήσας ἐστεφα- D 
κὦϑη, τῶν δήμων ἐπιβοώντων “καλῶς ἤλϑες, ἀσύγκρετε φακτο-- 


γάρη. 
6 15. Τοῦ δὲ πατριάρχου “Ἀντωνίου τελευτήσαντος ἀντ᾽ αὖ--᾿ 


τοῦ χειροτονεῖται Ἰωάννης 0 σύγχελλος, ἵν᾽ εἴπω ὃ νέος Ἰάννης καὶ 
Ζαμβρής, βεβοημένος ἐπί τε μαγείαις καὶ λεκανομαντείαις καὶ 
πάσῃ ἀσεβείᾳ" ὃς ὄργανον ἐπιτήδειον εὑρεϑὲν τῆς τοῦ βασιλέως 
ἀσεβείας τε καὶ ῥοπῆς αὐτῷ πάντα πρὸς ἀπώλειαν εἰργάζετο. 
10xal ὃν ὦὥδινε μὲν κατεῖχε δὲ βασιλίσχον τῆς ἀσεβείας ὃ βασιλεὺς 
ἐξέρρηξε καὶ ἀπέτεχε, τὰς ἁγίας εἰκόνας ἀναχρίεσϑαι προστάξας Ῥ 590 
ἢ ἀπαλείφεσθϑαι. | 
16. Οὗτος ὃ ᾿Ἰαννὴς πρὸ τοῦ ἄστεος οἴκημα x λίϑων 
λαξευτῶν κατασκευάσας, ὃ Τροῦλος μέχρι νῦν ὀνομάζεται, διά 
1δτινων ϑυσιῶν Oulu τοῖς δαίμοσι καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ μέλλοντα 
διεσήμαινεν. ὃ δὴ καὶ ἀνοίκητον ἔμεινεν διὰ τὰς ἐν αὐτῷ γενομέ- 
ψας τότε τῶν δαιμόνων ἐπιφοιτήσεις. 
17. Aiàh τοῦτο σύμμαχον τοῦτον καὶ συνέστορα ἔχων Θεό-- 
φιλος τῆς αὐτοῦ αἱρέσεως, ὃ δεύτερος Νεχτεναβῶ τὸν ῥηϑέντα 
40 Ἰωάννην, μᾶλλον δὲ Ἰαννήν, τὸν πατριάρχην ἢ μανδριάρχην, 
τὸν νέον ὄντως ᾿“πολλώνιον ἢ Βαλαάμ, ἐν τοῖς xa9^ ἡμᾶς χρόνοις 


18 Διὰ — 90 μανδριάρχην] Συμμύστην καὶ σύμμαχόν τε καὶ συνί- 
στορα ἔχων τῆς αἱρέσεως ὁ δεύτερος Νεκτεναβὼ τὸν προρηϑέντα 
Ἰαννὴν φατριάρχην, μᾶλλον δὲ ματριάρχην καὶ δαιμονάρχην, τὸν 
ψέον 


Circensibus, ac ipse primo munere ludens, albis invectus equis, atque 
Veneto indutus colore, cum victor exisset, coronatus est, acclamantibus 
factionibus, bene fansteque venisti, omni maior comparatione, factio- 
narie. 

15. Antonio &utem patriarcha vivis exempto, eius loco ordinatur 
Yoannes syncellus, ut dicam novus Iannes et Zambres, celebri homo 
fama, magicis artibus et divinationibus ex pelvi omnique impietate. is 
nimirum organum idoneum eius, quo imperator laborabat, impietatis, 
inque rem impetus, omnia illi ad certum interitum efficiebat. ac quem 
parturiebat quidem, continebat tamen im Pietatis regulum, imperator 
edidit peperitque, iubens sacras imagines oblini, seu aboleri. 

- 16. Hic lannes exstructa in urbis vicinia ex quadrato lapide aedi- 
cula (Trullus hodieque vocatur), sacrificiis cum daemonibus consue- 
scens imperatori quae futura essent denuntiabat. manserunt aedes illae 
inhospitae ob daemonum per haec tempora in illis frequentiam. 

17. Propterea adiutorem illum et conscium suae haereseos habens 
"Theophilus, alter ille Nectanebo, eum quem dicebant Ioannem, quin 
immo lIannem, patriarcham illum et mandriarcham, novum vere Ápolló- 
nium sive Balaam, nostris temporibus malo fato ortum, ex pelvi divi- 
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B κακῶς ἀναφανέντα λεκανόμαντιν xol πάσης ϑεοστυγοῦς πράξεως 
καὶ τερατείας δεινὸν ὑποφήτην" ὕφ᾽ οὗ καὶ τὰ γράμματα παιδευ- 
ϑεὶς ὃ εὐρίπιστος καὶ δόλιος ὑπηρέτης δόκιμος ἀχϑίστων πραγμά- 
των καὶ τοῦ διωβόλου ἐπιτήδειον ὄργανον γέγονεν. οὗς ἂν ἐγδί- 
κως ὃ ϑεῖος λόγος ἐπαράσσεται σχετμιαστικῶς, φάσκων ““οὐαὶδ 
αὐτοῖς, ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ Κάϊν ἐπορεύϑησαν, καὶ τῇ πλάνῃ oj 
Βαλαὰμ μισϑοῦ. χάριν ἐξεχύϑησαν, καὶ τῇ ἀντιχογίᾳ τοῦ Κορὲ 
ἀπώλοντο. οὗτοί εἶσι γογγυσταὶ καὶ μεμψίμοιροι, κατὰ τὰς ἐπι- 
ϑυμίας αὐτῶν πορευόμενοι ἐν ταῖς ἀπάταις αὐτῶν ὀ ἐφαρμύσειεν 
δ᾽ ἂν αὐτῷ μάλα εἰχότως καὶ τὰ τοῦ δμοτρόπου Ἰουλιανοῦ παρὰ 10 
C τῇ ϑεολόγῳ στηλιτευόμενα γλώσσῃ" σφόδρα γὰρ ἐμφερὴς Ἐναπέ- 
φηνε καὶ elg μηδὲν ἀπεοικὼς τῆς ἐκείνου κακουργέας καὶ δυστρο- 
πίας. ἔφη γοῦν “πῶς μὴ δακρύσω τὸν ἄϑλιον; πῶς μὴ πλέον 
τῶν δεδιωγμένων τοὺς προσδραμόντας, πλέον δὲ τῶν αὐτομολη- 
σάντων tlg τὴν καχίαν ϑρηνήσω τὸν συναρπάσαντα; μιᾶλλον ii 
τοῖς μὲν οὐδὲν δεινὸν τὸ ὑπὲρ “Χριστοῦ παϑεῖν, ἀλλὰ καὶ πάντων 
μαχαριστότατον, οὐκ ἐκεῖθεν μόνον ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν ἐντεῦϑεν 
εὐδοξίαν καὶ παρρησίαν, ἣν διὰ τῶν κινδύνων ἑαυτοῖς ἐχαρίσαντο. 
D τοῖς δὲ προοίμιον τῶν ἀπειλουμένων ἅπερ ἤδη πεπόνθασι" καὶ 
βῶτιον ἦν αὐτοῖς, εἰ ἐνταῦϑα μακρότερον ἐκολάσϑησαν, ἢ τοῖς 9 


.9 ὁ] καὶ ὑπονοθωθεὶς oC δείλαιος C ἀχϑίστων πραγμά- 
vov» add C 7 χάριν om C 8 καὶ on C 10 δ᾽ d» add C 
19 μὴ πλέον 6. C 16 μηδὲν P 


num, omnisque deo exosae actionis praestigiarumque solertem interpre- 
tem; a quo etiam doctus literas instabilis homo ac dolosus, probatus 
minister idoneumque diaboli organum exstitit. quod merito divinus 
sermo miserabiliter deplorando fecit, dicens (Iud. 11 et 16) "vae eis, 
quia in via Cain ingressi ambulabunt, et errore Balaam mercedis cacsa 
effusi sunt, et contradictione Core perierunt. isti sunt murm 

queruli, iuxta concupiscentias suas ambulantes in seductionibus suis. 
congruant illis iure optime et quae sunt Iuliani, iisdem moribus viri, 
quibus eum theologica lingua liberaliter sugillat ac carpit. valde enim 
ei similis eluxit, nec quicquam diversum atque abhorrens ab eius mali- 
tia miraque pravitate habens. ait itaque (Orat. 3, quae 1 in Iulizn. 
p. 67 et 74) "quomodo non infelicem lacrimis prosequar ὃ nec eos ma- 
&is qui manus dederunt seseque abduci passi sunt, quam qui persece- 
tionem susnuerunt ? magis vero eos lugebo qui ipsi sponte ad malitiam 
transfügerunt, quam qui vi quadam abrepti sunt. quin immo illis quidem 
nihil grave ac dirum, quod Christi causa passi sunt, sed quod est 
omnium beatissimum. non ea solum ratione, sed et propter illam, quse 
inde est, claritatem ac gratiam, cuius per pericula sibi illi auctores 
exstiterunt. contrariis vero ea quae iam pass! sunt, initia sunt eorum 
quae illis eventura mala intentantur; meliusque illis erat, si in hac vita 
diutius puniti essent, quam quod futari aevi imstis iudiciis sunt reser- 
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ἐκεῖ δικαιοκριτηρίοις ἐταμιεύϑησαν. καὶ yàp ὥσπερ τὸν yauat- 
'λέοντα λόγος παντοῖον γίνεσϑαε ῥαδίως καὶ πάσας μεταβάλλειν 
Xooiàg πλὴν μιᾶς τῆς λευκότητος, οὕτως xüxtivog πάντα ἦν καὶ 
ἐγένετο Χριστιανοῖς πλὴν ἡμερότητος" καὶ ἦν λίαν ἀπάνθρωπον 
5 αὐτῷ τὸ φιλάνθρωπον, καὶ τὸ πιϑανὸν βίαιον, καὶ ἀπολογία τῆς 
ἀγριότητος 4 χρηστότης. ὅϑεν λεκτέον πρὸς αὐτόν, εὐηϑέστατε 
καὶ ἀπαιδευτότατε τὰ μεγάλα, σὺ κατὰ τοσούτου κλήρου καὶ τῆς 
οἰχουμένης ἀνέστης, σὺ κατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ ἐχχλησίας καὶ ϑυσίας P 521 
τοῖς σοῖς μιάσμασι, σὺ κατὰ τοῦ τὸν κόσμον καϑαίροντος αἵμωτος. 
' ΔΣοτοῖς σοῖς μιαροῖς αἵμασιν; αὺ μετὰ Ἡρώδην διώκτης, καὶ μετὰ 
Ἰούδαν προδότης, πλὴν ὅσον οὖκ ἀγχόνῃ τὴν μετάνοιαν ἔδειξας 
ὥσπερ κἀκεῖνος, καὶ χριστοχτόνος μετὰ Πιλᾶϊον, καὶ μετὰ "Tov- 
δαίους μισόϑεος, ὃ τῶν ἁγίων ὑβριστής.. Ἰεροβοάμ σε εἰπεῖν 
οἰκειότερον, ἢ 24yaàfl τὸν ᾿Ισραηλίτην, τοὺς παρανομωτάτους, 
15; Φαραὼ τὸν «ἀϊγύπτιον, ἢ Ναβουχοδονόσορ τὸν “Ἰσσύριον; ἢ 
πάντα ταῦτα συνελόντες ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ὀνομάσωμεν, ἐπεὶ καὶ 
τὰς πάντων xaxíac φαίνεσαι εἰς σεαυτὸν συλλεξάμενος, Ἰεροβοὰμ 
τὴν ἀποστασίαν, ᾿ἀχαὰβ τὴν μιαιφονίαν, Φαραὼ τὴν σκληρό- B 
τητα, Ναβουχοδονόσορ τὴν ἱεροσυλίαν, πάντων ὅὃμοῦ τὴν ἀσέ- 
90 βειαν. (18) ποῦ εἰσὶν αἱ ϑυσίαι καὶ τελευταὶ καὶ τὰ μυστήρια; 
ποῦ σφάγια φανερά τε καὶ ἀφανῆ; ποῦ τεράστια προγνώσεως καὶ 
σημεῖα ἐγγαστριμύϑων; ποῦ oí κατὰ ᾿Χριστιαγῶν μαντεῖαε xal 
8 ἀντέστης C ἐκκλησίας καὶ om C 9 σοῖς add C κ“αϑή- 
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vati, etenim quemadmodum ferunt chamaeleonem quidvis facile imitari 
nullosque non colores suscipere, uno duntaxat excepto candore, sic et 
Jlle omnia erat atque fiebat Christianis, excepta duntaxat mansuetudine 
8. clementia, unde his verbis a nobis compellandus est. hominum stul- 
tissime valdeque inscientissime, tu adversus tantam hereditatem ac ter- 
rarum orbem insurrexisti? tu adversus Christi ecclesiam et hostiam 

iaculis? tu adversus mundi piacularem sanguinem impuris tuis cruori- 
bu? tu post Herodem persecutor et post Iudam proditor (unum abest 
quod non laqueo poenitentiam fecisti, sicut et ille) ac cum Pilato Chri- 
sti occisor, cumque Iudaeis dei osor, iniurius sanctorum violator. Iero- 
boamne dicere convenientius an Achab Israelitem, scelestissimos homi- 
num? Pharaonem Aegyptium an Nabuchodonosorem Assyrium? aut 
uno verbo cuncta haec unum eundemque üppellaverimus, quando etiam 
omnium vitia ac noxas in templo collegisse videris, leroboami aposta- 
siam, Áchabi cruentam caedem, Pharaonis obdurationem , Nabuchodono- 
soris sacrilegium; omnium simul impietatem. (18) ubi sunt sacrificia 
et consecrationes et mysteria? ubi victimae, tum manifestae tum quae 
fn tenebris atque obscurae? ubi praescientiae portenta et gastrimytha- 
rum signa? ubi adversus Christianos vaticinia et comminationes ? abie- 
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ἀπειλαί; οἴχεται πάντα, διέψευσται, διερρύη. ὄναρ ἐφάνη τῶν 
ἀσεβῶν τὰ κομπάσματα. ἔπεσε Βάλ, συνετρίβη 4αγών. οὐκέτι 
οὐ μὴ εἴπωσι τῷ μωρῷ ἄρχειν. καὶ νῦν ταῦτα μιχρὰ τοῖς ἀϑλίοις 


C ἴσως. ἔσται δὲ καιρὸς ἡνίκα ὄψομαι τοὺς ἐμοὺς ὑβοιστὰς καὶ τὸν 


μέγαν τούτων καϑηγητὴν ἀποκλαιομένους τὴν ἑαυτῶν καχίαν,5 
ὅτε πᾶσα κρίνεται καὶ βασανίζεται κακία καὶ πονηρία." 

10. ὙΤούτων δὲ οὕτως πραττομένων παρά τε τοῦ βασι- 
λέως καὶ τοῦ συμμύστου αὐτοῦ φατριάρχου, “Ἄραβες μετὰ δυνά- 
yueoc πολλῆς κατὰ Ῥωμανίας ἐξήεσαν, ὃ δὲ βασιλεὺς ἅμα τοῖς 
πρόσφυξι Πέρσαις καὶ τοῖς τάγμασι καὶ ἸΠανουὴλ δομεστίκῳ κατ᾽ 10 
αὐτῶν ἐχώρει. καὶ συμβολῆς γενομένης ἡττήϑη 0 βασιλεύς, καὶ 
μέσον εἰσῆλθε τῶν Περσῶν, ὑπ᾽ αὐτῶν περισωϑῆναι ὑπολαβών. 


Ὁ Μανουὴλ δὲ ὡς ἔγνω περισκοπῶν μέσον τῶν Περσῶν τὸν βασιλέα 


ὄντα, αὐτοὺς δὲ βουλομένους τοῖς “ραψιε τοῦτον προδοῦναι xol 
δι᾿ αὐτὸν καταλλαγῆναι αὐτοῖς, διασχίσας μέσον αὐτῶν καὶ τοῦ 15 
χαλινοῦ τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως λαβόμενος ἐξήλασεν ἄκοντα τοῦ- 
τον ἐξάγων, αἰσχύνην, ἡγούμενος οὗ χαϑεχτὴν Ῥωμαίοις, εἰ τὸν 
βασιλέα Ρωμαίων ραβες αἰχμάλωτον λάβωσιν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
τῷ δέει τοῦ καϑεστηχότος ἐχστὰς προσρυῆναι πάλεν τοῖς Πέρσαις 
ἠβούλετο. ὃ δὲ ἸΠανουὴλ τὸ ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. 30 
6 δὲ φοβηϑεὶς καὶ ἄκων συνείπετο, μόλις διασωθείςς κἀχεῖϑεν 


1 διερρύηκεν C 9 ἐπὶ βεσελεὴλ C 8 οὐ on C 5 καχίαν 
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runt omnia, falsa deprehensa sunt, defluxerunt. insomnium visae sumt 
impiorum gloriationes et iactantiae. cecidit Bel, contritus est Dagon. 
non iam amplius stulto dicturi sunt ut, praesit imperio. et nunc parva 
haec miseris forte: erit autem tempus, cum mihi contumeliosos ac iniu- 
xios horumque magnum antistitem ac ducem visurus sum deplorantem 
swam ipsius pravitatem et malitiam.' 

19. Interim dum haec ita ab imperatore eiusque symmysta pa- 
triarcha geruntur, Arabibus cum ingentibus copiis in Romanam effusis 
dicionem , imperator una cum Persis perfugis et ordinibus ac Manuele 
domestico adversus eos procedit. conserta pugna victus est imperator; 
mediosque Persas subit, per eos praestandam sibi salutem existimans. 
Manuel dum circumquaque Tustrans in medio Persarum imperatorem con- 
stitatum cognovit, velleque eos ipsum Arabibus prodere, eaque ratione 
eos sibi eonciliare, perruptis iis mediis, apprehensoque equi imperatoris 
freno, ex eorum cuneo invitum expulit, nempe nihil ferendum Romanis 
dedecus existimans, si Romanorum imperator ab Árabibus captus sub 
lugo mitteretur. verum imperator prae timore sanis animi rationibus 
deiectus ad Persas rursus elabi nitebatur. in quem Manuel arrecto gla- 
dio quasi percussurus minabatur, imperator terrore actus invitusque 
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ὑποστρέφει ἐν τῷ ΖΔορυλαίῳ μετ᾽ αἰσχύνης xal ἥττης πολλῆς. ὃ 
δὲ Mavov7 ἐν τῷ πολέμῳ τρωϑεὶς καὶ νοσήσας ἐτελεύτησε, πολ-- P 599 
λὰς ἀνδραγαϑίας κατὰ τῶν ““γαρηνῶν ἐνστησάμενος. τὸ δὲ σῶμα 
αὐτοῦ ἀποκομισϑὲν ἐτέϑη ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ κτισϑείσῃ μονῇ τοῦ 
5 IMavoviA , σύνεγγυς τῆς κινστέρνης 4onagoc. | 
20. Kol εὐθὺς διαβολαὶ κατὰ Περσῶν πρὸς τὸν βασιλέα, 
καὶ ἀπειλαὶ κατὰ Θεοφόβου ὡς ἀντάρτου καὶ προδότου καὶ δυσμε-- 
γοῦς. ἃ μαϑὼν Θεόφοβος τοὺς Πέρσας ἀναλαβὼν κατῆλϑεν ἕως 
Σινώπης, καὶ ταύτην παραλαβὼν κατεῖχε τυραννικῶς. ὅπερ γνοὺς 
100 βασιλεὺς καὶ ἐν μεγάλῃ λύπῃ γενόμενος (ἐδεδίει γὰρ μή πως 
παραρρυῶσι τοῖς “ραψι) καὶ μέχρι Παφλαγονίας αὐτὸς ἀπήει" 
καὶ λόγον αὐτοῖς ὡς οὐδὲν δεινὸν πείσονται δεδωκώς, καὶ τὸν Θεό-- pg 
qofov ἀναλαβόμενος, ὑπέστρεψε ut9^ ἑαυτοῦ ἐν τῇ πόλει, τῶν 
ἄλλων Περσῶν παραγενομένων οὗπερ κατεσκηνώϑησαν ἐξ ἀρχῆς. 
16 ἠγαπᾶτο δὲ Θεόφοβος παρὰ τῶν πολιτῶν οὐχ ἧττον ἢ τῶν Περ- 
σῶν ὡς ὀρϑόδοξος. 
| 21. Tóre δὴ γινομένῳ τῷ βασιλεῖ πρὸς Βλαχέρναις, xa3à 
εἴϑιστο, ὑπάντησεν αὐτῷ τις προσελϑὼν καὶ λέγων ὅτι ὃ ἵππος ᾧ 
ἐποχεῖται ἢ βασιλεία σου ἐμός ἐστιν. τοῦ δὲ innov σκιρτῶντος 
20 διὰ “τὸ αἰφνιδίως προσιέναι, καὶ τοῦ βασιλέως τοῦτον κατασχόν-- 
τος, τὸν κόμητα τὸῦ στάβλου ἐπηρώτησεν ὃ βασιλεὺς “τίνος ἐστὶν 
ὃ ἵππος; ὁ δὲ ἔφη “ὃ κόμης τοῦ Ὀψικίου ἀπέστειλεν αὐτὸν τῇ C 


47 γένεται P 


LI 


secutus vix incolumi vita evasit. inde probro ingentique affectus clade 
Dorylaeum revertitar. Manuel ex acceptis in praelio plagis aegrotans 
fatis functus est, cum egregia multa belli facinora adversus Agarenos de- 
signasset. eius relatum corpus in monasterio ab ipso Manuele condito 
depositum est, iuxta cisternam Asparis. 

90. Confestim Persis obiecta crimina apud imperatorem, minaeque 
intentatae adversus ''heophobum tanquam rebellem ac perduellem. qui- 
bus Theophobus cognitis, assumptis Persis, Sinopem usque descendit, 
captamque tyranni potestate tenuit. imperator ubi rescivit, ingenti inde 

ectus maerore, veritus scilicet ne ii ad Árabes confluerent, in Paphla- 
goniam usque ipse venit; dataque eis securitatis fide assumptoque 'Theo- 
hobo una cum illo in urbem reversus est, Persis reliquis eo divertenti- 
us, ubi.a principio sedes illis assignatae erant. diligebatur autem 
Trheophobus non minus a civibus quam a Persis, quippe qui esset or- 
thodoxus. | 

21. Accidit per id tempus ut imperatorem ad Blachernas proces- 
sum habentem quispiam obviam factus accederet, atque diceret — equus 
cui insidet maiestas tua, meus est." exsiliente equo, sic repentino oc- 
cursu, volensque imperator ipsum detinere, quaerit ex comite stabuli 
cuiusnam equus esset. respondit ille "Opsicil comes misit maiestati 
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βασιλείᾳ cov." τούτου δὲ ἐν τῇ πόλει εὑρεθέντος, τῇ ἐπαύριον 
ἀγαγὼν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς καὶ τὸν προσελϑόντα αὐτῷ ἔφη ““ εἰπὲ τὸ 
ἀληϑές, τίνος ἐστὶν ὃ ἵππος; ὃ δ᾽ ἀποχριϑεὶς εἶπεν ὅτι “ἐμὸς 
ἦν, καὶ ἀποστείλας ὃ στρατηγὸς ἀνελάβετο αὐτὸν βιαίως ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
μήτε τίμημά μοι δοὺς μήτε ἀξίωμα." εἶπε δὲ πρὸς τὸν κόμητα 
ὃ βασιλεὺς “εἰπὲ εἰ οὕτως ἔχει, καὶ διὰ τέ μὴ ἀποχόψας περὶ τοῦ 
ἵππου ἀπέστειλάς μοι αὐτόν." ὃ δὲ ἔφη ὅτι ἐπεζήτει γενέσϑαι 
σχολάριος" ἐγὼ δὲ μὴ εἰδὼς ὅτι ἀνδρεῖός ἐστιν, παρεῖχον αὐτὸν 
D νομίσματα ἑκατόν" ὃ δὲ οὐκ ἔλαβεν αὐτά." ὃ δὲ βασιλεὺς ἔφη 
* xal διὰ τί μὴ ἀποκοπὴν τελείαν μετ᾿ αὐτοῦ ποιησάμενος ἀπέστει- 10 
λάς μοι τὸν ἵππον ;" καὶ ἐρευνήσαντος τοῦ βασιλέως, καὶ πληρο- 
φορηϑέντος ὡς βιαίως αὐτὸν ἀφείλατο, τὸν μὲν στρατηλάτην τοῖς 
προσήκουσι μαγγλαβίοις ἐσωφρόνισε, τῷ δὲ προσελϑόντε αὐτῷ 
ἀπέστρεψε τὸν ἵππον. ὃ δὲ τοῦτον οὐχ ἠβουλήϑη λαβεῖν, ἔλαβε 
δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ λίτρας δύο, δρισϑέντος καὶ τοῦ στρατηγοῦ doxi-15 
' μάσαε αὐτόν, καὶ εἰ ἀνδρεῖός ἐστι, ποιῆσαι αὐτὸν σχολάριον. 
P 523 τοῦ δὲ εἰς πόλεμον ἀπελϑόντος, ἐν τῇ συμβολῇ ὡς δειλὸς ἐν τοῖς 
φεύγουσιν εὑρεϑεὶς κατεσφάγη ὑπὸ τῶν πολεμίων. | 
Q9. ΓΙγονότος δὲ τοῦ βασιλέως εἷς πρόκενσον ἂν τῷ 
Βρύαντι, ἦλϑεν αὐτῷ μήνυμα παρὰ τοῦ στρατηγοῦ τῶν ἀνατο- ὃ 
λικῶν ὡς ὅτι ὃ πρωτοσύμβουλος ἐξελϑὼν μετὰ πλήϑους ἐχπορϑή- 
σων ἀπέρχεται τὸ ᾿Δμόριον. ὃ δὲ τὼ νενομισμένα τῷ στρατῷ xai 


6 dxéxosog P 


tuae." inventus ille ín urbe in crastinum ad impeftatorem adduciter, 
cum eo qui ipsum convenerat, atque imperator "verum loquere: cuius- 
nam equus est?" respondit ille "meus est; mittensque praetor per vim 
& me abstulit, neque persoluto pretio neque dignitate concessa." tmm 
δὰ comitem imperator "dicito, num se ita res habeat, ac quid causae 
sit cur non persoluto equi pretio eum ad me miseris." respondit ille 
"quaerebat ut scholaris fieret; ego vero, cum mihi non liqueret an vir 
fortis esset, centum nummos ei tradebam, noluitque accipere." ait im- 
perator "quidni vero re cum eo plene composita, ac soluto quod con- 
ventum esset pretio, equum ad me misisti? " habita igitur inquisitione, 
| &c comperto equum per vim ablatum esse, militiae magister, quibus de- 
cebat verberibus atque fustibus castigatus est, equus ei qui accesserat 
ab imperatore redditus. noluit tamen is accipere, sed eius pretio duas 
libras accepit. item iussus ductor exercitus hominem probare, ut siqui- 
dem vir fortis esset, eum scholarem faceret. ille ad bellum profectus, 
in praelii congressione tanquam ignavus inter fugientes repertus, ab 
hostibus interfectus est. 
. 22. Imperatore autem ad Bryantem processum habente venit nuR- 
tius ab Ásiaticorum duce, protosymbulum cum copiis egressum et adver- 
sus Ámorium impetum dirigere. imperator ad stipendia constituta militi 
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τοῖς ἄρχουσι ποιῆσαι συντόμως μέχρε Καππαδοκίας ἐξῆλθεν. 6 
δὲ ἀμερουμνῆς ἀποχωρίσας πεντήκοντα χιλιάδας λαοῦ, καὶ τὸν 
᾿Σουδαῆ, ὄνομαστότατον ἐν τοῖς “4γαρηνοῖς ὄντα ἐπί τε ἀνδρίᾳ καὶ 
. φρονήσει, δοὺς αὐτοῖς κεφαλήν, ἀπέστειλε κατὰ τοῦ βασιλέως. 
5 συμβαλόντες δὲ πόλεμον, ἡττηϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἔφυγεν καὶ uev? αἷ- B 
σχύνης ὑπέστρεψεν μόλις διασωϑείςς. ὃ δὲ ἀμερουμνῆς ἀπελϑὼν 
μετὰ δυνάμεως πολλῆς περιεχαράχωσε τὸ μόριον, καὶ πολέμους 
πολλοὺς ποιήσας οὐχ ἴσχυσεν αὐτὸ ἐχπορϑῆσαι, γενναίως καὶ 
σταϑερῶς ἀγωνιζομένων τῶν ἔνδοϑεν. μαϑητὴς δέ τις ““έοντος 
10 τοῦ φιλοσόφου ἦν ἐν τῷ κάστρῳ, xol βουληϑέντος οὗ προσχωρῆ- 
σαι τῷ ἀμερουμνῇ, διά τινος ἐμήνυσεν αὐτῷ 0 ἀστρονόμος ὅτι εἰ 
προσχαρτερήσῃς δύο ἡμέρας τῷ κάστρῳ, ἐχπορϑεῖς ἡμᾶς. ὃ καὶ 
γέγονεν" προεδόϑη γὰρ ὑπό τε τοῦ λεγομέγον Βοϊδίτζη καὶ τοῦ 
Ἠ]ανικοφάγου. κπατεσχέϑησαν τῶν ὀνομαστῶν ἄνδρες οὐκ ἀγενεῖς C 
15 ἀπελϑόντες ἐν Συρίᾳ αἰχμάλωτοι, Θεόφιλος ὃ πατρίκιος καὶ στρα-- 
τηγής, 0 τε ἸΠελισσηνὸς καὶ idéric, καὶ Θεόδωρος πρωτοσπαϑά- 
ριος εὐνοῦχος ὃ Κρατερός, καὶ Κάλλιστος τουρμάρχης καὶ Κων- 
σταντῖνος δρουγγάριος καὶ Βασόης ὃ δρομεὺς καὶ ἄλλοι πολλοὶ xol 
ἄρχοντες τῶν ταγμάτων" οὗ παρὰ τοῦ πρωτοσυμβούλου ἀναγκα- 
90 σϑέντες ἀρνήσασϑαι τὴν αὐτῶν πίστιν, καὶ τοῦτο μὴ πεισϑέντες, 
ξίφει τὰς κεφαλὰς ἀπειμήϑησαν, ἀντὶ τῆς παρούσης ζωῆς τὴν 
αἰώνιον ἀνταλλαξάμενοι. 


1 ποιήσας 7 


atque tribunis facienda confestim in Cappadociam usque descendit. ame- 
rumnes quinquaginta suorum milibus a reliquo exercitu avulsis, eisque 
iu detem ac caput constituto Sudaé, viro inter Agarenos fortitudinis 
laude ac prudentiae nominatimsimo, adversus imperatorem misit. com- 
misso praelio victus imperator fugit, atque probro ac dedecore rediit 
incolumis. profectus vero amerumnes cum ingentibus copiis Ámorinm 
vallo cingit. nec tamen multis commissis praeliis urbem expugnare va- 
luit, oppidanis ac praesidiariis forti robore ac constantia decertantibus. 
erat autem in praesidio Leonis philosophi quidam discipulus, qui eum 
δὰ amerumnem vellet desciscere, significavit astronomus oppidi compo- 
tem fore ac expugnaturum, dummodo in obsidione duos dies faceret; 
quod et factum est. proditum namque est a Boiditze, quem vocant, et 
ἃ Manicophago. tenti. vero sunt ac capti viri nominati nec ignobiles, 
et in Syriam captivi abiecti, "Theophilus patricius, ducesque tum Me- 
lissenus tum Aetius, et Theodorus protospatharius, Craterus eunuchus, 
Callistus quoque tribunus et Constantinus drungarius et Basoes cursor, 
alique multi, atque ordinum praefecti. hi cum cogerentur a proto- 
symbulo ut fidem suam negarent, nec in eius sententiam adduci po- 
tuissent, gladio sunt animadversi, ac pro huius saeculi vita adepti ae- 

. ternam. 

e 
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93. Ὁ δὲ τὴν αἰσχρὰν σωτηρίαν τῆς καλλίστης ἀνταλλα- 

D ξάμενος, ὃ τοῦ φιλοσόφου ““έοντος μαϑητὴς προσρυεὶς τῷ ἄμε- 

ρουμνῇ ἠρωτήϑη παρ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ. ὃ δὲ 

εἶπε μαϑητὴς εἶναι τοῦ φιλοσόφου “ΤἸέοντος. οὗτός τε, ὅστις ὃ 
adíov ἐστὶ καὶ οἷος μαϑών, αὐτὸν ἐπεϑύμεε ἐχεῖνον ἰδεῖν. καὶ 5 

δή τινι τῶν αἰχμαλώτων δοὺς γράμματα πρὸς ““έοντα τὸν φιλό- 

σοφον ἀπέστειλεν. ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὑποσχόμενος αὐτῷ, εἰ 

ἐξέλθῃ ὃ αὐτὸς “έων, ἀπ᾽ ἐκείνου αὐτὸν εἶναι ἐν τιμῇ. 6 dev 

δὲ τὰ γράμματα ἀπολαβών, καὶ φοβηϑεὶς μήπω διαγνωσθῇ, ἀνή- 
γαγε ταῦτα Θεοφίλῳ τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ γνοὺς τὰ τῆς ἐπιστήμης 10 

P 524 αὐτοῦ, καὶ ὅτι τοιοῦτον σοφὸν ἄνδρα ἐν τῇ πολιτείᾳ αὐτοῦ ἔχει, 

προσλαβόμενος αὐτὸν εἶχεν ἐν τῷ παλατίῳ τῷ Mayyasoac, παρα- 

. δοὺς αὐτῷ διδάσκειν καὶ μαϑητάς, παρέχων αὐτῷ τὰ πρὸς ὕπηρε- 

. σίαν ἅπαντα" ὃς καὶ μητροπολίτης ἐν Θεσσαλονίκῃ γέγονεν. 

24, 'O δ᾽ αὐτὸς κτίζει τὸ Τοίκογχον ἐν τῷ παλατίῳ καὶ 15 
τὸ λεγόμενον Σίγμα, καὶ τὰς ἀναβάϑρας ἔνϑα οἱ δῆμοι ἵστανται, 
στήσας καὶ φιάλην ἐν ἢ γίνεται τὸ σαξιμοδέξιμον λεγόμενον, τῶν 
ἵππων ἀμφοτέρων τῶν μερῶν διερχομένων μετὰ χρυσῶν σαγισμά- 
των. ὑπὸ δὲ τὸ Τρίκογχον κάτωθεν διὰ μηχανῆς ἐποίησε τὸ 

B ΙΠυστήριον, ἐν ᾧ τῇ μιᾷ γωνίᾳ ἐὰν εἴποι τις, ἐξακούεται ἐν τῇ 90 
ἑτέρᾳ. 

25. Muſsdy δὲ αὐτὸς ὃ Θεόφιλος ὅτε Θεοφάνης τε καὶ 
Θεόδωρος ὃ αὐτάδελφος αὐτοῦ, xa9" ἑαυτοὺς ζῶντες, τὴν ἀσέ- 


23. Qui autem turpi salute pulcherrimam commutavit, Leonis phi- 
losophi discipulus, et ad amerumnem defecit, interrogatus ab eo de sua 
scientia discipulum se dixit Leonis philosophi. «cognito vero quis && qua- 
lis esset Leo, eum ipsum videre cupivit;-datisque cuidam captivorum 
literis Leoni philosopho Cpolim scribit, pollicitus in honore apud se hà- 
biturum, si modo ad eum proficisci Leo in animum induxerit. Leo au- 
tem acceptis literis, veritusque ne' forte in imperatoris notitiam veniret, 
ad imperatorem "Theophilum rettulit. is eius scientiae praestantia co- 
gnita, tantaeque sapientiae virum se in civitate habere, assumptum eum 
in Magnaurae palatio habebat, traditis et discipulis, quos doceret, quae 
δὰ usum essent ac obsequium, omnia tribuens. hic et Thessalonicae 
metropolita fuit. - 

24. Idem imperator Triconchum aedificat in palatio, et quod Sigma 
vocant; gradus quoque, ubi erecti sunt qui demi appellantur, statuens 
et phialam, in qua fit quod vocant Saximodeximum, transeuntibus fa- 
ctionum equis instratis aureis stragulis. sub 'Triconcho vero subter ma- 
china gradum fecit mysterium, in cuius uno anguli quicquid" aliquis di- 
xerit, clare in altero auditur. 

25. Porro cum didicisset idem "Theophilus 'Theophanem eiusque 
germanum 'T'heodorum, ipsos secum agentea, illius impietatem traducere 
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Bray. αὐτοῦ κωμῳδοῦσι xol διελέγχουσιν, ἀποστείλας μετ᾽ ὀργῆς 
ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς ἕαυτόν, εἰπὼν τάδε “πόϑεν ἔστε; οἱ δὲ 
εἶπον “ἐκ Παλαιστίνης." ὃ δὲ ἀλιτήριος “καὶ διὰ τί τὴν γῆν 
ὑμῶν ἀφέντες καὶ εἰς τὴν ἡμετέραν ἐλϑόντες οὐ πειϑαρχεῖτε τῇ 
5 βασιλείᾳ ἡμῶν: τῶν δὲ μηδὲν ἀποχριναμένων ἐπέτρεψε παέεσϑᾳι 
τὰς ὄψεις αὐτῶν σφοδρῶς. εἶτα μετὰ τοῦτο βουνευρήσας αὐτοὺς 
μέχρι ϑανάτου, μετὰ ϑυμοῦ καὶ τραχείας φωτῆς πρὸς τὸν ὕπαρχον 
ἔφη, “ἄρον αὐτοὺς εἰς τὸ πραιτώριον, xal γράψον τὰ πρόσωπᾳ C 
αὐτῶν, ἐγχολάψας τούσδε τοὺς στίχους" 
10 πάντων ποθούντων προστρέχειν πρὸς τὴν πόλιν 
᾿ ὅπου πάναγνοι τοῦ ϑεοῦ λόγου πόδες 
ἔστησαν εἷς σύστασιν τῆς οἰχουμένης, 
ὦφϑησαν οὗτοι τῷ σεβασμίῳ. τόπῳ 
σκεύη πονηρὰ [τῆς] δεισιδαίμονος πλάνης. 
15. ἐχεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀτοπίας 
πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφρόνως, 
ἐχεῖϑεν ἡἠλάϑησαν ὡς ἀποστάται. 
πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ κράτους πεφευγότες 
! οὐκ ἐξαφῆκαν τὰς ἀϑεμίτους μωρίας. 
Ὃ — ὅϑεν γραφέντες ὡς κακουργοὶ τὴν ϑέαν 
,'  . καταχρίνονται καὶ διώκονται πάλιν. 
προσϑεὶς ὅτι “κἂν μὴ ὦσι καλοί, μή σοι μελέτω. τοῦτο δὲ D 
«εἶπεν εἰδὼς αὐτοὺς ὡς σοφωτάτους καὶ ἄριστα ἠσκημένους τῶν 


ac coarguere, mittens cum ira ad se eos adduxit, dicens " undenam estis?" 
. dixerint ill" ex Palaestina." qnibus scelestissimus ille "quid vero causae 
est cur relieta patria, ad nostram hanc delati dicionem, non morem ge- 
ritis meae maiestotis ?" quibus nihil respondentibus, lussit dyrius eo- 
yum facies caedi; taureisque ad mortem usque conscissis, cum furore 
asperaque, voce ad praefectum ait "tolle eos in praetorium, et scribe : 
eorüm vultus, hosce illis insculpens versus: "E 
cunctis eam urbem visere exoptantibus . 
.purissimi quam Christi presserunt pedes, ἡ ΝΕ 
totius orbis unde manavit salus, 207 
sacre loco isti vasa conspecti improba, 
superstitionis errore ex incredulo, 
multisque, factis inquinati turpibus, 
apostatae velut relicto inde procul, - 
se contulere, mox in urbem fugiünt: ) . 
tamen nefanda non relicta ainentia, 
, * notis perusta fronte, more sontium, 
condemnatique rursus vertunt solum." 2 
addeys "nihil tibi curae sit, tametsi non sint elegantes." hoc vero di- 
xit, quia sciret viros. sapientissunos esse, et qui versuum atque carmi- 
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ποιητικῶν σχημάτων τὴν ἀκρίβειαν, εἰπόντος τινὸς “οὐδὲ ἄξιοί 
εἰσιν οὗτοι, ἵνα καλοὶ ὦσιν οἱ ἴαμβοι. οἱ δὲ εἶπον “᾿γράφε, 
γράφε, βασιλεῦ, τὸ δοχοῦν σοι, ὡς μέλλον τοῦτο ἀναγνωσθῆναι 
ἐνώπιον τοῦ δικαίου καὶ φοβεροῦ κριτοῦ." ὃ δὲ ὕπαρχος τούτους 
ἀγαγὼν εἰς τὸ πραιτώριον, μετὰ δέο ἡμέρας ἁπλώσας ἐν σχάμνοις 5 
καὶ δήσας αὐτῶν χεῖρας καὶ πόδας, καταχεντήσας τε καὶ ἐγχολά- 

P 525 ψας τοὺς στίχους εἷς τὰς ὄψεις αὐτῶν ἐξώρισεν. καὶ ἐν μὲν τῇ 
ἐξορίᾳ τελευτᾷ ὃ ἐν ἁγίοις Θεόδωρος, ὃ δὲ ἀοίδιμος Θεοφάνης ὃ 
ποιητὴς διήρκεσε μέχρι ἸΠιχαὴλ καὶ Θεοδώρας, ἀγωνισάμενος 
πλεῖστα ἐν τῇ γενομένῃ ὀρϑοδοξίᾳ" ὃς καὶ μητροπολίτης elc Νί- 10 
x«uxy γέγονε, τῶν πραγμάτων ἤδη πρὸς τὸ εὐσεβέστερον ... 

26. Ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοφίλου ἣν καὶ Ἰωσὴφ ὃ ὕμνο- 
γράφος, ὃς ἔξωρίσϑη ὑπὸ Θεοδώρας τῆς βασιλίσσης. παρέτεινε 
δὲ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἕως τῆς βασιλείας ““έοντος τοῦ σοφοῦ. 

27. "En' αὐτοῦ ἔπεσεν 5 χρυσῆ τοῦφα Ἰουστινιανοῦ τοῦ 15 
λεγομένου ΑΑὐγουστέως. ἀμηχανούντων δὲ πάντων, καὶ πῶς 

B ἀνέλϑοιεν διαλογιζομένων, εὑρέϑη τις σκαλωτὴς τεχνίτης, xoi 
ἀνελθὼν ἐν τοῖς κεραμίοις τῆς μεγάλης ἐκκλησίας βέλος ἀφῆχε 
μετὰ σχοινίου εἷς τὸν ἱππότην Ἰουστινιανοῦ τὸν ἐκ χαλχοῦ συν- 
ἐστάμενον, καὶ τοῦ βέλους παγέντος ἐκεῖσε αὐτὸς διὰ τοῦ σχοινίου 30 
διαδραμὼν ϑάμβος μὸν τοῖς δρῶσι παρέσχετο καὶ τὴν .τοῦφαν 
προσήρμοσε καὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἐπεσπάσατο εὔνοιαν. καὶ τῇ 
num: exactissimam rationem optime callerent3 cum quidam dixisset "ne ii 

quidem digni sunt ut iambi sint elegantes." at illi dixere "scribe, scribe, 
imperatot, quod visum fuerit, cum haec legenda sint in conspeetm iusti 
ac tremendi iudicis." . praefectus itaque 4n praeterimm adductos exacto 
bidno in scamno extendens, ligatisque manibus ac pedibus, atramento 
compungens, ipsorum vultibus versus exaravit atque insculpsit. ac quie 
dem S. Theodorus in exsilio diem obit: inclytus vero Theophanes càn- 
ἴον ad Michaelem usque et.'lTheodoram perseveravit, plurima collata 


opera in eam quae facta est imapipum restitutionem; rebhsque ism ad 
pletatem revocatis Nicaeae metropolita fuit. 3 


. — '$6. Sub imperatore "Theophilo era& loseph XÁymmographus , ' qui 
Theodora imperium tenenté in exsilium missus est: protracta Vero 9 
vita est, usquedum Leo sapiens rerum potitus es. τ 


. 27. Kodem imperatore cecidit lustiniaui tupha aurea, eius quem 
Augustaeum. vocant,  porró. ompibus animis anxlis, ac quonam mode 
tentari ascensus posset cogitantibus, inventus est artifex quidam scan-* 
dularius, conscensisque magnae ecclesiae tegulis, iaculum cum faune in 
equestrem aeneam lastiniami statuam misit, eoque illic impacto ipse per 
funem excurrens, globum aptavit; quare videntes in stuporem egit, 
ac sibi imperatoris animum conciliavit, maguumque nomen et "artis 
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τέχνῃ καὶ τῇ φύσει μέγα προσέϑηκεν ὄνομα, φιλοτιμηϑεὶς παρὰ 
τοῦ βασιλέως νομίσματα éxozóv, 2 

28. «ga δὲ Θεόφιλος Ἰιχαὴλ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν τῇ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, φιλοτιμησάμενος ὧν πάντας ἐν τοῖς στεψίμοις. 

6 κατεσνεύασε δὲ καὶ δενῶνα, τὸν νῦν μὲν τὰ Θεοφίλου λεγόμενον, C 
οἶκον μὲν γεγονότα Ἰσιδώρου πατρικίου ἀνελϑόντος ἀπὸ Ῥώμης 
μετὰ Ὀλυβρίου ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου, μετὰ δὲ χρόνον 
ἐκδοθέντος κουράτορα, ὥστε κατοικεῖν ἐκεῖσε γυναῖκας τῶν εὖγε-- 
γῶν μὴ εἰδυίας σωφρονεῖν. ἐπὶ δὲ “Τ“έοντος Ἰσαύρον ἔχ πορνείου 
10ξενοδοχεῖην ἐχρημάτισεν ἐπὶ αὐτοῦ. ὕστερον δὲ γέγονεν οἶχος 
 Kovotayrivov τοῦ τῆς Εἰρήνης μετὰ τὴν ὑπὸ τῆς μητρὸς γεγο- 
vviay ἐκτύφλωσιν εἷς αὐτόν. τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ ἡ γυνὴ αὖ-- 
τοῦ τὸ μοναδιχὸν σχῆμα περιβαλομένη μοναστήριον κατεσχεύασε 

καὶ ἐχάλεσε τὰ IMeravolac. τοῦ δὲ αὐτοῦ οἴκου μεγίστου τε ὄντος D 
15xul θαυμαστοῦ, ξύλου iv τῷ τρικλίνῳ ἀποκλασϑέντος ἠπείλει 
πτῶσιν... ai δὲ μονάζουσαι ἀπερχομένου τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρ- 
veug ἐδεήϑησαν περὶ ἑούτου. ὁ δὲ ἐχνεύσας καὶ ϑεασάμενος τὸν 
oixov,: ἀρεσϑεὶς εἷς αὐτὸν μετοικίζει τὰς αὐτὰς μοναζούσας ἂν 
δτέρᾳ μονῇ, αὐτὸν δὲ τὸν οἶχον κόσμῳ παντοίῳ καλλωπίσας ξενῶνα 
“90 πεποίηκεν, ἐπιδοὺς αὐτῷ χρήματα πάμπολλα καὶ ἀργύριον καὶ 

προάστεια, ἐπονομάσας αὐτὸν τὰ Θεοφίλρυ. 


. 


29. Πρὸ δὲ τῆς αὐτοῦ τελευτῆς ὃ ϑεομισὴς οὗτος βασι- P 526 


. 


8 ἐχδοθέντα κουρατώρια p. 645 19 


genio adiecit, centum nummorum donativo ab imperatore liberaliter ac- 
ceptus. ᾿ ᾿ | | 
c Ps. Porro coronat Theophilus Michaelem filium in magna ecclesia, 
curictos magnifice donans per ea inaugurationis solemnia. construxit 
vero etiam domum» hespitalem , quam nunc 'Theophili dicunt. ac qui- 
dem aedes fuere Isidori patricii eius qui cum Olybrio Roma Cpolim 
ascendit Constantino Magno imperatore, cessitque postea in curatoriam 
imperatoris, ut illic habitarent nobiles feminae, quae caste vivere nesci- 
rent. Leone vero Isauro imperatore ex lupanari facta est hospitalis 
domus. secutis temporibus domus fuit Constantin Irenes filii, cum eum 
mater luminibus orbasset. quo exstincto eius uxor monastico assumpto 
habitu monasterium construxit, ac paenitentiae nomen indidit. haec 
porro domus cum maxima esset ac mirabilis, confracta in triclinio trabe 
ruinam minabatur. moniales imperatorem ad Blachernas euntem eius rei 
nomine interpellant. prospectans ille, conspecta domo, eaque delecta- 
tus, easderh mouiales ad aliud transfert monasterium , domunr vero omnis 
generis ornatn ifice. excultam domum hospitalem fecit, quam pluri- 
mis abunde pecuniis reditibus ac suburbanis ei assignatis ex suo' nomine 
medes Theophili vocavit. |. 

^: 49, Ante vero mortem suani deo exsecrabilis imperator, habito cum 
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λεὺς βουλὴν μυστικὴν ποιησάμενος μετὰ τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ 
περὶ Θεοφόβου τοῦ Πέρσου, ὡς ὅτι πολλὴν ἀγάπην καὶ πίστιν 
ἔχουσιν εἰς αὐτὸν di τὲ ὑπ᾽ αὐτὸν Πέρσαι καὶ τῶν ἐν τέλει οὐχ 
ὀλίγοι, καὶ μή πως ἐμοῦ τελευτήσαντος μελετήσωσι τυραννίδα 
κατά τε τοῦ ἐμοῦ παιδὸς νηπίου ὄντος καὶ τῆς γυναικός, ἀνήγαγεϑ 
Θεόφυβον εἷς τὸ παλάτιον καὶ εἶχε μετ᾽ αὐτοῦ. βαρηϑεὶς δὲ ix 
τῆς νόσου καϑεῖρξε Θεόφοβον ἐν ταῖς καμάραις τοῦ Βουχολέοντος. 
τῶν δὲ Περσῶν ἐπιζητούντων αὐτὸν τί ἄρα γέγονεν, ἀποστείλας 
B τῇ νυχτὶ ὃ βασιλεὺς Πετρωνᾶν τὸν τῆς «Αὐγρύστης ἀδελφὸν σὺν 
τῷ λογοθέτῃ ἀπέτεμε τὴν κεφαλὴν τοῦ Θεοφόβου. ἔπεισαν ὁὲ19 
οὗτοι τοὺς Πέρσας ὡς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐστὶν ἐν τῷ παλατίῳ, 
τοῦ δὲ βασιλέως δυσεντερίας νόσῳ τὴν ψυχὴν καχῶς ἀπορρήξαν- 
τὸς ἀπεκομίσϑη τὸ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα εἷς τοὺς ἁγέους ἀποστό- 
λους. τὸ δὲ σῶμα τοῦ Θεοφόβου διὰ τοῦ Βουχολέοντος ἔξαγα- 
γόντες λαϑραίως διέσωσαν πλησίον τὰ Ναρσοῦ, ἐν τῇ νῦν λεγο- 
μέγῃ τῆς Θεοφοβίας, καὶ τοῦτο ἐχεῖσε κατέϑηκαν. 


BAZIAEIA. o 
MIXAHA META GEOAQPAZ 
THX MHTPOZX AYTOY. : 


C T £19! ἔτει τοῦ κόσμου, ἀπὸ δὲ τῆς ϑείας σαρκώσεως v9, 2) 
ἐβασίλευσε Πιχαὴλ ὃ υἱὸς Θεοφίλου σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Θεο- 


j 90 Τῷ — y. 811 1 fv] μετὰ δὲ Θεύφιλον ἐβασίλευσε Μιχαὴλ υἱὸς, 
αὐτου. σὺν τῇ αὐτοῦ μητρὶ Θεοδώρα κατέσχον ἔτη ιδ΄, καὶ μόνος 
ηὐκρατόρησεν ἔτη εβ'΄ μῆνας y. C 2 


suis partiariis secreto consilio de 'Theophobo Persa, cum is nimirum pla- 
rimum diligatur, atque in eum tum subditi Persae tum non pauci pre- 
cerum fidem habeant, ne me mortuo tyrannidem 4moliantur adversus 
filium puerum et adversus coniugem, 'lheophobum in palatium intulit, 
habebatque secum morantem, morbo. autem ingravescente carceri incusit 
in Bucoleonis cameris, Persisque ilum requirentibus quid demum eo 
factum esset, misso noctu imperator Petrona Augustae fratre cum logo- 
theta TTheophobi caput abstulit, sparso rumore in Persas, ipsum in pa- 
latio cum imperatore versari. imperatori autem dysenteriae morbo male 
abrupta anima, miserum eius funus in sanctorum apostolorum elatum 
est. corpus vero Theophobi clam per Bucoleonem edüctum prope Nar- 
selis aedes receperunt, in eo quod nunc Theophobi vocant, ibique de- 


posuerunt. 
IMPERIUM ., 
MICHAELIS CUM MATRE THEODORA. 


Á ao mundi 6339, divinae autem incarnátionis 839, imperavit Michad 
Theophili filius cum "Theodora matre sua , annos quindecim, aolus vore 
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X 
δώρᾳ, ἔτη δεκαπέντε, μόκος δὲ ἔτη δέκα xal σὺν Βασιλείῳ Frog ἕν. 
ὅστις τὴν πατρῴαν βασιλείαν διαδεξώμενος, τὴν δὲ ϑεοστυγῆ 
παρεισφρήσασαν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ δεινῶς ἐπικωμάσασαν νέαν 997- 
σκείαν εὖ μάλα γνησίως ἀποσεισάμενος, τὴν ἔχπαλαι Θεοφιλῆ καὶ 
δ ϑεοβράβευτον ἱεράν τε καὶ ὀρϑοτάτην πίστιν ἀνεκήρυξεν. ἢ δὲ Ὁ 
Θεοδώρα οὕτως ἦν πιστὴ καὶ ὀρθόδοξος tig καὶ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
ἔτι περιόντος λάϑρα τὰς ἁγίας εἰκόνας τιμᾶν καὶ προσκυνεῖν. ἥτις 
γνώμῃ μὲν ἑαυτῆς, ὑποθήχῃ δὲ καὶ παραινέσει Θεοχτίστου κανι- 
κλείου καὶ λογοθέτου, ἐξελαύνει τε τῆς ἐκκλησίας καὶ τῆς πόλεως 
10 τὸν πατριάρχην ᾿Ιωάννην σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν ὄντας, περιορίσασά 
τοῦτον ἐν τῷ “ΣΣτενῷ εἰς τὸ Κλειδίον οὕτως καλούμενον. λέγεταε 
δὲ καὶ σύντεκνον αὐτῆς εἶναι. εἰσάγει δὲ τὸν ἐν ἁγίοις ᾿Πεϑόδιον 
μοναχὸν ὄντα, xal πατριάρχην ἀποχαϑιστᾷ. καὶ πάντας τοὺς 
ὑπὸ Θεοφίλου ἐξορίστους μοναχοὺς καὶ ἐπισκόπους ἑνώσασὰ τὴν P 527 
15 ὀρθόδοξον ἐβεβαίωσε πίστιν καὶ τὴν ἐχχλησίαν εἰρήνευσεν τῇ 
πρώτῃ κυριακῇ τῶν ἁγίων νηστειῶν. εἶ γὰρ καὶ νήπιος ἐτύγχα-- 
γὲν ὃ βασιλεύς, ἀλλ᾽ ὃ ἐκ στόματος νηπίων καὶ ϑηλαζόντων 
καταρτησάμενος αἶνον αὐτὸς καὶ τοῦτον παρεσκεύασε τὴν ἀλήϑειαν 
τοῦ ϑείου δόγματος ἀνυμνῆσαι καὶ φανερῶσαι πρὸς δόξαν τοῦ δι᾽ 
90 ἄχραν εὐσπλαγχνίαν σαρχωϑέντος ϑεοῦ λόγου καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
ἐπὶ γῆς ὀφϑέντος καὶ συναναστραφέντος κατὰ τὴν ἱερὰν χρησμο-- 


2 ὃς ys C δὲ add 5. 4 .ϑεοφιλῆ καὶ add C 5 ἡ δὲ — 
16 νηστειῶν om C, qui post ἀνεκήρυξεν subiungit quae p. 814 6---18. 
leguntur, Ἔν — ἐξ αὐτῶν. 10 καὶ rovg? 18 καταρτήσας C 
20 εὐσπλ. xol φιλανθρωπίαν σαρκ. θείου P 


annos decem, cum Basilio annum,unum. is paterni imperii successio- 
nem adeptus, deo exosa ecclesiae invecta direque in eam debacchata 
nova religione ac superstitiohe sincere admodum excussa, sacram pri- 
dem ἃ deo constitutam rectissimamque fidem praedicavit.  'lheodora 
vero sic fidelis erat et orthodoxa, ut et viro suo adhuc stperstite sacras 
imagines coleret et adoraret, haec tum sua ipsa voluntate, tum Theo- 
ctisti cagiclio praefecti et logothetae suggestione ac admonitione, Ioan- 
nem patriarcham cum suis asseclis ecclesia urbeque expellit, relegato 
ipso in Stenum ad Clidium sic nuncupatum. ferunt autem eius compa- 
trem fuisse, et qui e sacro fonte ipsius filium levasset. inducit vero 
S. Methodium, «merentem monachum, redditaque ecclesia patriarcham 
constituit; omnes episcopos atque monachos ἃ "Theophilo in exsilium 
relegatos in unum cogens, orthodoxam confirmavit fidem, primaque 
ieiuniorum dominica ecclesiam pace composuit. quanquam enim impera- 
tor infans ac puer'erat, qui tamen ex ore infantium et lactentium per- 
fecit laudem (Ps, 8 3), hunc quoque ipse divini dogmatis veritatem 
cantico celebrare ac manifestare, ad dei verbi ob summam misericordiam - 
incarpati et cum hominibus conspecti atque versati, iuxta quod perhibi- 
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B λογίαν. (32) σύνοδον γὰρ ἁγίων καὶ ϑεηγόρων πατέρων iy Κων- 
σταντινουπόλει συναϑροίσας, ὕφ᾽ ὧν fj τῶν καχῶν καὶ δυσωνύμων 
εἰκονομάχων κάχιστος αἵρεσις ἀκριβῶς ἐλεγχϑεῖσα καὶ τὰ βδελυρὰ 
ταύτης ληρήματα διαρρήδην ἀνατραπέντα, φαιδρῶς ὃ τῆς ὄρϑο- 
δοξίας λόγος ἀνέτειλεν ὥσπερ ἔκ τινων μυχαιτάτων καὶ δυσδιεξο- 5 
δεύτων λαβυρίνϑων καὶ σκοτεινῶν βαράϑρων [καὶ] τῆς &Eaylorov 
καὶ πεφαυλισμένης αἱρέσεως. καὶ οὕτως ὃ μὲν ταύτης ἔξαρχός τε 
xui διδάσκαλος σὺν τοῖς δμόφροσιν αὐτοῦ διώκταις καὶ ὑβρισταῖς, 

C ὡς τῆς ἀληϑείας ἀντίϑετοι καὶ ψεύδους προστάται; ὡς λυσσώδεις 
λύχοι καὶ τῆς μυσαρᾶς καὶ δαιμωνιώδους τῶν Ἰανιχαίων ϑρη- 3 
σκείας, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὴν ἀφορμὴν καὶ τὴν ἀρχὴν εἰλήφασιν, ἐχ- 
διώχεται, ἀντεισάγεται δὲ κοινῇ ψήφῳ καὶ ϑείᾳ. προβολῇ τε καὶ 
χάριτε ᾿εϑόδιος ὁ ἀοίδιμος καὶ τῆς ὀρϑοτομίας καὶ ὃρϑοδοξίας 
πρόμαχος, ὃς γε πάσας ὡς ἔπος εἰπεῖν τὰς διαβολὰς καὶ τὴ» ὀλέξ 
ϑριον κατὰ τῶν ἱερῶν εἰκόνων μεϑοδείαν καὶ τὴν βέβηλον κενο- 18 
φωνίων τῶν αἱρεσιαρχῶν καὶ φοιτητῶν τῆς ἐκείνων κακονοίας καὶ 


φρενοβλαβείας ἄριστα xal σαφέστατα διελέγξας καὶ ἀνατρέψας, 


1 σύνοδος P ὁσίων πατέρων xal ϑεηγόρων C - Φ δυσωνύ- 


po» κάχισεορ αἴρεσις τῶν εἰκονομάχον C 5 ἐξανέτειλεν C 
μυχάτων C 7 πεφενακισμένης ταύτης προλεχϑεὶς ἔξαρχος C 
zt add C 8 cov] καὶ συνδικαίως καὶ Osoxoítog svp σὺν C 


9 ag] αἷς ἀνήκεστοε πάμπαν καὶ λυσσώδεις ἅμα «αἱ C 
ὠντίϑεοι λίαν, ὥσπερ δὴ καὶ οἱ τῆς μυσαρᾶς καὶ δαιμονιώ- 
δους ϑρησκείας τῶν μανιχγαίων C 11 ὧν καὶ τὴν μάχην 
καὶ τὴν μανίαν κατὰ τῆς —— ϑείας οἰκονομίας, τὴν ag. C 
ὀκδιώχκεται om Ὁ 12 προσβολῇ P 18 ὀρθοτόμου καὶ τῆς P 
14 πᾶσαν C τοῦ τε — τὴν € 16 καινοφωνίαν C 
16 φοις. ) φλύαρον C κενοφωνίας P 17 προδιελέγξας 
καὶ ἀναδείξας C | | 


- 


tum oraculo est, effecit. (2) synodus enim sanctorum ac divinerem 
patrum Cpoli cogitur, quorum diligentia atque opera, pessima nequissi- 
morum nefastorumque iconomachorum haeresi gnaviter confutata eiusque 
diserte exsecrandis eversis deliriis, rectae fidei doctrina grato iubare 
eifulsit velut ex reconditissimis quibusdam impermeabilibusque labyrin- 
this ac tenebricosis barathris scelestissimaque ac pravissima haeresi 
atque in eum modum, ipsius antistes ac magister cum suis assecis, 
persecutoribus ac contumeliatoribus, ut qui veritatis adversarii falsique 
defensores essent, velut lupi rabidi exsecrandaeque ac daemoniacse 
Manichaeorum sectae, ex quibus et illis sumpta occasio et ductum exor- 
dium, effügatur: eius vero loco, communi suffragio divinaque promo- 
tione et gratia, inclytus vir Methodius, rectaeque fidei ac doctrinae 
propugnator, inducitur; qui nimirum omnes, ut verbo dicam, calumnias 
exitiosamque adversus sanctas imagines dolosae mentis versutiam proía- 
, namque vocum inanitatem haereseos principum, horumque inanitatis ver- 
lorum emotaeque mentis discipulorum, si quis alius optime dilucidissi- 
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— εἶ καὶ τις ἄλλος" καὶ διὰ τοῦτο πολλοὺς προῦπέστη διωγμοὺς xol D 
κινδύνους καὶ ϑλίψεις πολλὰς καὶ κακάς, ἐξ ἐπιμέτρου δὲ σφόδρα 
ὑπὸ τοῦ ϑεηλάτου OrogíAov. (3) τίς γὰρ ἀριϑμήσεε τοὺς ποι-- 
χίλους καὶ ἀλλεπαλλήλους διωγμοὺς καὶ πειρασμοὺς καὶ τὰς ἀφεγ- 

δγεῖς κατακλείσεις καὶ τοὺς ζοφώδεις βόϑρους καὶ τὰς τῶν àvay- . 
καέων περιστάσεις, φίλων τε καὶ ὁμοφρόνων στερήσεις, καὶ τὰς 
ἄλλας συμφορὰς ἃς ἔτλη γενναίως καὶ προϑύμως παρὰ τῶν ἄνο-- 
σίων, ἀεὶ περιφέρων ἐναργῶς εἰς τύπον καὶ ὑπογραμμὸν ὑπομονῆς 
τοῖς φερεπόνοις, καὶ φϑεγγομένη καὶ σιωπῶσω παραΐνεσις προδή-- P 523 

10λως γενόμενος. καὶ οὕτως ὃ ϑεσπέσιος τὴν ἐχκλησίαν εὐδοκίᾳ 
ϑεοῦ παραλαβών, καὶ συνεργούντων τῶν ϑεοφόρων πατέρων, ὃ 
μὲν οἶχος τοῦ ϑεοῦ, τὸ σύστημα τῶν ὀρϑοδόξων ἐπορεύετο xal 
ϑείᾳ ῥώμῃ σαφῶς ἐκραταιοῦτο καὶ διέπρεπεν ἔργῳ καὶ λόγῳ, ὃ δὲ 
τῶν αἷἱρετιζόντων σύλλογος καὶ ἡ ᾿Ιουδαϊκὴ τῷ ὄντι σπεῖρα καὶ 

15 συμμορία κατῃσχύνετο κομιδῇ καὶ ἠσϑένει προφανῶς ἐπιστομιζο-- 
μένη καὶ ἀνατρεπομένη καϑ' ἑκάστην ἡμέραν. καὶ δὴ λοιπὸν αὖ-- 
Tíxa διὰ βασιλικῆς ἐπιτροπῆς καὶ συνεργίας ἀνεκλήϑησάν τε καὶ 
ἀνέϑησαν oi ἐν ἐξορίαις καὶ πικραῖς φυλακαῖς πατέρες, ἅμα καὶ B 
τὰ πλήϑη τῶν μοναζόντων. ᾿ xal μέντοι καὶ τῶν εὐσεβῶν κοσμι-- 


4 πολλοὺς μὲν ὑπέστη C 2 καὶ 81λ. πολλὰς καὶ] re καὶ βασά-. 
φους | σφόδρα, om C 9 τίς γὰρ ἀριϑμήσει om C 
4 ἐπαλλήλους C καὶ βόϑρους ἀφεγγεῖς xal ξοφωδεις κατα- 
κλείσεις καὶ τῶν ἀναγκαίων στερήσεις φίλων τε καὶ ὁμοδόξων 
αἱρετικῶν γενναίως καὶ προθύμως, καὶ τὰ σύμβολα τῆς κακουρ- 
γίας ἧς ὑπέμεινα παρὰ τῶν ἀνοσίων, ἀεὶ C 9 καὶ φϑεγγο- 

i»yp om C 10 εὐδοκίᾳ τοῦ κρείττονος καὶ συνεργείᾳ τῶν 
Θεοσόφων πατέρων παραλαβὼν ὁ C 14 ἡ om C 17 βασι- 
λικῆς κελεύσεως ἐπιτροπῇ τε καὶ συνεργίᾳ P 19 τὸ πλῆϑος Ὁ 


meque confutavit atque evertit; eamque ob rem multas ante passus est 
persecutiones et pericula, multasque et malas afflictiones, ex abundante 
autem vehementer ab exagitato a deo Theophilo. (83) quis enim enu- 
merare sufficiat varias et continuas persecutiones ac tentationes illuces- 
que carceres ac caliginosos scrobes foveasque; necessariorum afflictos 
casus, amicorum parique sensu fidelium amota solatia, aliasque aerumnas 
ac mala, quae forti animo atque alacri, soelestissimorum grassatione 
vique illata, sustinuit, lucide semper ad patientiae formam et exemplum 
&erumnosis malisque attritis circumferens; loquens ac tacens manifesta 
exhortatio existens. inque eum modum viro divino ecclesiae clavo ad- 
motus, adinvantibus divinis divinoque sensu patribus, domus dei, or- 
thodoxorum coetus, ibat, divinoque robore clare confortabatur, atque 
epera et doctrina omni decore effulgebat: haereticorum autem conventus 
et Iudajca re vera cohors cunensque valde confundebatur ac infirmaba- 
tur, cum palam obturaretur ac quotidie everteretur. confestim namque 
imperialibus iussis hortatuque et ope revocati sunt atque soluti liberique 
dimissi, qui exsilio relegati pátres erant et acerbo carcere detenti, 
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κῶν οὐκ ὀλίγοι, ὧν ὃ τάλας καὶ ἀλιτήριος τυραννικῶς τὰς ὑπάρ- 
Eug ἀφελόμενος, καὶ τοὺς μὲν δυσϑανατώσας, τοὺς δὲ μάστιξι 
πολυειδέσι καὶ πολυτρόποις καὶ δειναῖς τιμωρίαις παραδοὺς ἐξώ- 
οισεν, ὡς μὴ πειϑομέγους παντελῶς μήτε ταῖς. ϑωπείαις μῆτε ταῖς 
ἀπειλαῖς τοῦ ἀλιτηρίου Θεοφίλου. | 
4. "Ev γοῦν τῇ αὐτοχρατορίᾳ MiyasA xal Θεοδώρας τῆς 
ι αὐτοῦ μητρὸς ““ποδείναρ ὃ Σαρακηνῶν φύλαρχος ἐκ πολλῶν χρό- 
C νων ἑτοιμαζόμενος ἐν δυνάμει βαρείᾳ δρομώνων τετρακοσίων φο- 
βερῶν καὶ καταπλήχτων ἤρχετο κατὰ τῆς ϑεοφρουρήτου Κωνσταν- 
τινουπόλεως. ἀλλὰ τοῦτον ἥ ϑεία δίκη προφϑάσασα διώλεσε, 1ὸ 
πάντων τῶν πλοίων αὐτοῦ αὐτάνδρων συντριβέντων ἐν τῷ ἀχρω- 
τηρίῳ τῶν Κιβυρραιωτῶν τῷ λεγομένῳ Χελιδονία, διασωθέντων 
εἷς Συρίαν ἑπτὰ καὶ μόγων ἐξ αὐτῶν. 
ὅ. Τῇ δὲ κυριακῇ τῶν ἁγίων νηστειῶν, μετὲ τὸ γενέσϑαι 
τὴν ὀρϑοδοξίαν, ἀπέστειλε Θεόκτιστον τὸν λογοθέτην ἐν Κρήτη. 15 
ὃς ἀπελϑὼν μετὰ πολλοῦ πλήϑους xal στόλου μεγάλου σφόδρα 
D μὲν ἐπτόησε τοὺς “4γαρηνούς, ἀδυνατοῦντας ἔτε πρὸς τὴν στρα- 


1 ὀλίγιστοι C τυραννικῶρ add C 4 ἀφαιρούμενος C 
9 καὶ πολυτρόποιρ καὶ δειναὶς τιμωρίαις add C 5 post Θεο- 
φίλον C: μήτε μὴν τῇ πολὴ καὶ κακοδοξίᾳ τοῦ φέναχος xal ἀλά- 
στορος. sequitur in C anacephalaeosis Chronici: γένεταε οὖν ἀπὸ 
piv τοῦ ᾿Αδὰμ μέχρι τοῦ κατακλυσμοῦ ἔτη δισχίλια διακόσια τεδ- 
σαράκποντα δύο etc. cf. Montfaucon. biblioth. Coislin. p. 205 extr. 
6 Ἐν τῇ οὖν αὐτοκρατορίᾳ αὐτοῦ ἀποδήναρ C ϑεοφορή- 
zov C 10 προφϑάσασα add C 11 αὐτοῦ add C τῷ om C 
12 διασωθεὶς iv Συρίᾳ ἑπτὰ xol μόνα P 13 post «vro» € 
εἰ γὰρ xal p. 811 16 14 Τῇ δὲ) ἕως δε τὸ χρονικὸν Dtog- 
γίου, καὶ ἀπὸ τῶν ὧδε τοῦ λογοθέτου. margo P 


unaque monachorum turba copiosa: sed et religiosorum saecularium non 
pauci, quorum miser ac scelestissimus substantias abstulerat, ac partim 
quidem dira morte conficiens, partim varii generis verberibus excrucians 
exsilio relegaverat, ut qui scelestissimi "Theophili nec blanditiis nec mi- 
nis quicquam omnino morem gererent. | 
4. Imperante itaque Michaele et "Theodora eius matre, Apodinar 
Saracenorum tribunus, diu ante expeditis copiis, ingenti navium trire- 
miumque formidabilium quadringentarum stupendarumque apparatu, ad- 
versus dei munitam praesidio Cpolim processit. eum tamen divina ultio 
perdidit, elisis cunctis návibus una cum vectoribus ac classiario milite in 
Cybaeriotarum promontorio, cui nomen Chelidonia; septem nec plures ia 
Syria naves cladem évasere. 
, 5. Prima autem sanctorum ieiuniorum dominica, post celebrata 
ὀρθοδοξίας quam vocant, i. e. restitutionis imaginum, solennia, mitti- 
tur in Cretam "Theoctistus logotheta; profectusque cum ingentibus copiis 
ac classe numerosa, ingenti terrore Agarenos affecit, qoi adhuc impa- 
rat essent, nec tantis adversum se copiis possent obsistere. vehemen- 
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τείαν ἐχείνου ἀνταγωνίζεσθαι, σφοδρότερον δὲ καὶ αὐτὸς ἐπτοήϑη 
καὶ τὴν φυγαδείαν ἠσπάσατο, τὴν ““ὐγοῦσταν μαϑὼν ὡς ἄλλον 
βασιλέα προεχειρίσατο, ὅπερ μέϑοδος Σαρακηνῶν καὶ δωροληψία 
τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐκπλῆξαν αὐτὸν πέπεικε πρὸς τὴν βασιλίδα ἐπανελ-- 
αϑεῖν καὶ καταλιπεῖν τὸν στρατὸν μαχαίρας ἔργον. τοῖς τε ἐν 
Κρήτῃ φαῦλος. φανεὶς χείρων ἐφάνη καὶ δυστυχέστερος ἐκεῖθεν 
ὑποστραφείς. ὡς γὰρ ἐξελϑὼν τότε κατὰ Ῥωμανίας ὃ “μερ ἐληΐ- 
ζετο πᾶν τὸ ἐν ποσὶ καὶ κατέστρεφεν, τὸν αὐτὸν πάλιν Θεόκτι- Ῥ 599 
στον ὡς πιστότατον καὶ οἰκειότατον μετὰ δυνάμεως πολλῆς κατὰ 
᾿λοτοῦ Auto Θεοδώρα καὶ ἹΠιχαὴλ ἀπεστάλκασιν" ὃς καὶ napayt- 
γονὼς καὶ πόλεμον συνάψας τῷ ᾿Ἄμερ εἰς τὸν λεγόμενον IMavpoo- 
πόταμον ἡττήϑη ve καὶ ὑπέστρεψε, πολλῶν μὲν ἀναιρεϑέντων, 
τινῶν δὲ καὶ προσφυγόντων τῷ Zu διὰ τὴν τοῦ λογοθέτου βαρύ--: 
Tyra; καὶ ἐπάχϑειαν, ὧν εἷς ἦν͵ καὶ Θεοφάνης ὃ ἐκ Φαργάνων, 
15 ἀνδρίᾳ τε καὶ ῥώμῃ διαφέρων πολλούς, ὃς ὕστερον χρόνοις τισὶ 
λόγον ἀπαϑείας λαβὼν προσφεύγει τοῖς Χριστιανοῖς. Θϑεόχτιστος 
δὲ ἐκεῖθεν ὑποστραφεὶς πρὸς τὴν πόλιν εἴχετο τῆς αὐτῆς oixtó- B 
τῆτος. καὶ τῷ τῆς «“ὐγούστης ἀδελφῷ Βάρδᾳ εἰς τινας λόγους 
ἐλϑὼν τὴν ἧτταν τούτῳ προσῆπτε καὶ ἀνετίϑετο, ὡς τῇ παραι- 
90 νέσει τούτου καὶ τῇ βουλῇ τὸ Ῥωμαϊκὸν ἐτράπη στρατόπεδον" xal 
τοῦτον τῆς πόλεως ἐξῶσεν βουλῇ Θεοδώρας zoyovorgc. —— 
6. Ὅ δὲ αὐτὸς Θεύκτιστος παραδυναστεύων ὧν τῇ .«4ὐ- 


tius autem et ipse perterritus est et consternatus, fugamque arripuit, 
eo scilicet rumore, quasi Augusta alium creasset imperatorem. qui fuit 
Saracenorum dolus suorumque corruptio, eo pavore eius deiectis animis, 
ut ad imperatricem redire et exercitum adversariorum gladio conciden- 
dum relinquere persuaserint cumque in Creta ignavus degenerisque 
animi exstiterit, deterior infeliciorque inde reversus eluxit. cum enim 
egressus Ámer suscepta adversus Romanam dicionem expeditione, quic- 
quid obvium esset, devastaret ac everteret, eundem rursus 'Theoctistum 
tanquam fidelissimum ac sibi devinctum hominem cum ingentibus copiis 
"Theodora et Michael adversus Amerem misere. qui cum venisset, con- 
serta pugna cum Amere ad locum quem Mauropotamum vocant, victus 
fugatusque reversus est, suorum multis necatis, nonnullis vero etiam ad 
Amerem ob viri morositatem ac tetricosos mores fuga elapsis; in quibus 
et "Theophanes Pharganita, vir inter ceteros virili praestans fortitudine 
atque robore, qui nonnullis deinceps secutis temporibus, accepta securi- 
tatüs fide, ad Christianos fuga reversus est. ab ea redux expeditione 
"Theoctistus et in urbem receptus eadem Augustae necessitudine cohaesit. 
is, nonnullis cum Barda Augustae fratre collatis sermonibus, ei cladem 
adscribebat, quasi eius hortatu ac voluntate Romanus exercitus fusus 
fogatusque esset; quem et Theodorae Augustae nutu et consilio urbe 


expulit. 
6. Is porro Theoctistus, cum Augusta regni administer, aedes 
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γούστῃ οἰχήματα καὶ λουτρὰ xol παράδεισον ἐν τῇ νῦν καλουμένῃ 
Avidu πεποίηκεν πρὸς τὸ πλησίον αὐτὸν εἶναι τοῦ παλατίου. πρὸς 
δὲ φυλακὴν καὶ σωτηρίαν ἰδίαν καὶ πόρταν σιδηρᾶν ἐν τῇ “Ζ]ἀφνῃ 
C κατεσχεύασεν, καὶ παπέαν φυλάττειν ἐχεῖσε διωρίσατο. ἤδη δὲ 
βασιλεὺς ἀνδρωϑεὶς ἐσχόλαζε τοῖς κυνηγίοις καὶ ταῖς τῶν Tanov$ 
ἁμῖλλαις ἐν τῷ διαύλῳ τοῦ ἱππικοῦ καὶ ταῖς λοιπαῖς ἀκαϑαρσίαις, 
βουλὴν οὖν ποιήσασα Θεοδώρα «Αὐγοῦστα μετὰ τοῦ λογοϑ έτου 
Θεοχτίστου δοῦναι γυναῖκα ἸΠιχαὴλ τῷ υἱῷ αὐτῆς" ἔγνω γὰρ ὡς 
συνεφιλιώϑη Εὐδοκίᾳ τῇ τοῦ Ἴγγερυς, μισουμένῃ τῷ λογοϑέτη 
καὶ τῇ δεσποίνῃ σφοδρῶς δι᾽ ἀναίδειαν. διὸ συζευγνύουσιν αὐτῷ 1ῦ 
Εὐδοκίαν τὴν τοῦ Δεκαπολίτου, ut? ἧς στεφανοῦται ἂν τῷ ἁγίῳ 
Στεφάνῳ τῷ εἰς τὴν Ζ4Ζάφνην, γεγονότυς τοῦ παστοῦ μεὲν εἰς τὴν 
D Μαγναύραν, τῆς δὲ συγκλήτου ἀνακλιϑείσης ἐν τοῖς εϑ' ἀκχου- 
βέτοις. 
| 7T. ἹΜετὰ δὲ μικρὸν ὃ τῶν βουκελλαρίων στρατηγὸς ἤγαγε 
ἵππον τῷ βασιλεῖ ϑυμοειδῆ καὶ γενναῖον. ὃ δὲ τοῦτον τῷ ἱππιχῷ 
βουλόμενος ὑποζιῦξαι ἠβούλετο χαταμαϑεῖν τούς τε ὀδόντας, ἐξ 
ὧν ἢ τῶν ἐτῶν ποσότης διαγινώσκεται, τό τε ἦϑος ποῖον ἐστί. 
τοῦ δὲ ἵππου ϑρασυνομένου καὶ σκιρτῶντος ἦν ἀχϑόμενος ὁ fe- 
σιλεὸς περὶ τούτου, «ὡς μηδενὸς ὄντος μηδὲ εὐποροῦντος γενναιό- 3} 
τητι καὶ ἐπιστήμῃ τὸν ἵππον ἐξημερώσοντος ἢ μόνον χαταχρατή- 
P 580 covrog. ὡς οὖν ἤχϑετο, παρὼν ὃ Θεοφιλέτζης εἶπεν ὅτι, δέσποτα, 


13 ἀκκουβίτου Ῥ 


balnea et hortos aedificavit versus locum Apsidam dictum, ut esset prope 
palatium. et ut saluti suae consuleret, portam ferream in Daphne fabri- 
catus est, constituitque ut papias ibi custodias ageret. iam vero impe- 
rator viri aetatem adeptus grandiorque factus venationibus aurigationi- 
bus agendisque equis in medio Circi spatio ac reliquis spurcitiis animum 
otiumque addicebat. consilium igitur "Theodora Áugusta cum 'T'heoctiste 
logotheta iniit de uxore iungenda Michaeli filio suo. noverat enim ami- 
citiam iunxisse cum Eudocia Ingerina, impudenti genio atque indole, 
logothetae atque Augustae vejementer exosa. eam ob rem ei copulaat 
Eudociam Decapolitae filiam, quacum corollis nuptialibus donatur ia 
S. Stephani, quae est in Daphne. solutus in Magnaura nuptialis tha- 
lamus; acceptus epulis senatus in novemdecim accubitis. 


7. Haud multo post buccellariorum dux equum adduxit —— 
animosum ac strenuum. cumque hunc Circensibus subiugare vellet, in 
animo habebat ut dentes viseret, quorum indicio equorum aetas digno- 
scitur ac indoles, qualis est. equo autem feroeciente et subsultante, 
aegre rem ferebat imperator, cum nemo esset ea ingenii dexteritate ac 
peritia qua equum posset ad mansuetudinem traducere aut saltem tenere. 

igitur moleste ferret, praesensque Theophbilitzes esset, ait "babeo, 
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ἔχω νεώτερον ἐμπειρότατον καὶ ἀνδρειότατον εἷς τοὺς ἵππους, 
οἷον ἐπιποϑεῖ 7) βασιλεία σου, τοὔνομα Βασίλειον. τοῦ δὲ βασε- 
λέως παρευϑὰ ἐλϑεῖν κελεύσαντος ἀπεστάλη κοιτωνίτης ἐν τῇ σι-- 
δηρᾷ πύλῃ, καὶ τὸν Βασίλειον. εὑρὼν μετὰ σπουδῆς ἤγαγε πρὸς 
610» βααιλέα. καὶ χελευσϑεὶς τὸν ἵππον χρατῆσαι, ὃ δὲ μιᾷ χειρὶ 
τὸν χαλινὸν κρατήσας, τῇ δὲ ἑτέρᾳ τοῦ. ὠτὸς δραξάμενος τοῦ ἵπ- 
zov, εἷς ἡμερότητα προβάτου μετέβαλεν. ᾧ ἀρεσϑεὶς καὶ ϑερα- 
πευϑεὶς ὃ βασιλεὺς παρέδωκεν αὐτὸν ᾿Ἀνδρέᾳ ὄντε ἑταιρειάρχῃ τοῦ B 
εἶναι εἷς τὴν ἑταιρείαν καὶ δουλεύειν ἐν τοῖς ἵπποις. ΄ 
10: 8. Ἀναγκαῖον δὲ ἡγησάμην διηγήσασϑαι περὶ τοῦ αὐτοῦ 
Βασιλείου τήν τε ἀνατροφήν, καὶ ὅϑεν ἔστι μέχρι τῆς τοιαύτης 
ὑποϑέσεως. ὃ αὐτὸς Βασίλειος γεννᾶται ἐν ἸΪακεδονίᾳ ἐν τοῖς 
χωρίοις ᾿Αδριανουπόλεως, ἐπὶ τῆς βασιλείας ]Πιχαὴλ τοῦ Ῥαγκαβέ, 
πατρὸς ᾿γνατίου πατριάρχου, γαμβροῦ δὲ Νικηφόρου τοῦ βασι-- 
16 λέως dg Προκοπίων τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα. ἐπὶ τούτου ἐξῆλθε 
ροῦμος ὃ ἄρχων Βουλγαρίας κατὰ Χριστιανῶν" xol τραπεὶς 
ἹΠιχεήλ, καὶ ““έων ὃ Ἀρμένιος τυραννήσας αὐτὸν καὶ βασιλεύσας, 
ἐλθὼν ὄπισϑεν αὐτοῦ ὃ Κροῦμος περιεκύκλωσε τὴν πόλιν. λογ- C 
χευϑεὶς δὲ παρὰ “Ζέοντος τοῦ “Μρμενίου καὶ ὑποστρέφων ἐν Βουλ-- 
20 γαρίᾳ ἔπεμψεν εἷς τὸν ἅγιον ἸΠάμαντα ἀφελεῖν τὰ ἐχεῖσε χαλχᾶ 
ζώδια. ἀπελϑὼν δὲ καὶ ἐν “Αδριανουπόλει παρέλαβεν αὐτήν, καὶ 
μετέστησε χιλιάδας ἀνδρῶν δέκα χωρὶς γυναικῶν, καὶ τούτους 
κατῴκισε πέραν τοῦ Ζανουβίου. ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις Θεοφίλον 


domine; adolescentem arts equorum expertissimum strenuissimumque, 
qualem maiestas tua desiderat, Basilium nomine." quem cum imperator 
confestim praesto esse iussisset, missus est cubicularius ad portam fer- 
ream, inventumque Basilium omni festinatione ad imperatorem adduxit, 
is vero una manu prehenso freno, alteraque equi aure arrepta, ad pe- 
cudis ipsum mansuetudinem traduxit. ea re recreatus imperator ac ob- 
sequio delinitus Andreae hetaeriarchae Basilium tradidit, ut inter foe- 
deratos mereret ac equis operam navaret. 

8. Operae pretium vero duxi de eodem Basilio narrare, quomodo 
sit educatus et unde profectus, usquedum talis oblata occasio est. Ba- 
silius in Macedonia nascitur, in agro Adrianopolitano, Michaele Rancabe, 
Ignaüi patriarchae patre, imperatore, Nicephori imperatoris genero, 
elus sibi copulata fia Procopia. eo imperii clavum tenente Crumus 

.. Bulgarorum princeps adversus Christianos egressus est; fusoque ac fu- 
gato Michaele, atque Leone Armenio in eum arrepta tyrannide in seque 
translato imperio, ipsum pone insecutus Crumus urbem obsidione cinxit, 
lanceaque percussus a Leone Ármenio, reversusque in Bulgariam ,. misit 
ad S. Mamantis, qui aeneas illic statuas auferrent. profectus vero etiam 
Adrianopolim urbem cepit, transtulitque decem milia virorum, non nu- 
meratis feminis, eisque trans Danubium sedes assignavit. in diebus 

Theophanes contin. 52 
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φτοῦ βασιλέως ἦν στρατηλάτης ἐν Ἀ]αχεδονίᾳ Κορδύλης προσαγο- 
oevópevoc. εἶχε δὲ καὶ υἱὸν Βάρδαν δνόματι, ἠνδρειωμένον πάνυ, 
ὃν κατέλεπεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἄρχειν τῶν ακεδόνων τῶν ὄντων πέραν 
. p τοῦ ποταμοῦ Ζανουβίου. αὐτὸς δὲ μετὰ μηχανῆς τινὸς εἰσῆλϑε 
πρὸς Θεόφιλον, καϑὰ ἐκεῖσε προεγσάφη. ὃν ὑποδεξάμενος χαί- 5 
qu», καὶ γνοὺς ὃ ϑέλει, ἀπέστειλε πλοῖα ἀναλαβέσθαι αὐτοὺς 
καὶ ἀναγαγεῖν ἐν τῇ πόλει. ἦν δὲ ἄρχων Βουλγαρέας ὃ Βαλδίμερ, 
ἔγγονος Κρούμου, πατὴρ Συμεῶνος τοῦ μετὰ ταῦτα κρατήσαντος. 
(9) ἐποίησεν οὖν βουλὴν ὃ λαὸς σὸν γυναιξὲν καὶ τέχνοις ἔξελϑεῖν 
ἐν Ρωμανίᾳ. ἐξελθόντες δὲ τοῦ Miyos Βουλγάρου ἐν Θεσσα- 
λονέχῃ, ἤρξαντο διαπερᾶν σὺν ταῖς ὑποστάσεσιν αὐτῶν. μαϑὼν 
P 531 δὲ ὃ κόμης τοῦτο ἀντεπέρασε πολεμεήσων αὐτούξ. ἀπογνόντες οὖν 
οἱ ἸΠακεδόνες ἐποίησαν κεφαλὴ» αὐτῶν τόν τε Ἰζάνεζην καὶ τὸν 
ορδύλην, καὶ συμβαλόντες πόλεμον ἀπέχτειναν πολλούς, τροὰς 
δὲ ἐκράτησαν. οἷ δὲ μὴ δυνηϑέντες περᾶσαι Βουλγαρίαν προσερ- i 
φύησαν τοῖς Οὔγγροις καὶ ἀνήγγειλαν αὐτοῖς πάντα τὰ τῶν Ma- 
κεύόνων. ἤἦλϑον δὲ καὶ τὰ πλοῖα τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ ἀναλαβέ- 
σϑαι αὐτοὺς πρὸς τὴν πόλιν. παρευϑὺ οὖν ἀνεφάνησαν Οὖννοι 
πλῆϑος ἄπειρον. οἱ δὲ ἰδόντες αὐτοὺς μετὰ δακρύων ἐβόων M- 
γοντές “ὃ ϑεὸς τοῦ ἁγίου “4δριανοῦ βοήϑει zjulv, καὶ παρετάσ- 8 
σόντο πρὸς συμβολὴν πολέμου. οἱ δὲ Τοῦρχοι εἶπον πρὸς αὐτοὺς 
“δότε ἡμῖν τὴν ὕπαρξιν ὑμῶν πᾶσαν, καὶ ἀπέλθετε ἔνϑα καὶ 


44 ἀπκέχτεινον P 16 καὶ om P 


eutem 'Theophili imperatoris erat in Macedonia magister militiae Cor- 
dules nomine. babebat vero etiam filium Bardam nomine, virili admo- 
dum fortitudine ae strenmum, quem reliquit ut vice sui Macedonibes 
cum imperio trans Danubium positis praeesset. is arte quadam ac m&- 
china ingressus eat ad Theophilum, quemadmodum ilic superius scri- 
ptum est. eo gratissime suscepto, cophitoque quid vellet animus, missa 
navigia sunt, quae illos assumptos in urbem reducerent. erat porre 
Bulgariae princeps Baldimer, Crümi nepos, pater Symeonis, qui postea 
rerum potitus ést. (9) consilinm itaque iniit populus, ut cum uxoribus 
atque liberis in Romanae dicionis loca egrederentur. egresso vero Mi- 
chaele Bulgaro in Macedoniam, coeperunt traiíicere cum suis facultaü- 
bus. quo cognito comes ipse traiecit, vt eis bellum inferret. spe ita- 
que anxii Macedones caput sibi praefecerunt T'zantzem et Cordolem; 
pugnaque congressi multam hostium dederunt stragem: capti etiam non- 
nulli. cum autem non possent Bulgariam traiicere, δὰ Ungros conf» 
xerunt, narrata illis sua omni ac Macedonum fortuna. sed et missa ab 
imperatore navigia, quae in urbem eos susceptura essent, venere. cos- 
festim igitur Unmi innumerabili turba apparuerunt. δὲ illi, iis visis, 
cum lacrimis clamare "deus sancti Adriani auxiliare nobis;" belligse 
signa coatulere. ad quos Turci dixere "date nobis omnes vestram sub- 
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βούλεσθε. οἱ δὲ τοῦτο οὐ χατεδέξαντο, ἀλλὰ ποωρατεταγμένοι B 
ὑπῆρχον ἐν τρισὶν ἡμέραις. τῇ δὲ τετάρτῃ ἤρξαντο εἰσέρχεσϑαι 
εἷς τὰ πλοῖα ἰαὐτῶν. ϑεασάμενοι δὲ τοῦτο οἱ Τοῦρκοι συνέβαλον 
πόλεμον ἀπὸ ὥρας πέμπτης μέχρις ἑσπέραν" καὶ τραπὲν τὸ E9voc, 

5 κατεδίωκον αὐτοὺς οἱ Ἰακεδόνες. καὶ τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ βουλο- 
μένων αὐτῶν ὑποχωρῆσαι, ἀνεφάνησαν πάλιν Οὖννοι πρὸς τὸ 
πολεμῆσαι αὐτούς. ἀναστὰς δὲ ΠΠαχεδόνων νεώτερος, «Ἰέων ὄνό- 
ματι, ἐκ γένους τῶν Γωμοστῶν, ὃς μετὰ ταῦτα γέγονεν ἑταιρειάρ-- 
χης; καὶ ἕτεροι ὄνομαστοὶ τῶν Ἰακπεδόνων, ἔτρεψαν αὐτοὺς καὶ 

10 ἐξήλασαν" καὶ ὑποστρέψαντες εἰσῆλϑον εἰς τὰ πλοῖα, καὶ ἀπεσώ- C 
ϑησαν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ φιλοτιμηϑέντες παρ᾽ αὐτοῦ ὑπέ- 
στρεψαν εἷς Πακεδονίαν, εἷς τὴν ἰδίαν χώραν αὐτῶν. ἦν δὲ τότε 
Βασίλειος ὡς εἶναι τὰ ἔτη αὐτοῦ κε΄. ἀποκατασταϑεὶς δὲ ἐν τῇ 
ἰδίᾳ χώρᾳ προσεκολλήϑη δουλεύειν στρατηγῷ Μακεδονίας τῷ λε-- 

16 γομένῳ Τζάντζῃ. καὶ μηδὲν παρ᾽ αὐτοῦ ὠφεληϑεὶς ἦλϑεν ἐν τῇ 
πόλεε μέχρι τῆς Χρυσῆς πόρτης. εἰσελθὼν κεχοπωμένος àx τῆς 
δδοιπορίας (κυριακὴ γὰρ ἦν, καὶ ὃ ἥλιος πρὸς δυσμὰς) ἀνεκλίϑη 
ἐν τοῖς πεζουλίοις τοῦ ἁγίου Φιομήδους. ^ καϑολικὴ γὰρ ἦν τότε 
ἣ ἐκκλησία, ἔχουσα προσμονάριον ὀνόματι Νικόλαον. τῇ δὲ νυκτὶ Ὁ. 

90 ἐκεένῃ ἐκάλεσεν ἢ ϑεία φωνὴ τὸν προσμονάριον, λέγουσα “ἐγερϑεὶς 
εἰσάγαγε εἰς τὸ εὐχτήριον τὸν βασιλέα." ὃ δὲ ἐγερϑεὶς οὐδένα 
εὗρε πλὴν αὐτὸν τὸν Βασίλειον κείμενον ὡς πένητα, καὶ inirga- 


1 τοῦτο] ποῦ τὲ P 


stantiam, et proficisciinini quo vultis." id tamen ut praestarent in ani- 
mum minime induxerunt, sed triduo instructa acie sub armis steterunt; 
quarta autem die in navigia ingredi coepere. quo viso Turci pugna 
congressi sunt ab hora septima ad vesperam; versosque eos in fugam 
persecuti sunt Macedones. in crastinum autem, cum vellent recedere, 
apparuerunt rursus "Turci ut aciem conferrent. surgens vero Mácedonum 
junior Leo nomine, ex Gómostorum familia, qui postea agminis foede- 
fatorum princeps fuit, aliique Macedonum viri incliti, hostes fuderunt 
fugaruntque, ac reversi naves conscenderunt atque ad imperatorem sese 
receperunt; ἃ quo magnifice suscepti in Macedoniam, patriam suam, 
yeversi sunt. erat Basilius annos circiter viginti quinque natus. pa- 
triaeque redditus adhaesit Macedoniae praetori T'zantzae nomine, ut ei 
serviens in eius obsequio esset. nec ab eo frugis aliquid consecutus ad 
auream usque portam in urbem profectus est. ingressusque, fessus ex 
itinere (erat enim dies dominicus, et sol ad occasum vergebat in 8. 
Diomedis vestibulo ad quietem sese reclinavit. nimirum erat tunc viris 
feminisque addicta ecclesia, mansionarium habens Nicolaum. nocte au- , 
tem illa praecepit divina vox mansionario, dicens "surge, induc in ora- 
torium imperatorem." surgens vero neminem reperit praeter Basilium 
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φεὶς ἔπεσεν εἷς τὴν ἑαυτοῦ κοίτην. πάλεν οὖν ἐκ δευτέρου ἦλϑεν 
αὐτῷ ἡ τοιαύτη φωνή. ὃ δὲ ἐξελϑὼν καὶ κατασκοπήσας καὶ μη- 
δένα εὑρὼν ἐπιστραφεὶς ἔκλεισε τὸν πυλῶνα χαὶ ἀνέπεσε. καὶ 
εὐθέως μετὰ ῥομφαίας τις δέδωκεν αὐτῷ dc τὴν πλευράν, λέγων 
“ξξελϑὼν εἰσάγαγε ὃν βλέπεις ἔξωϑεν τοῦ πυλῶνος κεέμενον. οὖὗ- ὁ 
τός ἐστιν ὃ βασιλεύς." ἐξελθὼν οὖν μετὰ σπουδῆς σύντρομος, 
P 532 καὶ εὑρὼν Βασίλειον μετὰ τῆς πήρας καὶ ῥάβδον, εἰσήγαγεν ἔσω- 
ϑὲεν τῆς ἐχκλησίας" καὶ τῇ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ ἀπελϑὼν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς 
τὸ λουτρὸν ἔλουσεν αὐτὸν καὶ ἤλλαξε, καὶ ἐλϑὼν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
ἐποίησεν ἀδελφοποίησιν, καὶ συνευφραένοντο ἀλλήλους. (10) o1 
δὲ αὐτὸς Νικόλαος εἶχεν ἀδελφὸν ἰατρόν, ὃς ἐδούλενε τῷ Θεοφι- 
λίτζῃ. ἐλθὼν δὲ καὶ κατὰ τύχην ὃ ἰατρὸς πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐ- 
τοῦ, ἰδὼν τὸν Βασίλειον καὶ ϑαυμάσας τὸ μέγεϑος καὶ τὴν ἀν- 
δρίαν αὐτοῦ, εἶπε πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ “πόϑεν ἐστὲν οὗτος;" 
ὃ δὲ ἀναγγέλλει αὐτῷ πάντα, καὶ παρήγγειλε φυλάξαι τὸ μυστή- 15 
B Qi». καϑεζομένου δὲ τοῦ ἰατροῦ ἐπὶ τραπέζης μετὰ τοῦ Θευφι- 
λέτζη, καὶ τούτου καϑ᾽ ἑαυτὸν ἀναλογισαμένου καὶ εἰπόντος ὅτι 
ἤϑελον εὑρεῖν ἄνθρωπον ἐπιτήδειον εἰς τοὺς ἐμοὺς ἵππους, ἀνα- 
στὰς ὃ ἰατρὸς εἶπεν αὐτῷ περὶ τῆς ἀνδρίας τοῦ Βασιλείου καὶ ὅτι 
τοιοῦτός ἐστιν οἷον ἐπιποϑεῖς καὶ ζητεῖς. ἀποστείλας οὖν μετὰ 3 
σπουδῆς ἤγαγεν αὐτόν. ϑεασάμενος οὖν αὐτὸν ἐπιάγουρον xoi 
μεγάλην κεφαλὴν ἔχοντα ἐπέθηκεν αὐτὸν Κεφαλάν, καὶ δέδωχεν 
τοῦτον τοῦ δουλεύειν τοὺς ἵππους αὐτοῦ. ὧς οὖν προείρηται, διὰ 
τοιαύτην αἰτίαν δέδωκεν αὐτὸν ὃ Θεορφιλίτζης ᾿Πιχαὴλ τῷ βασιλεῖ. 
iacentem pauperis habitu. reversusque in lectum sese lactavit. rursus 
itaque secunda vice ad eum venit eiusmodi vox; egressusque circum- 
spiciens, nemineque invento, reversus clauso vestibulo recubuit. mox- 
que pungens gladio lateri ait quidam "egressus introducito quem in atrio 
jacentem vides: ipse est imperator." egressus itaque cum festinatione 
tremebundus, offendensque ilium cum pera et baculo, in ecclesiam 
ingredi iussit. vadensque postridie cum eo ad balnea lavit vestesque 
mutavit; veniensque in ecclesiam spiritalem cum eo fraternitatem iaiit, 
seque mutuo recreabant ac collaetabantur. (10) erat autem Nicolao 
frater medicus, artis obsequio merens 'Theophilitzi. convenit forte for- 
tuna medicus fratrem; conspectoque Basilio, eiusque proceritatem ac 
robur miratus, fratrem suum rogat undenam iste esset. nuntiavitque ei 
omnia, et iussit ut secretum servaret. sedente vero ad mensam medico 
cum Theophilitze, eoque secum reputante atque dicente velle se homi- 
nem idoneum, qui suis equis operam daret, surgens medicus Basilii ei 
vires elocutus est, esseque virum eiusmodi qualem is expeteret ac quae- 
ritaret. mittens itaque cum festinatione eum induxit. videns itaque 
robustum iuvenem ac confertum, praegrandi hominem capite, Cephalae 
nomen tribuit, atque equitis sui obsequiis mancipavit. ea igitur occa- 
sione et per eam causam, uti dictum est, 'Theophilitzes Basilium tradi- 
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(11) ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν αὐτὸν Βασίλειον εἰσαγαγὼν εἶπε τῇ μητρὶ C 
αὐτοῦ ὡς χαιρόμενος “δεῦρο ἴδε, μῆτερ, οἷον ἄγουρον νῦν ἐπε-- 
λαβόμην." ἡ δὲ ἐξελϑοῦσα καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀπεστράφη, εἰποῦσα 
τῷ υἱῷ αὐτῆς “οὗτός ἐστι, τέχνον μου, ὃ μέλλων ἀφανίσαι τὸ 
5 γένος ἡμῶν." ὃ δὲ οὐδαμῶς ἐπείσϑη τῇ. μητοὶ αὐτοῦ ἢ ἤκουσεν 
Ἐτελεύτησε δὲ ὃ ἐν ἁγίοις πατριάρχης Mt9ódtoc, καὶ χει- 
ροτονεῖται ἄντ᾽ αὐτοῦ Ἰγνάτιος ὃ υἱὸς ἸΠιχαὴλ κουροπαλάτου. 
τῶν δὲ Βουλγάρων ἐπιδρομὰς ποιούντων ἐν Θρᾷάκῃ καὶ Moxtdovía 
10 καὶ ληϊζομένων τὰ τοιαῦτα ϑέματα, 3j; Θεοδώρα ταξατιῶνα ἐποίη-- Ὁ 
σεν, οὗ ἐκ τῶν κάστρων ἐπιτιϑέμενοι Βουλγάροις, σποράδην καὶ 
xer' ὀλίγους χουρσεύοντεφ, ἐφόνευον τούτους xol ἠχμαλώτιζον, 
ὥστε ὑποσταλῆναι τοὺς Βουλγάρους ἐν τῇ ἰδέᾳ χώρᾳ. 
12. Βάρδας δὲ ὃ Καῖσαρ ἐφιλιώϑη Φαμιανῷ πατρικίῳ 
15 xal παρακθιμωμένῳ. ὃ δὲ τὸν βασιλέα κρατήσας ἔπεισε τοῦ εἶσα-- 
γαγεῖν τὸν Βάρδαν ἐν τῇ πόλει" ὃς διὼ δώρων τοὺς βασιλέως οἷ-- 
κείους διαδεξάμενος ἅμα τῷ παρακχοιμωμένῳ ὡρίσϑη προέρχεσϑαι 
εἷς τὸ παλάτιον. οἰχειωσάμενος δὲ καὶ τὸν Θεοφάνην πρωτοβε- 
στιάριον ὡς ἠνδρειωμένον, τὸν ἐπιλεγόμενον Φϑάργανον, βουλὴν P 533 
.20 ποιοῦσι μετὰ Ζαμιανοῦ τοῦ ἀνελεῖν Θεόκτιστον τὸν οὕτω συνήϑως 
ἐπὶ τοῦ κανικλείου λεγόμενον. πεισϑεὶς δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ 
“αμιανοῦ ἐπὶ τούτῳ συνήνεσε xal αὐτὸς γενέσθαι. τοῦτο" ἔλεγε 


dit Michaeli imperatori. (11) imperatpr vero eundem inducens Basi- 
lium, velut gratulans dixlt matri suae "veni, vido, mater mea, qualem 
nunc fuvenem robustum reppererim." egressa illa, eoque conspecto, 
pedem rettulit, dicens filio suo "hic est, fili mi, qui genus nostrum ac 
familiam deleturus est." nihil tamen ille matri credidit aut ei morem 
essit. | 
E Obiit vero sanctus patriarcha Methodius, et in illius locam subro- 
gatur et ordinatur Ignatius, Michaelis curopalatae filius. Bulgaris au- 
tem 'l'hraciam et Macedoniam excursionibus vastantibus easque provin- 
cias depraedantibus, 'l'heodora militum praesidia coégit; qui ex castris 
in Bulgaros irruentes, sparsim et seorsim hos aggressi vel interfece- 
runt vel in :captivitatem abduxerunt, ceteris Bulgaris patriam repetere 
€oactis. | | 
12. Bardas Caesar amicitià iunctus est cum Damiano patricio sa- 
crique cubiculi intimo praeposito; isque imperatoris compos effectus au- 
etor illi est ut Bardam in urbem inducat; datisque muneribus iis qui ex 
aula essent imperatorisque necessariis, una cum accubitore expugnatis, 
constitutum est ut in palatium accessum haberet. conciliato vero etiam 
Theophane protovestiario, tanquam viro fortissimo, coguomento Phar- 
ano, consilium ineunt cum Damiano necandi 'Fheoctistum, sic vulgo 
ictum, caniclio praefectum. imperator quoque in eam sententiam a 
Damiano inductus annuit οἱ ipse ut res faceret. dicebat.enim Bardas 
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γὰρ ὃ Βάρδας .doyiayQ) ὅτι ἕως ἐστὶ Θεόχτιστος μετὰ τῆς Ab- 
γούστης, οὐχ ἄρξει οὐδὲ ἐξουσιάσει ποτὲ ὃ βασιλεύς. ὃ δὲ Θεό- 
κτιστος ἀπελϑὼν ἐν τῷ λούσματι τῶν "Αρεοβίνδου, ὡς ἔϑος ἣν 
αὐτῷ, εἶτα ἐλϑὼν εἷς τὰ ἀσηκρητεῖα, κρατῶν τὰς ἀναφορὰς εἰσῆλ- 
B ϑὲν εἰς τὸ “αυσιικόν. καὶ περιβλεψάμενος εἶδε Βάρδαν xa92):-5 
ζόμενον ἔμπρακτον" Καὶ ταραχϑεὶς σφοδρῶς ἔφη ὅτε ἐγὼ dod- 
ϑὼν εἰς τὴν «Αὐγοῦσταν πάλιν ἐχδιώχω αὐτόν. εἰσελθόντος δὲ 
αὐτοῦ εἰς τὸ ὡρολόγιον, προῦπήντησεν αὐτῷ Μιχαὴλ ἅμα Au- 
μιανῷ καὶ αὖκ εἴασαν εἰσελθεῖν πρὸς Θεοδώραν, ἀλλ᾽ ἐχελεύσϑη 
μετ ὀργῆς ἀνοῖξαι τὰς ἀναφορὰς καὶ ἀναγνῶναι ἔμπροσϑεν αὐτοῦ. 
ἄκοντα δὲ τοῦτο ποιήσαντα ἀντέστρεψεν αὐτὸν εἷς τοὐπίσω ἔξελ- 
ϑεῖν. ὃ δὲ πικρῶς δαχρύων καὶ ὀλοφυρόμενος ἐξῆλθε. συνήν- 
τησε δὲ αὐτῷ Βάρδας εἷς τὸ “Παυσιακόν, καὶ ἤρξατο κατὰ κόρρᾳ 
παίειν αὐτὸν καὶ τίλλειν τὰς τρίχας αὐτοῦ. ἰδὼν δὲ 6 δρουγγά- 
C ριος τῆς βίγλης ὃ IMosiáxgc ἀναστὰς ἀντέλεγε τῷ Βάρδᾳ “μὴ: 
τύπτε τὸν λογοϑέτην." οἱ δὲ σφάζουσιν αὐτὸν καὶ μεληδὰν κατα- 
κόπτουσιν εἷς τὸ Σχύϑη, ϑηρῶν ὠμότητα καὶ ἀγριότητα ἔνδει- 
ξάμενοι. 
18. Τοῦτο μαϑοῦσα παρὰ τοῦ παπίου Θεοδώρα, ἐξᾶ- 
. ϑοῦσα κατὰ τοῦ ἸΠιχαὴλ ὡς εἰκὸς ἢγανάχτησε, καὶ τῶν λοιπῶν 
ot τὸν φόνον κατειργάσαντο. καὶ τοῦ βασιλέως. παντὶ τρόπῳ μη- 
χανωμέγου τὴν μητέρα ἐξιλεώσασθϑαι αὐτὴ ἀπαρηγόρητος ἔμεινε, 


μήτε τὴν ὀργὴν ἀφιεμένη μήτε παραμυϑουμένη τισίν, ἀλλ᾽ ὡς 


Damiano "quamdiu 'Theoctistus cum Augusta versabitur, nunquam im- 
perator rerum potietnr regiique culminis potestate fulgebit." profectus 
vero ex more 'Theoctistus ad Áreobindi balnea, tumque ad secretariorum 
curiam veniens, oblatos libellos ac suggestiones tenens, in Lausiacum 
ingressus est; atque huc illuc iactans oculos Bardam cum fastu sedentem 
videret, turbatusque valde ait "si ad Augustam semel ingressus fuero, 
eum rursus fügabo et eiiciam," ingredienti autem illi in horologium in 
occursum venit Michael cum Damiano, nec eum ad Augustum ingredi 
passi sunt, sed cum ira libellos explicare et coram Michaele legere ius- 

" serunt. cumque rem volens nolens fecisset, referre pedem ac retroexire 
coactus est. 18 porro amare flens lamentansque ac qniritans exivit. oc- 
currit Bardas in Lausiaco, eiusque genas caedere ac capillos ipsius vel- 
lere coepit. videns autem excubiarum drungarius Maniaces, exsurgeus 
Bardae contradicebat, ne logothetam caederet. hi enimvero virum coa- 
trucidant, membratimque concidunt ad locum Scytha, immanium in eo 
bestiarum crudelitate ac feritate exhibita. 

13. Id ubi Theodora ex papia cognovit, egressa adversus Michae- 
lem, ut par erat, reliquosque qui caedem patraverant, indignabunds 
excanduit. cumque imperator nullum non moveret lapidem ut matrem 
placaret, nullum illa admittebat lenimen aut iram remittebat, ulliusve 
capax consolationis erat: sed quasi marinus fluctus, nihil lenior fiebat 


DE MICHAELE ET THEODORA. 823 


κλύδων ϑαλάσσιος νοσϑετουμένη παρηγορεῖτο καὶ κατεπείϑετο. 
ὅϑεν μεταβαλὼν ὃ βασιλεύς, ὥσπερ τὴν ψυχὴν καὶ τὴν γνώμην, Ὁ 
οὕτω δὴ καὶ τὸ σχῆμα καὶ τὴν ἐνέργειαν, τοσούτοις τρόποις λυ-- 
πεῖν αὐτὴν κατεπείγετο ὅσοις πρὸ τοῦ ϑεραπεύειν ἐσχηματίζετο. 

5xal δὴ τὰς μὲν ἀδελφὰς αὐτοῦ, Θέχλαν ᾿ναστασίαν καὶ “Ἄνναν, 
ἐξωθεῖ τοῦ παλατίου, καταγαγὼν εἰς τὰ Καριανοῦ, Πουλχερίαν 
δὲ ὡς ἠγαπημένην τῇ μητρὶ ἀπέστειλεν ἐν τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων. 
εἶϑ᾽ οὗτος" μετ᾽ ὀλίγον ἑνώσας πάσας ἐν τῇ μονῇ τῶν Γαστρίων 
ἀπέκειρεν, περιβαλὼν αὐτὰς τὸ μοναδικὸν σχῆμα. 

10 14. Ὑπὸ δὲ τῆς συγκλήτου εὐφημισϑεὶς μόνος αὐτοκρα- 
τορεῖ, καὶ προβάλλεται Βάρδων μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν P 584 
σχολῶν. μὴ διαλλαττομένης δὲ τῆς μητρὸς αὐτοῦ δι᾽ ἃ ἐλύπει 
αὐτὴν καὶ τὴν ἄδικον σφαγὴν Θεοχείστου, ἔχϑρα ὑπῆρχεν ἀνα- ᾿ 
μεταξὺ αὐτῶν ἄσπονδος. ὃ δὲ καὶ ταύτην τοῦ παλατίου χατα- 

15 γαγὼν εἷς τὸ μοναστήριον τὰ Γαστρία καὶ αὐτὴν ἀποστέλλει. 
j τις ἀϑυμίᾳ μετεωρισϑεῖσα τὸν νοῦν, καὶ ὑπὸ ἐκπλήξεως ἄφαι- 
ρεϑεῖσα καὶ τὸ φρονεῖν, ἀνάξια ἑαυτῆς κατασκευάζει, βουλὴν κατὰ 
Βάρδα βουλευομένη, σὺν πολλοῖς καὶ ἄλλοις σχοῦσα κοινωνὸν καὶ 
τοῦ βασιλέως τὸν πρωτοστράτορα, ὅπως ὑποσερέφοντα Βάρδαν 

40 ἀπὸ τοῦ προαστείου αὐτοῦ τοῦ Κοσμιδίου ἀναιρήσωσιν αὐτόν. B 
ὧν ἢ μελέτη πρὸ τοῦ ἔργου φανερῳϑεῖσα κατ᾽ ἐκείνων τῶν μελε-, 
τησάντων τὸ xaxóv ἐξενήνοχε" φωραϑέντες γὰρ xol κατασχεϑ ἔν-: 
τες ἐν τῇ σφενδόνῃ τὰς κεφαλὰς ἀπετμήϑησαν. — xol προβάλλεται 


1 ov παρηγορεῖτο margo P 12 τῆς om P 


aut obsequehatur. quapropter, quemadmodum animum sensumque sc 
voluntatem, sic et personam operationemque imperator mutans, tot eam 
medis aífligere eique molestus ingruere studebat, quot prius delinire at- 
que fovere, simulabat. atque adeo sorores Theclam Anastasiam et An- 
nam aula eiicit, Pulcheriam vero, uti matri praedilectam, in monaste- 
rium Gastria dictum misit; tumque brevi post, omnes una conflans, mo- 
nastico indutas habitu in monasterio Gastria, coma smultavit. 

14. Porro senatu acclamante unus ipse rerum potitur, Bardamque 
magistrum creat ac legionum domesticum. cumque mater non concilia- 
retur, quibus eum modis affligebat, et ob iniustam Theoctisti caedem 
animo saucia, implacabilis inter eos erat inimicitia. hancque adeo ipsam 
aula deturbans ad monasterium Gastria amandat. illa nimio maerore 
mente obruta, ac prae stupore sanis rationibus deiecta, baud satis ex 
sui ratione ac dignitate consilium init adversus Bardam, aliis quoque 
multis communi coniuratione, socium ipsum quoque imperatoris proto- 
Btratorem habens. in eo coniuratio erat ut Bardam ex suburbano suo 
revertentem, cui Cosmidii nomen, interficerent. detecta rei inolitio, 
priusquam res praestaretur, adversus ipsos qui moliti essent avertit no- 
xam. deprehensi namque ac tenti in Circi funda capita posuerunt. Ba- 


ω 
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ΤΠ χαὴλ τὸν Βασίλειον ἀντὶ τοῦ τελευτήσαντος πρωτοστράτορα, 
ὁμοίως καὶ Βάρδαν τὸν ϑεῖον αὐτοῦ χουροπαλάτην. 

15. Ἔπεσε τότε κόνις ix τοῦ οὐρανοῦ κατενεχϑ εἴσα ἐπὶ 
τοὺς χεράμους αἱματώδης πλήρης" καὶ πολλοὶ εὕρισκον λέϑους ἐν 
ταῖς δδοῖς ἢ κήποις ἐρυϑροὺς ὡς αἷμα. προβάλλεται δὲ IMeyajis 

C ;Mrrlyovoy τὸν υἱὸν Βάρδα δομέστικον τῶν σχολῶν. τὸν δὲ ἕτε- 
ρον υἱὸν αὐτοῦ δοὺς γυναῖκα » εἰς ἣν καὶ ἐλοιδορεῖτο, προβάλλε- 
ται μονοστράτηγον τῶν δυτικῶν. συντόμως δὲ αὐτοῦ τελευτή- 
σαντος, τῇ δὲ τοῦ διακαινησίμου προβάλλεται ἢΠιχαὴλ Βάρδαν 
τὸν ϑεῖον αὐτοῦ Καίσαρα" ὃς ἐπὶ ἅρματος πορευϑεὶς ἔδωχεν ὑὕπα- 10 
τείαν τῇ μέσῃ. 

... 16. Ἐξῆλϑε δὲ ὃ "Aug, καὶ κατῆλθε μέχρε Σινώπης, 
ληϊσάμενος πάντα τὰ τῶν Ρωμαίων" καὶ ὑπέστρεψε μὴ καταλη- 
φϑεὶς ὑπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ. ἐχστρατεύσας δὲ ἩΠιχαὴλ 
ἅμα Βάρδᾳ Καίσαρι κίνηαιν ποιεῖ κατὰ Mayor ἄρχοντος Βουλ- 15 
γαρίας διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης, μαϑὼν τὸ τῶν Βουλγάρων ἔ 

D λιμῷ τήκεσϑαι. οἱ δὲ Βούλγαροι τοῦτο μαϑόντες ὡς ἦχον βρον- 
τῆς ὑπεκλίϑησαν καὶ πρὸ τῶν ἀγώνων καὶ τῆς μάχης περὶ τῆς 
γίχης ἀπέγνωσαν, καὶ Χριστιανοὶ γενέσϑαι καὶ ὑποτάττεσϑαι τῷ 

. βασιλεῖ καὶ Ρωμαίοις ἥτήσαντο. ὃ δὲ IMixatj τὸν μὲν ἄρχοντα 
αὐτῶν βαπτίσας καὶ δεξάμενος ἐπέϑηκεν αὐτὸν τὸ αὐτοῦ ὄνομα, 
τοὺς δὲ μεγιστᾶνας αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει ἀγαγὼν ἐβάπτισεν αὐτούς, 
ἔκτοτε γενομένης εἰρήνης βαϑείας." 


silium Michael exstincti loco prostratorem praeficit; similiter etiam Bar- 
dam, avunculum suum , curopalatam. 

15. Cecidit tunc pulvis e caelo, delatus in tegulas ac lateres totus 
cruentus. inventi a multis lapides in via aut hortis rubri coloris instar 
sanguinis. Michael Antigonum Bardae filium scholarum domesticam 
praefecit. . alteri filiorum Bardas iungit coniugem, quacum malae rei 

'8Suspicio habebatur. Michael dominica post Pascha Bardam avunculum 
suum creat Caesarem; qui curru vectus consularia per mediam urbem 
sparsit munera. 

16. Egressus porro Amer Sinopem usque descendit, vastans omnia 
ac diripiens, quae Romanae essent dicionis; reversusque est, cum eum 
Romanus exercitus minime assecutus esset. suscepta autem Michael cum 
Barda Caesare expeditione motionem facit terra marique adversus Mi- 
chaelem Bulgariae principem, cum Bulgarorum gentem fame tabescere 
comperisset. Bulgari re audita haud secus ac tonitru perciti subfuge- 
runt, ac ante certamina pugnamque omnem de victoria spem abiecerunt, 
Christianique fieri imperatorique subiici ac Romanis petierunt. Michael 
eorum principem baptisans, eiusque e sacro fonte susceptor, suo ex 
nomine Michaelem vocavit. eius vero proceres in urbem inductos per- 
inde baptisavit. quo ex tempore alta pax fuit. ' 


n € 


- — .^ pEMICHAELE ET. THEODORA. 825 


17. Τὸν δὲ μερ ἐξελϑόντα κατὰ Pouavlac στρατηλάτης 
ὧν τῆς ἀνατολῆς Πετρωνᾶς καὶ Νάσαρ τῶν βουχελλαρίων, λοχή-- Ῥ 585 
σαντες τὴν τῆς ὑποστροφῆς αὐτοῦ συναντῶσιν αὐτῷ εἴς τὸν Au- 
λακάωνα, καὶ συμβολῆς γενομένης τρέπουσιν "dito, καὶ φυγῇ 
6 χρησάμενον καταδιώχει αὐτόν τις τῶν κομήτων, xul τούτου τὴν 
κεφαλὴν ἄρας ἤγαγε Πετρωνᾷ τῷ στρατηλάτῃ. εἰσελθόντες δὲ 
οἷ στρατηγοὶ μετὰ ἐπινικίων ἐϑριάμβευσαν ταῦτα ἐν τῷ ἱππικῷ. 
καὶ ἔκτοτε ἐγένετο εἰρήνη μεγάλη ἐν τῇ ἀνατολῇ διὰ τὴν τοῦ Z4utp 
σφαγῆν. | 
10 18. Kol ἄλλων μὲν οἱ πόνοι καὶ và κατὰ τῶν πολεμίων 
- ἄἀνδραγαϑήματα" ἡ δὲ τοῦ βασιλέως ἀγάπη πρὸς τὸν Βασίλειον 
ἐξέχυτο, καὶ τοῦτον μόνον εἶναι τὸν ϑεραπευτὴν αὐτοῦ. 
19. Ἔχτισε δὲ Μιχαὴλ στάβλον τοῖς ἵπποις αὐτοῦ, κοσμή- B 
σας μαρμάροις xal ὑδάτων ἐπιρροαῖς κατασκευάσας ὡραιότατον !' 
15 πάνυ. καὶ τούτου τελεσϑέντος, ἦν τις ἐν τῇ πόλει ὀνόματι Πέ- 
τρος λόγιρς καὶ σχωπτικός, ὃν καὶ πτωχομάγιστρον ἐχάλουν. τοῦ-- 
τον προσκαλεσάμενος Πιχαὴλ ἐν τῷ στάβλῳ ὑπεδείκνυεν αὐτῷ τὴν 
ἄλογον τοῦ κατασκευασϑέντος οἴχου εὐπρέπειαν, ὡς βουλόμενος 
ἐπαινεϑῆναι παρ᾽ αὐτοῦ, εἰπὼν καὶ τοῦτο ὡς ἀεὶ μνημονεύεσϑαε. 
Φ0 μέλλω διὰ τὴν τοῦ ἔργου τούτου κατασκευήν. ὃ δὲ ἔφη τῷ βασι- 
Aet. “Ἰουστινιανὸς ἔχτισε τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, κοσμήσας χρυσῷ C 
καὶ ἀργύρῳ καὶ μαρμάροις πολυτίμοις, καὶ μνήμη αὐτοῦ νῦν οὐχ 
ἔστιν. καὶ σύ, βασιλεῦ, κοπροϑέσιον ποιήσας καὶ ἀλόγων ἀνά- 
παυσιν, καὶ λέγεις μνημονεύεσθαι διὰ τοῦτο;" ὃ δὲ ἀποτυχὼν. 

17. Per id tempus, cum Ámer adversus Romanam dicionem egres- 
sus esset, Petronas Ásiaticorum militiae magister et Nasar buccellario- ' 
rum, illius in regressu obsidentes iter, in Lalacaone castra iunxerunt, 
commissaque pugna Ámerem in fugam vertunt: fugientem illum quidam 
comitum insequitur, eiusque tollens cervicem Petronae magistro militiae 
attulit, ingressi urbem duces cum manubiis eos in Circo triumpho tra- 
duxerunt. quo ex tempore pax magna in Oriente fuit ob eam Ameris 
caedem. 

18. Ac quidem aliorum labores erant adversumque hostes fortia 
belli facinora; imperatoris vero dilectio in Basilium effusa erat, hunc- 
que unum sui cultorem ducebat. 

19. Construxit Michael equis suis stabulum, marmoribus perornans 
aquarumque irriguis, elegantissimo opere fabricans. quo absoluto, erat 
in urbe vir eruditus ac eloquio salsus, Petrus nomine, quem Ptocho- 
magistrum dicebant. quo Michael in stabulum vocato ostendebat ei 
structae aedis insulsum decorem ac elegantiam, ab eo inde landem ca- 
ptans, dicensque sempiterna celebrandum se memoria, iccirco quod istud 
Operis struxisset. ad quem ille "Iustinianus maiorem exstruxit ecclesiam, 


ernans auro et argento pretiosisque marmoribus, nec eius nunc memoria 
est. tuque, imperator, structa stercorum domo ac equorum stabulo, eo 
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τῶν ἐξ αὐτοῦ ἐπαίνων καὶ ὀργισϑείς, τυπτόμενος xal συρόμενος 
ἐξεβλήϑη ὃ πτωχομάγιστρος. 

20. Φήμης δὲ διαϑεούσης περὶ Βάρδα Καίσαρος ὅτε τῇ 
νύμφη αὐτοῦ συμφϑείρεταε, τοῦτο ἀκούσας Ἰγνάτιος ὃ πατριάρ- 
xnc πολλάχις παρήνεσεν αὐτὸν ἀποσχέσϑαε τοῦ τοιούτου μύσους 5 

p καὶ μὴ πρόσχομμα εἶναι πολλῶν τὸν ἀρετῆς ὑπόδειγμα εἶναε ὀφεί- 
λοντα xal σώφρονος βίου. ὃ δὲ φρονεῖν κατεπείγετο. καὶ δή 
ποτε μέλλοντα κοινωνεῖν τὸν Βάρδαν ὃ πατριάρχης ἀπώσατο ὡς 
μὴ πειϑόμενον κανόσιν ἢ παραινέσεσιν" ὃς ὀργῇ πληγεὶς τὴν ψυ- 
χὴν τὸν παραινέτην ὡς ἄνομον καὶ φϑορέα τῆς ἐκκλησίας ἐξέωσε 18 
καὶ βασάνοις ἀπείροις καὶ ἄἀνημέροις ὑπέβαλεν. ὡς ποιῆσαι παραί- 
τησιν. τοῦ δὲ μὴ πεισϑέντος Φώτιον πατριάρχην ἄντ᾽ αὐτοῦ 

. χειροτονεῖ, πρωτασηκρῆτιν ὄντα τῷ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ καὶ λογιώ- 
τατον πάνυ. 2 

291. 'O δὲ βασιλεὺς ἐξεστράτευσε κατὰ τῶν Lfyapmrüm, 15 
καταλιπὼν ἐν τῇ, πόλει ταύτην φυλάττειν ᾿Ωορύφαν ὕπαρχον ὄγτα, 
ὅστις οὔπω τοῦ βασιλέως μηδὲν ἐξ ὧν ἐμελέτα καὶ κατὰ νοῦν εἶχεν 

P 536 ἐργασαμένου τὴν τῶν ἀϑέων "Pug ἐμήνυσεν ἄφιξιν, γεγενημένους 
ἤδη κατὰ τὸν ἸΠαυροπόταμον. καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς καὶ τῆς ἐχο- 
μένης μετεσχέϑη 6002, καὶ δε᾽ ἣν ταύτην ἀφῆκεν, οὐδὲν βασιλι- 80 
κὸν xol γενναῖον εἰργάσατο. οἱ δὲ Ῥὼς φϑάσαντες ἔνδον τοῦ 
“εροῦ γενέσϑαι πολὺν εἰργάσαντο φόνον Χριστιανῶν xal ἀϑῶον 


7 οὐ κατεκείϑετο margo P 


nomine celebri te fore memoria dicis?"  exspectata ille frustratus laude, 
iraque accensus, caesum Ptochomagistrum tractumque eiicit. 

20. Percrebescente fama de Barda Caesare, commisceri eum foedis 
amoribus cum nuru sua, audiens Ignatius patriarcha saepe admonuit ab 
eiusmodi abscedere scelere, nec vulgo scandalum esse, qui virtutis exem- 
plum et castae vitae esse deberet. noluit ille saniorem mentem assu- 
inere. ac vero cum aliquando sacra mysteria percepturus esset, reppüu- 
lit eum patriarcha, ut qui canonibus atque monitis morem non gereret. 
Bardas ira animo percitus monitorem ut improbum ac corruptorem ec- 
clesia eiiclt, ac quae numerum superent, dirissimisque tormentis ut ab- 
dicare cogat virum, subiicit; cuius nihil expugnata constantia, eius leco 
Photium patriarcham praefecit, eo tempore a secretis primi dignitate 
fulgentem ac eruditissimum valde. 

21. lmperator expeditione suscepta adversus Ágarenos profectus 
est, relicto in urbe, cuius servandae curam haberet, Oorypba praefecto. 
is, cum necdum aliquid imperator peregisset eorum quae raoliebatur at- 
que animo destinasset, impios Russos advenisse nuntio significat atque 
jam Mauropotamum assecutos esse. ac quidem imperator ab eo quod 
insütuerat revocatus itinere, cuius causa dimisit, regalis nihil fortisque , 
animi fecit, Russi porro intra Hierum penetrantes multas Christiane- 
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αἷμα ἐξέχεον. ὑπῆρχον δὲ πλοῖα διαχόσια, ἃ περιεκύκλωσαν τὴν 
πόλιν καὶ πολὺν φόβον τοῖς ἔνδοϑεν ἐνεποίησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
καταλαβὼν μόλις ἴσχυσε διαπερᾶσαι. καὶ δὴ σὺν τῷ πατριάρχῃ 
Φωτίῳ εἷς τὸν ἐν Βλαχέρναις ναὸν τῆς τοῦ ϑεοῦ μητρὸς παρεγέ- 
5voyro, κἀχεῖ τὸ ϑεῖον ἐξιλεοῦντο xal ἐξευμενίζοντο. . εἶτα μεϑ᾽ B 
ὑμνῳδίας τὸ ἅγιον τῆς ϑεοτόχου ἐξαγαγόντες ὠμοφόριον τῇ ϑα- 
λάσσῃ ἄχρως προσέβαψαν, καὶ νηνεμίας οὔσης εὐθὺς ἀνέμων 
ἐπιφοραὶ καὶ τῆς ϑαλάσσης ἠρεμούσης κυμάτων : ἐπαναστάσεις 
ἀλλεπάλληλοι ἐγένοντο, καὶ τὰ τῶν ἀϑέων "Pig πλοῖα κατεάγησαν, 
10 ὀλίγων ἐχπεφευγότων. τὸν xIyóvvov. | 
22. ΒΒάρδα δὲ τοῦ Καίσαρος ἐν τῇ προελεύσει διερχομέ- 
vov μετὰ σχαραμαγγίου ὀξέος εἷς τὸ ὡρολόγιον καϑεζόμενος Au- 
μιανὸς ἐχεῖσε πατρίκιος, ὃ καὶ παρακοιμώμενος, οὐκ ἐπηγέρϑη C 
τιμῆσαι αὐτόν. τοῦτο ἰδὼν ὃ Καῖσαρ ἐϑυμώϑη λίαν" καὶ εἰσελ-- 
15 ϑόντος αὐτοῦ εἷς τὸν ᾿'Χρυσοτρίκλινον καὶ συγκαϑεσϑέντος τῷ βα-- 
σιλεῖ καὶ δακρύοντος ἀπὸ ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ ἠρώτησε τὴν αἰτίαν ὃ 
βασιλεύς. ὃ δὲ ἔφη ὅτι Ζαμιανὸς δὴ ὃ παρὰκχοιμώμενος εἷς ὄνει-- 
δὸς ἐμοῦ καὶ τῆς σῆς βασιλείας οὐκ ἐπηγέρϑη μοι ἐνώπιον τῆς συγ- 
xÀgrov. ϑυμωϑθεὶς δὲ ὃ βασιλεὺς ἸΪαξιμιανόν τινα κοιτωνίτην 
90 παρευϑὺ προστάττεε ἄραι Ζαμεανὸν καὶ ἐν τῷ ἐμπορίῳ τοῦ ἁγίον 
Ἰπάμαντος ἀπαγαγεῖν, καὶ τοῦτον ἀποκεῖραι καὶ ποιῆσαι μοναχόν, 
καὶ προστάξαι φρουρεῖσϑαι" καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ προβάλλεται Ὁ 
Βασίλειος ὃ πρωτοστράτωρ παραχοιμώμενοςς. (93) ἐζηλοτύπησε 


rum patrarunt caedes ac insontem sanguinem effudere. erant autem na- 
ves ducentae, quibus urbem obsedere ingentique oppidanos timore affe- 
cere, imperator cum venisset, vix traiicere potuit; venitque cum Photio 
patriarcha ad sanctae deiparae Blachernarum aedem, ibique numen pla- 
cabant ac propitium reddebant. tum cum canticis ac laudibus educentes 
sanctae dei genitricis pallium, extrema ora mari instinxere; ac cum 
nulla spiraret aura, confestim venti irruerunt, marique sedato ac tran- 
quillo procella fluctusque continui insurrexerunt. iis confracta Russorum 
classis, paucaeque admodum naves periculum evaserunt. 
22. Barda porro Caesare solemni pompa cum chlamyde purpurei 
: coloris procedente, Damianus ibi patricius sacrique cubiculi praefectus 
. intimus in horologio sedens honoris causa non assurrexit. quo viso 
Caesar gravi ira exarsit, ingressoque eo in triclinium aureum ) 86 cum 
imperatore sedente exque ira ac furore flente, sciscitatus est imperator 
eius tantae commotionis quid illi causae esset. respondit ille "quia ni- 
mirum Damianus accubitor, meo tuaeque maiestatis probro, coram senatu 
mihi non assurrexit." iratus imperator Maximianum quendam cubicula- 
ium confestim iubet ollere Damianum, atque ad 8. Mamantis empo- 
ium adductum ibi detondere ac facere monachum, et ut tuto servetur 
ac carcere teneatur iubere. eadem ipsa die Basilius protostrator accu- 
bitor (sacri cnbicnli praefectus intimus) promovetur. (23) hoc audito 
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δὲ 6 Καῖσαρ τοῦτο ἀκούσας, xal ἔκτοτε ἐζήτει ἀποχτεῖναι Baol- 

λειὸν. | ) 

'Eyógws Βασίλειον ὃ MuyasA τῆς ἰδίας γυναικὸς IMaolac, 
δεδωκὼς αὐτῷ γυναῖκα Εὐδοκίαν τὴν Ἰγγηρῖναν, διορισάμενος 
αὐτῷ κυρίαν αὐτὴν ἔχειν" ἦν γὰρ αὐτὴ τοῦ βασιλέως παλλαχή, 5 
xai πάνυ ἠγάπα αὐτὴν ὡς εὐπρεπῆ. τῇ δὲ προτέρα αὐτοῦ γυναεκὶ 
Mala δοὺς χρυσίον καὶ ἄλλα τινὰ ἀπέστειλεν ἐν IMaxtdovla εἷς 
τὰ ἴδιας. Θϑέχλαν δὲ τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν προσήρμοσε Βασελείῳ τοῦ 
ἔχειν ἰδίως. 

P.537 24. Ἔχτοιε δὲ ὑπεβλέποντο ἀλλήλους 0 τε Καῖσαρ καὶ 010 
Βασίλειος, ζητοῦντες πῶς ἕτερος τὸν ἕτερον ἀνελεῖ. ἰδίως δὲ 
ἐλοιδόρει Βασίλειος βασιλεῖ τὸν Καίσαρα ὡς κατ᾽ αὐτοῦ μελε- 
τῶντα. ὃ δὲ ταῦτα ὡς λῆρον ἤχουεν. ὃ δὲ Βασίλειος σπεύδων 
πληροφορῆσαι τὸν βασιλέα συμφιλιοῦται Συμβατίῳ πατρεκίῳ xai 
λογοθέτῃ τοῦ δρόμου, γαμβρῷ δὲ τοῦ Καίσαρος" καὶ δι᾽ ὅρκων 19 
ἐβεβαιώσαντο ἀλλήλους ἐν ὁμονοίᾳ καὶ διηνεκεῖ ἀγάπῃ εἶναι. 
ἐπληροφόρηδε δὲ καὶ Συμβάτιον ὃ Βασίλειος δι᾽ ὅρκων φρικτῶν 
ὡς τοῦ βασιλέως ἀγάπην πολλὴν ἔχοντος πρὸς σέ, κἀμοῦ σπου- 

B δάζοντος τὰ ὑπὲρ σοῦ, μελετᾷ μὲν προβαλέσϑαι Καίσαρα, ἀλλὰ 
διὰ τὸν πενθερόν cov τοῦτο ἀδυνατεῖ ποιῆσαι. ὃ δὲ ἀπατῃϑ εἰς 8 
τοῖς ὅρκοις τοῦ Βασιλείου γέγονε κατὰ τοῦ Καίσαρος Βάρδα τοῦ 
ἰδίου πενθεροῦ" καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὸν. βασιλέα ἐξωμόσατο πληρο- 


15 τοῦ om P 


Caesar aemulatione accensus est, ac iam tum Basilio necem inferre 
quaerebat. 

Michael Basilium a propria uxore Maria divortio seiunxit, Kudocia 
lngerina illi tradita coniuge, iubens illi ut dominam ipsam haberet; 
quippe quae imperatoris pellex esset, eamque is velut decoram valde 

lligeret. priori eius uxori Mariae dato auro aliisque nonnullis muneri- 
bus, in Macedoniam ad suos remisit. 'lTheclam vero sororem Basilie 
aptavit, ut propriam eam haberet. 

24. Extunc autem alter alterum suspectum habebat, tum scilicet 
Caesar tum Basilius, et quaerebant qua ratione sibi mutuo necem con- 
&ciscerent. seorsum vero Basilius apud imperatorem Caesari obtrecta- 
bat, quasi is adversus illum machinaretur. id enimvero imperator ut de- 
lirium habebat. itaque imperatorem certiorem facere satagens, amicitia 
iungitur 8ymbatio patricio ac publici cursus logothetae Caesarisque ge- 
nero, mutuamque iureiurando obstrinxere fidem in concordia iugique 
secum ambos dilectione versaturos. sed et tremendis iuramentis Basilrus 
Symbatio fidem facit, multum eum diligi ab imperatore, esseque illi con- 
stitutum, ipso praesertim eius illi auctore remque satagente, ut Caesa- 
rem proveheret, propter eius tamen socerum rem illi praestare non li- 
cere. quibus iuratis Basilii verbis adversus Bardam suum socerum ste- 
tit; ingressusque ad imperatorem iureiurando affirmavit, fidem se factu- 
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φορῆσαι αὐτὸν ὅτὲ ὃ Καῖσαρ βούλεταί σε ἀνελεῖν, ἐξειπὼν καὶ τὰ 
τῆς βουλῆς. (95) 6 δὲ βασιλεὺς τοῖς ὅρκοις τοῦ Συμβατίου 
πεισϑεὶς καὶ τοῖς λόγοις τοῦ Βασιλείου βεβαιωϑεὶς ἐνδομύχει κατὰ 
τοῦ Καίσαρος. εἰδὼς δὲ Βασίλειος ὅτι πάντα καλῶς χατὰ τοῦ 
5 Καίσαρος συνεσχεύασται, ἐν τῇ πόλει μὴ δυνάμενος τοῦτο ποιῆ- C 
Gu, πείϑει τὸν βασιλέα κινῆσαι στόλον καὶ στρατὸν κατὰ τῆς 
Κρήτης. τούτου δὲ γενομένου “«έων ὁ φιλόσοφος Βάρδα τὸν 
Καίσαρα παρήνει ὑποστέλλεσϑαι καὶ τηρεῖν ἑαυτὸν ἀπὸ Βασι- 
λείου. ὃ δὲ Καῖσαρ τὸν βασιλέα πάλιν ἐπεφώνει τοῦ φείδεσθαι 
10 Βασιλείου. | 
Q6. [Γενομένης δὲ τῆς προελεύσεως εἷς τὰ XaAxongartia 
τῷ εὐαγγελισμῷ, καὶ τῆς εἰσόδου γενομένης καὶ τοῦ εὐαγγελίου. 
τελεσϑέντος, ἀνῆλθεν 0 πατριάρχης Φώτιος xal ὃ βασιλεὺς σὺν 
τῷ Καίσαρι καὶ τῷ παρακοιμωμένῳ ἐν τοῖς κατηχουμένοις, τοῦ 
15 πατριάρχου ἐπὶ χεῖρας ἔχοντος τὸ τίμιον αἷμα τοῦ κυρίου ἡμῶν D 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ βάψαντες ὅ τε βασιλεὺς καὶ ὃ Βασῶειος 
τοὺς τιμίους ὑπέγραψαν σταυρούς, ὅρκῳ βεβαιοῦντες τὸν Καί- 
σαρα ἀφύβως συνεξελϑεῖν μετ αὐτῶν ἐν τῷ ταξειδίῳ. φανερῶς 
γὰρ «Δέων ὃ φιλόσοφος παρεγγυᾶτο τῷ Βάρδᾳ μὴ ἐξελϑεῖν σὺν 
40 αὐτοῖς " ἐξερχόμενον γὰρ ἔλεγε μὴ ὑποστραφῆγαι. 
27. And δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα ἀπάρας ὃ βασιλεὺς 
μετὰ πολλοῦ στρατοῦ κατέλαβεν ἐν τῷ ϑέματε τῶν Θραχησίων. 


4 τοῦ om P 7 Βάρδαν 


rum quod in eius Caesar conspirsverit necem, simul etiam enarrans 
quae essent coniurationis. (25) porro imperator Basilii iuramentis ac 
sermonibus confirmatus intus animo adversus Caesarem consilia conde- 
bat. sciens autem Basilius rite illi omnia adversus Caesarem instructa, 
cum in urbe rem exsequi non posset, auctor est imperatori ut classem 
ac copias adversus Cretam educat. quo sic constituto Leo philosophus 
Bardam Caesarem serio hortabatur ut se subduceret sibique a Basilio 
caveret. Caesar vero rursum imperatorem clamabat in Basilium indul- 
gentiorem esse. 

. 96. Solenni autem ad Chalcopratia in die annuntiationis processu, 
.factoque rei sacrae introitu ac perlecto evangelio, Photius et imperator 
cum Caesare et accubitore ad catechumena ascenderunt, habente patriar- 
cha in manibus pretiosum domini nostri Iesu Christi sanguinem; intin- 

entesque tum imperator tum Basilius venerandas subscripsere cruces, 

ureiurando affirmantes Caesari ut omni excusso metu cum eis in castra 
exiret. manifeste enim Leo philosophus admonebat Bardam ne cum eis 

exiret: id si fecisset, reversurum non esse. . 

27. Actis iam paschae solenniis profectus imperator cum ingentibus 
copiis in Thracesiorum provinciam descendit. cumque ad Cepos castra 
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ἀπληκευσάντων δὲ αὐτῶν elc Κήπους Βασίλειος ὃ παρακοιμώμενος 
P 538 βουλὴν ἐποιεῖτο ἀνελεῖν τὸν Καίσαρα. ὑπῆρχε δὲ ἐν τῇ βουλῇ 
ἸΜΠαυριανὸς καὶ Συμβάτιος καὶ Movialuy ὃ ἐξάδελφος αὐτοῦ καὶ 
Πέτρος 6 Βούλγαρος καὶ Ἰωάννης ὃ Χάλδος καὶ Κωνσταντῖνος ὃ 
Τοξαρᾶς. ᾿ἸΙωάννης δὲ 0 Νεατοκωμήτης διέγνω ταῦτα" καὶ κατ- 5 
ελϑὼν εἰς τοῦ Καίσαρος τένταν τοῦ ἡλίου δύνυντος, καὶ συντυ- 
χὼν Προκοπίῳ πρωτοβεστιαρίῳ τοῦ Καίσαρος, διεβεβαιοῦτο ὅτι 
αὔριον μεληδὸν κατακόπτεται ὃ δεσπότης ὑμῶν ὃ Καῖσαρ. ὁ δὲ 
Καῖσαρ ταῦτα ἀκούσας εἶπε ΤΠροκοπέῳ “᾿ἀπελϑὼν εἶπε τῷ Νεατο- 
κωμήτῃ ὅτι ληρεῖς. οἶδας ὅτι νέος εἶ, καὶ οὐ πρέπεε σοε 5j τοῦ 0 
B πατρικίον ἀξία" σὺ γὰρ διὰ τοῦτο τὰ ζιζάνια αὐτὰ ἐγείρεις." 
&ünvog δὲ διατελέσας, ὄρϑρου βαϑέος τοὺς αὐτοῦ πάντας προσ- 
καλεσάμενος διεσάφησε τὰ λαληϑέντα αὐτῷ, βουλὴν ἐπιζητῶν 
παρ᾽ αὐτῶν. Φιλόϑεος δὲ πρωτοσπαϑάριος καὶ γενικός, προσ- 
φιλὴς αὐτοῦ dv, εἶπε τῷ Καίσαρι “αὔριον, ὦ δέσποτα, περιβα- 15 
λοῦ τὸν χρυσοπέρσιχόν gov χιτῶνα καὶ ὄφϑητι τοῖς ἐχϑροῖς σου, 
καὶ ἀπὸ προσώπου cov φεύξονται." (228) τοῦ ἡλίου δὲ ἀνατεί- 
λαντος ἵππῳ ἐπιβὰς παρεγένετο πρὸς τὴν κόρτην τοῦ βασιλέως 
μετὰ στολῆς λαμπρᾶς, πολλῶν περικυκλούντων αὐτόν, ἔχων 
C πρωτοστράτορα, γενναῖον τὸν Zdpyvgóy. Κωνσταντῖνος ὃ Τ οξαρᾶς 9 
τῇ Βασιλείου .... προὐπήντησε. ^ προσχυνήσας αὐτὸν καὶ vmo- 
στραφεὶς ἐμήνυσε Βασιλείῳ τὴν τοῦ Καίσαρος ἄφιξιν. Βασίλειος 


21 προτροπῇ addit margo P 


posuissent, Basilius accubitor consilium subornabat ut Caesarem ned 
traderet. erant autem in coniuratione Maurianus et Symbatius et Asy- 
laeo eius patruelis et Petrus Bulgarus et Ioannes Chaldus, ét. Constanti- 
nus Toxaras. loannes autem Neatocometes rem cognovit, prefectusque 
ad Caesaris tentorium sub solis occasum, ac cam Procopio locutus 
Caesaris protovestiario servo, affirmabat cras membratim concidendum 
ipsorum dominum Caesarem. quibus Caesari auditis, dixit Procopio 
"vadens dicito Neatocometi, deliras. scis te iuvenem esie, nec te decet 

atricii dignitate ornari. tu enim eam ob rem haec zizania disseminas." 
insomnis itaque noctem agens, profundo statim diluculo suis omnibus in 
consilium vocatis nota fecit quae dicta ad eum essent, rogans ac quae- 
rens quid illi consultum putarent. ad quem Philotheus protospatharius 
et generalis ipsi amicissimus ait Caesari "cras, domine, aurea tua chla- 
myde caesii coloris indutus te ipsum inimicis tüis coram exhibe, eta 
facie tua fugient." (28) orto itaque sole, conscenso equo ad imperato- 
ris tentorium splendido amictu multoque stipatas satellitio venit, proto- 
stratorem ac armigerum virum strenuum Árgyrum habens. Constantinus 
Toxaras.Hasilii iussu ei obviam, venerantis specie accipiens, venit; 
regressusque Caesaris adventum Basilio nuntiavit, Basilius cyressus et 
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. δὲ ξξελϑὼν προσεκύνησεν αὐτόν, xal τῇ χειρὶ κρατήσας προσή-- 
γαγε πρὸς τὸν βασιλέα. ὁ δὲ Καῖσαρ συγκαϑεσϑεὶς τῷ βασιλεῖ 
ἔφη “τοῦ λαοῦ παντός, ὦ δέσποτα, συνηγμένου πρόσταξον δια- 
περᾶσαι ἐν τῇ Κρήτῃ" ὄπισϑεν δὲ ἐπιστὰς ἑστὼς ὃ Βασίλειος 

δ τῇ χειρὶ διηπείλεε τὸν Καίσαρα. αἴφνης δὲ ἐπιστραφέντος τοῦ 
Καίσαρος. καὶ ἰδόντος αὐτὸν ἀπειλούμενον, παρευϑὺ Βασίλειος 
δέδωχεν αὐτῷ μετὰ τοῦ ξίφους, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ μελη- 
δὸν κατέχοψαν αὐτόν, τοῦ βασιλέως βλέποντος καὶ σιωπῶντος. 
(99) ὥρα δὲ ἦν τρίτη τῆς ἡμέρας. εὐϑέως δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ ὃ 

10 Βασίλειος ἐπὶ τὴν πόλιν ὑπέστρεψαν. ἐρχομένῳν δὲ κατὰ τὴν 
ὁδόν, κατὰ τὸ ἐμπόριον τοῦ ᾿χρίτου, λαοῦ πολλοῦ συνηγμένου 
ἰδεῖν τὸν βασιλέα, εἷς τις μοναχικὸν σχῆμα περιβεβλημένός, ἐφ᾽ 
ὑψηλῆς στὰς πέτρας, ἐφώνει μεγάλως τῷ βασιλεῖ “καλὸν ταξεί-- 
διον ἐποίησας, ὦ βασιλεῦ, τὸν ἴδιον συγγενῆ καὶ τὸ πατρῷον 

16 αἷμα ξίφει ἀνελών. οὐαί σοι, οϑαί σοι, ὅτε ταῦτα ἐποίησας." 
ϑυμωϑεὶς δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ ὃ Βασίλειος ἀποστέλλουσι μαγγλαβί- 
τὴν τὸν ἸΠωροϑεόδωρον τὸν μοναχὸν ξίφει ἀνελεῖν. οἱ δὲ λαοὶ 
ἐπιδραμόντες “πρὸς τὸν ἀποσταλέντα προεφασίσαντο ἄνουν» καὶ 
δαιμονῶντα αὐτὸν εἶναι, καὶ οὕτως μόλις παρῆλϑε τὴν τιμωρίαν 

90 ὁ μοναχός. ΝΣ 

30. Ὀψὲ δὲ σαββάτῳ τῆς πεντηχοστῆς ἐδήλωσε Φωτίῳ 

τῷ πατριάρχῃ ὃ βασιλεύς, διὰ Ῥεντακίου πρωτοβεστιαρίου αὐτοῦ, 
τὴν ἀναγόρευσιν τῆς βασιλείας ποιῆσαι Βασιλείου. καὶ τῇ ἐπαύ-- 


pse venerans salutavit, prehensumque manu ad imperatorem adduxit. 
tum Caesar cum imperatore sedens, "cum omnes iam" inquit "copiae 
congregatae sint, iube, domine, in Cretam traiicere." retro prope Ba- 
silius stans manu Caesari minas intentabat. conversusque repente Cae- 
sar Basilium sibi minitantem vidit, moxque Basilius ensem illi adegit, 
ac qui illi comites erant reliqui, frustfatim ipsum conciderunt, spe- 
ctante imperatore ac contiscente. (29) hora erat diei tertia; confestim- 
que imperator et Basilius in urbem reversi sunt. procedentibus vero in 
via ad Acriti emporium, magna populi multitudine congregata, ut impe- 
ratorem videret, quidam monachi habitu indutus, in excelsa stans pe- 
ira, magna voce imperatori clamabat "egregiam vero expeditionem fe- 
cisti, o imperator, qui propinquum tuum et patrium sanguinem ense 
sustuleris. vae tibi, vae tibi, quod haec egeris." actus furore impera- 
tor Basiliusque spiculatorem mittunt, qui monachi cervices abscindat. 
accurrentes autem populi ad eum qui missus ad caedem fuerat, mentis 
sede deiectum hominem actumque a Daemone causantur, vixque in eum 
modum monachus poenam effugit. 

$0. Sero autem, sabbato pentecostes, significavit imperator Photio 
patriarchae per Rentacium protovestiarium suum, ut Basilium impera- 
torem eiusque collegam acclamet. .in crastinum vero geminae sedes ex 


* 
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* 
ριον ἐξῆλϑον δόρ σελλίαβ. οἱ δὲ λαοὶ διεταράχϑησᾳν πῶς ἑνὸς 
βασιλέως ὄντος δύο σελλία ἐξῆλθον. τοῦ βασιλέως διερχομένου 
ἐν τῇ πραελεύσει ὄπισϑε Βασίλειος περιεπάτει, φορῶν σχαραμάγ- 
γιον μετὰ σπαϑίου, ὡς ἔϑος τοῖς παρακοιμωμένοις. μέχρε δὲ τῶν 
B βασιλικῶν πυλῶν εἰσελϑὼν ὃ βασιλεὺς οὐκ ἀπέϑετο τὸ στέφος, 5 
καϑὼς ἔϑος ἐστὶ τοῖς βασιλεῦσιν, ἀλλὰ μετ᾽ αὐτοῦ εἰσῆλϑε μέχρι 
τῶν ἁγίων ϑυρῶν. καὶ ἀντιστραφεὶς ἀνέβη πρὸς βαϑμοὺς ἐστεμ- 
μένος, καὶ ὑποκάτω τοῦ βασιλέως Βασίλειος ὃ παρακοιμώμενος, 
κάτωθεν δὲ Βασιλείου “έων 6 Κάστωρ καὶ ἀσηκρῆτις, ἔχων τό- 
μὸν ἐπὶ χεῖρας, καὶ Πιχαὴλ πραιπόσετος ὃ "4γγούρης καὶ οἱ δή- Ὁ 
μαρχοι ἅμα τοῖς δήμοις. ἤρξατο οὖν «Δέων ὃ ἀσηχρῆτις ἀναγι- 
ψώσκειν, λέγων 0€ Βάρδας ὃ Καῖσαρ ἐβουλεύσατο κατ᾽ ἐμοῦ 
ἀνελεῖν με, καὶ διὰ τοῦτο ὑπεξήγαγέ με τῆς πόλεως. καὶ εἰ μὴ 
διὰ Συμβατίου καὶ Βασιλείου ἐμηνύϑην, οὐκ ἂν ἐν τοῖς ζῶσιν 
Ο ἤμην. ἐτελεύτησε δὲ ὑπὸ τῆς ἰδίας ἁμαρτίας. ϑέλω δὲ Βασί- 15 
Àuov παρακοιμώμενον, ὡς πιστὸν ὄντα καὶ φυλάττοντα τὴν ἐμὴν 
βασιλείαν. καὶ τοῦ ἐχϑροῦ ἐλευϑερώσαντά μὲ καὶ πόϑον πολὺν 
πρός με ἔχοντα, εἶναι φύλακα τῆς ἐμῆς βασιλείας αὶ Τέρονοητήν, 
καὶ ὑπὸ πάντων εὐφημεῖσϑαι ὡς βασιλέα" Βασίλειος δὲ ἐπλη- 
ροῦτο δακρύων. καὶ δέδωκεν ὃ βασιλεὺς Φωϊίῳ πατριάρχῃ 1090 
στέμμα, ἄρας ἐκ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. ὃς εἰσαγαγὼν ἐν τῇ ἁγίᾳ 
τραπέζῃ ἐποίησεν ἐπ᾿ αὐτῷ εὐχήν. καὶ οἱ πραιπόσιτοε ἐνέγχαντες 
ἂ 


14 ἐμηνύϑημαι Ῥ 


ierunt. mirari populus ac turbari, quomodo uno existente imperatore 
geminae sedes exissent. eunte autem solenni pompa imperatore Baailius ἃ 
tergo incedebat, chlamydem cum minore ense, uti moris est accubitoribus 
portans. cum autem ad regias usque portas imperator ingressus esset, 
non posuit coronam, sicut moris imperatoribus est, sed illa redimitus 
caput adusque sacras fores intravit; conversusque gradus stemmate ca- 
put cinctus ascendit. subtus imperatorem erat Basilius accubitor; sub- 
tus Basilium vero Leo Castor a secretis, libellum in manibus habens, 
Michael item Angures praepositus, et factionum tribuni cum ipsis factio- 
nibus. coepit igitur Leo a secretis legere, dicens "Bardas Caesar con- 
tra me coniuravit, ut neci me traderet; eaque ratio est cur me eduxe- 
rit ex urbe. ac nisi mihi à Symbatio et Basilio detectae essent insidiae, 
non esset mihi iam vita superstes. porro mortuus est suo is scelere. 
volo autem Basilium, ut qui fidelis sit meamque custodiat maiestatem, 
&c qui ab hoste me liberaverit multaque me prosequatur amoris vi, mel 
esse imperii custodem, eiusque iura prospicere, et ab omnibus salutari 
tanquam imperatorem. porro Basilius lacrimis oppletus erat. deditque 
imperator Photio imperatorium stemma, e suo demptum capite. is in 
sanctam inducens mensam super ipso precem fudit, praeposiü quoque 
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διαιτήσιον ναὶ τζαγγία ἐνέδυσαν τὸν Βασίλειον, ὅστις βαλὼν τὴν 
χλαμύδα ἔπεσεν εἷς τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως. καὶ ἐξῆλϑεν ὃ πα- Ὁ 
τριάρχης, καὶ ἦρεν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως τὸ στέμμα, καὶ 
ἐπέϑηκεν αὐτὸ τῷ Βασιλείῳ. καὶ τῶν σκήπτρων πεσόντων, ὡς 

5i9oc, ἔστεψεν ὃ ἸΜΠιχαὴλ τὸν Βασίλειον, καὶ εὐφήμησαν πάντες 
“ἸΜιχαὴλ καὶ Βασιλείου πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ δὲ τὸν τόμον ἐπανα-- 
γνοὺς Κάστωρ ἀσηκρῆτις ἐξελθὼν ἐν Νικομηδείᾳ, καὶ ἐλϑὼν εἰς 
μονὴν ἀνδρείαν, ἔμεινε μέσον τοῦ λιβαδίου. ἦν δὲ ἐκεῖσε φρέαρ, 
καὶ ἐμπεσὼν ἐν αὐτῷ ἀπεπνίγη, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. ὦ 

10 31. Συμβάτιος δὲ 0 γαμβρὸς τοῦ Καίσαρος, ἀποτυχὼν 
τῆς τοῦ Καίσαρος ἀξίας, ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχϑη ὑπὸ τοῦ Βασιλείου, Ῥ 540 
εἷς μῖσος κατὰ Βασιλείου κινεῖται. καὶ φυμβουλευσάμενος μετὰ 
Γεωργίου στρατηλάτου τοῦ Πηγάνη τῇ ἐπαύριον αἰτεῖται σερατη-- 
γὸν προβληθϑῆναι. ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ προεβλήϑη λογοθέτης τοῦ δρό- 

Ἰόμου ὃ Γοῦμερ, κἀκεῖνος κόμης τοῦ ᾿Οψικίου. καὶ ἐξελϑόντες 
ἅμα ὃ τε Συμβάτιος καὶ ὃ Πηγάνης ἤρξαντο καταστρέφειν τὸν 
λαὸν καὶ πυρπολεῖν τάς τε χώρας καὶ ἀμπέλους (ἦν γὰρ καιρὸς 

* τοῦ ϑέρους), εὐφημοῦντες ἸΠιχαὴλ μόνον, τὸν δὲ Βασίλειον ἀπο-- 
κηρύττοντες. ταῦτα μαϑόντες οἱ βασιλεῖς ἐκέλευσαν τοὺς λοιποὺς 

90 στρατηλάτας τούτους καταπολεμῆσαι. , βουλευσάμενος δὲ Νικη- 
φόρος ὃ ωολεῖνος ἔρρεψεν ἔγγραφον μέσον τοῦ λαοῦ, ἵνα δόλῳ B 
τούτους χρατήσωσιν καὶ μὴ τῷ φανερῶς πολεμεῖν εἷς ἐμφύλιον 


1 ἐνέδοσαν Ῥ 


Dietesium et regias afferentes vestes ac rubras ocreas Basilium calcearunt, 
Basilius abiecta chlamyde ad imperatoris pedes corruit. exiitque patriarcha, 
ablatumque ex imperatoris capite stemma Basilio imposuit. faustisque 
omnes vocibus ac ominibus Michaelis et Basilii annos multos conclama- 
runt. Qui autem tomum legerat Castor ἃ secretis, Nicomediam egressus, 
ac cum in virorum monasterium venisset, in medio prati locique aquis 
irrigui constitit, cumque ibi esset puteus, in ipsum lapsus eodem loco 
bumatus fuit. 

91. Symbatius vero affinis Caesaris, Caesaris ipse dignitate frustra- 
tus, ac sibi illusum a Basilio videns, odio in illum incitatur; communi- 
catoque consilio cum Georgio magistro militiae Pegane, die crastina 
armata militia ducem se praefici flagitat. eius vero loco Gumer publici 
cursus logotheta constitutus est, ipseque Opsicii comes.  egressique 
simul, tum Symbatius tum Peganes, os evertere ac vineas ignique 
succendere coepere (erat enim aestas), Michaelem solum faustis ominibus 
prosequentes, Basilium vero abdicantes. quibus cognitis imperatores 
reliquos duces ac tribunos infestis in eos progredi signis praecepere. 
consilium autem iniens Nicephorus Maleinus schedulas misit inter mili- 
tes, ut eos dolo caperent, non aperto Marte pugnarent atque in civile 

Theophanes contin. 53 


L 


M. 


) 


834 |. GEORGIUS MONACHUS 
ἐμπέσωσι πόλεμον. καὶ πάντες εἴασαν αὐτούς. ἐκρατήϑη δὲ ὃ 
ΠΠηγάνης, καὶ ἄραντες αὐτὸν εἰσήγαγον ἐν τῇ πόλει, καὶ τῇ 
προσεάξει τοῦ βασιλέως τυφλοῖ αὐτὸν Κωνσταντῖνος ἔπαρχος ὃ 
ἹΜυάρης, καὶ καϑίσαντες αὐτὸν ἐν τῷ Bo ἐπέδωκαν αὐτῷ 
σκεῦος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ ἐπέρριπτον αὐτῷ πάντες oi δια- 
«ορευόμενοι ἐν αὐτῷ, εἴ τι ἐκ προαιρέσεως εἶχον. καὶ us" ἡμέ 
φας X ἐκρατήϑη Συμβάτιος ὃ “Ἀρμένιος ὑπὸ ͵αλεΐνου ἐν Κελ- 
τζινῇ ἐν πανδοχείῳ, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα ὃ Ma- 
Ὁ λεῖνος ὄντα εἰς τὸν ἅγιον ἸΠάμαντα. καὶ προστάξει τοῦ βασιλέως 
ἄγουσι τὸν IInyówny dg ἀπάντησιν Συμβατίου, δόντες εἷς χεῖρας u 
. φοῦ Πηγάνη ϑυμιατήριον ὀστράκινον μετὰ ϑεαφίου ϑυμιᾶν αὐτόν. 
ual ἀποτυφλοῦσε Συμβατίου τὸν ἕνα ὄφϑαλμόν, καὶ ἐκχόπτουσι 
sal τὴν δεξιὰν αὑτοῦ χεῖρα, καὶ ἐκάϑισαν αὐτὸν εἷς τὰ “Ἰαύσου, 
xoi δεδώκασι σχεῦος ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ, ἵνα ὃς ἔχει προαίρεσιν 
ἐπιρρίπτῃ αὐτῷ τι. καὶ μεϑ' ἡμέρας τρεῖς ἀπήγαγον αὐτοὺς ἐν 
τοῖς ἰδίοις οἴκοις, ἔχοντες ἐν φρουρᾷ. 

39. Ὃ δὲ βασιλεὺς ἩΠιχαὴλ μηχανικὸν ἀποστείλας τὸν 
λεγόμενον 4 αμάριον ἐξάγει Κωνσταντῖνον τὸν Καβαλλῖνον ix τοῦ 
τάφον, ὃν εὗρεν ὑγιῆ" xal ϑέλων εἰσαγαγεῖν ἐν σάκκῳ, καὶ μὴ 

D χωρούμενον, ἐνετύλαξεν αὐτόν. ὡσαύτως καὶ Ἰωάννην πατριάρ- Ὁ 

— χὴν ἐξήγαγεν ἐκ τοῦ τάφου ἅμα τοῦ ὠμοφορίου αὐτοῦ. καὶ τού- 
τοὺς προστάξει τοῦ βασιλέως ἀπέχλεισεν ὃ ὕπαρχος ἐν τῷ πραι- 
τωρίῳ, καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἱππικοῦ ἀγαγὼν αὐτοὺς καὶ ἀπογυμνώσας 
ἔτυψε μαγγλάβια, καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ἀποστείλας κατέχαναεν ἐν 


bellum inciderent. cunctique illos deseruere, tentus vero Peganes est, 
sublatumque in urbem induxerunt. huic imperatoris iussu Constantinus 
Myares praefectus lumina adimit. collocato autem ei in Milio vasculum 
in manus dederunt, inque illud transenntes iaciebant, si quid eis esset 
collibitum. postque triginta dies captus est et Symbatius Armenius ἃ 
Maleino in Celtzine in diversorio; induxitque eum dictus Maleinns ad 
imperatorem ad S. Mamantem; cuius et iussu Peganem in Symbatii oc- 
cursum ducunt, dato ei cum sulfure testaceo turibulo, ut ei adoleret, 
&lteroque oculo Symbatium caecant; atque eius dexter& manu exscisa, 
ad Lausi aedes ipsum collocant, vasculo in eius sinu posito, in quod 
quisquis vellet aliquid mitteret. post triduum eos domum reduxerunt, 
| sub custodia servandos. 


32. Porro Michael misso machinatore Damario, sic dicto, Constan- 
tinum Cabalinum e sepulcro educit; cuius samum integrumque inventum 
cadaver est. cumque vellet in saccum inferre, nec capere posset, ipsum 
involvit. similiter etiam Ioannem patriarcham e tumulo extulit cum sue 
humerali: genus id pontificiae vestis, iussuque imperatoris praetor am 
bos in praetorio inclusit, ac per Ciroensium tempus adductos ac des- 


- 


DE MICHAELE ET THEODORA, 835 


τοῖς ““μαστριανοῦ. τὴν δὲ λόρνακα ToU Kompomüuov πράσινον 
οὖσαν καὶ ϑαυμαστὴν διαπρίσας ἐποίησε στηϑέα ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κτισϑέντι ναῷ ἐν τῷ Φάρῳ. 
83. Ἐγεννήϑη δὲ Idée» ὃ βασιλεὺς ἐκ Μιχαὴλ καὶ Εὐδο- 
- δκίας τῆς Ἰγγηρίνης ἔτι περιόντος αὐτοῦ ἸΜιχαήλ, μηνὶ Σεπτεμ- Ῥ 541 
Bolo a', ἱνδικτιῶνος wu. ἐποίησε δὲ καὶ ἱππιχὸν ὃ βασιλεὺς iv 
τῷ ἁγίῳ Ἡάμαντι, ἱππεύσας βένετος" Κωνσταντῖνος δὲ ὃ ἐξ 240- 
μενίων ὃ πατὴρ Θωμᾶ πατρικίου, δρουγγάριος ὧν τῆς βίγλης, 
ἵππευσε λευκός" πράσινος δὲ ἵππευσεν ᾿4γαλιανός, ῥούσιος δὲ ὃ 
10 Kpvoüg. νικήσαντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ ἐπὶ δεῖπνον καϑεσϑέν- 
voc ἅμα Βασιλείῳ καὶ Εὐδοκίᾳ, Βασιλισχκιανὸς 0 πατρίκιος ἐπήνει 
τὸν βασιλέα ὡς εὐφυῶς ἐλάσαντα εἰς τὸ ἅρμα. τοῦτον ἀναστῆναε.. 
κελεύσας ὃ βασιλεὺς τὰ τζαγγίέα αὐτοῦ προσέταξε σῦραι καὶ ὑπα- 
δήσασϑαι. τοῦ δὲ ἀνανεύοντος καὶ πρὸς Βασίλειον ἀποβλέποντος, B 
1δὲν ϑυμῷ προσέταττεν ὁ βασιλεὺς τοῦτο ποιῆσαι. τοῦ δὲ Βασι- 
λείου μὴ ἐπινεύσαντος αὐτῷ ὑπεδήσατο τὰ τζαγγίαιυ ἔφη δὲ ὃ 
βασιλεὺς μεϑ᾽ ὅρκου: πρὸς Βασίλειον ὡς ὑπὲρ σὲ κάλλιον αὐτῷ 
πρέπουσιν" μὴ γὰρ οὐκ ἔχω ἐξουσίαν, ὡς σὲ βασιλέα ἐποίησα, καὶ 
ἄλλον ποιῆσαι; καὶ ὠργίζετο κατὰ Βασιλείου ϑυμούμενος. δα- 
20 χρύουσα δὲ ἡ Εὐδοχία ἔφη τῷ βασιλεῖ “τὸ τῆς βασιλείας ἀξίωμα, 
δέσποτά μου, μέγα ἐστί, καὶ ἀναξίως καὶ ἡμεῖς ἐτιμήϑημεν, καὶ 


4 ὅτι Λέων ὃ βασιλεὺς ὃ σοφὸς μπασεάρδος ἦν Μιχαὴλ τοῦ βα- 
σιλέως margo P 


datos verberibus affecit, eorumque ossa mittens ad Amastriani combus- 
sit. urnam vero Copronymi, quae prasini marmoris esset ac mirabilis, 
serra secans columellas in templo ἃ se in Pbaro condito effecit. 
83. Natus est Leo imperator ex Michaele et Eudocia Ingerina, 
cum adhuc Michael superstes esset, calendis Septembris, indictione quinta 
decima. editis vero etiam imperator ad S. Mamantis Circensibus, equi- 
tat ipse primo munere venetus, Constantinus Ármeniacus Thomae pa- 
tricil pater, excubiarum drungarius, Albus, Prasinus Agalianus, Crusas 
Russus lusit. cumque victor exisset imperator, et in cena cum Basilio 
et Eudocía sederet, Basiliscianus patricius imperatorem laudabat, quod 
solerter ac egregie currum rexisset. hunc imperator surgere iubet, ru- 
brosque calceos illi detractos sibi assumere ac induere. abnuente illo 
rem praestare, intentisque in imperatorem oculis, imperator irae impetu 
ac furore rem omnino praestare praecepit. abnuente porro Basilio, ru- 
bras sibi ocreas impesuit. aitque imperator iureiurando ad Basilium 
"melius illi quam tibi conveniunt. num enim non mihi facultas est, qua 
te ratione imperatorem feci, etiam alium facere?" iraque. ac furore in 
Basilium exaestuabat. flens vero Eudocia dixit imperatori "imperii di- 
gnitas, domine mi, magna est; et nos supra meritum ea ornati sumus: 
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' οῦ δίκαιόν ἔστιν xosaqpordedo: adr67 “ὃ δὲ βασιλεὺς εἶπε “μὴ 
λυποῦ ἐπὶ τούτῳ" καὶ γὰρ τὸν Βασιλισμιανὸν βασιλέα ϑέλω ποιῆ- 
᾿ς eun." : 

C 84. Βασδειος ἐν ϑυμῷ ναὲ λύπῃ μεγάλῃ γέγονεκ. ἐξελ»- 
ϑόντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ κυνηγέῳ, “μοναχός τες ὑπαντήσας 5 
δέδωκεν αὐτῷ χαρτίον ἔχοντα τὴν κατ αὐτοῦ μελετωμέμοην ἐσιβον- 
Aj» ὑπὸ Βασιλείους ὃ δὲ ἀναγνοὺς καὶ ϑυμωϑεὶς ἐμελέτα κατὰ 
Βασιλείου. τῆἧς δὲ μητρὸς αὐτοῦ Θεοδώρας καλεσάσης τὸν βα- 
σιλέα εἷς τὰ ᾿Ανθεμίου, ἀπέστειλε “Ῥεντάκιον τὸν πρωτοβεστεάριωον 
αὐτοῦ μετὰ ἑτέρων ἀνθρώπων οἰκείων αὐτοῦ πρὸς τὸ ϑηρεῦσαί τι 
κοὶ ἀποστεῖλαι τῇ μητρὶ αὐτοῦ. ὃ δὲ Βασίλειος συνεσχευάζετο καεὲ 

D ἈΠιχαήλ, καὶ ἦν σκυϑρωπὸς πάνυ. ἐπὶ δεῖπνον δὲ τοῦ βασιλέως 
καϑεσϑέντος, προσεκαλέσατο Εὐδοκίον καὶ Βασίλειον συνδειπνῆ- 
ψαι αὐτῷ. τοῦ δὲ βασιλέως οἴνῳ πολλῷ χρησαμένον ἀναστὰς 
Baolluoc ὡς διά τινα χρείαν, ἀπελϑὼν ἐν «τῷ κοιτῶνε τοῦ βασι- 15 
λέως, διαστρέψας τὰ κλεῖθρα δυνατὸς ὧν ὡς μηκέτι κλείεσϑαε τὴν 
ϑύραν, καὶ ἀπελϑὼν συνεδείπνει μετὰ τοῦ βασιλέως. τοῦ δὲ βα- 
σιλέως πάλιν οἰνωϑέντος, τῆς Ὑγγηρένης ὡς ἔϑος αὐτῷ συγχαι- 
φούσης, ἀναστὰς Iura χειροκρατούμενος παρὰ Βασιλείου ἀπᾷλ- 
ϑὲν ἐν τῷ κοιτῶνι" οὗ τὴν χεῖρα φιλήσας Βασίλειος ἐξᾷλϑεν. Ὁ 

P 645 ἔνδοϑεν δὲ τοῦ κοιτῶνος ἦν Βασιλισκιανός, τῇ κελεύσει τοῦ βασι- 
“λέως ἐν τῇ κλίνῃ ῬῬεντακίου ὑπνώσας πρὸς φυλακὴν αὐτοῦ. ἴἴγνά- 
νος δὲ κοιτωνίτης ἀπελθὼν τοῦ κλεῖσαι τὴν ϑύραν τοῦ κοιξῶνος 


mec aequum est ut illa contemmetur." ad quam imperater "noli rem haac 
snoleste ferre: nam et Basilisciamum volo —— facere." 

' 24. Ra re Basilius ira excanduit, magnusque eum dolor imcessit. 
egresso autem ad venandum impereteri factus obviam quidam monachus 
οἱ libellum porrexit, quas ei Basilius struebat insidias continentem. quo 
lecto, iraque percitus, adversus Basilium machinabatur. cum autem 
"Theodora mater imperatorem ad Anthemii aedes invitasset, misit ille 
Rentacium protovestiarium cum aliis protecteribus suis ac domesticis, ut 
venatu aliquid caperent, quod ad cenae apparatum matri suae mitteret. 
porro Basilius insidias subornabat contra Michaelem, eratque meesius 
velde. sedente vero imperatore ad cenam, Eudociam et Besilium ad 
concenandum invitat. imperatore autem multo iam gravi vino, surrexit 
Basilius quasi necessari alquid operis facturus, abiensque in sacrum 
cubiculum, eius obturbata sera, ut qui vir potens esset, ut clandi iam 
fores nen pessent, ad concenandum imperatori rediit. rursusque impe- 
ratore vigo obruto, Inmgerina ei ex more gratulante, surgens Michael, 
Basilio manum tenente in cubiculum abiit; cuius manum deosculatus Ba- 
silius egressus est. erat intra cubiculum, imperatoris iussu, Baailiscia- 
nus in Rentacii lectulo custodiae causa decumbens, profectus Ignatius 
cubicularius ut ostium clauderet, seram obturbatam offendit; despereas- 
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᾿διστραμμένην, καὶ ἀπογνοὺς ἐκαϑέσθη ἐπὶ τῆς &Myrc τίλλων τὰς 
τρόγας αὐτοῦ. τοῦ δὲ βασιλέως ὑπὸ τοῦ οἴνου Um». ϑανάτου 
παραπλήσιον κοιμωμέμοι, ἀϑρόως ἐλϑὼν Βασίλειος μετὰ xol 
ἑτέρων τὰς ϑύρας: ἀνέῳξεν" καὶ ἔμφοβος ἐξελϑὼν Ἰγνάτιος. dvic- 
όπυτεε Βασιλείῳ τοῦ μὴ εἰσελϑεῖμ. Πέτρος δὲ ὃ Βούλγαρας- διὰ 
πῆς τοῦ. Βασιλείου μασχάλης διλϑὼν πρὸς τὴν κλίνην τοῦ βασι- 
«λέως ἐχρατεῖτο παρὰ ἸἸγκατίου ἀντιπέπεοντος αὐτῷ. ἔξυπνος ἐγέ- B 
κεῖτο ὃ βασιλεύς. "Iudyvgc δὲ ὃ Χάλδος παρευϑὺ μετὰ τοῦ ξίφους 
δοὺς τῷ βασιλεῖ ἀπέκαψε τὰς χεῖρας αὐτοῦ. ὃ δὲ Ἰαχωβίτζης ὃ 
λΣῦ ἀπελάτης ὃ Πέρσης τὸν Βασιλισχιανὸν ξίφει τρώσας ἔρραμεν αὖ- 
τὸν ἄνωϑεν κάτω. αριανὸς δὲ καὶ Βάρδας ὃ πατὴρ Βασιλείου 
τοῦ Quíxropoc καὶ Συμβάτιος ὃ ἀδελφὸς Βασιλείου καὶ ᾿Ἡσυλαίων 
ἐξάδελφος Βασιλείου καὶ Κωνσταντῖνος ὃ Τοξαρᾶς ἵσταντο πρὸς 
φυλακὴν ἔξωθεν, καὶ οὐδεὶς τῶν μετὰ Μιχαὴλ ἔγνω. τὰ γικόμενα. 
᾿ Δδσυναϑροισϑέχτες οἱ μετὰ Βασιλείου συκεβουλεύοντο. ᾿“συλαίων 
δὲ ἔφη πρὸς: Βασίλειον ὅτε εἰ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐκόψαμεν, ἀλλὰ 
ζῶντα αὐτὸν εἰάσαμεν" xol ἐὰν ζῇ, τί ἀπολογησόμεθα; καὶ xa- 
φιζόμενος Βασιλείῳ ὑποστρέψας cis MiyaijA χεῖρας μὲν μὴ ἔχον- 
τα, ἐπὶ τῆς κλίνης δὲ κείμενον, ἐλεεινολογούμενον κατὰ Βασιλείου. C : 
40 ὁ δὲ τὸ ξίφος γυμνώσας ἀνηλεῶς ἔπηξε κατὰ τῆς καρδίας τοῦ βα- 
σιλέως, διασχέσας τὰ ἔγχατα αὑτοῦ. καὶ στραφεὶς ἐγεκαυχᾶτο 
πρὸς Βασίλειον ὡς ἀνδραγάϑημα μέγᾳ πεποιηκώς.. 


9 παραπλησίῳ ὃ 


que vellens sibi eapillos super lecto sedebat. imperatore autem morti 
quam simillimum a vino somnum dormiente, i sus repente cum aliis 
Basilins fores aperuit, usque tremebundus Ignatius Basilio obsi- 
stebat, ne ingrederetur. Petrus vero Bulgarus swb Basilii axilla ad im- 
peratoris lectum delapsus ab Ignatio tenebatur, ei obsistente. inter quae 
somno solutus est imperator. moxque loannes Chaldus gladio impera- 
tori impacto eius abscidit manus. lacobitzes vero. Apelates Persa, gladio 
Basiliseiano adacte, vulneratum rursum infra excussit. Bardas autem 
Basilii rectoris pater, et Symbatius Basilii frater, eiusdemque patruelis 
^ Asylmeon, nec non Constantinus ''oxaras, foris stabant ad excubias, nec 
quisquam Michaelis protectorum atque hominum cognovit ea quae fie- 
bant. congregati autem qui cum Basilio erant, quid facto illis opus esset, 
consuiabant. aitque S ylaeo ad Basilium "tametsi manus eius praesci- 
dimus, at vivum tamen ipsum dimisimus. ac siquidem vixerit quid ex- 
cusabimus?" gratiamque facturus Basilio, reversus invenit aelem 
truncum quidem manibus, in lecto vero iacentem lugubrique adversus 
" Basilium planctu quiritantem. in quem ille stringens gladium in impe- 
ratoris praecordia, immaniter eius discissis visceribus, adegit. re- 
terausque quasi nobili magnoque patrato facinore ad Basilium gloria- 
ur. 
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35. Κλύδωνος δὲ ὄντος ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, συναϑροισϑώτις 
κατῆλθον μέχρι καὶ τοῦ περάματος, καὶ διαπεράσαντες ἦλϑον εἷς 
τὸν οἶκον Εὐλογίου τοῦ Πέρσου, καὶ τοῦτον ἄραντες ἦλϑον εἰς 
τὰ ἸΜΠαρίνης. πλὰξ δὲ ἦν περιφφάσσυυσα τὸ τεῖχος, καὶ χρατή- 

Ὅσας Βασίλειος δύο τῶν usi" αὐτοῦ ὄντων» xal λακτέσας xeréaktS 
τὴν πλάκα, καὶ εἰσῆλθον μέχρι τῆς πύλης τοῦ παλατίου. Ἐυλό- 

. 4106 δὲ ὃ Πέρσης ἐλάλησε τῇ αὐτοῦ γλώττῃ “Αρταβάσδῳ ἕται- 
᾿ειάρχῃ, ὡς ὃ IMiyas ξίφει ἐτελεύτησε, καὶ ἄνοιξον τῷ βασιλεῖ. 
καὶ ὃ “Αρτάβασδος εἰσδραμὼν πρὸς τὸν παπίαν, καὶ ἄρας ἀπὶ αὖ- 
τοῦ τὰς κλεῖς βιαίως, διήνοιξε τῷ βασιλεῖ. καὶ γενόμενος ἔνδο- 90 
ϑὲν Βασίλειος ἦρε τὰς κλεῖς τοῦ παλατίου ἐπὶ χεῖρας, καὶ τῇ ἴω- 
Sev Γρηγόριον τὸν ἐπιλεγόμενον τοῦ Φιλήμονος ἐποέησε παπίαν. 
'παρευϑὺ δὲ ἀποστέλλει ἐν τῷ ἁγίῳ Ἰάμαντε, καὶ εἰσήγαγεν Εὖ- 

P δ48. δοκέαν τὴν τοῦ Ἴγγηρος μετὰ δόξης πολλῆς ἐν τῷ παλατίῳ. ἀπέ- 
στειλε δὲ καὶ Ἰωάννην πραιπόσιτον τοῦ ἄραι τὴν Ζεκαπολέτισσαν ſ 
ol πρὸς τοὺς ἰδίους γονεῖς ἀπαγαγεῖν. ἀπέστειλε δὲ καὶ Παῦλον 
κοιτωνίτην τοῦ ἐνταφιάσαι lMuyonA. καὶ ἀπελϑὼν. εὗρεν αὐτὸν 
ἐντετυλιγμένον ἐν τῷ σαγίσματι τοῦ δεξιοῦ ἵππου οὗ ἤλαυνεν, καὶ 
τὰ ἔγκατα αὐτοῦ ἔξωθεν ἐκκρεμάμενα, εὗρε δὲ ἐκεῖ ϑρηνούσας 
καὶ ἐλεεινολογουμένας ἐπ᾿ αὐτῷ τήν τε μητέρα καὶ τὰς ἀδελφὰς 9 
αὐτοῦ" καὶ εἰσαγαγὼν εἷς πλοιάριον διεπέρασαν ἐν τῇ μονῇ τῆς 
«Χρυσοπόλεως ,. χἀκεῖ αὐτὸν ἐνταφιάσασαι ἔϑαψαν. 


92 ἐνεαφιάσασϑαι P 


95. Mari vero procella iactato ac aestuoso, congregati unoque 
&gmine ad fretum usque descenderunt; eoque superato ad Eulogii Per- 
886 aedes venerunt, quo assumpto ad Marinae venere aedes. erat autem 
asser murum muniens, prehensisque Basilius suerum duobus, calce for- 
titer impacta, asserem infregit, et ad palatii usque fores pervasit. Kulo- 
gius vero Persa locutus est sua lingua Artabasdo foederatorum comi, 

ichbaelem gladio sublatum esse, et ut imperatori aperiret. currensque 
Artabasdus ad papiam, atque clavibus vi ei ablatis, aperuit imperatori. 
ingressusque Basilius palatii claves in manibus tulit; ac mane Grego- 

rium, cui Philemonis nomen, papiam constituit. confestim vero ad S. 
 Mamantis mittit, ac Eudociam Inzerinam cum magna pompa ac honore 
.in palatium induxit, sed et Ioannem praepositum misit, ut tollerent De- 
 capolitissam et ad parentes suos abducerent. misit vero etiam Paulum 
. cubicularium, ut Michaelis funus componeret, veniensque dextri sui equi, 
,quem agebat, stragulo involutum, visceraque eius extra pendere, inve- 
nit. sed et ibi lugentes planctumque agentes matrem pariter sororesque 
offendit; inducensque cadaver in naviculam in monasterium, quod est 

. Chrysopoli, ubi funerantes humarunt, traiecit. 
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BAZIAEIA B 
BAZIAEFIOY MAKEAONOX. 


Ts TEL ἔτει τοῦ κόσμον, τῆς δὲ ϑείας σαρκώσεως oz, ἐβα- 
σίλευσε Βασίλειος ὃ ἸΠαχεδών, μετὰ ΠΠιχαὴλ ἔτος ἕν καὶ μῆνας: 

ὅ δ΄, καὶ μόνος ἔτη ιϑ', προσέταξε δὲ τῷ ὑπάρχῳ Παριανῷ υἱῷ 
Πετρωνᾶ ἀνελϑεῖν ἐν τῷ φόρῳ καὶ ἀναγορεῦσαι αὐτὸν μετὰ παν- 
τὸς τοῦ λαοῦ μόνον βασιλέα. 

9. “Ἀναγκαῖον δὲ ἡγησάμην γράψαι τὴν παρὰ τοῦ ϑεοῦ C 
γενομένην ἐχδίκησιν elg τοὺς τὸν ΠΠιχαὴλ διαχειρισαμένους, καὶ ἃ 
10 πέπονθεν ἕκαστος αὐτῶν ἐν διαφόροις καιροῖς. ὃ μὲν οὖν Taxe 
βίτζης κυνηγῶν μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ φιλοπατίῳ, τοῦ ξίφους 
αὐτῷ ἐκπεσόντος κατελϑὼν τοῦ ἵππου, ἄρας αὐτὸ τοῦ ποδὸς αὖ- 
τοῦ μὴ φϑάσαντος τῇ γῇ ἐπιβῆναι, ἀλλὰ καὶ τοῦ ἑτέρου κρατη- 
ϑότος ἐν τῇ σκάλᾳ, ϑροηϑεὶς ὃ ἵππος διέσυρεν αὐτὸν καὶ φάραγ- 
15yac καὶ βοϑύνους διελϑὼν τοῦτον μεληδὸν διέσπασεν. Ἰωάννης 
δὲ ὃ Χάλδος στρατηλάτης γεγονὼς ἐν Χαλδίᾳ, καὶ φωραϑεὶς 
κατὰ βασιλέως μελετᾶν, προστάξει τοῦ βασιλέως ἀνεσκολοπίσθη 

παρὰ “Ἀνδρέου στρατηλάτου. ὃ δὲ ἐξάδελφος τοῦ βασιλέως “4συ- D 
᾿λαίων ἐξωσϑεὶς nap? αὐτοῦ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ προαστείῳ αὐτοῦ 
90 ᾧ ἐπώνυμον τοῦ Χαρτοφύλαχος, ὧς ἀπηνὴς καὶ ὠμὸς εἷς τοὺς 


8 ἕτεε om P 14 καὶ post αὐτὸν on P 19 ἐξορισθεὶς ἢ 


IMPERIUM 
BASILII MAGEDONIS. 


ΓῸΝ mundi 6367, divinae autem incarnationis 867, imperavit Basi- 
lius cum Michaele annum 1 menses 4, solus vero annos 19. praecepit 
autem praefecto Mariano Petronae filio ut ascendens in forum, omni ad- 
iuncto populo, solum ipsum imperatorem renuntiaret. 
2. Necessarium porro duxi divinam in eos scriptis conslgnare ex- 
hibitam ultionem , qui Michaelem neci tradiderunt; ac quae eorum sin- 
£e diversis temporibus mala evenerint, lacobitzes cum imperatore in 
hilopatio venans, delapso ipsi gladio, dum ipsum levaturus ex equo - 
descendit, non demisso ad terram usque pede, sed et altero in scala 
pensi detento, territo equo I cava voraginum locaque aspera ac scro- 
es distrahente membratim discerptus est. loannes vero Chaldus, exer- 
citus ductor in Chaldia, deprehensus res novas moliri adversus impera- 
torem, eiusdem iussu ab Andrea duce exercitus palo affixus est. Asy- 
laeo imperatoris patruelis ab ipso imperatore in suburbanum suum ex- 
pulsus, oui Chartophylacis nomen, tanquam immitis saevusque in servos 
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. δούλους αὐτοῦ ὧν μαχαίραις παρ᾽ αὐτῶν iv vvxrl ἀνῃρέθη" of 
ὃ βασιλεὺς κρατήσας καὶ μεληδὸν καταχόψας κατέκαυσεν ἐν τοῖς 
ἉΜμαστριανοῦ. ὃ δὲ ἀπελάτης ὃ τοῦ Πέρσου σκωληκόβρωτος γενό- 
μένος τοῦ ζῆν ἀπηλλάγη. Κωνσταντῖνος δὲ ὃ Τοξαρᾶς εἷς Κιβυρ- 
ραιώτας σπαϑοχοπηϑεὶς τελευτᾷ. καὶ Ἰαριανὸς ὃ ἀδελφὸς τοῦ 5 
βασιλέως τὸν πόδα συντριβεὶς καὶ ὑπὸ σκωλήκων καταβρωϑεὶς 

(o πελευτᾷ- zu | 

ΟΡ 544 3. Ὁ δὲ βασιλεὺς προελθὼν" ἦν τῇ ἡμέρᾳ τῶν “Χριστοῦ 

γενεϑλίων ἐν τῇ προελεύσει εἷς τὴν μεγάλην ἐχκλησέαν ἐβάπτισι 

Στέφανον τὸν υἱὸν αὐτοῦ. ἀγαγὼν δὲ ἵππους λευχοὺς μετὰ ἁρμά- 10 

των ἐχάϑισεν ἅμα τῇ «“ὐγούστῃ. καὶ ὃ πραιπόσιτος Βαάνης σὺν 

αὐτοῖς βαστάζων τὸ παιδίον μέχρε τοῦ παλατίου, τοῦ βασιλέως 
ῥίπτοντος ὑπατείαν dy τῇ 00Q. 


4, Ἐγένετο δὲ σεισμὸς τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου ἸΠολυεύχτον 
μέγιστος, ὥστε τὴν γῆν σείεσϑαι ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα. ἔπεσε!5. 
δὲ τότε καὶ 4j σφαῖρα τοῦ ζώδου τοῦ φόρου, καὶ τῆς ὑπεραγίας 

B ϑεοτόκου ἢ ἐκκλησία ἣ λέγεται τὸ Σίγμα, ὥστε πάντας τοὺς ψάλ- 
Aovrag ἐκεῖσε τελευτῆσαι. «Δέων δὲ ὃ φιλόσοφος τυχὼν ἐκεῖσε 
ἔλεγε τοῖς ψάλλουσι καὶ πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐκεῖσε ἐξελθεῖν τῆς ἐχ- 
κλησίας" οἱ δὲ μὴ πεισϑέντες συνετελέσϑησαν ἅπαντες. αὐτὸς 90 
δὲ 6 φιλόσοφος εἰς κίονα ὑπὸ συστημάτων σταϑεὶς μετὰ ἑτέρων 
δύο ἐσώϑη, καὶ ἕτεροι πέντε μόνοι ὑποκάτω τοῦ ἄμβωνος. 


suos ab eis noctu gladiis caesus est; quos imperator captos membhratin- 
que conscissos ad Ámastriani combussit. Apelates Persa vermibus exe- 
sus vitae finem fecit. Constantinus Toxaras apud Cybaeriotas gladiis 
conscissus periit. et Marcianus imperatoris frater contrito pede a ver- 
mibus corrosus interiit. 


8. Imperator Christi natalitiorum solenni die processum habens, in 
processu in magnam ecclesiam , Stephanum filium suum sacro fonte in- 
tinxit. iunctisque equis albis cum curru una cum Augusta sedit. sedit 
quoque cum eis Baanes praepositus, infantem gestans usque ad palatium, 

um imperator consularia munera per viam spargit. 


4. Contigit per diem S. Polyeucti terrae motus maximus , adeo ut 
guedraginta dierum spatio terra quateretur. cecidit vero tunc eius quae 
foro est statuae globus;! sanctissimae quoque dei genitricis ecclesia, 
cui Sigma nomen, ita ut omnes ibi divinas decantantes laudes exstincti 
sint, cum Leo philosophus, qui ibi esset, cantores et qui ibi erant omnes 
ecclesia exire moneret. qui nihil obsequentes pari omnes ruina oppressi 
interiere. ipsi vero philosophus ad columnam sub tignis sustinentibns 
stans cum duobus aliis salvus evasit, aliique quinque duntaxat sub am- 
bone positi. 
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B. Φώτιος δὲ ὃ πατριάρχης ἐλθόντος τοῦ βασιλέως dv τῇ 
ἐκχλησίᾳ καὶ μέλλοντος αὐτοῦ κοινωνεῖν, τοῦτον λῃστὴν καὶ φονέα 
ἔλεγε καὶ ἀνάξιον τῆς ϑείας κοινωνίας. 0 δὲ ϑυμωϑθεὶς ἀπέστειλεν 
ἐν Ῥώμῃ, καὶ ἤγαγε τόμον μετὰ Ρωμαίων ἐπισχόπων, καὶ τοῦτον C 

5100 ϑρόνου ἐξέωσεν, xal προεχειρίαατο Ἰγνάτιυν τὸν ἐν ἁγίοις 
πατριάρχην τὸ δεύτερον. ἐγεννήϑη δὲ ᾿“λέξανδρος ὃ βασιλεὺς 
ἐκ τῆς τοῦ Ἴγγηρος Εὐδοκίας, οὗτος παῖς γνήσιος ὧν Βασι-. 
λείου. | 

6. "Easgázevoe δὲ ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν “Ἀγαρηνῶν τῶν εἷς 

10 Τιφρικήν, καὶ πολέμους συνάψας ἡττήϑη, καὶ πολλάκις συμβα- 
Ad» Ziyagnroig πολλοὺς τῶν “Ῥωμαίων ἀπεβάλετο. ἐν δὲ τῇ 
τοιαύτῃ φυγῇ τοῦ βασιλέως Θεοφύλακτος ὃ ᾿᾿βάστακτος, ὃ πατὴρ 

“Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, διέσωσε τὸν βασιλέα D 
παρὰ μικρὸν ὑπὸ τῶν “Ἀγαρηνῶν κρατούμενον. ὃν ἐπιζητήσας ὃ 

15 βασιλεὺς μετὰ ταῦτα καὶ εὑρὼν καὶ γνωρίσας (πολλοὶ yàg ἔλεγον᾽᾿ 
τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐγώ εἰμι)... ὃ δὲ τὴν τιμὴν ἀφεὶς τόπον βασιλικὸν 
ἠτήσατο, οὗ καὶ τετύχηκεν. ὑποστρέψας δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ πόλεε 
ἀπέστειλε Χριστοφόρον γαμβρὸν αὐτοῦ ἐν Τεφρικῇ, καὶ νίκην 
ἐποίησε μεγίστην, καὶ ἐπόρϑησε ταύτην καταστρέψας ἕως ἐδά-- 

20 φους. | | 

7. Ἰγνάτιος δὲ ὃ πατριάρχης φκοδόμησεν ἐχκλησίαν εἷς 

τὸ ἐμπόριον Σατύρου περικαλλῆ, ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἀρχιστρατήγου P 545 


10 Τεφρικήν margo P, τηρήτην P 


5. Porro Photins patriarcha, cum imperator in ecclesiam venisset 
et exspectaret ut sacra mysteria sumeret, latronem eum et parricidam 
dicebat, eumque iis indignum. arreptus ira imperator Romam misit, 
tomumque cum episcopis Latinis advexit, ac Photium throno expulit, 
sanctumque Ignatium rursum sacerdotio provexit. natus est Alexander 
imperator ex Eudocia filia Ingiris. hic fuit filius legitimus Basilii. 

6. Suscepta imperator expeditione adversus Agarenos T'ephricen- 
8es, pueneque cum eis congressus, victus est; nec raro collatis signis 
cum Agarenis haud exigua Romanorum data.strages est. in istiusmodi 
vero imperatoris fuga Theophylactus Ábastactus, Romani pater eius qui 
postea rerum potitus est, cum vix non captus fuisset ac Saracenis fa- 
ctus obnoxius, eundem liberavit. quem postea imperator inquirens, in- 
ventumque eum cum cognovisset (multi enim dicebant se esse qui impe- 
rstorem liberasset), honoribus voluit demereri. is autem missum faciens 
homorem, imperiale sibi praedium depoposcit; quod et obtinuit. rever- 
sus vero in urbem imperator Christophórum suum generum in Tephri- 

. cam misit; partaque victoria maxima solo tenus evertens eandem expu- 
gnavit. | | 

7. Tgnatius porro patriarcha eoclesiam aedificavit in Satyri em- 


uM 
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τοῦ “Ανατέλλοντος, καὶ μονὴν πεποίηκεν ἀνδρείαν, ἔνϑα καὶ τὸ 


σῶμα αὐτοῦ ἀπόκειται. | | 
8. Θέκλας dà τῆς ἀδελφῆς τοῦ βασιλέως ἀποστειλάσης 
' πρὸς τὸν βασιλέα δι᾽ ὑπόμνησίν τινα μέτριον ὄντα αὐτῆς τὸν ἄν- 
ϑοώπον, ἠρώτησεν ὃ βασιλεὺς ὅτι τίς ἔχει τὴν κυρέαν cov; ὃ δὲδ 
εἶπεν “ὁ Νεατοχωμήτης. παρευϑὺς δὲ ὃ βασιλεὸς ἀποστεῖλας 
ἤγαγεν αὐτὸν καὶ τύψας ἀπέκειρε καὶ τὸ μοναχικὸν σχῆμα ἐνέδυσε 
αὐτόν. ὡσαύτως δὲ καὶ Προκόπιον τὸν πρωτοβεστεάριον αὐτοῦ 
B ἀποστείλας ἔτυψε τὴν Θέκλαν" ὃς καὶ ἄρας πάντα τὰ χρήματα 
αὐτῆς εἰσεκόμισε τῷ βασιλεῖ. τὸν δὲ Νεατοκωμήτην μετὰ ταῦταϑϑ 
ἐποίησεν οἰκονόμον ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ. 

9. Ὁ δὲ αὐτὸς βασιλεὺς ἐβάπτισε τοὺς Εβραέους πάντας 
ὅσοι τότε τῷ χρόνῳ ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ ὑπῆρχον, ἀναδεξαμέ- 
γων πάντων τῶν ἐν ταῖς ἀξίαις, φιλοφρονησαμένου τοῦ βασιλέως 
πάντας τοὺς Ἑβραίους, καὶ ἀντιλήψεις xal δῶρα πολλὰ παρασχόν- 15 
«ος αὐτοῖς... | 

10. Τὸν δὲ προειρημένον Νικόλαον τὸν “νδροσαλέτην τὸν 
καὶ προσμονάριον τοῦ ἁγίου 4ἰιομήδους, ᾧ τινὲ 6 μάρτυς ἐπε- 
φάνη, ὡς προείρηται, περὶ τοῦ βασιλέως, ἐτίμησεν αὐτὸν σύγ- 

C χελλον καὶ οἰκονόμον, τὸν δὲ ἕτερον ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰωάννην ópovy-9) 
'γάριον τῆς βίγλης, καὶ τὸν ἕτερον ἀδελφὸν αὐτῶν Παῦλον τοῦ 
σαχελλίου, τὸν δὲ ἕτερον Κωνσταντῖνον γενικὸν λογοϑέτην. τελευ- 

. τήσαντος δὲ Νικολάου τοῦ συγκέλλου, ϑάπτουσιν αὐτὸν εἰς Z4oxa- 


18 ὁ om P 


porio perelegantem, sub nomine caelestis militiae principis Orientis, fe- 
itque virorum monasterium, ubi et sepultus est. 

8. Cam vero Thecla imperatoris soror e suis quendam virum me- 
-diocrem submonendi quidpiam causa destinasset, quaesivit imperator 
"quis est qui tuam dominam habeat?" reepondit ille "Neatocometes." 
confestim vero mittens imperator eum adduxit, ac verberibus affectum 
-detondit monachique habitu induit. sed et eodem modo misso Procopio 
suo protovestiario Theclam verberibus affecit; qui et omnes eius ablatas 
pecunias imperatori attulit. Neatocometem vero postea oeconomum in 
magna ecclesia fecit, 

9. ' Idem imperator Hebraeos suae tum dicionis salutaribus undis 
instinxit, swsceptoribus cunctis proceribus virisque dignitatibus ornatis, 
imperatore liberalissime accipiente omnes Hebraeos, multaque subsidia 
4e dona eis praebente. . 

10. Eum vero quem iam diximus Nicolaum Ándrosalitem et 8. Die- 
-medis mansionarium, cui se martyr conspicuum fecerat, syncelli et oece- 
omi dignitate ornavit; eius vero alterum fratrem loannem excubisrum 
drungarium fecit. horum fratrem alium sacello praeposuit, extremum 
-—wtem aerarii publici logothetam fecit. mortuum antem Nicolaum syn- 
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διανὰς τὸν ἑαυτοῦ οἶκον, ἔνϑα ἐστὶ νῦν τοῦ ἁγίου Κωνσταντένου 
τὸ μετόχιον. 
11. "Hotaro δὲ ὃ βασιλεὺς ἐχχοίΐζειν πλησίον τοῦ παλα- 
tlov πρὸς τὸ κτίσαι τὴν Νέαν, οἰκήματα πάμπολλα ἐξωνησάμενος. 
δὲἐμηνύϑη δὲ τῷ βασιλεῖ ὡς ἡ Συράχουσα παρὰ τῶν “Ἀγαρηνῶν 
ἐχπορϑεῖται. ἀσχολουμένων δὲ τῶν πλωΐμων ἐν τοῖς κτίσμασι τῆς Ὁ 
Νέας ἐκκλησίας ἐγένετο βραδύτης τοῦ στόλου καὶ τοῦ λαοῦ, καὶ 
παρεδόϑη ἡ αὐτὴ Συράκουσα πρὸ ὀλίγου πρὶν ἢ φϑάσαι τὸν στό- 
λον, τοῦ βασιλέως πολλὰ ϑρηνήσαντος καὶ ἀποδυραμένον. 
10 12. Νικήτα δὲ τοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ Ἐυλενίτου κατο 
" ηγορηϑέντος ὡς φιλουμένου παρὰ τῆς «ὐγούστης, τοῦτον ὃ βα-- 
σιλεὺς ἀποκείρας μοναχὰν ἐποίησεν" ὃς ἐπὶ βασιλείᾳ “έοντος γέγο-- 
γεν οἰκονόμος τῆς μεγάλης ἐχχλησίας, καὶ τελευτήσας τίϑεται ἐν 
τῇ μονῇ ἣν αὐτὸς κατεσκεύασε, καὶ ἀπέκειρε τὰς αὑτοῦ ἀδελφάς. 
15 13. Πολλὰ δὲ χαλκουργήματα κατέαξεν ὃ βασιλεὺς λόγῳ P. 546 
τῆς Νέας ἐκκλησίας. ἀλλὰ καὶ μάρμαρα καὶ ψηφῖδας καὶ κίονας 
' dx πηλλῶν ἐκχλησιῶν καὶ. οἴκων ἀνέλαβεν εἰς κατασχευὴν αὐτῆς. 
ἐν οἷς στήλη ἵστατο χαλχῆ σχῆμα ἔχουσα ἐπισκόπου" ἐκράτει δὲ 
4j αὐτὴ στήλη ἐν τῇ χειρὶ ῥάβδον ἔχουσαν ὄφεν ἐντετυλιγμένον. 
φροταύτην καταγαγόντες ἀπέϑηκαν ἐν τῷ βεστιαρίῳ. κατελϑόντος 
δὲ τοῦ βασιλέως καὶ ἀπελϑόντας ἔνϑα ἵστατο 7j στήλη ὀρϑή, ἐνέ- 
βαλε τοὺς δακτύλους αὐτοῦ ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ ὄφεως, ὧν δὲ ἔνδον 


-cellum sepeliunt in Arcadianis in domo sus, ubi aunc est 8. Constantini 
hospitium (minus scilicet monasterium). 


11. Coepit vero imperator ad fundamenta humum egerere prope 
pelatium construendae Novae ecclesiae, compluribus aedibus eam in rem 
coemptis. significatum autem 'est imperatori urbem Syracusas ab Aga- 
renis expugnari. interim vero occupatis navibus in aedificiis Novae ec- 
"clesiae, tardius expedita classe ac navalibus copiis, capta est civitas 
"paulo antequam advenisset navalis exercitus; quae res luctus plurimum 
atque maeroris imperatori conscivit. 


19. Nicetas vero Xilinites mensae praepositus, delatus imperatori 
Augustae amorum, caesarie damnatus monachus effectus est. is Leone 
ámperatore magnae ecclesiae oeconomus praefectus est; vitaque functus 
jn monasterio sepelitur, quod ipse condiderat, et ubi coma damnavit so- 
rores suas. 


13. Multa vasa aenea confregit imperator ratione Novae ecclesiae. 
marmora quoque et musiva et columnae ex multis ablata ecclesiis atque. 
aedibus eius construendae causa; in quibus erecta erat statua aenea 
episcopi habitu, tenens in manu virgam cui serpens circumvolutus erat. 
deductam eam iu vestiario cbllocavere. veniens autem imperator, ac ubi 
etatua erecta stabat prope adiens, digitum misit in os serpentis; latens- 


844 GEORGIUS MONACHUS 


ζῶν ὄφις ἔδακνε τοῦ βασιλέως τὸν δάκτυλον" ὃς μόλις dc ἄντι. 
φαρμάχων ἰάϑη, ϑανμασάντων ἐπὶ τούτῳ πάντων. 

Β 14. ᾿Ἡλλὰ καὶ τὴν στήλην Σολομῶντος ἐν τῇ βασιλικῇ 
οὖσαν μεγίστην κατεάξας προσέταξεν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ ἐκτυπωϑῆς 
vat καὶ τεϑῆναι κάτωθεν ἐν τοῖς θεμελίοις τῆς αὐτῆς Νέας ix-5 
κλησίας, ὡς ϑυσίαν ἑαυτὸν τῷ τοιούτῳ κτίσματι τῷ ϑεῷ προσ- 

ἐγών. 
* 15. ᾿Ἐπεστράτευσε δὲ πάλιν ὃ βασιλεὺς κατὰ ελετηνῆς, 
καὶ αἰχμαλωσίαν ποιησάμενος καὶ πολλοὺς πολέμους κατορϑώσας 

ὑπέστρεψεν. | "" 
16. Τελευτᾷ δὲ Ἰγνάτιος ὃ πατριάρχης, xoà ἄντ᾽ αὐτοῦ 

Ο πάλιν ἀναβιβάζεει Φώτιον πατριάρχην τὸ δεύτερον αὐτοῦ ὃ βασι- 
λεύς. μετὰ δὲ ταῦτα ἐν ἐξορίᾳ τελευτήσαντος Φωτίου πατριάρχου 
ἀπετέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν μονῇ τῇ λεγομένῃ τοῦ Ἱερεμίου ἐν τῷ 
ἸΜαρδοσαγάρῃ, οὔσης πρότερον καϑολιχῆς ἐχχλησίας, αὐτὸς d$ 
Φώτιος ἐποίησεν αὐτὴν μονὴν γυναικείαν. 

17. Πάλιν δὲ ἐχστρατεύει ὃ βασιλεὺς εἷς Γερμανικίαν, 
xal ταύτην ἐχπορϑήσας καὶ αἰχμαλωτίσας ὑπέσερεψε. 
18. Τιλευτᾷ δὲ Κωνσταντῖνος ὁ υἱὸς Π]ιχαὴλ βασιλέως ᾿ 
ἐξ Εὐδοχίας, ὡς δὲ λόγος, υἱὸς Βασιλείου" ὃν πολλὰ ἐθρήνησε Ὁ 
Βασίλειος, πολλὰ στέργων αὐτόν. καὶ ἀπεεέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ 
D ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων. 


que in eo vivus serpens morsum infixit imperateris digito; ex quo vir 
contrariis remediis curari potuit, quae res cunctis admirationi fuit. 

14. Sed et Salomonis in basilica éxistentem statuam maximam con- 
fringens suo nomine effigiari iussit ac in Novae eiusdem ecclesiae fun- 
damentis poni, ac si istiusmodi fabrica hostiam se offerret deo. 


15. Suscepta vero rursus imperator adversus Melitinem expeditio- 
ne, multis sub iugum missis multisque felici Marte peractis praeliis re- 
versus est. 


16. Moritur vero Ignatius patriarcha; eiusque loco rursus Photium 
patriarcham provehit Basilius. postea autem mortuo in exsilio patriar- 
εἶα Photio, eius depositum funus est in monasterio. quod Ieremiae vo- 
cant in Mardosagari; quod antea universalis ecclesia erat ac paroecia 

utrique sexui dedita, Photius vero feminarum monasterium fecerat. 


17. Rursus vero cum exercitu profectus imperator in Germaniciam, 
illa capta et sub iugum missa reversus est. | 


18. Moritur Constantinus Michaelis imperatoris ex Hudocia filins, 
hominum autem ao vulgi rumore filius Basilii. hunc Basilius plurimum 
luxit, cum multum eum diligeret. depesitumque est ipsius funus im se- 
pulcris regum. uu 
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᾿. 19. Mag o ἐγκαινίζεται καὶ ἐνθρονίζεται ἥ Νέα ἐκκλησία, 
ἣν ἔκτισεν ὃ βασιλεὺς καὶ ἐκαλλώπισε κόσμῳ πολλῷ, παρὰ Φω- 
τίου πατριάρχου, τοῦ βασιλέως λῶρον φορέσαντος καὶ χρήματα 
πολλὰ δόντος καὶ Νέαν αὐτὴν ἀπονομάσαντος. 

δ. 20. Antordan δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Προκόπιος πρωτο-- 
βεστιάριος μετὰ πάντων τῶν δυτικῶν ϑεμάτων, ὄντος Εὐπραξίου 
σερατηλάτου elg Σικελίαν, καὶ εἷς ἹΚεφαληνίαν τοῦ ἸΠουσουλίκη, 
εἷς δὲ τὸ Δυρράχιον τοῦ Ῥαβδούχου καὶ ἐν τῇ Πελοποννήσῳ τοῦ 
"Ονιάτου καὶ 100 ᾿Αποστύππου" ὅστις Προχόπιος πολλὰς πράξεις 


10καὶ ἀνδραγαϑίας ἐργασάμενος ἐσχάτως πολέμου γεγονότος καὶ P 547 


᾿προδοϑέντος ὑπὸ τοῦ ““ποστύππης ἐσφάγη. 

21. .4díov δὲ ὃ Σαλιβαρᾶς συνοψίζει Φωτίῳ πατριάρχῃ 
Θεόδωρον μοναχόν, ἀρχιεπίσχοπον Εὐχαϊτῶν, ὡς εὐλαβῆ καὶ 
ποιοῦντα τερώστιαι xal xooopazixóy. Φώτιος δὲ τοῦτον τῷ βασι-- 


1524 μεσιξεύει καὶ συνοψέζει. εἷς ὃν ὃ βασιλεὸς ἀρεσϑεὶς (πρὸς | 


γὰρ τὰς ἐπιϑυμίας αὐτοῦ διέκειτο) εἶχεν οὖν αὐτὸν ἐν τιμῇ πολλῇ. 
ὃς ἀϑυμοῦντα τὸν βασιλέα περὶ τοῦ τελευτήσαντος υἱοῦ αὐτοῦ 
"Κωνσταντίνου, διὰ τὸ φίλερον ὅπερ εἷς αὐτὸν εἶχεν, ἐπλάνα, καὶ 


ἐπηγγέλλετο δεῖξαι ζῶντα τῷ βασιλεῖ. ὃ καὶ ἐποίησεν" ἐν γὰρ 


$0 λόχμῃ τινὶ διερχομένῳ τῷ βασιλεῖ φάντασμα συνήντησεν ἔφιππον, 
χρυσοὔφανεον ἐνδεδυμένον, ἐν εἶδεε τοῦ Κωνσταντίνου. ὃ καὶ 


11 ᾿ἀχκοστύπκχηῦ 


19. Calendis Maii dedicatur divinisque publice landíbus frequen- 
tanda aperitur Nova ecclesia, quam condidit imperator, multaque egre- 
gia supellectili ornavit, a Photio patriarcha, gestante lorum imperatore 
multasque elargiente pecunias, ac Novae nomine illi indito. 

20. Missus autem est ab imperatore Procopius protovestiarius cum 
omnibus copiis ac legionibus Occidentalibus, magistro militiae bellique 


duce Eupraxio in Sicilia, et in Cephalenis Musulice, Dyrrachii vero 


Rhabducho, in Peloponneso autem Oniato et Apostyppoi multisque prae- 
clare ac bellica fortitudine gestis, quem dicebam, Procopius, ad extre- 
mum conserta pugna Ápostyppe proditore caesus est. 
41. Porro Leo Salibaras "Theodorum monachum Euchaitorum ar- 
.Chiepiscopum Photio patriarchae coram in conspectum adducit, commen- 
datque ut virum religiosum et facientem prodigia ac praenoscendi futura 
charismate praeditum. Photius vero illi ad imperatorem admissor effi- 
citur, et ut praesentia fruatur. cuius imperator recreatus congressu, 
uippe ex culus cupiditatum ratione comparatus esset, in multo eum 
Bonore habebat. maesto igitur animo cum esset imperator filii sui Con- 
stantini occasu , prae nimia illa amoris vi, qua eum prosequebatur, er- 
rore seducens vivum pollicetur eum se illi ostensurum; quod et fecit. 
transeunti enim in quodam saltu imperatori phantasma quoddam ac spe- 
ctrum, equo insidens, contexta auro chlamyde, in Constantini specie 
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ὀφϑαλμοῖς εἶδεν xal περιπλακεὶς κατεφίλησε. καὶ γεγονότος ἀφα- 


γοῦς, αὐτὸν ἰδεῖν ὑπελάμβανε, καὶ ὡς οὗ πεπλάνηται. διὸ καὶ 

C μονὴν ἐκεῖσε κτίσας ἐπωνόμασεν αὐτὴν τοῦ ἁγέου Κωνσταντίνου. 
(22) τούτοις καὶ ἑτέροις πλείστοις, ὡς ἐκ τῶν ““πολλωνίου ἄχρι- 
βῶς μεμυημένος, ὃ λεγόμενος Σανταβαρηνὸς ἐποίησε τὸν βασιλέα ν 
πίστιν πολλὴν χεχεῆσϑαι πρὸς αὐτόν. | 

23. "Hyáyero δὲ ὃ βωσιλεὺς “έοντι τῷ βασιλεῖ ϑυγατέρα 
ἸΜαρτιναχίου ; ἣν καὶ ἔστεψεν, ποιήσας τοὺς γάμους ἐν τῇ Ma- 
γναύρᾳ καὶ ἐν τοῖς ιϑ' ἀκουβέτοις. 

24. ᾿Ἐχατηγορήϑη δὲ iov ὃ βασιλεὺς παρὰ Σανταβα-Ὁ 
ρηνοῦ εἷς τὸν πατέρα αὐτοῦ ὡς ὅτι μαχαίριον ἐπιφέρεται βουλό- 
μένος ἀνελεῖν σε uev" αὐτοῦ" ὅπερ αὐτὸς μαχαέρεον δεὰ δολίας 

p συμβουλῆς ἐποίησε τὸν “Ἰέοντα κατασκευάσαε καὶ φορεῖν ἐν τῷ 
τουβίῳ, εἰπὼν αὐτῷ ὅτι πολλάκις τοῦ πατρός σου ἐπιζητοῦντος 
μαχαίριον διὰ χρείαν τινά, ἵνα τί μὴ δίδως αὐτῷ; καὶ τοῦτο 5 
κατασχευάσας “Δέων ὃ βασιλεύς, καὶ διαβληϑεὶς ὡς εἴρηται, καὶ 
φωραϑεὶς ἐν τῷ τουβίῳ τοῦτο βαστάζων, πολλὰ περὶ τούτου &no- 
λογούμενος οὐκ ἠχούετος ἐτυπτήϑη οὖν Νικήτας 6 “Ἐλλαδικὸς ὃ 
πρωτοβεστιάριος αὐτοῦ, ὃς γέγονε παπίας ἐπὶ Ῥωμανοῦ βασιλέως, 
καὶ ἄλλοι μετ᾽ αὐτοῦ πολλὰ δεινὰ πεπονθότες ἐξωρίσϑησαν. ὁ δὲ 

P 548 βασιλεὺς “έοντα καϑείρξας ἐν τῷ τρικλίνῳ τῷ Ἰαργαρίτονυ ἐβού- 
Aero ἐκτυφλῶσαι αὐτόν, εἰ μὴ Φώτιος πατριάρχης διὰ πολλῶν 
παρακλήσεων τοῦτο διεσκέδασεν, ἅμα Ζαούτζᾳ Στυλιανῷ μιχρῷ 


ipsumque referens praesentatur, ipsisque conspexit oculis, ac ei affusus 
oscula dedit; quod ubi evanuerat, ipsum sic vidisse arbitrabatur, mec 
sibi quicquam daemonis ullo astu obrepsisse. quamobrem etiam constme- 
cto ibi monasterio S. Constantini titulum indidit. (22) his aliisque p 
rimis ex Apollonii arte apprime eruditus dictus Santabarenus multam 
sibi apud imperatorem fidem conciliavit. 

23. Copulavit autem imperator Leoni imperatori Martinacii filiam; 
cui et corollas imposuit, celebratis nuptiis in Manaura et in novemdecin 
accubitis. 

24. Delatus vero crimine est Leo imperator apud patrem a Santa- 
bareno, nempe pugionem deferre, quo imperatori vellet necem inferre. 
eum ille pugionem doloso consilio ut sibi pararet, auctor Leoni exstite- 
rat, et ut in caliga gestaret, dicens, "patre tuo necessaria aliqua causa 
saepius quaerente gladium, quidni illi praebes ὃ" atque hoc fabricate 
Leo imperator, ac calumniose, uti dictum est, delatus, deprehensusque 
cultrum in caliga gestare, quicquid demum satisfactionis afferret, nihi 
audiebatur. caesus itaque verberibus est eius protovestiarius Nicetas 
Elladicus, qui Romano imperatore papias fuit; aliique pariter multis 
malis subacti, in exsilium eiecti sunt. imperator vero Leonem carcere 
tenens in tridinio cui Margaritae nomen, caecare luminibus volebat, pisi 
Photius patriarcha diu multumque rogans intercessisset una cnm Zaatm 
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ἑταιρειάρχῃ τότε ὄντι. ἐποίησε δὲ ὑπὸ ὄψεως μῆνας τρεῖς, ϑρη- 
νῶν καὶ ὀδυρόμενος, καὶ δι᾽ ἐπιστολῆς πολλὰ δυσώπει τὸν βασε- 
λέα. μεγάλην δὲ πίστιν τοῦ βασιλέως ἔχοντος elg τὸν ἅγιον Ἠλίαν 
ἀποσυνοψίζει “Ἰέων ὃ βασιλεὺς εἷς τὸν ἅγιον ᾿Ηλίαν ἐν τῇ μνήμῃ 

δαὐτοῦ. τῆς δὲ ἐλεύσεως γενομένης ἰδόντες αὐτὸν oi λαοὶ ἐπεφώ-- 
νησαν τὸ “δόξα σοι ὃ ϑεός ὃ δὲ βασιλεὺς ἀναστραφεὶς ἀπελο- 
γήσατο αὐτοῖς “δοξάζετε περὶ τοῦ υἱοῦ μου τὸν ϑεόν; πολλὰς 
ϑλέψεις ὕπ᾽ αὐτοῦ ἔχετε ὕπομεῖναε καὶ ἐπωδύγους ἡμέρας διελ-- B 
ϑεῖν." | 

10 25. ΖΚατηγορηϑεὶς δὲ “Ανδρέας δομέστικος τῶν σχολῶν 
παρὰ ZavraflaggvoU ὡς τὰ «““έοντος φρονῶν διεδέχϑη παρὰ τοῦ 
βασιλέως. ᾿ ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ προεβλήϑη δομέστικος ὃ Στυπιώτης " 
καὶ ἀπελϑὼν μετὰ λαοῦ ἐν Ταρσῷ ἡττήϑη καὶ πάντας ἀπώλεσε. 
καὶ πάλεν προχειρίζεται “ἀνδρέας παρὰ τοῦ βασιλέως δομέστικος. 

15 26. Ἐγένετο δὲ συσκευὴ κατὰ τοῦ βασιλέως παρὰ Ἰωάν.- 
vov ταῦ Ἀροχόα δομεστίκου ὄντος τῶν ἱκανάτων, χρηματισϑέντας 
παρὰ τοῦ ὄντος ἐν Βλαχέρναις ἐγκλείστου. εὑὐρέϑησαν δὲ πολλοὶ C 
τῶν συγχλητικῶν καὶ ἀρχόντων, μέχρι τῶν ἑξήκοντα ἕξ. ἦν γὰρ 
ἹΠιχαὴλ ὃ ἑταιρειάρχης ὃ Κατουδάρης καὶ ὃ Πύξαρις καὶ ὃ Βα- 

40 βούτζικος καὶ οἱ λοιποί, τῆς γοῦν τοιαύτης ἐπιβουλῆς μηνυϑείσης 
τῷ βασιλεῖ παρὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου τοῦ Κορχόα, κρατηϑέντων : 
τὲ πάντων, ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ καὶ καϑεσϑεὶς 


1 ἀπὸ 5 φπροελεύσεως 7 


Styliano, minoris tunc foederatorum legionis comite. mansit vero sic 
ab imperatoris conspectu exclusus menses tres, lugens ac eiulans; scri- 
ptaque ad imperatorem epistola eius inflectere animum ac lenire stude- 

at, cumque imperator magnam fidem erga S. Eliam haberet, suum im- 
perator Leoni conspectum in eius memoria indulget. facto autem pro- 
cessu, eo conspecto clamare populi ac factiones "gloria tibi, deus." con- 
versus vero imperator respondit eis "argumentum vobis assumitis divi- 
nae laudis filium meum? ipso auctore multas habetis aerumnas ferre, 
diesque tristes ac permolestas percurrere." - 

25. Delatus crimine Andreas legionum domesticus a Santabareno, 
quasi Leonis rebus studeret, ab imperatore gradu motus est, eiusque loco 

typiotes domesticus praefectus est. profectusque cum exercitu "'arsum, 
suis omnibus desideratis, victus fususque est; rursusque Andreas dome- 
sticus praeficitur ab imperatore. 

26. Facta vero coniuratio est adversus imperatorem a Ioanne Cro- 
coa, qui domesticus esset agminis Icanatorum, nempe inclusi in Blacher- 
nis agentis vaticinio concito. inter coniuratos multi senatorum atque 
procerum officialiuhque ad sexaginta sex inventi sunt. erat enim Mi- 
chael foederatorum comes Catudares, et Myxaris et Babutzicus ac reli- 
qui. talis igitur coniurationis nuntio ad imperatorem perlato a protove- 
stiario Corcoa, tentis omnibus, egressus in Circum imperator, positeque 
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ἐκεῖσε καὶ ἀναχρίνας τὰ κατ᾽ αὐτούς, πάντας τύψας καὶ κουρεύ- 
σὰς τὰς περιλειφϑείσας τρίχας κατέκαυσε. μετὰ δὲ ταῦτα ἐξῆλ- 
ϑὲν ἐν τῇ προελεύσει τοῦ εὐαγγελισμοῦ, ὅτε xal τὴν ἐπιβυυλὴν 

D ἔμελλον ποιῆσαι. περιεπάτουν δὲ ὄπισϑεν αὐτοῦ γυμνοὶ μέχρε τοῦ 
φόρου δεδεμένοι, καϑὼς διωρίσατο. εἶϑ᾽ οὕτως πάντας δημεύσαςὁ 
ἐξώρισεν. | 
| 27. To δὲ βασιλέως ἐξελϑόντος πρὸς τὸ κυνηγῆσαιε, ἐλά- 
gov ποϑὲν ἀναφανέντος παμμεγέϑους, ὡς αὐτὸν βασιλεὺς κχατε- 

. δίωκεν, ἐπιστραφεὶς ὃ ἔλαφος ἦρε τὸν βασιλέα ἐκ τῆς ζώνης ἀπὸ 
τοῦ ἵππου. φϑάσας δέ τις καὶ τὴν σπάϑην γυμνώσας, τὴν ζώνην 
ἐχκόψας τὸν βασιλέα ἐρρύσατο. μετὰ δὲ τοῦ ἀποστραφῆναι ἐκέ- 
λευσε τὸν τὴν ζώνην αὐτοῦ ἀποτεμόντα ἀποτμηϑῆναι τὴν κεφαλὴν 

P δ49. ὡς γυμνώσαντα τὸ ξίφος κατ᾿ αὐτοῦ, πολλὰ ἀπολογουμένον ὡς 
ὑπὲρ τῆς σωτηρίας αὐτοῦ τοῦτο πεποιηκέναι" ἀλλ᾽ οὐδὲν ὠφῶη- 
σεν. ἐκ δὲ τοῦ σπαραγμοῦ τῆς ἐλάφου νοσηλευϑεὶς Βασίλειος 
τελευτᾷ, καταλιπὼν “1έοντα αὐτοχράτορα καὶ ᾿“λέξανδρον. 


|  BAZIAEIA 
AEONTOZ YIOY BAZIAEIOY. 


B T5 ewig ἔτει τοῦ κόσμου, τῆς δὲ ϑείας σαρκώσεως wnd', ἔβα- 
σίλευσεν “Ἰέων ὃ υἱὸς Βασιλείου ἔτη εἰκοσιπέντε μῆνας ὀκτώ. 
Στέφανος δὲ ὃ αὐτοῦ ἀδελφὸς κληρικὸς ὧν καὶ σύγκελλος ἦν μετὰ 


ilic tribunali, eorum iudicans causam, cunctis verberibus subiectis δὲ 
detonsis, qui reliqui essent eorum pilos combussit. sic deinde solenni 
diei annuntiationis pompa processit, quando et coniurationem erant ei- 
pleturi. ambulabant illi retro eum nudi vincti adusque forum, uti eis 
constituerat. tum eorum publicatis bonis cunctos exsilio relegavit. 
27. Egresso autem imperatore ad venandum, cervo mirae magnitz- 
dinis nescio unde prodeunte, dum bestiam imperator insequitur, conver- 
susque cervus imperatorem e zona sublatum equo succussit. lapsum 
quispiam occupans, nudato ense discissa zona, imperatorem liberavit. 
postea vero cum reversus esset, et qui zonam secarat, caput amputari 
praecepit, hoc dato crimini, quod in eum gladium nudasset. cumque i$ 
multa excusaret, ut qui eius salutis causa rem aggressus esset, nihil ta- 
men operae fecit. aegrotans vero Basilius ex cervi illa succussione mo- 
ritur, relictis imperatoribus Leone et Alexandro. 


IMPERIUM 


LEONIS BASILII FILII 


Anno mundi 6386, divinae incarnationis 886, imperavit Leo Basili 
filius annos 25, menses 8, Stephanus vero eius frater, qui clericus erx 
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Φωτίου τοῦ πατριάρχου, ἀνατρεφόμενος παρ᾽ αὐτοῦ καὶ παι- 
δευόμενος. ὃ δὲ αὐτὸς “Ἰέων μετὰ τὸ αὐτοχράτορῆσαι ἀπέστειλεν 
“Ἀνδρέαν στρατηλάτην μετὰ κηρῶν πολλῶν κληρικῶν τε καὶ συγ- 
κλητικῶν ἐν Χρυσοπόλει, καὶ ἐξήγαγεν IMayazA ἐκ τοῦ τάφου, καὶ 
5 ἔβαλεν ἐν γλωσσοχόμῳ κυπαρισσίνῳ" καὶ ἐπὶ 'κραβάτου ϑέντες 
καὶ σκεπάσαντες βασιλικῶς τε τιμήσαντες, μεϑ᾽ ὕμνων καὶ τιμῆς 
πολλῆς, ἑπομένων ἐκεῖσε καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, ἤγαγεν εἷς τοὺς C 
ἁγίους ἀποστόλους καὶ ἀπέϑετο ἐν λάρνακι. 
2. Μετὰ ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλεν “Ἀνδρέαν δομέστικον 

10 τῶν σχολῶν ἅμα Ἰωάννῃ “Ἡγιοπολέτῃ σοφωτάτῳ καὶ γεγονότι λογο- 
ϑέτῃ τοῦ δρόμου" καὶ ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς ἐχκλησίας ἀνελϑόντες, 
τὰς τοῦ πατριάρχου Φωτίου αἰτίας ἀναγνόντες, τοῦτον τοῦ ϑρό- 
vov κατήγαγον, καὶ περιώρισαν ἐν τῇ μονῇ τῶν “Ἀρμενιανῶν τῇ 
ἐπιλεγομένῃ τοῦ Βόρδονος. 

15 58. προεβάλετο δὲ ὃ βασιλεὺς Στυλιανὸν Ζαούτζαν μάγι- 
στρον καὶ λογοθέτην τοῦ δρόμου. ἀνήγαγε δὲ Στέφανον τὸν σύγ- D 
κελλὸν καὶ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ πατριαρχείῳ" καὶ πρὸ τῶν Χρι- 
στοῦ γέννων χειροτονεῖται πατριάρχης ὑπὸ Θεοφάνους τοῦ πρωτο- 
ϑρόνου xai λοιπῶν ἀρχιερέων" καὶ ποιήσας ἐν τῷ πατριαρχείῳ 

90 ἔτη ἕξ χαὶ μῆνας πέντε ἐτελεύτησε, καὶ ϑάπτεται ἐν τῇ μονῇ τῶν 
Συχέων. m | 

4. "Eg! οὗ ovrog προεδόϑη τὸ χάστρον “Ὑψηλή, xol 
ἐχρατήϑη ὑπὸ τῶν ᾿Δγαρηνῶν, αἰχμαλωτισϑέντων πάντων τῶν 


86 syncellus, cum Photio morabatur, quem is educabat ac disciplinis in- 
stituebat. Leo itaque ubi rerum summam adeptus est, Andrea magistro 
militiae cum multis cereis senatusque frequentia Chrysopolim misso, Mi- 
chaelis corpus eduxit e tumulo, posueruntque in loculo cypressino, im- 
ponentes sandapilae et operientes; regioque cultu honestantes, cum can- 
ticis multaque pompa ac honore, ipsis quoque eius fratribus funus de- 
ducentibus, inde ad sanctos apostolos adduxerunt atque in urna po- 
suerunt. 

2. Postea misit imperator Andream legionum domesticum cum Ioanne 
Hagiopolita, viro eruditissimo, et qui fuit publici cursus logotheta; con- 
scensoque ecclesiae ambone, lectis Photii patriarchae criminum capiti- 
bus, e throno deiecerunt et ad Ármenianorum monasterium, quod Bor- 
donis vocant, relegarunt. 

9. Praefecit vero imperator Stylianum Zautzam magistrum ac pu- 
blici cursus logothetam. reduxit vero Stephanum syncellum fratremque 
suum in aedes patriarchales; ac ante Christi natalem patriarcha ordina- 
tur a Theophane primae sedis episcopo ἂς reliquis episcopis. sexque 
annos et menses quinque summo urbis sacerdotio potitus diem obit, et 
in Syceorum monasterio humatur. 

4. Leonis tempore proditum est praesidium cui nomen Hypsele, et 


ab Agarenis captum, sub iugum missis qui in eo erant universis. ex- ... 
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P 550 ὄντων ἐκεῖσε. γέγονε δὲ ἐμπρησμὸς μέγας πλησίον κῶν Σοφιανῶν, 
ἐμπρησϑείσης καὶ τῆς ἐχκλησίας τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ, 7r 
ὁ αὐτὸς ““έων λαμπρῶς ἀνεκαίνισεν. 

5. ᾿ἠπέστειλε δὲ ὃ βασιλεὺς εἰς Εὐχάϊτα, καὶ ἤγαγε Θεό- 
δωρον τὸν Σανταβαρηνὸν ἐν τῇ πόλει. “Ἀνδρέας δὲ ὃ δομέστιιοςὁ 
καὶ Στέφανος ὃ μάγιστρος ὃ τῆς Καλομαρίας, οἱ πολλὰ λοιδορη- 
ϑέντες ἐπὶ Βασιλείου nagà Σανταβαρηνοῦ, ὑπέϑηκαν τῷ βασιλεῖ, 
συσκευὴν ποιησάμενοι, ὡς ὅτε Φώτιος ὃ πατριάρχης καὶ Θεόδω- 
ρος ὃ Σανταβαρηνὸς βουλὴν εἶχον ποιήσασϑαι βασιλέα ἐκ τῶν 
ἰδίων Φωτίου πατριάρχου. προσέταξε δὲ 0 βασιλεὲς ἀγαγεῖν Φώ- 

B τιον πατριάρχην καὶ Θεόδωρον τὸν Σανταβαρηνὸν ἐν τοῖς παλα- 
τίοις τῶν Πηγῶν, καὶ ἰδίως αὐτοὺς φρουρεῖσϑαι διωρίσατο. ἀπε- 
στάλησαν δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Στέφανος μάγιστρος καὶ "Ἀνδρέας 
δομέστικος ὃ Κρατερὸς καὶ ὁ πατρίκιος Γοῦμερ καὶ Ἰωάννης ὃ 
“Ἀγιοπολίτης ἐπὶ τὸ ἐξετάσαι τὰ κατ᾽ αὐτῶν. καὶ ἀγαγόντες τὸν 19 
πατριάρχην καὶ καϑίσαντες ἐπὶ ϑρόνου ἐν τιμῇ, καὶ αὐτοὶ χαϑ- 
εἐσϑέντες, ἔφη πρὸς τὸν πατριάρχην ᾿Ανδρέας ὃ δομέστικος ““γνωρί- 
ζεις, ὦ δέσποτα, τὸν ἀββᾶν Θεόδωρον; ὃ δὲ ἀπεκρίϑη “ ἀββᾶ» 
Θεόδωρον οὐ γνωρίζω" καὶ ὃ “Ἀνδρέας “τὸν ἀββᾶν Θεόδωρον 
τὸν Σανταβαρηνὸν οὐ γνωρίζεις; καὶ ὃ πατριάρχης “᾿γινώσχωϑ 

C τὸν μοναχὸν Θεόδωρον ἀρχιεπίσκοπον ὄντα Εὐχαΐτων." (6) ἤγα- 
γον δὲ καὶ τὸν Σανταβαρηνὸν πρὸς αὐτούς, καὶ λέγεε πρὸς αὐτὸν 
Ἀνδρέας ὃ δομέστικος “ὃ βασιλεύς aoc δηλοῖ, ποῦ εἰσὶ τὰ χρή- 


stitit vero etiam ingens incendium, hand procul & Sophiamis, quo «t 
beati Thomae succensa ecclesia est: eam ipse Leo splendide instam- 
ravit. 

5. Missis imperator Euchaita apparitoribus adduxit in urbem ἘΒεο- 
dorum Santabarenum. Andreas autem domesticus et Stephanus magister 
Calomariae, qui sub Basilio imperatore ἃ Santabareno multis fuerant 
accusati, dolum subornantes, imperatorem commonuerunt consilium hs- 
buisse Photium patriarcham et "Theodorum Santabarenum, ut ex Photii 
propinquis imperatorem praeficerent. iussit vero imperator adduci Pho- 
tium patriarcham et Theodorum Santabarenum ad Pegarum palatia, eos- 
que seorsim in carcere singulos detineri constituit. missi porro sunt ab 
imperatore Stephanus magister et Andreas domesticus Craterus et patri- 
cius Gumer, et Ioannes Hagiopolita, ad illorum causam examinandam. 
inductoque patriarcha et in sede cum honore collocato, ipsis quoque se- 
dentibus, dixit Andreas domesticus "nosti, domine, abbatem 'Theodo- 
rum ?" respondit ille "abbatem "Theodorum non novi." et Andreas 
«abbatem 'heodorum Santabarenum non nosti?" ad quem patriarcha 

novi monachum 'Theodorum, qui archiepiscopus sit KEuchaitarum." 
(6) duxerunt vero etiam ad eos Santabarenum, aitque ad eum Andreas 
domesticus "mandat tibi imperator, ubi sunt opes et pignora meae maie 
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ματα καὶ πράγματα τῆς ἐμῆς βασιλείας ; ὃ δὲ ἔφη “ὅπου δέδω- 
xev αὐτὰ ὃ βασιλεύς" νῦν δὲ ἐπεὶ ἀναζητεῖ αὐτά, ἐξουσίαν ἔχει 
ἀναλαβέσϑαι adr." καὶ ὃ ᾿Ανδρέας ἔφη πρὸς αὐτὸν “εἰπὲ τίνα 
ἠβούλου ποιῆσαι βασιλέα, ὑποϑέμενος τῷ ἐμῷ πατρὶ διὰ συσκευῆς 
ὅσου τυφλῶσαί με; τοῦ πατριάρχου ἴδιον ἢ σόν;" ὃ δὲ ἀποκχρι-- 
ϑεὶς εἶπεν “οὐ γινώσκω τὸ σύνολον περὶ ὧν λέγετε κατηγοροῦντές 
με λέγει οὖν Στέφανος ὃ μάγιστρος πρὸς αὐτὸν “καὶ πῶς ἐμή- 
νυσας τῷ βασιλεῖ ἵνα ἐλέγξω τὸν πατριάρχην περὶ τούτου; ὃ δὲ 
Σανταβαρηνὸς παρευϑὺ πεσὼν εἷς τοὺς πόδας τοῦ πατριάρχου cl- 
10 πὲν “δρχίζω σε xarà τοῦ ϑεοῦ, δέσποτα, ἵνα πρῶτον ποιήσῃς τὴν 
ἐμὴν καϑαίρεσιν, καὶ τότε γυμνὸν ὄντα τῆς ἱερωσύνης κολαζέτω- 
σαν ὡς κακοῦργον" οὗ γὰρ τοιαῦτα ἐδήλωσα τῷ βασιλεῖ." ὃ δὲ 
πατριάρχης ἐνώπιον πάντων ἔφη “μὰ τὴν σωτηρίαν τῆς ἐμῆς ψυ- 
χῆς, κῦρι Θεόδωρε, ἀρχιεπίσχοπος εἷς καὶ ἐν τῷ νῦν αἰῶνι καὶ dy 
15 τῷ μέλλοντι ϑυμωϑεὶς οὖν “ἀνδρέας ἐπὶ τούτοις ἔφη “οὐχ ἐμή- 
νυσας, ἀββᾶ, τῷ βασιλεῖ δι᾽ ἐμοῦ ὅτι ἵνα ἐλέγξω τὸν πατριάρχην 
εἷς τοῦτο; ὃ δὲ ἀπηρνεῖτο μὴ εἰδέναι τι. ὑποστρέψαντες οὖν 
ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ ἅπαντα τὰ λαληϑέντα παρ᾽ αὐτῶν. ὃ δὲ 
βασιλεὺς ϑυμῷ τε καὶ δργῇ ἀκατασχέτῳ ληφϑεὶς ὡς μὴ εὑρὼν 
20 αἰτίαν κατὰ τοῦ πατριάρχου, ἀποστείλας ἔτυψεν τὸν Σανταβαρηνὸν 
σφοδρῶς, καὶ τοῦτον ἐξώρισεν ἐν ᾿4ϑήναις. ὄπισϑεν δὲ αὐτοῦ 
ἀποστείλας ἐτύφλωσεν αὐτὸν καὶ ἐξώρισεν εἷς “νατολήν. (T) μετὰ 


10 σημείωσαι ὅτι Ó ἱερωμένος καὶ πταίστης ὀφείλει ἵνα καθαιρε- 
ϑῆ. καὶ τότε ἵνα κολάξηται margo P 18 ἀνήγγειλον Ῥ 


statis?" qui ait "ubi ea dedit imperator: nunc vero si haec requirit, 
licet ei ut illa recipiat." ad quem Andreas "dic, quaeso: quemnam vo- 
lebas imperatorem facere, cum patri consuleres ut me oculis caecaret, 
patriarchae propinquum, an tuum ?" respondit ille ac dixit "nescio pror- 
sus de quo loquamini, mihi crimen impingentes." ait ergo magister 
Stephanus ad eum "et qua vero ratione mihi significasti imperatori, ut 
eius rei nomine patriarcham coarguerem *" Santabarenus vero confestim 
lactans se ad patriarchae pedes ait "adiuro te per deum, domiue, ut 
meam prius depositionem facias, ac tunc me sacerdotio nudum tanquam 
maleficum poenis subiiciant. non enim istiusmodi rem significavi impe- 
ratori. porro patrisrcha in omnium conspectu ait "per salutem animae 
meae, domine 'l'heodore, archiepiscopus es, tum in hoc saeculo tum in 
futuro." in his ira accensus Andreas "nunquid non" inquit, "abba, per 
me imperatori denuntiasti fore ut patriarcham eiusce reum sceleris per- 
ageres?" at ille se quicquam &cire pernegabat. reversi itaque, quae 
illi locuti essent, imperatori cunéta renuntiant. impotenti vero is ira 
furoreque correptus, quod adversus patriarcham nihil criminis deprehen- 
disset, misso lictore duris yerberibus Santabarenum affecit atque Athe- 
nas relegavit; tum post illum mittens, ipsum luminibus caecavit et in 
Asiam exsulem expulit, (7) post annos autem plures placatus imperator 
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δὲ ἔτη πολλὰ παρακληϑεὶς ὃ βασιλεὺς τοῦτον ἀνήγαγεν ἂν τῇ πόλει, 
καὶ προσέταξε λαμβάνειν αὐτὸν ἀννώνας ἐχ τῆς Νέας ἐχκλησίας. 
ἐτελεύτησε δὲ ὃ Σανταβαρηνὸς ἐπὶ Κωνσταντίνου xal Ζωῆς tix 
αὐτοῦ μητρός. 

Β 8. Ἐπὶ τῆς βασιλείας οὖν “έοντος yl 6 “Ζογγιβαρδίας ὁ 
ἔξαρχος καὶ δούξ, γαμβρὸς δὲ γεγονὼς τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας, ἀνν- 
jos τῷ βασιλεῖ, πᾶσαν τὴν χώραν εἷς ἑαυτὸν δουλώσαντος. 
τοῦτο γνοὺς ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλε Κωνσταντῖνον τὸν τῆς τραπέζης 
σὺν πᾶσι τοῖς ϑέμασι τῆς δύσεως πρὸς τὸ καταπολεμῆσαε ““γίωτνα. 
καὶ συμβολῆς γενομένης ἡττήϑησαν oi μετὰ Κωνσταντίνου καὶ 
κατεσφάγησαν, μόλες αὐτοῦ διασωϑέντος. 

9. Γέγονε δὲ ἔχλειψις ἡλίου, ὥστε νύχτα γενέσθαι ὥρᾳ 
ἕκτῃ καὶ τοὺς ἀστέρας φαίνεσϑαι. ἀλλὰ βρονταὶ καὶ συνοχαὶ 

C ἀνέμων καὶ ἀστραπαὶ γεγόνασιν, ὥστε καῆναι ἐν τοῖς ἀναβαϑμοῖς 
τοῦ φόρου ἀνθρώπους. ἑπτά. (10)) καὶ ἐπολεορχήϑη ὑπὸ τῶν 
᾿ἡγαρηνῶν 7 Σάμος τὸ κάστρον, αἰχμαλωτισϑέντας καὶ τοῦ στρα- 
φηγοῦ αὐτῶν τοῦ Πασπαλᾶ. προεχειρίσατο δὲ ““έων ὃ βασιλεὺς 
Ζαούτζαν εἰς βασιλεοπάτορα, συμφιμωϑεὶς ἤδη Zu τῇ αὐτοῦ 
ϑυγατρί, φαρμάχῳ τινὶ τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Θεοδώ- 
φου τοῦ Γαουανιάτου. “Στεφάνου δὲ πατριάρχου τῶν τῇδε μετα- 9 
στάντος χειρυτονεῖταε ἄντ᾽ αὐτοῦ Ἀντώνιος ὃ λεγόμενος Καυ- 

, λέας. 


5 'Eyíov margo P 


ipsum in urbem reduxit, atque ex Nova ecclesia annomas accipere ias- 
sit. mortuus vero est Santabarenus Constantino et matre eius Zoe im- 
peratoribus. 


8. Leone itaque imperatore Hagio Longobardiae praefectus atque 
dux, gener vero regis Franciae, rebellione adversus imperatorem mota 
omnem regionem suae mancipavit dicioni. qua re cognita imperator 
Constantinum mensae praepositum cum omnibus occiduis legionibus sd 
Hagionem expugnandum misit. consertaqne pugna victa Constanüm 
acies est, trucidatus exercitus: unus ipse salutem aegre expedivit. 


9. "lantum fuit solis deliquium, ut hora sexta stellae in caelo ap- 
paruerint. ceterum orta sunt tonitrua ventorumque compressiones et 
turbines atque fulgura, adeo ut septem homines in fori gradibus incea- 
dio absumpti sint. (10) expugnata Samus urbs munita ab Agarenis, 
sub iugum misso ipso quoque eorum praetore ac duce Pas Leo 
imperator in imperatoris patrem Zautzam promovit, cum illius fiiam 
Zoen in uxorem accepisset, exstincto illius viro 'T'heodoro Gauaniato 
veneno quodam. Stephano autem patriarchae e vivis sublato, eius loce 
ordinatur Antonius dictus Cauleas. 


Ἂ 


EN 


DE LEONE ΒΑΒΙΜΙ F. ' 853 


11. Ἦλϑε δὲ καὶ ἀγγελία παρὰ τοῦ στρανηγοῦ ϊακεδο- 
vlac ὡς ὃ ἄρχων Βουλγαρίας Συμεὼν βούλεται ἐκστρατεῦσαι κατὰ 
᾿ Ῥωμαίων. ἡ δὲ αἰτία ἣν ὠργίζετο Συμεὼν ἣν αὕτη. Ζαούτζας D 
ὃ βασιλεοπάτωρ εἶχε δοῦλον εὐνοῦχον ὀνόματι Ἰουσικόν. οὗτος 
5 ἐφιλιώϑη Σταυραχίῳ xol Κοσμᾷ ᾿ἘΕλλαδικοῖς φιλοχρύσοις καὶ 
πραγματευταῖς, οἵτινες πρὸς αἰσχροκερδίαν ἀφορῶντες μεσιτείᾳ 
χαὶ δυνάμει τοῦ ἸΠΠουσικοῦ διέστησαν τὴν ἐν τῇ πόλει πραγματείαν 
τῶν Βουλγάρων ἐν Θεσσαλονίχῃ, καχῶς τοὺς Βουλγάρους διοι- 
κοῦντες ἐν τῷ κομμερκεύειν. — oi δὲ Βούλγαροι τῷ Συμεὼν ταῦτα 
10 ἀπήγγειλαν. ὃ δὲ δῆλα πεποίηκε ταῦτα τῷ βασιλεῖ 2déovzi, ὃ δὲ 
βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ βασιλεοπάτορος κωλυόμενος, προσπαϑοῦντος Ῥ 559 
τῷ ἸΠουσιχῷ, πάντα ὡς λῆρον ἤκουεν. (12) μανεὶς οὖν ὃ Βούλ-- 
γαρος ἐχστρατεύει χατὰ Ρωμαίων. καὶ μαϑὼν ταῦτα ὃ βασιλεὺς 
ἀποστέλλεε τὸν Ἀρηνήτην στρατηλάτην χὰτὰ Βουλγάρων μετὰ 
16 ὅπλων καὶ ἀρχόντων πολλῶν τῆς πόλεως κατὰ Συμεών. καὶ συμ- 
βολῆς γενομένης ἐν Πωκεδονίᾳ τρέπονται οἱ Ρωμαῖοι, σφαγέντος 
τοῦ τε Κρηνήτου καὶ τοῦ Δ ρμένη τοῦ Κουρτικίου καὶ τῶν λοιπῶν 
πάντων. ix δὲ τῶν Χαζάρων, ot ἦσαν εἰς τὴν ἑταιρείαν “έοντος, 
κρατηϑέντες καὶ τὰς ῥῖνας αὐτῶν κοπέντες εἰς αἰσχύνην Ρωμαίων Β 
202» τῇ πόλει παρὰ Συμεὼν ἀπεστάλησαν. οὖὗς ἰδὼν 0 βασιλεὺς καὶ 
ϑυμωϑεὶς ἀπέστειλε Νικήταν τὸν ἐπιλεγόμενον ΣΣχληρὸν μετὰ δρυ- 
μώνων ἐν τῷ ποταμῷ “]ανουβίῳ δοῦναι δῶρα τοῖς Τούρκοις καὶ 
πόλεμον κινῆσαι κατὰ Συμεών. ὁ δὲ ἀπελϑὼν χαὶ συντυχὼν ταῖς 


11. Venit ei nuntius a praetore Macedoniae, in destinato habere 
Symeonem Bulgarorum principem nut infestis signis incurset Romanam 
dicionem. hinc excitae Symeonis irae. Zautzae imperatoris patri ser- 
vus erat nomine Musicus. is Stauracio et Cosmae Helladicis, hominibus 
auri avaris ac negotiatoribus, amicitia iunctus est. hi turpis lucri causa, 
eoque spectantes ut quovis modo rem familiarem augerent, intercessione 
&c potentia Musici, quae in urbe erat, Bulgarorum negotiationem Thes- 
salonicam avoeavere, quod male Bulgarorum commerciis cedebat. Bulgari 
haec Symeoni nunüavere. ille Leoni imperatori curavit intimare: im- 
perator vero obstante imperatoris patre, cuius in Musicum propensi. 
animi essent, veluti vacui nugas cerebri cuncta audiebat. (12) furore 
igitur actus Bulgarus adversus Romanos copias educit. quibus cognitis 
hnperator Crenetem magistrum militiae adversus Bulgaros armis instru- 
ctum, multisque urbis proceribus ac officialibus fretum, adversus Symeo- 
nem mitüt. consertaque pugna in Maoedonia in fu vertuntur Ro- 
mani, iugulato tum Creneto tum Armeno Curticio reliquisque omnibus. 
ex Chazaris, qui in Leonis foederatorum agmine merebant, capti, prae- 
cisisque eis naribus, Romanorum probro, in urbem a Symeone missi ' 
sunt. hos ut vidit imperator, ira percitus Nicetam cui cognomen Scleri 
(i. e. duri) cum triremibus in Danubium misit, Turcorum auxilia mune- 
ribus datis corrogaturum, et ut bellum edversus Symeonem moverent. 
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κεφαλαῖς αὐτῶν 24onádr xal Kovooáry, xal συνϑεμένων πολεμῆ- 
σαι, λαβὼν ὕψιδας ἦλϑε πρὸς τὸν βασιλέα. ὃ δὲ βασιλεὺς πάλιν 
διὰ τῆς ϑαλάσσης ἀπέστειλεν Εὐστάϑιον πατρέχιον xoi δρουγγά- 
ριον τοῦ πλωΐμου. Νικηφόρον δὲ πατρίκιον τὸν ὥΦωκᾶν καὶ do- 
μέστικον μετὰ τῶν ϑεμάτων ἀπέστειλεν διὰ γῆς, καὶ εἰσῆλϑεδ 
μέχοι Βουλγάρων. ὃ δὲ βασιλεὺς τὴν εἰρήνην ἀσπαζόμενος μετὰ 
τοῦτο ἀπέστειλε Κωνσταντινιάχην κυωὠίϊστωρα πρὸς Συμεών, τὰ περὶ 
εἰρήνης συμβουλεύρντα. Συμεὼν δὲ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ κίνησιν διά 
τε γῆς καὶ ϑαλάσσης μαϑὼν ἐν φρουρᾷ κατακλείεε τὸν χυαίστωρα 
ὡς ἐπὶ δόλῳ ἐλϑόντα. περάσαντες οὖν οἱ Τοῦρχοε, τοῦ Συμεὼν ἢ 
ἐπὶ τὸ στράτευμα Φωκᾶ ἀσχολουμένου, ἠχμαλώτευσαν πᾶσαν τὴν 
Βουλγαρίων. ταῦτα μαϑὼν Συμεὼν κινεῖται κατὰ Τούρχων. οἱ 
δὲ ἀντιπεράσαντες συμβάλλουσι πόλεμον μετὰ Βουλγάρων, καὶ 
τρέπεται Συμεών, μόλις διασωθεὶς ἐν τῇ 4 ίστρα. οἱ δὲ “Τοῦρχοι 
ἠτήσαντο τὸν βασιλέα ἀποστεῖλαι καὶ ἀγοράσαι τὴν αἰχμεαλωσίαν 13 
τῶν Βουλγάρων" ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν ὃ βασιλεύς, τοὺς πολίτας 
ἀποστείλας ἐπαγοράσαι αὐτούς. 

13. Ὁ 0? Συμεὼν δι᾽ Εὐσταϑίου δρουγγαρέου ἐδεήϑη περὶ 


εἰρήνης. πρὸς ἣν ὑπεῖξεν ὃ βασιλεύς, καὶ ἀπέστειλε “Τ“έοντα τὸν 


Χοιροσφάκτην πρὸς τὸ γενέσϑαι εἰρήνην. ἐδέξατο δὲ Νικηφόρος Ὁ 


ὑποστρέψαι μετὰ λαοῦ, xal ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης Εὐστάϑιος 
ὁμοίως. «“Δέοντα οὐδὲ λόγου ἠξίωσε Συμεών, ἀλλ᾽ ἠσφαλίσατο 


rofectus vero ille, communicatoque cum ipsorum capitibus Arpade ἃς 

ursane consilio, pactisque iis Symeonem se bello incessuros, ac datis 
obsidibus ad imperatorem reversus est. rursusque imperator Eustathium 
patricium navaliumque copiarum drungarium mari misit; Nicephorum 
vero patricium Phocam domesticum cum legionibus terra destinavit, in- 
gressusque ad ipsam usque Bulgariam pervasit. porro imperator, qui 
paci studeret tanto belli apparatu, Constantiniacem qnaestorem ad Sy- 
meonem misit, qui ea quae pacis essent consuleret. Symeon vero omni 
illa in ipsum terra marique motione comperta, quaestorem, velut qui 
dolo venisset, compingit in carcerem. transmisso igitur Turei amne, 
interin dum Symeon in Phocae exercitu occupatur, Bulgariam omnem 
sub iugum miserunt ac captivarunt. baec ut Symeon accepit, adversus 
Turcas proficiscitur. hi contra traiicientes pugnam cum Bulgaris con- 
serunt. in his fusus fugatusque Symeon, ut vix ipse in Distra incolu- 
mis salvusque evaserit. Turci vero imperatorem rogarunt ut mitteret 
qui Bulgarorum captivos redimerent. quod et fecit imperator, missis ia 
eam rem civibus, et ut lytrum pro eis darent. 

13. Porro Symeon Kustathii drungarii opera de pace rogavit. ia 
eam imperator animum inflexit, Leonemque Choerosphactem ad eas 
consciscendam misit, data mandata Nicephoro ut copias reduceret; si- 
militer etiam Eustathio excubiarum drungario. Symeon nec sermone 
Leonem dignatus est, sed in carcerem compegit. susceptaque adversus 
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εἰρχτῇ. ἐχστρατεύσας dà xarà τῶν Τούρκων, ἐκείνων ὀχύρωμα 
βοηϑείας μὴ ἐχόντων παρὰ Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ἀπρονοήτως ἐαϑέντων, 
πώντας κατέσφαξεν, αὐξήσας τὴν μεγαλαυχίαν αὐτοῦ. καὶ ὑπο- 
στρέψας εὗρε “Ζέοντα ἐν τῇ ἸΠουδάγρᾳ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν “οὐ 

δ ποιῶ εἰρήνην, ἐὰν μὴ πᾶσαν τὴν αἰχμαλωσίαν λάβω διωρίσατο 
οὖν ὃ βασιλεὺς ταύτην ἀποδοῦναι, καὶ ἦλϑε μετὰ “Ἰέοντος BovA- 
γαρος οἰχεῖυς τοῦ Συμεών, καὶ παρέλαβεν αὐτούς. ᾿ 

14. Νικηφόρου δὲ τοῦ Φωχᾶ τελευτήσαντος, ἀφορμὰς B 
ἐζήτει Συμεὼν τὴν εἰρήνην διαλῦσαι" ἐπιζητῶν γὰρ καὶ ἄλλους 

10 αἰχμαλώτους εἰσέρχεταε κατὰ Ρωμαίων. «“Ἰέων δὲ ὃ βασιλεὺς 
δομέστικον τῶν σχολῶν προβάλλεται “Ζέοντα Κατακαλόν, ἐν τῇ 
“Ῥάβδῳ τὴν οἴκησιν ἔχοντα, xal uev αὐτοῦ ἀποστέλλει Θεοδόσιον 
πατρίκιον καὶ πρωτοβεστιάριον. καὶ περάσας ὅλα τὰ ϑέματα καὶ τὰ 
τάγματα, καὶ γενομένης συμβολῆς μετὰ Συμεὼν εἰς τὸ Βουλγαρόφυ-- 

15 yov, ἐγένετο τροπὴ δημοσία καὶ πάντες ἀπώλοντο xal ὃ πρωτοβεστιά- 
ριος Θεοδύσιος, δι᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς οὐ μετρίως ἠνιάϑη ἐπὶ τούτου. 

15. ἜἜσφαξαν καὶ ἐν Χερσῶνι οἱ τοῦ κάστρου τὸν στρα- C 
τηγὸν αὐτῶν Συμεὼν τὸν υἱὸν Ἰωάννου. καὶ παρελήφϑη τὸ κά- 
στρον τὸ Κόρον ἐν Καππαδοκίᾳ ὑπὸ τῶν ᾿Ἀγαρηνῶν. 

20 16. 'O ὁὲ βασιλεὺς πρόχενσον ἐποίει dg τὰ Ζαμιανοῦ, 
συνόντος καὶ Ζαούτζα τοῦ βασιλεοπάτορος καὶ παραδυναστεύοντος 
καὶ τῆς ϑυγατρὺὸς αὐτῆς Ζωῆς ἅμα τῷ βασιλεῖ. Θεοφανὼ δὲ ἢ 
γαμετὴ αὐτοῦ οὐ παρῆν ἐκεῖ, ἀλλ᾽ ἐν Βλαχέρναις ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ 


Turcos expeditione, cum ii nullum ἃ Romanis auxilii praesidium habe- 
rent, sed nulla ipsorum cura relicti essent, aucta sua inde superbia 
omnes contrucidavit. reversusque Leonem invenit in Mudagra, dixitque 
ad eum non facturum se pacem, nisi captivos omnes reciperet. consti- 
tuit itaque impérator eos reddendos esse; venitque cum Leone Bulgarus . 
Symeonis homo ac domesticus, qui eos recepit. 

14. Nicephoro Phoca vivis exempto, Symeon pacis dissolvendae 
occasiones quaerebat. dum enim etiam alios captivos quaerit, Romanam 
incessit dicionem. Leo autem imperator legionum domesticum Cataca- 
lum praeficit, cuius in Rabdo domicilium fuit. missus cum eo Theodo- 
sius patricius et protovestiarius; traiectisque legionibus integris et or- 
dinibus ac agminibus, conserta pugna cum Symeéone ad Bulgaruphygum, 
locum sic dictum , facta est communis fuga omnesque periere, Theodo- 
sius quoque protovestiarius, cuius mortis causa haud mediocriter impe- 
ratoris indoluit animus. 

15. Etiam Chersonis oppidani praetorem suum ac ducem Symeo- 
nem, loannis filium, contrucidarunt. captum itidem Corum, munitum 
praesidium in Cappadocís, ab Agarenis. 

16. Facto erator processu ad Damiani aedes, Zautza quoque 

atre imperatoris illi comite, una cum Zoe eius filiu: Theophano enim 
ilius uxor non illic erat, sed in Blachernis δὰ 8. Sorum assidua. ut 
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προσχομένη. δόξαντος οὖν τοῦ βασιλέως μεῖναι ἐκεῖ συμβούλιον 
ποιήσαντες οἱ τοῦ Ζαούτζα συγγενεῖς, ὃ τε υἱὸς αὐτοῦ ὃ Ὑζαού- 

D τζης καὶ οἱ λοιποί, ἠβούλοντο τῇ νυκτὶ φονεῦσαι τὸν βασιλέα. ἢ 
Ζωὴ 0à μετὰ τοῦ βασιλέως καϑεύδουσα καὶ τὴν ταραχὴν üxov- 
caca, διὰ τῆς ϑυρίδος προβλεψαμένη αὐτοὺς κατεσίγασεν. ὡςϑ 
δὲ τὸ δεινὸν ἔγνω τῆς ἐπιβουλῆς ἧς ἐμελέτησαν, ἐξύπνισε τὸν βα- 
σιλέα, ὃς παρευϑὺ εἰσελϑὼν εἷς πλοῖον διεπέρασεν εἷς Πηγάς, 

* dácag Ζαούτζαν καὶ πάντας ἐκεῖσε. καὶ πρωΐ ταχέων εἰσῆλϑεν 
εἰς τὸ παλάτιον, ἐξεώσας Ἰωάννην δρουγγάριον τῆς βίγλης, xal 
προβαλόμενος Πάρδον υἱὸν Νικολάου ἑταιρειάρχην ἀντ᾽ αὐτοῦ" ol 
γὰρ Νικόλαος συμφιλιωθεὶς τῷ βασιλεῖ κατάδηλα énolu αὐτῷ 

P 554 πάντα τὰ τοῦ Ζαούτζη ....,) ἕως ἂν ““Ζέων ὃ μάγιστρος ὃ Θεοδο- 
τάχης διήλλαξεν αὐτούς. 

17. Τελευτᾷ δὲ Θεοφανὼ «Αὐγοῦστα, βασιλεύσασα ἔτη 
δώδεκα" ἣν οὗ μετὰ πολλὰς ἡμέρας ἀνέδειξεν ὃ ϑεὸς ϑαυματουρ- "5 
γὸν διὰ τὸ ἀζηλότυπον αὐτῆς καὶ ἀμνησίκακον καὶ διὰ τὸ ἐν ἐλεη- 

᾿ μοσύγαις καὶ προσευχαῖς ἀδιαλείπτως προσχαρτερεῖν τῷ ϑεῷ καὶ 
ταῖς ἁγίαις ἐκκλησίαις. (18)) στέφει δὲ «“έων ὃ βασιλεὺς Ζωὴν 
τὴν ϑυγατέρα Ζαούτζα. ὅτι διὰ τὸ κατηγορηϑῆναι τὴν Ζωὴν 
μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ Ζωῇ τῆς Θεοφανὼ οὐκ εὐλογήϑη nagàfü 
τοῦ πατριάρχου ὡς παράνομρος ὃ γάμος" καὶ ὃ ἱερεὺς 0 εὐλογήσας 
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itaque visum erat imperatori ibi manere, consilio inito Zautzae propis- 
qui et affines, tum scilicet 'Tzautzes eius filius tum reliqui, coniurarmt 
ut imperatorem noctu tollerent. Zoe autem in imperatoris sinu dormiens, 
audito tumultu per fenestram prospiciens, silentium indicebat. ubi au- 
tem insidiarum, quas moliti essent, periculum advertit, imperatorem & 
somno excitavit. is confestim lintrem ingressus in Pegas transfretavit, 
. relicto ibi Zautza et omnibus, statimque diluculo festinantius in palatium 
intravit. expulso Ioanne excubiarum drungario, Pardum Nicolai filium 
eius loco foederatorum comitem praefecit, Nicolaus enim amicitia iun- 
ctus imperatori, quae erant Zautzae omnia ei nota faciebat. hinc factum 
ut ambo omni sibi commercio interdictum vellent, donec Leo magister 
Theodotaces eos conciliavit. 
17. 'Theophano Augusta diem obit, cum annos duodecim in impe- 
rio egisset. hanc deus non post multos dies miraculorum effectricem 
. ostendit, iccirco quia zelotypia non moveretur, nec eius ulla esset inin- 
riarum memoria; quod item eleemosynis et orationibus iugiter deo ac 
sanctis ecclesiis esset assidua. (18) coronat vero Leo Zoem Zautze 
filiam. iccirco nimirum quod crimini data cum Zoe consuetudo, 'Theo- 
phanone coniuge in vivis agente, haud benedictae sunt a patriarcha Leo- 
nis nuptiae, ut illegitimae, οἱ qui eum benedixit sacerdos, tametsi im- 
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αὐτόν, d xol βασιλεὺς ὑπῆρχεν, ἀλλά γε ἐκαϑῃρέϑη ὑπὸ συνό- B 
δου. καὶ εὐλογεῖται μετ᾽ αὐτῆς παρὰ κληρικοῦ τοῦ παλατίου ᾧ 
ἐπίκλην Σινάπης" καὶ ὃ μὲν εὐλογήσας καϑηρέϑη, ἡ δὲ ἐβασί- 
λευσεν ἔτος ἕν μῆνας ὄχτώ. τελευτησάσης δὲ τῆς Ζωῆς λάρνακα 
ὅ ἐφεῦρον εἰς τὸ ἀποτεϑῆναι τὸ σῶμα αὐτῆς, ἔχουσαν ἔνδοϑεν 
γράμματα κεκολαμμένα, γράφοντα οὕτως “ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος ἣ 
ταλαίπωρος." 
19. 4ιεβλήϑησαν δὲ τῷ βασιλεῖ 2diovr. ὃ τε IMovoixüg 
καὶ ὃ Σταυράκιος ὡς ὅτι παρὰ τῶν στρατηγῶν καὶ ὀφφικιαλίων 
10 λαμβάνοντες δῶρα καὶ μεσιτεύοντες πρὸς τὸν βασιλεοπάτορα. xal 
ποτε εἰσελϑόντος τοῦ Zravgaxiov μετὰ γραμμάτων τινὸς τῶν στρα- C 
τηγῶν πρὸς τὸν Ζαούτζαν, ὡς εἶδεν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἑστὼς ἐν 
τῷ ἡλιακῷ, ἦλϑεν ὄπισϑεν αὐτοῦ, καὶ κρατήσας ix τοῦ τένοντος 
ἐξήγαγεν ἔξω ὡς δῆϑεν ἐρωτήσων περὶ τῶν στρατηγῶν " καὶ εἰς 
15 τὸ IMovó9vgov ἀγαγών, καὶ τὰ γράμματα ἄρας καὶ ἀποσφενδονή-- 
σας, παραδέδωχε τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ἐξαγαγεῖν τοῦ παλατίου, διο-- 
ρισάμενος ἀποχεῖραι αὐτόν. μαϑὼν δὲ τοῦτο ὃ Ἰουσικὸς ἐπ᾿ 
ἀπογνώσει γέγονεν. εἰσελϑὼν δὲ ὃ βασιλεὺς ἔνϑω ἵστατο ὃ IMov- 
σικὸς παρεστὼς τῷ Ζαούτζα, τοῦτον ἐπὶ τράχηλον ὠϑήσας ἐξή-- 
40γαγεν, παραδοὺς Χριστοφόρῳ κοιτωνίτῃ ἐν τοῖς Στουδίου ἀπαγα-- D 
γεῖν καὶ μοναχὸν ποιῆσαι. μετ᾽ ὀλέγον δὲ τελευτᾷ Ζαούτζας ἐν 
τῷ παλατίῳ, καὶ τοῦτον διὰ τοῦ Βουχολέοντος καταγαγόντες ἀπή- 
γαγον ἐν τῇ μονῇ τοῦ Καυλέα, ἐκεῖσε αὐτὸν ϑάψακτες. | 
20. Merù δὲ τὴν τελευτὴν Ζαυύτζα Βασίλειος ᾿Ἐπείκτης, 


perater esset, synodi nihilominus decreto depositus est. benediciturque 
eo cum ipsa a clerico palatino, cognomento Sinapes. ac is quidem 
qui beriedixit, gradu motus est. Zoe vero in imperio egit annum unum, 
menses octo. exstincta autem illa urnam invenerunt; intra quam iuscul- 
ptae literae in haec verba "filia Babylonis misera." 

19. Delati criminis apud Leonem imperatorem Stauracius et Mu- 
sicus, ut qui pro ducibus et officialibus ac proceribus intercederent apud 
imperatoris patrem, acceptis ab eis muneribus, quandoque vero ingresso 
Stauracio cum literis cuiusdam praetoris (ad imperatoris patrem Zau- 
tzam, videns imperator, dum staret in solario, venit retro, prehensaque 
cervice eum trusit foras, velut qui rogatum pro ducibus tribunisque ve- 
nisset. ducensque ad Monothyrum, ac literis ablatis, iactansque ac ex- 
cutiens, praesentibus tradidit palatio educendum, iubens ut coma multa- 
rent. haec ubi Musicus audivit, in desperationem actus aniinis concidit. 
veniensque imperator, quo loco Musicus adstabat Zautzae, collo trudens 
eiecit, tradens Christophoro cubiculario, qui in Studii abduceret ac 
monachum faceret. nec multo post moritur Zautzas in palatio, eiusque 
per Bucoleonem eductum funus in Cauleae monasterio condiderunt. 

20. Post Zautzae autem occasum Basilius imperatoris operum 
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υἱὸς Νικολάου ἑταιρειάρχου, συνεφιλιώϑη Σαμωνᾷ κουβικουλα- 
oí τῷ ἐξ “Ἀγαρηνῶν, ὀρεγόμενος τοῦ τῆς βασιλεέας ἀξιώματος. 
ἐθάρρησε δὲ τῷ Σαμωνᾷ ὅτι τῆς ϑείας ἡμῶν Ζωῆς τελευσάσης ὃ 
βασιλεὺς λαβεῖν ἔχει ἑτέραν γυναῖκα, καὶ ἡμᾶς πάντας Eye ἀφα- 
νίσαι. ἀλλὰ δός μοι λόγον, ἵνα aot ϑαρρήσω πάντα τὰ βουλευό- 5 
μένα. καὶ δόντος αὐτοῦ λόγον τῷ Βασιλείῳ, ἐθάρρησεν αὐτῷ 
πάντα. ὃ δὲ Σαμωνᾶς εἰσελϑὼν εἰς τὸν βασιλέα εἶπεν αὐτῷ ὅτι, 
δέσποτά μου, ϑέλω σοι εἰπεῖν τε ἰδίως, ὅπερ ἐὰν μὲν εἴπω, ἀπο- 
ϑνήσχω, d δὲ μὴ εἴπω, ἀποϑνήσχεις σύ. καὶ διεξῆλϑε πρὸς τὸν 
βασιλέα πᾶσαν τὴν ἐπιβουλὴν τοῦ Βασιλείου. ἀπιστήσαντος δὲ! 
τοῦ βασιλέως τοῖς λαληϑεῖσι παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰρηκότος “μή τίς 
σοι ὑπέβαλε ταῦτά μοι εἰπεῖν, καὶ ἐκ δωροδοκίας τοῦτο ἐποίησας " 
ὁ δὲ εἶπεν “ἀπόστειλον πιστοὺς ἀνθρώπους, οὗς κελεύεις, ἐν τῷ 
ἐμῷ κελλίῳ, δέσποτά μου, καὶ ἵνα εἰσὶν ἐγκεχρυμμένοε, καὶ εἴ τι 
ἂν ἀκούουσι παρὰ Βασιλείου καὶ παρ᾽ ἐμοῦ, γράφωσε ταῦτα." 15 
παρευϑὺ δὲ ὃ βασιλεὺς ἀποστέλλει Χριστοφόρον πρωτοβεστιάριον 
ἅμα Καλοκύρῳ κοιτωνίτῃ, καὶ ἀνελϑόντες ἐκρύβησαν ἐν τῷ κελ- 
λίῳ αὐτοῦ, Βασίλειος οὖν δελεασϑείς, καὶ λαβὼν λόγον ἔνορχον 
παρὰ Σαμωνᾷ εἷς τὸ προσευχάδιον αὐτοῦ, ἐξεῖπεν αὐτῷ πάντα τὰ 
τῆς βουλῆς καὶ τοὺς συμβουλευομένους. ἀριστώντων δὲ αὐτῶν 
χκατελϑόντες Χριστοφόρος xal Καλοχῦρος διὰ γραφῆς ἀνέγνωσαν 
πάντα τῷ βασιλεῖ, καὶ παρευϑὺ μὲν Βασίλειον προσκαλεσάμενος 


44 dow? 


praepositus ac compulsor, Nicolai foederatorum cohortis comitis filius, 
amicitia iunctus est Samonae cubiculario, Agarenorum stirpe sato, impe- 
rium culminis cupidine actus. creditque Samonae secretum: "exstincta 
iam Zoe amita nostra, imperator aliam coniugem accepturus est, nosque 
omnes eliminaturus, verum mihi dato fidem, ut tibi omne consilium 
credam, et quod coniurationis existit." data vero Basilio fide, edisseruit 
illi omnia. Samonas vero ad imperatorem ingressus ait "domine mi, 
volo tibi aliquid privatim dicere, quod quidem si dixero, mors mihi est: 
si autem non dixero, ipse tu morieris," omnemque ei Basilii coniuratio- 
nem narravit. cumque eius dictis fidem non haberet, ac diceret "num- 
quid aliquis subornavit, ut mihi haec loquereris, fecistique hoc ut mune- 
ris quidpiam emungas?" ait ille "mitte quos libuerit, viros fideles in 
meum cubiculum, domine mi, et si quid ex Basilio et ex me audierint, 
conscribant." confestim vero imperator Christophorum protovestiarium 
mittit una cum Calocyro cubiculario ; ascendentesque in eius delituere 
cubiculo. velut itaque esca captus Basilius, iurataque fide a Samona 
accepta, in domestico ipsius oratorio omnem illi edisseruit coniuratie- 
nem, ac qui coniurati essent. prandentibus vero illis descendentes Chri- 
stophorus et Calocyrus omnia, ita ut audita scripserant, imperatori lege- 
Funt. confestimque adesse iusso Basilio dedit miliarisiorum quattaor- 


DE LEONE BASILII F. . 859 


δέδωχε μιλιαρήσια χιλιάδας εἰχοσιτέσσαρας ὡς δῆϑεν ψυχικὰ τῆς 
αὐτοῦ ϑείας Ζωῆς, ὡς ὁρισϑέντα παρ᾽ αὐτῆς οὕτως, xal ἀπέ-Ο 
στειλὲν ἐν ἸΠακεδονίᾳ. καὶ τὸν μὲν Βασίλειον οὕτως τῆς πόλεως 
ἐξήγαγε, τοὺς δὲ λοιποὺς τοὺς τῆς αὐτῆς βουλῆς μετεσχηκότας "καὶ 
δικοινωνήσαντας, Πάρδον μὲν δρουγγάριον τῆς βίγλης ἀποστέλλει 
πρὸς τὸν Στυπιώτην δῆϑεν ἀγαγεῖν αὐτόν, προμηνυϑέντος ἐκείνου 
διὰ βασιλικοῦ πιττακίου τοῦτον δεσμῆσαι. προφασισάμενος δὲ ὃ 
βασιλεὺς ἀπελϑεῖν καὶ δειπνῆσαι εἰς τὸν ἅγιον «Δάζαρον, εἷς τὸ 
καταβάσιον τοῦ τζυκανιστηρίου, ἔστησεν Ἰωάννην Γαριδᾶν μετὰ 
10 χαὶ τῶν λοιπῶν τῆς ἑταιρείας ἐν τῷ κουβουκλίῳ" καὶ ἐν τῷ κατέρ-- 
χεσϑαι τὸν βασιλέα χρατήσαντες οἱ μετὰ Ἰωάννου Νικόλαον ἕται- D 
ρειάρχην ἐξήγαγον τῆς πόλεως. ἀγαγὼν δὲ ἐκ ἸΠακεδονίας Βασί- 
λειον xal ἀνακρίνας καὶ τύψας, καὶ τὰς τρίχας αὐτοῦ καταφλέξας, 
καὶ ἐν τῇ μέσῃ ϑριαμβεύσας, ἐξώρισεν ἐν “ϑήναις" καὶ κακῶς 
15 ἐκεῖ τελευτᾷ. ὡσαύτως καὶ Νικόλαον ἑταιρειάρχην καὶ Στυλιανὸν 
καὶ Ἰωάννην καὶ συγγένειαν πᾶσαν Ζαούτζα τοὺς μὲν ἀπέχειρε τοὺς 
δὲ ἐξώρισε, δημεύσας τὰς οὐσίας αὐτῶν πάσας. καὶ οὕτως πᾶσα 
7j; συγγένεια Ζαούτζα ἐξωλοϑρεύϑη διὰ Σαμωνᾶ. (91) πάντας 
δὲ τοὺς μαγίστρους καὶ τοὺς ἐν τέλει προσχαλεσάμενος ὃ βασιλεὺς Ῥ 556 
20 ἀνέγνω κατενώπιον αὐτῶν τὰ μηνυϑέντα παρὰ Σαμωνᾶ" καὶ εἰρή- 
κᾶσιν ἄξιον εἶναι τιμῆς μεγάλης. ὃ δὲ παρευϑὺ τοῦτον τῇ τοῦ 
πρωτοσπαϑαρίου ἀξίᾳ τετίμηκεν, καὶ προσῳκειώσατο ἑαυτοῦ. 


decim milia, quae in amitae suae Zoes remedium animae, sic ab ea de- 
stinata, in Macedoniam deferret. ac quidem Basilium in eum modum 
urbe eiecit. reliquos vero eius coniurationis socios ac participes, Par- 
dum, excubiarum drungarium, ad Stypiotem mittit, quasi ipsum addu- 
cturus esset, cum ipse imperatoris libello praemonitus in mandatis acce- 
pisset ut. in vincula eum compingeret. praetextu vero abeundi ac ce- 
nandi ad S, Lazarum, in descensu spbaeristerii, Ioannem Garidam sta- 
tuit cum reliquis cohortis foederatorum in cubiculo; interimque descen- 
dente imperatore, tenentes, qui erant cum Ioanne Nicolaum foederato- 
rum cohortis comitem urbe eiecerunt. adducto vero e Macedonia Basi- 
lio, eiusque disceptata causa, ipsum verberibus affecit, pilisque eius igne 
succensis, ac per mediam pompa infami traducens civitatem, Athenas 
exsilio relegavit ; ubi et male vitam finivit. similiter etiam Nicolaum 
hetaeriarcham et Stylianum et Ioannem omnemque Zautzae familiam, 
alios detondit, alios exsilio relegavit, eorum substantiis omnibus publica- 
tis. atque ita per Samonam Zautzae omnis cognatio deleta est. (21) cun- 
ctis vero magistris ac senatoribus imperator vocatis, legit coram illis 
quae ἃ Samona fuerant nuntiata, dixeruntque dignum esse qui magnum 
honorem consequeretur. confestimque eum protospatharii dignitate orna- 
vit et ad suam necessitudinem ascivit. 
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99. Ἐτελεύτησε δὲ “Ἀντώνιος ὃ πατριάρχης, καὶ ἄντ᾽ αὖ- 
τοῦ χειροτονεῖται Νικόλαος μυστικὸς ὧν τοῦ βασιλέως. παρελή- 
φϑη δὲ καὶ 10 χάστρον ἡ 4ημητριὰς ἐν τῷ ϑέματι τῆς “Ἑλλάδος 
ὑπὸ Ζαμιανοῦ τοῦ Z4yagrvob. 

Q3. “έων δὲ ὃ βασιλεὺς στέφει νναν ϑυγατέρα Ζωῆς" 

B τῆς ἀπὸ τοῦ Ζαούτζα, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ποιεῖν τὰ ix τύπον 
κλητόρια μὴ οὔσης — 

24. ᾿ἘἨγάγετο δὲ ὃ βασιλεὺς κόρην ἐκ τοῦ ϑέματος Ὄψι- 
κίου, ὡραιοτάτην πάνυ, ὀνόματι Εὐδοχίαν, στέψας καὶ ἀναγο- 
ρεύσας καὶ γήμας αὐτήν" ἐξ ἧς παιδίον ποιήσας ἄρρενα, ἐφ᾽ án 
τετελεύτηκε καὶ αὐτὴ καὶ τὸ γεννηϑέν. 

25. ᾿Ἐξωνήσατο δὲ οἰκήματα ὃ βασιλεὺς ““έων πλησίον 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὶ ἔκτισεν ἐχεῖ ἐχκλησίαν περεφανῆ ix 
ὀνόματι τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς τῆς ἁγίας ΘΘεοφανῶ. 
(26) ὡσαύτως ἔχτισεν ἐκκλησίαν εἰς τοὺς λεγομένους Ἰ ὅπους, τὸν 5 
ἅγιον “Ἰάζαρον, κατασκευάσας αὐτὴν μονὴν ἀνδρείαν εὐνούχων. 

C ἔνϑα καὶ τὸ τοῦ ἁγίου “αζάρου σῶμα ἐκ Κύπρου καὶ αρίας 
τῆς αγδαληνῆς ἀπὸ ᾿Εφέσου ἀναχομίσας ἀπέϑετο, ποιήσας καὶ 
τὰ ἐγκαίνια τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας. ἀσχολουμένου δὲ τοῦ στόλου εἰς 
τὰ χτίσματα τῶν τοιούτων ἐκκλησιῶν παρελήφϑη ἂν Σικελίᾳ τὸ 30 
Ταυρομένιον ὑπὸ τῶν “ἄφρων, τῇ ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ προδοσίᾳ 
Εὐσταϑίου δρουγγαρίου τῶν πλωΐμων, καὶ Καραμάλου ἐκεῖσε 
ὄντος καὶ IMiyarj τοῦ Χαράχτου, γενομένης πολλῆς σφαγῆς τῶν 


22. Mortuo vero Antonio patriarcha, eius loco ordinatur Nicolaus, 
qui imperatoris erat mysticus, capta porro est civitas munita Demetrias 
in Hellados themate a Damiano Agareno. 


29. Leo imperator Annam filiam suam ex Zoe filia Zautzae coro- 
nat, quod non poterat constituta ex more convivia publica exhibere, 
quod non esset Augusta. 


24. Duxit autem imperator uxorem ex Opsicii themate, formosissi- 
mam valde, nomine Eudociam, coronans Áugustamque renuntians ac sibi 
coniugem adhibens. ex ea suscepto puero masculo tum ipsa exstincía 
est tum suscepta proles. 


25. Coemptis Leo imperator aedibus prope sanctos apostolos, ibi 
praemagnificam ecclesiam exstruxit, nomine primae suae uxoris S. 'Theo- 
phanonis, (26) similiter etiam ecclesiam aedificavit ad 'l'opos, quos 
vocant, S. Lazarum, virorum eunuchorum monasterium faciens; ubi et 
S. Lazari corpus e Cypro et Mariae Magdalenae Epheso relatum de- 
posuit: celebrata eiusdem ecclesiae illi encaenia. occupatis autem das- 
siariis struendis eiuscemodi ecclesiis, captum in Sicilia est Taurome- 
nium ab Afris, negligentia seu potius proditione Eustathii navalium 
drungarii et Caramali ibi tum existentis et Michaelis Characti, ingenti 
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“Ῥωμαίων. ἀνελθόντων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ πόλει παρά τε τοῦ flaci- 
λέως καὶ τοῦ πατριάρχου ἐλεγχϑέντων παρὰ Μιχαὴλ τοῦ Χαράκτου 
ὡς προδοτῶν, κατεχρίϑησαν ϑανάτῳ. παρακληϑέντος δὲ τοῦ 
βασιλέως παρὰ Νικολάου τοῦ πατριάρχου, τὸν ϑάνατον συνεχω- Ὁ 

5 ρήϑησαν, μοναχοὶ ὃ μὲν Καράμαλος εἰς τὰ Πιχριδίου, ὃ δὲ Εὐ-- 
στάϑιος εἰς τῶν Στουδίου. . παρελήφϑη δὲ xai “ῆμνος ἡ νῆσος 
ὑπὸ τῶν ““γαρηνῶν, αἰχμαλωσίαν πολλὴν πεποιηκότες. 


27. Rv τῇ προελεύσει δὲ τῆς μεσοπεντηχοστῆς τοῦ βασι- 
λέως ““έοντος ἀνελϑόντος εἷς τὸν ἅγιον Πώκιον καὶ εἰσοδεύοντος, 
1οὅτε ἦλϑε πλησίον σωλέας, ἐξελθών τις ἐκ τοῦ ἄμβωνυς δέδωκεν 
αὐτῷ μετὰ ῥάβδου Ἰσχυρᾶς καὶ παχείας" καὶ εἰ μὴ 5; φορὰ τῆς 
ῥάβδου εἷς πολυχάνδηλον ἐμποδισϑεῖσα διεχαυνώϑη, παρευϑὺ ἂν 
τοῦτον ἀπήλλαξε τοῦ ζῆν. τοῦ δὲ αἵματος σφοδρῶς χαταρρέοντος P 557 
ix τῆς τοῦ βασιλέως κεφαλῆς ταραχή τε καὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων 
15 γέγονεν, καὶ πολλοὶ ἐν ταύτῃ ἀπώλοντο. ὃ δὲ ἀδελᾳὸς αὐτοῦ 
᾿“λέξανδρος προεφασίσατο νοσηλευϑεὶς καὶ οὗ κατῆλθεν ἐν τῇ 
εἰσόδω, ὡς ἐκ τούτου ὕποπτον αὐτὸν γενέσϑαι τὴν τοιαύτην ἐπι-- 
βουλὴν κατασκευάσαι. οὔτε ὃ Σαμωνᾶς παρῆν ἐκεῖ, ἀλλ᾽ ἣν 
ἀπελϑὼν ἀγαγεῖν Ζωὴν ἐν τῷ παλατίῳ πρὸς τὸ συνεῖναι τῷ βασι-- 
20Ad, κρατηϑέντος δὲ τοῦ δόντος τὸν βασιλέα καὶ ἐξετασϑέντος, 
καὶ πολλὰς βασάνους καὶ τιμωρίας ὑπομεμενηκότος ἐπὶ πολλὰς 
ἡμέρας, ἐπεὶ μηδένα καϑωμολύγει, τέλος ἐκκοπεὶς αὐτοῦ χεῖρας 


1 τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ πατριάρχῃ 11 ἡ omP 


data Romanorum strage. in urbem reductis, ab imperatore et patriarcha 
redargutis, Characto insimulante, indicta mortis sententia est. quan- 
quam exorato a Nicolao patriarcha imperatore facta mortis venia est. 
monachum inire concessum,  Caramalin Picridii, Eustathio in Studii. 
capta est et Lemnus insula ab Agarenis, multis incolarum abductis ca- 
ptivis. l 


27. In processa autem mediae pentecostes, cum Leo imperator ad 
8. Mocii ascendisset ac templum intraret, ubi iam prope soleam attige- 
rat, egressus quidam ex ambone cum robusto fuste ac crasso in caput 
impegit. ac nisi fustis ictu interiecto candelabri remissus fuisset ac re- 
tardatus, confestim ei vitam abstulisset. cruore autem e capite impera- 
toris largiter diffluente facta turbatio est ac fuga procerum, multique 
in ea perierunt. frater autem Leonis Alexander morbum praetexens de- 
sideratus in ingressu est, ut inde suspicio ei inoleverit istiusmodi moli- 
tionis auctorem ipsum fuisse. Samonas quoque non erat ibi, sed abierat 
Zoem adducturus in palatium, ut cum imperatore esset. capto illo qui 
ictum impegerat, habitaque de illo quaestione, ac cum multos dies non 
pauca sustinuisset supplicia ac tormenta, quod nihil confitebatur, ad 
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B καὶ πόδας ἐκάη ἐν τῇ τοῦ ἱππικοῦ σφενδόνῃ, xal ἔκτοτε ἐξεκόπη ἡ 
᾿ς τοιαύτη προέλευσις. 

Q8. Merè δέ τινα καιρὸν ἀνῆλθε Mápxoc 6 σοφώτατος 
οἰκονόμος τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας, ὃς ἦν ἀναπληρώσας τοῦ μεγάλου 
σαββάτου τὸ τετραῴδιον τοῦ κυρίου Κοσμᾶ" καὶ ἐν τῇ τραπέζῃ" 
τῷ βασιλεῖ συνεστιώμενος ἐξελιπάρει τὸν βασιλέα μὴ ἐχκοπῆναι 
τὴν ἑορτήν. τοῦ δὲ βασιλέως ἀπαναινομένου ἔφη ὃ άρχος ὅτι 
προγεγραμμένον ἦν παρὰ τοῦ προφήτου Zfaflió τὸ παϑεῖν σε, δί- 
σποτα. προεφήτευσε γὰρ εἰπών, ὅσα ἐπονηρεύσατο ὃ ἐχϑρὸς ἐν 
τῷ ἁγίῳ σου, καὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ μισοῦντές σε ἐν μέσῳ τῆς top- Y 

C τῆς σου. καὶ δεῖ σε, ὦ δέσποτα, ἀπὸ τοῦ νῦν κρατῆσαι τὴν βα- 
σιλείαν ἔτη δέκα. ὃ δὴ καὶ γέγονε" τῇ γὰρ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν ἢ καὶ 
ἔλαβεν, ἐν αὐτῇ καὶ τελευτᾷ. 

20. Ἦν δὲ Ζωὴ 4 τετάρτη γυνὴ τοῦ βασιλέως ἄστεπτος. 
τοῦ δὲ βασιλέως πρόκενσον ποιησαμένου εἷς τὸ ἐμπόριον τοῦ Βου- v 
τίου πρὸς τὸ ἐγκαινίσάι τὴν μονὴν Χριστοφύρου τοῦ πρωτοβιστια- 
glov αὐτοῦ, ἦλϑεν ἀγγελία ὡς ὅτι 0 στόλος τῶν ^ Myaprvàm ἅμα 
τῷ Τριπολίτῃ ἀνέρχεται κατὰ Κωνσταντινουπόλεως. | ánoovülu 

' οὖν ὃ βασιλεὺς Εὐρτάϑιον δρουγγάριον τοῦ πλωΐμου μετὰ παντὸς 

στόλου καὶ τῶν στρατηγῶν κατὰ τοῦ Τριπολίτου" of μὴ δυνηϑώ-9 

D τες ἀντιπαρατάξασϑαι ἀπεστράφησαν κενοίἔ. (30) ἦλϑεν οἷν ὃ 
Τριπολίτης, καὶ εἰσῆλθεν ἔνδοϑεν τῆς ᾿Αβύδου μέχρε Παρίου. 


21 ὑπεστράφησαν7 


extremum manibus pedibusque excisis in Circi funda combustus est; quo 
ex tempore abolitus istiusinodi processus est. 

28. Aliquo autem interiecto tempore ascendit Marcus sapientissi- 
mus oeconomus eiusdem ecclesiae (is nimirum qui complevit tetraodium 
magni sabbati, a domino Cosma compositum), ac cum imperatore mensae 
accumbens ex eo efflagitabat ne exscinderetur festae diei solemnitas. 
abnuente imperatore ait Marcus "olim iam a Davide scriptum erat (Ps. 
78 8), domine, id tibi eventurum esse: prophetavit namque, dicens. 
quanta malignatus est inimicus in sancto tuo, et gloriati sunt qui ode- 
runt te, in medio solemnitatis tuae. oportet enim te, domine, abhim 
annos decem imperium tenere." quod et contigit: eodem enim die que 
ictum aces perat, et mortuus est. 

'29. Zoe quarta Leonis uxor non erat corollis nuptialibus donsta. 
imperatore solenni pompa procedente ad Butii emporium ad Christophori 
protovestiarii sui monasterium dedicandum, venit nuntius, Agarenorum 
classem ductore Tripolita adversus Cpolim ascendere. mittit itaque in- 
perator Eustathium navalium drungarium cum omni classe et tribunis ac 
officialibus adversus Tripolitam: qui, cum non licuisset aciem adversam 
iungere, inani conatu rediere. (30) venit itaque 'Tripolite, et ingressus 
est intra Ábydum, Parium usque. quo cognito imperator in magsat 
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τοῦτο μαϑὼν 0. βασιλεὲς ἐν μεγάλῃ ἀϑυμίᾳ καὶ περιστάσει ylyo- 
γεν, καὶ ἀποστέλλεε ἽἹμέριον πρωτασηχρῆτιν κεφαλὴν τοῦ στόλου 
κατὰ τοῦ Τριπολίτου, μὴ τολμώντων x&v ὅλως πλησιάσαι τῷ 010—- 
λῳ τῶν ᾿“Ιγαρηνῶν. τοῖς δὲ τοῦ ϑεοῦ χρίμασιν ἀντεστράφη ὃ 
5 αὐτὸς “Δέων 0 Τριπολίτης καὶ ἀπῆλθεν ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ ταύ-- 
τὴν ἐπολιόρχησε καὶ παρέλαβεν ἅμα τῷ στρατηγῷ αὐτῶν ovy, 
τῷ “Χατζιλακίῳ, ποιήσας πολλὴν σφαγὴν καὶ αἰχμαλωσίαν, “Ῥοδό-- Ῥ 558 
φυλλος δέ τις κουβικουλάριος ἦν ἀποσταλεὶς ἐν Σικελίᾳ διὰ χρείαν 
τινά, ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ χρυσίου λίτρας ἑκατόν. νοσήσας δὲ κατὰ 
10τύχην ἐν τῇ ὁδῷ εἰσῆλϑεν ἐν Θεσσαλονίκῃ πρὸς τὸ λούσασϑαι καὶ 
ἀναχτήσασϑαι ἑαυτόν, ἐκρατήϑη παρὰ «“Δέοντος. διερχομένου δὲ 
Συμεὼν ἀσηκρῆτις, ὃ μετὰ ταῦτα γεγονὼς πατρίκιος καὶ πρωτα-- 
σηχρῆτις, ἀνελάβετο τό τε χρυσίον καὶ τὸ δῶρα, ἅπερ εἴασεν ὃ 
“Ῥοδόφυλλος ἐν τῇ ὁδῷ καὶ πολλὰ βασανισϑεὶς ἐτελεύτησε. τοῦ 
16 δὲ Τριπολίτου βουλομένου τὴν πόλιν καταστρέψαι, μαϑὼν ὃ Συ- B 
«uv δηλοῖ αὐτῷ χρυσίον λαβεῖν καὶ ταύτην ἐᾶσαι" ὃ δὴ καὶ 
γέγονεν. | | | 
31. ΣΣαμωνῶς δὲ προφασισάμενος ἐπὶ τὴν μονὴν αὐτοῦ τὰ 
Σπεῖρα ἐξελϑεῖν, τὴν ἐν τῷ Ζἰαματρὶ οὖσαν, φυγῇ ἐχρήσατο ἅμα 
40 χροήμασι καὶ ἵπποις αὐτοῦ, τοὺς ἵππους τοὺς δημοσίους κατὰ 
ἀπαλλαγὴν ἀγχυλοκοπήσας. τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἀποστέλλει 
ὄπισϑεν αὐτοῦ Βασίλειον ἑταιρειάρχην τὸν Καματηρὸν καὶ Γεώρ-- 
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venit animi deiectionem ac afflictionem.  mittitque Himerium ἃ secretis 
primum classis ducem ac caput adversus Tripolitam, qui prorsus noa 
ausi sunt propius classem Ágarenorum adire. quae autem dei iudicia 
sunt, mutato consilio idem Leo T'ripolita vela obvertens Thessalonicam 
profectus est. quam et expugnavit, cepitque cum Leone Chatzilacio 
eorum praetore ac duce, magna data civium strage multisque abducjis 
captivis. Rodophyllus autem quispiam cubicularius necessaria quadam 
ex causa in Siciliam missus, habens secum auri libras centum, cum forte 
fortuna in via aegrotans '"Thessalonicam ut lavaret ingressus esset, et ut 
wires reciperet, captus a Leone est. hac vero iter habens Symeon ἃ 
secretis, qui postea patricius primusque a secretis fuit, tum aurum re- 
cepit tum munera, quibus Rodophyllus in via relictis, multis excruciatus 
tormentis exstinctus est. cumque Tripolitae constitutum esset ut urbem 
everteret, intelligens Symeon signiücat ei ut aurum accipiat et urbem 
immunem sinat, quod et factum est. 

91. Samonas autem simulato consilio exeundi in monasterium suum, 
quod Spira dicunt et in Damatri situm est, fuga in Syriam usus est 
cum pecuniis et equis suis, publicos equos per singulas stationes sub- 
nervans. quo cognito imperator post eum mittit Basilium foederatorum 
comitem Camaterum et Georgium Crenetem, ad eum comprehendendum. 
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, yu» τὸν Κρηνήτην τοῦ καταλαβεῖν αὐτόν. τοῦ δὲ ΣΣαμωνᾶ τὸν 
“4λυν βουλρμένου διαπερᾶσαι, κατέλαβεν αὐτὸν Νικηφόρος 
C δρουγγάριος ὃ λεγόμενος Καμινᾶς, οὐχ ἐῶν αὐτὸν διαπερᾶσαι. 
ἐπεὶ δὲ πολλὰ 0 Σαμωνᾶς ὑπισχνεῖτο καὶ οὐκ ἔπειϑεν, προσέφυγεν 
εἷς τὸ Σιριχᾶ εἰς τὸν τίμιον σταυρόν, προφασισάμενος ὡς διὰδ 
πίστιν τοῦ σταυροῦ ἐληλύϑ ει. καταλαβὼν οὖν Κωνσταντῖνος 0 
τοῦ Zfovxóc, καὶ τοῦτον ἀναλαβόμενος, ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει. 
προσέταξε δὲ ὃ βασιλεὺς αὐτὸν μὲν φυλάττεσθαι ἐν τῇ οἰχία Βάρ- 
δα τοῦ Καίσαρος, ἠρώτησε δὲ Κωνσταντῖνον τοῦ “]ουχὸς περὶ 
αὐτοῦ, καὶ μαϑὼν ὡς ἀληϑῶς ἐν Συρίᾳ ἔφυγε, παρεγγύησε τῷ 19 
D “ουκὶ μὴ εἰπεῖν τοῦτο ἐνώπιον τῆς συγκλήτου, ὅτε παρ᾽ avr? 
ἐρωτηϑῇ, ἀλλ᾽ ὅτι δι᾿ εὐχὴν ἀπῆλϑεν ἐν τῷ Σιριχᾶ" ἤϑελε γὰρ 
ὃ βασιλεὺς συνοψισϑῆναι αὐτῷ. προσκαλεσάμενος οὖν Κωνσταν- 
τῖνον τοῦ Zlovxüc ἔμπροσϑεν τῶν ἐν τέλει ἔφη "ovrog ἔχεις 96r. 
καὶ τὴν κεφαλήν μου, ἔφυγεν ὃ Σαμωνᾶς ἢ οὔ; ὃ δὲ ὡς εἰπὼν B 
πρότερον τῷ βασιλεῖ μὴ δρκισϑῆναι καὶ τὸ κελευόμενον εἰπεῖν, 
ἀκούσας τοὺς ὅρκους ἐξεῖπεν ἐνώπιον πάντων ὅτι εἷς Συρίαν ἔφευ- 
γεν, μετ᾽ ὀργῆς δὲ τοῦ βασιλέως τοῦτον ἀποπεμψαμένου, ἐποίησε 
Σαμωνᾶς μῆνας τέσσαρας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Βάρδα. ἀπεσυγνόψισε 
δὲ ἐν τῇ αὐτοχρατορίᾳ τοῦ βασιλέως. 
P 559 39. Ἐφάνη δὲ τότε xal κομήτης ἀστήρ, τὰς dxrirag ἐπὶ 
ἀνατολῆς πέμπων, φαινόμενος ἐν ἡμέραις καὶ νυξὶ τεσσαράκοντα. 
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eumque Samonas Halym vellet traiicere, comprehendit enm Nicephorus 
drungarius, cui nomen Caminas, prohibens ipsum traiicere. cumque 
Samonas multis promissis eius nihil animum inflexisset, ad venerandam 
confugit crucem quae est in Siricha, simulans quasi fide in crucem eius- 
que religione iter suscepisset. comprehendens itaque Constantinus Ducis 
filius, eumque assumens, in urbem reversus est. praecepit vero impe- 
rator ipsum quidem servari in aedibus Bardae Caesaris, interrogavitque 
de eo Constantinum Ducae filium. cognitoque quia vere in Syriam fa- 
eret, mandavit duci ne cum ab eo interrogaretur in praesentia senatns, 
istud diceret, sed quod voti causa in Siricha profectus esset: volebat 
enim imperator in sui eum conspectum admittere. advocato itaque Con- 
stantino Ducis filio coram senatu ait "ita deum habes et caput meum, 
fugiebat Samonas necne?" is vero, ut qui antea imperatorem rogasset 
non adiurare, ac dicturum se quod iuberetur, auditis iuramentis, horem- 
que motus religione, omnibus coram enuntiavit "sane fugiebat in Sy- 
riam." imperator cum ira hoc iusso facessere, Samonam menses quat- 
tuor tenuit in domo Bardae, reddiditque praesentiam et in conspectum 
admisit tum cum illi filius susceptus est. 
32. Apparuit tunc et cometa, radios mittens versus Orientem, vi- 
susque est dies quadraginta ac totidem noctes. Samonas a tempore suae 


DE LEONE BASILII F. 865 


γέγονε δὲ Σαμωνᾶς πατρίκιος ἀπὸ τῆς αὐτοῦ φυγῆς. ἐγέννησε δὲ 
υἱὸν ἀπὸ Ζωῆς τῆς τετάρτης αὐτοῦ γυναιχός. ἐβαπτείσϑη δὲ τὰ 
ἅγια φῶτα ὑπὸ Νικολάου πατριάρχου ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, δε- 
ξαμένων αὐτὸν ““λεξάνδρου βασιλέως καὶ Σαμωνᾶ πατρικίου καὶ 
5 τῶν ἐν τέλει πάντων. | 
33. lov: δὲ καὶ ἡ Ἀύφη τότε γηροκομεῖον, διω- B 
»χϑεισῶν τῶν ἑταιρίδων. 
84. ' Εὐλογήϑη δὲ ὃ “έων βασιλεὺς μετὰ Ζωῆς μετὰ τὴν 
ἑορτὴν παρὰ Θωμᾶ πρεσβυτέρῳ, ὃς καϑῃρέϑη. ἀνηγόρευσε δὲ 
10τὴν αὐτὴν Ζωὴν «Αὐγοῦσταν, καὶ διὰ τοῦτο τὸν βασιλέα ὃ πατρι-- 
άρχης ἐκώλυσεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν εἰσέρχεσϑαι. ὅϑεν διήρχετο 
ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ μέρους μέχρε τοῦ μιτατωρίου, μηδ᾽ ὅλως εἰς τὰ 
κατὰ συνήϑειαν διερχόμενος. ΝΕ 
35. Προεβλήϑη δὲ Σαμωνᾶς παραχοιμώμενος διὰ τὸ εἶναι 
15 τῷ βασιλεῖ συνεργὸς πρὸς πᾶσαν παρανομίαν καὶ καχίαν. καὶ χατὰ 
τῆς ἐκκλησίας ἤρξαντο μελετᾶν. προσκαλεσάμενοι γὰρ Νικόλαον C 
πατριάρχην Φεβρουαρίῳ μηνὶ πρώτῃ, καὶ πολλὰ λιπαρήσαντες 
δεχϑῆναι τὴν πολυγαμίαν, ἐπεὶ πεῖσαε οὐκ ἠδυνήϑησαν, ἀπὸ τοῦ 
κλητορίου διὰ τοῦ Βουκολέοντος ἐν πλοίῳ μικρῷ τοῦτον ἐμβιβά-- 
ΦΟσαντες διεπέρασαν ἐν τῇ Hola, ἀφ᾽ ἧς πεζῇ μέχρι Γαλακρηνῶν 
᾿ς μόλις ἀπἥει, χιόνος ἐπικειμένης πολλῆς. χειροτονεῖται δὲ ἀντ᾽ 
αὐτοῦ Εὐθύμιος σύγκελλος dg πατριάρχην, ἀνὴρ ἱεροπρεπής, 
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fugae patricius creatus est. sustulit Leo filium ex Zoe, quarta uxore 
sta; baptizatusque est in die luminum ἃ Nicolao patriarcha in magna 
ecclesia, susceptoribus eius Alexandro imperatore et Samona patricio 
omnique senatu. : 

: 33. 'Tunc quoque Cupha, qnam vocant, domus hospitalis cürandis 
senibus facta est, eliminatis acortis. 

84, Nuptiali benedictione impartitus est Leo imperator cum Zoe 
ost domini natalem diem a 'Thoma presbytero, qui depositus est. ean- 
em quoque Zoem Augustam renuntiavit; quae res in causa fuit ut pa- 

triarcha imperatori ingressum in ecclesiam interdixerit. quapropter ἃ 
dextra parte ad metatorium usque transibat, nihil prorsus qua moris erat 
transiens. ᾿ 

86, Provectus vero est Samonas accubitor (sacri cubiculi praepo- 
situs intimus) iccirco nimirum quod imperatori ad omne scelus et pravi- 
tatem adiutor esset et socius. coeperuntque adversus ecclesiam nova 
moliri. advocato enim Nicolao patriarcha calendis Februarii, multisque 
egentes precibus ut polygamia reciperetur, cum in sententiam trahere 
nequivissent, a Cletorio (conviviorum triclinio) per Bucoleonem in par- 
vum lintrem imponentes Kriam traiecerunt; unde aegre pedes ad Gala- 
crenas usque multa nive obiecta humo evasit, ordinatur vero eius loco 
Euthymius syncellus patriarcha, vir venerabilis et continens ac valde 
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ἐγχρατῆς τε καὶ εὐλαβὴς πάνυ" Ov φασιν καταδέξασϑαι τοῦτο ἐξ 
ἀποκαλύψεως ϑείας, ὡς τοῦ βασιλζΖως βουλευομένου αἴρεσιν καὶ 
D νόμον ἐχϑεῖναι τοῦ ἔχειν ἄνδρα γυκαῖχας τρεῖς ἢ xal τέσσαρας, 
πολλῶν εἰς τοῦτο λογιωτάτων ἀνδρῶν συνεργούντων αὐτῷ. 
86. Ἰυνίῳ δὲ μηνὶ προσεκλήϑῃ «ἔων ὃ βασιλεὺς παρὰϑ 
ἹΚωνσταντίνου τοῦ «ἀιβὸς ἐν ετῇ μονῇ τῇ οὔσῃ ἐν τῷ Πϊαρδοσα)- 
γάρη τοῦ ποιῆσαι τὰ ἐγκαίνια καὶ ἀριστῆσαι. καὶ γέγονεν ἄνεμος 
ᾧ λεγόμενος λὶψ ἕως τρίτου σφοδρῶς φυσήσας, συσσεέσας τε καὶ 
δονήσας οἰκήματα καὶ ἐχχλησίας, ὥστε πάντας φεύγεεν ἐν ὑπαξ 
ϑροις τόποις. λέγοντας συντέλειαν κοσμιχὴν εἶναι, εἰ μὴ ᾧ Secoo 8 
φιλανϑρωπία δι᾽ ὄμβρων ἔπαυσε τὴν τοιαύτην ϑραῦσεν. 

P 560 37. Προεβάλετο δὲ ὃ βασιλεὺς Tu£grov λογοθέτην τοῦ δρὗ- 
μου κεφαλὴν πάντων τῶν πλωΐμων, ἐξελθόντος τοῦ στόλου τῶν 
“ἀγαρηνῶν κατὰ Ῥωμαίων. ἐδέξατο δὲ καὶ 1fvógósaxoc ὃ dod; 
διὰ κελεύσεως συνελθεῖν ἹἹμερέῳ λογοῚθέτῃ ἐν τοῖς πλοίοις καὶ 
καταπολεμῆσαι τοὺς “ἀγαρηνούς. ὃ δὲ Σαμωνᾶς ἦν ἀδεάλλακτος 
ἐχϑρὸς ᾿Αγδρονίκῳ, καὶ πολλὰ xax! αὐτοῦ διηνεχῶς συνεσκεύασε 
xal ἐμηχανᾶτο, κακῶσαι τὸν ᾿Ανδρύνιχον παντὶ τρόπῳ καὶ πάσῃ 
σπουδῇ διαμηχανώμενος ἀπὸ «jc αὐτοῦ φυγῆς. ὑπέβαλε δὲ τοι 
γράψαι τῷ ᾿ΑἈνδρονίχῳ κρύφα, μὴ εἰσέλϑοι εἷς τὰ καράβια καὶ ἢ 

B κρατηϑῇ παρὰ Ἱμερίου" ὃ γὰρ Σαμωνᾶς ὑπέϑηκε τῷ βασιλεῖ τοῦ 
κρατηϑῆναί σὲ καὶ τυῳλωοϑῆναι παρ᾽ Φὐτοῦ. πολλὰ δὲ προτρεπο- 
7 τοῦ] τοῦτο P 49 Ἡμέριον p. 229 Ὁ 


pius et religiosus, aiuntque divina revelatione, quod Ma qrestum erat, 
recepisse, quippe cum imperator vellé& haeresim ac legem premulgare, 
qua liceret viro tres aut etiam quattuor uxores habere; qua in re muli 
eruditissimi viri ei adstipularentur. 

96. Mense Iunio invitatus est Leo imperator a Constantino Libe 
ad monasterium, quod est in Mardosagari, tum ad eius dedicationem 
tum ad prandium. factusque est ventus, cui Lips nomen, in tertiam us- 
que vicem valide spirans, concutiensque ac evertens domos ac ecclesias, 
ita ut omnes in subdivalia loca fugerent ac mundi consummationem esse 
dicerent, nisi dei clementia obortis imbribus sedata esset istiusmodi 
confractio. 

97. Praefecerat imperator Himerium cursus publici logothetam na- 
valis omnis rei caput, egressa Agerenorum classe adversus Romane. 
acceperat vero imperatoria iussione Andronicus Dux ut et ipse Himerie 
logothetae in navibus sese adiungeret et adversus Ágarenos serio depu- 

aret. Porro Samonas irreconciliabilis Andronico hostis erat, multaque 
in eum continuo struebat, et machinabatur illi noxam inferre, nullo noa 
modo, nulla non opera ac fraude nocere studens, quo ex tempore a fuga 
retractus fuerat. subiecit vero cuidam ut occulte Andronico scriberet 
cave sis naves ingrediaris et capiaris ab Himerio: Samonas namqee 
auctor-fait imperatori ut ab eo te teneri ac Juminibus orbari praecipe- 
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μένου ἽἹμερίου 1dyOpóvixoy εἰσελϑεῖν ἐν τοῖς πλοίοις κατὰ τῶν 1Mya- 
ρηνῶν ἀπεσχίρτησε. τῶν Ἀγαρηνῶν δὲ ἐπικειμένων Ἵμέριος μόνος 
ἐν ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου Θωμᾶ συμβαλὼν πόλεμον μετὰ τῶν Myapy- 
ψῶν μεγάλην vixry εἰργάσατο. τοῦτο μαϑὼν “Ἀνδρόνικος, ἀπο--: 
δγνούς, ἅμα συγγενέσιν αὐτοῦ xal τέινοις αὐτοῦ καὶ ἀνθρώποις 
᾿αὐτοῦ ἀπελϑὼν ἐκράτησε κάστρον τὴν Καβάλαν, εἷς τελείαν ἀπο-- 
eracídy ἐλϑών, ὡς εἰπεῖν xal Σαμωνᾶν πρὸς τὸν βασιλέα “οὐχ 

ἔλεγόν σοι, ὦ δέσποτα, ἀντάρτην εἶναι τὸν “οῦχα;" (38) παρ- C 

ευϑὺ δὲ ἀποστέλλει ὁ βασιλεὺς Γρηγορᾶν δομέστικον τῶν σχολῶν 
10 τὸν Ἰβηρίτζην, συμπένϑερον ὄντα τοῦ “Ἀνδρονίκου, καταπολεμῆῇ.- 
σαι αὐτόν. μαϑὼν δὲ τοῦτο "Ἀνδρόνικος, xal ὡς ὃ πατριάρχης 
Νικόλαος ἐξεώσϑη, προσέφυγε τοῖς "4γαρηνοῖς ἅμα τοῖς συγγενέσε 
καὶ φίλοις αὐτοῦ καὶ τέχνοις, ἐξεληλυϑόσε τότε κατὰ Ῥωμαίων, 
xal ἀπεδέχϑη παρὰ τῷ ἀμερουμνῇ μεγάλως. (39)) ἐλυπεῖτο δὲ 
15 .“έων ὃ βασιλεὺς διὰ τὸν Ἀνδρόνικον, καὶ πολλάχις ἐβούλετο ἀπο- 
στεῖλαι αὐτῷ λόγον ἐνυπόγραφον, ὃ xal Θεόφιλος διὰ τὸν Ma- 

᾿ ψουὴλ ἐποίησε. συνεβουλεύσαντο δέ τινες τῷ βασιλεῖ φιλοφρονη- Ὁ 
ϑῆναί τινα τῶν τοῦ πραιτωρίου Σαρακηνῶν καὶ ἀποσταλῆναι dy 
Συρίᾳ μετὰ λόγου ἐνυπογράφου. τοῦτο δὴ καὶ πεποίηκεν ὃ βα- 
4οσιλεύς, γράψας διὰ κινναβάρεως καὶ ἀποστείλας μετὰ χρυσοβούλ-- 
λου ἔνδοϑεν φατλίου βραχέος soáxrov. ἐξελθόντος δὲ τοῦ “4γα- 
ρηνοῦ ἀπὸ τοῦ βασιλέως, προσχαλεσάμενος αὐτὸν ΣΣαμωγᾶς εἶπεν 
αὐτῷ “οἶδας τί κρατεῖς; τοῦτο εἰπὼν διὰ τὸν κηρόν. “τὴν ἀπώ- 


D 
ret." multis itaque hortamentis atque precibus agente Himerio ut ad- 
versus Ágarenos naves ingrederetur, reailiit.  Agarenis vero incumbenti- 
bus, Himerius solus in die S. Thomae conserta cum eis pugna magna 
potitus victoria est. Andronicus ut cognovit, in desperationem actus, 
una cum propinquis ac liberis suis totaque familia discedens Cabalam 
urbem munitam cepit, in perfectam defectionem prorumpens, ita ut Sa- 
monas imperatori diceret "nonne dicebam tibi, domine, Ducem tyranni- 
dem moliri ac rebellem esse ?" (38) confestim itaque mittit imperator 
Gregoram legionum domesticum Iberitzem, Andronici consocerum, ad 
eum expugnandum. cognito vero Nicolaum patriarcham eiectum esse, 
ad Agarenos profugit cum propinquis et amicis suis ac liberis, qui Ro- 
manam tunc Sicionem incursabant megnificeque ac gaudii significatione 
receptus est ab amerumne. (39) dolebat plurimum Leoni imperatori 
propter Ándronicum; saepiusque animo destinaverat ut subscriptam se- 
curitatis fidem ad eum mitteret, quod et Théophilus fecerat propter 
Manuelem. consuluere vero quidam imperatori ut quendam e praetorio 
Baracenorum liberalius acceptum conciliaret ac in Syriam cum subscripta 
immunitatis fide mitteret. quod utique fecit, scribens rubris literis, mit- 
tensque cum aurea bulla intra bacillum ducta cera compactum. esso 
autem Agareno ab imperetore, aocersens eum Samonas ait illii nost 
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λειαν τῆς Συρίας βαστάζεις καὶ δοὺς αὐτῷ παρήγγειλε τοῦτο 
βαλεῖν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ᾿Αζήρ. ὃ δὲ ἀπελϑὼν τοῦτο πεχοίηκω. 
P 561 ἐκρατήϑη δὲ "Ἀνδρόνικος καὶ ἐδεσμήϑη μετὰ πάντων» τῶν συγγενῶν 
αὐτοῦ. καὶ μαϑὼν ὡς διὰ δόλου τοῦ Σαμωνᾶ ταῦτεο αὐτῷ yfye- 
ψεν, ἀναγκχασϑεὶς ἐμαγάρισεν αὖτός τε καὶ οἱ σὸν αὐτῷ. ἔχτοτεδ 
“δὲ Κωνσταντῖνος 6 υἱὸς αὐτοῦ καὶ oi λοιποὶ ἰδόντες ὅτε ἀδύνατών 
ἦσειν ? Mdyópóvixoy ἐξελθεῖν, βουλῇ οὐτοῦ μετ᾽ οὐ πολὺ φυγῇ χρη- 
σάμενοι (ϑαυμαστὸν ὄντως) ἐκ μέσῃς Συρίας πρὸς “Ῥωμανίαν 
ἐξῆλθον, καὶ καταπολεμούμενοι κατὰ χώρας μόλις ὀλίγοι διεσώ- 
ησαν μετὰ Κωνσταντίνου υἱοῦ αὐτοῦ. . v, 
40. Ἔχ dé Ταρσοῦ εἰσῇλϑον ἐν τῇ πόλει περὶ ἀλλαγίου δ᾽ 
τε ᾿“Αβαλβάχης ὃ γέρων καὶ 6 τοῦ Σαμωνᾶ πατήρ" καὶ τούτους 
B ἐϑεάσαξο 9 βασιλεὺς μετὰ κοσμήσεως καὶ τιμῆς καὶ δόξης ἐν τῷ 
Maysaéga. ἐκαλλώπισαν δὲ καὶ τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἐν κόσμῳ 
φολυτελεῖ, καὶ ὁπέδειξαν ἅπαντα và τίμια σκεύη τοῖς ᾿«“(γαρηνοῖς, t$ 
ὅπερ ἀνάξιον ἦν βασιλείας καὶ Χριστιανικῆς καταστάσεως, τοῦ 
ϑεαϑῶνω παρὰ τῶν ἐϑνῶν τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ ϑεοῦ. ὃ δὲ τοῦ 
ΣΣαμωνᾶ πατὼρ ἔϑελε συνεῖναι τῷ υἱῷ αὐτοῦ χαὶ μεῖναε elc Ῥωμα- 
ψίαν. ὃ. δὲ Σαμωνᾶς παρήνεσεν αὐτῷ λέγων “κράτει τὴν πίσεο 
ἣν ἔχοις" κἀγώ, εἰ δυναϑῶ, ἐλεύσομαι πρός σε μᾶλλον" , 
C 41. Tj ὑὲ ἡμέρᾳ τῆς πενεηχοστῦς στέφει déc» ὃ βασι- 
λεὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνοταγεῖνον δι᾽ Ἐὐϑυμέου πατριάρχου. 


2 Οὐπήςῦ φ ἐξῆλθεΡρΡὀ ὀ ὀ1ὅ ἐδίξατο margo P. 


quid teneas?" hoc diceps cerei causa, "nempe Syriae exitium qestas." 
uo tradito, admonuit ut in Ázoris manus daret. isque profectus id ita 
ecit. tentus itaque Andronicus est, et in vincula cnm propinquis suis 
omnibus compactus; compertoque haec sibi Samonae dolo centigisse, 
necessitate adactus ipse se, et qui ibant cum ipso, impuris Mahumet 
sacris polluere. Constantinus vero eius filius ac reliqui, videates im- 
possibile. factm ut Andronicus exiret, eius consilio, non multe pest, arre- 
lic fuga (rem yere stupendam!) ex media Syria in Romaniam evasere; 
oque appetiti per regiones vicosque et oppida, vix pamci incolumes 
cum Constantino eius filio sese recepere. 

40. E Terso in urbem profecti sunt δὰ commutandes captivos tum 
Abalbaces senex tum Samonae pater. suscepit eos decore imperator, ac 
cum honore et gloria festive in Magnaura. orneta magni i 
emni supellectili m ecclesia, exhibita Agaremis veneranda vasa 
omnia: rem sane indignam imperio et Chrisüamo stathà ac disciplima 
sacroram dei vaserum spectaculo gentium pasci eculos. Samonae patri 
in amimum venerat nt cum filio versaretur et in Romania sedes statae- 
ret. renuit Samonas, dicens "tene quam habes fidem; ego potius ad ts 
si facultas fnerit, proficiscar." 
4i. Die sacro pentecostes coronat Leo filium Constantinum per 
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δέδωχε δὲ Σαμωνᾶς. Κωνσταντῖνον ἄνϑρωπον αὐτοῦ͵, τὸν δουλεύ-- 
σαντα πρότερον Βασιλείῳ μαγίστρῳ καὶ ἐπὶ τοῦ κανιχλείου, δου-- 
λεύειν Ζωῇ «Αὐγούστῃ" ὃς ἠγαπήϑη παρὰ τοῦ. βασιλέως “Τέοντος. 
καὶ τῆς «Αὐγούστης. διὰ τοῦτο πολλὰ ἐφϑόνησε Σαμωνᾶς αὐτῷ, 

ὁ καὶ ἐλοιδόρει ὡς συνόντι τῇ ““ὐγούστῃ" ἅπερ ὃ βασιλεὺς; νοήσας 
ἀληϑῆ εἶκαι, ἀπέστειλε καὶ ἀπέχειρεν αὐτὸν μοναχὸν ἐν τῇ μονῇ 
τοῦ ἁγώυ Ταρασίουν διὰ τοῦ Σαμωνᾶ. μετ᾽ ὀλίγον δὲ ὥρισε Σα-- 
μωνᾶν ἀναλαβέσϑαι αὐτὸν ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ Σπεῖρα, βουλόμενος D 
πάλιν ἀναλαβέσθαι αὐτόν. ἀπελθὼν οὖν εἷς πρόχενσον ἐν vk 

10 4)αματρῦ, καὶ ἐν τῇ μονῇ τοῦ Σαμωνᾶ. ἀριστήσας. εἶδε Kw»- 
σταντῖνον, καὶ παρευϑὺ ὥρισε Σαμωκᾶν, καὶ ἔνδυσεν. αὐτὸν κοσμι-- 
κά, καὶ ἐχέρασε τὸν βασιλέα εἷς. τὸ κλητόριον, καὶ ὑπέστρεψε 
μετ᾿ αὐτοῦ ἐν τῷ παλατίῳ. (49) δρῶν δὲ Σαμωνᾶς αὐξανομέ- 
xr» τὴν ἀγάπην τοῦ βασιλέως. ἐπ᾽ αὐτὸν βουλεύεται μετὰ μεγίστου 

56 κοιτωνέτου καὶ Πιχαὴλ Τζηρίϑωνος,. καὶ ποιοῦσι χαρτέον πολυ-- - 
λοίδορον κατὰ τοῦ βασιλέως, γράψαντος καὶ συντάξαντος αὐτὸν. P 562 
τοῦ Ῥοδίου νοταρίου ὄντος τοῦ Σαμωνᾶ. ἐλθὼν δὲ ἃ βασιλεὺς. 
ἂν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ εὗρεν αὐτὸν ἐν ᾧ ηὔχετο. τόπῳ εἰς τὸ  μετα- 
τώριον, καὶ ἦρεν αὐτόν, καὶ ἀναγνοὺς ἐν μεγάλῃ ϑλήψει ἦν, ζη-- 

q0Tü» τὸν τοῦτο ποιήααντα.. γέγονε δὲ καὶ ἔκλειψις σελήνης». καὶ 
διωρίσατο ὃ βασιλεὺς τοῖς οὖσι τότε ἀστρονόμοις εἰπεῖν τὸ- ἀποτέ- 
λεσμα. εἰσερχομένου δὲ πρὸς τὸν βασιλέα Παντολέοντος μητρο- 


Eutliymium: patriarcham. dedit autem Samonas domesticum suum, qui 
Basilio magistro et caniclii praefecto antea in ministerio fuerat, ut Zoae 
Augustae in obsequio esset; demeruitque Leonis imperatoris et Augu- 
stae gratiam. quae res Samonae in ipsum haud levem concitavit invi- 
díam; detrahensque malàe cum Augusta rei crimen inferebat. haec 
verae aliquid culpae liabere imperator cogitans, mittens detondit mona- 
chum in 5. Tarasii per Samonam. nec multo post statuit imperator ut 
Samonas in suum eum monasterium, quod Spira dicunt, assumeret, vo- 
lens rursus in fámiliam cooptare. abiens itaque ad' processum in. Da- 
mastrin, prandensque in. Samonse monasterio, Constantiaum. vidit, mox- 
que Samonae, quae ex saeculi usu essent, vestibus induere praece- 

it; miscuitque in convivio imperatori, ac cum 60 in palatiunt^rediit. 

42). videns autem Samonas imperatoris in eum maiori cfemento amo- 
rem augescere, consilie cum Maximo cabiculario et Michaele Tzerithono 
habito, libellum adversus imperatorem foedis criminationibus ac cavillis 
eonfertum eonficiunt , eius scriptore ac librum eomponente Rhodio, qui 
Slamonae notarius erat. vemiens antem imperator in magnam ecelesiam 
libellum offendit quo leco ad deum preces fundebat, in metatorio, eum- 
que tulit; quo lecto in magna animi anxietate atque dolore erat, quae- 
"rens quis auctor libelli esset. fuit vero et lunae delignium.  praecepit- 
que imperator ut qui tunc astronomji essent, signi huius effectug edice- 
rent. Ingresso itaque ad imperatorem Pantaleene : metropolita , 'qui Sa- 
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πολέτου, φίλου ὄντος τῷ Σαμωνᾷ, ἠρώτησεν αὐτὸν ὃ Σαμωνᾶς 
* εἷς τίνα ἐστὶν 5j κάκωσις; ἔφη αὐτῷ ὃ μητροπολέτης “ εἰς σέ" 
B xai ἐὰν διέλϑῃς Ἰουνίου τὰς ιγ΄, ἔκτοτε οὐδὲν πείσῃ κακόν" τὸν 
δὲ βασιλέα εἶπεν εἰς τὸν δεύτερον ἔγειν κάχωσιν τὴν σελήνην" ὃ δὲ 
βασιλεὺς ὑπέλαβε τοῦτο εἰς ᾽.«4λέξανδρον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. μετὰ 5 
τοῦτο ἰδίως Τζηρίϑων τῷ βασιλεῖ ἐξεῖπεν “ὃ Σαμωνᾶς τὸ πιττά- 
xiov ἐποίησε" καὶ παρευϑὺ καταβιβάζεε Σαμωνᾶν εἷς τὸν οἶχον 
αὐτοῦ. καὶ ἀποκείρεε μοναχὸν καὶ ἀπάγει εἷς τὴν μονὴν Eó9vyulov 
πατριάρχου. xal μετὰ ταῦτα πάλιν λοιδορηϑέντος, ἀπήγαγεν 
εἰς τὴν τοῦ ἸΠαρτινάχη μονήν. ἐποίησε δὲ Κωνσταντῖνον παρα- 19 
κοιμώμενον, καὶ ἔκτισεν αὐτῷ μονὴν ἐν Νωσιαῖς, καὶ ἀπῆλϑεν ἅμα 
Ὁ Εὐϑυμίῳ πατριάρχῃ καὶ ἐγκαινίασε ταύτην. 

43. Ὀκτωβρίῳ δὲ μηνὶ γέγονε πόλεμος ναυμαχικὸς Tucplos 
λογοϑέτου μετὰ Ζαμιανοῦ xal ““έοντος τοῦ ᾿“γαρηνοῦ, στρατη- 
γοῦ ὄντος ἐν Σάμῳ Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. 11-15 
τήϑη δὲ Ἵμέριος, καὶ μόλις διεσώϑη, σχεδὸν πάντων ἐκεῖ χινδυ- 
ψευσάντων. 

44. Ἤρξατο δὲ νοσηλεύεσθαι “έων ὃ βασιλεὺς κοιλιαχῶ 
γοσήματι, ὥστε μὴ δυνηϑῆναι ἐξελϑεῖν ἐν τῇ Π]αγναύρᾳ τὴν δη- 
D μηγορίαν λαλῆσαι ἐν τῇ ἀρχῇ τῶν νηστειῶν. γέγονε δὲ καὶ ἐμ- 8 
πρησμὸς εἷς τὰ κηρουλάρια τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, καέντων τῶν 


monae amicus erat, rogavit eum Samonas, cui istud malum portenderet? 
respondit metropolita "tibi;$ac si Iunii mensis tertium decimum diem 
transieris, ab omni deinceps noxa immunis eris." imperatori antem di- 
. Xit ad eum spectare lunae maleficium, cuius in re publica essent partes 
secundae. existimavitque imperator Alexandrum fratrem hoc, quod ita 
dictum esset, attingere. tum deinde Tzerithon privatim imperatori ret- 
tulit Samonam esse qui libellum fecisset. confestim itaque Samonam 
delicit in eius domum, detondetque monachum, atque ad Euthymii able- 
t monasterium. cumque postea rursus criminis delatus esset, ad Mar- 
ünacii monasterium abduxit. fecit vero Constantinum sacri cubiculi 
praefectum intimum (accubitorem vocant), eique in Nosils monasteriam 
condidit; profectusque una cum Euthymio patriarcha illius encaenia 
celebravit. ! 

43. Mense Octobri commissum navale praelium est Himerii loge- 
thetae cum Damiano et Leone Agarenis, Romano tunc praetore in Samo 
agente, ipso qui postea rerum summam obtinuit. victusque Himerios 
est, ac vir ipse evasit incolumis, cunctis fere illic in periculum δὲ- 
ductis. é 

4&4. "Coepit autem Leo coeliaco morbo aegrotare, ut nec i Ma- 

euram exire οἱ licuerit, quo loco in ieiuniorum exordio orationem erst 
abiturus. factumque incendium est in cerularía magnae ecclesiae, com- 
bustis chartarum monsmentis omnibus et sacello (ecclesiae seilicet sera- 
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χαρτησίων πάντων καὶ τῆς σακέλλης. Ἰαΐῳ δὲ μηνὶ τελευτῇ 
“4έων, προχειρισάμενος ᾿“4λέξανδρον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα" 


ὃν ἰδών, ὡς φασίν, ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν ἔφη “ἴδε ὃ κακὸς καὶ 
χρόνος μετὰ τοὺς δεκατρεῖς μῆκας,᾽ πολλὰ ἐκλιπαρήσας καὶ δεη-- 


5 ϑεὶς αὑτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον. καὶ ὃ λόγος 


τοῦ βασιλέως ἐγένετο" ἀληθῶς γὰρ μετὰ δεκατρεῖς μῆνας ἐτε- 
λεύτησε. | 
BAZIAEIA 
AAERANAPOY YIOY BAXIAEIOY. 
19 Ts vif ἔτει τοῦ κόσμου, τῆς δὲ ϑείας σαρκώσεως Af, ἐβα- 


σίλευσεν ᾿Αλέξανδρος ὃ υἱὸς Βασιλείου, ἔτος ἕν ἡμέρας κϑ', σὺν 
Κωνσταντίνῳ υἱῷ adéovrog. ἀποστείλας δὲ ἤγαγεν Νικόλαον ἐκ 


P 563 


Γαλαχρηνῶν, χαταγαγὼν Εὐϑύμιον πατριάρχην, καὶ ἐνεϑρόνισε B 


' — τὸ δεύτερον τὸν αὐτὸν Νικόλαον πατριάρχην. ἐποίησε δὲ σελέν- 
15 τιον καὶ σύνοδον ᾿“«“λέξανδρος ἐν τῇ ἸΪαγναύρᾳ, ἀγαγὼν Εὐϑύ- 
puo» ἐχ τοῦ Στενοῦ ἀπὸ τῶν ᾿“4γαϑοῦ" καὶ συγκαϑίσας ἅμα Νι- 
“πολάῳ πατριάρχῃ ἐποιήσαντο τὴν κατ᾽ αὐτοῦ καθαίρεσιν, ἀτίμως 
ἀποτίλλοντες τοῦ ἱεροπρεποῦς καὶ ἀξιαγάστου ἀνδρὸς τὴν τιμίαν 
αὐτοῦ γενειάδα, καὶ ἄλλας τινὰς ὕβρεις καὶ ποινὰς αὐτῷ ἐπιφέ- 
φθροντες, ὥς ἡσύχως καὶ πράως ὑπέμεινεν ὃ τίμιος καὶ ἱερὸς ἀνήρ. 


16 τῶν] tov P 


rle publico). mense vero Maio rmoritur Lee, ubi Alexandrum fratrem 
suum imperii clavo praefecisset; quem, ut aiunt, ad se venientem videns 
"én" inquit, "et malum tempus post tredecim menses;" multum obse- 
crans ac rogans ut Constantinum filium suum servaret. evenitque quod 
ita imperator locutus erat: vere enim ille post tredecim menses fatis 
functus est. 


IMPERIUM . 
ALEXANDRI FILII BASILII. 


nno mundi 6412, divinae incarnationis 912, imperavit Alexander Ba- 
silii filius annum unum dies 29 cum Constantino Leonis filio. mittens 
vero adduxit Nicolaum ex Galacrenis, deiecto Euthymio patriarcha; 
eundemque Nicolaum in patriarchalem sedem denuo restituit. babitoque 
in Magnaura concilio, adductoque Euthymio ex Steno Agathique mona- 
terio, sedens ipse Alexander cum Nicolao patriarcha depositionem ipsius 
peregere, indignis modis vellentes sacri viri ac decori digneque suspi- 
clendi venerabilem barbam, aliasque quasdam iniurias ac poenas illi in- 
ferentes, quas vir venerabilis ac sedato ac silentio placideque fe- 
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καὶ ὑπερωρίσϑη πάλιν εἷς τὰ Mya9ob, ἔνϑα xal τελέυτήσας κατα- 


C τίϑεται ἐν τῇ αὐτῇ μονῇ ἐν τῇ πόλει elg τὰ Ψαμαϑέου. 


Q. Οὗτος ᾿Αλέξανδρος διὰ τὰς ὑπονοίας ἃς ὃ ἀδελφὸς av- 
τοῦ “ων ἔτι ζῶν εἶχε κατ᾽ αὐτοῦ, ἀεὶ τοῖς κυνηγεσίοις καὶ τοῖς 
ἔξω παλατίου ἐσχόλαζεν, μηδὲν βασιλέως ἔργον πραττόμενος, ἀλλὰ 5 


| διάγων ἐν τρυφαῖς καὶ ἀσελγείαις καὶ μέϑαις, καὶ περὶ ταῦτα ἀεὶ 
᾿ διακείμενος. ὅϑεν ἄρξας αὐτὸς οὐδὲν γενναῖον εἰργάσατο, ἀλλὰ 


παρευϑὺ Ἰαννὴν τὸν παπᾶν, τὸν ἐπίχλην “Ἰαζάρην, ῥαέκτωρα πε- 


D ποίηκεν, ὃς καὶ κακῶς τὸ ζῆν ἀπέρρηξεν μετὰ ϑάνατον ᾿λεξάν»- 


Ῥ 564 


) 


δρου, ἐν τῷ Ἑβδόμῳ σφαιρίζων. ὡσαύτως καὶ Γαβρεηλόπουλον1 
καὶ Βασιλίτζην ἀπὸ Σχλαβηνῶν ἔϑνους σφοδρῶς κατεπλούτισεν ix 
τῶν τοῦ παλατίου χρημάτων». ὡς φασὶν δέ, τὸν αὐτὸν Bacüsor 
καὶ βασιλέα ἠβούλετο ποιῆσαε ὡς ἄπαις ὦν, καὶ Κωνσταντῖνον 
υἱὸν “Τέοντος εὐνουχίσαι" καὶ ὃ πολλάχις βουληϑ εἰς, διεσκεδάσϑη 
παρὰ τῶν ὑπὸ τοῦ “Τ“έοντος εὐεργετηϑέντων, ποτὲ μὲν ὡς νηπίου 5 
ὑποβάλλοντα ποτὲ δὲ ὡς ἀσθενοῦντος. | 

9. Ἐπὶ τούτου ἐφάνη ἀστὴρ κομήτης ἐχ δύσεως ἐπὶ ἡμέ- 
ρας δεκαπέντε, ὃν ἔλεγον ξιφίαν καλεῖσϑαι καὶ αἱματοχυσίαν ἐν 


τῇ πόλει ἐργάσεσϑαι. 
4, Οὗτος πλάνοις καὶ γόησιν ἑαυτὸν ἐξέδοτο, οἵ xal πε’ 9 


ποιήχασιν αὐτοῦ συάγρου στοιχεῖον, σοὶ καὶ τῇ σῇ ζωῇ; προσανά- 


19 Βασιλίτζην, ut et. Logothcta. margo P 16 ὑποβαλλόντον 
margo P 


rebat. rursusque ad Agathi relegatus est; ubi et vita functus deponitur 
in suo monasterio in urbe ad Psamathii aedes. 

2." Bic Alexander quia apud Leonem fratrem suspicionibus labors- 

bat, quoad ille vixit, continuo venationibus iisque quae privati bomigi 
essent otium operamque ponebat, nihil quod imperatorium esset, 
&ut tractans, sed in deliciis et impudicitiis commessationibusque ac 
ebrietatibus traducens vitam, inque rebus eiuscemodi animum continue 
occupans, quamobrem rerum summam adeptus nihil fortis animi ac ge- 
nerosae indolis gessit: sed statim Iannem clericum cognomento Lazarem 
rectorem constituit, qui et malo fato, exstincto Alexandro, in Hebdemo 
sphaera ludens vitae finem fecit. simili quoque ratione Gabrielopulum 
et Basilitzem Sclavonicae gentis palatii thesauris valde locnpletavit. st- 
que, ut rumor est, eundem Basilitzem etiam imperatorem creare, quia 
ipse improlis esset, animo destinarat, ac Constantinum Leonis filium 
castrare. saepiusque eius rei institutum consilium dissipatum est eorum 
opera quos Leo beneficiis demeruisset, cum ii modo infantem eum esse 
modo aegra valetudine admonerent. 

3. Alexandro imperatore apparuit cometa à partibus Occidentis 
dies quindecim, quem ἃ gladii figura xiphiam vocari aiebant, et in urbe 
praestiturum sanguinis effusionem. 

. ἃ, Is sese seductoribus ac praestigiatoribus dediderat, qui et eiss 
statuam signumque apri effigiem fecerupt, ei ejusque vitae aptari ad 
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κεῖται, χοιρόβιον τὸν ἀνόητον ὑποφαδοντες. ὃ δὲ τούτοις ána- 
τηϑεὶς αἰδοῖα καὶ ὀδόντας τῷ χοίρῳ προσανενέωσεν ὡς λειπομέ- : 
γους αὐτῷ. καὶ τῇ αὐτῇ πλάνῃ πεποιϑὼς ἱππικὸν ποιήσας, τὰς 
τῶν ἐκκλησιῶν ἐνδυτὰς καὶ πολυχάνδηλα ἄρας, τὸ ἱππικὸν ἐστό-- 
5 λισεν καὶ τοῖς ζῴδοις φωταγωγίαν [γὰρ] ἐποέησεν. διὰ τοῦτο ἤρϑη 
ἀπ᾽ αὐτοῦ 7 τοῦ ϑεοῦ χεὶρ ὡς τὴν τοῦ ϑεοῦ τιμὴν τοῖς εἰδώλοις B 
προσάψαντος. 
5. Ἱμερίου δὲ λογοθέτου ἐκ τῆς τῶν ᾿Ἡγαρηνῶν ἥττης 
ὑποστρέψαντος, ἀποστείλας ““λέξανδρος περιώρισεν ἐν τῇ μονῇ 
10 τοῦ παλατίου τῇ λεγομένῃ Καλυπτᾷ, ἐπαπειλήσας ὡς ἐχϑρὸν αὐ-- 
τοῦ ἐπὶ τοῦ ἀδελφαῦ αὐτοῖ «““έοντος. ὃ δὲ ἐκ ϑλίψεως πολλῆς 
ἀρρωστήσας, περιωρισμένος Qv ἐπὶ μῆνας ἕξ, ἐτελεύτησεν. 
6. ᾿Ἄπέστειλε δὲ Συμεὼν ὃ ἄρχων Βουλγαρίας μηνύων 
᾿“λεξάνδρῳ τὰ πρὸς εἰρήνην, καὶ τοῦ φιλοφρονεῖσϑαι αὐτὸν καὶ 
15 τιμᾶσϑαι καϑώσπερ ἐπὶ τοῦ ““έοντος. ὃ δὲ ἀνοίᾳ καὶ ἀφροσύνῃ C 
κρατηϑεὶς τοὺς πρέσβεις ἀτίμως ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς τὸν Συμεὼν 
καταπλήξας. λυϑείσης οὖν ἔκτοτε τῆς εἰρήνης Συμεὼν παρεσκευά- 
ζετο κινῆσαι κατὰ τῶν Χριστιανῶν ὅπλα. 
7. ᾿Αλέξανδρος δὲ ἀριστήσας καὶ ῥομφαίᾳ ϑεηλάτῳ πλη- 
20 γεὶς ἀνελθών, αἵματος πολλυῦ ἐκ τῶν ῥινῶν καὶ τῶν αἰδοίων ἐκ-- 
φέρομένου μετὰ δύο ἡμέρας ἐτελεύτησε, καταλιπὼν ἐπιτρόπους 
Νικόλαον πατριάρχην, Στέφανον μάγιστρον καὶ ᾿Ιωάγνην ᾿Ελαδᾶ 


5 ἐποίησαν P 6 ἐπ᾿ margo P 
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eaque referri dicentes, ea re insulsi hominis ac dementis suinam vitam 
innuentes. qui et istis seductus, sui pudenda dentesque, ut quae illi 
desiderarentur, instauravit. eodemque errore fretus, celebratis Circen- 
sibus, ecclesiarum acceptis linteis peplisque ac multifidis pensilibus can- 
delabris Circum convestivit atque ornavit, statuisque ac lignis lumina 
sacro quasi ritu admovit. quapropter sublata in eum dei manus est, ic- 
circo quod dei honorem adhibuisset idolis. 

5. Himerio logotheta ex Agarenorum praelio accepta clade reverso 
mittens Alexander virum relegavit in palatii monasterium, cuj Caluptae 
nomen, minas intentans, quasi qui Leone eius fratre imperatore haud 
satis el aequus fuisset. is ex magna afflictione atque aerumna morbo 
correptus, exsul agens septimum mensem, fatis concessit. 

. Misit vero Symeon Bulgariae princeps, mandans Alexandro quae 
ad pacem essent, et ut muneribus acciperet ac coleret, uti Leone impe- 
ratore factum esset. is vero dementia tentus mentisque insania probro 
legatos ablegavit, minacibus verbis Symeonem territans. quo ex tempore 
Symeon ad bellum adversus Christianos sese accinxit. 

7. Porro Alexander pransus, dei ira immisso gladio vulneratus, 
multa ei sanguinis vi e naribus ac pudendis erumpente, post biduum oc- 
cidit, relictis tutoribus Nicolao patriarcha, Stephano magistro et Ioanne 
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D καὶ Ἰωάννην ῥαίκτορα καὶ Ἐῤϑύμιον καὶ τὸν Βασιλέτζην xal τὸν 
Γαβροιηλόπουλον, ἐάσας τὴν βασιλείαν Κωνσταντένῳ ἀνεψιῷ αὖ-. 
τοῦ, υἱῷ ““έοντος τοῦ βασιλέως. ἀπέϑεντο δὲ “Αλέξανδρον ἐν τοῖς 
τάφοις μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


| BAZIARIA 5 
KONZTANTINOY YIOY AEONTOZ. 


KRoorarivoc δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τελευτήσαντος παῖς ἔτε τυγχά- 
P 565 νων (ἔδδομον γὰρ εἶχε τῆς ἡλικίας ἔτος) ὑπὶ “Αλεξάνδρου τοῦ 9ϑείον 
αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ καταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπων τελῶν. ἐβασί- 
λευσεν οὖν ἐπὶ τῶν αὐτοῦ ἐπιτρόπων σὺν τῇ μητρὶ ἕτερα ἔτη ἑπτά,1Ὁ 
ἅμα δὲ ἹΡωμανῷ πενθερῷ αὐτοῦ ἐν ὑποταγῇ ὧν ἕτερα ἔτη εἴχοσι ἕξ, 
μονοχράτωρ δὲ ἔτη δεκαπέντε, ὡς εἶναι τὸν πάντα χρόνον τῆς βα- 
σιλείας αὐτοῦ ἔτη νε. λαβόμενος οὖν τῆς τοῦ παλατίου ἐξουσίας 
ὃ πατριάρχης Νικόλαος, ἅτε ἐπίτροπος καὶ αὐτὸς ὧν σὺν τῷ μα- 
γίστρῳ Στεφάνῳ καὶ τῷ ᾿Ἐλαδᾷ Ἰωάννῃ, καὶ αὐτῷ μαγέστρῳ, τὴν! 
Β τοῦ κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν φροντίδα εἶχεν τῶν τῇ βασι- 
λείᾳ ἀνηκόντων πραγμάτων ὁσημέραι. 

Q. "Ev τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὔσης δηλοῦται Κωνσταν»- 
alvo τῷ Zfovxl, δομεστίκῳ ὑπάρχοντι τῶν σχολῶν, παρά τινων 
τῶν ἐν τῇ πόλει μεγιστάνων,. φιλούντων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον καὶ Ὁ 
γουνεχῆ καὶ καλῶς δυνάμενον τὴν βασιλείαν διακυβερνᾶν, εἶσελ- 


Elada, necnon Ioanne rectore et Eunthymio et Basilitze et Gabrielopule, 
dimisso imperio Constantino nepoti, Leonis imperatoris filio. sepultus 
est Alexander in sepulcris cum patre suo. | 


IMPERIUM 
CONSTANTINI LEONIS ἘΠ. 


P orro Constantinus, Leone patre exstincto cum puer adhuc esee 

(quippe qui septimum aetatis annum ageret), ab Alexandro patruo ia. 
imperio relictus sub tutoribus erat. imperavit itaque sub tutoribus cum 

matre septem alios annos, cum Romano vero eius socero, illi subiectus, 

alios viginti sex annos; solus denique imperium rexit annos quindecim. 

atque adeo imperii eius omne tempus annorum quinque supra quinqus- 
. ginta spatio concluditur. arrepta itaque Nicolaus patriarcha aulae pote- 

state, ut qui ipse tutor cum magistro Stephano et Ioanne Elada, ipse 

pariter magistro, erat, publfcae rei curam habebat, rebusque ad impe- 

rium spectantibus sedulo quotidie operam navabat. 

.9. Sic igitur imperii rebus constitutis, procerum quidam ab urbe 
regia Constantino Duci legionum domestico, ut qui eum ceu virum for- 
tem οἱ catum probeque gerendo imperio parem gnavumque diligerent, 


DE CONSTANTINO PORPHYROGENNETO. 875 


ϑεῖν xal ταύτης ἐγκρατῆ γενέσϑαι ἀπονητί, ὃ δὲ ἅτε xal πρότερον 
αὐτὴν ὀνειροπολῶν καὶ τοῦ στέφους ἀεὶ ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχους, 
τὴν βασιλεύουσαν κατέλαβεν ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ ἐγκρίτοις ἱκανοῖς 
οὖσι. καὶ νυχτὸς διὰ παραπυλίδος εἰσελϑὼν τοῦ πρωτοβεστιαρέου € 
5 Πιχαήλ, οὔσης πλησίον ἀκροπόλεως, ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πενθεροῦ 
αὐτοῦ Γρηγορᾶ üünvoc μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ διετέλεσεν. Νι- 
κήτας δὲ ἀσηχρῆτις, 0 μετὰ ταῦτα πρωτονοτάριος γεγονώς, τὴν 
Κωνσταντένου ἄφιξιν τῷ πατρικίῳ Κωνσταντίνῳ καὶ μοναχῷ τῷ . 
᾿Ἐλαδικῷ κατεμήνυσεν" καὶ ἄμφω τῇ αὐτῇ νυκτὶ πρὸς τὸν Zfoixa 
10 Κωνσταντῖνον παρεγένοντο" καὶ βουλὴν ποιησάμενοι, οὕπω τῆς 
ἡμέρας καταλαβούσης ἀλλ᾽ ἔτι σχοτίας οὔσης, μετὰ λαμπάδων 
καὶ λαοῦ πολλοῦ καὶ ὅπλων τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην καταλαμ-- 
βάνουσι, Κωνσταντῖνον εὐφημοῦντες ὡς βασιλέα. ἔνϑα δὴ ὃ Ὁ 
τούτου ἱπποκόμος λογχευϑεὶς παρὰ τῶν ἐντὸς τῶν τοῦ ἱπποδρό-- 
i5uov πυλῶν ἀνῃρέϑη. (3) μὴ δεχϑεὶς οὖν Κωνσταντῖνος ἀλλ᾽ 
ἀποσοβηϑείς, ὥσπερ ὑπό τινος ἐχβακχευόμενος δαίμονος χαὶ μὴ 
ἐφεστηκότα ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ τῆς βασιλείας ἔρωτι, ἐν τῷ 
ἱπποδρόμῳ ὑπεχώρησεν στυγνός τε καὶ κατηφής, κακὸν οἰωνὸν 
τὴν τοῦ ἱπκοχόμου κρίνας σφαγήν. ἐκχεῖϑεν οὖν εὐφημούμενος 
20 ἦλϑε μέχρι τῆς λεγομένης Χαλκῆς, καὶ διὰ τῆς Σιδηρᾶς πόρτης 
τῆς αὐτῆς Χαλχῆς εἰσεληλυϑὼς μέχρι τῶν ἐξκουβίτων παρεγένετο. 
ὃ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὃ ᾿Ελαδᾶς ἐκλογὴν τῶν τε τῆς ἑταιρείας P. 566 


20 καὶ] ἦλθεν καὶ P 


ut ingrediatur denuntiant, nullo labore urbis compos futurus et in se re-- 
rum translaturus summam. is autem, ut qui iam ante imperium somnia- 
ret sertique desiderio ac diadematis nunquam non aestuaret, quanta li- 
cuit celeritate, in urbem involat cum lecta suorum manu, nec ipsa sper- 
nenda multitudine, noctuque per Michaelis protovestiarii haud procul ab 
arco minori obscuroque ostio ingressus, in soceri sui Gregorae aedibus 
insomnis cum sociis permansit. Nicetas vero a secretis, qui postea pro- 
tonotarius fuit, Constantini adventum Constantino patricio et monacho 
Eladico nuntiavit; amboque eadem nocte ad Constantinum Ducem ve- 
nere; initoque consilio, cum necdum diluxisset sed adhuc tenebrae essent, 
cum facibus militumque non levi armata manu Circi portam invadunt, 
faustisqQue acclamationibus Constantinum ut imperatorem salutant. ibi 
eius equiso a praesidiariis, iisque qui intra portas erant, lancea transfi- 
xus occubuit. (3) non admissus itaque Constantinus sed submotus, velut 
daemonis cuiusdam afflatu furiis actus, nec, quo imperii amore agebatur, 
sanis satis mentis rationibus, in Circum se tristis vultuque demisso $ub- - 
ducit, malum omen reputans sublatum nece equisonem. illinc itaque fau- 
stis acclamationibus prosequentibus, δὰ Chalcem usque (sic dictam) ve- 
nit, ac per Chalces eiusdem ferream portam ingressus ad excubitorum 
usque stationem pervasit, magister itaque Ioannes Eladas, ex foedera- 


4 


^ 
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xal τῶν ἐλατῶν ποιησάμενος ut9? ὅπλων τούτους ἀπέστειλε κατὰ 
τοῦ Δουκός. ἐλϑόντων οὗ» μέχρι τῆς Χαλκῆς καὶ πολέμου συστάν- 
τος πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἔπεσον τῶν μερῶν, καὶ τοσοῦτον ὥστε 
τὸν τόπον ἐχλιμνασϑῆναι τῷ οὕματι ποταμηδὸν καταρρέοντι. 
ἀνῃρέϑη δὲ καὶ Γρηγορᾶς ὃ υἱὸς τοῦ Δουχὸς καὶ Miya3A ἐξάδελ-- 5 
φος αὐτοῦ καὶ Κουρτίκης ἐκεῖνος ὃ ἐξ “Ἀρμενίων. — (4) ταῦτα ὃ 
Zlo?5 Κωνσταντῖνος μαϑών, ταραχῆς ὅτι πλείστης γενομένης, τὸν 
ἵππον ἐξήλαυνεν. ὃ δὲ ταῖς ἐχεῖσε ὑπεστρωμέναις ἐνολισϑήσας 
πλαξὶν εἰς γῆν τὸν ἐπιβάτην κατέβαλεν. ἐπεὶ δέ τις αὐτὸν κατὰ 
γῆς ἐρριμμένον κατέλαβεν (οἱ γὰρ ἄλλοι διεσχεδάσϑησαν ἅπαν-" 
τες), ξίφει τὴν τούτου ἀπέτεμε κεφαλήν. 

᾿ 5. Τούτων οὕτως τελεσϑέντων Γρηγορᾶς μάγιστερος 6 τού- 


. 10v πενϑερός, μετὰ “Ζέοντος ὃν Χοιροσφάχτην ὠνόμαζον, τῇ 


ἁγίᾳ τοῦ ϑεοῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ προσέφυγον, οὖς καὶ βέᾳ ἐκεῖϑεν 
ἀποσπάσαντες ἀπέχειραν μοναχοὺς ἐν τῇ τῶν Στουδέου μονῇ. 15 
Κωνσταντῖνον δὲ τὸν ᾿Ελαδικὸν βουνεύροις τύψαντες, ῥάκη τε 


περιβαλόντες καὶ ὄνῳ ἐπικαϑίσαντες, διὰ μέσης τῆς πόλεως 


ἐθριάμβευσαν, καὶ ἐν τῇ τοῦ Φαλμάτου ἀπαγαγόντες μονῇ ἐγχα- 
τάχκλειστον τῇ λεγομένῃ Καταδίκῃ πεποιήκασι. “Δέοντα δὲ τὸν 


C Κατακαλέτζην καὶ ᾿«Αβεσαλὼν τὸν τοῦ "“ρωτρᾶ ἐκτυφλώσαντες ? 


ἐξορίᾳ παρέπεμψαν. ΑἈωνσταντῖνον δὲ τοῦ Εὐλαμπίου υἱὸν καὶ 
ἑτέρους σὺν αὐτῷ Θεόφιλος ὃ ὕπαρχος ὃ τοῦ “αμπύδου ἐν τῇ τοῦ 
ἱππικοῦ σφενδόνῃ ξίφει ἀπέτεμεν. οὐ μικρῶς δὲ διερευνησάμενοι 


18 ὀνόμαξεν P 21 xà»? | N 


tis classiariisque delectu habito, armis instructos adversus ducem emisit. 
cumque ad Chalcem usque venissent, consertoque praelio, multi ntriaque 
cecidere; tantaque data acceptaque strages est, ut et sanguinis rivi fhu- 
minis instagnarent. occisus vero est Gregoras Ducis filius et Michael elus 
consobrinus, nec non Curtices Ármenius. (4) quo cognito Constantinus 
Dux, ac cum maxima orta esset turbatio, equum impulit, porro equus 
in asseribus, quibus locus constratus erat, collapsus sessorem excussit. 
drm solo allisum et proiectum quispiam offendens (alii enim omnes 
ispersi ac palantes erant) eius caput gladio abscidit. 

. 5. His ita peractis Gregoras magister Ducis socer, cum Leoue 
cni Choerosphactes nomen, in sanctam dei magnam ecclesium cenfugere; 
quos et vi abstractos monachi ritu in Studii monasterio detonderunt: 
Constantinum vero Eladicum nervis bubulis caesum, vilibusque ac lace- 
ris vestibus indutum asinoque impositum per mediam urbem traducea- 
tes, in Dalmatae monasterio, inclusi ritu, carceri reum addixerunt. Leo- 
nem vero Catacalitzem et Absalonem Arotrae filium luminibus privatos 
in exsilium miserunt. Constantinum Kolampii filium aliosque cum i 
Theophilus praefectus ad Circi metam gladio truncavit. exigua 
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περὶ Νικήτα ἀσηκρήτου καὶ Kuvorarrivov τοῦ Aißöcç οὖχ εὗρον 
αὐτοὺς ὡς χρησαμένους φυγῇ. τὸν δὲ «Αϊγίδην ἐχεῖνον καὶ τοὺς 
σὺν αὐτῷ, ἀνδρείους ὄντας καὶ πολλούς, ἀπό τε τῆς ἐν Χρυσο- 
πόλει δαμάλεως καὶ μέχρι τοῦ “Ζευκάτου διδύμοις ξύλοις πάντας 

δἐγνεσχολόπισαν. καὶ πολλοὺς ἄν τῶν ἐν τέλει τότε ἀνηλεῶς καὶ 
ἀγαιτίως oi λεγόμενοι οὗτοι ἐπέτροποι ἀπέκτειναν, εἶ μή τινες τῶν 

δικαστῶν τούτους τῆς ἀδίκου δρμῆς ἀνεχαίτισαν, εἰπόντες αὐτοῖς D 
ὡς παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέως, πῶς ἄνευ τῆς κελεύσεως αὐτοῦ 
τολμᾶτε τοιαῦτα διαπράττεσθαι; | (6) τὴν τοῦ Ζουκὸς οὖν γυ- 

10vaixa ἀποκείροντες εἷς τὸν ἐν Παφλαγονίᾳ οἶκον ἑαυτῆς ἐξαπέστει-- 
λαν, εὐνουχίσαντες καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς Στέφανον. 

7. α«Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ Συμεὼν ὃ Βούλγαρος ἄρχων, ἐκ-- 
στρατεύσας κατὰ “Ῥωμαίων σὺν ὄχλῳ πυλλῷ καὶ βαρεῖ, κατέλα-- 
fev τὴν Κωνσταντινούπολιν, καὶ δὴ περικαϑίσας αὐτὴν χάρακα 

16 περιέβαλεν ἀπὸ Βλαχερνῶν καὶ μέχρι τῆς λεγομένης Xovotjc πόρ- 
της, ἐλπίσι μετέωρος ὧν ἀπονητὶ ταύτην πάντως ἑλεῖν. ἐπεὶ δὲ 
τήν τε τῶν τοίχων κατέμαϑεν ὀχυρότητα τήν τε ἐκ τοῦ πλήϑους Ῥ 507 
καὶ τῶν πετροβόλων ἀσφάλειαν, τῶν ἐλπίδων σφαλεὶς ἐν τῷ λεγο-- 
μένῳ ᾿ Εβόόμῳ ὑπέστρεψεν, εἰρηνικὰς σπονδὰς αἰτησάμενος. τῶν 

90 δὲ ἐπιτρόπων τὴν εἰρήνην ἀσμενέστατα ἀποδεξαμένων, ἀποστέλλεε 
Συμεὼν Θεόδωρον μάγιστρον τοῦ συλλαλῆσαι τὰ τῆς εἰρήνης. 
ἀναλαβόμενοι δὲ ὃ τε πατριάρχης Νικόλαος καὶ Στέφανος καὶ 


19 Boviyaglag? 


uisitione facta de Niceta a secretis et de Constantino Libe, haud 
vent sunt, ut qui fuga saluti consuluissent. Aegidam vero virum spe- 
ctabilem sociosque, qui plures ac viri fortes essent, a Damali, quae est 
Chrysopoli, ad Leucatum usque furcis omnes suspenderunt. procerumque 
plures ac senatorii ordinis viros tunc temporis tutores isti crudeliter ac 
nnoxie perempturi erant, nisi iudicum quidam ab iniusta eos grassa- 
tione ac impetu retraxissent, qui dicerent "quid vero vos, imperatore 
adhuc puero, eiusque iniussu, eiuscemodi patrare audetis ?" (6) itaque 
Ducis uxorem detondentes ad suas aedes in Paphlagonia ablegarunt, 
cuius et filio Stephano virilia ademerunt. 

7. Mense Augusto Symeon Bulgariae princeps, expeditione adver- 
sus Romanos cum numeroso fortique exercitu suscepta, Byzantium petit ; 
obsessaque urbe, ductoque a Blachernis ad portam usque, cui Aureae 
nomen, vallo, eius omnino facili negotio potiundi spe elatus erat. enimvero 
perspecta murorum firmitate populique ac armatorum multitudine, nec 
non balistarum copia, spe frustratus, ad Hebdomum quod vocant rever- 
Sus pacis foedera expetivit. fuit ros tutoribus gratissima: missus ἃ Sy- 
meone, qui de pace colloqueretur, "Theodorus magister. assumpto antem 
Nicolaus patriarcha et Stepbanus ac loannes magistri imperatore, ad 
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καὶ εἰσήγαγον τοὺς δύο υἱοὺς Συμεών, καὶ συνεστεάϑησαν τῷ βα- 
σιλεῖ ἐν τοῖς παλατίοις. Νικόλαος δὲ ὃ πατρεάρχης ἐξῆλϑε πρὸς 
Συμεών" ᾧ τινὶ τὴν κεφαλὴν ὑπέχλινε Συμεών. εὐχὴν οὖν ὃ πα- 
τριάρχης ποιήσας ἀντὶ στέμματος, ὥς φασι, τὸ ἴδεον ἐπιρριπτά- 6 
ριον τῇ αὐτοῦ ἐπέϑηκε κεφαλῇ. δώροις οὖν ἀμέτροες τε καὶ μεγί- 
στοις φιλοφρονηϑέντες 0 τε Συμεὼν καὶ oi τούτου viol εἷς τὴν 
ἰδίαν χώραν ὑπέστρεψαν, ἀσύμφωνοι ἐπὶ τῇ εἰρημένῃ εἰρήνῃ δια- 
λυϑέγτες. 

8. To) βασιλέως οὖν Κωνσταντίνου, ἅτε παιδὸς ὄντος xal 
τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος" ἤδη γὰρ αὐτὴν κατήγαγε τοῦ 
παλατίου, ὡς εἴρηται, ᾿Αλέξανδρος ὃ βασιλεύς" ἣν καὶ ἀναβιβά- 
ζουσιν πάλιν. . αὕτη οὖν περικρατὴς γενομένη τῆς βασιλείας ἄνα- 
βιβάζει εἷς τὸ παλάτιον Κωνσταντῖνον τὸν παρακοιμιώμενον xal 


C Κωνσταντῖνον xal ' vaatáctoy τοὺς Γογγυλίους λεγομένους, καὶ 15 


hd 


τῇ βουλῇ Ἰωάννου * EAadd καταβιβάζει τοὺς οἰκείους "“Ἵλεξάνδρου 
τοῦ βασιλέως, ᾿Ιωάννην τὸν ῥαίκτωρα καὶ τὸν λεγόμενον Γαβριη- 
λόπουλον καὶ Βασιλίτζην καὶ τοὺς λοιπούς. προχειρίζεταε δὲ Ζωὴ 
χΑὐγοῦστα Θεοφύλακτον Ζομήνικον ἑταιρειάρχην. Ἰωάννης δὲ 
μάγιστρος 0? Ελαδᾶς νόσῳ περιπεσὼν καὶ ἀπαγορευϑ εὶς παρὰ τῶν 
ἰατρῶν, κατελϑὼν ἐκ τοῦ παλατίου καὶ ἐν ταῖς Βλαχέρναες παρα- 
γενόμενος καὶ ὑπὸ τῆς νόσου βαρηϑεὶς τελευτᾷ. συμβουλῇ do- 


18 περικραθεὶς P 


Blachernas usque profecti, ambos Symeonis filios introduxere ac cum 
imperatore in palatio epulis excepere, Nicolao vero patriarcha ad Sy- 
meonem egresso, ille ei caput modeste inclinavit; fusaque super eum 
prece, patriarcha stemmatis loco sui capitis operimentum eius capiti, ut 
aiunt, injecit. amplissimis itaque immensisque accepti muneribus Symeon 
ac liberi, cum de praedicta pace inter eos non satis convenisset, in re- 
gionem suam rediere, 


8. Constantino igitur imperatore, velut qui puer esset, matrem 
suam identidem requirente (iam enim Álexander imperator, uti dictam 
est, aula eiecerát) eam rursus in palatium revocant. rerum itaque potita 
&c civilium administrationem nacta, Constantinum accubitorem et Con- 
stantinum Ánastasiumque Gongulios, sic nuncupatos, in palatium assu- 
mit; loannisque Eladae consilio Alexandri imperátoris assecias, Ioan- 
nem rectorem, et quem Gabrielopulum vocant, et Basilitzem 80 reli- 
quos, ilo deiicit, praeficit vero Zoe Augusta Theophylactam Domeni- 
cum foederatorum comitem. Ioannes porro magister Eladas morbo cor- 
xeptus, a medicis salute desperata, e tio excedens, cum ad Blacher- 
nas venisset, ingravesconte morbo faiis concessit. Domenici hetaeriar- 


, 
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μηνίχου ἑταιρειάρχου καταβιβάζει Ζωὴ Νικόλαον πατριάρχην Gua 
τοῖς σὺν αὐτῷ μετ᾽ ὀργῆς, τὰ τῆς ἰδίας ἐκκλησίας περιποιούμενον D 
καὶ φροντίζειν εἰποῦσα. 
9. [O2] μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ Κωνσταντῖνος παρακοιμώμενος 
6 διαβάλλει τῇ «Αὐγούστῃ “Ιομήνικον ἑταιρειάρχην ὡς τὴν βασιλείαν 
σφετεριζόμενον εἷς τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν. τοῦτον προφάσει πατρί-- 
su0y ποιήσαντες, κατελθϑόντος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὡς ἔϑος εὐχὴν λα- 
βεῖν, οἴκοι μένειν παρεκελεύσαντο. προεβάλετο δὲ Ζωὴ Ἰωάννην 
Γαριδᾶν ἑταιρειάρχην καὶ ΖΦαμιανὸν εὐνοῦχον τῆς βίγλης δρουγ- 
10γάριον. “ἁΙομήνικος δὲ ἀπῆλϑεν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ ἀνόνητα ὁλο- 
φυρόμενος. | 
| :10. Τοῦ δὲ Boviyágov Συμεὼν τὴν Θράκην πάλιν ληϊ- P 568 
ζομένου; ἐν φροντίδι οὔσης τῆς «Δὐγούστης καὶ τῶν ἐν τέλει ὅπως 
αὐτὸν τῆς ἀλαζονείας παύσωσιν, ἤτήσατο Ἰωάννης ὃ Βογᾶς γενέ- 
16σϑαι πατρίκιος, ὑποσχόμενος ἀγαγεῖν xov! αὐτοῦ Παιζίνακας. 
τῆς αἰτήσεως δὲ τυχὼν δῶρά τε λαβὼν εἰς τὴν τῶν Πατζινάκων 
χώραν ἀπήει, καὶ δὴ σπεισάμενος ὁμήρους ἐκεῖϑεν λαβὼν ἤγαγεν 
ἐν τῇ πόλει, συνθεμένων τῶν Πατζινάχων διαπερᾶσαι καὶ τὸν Συ- 
μεὼν καταπολεμῆσαι. 
90 11. Παρεγένετο δὲ ἐν τῇ πόλει καὶ "Mourioc , ἀνὴρ ἐπὶ 
ῥώμης ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων" ὃν 
φασι σιδηρᾶν ῥάβδον ἐκ τῶν ἄκρων ἑχατέραις χερσὶ κρατοῦντα τῇ 


4 περιποιεῖσθαι margo P 


chae consilio Zoe Nicolaum patriarcham cum asseclis, cum ira, aula eii- 
cit, suam ipsius iubens curare ecclesiam. 

9. Nec multo post Constantinus accubitor Domenicum hetaeriar- 
cham apud Augustam insimulat, quasi qui rerum summam ín fratrem 
transferre cogitaret. simulate itaque patricii dignitate ornantes, cum in 
ecclesiam solenni ritu precibus communiendus descendisset, ipsum domi 
manere iusserunt. eius loco praefecit Zoe foederatorum turmis Ioannem 
Garidam, Damianum vero eunuchum creavit excubitorum drungarium. 
Domenicus frustra lugens ac quiritans se domum recepit. 

10. Ceterum Symeone Bulgaro iterum Thraciam infestante, Augu- 

* sta proceribusque animi anxijs, quo tandem modo hominis arrogantiam 
compescere liceret, rogavit Ioannes Bosgas ut patricius fieret, Patzina- 
ca5 adversus eum se condutturum pollicitus. voti itaque compos effectus, 
acceptisque muneribus, ad eos iter contendit. ac vero icto foedere in- 
deque acceptis obsidibus eos in urbem adduxit, cum polliciti essent Pa- 
tminaces transmisso Istro Symeonem se debellaturos esse. 

11. Venit vero etiam in urbem Asotius, vir roboris fama nomina- 
tissimus, principis principum filius. ferebant virgam ferream, cuius ex- 
trema manibus teneret, qua pollebat eximia vi, inflectere inque circuli 
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B ὑπερβαλλούσῃ ἀλκῇ διαχάμπτειν καὶ πρὸς τὸ κυκλικὸν σχῆμα 
μετάγειν, τῆς ἀντιτύπου τοῦ σιδήρου φύσεως τῇ βίᾳ τῶν χειρῶν 
ὑπεικούσης. ὃν παραγενόμενον μετὰ πολλῆς τιμῆς ὑπεδέξαντο καὶ 
πάλιν εἷς τὴν ἰδίαν χώραν ἐξέπεμψαν. 

12. ΣΣεπτεμβρίῳ μηνί, ἱνδικτιῶνος γ, Παγκρατούκας 05 
"“Δομένιος τὴν ᾿Αδριανούπολιν τῷ Συμεὼν παρέδωκεν. μετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ ἀπεστάλη Βασίλειος πατρίκεος καὶ κανίκλειος καὶ Νικήτας 
πρωτοσπαϑάριος ᾿Ελαδικὸς παρὰ Ζωῆς μετὰ δώρων πολλῶν, καὶ 
ἀντιπαρέλαβεν αὐτὴν πάλιν. 

13. Ἦλϑε δὲ καὶ ἀμερᾶς ὃ ΖΔαμιανὸς εἷς Στρόβιλον μετὰ τὸ 

C πλοίων τοῦ πολεμῆσαι αὐτὴν μετὰ πολλῆς τῆς δυνάμεως, καὶ 
ταύτην παρέλαβεν ἄν, εἰ μὴ νοσήσας ἐτελεύτησεν, ὑποστρεψάν- 
τῶν διακενῆς τῶν ".“4γαρηνῶν. 

14. Οἱ δὲ τῆς “Ἑλλάδος καὶ τῶν ᾿«ϑηνῶν οἰκήτορες συν- 
ἐχῶς ἐπηρεαζόμενοι παρὰ Χασὲ υἱοῦ τοῦ Ἰούβη, τὴν αὐτοῦ ἀσω- 15 
τείαν μὴ ἐνεγκόντες, λίϑοις τοῦτον ἀνεῖλον κακῶς ἔνδοθεν τοῦ 
ϑυσιαστηρίου τοῦ ἐν" ,“ϑήναις ναοῦ. 

15. Βλέπουσα δὲ 5j «Αὐγοῦστα Ζωὴ τὴν ἔπαρσιν Συμεὼν 
καὶ τὴν κατὰ τῶν Χριστιανῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν, βουλὴν μετὰ τῶν 
Ὁ d» τέλει βουλεύεται ἀλλάγεον καὶ εἰρήνην μετὰ τῶν “Ἀγαρηνῶν δια- Ὁ 
πράξασϑαι, διαπερᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ἀνατολῆς στρατὸν πρὸς 
τὸ πολεμῆσαι καὶ ἀφανίσαι τὸν Συμεών. ἀπεστάλη οὖν ἐν Συρίᾳ 
πρὸς τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάγνης πατρίχιος ὃ Ῥαδιγὸς καὶ 1:- 


6 προέδωχε margo P 


formam intorquere, ferri nimirum duritie fllius manuum robori cedente. 
hunc venientem multo honore suscepere ac rursum in patriam remisere. 

12. Mense Septembri, indictione tertia Pancratucas Ármenius Adria- 
nopolim Symeoni prodidit; nec multo post missus Basilius patricius ac 
caniclio praefectus Nicetasque protospatbarius Eladicus a Zoe Augusta 
cum multis muneribus urbem rursus recepit. * 

13. Venit vero Damianus ameras in Strobilum cum classe multaque 
armatáà manu ac copiis ad eam expugnandam instructis; et vero eam 
capturus erat, nisi morbo correptus fatis concessisset; cuius interita fa- 
ctum ut Saraceni irrito conatu redirent. 

14. Graeciae autem et Athenarum populi civesque continuis Cbasi 
filii Iubae iniuriis vexati, eius luxuriam inexplebilemque cupiditatem ferre 
non valentes, lapidibus obrutum intra ipsum Athenarum templi penetrale 
male interemerunt. 

. 15. Videns porro Zoe Augusta Symeonis elatos animos ac super- 
biam, eiusque adversus Christianos grassationem non ferens, re cum 
optimatibus deliberata foedus icere pacemque componere cum Agarenis 
statuit, omnesque Asiae gopias ad debellandum profligandumque Syrmee- 
nem tralcere. missi proinde in Syriam qui paciscerentur, Ioannes Rha- 
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χαὴλ ὃ Τοξαρᾶς. οὗ γεγονότος τὴν συνήθη τῆς ῥόγας διανομὴν - 
ποιησάμενοι ἐν τοῖς τάγμασι, ταῦτα ἀναλαβόμενοι σὺν «τοῖς 9£- 
μασι πρὸς τὰ Θρᾳκῷα μέρη διεπέρασαν, 7féorrog μαγίσερου τοῦ 
Qxwxü δομεστίκου τῶν σχολῶν τυγχάνοντος, ᾧ ἀνδρία μᾶλλον ἢ 
δ ἐπιστατικὴ φρόνησις προσανέκειεο. ἐξαγαγόντων οὖν τὰ σεβάσμια 
καὶ ζωοποιὰ ξύλα Κωνσταντίνου πρωτοπαπῶᾶ τοῦ παλατίου, τοῦ P 569 
Ἀεφαλᾶ λεγομένου, καὶ Κωνσταντώον τοῦ Πδωλελία ἐν τῇ Godxy, 
ἅπαντες προσχυνήσαντες καὶ ἐπομοσάμενοι συναποϑνήσχειν ἀλλή. 
λοις πανστρωτὶ κατὰ Βουλγάρων ἐξώρμηααν. ἦρχον δὲ τοῦ μὲν 
10 τάγματος τῶν ἐξχουβίτων Ἰωάννης 0 Γρώψων, τοῦ d ἱκανάτου ὃ 
τοῦ IMaposAs υἱός. “Ῥωμανὸς δὲ 0 ᾿Ἡργυρὸς ἐστρατήγει καὶ “Ἰέων .. 
ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Βάρδας ὃ (Φωκᾶς" οἷς συνῆν καὶ ὃ IMMag 
μετὰ τῶν “Ἀρμενίων καὶ οἱ ἄλλοι πάντες στρατηγοὶ τῶν ϑεμάξων. 
συνῆν δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὁ dip, 
15.““ἐοντε δομεστίχῳ σύμβουλος ὧν αὐτῷ ἐν πᾶσι τοῖς ἀνήχουσι. B 
(16) μηνὶ δὲ «ἠὐγούστῳ x, ἱνδικτιῶνος εἶ, ὃ πόλεμος μεταξὺ 
Βουλγάρων τε καὶ Ῥωμαίων πρὸς τῷ “ἐχελόῳ συγκεχρότητὸ πο-- 
ταμῷ" καὶ οἷα τὸ τοῦ θεοῦ χρίματα, ὡς ἀνερεύνητα καὶ ἀνεξ.- 
ἐχνίαστα, τρέπονται οἱ “Ῥωμαῖοι πανστρατὶ καὶ γέγονε φυγὴ παν- 
ϑ0τελὴς καὶ φρικώδης ὀλολυγή, τῶν μὲν ὕπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμέ- 
vtov, τῶν δὲ ὑπὸ τῶν πολεμέων ἀναιρουμένων, αἵματός τε χύσις 
οἵα ἐξ αἰῶνος οὐκ iyévexo. «“έων ὃ. δομέστικος ἐν ἸΪεσημβρίᾳ 
διεσώϑη φυγών. ἐσφάγη δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ τοῦ πολέμου 


dinus patricius et Michael 'oxaras. quo peracto, consueta eregatione 
donato exercitu, assumptis cohortibus ac legionibus in "Thraciam trans- 
misere, magistro Leone Phoca scholarum domestico, viro scilicet maio- 
ribus animis quam imperatoria solertia praedito. productis igitur vene- 
rabilibus ac vivificis lignis Constantini palatini cleri sacerdotum primi, 
cognomento Cephalae, Constantinique Maleliae opera, in "Thracia, cum 
Omnes venerati essent ac se una commorituros iureiurando firmassent, 
in Bulgariam copiis omnibus conferto exercitu profecti sunt, praeerant 
excubiti turmae Ioannes Grapso, Hicanati vero Marulis filius; Roma- 
nus Argyrus ducis potestate praeerat, eiusque Leo frater et Bardas 
Phocas; quibuscum erat et Melias cum Arimeniis, aliique omnes legio- 
num duces. praeter alios vero aderat etiam Constantinys patricius Afer, 
qui Leoni domestico in omnibus ad eum attinentibus consillo affuturus 
operamque navaturus esset. (16) mensis vero Augusti die vigesima, 
indictione quinta, Bulgaros inter Romanosque conserta pugna ad Ache- - 
loum flumen est; ac (quae dei iudicia, quam inscrutabilia ac imper- 
vestigabilia!) Romani omnes omnibus copiis fusi sunt ac fugati, hor- 
rendo per omnem exercitum ululatu, cum se alii alios conctlcarent, 
alios hostes perimerent, tanta hominum strage quanta nec a aaeculo 
audita est. domesticus in Mesembriam sospes n^. est. prae» 
Theophanes contin. 6 
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Οὐυμβολῇ wol Kovosavrtroc ὃ «ὲψ xal Ἰωάννης 6 Τράψων καὶ 


ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ἑκανοί. 
17. ἸἩΜπεστάλη δὲ τότε καὶ 'Pouavüc πακτρέκεος καὶ δρουγ- 


ψάριος ὧν «dv πλωΐμων. μεεὰ παντὸς τοῦ στόλου ἐν τῷ ““ανουβίῳ 


σοταμῷ βοηϑήσων «Αέοντε τῷ Φωχᾷ" ἀλλὰ καὶ Ἰωάννης ὃ Boyacs 
κωταγαγεῖν Πατζίνακας, ὡς προείρηται, κελευσϑέντος τοῦ δρουγ- 
φαρίου Ῥωμανοῦ διαπερᾶσαι τούτους κατὰ Βουλγάρων, ὥστε συμ- 
“μαχῆσαε «“έοντι Φωνᾷ. Ῥωμανοῦ δὲ καὶ Ἰωάννου τοῦ Βογᾷ d 
ἔριδας καὶ λογομαχίας ἐλθόντες, δρῶντες αὐτοὺς oi Πατζίνακα 
πρὸς ἀλλήλους διαμαχομένους καὶ στασιάζοντας ὑπεχώρησαν εἰς 


D τὰ ἴδια. (18) τοῦ πολέμου δὲ ἤδη τέλος λαβόντος καὶ $xe- 


σερεψάνεων ἐν τῇ πόλει τοῦ τε “Βωμανοῦ καὶ τοῦ (Βοαγᾶ, τὰ xav 
αὐτῶν ἐχινήϑησαν, καὶ εἰς τοσοῦτον κίνδυνον τὸν δρουγγάριον 


“Ῥωμανὸν περιέστησαν ὥστε καταδικάζουσαν ψῆφον ἀνήνεγκαν, 


P 570 


τῶν ὀφϑαλμῶν στερηθῆναι ὡς ἀμελείᾳ, «μᾶλλον δὲ waxovgyla μὴ 
διαπεράσαντα τοὺς Πατζίνακας., ἀλλ᾽ ὑποχωρήσανεα τάχιον καὶ 
μηδὲ τοὺς φεύγοντας Ρωμαίων ἐν τοῖς πλοίοις ὑποδεξάμενον. καὶ 
τοῦτο ἄν ἐπεπόνθει. sl μὴ παρὰ Κωνσταντίνου Τ᾽ ογγύλου καὶ 
Στεφάνου τοῦ μαγέστρου, ὡς δυναμένων παρὰ τῇ «““ὀγούστῃ 
πολλά, κὰ τῆς καταδίχης ἀνετράπη. s 
19. Tu» δὲ Βουλγάρων τηνικάδε τῇ νέκῃ κατεπαρϑ ἕντων 
καὶ ἐχστρατευσάντων μέχρι τῇς πόλεως, ἐξῆλθεν “Ζέων ὃ δομέ- 


18 ἃν] gi» P 


ter alios vero in pugnae congressione necatus est Constantinus Afer οἱ 
Ioannes Grapso, aliique offücialium procerumque perplures. 

17. Missus fuerat οἱ Romanus patricius reique navalis dirngarius 
cum omni classe, ut Danubii littora legeret ac Leoni Phocae suppetias 
iret: loannes item Bogas, uti dictum est, qui Patzinacas adduceret. 
Romanus drungarius in mandatis acceperat ut eos adversum Bulgaros 
auxilio futurus Leoni Phocae traiicetet. versisque eis in dissidia ver- 
borumque contentiones, videntes Patzinaces sic Inter se discordes atque 


rixantes, domum rediere. (18) iam vero finito bello, ac tum Romano 
tum Boga in urbem reversis, eorum mota causa est. adeoque in tan- 
inm Romani drungarii periculum adductae res, ut amissionis luminum 
poena illi statuta sit, velut qui negligentia s&u potius animi pravitate 


ac nequitia Patzinacas non tralecisset, sed se citius subduxisset, ac me 
fugientes quidem Romanos in navibus recepisset. ac ita certe luisset, 
nisi Constantino Gongulo et Stephano magistro, qua apud Augustam 
samma auctoritate po 


ebant, connitentibus in contrarium lata sententia 


ili versa esset. 


19. Bulgaris autem per id tempus victoria elatis ad ipsamque ur- 


bem excurrentibus, egressus in eos est Leo legipnum domesticus et Ioan- 


* 


* 
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ὄτιχος τῶν. σχολῶν xal ᾿Ιωάννης ἑταιρειάρχης καὶ Νικόλαος ὁ υἱὸς 

τοῦ Δουκὸς εἷς χῶρον Θρᾳχῷον οὕτω λεγόμενον Κατασύρτας ἅμα 

πλείστῳ λαῷ κατὰ Βουλγώρων. τῇ δὲ νυκτὶ ἀδοκήτως ἐπιπεσόν-- 

των αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων καὶ τοῦ δομεστίκου φυγόντος ἐσφάγη 
δ Νικόλαος ὃ υἱὸς τοῦ “Πουκὸς καὶ πολλοὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ. 

20. Θεόδωρος οὖν δι τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παιδα- 
γωγὸς δρῶν Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον εἰς “4έοντα τὸν ἴδιον 
γαμβρὸν τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον, ὑπέϑηκε Κωνσταντίνῳ 
βασιλεῖ ἹΡωμανὸν ὁρουγγάριον προβαλέσϑαι ὡς πατρικὸν αὐτοῦ B 

10 δοῦλον καὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτόν, ὡς ἂν ἢ σὺν αὐτῷ, καὶ διαφυ- 
λάττειν αὐτόν, καὶ ἐν οἷς ἂν δέοιτο σύμμαχον ἔχειν καὶ βοηϑόν. 
πολλάκις οὖν περὶ τούτου λᾳληϑ εὶς ρωμανὸς ἀπείπατο. γραμμα- 
τεῖον οὖν 0 βασιλεὺς Κωνσταντῖνος αὐτοχείρῳ διαχαράξας γραφῇ 
καὶ ὑπογραφῇ διασφαλισάμενος ἀπέστειλεν αὐτῷ. ὅπερ οὗτος ἐπὶ 

156 χεῖρας λαβὼν ὑπέσχετο τὴν κατὰ 109 παρακοιμωμένου Κωνσταν- 
τίνου καὶ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν ὧδε ποιήσασϑαι.- 

21. “Τῆς φήμης οὖν ταύτης διαϑεούσης, καὶ τοῦ παρα- C 
κοιμωμένου Κωνσταντίνου καταχαγκάζοντος Ῥωμανὸν ἀποχινῆσαι 
μετὰ τοῦ στόλου, αὐτὸς προεφασίζετο ἀδυνάτως ἔχειν τοῦ ἀπο-- 

90zÀtv μὴ τοῦ στύλου τὴν νενομιομένην ῥόγαν λαβόντος. ἐν τῇ 
ἐξαρτύσει δὲ ὄντος τοῦ Ῥωμανοῦ καὶ τὰ πλοῖα εὐτρεπίζοντος 
ἐξῆλϑε Κωνστανεῖνος παρᾳχοιμώμενος ἐπισπουδάσων αὐτὸν τοῦ 
ἐχπλεῦσαι. ὃ δὲ τούτῳ δουλικῷ τῷ σχήματι προσυπήντησεν,. καὶ 


nes hetaeriarcha, Ducisque filius Nicolaus, in locum quem Catasyrtas 
vocant, cum ingentibus copiis; noctuque ex improviso irruentibus in eos 
Buoléeris ac domestico in fugam verso, Nicolaus Ducis filias cum aliis 
multis occisus est. | ZEE 

20. 'Theodorus itaque Constantini imperatoris paedagogus, Con- 
stantinum accubitorem hoc molientem' animadvertens ut imperium in 
Leonem suum ex sorore affinem transferret, Constantino imperatori au- 
ctor est ut Romanum drungarium assumat velut olim patris servum in- 
genuum illiusque propensa voluntate amicum ac studiosum, dt cum ipso 
maneat, custosque et vindex atque defensor, in quibus necesse habuerit, 
ili existat. de his itaque haud raro interpellatus Romanus abnuerat. 
quapropter Constantinus ipse imperator literas propria manu exaratas 
subscriptioneque firmatas, ad eum mittit; quibus ille in manus acceptis, 
Constantinum accubitorem eiusque affines ea se aggressurum cautione in 
se recepit. ᾿ 

21. Eius itaque rei late pervagante fama, cum accubitor Romanum 
urgeret ut cum classe proficisceretur, causabatur ille ac excusabat non 
posse se vela ventis dare ac abnavigare, cum nondum classis militari 
stipendio ac legitimo donata esset. versante autem in navali Romano 
navesque apparante, Constantinus accubitor, quasi solvendae classis ne- 
gotium maturaturus, ad eum egressus est. occurrit ille servili habitu 


Ἂς 
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προϑύμως ποιήσειν τὸ πελευόμενον ἐπηγγέλλετο. ὁποσερέψαι δὲ 
βουλομένου τοῦ παραχοιμωμένου, xal d ἔχοι ἄνδρας εὐειϑεῖς καὶ 
γενναίους τὴν βασιλικὴν ἐρέττειν τριήρην εἰπόντος πρὸς ἹΡωμανόν, 

Ὁ οὗτος εὐθὺς ἔνευσεν αὐτοῖς τῇ χειρὶ ἑτοίμοις οὖσι πιλησίον ἐλϑεῖν. 
οἱ δὲ τὰ τῆς βουλῆς εἰδότες, ἔγγιστα ἤϑη τοῦ δρόμωνος Ῥωμανοῦδ 
γεγονότες, ἐπειδὴ οὗτος ὀπίσω τοῦ παρακοιμωρμένου Κωνσταντίνου 
περιπατῶν “ἀναρπάσατε αὐτὸν ταῖς χερσὶ καὶ ἄρατε αὐτὸν" ἐχε- 
φώνησε, παραχρῆμα οὗτοι τοῦτον ἁρπάσαντες εἷς τὴν τοῦ dpecy- 

- ηαρίου Ῥωμανοῦ τριήρην εἰσήγαγον καὶ ἐν ἀσφαλεία κατεῖχον. 
οὐδεὶς οὖν ὁ ὑπερασπίζων ἦν ἢ κατοικτείρων τὸν ἄνϑρωπον, πάν- Ὁ 
των τῶν συνόντων αὐτῷ χρησαμένων φυγῇ. 

22. Ταῦτα Ζωὴ αΑὐγοῦστα μαϑοῦσα προσκαλεῖται τὸν 
πατριάρχην Νικύλαον καὶ τοὺς αὐτῷς μεγιστᾶνας καὶ ἀποστέλλα 
P 571 πρὸς Ῥωμανόν, τὸ γεγονὸς βουλομένη μαϑεῖν. τούτων δὲ δια- 
περασάντων; λίϑοις ὃ λαὸς ἐξήλασαν βαλόστεςς ἕωϑεν οὖν ἔξελ- 
ϑοῦσα Ζωὴ i» τῷ τοῦ ουκολέοντος jene ἐπκεφώνεε τῷ υἱῷ καὶ 
πᾶσι, πῶς ἄρα γέγονεν ἡ ἀνταρσία αὕτη; ἔφησε δὲ πρὺς αὐτὴν 
6 παιδαγωγὸς τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου Θεόδωρος ὅτε διὰ τὸ 
ἀπολέσαι «Α(ἕοντα τὸν 'Φωχᾶν τοὺς Ῥωκαίους καὶ Ἀωνστανεῖνον 
παρακοιμώμενον τὸ παλάτιον ταῦτα γεγόνασι. (23) προσελά- 8 
fero δὲ ὃ βασιλεὺς Νικόλαον πατριάρχην καὶ Στέφανον μάγεστρον 
συνεῖναι αὐτῷ ἐν τῷ παλατίῳ, τὴν ἐξουσίαν εἰς ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς 
p μητρὸς ἐπισπώμενος. τῇ δὲ ἐπαύριον ἀπκέσεειλεν Ἰωάννην τὸν Τὸον- 


gestuque, prompteque anime facturum se pollicetur quod iussus erat. 
cumque iam accubitor reverti volens ex Romano sciscitaretur, mum ele- 
gentes ac strenuos viros haberet, qui imperatoriam triremem impellaat, 
annmit ille statim menu paratis ut prope accederent. hi autem, ques 
consilium non lateret, oum prexime iam Homani praetoriam iunxissent, 
isque retire Comatantinum accubitorem ambulans "emm manibus corripite 
stque tellite" ceufestim clamasset, correptum ili in Romani i 
triremem tata custodia servandum iatulerant. qui virum defemderet aut 
ulla eins miseratione moveretur, ao unus quidem fuit, canctis fuge di- 
lapsis qui eum ipso erant. 

22. His ad Zoem Augustam periatis, actersitis ia cum Nicolae 
patriarcha optimatibus suis, qui facti eaesum inquirant, ad Romenum 
mittit. dumque ii traiiciunt, facta populi coitione lapidibus appetiti ac 
fugati sunt. mane igitur egressa Zoe ad Bucoleonis solare horolegium 
filio cunctisque clamabat, quonam modo rebellio haec contigisset? cui 
Theodorus Constantini imperatoris paedagogus íccirco contigisse ait, 

uod Leo Phocas Romanos et Constantinus accubitor aulam perderet. 
23) interim imperator Nicolaum patriarcham et Stephanum smagistrum 
Sibi im aula adesse iubet, translata in se ἃ matre potestate. poetridie 
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βάχην Zo)» “Μγοῦσταν τοῦ παλατίου καταβιβάσαι. ἣ δὲ ui? 
ἂλολυγῆς καὶ δαχρύων τῷ ἑαυτῆς προσπλακεῖσα υἱῷ πρὸς συμπά- 
ϑειον μητρικὴν καὶ οἶκτον ἐχίγησεν, ὥς τὸν βασιλέα εἰπεῖν “ἐάσατε 
εἶναε μετ᾽ ἐμοῦ τὴν μητέρα μου." οἱ δὲ ταύτην ἅμα τῷ λόχῳ 
gdgfixav. t4 | 
Q4. Προσκαλεφάμενοι dà 8 τὸ βασιλεὺς xol à πατριάρχης 
Ἰωάννην τὸν Γαριδῶ πραεβάλοντο δομέστικον τῶν σχολῷν, dadió-. 
πες μὴ εἷς ἀνταρσίαν χωρήσῃ ὃ Φωκῶς “ἔων. ὃ δὲ αὖ κατένευσε 
᾿ ποῦτο γενέσϑαι, εἰ μὴ Θεόδωρον γυναικάδελφαν αὐτοῦ τὸν Zov- 
10 φινέζερ καὶ Συμεῶνα τὸν υἱὸν αὐτοῦ πραεβάλοντο ἑταιρειάρχην. C 
ὅρκοις βεβαιωϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν κατῆλθεν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. οἱ δὲ 
παραυτίκα τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ τοῦ παλατίου καταβιβάζουσι. 
τούτων οὖν πρὸς αὐτὸν παραγεγοκότων, ὡς ἐϑεάσατο αὐτούς, 
᾿τφόμος ἔλαβεν αὐτὸν κα φρίκη xal φρενῶν ἔκστασις. εὐϑὺς οὖν 
16 ἐξῆλϑε πρὸς Ῥωμανόν, καὶ διηγήσατα αὐτῷ οἷα πέπονϑε. συμ- 
φιλιωθεὶς οὖν αὐτῷ, καὶ ὅρχους δοὺς καὶ λεβὼν ὥστε μίαν ἔχειν 
ἀμφοτέρων ψυχήν, σύμφρῳν atra xal αύμσπνους ἐγέχετα, ὥστε 
xai γαμικὸν συνάλλαγμα πριήσασθϑαι συνεφῴκησαμ, πλέωοκ ἐκ τού- 
του τὸν τῆς ἀγάπης δεσμὸν ἐπισφίγγοντες. | 
20 25. Τῇ εἰχοστῇ τετάρτῃ οὖν τοῦ Ἰϊαρτίαυ μηγὸς ἀπο-- D 
στέλλει Ῥωμανὸς Ἰωάννην πρεσβύτερον, οἴχεῖον αὐτῷ καὶ πιστό- 
τατον ὄντα, καὶ Θεόδωρον τὰν IMaasiosam λεγόμενον εἰς τὸ πα- 


7 οἱ 10 προεβάλλοντο P. 


missus losnnes 'Tubaces, qui Zoem A tam sula deileeret. 68 cum 
fletu ac eiulatu in filii complexus ruens ad maternam miserationem aífe- 
ctumque inflexit; adeo ut imperator dixerit "sinite ut mater mea mecum 
versetur," qui, mox ut locutus est, eam reliquere, ' 


94. Accersitum vero Imperator et patriarche Iodnnom Geridam lo- 
ionum domesticum praefecerunt, verMi scilicet ne Leo Phocas in rebel- 
nem verteretur. non acquievit ille ut munus acciperet, nisi Theo- 
dorus Zuphinezer eius levir et Symeon illius filius foederatorum turmis 
praeficerentur. amborum is iureiurando fretus in domum descendit; mox- 
que hi illius affines aula eiecerunt. quos ut ad se venientes conspexit, 
stupor tremorque virum invaserunt. confestim igitur δὰ Romanam ve- 
nit, ac quae illi facta essent narravit. avtiori itaque amicitia οἱ impii- 
catur, dataque et accepta iurata fide, uno se in posterum anime fere, 
uno animi sensu consentientes evasero; ut e$ nuptiarum foedera se 
iuncturos paciscerentur, quo inde dileetlenis vine sibl adstriange- 
rent. 


$6. Becundum haec igitur vigesime quinta Martii mensis mittit 
Romauns loannem presbyterum domesticum suum eundemque fidelissi- 
mm, e$ Theodorum Mastzucem nuncupaums in palatinm, qui eius can- 
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λάτιον ὑπεραπολογησομένους, ὡς oUx ἀνταρσία γέγονε τὸ παρ᾽ 
ἐμοὶ διαπραχϑέν" ἀλλὰ τὴν τοῦ Φωχᾶ ἐπίϑεσιν ὑφορώμενος, καὶ 
δεδιὼς μή τὲ νεωτερισϑῇ παρ᾽ αὐτοῦ εἷς τὸν βασιλέα, τούτου 
ἕνεκεν ἀνελϑεῖν ἂν τῷ παλατίῳ βεβούλευμαι καὶ τὴν φυλακὴν 
ποιεῖσϑαι τοῦ βασιλέως. μὴ συνευδοχοῦντος οὖν Νικολάου τοῦδ 
πατριάρχου τούτοις, ἐμηνύϑη “Ῥωμανῷ παρὰ τοῦ ῥηϑέντος παι- 
δαγωγοῦ τοῦ ἐλϑεῖν μετὰ στόλου παντὸς μέχρι τοῦ Βουκχολέοντος. 
P 572 ὃς μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ βουλευσάμενος (τὸ γὰρ ἄγον ἦγεν αὐτὸν) 
τῇ ἡμέρᾳ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ( εἰ δὲ ἦν) 
ἦλϑεν ἔνοπλος ἅμα τῷ στόλῳ παντὶ ἐν τῷ Βουκολέοντι. καὶ 1 
παρευϑὺ Στέφανος μὲν μάγιστρος ἐξῆλϑε τοῦ παλατίου, Νικήτας 
δὲ 6 πατρίκιος ὃ συμπένϑερος Ῥωμανοῦ ἀνελθὼν ἐν τῷ παλατίῳ 
ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν Νικόλαον τὸν πατριάρχην. ὅρχοις οὖν βεβαιω- 
ϑέντες οἱ τοῦ παλατίου παρὰ ἹΡωμανοῦ ἀπέστειλαν αὐτῷ τὸν τίμιον 
σταυρόν" καὶ προσκυνήσας αὐτὸν καὶ Ogxbug βεβαιώσας αὐτοὺς 15 
ἀνῆλθε μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ ὀλίγων τινῶν. προσχυνή- 
σας τὸν βασιλέα καὶ εἰσελϑὼν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν τῷ 
B φόρῳ, καὶ πίστεις αὐτῷ δούς, παρευϑὺ προχειρίζεται παρ᾽ αὐτοῦ 
μάγιστρος καὶ μέγας ἑταϊρειάρχης. 
26. «Αὐτίκα οὖν γέγονε ϑεία κέλευσις πρὸς “«Δέοντα τὸν 8 
(Φωκᾶν παρεγγυωμένη μηδαμῶς στάσιν τενὰ ἐννοῆσαι, ἀλλὰ πρὸς 
δλίγον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἀναπαύεσϑαι. ὡσαύτως καὶ γράμματα 


» "τ 


' ᾿ 18 Φάρω margo P 


: aam agerent ac excusarent, nihil ad rebellionem spectare quod ab ee 
factum erat, sed unum hoc veritum, Phocae molimina, ac metuentem 
| ne ille novis rebus adversus imperatorem studeret, eam ob rem in ani- 
; mum induxisse idque consilii cepisse, ut in regiam, imperatori custos 
futurus, ascenderet. non approbante Nicolao patriarcha aut assentiente, 

' is quem. dicebam paedagogus mandat Romano ut cum omni classe ad 
| Bucoleonem veniat. re itaque cum suis deliberata (nam urgebat fatum), 
ipso intemeratissimae virginis ac dei genitricis solenni annuntiationis die, 

feria quinta, manu armata cum omni classe ad Bucoleonem venit, sta- 

. fimque magister Stephanus e palatio excessit. Nicetas vero patricius, 

Romani consocer, in palatium ascendens Nicolaum patriarcham inde 

extrusit. aulicorum igitur animis Romani iureiurando firmatis, pretio- 

sam ad eum crucem misere: quam ille veneratus, iterumque sacramento 

interposito fidem obstringens, cum eis paucisque comitum imperatorem 

salutáturus in palatium ascendit. ingressusque cum eo in templum qued 

in Pharo est, dataque ibi et accepta securitatis fide, confestim magister 

et magnus hetaeriarcha ab ipso praeficitur. I 

20. Mox itaque missa ad Leonem Phocam divalis jussio, qua is 

ómni conflandae seditionis misso proposito tantisper domi quiescere prae- 

élperetur. Constantinus quoque in eandem soribit sententiam , et ut ni- 


^^ 
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ἐκελεύαϑη Κωνσταντίνῳ παραχοιμωμέκῳ γράψαι, τὰ ὅμοια abr 
παραγγέλλοντα, τοῦ μηδὲν ἐναντίον βουλεύσασθαι ἀλλ᾽ ἐν ὑπο-- 
ταγῇ εἶναν τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου. ἀναλαβόμενος οὖν ταῦτα 
᾿Ἰνδρέκς πριμικήριος: τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου ἀπεκόμισεν αὐτῷ C 
δταῦτα ἐν Καππαδοχίᾳ ὄντι" καὶ ἀναδεξάμενος ταῦτα καὶ ἄκα- 
γνούς, ἀπελϑὼν ἐκ τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἡσύχασεν. | 
27. Τῇ ἑβδομάδε εἰ τῶν. ἁγίων νηστειῶν δίδοται ἀρραβὺκ 
γαμικῶν συκαλλαγμάτων. παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως “Ἑλένῃ τῇ 
ϑυγατρὶ ἹΡωμανοῦ, καὶ τῇ τρέτῃ τοῦ πάσχα τῇ λεγομένῃ τῆς Γα-- 
10 λιλαίας εὐλογεῖται καὶ στεφανοῦται ἅμα αὐτῇ παρὰ Νικολάδυ. πα- 
τριάρχο. Θ᾿ ΕΞ 
' .— 98. Ῥωμανὸκ. βασιλεοπάζορα προχειρισάμενος». ἂντ᾽ αὖ- 
τοῦ Χροιστοφόρον υἱὸν αὐτοῦ ἑταιρειάρχην κατέστησεν. μετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ “Ζέων 0 Φωκᾶς ἀπατηϑεὶς παρά τε τινῶν ἀρχόντων καὶ 
15“ τῶν αὐτοῦ ταγμάτων πρὸς ἀνταρσίαν κινεῖται" καὶ ἀποστείλας D 
ἀντελάβετο εἶναι σὺν αὐτῷ τόν τε παραχοιμώμενον Κωνσταντῖνον 
καὶ Κωνσταντῖνον καὶ “ἀναστάσιον Γογγυλίους τοὺς αὐταδέλφους 
xoà Κωναταντῖχοκ πρωτασηχρῆτις τὸν αλελίαν, πληροφορῶν. 
ἅπαντας καὶ βιβαιῶν ὡς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντέγου τὴν 
Φ0 τοιαύτην ποιεῖται συγχίγνησιν. “Ῥωμανὸς δὲ 6 βασιλεοπάτωρ χρυ-- 
σοβούλλια ποιήσας ἐνυπόγραφα ὡς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως 
Κωνσταντίνου, τῆς τοιαύτης ἐπιβουλῆς ἀνατροπὴν περιέχοντα, 
καὶ ὡς oi τὸν Φωκῶν καταλιμπάνοντες τῷ βασιλεῖ δὲ προσφεύγον- 


7 Τῇ εἰ ἑβδομεδι2 


hil im adversum moliatur, sed: in Constantin imperatoris subiectione 
perseveret, acceptas sacras imperatori. vestiarii primicerius Andreas ad 
eum in Cappadocia defert: acceptis ille ac lectis, domum se recipiens, 
privati habitu egit. | 

27. Quinta sanctorum ieiuniorum hebdomada datur a Constantino 
imperatore Helenae Romani filiae contractus nuptialis arrhabo; textiaque 
paschae (quam Galilaeam vocant) benedictione impartitur, unaque cum 
ila ἃ Nicolao patriarcha corollis nuptialibus redimitur. 

28. Romano in imperatoris patrem provecto, eius loco Christopho- 
rum ipsius filium foederatorum turmis praefieit. nec multum temporis 
intercesserat, cum Leo Phocas quorundam procerum ac tribunorum suasu 
subiectarumque ei legionum hortatu res novas molitur; accitoque Con- 
stantino accubitore, et Constantino et Ánastasio Gongyliis germanis fra- 
tribus, nec non Constantino a secretis primo Maleliano, cunctis persua- 
dere nititur in gratiam Constantini imperatoris eam se motionem facere. 
Romenus vero imperatoris pater bullis aureis ac diplomatis subscriptione 
munitis, quasi ex Constantini imperatoris persona, quibus ea molitio 
evertebatur, eosqne qui Phoca 'relioto ad üeperatorem confügerent ab 
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P 618 τες ὑπὲρ τοῦ βασιλέως εἰσέν, δοὺς Ἰάννῃ τινὶ γυναικὶ ἀναιδεῖ καὶ 


ϑρασείᾳ «αὶ xÀngu τινὶ Μιχαὴλ ἐν τῷ αὐτοῦ ατρατοπέδῳ ἐξέ- 
nant». οἱ δὲ ταῦτα ἀναλαβόμενοι διέσπειραν παντὶ τῷ στρατῷ. 
xal ὃ μὸν ΜΠιχαὴλ φωραϑεὶς παρὰ τοῦ Φωχᾶ καὶ ἀνηλεῶς τυφϑεὶς 
τήν τὲ ῥῖνα καὶ τὰ ὦτα ἀπετμήϑη" ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ "Ponares$ 
τῆς προσηχούσης ἔτυχεν ἀριοιϑῆς" ὡσαύτως καὶ ἣ σὸν αὐτῷ στα- 
λεῖσα γυνή. (30) πρῶτος οὖν ὃ υἱὸς τοῦ Βαρέως ἹΠιχαὴλ Κων- 
σταντῖνος χαταλιπὼν τὸν Φωχᾶν τῷ Ῥωμανῷ προσέδραμεν, ἀρχὴ 
γεγὸνὼς καταλύσεως τῆς τοιαύτης ἀνταρσίας καὶ τυραννίδος. σὺν 
αὐτῷ δὲ καὶ ὃ Βαλάντιος καὶ ὃ λεγόμενος “Ατῆμωρος, τουρμάρχοιϑ 
ὄντες ἀμφότεροι. Aluv οὖν ὃ Φωχᾶς μετὰ λαοῦ πλείστου loyv- 
ρῶς καϑωπλισμένου ἐν Χρυσοπόλει καταλαβὼν δεέσίησε παρατώ- 
ξεις ἀπὸ τῆς λιϑένης δαμάλεως μέχρι Χαλκηδόνος, τοὺς ἐν τῇ πό- 
λὲὲε φοβῶν. ἀποστέλλεταε οὖν μετὰ δρόμωνος παρὰ “Ῥωμανοῦ 
Συμεὼν ὃ τοῦ κανικλείου, λόγον ἐνυπόγραφον τοῦ βασιλέως Κων-ὅ 
σταντένου ἐπιφερόμενος τάδε διαγορεύοντα, (30) ὡς ἐγὼ φό- 
λακὰα τῆς ἐμῆς βασιλείας ἐγρηγορώτατον καὶ εὐνούστατον καὶ πι- 
στότατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα ἢ Ῥωμανὸν εὑρηκὼς τούτῳ τὴν 


C ἐμὴν φυλακὴν μετὰ ϑεὸν κατεπίστευσα, καὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν 


ἔχειν ἔκρενα, σπλάγχνα mospm καὶ διάϑεσιν γονικὴν πρὸς ipii 
ἐνδειξάμενον. «Ἰέοντα δὲ τοῦτον τὸν Φωχᾶν ἀεὶ τῇ ἐμῇ βασιλείᾳ 


7 Βαρυμιχαὴλ υδὸρ Kovoravsivog sopra p. 24 a 


imperatoris stare partibus significabatur, editis, Ánnaeque cuidam εἷς 
fronü mulieri ac temerariae, nec non clerico cuidam Michaeli nomine 
contraditis , in Leonis castra emisit, hi accepta diplomata in omnem 
late exercitum clancalum sparserünt. ac Michael quidem a Phoca de- 
prehensus durísque verberibus subactus, naso auribusque multatus est. 
verum is postea a Romano convenientem vicem consecutus est; similiter 
quoque una cum illo submissa mulier. (29) primus itaque QGConstasü- 
nus Bary-Michaelis filius, relioto Phoca ad Romanum transiens, einsce- 
medi defectionis convellendae ac rebellionis auctor fuit. secuti etiam 
Balantius et Atgmorus, quem vocant, ipsi quoque ambo tribuni. Lee 
igitur Phocas, quo fretus eret, ingenti omni armorum genere valide ia- 
Structo exercítu, Chrysopolim veniens a Iuvenca lapidea Chalcedonem 
üsque sd terrorem civibus incutiendum late aciem explicavit. iatrim 
vero missus ἃ Romano cum oeloce Symeon caniclii praefectus cum lite- 
ris Constantini imperatoris subscriptione muuitis, literarum hic ers 
tenor, haec sententia. (30) "cum alium neminem dominatienis meae δὲ 
maiestatis vigilantiorem magisque benevolum ac fideliorem custodem, i2- 
ter omnes qui meae dicionis sunt, ac: imperio parem Romano offeade- 
fem, huic secundum deum mei custodiam commisi; et ut patris ἔθου he- 
berem, operae pretium duxi, qui paterna in me viscera propensumque 
Eenitoris animum exhibuerit. nen vero hane Phocam oum sempe 
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ὑποπτεύων ἐπιβουλεύειν νῦν ἔργοις αὐτοῖς ἐπίβουλον εὕρηκα xol 
᾿ τῆς ἐμῆς ἀρχῆς τυραννικῶς ἐξαψιστάμεναν. διὸ οὔτε δομέστιχον͵ 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ νῦν εἶναι βούλομαι, αὔτε δὲ ταύτην τὴν ἀνταρσίαν 
μετὰ βουλῆς ἐμῆς πεπραχέναι φημί, ἀλλ᾽ αὐϑαιρέτῳ γνώμῃ ταύ-- 
6 τὴν ποιήσασϑαι τὴν ἐπίϑεσιν, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν σφετεριζόμε-- 
γον. τούτων οὖν τῷ λαῷ ὑπαναγνωσθέντω» ἤρξαντο πάντες ὑπο- 
χωρεῖν καὶ τῷ βασιλεοπάτορε προαρύεσϑαι Ῥωμανῷ. τοῦ δὲ Ὁ 
Φωκᾶ εἰς ὁμήχανον περιστάντος καὶ ὀπογνόντος ὡς πάσης ἐλπίδος 
ἡστοχηκότος, καὶ φυγῇ χρησαμένου καὶ πρὸς τὸ κάστρον ᾿“τεοῦς 
᾿θπαραγενομέγου xoi μὴ δεχϑέντος, ἀπέστειλε. “Ῥωμανὸς Ἰωάννην 
Τουβάκην καὶ Alovrou τὸν αὐτοῦ συγγενῆ ὥστε εἰσαγαγεῖν αὐτὸν 
àv τῇ πόλει. οἱ δὲ τοῦτον χρατήααντερ ἀπεετύφλωσαν, καίτοι 
μηδεμίαν περὶ τούτου δεξάμενοι ἐντολήν, ἀλλ᾽ αὐϑαιρέτῳ γνώμῃ 
τοῦτο πεποιηχότες, ὡς ἀγανακτῆσας ἐπὶ τούτῳ καὶ τὸν βασιλεο-- 
15 πάτορα 'Ῥωμανόν. — | 
91. «Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ κατεμηνύϑη và τῆς ἐπιβουλῆς P 574 
Κωνσταντίνου τοῦ Ἀτηματιγοῦ καὶ Ζ“αβὶδ Καμουλιαγοῦ καὶ Mi- 
χαὴλ κουράτωρος τῶν μαγγάνων" καὶ τυφϑέντες οὗτοι καὶ δημευ-- 
Série; διὰ μέσης διῆλθον τῆς πόλεως καὶ ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν. 
40 (32) ἤγαγον δὲ xal ““έξοντα μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχο-- 
λῶν ἐν τῇ πόλει, καὶ διῆλθεν ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνῳ ἐφεζό- 
μενος. 
33. ᾿Εφωράϑη δὲ καὶ Ζωὴ «Αὐγοῦστα ἐπιβουλεύουσα Ῥω- 


meae maiestati suspectum habuerim, nunc re ipsa insidiantem inveni, 
et qui in meum tyrannice imperium insurrexerit. quamobrem nec do- 
mesticum eum deinceps esse volo, neque hanc meo lussu orditum eum 
telam agnosco, sed ipsum a se ultroque grassari, ut in se rerum sum- 
mam transferat, prenuntio." hie itaque audiente exercitu lectis literis, 
coeperunt omnes recedere et ad imperatoris patrem confluere. Phocas 
autem consilii inops rebusque desperatis, ut.cui omne consilium cassum 
ivisset, salutem fuga quaerens, ad castrum Áteus cum venisset, eo re- 
pulsus est. misit itaque Romanus Ioannem 'Tubacem et Leonem eius 
cognatum, qui in urbem ipsum Índucerent. quem cum tenuissent, lumi- 
nibus orbarunt, etsi eius caecandi nullum mandatum acceperant: sed ipsi 
Δ se sponte fecerunt, ut et Romanus imperatoris pater eius rei nomine 
indignatus sit. 

31. Mense Augusto detectae Constantini Ctematini, Davidis Camu- 
liani et Michaelis mangarerum curatoris insidiae. qui verberibus sub- 
acti, bonisque publicatis per mediam urbem pompa traducti, exsilio re- 
legati sunt. ( A2) adductus et Leo magister ac legionum domesticus 
in urbem, muloque insidens ignominiae causas per medíum forum tra- 


88. Quin et Zoe Angusta deprehensa Romani .vitae per cibos me- 
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μανῷ διὰ πεψαρμαγμένων βρωμάτων ὑπὸ Θεοχλήτου νοταρίου τῆς 
B ὑπουργίας" σχευασϑέντων. καὶ ταύτην τοῦ παλατίου χαταβιβά- 
ζουσιν καὶ εἷς τὸ Πετρίον ἀπάγουσι, τῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίας μονῇ 
ἀποχείραντες. | : | | 
84. Προσεχλήϑη δὲ παρὰ Θεοφυλάκτου πατρικίου καὶ 
κόμητος τοῦ στάβλου εἰς ἄριστον ὃ παιδαγωγὸς Ἰωνσταντίνον 
βασιλέως Θεόδωρος καὶ Συμεὼν 0 αὐτοῦ ἀδελφός. ἐσϑιόντων 
οὖν εἰσῆλϑεν Ἰωάννης δρουγγάριος τῆς βίγλης ὃ Κουρκούας λεγό- 
μένος μετὰ πλείστου λαοῦ, καὶ τούτους ἀναρπάσας εἷς: τὸ Οψί- 
κιον ἐξώρισεν ἐν τοῖς αὐτῶν προαστείοις ὡς κατὰ τοῦ “Ῥωμανοῦ 6 
e μελετῶντας. | os 
35. Εἰχοστῇ τετάρτῃ τοῦ “Σεπτεριβοίον μηνὸς τιμᾶται 
Ο Ῥωμανὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ, καὶ 4εκεμβρίῳ μηνὲ δεκάτῃ 
ἑβδόμῃ τῇ τῶν πατέρων κυριακῇ τῷ τῆς βασιλείας στέφεται δια- 
δήματε παρὰ βασιλέως Κωνσταντίνου γαμβροῦ αὐτοῦ καὶ Νικο-1δ᾽ 
D λάου πατριάρχον, (1) καὶ ᾿Ιανοναρίου ς΄, τῇ τῶν dyíwv φώ- 
τῶν ἡμέρᾳ, στέφει Θεοδώραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. ϊαΐῳ δὲ 
μηνὶ ιζ΄, ἱνδικτιῶνος εἰ, Xowrogópoc ὃ υἱὸς ἹΡωμωνοῦ ἀναγορεύε- 
10: βασιλεύς, στέφεται δὲ τῇ κδ' τοῦ αὐτοῦ κηνὸς παρὰ Κω»- 
σταντένου βασιλέως, τῇ τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς ἡμέρᾳ" καὶ μόνοι 
| οὗτοι oi δύο ἐν ταύτῃ τῇ προελεύσει προῆλϑον. 
. 2. ᾿Ιουνίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος 3, ἡμέρᾳ κυριαχῇ, ἥ 
τῆς ἐκχλησίας γέγονεν ἕνωσις παρὰ Ῥωμανοῦ, ἁπάντων Eixudér- 


dicatos insidiari, per 'Theocletem servitii notarium instructos. quare 
banc quoque aula deiectam inque Petrium abductam in sanctae Euphe- 
miae monasterio detonderunt. ΝΞ 
| 84. Invitatos vero ad prandium a Theophylacto patricio et sta- 
| bul comite 'Theodorum Constantini imperatoris paedagogum eiusque 
| fratrem Symeonem ingressus excubiarum drungarius, Curcuas nunce- 
| patus, cum multo satellitio, arreptos velut adversus Remanum machi- 
| nantes, ad Opsicium in suis ipsorum suburbanis relegavit. 
95. Mensis Septembris die vigesima quarta Romanns Caesaris do- 
natur dignitate; mensis vero Decembris die decimo septimo, dominica 
patrum, quae est ante natalem, imperiali stemmate a Constantino im- 
peratore et Nicolao patriarcha donatur. (1) sexta itaque Ianuarii, 
quae dies sacra luminum est, uxorem suam 'Theodoram Augustali corona 
onat; Maii vero decima septima , indictione quinta, Christophorus Ro- 
mani filius imperator salutatur, ac die quarto supra vigesimum ia die 
sancto pentecostes a Constantino imperatore coronatur; amboque δὲ sel 
à) eà pompa processerunt. — | 


2. lunio antem mense, indictione. octava, die dominico, facia 
slae- unito. est: Romano auctore; umiique sunt omnes, metre- 
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τῶν, μητροπολιτῶν τε καὶ κληριχῶν, τῶν ἀπὸ Νικολάου na- 
τριάρχου καὶ Εὐθυμίου διεσχισμένων. 
38. Ὀγδόῃ δὲ Φεβρουαρίῳ μηνί, ἱνδικειῶνος ϑ', ἀποστεί- 
λας "Pouavüg ὑπερορίζει τὸν μάγιστρον Στέφανον τὸν τῆς Καλο- P δΊδ 
5paplac εἷς τὴν 1rriyóvov νῆσον ὧς τῆς βασιλείας ἐφίεσθαι κατη- 
γορηϑέντα, μοναχὸν αὐτὸν ἀποκείρας ἅμα ᾿Θεοφάνει Τειχιώτῃ 
καὶ Παύλῳ 'Opgavorgóq« , ἀνθρώποις αὐτοῦ.. 
ά, Ἐποίησε δὲ ἹΡωμανὸς βασιλεὺς ἐν τῷ τριβουναλίῳ πρό- 
κεένσον, συνηγμένων ἁπάντων ἐκεῖσε μεϑ᾽ ὅπλων. τοῦ ἀδνου-- 
ἐομίου δὲ γενομένου αἰφνίδιον ἹΡωμανὸς καὶ Κωνσταντῖνος τάχει 
πολλῷ εἷς τὸ παλάτιον ὑποστρέφουσιν: ἐμηνύϑη γὰρ παρὰ «Δέαον- 
τος ἀνθρώπου τοῦ "Ἀρσενίου ἡ αὐτοῦ τοῦ "Ἀρσενίου ἐπιβουλὴ καὶ 
Παύλου μαγχλαβίτου, oi καὶ τυφϑέντες xal δημευϑέντες ἐξωρί- 
σϑησαν. ἦν δὲ τότε παραδυναστεύων ὃ πρεσβύτερος ᾿Ιωάννης ὃ B 
15 ῥαίκτωρ, ὃς “Δέοντα τὸν τοῦ “Ἀρσενίου ἐποίησεν ἐβδομαδάριον, τῷ 
βασιλεῖ τοῦτον προσοικειώσας. | | 
5. Ἔγφετο δέ τις 'Ρεντάχιος ἐν Ἑλλάδι, συγγενὴς ὧν Νι- 
κῆτα πατρικίου, ἀπαίδευτός τε καὶ πατραλοίας, ὃς “τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα καταδιώκων φονεῦσαι, ἐπειδήπερ ἐκεῖνος φεύγων αὐτοῦ 
40τὴν ἐπίϑεσιν ἐν πλοίῳ εἰσελϑὼν ἐξέπλει καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν 
κατεσχέϑη, οὗτος ὃ “Ῥεντάκιος ἄδειαν εὑρὼν πάντα τὰ τοῦ πατρὰς 
αὐτοῦ ἐληΐσατο,, καὶ ἐν τῇ πόλει ἀνελϑὼν τῇ μεγάλῃ τοῦ ϑεοῦ ix- 
κλησίᾳ προσέφυγεν. “Ῥωμαγὸς δὲ ὃ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ ἀταξίας C 


politae pariter ac clerici, qui a Nicolao et Euthymio scissi schismate 
erant. 


:  & Octava Februarii, indictione nona, mittens Romanus Stepha- 
num Calomariae filium, quasi affectati reum imperii, in Antigoni insu- 
Jam exsilio relegat, detondetque monachum cum 'Theophane 'lichiota et 
Paulo Orphanetropho illius domesticis. 

4. Romanus imperator, solenni ad tribunalium processu, cunctis 
ilic cohortibus cum armis congregatis, recensitoque exercitu repente 
Romanus et Constantinus celeriter ad palatium redierunt: delatus enim 
Arsenius a Leone eius famulo et Paulus manglabita insidias struere ; 
quare verberibus subacti bonisque publicatis exsilio relegati sunt. erat 
tunc administrandae rei publicae adiutor ac minister intimus Ioannes 
resbyter rector. is Leonem Arsenii domesticum fecit hebdomadarium, 

peratori commendans inque eius gratiam insinuans. 

᾿ $. Fuit Rentacius quidam in Graecia, Nicetae patricio sanguinis 
necessitudine coniunctus, homo insolens et parricida. is cum patrem 
necem ei illaturus persequeretur, ac pater illius vim furoremque decli- 
nans conscensa navi a Saracenis Cretensibus inter navigandum fuisset 
captus, nactus licentiam patris omnis .diripuit atque vastavit, urbemque 
petens in magnam dei ecclesiam profogit. Romanus vero ipperater, 
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καὶ ᾿λεηλασίας καταμαϑὼν τοῦτον τῆς ἐχκλησέας ἐξαγαγεῖν ἔβον- 
λεύσατο καὶ παιδεῦσαι. ὃ δὲ ψευδεῖς ἐπιστολὰς πρὸς Βουλγάρους 
πλασάμενας πρὸς αὐτοὺς αὐτομολῆσαι ἐβουλεύσατο. κρατηϑ εὶς 
δὲ καὶ ἐλεγχϑεὶς τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἀποστερεῖται. 

6. Té» δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐξελασάντων μέχρι Karo-5 
συρτῶν, μετὰ δὲ τὴν Oopaciiwov ᾿Αδρελαστοῦ τελευτήν, προε- 
βλήϑη Πόϑος ὃ τοῦ “ἀργυροῦ δομέστικος τῶν σχολῶν, καὶ μέχρι 
Θερμοπόλεως μετὰ τῶν ταγμάτων ἐξελθὼν ἀπέστειλε Πϊιχαὴλ τὸν 
ἹΜωρυλέοντος υἱὸν τοποτηρητὴν ὄντα τοὺς Βουλγάρους κατασχο- 

D πήσοντα. ὃ δὲ ἀπροόπτως τῷ λόχῳ αὐτῶν εἰσελϑὼν ἔσω πολλοὺς Ὁ 
μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν; πληγεὶς δὲ καὶ αὐτὸς εἰσελϑιὼν ἐν τῇ 
πόλει ἐτελεύτησεν. 

. ἘἘμηνύϑη δὲ τότε διὰ Θεοκλήτου νοταρίου τῷῦς ὕπουρ- 
γίας 3; κατὰ ἹΡωμανοῦ τοῦ βασιλέως ἐπιβουλὴ ᾿Ἀναστασίου σακελ- 
λαρίου xol ἄρχοντος τοῦ χρυσοχοείον, καὶ Θεοδωρήτου κοιεωνί. j 
του, καὶ Ζημητρίου βασιλικοῦ νοταρίου τοῦ εἰδεκοῦ, καὶ Nue- 
λάου τοῦ Κουβάτζη, καὶ Θεοδότου πρωτοκαράβον, οἵ καὶ ὑπὲρ 
Κωνσταντίνου βασιλέως δῆϑεν ἐσπούδαζον" καὶ δὴ ἐλεγχϑέντες 
ἐτύφϑησαν καὶ ἐν τῇ μέσῃ διῆλϑον. καὶ ὑπερόριοι κατέστησαν. ὁ 

P 576 δὲ Θεοδώρητος ἰδίᾳ ἐν τῷ λεγομένῳ Τρικόγχῳ τοῦ παλατίοοϑ 
τυφϑεὶς καὶ αὐτὸς ἐξωρίσϑη. τὸν δὲ σακελλάριον ᾿“ἐναστάσιον 
ἀπέκειραν ἐν τῇ μονῇ τῶν ᾿Ελεγμῶν, ἔνϑα καὶ τελευτᾷ, — (8) τῇς 


8 αὐτοὺς additum e p. 247 o 


eognita hominis petulantia ac rapinis, ecclesia educere statuerat iustague 
animadversione punire. at ille falsis ad Bulgaros confectis literis δὲ 
Hilos confugere deliberaverat. tentus itaque ae convictus amissis lumi- 
nibus luit. : 

6. Bulgaris autem ad Catasyrtas usque post Adrelasti domestid 
occasum denuo excurrentibus, Pothus Argyrus scholarum domesticus 
raeficitur; castrisque ad Thermopolim positis Michaelem Meoroleonis 
Blum legatum Bulgarum motum exploratum misit. is improvise in 
Bulgarorum delapsus cuneum multam quidem Bulgarorum edit stra- 
£gem: verum ipse quoque accepto vulnere in ur ingressus mor- 
tuus est. 

7. Ke tempore detectae ἃ Theecleto officii motarie struciae Re- 
mano imperatori insidiae Anastasii sacellarii et aurificinae praepositi, εἰ 
T'heodoriti €ubicularii, ac Demetrii aerarii privati notarii, mee nos Ni- 
colai Cubitzis et 'Theodoti protocarabi; qui et Constantine utique im- 
peratori studebamt. convieti vero, verberibus subacti ac per mediam 
delati nrbem, in exsilimm electi sunt. "Thaodoritus seorsum in Tr 
coneho Paladi eaesus, ipse quoque exsilio relegates est. Anastasium 
porro Seccllarium, ia Elegmorum monasterium daesarie multarunt, shi 
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τοιαύτης δὲ προφάσεως λαβόμενος Ῥωμανὸς τὸν βασιλέα Kov- 
σταντῖνον ὑποβιβάζεε καὶ δεύτερον καϑίστησιν, αὑτὸν δὲ προάγει 
εἷς τὸ ἔμπροσϑεν. 
9. Ἐχσερατεύει δὲ πάλιν Συμεὼν κατὰ Ῥωμαίων, καὶ 
5 πλήϑη Βουλγάρων ἀποστείλας ἅμα Κανκάνῳ καὶ Migvexg καὶ 
ἑτέροις ἐκέλευσε κατὰ τῆς πόλεως ὅτι τάχιστα ἐξελαύνειν. διελ-- 
ϑόντες οὖν οὗτοι διὰ τῶν ὀρῶν ἦλθον μέχρι τῶν ἸΠαγγλαβᾶ. B 
πὴν αὐτῶν δὲ ἔφοδον μαϑὼν ὃ βασιλεὺς ἹΡωμανός, λογισάμενος 
μὴ τὰ τῶν Πηγῶν παλάτια καὶ τὸ Στενὸν κατελϑύντες ἐμπρήσω-: 
10 ow , ᾿Ιωάννην ῥαίκτωρα ἀποστέλλει ἅμα «Αέοντι καὶ Πόϑῳ τοῖς 
"Moyeooi; λεγομένοις, ἔχοντας μεϑ᾽ ἑαυτῶν πλῆϑος ἱκανὸν ἔκ τε 
τῶν βασιλικῶν καὶ τῆς ἑταιρείᾳς καὶ τῶν ταγμάτων. οἷς συνῆν 
καὶ ἸΑλέξιος ὃ πατρίχιος καὶ δρουγγάριος τῶν πλωΐμων ὃ Moose 
μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. ἦν δὲ ε΄ τῶν νηστειῶν ἑβδομάς. διατά--" 
ἀδξαντες οὖν τὸν λαὸν ἐν τοῖς πεδινοῖς καὶ χϑαμαλωτέροις τόποις 
τῶν Πηγῶν, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν ἀναφανέντων ἐνόπλων καὶ C 
βοῇ χρησαμένων ἀσήμῳ καὶ φοβερᾷ καὶ σφοδροτάτως ἐπελασάν- 
τῶν κατ᾽ αὐτῶν φεύγει μὲν παρευϑὺ ᾿Ιωάννης 0 ῥαίκτωρ, σφάτ- 
τεται δὲ ὑπὲρ τούτον ἀγωνιζόμενος ὃ τοῦ Πλατύποδος υἱὸς Φωτει- 
40 νὸς καὶ πολλοὶ ἕτεροι. μόλις οὖν διασωϑεὶς εἰσῆλθεν εἷς τὸν δρό-- 
μωνα. ἦλθε δὲ φεύγων ἔνοπλος μετὰ δρόμωνος καὶ ““λέξιος 
δρουγγώριος ὃ ]ουσηλέ" xal μὴ ἰσχύσας ἀνελθεῖν ἐπὶ τὴν τοῦ 


18 Μουσελὲ p. 948 o ἃ 


et moritur. (8) eo Romanus praetextn ac occasione Constantinum im- 
peratorem deiicit ac secundo ordine constituit, sibique ipse primas at- 
tribuit. 
9. Symeon vero adversns Romanos rursum copias educit; missa- 
quo Bulgarorum multitudine cum Caucano et Menico aliisque, mandat ut 
wam celerrime adversus urbem impetum ferant. superatis itaque mon- 
fibus, et per eos dirigentes iter, ad Manglaba usque pervenerant. 
cognita autem Romanus imperator horum irruptiene, veritus ne Pega- 
rum regias aedes Stenumque inde effusi incenderent, Ioannem rectorem 
una cum Leone et Potho Argyris ire iussit, valido ex praetorianis et 
foederatis aliisque cohortibus conflato exercitu. adibat et Alexius Mu- 
sele patricius reique navalis drungarius, cum iis copiis quibus praefe- 
ctus erat. agebatur quinta ieiuniorum hebdomada. in campestribus ita- 
que ao depressioribus Pegarum locis, castris dispositis, Bulgarisque 
armata manu e superioribus editloreque tumnle emergentibus, horrendo- 
jte ac íncondito clamore strepentibus, meximoque impetu irruenti 
oannes reetor illico fugam arripit, Photinus Platypodis fllits tuend 
illius cansa ooncertando necater, et alii multi. vix itaque sospes in 
triremem ingressas est. venit vere armatus fagiens Alexius drungarius 
Mesele; nec armatura gravis celecis soslam oomaode satis scandere va- 
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ὁρόμωνος ἀναβάϑραν, πεσὼν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ σὺν τῷ αὐτοῦ πρω- 
τομανδάτωρι ἀπεπνίγη. οἱ “ἀργυροὶ δὲ ἐν τῷ καστελλέῳ φυγόν»»- 

Ὁ τες διεσώϑησαν. πλώϊμοι δὲ καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος, οἱ μὲν 
τὰς τῶν πολεμίων χεῖρας φεύγοντες ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ἀπεπνίγησαν, 
ot δὲ σιδήρου γεγόνασι παρανάλωμα, οἱ δὲ χερσὶ Βουλγαριχαῖς5 
αἰχμάλωτοι συνελήφϑησαν. οἱ δὲ Βούλγαροι μηδένα τὸν ze- 

. λύοντα ἔχοντες τά τε παλάτια τῶν Πηγῶν ἐπυρπόλησαν καὶ τὸ 
Στενὸν ἅπαν κατέκαυσαν. οὕτως ἄρα δεινὸν ἀβουλία καὶ ἀπειρία 
ϑρασύτητα σύμμαχον ἔχουσα. | 

10. Εἰκάδι δὲ Φεβρουαρίῳ μηνὶ x', ἱνδικετιῶνος /, On-9 
δώρα σύμβιος ἹΡωμανοῦ τελευτᾷ" καὶ κατετέϑη τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ, τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς μονα- 

᾿στήριον ἀμειφϑέντι. 

P577 11. ὙΤῷ δ᾽ αὐτῷ μηνὶ στέφεται Σοφία 3 τοῦ βασιλέως 
“Χριστοφόρου γυνή. τηνικαῦτα δὲ καὶ κουροπαλάτης βηρ ἐν vil 
πόλει παρεγένετο, καὶ διὰ μέσης τῆς ἀγορᾶς διεελϑὼν xexooys- 
μένης λαμπρῶς μετὰ δόξης πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχϑη" ὃν καὶ ἢ 
τῇ ἁγίᾳ τοῦ ϑεοῦ σοφίᾳ εἰσήγαγον, τὸ κάλλος αὐτῆς καὶ τὸ μὲ 
γεϑος ϑεασόμενον καὶ τὸν πολυτελῆ. κόσμον. καλλωπέσαντες yàp 
αὐτὴν καὶ περιστείλαντες πέπλοις χρυσοῦφέσι καὶ χόσμῳ παντοίῳ,Β 
οὕτω εἰσήγαγον ἐν αὐτῷ. ὃ δὲ τὸ ϑαυμαστὸν καὶ ὑπερμέἔγϑες 
τοῦ ναοῦ ἔργον καταπλαγεὶς καὶ τὸν πολυτελῆ κόσμον ὑπερϑαυ- 


10 sixoc: P, addito x' post μηνί: cf. p. 249a 


lens, una cum suo protomandatore praeceps in mare.acíns aquis sufie- 
catus est. ambo Argyri fuga in castellum evaserunt, navales ac rdi- 
quae omnes copiae, partim hostium fugientes manus in mari exstincie 
sunt, partim ferro perierunt, partim inter Bulgarorum manubias capti 
facti sunt. porro Bulgari, nemine illis obsistente, tum Pegarum regis 
aedes incenderunt, tum Stenum omne igni vastaverunt. sic nimirum 
grande malum consilii inopia rerumque inexperientia, cni audacia ac 
temeritas praesto est adiutatque. 


10. Februarii mensis die vigesima, indictione decima, moriter 
Theodora Romani uxor; cuius corpus depositum in ipsius Romani in- 
peratoris domo, quam is in monasterium verterat. 


11. Eodem mense coronatur Sophia Christophori imperatoris ure. 
eo ipso tempore Iber curopalata urbem petiit, ac per medium forsm 
deductus magnifico apparatu ornatum, clara pompa atque honore susce- 
ptus est. inductus est et in sanctam dei Sophiam, eius pulchritudinem 
ac molem pretiosumque ornatum inspecturus: splendide namque ornan- 
tes, auroque textis aulaeis parietes circumvestientes, omnisque generis 
cultu decorantes, sic eum Admisere. ille mirandam immanisque molis 
aedis fabricam stupens, supraque modum admirans illins pretiosissimum 


—- 
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; μάσας, xal ἀληϑῶς ϑεαῦ xaromay εἶναι τὸν χῶρον τοῦτον £ingiy, B 
αὖϑις ὑπέστρεψεν elg τὰ οἰκεῖα. | 


Pd 


19. "'lovvío δὲ μηνὶ τῶν Βουλγάρων πάλιν ἐκστρατευσάν- 
τῶν καὶ μέχρι τῶν τῆς ἁγίας Θεοδώρας παλατίων ἐλϑόντων καὶ 
δταῦτα πυρὶ παραδόντων, εἷς ἄριστον ὃ βασιλεὺς ἹΡωμανὸς τοὺς 
τῶν ταγμάτων ἄρχοντας συνεκάλεσε, συνόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ λε- 
γομένου Σακτίκη, καὶ παρήνει τούτοις καὶ προετρέπετο κατὰ τῶν 
ἐναντίων ἐξελϑεῖν καὶ τῆς πατρίδος ὑπεραγωνίσασϑαι. oi δὲ 
συνέϑεντο ἑτοίμως τῆς αὐτοῦ βασιλείας καὶ τῶν Χριστιανῶν ὑπερ-- 
10αποϑνήσχειν. τῇ οὖν ἐπαύριον καϑοπλισϑεὶς παρὰ τοῦ βᾳσι- C 
λέως ὃ εἰρημένος Σακτίχης ἀληϑῆ οὖσαν τὴν ἑαυτοῦ πίστιν τε καὶ 
ἀνδρίαν ἀπέδειξεν" ὄπισϑεν γὰρ τῶν Βουλγάρων γενόμενος καὶ 
εἷς τὸ στρατόπεδον αὐτῶν ἐμπεσὼν πάντας τοὺς ἐκεῖ εὑρεϑέντας 
κατέσφαξεν. μαϑόντες οὖν oí Βούλγαροι τὸ γεγονὸς ὑποστρέ- 

1δφουσιν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, καὶ πολέμου συγκροτηϑέντος τρέπουσι 
τὸν Σαχτίκην σὺν ὀλίγοις ὑπάρχοντα. ὃ δὲ ἐπειδὴ γενναίως &ya- 
ψισάμενος πολλοὺς ἀνελὼν οὐχέτε ἀντέχειν ἠδύνατο πρὸς τὸ πλῆ- 
ϑὸος τῶν πολεμίων, μεϑίησι τοῦ ἵππου τὸν χαλινὸν καὶ εἷς φυγὴν 
ἤλαυνεν. ποταμὸν δέ τινα ἐκεῖσε παραρρέοντα διαπερῶν, τοῦ D 

ϑοΐππου αὐτοῦ ἐν τῇ ἴλῦι ἐμπαγέντος, τιτρώσκεται κατὰ τῆς ἕδρας 
καὶ τοῦ μηροῦ. μόλις οὖν τοῦ ἵππου ἐκ τῆς ἰλύος ἀνασπασϑ ἐν- 
τος; συνεργούντων τῶν ὑπὸ χεῖρα, διασώζεται μέχρι τῶν Βλα-- 


cultum, sacrumque bunc locum vere dei habitationem dicens, domum 
reversus est. 


129. Rursus vero mense Iunio expeditione a Bulgaris suscepta, et 
cum illi adusque S. 'Theodorae regias aedes devecti has igni succendis- 
sent, Romanus imperator legionum duces ac tribunos ad prandium in- 
vitavit, inter quos erat quem Sacticem vocant; hortabaturque illos ae 
excitabat ut adversum hostes exirent ac pro patria depugnarent. assen- 
sere illi, atque alacres eius tuendae maiestatis causa ac Christianae rei 
incolumitatis oppetituros se mortem promisere. postridie igitur, quem 
dicebam , Sactices, armis ab imperatore instructus, veram suam sic da- 
tam fidem fortisque animi sui virtutem ostendit: Bulgaros quippe a tergo 
aggressus, inque eorum castra insiliens, quos ibi invenit, omnes truci- 
davit. Bulgari ubi cognovere quod gestum erat, in, castra revertuntur; 
consertaque pugna Sacticem paucis stipatum terga vertere cogunt. is 
autem strenue praelio perfunctus, dataqne hostium. ingenti strage, cum 
tantae eorum multitudini sustinendae amplius par non esset, laxatis ha- 
benis equum ad fugam impellit dum autem praeterfluentem fluvium 
quendam tentat tralicere, equo in limo haerente vulnus in anum et femur 
accipit. equo tamen aegre tandem suorum cura et industria e coeno 
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, τῇ νυκεὶ ἐτελεύτησε. 


13. Τηνικαῦτα δὲ καὶ Πετρωνᾶς αἰδεσιμώκατος, mpooic- 
te Ῥωμανοῦ βασιλέως, Jyays λάρνακα ἔνζῳδον xai ἕτερα δύο 
γλυφῆς ἀμοιροῦντα ἐκ τῆς τοῦ ἁγίου ἸΠάμαντος μονῆς ἀνδρείας,5 
τῆς πλησίον οὔσης τῆς Ἐυλοκέρκου λεγομένης πόρτης, ἂν οἷς φασὶν 


P 578 ἐναποκεῖσϑαι Ἰαυρίκιον σὺν τοῖς αὐτοῦ παισίν". ἃ καὶ ἀπετέϑη ἐν 


τῇ τοῦ βασιλέως μονῇ ἤτοι εἰς τὸ Πυρέλαιρν. 


14. ᾿Αδριανὸς δέ τις Χάλδος, πρὸς δὲ καὶ Τζάντῷς 
"ouévioc πλούσιος πάνυ, τῇ ὑποθήκῃ καὶ συμβουλῇ Bágda τοῦν 
Βόϊλα στρατηγοῦντος ἐν Χαλϑίᾳ, τυραννέδα καὶ ἀνταρσίαν κατὰ 
“Ῥωμανοῦ βασιλέως συσκευάζουσι, τὸ Παΐπερτε λεγόμενον ὀχό- 
ρωμα κατασχόντες" οὗὃς ὃ τῶν σχολῶν δομέστικος "Ἰωάννης ὁ 
᾿Ἀροκόας καταπολεμήσας τοὺς μὲν κατέσχεν, ὧν τοὺς περιφανε- 
στέρους ἀποτυφλοῖ, τὰς οὐσίας αὐτῶν δημεύσας, τοὺς δὲ πεν ἢ 


B χροὺς καὶ ἀσήμους ἀθῴους κελείσας ὅποι βούλοιντο ἀπεέναι. 


Ἴζάνιζης δὲ ἐν ἑτέρῳ ὀχυρωτάτῳ καστελλίῳ διαφυγὼν καὶ λόγον 
ἀπαϑείας δεξάμενος ἐν τῇ πόλει εἰσεληλέϑει, καὶ τῇ τοῦ μαγγλα- 
βίτου ἀξίᾳ τιμηϑεὶς ἐν τῷ οἴκῳ τῶν μαγγάνων διῃτᾶτο τηρούμε- 
$06, δρασμὸν δὲ βουλευσάμενος ἁλίσκεται xol τῶν ὀφϑαλμῶνβ 


1 εῆἧς] δὲ τῆς 9 Ταεῥάκης p. 250 b 11 Βοήϊα d. 
12 τὸ Παΐπερ và 1ey. P 14 Χουρκούας l. L. 


evolso, ad Blaochernas usque evasit; ubi ad sanctum loculum posiims 
quod vulnus letale erat, vivis excedit. 


13. Sub idem tempus Petronas, vir venerabilissimus, Romsai ia- 
peratoris iussu urnam unam figuris ac imaginibus sculptam aliasque duas 
nulla caelaturae arte sculptas ex 8. Mamantis virorum monasterie, qaed 
est prope portam quam Xylocerci vocant, advexit; in quibus fama es 
conditum fuisse Mauricium cum liberis; quae et in Romani monastene 
(in Myrelaeo scilicet) fuere depositae. 


14. Adrianus vero quidam Chaldus, 'lzantzes item Armenius, vit 
summe locuples, Bardae Boilae in Chaldia tum ducis praetorisque hor- 
tatu ac consilio tyrannidem struunt ac rebellionem adversus Romanus 
imperatorem, Paiperte, quod sic vocant, oppido munito occupato. be- 
rum potitus Ioannes Crocoas legionum domesticus, ac cum tenuisset, lis 
quidem qui illustriores essent, publicatis eorum bonis, ocnlos adimit, 
alios, qui pauperculi ac obscuri essent, quo vellent abire ium. 
"Tzantzes vero, alia munitissima arce occupata sc immunitatis fide 1b 
scholarum domestico accepta, Byzantium venit; ibique manglabitae &- 

uütato auctus in Manganorum domo sub custodia agebat. cum vere 
am moliri deprehensus esset, oculis privatus est. Bardam Boilm, 


Ed 
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στερίσκεται. Βάρδαν τὸν Βόϊλαν ἀπέχειραν μοναχόν, τοῦ βασι- 
λέως οἰκτείραντος φίλον τυγχάνοντα. | 


15. ὝὙοῦ δὲ πατρικίου τοῦ ἐπονομαζομένου ἹΠωρολέοντος 
“Ἀδριανούπολιν στρατηγοῦντος, χρατίστου πολλὰ καὶ δεξιοῦ τυγ- 

5 yávoyrog , ὃς πλείστας κατὰ" Βουλγάρων ἀνδραγαϑίας ἐπεδείξατο, C 
καὶ πάλιν ὃ Βούλγαρος Συμεὼν σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι αὐτοῦ 
τὴν εἰρημένην πόλιν περιεκύκλωσαν. ἐπεὶ δὲ 0 τε σῖτος τοὺς ἐν τῇ 
πόλει ἐπιλελοίπει καὶ λιμὸς ἐπέεζε χαλεπός (οὐδαμόϑεν γὰρ εἶχεν 
ἐπισιτίσασϑαι), τῇ ἐνδείᾳ πιεζόμενοι προδεδώκασιν ἑαυτούς τε 

10 xal τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις " ὃν χειρωσάμενος Συμεὼν καὶ 
δεσμὰ. καϑ' ὅλου τοῦ σώματος περιβαλών, καὶ μυρίαις αἰκίαις 
τοῦτον τιμωρησάμενος, τελευταῖον ἀπέκτεινε ϑανάτῳ πικρῷ, ἀξίῳ 
τῆς ἑαυτοῦ ἀπηνεστάτης καὶ ὠμοτάτης ψυχῆς. Βουλγάροις οὖν 
τὴν τῆς πόλεως φυλακὴν παραδοὺς ὑπεχώρησεν" ot τὴν κατ᾽ αὖ- D 

15 τῶν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔφοδον ἀκηκοηότες, ταύτην καταλελοι-- 
πότες ἀπῆλθον, καὶ πάλιν ὑπὸ Ῥωμαίους αὐτὴ ἐγένετο. 


16. «“έοντος δὲ τοῦ Τριπολίτου μετὰ δυνάμεως πολλῆς 
καὶ πλοίων. πολεμικῶν' κατὰ Ῥωμαίων ἐξελϑόντος καὶ ἐν τῇ νήσῳ 
“ήμνῳ καταλαβόντος, ᾿Ιωάννης πατρίκιος καὶ δρουγγάριος τοῦ 

Φοπλωΐμου, ὃ "Padwóg χατογνομαζόμενος, αἰφνιδίως ἐπέϑετο αὐτῷ 
καὶ τὴν νῆσον κατέλαβεν" καὶ πολέμου γεγονότος, ϑεοῦ συνεργίᾳ 


5 ὑπεδείξατο P 


eius miserto imperatore, quem sibi carum haberet, monachi ritu de- 
tondere. 


15. Patricio vero cui Moroleonis cognomen, Adrianopolitano prae- 
tore, viro bellica fortitudine ac solertia egregie instructo, quique plu- 
rima adversus Bulgaros belli facinora praeclare designasset, rursus Sy- 
meon ille Bulgarus omnibus copiis urbem obsedit. oppidani annona de- 
ficiente, ac fame graviter afflücti, cum parandi commeatus nulla spes 
affulgeret, penuria pressi se suumque praetorem Bulgaris dedidere. 
hunc in potestatem acceptum Symeon toto vinxit corpore, ac quae nu- 
merum excedant, excruciatum suppliciis dehonestatum acerba demum 
nece sustulit, digna sane immanissima crudelissimaque viri indole ac 
ingenio. demandata itaque Bulgaris urbis custodia recessit. ii sic 
praesidiarii relicti, audito Romanorum copias infensa illis acie in- 
gruere, relicta urbe abierunt; inque hunc modum urbs a Romanis re- 
cepta est. 


16. Leo Tripolita cum magnis copiis ingentique armata classe ad- 
versus Romanos egressus ubi Lemnum venisset, Ioannes patricius Radi-. 
nus dictus reique navalis drungarius repente eum sggressus insulam pe- 
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διασώζεται. | 
.17. ΣΣεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος f, Συμεὼν [δὲ] ὃ 
P 579 ἄρχων Βουλγαρίας πανστρατὶ κατὰ Κωνσταντενουπόλεως ἔχστρα- 
τεύες, καὶ ληΐζεται μὲν Θράκην τε καὶ ]Πακεδονίαν, ἐμπυρίζει di5 
πάντα καὶ καταστρέφει καὶ δενδροτομεῖ. μέχρι Βλαχερνῶν παρα- 
γενόμενος ἐπεζήτησεν αὐτῷ ἀποσταλῆναι τὸν πατριάρχην Nai- 
λαον καί τινας τῶν μεγιστάνων ὥστε περὶ εἰρήνης αὐτοῖς συντυ- 
χεῖν. ἔλαβον οὖν ὁμήρους παρ᾽ ἀλλήλων ἀμφότεροε, χαὶ ξξῆλ- 
Sor πρότερον μὲν 0 πατριάρχης, εἶτα ἸΠιχαὴλ πατρίκεος 6 2900-10 
ayogevóuevoc Στυπιώτης, καὶ Ἰωάννης μυστικός τε καὶ παραδυ- 
ναστεύων" ἤδη γὰρ Ἰωάννης ὃ ῥαίχτωρ διαβληϑεὶς πρὸς τὸν βα- 
B σιλέα, ἀσϑένειαν προφασισάμενος τοῦ παλατίου κατεληλύϑει χαὶ 
ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ πλησίον Γαλαχρηνῶν ἀπεκάρης (18) oi μὲν 
οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελέγοντο, ὃ δὲ αὐτοὺς ἀπεπέμ- ὕ 
varo, αὐτὸν δὲ τὸν βασιλέα ἹΡωμανὸν ἐζήτει ϑεάσασϑαι. παρὰ 
πολλῶν δὲ πεπληροφόρητο περί τε τῆς αὐτοῦ φρονήσεως καὶ àx- 
plac καὶ τῆς συνέσεως. ὃ τοίνυν βασιλεὺς ἐπὶ τούτου σφόδρα 
γαλλιάσατο" ἐπόϑει γὰρ τὴν εἰρήνην καὶ τὸ στῆναε τὰς καϑ' ἐχά- 
στὴν ἐγγιγνομένας τῶν αἱμάτων ἐχχύσεις. ἀποστείλας οὖν ἐν τῶ 
Κοσμιδίου αἰγιαλῷ κατεσχεόασεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὀχυρωτάτην ἀπό- 
Busuv, στε τὴν βασιλεκὴν τριήρην διεκπλέουσαν ἐν αὐτῇ προσυρ- 
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tiit, consertaque pugna Ágarenorum sub eo aciem fudit fugavitque. ipse 
Teipolita aegre fuga salutem .expediit. | 
17. Mense Septembri, indictione secunda, Symeon Bulgariae pria- 
ceps cum omnibus copiis adversus Byzantium profectus est; ac Thre- 
ciam quidem et Macedoniam populatur, succendit vero omnia et evertit, 
arboresque succidit. ad Blachernas usqne cum venisset, Nicolaum pa- 
triarcham ac procerum quosdam, quibuscum de pace tractaret, ad se 
mitti rogavit. datis itague utrinque obsidibus exierunt, primum quidem 
patriarcha, tum Michael patricius cognomento Stypiotes, et Ioannes 
» yhysticus rerumque administrandarum imperatori adiutor ac minister in- 
tinus. iam enim loannes rector criminis delatus apud imperato 
aegritudinem praetexens, aula excesserat atqne in suo monasterio, qu 
baud procul Galacrenis est, monachi ritu detonsus fuerat. (18) legati 
igitur cum Symeone de pace colloquebantur. Symeon vero illis repu- 
diatis ipsum imperatorem videre eiusque congressu frui expetebat: certe 
enim relatu de eius prudentia et fortitudine sapientiaque acceperat. 
pergrata ea res fuit Romano,. quippe qui pacis desiderio tenebatur ac 
quotidianis utrinque caedibus finem imponere studebat. mittit itaque qui 
ad mare in Cosmidii littore tutissimam exscensionem struerent, 480 loce 
praetoria. navis ac triremis appellenda esset. looo igitur undique com- 


DE CONST: PORPH. ET ROMANO LACAPENO. 890 


μίζεσϑαι. περιφράξας οὖν αὐτὴν πάντοθεν διατείχισμα μέσον C 
γενέσϑαι προσέταξεν, ἐν dà ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. ἀποστεί- 
λας οὖν Συμεὼν τὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ναὸν τὸν ἐν τῇ Πηγῇ 
ἐνέπρησεν καὶ τὰ πέριξ αὐτοῦ σύμπαντα, δῆλος ὧν ἐντεῦϑεν 
647 τὴν εἰρήνην ἐϑέλων ἀλλ᾽ ἐλπίσι μετεώροις ταῦτον ἐξαπατῶν. 
(19) παραγενόμενος δὲ ἐν Βλαχέρναις ὃ βασιλεὺς ἅμα Νικολάῳ 
τῷ πατριάρχῃ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ εἰσῆλθε καὶ τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν Ὁ 
εἷς εὐχήν, εἶτα πρηνὴς πεσὼν τὸ ἅγιογ ἔδαφος ἐκεῖνο τοῖς δάχρυσι 
κατέβρεχε, τὴν πανάχραντον ϑεοτόχον ἀντιβολῶν τὴν ἀχαμπῆ καὶ 
10 ἀμείλικτον τοῦ τυράννου καὶ ὑπερηφάνου Συμεὼν καρδίαν μαλά- 
ξαι τὰ πρὸς εἰρήνην συνϑέσϑαι. τὸ ἅγιον οὖν κιβώτιον διανοί- 
ξαντες ἔνϑα τὸ σεπτὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου τεϑησαύρισται 
ὠμοφόριον, καὶ τοῦτο ἐχεῖϑεν ὃ βασιλεὺς ἀνελόμενος καὶ ὥσπερ 
τινὰ ϑώρακα ἀδιάρρηκτον περιβαλόμενος, καὶ τὴν πίστιν τὴν εἰς 
15τὴν ἄμωμον ϑεοτόκον οἷα περικεφαλαίαν τινὰ περιϑέμενος, ἔξεισὶ 
τοῦ ναοῦ ὅπλοις ἀσφαλέσι περιφραξάμενος. τὸν σὺν αὐτῷ οὖν P 580 
στόλον ἀσπίσι τε καὶ ὅπλοις ἀσφαλέσι κατακοσμήσας τὸν ὡρισμέ- 
yoy τόπον κατέλαβε συνομιλῆσαι τῷ Συμεών. (20) πέμπτη οὖν 
ἡμέρα ἦν ὅτε ταῦτα ἐγένετο, ιϑ' τοῦ Νοεμβρίου μηνός, δ' δὲ τῆς 
80 ἡμέρας ὥρα. παρεγένετο Συμεὼν πλῆϑος ἄπειρον ἐπαγόμενος, 
εἰς πολλὰς διῃρημένον παρατάξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδων καὶ 
χρυσοδοράτων, τῶν δὲ ἀργυροασπίδων καὶ ἀργυροδοράτων, τῶν 
δὲ πάσῃ ὅπλων χροιᾷ κεκοσμημένων, πάντων πεφραγμένων σι- 


munito, in medio iussit septum fieri, ubi sermonem collaturi erant. in- 
terim Symeon, misso suorum manipulo, sanctae dei genitricis templum, 
quod in Pega est, incendit, ac circumvicina quaeque igni ferroque va- 
stavit; qua re alienum plane a pace prodebat animum, vanaque eum im- 
peratorem δρὸ deludere haud obscurum erat. (19) veniens autem im- 
perator cum Nicolao patriarcha, δὰ sanctum ingressus locnlum, manus 
ad preces extendit. tum pronus in terram procidens sacrum ubertim so- 
Jum illud lacrimis rigabat, intemeratissimam dei genitricem obsecrans ut 
inflexum durumque tyranni superbique Symeonis pectus emolliret et ad 
pacis ineundam concordiam induceret. sacra igitur reserata arcula, in 
qua venerandum sanctae dei genitricis repositum palliolum est, eoque 
inde imperator sublato, nec aliter quam thorace quodam, nullis telis 
pervio assumpto, ac quam in immaculata dei genitrice collocarat, ga- 
eae instar, fide sibi adhibita, tutis scilicet munitus armis sacra aede 
egreditur. suis itaque classiariis ac comitatu clipeis armisque aliis 
robe instructus, in locum constitutum cum Symeone tractatus venit. 
120) feriq quinta erat, cum haec gesta sunt, mensis Novembris die 
nona, hora diei quarta. venit et Symeon innumerabili prope stipatus 
exercitu, in multas distributo turmas atque acies. militum alii clipeis 
hastisque auratis, alii argento splendidis, omnis alii celoris armis in- 


struct atque ornati; cuncti ferro circumcincti erant. hi medium assum- 
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;; δήρῳ, οὗ μέσον αὐτῶν διειληφότες τὸν Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφή- 
B μουν τῇ τῶν Ρωμαίων φωνῇ. πάντες δὲ οἱ τῆς συγχλήτου βοι- 
λῆς τοῖς τείχεσιν ἐφεστῶτες ἐϑεώρουν τὰ δρώμενα. ἦν οὖν ἰδεῖν 
τὴν ψυχὴν βασιλικὴν τῷ ὄντε καὶ μεγαλόφρονα, καὶ θαυμάσαι τὸ 
τοῦ φρονήματος ἀκατάπληκτον καὶ τὸ τῆς ἀνδρέας παράστημα, 5 
ὕπως τοσαύτην πολεμίων ὁρῶν ἐπιφορὰν οὐ κατεπλάγη καὶ ὕπε- 
. χώρησεν, ἀλλ᾽ ὥσπερ εἰς φίλιον χωρῶν, πλῆϑος τὴν ψυχὴν οὕτως 
ἀτρεμὴς ἀπήει, μόνον οὐχὶ τοῖς πολεμίοις τῶν ὑπηκόων διδοὺς 
ἀντίλυτρον. (21) πρῶτος οὖν ἐν τῇ ῥηϑείσῃ ἀναβάϑρᾳ κατα- 
C λαβὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο. ἐπεὶ δὲ ὅμηρα ἐξ ἀμφοτέρων ἐλή- 
φϑησαν τῶν μερῶν, καὶ τὴν ἀποβάϑραν oi Βούλγαροι διηρευνή- 
oumo ἀλριβῶς, μήπω τις δόλος ἢ ἐνέδρα τυγχάνει, κατῆλϑε 
Συμεὼν τοῦ ἵππου καὶ πρὸς τὸν βασιλέα εἰσῆλϑεν. ἀσπασάμενοι 
δὲ ἀλλήλους εἰρήνης λόγους ἐχίνησαν. εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βα- 
. σιλέα πρὸς Συμεών “᾿ἀκήκοά σε ϑεοσεβῆ ἄνθρωπον ὄντα xol Χρι- 1" 
ον, στιανὸν ὑπάρχειν ἀληϑινόν, βλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς λό- 
you συμβαίνοντα. ἴδιον μὲν γὰρ ϑεοσεβοῦς ἀνδρὸς καὶ Χριστω- 
yo) τὺ τὴν εἰρήνην ἀγαπᾶν καὶ τὴν ἀγάπην ἀσπάζεσθαι, εἴπερ ὃ 
ϑεὸς ἀγάπη xal ἔστι καὶ λέγεται, ἀσεβοῦς δὲ xai ἀπίστου τὸ ya 
ps σφαγαῖς καὶ αἵμασιν ἀδίκως ἐχχεομένοις. εἶ μὲν οὖν ἀληϑὴς9 
Ὁ Χριστιανὸς ὑπάρχεις, καϑὼς πεπληροφορήμεϑα, στῆσόν nott 
τὰς ἀδίχους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν ἀνοσίων αἱμάτων ἐχχύσεις, καὶ 


11 διεφευνήσαντες P. 


ium Symeonem, nt imperatorem ac regem, Romana lingua faustis vo- 
Cibus acclamabant. senatus omnis muris insidentes, quicquid huius fa- 
bulae erat, spectabant. res vero spectatu dignissima, regius vere atque 
excelsus imperatoris animus fuit; mira res interritae illa mentis constan- 
tia et praesentia ac fortitudo, quomodo tantam hostium confluentem 
multitudinem videns sic placide processit, tantum non animam pretiem 
redemptionis hostibus pro subditis offerens. (21) primus itaque δὰ 
eam, quam dicebam, exscensionem veniens Symeonem praestolabatur. 
datis vero utrinque obsidibus, ac cum Bulgari exscensionem diligenter 
lustrassent, ne quis dolus subesset aut insidiae laterent, Symeon equo 
desiliens ad imperatorem intravit. ibi cum se mutue consalutassent, de 
pace colloquia orsi sunt. ferunt autem Romanum in haec verba Symee- 
" nem allocutum esse. "audivi te hominem religiosum deique cultorem ac 
vere Christianum esse, video agtem opera non satis verbis consentanes. 
proprium enim est homimis religiosi deique cultoris ac Christiani, ut 
pacem et caritatem colat, quandoquidem deus caritas est et nuncupa- 
tur; impii autem et irreligiosi et infidelis, ut caedibus ininsteque fasis 
cruoribus gaudeat, si igitnr verus Christianus es, qualem te certo exi- 
sümamus, tandem aliquando siste iniustas caedes, finemque facito fun- 
dendi innoxium sanguinem, &c pacem nobiscum Christianis compose, 
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σπεῖσαι μεϑ᾽ ἡμῶν X ριστιανῶν εἰρήνην Χριστιανὸς καὶ αὐτὸς ὧν 
χαὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ ϑέλε μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰν 
αἵμασιν ὁμοπίστων' Χριστιανῶν. ἄνθρωπος εἶ καὶ αὐτὸς ϑάνα- 


To» προσδοχῶν καὶ ἀνάστασιν καὶ ἀνταπόδοσιν. σήμερον ὑπάρ-᾿ 


ὄχεις, xal αὔριον εἰς κόνιν διαλυϑήσῃ. εἷς περετὸς ἅπαν xava- 
σβέσει τὸ φρύαγμα. τίνα οὖν λόγον δώαεις τῷ ϑεῷ ἐκεῖ ἀπελϑὼν 
ὑπὲρ τῶν ἀδίκων σφαγῶν; ποίῳ προσώπῳ τῷ φοβερῷ καὶ δικαίῳ 
ἐνατενίσεις χριτῇ; εἴ πλούτου ἐρῶν ταῦτα ποιέϊς, ἐγώ at xaraxó- 
poc τοῦ ἐπιϑυμουμένου ἐμπλήσω" μόνον ἐπίσχες τὴν δεξιάν cov. 
ἔθ ἄσπασαι τὴν εἰρήνην. ἀγάπησον a?» δμόνοιαν, ἵνα καὶ αὐτὸς 
βίον ζήσῃς εἰρηνικὸν καὶ ἀναίμακτον καὶ ἀπράγμονα, καὶ oí Χρι- 
στιανοὶ παύσονταί ποτε τῶν συμφορῶν, καὶ παύσονται τοὺς Χρε- 
στιανοὺς ἀναιρεῖν" οὐ ϑέμις γὰρ αὐτοῖς αἴρειν ὅπλα κατὰ δμοπί- 
0:0». τοσαῦτα οὖν εἰπὼν ὃ βασιλεὺς ἐσίγησεν. αἰδεσϑεὶς οὖν 
3560 δυμεὼν τὴν τούτου ταπείνωσιν κἀὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ κατένευσε 
τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι. ἀσπασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρίσϑη- 
σαν, δώροις μεγαλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσαμένου᾽ τὸν Συ- 
μεών. | | 
δρ τοῖς rà τοιαῦτα ovyxolvey-d0óc. παράδοξον. δύο φασὶν ᾿ἀετοὺς 
τῶν βασιλέων δμιλούντων ἄνωθεν αὐτῶν ὑπερπτῆναι χλάγξαι τε 


καὶ πρὸς ἀλλήλους συμμῖξαι, καὶ παραυτίκα διαζευχϑῆναι ἀλλή.-. 


λων, καὶ τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν διελϑεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν Θράκην 


qui ipse Christianus sis et dicaris; nec Christianorum dexteras Chri- 
stianorum itidem ac eandem colentium fidem cruoribus pollui sinas. 


ipse quoque,homo es, qui mortem et resurrectionem et retributionem. 


exspectes, hodie in vivis es, et crss in pulverem dissolveris. febris 


una superbiam omnem dissolvet. quam ergo rationem, ante tribunal 


dei constitutus, deo redditurus es pro iniustis caedibus? quo vultu in 


tremendum iustnmque iudicem oculos intendes? si te divitiarum cupido. 


δὰ eiusmodi facinora impellit, ego te illis ad satietatem explebo; modo 
contine dexteram, pacem amplectere, dilige concordiam, ut et ipse vi- 
tam tranquillam agas ac incruentam nihilque solicitam, ac tandem Chri- 
stianorum mala finem accipiant, atque alii alios Christianos contrucidare 
desinant." haec ita locutus imperator conticuit. Bulgarus igitur illius 
humilitatem ac sermones cum veneratione miratus pacem fieri annuit. 
cum $e itaque invicem osculati essent, discesserunt, imperatore magni- 
ficis donis Symeonem prosecuto. 


22. Quod vero tunc accidit, referam , rem sane portentosam atque 


illis qui horum noverant iudicia novam et insolitam. duas aiunt collo- - 


quentibus ambobus regibus aquilas super eos volitasse et cum clangore 
coivisse, moxque divulsas alteram ad urbem transisse, alteram in Thra- 
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92, "O δὲ τότε συμβέβηκε διηγήσομαι τεράστιόν τι xal B 
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διαπτῆναι. τοῦτο οἱ ἀκριβῶς τὰ τοιαῦτα σκοποῦντες οὐ καλὸν 
ἔχριγαν οἴωνόν" ἀσυμβάτους γὰρ ἐπὶ τὴν εἰρήνην ἀμφοτέρους δια- 
λυϑήσεσϑαι ἔφασαν. Συμεὼν δὲ τὸ αὐτοῦ στρατόπεδον καταλα- 

C βὼν τοῖς ἑαυτοῦ μεγιστᾶσιν τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγειλε σύνεσιν 
καὶ ταπείνωσιν, ἐξεϑείαζέ τε αὐτοῦ τὸ εἶδος τήν τε ῥώμην καὶ 105 
ἀκατάπληκτον τοῦ φρονήματος. | 

Q3. euuolo dà μηνὶ xg ἔστεψε Ρωμανὸς τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, Στέφανόν τε καὶ Κωνστανιζῖνον. 
ἀλλὰ καὶ Θεοφύλακτον εὐνοῦχον υἱὸν αὐτοῦ ὃ πατρεάρχης Νικό- 
λαος ἀπέχειρε κληρικόν, χειροτονήσας ὑποδιάχονον σύγκχελλόν uM 
προχειρισάμενος, διελθόντα πρότερον ἐν τῷ τῶν ὑποδιαχόνων 
τάγματι εἷς τὰ ἅγια. 

24. idngiMo δὲ μηνὶ 19" ἐτίμησε Ῥωμανὸς Ἰωάννην μν- 

Ὁ στικὸν xol παραδυναστεύοντα πατρίκιον καὶ ἀνθύπατον, ὥστε δι᾿ 
αὐτὸ τοῦτο φϑόνον χινηϑῆναι αὐτῷ καὶ κατηγορηϑῆναε αὐτὸν ὑπό 15 
τινων. 

25. ΜἩαΐῳ δὲ μηνὶ ιε΄, ἱνδικτιῶνος ιγ', τελευτᾷ τὸν βίον ὃ 
πατριάρχης Νικόλαος, χρατήσας ἐν τῇ β' αὐτοῦ" ἀναβάσει τοῦ 
πατριαρχείου ἔτη ιγ΄. καὶ ἀπετέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ vA. 
αὐτοῦ κτισϑείσῃ μονῇ τῶν Γαλακρηνῶν. ΑαΑὐγούστῳ δὲ μηνὶ πα-Ὁ 
τριάρχης καϑίσταται Στέφανος ὃ ᾿Δμασείας μητροπολέτης εὐνοῦ- 
χος ὑπάρχων. 


92 σημείωσαι 6si ἐγένετο καὶ εὐνοῦχος πατριάρχης. margo P 


ciam avolasse. rerum istiusmodi curiosi indagatores inauspicatum omes 
arbitrati sunt, fore nimirum ut infecta pace illi disiungerentur. Symeon 

&d suos reversus imperatoris sapientiam modestiamque suis proceribus 
narrat, virique formam et robur infractumque animum immensis à 
bus celebrat. | | : 

23. Mensis Decembris die vigesima quinta Romanus filios suos 
Stephanum et Constantinum coronat in magna ecclesia: sed et Thec- 
phylactum eius filium Nicolaus patriarcha detondit clericum , subdiac- 
num ordinans ac promovens syncellum, cum is prius in subdiaconorum | 
gradu in sancta processisset. | 

24. Mensis Aprilis die decima nona Romanus Ioannem mysticum, 
rerum gerendarum administrum et subadiuvam, patricia ac proconsular 
dignitate ornavit, ita sane ut hinc quoque illi conflata invidia sit et illa- 
tum ἃ quibusdam crimen. 

25. Maii mensis die quinta decima, indictione tertia decima, mo- 
ritur Nicolaus patriarcha, cum a secunda sua provectione anhos trede- 
cim throno potitus esset. eius corpus in monasterio, quod ipse condi- 
derat ac Galacrenas vocant, conditam est. mense vero Auguste patri- 
archs sufficitur Stephanus Ámaseae metropolita, eunuchus, 


SN 
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26. Ὀκτωβρίῳ δὲ μηνὶ κατηγορηϑεὶς ὃ μυστικὰς Ἰωάννης 
καὶ παραδυναστεύων ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος ὑποθήκῃ τοῦ πα- 
τρυκίου Κοσμᾶ καὶ AoyoSérov τοῦ δρόμου, διδόντος εἰς γυναῖκα P. 582 
τὴν ϑυγατέρα αὐτῷ. τούτου ἕνεκεν. καταβιβάζεται μὲν τοῦ πα-- 

δλατίου, συγχωρεῖται δὲ προέρχεσϑαι καὶ τῷ βασιλεῖ ξξυπηρετεῖν 
καὶ σὸν αὐτῷ τὸ ἀνῆκον διοικεῖν" στοργὴν γὰρ ὅτε πλείστην ixt- 
κτητο πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς ὡς ἐν πᾶσιν αὐτὸν ϑερα- 
πεύειν δυνάμενον, καὶ τελέως τοῦτον ἀπώσασϑαι οὐκ ἠβοὔύλετο. 
τῶν κατηγόρων οὖν ἐπειγόντων τὸν facia καὶ σαφῆ ἀποδεικνύν.-- 
10 wv» τὰ κατηγορημένα, ἐρευνήσας. δ' βασιλεὸς καὶ ἀληϑῆ ταῦτα 
εἶναι μαϑὼν ἔμελλε τοῦτον κατασχὼν ἀνεέτάζειν. ὃ δὲ τοῦτο προ- 
γνοὺς χρῆται φυγῇ, καὶ τὴν Ἰονοχάστανον λεγομένην καταλαβὼν 
ἀποκχείρεται μοναχός. - πέφευγε δὲ καὶ Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ Βοΐλα B 
ὃ τῆς τραπέζης, οἰκεῖος καὶ φίλος ὧν. αὐτῷ, καὶ τὸν Ὄλυμπον 
15 καταλαβὼν τὸ μοναχικὸν καὶ αὐτὸς σχῆμα ἐνδύεται" ἐδεδοίκει γὰρ 
καὶ αὐτὸς ἅτε συμμύστης ὑπάρχὼν τοῦ μυστικοῦ καὶ τῶν ἀπορρή-- 
τῶν αὐτοῦ κοινωνός. τὸν δὲ πατρίκιον Κοσμᾶν ἐν τῷ ὡρολογίῳ 
τοῦ παλατίου τύψας ὁ βασιλεὺς διεδέξατο. προβάλλεται δὲ ἀντὶ 
τοῦ μυστικοῦ Ἰωάννου. Θεοφάνην παραδυναστεύοντα. 


30 27. Ἐγένετο δὲ τηνικαῦτα καὶ σεισμὸς φοβερὸς ἐν τῷ τῶν 
— Θρᾳκησίων ϑέματι, καὶ χάσμα γῆς μέγα καταπληκτικόν, ὥστε C. 
πολλὰ χωρία καὶ ἐκκλησίας καταποθῆναι. 


96. Mense Octobri Toannes mysticus ac Imperatori rermm geren- 
darum adiutor affectati imperii defertur, in rem inducente Cosma patri- 
cio ac cursus publici logotheta, qui filiam ei uxorem locaverat. eius rei 
causa deiicitur ille quidem palatio: permissum tamen et prodire ac im- 
peratori ministrare, et cum eo communicatis consiliis, quod officii esset, 
tractare. ingens quippe in eum imperatoris vis amoris erat, quod my- 
sticus in omnibus ei obsequi posset, nec ut ἃ se penitus ablegaret in 
animum inducere poterat. accusatoribus tamen imperatorem urgentibus, 
perspicuaque esse crimina obiecta monstrantibus, scrutatus imperator, 
cum vera haec esse comperisset, capiendum mysticum statuit ac quae- 
stionibus subiiciendum. quod ille praesentiens, fuga se ad Monocasta- 
norum monasterium recipiens, ibi monachi ritu comam posuit. fugit 
vero etiam Constantinus Boilae filius, mensae praepositus , timens scili- 
cet ut qui ipse mystici symmysta esset eiusque secretorum conscius. 
patricium Cosmam ad palatii horologium verberibus subactum imperator 
officio movit. Ioannis mystici loco 'T'heopbanes protovestiarius subad- 
iuva rerumque gerendarum .imperatori adiutor praeficitur. 


27. Bub id tempus horrendus in 'Thracesium themate exstitit ter- 
rae motus, ingenesque ac terrificus terrae hiatus, ita ut plüra praedia 
et eodesiae cum hominibus absorpta simt, 


904.  "GEORGIUS MONACHUS 


Q8. Malo δὲ μὴηνὶ κζ΄, ἱνδικτιῶνος a£, Συμεὼν 0 ἄρχων 
Βουλγαρίας ἐτελεύτησεν, Πέτρον υἱὸν αὐτοῦ προβαλόμενος ἄρ- 
χονξα, ὃν ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ ἔσχε γυναιχός, τῆς ἀδελφῆς 
Γιωργίου τοῦ Σουρσουβούλη;, ὃν καὶ ἐπέτροπρν τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν 
ὃ “Συμεὼν καταλέλοιπεν. ΟΙΜΠιχαὴλ δὲ ἐκ τῆς προτέρας αὐτοῦ 5 
γενόμενον γυναικὸς ἀπέζειρε μοναχόν. ᾿Ιωάννης δὲ καὶ Βενια- 
μὲν οἵ τοῦ Πέτρου ἀδελφοὶ ἔτε στολῇ ἐκοσμοῦντο BovAyagui;. 

D (29) τὰ κύχλῳ οὖν ἔϑνῃ τὴν τοῦ Συμεὼν μαϑόντες τελευτήν, 
οἵ τε Χρωβάτοι καὶ oi λοιποί, ἐκστρατεύειν κατὰ Βουλγάρων 
ἐβούλοντο. λιμοῦ δὲ σὺν ἀχρίσι τὸ Βουλγαρικὸν ἔϑνος ἰσχυρῶς ὃ 
ἐχπιέζοντος, ἐδεδίεσαν μὲν xal τῶν ἄλλων ἐϑνῶν τὴν ἔφοδον, ἐδε- 
δίεσαν δὲ πλέον xal τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἐπέλευσεν. βουλὴν οὖν 

( ποιησάμενοι κατὰ “Ῥωμαίων ἐκστρατεύουσιν, καὶ ἐν IMoxzdorin 
καταλαμβάνουσιν. φόβον οὖν ὡς εἰκὸς τοῖς “Ρωμαίοες ἐμποιή- 
σοντες, ἔπειτα μαϑόντες ὅτε μέλλει κατ᾽ αὐτῶν ἐχστρατεύειν 01$ 
βασιλεύς, ἀποστέλλουσι. Πέτρος τε καὶ Γεώργιος κρυφίως τινὰ 
μοναχὺν Καλοκύριν ὀνομαζόμεγον, τῷ γένει Μρμενιαχόν, χρυσο- 

P 588 βούλλιον ἐπιφερόμενον.  διηγόρευε δὲ τὰ ἐν αὐτῷ ὡς τὴν μετὰ 
“Ρωμαίων εἰρήνην ἀσπάζανται καὶ πρόϑυμοι ταύτῃ συνϑέσϑαι 
εἰσίν, οὐ μόνον δὲ ἀλλ᾽, εἴ γε βούλονται, καὶ γαμικὸν ποιῆσαι s 
συνάλλαγμα. (30)) τὸν τοιοῦτον οὖν μοναχὸν ὃ βασιλεὺς ἀπο- 
δεξάμενος ἀσμενέστατα, παρευϑὺ ἀπέστειλε μετὰ ὁρόμωνος i 


17 ὅτι καὶ οἱ Βούλγαροι μέτὰ zoveaglov ἐβούλλυναν τὰς γραφάς. 
margo P ] 


28. Maii mensis vigesima septima, indictione quinta decima, mo- 
ritur Symeon Bulgariae princeps, Petrum filium suum, quem ex secunda 
üxore sua Sursubulis sorore sustulerat praeficiens principem , quem et 
Sursubulem Symeon suorum liberorum scripsit tutorem. Michaelem ex 
priore uxore susceptum detondit monachum: Ioannes et Beniamin Petri 
ratres adhuc Bulgariae stolà ornabantur. (29) circumvicinae igitur 
gentes, tum scilicet Chrobati tum reliqui, audita Symeonis morte Bul- 
garos bello incessere statuebant. fame vero cum ingenti locustarum 
copia Bulgarorum gentem graviter premente, cum aliarum gentium irru- 

tionem formidabant, tum praecipue Romanorum in se impetum metue- 

ant. secum itaque deliberantes adversus Romanos copias educunt, ac 
Macedoniam infestis signis petunt, Romanis, ut par est, incutientes me- 
tum. tum ubi didicere fore ut imperator Romanus in eos verteret im- 
petum, una Petrus Georgiusque monachum quendam Calocyrim nomine, 
fenere Ármeniacum, aurea instructum bulla occulte mittunt. bullae tenor 

ic erat, pacem se amplecti cum Romanis, et ut illam componant, prot 
Ptis animis esse; neque id modo, sed et nuptiarum foedera, dum illis 
sdlubeat, cum Romanis se esse inituros. (30) istiusmodi itaque monpa- 
cho placidissime recepto, continuo Amperator Theodosium Abucem mo- 
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Mieonpfigla τὸν μοναχὸν Θεοδόσιον aóv24dfloóxr» καὶ Κωνσταντῖ- 
ψὸν βασιλικὸν κληρικὸν τὰν “Ρύδιον, τὰ εἰς εἰρήνην συλλαλῆσωωε 
τοῖς Βουλγάροις. οἱ δὲ παραγενόμενοι καὶ τὰ εἰχότα συλλωδή - 
σαντες ἐξῆλθον ἅμα Στεφάνῳ Βουλγάρῳ διὰ ξηρῶς. ὄπισϑεν δὲ 
5 αὐτῶν κατέλαβε καὶ Γεώργιος ὃ Σουρσούβουλος. καὶ παραγενό- 
μένοι ἐν Κωνσταντινουπόλει τὴν εἰρήνην ἐποιήσαντο, καὶ συνάλ-- B 
λαγμα μετὰ τοῦ βασιλέως ποιῆσαι ἡτήσαντο. ϑεασώμενοι δὲ τὴν 
ϑυγατέρα Χριστοφόρου IMaglav. καὶ μεγάλως ἐπ᾽ αὐτῇ ἀρεαϑ ἐν-- 
τὲς ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ did. τάχους παραγενέσθαι, σύμφωνα παιή - 
τοσάντες πρότερον περὶ τῆς γεγονυίας εἰρήνης. (31) ἀπεστάλη δὲ 
Νικήτας μάγιστρος δ. συμπένϑερος “Ῥωμανοῦ βαθιλέως ὑπαντῆσαι 
καὶ ἀγαγεῖν Πέτρον μέχρε τῆς πόλεως. τοῦ Βουλγάρου οὖν Πέ- 
τρου καταλαβόντος, τριήρους ὃ, βαριλεὺς “Ῥωμανὸς ἐπιβὰς ἐν.Βλα- 
χέρναις παρεγένετο καὶ τὸν Πέτρον ὡς αὐτὸν ἀφικόμεγον ἐϑεά-- 
150950 τε καὶ κατησπάσατο. ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις τὰ εἰκότα σινωμέ- C 
λησαν, ὑπογράφονται τώ τε σύμφωνᾳ τῆς. εἰρήνης καὶ τὰ γαμιχὰ 
συναλλάγματα, μεσολαβοῦντος ἐν τούτοις καὶ συνεχῶς διευϑε- 
τοῦντος τὰ μεταξὺ “Ῥωμαίων τε καὶ Βουλγάρων τοῦ πρωτοβεστια-- 
οίου Θεοφάνους. (3822). ὀγδόῃ δὲ τοῦ ᾿Οχτωβρίου μηνὸς ἐξῆλθεν 
οοὗ πατριάρχης Στέφανος ἅμα Θεοφάνει πρωτοβεστιαρίῳ. καὶ Ma- 
ρίᾳ τῇ τοῦ Χριστοφόρου ϑυγατρὶ καὶ πάσῃ τῇ συγκλήτῳ εἰς τὸν 
γαὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου τὸν τῆς Πηγῆς, καὶ εὐλόγησαν Πέ- 
«gov τε καὶ ἸΪαρίαν, καὶ τοὺς γυμφιχοὺς στεφάγους ταῖς αὐτῶν 


19 Θεοδώρον P 


nachum et Constantinum Rhodium, clericum palatinum , cum Bulgaris in 
Mesembria de pace collocuturos emisit. qui cum venissent ac colloquio 
habito rem commode tractassent, terra iter habentes Petro Bulgaro illis 
comite rediere. post hos etiam Georgius Sursubmlus subsecutus est; 
cumque in urbem venissent, pacem inierunt ac cum imperatore pacisci 
petierunt. conspectaque Maria Christophori filia, eiusque plurimum 
specie formaque oblectati, Petro, ut quam celerrime veniret, scripsere, 
cum initae pacis pacta ante percussissent. (91) missus vero est et 
Nicetas magister, Komani imperatoris consocer, qui obviam iret ac Pe- 
trum ad urbem usque duceret, Petrus itaque Bulgarus cum venisset, 
conscensa Romanus imperator trireme Blachernos petit, ac ibi Petrum 
ad se venientem et vidit et osculo salutavit. inter se vero de prae- 
sentibus negotiis collocutis, subscriptionibus munita rataque habita pacis 
pariter nuptiarumque foedera, '"Theophane protovestario in omnibus 
quasi sequestro, ac solerter Romanos inter Bulgarosque negotium diri- 
gente. (32) octavo autem mensis Octobris egressus patriarcha Stepha- 
nus cum Theophane protovestiario et Maria Christophori filia univer- 
soque senatu, ad sanctissimae dei genitricis ad Pegas, Petrum Mariam- 
que benedixit, et nuptales corollas eorum capitibus imposuit, sponsam 
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ἐπέϑηχαν κεφαλαῖς, παρανυμφεύοντος Θεοφάνους πρωτοβεστια- 
Ὁ ρίου καὶ Γεωργίου Σουρσουβούλου. λαμπρᾶς δὲ καὶ πολυτελοῦς 
γεγονυίας τραπέζης, καὶ πάντων τῶν εἰϑισμένων τοῖς γάμοις φαι- 
δρῶς ἐπιτελεσθέντων, εἰσῆλθεν Θεοφάνης πρωτοβεστιάριος ἅμα 
ἸΠαρίᾳ τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου ἐν τῇ πόλει. τῇ 
δ΄ δὲ τοῦ γάμου ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς εὐωχίαν 
λαμπρὰν ἐν τῇ τῶν Πηγῶν ἀποβάϑρᾳ τοῦ βασιλικοῦ δρόμωνος, 
περιποσμήσας αὐτὴν ὑφάσμασι σηρικοῖς. ἔνϑα συνειστιάϑη “Ῥυ- 
μανὸς ὃ βασιλεὺς Πέτρῳ Βουλγάρῳ ἅμα Κωνσταντίνῳ γαμβρῷ 
P 584 καὶ Χριστοφόρῳ υἱῷ. (33) τῶν δὲ Βουλγάρων ἔνστασιν οὐ Ὁ 
μιχρὰν ποιησαμένων πρότερον εὐφημισϑῆναι Χριστοφόρον, εἶϑ᾽ 
οὕτως Κωνσταντῖνον, ὑπεῖξε τῇ ἐνστάσει τούτων ὃ βασιλεὺς Pa- 
μαγνός; καὶ γέγονεν ὅπερ ἠτήσαντο. ᾿ 
34. Ἐπειδὴ δὲ πάντα τὰ ἐπὶ τοῖς γάμοις συνετελέσθησαν, 
ἔμελλε 02 Mola ἤδη τὴν πρὸς Βουλγαρίαν σὺν τῷ ἀνδρὲ αὐτῆς 15 
Πέτρῳ ὁδὸν ὁδεύειν, oi ταύτης γονεῖς μέχρι τοῦ "Effóóuov συν- 
ἐξῆλθον αὐτῇ ἅμα Θεοφάνει πρωτοβεστιαρίῳ, καὶ συνεστιαϑέν- 
τες ἐχεῖσε Πέτρῳ, ἐπειδὴ ἔμελλεν ἀπαίρει», περιχυϑέντες τῇ 9v- 
B γατρὶ καὶ πολλὰ καταχέαντες δάκρυα καὶ ὅσα εἰκὸς ἐπὶ στερήσει 
σπλάγχνου περιποϑήτου, τόν τε αὐτῶν γαμβρὸν ἀσπασάμενοι xal 
ταύτην ταῖς αὐτοῦ χερσὶ παραϑέμενοι ἐν τοῖς βασιλείοις ὕπέστρε- 
qo». αρία δὲ Βουλγαρικαῖς παραδοϑεῖσα χερσὶ τὴν ἐπὶ Βουλ- 
γαρίων ánju, χαίρουσά τε ἅμα καὶ λυπουμένη, λυπουμέγη ui» 


comitantibus T'heophane protovestiario et Georgio Sursubulo.  instrueta 
vero sumptuosa ac praemagnifica mensa, cunctisque ad nuptiarum se- 
lennia spectantibus rite splendideque peractis, Theophanes protovestia- 
rius una cum Maria Christophori imperatoris filia in urbem reversus est. 
tertio autem a nuptiis celebratis die Romanus imperator in Pegarem 
exscensione magnificam paravit convivium , sericis aulaeis convestita ma- 
china. quo loco epulatus Romanus imperator cum Petro Bulgaro nec 
non Constantino genero ac Christophoro filio, (39) Bulgaris porre 
etiam atque etiam obstinatis animis adnitentibus ut priore loco Christe- 
phorus ac tum Constantinus fanstis ominibus atque vocibus imperatorum 
more acciperetur, eorum Romanus imperator enixe flagitatis anmuit, ac 
quod petierant exstitit. 

94. 'Tum vero omnibus nuptiarum expletis solenniis et gaudiis, ac 
cum iam Maria cum Petro viro sno in Bulgariam esset profectura, 
Hebdomum usque ἃ parentibus una cum Theophane protovestiario de- 
ducitur. ibique cum Petro epulati, quod in discessus procinctn erst, 
puellae circumfusi copiosas fundunt lacrimas, quantas par erat, qui ca- 
rissimo pignore continuo privandi erant; generumque suum exosculati, 
atque eius manibus deposita filia ac contradita, in regiam revertuntar. 
Maria viri Bulgari manibus tradita, gaudio mixta et tristitia, in Bal- 
gariaum iter habebat,  delorem faciebat quod amantissimis paremtibus, 
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ἐφ᾽ οἷς γονέων φιλτάτων ἐστέρηται καὶ βασιλείων οἴκων καὶ συνη- 

ϑείας τῶν γένει προσοικούντων, χαίρουσα δὲ ὡς βασιλεῖ προσηρ- 

μόσϑη ἀνδρὶ καὶ δέσποινα Βουλγάρων προσηγορεύϑη. ἀπῇει τοί- 

νυν πλαῦτον ἐπικομιζομένη λαμπρὸν xal παντοδαπῆ καὶ σχευὴν 
6 ἀναρίϑμητον. 

85. Τότε δὲ καὶ πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα ' Ῥωμανὸν ἐκ C 
τῆς ἸΜΠελιτηνῆς παρεγένοντο, εἰρηνικὰς σπονδὰς ἐπὶ τὸ ποιῆσαε 
πάχτα παρέχοντες. μεῖ᾽ o0 πολὺ δὲ καὶ ᾿πόχαψ ὃ τοῦ dio 
ἔγγονος, ἀμηρῶς ὧν ἹΜελιτηνῆς, καὶ ὃ ᾿Ἀποσαλὰϑ᾽ στρατηγύς, 

10 εὐγενέστατος καὶ πλούσιος ὧν, ἐκ ἸΠελιτηνῆς παρεγένοντο. ἀπο-- 
δεχϑέντες οὖν μεγάλως μετὰ τῆς πρασηκούσης τιμῆς παρὰ ' Po- 
. μανοῦ καὶ σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἴδια, 
ἔκτοτε δὲ συνεξεστράτευον τοῖς “Ῥωμαίοις κατὰ τῶν ὁμοφύλων 
Ἀγαρηνῶν, ἔν τε τοῖς ἐπινικίοις συνεισήρχοντο. ταῖς “Ῥωμαίοις ἐν D 
1δτῇ πόλει, αἰχμαλώτους ἄγοντες ᾿γαρηνούς" ὅπερ ἦν ϑαυμαστὸν 
καὶ παράδοξον δεῖγμα τῆς. τῶν ἀϑέων ““γαρηνῶν δυστυχίας. τε- 
λευτήσαντος δὲ τοῦ Lfnóyow, ἀνδρὸς φρονίμου καὶ συνετοῦ καὶ 
δυνατοῦ, διέλυσαν τὴν εἰρήνην οἱ τὴν ἸΠελιτηνὴν κατοικοῦντες. 
ἐκστρατεύουσιν οὖν κατ᾽ αὐτῶν πάλιν ὅ τὸ δομέατικος τῶν σχολῶν 
40 Ἰωάννης ὃ Kpooxóag μετὰ τῶν ϑεμάτων καὶ τῶν ταγμάτων καὶ ὃ 
JMyAMag μετὰ τῶν “Ἀρμενίων, καὶ πολλὰς προνομὰς xa9^ ἑκάστην 
ποιούμενοι, καὶ ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλωτίζοντες τού 


9 προσηκόντων Ρ- 9551 390 Χουρκούας p. 355) ἃ 451 ἡ ελίαρ 
P. 8 


quod regiis aedibus, quod necessariorum affiniumque consuetudine de- 

sütuebatur; rursusque gaudio erst quod viro regi locata Bulgarorum- 

que domina esset consmlutata. — ibat itaque splendida$ sibi exportans 

opos ac omnigenas, eaque espellectili instructa quae et numerum ex- 
at. 

85. 'Tunc vero etiam a Melitene ad Romanum imperatorem legati 
&dvenere pacis foedera pactaque offerentes. nec multo post etiam Apo- 
chaps Ameris nepos, ipse Melitenes ameras, nec non Aposalath ducum 
strenuissimus nobilissimusque ac locupletissimus, ex Melitine venerunt; 
magnificeque convenienti honore ac cultu a Romano suscepti percusso- 
que pacis foedere ad sua redierunt. indeque sociis adlecti ac foederati 
adversus tribules suos Agarenos cum Romanis ad bella proficiscebantur, 
ac triumphi specie cum iisdem captivos sues ducentes (mirando sane 
8 culo et inaudito, impiorumque Saracenorum afllictarum rerum in- 
dicio) urbem ingrediebantur. mortuo autem Apocbapso, viro prudente 
ac sapiente, Melitenenses pacem dissolvere. iterum igitur adversus eos 
proficiscuntur legionum domesticus loannes Crocess cum cohortibus e£ 

gionibus, Meliasque Armeniis praefectus. hà multas quotidie agentes 
praedas, assiduisque excursionibus totam late regionem populanies ac 
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τους καὶ ληΐζοντες, slg τοσαύτην στένωσιν τὴν Πελιτηνὴν ntod- 
P 585 στῆσαν ὥστε αὐτὴν συντομώτατα ἐκπορϑῆσαε καὶ ἕως ἐδάφους 
καταστρέψαι, οὐ μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ καὶ τὰς ὅμόρους αὐτῇ 
πόλεις καὶ. χώρας πολυφόρους τε οὔσας καὶ πιοτάτας καὶ ἄλλας 
πολλὰς παρέχειν προσόδους. ταύτην οὖν τὴν ἸΠελιτηνὴν εἷς xov-$ 
' ρατωρέαν ἀποχώεταστήσας ὃ βασιλεὺς πολλὰς χιλιάδας χρυσίου καὶ ᾿ 
ἀργυρίαυ ἐκεῖϑεν δασμοφορεῖσθϑαι ἐτησίως πεποίηκεν. | 
36. Ματηγορήϑη δὲ Νικήτας μάγιστρος χαὶ πενϑερὸς 
«Χριστοφόρου βασιλέως ὡς ὑποτιϑέμενος αὐτῷ κατὰ τοῦ ἰδίου 
γενέσϑαι πατρὸς καὶ τῆς βασιλείας. αὐτὸν ἐξεῶσαι. τοῦτον οὖν 
B ἐξαγαγόντες τῆς πόλεως ünéxtigav μοναχόν, ὑπερορίσαντες 2» τῷ 
αὐτοῦ προαστείῳ. — 07 
37. Mm δὲ Ἰουλίῳ nj, ᾿ἱνδιχτιῶνος d, Στέφανος ὃ πα- 
'. τριάρχης τελευτᾷ, ποιήσας ἔτη f. καὶ μῆνας ια΄. “΄εκεμβρίῳ δὲ 
μηνὶ ιδ΄, ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὺν ἐν τῷ Ovixio μονάζοντα, ἐπ᾽ 15 
εὐλαβείᾳ καὶ ἁγιότητι μαρτυρούμενον, καὶ χειροτονοῦσι πατριάρ- 
χην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἂν εἷς μέτρον ἡλικίας φϑάσῃ Θεοφύ- 
λακτὸς ὃ τοῦ. βασιλέως “Ῥωμανοῦ υἱός, ὃν ἔμελλον πατριάρχην 
χειροτονεῖν Κωνσταντινουπόλεως.. 
C | :38. Εἰκάδι δὲ πέμπτῃ. τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφόρητος 90 
γέγονεν, ὥστε κρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν ἐπὶ ἡμέρας ox. ὅ8εν 
xal γέγονε μέγας. λιμὸς τοὺς πώποτε γενομένους ὑπερβαλλόμενος, 


4 ἄλλας] οἵας recte p. 258 b. 5 τὴν om P., 16 
4tigozovía? Τρύφωνος πατριάρχου ἐπὶ δητῷ χρόνῳ. margo P 


captivos ducentes, in tantas Melitenem adegerunt angustias ut brevis- 
simo tempore ipsam expugnaverint ac solo tenus aequaverint. nec eam 
modo, sed et circumvicinas urbes atque oppida et regiones feracissimas 
epimasque, ac quae multos proventus exhibeant. hanc igitur Melitenem 
imperator in curatoriam redigens (alii provinciam dicant) multa ermi 
auri argentique milia. 
; 86. Delatus vero criminis est Nicetas magister ac Christophori 
, Mnperatoris socer, ut qui rebellandi adversus patrem eumque solio de- 
turbandi auctor ille fuisset. quocirca urbe eiectum monachum detonde- 
runt, exsilii in suburbano suo damnatum. 

97. Mensis Julii die decima octava, indictione sexta, moritur Ste- 
phanus patriarcha, cum ei muneri praefuisset annos duos menses unde- 
cim. .mensis autem Decembris quarta decima, 'Tryphonem adducunt in 
Opsicio monachum, virum religiosis moribus ac sanctitate probatur, 
erdinantque patriarcham ad certum tempus, donec scilicet ''heophylactus 
Romani filius maturae aetatis annos attingeret, quem patriarcham Cpoli- 
tanum praefecturi erant. : 

98. Eiusdem mensis die vigesima quinta gravissima saeviit et ia- 
tolerabilis hiems, adeo ut dies 120 terra gelu concreta obriguerit. bot 
gelu subsecuta fames, quanta.ante nunquam exstiterat; exque illa cre- 
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xal ϑάνατος ἐκ τοῦδε πολύς, ὥς μὴ δόνασϑαι τοὺς ζῶντας éxxo- 
μίζειν τοὺς τεϑνεῶτας. ὃ δὲ βασιλεὺς Pouavüc τὴν ἀπόρρητον 
ἐκείνην βίαν κατανοήσας, ἀξίαν τῆς αὐτοῦ συμπαϑοῦς καὶ ἐλεή- 
μονος φύσεως πρόνοιαν ἐποιήσατο, πολλαῖς ἐλεημοσύναις τὴν ἐκ 
διοῦ λιμοῦ παραμυϑησάμενος ἔνδειαν" ἀνέφραξέ τε ϑυρίσι καὶ 
σανιδώμασι τὰς τῶν ἐμβόλων στοάς,. ὡς μὴ τὴν χιόνα καὶ τὰ 
ψῦχος ἐκεῖθεν ἐπεισιέναι Τοῖς πένησι. τότε καὶ τὰς “λεγομένας D 
ἄρκλας ἐν πᾶσι κατεσκεύμσε τοῖς ἐμβόλοις, ἄργυρόν τε χατὰ μῆνα 
τοῖς ἐν ταύταις κατακχειμέγοις πένησε δίδοσϑαι διετάξατο, xoi τὰ 
10 μηνιαῖα τριμίσια ἐν ταῖς ἐκκλησίαις,. ἀργύρου ἐγκεχαραγμένου 
χιλιάδας ιβ΄. οὗ μόνα δὲ ταῦτα ἥ συμπαϑὴς ἐκείνη ψυχὴ διετυ- 
πώσατο τῶν πενήτων προνοουμένη, ἀλλὰ καὶ xa9^ ἡμέραν τρεῖς 
αὐτῷ συνεσϑίειν πένητας διετάξατο, oi καὶ ἀνὰ ἕν ἐλάμβανον vó- 
μισμα. τετράδι “δὲ. καὶ παρασκευῇ τρεῖς πένητες μοναχοὶ συνή- ᾿ 
15091», τὸ τετυπωμένον λαμβάνοντες νόμισμα ἕκαστος. ὅπερ δὲ P 586 
ἐν τοῖς μοναστηρίοις εἰώϑει γίνεσϑαι, ὥστε ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἑστιά-. 
σεως ἀνάγνωσιν γίνεσϑαι, τοῦτο καὶ αὐτὸς ἐποίει, διπλῆν ἑαυτῷ 
καὶ τοῖς δαιτυμόσι τὴν τράπεζαν παρατιϑείς, ὥστε τὸ μὲν σῶμα 
τρέφεσθαι τῇ συνήϑει τροφῇ, τὴν δὲ ψυχὴν τῇ καταλλήλῳ τῶν 
90 λόγων ἐπεντρυφᾶν ἡδονῇ, οἷς ἐκεῖνος ἐπιμελῶς προσέχων τὸν νοῦν 
κατεγύσσετο τὴν ψυχὴν καὶ πολλὰς δαχρύων ἠφέει πηγάς. 


9 ἀφόρητον p. 958 d 


brae adeo mortes ut nec ferendis mortuis vivi sufficerent. porro Roma- 
nus imperator tantam vim mali, et quam nulla verborum vis explicare 

ossit, considerans, convenientem pro tenera sua benignaque in miseros 
indole curam eis adhibuit, larga eleemosynarum praebitione famis indi- 
gentiam solans. porticuum quaeque spatia fenestris tabulatisque obstru- 
Xit, ne per ea nix frigusque in pauperes grassaretur. tum eas quoque 
quas vocant arculas ac proiecturas in cunctis porticibus construxit; 
nummumque argenteum egenis illic iacentibus quot. mensibus erogari 

raecepit; menstrua quoque trimisia per ecclesias pauperibus iussit 

istribui, argenti signati duodecim milia. neque haec solum misericor- 
diae pronus eius animus pauperumque liberalis provisor constituerat, sod 
et tres quotidie pauperes secum comedere voluit, qui singuli nummos 
singulos eleemosynae ritu acciperent. quarta autem feria et parasceue 
tres egenos monachos mensae socios adhibebat, qui et ipsi constitntum: 
nummum singuli accipiebant. quodque in monasteriis ritu legitimo ser-: 
vatur, ut inter comedendum lectio babeatur, hoc et ille praestabat, sibi 
ipse et convivis duplicem apponens mensam, ut tum corpus consueto 
cibo aleretur, tum anima doctrinarum voluptate oblectaretur. quibus ille. 
diligenter attendens animum, spiritu ments corpunctus, lacrimarum: 
large fontes emittebat. | E E 
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30. Τὴν δὲ πίστιν ἣν ἐκέκτητο πρὸς πάντας μὲν μονα- 
χούς, μάλιστα δὲ τοὺς ἐπὶ ἁγιωσύνῃ διαβοήτους καὶ εὐλαβεία, 
τίς ἂν διηγήσαιτο; οὐχ ἐθεάσατο γάρ ποτε μοναχὸν ἀρετῆς ἄντε» 


B χόμενον, ᾧ τινὶ τὰς. ἑαυτοῦ πράξεις σὺν πολλοῖς οὖχ ἐξηγόρευσι 


δάκρυσιν. πιστότατος δὲ ὧν xul ὀρϑοδοξότατος πάσας τὰς τῆς ϑ 
πόλεως ἐχκλησίας πέπλοις διαφανέσι καὶ φωταγωγέαις λαμπραῖς 
κατεχόσμει καὶ κατεφραίδυνεν. ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν τοῖς ὄρεσι μο- 
ψαχοῖς, τῷ τε Ὀλύμπῳ καὶ τῷ Κυμηνᾷ καὶ τῇ Χρυσῇ κατονομα- 
ζομένῃ πέτρᾳ καὶ τῷ τοῦ Βαραχέος ὄρει, οὐ διέλειπεν ἐτησίους 
Qóyac ἐξαποστέλλειν, καὶ φροντίζων τούτων xal προνοούμενος, Ὁ 
καὶ τοὺς ὀνομαστοὺς ἐπὶ πράξει καὶ ϑεωρίᾳ μετακαλούμενος ὡς 
αὐτόν, καὶ τῶν εὐχῶν αὐτῶν τὰς εὐλογίας τρυγῶν. οὗ μόνον δὲ 
ἀλλὰ καὶ τοῖς διὰ τὸν ϑεὸν ἐγκλείστοις καὶ ἑαυτοὺς ἐν στενωτάτοις 
οἴκοις καϑείρξασι καὶ πᾶσι τοῖς μοναστηρίοις τὰς ἐτησίους ῥόγας, 
ἃς διετύπωσεν, o) διέλειπεν ἐπιχορηγῶν. ταῦτα ὡς ἐκ πολλῶν! 
ὀλίγα τῶν ἀπείρων αὐτοῦ κατορϑωμάτων καὶ ἐλεημοσυνῶν διεξήλ- 
Sonet». 

40. Πέτρῳ dà τῷ Βουλγάρῳ ἐπέϑετο Ἰωάννης ὃ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ μετὰ καὶ ἑτέρων μεγιστάνων τοῦ Συμεών" καὶ φωραϑέντων 
αὐτῶν ὁ μὲν Ἰωάννης τύπτεται καὶ ἐγκλείεκαι φυλακῇ, οὗ δὲ λοιποὶ 9 
τιμωρίαις οὐ ταῖς τυχούσαις ὑποβάλλονται. ταῦτα δῆλα ποιή- 
σαντος Πέτρον τῷ βασιλεῖ ' Pouarg , ἀπέστειλεν ὃ βασιλεὺς τὸν 


8 Χυμινᾷ p. 259 ἃ 9 Βαραχαίον ib. 


89. Eius vero fidem erga monachos, quos praesertim sanctitas ac 
religio claros reddiderat, quanta fuerit, quis possit enarrare ? eorum 
nemo in conspectum veniebat, cui actus suos cum multis lacrimis non 
exponeret. cum autem fide devotissimus ac summe orthodoxus esset, 
urbis omnes ecclesias pellucidis subtili stamine peplis cereorumque ac 
lampadum copia splendide exornabat, ac decorabat. sed et monachis is 
montibus, tum nempe Olympo tum Cymina, et quem vocant Petram 
Buream, et Barachei monte, nullo unquam tempore destitit annua sti- 
pendía mittere eorumque res curare ac eis prospicere; quique inter illos 
actionis cultu ac contemplatione spectabiles essent, ad se accersere, 
eorumque precum suffragia decerpere. nec id modo, sed et religiosa 
exercitatione inclusis, et qui se angustissimis tuguriolis velut carcere 
abdidissent, cunctis denique monasteriis statutas annonas subministrere 
non cessabat. has velut e multis paucas viri virtutes eleemosynasque 
percurrimus. 

. 40. Petro autem Bulgaro loannes frater cum aliis Symeonis proce- 
ribus struxit insidias.  deprehensis illis, Ioannes quidem verberibus 
emendatus in carcere includitur; reliqui acerbis suppliciis subacti sunt. 
borum Romanus imperator a Petro certior factus loannem monachaa 
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μοναχὸν Ἰωάννην, ὃς ἐγεγόνει. ῥαίκτωρ, προφάσει μὲν dc ποιή- 
σασϑαι ἀλλάγιον τῶν κρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ D 
κατασχεῖν Ἰωάννην καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλεε ἀγαγεῖν. εἰσελϑὼὺν 
γὰρ ἅμα τῷ ᾿Ιωάννῃ ἐν πλοίῳ ἀπὸ Meonufglac ἦλϑεν ἐν τῇ 
ὅ πόλει" καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τούτου τὸ μοναχικὸν σχῆμα ἀπορρέψαν- 
τος καὶ γυναῖκα ἐπιζητήσαντος, δέδωκεν αὐτῷ ὃ βασιλεὺς οἶχον 
καὶ χτήματα πάμπολλα καὶ γυναῖκα ἐκ τῆς αὐτοῦ πατρίδος τῆς 
τῶν “Ἀρμενιακῶν δρμωμένην, γάμον τε λαμπρὸν ἐν τῇ τοῦ Καί- 
σαρος οἰχίᾳ πεποίηκεν, Χριστοφόρου βασιλέως καὶ ᾿Ιωάννου μο-- 
Τοναχοῦ, τοῦ γεγονότος Quíxzopoc, παρανυμφευσάντων. 

41. Ἰωρτίῳ δὲ μηνὶ ἡμέρᾳ β΄ κοσμήτης ἔπεσεν ἐν τῷ P 587 
φόρῳ ἐχ τῶν στοιχηδὸν ἱσταμένων ἐχεῖσε κίοσιν ἐπικειμένων, καὶ 
ἀπέκτεινεν ἄνδρας ς΄. γέγονε δὲ καὶ ἐμπρησμὸς μέγας καὶ φοβε- 
θὸς εἰς τὸν τοῦ φόρου ἔμβολον, πλησίον τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας 

15ϑεοτόκου, ὥστε κατακαῆναι τά τε κηροπωλεῖα καὶ τὰ γουνάρια 
τοῦ φύρου μέχρι τῶν Ψιχῶν. 

42. ᾿Ἐτελεύτησε δὲ Χριστοφόρος ὃ βασιλεὺς μηνὸς A- 
γούστου, ἱνδικτιῶνος δ΄, πολλὰ χοψαμέγου αὐτὸν τοῦ πατρός, 
ὡς ἤδη εἰς γῆρας αὐτοῦ ἐληλαχότος καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔτι νη- B 

80 πίων ὄντων. καὶ ἐτέϑη τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν τῇ ῥηϑείσῃ μονῇ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 

43.  Karyjyayov δὲ καὶ Τρύφωνα πατριάρχην «Αὐγούστῳ 


12 immo τῶν τοῖς σε. ἰσεαμένοις : cf. p. 260 d 


(eum qui rector exstiterat) mittit, praetextu quidem redimendi capti- 
vos, re ipsa vero ut Ioannem caperet et Byzantum duceret; quod et ita 
contigit. quippe cum loanne navem ingressus a Mesembria in urbem 
venit. nec multo post proiecto monachi babitu, cum uxoris amplexus 
quaereret, imperàtor illi aedes assignavit multaque omnino praedia con- 
tulit; uxorem quoque ex sua ipsius Armeniacorum patria ei locavit, at- 
que in Caesaris domo praemagnifice nuptias fecit, ductoribus sponsae 
Christophoro imperatore ac Ioanne monacho exrectore. 

41. Mensis Martii die secunda, qui in foro, columnis illic ordine 
erectis, Cosmites impositus erat, decidit ac viros sex occidit. magnum 
quoque ac formidabile in fori porticu excitatum incendium, haud procul 
& templo sanctae deiparae, adeo ut pars illa fori quam cerarii et quam 
pellitiarii artifices occupant, ad Psichas usque igni absumpta sit. 

42. Mortuus autem est Christophorus imperator mense Augusto, 
indictione quarta, Romano patre illius funus ingenti luctu planctuque 
prosecuto, quippe cuius, iam vergente illi aetate, liberi adhuc pueri 
essent ac minyscula aetate. depositum illius cadaver ia patris sui mo- 
Dasterio, cujus in superioribus meminimus. 

43. Bed et Tryphonem patriarcham mense Anguste, indictione 
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μηνί, τὸν ῥητὸν χρόνον τελέσαντα, ἱνδιχτιῶνος y. καὶ ἀπελϑὼν 
ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῇ τελευτῇ, γηρευσάσης τῆς ἐκκλησέας χρόνον ἕνα 
καὶ μῆνας & διὰ τὸ τῆς ἡλικίας ἀτελὲς Θεοφυλάκτου υἱοῦ ᾿Ῥω- 
μανοῦ βασιλέως" αὐτὸν γάρ, ὡς εἴρηται, ἔμελλε πατριάρχην 
ἀποχαϑιστᾶν. : ^. 
44. Βασίλειος dé τις ἹΜΠακεδὼν πλάνος, Κωνσταντῖνον 
Δοῦχα ἑαυτὸν εἶναε ἐπιφημίσας, πολλοὺς μεϑ᾽ ἑαυτοῦ συνεπή- 
C yero. οὗτος. κρατηϑεὶς ὑπὸ ᾿Ἐλεφαντίνγου τουρμάρχου ἐκ τοῦ 
᾿οψικίου ὄντος ἤχϑη ἐν Κωνσταντινουπόλει, καὶ ὑπὸ τοῦ ἐπάρχου 
τῆς μιᾶς ἀλλοτριοῦται χειρός. εἶτα καιροῦ λαβόμενος καταλαμ- ἢ 
βάνει πάλιν τὸ ᾿Οψίκιον, καὶ χεῖρα χαλκῆν ἀντὶ τῆς - κοπείσης 
προσαρμοσάμενος καὶ σπάϑην ὑπερμεγέϑη κατασκευασάμενος 
ᾧὥχετο πλανῶν αὖϑις τῶν ἀγυρτευόντων πολλούς, ὡς αὐτὸς εἴη 
Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ Ζουκός" οὗς xol συνεφελκόμενος μεγάλην 
κατὰ “Ῥωμανίας ἀνταρσίαν. κινεῖ,. καὶ φρούριον κατασχὼν 015 
Πλατεῖα πέτρα κατονομάζεται, πᾶν εἶδος ἐδωδίμων ἐν τούτῳ 
D ἀπέϑετο" ἀφ᾽ οὗ ἐξορμῶν ἐλεηλάτει καὶ τοὺς παρατυχόντας προε- 
γόμευεν. ἀποστείλας οὖν ὃ βασιλεὺς στρατὸν κατ᾽ αὐτοῦ αὐτόν 
τε συνέλαβεν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ. ὃν καὶ ἀγαγόντες ἐν τῇ πόλει 
ἀνέκρινάν τε καὶ πολλὰς πληγὰς ἐπετίϑεσαν, τοῦ τοὺς σεασιώτας, 99 
εἴ τινες εἶεν, εἰπεῖν. ὁ δὲ πολλοὺς τῶν ἐν τέλει ἐσυκοφάντει ψευ- 
δῶς ὡς συνόντας αὐτῷ. μηδὲν. δὲ ἀληϑῆ κατ᾿ αὐτῶν λέγειν 
ἐξελεγχϑεὶς ἐν τοῖς “Μμαστριανοῦ πυρὸς παρανάλωμα γένεται. 


5 


tertia, expleto iam statuto tempore, gradu moverunt; abiensque in ssa 
monasteria fatis concedit, ecclesia pastore vidua manente annum unum 
menses quinque, quod 'Pheophylactus Romani imperatoris filius nondum 
matura satis aetate esset: ipsum enim pater, uti dictum est, constitae- 
rat patriarcham praeficere. 

44. Basilius quidam Macedo impostor, Constantinum Ducem *e 
esse jactans, multos sibi adiunxit. bic ab Elephantino tribuno Ops- 
ciano captus inque urbem adductas ἃ praefecto altera manuum truncatus 
est. postmodum vero occasionem nactus ad Opsicium redit, aereamque 
sibi manum aptans eins loco quae excisa erat, ingentemque gladium fa- 

ε bricans, multos iterum circumforaneos ac nebulones seducens sic vaga- 
batur, velut qui Constantinus Ducis fiius esset. iterum itaque con- 
tracta manu magnam adversus rem Romanam conflat rebellionem; oppi- 
doque munito potitus, cai nomen Lata petra, omnisque generis in eo 
annona.reposita, inde erumpens circum vicinam regionem populabatar 
lateque praedas agebat. missis itaque imperator adversus eum copiis 
tum ipsum cepit, tum qui iHi socii erant. inductum in urbem iudice 
sistunt; atque ad quaestiones adhibito, et ut socios prodat, multas pls- 

as imponunti qui multos procerum, quási sibi adhaesissent, per ca- 
umniam defert. convictus vero nihil eis veri criminis obiicere, ad Ama- 


Síriani igni combustas est. 
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45. ΧΧειροτονεῖται δὲ πατριάρχης ὃ πολλάκις ῥηϑεὶς τοῦ 
βασιλέως υἱὸς Θεοφύλακτος, Φεβροναρίου β΄, ἱνδικτιῶνος d, 
τοποτηρητῶν ἐκ “Ῥώμης ἐλϑόντων καὶ τόμον συνοδικὸν ἐπιφερο-- P 588 
μένων περὶ τῆς αὐτοῦ χειροτονίας διαγορεύοντα" οὗ καὶ τῷ πα- 

δτριαρχικῷ ϑρόνῳ τοῦτον ἐνίδρυσαν. 


46. Ἢ δὲ εἰρημένη τοῦ βασιλέως “Ῥωμανοῦ ἐγγόνη Ma- 
glo, 5 γυνὴ Πέτρου βασιλέως Βουλγαρίας, ἐν τῇ πόλεε εἰσῆλθε 
τοῦ τὸν ἴδιον πατέρα καὶ τὸν πάππον αὐτῆς ἐπισκέψασθαι. τε- 
λευταῖον δὲ μετὰ παίδων εἰσῆλϑε τριῶν, ἤδη τοῦ πατρὸς αὐτῆς 

10 Χριστοφύρου τελευτήσαντος. πλοῦτον οὖν παρὰ τοῦ πάππου λα- 
βοῦσα πολὺν καὶ ἔντιμον ἐντίμως ὑπέστρεψε. 


47. Ρωμανὸς δὲ ὃ βασιλεὺς τῷ υἱῷ “Στεφάνῳ γυναῖκα B 
ἤγάγετο, ϑυγατέρα οὖσαν Γαβριηλίου, ἐγγόνην δὲ Κατακύλα, 
Apvov ὀνόματι. ἅμα δὲ τῷ νυμφιχῷ στεφάνῳ καὶ ὃ τῆς βασι- 
15 λείας αὐτῷ στέφανος ἐπετέϑη. 


48. ᾿ἸἘγένετο δὲ ἐκστρατεία πρώτη τῶν Τούρκων κατὰ 
“Ῥωμαίων ἱνδικτιῶνος ζ΄, ““πριλλίῳ μηνέ" οὗ καὶ καταδραμόντες 


μέχρι τῆς πόλεως ἐληΐσαντο πᾶσαν Θρᾳκῷαν ψυχή». ἀπεστάλη 
οὖν ὃ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ πρωτοβεστιάριος καὶ παραδυναστεύων 


40 μετ᾽ αὐτῶν ποιῆσαι ἀλλάγιον, ὃς καὶ ϑαυμασίως καὶ συνετῶς 


45. Quem vero saepius dixi, imperatoris filius "'heophylactus 
patriarcha ordinatur, F'ebruarii mensis die. secunda, indictione sexta, 
cum adessent ex Roma vicarii, tomumque synodalem de illius tra- 
ctantem ordinatione inferrent; qut et in patriarchali sede eum collo- 
cavere. | | 


46. Quin dicta quoque Romani imperatoris neptis Maria, Petri 
Bulgariae principis uxor, in urbem ingressa est patrem avumque invi- 
Sura, postremo tandem venit tres secum liberos adducens, cum iam 
Christophorus eius pater vivis exemptus esset. multis itaque prae- 
clarisque avi munificentia donata divitiis honorifice domum reversa 
est. 


47. Romanus vero imperator Stephano filio uxorem locat Gabrielis 
filiam, Catacylae neptim, Ánnam nomine; ac cum nuptiali serte Áugu- 
stalis etiam corona illi imposita est. 


48. Contigit vero prima Turcorum adversus Romanos expeditio 
mense Aprili, indictione septima. hi ad urbem usque excurrentes cun- 
ctos per Thraciam obvios praeda abegere. missus itaque Theophanes 
patricius protovestiarius imperiique administer ac princeps senatus, ut 
pacem cum eis componeret captivosque reciperet. porro Theophanes 

Theophanes contin. 58 
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αὐτοὺς μετελϑὼν ὅσαπερ ἠβούλετο κατεπράξατο, πολλὰ παρ᾽ ai- 
C τῶν ἐπὶ τῇ φρονήσει καὶ εὐβουλέᾳ ἐπαινεϑείς τε καὶ ϑαυμασϑ εἰς" 
ὅτε καὶ τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ φιλάνϑρωπον ὃ βασιλεὺς 'Ῥω- 
μανὸς ἐπεδείξατο, μηδενὸς φεισάμενος χρήματος πρὸς τὴν τῶν 
αἰχμαλώτων ἀνάρρυσιν. 5 
49. ἨἩἨγάγετο δὲ γυναῖκα ὃ βασιλεὺς ῬΡωμανὸς τῷ τελευ- 
ταίῳ αὐτοῦ υἱῷ Κωνσταντίνῳ ἐκ γένους τῶν “Ἀρμενιακῶν, τοὔνομα 
“Ἑλένην, τοῦ πατρικίου "Ἀδριανοῦ ϑυγατέρα" ἧς καὶ τελευτησάσης 
Φεβρουαρίῳ μηνί, ἱνδικτιῶνος β΄, ἑτέραν τούτῳ συνέζευξε. 


50. Ἰουνίῳ δὲ uui ια΄, ἰνδικτιῶνος ιε΄, κατέπλευσαν οἱ 
“Ῥὼς κατὰ Κωνσταντινουπόλεως μετὰ πλοίων χιμάδων δέκα. ἀπε- 
D στάλη δὲ κατ᾽ αὐτῶν μετὰ τριήρων καὶ δρομώνων, ὅσα καὶ ἔτυχον 
dy τῇ πόλει, ὃ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ παραδυναστεύων καὶ πρω- 
τοβεστιάριος" καὶ τόν τε στόλον προευτρεπῖίσας τε καὶ ἑτοιμασά- 

μενος, καὶ νηστείᾳ καὶ δάκρυσιν ἑαυτὸν χατοχυρώσας ὧς μάλιστα, 15 
τοὺς Ῥὼς προσεδέχετο, καταναυμαχῆσαε αὐτοὺς μέλλων. ἐπεὶ 
δὲ ἐχεῖνοι κατέλαβον καὶ πλησίον τοῦ Φάρου ἐγένοντο, οὗτος πρὸς 
τῷ τοῦ Εὐξείνου πόντου στόματι παρεδρεύων ἐν τῷ Ἱερῷ λεγομένῳ 
ἀϑρόον τούτοις ἐπέϑετο. καὶ δὴ πρῶτος τῷ οἰκείῳ δρόμωνε dux- 

P 589 πλεύσας τήν τὲ σύνταξιν €» “Ῥωσιαχῶν πλοίων δεέλυσεν xol τῷ 


admiranda prudentia &c sagacitate ilis usus cuncta ex voto confecit, 
multam ex illis eo nomine laudem ac admirationem consecutus. 

et Romanus imperator, qnanta magnificentia et humanitate praestaret, 
manifestum fecit, nullis sumptibus parcens, solum ut liberarentar ca- 
ptivi. 


49. Locavit vero Romanus imperator Constantino filiorum nata mi- 
nimo uxerem Helenam, Adriani patricii filiam, stirpis Armeniacae; qua 
et defuncta mensis Februarii die altera alteram ei 'Theophanonem nomise 
nuptam tradidit. 

50. lunii menmsis undecima, indictione quinta decima, Russi is- 
structa classe ad decem navium milia adversus Byzantium navi 
missus vero est cum triremibus et celocibus, quotquot in urbe exsta- 
bant, 'Thbeophanes patricius subadiuva et protovestiarius; instructaque 
et parata classe, ieiunii ac lacrimarum apprime praesidio nmnitus, Rus- 
805 operiebatur, navale cum eis certamen commissurus. cumque illi iaa 
venissent ac Pharo propinquaseent, ipse ad Euxini fauces stationem ha- 
bens, in loco quem Hierum vocant (ac si templum dicas) repente ia 
eos impressionem fecit. primus itaque sua ipse occurrens celoce cem 

navium aciem dissolvit, tum plerasque praeparato igsee 
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ἐσχευασμένῳ πυρὶ πλεῖστα κατέφλεξεν, τὰ δὲ λοιπὰ ἐτρέψατο εἷς 
φυγήν, ὡς ἀκολούϑως καὶ οἱ λοιποὶ δρόμωνες καὶ oi τριήρεις 
ἐπεκδραμοῦσαι τελείαν εἰργάσαντο τὴν τροπήν, καὶ πολλὰ μὲν 
πλοῖα κατέδυσαν αὕτανδρα, πολλοὺς δὲ κατέτρωσαν, πλείστους 
6 δὲ ζῶντας συνέλαβον. οἵ περιλειφϑέντες οὖν εἷς τὸ τῆς ἀνατολῆς 
μέρος εἷς τὰ ΣΣγῶρα λεγόμενα καταπλέουσιν. ἀπεστάλη δὲ τότε 
καὶ Βάρδας ὃ Φωκᾶς διὰ γῆς μετὰ ἱππέων ἐγκρίτων παρατρέχειν 
αὐτούς. καὶ δὴ τούτων σύνταγμα ἱκανὸν ἀποστειλάντων πρὸς τὰ 
τῆς Βιϑυνίας μέρη ὥστε. τὰ πρὸς τροφὴν καὶ τὴν ἄλλην χρείαν B 
10 αὐτοῖς πορίσασθαι, περιτυχὼν τῷ τοιούτῳ συντάγματι ὃ εἰρημέ- 
γος Βάρδας ὃ Φωκᾶς κακῶς τούτους διέϑηκεν, τρεψάμενος καὶ 
κατασφάξας αὐτούς. κχατῆλϑε δὲ τηνικαῦτα καὶ Ἰωάννης μάγι- 
στρος καὶ δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ Κροκόας μετὰ παντὸς τοῦ τῆς 
ἀνατολῆς στρατεύματος, καὶ τούτων πολλοὺς διέφϑειρεν, ἀπο- 
1δσπάδας τῇδε κἀκεῖσε χαταλαμβάνων, ὥστε συσταλέντας αὐτοὺς 
δέει τῆς αὐτοῦ ἐπιϑέσεως μένειν ἀϑρόως ἐπὶ τὰ οἰκεῖα πλοῖα καὶ 
μηδαμοῦ διατρέχειν κατατολμᾶν. (51)) πυλλὰ δὲ xal μέγιστα 
κακὰ οὗτοι διεπράξαντο πρὸ τοῦ τὸ “Ῥωμαϊκὸν στράτευμα κατελ-- 
ϑεῖν, τό τε γὰρ Στενὸν λεγόμενον ἅπαν ἐνέπρησαν, xol otc συνε- C 
θολάμβανον αἰχμαλώτους τοὺς μὲν ἀνεσταύρουν, τοὺς δὲ τῇ γῇ 
προσεπαττάλευον, τοὺς δὲ ὥσπερ σχοποὺς ἱστῶντες βέλεσι κατετό-- 


6 Σγόρφα p. 968 b 18 Xoveoxovag ἴδ. 


Graeco incendit, reliquas in fugam vertit. quem pone secutae naves 
reliquae ac triremes hostium penitus aciem fudere; ac plures quidem 
navium cum vectoribus profundo mersere, multos straverunt, plurimos 
vivos ceperunt. quae cladi superstites fuere reliquiae, ad Orientalem 
plagam , ad locum Sgora dictum traiecerunt. ibi Bardas quoque patri- 
cius missus cum equitum delecta manu ad hostium iter terra interci- 
plendum, in eorum cohortem satis numerosam, ad pabulandum aliaque 
necessaria ad Bithyniae partes missam, incidit, ingentique eam strage 
fudit et internecione delevit. sed et Ioannes magister Crocoas ac legio- 
num domesticus cum Asistico omni exercitu praesto fuit, multosque 
Russorum a reliquo agmine alios alio divulsos offendens sustulit, ita 
sane ut eius aggressionis metu in suis se navibus adunata classe conti- 
nerent, nec usquam excurrere auderent. (51) hi porro ingentia maxi- 
maque mala perpetraverunt, cum necdum illos Romanae copiae iunxis- 
sent. nam Stenum omne, quod vocant, igne vastarant. ex illis quos 
captivos ceperant, alios in crucem agebant, alios terrae configebant, 
alios. velut δὰ metam erectos iacnlorum imbre impetebant. quotquot 
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ξευον" ὕσους δὲ τοῦ ἱερατικοῦ κλήρου συνελάμβανον, ὄπισϑεν τὰς 
,χεῖρας δεσμοῦντες ἥλους σιδηροῦς κατὰ μέσης τῆς κεφαλῆς αὐτῶν 
κατεπήγνυον" πολλούς τε ἁγίους ναοὺς τῷ πυρὶ παραδεδώκασι. 
χειμῶνος δὲ ἤδη ἐνισταμένου, καὶ τροφῆς ἀποροῦντες, τό τε 
ἐπελϑὸν στράτευμα δεδιότες τάς τε ναυμαχοῦντας τριήρεις, ἐβου- 5 
λεύσαντο τὰ οἰκεῖα καταλαβεῖν. καὶ δὴ λαθεῖν τὸν στόλον σπου- 
δάζοντες, ΣΣεπτεμβρίῳ μηνί, a£ ἱνδικτιῶνος ἀντιπλεῦσαε ὥρμη- 
κότες ἐπὶ τὰ OgaxQe μέρη παρὰ Θεοφάνους πατρικίου ὑπηντή- 
ϑησαν" o) γὰρ ἔλαϑον τὴν αὐτοῦ ἐγρηγορωτάτην καὶ γενναίαν 
ψυχήν. εὐθὺς οὖν δευτέρα ναυμαχία συνάπτεται, καὶ πλεῖστα Ὁ 
πλοῖα ἐπόντωσεν καὶ πολλοὺς τούτων ἀπέκτεινεν ὃ εἰρημένος ἀνήρ. 
ὀλίγοε δὲ μετὰ τῶν πλοίων περισωθέντες καὶ ἐν τῇ τῆς Koüs; 
περιπεσόντες ἀκτῇ νυκτὸς ἐπελθούσης ἔφυγον. Θεοφάνης δὲ ὁ 
πατρίκιος μετὰ νίκης λαμπρᾶς καὶ τῶν μεγίστων ὑπέστρεψεν τρο- 
παίων, καὶ ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς ὑπεδέχϑη καὶ παραχοιμώ- 15 
pevog ἐτιμήϑη. ) 

59. Ἐπεὶ δὲ ὃ ῥηϑεὶς Ἰωάννης μάγιστρος ὃ Kooxóac ἄρι- 
στός τις ἐγένετο τὰ πολεμικά, πολλά τε καὶ μεγάλα ἀνέστησε τρό- 
zo, καὶ τὰ “Ῥωμαϊκὰ ἐπλάτυνεν ὅρια, πλείστας τε πόλεις ἐπόρ- 
ϑησὲν τῶν Ἀγαρηνῶν" διὰ δὲ τὸ περιφανὲς τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀρε- 3) 
τῆς ἠβουλήϑη ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἔγγονον ' Po- 


vero sacerdotalis ac clericalis militiae deprehendebant, iis retro vinctis 
manibus per medium caput clavos ferreos adigebant. multas sacrarum 
aedium subiecta flamma combusserunt. ingruente vero iam hieme, et 
cum eos necessarius commeatus deficeret, dum terra exercitus in se im- 
petum ac navale praelium timent, domum reverti constituerunt. ac sane 
classem latere dum student, mense Septembre, indictione quinta decima, 
ad Thraciae portus transfretare aggressi, quem dicebam, 'l'heophanem 
pátricium obviam habuere, neque enim viri solertissimum ac pervigilem 
animum un&àque fortissimum fefellerunt. mox igitur navalis denuo pugna 
committitur; plurimaeque hostium submersae naves, multi occisi, eius 
Marte, quem dicebám, viri. pauci cum navibus cladi subducti inque 
Coeles asperum littus evecti ingruente nocte füga evaserunt.  '"Theo- 
phanes vero patricius cum insigni victoria maximisque tropaeis re- 
versus honorifice ac magnifice suscipitur, ac accubitoris dignitate or- 
natur. 


. 52. Quia vero dictus Ioannes magister Crocoas praestantissima 
virtute bello fulserat, multaque ac magna erexerat tropaea, atque Ro- 
mani imperii fines late protulerat, plurimasque Agarenorum urbes ever- 
terat, quodque viri illustrissima virtus esset, cogitaverat Romanus im- 
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μανόν, τὸν ix τοῦ Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τὴν τούτου 

ϑυγατέρα ἀναλαβεῖν. φϑόνου δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεκεν ὕπο- 

ϑέσεως παρὰ τῶν λοιπῶν βασιλέων κινηϑέντος ἐχπίπτει τῆς ἀρχῆς, 

δομέστικος δὲ ἀντικαϑίσταται ὃ πατρίκιος Πανϑήριος, συγγενὴς 
5 ὧν τοῦ βασιλέως “Ῥωμανοῦ, | | 


93. Ἰνδικτιῶνος α', "Απριλλίῳ pryl, ἐπῆλϑον πάλιν οἱ B 
Τοῦρκοι μετὰ πλείστης δυνάμεως. ὃ δὲ πατρίκιος Θεοφάνης ὃ 
παρακοιμώμενος ἐξελϑὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς ἐποίησε μετ᾽ αὐτῶν, 
ὁμήρους τῶν ἐμφανῶν ἀναλαβόμενος" ἐξ οὗ καὶ συνέβη ἐπὶ χρό- 

10 »oic ε΄ τὴν εἰρήνην διαφυλαχϑῆναι. vs 

94. δευτέρας δὲ ἱνδικτιῶνος ὃ βασιλεὺς Ῥωμανὸς Πασχά- 
λιον πρωτοσπαϑάριον καὶ στρατηγὸν “Τογγιβαρδίας πρὸς τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας Οὔγουνα ἐξαπέστειλε, τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα ἐπιζητῶν 
εἷς νύμφην ἹῬωμανῷ τῷ υἱῷ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου" 

157» καὶ ἀναλαβὼν ὃ εἰρημένος Πασχάλιος μετὰ πλούτου πολλοῦ ἐν C 
τῇ πόλει ἀνήγαγεν. γέγονε δὲ ὃ γάμος Σεπτεμβρίῳ μηνὶ ᾿νδικτιῶ- 
yog y. ζήσασα ἔτη €. ἐτελεύτησεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς αὐτοκρα- 
τορίας Ἀωνσταντίγου τοῦ αὐτῆς πενθεροῦ. 


99. ἀνέμου δὲ βιαίου σφόδρα καταπνεύσαντος “4 εκεμ- 
18 Οὔγωνα p. 267 d B | 


perator ut elus filium Romano nepoti ex Constantino filio uxorem asci- 
&ceret. conflata vero hinc viro reliquorum Augustorum invidia, officio 
movetur, huius porro loco domesticus constituitur Pantherius patricius, 
Romani imperatoris propinquus. 

53. Indictione prima, mense Aprili, rursus Turci cum ingentibus 

copiis Romanae dicionis fines invaserunt. egressus vero "Theophanes 

atricius accubitor pacis cum eis foedus percussit, acceptis obsidibus ex 
ülustrioribus. hincque adeo contigit in annos quinque pacem indutias- 
que servari. 

54. Secunda porro indictione Romanus imperator Paschálium pro- 
tospatharium ac Longobardiae ducem ad Hugonem misit Franciae regem, 
eius filiam Romano Constantini generi sui filio sponsam exquirens ; quam 
et assumens, quem dixi, Paschalius cum multa supellectile atque opibus 
in urbem induxit, celebratae nuptiae mense Septembri , indictione tertia. 
vixit cum viro annos quinque; tumque vivis exempta est, cum Con- 
stantinus illius socer ipse summus imperator esset- unusque rerum poti- 
retur. 

55. Mense antem Decembri, valido concitato vento atque turbine, 


— — ——— 
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Polo μηνί, ob λεγόμενοι ἐν τῷ ἱππικῷ δῆμοι κατέπεσον, ot &ntras- 
τίας τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου ἐτύγχανον, καὶ συνέτρεψαν τά τε ὅπο- 
κάτωθεν αὐτῶν βάϑρα καὶ τὰ στηϑέα λεγόμενα. χρόνου δὲ περι- 


— — — — € — A ie 


- ὧν — * 


- ————-— —— “- ——— — — — —— 


κυχλεύσαντος TQ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα “Ῥωμανὸν oi υἱοὶ αὐτοῦ 
«οὔ παλατίου κατήγαγον. 5 


D 56. Τῆς δὲ πόλεως Ἐδέσης, ἐν ἦ τὸ τοῦ “Χριστοῦ τίμιον 
ἐχμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ πολιορκουμένης στρα- 
τεύματος καὶ εἷς ἀνάγχην μεγίστην περιισταμένης, ἀπέστειλαν οἱ 
ταύτης οἰχήτορες πρὸς τὸν βασιλέα “Ῥωμανὸν διαπρεσβευόμενοι 
τὴν πολιορχίαν λυϑῆναι, τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐκμαγεῖον παρέ- 10 
xi ἐπαγγειλάμενοι. ὑπὲρ τῆς τοιαύτης δὲ χάριτος δεσμίους ἠτή- 
σαντο τῶν ἐμφᾳνῶν ἀπολαβεῖν, χρυσόβουλλά᾽ τε λαβεῖν ὥστε τὴν! 
τούτων χώραν μηκέτι παρὰ τοῦ “Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζεσϑαι" ὃ 

P 591 δὴ καὶ γέγονεν, τοῦ δὲ ἁγίου ἐκμαγείου ἀποσταλέντος καὶ ἤδη τῇ 
ἹΚωνσταντινουπόλει πλησιάσαντος, Θεοφάνης 0 πατρίκεος καὶ na-15 
ρακοιμώμενος ἐν τῷ ποταμῷ “ΣΣαγγάρῳ ἐξελθὼν ὑπήντησεν αὐτῷ 

μετὰ φωταγωγίας καὶ τῆς δεούσης τιμῆς καὶ ὑμνῳδίας. καὶ τῇ 
i£. τοῦ αὐγούστου μηνὸς σὺν αὐτῷ ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθον, τοῦ βα- 
σιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος κἀκεῖ αὐτὸ προσχυνήσαντος. τῇ δὲ 
ἐπαύριον ἐξῆλθον ἐν τῇ ΣΧρυσῇ πόρτῃ οἵ τε τοῦ βασιλέως δύο υἱοὶ 
Στέφανός τε καὶ Κωνσταντῖνος καὶ 0 γαμβρὸς αὐτοῦ Κωνστανγεῖνος 


qui in foro ex adverso regii solii erecti sunt, sic dicti, demi corrue- 
runt, subiectosque gradus et marmora et intercolumnia contriverunt. 
anni autem vertente circnlo, eodem ipso mense, Romanum imperatorem 


eius filii anla deiecerunt. 


56. Edessena autem civitate, in qua venerandi Christi effigies Da- 
ieo expressa erat, a Romano exercitu obsessa et ad extremas angs- 
stias redacta, miserunt oppidani ad Romanum imperatorem oratores ro- 
gantes solvi obsidionem, eius muneris gratiae sacram Christi sic expres- 
sam effigiem se daturos polliciti; huiusque ipsius muneris vicem ex suis 
vinctos illustriores recipere petebant, bullaque aurea eam eis praestari 
fidem ut non amplius Romanae copiae Edessenam regionem devastarent. 
quod et factum est. missa itaque sacra effigie ac sudario, iamque haud 
procul Byzantio, Theophanes patricins et accubitor ad Sagarim fluvium 

essus cum cereorum splendido apparatu congruoque cultu et canticis 

i obviam processit; mensisque Augusti quinta. decima cum illo im ur- 
bem intravit, imperatore in Blachernis constituto, ubi et effigiem de- 
vote adoravit. qiestridie vero ad auream portam exierunt tum impera- 
toris duo filii, Stephanus et Constantinus, tum illius gener Constastinss 
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σὺν τῷ πατριάρχῃ Θεοφυλάκτῳ" καὶ μετὰ τῆς δεούσης τοῦτο áva- 
λαβόντες τιμῆς, τῆς συγκλήτου πάσης προπορευομένης καὶ φωτω- 
γωγίας μεγίστης προαγούσης, μέχρι τοῦ ἁγίου ναοῦ τῆς ἁγίας τοῦ Β 
ϑιοῦ σοφίας πεζῇ διεκόμισαν, καὶ προαχυνηϑὲν ἐκεῖσε ἐν τῷ za- 
δ λατίῳ ἀνήγαγον. | | 


97. Ἔν ταύταις δὴ ταῖς ἡμέραις ᾿Ἀρμένιόν τι τέρας τῇ 
πόλει ἐπεδήμησεν, παῖδες συμφυεῖς ἄρρενες ἐκ μιᾶς προελϑόντες 
γαστρός, σῶοι μὲν καὶ ἄρτιοι πάντα τὰ μέλη τοῦ σώματος, ἀπὸ 
δὲ τοῦ στόματος τῆς γαστρὸς xal μέχρι τῶν ὑπογαστρίων συμπε- 

10 φυχύτες καὶ ἀλλήλοις ὑπάρχοντες ἀντιπρόσωποι. ol ἐπὶ πλεῖστον 
τῇ πόλει ἐνδιατρέψαντες, καὶ ὑπὸ πάντων ὡς ἐξαίσιδν τι τέρας 
δρώμενοι, τῆς πόλεως ὥς πονηρός τις olo»üg ἐξηλάϑησαν. ἐπὶ Ο 
δὲ τῆς μονοχρατορίας Κωνσταντίνου πάλιν εἰσήλθοσαν" ἐπεὶ δὲ ὃ 
ἕτερος αὐτῶν ἐτεϑνήχει, ἴατροί τινες ἔμπειροι τὸ συγκεκολλημένον 

15 μέρος διέτεμον εὐφυῶς, ἐλπίδι τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσϑαι, ὃς τρεῖς 
ἡμέρας ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησεν. 


58. Ὁ δὲ ἹῬωμανὸς ὃ βασιλεύς, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ἐν 
πᾶσιν μονοιχοῖς πίστιν ἐκέκτητο ἄμετρον, διαφερόντως δὲ ἐτίμα 
καὶ ὑπερεσέβετο Σέργιον τὸν ἐν μονασταῖς διαλάμποντα, ὃς ἀδελ- 

20g0c μὲν τοῦ μαγίστρου ὑπῆρχε Κοσμᾶ, ἀνεψιὸς δὲ τοῦ πατριάρ-- 


eum 'Theophylacto patriarcha; debitoque honore susceptum sacrum pi- 
gnus, universe senatu praeeunte maximaque cereorum atque lampadum 
silva praelucente, adusque sanctae dei sapientiae templum pedibus de- 
tulere, atque ilic adoratione mysticoque cultu acceptum in palatium in- 
tulere. 

57. His vero diebus monstrum quoddam ac portentum Ármeniacum 
in urbem invectum est, pueri scilicet duo cohaerentes, uno utero effusi, 
aliis membris omnibus corporis integri, ἃ ventriculi tamen ore et intra 
pubem inter se concreti, atque vultibus obversis. hi dium in urbe ver- 
sati; ac cum omnes ceu immane quoddam portentam oculis usurparent, 
Romanus imperator velut malum quoddam omen ea expulit. cum autem 
solus iam Constantinus rerum potiretur, iterum ingressi sunt. uno au- 
tem ex eis mortuo, periti quidam medici cohaerescentem emortuam par- 
tem subtili arte putavere, fore sperantes ut illo remedio alter incolumis 
servaretur; qui tamen ipse triduo superstes obiit. 


58. Romanus porro imperator, uti a nobis in superioribus dictum 
est, cum erga monachos omnes fidem plurimam haberet cultumque iis 
adhiberet, prae reliquis tamen eximieque Sergium virum monastica in- 
stitutione praeclarum observabat. erat hic magistri Cosmae frater, 
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D xov Owtiow ὃν nMo» τῆς σαρκοιῆς εὐσυγγενείας 5$) κατὰ ψυχὴν 

ἐτίμα εὐγένεια. ἀρετῆς γὰρ εἰς ἄκρον καὶ γνώσεως ἤλασεν, ὡς 

' ᾿δεσχερὲς εἶναι διακρίνειν ποτέρῳ μᾶλλον ἐπλεονέχτει" οὕτως εἰς 

" ἄχρογ ἑκατέραν ἐξήσκησεν. ἐπήνϑει τε αὐτῷ πρὸς roig ἄλλοις 
. καὶ τὸ εῆς διαχρίσεως χάρισμα καὶ τὸ χάριεν τοῦ ἤϑανς καὶ 105 

μέτριαν τοῦ φρονήματος. οὐ γὰρ ἀνέσπα τὰς δᾳρῦς ὡς oi νῦν 

σοφοί, οὐδὲ ἀλαζών τις ἐδόκει καὶ ὑπερήφανος, ἀλλὰ τὸν λόγον 

μὲν εἶχε γλυκύτερον μέλιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦϑος δὲ πάγιον xol 

P 592 σταϑερόν, ταπεινὸν δὲ τὸ φρόνημα. τοῦτον δὴ τὸν. ἀοίδιμον 
ἀδιαλείπτως μεϑ᾽ ἑαυτοῦ εἶχεν ὃ βασιλεύς, κανόνα ὄντως καὶ 10 

σταϑμὴν τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ ῥυϑμίζοντα. ὃς πολλὰ παρήνει τῷ 

βασιλεῖ τῶν παίδων ἐπιμελεῖσϑαι καὶ μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾶν εἰς πο- 

γηρίαν ἐκκλίνοντας, μή ποτε αὐτὸς πάϑοι τὸ τοῦ ᾿Ηλέ, τιμωρίαν 

ἐκ τῆς τῶν παίδων παρανομίας ἐκτίσας. (59) ἐπειδὴ δὲ τοῦ 
παλατίου τοῦτον οἱ παῖδες κατήγαγον καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξώ- B 

ρισαν, πάλιν τοῦτον εἶχε τῶν συμφορῶν παραμύϑεον καὶ τῶν 
ϑλίψεων ἀκεσώδυνον φάρμακον. ᾧ συνῆν τότε καὶ Πολύευκτος 

Β μοναχὸς εὐλαβέστατος, καὶ αὐτὸς τὰ εἰκότα παραμυϑούμενος" 
ὃς τοῦ πατριάρχου Θεοφυλάκτου τελευτήσαντος πατριάρχης 
ἐπὶ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου προχειρίζεταε ωνσταντινου- 9 

πόλεως. 


1 συγγενείας p. 269 b 


Photii patriarchae nepos, animi ingennitate quam carnali cognatione ne- 
bilior. ad summam enim virtutem scientiamque evaserat, ut nec ut 
praestaret discerni facile posset: sic nimirum accurate omnique perfe- 
ctione utramque excoluerat. florebat in eo inter alia discretionis doaum 
morumque gratia, animi sensus modestia. neque enim supercilia attra- 
hebat, uti nostrates sapientes in more positnm habent, neque vero arre- 
gantem ac superbum praeferebat, sed sermo illi melle dulcior ex ore 
stillabat. firma indoles ac constans; sensus animi modestus ac bumilis 
hunc itaque virum inclytum imperator una secum continuo habebat, ad 
cuius normam atque regulam vitae suae rationes compoueret. monebat 
ile serioque hortabatur ut liberorum curam ageret, nec indisciplinates 
ad nequitiam declinare sineret, ne idem atque Heli illi accideret, ac 
liberorum piacula ipse lueret; quod et ita accidit. (59) quod vero aul 
deiectum liberi in Protem insulam relegaverant, bunc rursus calamitatum 
solatium ac aerumnarum angustiarumque lene levamen habebat. aderat 
etiam pariter Polyeuctus reverendissimus monachus, qui ipse perinde 
&c quem dicebam, Sergius, adversi casus molestiam convenienter apte- 
que leniebat. hic postea "Theophylacto humanis exempto a i 
imperatore patri provectus est. ᾿ 
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60. End δὲ πολλοῖς τρόποις βούλεται ὃ ϑεὸς σώζειν τὸν " 
ἄνθρωπον, συνεχώρησε καὶ τὸν βασιλέα Ρωμανὸν ἀδοκήτῳ περι- 
πεσεῖν συμφορᾷ, ἵνα δι᾽ αὐτῆς σωφρονισϑεὶς καὶ τῶν οἰκείων ἐπ΄ * — 
συναισϑήσεϊ παραπτωμάτων γενόμενος σωτηρίας ἀξιωϑῇ. συνε- 

5 χώρησε yàg ἐπαναστῆναι αὐτῷ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Στέφανον,, ὥσπερ « 
ποτὲ 4ftoaldv ἐπανέστη τῷ οἰκείῳ πατρὶ τῷ 4αβίδ, συμβού- 
λοις οὖν οὗτος πρὸς τοῦτο χρησάμενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν Ma- C 
ριανῷ καὶ Βασιλείῳ τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ τῷ Πετεινάκῃ καὶ Ma- 
γουὴλ τῷ Kovoríxr , συνειδότων αὐτῷ καὶ τῶν ἄλλων βασιλέων, 

10 τοῦτον τοῦ παλατίου κακῶς κατήγαγε καὶ ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἔξο- 
ρίσας ἔκειρε μοναχόν. (1) ὑπελείφϑη οὖν αὐτοκράτωρ Κω»- 
στανιῖνος ὃ τούτου γαμβρός" ὃς παραντίχα Βάρδαν τὸν τοῦ D 
Φωχᾶ τῇ τοῦ μαγίστρου ἀξίᾳ τιμήσας, χρόνῳ πολλῷ τὴν ἐν πολέ- 
μοις ἀνδραγαϑίαν ἐπιδειξάμενον, δομέστικον τῶν σχολῶν προχει--: 

156 ρίζεται, εἶτα Βασίλειον, ᾧ ἐπίχλην Πετεινάκης, πατρίκιον καὶ 
μέγαν ἑταιρειάρχην. τῷ δὲ τοῦ γένους id» “ἀργυρῶν Magi 
τὼ μοναχικὰ ἀποδύσας πατρίκιον καὶ κόμητα τοῦ στάβλου πεποίη- 
κεν, ὡσαύτως καὶ ἸΠανουὴλ τὸν λεγόμενον Κουρτίκην πατρίκιον 
καὶ δρουγγάριον τῆς βίγλης" οὕς τινας τρεῖς οὐ μετὰ πολὺν χρό- 

20 vov ἡ τοῦ ϑεοῦ δικαία κρίσις, ὡς εἰς χριστὸν κυρίου παροινήσαν-- P 598 
τας καὶ χεῖρας ἀδίχως ἐπιβαλόντας, τῆς βασιλείας ὀρεγομένους, 
μετῆλθεν" ἐπὶ καϑοσιώσει γὰρ χαταληφϑέντες ἑκάτερος αὐτῶν 


60. Quandoquidem autem deus multis modis salutem homini prae- 
stare constituit, Romanum imperatorem citra omnem exspectationem in 
calamitatem incidere permisit, ut is illa castigatus ac de superioris vitae 
delictis admonitus salutem consequeretur. permisit namque Stephanum 
filium in eum insurgere, uti olim Absalom in Davidem patrem suum. 
Mariani itaque exmonachi Árgyri, Basilique protospatharii Petinacis, 
necnon Manuelis Curticis consiliis abusus, consciis etiam reliquis impe- 
ratoribus, patrem aula Perperam deturbavit, inque Prote insula relega- 
tum monachi ritu detondit. (1) Constantinus itaque Romani gener im- 
perator relictus est. is confestim Bardam Phocae filium magistri digni- 
tate auctum, quippe longi temporis experientia bellicis facinoribus clara 
saepius laude functum atque probatum, legionum domesticum praefecit. 
tum Basilium, cui cognomen Petinaces, patricium creat ac magnum he- 
taeriarcham, Marianum Argyrorum stirpe satum , detracto monachi ha- 
bitu patricii decoratum infulis, comitem stabuli facit. similiter quoque 
Manuelem dictum Curticem patricium et excubiarum drungarium; quos 
tres viros, brevi interiecto tempore, iusta dei ultio insecuta est, quod 
in Christum domini debacchati essent ac inique in eum manus iniecis- 
sent, cum scilioet imperandi libido eos incessisset. maiestatis enim rei 
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οἰκτίστῳ ϑανάτῳ τὸ ζῆν ἀπέρρηξαν. τὰ δὲ περὶ αὐτῶν πλατύ- 


τερώ τε καὶ ἐπεξεργαστικώτερα ἐν τῇ προηγουμένῃ ἐξηγήσεε ἐχϑή- 
σομαι. 


9. Mà δὲ w' ἡμέρας, τῇ κζ΄ τοῦ Ἰανουαρίου μηνός, 
ὑποπτεύσας . Κωνσταντῖνος τὸν τότε βασιλέα Στέφανον καὶ Κων-5 
σταντῖνον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μή mort κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅμοια πρά- 
ξωνται, καὶ λογισάμενος, ὅπερ ἦν εἶκός, ὅτι εἶ τοῦ ἰδίου πατρὸς 
Β οὐκ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φείσονται; ἑστιάσας αὐτούς, ἤδη ἐν 

τῇ τραπέζῃ καϑεζομένους, ἔτι τῆς βρώσεως οὔσης ἐν τῷ στόματι 
. αὐτῶν, ἀνήρπασαν τούτους οἷ τε λεγόμενοι Τορνίκιοε καὶ ὃ πατρί- 10 
νος ἸΠαριανὸς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ πρὸς τοῦτο ἡτοιμασμένοε, καὶ τοῦ 
παλατίου καταγαγόντες καὶ ἐν ταῖς πλησιαζούσαες νήσοις αὐτοὺς 
περιορίσαντες κληρικοὺς ἀπέκειραν. 


& 
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8. Merꝰ ὀλίγον οὖν αἰτησάμενοι τὸν ἴδιον πατέρα ϑεάσα- 

σθαι ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ παρεγένοντο, καὶ τοῦτον ἐν τῷ μοναχικῷ 15 
σχήματι ϑεασάμενοι πένϑει κατεσχέϑησαν ἀφορήτῳ. οἷς ἐπιδα- 
C κρύσας ὃ πατὴρ ἔφη “υἱοὺς ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ με 
ἠϑέτησαν." εἶϑ᾽ οὕτως ἐξωρίσϑησαν, ὃ μὲν Στέφανος εἷς Προι- 
κόνησον, ἀπὸ δὲ ΤΠροικονήσου εἷς "Pódor, ἀπὸ δὲ "Pódov εἰς Mi- 

τυλήνην, ὃ δὲ Κωνσταντῖνος εἷς Τένεδον, ἐκεῖθεν εἷς ΣΣαμοθϑρῴ- 3 
x5», ἕν jj καὶ ἀνταρσίαν μελετήσας παρὰ τῶν αὐτὸν φυλασσύν- 


-τ4ο- κ»-- αὶ - 


peracti miserando prorsus exitu horum quilibet vitam finiere. ceterum 
quae ad illos spectant fusius operosiusque exsequar, ubi ex professe 
rem sum narraturus. 


9, Post dies quadraginta, Ianuarii mensis die septimo supra vige- 
simum, suspectos habens Constantinus Stephanum imperatorem eiusque 
fratrem Constantinum, ne quando in se quoque paria attentarent; ac 
secum reputans, quod et par erat, eos qui nec patri pepercissent hand 
sibi parcituros, convivio acceptos iamque mensae accumbentes , cum ad- 
huc 1n ore cibus esset, per 'lornicios, quos vocant, et Marianum patri- 
cium ac reliquos in rem paratos arripit, aulaque deiectos in vicinis urbi 
insulis clericorum ritu detondit. 

9. Haud ita post, invisendi patris impetrata venia, in insulam 
Protem venere; quo conspecto monachi habitu, intolerabili luctu cor- 
repti sunt. quibus pater collacrimatus ait "fios genui et exaltavi, 
ipsi vero spreverunt me." sic deinde relegati sunt, Stephanus quidem 
in Proeconesum; a Proeconeso Rhodum transtulerunt, inde Mitylenea. 

. Constantinum vero Tenedum, indeque Samothraciam ; ubi e£ rebellionem 
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των ἐσφάγη. ἹΜιχαὴλ δὲ τὸν τοῦ Χριστοφύρου υἱὸν τὰ βασιλικὰ 
πέδιλα ἀφελόμενος κληρικὸν πεποίηκεν. 


4. Ὄντος δὲ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐν τῇ νήσῳ, ὃ πα- 
τριάρχης Θεοφύλακτος καὶ Θεοφάνης ὃ πατρίκιος καὶ παραχοιμώ- 
ὅμενος βουλὴν ἐβουλεύσαντο ὥστε πάλιν ἐν τῷ παλατίῳ τοῦτον D 
ἀγαγεῖν" ἣν καὶ αὐτῷ ἀνακοινωνησάμενοι καὶ παραπείσαντες τοῦ-- 
τον; ἑκαιροσκόπουν πότε πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ἐπιϑῶσιν. ἐπεὶ 
δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράϑη καὶ κατεμηνύϑη Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ, 
τοὺς συνεργοὺς ταύτης ἠμύνετο" τὸν μὲν γὰρ πατρίκιον Θεοφά-- 
10 νην ἐξώρισεν, τὸν δὲ πρωτοσπαϑάριον καὶ πιγκέρνην Γεώργιον 

καὶ Θωμᾶν πριμικήριον δείρας καὶ κουρεύσας καὶ μέσον τῆς πό- 
λεως ϑριαμβεύσας οὕτως ὑπερορίᾳ παρέπεμψε. 


5. 4Δεκεμβρίῳ δὲ μηνέ, ἱνδικτιῶνος ς΄, ἐπιβουλήν τινες 
κατὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐμελέτησαν, βουλόμενοι τὸν 
15 βασιλέα Στέφανον ἐν τῷ παλατίῳ ἐκ τῆς νήσου ἀγαγεῖν. ταύτης P 594 
οὖν μηνυϑείσης τῆς ἐπιβουλῆς Κωνσταντίνῳ διὰ ΤΠ χαὴλ τοῦ Δια- 
βολίνου λεγομένου, τοὺς ἐπιβούλους κρατήσας ὃ βασιλεὺς τῶν μὲν. 
τὰς ῥῖνας καὶ τὰ ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορήτῳ ὑπέ- 
βαλε, καὶ ὄνοις ἐπικαϑίσας διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐθριάμβευσε 
Φ0 καὶ ἐξορέᾳ παρέπεμψε. 


molitus a custodibus neeatus est. Michaelem Christophori imperatoris 
filium detractis imperialibus calceis clericum fecit. 


4, Imperatore Romano in insula exsule, 'Theophylactus patriarcha 
et Theophanes patricius ac accubitor consilium inierunt, ut Romanum 
in aulam reducerent. eoque cum ipso communicato consilio ac in sen- 
tentiam pertracto, opportunum tempus captabant quo molitioni finem 
imponerent. deprehensa autem coniuretione, delatisque Constantino 
imperatori, qui eius auctores ac conscii forent, in eos animadvertit. 
ac 'T'heophanem quidem patricium exsilio relegavit; Georgium vero pro- 
tospatharium ac pincernam, nec non 'Thomam primicerium verberibus 
subactos detonsosque ac per mediam urbem pompa traductos, ita in ex- 
silium misit. 

5. Mense Decembri, indictione sexta, quidam insidias moliti sunt 
adversus Constantinum imperatorem, hoc consilio ut Stephanum impe- 
rstorem ex insula, ubi agebat, in palatium reducerent. delata Constan- 
tino coniuratione per Michaelem, quem Diabolinum vocant, captis im- 

erator qui coniurati essent, aliis nares auresque praescidit, alios into- 
erando verberum cruciatu exanimatos, asinisque impositos ac per me- 
diam urbem ignominiose traductos exsilio relegavit. 
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6. πΠεντεκαιδεκάτῃ Ἰουλίῳ μηνί, ἱνδικτεῶνος ς᾽, Ῥωμα- 
νὸς ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ τελευτᾷ" καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ 
ἐν τῇ πόλει διακομισϑὲν ἐν τῇ αὐτοῦ ἀπετέϑη μονῇ. 

6. Quinta decima Iulii mensis, indictione sexta, moritur Bomanu 


imperator, in insula quam Protem vocant. eius cadaver in urbem rela- 
tum, in illius depositam monasterio est. 
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ἀδελφοποιητός 666, 12. 
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317, 10. 

ἀδιούμιον 898, 18, 891, 9. 
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εἐμάλια 318, 16. 
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τοὺς ἀμηράδας 477, 16. 

ἀμηρεύειν 999, 15. 
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ἀμφιμήκης 580, 1. 
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ἐνάδοχος 865 not. 
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εἰπόχκρισις i. q. ἀγγελία 199, 2. 


206, 8. 660, 4. 
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ἐποσυνοψίξειν 698, 3. 708, 22. 847, 4. 
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, 9. 11. 429, 6. 443, 8. 453, 

18. 15. 455, 14. 461, 13. 472, 4. 
475, 4. 478, 16. 480, 11. 
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ἀρχόντισσα 147, 16. | 

ὁ Et τῶν ἀρχόντων 127, 9. 
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257, 
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φανε 
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ἀφέσιμον 440, Ὡς 
ἀφιλοϑεῖα 710, 19. 793, 11. 
βαρδούκιον 232, 2. 6 
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βασιλεῦσαι 1. q. βασιλέα ἀνειπεῖν 
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δρομώνιον 464, 5. 

δρουγγαράτος 874, 4. 

δύσγλωετος 84, 9. 

δυσθανατοῦν 814, 2. 

δώσαντες 613, 1. 

énavvo? 46, 19. 56, 15. 83, 90. 84, 1. 
1921, 19. 175, 7. 183, 7. 186, 8. 

ἑβδομαδάριος 399, 6. 891, 15. 

ἐγγειτονεῖν 48, 13. 

ἔγγφαφον 763, 5. 

ἐγκαταλαβεῖν τῷ οἰκίσκῳ 1. q. xa- 
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οἱ ϑεματικοί 79, 17. 
στόλος 55, 19. 

ϑεοβράβευτος 811, 5. 

«θεοκυβέρνητος 415, 14. 

ϑεόργιστος 204, 7. 

ϑεοσύλλεκτος 840, 20. 

ϑεοσυνέργητος 415, 10. 

M ow i. q. Θεοφιλέίδιον 


ὁ ϑεματικὸς 


ϑηριογνώμων Yu 8. 
ϑηριοτροπία 34, 5 
ϑηριότροπος 168, 8. 
ϑηριώνυμος 768, 9. 716, 13. 792, 12. 
ϑησαυριστής 172, 4. 

ἐἰδιόρυϑμοι 84, 3. 

oi ἴδιοι Φωτίου 850 10. 851, 5. 

ἰδιοστασιάζειν 420, 3 

ἐδίως ἔχειν γυναῖκα 675, 19. 823,9. 

ἑκανάτοι 20, 5. 395, 30. τὸ ἴνα- 
φάτον 389, 5. 

ἑκεεηρικαὶ εὐχαί 255, 9. 

ἑλαστήριον i. q. εὐκτήριον 326, 21. 
452, 14. 502, 11. 

ἕνα] ἐμήνυσας ἕνα 856, 4. ὁρκίξω 
ἵνα 355, 21. 

Infinitivus. pro indicativo: ἄναδρα- 
μεῖν 555, 18. γενέσθαι 559, 10. 
δεδιέναι, 562, 4. post relativa : 
διὰ τὸ μηδὲν ὑπάρχειν. ὃ τὴν 
ὁρμὴν αὐτῶν — ἐξαρκεῖν ὑπο- 
μεῖναι 512, 1. οὐκ εἴχομεν οὗ 


6 
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τινδ πέρατι τὴν περὶ dibfle» 
στῆσαι ἀμφιβολέων 559, 16. osx 
ἔχομεν διαγινώσκειν ὁποτέρῳ δια- 
λαχεῖν 599,4. οὐκ ἔστιν ὅπως 
ὑπεχκλῖναι: 505, 16. οὐχ ἔστιν 
ὅπου εἰκάζειν 695, 8. οὐκ ἦν 0zov 
αὐτοὺς ἐμβραδῦναι 511, 19. 
ἕκπευσε λευκός, Βένετος 835, 7. 
laxixov 681,8.15. 791, 1. 4. 798, 94. 
ixxótgc 44d, 15. 808, '19. 


lcov» τῶν μεγάλων καϑίστηειν 
20. 10. τὸ ἴσον εῆἧς διατάξεως 


Ἰστορημέναι ἀσπέδες 148, 15. εἰ 
xovtg 157, 19. παῖδες S33, 18. 
εἶδος 607, ᾽6. 

καβαλλικεῦσαι 613, 19. 

καϑικέσϑαι οἱ καιρίαν 17, 2. 

κάθιαμα 625, 16. 

καϑθισεόρητο πέρδιξ 677, 11. 716,18. 

καῖται 453, 17. 

κακοσύμβουλος 472, 12. 479, 13. 

καλάϑωσις 147, 10. 

καλαμῶν δοράτων 127, 12. 

καμάραι 810, 7. 

καματηρὰ καράβια 475, 19. 758,1. 

κανδήλα 642, 15. 

xavíxittog 375, 12. κπανέκλης 388,2. 

τὸ χαπνικόν 54, 

καράβια 453, 2,8. A473, 21. 474, 2. 

καρτεφότης 467, 1t. 


| καρτξιμάδερ 145, 19. 


ὦ xarà τὸν Βαβούεξικον i. q. ὁ 
κατ᾿ ἐπωνυμίαν ΒΒαβούτξικος 
115,8. ὁ κατὰ τὸν Ἐξαβούλιον 
17, '6. 69, 18. ὁ κατὰ τὸν Ke- 
πνογένηψ ᾽450, 9. ὁ κατὰ sov 

Χοντομύτην 137, 8. 

Μελισσηνὸν 22, 12. 165, * 


αν 

EAS 859, 9. 

— πολλῆς εὐηϑείας τῶν 
βασιλέων 200, 7. 

καταδικασθῆναι ὑπερορίας 6, 7. 

καταλαβεῖν εἰς τὸ κάσερον 890, 18. 
vo ὄρει 463, 21. 465, 3. 651, 18. 

καταντλήσας ταῖς φλυαρίαις 97, 19. 
ἐπανελῶν ὑβρισίαις 92, 3. xt 
ριήντλησε χρήμασιν 379, 4. 

κατάρτια 582, 16. 

ὃ τῆς καταστάσεως, 467, 19. 


κατάστοιχα 572, 1 


κατασετρατεῖν vol S 93. 
καταψηφίζεσθαι ὑπερορέαν 28, 19. 
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κπακεντερύφημα 4, 6. 

κεφαλὴν δοὺς αὐτοῖς τὸν Σουδαῆ 
805, 4. 818, 18. 863, 2. 866, 18. 

κηροπωλεῖον 420, 15. 

κηρόπωλα 744, 19. 

κηρουλάρια 877, 10. 715, 12. 

κινδυνεύοντες τὴν ξωήν '218, 8. 
κίννυραι 114, 9. 

xivettQva 88, 7 7. 168, 16. 938, 14. 
τὸ ws $29. 6. (τοὺρ κλάδους 


19.) 

κλειδώματα βίβλου 15. 
πλείσονραι 476, 18. 9n, 
κλεισουράργης 181, 15. 188, 9. 
κλησίγραφος 642, 5. 

ητόριον 229, 2 864, 16. 971, 4. 

108, 19. 
xiovprov 145, 7. 
ποινωνεῖν 667, 10. 674, 10. 688, 23. 
mir dd 862, 13. 863, 11. 400, 11. 

3 

ποιτωνίτης μέγισεορ 876, 9. 
κολληϑείᾳ τινι ἐξυπηρετεῖν 51, 2. 
κολόβιον 604, 12. 
«op jd oux 998, 7. 299,17. cf. xovp- 


deua. 
κομβινογράφορ 198, 19. 
πομμερκεύειν , 9. 
κονδῖτον 149, 8. 
ποντός 603, 8. 

κατὰ κόρρης ἴστασθαι 535,8. 544, 15. 


551, 21. 
830, 18. 


κοσμήτης 420, 11. vospiems 744,16. 
κουβικουλάριος 907, 2. 86Φ, 17. 


κουβούκλειον 144, 19. 145, 19, 
3. 11. —* 3, 12, 22. 

κουμβάρια , 

κουμερκεύειν 357, 19. 

κουνάρια 142, 2. 

κούρα νεάξουσα i. q. ἤβη 571, 12. 
et nescio an 501, 18. 

xovoatogíe 416, 99. 645, 19. 742,6. 

κουρσεύειν 821, 12. 

κοῦρσον 190, 18. 468, 11, 476, 7. 


479, 18. 
κουστωδία 657, 14, 


κυρά 447, 4, 
κῶώδιχερ δερατιωτιχοί 112,18. τῶν 
ἀπαιτήσεων 61, 14. 865, 18 
si» 1. Q. πληγρναι Ὃ 
"p sito, 468, 10. 
Theophanes contín, 
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λαϑοῦσαν τοῦεο 1. q. r αἰσθομέ- 
ψην 95, 11. 

λακαρικά '140 13. ) 

λαλούμενος ἐπ᾿ in 235, 8. 


λεγάτα 204, 21. 

λεοντότροπος 716, 13. 

λεοντοχάσματα 444, 21. 

λεπτοκάλαμοι xlopec 141, 19. 

λιβάδιον 680, 5. Tob 19. 

divo ὥρια 918, 15. 

λογάριον 474, 5. 

λόγοι ἀπαθείας 9, 15. 815, 16. 
λόγον ἀσφαλείας 166, 9. δόρ 
pot λόγον 858, 5. 


λοῦσ μα 892, 3. 

λῶρος yc 697, 15. 647, 15. 845, 8. 

μαγαρέσαι 182, 19. 689, 19. 711, 10, 

μαγαρίτης 480, 8, 

μαγγανικά 615, 6. 617, 18. 

μαγγλάβ T 114, * —— 9. 804, 18. 

μαγγλαβίτης . 13. 874, 8. 
WI 504 1s 4, 16. 

μακροβέωσις 

μακροπρόσωπορ 468, 17. 


par 
μανδριάρχης 799, 20, 
μαρζούκας 678, 41. 
μαρμαρόσερωτος 886, 8. 
μαφόριον» 674, 23. 736, 18. 
μελανεμβαφές 389, 49. 720, 11. 
μεσημερία 144, 7. 


ἵτιρ 459, 11. 
p" 9LOV ^105, 12. 144,15. 329, 2. 


ὁ æcerog Ms, 18. τὸ μεσόπα- 
τον 145,7. 1 7, 18. 

μεσοπεντηκοστή 365, 9. 861, 8. 

μεσσάλεον 661, 9. 

μετάνοιαν βαλεῖν τινέ 489, 17. 


465, 15. 
μετασαλεύειν 167, 9. 
μετασκηνώσεις 110, 18. 
τὰ μεταστααίματα 430, 2. 
μετασεάσιμον 472, 19. 
με φρο M3, 9. 397, 22. 


843, 2 
9] ἔτι δὲ μήν 175, 16. οὐ μὴν 
ei; ) t Tu 2. 101, 8. 119, 1. 
1:2, L4 


40, 2. 
μητατόριον 870, 20. 976, 4, 113,50. 
αοητατωρίκεον, 709, " 
μηχανικόρ 681, 4. 834, 12. 
μοδίολον 18, 16. 59 : 
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μοναξευθῆναι 697, 16. 
μοναύλιος βίος 137, 6, 

μονήριον 76, 2. 

μονοκρατορεῖν 718, 8. 
μονοστρατηγεῖν 480, 14. 
μονοστράτηγος 6, 14. 428, 6. 
μουλτεῦσαι 622, β΄. 

μοῦλτος 240, 9. 498, 18. 479, 14. 
μουσικός 146, 7. j 
μπαστάρδος 885 not. 

μυστικός 860, 9. 

ψακοτάπητες 8519, 16. νακοτάπητα 


617, 4. 

ψινία 90, 23. 91, 20. 94. 92, 12. 

ψομομαϑής 443, 9. 

ψοτάριος τοῦ εἰδικοῦ 400, 12. 892, 16. 
τῆς ὑπουργίας 397, 11. 400, 9. 
890, 1. 892, 13. 

d νούμερος 175, 18. οἱ νούμεροι 
1 τὰ νούμερα 430, 16. 


—* 617,1. . 

υλοσύνθετος 514, 1. 597, 20. 585,3. 

οἱ τῆς yaQ 95, 19. 112, 6. (ol 
*4yao 121, 12? οἱ ἐξ "Aya 121, 1. 
966,12. οἱ ix τῆς 4yco 9298, 5. 
918, 12.) ὁ εἧς βασιλείας 184,13? 
ol τῆς βουλῆς 19, 1. οἱ sys 
“«ταρεμβολῆς 80, 16. οἱ τῆς πό- 

 Asog 481, 1. οἱ κατὰ γενναιό- 
τητα σώματος 58, 5. τὰ ᾿4γα- 
ϑοῦ 871,16. τὰ ᾿νθεμίου 836,9. 
τὰ ᾿Δμαστεριανοῦ 835, 1. 840, 9. 
912, 23. τὰ ᾿Ἡἡρεοβίνδον 822, 8. 
τὰ Ζαμιανοῦ 855, 20. τὰ Θεο- 
φίλου 809, 5. Φ1. τὰ Καριανοῦ 
893, 6, τὰ Μαγγλαβᾶ 898, 1. 
td Μαρίνης 888, 4. τὰ Πικρι- 
$m 25. 5. τὰ Ψαμαϑίου 

οἷς i. ᾳ. διότε 13, 11. 96, 5. 81, 
17. 19, 86, 10. 68, 17. 88, 19. 
86, 3. 109, 1. 123, 15. 130, 9. 
188, 14. 


85, 2. 45, 21. 79, 6. μὴ τήνδε 
ἀλλὰ τήνδε 21, 21. μὴ οὕτως 
ἀλλ᾽ οὕτως 50,10. τοεῶσδο ἀλλὰ 
μὴ τοιῶσδε δ0, 7. τοιόνδε καὶ 
τοιόνδε 93, 8. τόσου καὶ τόσου 

, 159, 90. 

Oyvoóoc 603, 5. 

οὐκονομεῖον 828, 17. 

ὀλίγος πολλοῖς φιλονεικῶ 46, 8. 
λίγος πολλῶν γενόμενος 


66, 15. «ολὺς γέγονεν ἐκ μικροῦ, 


ἢ ὅδε i. q. οὐχ ὃ τυχών. 
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58,9. ποξὺς ἐξ ὀλίγων Pyíwrro 
195,32. πολὺν γενέσθαι τοῦτον. 
. 68, 12. 

E 
ὁμολόγου 21,16. 161,9. 13. 

ὁμόπαετρις 547, 21. Ὁ 653 

ὁμοσεράτ ος 806, 90. 

ὄνειδον τὸν πολύν 51, 5. 169, 2. 

τὸ ὀξύ 147, 16. 

ὀρθοτομία 812, 13. 

ὄρυγες 617, 15. 

ὅσον οὐδέπω 198, 23. 

ὁσπήτια 430, 7. 

ὅτι] εἰ καὶ ὅτε 490, 1. 514, 8. 

516, 19. 560, 18. 577, 8. xz 

ὅτε 528, 19. μὴ δέει 490, 10. 

μόνον ὅτι 524, 1. 530, 19. 544,11. 

σπλὴν ὅτι 512, 20. 516, 18. 531,4. 

εἰ ὅτι 555, 19. ὅτ, i. q. esu 

663, 2. 
ὄψιδες 455, 10. 19. 
ἐπ᾽’ ὄψεσι πάνεων 791, 19. τοῦ 
παιδεία 99,10. διὰ σκυτάλης 158,1. 
σάκτα 454, 5. 612, 15. . 
φ«αλατῖνος 177, 8. 

“«αλινξωΐα 8, 8. 

παμμεγεθέστατος 282, 4. 617, 14. 

«παμπόϑητος 538, 19, 548, 15. 

“παμπολλαπλασίονα 938, 8. 

«πανείδησις 50, 13. 

πανένδοξος 499, 10. 502,14. 517,1. 

«ανευαγής 516, 9. 

“τανευπρεπῆς 492, 20. 516, 22. 

«xdytagxvogc 935, 19. 

παπᾶς 978, 23. 872, 8. 

παραβόσκημα πυρός 35, 5. 

σαραδυναστεύων 406, 3. 410,5. 14. 
411, 9. 423, 1. 469, 17. 815, 22. 
855, 2. 891, 14. τῆς j 


442, 21. 
«ταραλογαί 465, 1. 
σπαραμήριον 697, 16. 
τὰ παραρρυένεα τῷ χρόνῳ 9,2 


παραδαλευθείς 15, 4. 

«αρεμβολὴ πολέμου 11, 18. 

παροιμίαι: ἀπὸ γ ἧς 257, 15. 
xdv μύρμηκε χολή 21, 18. εἰς 
mí8ov τετρημένον ΟἹ, 93. 
πυρφόρον διασωθῆναι 85, 13. 
ὑπέρου γυμνότερος 194,2. φῆλαι 
xev» 13, 16. "axle φυχῆς 9for- 
τας 289, 14. 

παρουσιάξειν 

ἐπάτει βένετορ 1 


P] ) 
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πατρικάτα 469, 14, 

πάτρων 

“πεζούλιον ole. 4. 919, 18. 

πεντακαύβουχλον 335, 9. 

πεπλαστουργημένως 605, 19. 

σκοποίθησις 15, 3. 115, 20. 134, 90. 
285, 19. 

φεριᾶραι τὴν αἰδῶ τῆς ὄψεως 
541, 92. τὰς ψυχὰς τοῦ φόβου 
551, 18. 562, 3. 571, 7. 

περιδράσσεται τοῖς οἰκείοις σοφί- 
σμασιν 235, 1. 

περικαθισμύς 615, 16. 

περιόδευμα 338, φ͵ 

περιούσιος λαός 285, 6. 

περιχαράκωμα 41, 18. 

πηδαλούχησις 151, 21. 

σιασϑῆναι 613, 24. 

εἰς πικρίαν ψυχῆς τινὶ ἀφικέσθαι 
57, 18. εἴ. 89, 7. 

πιπεράτορ λίϑος 140, 19. 

“ἰττάκιον 876, 1.17. 439, 22. 718, T. 

σλειοτέρως 115, 2. 

“ληγῶσαι 618, 93. 

πλουτοκράτωρ 918, 7. 

σλουτοχόρηγος ὃ 391, 10. 

τὸ πλωΐμον τὸ ἀποστατικόν 62, 11. 
σλώϊμοι i. q. ναῦται 402, 1. 

moii» μῆνας δ΄ 570, 5. 
708, 18. ἡμέρας τινάς 612, 13. 

πόλις, μαντίας 812, 18. 818, 8. 
Ἡρακλείας 614, 21. Σαμοσάτων 
461, 14, ἡ χώρα τῆς ραγγίας 
495,10. τὸ κάστρον Ναυπάχτου 
890, 18. 

«ολιτευόμενοε νόμοι i. 4. κύριοι 
262, 18. 

πολιτική scortum 430, 9. 

σολλά adv. 91, 90. 629, 18, 

zolvxóvügioy 211, 2. 865, 18. 
625, 14. 704, 14. 

πολύς v. ὀλίγος. 389,8. 885, 8 

«᾽΄όορτα v πόρτη . 
404, 1. 462, 14. 

πραῖδα 416, 17. 469, 91. 463, 5. 

πραιδεύειν 415,17. 479,18. 619,14. 

T ee 678, 1. 686, 4. 832, 


10 
πράσιος 832, 7. 833, 6. 394, 10. 
κατὰ πρανοῦς φερόμενοι 4, 9, 
“,οοαστίτξην 718, 
«ροδιόπεης 278, zc 
σρόκχενσος 88, 1. 398, 17. 702, 9. 
«ρόκοιτοι 38, 3. 210, 9. 
οἱ προχοιτοῦντερ σερατιῶται 254,17. 
σροσευχάδιον 858, 


697, 22. 


σελ, 
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προσχολληϑῆναι Toren. 696, 18. 
δι᾽ 30. δουλεύειν στρατηγῷ 


προσμονάριος 656, 3. 819, 19. 
προσρύεσθαι 1. q. προσρεῖν 396, 19. 
3 
τὸ vsc[ov πρόσωπον ἅπαν 521, 8. 
πραΐ πραν 9, 742, 9. . 
πρωΐ 694, 7. 
EN πρωτεύων τοῦ Σερσῶνορ 123, 
πρωτοκαγκελλαριος 442, 1 
πρωτοκάραβος 400, 1. 839, 17. 
πρωτομανδάτωρ 166, 2. 401, 22. 
πρωτονοτάριος τοῦ δρόμου 198, 19. 
πρωτονοτάριοι 443, 15 
πρωτοπαπᾶς τοῦ παλατίου 988, 24. 
4 Φ 
πρωτοσπαϑαράτα 469, 15. 
φρωτοσύμβουλος 132, 18. 482, 91. 
484, 9. 633, 6. 689, 9, 


πτέρναν ἐπάρας κατ᾿ αὐτοῦ 112, 9; 


3 8 


, Φτωχομάγισερος 825, 16. 826,2. . 


πνρπολούμενος τὴν ψυχήν 112, 9. 
0 πυρφόρος στύλος 64, 4. 
dco» 720, 21. 


7 
ἕκα 439, 20. 
ἕκτωρ 899, 5. 401, 17. 488, 10. 
πίδες μαχαίρας 556, 28, 


ἐπίσεις αἱ διὰ τῶν Lov 578, 11. 
oye 259, 15. 265, 10. 988, 19. 
391, 12. 419, 9. ; 


o ὕειν 430, 8. 475, 16. 
ἐνοπρόσωπος 472, 22. 

οδοποίκλοι xíoysg 143, 21. 
vexit 476, 13. 
σάβανον 199, 22. 661, 7. 
σάκελλα 877, 11. 691, 13. 1215 13. 
σακελλάριος 445, 8. 732, 1 
απὸ σακελλίου 470, 4, ἜΝ 18. 
σάχρας ἔπεμψεν 618, 15. 
σακτοῦραι 299, 18. σατοῦραι196, 18. 
σαξιμοδέξιμον 640, 19, 806, 17. 
Σατανώνυμος 694, 1. 
σελέμσια 433, 19. 

io» ποιῆσαι 878, 1. 716, 9. 
i σελεντίου '] e 
σελλίον 892, 1. 
σεμνοπρέπεια 98, 19. | 
σένδες 918, 15. 
σενξάτον 178, 17. 660, 2. 
σιδηροδεϑείς 617, 22. ᾿ 
σιδηροκόπος 450, 19. 


σιδηροπέϑη 95, 14. 
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σιτάριν 758, 9t. 

σχάλα 687, 20. 839, 14. 

σκαλωτής 645, 12. 808, 17. 

σχάμνον 170, 18. 661, 8. 

σκαραμάγγιον 827, 12. 832, 3. 

dxiact1]g 606, 14.' 

σχιάστριαι 818, 13. 

Zxlafoyeri e 50, 21. 

σχοτόμαινα 195, 22. 

σούδα 618, 8. 

ὁπαϑαροκανδιδάτος 123, 2. 470, 16. 

Φπαϑοκοπηϑείς 688, 8. 840, 5. 

σπάνη 479, 9. 759, 13. 

σπεῖσον ἡμᾶς τῷ "A$8op 555, 16. 
539, 3. 

σπλάγχνον περιπόθητον (ἡ 9vyd- 
505255 ,90. σπλάγχνα πατρικὰ 


στα Biltues 617, 90. 
ur "wn "d 15. 430, 7. 449, 10. 


evabidtti 881, A 687, 4. 
σταυρίδιον 9, 
σταυροπατία 669 


τὸ στέφιμον 41, 3. 619, 16. 645, 15. 
809, 4. 


στήϑεα 681, 11. 748, 16. 
τὰ στηϑεῖα '439, 1. 
σειχηρύν 106, 17. 107, 8. 
στοιχεῖον 379, 14. 
στοιχειοῦν 156, 8. 605, 23. 
στοιχείωσιῷ 155, 13. 
δεοιχειωτικοὶ λόγοι 156, 9. 
ες φτραγλομαλλωτάρια 617, ὦν dei 
^ σερατηγῆσαιε Lh q. σερατοποδϑεῦσαε 
728, 22. 
σερατιώτης ὄχλος 16, 5. 80, 10. 
. 11. 
στρατολόγημαι E^ 1. 
vos 7 
συγκοπή n 33. ,145, 11. 146, 8. 
σύμβιος i. γυνή 402, 9 . 894, 1. 
συμπένθερος 7110 70. 19. 166, 23.741, 8. 
σύμπονοι 470, 1$. 
e 451, 6. 862, 11. 


σύμφωνα εἰφηνρι 454, 91. 740, 8, 
741, 6. 18. 

συναιρεσιότης 625, 18. 791, 1δ. 

συναχτήριον 772, 4. 

συνδαβελίξεσθαι 439, 1. 

eveod itus doro μοναχόν 692, 20. 

694, . 
σύντεκνορ 24, 7. 120, 99. 
συντονρμάρχης 82, 9, 
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Zvodxovca 82, 93. 311, 4.  Zvod- 
€ 2 18. 311, "s 1206, 

συρρυεὶς ὁ δρουγγάρεος 18. 

συσταμάτιον 688, 20. 

σφοδροτάτως 401, 16. 893, 17. 

σωσίπατρις 499, 19. 

ταξατίων 657, io. 821, 10. 

va terne i5, 51. $129. 94. 

ταξεώτης 1 9 

τάξις Ex 21. 142, 8. 195, 13. 915, 


NM τάχος i. q. ες τάχιστα ( ὡς τάτα 
508, 8.) 514, 10. 522, 6. 534, 16. 
596, 10. 531, 18. 552. 16. 556,12. 
559, 8. 571, 17. 398; 12 13. 595, 5. 

τειχιώτης . 15. 

κελῶν τουρμάρχης 81, 17. εἰς ἀξ- 
φίασιν ird 87, 21. 


α 830, 
ὁ τεσσαρακοντοίριος σερατός 81, 8. 
τετραγαμίε ΤᾺ 109, 18. 
τετράδην 430, 1. 15. 
τετράσερον 140, 90 
τετραῴδιον 365, δ. (τεεράφδον 
705, 2.) 
τζαγγέίριος 606, 16. 
τξαγγία 682, 22 255 1. 835, 13. 16. 
τξαγγότουβος 177, 8. 
«ζουκανιστήριον i 18. see 
ψισεήριον 472, 17. 859, 9. τὶν- 
κανιστῆριν 22. 
τινὶ τῷ 22, 12. τινὸς τοῦ 63, 8, 
τολμηρία 533, 8. 610, 2. 
τομῶς $545, 22. 551, 15. 591, 11. 
τοξοβαλλίστρα 298, 16. 
tózio» 427, 1. 499, 12. 447, 21. 
τουβίον e io. 
tot onas 1 . 
τουρμάρχης Φ4, 9. 81, 17. 89, 15. 
125, 9. 177, 4. 374, 11. 995, 22. 
τοῦφα 645, 11. 808, 15. 21. 
τράκτος 373, 9. i 9. 
τραπεζοποιος 200, 8. 
τριμίσια 418, 8. τριμήσια 743, 90. 
τροπεύσασθαι αλάσμα 689, 
τροπική 141. 18. t, 9. 439, 4. 
τρόπος 15 11. 13. 
τρώγειν ὦμαρ fallere A 10. 
5. 744, 8. 


τυραννήσας" po 570 17. 
i an —— 249, 9. 


Pu yid 5 
595, 21. bs 
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ὑπατείαν δοῦναι 8Φ4, 10. Qvo 

4᾽ .» 0t 

ὑπατεῦσαι munera spargere consu- 
laria 256, 15. 19. 6 

ὑπεράγγελος 27, 15. | 

4 ὑπεράμωμος παρθένος 393, 99. 


3 e 
ὑπερδοξάζξῳ 517, 20. 
ὑπερνεφής 73, 8. 
ὁ ὑπερορίας 157, 18. J 
ὑπερσέβειν 433, 14. 750, 8. 
ὑπερτερεύειν 408, 8. 
ὑπερώμιος 899, 9. 
ὑπολαλούμενα 91,9. 168,15: ὑπο- 
a 23, 8. 


ὑπαλόγιοι 623, 8. 

ὑκοσυρίξειν τὴν γλῶτταν 93, 91, 
1. ᾳ. τὴν γλώτταν ἔχειν χωλεύου- 
σαν s. φέρειν παράσημον, τραῦυ- 
tererdpns 684, SS. 799, 8 

φακπεωτάρης . . 

φάρα 480, 7. 8. , 

in 8* 489, 16 

φαρμακόμαντις . 

φατλίον εἶ 19. 254,9. 379,8. 

1 . 

ἔφϑασε τὴν βασιλεύουσαν 188, 17. 

φϑάζειν 743, 9. 

φιλοτιμηθεὶς ψομίσματα ἕκανόν 


3. ^* 
φοιδεράτοι 9, 10. 10, 21. 
φόλλα 642, 16. ^ 
τὰ —— 6. 
φονρχαι . 
φρεναπατηϑείς 193, 2. 605, 5. 
' 6883, 16. φρεναπατή σαντες γυ- 
νημα i. 4ᾳ. φρόνησις . 
eie φιρῦδον 374, 18. 415, 17. 
φυγομαχία 1985, 6. 
«ὸ λακεόν 631, 4, 639, 7. 670, 15. 
797, 13. 


φύλαξ. q. φυλαχεῖον 253,8. 255,16. 

φυτοσπόρος 894, 1. 

φωρᾶν i.q. ὑποπτεύειν 526, 16. 
551, 10. 584, 5. φωρασάμενορ 


38, 3. 
χαξαροπρόσωπος 678, 19. 
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χαιρόμενος 821, 9. 
χαρμοσυνος ἀγγελία 222, 15. 
χαρτήσια 871, 1. 
χαρτοϑέσιον 715, 18. 
τὰς χεῖρας 37 δαυτὸν» Py» ἐκ 
φειδωλίας 65, 4. 
χειροχρατούμενος 684, 16. 836, 19. 
χελώνδιον 193, 9. 619, 19. 
χερνιβόξεσεα 96, 15. 
χοιρόβιος 379, 15. 
ζχοροστατήσαντες τὸν θρῆνον 589, 
οὖς 20, 13. 108, 18. 168, 17. τῆς 
; σαρκός rog Add, δ. 47, 7 
ζριστομίμητος . 447, 7. 
tovc» ; 


χρυσοκατάατικεος 144, 93. 

χρυσοπέρσιπος 678, 19. 830, B. 

χρυσοστίχτης 450, 18. 

χρυσόχεστον 400, 11. 

χύμευσις 331, 1. 

χωνουβαριασμός 441, 18. 

χωρεῖν εἰς οὐδέν 62, 17. 179, 8. 
προχωρεῖν 510, 18.) “πρὸς τὸ 

μηδέν 185, 4. 

φευδεπίσχοπορ 484, 4. 

ψευδοκευπεῖν 508, 18. 

φευδομαντεία 484, 13. 

ψυχαὶ αἰχμάλωτοι 579, 1. 

Ψψυχάρια mancipia 321, 7. 

ψυχικά 963, 18. 859, 1. 

ψυχοτερπής 501, 16. 

αδίνεσθαι 75, 18. 

euogpdoio» 200, 19. 244, 9. 407, 8. 


681, 6. 
ec] εἷς Ζίαν τραχύ 499, 7. eg 
λίαν παγκαλλές ,9. cg λίαν 
ἐνεργῆ 509, 19. προσέθηκεν e; 
ἀγάγω σοι 27, 19. ἐξειπεῖν og 
οὐκ ἔσται σοι 26, Φ06. ἐρομένου 
αἷς δὴ τίνε τοῦτον οποδίδως 
99, 29. 75, 18. 85, 12. 105, 7. 
150, 12. 153, 11. 157, 99. 161, 3. 
181, 3. 184,4. 188,4. 190, 5. 
20, 16. eg ὅτε Aapgdvovteg 
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Abara 267, 15.. 
Abasgi 


Abdela castellum 269, 90. 
Abrahamitae monachi imaginum cul- 
tum defendunt 101,8. martyrium 
subeunt 101, 18. 
Abuchazaris Saraceni contra Theo- 
' philum imperatorem praelium 
113, 14. 
Abydus urbs 56, 1. 367, 5. 615, 19. 
Acatii martyris templum 894, 21. 
Achelous fluvius 389, 12. 724, 8. 
AÁcrid emporium 831, 11. 
Adata oppidum a Basilio impera- 
tore obsidetur 281, 1. 
Adrianopolis " obsidetur 68, 139. 
615, 14. 764, 15. Bulgaris pro- 
ditur 387, 15. 880, 5. urbis ori- 
gines 387, 16. 686, 16. «6 Ro- 
manis recipitur 388, 1. 405, 7. 


Adrianus. Chaldus in Romanum im- 
peratorem rebellat 404, 4. 734, 8. 
, 9. 


^ Adrianus navarcha sub Basilio Ma- 


cedone 309, 22 sq. | 
Aegeum mare 299, 20. de eius no- 
mine 367, 8. 705, 16. 
Aegilum 197, 17. 
Aegyptii 55, 6. 420, 19. 
Aegyptus 808, 9. 455, 13. 
Aemiliani martyris aedes 324, 6. 
Aethiopes 342, 4. 512, 7. 
Aethiopia 597, 17. 
Aeris patricius martyr 126, 8. 


᾿ y "9 ἷ : 

Africa 305, 8. 477, 6. 569, 13. 
. Africae amerumnes Euphemium 
tyrannum copiis adiuvat 82, 10. 
Agatha, Constantini Porphyrogen- 

neti filia 459, 6.  monacham in- 
duit 471, 11. 757, 15. 
renorum occiduorum ex Hispa- 
nia motus 73, 15. colonia eo- 
rum 76, 8, 77, 7. Romanos vin- 
cupt 76, 22. 80, 17. 
Ales, Tarsi praefectus 166, 17. in 
Armenia perit 166, 19. 
Alexander, Basilii Macedonis filius, 
Augustus coronatur 264,14. Leoni 


fratri succedit 377, 19. impius 
male moritnr 380, es eiusdem 
gesta 715, 1 .« 871, 10 sq. 
Alexander , , Nicacao metropelis, 
rhetoribus praeficitur sub Con. 
stvntino Porphyrogeunneto 416, 11. 
Alexius Moseles Armenios, Theo- 
bili imperatoris gener 107, 20. 
i1  Longebardiam proficiscitur 
108, 4. monasticum induit ha- 
bitpm 108, 21. moritur 109, 12, 
de eodem 630, 11 sq. 794, 12 s«. 
Amantia urbs 312, 18. capitur 


, 8. 

Amara urbs 166, 13. 

Amsstriani aedes 422, 9. 688, 5. 

, 1. 

Amastris , Ponti urbs 125, 4. 136,2. 

Amer castellum 269, 20. 

Amisus urbs 179, 15. 

Amorienses martyres 126, 12. 633,93. 
805, 14. 

Amorium oppidum, Michaelis Balbi 
atria 40, 2. 42, 9. 125, 90. a 
aracenis obsidetur 199, 12. ca- 

pitur 130, 20. 638, 22. 805, 6. 

Anargyrorum delubrum 59, 3. 613, 4. 

Anastasia, Romani, Constantini Por- 
phyrogenneti filii, uxor 458, 10. 

Anastasia, Theodorae Augustae filia 
90, 6. 628, 12. 658, 5. 823, 5. 

Anastasiae martyris templum 324, 13. 

Anastasius Gongyles 386, 5. 895,5. 
721, 20. 878, 15. 

Anastasius, Heracleae metro 
in tartarum detrusus 439, 5. 

Anastasius monachus apostata 58, 16. 
68, 6. occiditur 71, 2. 

Andalus 279, 9. 

Andrassus locus 479, 21. 

Andreae apostoli insula 48, 19. 
templum Constantinopoli 323, 22. 
'Thessalonicae 547, 4. 

Andreae Scythae virtus 284, 9. de 
eodem 854, 17. 847, 10 sq. 

Andreas, pictor celeberrimus 382,4. 

Andronicus dux, Eustathii Argyri 
filius 369, 8. 371, 91.  rebellat 
in Leonem imperatorem 379, 10. 
710, 13. ad Ágarenos fugit 372, 17. 
710, 20. fidem eiurat 373, 10. 
711, 9.. de eodem 866, 14 sq. 
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Andrus insula 192, 5. 580, 13. 
Anna, Constantini Porphyrogen- 
neti filia in monasterium mittitur 
471, 12. 757, 15. 
Ànna, Gabalae filia, a Stephano, 
Romani filio, in matrimonium 
ducta 422, 16. 745, 20. 913, 19. 
Anna, Theodorae filia 90, 6. 698, 19, 
, 658, 5. 823, 5. 
Anna, Zoes filia, a Leone impera- 
. tore coronatur 364, 14. 708, 18. 
S. Ànnae aedes 146, 16. 324, 4. 
Antigonus, Bardae filius 180, 4. 
aoro 11. 229, 1. 236, 19. 665, 3. 


, e 

Antigoni insula 398, 14. 642, 12. 
7 ἢ Φ . ] 

Antonius Cauleas patriarcha Con- 
stantinopolitanus 357, 9. 702, 5. 
852, 20. 

Antonius Sylaei sub Michaele Balbo 
patriarcha Constantinopoli 620, 20. 

Ánzen locus 127, 6. 178, 8. 

Apochaps, Iberiae amerumna 74, 4. 
Cretam expugnat 75, 5. 622, 8. 

Apochaps, Melitenes ameras de pace 
cum Graecis agit 416, 4. 907, 8. 

Apodinar Saracenus frustra Grae- 
cis bellum infert 814, 6. 

B. apostolorum aedes 364, 90. 371,13, 

terum eorum templum a Constan- 

tino Porphyrogenneto exstructum 
452, 8. 467, 17. 

aquilarum portentum 409, 11. 

Arabum Áfricanorum in imperinm 
irruptio 302, 1. 789, 1. 

Arcadiopolis , "Thraciae urbs , a Bul. 
garis petitur 61G, 13. 4 Michaele 
Balbo capitur 788, 16. 

Areobindi balnea 822, 3. 

AÁrgaum urbs 166, 12, 

AÁrgauthum castellum 270, 21. 

Argeus mons 278, 16. 983, 15. 

AÁrmamentareae locus 233, 3. 

Armenia, Thessaliae oppidum 6, 4. 


Armenii 8, 15. 55, 6. 127, 9. 213, 1. 


, e 
Ársacidarum praestantia 212, 20. 
Arsenius perfidus a Romano impe- 
ratore relegatur 359, 8, 732, 2. 
Arsinum 269, 17. 
Ártacus seu Ártabus fluvius 387, 19. 


686, 20. 
Arzus sive Árxus fluvius 387, 19. 
686 
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Ásotii culusdam robur immemsum 

887, 7. 792, 19. 879, 90. 
Aspera cisterna 168, 16. 637, 9. 
Asprus, "Thraciae oppidum 615, 5. 
Assyrii 55, 6. 415, 18. 


axtronomia apud Persas vigens 
111, 90. "i 90. 
Asylaeo, Basilii in Michaelem im. 


peratorem . coniuratus 685, 8. 
688, 2. 837, 12. 839, 18. 

asyli ius ad Mariae, "Theophili filiae, 
tumulum 108, 19. . 

Áteus seu Áetus castrum 396, 20. 
730, 15. 889, 9. 

Athenae 356, 9. 364, 9. 388,8. 
701, 6. 723, 8. 851, 21. 880, 14. 

Athenogenes martyr in Olympo cul- 
tus 464, 9. 

Athinganorum secta 42, 10.. 52, 90. 

Athyris oppidum 614, 16. 

Attali urbs 866, 13. 

Aurelianae Constantinopoli 898, 11. 

Babec, dux Persarum, ad Romanos 
transfuga 112, 8. 626, 11. 

Babylon 125, 18. 

Bagda civitas 96, 17. 119, 18. 

Baldimer, Bulgariae princeps 818, 7. 

Barbarae martyris oratorium a Leone 
sapiente exstructum 335, 19. ΄ 

Bardanius dux a Nicephoro desti- 
natus 6, 14. eius rebellio 8, 13. 
monachum induit 10, 2. oculis 
orbatur 10, 5. 


Bardas DBoela rebellans ín mona- 
chum detondetur 404, 16. 734, 8. 
896, 9. 

Bardas, Nieepheri Phocae filius 
989, 6. Russos fundit 494, 15. 
fit scholarum domesticus 436, 5. 
445,21. officio movetur 469, 13. 
de eodem 747, 6 sq. — 

Bardas, Theodorae Augustae frater 
137, 17. rerum curator 148, 12. 
151, 10. mala eius consilia, ut 
Michael imperium ineat 167, 16. 
168,5. "Theoctistum e medio tol- 
lendum curat 169, 21. 657, 15. cu- 
ropalatae dignitate ornatur 176, 3, 
imperium gubernat literarumque 
studium promovet 184, 13. 185,2. 
Ignatium — patziarcham — deponit 
195, 11. 667, 6. caeditur 206, 9. 
238, 6. 678, 7. de eodem 8?1, 
14 sq. 

Barium captum ἃ Saracenis magna- 
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que Italiae pars 220, 18. 694, 19. 
a Romanis recipitur 293, 16. 

Basilicinus loco Basilii Macedonis 
imperator designatus. 208, 12. 
2 4 6. 682, 19. 836, 1. vulne- 
ratur 685, 5. 837, 9. 

Basilisci tyranni palatium 147, 10. 

Basilitzes Sclabisius 379, 8. tutor 
Constantini declaratur 9380, 19. 
aula remotus 836, 7. de eodem 
872, 10 sq. 

Basilius ementitus impostor combu- 
ritur 421, 7. 745, 4. 912, 6. 

Basilius Hexamilites Tarsenses mari 
fundit 452, 21 sq. 

Basilius imperialis exactor 362, 17. 
urbe eiicitur a Leone imperatore 
963, 23. 858, 18. 

Basilius, Leonis Armenii filius 41,3. 
47, 1. 619, 17. 

Basilius Macedo a Michaele impera- 
tore in collegam adoptatur 207, 8. 
240, 1. ab eo insidiis petitur 
209, 19. 249, 8. eius genus pa- 
tria .puerita atque educatio 
212, 19. 218, 1. 220, 1. mira 
eius gesta 230,6. 231,10. 5. 
imperator acclamatur 255,6. lo- 
ges civiles emendat 262, 16. 
quattuor filias deo consecrat 

64, 17. eius expeditiones 266, 

. 18 sq. aedes ab eo renovatae 
atque exstructae 321, 19. tota 
eius progenies literis imbuta 
934, 2. moritur 351, 22. — eius- 
dem. gesta 655, 13 sq. 817, 10 sq. 

Basilius  protospatharius Petinus 

. 485, 18.  hetaeriarcha creatur 
436, 10. eius exitus 438, 11. 
479, 12. — de eodem 752, 11 sq. 
921, 6 sq. 

Basilius, Romani imperatoris filius 

. nothus, princeps senatus 442, 19. 
adversus  Chambdam mittitur 
461, 9. 

Basoes cursor martyr 639, 8. 

. 805, 14. 

Bathyrrhyaci locus 272, 14. 

Bathyrsus fluvius 340, 14. 

Beneventum 293, 24. a Francis 
deficit 296, 2. 695, 19. 

Berrhoea urbs 496,2. terrae motu 
quassata 506, 8. 

Bithynia 424, 18. 764, 5. 

Blachernarum aedes 36, 15. 87, 19. 

. 120, 20. 154, 5. 174, 2. 360, 21. 
986, 12. 403, 18. 405, 20. 418, 19. 


482, 17. 611, 8. 651, 16. 674, ?1. 

, 4» 

Bogoris, Bulgariae princeps 162, 3. 
per sororem ad fidem converti 
tur 163, 16. subdites rebelles vis- 
cit Christianosque reddit 164, 17. 
de eodem 664, 5 sq. 

Boiditzes prodit Amorium 130, 11. 
638, 22. 805, 19. ἃ Christo apo- 
stata 132, 10. trucidatur 639,17. 

—— 91,4. 98 

8 palatium 21, 4. 98, 16. 634,17. 
890, 21. 798, 22. 

Bucoleon Constantinopoli 99, 4. 
136, 11. 362, 15. 371, 4. 392, 7. 
893, 20. 447, 3. G28, 8. 810, 7. 


886, 10. 
Bulgsrophygun locus 360, 13. 702,3. 
$ Φ 

Bulgarorum improvisa de Romanis 
victoria 15, 14. eorum strages 
25, 11. tricennales indutiae 31, 10. 
65,9. foedera renovantur 162, 12. 
agri portionem a "Theodora im- 

"IA 165, 3. Cristiani fiunt 
. Romanos fugant 401, 3 
789) 92. 898, 14; ο΄ ἢ 

Butii emporium 366, 17. 862, 15. 

Butoma, Dalmatiae urbs 289, 10. 

Byzae castrum 68, G. 69, 6. 

Cabala qrbs 71, 23. 972, 11. 710,15. 

Cabiri cum Thoma rebellante coa- 
iuncti 55, 7. 

Caenurgium domus 332, 3. 

Casenrea, Cappadociae 278, 16. 
28 . 

Caisus 279, 8. 

Calabria a Sarazenis occupatur 
13. Romanis restitnitar 905, 10. 
rebellat 454, 2. 

Callinici martyris templum 340, 15. 

Callipolis 280, 15. 

Callistus turmarcha martyr 639, 8. 


805, 14. 

Calomaria, "Theodorae Augustae 
soror 175, 1. nubit Arsabero 

atricio 175, 8. 

Calos mons 109, 14. 

Camila cubiculum 144, 19. 145, 12. 
147, 14. 

campus Celarius 177, 92. 
—  Diabasis 66, 19. 

Canalitae, Scytharum gens 288, 20. 

Candiae fundatio ἃ Saracenis 77, 8. 


. 683, 9. 
Caniclii aedes 471, 12. 


1 


4 16. 894. 16. 638, 13. 

Capua 293, 23. a Francorum rege 
*deficit 296, 2. 695, 19. 

Carbe&s Paulicianus perduellis 166, 1. 
eius bellica vis 176, 22. 

Cariani aedes 9, 12. 95, 16. 139, 90. 
174, 7. 653, 4. 658, 5. | 

Carthaginiensium in Dalmatiam ex 
peditio 289, 5. Syracusas ever- 
tunt 309, 11. 

Carthago 296, 11. 

Catabatala , Manichaeorum urbs ex- 
cisa 278, 8. 

Catacalo scholarum domesticus 359, 
23. a Symeone vincitur 360, 11. 
855, 10. | 

Catacyla, Opsicii dux 53, 22. 57, 10. 
64, 13. 67. 8. 

Catasama 279, 8. 

Catasyrtae Thraciae 390, 18. 400, 1. 
732, 9. 883, 2. 892, 5. 

Ceductus locus 65, 12. 

Celtzine 680, 20. 834, 7. 

Cephalenia insula 302, 5. 845, 7. 

Cepi "Thraciae 204, 23. 235, 22. 


830, 1. 

Ceramisium 268, 21. 

Cestae Styppiotae infelix adversus 
Tarsum expeditio 286, 20. 

Chachon castellum 269, 19. 

Cbhalce 19, 2. 103, 20. 175, 20. 
259, 18. 383, 9, 429, 21. 430,16. 
467, 10. 604, 7. 875, 20. 

Chalcedon 396,2. 888,18. de eius 
nomine 729, 5. 

Chalcopratea Constantinopoli 339,8. 


899, 11. 
Chaldi 55, 7. 269, 16. 
Charax, Cretae promontorium 75, 6. 


, 8. 

Charsianum 114, 18. 181, 15. 183, 9. 

Chartophylacis suburbanum 839, 19. 

Chase, lubae filius, Athenis inter- 
emptus 388, 8. 723, 8. 880, 14. 

Chazari 122, 24. dura eorum tra- 
ctatio 358, 5. 853, 18. 

Chelidonia promontorium 814, 12. 

Cherson 1 , 6. 124, 8. 860, 15. 
855, 17. 

Chiliococomum 128, 22. 

Chonarium 178, 1. 

Chorasan captum 118, 19. 

Chris imago 101, 11. 108, 90. 
607, 16. splendidum eius tem- 
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. plom a Basilfo itperatore exstru- 
ctum 325, 11. . 

Christophorus, Romani filius, he- 
taeriarcha 895, 1. 727522. coro- 
natur 898, 6. moritur 490, 17. 
de eodem 731, 14. 744, 21. 887, 19. 
890, 17. 911, 17. 

Chrobati, gens Bcythica 9288, 19. 
Sol 9. 411, 14. 412, 10. 740, 14. 


Chrysobullum ,) prope Tarsum locus 


9 e. 

Chrysochir,  Tephricae princeps 
266, 19. 271, 21. a Romanis oc- 
ciditur 274, 15. | 

Chrysopolis 353, 5. 884, 18. 396, 1. 
700, 11. 728, 20. 849, 4. 888, 12. 

Cibyrrha 367,10. cur ita nomine- 
tur 367, 11. 706, 8. 

Cibyrrhaeotae 79, 15. 452, 21. 688, 7. 


Cilicia 197, 13. 


Clementis martyris oratorium 380, 4. 


Coelesyria 125, 19. 

colla victorum regum calcandi mos 
69, 18. 

collis Argaeus 197, 16. 

—  Auxentii 197, 19. 

Cyrisus 197, 18. 

Leonis 25, 17. 

Mamantis 197, 17. 

Mozilus 197, 19. 

Colonia 181, 12. 201, 2. 283, 16. 

Coloniati 269, 17. 

columnae Bathuinae 144, 1. 145, 10, 

- 146, 19. ' 

columnae Romanae 140, 5. 146, 5. 

Constantini Caballini et Ioannis pa- 
triarchae impii exusta cadavera 
681, 4. 884, 17. 

Constantini Triphylii sortis praesa- 
gium 122, 8. 635, 21. 

Constantini magni templum 337, 15. 

Constantinopolis obsessio 59, 90. 
61, 13. 385, 5. 612, 12. 764, 17. 
786, 1. 871, 12. 

Constantinus Babutzicus 182, 11. 
184, 11. mortem subit 134, 19. 
639, 8. 805, 14. 

Constantinus dux imperium invadit 
981, 14. 718, 14. 874, 18. re- 

—* caeditur 989, 11. 720, 2. 
76, 8. 

Constantinus Eladicus, Constantini 
ducis socius 382, 14. punitur 
984, 7. 720, 20. 876, 16. 

Constantinus et Leo imperii colle- 
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- adlecti a Basilio patre 264, 1. 
onstantini mors 845, 4. 

Constantinus  Gongyles 386, 5. 

. 990, 13. 895,.5. 436, 8. 721, 20. 
878, 13.sq. 

Constantinus mensae praepositus a 
Longobardis vincitur 356, 17. 
701, 10. 852, 8. monachum in- 
duit 411, 3. 

Constantinus patricius Afer 371, 13. 

. 984,15. 389,9. in praelio cadit 
989, 17. 881, 23. 

Constantinus, philosophiae praece- 
ptor, & Constantino Porphyrto- 
genneto urbi praeficitur 444, 9. 

Constantinus Porphyrogennetus 370, 
8. Augustus coronatur 375, 9. 

. tutores puero. addicti 380, 17. 
[otestatem in se transfert 392, 13. 

elenam, Romani filiam, in ma- 
trimonium ducit 394, 18.  sum- 
mus imperator a Romano relictus 
4986,93. detectae in eum insidiae 
441, 3. eius elogia 445, 11 sq. 

. bellum eius Italicum 453, 20 sq. 
bellum Africanum 454,22. S. Chry- 
sostomi ingenium admiratur 457, 
18. Romanum filium egregie in- 
stituit 458, 1. cometae in eius 
ortu et occasu visi 463, 10,  vi- 
tae exitus praenuntiatus 464, 15. 
moritur 466, 19sq. eorporis ani- 
mique eius descriptio 468, 15. 
siusdem gesta 711, 23 sq. 874, 

.1 sq. - ἮΝ 

Constantinus presbyter, homo tur- 
pis 606, 16. 

Constantinus, Romani filius, coro- 

. natur 409, 21. 739, 8. Helenam, 
deinde Theophanonem ducit 423, 8. 
746,6. in clericum attondetur et 
relegatur 437, 1. 753, 10.  inter- 
ficitur 438, 2. 754, 1. de eodem 
902, 7. 914, 16. 

Constantinus, Romani iunioris filius, 
coronatus 478, 6. 758, 3. 

Constantinus, Samonae domesticus, 
accubitor 375, 11. 386, 5. in suspi- 
cionem incidit 390, 23. 394, 12. 
395,4. de eodem 712,7. 728, 2. 
869, 1 sq. — 

Constantinus 'Toxaras, Basilii in 
Michaelem imperatorem coniura- 

| Em 678, 12. 688, 7. 837, 13. 


?, . 


, Copronymi urna 191, 2. 667, 16. 


681, 10. 835, 1 


, e. 


Corinthus 300, 17. ' 

Cormatarum strages 118, 14. 

Corum Cappadociae captum 360, 16. 
102, 8. 855, 18. 

Cos insula 80, 23. 623, 29. 

Cosmedium suburbanum 658, 17. 


823, 30. 

Cotyaium 240, 23. 306, 921. 

Crambonitarum stirps 39, 20. 

Crasas 198, 17. 

Craterns dux adversus Cretam 
ficiscitar 79, 14. 623, 11. devi- 
ctus cruci affigitur 80, 23. 623, 22. 

Crenetissae aedes 107, 22. 

Crenitarum gens 107, 19. 

Crenites militiae magister a Bulga- 
ris occisus 358, 2. 853, 12. 

Creta insula ab À garenis capta 74, 18. 
968, 17. 438, 17. 590, 1. 621,29. 
789, 1. 792, 6. 

Cretenses Thraciae maritima popu- 
lantur 137,1. eorum strages 137,9. 
Cycladas insulas pervagantur 196, 
17. clades 299, 23. bello a Ro- 
manis petiti 473, 18sq. 758,115q. 

crucis adorationis religio 388, πὶ 
881, 5. 

Crumnus, Bulgarorum dux 12, 17. 
14, 1. Adrianopolis cives in Bul- 
gariam transfert 216, 12.  eins- 
dem gesta 612, 3 sq. 764, 14. 

Cucusum 280, 13. 

Curcuas tyrannidis studiosus a Ba- 
silio imperatore oculis privatur 
277, 8. 

Curtices Armenius, Constantini da- 
cis socius, interfectus 383, 11. 
719, 22. 876, 5. 

Curticii castellum 269, 19. 

Curtorum captivorum caedes 283, 19. 

Curupas, Cretae ameras , frustra ab 
Hispanis auxilia petit 477, 4. ca- 
ptus abducitur 759, 22. 

Cutacii castellum 270, 22. 

Cyles seu Coeles litus 4925, 22. 
747, 90. 916, 12. 

Cypha domus a Leone sapiente ezx- 
structa 370, 15. 865, 6. 

Cyprus insula 596, 4. 

Dagisthea 9, 11. 

Daimatae Romanorum imperio ad- 
dici et ad Christi fidem revocati 

1, 1. 

Dalmatiae a Romanis defectio 84, 2. 
238, 18. 

Damalis, Charetis, Atbeniensium 
imperatoris, uxor moritur 729, 7. 
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Damascus urba 589, 1. 
Damatryum 369, 6. 375, 20. 712, 11. 


868, 19. 

Damiani aedes 360, 18. 855, 20. 

Damianus Agarenus Romanos vincit 
877, 1. 870, 13. moritur 388, 5. 
723, 6. 880, 10. 

Damianus eunuchus, Michaelis, 

. (Theophili filii, accubitor, digni- 
tate orbatur 234, 7 sq. 675, 4. 
827, 11 sq. 

Damianus , sub Michaele Balbo sacri 
stabuli comes, perit 76, 20. 

Danelis matrona 227, 9. in au- 
lam Basilii imperatoris suscipitur 
817, 11. 

Danubius fluvius 858, 8. 389, 21. 
724, 14. 882, 4. 

Daone oppidum 614, 20. 

Dazemon 127, 3. 

Debeltus seu Zagora urbs 165, 5. 


» Me 
Decatora, Dalmatiae oppidum 289, 10. 
Demetrias, Graeciae urbs, capta et 

| excisa 364, 11. 506, 16. 703, 16. 

4 Φ 

pere martyris templum 324, 5. 
1 4 1. 

Demetrius martyr fidei doctor 490, 
17. "Thessalonicae vindex et pa- 
tronus 499, 9. ᾿ 

Denderis, Thersites Homericus 91, 

Dermocaites sanctus 440, 2. 

Deuterum 197, 3. 324, 4. 

Dia 77, 1. 

Diocletiani, Scytharum gens 288, 90. 

Diomedis martyris de Basilio im- 
ar visum 223, 14. 656, 2. 

3 . 

Dionysius sanctus pater 101, 5. 

Distra 359, 1. 854, 14. 

Docia Darbidi oppidum 426, 18. 

Dominicus hetaeriarcha 386, 9.  di- 

nitate orbatur 886, 15. 722, 9. 

Domnica, Bardanii coniux, deton- 
detur 10, 16. 

Domnini Emboli locus 324, ἫΝ 

Dorylaeum oppidum 126, 2, 129, 17. 
Gio, 91. 809, 1. 7 

Drugubitae 'Thessalonicensibus tri- 
butarii 496, 6. 

Dyrrhachium urbs 845, 8. 

Ebissa, Paphlagoniae urbs 89, 16. 

Ecboli sinus prope Thessalonicam 
492, 14. 579, 9. 


J 
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ecclesia nova basilica Constantino- 
oli 319, 11. 691, 15. 692, 18. 
43, 8, 845, 1. P 
eclipsis insolita 356, 20. 
Edem nova 329, 1. 
Edessa obsidetur a Romanis 432, 4, 
748, 9. 918, 6. 
Egionis, Longobardiae ducis, re- 
. bellio 356, 14. 
Eliae prophetae ad matrem Basilii 
imperatoris visio 222, 18. — eius- 
. dem templum in palatio 325, 2. 


, e. 
Elissaei templum 337, 14. 
Endelechone 279, 9. 
Ephesus urbs 180, 12. 
Eremosycaea 279, 10. 
Eriae palatia ἃ | Constantino Por- 
. phyrogenneto exstructa 451, 17. 
Esmanus, 'Tarsi ameras 298, 6. 
victus perit 299, 4. 
Euboea insula 580, 12. 
Kuchaitirum oppidum 11, 6. 954, 16. 
8 


Eudocia, Decapolitae filia, Michae- 
lis, Theophili filii, coniux 655, 1. 
816, 10. . 

Eudocia, Ingeris filia, & Basilio 
Macedone ducta 235, 5. 675, 13. 
828, 3. eius largitio 256, 18. 

Eudocia, tertia Leonis sapientis 
uxor, in partu moritur 364, 18. 
703, 21. 860, 8. | 

Eulogius Persa, Basilii adversus 
Micbaelem imperatorem socius 
685, 16. 688, 6. 838, 6. 

Euphemius tyrannus rebellat in 
Michaelem Balbum 82, 6. — Sici. 
liam expugnat 82, 14. occiditur 
82, 20 


Euphrates fluvius 183, 19. 968, 17. 
269, 3. 427, 6. 461, 15. 


. Kuphrosyna monialis, Michaelis Balbi 


uxor 79,9. 620,9. aula expelli- 
tur 86,10. in monasterium disce- 
dit 625, 12. de eadem 629, 8. 
789, 18. 790, 91. 

Euripi arx 298, 8. 

Eusebius , scriptor ecclesiasticus 
715, 16. 

Eustathius Árgyrus, orientalium co- 
piarum dux strenuus 868,21. oc- 
ciditar 374, 8. 

Eustathius drungarius adversus Bul- 
garos missus 358, 13. οἱ con- 
tra Leonem Tripolitam 366, 21. 
707, 11. 
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Eustratius, Michaelis curopalatae 
filius 90, 9. moritur 20, 16. 

Enthymius, Sardorum metropolita, 
martyr 48, 14. 

Kuthymins syncellus patriarcha sab 
Leone imperatore 371, 6. 375, 10. 
876, 21. 709, 16. — indigne ha- 
bitus ab Alexandro imperatore 
878,1. 715,21. de eodem 767,4. 
865, 21 sq. 

Euxinus pontus 59, 4. 101, 16. 
156, 18. 840, 17. 424, 1. 746, 17. 

evangeliorum liber ab igne intactus 

12. 


?, 

Exzidus, Arabum tyrannus.482, 13. 
sacras imagines delet 483, 16. 

ferrea limes 165, 4. 666, 5. 

Francorum auxiliares copias postu- 
lat Theophilus imperator 135, 8. 
illorum auxilia Basilio imperatori 
missa 299, 10. iidem Constantino 
Porphyrogenneto amici et foede- 
rati 455,6. vincunt Saracenos in 
Italia 695, 1. 

Gabrielopulus tutor Constantini eli- 
gitur ; 19. aula removetur 
256, 7T. 721, 23. de eodem 872, 

8 e 

Gallia Constantino Porphyrogenneto 
amica 455, 8. 

Gani montes 615, 7. 

Gazura palus 7, 3. 

Genicum tribunal 260, 15. 

Georgii, militarium tabularum prae- 
fecti, sors praedicitur 122, 11. 


, e 

Georgii martyris templum 557, 19. 

Georgius Peganes, Opsicii dux, ob 
defectionem oculis orbatur 240, 
5 sq. 680, 7 sq. 893, 12 sq. 

Georgius Sursubulius, tutor Symeo- 
nis Bulgari liberorum 412, 4. 413,8. 
414, 7. 904, 4. . 

Germanicia urbs vastatur 280, 18. 
692, 13. 844, 17. 

Gero oppidulum 281, 5. 

Goboris, Bulgariae princeps, fit 
Christianus 665, 11 sq. 

Goelio vicus 396, 21. 730, 16. 

Graecia 388, 8. 490, 6. 

Gregoras Constantini ducis filius 
occisus 383, 10. 719, ΦΦ. 876, 5. 

Gregoras Iberitzes, Andronici afti- 
nis 372, 15. 889, 19. in mona- 
chum tondetur 334, 4. 720, 17. 
876, 12. 
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Gregorii theologi miraculum 47, 4. 
1 


Gregorius, Leonis Armenii filius 
41, 4. 619, 17. 

Gregorius Pterotus dux resistit Mi- 
chaeli Balbo 57, 19. necatur ἃ 
Thoma 69, 18. 

Gryli aulici  sacril impietas 
200, 21. 201, 19. 244, 7. 245, 11. 
946, 10. 661, 17 sq. 

Gundus, Agarenorum praefectus, 
Theophilum imperatorem fugat 

Gyberi 72, 19. 

Gyrin pratum 181, 18. 18$, 4. 

haemoroissae Christi statua 775, 11. 

Haemus mons 387, 23. 687, 4. de 
eius nomine 706, 15. 

Hegio » ;ongobardine dux, rebellat 


Halys flavius 969, 11. 497, 4. 864, 9. 

Hebdomum 340, 4. 379, 9. 385, 19. 
414, 21. 721, 14. 872, 10. 877, 19. 
906, 16 


Hebrus, 'Thraciae flumen 387, 19. 
15, 15. 686, 90. Poroh 
ena, Constantini Porphyrogen- 

neti uxor pia 458, 19. 466, 19. 
diem obit supremum 478, 9. 758, 6. 

Hellespontus 299, 21. 367, 6.  m- 
minis origo 367, 7. 706, 9. 

Helus, Peloponnesi locus 310, 9t. 

Hemerius logotheta in Leonem Tri- 
politam missus 367, 4. 868, 16. 
Ágarenos vincit 372, 8. 710, 5. 
ab iis funditur 876, 93. 715, 7. 
ab Alexandro imperatore in mona- 
sterium relegatur 379, 22. 717,8. 

. de eodem 863, 2 sq. 

Heptascalum 324, 21. 

Heraclea, Thraciae urbs 71, 5. 
614, 21. 

Hesperi et Zoes martyrum aedes 
8d, 19. 


Hexabulii sagax consilium , non an- 
diendos hostes amicos accusantes 
69, 19. ᾿ 

Hexacionium 196, 23. 

hiems asperrima süb Romano impe- 
ratore 417, 15. 743, 11. 908, 90. 

Hieria 307, 19. 837, 19. S371, 5. 
668, 7. 709, 15. 

Hierosolyma 119, 16. 490, 14. 608,4. 
714, 2. 


Hierosolymorum syncellus in carce- 
. rem coniectus 106, 9. 
Hierotheus sanctos pater 101, 5. 
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Hierum 59, 4. 424, 5. 674, 18. 707, 93. 
746, 29. 826, 29. 914, 18. 

Hispani 73, 16. 474, 5.  Cretensibus 
opem ferre recusabant 477, 18. 

egi aedes 204, 14. 

Horcosium oppidum 56, 18. 

Hormisdae aedes 154, 19. 649, 11. 

horologia ἃ Michaele, "Theophili 
filio, fabricata 681, 21. 

Hugo, Franciae rex 431, 13. 917, 11. 

Hypsele urbs 354, 11. 427, 4. 849, 22, 

Jacobitzes, Basilii adversus Michae- 
lem imperatorem coniuratus 685, 5. 
687, 15. 837, 9. 835, 10. 

]ber curopalata Constantinopolin ve- 
nit 402, 12. 733, 20. 894, 15. 
Iberi Thomae rebellantis socii 55,7. 
Íberiae sinus 73, 15. regionis ste- 

rilitas 73, 18. 


Ibraami AÁgarenorum ducis in Ro-- 


manos expeditio 109, 18. 

Icasia virgo a Theophilo impera- 
tore repudiata monacham induit 
624, 19. 790, 5. 

Ignatius monachus, antea Nicetas 
dictus 20, 8.  Methodio patriar- 
chae subrogatur 193, 9. a Barda 
incestuoso incarceratur solioque 
elicitur 193, 13. a Michaele im- 
peratore varie illuditur 245, 6 sq. 
sedi restituitur 261, 20. de eo- 
dem 657, 7 sq. 821, 7 sq. 

imaginum sacrarum cultus instaura- 
tur sub Methodio patriarcha et 
Theodora Augusta 160, 16. 

imaginum sacrarum origo in eccle- 

$i& ἃ Christo et apostolis 607, 14. 

imago Christi Edessena in urbem 
ta 432, 12. 749, 1. 918, 14. 

Imbri nomen 367, 15. 705, 21. 

Indi Thomae rebellantis socii 55, 6. 

In arborum odores 457, 7. 

Patricius 987, 2, 

4. 724, 15. 879, 


Iosnnes Chaldus, Basilii adversus 
Michaelem — coniuratus 685, 4. 
687, 21. 837, 8. 839, 15. 

Ioannes Choerinas seu Choenns ma- 

us betaeriarcha sub Romano 
uniore 470, 1. 757, 11. 

Ioannes Cureuas 897, 17. 404, 8. 
Melitinen capit 415, 10 sq. — eius 

. genus et praeclare gesta adver- 
sus imperii hostes 426, 18 sq. 
maiestatis accusatus eiicitur 429, 
14. terrae hiatus in eius domo 


Ioannes Bogas 
989, 22. 722, 
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. 441, 18. cum '"Tarsemsibus de 
captivis recipiendis agit 443, 6. 
de eodem , 9, 781, $ 88. 847, 
15 sq. 

Yoannes Eladas, Constantini tator 
880, 18. 381, 11. 717, 29. 873,21. 

. eum Constantino duce rebellante 
pugnat 383, 4. 719, 18. 875, 92. 
moritur 386, 10. 722, 3. 878, 19. 

Ioannes Garidas hetaeriarcha 386, 90. 
890, 17. 892, 20. 729, 11. 726, 9. 
859, 9. 879, 8. 

Ioannes grammaticus Leoni Árme- 
nio favet contra sanctas imagines 
82, 9. 606, 11. 766, 8. 

Ioannes Lazanes rector sub Ale- 
xandro imperatore 378, 23. — tutor 
Constantini declaratur 880, 18. 
aula remotus 386, 7. 721, 93. 
a Bulgaris fugatur 401, 18. 733, 6. 
in monachum tondetur 406, 3. 
419, 5. 735, 92. de eodem 872, 
8 9. 

Ioannes monachus victoriae Petro- 
nae vates 180, 15. 

Ioannes mysticus 406, 9. 410, 5. 
maiestatis criminis accusatus mo- 
nachum induit 411, 1. 799, 17. 
de eodem 902, 18 sq. 

Joannes Rhodinus seu Rhadenus 
patricins 888, 18. 723, 16.  Aga- 
renos . vincit 405, 15. 785, 10. 


; 17. 
Ioannes, Symeonis Bulgari filius 
419, ὁ, 904, 6. Petro fratri in- 
sidias struit 419, 10, 744, 11. 
Constantinopolin ducitur 419, 17. 
910, 18. 

Ioannes, 'T'heophili praeceptor, syn- 
cellus 95, 2 sq. episcopus »r- 
dinatur 121, 6. vulneratum se 
fingit 151, 3. sede urbeque pul- 
sus 151, 15.  Iannis nomen ei 
inditum 154, 12. — eius praesti- 
gine 155, 5.  subterraneum eius 

omicilium 156, 21. Methodium 
calumniatar 159, 3. de eodem 
632, 19. 635, 1 sq. 796, 22 aq. 

Ioannis apostoli oratorium 896, 6, 
templum 340, 

Ioannis astronomi vaticinium 411, 17. 


Ioannis Cameniatae de excidio 'Thes- 
salonicensi accurata narratio 487, 


1 sq. 
Ioannis Hierosolymitani monachi de 
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ortu haeresis iconormachorum nar- 
ratio 481, 18 κα. 

Josephus patricius rei navalis drun- 
garius 445, 7. 466, 14. accubi- 
tor provehitur 469, 17, Romana 
iuniori ad bellum cum Cretensi- 
bus gerendum persuadet 475, 1. 
civium saluti consulit 479, 4. ' de 
eodem 757, 8 sq. 

Iovis insula 591, 15. 

Irenaeus sanctus pater 101, 5. 

Irenes, sororis 'Theodorae Augu- 
stae, mores 175, 4. 

1saaci monschi de Basilio Mace- 
done vaticinium 241, 17. 

]samus 197, 16. 

Ister flumen 6185, 21. 

isthmus Corinthiacus S00, 22. 
Italia 288, 14. 305, 8. 

Judaeorum secta 492, 10. eorum 

rocUrata conversio 984l, 11. 
1, 8. 

Justiniani monumentum 84, 11. 

—— fluvius 181, 8. 666, 9. 
825, 8. 

Lampsaci nomen 867, 12. 705, 19. 

Lamus fluvius 418, 10. 

Laodicene nomen, 706, 8. 

is Aegyptius 327, 7. 

» —8 139, 21. 146, 3. 333, 3. 
dooiminus 140, 15. 145, 14. 
Ostrites 327, 16. 
Proeconnesius 141, 17. 143, 22. 

45, 4. 146, 18. 147, 19. 

Bagarius 327, 15. 

Thessalicus 143, 2. 146, 6. 


832, 6. 

Laurentii martyris aedes 339, 18. 

S. Lazari et S. Magdalenae corpora 
in illius ecclesiam translata 365, 2. 
704, 5. 860, 17. | 

Lazarus monachus dira patitur & 
"Theophilo imperatore 103, 4. 

Lemnus insula 365, 6. 868, 19. 
405, 13. 704, 8. 735, 11, 861, 6. 

Leo Ápostyppes, Thracum Mace- 
donumque dux 305, 6. "Tarentum 
expugnat 306, 14. ipsius sors 
806, 22. 

Leo, Bardae Phocae filius, vir 
strenuus 462, 5. praetor con- 
stitnitar 472, 5. — victoriam de 
Chambda reportat 479, 15 sq. 
de eodem 755, 15 sq. 

Leo Catzilacius, "Thessalonicae prae- 
tor 968, 3. 511, 1. 863, 6. 

Leo Choerosphactes 359, 9. in mo- 
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nachum detondetur 884, 5. 790,17. 
876, 19. 


Leonis Armenii genus 6, 4.  belhm 
adversus Ismaelitas 11, 1. im 
rator a militibus acclamatur 16, 15. 
excipitur in urbem 18, 21. stra- 
tagema in Bulgaros 94, 17. in 
imagines edictum 28, 16. 99, 17. 
indutias cum Bulgaris init 31, 10. 

: ad aram vulneribus percussus oc- 
cumbit 39, 14. 

Leonis Phocae magistri infausta ad- 

' versus Bulgaros expeditio 388, 17. 
990, 15. in suspicionem cadit 
992, 21. 894, 10. eius rebellio 
895, 2. fena dat 396, 23. 
997, 7. de eodem 7993, 18 sq. 
881, 1 sq. 

Leo pbilosopbus ludi magister Con- 

" stantinopoli 185, 10. ^ quomodo 
in imperatoris notitiam venerit 
185, 15. astronomica eius obser- 
vatione depulsa sterilitas 191, 11. 
haeresis causa episcopali sede mo- 
tus 640, 14. de eodem 676, 15. 
681, 21. 688, 17. 806, 8. 829, 7. 
840, 18. 

Leo sapiens Basilio patri succedit 
952, 16. incesti eius amores cum 
Zoe 357,6. insidiae illi structae 

960, 22. 865, 8. ob quartas nu- 
ptias excommunicatur 370, 16. 
moritur 977, 12. — eiusdem gesta 
700, 6 44. 846, 7 sq. 

Leo '"Tripolita ex Christiano apo- 
stata adversus Romanos proficisci- 

' tur 366, 13. "Thessalonicam capit 
868, 1. 537,6, inde recedit 368, 15. 
578, 1 sq. fugatur 405, 11. de 
eodem 705, 13 sq. 735, 10. 862, 


: 15 sq. 

Lesbos insula 55, 90. 

Leucatum 384, 18. 721, 8. 877, 4. 

lex de Persarum cum Romanis con- 
iugiis 112, 15. 

lex Romanorum principum, cum in- 
augurantur , absolvendi reos 12,6. 

Libya inferior 125, 19. 

Locana urbs 9268, 4. 

Longobardia a Saracenis o 
83, 13. 290, 18. ilis eripitur 
905, 1t. rebellat 454, 1. 701, 10. 

Lucae evangelistae templum 323, 16. 

Ludovicus, Franciae rex, Romanis 
auxilio profectus 293, 10. 

Lulum castellum 197, 14.  Agaresis 
eripitur 277, 20. 
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Lydda, Orientis oppidum 607, 22, 
714, 14 


Mabriani aedes 480, 6. 

Macedonia 30, 11. 181, 16. , 5. 
298, 18. 868, 19. 405, 19. 412,15. 
491, 4. 706, 18. 740, 18. 898, 5. 


Macedonianae 329, 14. 
Macetis 420, 6. 
Maeandrus fluvius 236, 1. 
ura Constantinopoli 85, 10. 
. 188, 4. 185, 5. 192, 16. 317, 24. 
- 838, 6. 374, 22. 378, 2. 610, 12. 
694, 9. 868, 14. 


Maictes Ársucida, Basilii impera- 


toris avus 215, 4. 
Malagina oppidum 9, 14. 198, 23. 
6 


Malea promontorium 300, 20. 
Mhamantis templum 197, 10. 680, 21. 
latium 210, 10. 243, 19. 254, 18, 

incenditur 614, 8. 

Mamum, Ismaelitarum amerumnes, 
literarum studiosus 186,9. 188, 3. 

mangana , regia domus 337, 2. 

Manglaba 401, 6. 733, 1. 893, 7. 

Manichaei iconoclastarum prodromi 
812, 10. 


Manichaeorum vastata regio 270, 19. 
Manicophanes Ámorium prodit 638, 
23. 805, 18. 

"Mantea prandium 322, 19. 
Manuel, Adrianopolis episcopus, in 
Bulgaria martyr 217, 5. | 
Manuel Armenius 110, 1.  'Theo- 

hilum imperatorem liberat 8 


aracenis 117,2. 636, 129. ad 
illos deficit 118, 19. 632, 9. ab 
lisdem redit 119, 22. 633, 9. cu- 


rat imperlum sub Michaele puero 
et imagines restituit 148, 16. 
159, 16. ἃ palatio recedit 168, 
15. moritur 184, 11, 636, 22. 
de eodem 796, 5 sq. 


Manuel Curtices 435, 18. 436, 13. 


perit 438, 16. — de eodem 752, 
12 sq. 921, 6. 


Manuelis iudicis libri 428, 1. 

Marciani porticus 331, 15. 335, 9. 

Marci monachi praesagium 865, 22. 
706, 1. 862, j 

Mardaitae 804, 1. 311, 90. 

Maria, Christophori filia 413, 13. 
Petro Bulgaro nubit 414, 1. de 
eodem 422, 10. 740, 23. 905, 

86. ᾿ ᾿ 

Mariae deiparae oratorium 831, 17. 
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835,18. eius vestis religio 407, 2. 
796, 18. 827, 5. 899, 11. 
Marianus Asgyrus 435, 17. 486, 11. 
477, 8.  occiditar 438, 13. de 
eodem 454, 14. 480, 14. 7592, 
11 sq. 921, 6 sq. | 
Marianus, Petronae filius, Basilii 
adversus Michaelem imperatorem 
coniuratus 678, 9. 688, 8. 837, 11. . 


840, 5. | | 
Maria, T'heodorae filia 90, 7. 628, 13. 
Alexio nubit 107, 19. 630, 12. 
794, 13. 
Marinae aedes 460, 15. 
marmor Peganusium 146, 5. 
Martinaciorum genus 121, 17. 635, 18. 
martyrum in Creta sepulcra 77, 22. 
Mauriani aedes 27, 18. 605, 17. 
Mauropotamus 674, 15. 815, 11. 


, 19. 

Medaeum 283, 22. 

Medi 218, 1. 

Melitinae amer cum Carbea Roma: 
nam dicionem invadit 166, 10. 
verberat mare 179, 18, cum exer- 
citu perit 183, 2. 

Melitine, Syriae urbs 127,1. 269, 2, 
415,16. capta a Graecis 416, 14." 
742, 5. 844, 8. 907, 19. 

Meluus castrum 278, 6. 

Mesembria urbs 24, 17. 808, 2. 
889, 17. 881, 22. eius origines 
413, 3. 706, 12. 

mesocepium hortus 829, 2. 

Mesopotamia 428, 13. 

Methodius monachus pictor iudicium 
extremum repraesentat apud Bul. 
gariae principem 164, 8. 665, 18. 

Methodius patriarcha custodiae tra- 
ditur 48, 12. "Theophili impera- 
toris comes in expeditionibus 116, 
11. sedi Constantimopolitanae re- 
stituitur 151, 17. 154, 2. stupri 
accusatus mira ratione se purgat 
ἃ calumnia 158, 22. de eodem 
642, 10 sq. 651, 13 sq. 811, 


12 sq. 
Methone Peloponnesi 800, 17. 
302, 11. 304, 138. ᾿ 


Michael balbus Amorueus, Bardanii 
satelles 7, 9. — Leonem ad impe- 
rium adigit 17, 1. — patricia di- 
gnitate augetur 23, 21. maiesta- 
tüs criminis insimulatur 38, 21. 
capitis dampatus dolo 8 sociis 
liberatur 38, 15. 619, 7. 778, 9. 
imperator salutatur 4j, 12. eius 


- 
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stianos saevit 48, 4, literas sper- 
mit 49, 7. — victoriae de Thoma 
reportatae 62, 4. 64, 4. 67, 22. 
urbes recipiuntur 7l, 9. 72, T. 
clades eius exercitus 76, 22. 80, 17. 
sacrilegae eius npptiae 79, 5. pro- 
vinciarum nonnullarum iactura 82, 
14. 83,18. 84, 2, | moritur 83, 17. 
eiusdem gesta 620, 7 sq. 782, 
18 sq. 

Michael curopalata, Nicephori ge- 
ner, imperator 11, 229. adversus 
Bulgaros proficiscitur 18,18. vi- 
ctus fugit 15, 15. imperialia in- 

signia Leoni tyranno tradit 18, 12. 

. monachi habitum assumit 40, 1. 
eius mors 20, 1 

Miche Christo — filius, oleri- 
cus 438 

Michaelis Laclestiz militiae principis 
oratorium 145, 6. aedes 340, 21. 

8. Michaelis Sinadensis de Photio 

praesagium 668, 20 sq. 

Michael, Moroleonis filius , ἃ Bul- 
gnris vulneratus 400, 5, 732, 9. 
Michael, Symeonis filius , monachas 

412, 5. 740, 11. 904, 6. in fra- 
trem rebellat 420, 1. 
Michael syncellus confessor 106, 8. 
Michael, "Theophili imperatoris filius, 
patri triennis succedit 148,8. eius 
P rofusio 172, 7. 253, 5. adversus 
᾿ maelitas infeliciter | pugnat 176, 4, 
177, 91.  fatuitas eius in ludis 
197, 8. 198,13. trucidatur 210,9. 
254, 15. eiusdem exaggerata fla- 
gita 242, 14. corpus eius pompa 
relatum 353, 6. 700, 9. eiusdem 
gesta 647, $ 84. 810, 20 
Mitylene insula 194, 14. “88, 1. 
668, 19. 753, 22. 929, 19. 
Mocii" martyris templum 993, 18. 
865, 9. 704, 11. 8 
monasterium Abrahamitarum 101, 8. 
Acrullii 557, 19. 
Agatii 378; '$ 716, 1. 


Agri si do, 2, 609, 3. 
A hemil 109, 6. 632, t. 
Antiochi 471, 20. 751, 


19. 
Barachaei montis 419, 
2. 430, 19. 910, T. 
Bordonis seu Gordo- 
ἣν 354, 4. 700, 15. 


49, 14. 


— — 
S 
— — 
AA—M 
— — 
[d 
—— 


, haeresis 42,19. 156,21. in Chri- monasterium 


seu Calypa 
1. 717, 10. 2330. 


Cauleae 3 362, 15. 857, 
23. 


Christophori 862, 16. 
Chrysopolitanum 109, 
9. 686, 9. 838, 31. 
Clidium 647, 11. 
S. Constantini 693, 10. 
843, 1. 846, 8, 
Coriarii 109, 4. 
Cyminae montis 419,1, 
430, 19. 910, 7. 
Dalmatae 384, 10. 669, 
15. 876, 18. 
Diemedis martyris 223, 


1 
dominorum 46, 21. 619, 


Klaeae 109, 4. 
Klegmorum 400, 17. 
892, 29. 
Klisabetae 374, 10. 
Euphemiae martyris 
18. 397, 18. 
181, 8. 890, 3. 
Euthymii patriarchae 
870, 8. 
Galacrenarum 971, 5. 
977, 90. 406. 5. 
410; 11. 709, 15. 
739, 15. 865, $0. 
Gastriorum 90, 3. 695, 
13. 655, 7. "r90, 22. 


823, 7. 
Heraclii 9, 7. 
Ieremiae 844, 14. 
Latri montis 137, 5. 
180, 16. 439, 19. 
Lazari Constantinopoli 
eunuchis exstructum 


365, 1. 104, 4. 890, 
Mamentis 403, 2$. 


896, 
Medis instauratur a 


Romano imperatore 
433, 16. 

Martinacii 376, 19. 713, 
10. 870, 10. 
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monasterium. Monecastanum 411, 9. 
739, 19 14 


39, 19. 908, 
Nesiarum 376, 21. 713, 
t1. 870, 11. ὁ 


8. 
440,4. 463,91. 
91. 670, 1. 269,90: 


910,. T. 
Orientis 20,91. 21, 5. 
Panteleemonis 17. 


Philomelium 7,8 604, 
omeium ££. Oe. 

19. ell ᾧ 
Phoste 156, 19, 940, 


Procopiae 90, 10. 
Romani 404, 3. 471, 
91. 478, 14. 


841, 91. 


Bpira 369, 6. 975, 19. 
719, 10. 868, 18. 


869, 8. 

Btudii 63, 3. 362, 13. 
984, 7. 693, 18. 720, 
20. 857, 20. 876,15. 
eius monachi imagi- 
nes reficlendas cu- 
rant 148, 18, 

"Farasii 825, 17. 712,8. 


Mouembasia 910, 2. i 896,5. 

onothyrum Constantinopoli 
962,. 8. 857, 15. 

mons sanctus 180, 19. 

monstrum hominis duplieis 433, f. 
749, 19. 919, 6. 

Moreleon patricius, Ad»rianopolis 
praetor, trucidatuas 404, 18. 

, 9. 


Bulgarorum imperator 
Thomam dade afficit 


[omm 


φ Φ 


mos victorum regum colla calcaadi 


69, 13. 
Murinixum castellum 269, 29. 
Musicus diversorum 146, T ad 
utragonis, Bulgarorum 
in Christianos ira 217, ἣν p 
Myrelaeum 404, 3. 479, 16. 
Theophanes contin. 


Petrae aureae 419, f. N 


Satyri 90. 19. 193,10. N 
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Mysi Olympict 464, 24. 

mysterium Constantinepeli 141, 2, 
G40, 22. 806, 19. | 

mystiea 'Triconchi phiala 141, 14, 

Narsetis aedes Constantinopoli 646, 
90. 810, 15. 

Nasaris adversus Saracenos expe- 
ditio 302, 9. illustris eius vieto- 
ria 904, 3. eins in Sicilia atque 
Kalia res 20. 


Nasgaraet monachk trucidati 542, 6. 

Nasarii: martyris aedes 324, 9. 

Neapolis defectio 454, 7. ἃ Ro- 
manis obsidetar 454, 13. 

Nebria insula a Samiis Proeeonne- 


706, Nicephorus imperator in Bulgaria 


. occumbit 6; 13. a Scythis vul- 
neratus moritur. 11, 12. 

Nicephorus patriarcha exsilio mul- 
tatus 28, 16. 608, 22. ^ epistola 
eius ad Michaelem imperatorem 
47, 17. de eodem ; 10 86. 
764, 8 sq. 

Nicepherus patzicius , Bardae Pho- 
cae filius, scholarum domesticus 
459,16. Chambdam vincit 460,2. 
magistri dignitate auctus 472, 8. 
adversus Cretenses miltitur 475, 
14. ad suos aute pugnam oratio 
478, 7. hostes superat 481, 4. 
de eodem 755, 13 sq, 854, 4 sq. 

NEetas dux "Thessalonicam venit 
519, 14. cives ad virtutem co- 
hortatur 524,11. capitur ab Aga- 
renis 565, 17. 

Nicetas magister, Romani impera- . 
toris affinis 413, 16. 905, 10. in 
monachum tondetur 417, 3. 742, 9. 


908, 8. 
Nicetae; Michaelis curopalatae filius 


3 
Nicetas Ooryphas patricius Dalma- 
tis auxilio profectus 490,9. Ba- 
racemos in Italia vincit 293, 16. 
Cretenses fugat 299, 23. 300, 12. 
Nicetas Sclerus sub Leone impera- 
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tore Turcos adversus Symeonem 
conducit 358, 7. 853, 20. 

Nicolai astrologi vaticinium 383, 19. 
120, 8. ' 
Nicolaus, Constantini ducis filius, 
occisus 390, 19. 725, 4. 883, 8. 
Nicolaus patriarcha 364, 10. 708, 15. 
Leone excommunicato sede deii- 
citur 371, 1. 709, 5 54. restitui- 
tur 977, 90. 715, 21. —. Constan- 
tini Augusti pueri tutorem agit 
381, 9. 385, 15. 392, 11. . aula 
eiicitur 986, 13. 394, 2. 722, 4. 
ad pacem cum Bulgaris ineun- 
dam missus 405, 23. 735, 20. 
moritur 410, 8. 739, 18. de eo- 

dem 860, 1 sq. 

Nicomedia urbs 9, 5. 

Nicopolis origines 420, 8. 706, 21. 

Nova domus Constantinopoli 337, 2. 

Numerorum Constantinopoli carcer 
175, 20. 430, 16. 668, 12. 

oceanus 73, 15. 

Olympus, Graeciae mons 519, 16. 

Onopnictes fluvius 280, 11. 

Ophri portus 433, 18. 

Opsicium 53, 22. 181, 14. 240, 8. 
364, 17. 397, 19. 417, 11. 421,9. 
443, 19. 463, 2. 731, 9. 745, 7. 
890, 9. 

oraculum Sibyllinum 36, 1. 

ὀρϑοδοξίας festum 160, 5, 

Oxia 110, 20. 

Padasia 280, 15. 

Paiperte oppidum 404, 7. 896, 19. 

Palaestina 125, 19. 

Pallene insula 579, 17. 
Pancratucas Ármenius Adrianopolin 
prodit 387, 14. 723, 3. 880, 5. 
Panium "Thraciae urbs 71,5. 615,2. 

Pannonia 288, 18. | 

Panormus urbs 304, 21. 

Paphlagonia 89, 16. 123,4. 181,13. 

35, 2. 637, 12. 721, 8. 

Paphus Cypri 596, 4. 

Paramocastellum 278, 23, 

Pardus, biglae drungarius sub Leone 
imperatore 361,7. in vincula con- 
iectus 363, 20. 859, 5. 

Parium 367, 2. 862, 22. 

Paschalius, Longobardiae dux, ad 
Franciae regem mittitur 431, 15. 
743, 5. 917, 11. 

Patmus insula 580, 21. 

Patrae Achaiae 226, 12. 300, 17. 

Patzinacae gens 122, 23. 387, 8. 
390, 4. 722, 15. 879, 15. 
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S. Pauli delubrum 23, 4. 605, 1t, 
eius oratorium a Basilio impera- 
tore exstructum 147, 2. 331, 9. 

Pauliciani puniti 165, 16. 

Paulini aedes 59, 2. 

Pegae Constantinopoli 323, 6. 337, 
11. 354, 22. 361,4. 401,8. 414,4. 
a Bulgaris incensae 402, 5. 405, 16. 
733, 13. 894, 6. 

Peloponnesus 226, 10. 300, 10. 
310, 2. 845, 8. 

Pentacubiculum 335, 9. 

Pentapyrgium Constantinopoli 627, 
11. 793, 9. 

Persae, Thomae rebellantis socii 
55, 6. eorum de imperio lex 
110, 10, 626, 3. in singulas Ro- 
manorum cohortes disperguntur 
125, 1. 793, 1. eorum proditio 
128, 13. — eorum de Theophobi 

. morte opinio 136, 21. 

Persis 110, 15. 111, 16. 112,4, 
455, 16. . 

Petra lata castrum 421, 16. 745, 10. 

Petri apostoli aedes 331, 14. 340, 10. 

Petrium 275, 21. 825, 3. 398, 13. 
458, 91. 890, 3. 

Petronae protospatharii de 'T'hessalo- 
nica defendenda consilium 509, 6. 

Petronas, Bardae Theodoraque 
Augustae frater Sarcel exsiruit 
123, 3. prospera eius adversus 
Melitines amerem expeditio 167,6. 
181, 4. moritur 184, 7. de eo- 
dem 627, 21 sq. 666, 8. 793, 18. 
825, 1. 

Petrus, Symeonis Bulgari filius 412,2. 
pacem cum Romanis componit 413, 
17. Mariam, Christophori impe- 
ratoris filiam, in matrimonium du- 
cit 414, 1. de eodem 740, 10 sq. 
904, 1 sq. 

Phalacri castellum 279, 2. 

Pharus, dei delubrum Constantino- 
.poli 19,17. 32, 21. 336, 8. 394, 8. 

Philippi apostoli sacellum 323, 15. 

Philippi, Macedoniae urbs 214, 17. 

Philippopolis urbs 387, 23. 687, 8. 

Philopatium locus 231, 23. 

Phoberi oratorium 101, 16. 112, 4. 
455, 16. 

Phoenicia 125, 19. 366, 15. 

Photii patriarchae cum domo regia 
affinitas 175,10. in sedem Cona- 
stantinopolitanam | eiecto  Iguatio 
intruditur 195,12. mortuo Igna- 
tio sedi male restituitur 276, 11. 


INDEX HISTORICUS. 


denuo elicitur 354, 2, de eodem 

- 662, 17 sq. 826, 12 sq. 

Phygela 475, 21. 758, 23. 

Pidra, orientalis thematis oppidum 
6, 9, 

pietatis in patriam insigne exem- 
plum 296, 19. . 

Pithecium palatii balneum 610, 5. 

Plate insula 19, 21, 

Platonis martyris templum 324, 16. 

Podandus fluvius 285, 11. 

Polyeuctus monachus patriarcha 434, 
21. 444, 19. dictus alter Chryso- 

: 8tomus 445, 1, de eodem 751, 5. 
755, 3. 

porta aurea Constantinopoli 197, 2. 

271, 4. 385, 8. 619, 6. 

655, 23. 749, 6. 764, 17. 
877, 15. "Thessalonicae 
544, 8. 

Cassandreotica Thessalonicae 

eburnea 38, 18. 

ferrea Constantinopoli 462, 14. 
755, 18. 

Litaea 'T'hessalonicae 545, 1. 

Romana Thessalonicae 526, 3, 
529, 21. 577, 5. 

—  Xerocerce 404, f. 

portus Byridensis 'T'hraciae 64, 8. 
— Carta 642, 10, 

--  Cenchreorum 800, 15. 

Hierax 310, 8, 

Poson locus 181, 5. 182, 1. | 

Pothus, Eustathii Argyri filius 374,8. 
400, 3. 401, 9. 'T'urcos fundit 463, 3. 
755,293. de eodem 892, 5 sq. 

Prietus Bithyniae 464, 6. 

Principus insula 79, 8. 

Procopia, Michaelis curopalatae uxor 
18, 

Procopius, Romanorum dux 305, 5. 
ab Agarenis victus caeditur 306, 3. 
845, 5. | 

Proeconnesus insula 196, 20. 299, 2f. 
437, 15. 753, 22. 922, 19. 

Promunti aedes 668, 8. 

Prote insula 9, 22. 41, 5. 47, 1. 

- 484,19, 437, 12. 441, 12. 619,11. 
752, 19. 921, 10, 924, 2. 

Prusa urbs 465, 4. 

Psamathii aedes 716, 8. 872, 9. 

Psicha suburbanum 151, 17. 420, 16. 


649, 4. 
Psilocastellum 278, 22. 
Rachatum castellum 270, 22. 
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Rentacius Atticus oculis orbatur 
. 999, 12. 732, 5. 891, 17. 
Rentani, gens Scythica 288, 20. 
Rhabdus Constantinopoli locus 324, 7, 
$55, 12. 

Rhaedestum , 
614, 24. 

Rhapsacium praesidium 269, 16. 

Rhegium 340, 11. 

Rhodophylus cubicularius captus ne- 
catur 368, 6. 569, 6 sq. 863, 7. 

Rhodus 438, 1. 753, 22. 922, 19. 

Rhogas locus 747, 5. 

Rigias, Thraciae flumen 614, 16. 
616, 14. 

Robam 279, 8. 

Roma 290, 23. 439, 10. 689, 1. 841,4. 

S. Romani aedes 324, 8, 

Romanus Árgyrus dux 389, 5. 881, 
11. fit Romani imperatoris gener 
899, 7. 

Romanus, Constantini filius, castra- 
tus 426, 10. | 

Romanus iunior Constantini Por- 

' phyrogenneti filius 450, 4. Ana- 
stasiam in matrimonium ducit 

' 458,3. imperator designatur 466, 
13. in imperium succedit 469, 8, 
sorores in monasteria detrusit 
471, 11. de moribus eius 472, 
7 sq. de eodem 756, 20 sq. 


Romanus, nepos Romani imperato- 
ris, Hugonis Franci filiam ducit 
491, 16. 748, 8. 

Romanus Constantini vindex eligi- 
tur 391, 1. magnus hetaeriarcha, 
deinde imperatoris pater creatus 
394, 7. fit Caesar 397, 21. ec- 
clesiae unionem componit 398, 8. 
coniurationes in ipsum exstinctae 
399, 2. 400, 9. 404, 4. periurus 
in Constantinum collegam 400, 19. 
pacem cum Bulgaris init 408, 5. 
cura eius in egenos atque in mo- 
nachos amor 417, 19 sq. 433, 12. 
ἃ Stephano filio throno deiicitur 
inque monachum tondetur 435, 14. 
stupenda eius visio 438, 20. pae- 
nitentia publica 439, 9. moritur 
441, 11. de eodem 725, 9 sq. 
883, 6 sq. 

Rosa, Dalmatiae urbs 289, 10. 

Russorum Scytharum grassatio 196, 6. 
ad fidem adducuntur 196, 14. 342, 
20. nova in imperium irruptio 
423, 14. — eorum genus 423, 16. - 


Thraciae oppidum 


7 
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. elades eorum 494, 7.  intmanitas 
495,8. de iisdem 674, 18. 707,3. 
746, 19. 826, 15. 914, 10. 

Sabbatius monachus Leonem Arme- 
nium seduacit 26, 17. 604, 22. 

. 616, 1. 619, 45. 

Saca Cretae 476, 16. 

Saciicis ducis virtns bellica adver- 
sus Bulgaros 403, 5. 794, 4. 
:895, 10. 

Bagaris seu Sangaris fluvius 432, 14. 
749, 8 


Sagudati 'Thessalonioensibus tribu- 
£arii 496, 6. 

Samara urbs 133, 20. 

Siamonae pater Constantinopoll 374, 
231. 711, 15. 

flamonas cubicnlarius malignum in 
Leonem ci f Morem consilium 
detegit 363, 1. ia Syriam fugiens 
comprehenditur 369, 5, eius im- 
pietas 370, 21.5q. in monachum 
tondetur 376, 18. de eodem 708, 
€ sq. 858, 7 sq. : 

Samosatum urbs obsessum 176, 8. 
diripitur 268, 16. 634, 15. 

Samo face peninsula 867, 18. 438, 9. 
206, 4. 754, 1. 922, 20. 

Samus castrum ab Agarenis captum 
857, 8. 701, 18. 852, 15. 

Saniana urbs 72, 1. 

Saracenorum bellica prudentia 126, 
16. liberalibus artibus student 
185, 10. eorum in Italia vires 
et in eos expeditio 292, 14. de 
apostatis iis dira vindicta 301, 14. 
gentis scelera 587, 16 sq. 

flarcel castrum 122, 21, 

Sarus fluvius 280, 192. 

Sclaveni 293, 14. 806, 8. 514, 14. 
529, 6. 545, 13. 

Scyle locus 19, 9. 40, 6. 170, 13. 

04, 16. 

Bcyrus insula 57, 16. 

Bcytharum cum Nicephore bellam 
11, 17. ἃ Romanis defectio 288, 
o eorum dicionem invademt 


PU, d. 

Bcythicae gentis immanitas 13,11. 

Seleucia 181, 15. 

Selybria, Thraciae oppidum 614, 18. 
de eius nomine 706, 17. 

senzatum moneta ἃ Basilio impera- 
tore cusa 173, 17. 660, 1. 


. Serantapechus Hebraeus, ecclesiae 


dei infensissimus 482, 14,  truci- 


datur 484, 12. 
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Serbli, gens Scythica 988, 19. 291,3. 
Serin monachus, vir pra 
, 14, 434, 2. 750, 3. 919, 19. 
Sergine. Photii patriarchae pater 
1 


; 19 8q. 

S. Severinae arx 313, 11. 

Sgora locns 424, 14. 915, 6. 

Sicilia T1, 3. 965, 4. 968, 6. 8 Sa- 
racemis capta 89, 14. 288, 15. 
621, 20. 789, 1. 792, 7. a Re- 
manis diripitur 304, 21, δὰ pa- 
cem redit 454. 20. 

Sigma Constantinopoli 140, 10. 141, 
11. 143,4. 393,9. 640, 18. 645, 4. 
688, 16. 806, 16. 840, 15. 

Binope urbs 112,19. 124, 18. 125,3. 
626, 14. 808, 9. 824,12, de eius 
nomine 637, 5. 

Birichae crux 869, 13. 708, 7. 864, 12. 

Bisinius, generalis logotheta sub 
Romano iuniere 470, 3. 757, 13. 

Solare a Theophilo imperatore ex- 
structum 144, 12. 197, 30. 

Soldanus, Carthaginiensium dnx ad- 
versus Romanos 289,6. — eius sors 
$293, 21. dolus in regem Fras- 
*orum victorem 9295, 1. 695, 11. 
eins expeditio in Capuam 296, 10. 
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Bophiae templum 203, 18. 239, 22. 

1s. 6. 844, 1. 382, 3. 402, 15. 
432, 23. 894, 17. 

Sephis, Theodorae Augustae serer 
75, 1. nubit Conmstantnmo Be- 
butzico 175, 2; 

Bosthenium 340, 22. 

Sezopetra urbe 124, 11. 

Bpatha praesidium 267, 16. 

Stelae insula 305, 9. 

Stenum 401, 8. . inoensum 40$, 5. 
425, 5. 614, 12. 733, 13. 894, 6. 

Stephani castellum 270, 22, 

Stepbani martyris templum 323, 11. 
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Stephanus Ámasenus eunuchus pa- 
triarcha 410, 12. 414, 1. 7839, 16. 
902, 20. moritur 417, 8. 742, 13. 

Stephanus, Basilii imperatoris fili 


ero adlectus 15.853,9, ſt 
patriarcha i ra de codem 
O0, 7. 848, 21 sq. 


Stephanus magister 175, 7. 354, 18. 
Constantini tutor 380, 17. 381, 11. 
985, 16. 890, 13. 392, 19. ania 
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discedit 894, 1. in monachum 
detondetur 398, 12. — de eodem 
701, 1. 717, 22. 726, 21. 191, 41, 


850, 

Stephanus, "Romani filius corona- 
tur 409, 21. 139, 8. nnam in 
uxorem ducit 429. 16. 745, 20. 
in patrem insurgit 435, 14. 752, 10. 
in clericum tondetur et relegatur 
437, 2. 783, 10. ΠῚ de eodem 
902, 1. 918, 12. 921, 4 sq. 

Strobeli insulae nomen 367, ΕἸ 5: 
18. a Saracenis dita " 
722, 6. 880, 10. P" 

Strobylaea 323, 13. 

Strymon 420, 6. 576, 19. 

Sudae, Agarenorum ux, Theophi- 
lum "imperatorem vincit 805, 1. 

Symbatius, Bardae gener, eius ne- 
cis promotor 205, 13.937,4. 676, 1. 
"Thracesjorum praefectus 19. 
oculis orbatur 241, 7. 680,7. de 
eodem 828, 13 sq. 

BSymbatius, Leonis Armenii filius 
41, 2. 616, 1. 619, 15. 

Bymeon ἃ secretis cum Leone Tri- 

polita prar 968, 12. 575, 10. 
576, 1 

Symeon, Bulgariae prin , ad- 
versus Romanos —— 857, 
865, 9. Adriancpolin capit 867, 

. ano "E bit ; 
14. 404,18. Romanos vincit 889, 
10. pacem cum Romano im 
tore componit 408,. 5. bro- 
batis vincitur 411, 13. " Iioritur 
411, 49, —S 701, 22. 717, 
86. 

Byracusae urbs τὰ $93. a Cartha- 
ginienelbos Sa cq tar 809, 11 sq. 
691, 

Syria 7 11. ipa 5. 194, 8. 278,15. 

- 807, 11. 808, 9. 369, 18. 373, 1. 
Set 10 . 888, 18. 482, 12. 512, 6. 


'T'anais fluvius 122, 23. 

Tine, 1e. 267, 20. captum diripi- 
tur 

T'arsensium ἢ eratagema ac victoria 
287,15. clades 298, 6, indutiae 
cum Romanis 443, 2. 

"Tarsus Ciliciae 125, 99. 196, 16. 
166, 17. 197, 18. 959, 18. 284, 19. 
974, 20. 453, 9. 564, 11. 598, 91. 
847, 18. 868, 11. 

'Tatzaces Armenius rebellans oculis 
privatur 404, 11. 794, 8. 896, 9. 


Theodora, T 
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Taxromenium Siciliae captum 865, 4, 
704, 6. 860, 19. 

Tautzes seu Tzantzes, Zautzae filius 

"Taurus mons 279, 11. 

Taxati Peloponnesii 911, 20. 

Tenedus insula 438, 2. 754, 1. 922, 
90. de eius nomine 706, 10. 

Tephrice urbs 166, 14. 176, 22, 
66, 19. 374, 17. 841, 19. 

"Tephricenses ἃ Basilio imperatore 
armis potuntar 3& 366, 18, eorum 


strages 274, 1. 841, 18. 
Terbuniotae, — Sc harum 

288, 19. , um 
'Terebinthi insula 668, 15. 
Tetraserum Constantinopoli 140, 20, 
"Thabor mons 607, 21. 
Thasus insula 137, 13. olim Chryse 

dicta 367, 17. 106, 
Thecla, "T'heodorae filia 90, 6. 147,21. 


628, 12, 658, 5. 675, 18. 823, 5. 
'T'heclae protomartyris oratorium 


148, 1. 
'T'heoctista Florina, Theophili im- 
toris socrus imagines colit 


'T'heoctistus logotheta 122, 3.  re- 
rum curator 148, 11. eius cum 
Manuele discordia 168, 9.  inter- 
— 470, 1. ACD 205, ;9- 

14 sq. 

Theodora onstantini Porph ro 

e enneti filia 459,6. in mona 
etondetur 471, 11. 757, 15. 

' Theodora, Romani im ris uxor, 
coronatur x» 4. 791, 13. 890, 16. 
moritur 402, 8. 783, 16. 894, 10, 

heophill uxor 89, 15. 
imagines colit 91,16. iis reficien- 
dis operam navat 149,17. marit 

absolutionem petit 103, 22, 152, ἃ. 

quam et impetrat 153, 18. 

monacham  attondetur 174, Ἢ 

moritur 174, 10. IU genus 

.19. eius de 


"Theodorae ^ ; — incen- 


sae 402, 23. 
"Theodorus Belonaz patricius 452, 11. 
urbis praefectus tar 461, 4. 
Theodorus, Constantini FOTPRYIO- 


3 paedago ie 22, d 
19. 16. de 
eodem 185, | 8q. - 883, — 
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'I'heodorus Creterus 115, 129. 196, 13. 
138,20. eius martyrium 134, 19. 

' 639, 8. 805, 14. 

'Theodorus Crithinus archiepiscopus, 
cultor 6. imaginum male habitus 
630, 93 sq. 795, 1 sq. 

"Theodorus, frater 'Theophanis, con- 
fessor 104, 4. 160, 91, 

"Fheodorus Sandabarenus Leoni An- 
gusto insidias struit 849, 2, eius 

' poena 856, 8, moritur 356, 12. 

| Tnple gesta 692, 90 sq. 697, 8. 
700, 22. 845, 12 sq. 

Theodorus Stndita confessor pro s. 


imaginibus 608, 17. 767, 18. eii- 


citur 768, 5. 


'Yheodosia, Leonis Armenii uxor. 


85, 7. 41, 2. 610, 7. 
'Theodosiopolis urbs 428, 11. 


"Theodosius Babutzicus ad Franciae. 


"regem missus 135, 1. 
' Theodosius, Leonis Armenii filius 
41, 4. 619, 17. 


'TTheodotus  Melissenus  Cassiternas 


22, 11. 
nes consilium 27, 11. 
episcopalem 
"3 22. 609, 12. 768, 6. 
Theognosti de orthographia liber 
82, 18. 
"Fheophanes confessor pro cultu s. 
imaginum 104, 4.  Smyrnensis 
episcopus 160, 21. de eodem 
᾿ 641, 8 sq. 653, 8 sq. 806, 22 sq. 
"Theophanes protovestiarius subad- 
iuva imperatoris 411, 9. 413, 93. 
414, 6. pacem cum Turcis com- 
ponit 423, 1, 430, 23. 
' vincit 424, 7. 425, 19. in exsi- 
lium agitur 440, 21. de eodem 
739, 20. 746, 3 sq. 913, 18 sq. 
"Fheophano a Constantino , Romani 
filio, in uxorem ducitur 423, 11. 
: 746, 9. 
Theophano , Constantini Porphyro- 
denne filla, in monasterium tru- 
itur 471, 12. 757, 15. 
Theophano, Leonis sapientis uxor, 
960, 20. 694, 14. miraculis post 
mortem claret 961, 14. 702, 18, 
856, 14, eius nomine templum 
:exstruit Leo maritus 864, 20, 
860, 


eius adversus s. imagi- 
605, 14. 


12, 
Theophilitzes, Michaelis imperato- 


ι 


ris consobrinus 224, 23. 229, 9, 
a Michaele in Peloponnesum mit- 
"atur 226, ὃ. 


sedem . nanciscitur 


Russos 
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"Theophilus , Ioannis Cureuae frater, 
vir praeclarus 428, 5. 
Theophilus martyr 126, 13. 639, 8. 
805, 14. 
Theophilus, Michaelis baelbi filius 
48,14. 59,11. 64$, 12. patri suc- 
: cedit 84,17. Leonis percussores 
trucidat 86, 1. bello infelix 87,6. 
aedificlis incumbit 94, 19. fit ho- 
. gtis s. imaginum 99, 6. monachos 
urbe expellit 100, 10. libros sa- 
cros corrumpit 104, 21. — cantica 
. edit 106, 17. lex eius de crini- 
bus detondendis 107, 7.  adver- 
sus Saracenos expeditio 112, 92, 
eos vincit 114, 20. ab illis su- 
 peratur 128, 22. moritur dysen- 
teria 181, 20. 135, 14. 139, 4. 
aedificiorum eius descriptio 139, 
:19. post mortem sub conditione 
: ab orthodoxis absolvitur 153, 18. 
einsdem gesta 624, 12 sq. 789, 
15 sq. 
Theophilus, urbis praefectus, vir 
nequam 441, 23. quaestor eligi- 
tur 444, 6. | 
'Pheophobus Persa 109, 22. duplex 
de eo narratio 110, 7. 111, 10. 
"Theophili sororem in matrimo- 
nium ducit 112, 14. imperium a 
Persis oblatum detrectat 194, 19. 
: occiditur & 'Theophilo 195, 13. 
135, 16 sq. de eodem 6925, 99. 
637, 2. 646, 9. 793, 1. 803, 6. 


: 810, 6. 

"Theophylactus Ábestactus, Romani 
imperatoris pater 690,8. 841,12. 

Theophylactus, Romani filius, de- 
ricus 409, 23. 739, 9. 902, 9. a 

: papae vicariis in patriarcbali sede 
collocatur 422, 3. 432, 20, 745, 15. 
: 913, 1. moritur 444, 14. 

'Fhermopolis 400, 4. 732,11. 8992,8. 

"Fhessalonica 357, 18. — expugnatur 
968,2. urbis descriptio 491, 19sq. 
498, 5 sq. obsidetur 521, 19 sq. 
dira civium caedes 543, 4 sq. 
707, 19. 863, 5. 

Thomae apostoli aedes ambusta 
954, 18. 700, 20, eius sepulcrum 
455, 91. 

Thomas presbyter depositus a Ni- 
colao patriarcha 370, 17. 865, 8. 

'Fhomas quidam in Michaelem bal- 
bum insurgit 50, 3. — duplex de 
eo opinio 50, 18. 52, 8. — Asiam 
vopulatar 55, 22, — Constantino- 
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polin obsidet 59, 20. 61, 18. 
terra marique vincitur 62, 5. 
64, 5. cladem a Bulgaris accipit 
66, 4. victus Adrianopolin eva- 
dit 68, 4. . imperatori traditus 
trucidatur 69,14, de eodem 621, 
4 sq. 784, 1. 

"Thracia 30, 11. 56, 16, 61, 9. 64, 3. 
181, 16, 988, 21. 411, 10. 431, 4. 
740, 1. diripitur 137, 1. 386, 23. 
405, 19. 480, 13. 786, 6. 898, 5. 

"Tigris fluvius 427, 6. 

Topi Constantinopoli 365, 1. 704, 4. 
860, 15. 

tributum fumarium 54, 4. 

tricinium aureum 145, 8. exorna- 
tur a Constantino Por- 
phyrogenneto 456, 4. 

Cariani 144, 9. 160, 18. 

ectheseos 338, 7. 

Eros 148, 14. 

Iustiniani 147, 9. 338, 6. 
458, 14. 

Lausiacum 30, 21. 104,6. 
147, 8. 170, 2. 822, 5. 

margarita 143, 19. 144, 5. 
850, 10. 790,3. 846,11. 

— yxites 143, 5. 
— — 150, 21. 

Triconchus 140,8. 142, 22, 143, 17. 
400, 16. 640, 18. 806, 15. 892, 20. 

Tricymbalus, palatii locus 438, 22. 

Tripolis Phoeniciae 366, 15. 598, 4, 

Tropas arx 318, 10. 

Trophonianum domicilium subterra- 
neum 156, 22, 

Tropica, palatii locus 439, 4. 

Trulus, prope Constantinopolin do- 
mus 635, 10. 799, 13. 

'Trypho monachus patriarcha 417, 
10. 742,14. 908, 14. sede mo- 
vetur 421, 1. 744, 23. 911, 22. 

Turci 127,1. eorum sagittandi vis 


127, 20. Bulgariam vastant 358, 
interne- 


21. 701, 22, 854, 10. 
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cione deleti 359, 10. — in impe- 
rium irruunt 422, 20. 746, 1. 
strages eorum 462, 19 sq. 480, 13. 
819, 3. 

'Tzeri locus Constantinopoli 339, 12, 

Umar, Arabum tyrannus 482, 7. 

Ungri gens 818, 16. 

vaticinia mulieris Agarenae 121, 11. 

vaticinium Isaaci monachi de Basi- 
lio Macedone 241, 18. 

visio, matri Leonis oblata 36, 12. 

xiphia cometes sub Alexandro im- 
peratore 379, 9. 716, 19. 

Zachlumi, gens Scythica 288, 19. 

Zacynthus insula 302, 5. 

Zagora seu Debeltus 165, 5. 666, 6. 

Zapetra urbs capta 268, 11. 634, 15. 
198, 19. 


Zarnuchus fluvius 268, 20. 

Zautza, Zoes pater 354, 9. impe- 
ratoris pater appellatur 357, 5. 
359, 18. 701, 20, 852, 17.  mori- 
tur 362, 14. 


Zechi cum Thoma rebellante con- 
iuncti 55, 7. 
Zelicum haeresis exstincta 161, 18. 


3 e. 

Zenonis domus 9, 10. 

Zoe Carbunopsina, quarta Leonis 
imperatoris uxor 366, 10. 370, 8. 
aulae restituitur 386, 1. — pacem 
cum. Ágarenis componit 388, 13. 
denuo eiecta reducitur a Con- 
stantino filio 392, 14. in mona- 
sterium truditur 397, 10, de ea- 
dem 705, 11. 723, 13. 726, 2. 
791, 1. 862, 14. 878, 13 sq. 


Zoe, Constantini Porphyrogenneti 
filia 459, G. in monasterium de- 
truditur 471, 11. 757, 15. 

Zoe , Leonis sapientis pellex 360, 24, 
702, 14. 856, 4. deinde coniux 
961, 18. 702, 22, 856, 18. 

Zontarion, Cretae locus 183, 20. 
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